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யுள்ளவரென்‌ தது க வக ட 
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16-16 விஷ்ணுவின்மகமை ர்க க்ஸ்‌ ல்‌ 
19 பீஷ்மர்‌ இருஷ்ணனிடம்‌ கருடன்கதையைச்சொல்ல அனுமதி 
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சூத்ரன்‌ தன்‌ ஆஸ்ரம த்‌ தகன கத்‌ வத்தி 
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முக்தியுபாயம்‌ ௧௨௧ so. es 
உலகஸ்ருஷ்டி முதலியவத்தைப்பத்தி காசதருக்கும்‌ ஸத்‌ 
குமாரருக்கும்‌ ஸம்பாஷணம்‌ த்‌ கதம்‌ 
தேவாஸ்‌ ஏயுத்தத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ விஷ்ணுவைத்துதித்த 
அம்‌, விஷ்ணு அஸுரைவதஞ்செய்‌ அ மறைந்ததும்‌ . 
தேவர்கள்‌ தம்மைக்காத்தவர்‌ யாரென்று பிரம்மதேவன்‌ 
கேட்டது கு து 


ரிஷிகள்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஸ்வரூபமுதலியவத்தைச்‌ சொல்லும்‌ 
படி. கருடனைக்கேட்ட அ... ல்‌ 
கருடன்‌ விஷ்ணுவின்மமையைரிஷிகளுக்குச்சொல்லிய அ 
கருடன்‌ விஷ்ணுவுக்கு வாகனமும்‌ கொடியுமானது ... 
கண்யபர்‌ விஷ்ணுவின்மமையைக்‌ கருடனுக்குச்‌ சொல்‌ 
யது ௨௧௦ 5s 6 
விஷ்ணு கருடனுக்கு அபயங்கொடுத்த து ... க 
விஷ்ணுமறைக்ததும்‌ கருடன்‌ அவரைத்‌ அதித்ததும்‌ ... 
விஷ்ணு கருடனை த்தேத்திய அம்‌ இருவரும்‌ பதரிகாமமரமம்‌ 
வந்தம்‌ ஸ்‌ பஸ்‌ ச 
விஷ்ணு தம தமூமையைக்‌ கருடனுக்கு உபதேசித்த ... 
முத்கூறியவிஷ்ணுமமையாடிய கதையைப்படிப்ப த முத 
லியவத்தின்பயன்‌ ன க்க 


பீஷ்மர்‌ இருஷ்ணனை யுதிஷ்டிரராக்குச்‌ சிவமமையைச்‌ 
சொல்லச்சொல்லியது .., டல்‌ os 
கிருஷ்ணன்‌ சிவன அமமையையும்‌ ஸஹஸ்ரகாமத்தையும்‌ 
தீர்மபுத்திரர்முதலியோருக்குச்‌ சொல்லியது க 
ஜாம்பவதி ருஷ்ணனிடம்‌ புதானைவேண்டினது டட 
இருஷ்ணன்‌ தவஞ்செய்யச்சென்‌ ததும்‌ உபமன்யுமுனிவர்‌ 
சிவமஇமையை உபதேூத்த.தும்‌ க om 
சிவனைப்பூசிச்‌ தமேன்மைபெற்றவர்‌ ses க்க 
உபமசக்யு பாலை விரும்பிய து... oo “ss 


_ உபமர்யுவின்‌ தாய்‌ சிவனருள்பெறா தவருக்குப்‌ பால்டையா 


தென்றது இன ரக க 
உபமர்யு தம்தாயினிடம்‌ இவினவ்றிபலோன்தயைக்‌ கேட்ட 
அம்‌ அவள்‌ உபதேசித்த தும்‌ கல்லு கத 
சிவன்‌ இக்திரவடி.வத்தோடு உபமக்யுவைப்‌ பரீக்ஷித்தும்‌ 
உபமச்யு இச்திரனைமறுத்துச்‌ சிவனே மேலானவரென்‌ 
அம்‌ கில்‌ வர்ல os 
சிவன்‌ காட்யெளித்த.தம்‌ உபமர்யு ரர ர்‌ இ ன 
M ௧௩௩ 
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முக்திக்குஸா தன மாயெகார்யத்கை நான்‌ ஏன்செட்யாமலிருப்பேன்‌ ? 
என்றுசொன்னாள்‌. வேடன்‌, “ கெளதமியே / இந்தஒருஸீர்ப்பத்தி 
னால்‌ அனேகரைக்காப்பாற்றுவது தகுமேயன்றி 1அனேகரால்‌ இவ்‌ 
வொன்றைக்காப்பாற்றுவது தகாது. குற்றம்செப்தவனைத்‌ தர்மத்‌ 
தற்காக விலக்கெவிடுனெறனர்‌. நீயும்‌ இந்தப்பாபியானஸர்ப்ப த்தை 
விலக்கிவிடு' என்றுசொன்னான்‌. கெளதமி, * வேடனே / இந்தப்பன்‌ 
னகம்‌ கொல்லப்படுவதனால்‌ என்புதல்வன்‌ ஜீவிக்கப்போவதில்லை. 
இதைக்கொல்வதில்‌ வேறொருப்ரயோஜனமும்‌ எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. வேடனே 7 ஆதலால்‌, ஸர்ப்பத்கை உயிருடன்‌ விட்டுவிடு” 
என்றாள்‌. வேடன்‌, * தேவேந்தரன்‌ வருத. ரஸுரனைக்கொன்று மேன்‌ 
மையையடைந்தானல்லனோ ! சிவபெருமானும்‌ யஜ்ஞபுருஷனைக்‌ 
கொன்று ஹவிர்ப்பாகக்தை அடையவேயடைந்தார்‌. தேலர்கள்செய்‌ 
ததை டியும்‌ செப்‌. சீக்ரம்‌ ஸர்ப்ப,த்தைக்‌ 2கொல்‌. உனக்கு ஸந்தே 
ஹம்வேண்டாம்‌ ” என்று சொன்னான்‌ சிறந்தமஹிமையுள்ள அந்தக்‌ 
கெளதமி, வேடனால்‌ ஸர்ப்பத்தைப்பற்றிப்‌ பலமுறைஉரைச்‌ கப்பட்டும்‌ 
அதற்குத்தீங்குசெய்ய எண்ணங்கொள்ளவேயில்லை. ௪ருக்கனால்கெரு 
க்கப்பட்டுக்‌ கொஞ்சம்மூச்சுவிட்டுக்கொண்டிருந்த அக்தப்பன்னகம்‌ 
கஷ்டப்பட்டுக்‌ தைர்யப்படுத்திக்கொண்டு மனிதனைப்போல மெல்ல 
வார்‌ த்தைசொல்லத்தொடங்கிற்று. * ௮ர்ஜுனகா / தெரியாதவனே / 
இந்தக்குழந்தைவிஷய த்தில்‌ என்குற்றம்யா த ! பராதீனமாயிருக்கும்‌ 
என்னை நான்‌ எண்ணாமலே யமன்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அவன்கட்டளை 
யினால்‌ இந்தச்சிறுவனைக்கடி த்தனேயன்‌ நி இவன்மேல்‌ பகையினா 
லாவது உணவின்விருப்பத்தினாலாவது நான்‌ கடிக்கவில்லை. வேட 
அன 7 பாவம்‌ ஏதாவதிருக்குமாயின்‌ அத அந்தயமனுடைய து ” என்‌ 
றது. வேடன்‌, “ காகமே! மற்றொருவனுக்குவசப்பட்டு நீ இந்தத்‌ 
திங்கைச்செப்திருந்தாலும்‌ நீயும்‌ இதற்குக்‌ காரணந்கானே ? ஆத 
லால்‌, நீயும்‌ குற்றவாளிதான்‌. ஸர்ப்பமே! ஒருமண்பாத்ரம்செய்வ 
தற்குத்‌ தடி சக்ரமுதலியவையும்‌ காரணங்களாகரினைக்கப்பெத 
போல நீயுமாரிறுய்‌. பாபம்செய்தவனை நான்‌ கொல்லவேண்டும்‌. பன்‌ 
னகமே 2? நீயும்‌ பாபம்செய்தவனாறொப்‌. ஸர்ப்பமே ! உன்னையும்‌ 
இதற்குக்‌ காரணமாகத்தானே நீயேசொல்லுறொய்‌” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. ஸர்ப்பம்‌, * அந்தத்தடிசக்ரம்முதலியவையெல்லாம்‌ எப்படித்‌ 

1 இது ஒன்றைக்கொன்றால்‌ அனேகசைச்‌ காப்பாத்றியதாகும்‌, இல்லா 
விட்டால்‌ இதனால்கடிக்கப்பட்டு அனேகர்‌ இறர்‌துபோவர்‌ என்பது கருத்து, 

2 கொல்ல அனுமதிகொடு என்பதுபொருள்‌, 


அ நுசாஸனடர்வம்‌. ௫ 


தாமேகார்பம்செய்யத்தகாதவையோ அப்படித்தான்‌ கானும்‌. ஆத 
லால்‌, என்மேல்‌ குற்றத்தை நீயே நினைக்கமாட்டாய்‌. அல்லது அந்த 
மண்பா,்திரக்தஇின்காரணங்களும்‌ ஒன்றையொன்று நடத்துன்றவை 
யென்று நீ நினைக்கிராயாயின்‌ ஒன்றையொன்று நடத்துவகனால்‌ எது 
நடத்துவது, எதுநடத்தப்படுவது என்பதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ உண்டா 
கிறது. இவ்வாரறாயின்‌, என்மேல்மட்டும்‌ குற்றமில்லை. நான்மட்டும்‌ 
குற்றவாளியல்லேன்‌. குற்றவாளியல்லாதவென்னை வதம்செய்யத்‌ 
தகாது. பிழையிருப்பதாக நீ நினைத்தால்‌ அக்தப்பிழை பொதுவில்‌ 
எற்படும்‌” என்றுசொல்லிற்று. வேடன்‌; இதற்குக்காரணமாகாவிடின்‌, 
இதைச்‌ செப்யா தவனாயிருப்பாப்‌. மரணத்‌ அக்கு நீயும்‌ காசணம்‌. 
ஆதலால்‌, நீ கொல்லத்தகுக்கவனென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. பண்‌ 
னகமே ! கெட்டகார்யம்‌ செய்யப்பட்டும்‌ ௮.து செய்தனைப்பற்றாதா 
யின்‌ அந்தக்காரணைத்தனால்‌ குற்றம்செய்தவனெவனும்‌ கொல்லத்‌ 
தீக்கவனாகான்‌. ஏன்மிகுதியாகப்பேசுகிறாப்‌ ! ' என்றுசொன்னான்‌. 
ஸர்ப்பம்‌, “செப்யப்படும்பொருள்‌ ஒன்றில்லாவிடின்‌, காரணமிருந்தா 
னும்‌ இல்லாவிடினும்‌ செப்கையுண்டாகாது. ஆதலால்‌, இவை 
எல்லாம்‌ ஸரியானகாரணங்களாகவிருக்க எனக்குமட்டும்‌ என்ன 
விசேஷமென்பதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. வேடனே / உண்மையில்‌ 
கானும்‌ காரணமென்று நீ நினைத்தால்‌ இந்தவிஷபத்தில்‌ என்னையும்‌ 
எவுறெவன்‌ வேறு ஒருவனிருக்கவேண்டும்‌. ஒருப்ராணியைக்கொல்‌ 
வதில்‌ உனக்கு என்னபயன்‌ !” என்று கேட்டது. வேடன்‌, “கெட்ட 
புத்தியுள்ளவனே .! நீசப்பாம்பே 7 குழந்தையைக்கொன்ற கொடுஞ்‌ 
செப்கைக்காரனாகிய நீ என்னால்‌ கொல்லப்படவேண்டி யவன்தான்‌. 
கொல்லப்படத்தக்கவனாயிருப்பவன்‌ என்ன அதிகமாகப்பேசுறொய்‌ ?” 
என்று சொன்னான்‌. ஸர்ப்பம்‌, * வேடனே / யாகத்தில்‌ ஹோமப்‌ 
களைச்செப்யும்‌ ரித்விக்குக்கள்‌ எப்படி அதன்பயனை அடைவதில்லை 
யோ அப்படியேதான்‌ நானும்‌ இக்தச்செப்கையின்பய னுக்கு உரிய 
வனல்லேன்‌ ” என்றது. பமனால்‌ ஏவப்பட்ட அந்தப்பன்னகம்‌ அவ்‌ 
வாறு சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ யமனும்‌ அங்கேவக்து பன்னகத்‌ 
தைப்பார்‌.க்‌. அப்‌ பேசலானான்‌. *பன்னகமே / நான்‌ காலத்‌ தினால்‌ ஏவப்‌ 
பட்டு உன்னை எவினேன்‌. இந்தக்குழந்தையென்னும்‌ ப்ராணியின்‌ 
மரணத்திற்கு டும்‌ காரணமல்லை; கானும்காரணமல்லேன்‌ . காத்ரு 
ன : பலவிடங்களிலிருக்து மேகங்களை இழுத்‌அக்கொண்டுவரும்‌ 
போது அவைகள்‌ காற்றுக்கு உட்பட்டிருப்பதுபோல நான்‌ காலத்து ' 
! குத்தத்‌ இக்குத்‌ தண்டனையே அற்றுப்போமென்பது கருத்து, 
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க்குஉட்பட்டிருக்கறேன்‌. ஸர்ப்பமே ! ஸாத்விக ராஜஸ காமஸங்களா 
யெ தன்மைகளனைத்‌ அம்‌ காலத்தை-௮னுஸரித்தே .ப்சாணிகளிடத்தில்‌ 
செல்லுகின்றன. ஸர்ப்பமே 7 ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலுமுள்ள ஜங்கமங்‌ 
கள்‌ ஸ்தாவரங்களனைத்தும்‌ காலத்தால்‌ நடத்தப்படுசன்றவை. இவ்‌ 
வுலகமே காலத்துக்குட்பட்டது. இவ்வுலகத்தில்‌ செய்கைகளும்‌ 
ஓழிவுகளும்‌ அ௮வற்றின்பயன்களும்‌ அனைத்தும்‌ காலத்தின்‌ வசத்‌ 
இலிருப்பவையென்‌ று நினைக்கப்படுகின்றன.  பன்னகமே ! ஆதிக்‌ 
யன்‌, சந்த்ரன்‌, விஷ்ணு, ஜலம்‌, காற்று, இந்த்ரன்‌, அக்கி, ஆகாயம்‌, 
பூமி, மித்ரனென்னும்‌ தேவதை, மேகம்‌, வஸ்‌-க்கள்‌, ௮ தஇதிதேவதை, 
கதிகள்‌, ஸாகரங்கள்‌, சக்தி, அசக்தி இவையெல்லாம்‌ அடிக்கடி 
காலத்தினால்‌ ஆக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌ படுனெறன. ஸர்ப்பமே / இவ்‌ 
வாறு அறிந்திருந்தும்‌ என்னைக்‌ குற்றவாளியாக நீ நினைப்பது எவ்‌ 
வகை ? இப்படியிருந்‌தும்‌ “என்னிடத்தில்‌ 'பிழையிருக்குமாயின்‌ நீயும்‌ 
பிழையுள்ளவன்தான்‌' என்றான்‌. 'ஸர்ப்பம்‌, “ம்ருத்யுவே / உன்னைக்‌ 
குற்றவாளியென்றாவ அ குற்ற மில்லா தவனென்றாவது நான்‌ சொல்வ 
தில்லை. உன்னால்‌ நான்‌ ஏவப்பட்டவன்‌ என்றமட்டுக்தான்‌ சொல்லு 
றேன்‌. காலத்தின்மேல்‌ குற்றமிருந்தா லுமிருக்கட்டும்‌ ; இல்லாம 
லிருந்தாலுமிருக்கட்டும்‌.. ' குற்றம்‌ நாம்‌ பரிசோதிக்கவேண்டியதன்‌ று. 
எனெனில்‌, அதற்கு காம்‌ 'அதிகாரிகளல்லோம்‌. அந்தக்குற்றத்தை 
என்ணிடத்திலிருக்‌து விலக்கக்கொள்வது எனக்கு எப்படி முக்யமோ 
அப்படியே ம்ருத்யுவுக்கும்‌ - குற்றமில்லாமலிருக்க வேண்டுமென்பது 
என்னுடையப்ரயோஜனம்தான்‌ : . என்று ம்ருத்யுவுக்குச்சொல்லி, அர்‌ 
ஜுனகனைப்பார்த்து, “ம்ருத்பசொன்ன்தைக்‌ கேட்டாயா ? நிரபராதி 
யான என்னை நீ சுருக்ட்டுத்‌ தன்பப்படுத்தத்தகாது ' என்று சொல்‌ 
. விற்று, வேடன்‌, “ஸர்ப்பமே ! ம்ருத்புவின்சொல்லையும்‌ உன்சொல்‌ . 
லையும்‌ கேட்டேன்‌. பன்னகமே ! அவ்வளவினாலேயே உன்னிடத்தில்‌ 
குற்றமில்லாமை ஏற்படவில்லை. இந்தச்செறுவன்‌ இறக்‌ தபோன தற்கு 
நீயும்‌ ம்ருத்யுவும்தாம்‌. காரணம்‌, ' உங்கள்‌ இருவரையும்‌ காரணங்க 
ளாக நினைக்கிறேனேயன்றி;'.காரணமாயிருக்கும்‌ உன்னைக்‌ காரணமல்‌ 
லாதவனாக நான்‌ நினைக்கவில்லை. பெரியோர்களுக்குத் துன்பத்தைத்‌ 
தரும்‌துராத்மாவும்‌ கொடியவனுமான ம்ருத்யுவையும்‌ இகழவேண்‌ 
டும்‌. பிறருடைய திங்குக்குக்காரணமாயெ உன்னையுமே நான்‌ கொல்‌ 
லப்போகிறேன்‌” என்றுசொன்னான்‌. யமன்‌, “நாங்களிருவரும்‌ ஸ்வ 
தந்தரமற்றவர்கள்‌ ; காலத்துக்குட்பட்டவர்கள்‌; கட்டளையிட்டதைச்‌ 
செய்பவர்கள்‌. டீ நன்றாகஆராய்க்து பார்ப்பாயாயின்‌ எங்களிடத்தில்‌ ' 
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குற்றம்‌ நினைக்கத்தகாது' என்று” சொன்னான்‌. வேடன்‌, *யமனே/ 
பன்னகமே ! நீங்களிருவரும்‌ காலத்திற்குட்பட்டவராயின்‌, உங்கள்‌ 
மேல்‌ எனக்கு ஸந்தோஷம்‌ அல்லத கோபம்‌ ஏனுண்டாகவேண்டும்‌? 
இதை அறியவிரும்புகிறேன்‌ ' . என்று. கேட்டான்‌. ம்ருத்யு, (வேட 
னே! (உலகத்தில்‌) எந்தச்செய்கையுண்டானாலும்‌ அதெல்லாம்‌ காலத்‌. 
தினால்‌ ஈடத்தப்படுவதென்பதை. முன்னமே உண்மையாக நான்‌ 
சொல்லியிருக்கறேன்‌. ஆதலால்‌, . ஈாங்களிருவரும்‌ கரலத்திற்கடங்‌ 
இனவர்கள்‌. ; சொன்னதைச்செப்பவர்கள்‌. வேடனே / நீ எங்களைக்‌ 
குற்றவாளிகளாக ஒருகாதும்‌. நினைக்கத்தகாது ' என்று சொன்னான்‌. 
அந்தத்தர்மவிஷயமான ஸந்தேஹம்‌ வந்தபோது, காலபுருஷனே கேரி 
ல்வந்து, பன்னகத்தையும்‌ ம்ருத்புவையும்‌ அர்ஜுனகனென்னும்‌ 
வேடனையும்பார்‌த்‌ துச்‌ சொல்லலானான்‌. * வேடனே ! நானும்‌ இந்த 
யமனும்‌ இந்தப்பன்னசமும்‌ இந்தக்குழந்ைக இறந்ததற்கு முதற்கார 
ணங்களல்லோம்‌. ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ குற்றவாளிகளல்லோம்‌, அர்‌ 
ஜுனகனே ! இந்தக்குழந்கைசெப்தகர்மம்தான்‌ எங்களைத்‌ தூண்‌ 
டிற்று. இவனிறந்ததற்குக்காரணம்‌ வேறுஒருவனல்லன்‌. தன்கர்மத்‌ 
தினாலேயே இவன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. இவன்‌ செப்தகர்மத்தினாலே 
யே இவன்மரணமடைந்தான்‌. இவன்‌ மரணத்திற்குக்காரணம்‌ இவன்‌ 
கர்மம்தான்‌. நாங்களனைவரும்‌ கர்மத்திற்குள்பட்டவர்கள்‌. இவ்வுல 
கத்தில்‌ கர்மம்‌ ஒருபாகஸ்தன்‌. ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ தன்தன்‌ வினைச்‌ 
சம்பந்தமே இலக்கணம்‌. கர்மங்கள்‌ எங்களை ஏவுறெதற்குத்தக்க 
படிதான்‌ நாங்கள்‌ ஒருவரையெர்ரவர்‌ ஏவுறோம்‌. செய்றெவன்‌ 
மண்ணுண்டைகளினால்‌ விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ செய்துகொள்‌ 
வதுபோல, மனிதன்‌ கர்மங்களைச்செய்து அவற்றின்பலனைப்பெறு 
றான்‌. கிழும்‌ வெப்யிலும்‌ எட்போதும்‌ இடைவிடாமல்‌ நெருங்கிச்‌ 
சேர்ந்திருப்பதுபோல, கார்யமும்‌ -கர்த்தாவும்‌ முன்வினைகளால்‌ சேர்‌ 
க்கப்பட்டிருக்‌்கன்றனர்‌. ஆதலால்‌ நான்‌, யமன்‌, ஸர்ப்பம்‌, நீ, இந்த 
ப்சாம்மணக்கிழவி ' இன்னும்யாரும்‌ ஐச்சச்செொணத்திற்குக்‌ காரண 
மல்லோம்‌. அந்தச்செவே ” கார்ணம்‌ ' என்றான்‌. தர்மராஜனே / 
காலபுருஷன்‌ ௮வ்வாறுசொல்லும்போது கெளதமியென்னும்‌ ப்ராம்‌ 
மணி, உலகமெல்லாம்‌ -தம்கர்மதிதைக்காரணமாகவுடையனவென்று 
அறிந்து அர்ஜுனகனைப்பார்த்து; *இந்தவிஷயத்தில்‌, காலமும்‌ ஹர்ப்‌ 
பழமும்‌ யமனும்‌ காரணங்களல்லர்‌. “தான்செய்‌ தகர்மங்களினால்‌ இந்தப்‌ 
பாலன்‌ காலம்வக்கபோது மரணமடைந்தான்‌. என்னுடைய இந்தப்‌ 
பிள்ளை மரணமடையத்தக்ககர்மம்‌ நானும்‌ வண்டை. கால 


அ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மும்‌ ம்ருத்யுவும்‌ செல்லட்டும்‌. அர்ஜுனகா / பன்னகத்தை விட்டு 
விடு * என்றுசொன்னாள்‌. பிறகு, ம்ருத்யுவும்‌ காலனும்‌ பன்னகமும்‌ 
வர்தவாறே சென்றனர்‌. அர்ஜுனகனும்‌ கெளதமியும்‌ துயரமற்ற . 
வர்களாயினர்‌. அரசனே ! இதைக்கேட்டு ஆ றுதலடை. அயரப்பட்‌ 
-டுக்கொண்டிராதே. யுத்தங்களில்‌ ஜயிப்பவனே! மூவுலகங்களும்‌ தம்‌ 
கர்மங்களில்‌ சார்ந்திரூப்பவையென்றறி. அரசர்களிறந்துபோனதற்‌ 
குக்‌ காரணமானசெய்கை உன்னாலும்‌ துர்யோதனனாலும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதன்று; காலத்தினால்‌ செய்யப்பட்டதென்றறி '” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. இறந்தபராக்கிரம்சாலியும்‌ தர்மந்தெரிந்தவருமான யுதிஷ்டிரர்‌ 
இவ்வாறு. பீஷ்மர்சொன்னதைக்கேட்டு ச்‌ துயரமற்றிருந்தார்‌. 


இரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 
—:0: 








(இல்லறத்தின்சிறப்பைவினக்தம்‌ ஸுதர்சனன்கதை.) 

யுதிஷ்டரர்‌, “4 பேரறிவாளரும்‌ எல்லாச்சாஸ்தரங்களிலுந்தேர்ந்‌ 
தவரும்‌ பு.த்திமான்களிற்ெந்தவருமான பிதாமஹசே ! இந்தப்பெரு 
ங்கதையை நான்‌ கேட்டேன்‌. அரசரே / திரும்பவும்‌ அறம்பொருள்‌ 
களடற்யெ ஒருவிஷயத்தை நீர்‌ சொல்லக்‌ கேட்சுவிரும்புகறேன்‌. 
அதை எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌. தர்மத்தைக்கைப்பற்றி மரணத்தை 
வென்றவனான இல்றைத்தோன்‌ யாவன்‌ 1? வேந்தரே ! இந்தக்றுஹஸ்‌ த 
தர்மத்தை உள்ளபடி _ எனக்குச்‌ சொல்வீராக ”, என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்ணோர்‌. 

“ அரசனே ! இல்லறத்திலிருப்பவன்‌ தர்மத்தைக்கைப்பற்றி 
ம்ருத்யுவைஜயித்தான்‌ என்னும்‌ விஷயத்தில்‌ இந்தப்பழைய சரித்ரத்‌ 
தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ப்ரஜைகளைப்படைத்தவீராயெமனுவுக்கு இக்ஷ்‌ - 
வாகுவென்னும்‌ ஒருமைந்தன்‌ பிறந்தான்‌. ஸுஒர்யனைப்போல ப்ர 
காசிக்கும்‌ அவ்வரசனுக்கு அறுபுத்ரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. பார . 
தனே தர்மாத்மாவும்‌ ஸத்யமானபராக்ரமமுடையவனுமான தசர்ஸ்‌ * 
வன்‌ என்னும்‌ இக்ஷ்வாகுவின்‌ பத்தாவதுபிள்ளை மாஹிஷ்மதிகக 
ரில்‌ அரசாட்செப்தான்‌. மிக்கதர்மிஷ்டனும்‌, எப்போதும்‌ ஸத்‌ 
யத்திலும்‌ தவத்திலும்‌ தானத்திலும்‌ மனஊக்கமுள்ளவனும்‌, தனுர்‌ 
வேதத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ எப்போதும்‌ பயிற்சியுள்ளவனுமான 
மதிராஸ்வன்‌என்று பூமியில்புகழ்பெற்ற அரசன்‌, தசாஸ்வனுடையபுதர 


அ நுசாஸனபர்வம்‌. ௬௯ 


தைவிருந்தான்‌. மிகுந்தபாக்யமும்‌ பராக்சமமும்‌ தைர்பமும்‌ தேக 
வன்மையுமுள்ள திபுதிமானென்னும்‌ அரசன்‌ மதிரார்வனுடைய 
மைந்தன்‌. தயுதிமானுக்கு ஸுவீரன்‌என்னும்‌ பெயரினால்‌ எல்லா. 
உலகங்களிலும்‌ சர்த்திபெற்தவனும்‌ மிக்கதர்மிஷ்டனும்‌ தர்ம த்தில்‌ 
மனமுள்ளவனும்‌ நிரம்பின பொக்கச மள்ளவனும்‌ மற்றொருதேவேந்‌ 
தரன்போன்றவனும்‌ அரசனுமாயெ ஒருபுத்ரனிருந்தான்‌. ஸுவீர 
னுக்கு, ஆயுதம்பிடி த்தவர்கள்‌ எல்லாரினும்‌ இறந்தவனும்‌ எல்லா 
பூத்தங்களிலும்‌ வெல்லக்கூடாதவனும்‌ தூர்ஜபன்்‌ என்று பெபர்‌ 
பெற்றவனுமான ஒருபுத்ரன்‌ இருந்தான்‌. இந்த்ரனுக்கு நிகரான 
உருவமுள்ள 'அர்ஜயனுக்கு அக்னிக்கொப்பான காந்தியுள்ளவனும்‌ 
மஹாராஜாவும்‌ ராஜரிஷிகளிற்கிறந்‌தவனுமான அர்யோதனன்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒருபுதீரனிருந்தான்‌. இக்தானுக்குரிகசானவீர்யமுள்ளவனு 4 
யுத்தங்களில்‌ பின்வாங்காதவனு ரன ' அந்தத்துர்யோதனனுடை 
தேசத்தில்‌, இந்த்ரன்‌ ஈன்றக மமைபொழிந்தான்‌. அக்காலத்தில்‌ 
அவனுடைய்ககரத்திலும்‌ தேசத்திலும்‌ சத்னங்களும்‌ தனங்களும்‌ 
பசுக்களும்‌ பலவசைப்பயிர்களும்‌ நிரம்பியிருந்தன, அவனுடை! 
அந்தத்தேசத்தில்‌ எங்கும்‌ லோபியாகவும்‌ ஏழையாகவும்‌ கோயாளி 
யாகவும்‌ இளை த்தவகைவும்‌ ஒருமனிதனும்‌. இருக்கவில்லை. அவன்‌, 
மிக்கஅன்புள்ளவனுூம்‌ இன்சொல்சொல்லுகறெவனும்‌ பெ ரருமைஅற்ற 
வனும்‌ பொறிகளை அடக்னெவனும்‌ தர்மத்தில்மனமுள்ளவனும்‌ தயை 
யும்‌ பராக்கிரமமுமுள்ளவனும்‌ தற்புகழ்ச்யில்லாதவனும்‌ விதிப்படி 
யரகங்களைச்செய்தவனும்‌ அடக்கமும்‌ புத்திக்கூர்மையுமுள்ளவனு்‌ 
ப்சாம்மணர்களிடம்‌ அன்புள்ளவனும்‌ சொல்தவறுதவனும்‌ பாரையும்‌ 
அவமதியாதவனும்‌ கொடையாளியும்‌ வேதங்களிலும்‌ வே.சரங்கங்களி 
அம்‌ கரைகண்டவனுமாக இருக்கதான்‌. பரதனே ! பாலத்தைப்போக்‌ 
குவதும்‌ குளிர்க்ததண்ணீருள்ளதும்‌ ஆரோக்ய க்தைத்தருவ துமாயெ 
ர்மதையென்னும்‌ தேவநதி தன்தேவதாருபத்தோடு அந்தப்புருஷ 
ச்ரேஷ்டனான துர்யோதனன்மேல்‌ காத்ல்வைத்தது. அரசனே ! அப்‌ 
பொழுது அவ்வரசனுக்கு அர்‌. இஜதேவதையினிடம்‌ தாமரைமலர்‌ 
போன்ற சண்களையுடையவளும்‌ அழனொல்‌ காட்கெனிபவளாமாயெ 
ஸுதர்சனையென்னும்‌ பெபருள்ளகன்னிகை பிறந்தாள்‌. யுதிஷ்டிர ! 
-றந்தபெண்ணாயெ துர்போதனன்மகள்போல அழகுள்ளவள்‌ பெண்‌ 
களில்‌ யாரும்‌ ௮ தற்குமுன்னிருந்ததில்லை . அக்னிபகவான்‌, சரத்‌ சால 
ஸுரயனுக்குகெரனஒளியுள்ள அழயெ மானிடஉருவத்தைபெடுக்‌ 
துக்கொண்டு அ௮ந்தஸ-தர்சனையென்‌ னும்‌ ராஜுமாரியைேரில்விநம்‌ 
M &: 


௧௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


பினான்‌. பிதாவுக்குப்பணிவிடைசெப்ய நிச்சயஞ்செய்துகொண்ட 
அவள்‌, பிதாவினால்‌ அக்னிஹோத்ரசாலையில்‌ நியமிக்கப்பட்டு அக்னி 
கார்யம்செய்ய ஆரம்பித்தாள்‌. மனத்தைக்கவர்வதாகிய அவளுருவத்‌ 
தைக்கண்டு அக்னிபகவான்‌, மன்மதனால்‌ தூண்டப்பட்டு அவளைத்‌ 
தன்மனைவியாகச்செய்‌ தகொள்ள ரஹ்ஸ்யமாக ஆரம்பித்தான்‌. “குற்ற 
மற்ற அங்கமுள்ளவளே ! தர்மரைமலர்போன்‌ றகண்களும்‌ மான்குட்டி. 
போன்றபார்வையும்‌ பூர்ணசந்த்ரனுக்குநிகரானமுகமும்‌ வாழைமரம்‌ 
போன்ற துடைகளும்‌உடையவளே ! என்னிடம்நேசித்து என்னை 
யடையக்கடவாய்‌. தாமரையிதழ்போன்றகண்களுள்ளதும்‌ கொடி 
கள்போன்ற புருவங்களினால்‌ அழயெதும்‌ மனத்தைக்கவர்வ தஅமாயெ . 
இந்தஉன்‌ அழகானமுகத்தை நான்‌ கண்டபிறகு என்னை மனமதன்‌ 
பிடிக்றொன்‌. பிறைச்சந்த்ரனுக்கொப்பான தம்‌ கூந்தலால்‌ அலங்கரிக்‌ 
சுப்பெற்றதும்‌ தாழம்பூமடல்போல அழயெதுமான உன்நெற்றியைக்‌ 
கண்டஎன்னை அனங்கன்‌ மிகத்துன்பப்படுத்துகறான்‌. இளவெய்யிற்‌ 
பட்டுமலர்ந்த தாமரைமலர்போன்றதும்‌ வேர்த்து மயிர்பொடித்திருப்‌ 
பதும்‌ கோவைப்பழம்போன்ற அதாமுடையதும்‌ மிக்கஅ மகான விலா 
ஸமுடைபதுமான உனதுமுகம்‌ என்னை மிகவும்‌ மயக்குறெது. தக்‌ 
தங்களின்‌ ரெணமென்னும்கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்டதுபோல வெளிப்‌ 
படாமல்‌ காப்பாற்றப்பட்டஉன்வாக்கும்‌ இளந்துளிர்போன்ற 'இந்த 
காவும்‌ என்மனத்தை இழுக்கின்றன. உனதுபற்கள்‌ ஏற்றத்தாழ்வில்‌ 
லாதவையாகவும்‌ பளபளப்பாகவும்‌ அழகானவடிவமுள்ளவையாகவும்‌ 
நெருக்கமாகவும்‌ இருக்கின்றன. !ப்ரரம்மணன்மனைவியே ! அழகா 
யிருக்றெய்‌. நீ தயைசெய்து என்னையடையக்கடவாய்‌. அழயெ 
தும்‌ அழயெகடைக்கண்பார்வையுள்ள அமாகெ உன துமுகம்‌ உள்ளத்‌ 
தைக்கவர்றெது. அச்சமுள்ளவளே ! ஒன்றோடொன்‌ றுசேர்ந்தவை 
யும்‌ ஹாரங்களாலும்‌ ஆபரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பெற்றவையும்‌ 
, பமுத்தவில்வக்கனிகள்போன்றவையும்‌ தளராதவையுமான. உன்‌இரு 
கொங்கைகளும்‌ அணைதற்குரியன. ஆழ்க்தநாபியுடன்‌ அ௮ழகாயிருக்‌ 
கும்‌ இறத்தநிறமுள்ளவளே! என்னை அடையக்கடவாய்‌ ” என்று 
சொன்னான்‌. மஹாத்மாவான அக்னிதேவனால்‌ சஹஸ்யத்தில்‌ இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பெற்ற அந்தப்பெண்‌ மன்த்தில்‌ கொஞ்ச்ம்ஈடுக்க 
முற்று வெட்கத்‌ துடன்‌ பேசலானாள்‌. “ஜயா / மேற்குலத்தில்பிறந்த 
கன்னிகைகளைக்கொடுப்பதற்கு முக்பமாகத்‌ தாய்தந்தைபரும்‌ சுற்றத்‌ 
தாரும்‌, அதிகாரிகள்‌ அல்லரோ? பாணிக்ரஹணத்துக்குரிய மந்த்ரங்க 
1 அக்கினி ப்ராம்மணவடிவாயிரும்‌,ததாகத்‌ தெரிகிறது, 





அதுசாஷஸனபாவம்‌. கக 


ளைச்சொல்லி அக்னியில்ஹோமம்செப்‌ ௮ பெரிபோர்களின்ஸ்பையில்‌ 
விவாஹம்செய்தபெண்ணுக்குக்‌ கணவனே தஞ்சம்‌. தேவனே / 
ஆதலால்‌, நான்‌ ஸ்வதந்த்ரமுள்ளவளல்லேன்‌. என்தந்தையைக்‌ 
கேள்‌ என்றாள்‌. அதன்பிறகு, லெகாலத்தக்குப்பின்‌ தர்யோ தன 
ராஜன்‌ யாகத்துக்குரியபொருள்களைச்சேகரிப்பதில்‌ ஸமர்த்தர்களான 
மந்தரிமார்களையழைத்‌ து, “ஈான்‌ யாகம்செய்யப்போடிறேன்‌. என 
க்குவேண்டியபொருள்களைச்‌ சேகரிக்கவேண்டும்‌? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. பிறகு, அந்தராஜாவினுடையவேள்வியான து ப்ராம்மணோத்த 
மர்களால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டபோது அக்னிபகவான்‌ அந்தணவடிவச்‌ 
அடன்‌ அரசனிடம்‌ கன்னியைக்‌ கேட்டான்‌ அவ்வராசனே அவ 
னுக்குப்பெண்கொடுக்க எண்ணம்கொள்ளவில்லை, “இவன்‌ ஏழை; 
நமதுவர்ணம்‌ அல்லன்‌” என்றுநினைத்து, அவன்‌ அத்தப்ராமணனுக்‌ 
குக்‌ கன்னிகையைக்கொடுக்க எண்ணங்கொள்ளவில்லை. அம்மஹாத்‌ 
மாவான அரசன்‌ யாக தீகைஷஎடுத்‌ தக்கொண்டபிறகு, ஹேர்மத்திற்‌ 
காக வேதிகையில்வைக்கப்பட்ட அக்னி மறைந்தது. பிறகு; அவ்வா 
சன்‌ . மிகப்பயந் து பொறிகள்கலங்க மந்தரிகளையும்‌ ப்சாம்மணர்களை 
யும்நோக்‌இ, * என்யாகத்தில்‌ ஜ்வலித்த அக்னிபகவான்‌ மறைந்து 
போனது யாதுகாரணம்பற்றியிருக்கலாம்‌ ? மந்தரங்களில்தேர்ச்சியுள்‌ 
ளவர்களும்‌ வேத்ங்களில்கரைகண்டவர்களுமாயெ அனேகப்‌.ராம்மண 
ர்களையும்‌ மந்த்ரங்கள்தெரிந்த ரி தவிக்குக்களையும்கொண்டு அக்னியை 
ப்பூஜிக்கலாமா ?” என்றுகேட்டான்‌. பிறகு, ரிக்‌ ஸாமம்‌ யஜஃஸ்‌என்‌ 
னும்வேதங்களில்‌ சலாகண்டலர்களும்‌ வேதங்களின்‌ உண்மைப்பொரு 
ள்களை அறிந்து தேர்ந்தவர்களுமான ப்ராம்மணர்கள்‌ ஸோமலதையை 
முன்னிட்டு, ரஹஸ்யமான காமங்களெல்லாவற்றையும்சொல்லி அக்‌ 
னியை அழைத்தனர்‌. பிறகு,  சரத்காலஸஒர்ய னுக்குகிகரானஒளி 
யுள்ள மஹாத்மாவான அக்னிபகவான்‌, மிக்ககார்தியுள்ளஉருவத்தை 
எடுத்துக்கொண்டு அந்தப்சாம்மணச்சேஷ்டர்களைே நாக்‌, £ நான்‌ ர்‌ 
யோதனன்புதல்வியை எனக்காசக்கேட்டுறேன்‌? என்‌ றுசொன்னான்‌. 
பிறகு, அந்தப்ராம்மணர்களனைவரும்‌ வியப்புற்றவர்களாய்‌ விடியற்‌. 
காலம்‌ எழுந்‌ து அக்னிபகவான்‌்சொன்னதை அவ்வரசனுக்கு ௮ றிவித்‌ 
தனர்‌. அந்தப்புத்திமானான அரசன்‌ ப்ரம்மநிஷ்டர்களானப்ராம்மணர்‌ . 
களின்‌ அந்தச்சொல்லைக்கேட்டவுடன்‌ மிக்கம௫ிழ்ச்ியுற்‌ i “ஆல 
என்‌ சொன்னான்‌ ; அந்த அக்னிபகவானைப்பார்க் து, ஓ! அக்னிபக 
வானே. / நீர்‌ இவ்விட திலேயே எக்காலமும்‌ ! இருக்கவேண்டும்‌. 


1 ஸார்நித்யம்‌? என்பது மூலம்‌, 


௧௨ ஸ்ரீ மஹரார்பர்ர்தம்‌. 

இதுதான்‌ (கன்யாசுல்கம்‌) * என்று கேட்டுக்கொண்டான்‌. அக்னிபக 
வானும்‌ அவ்வாறே ஆகட்டுமென்று அவ்வரச, னுக்குச்‌ சொன்னான்‌. 
அதுமுதல்‌ இப்பொழுதும்‌ மாஹிஷ்மஇரகாத்தில்‌  ௮ச்னிபகவானு 
டைய ஸார்நித்யமிருக்றெது. அதை ஸஹைதேவன்‌ இக்விஜயம்‌ 
செய்தபோது சண்டானல்லனோ ? அதன்பிறகு, .! தர்யோதனராஜன்‌ . 
அந்தக்கன்னிகைக்கு அலங்காரம்செய்‌ அ கோடிஉடுத்து மஹாத்மா 
வான அக்னிபகவானுக்கு அவளைக்‌ கொடுத்தான்‌.  அக்னிபகவான்‌ 
ஸுதர்சனையென்னும்‌. ராஜகன்னிகையை, யாகத்‌ தில்நெய்த்தாரையை 
வாங்க்கொள்வதுபோல, வேதத்தில்‌ சொன்னவிதியோடு வாங்கக்‌ 
கொண்டான்‌. அவளுடைய அழகாலும்‌ ஒழுக்கத்தினாலும்‌ குலத்தி 
னாலும்‌ தேஹக்கட்டினாலும்‌ .ஒளியினாலும்‌. அவள்மேல்‌ ௮க்னிபக 
வான்‌ அன்புகூர்ந்து அவளிடத்தில்‌ கர்ப்பத்தையுண்டாக்கினான்‌. அவ. 
ளுக்கு ௮க்னிபகவானால்‌ ஸுதர்சனன்‌ என்றபேருள்ளபுத்ரன்‌ பிறச்‌ 
தான்‌. அந்தஸு-தர்சனன்‌ அழகில்‌ நிறைம திக்குகிகராகவிருந்தான்‌. 
அவன்‌ குழந்தையாயிருக்கையிலேயே நித்யமும்‌ இறந்ததுமான வேத 
முழுமையும்‌ ஓதினான்‌. அக்காலத்தில்‌ ந்ருகன்‌என்னும்‌ அரசனுக்குப்‌ 
பிதாமஹனாயெ ஓகவான்‌என்னும்‌ ஓர்‌அரசன்‌' இருந்தான்‌. அவனுக்கு 
ஓகுவதியென்‌ னும்கன்னிகையும்‌ ஓகரதன்‌என்னும்புத்ரனும்‌ இருந்த 
னர்‌. ஓகவானென்னும்‌ அரசன்‌ “தேவதையைப்போன்‌ றஉருவமுள்ள 
அந்த ஒகவதியென்னும்பெண்ணை வித்வானான அந்தஸுதர்சனனுக்கு 
மனைவியாகக்‌ கொடுத்தான்‌. ராஜனே ! ௮ந்தஸுதர்சனன்‌ அந்தஓகவ 
இயுடன்கூடக்‌ குருக்ஷேதரத்தில்‌ க்ருஹஸ்‌ தாச்ரமதர்மத்தைச்செய்‌ த 
கொண்டிருந்தான்‌. ப்ரபுவே ! ராஜனே ! இறந்த அறிவும்‌ விளங்கும்மஹி 
மையுமுள்ள ௮ந்தஸுதர்சனன்‌, * நான்‌ க்ருஹஸ்‌தனாகஇருந்தே யம 
. னைவெல்வேன்‌ ' என்று சபதம்செய்தான்‌. அரசனே ! அக்னியின்‌ 
புத்னானஸுதர்சனன்‌ அ௮ந்தஓகவதியைநோக்‌இ, * நீ எவ்வகையிலும்‌ 
விருந்துவந்தவனுக்கு விரோதம்செய்யலாகாது. என்னஎன்னவகை 
யினால்‌ விருக்‌.துவந்தவன்‌ தருப்தியடைவனோ அவற்றையெல்லாம்‌ 
தன்னைக்கொடுப்பதாகவிருந்தாலும்‌ ஒருகாலும்‌ நீ ஆலோசிக்கவேண்‌ 
டாம்‌. இந்தவ்ரதம்‌ எப்போதும்‌ என்மனத்திலேயே இருக்றெ.து. 
அழகானநிதம்பமுடையவளே / இல்லறத்தோருக்கு விருந்‌ துக்குமேற்‌ 
பட்டதொன்றுமில்லை. ௮ழயெ.துடைகளையுடையவளே 7 சறந்தவளே! ்‌ 
என்சொல்லில்‌ உனக்கு கம்பிக்கையிருக்குமாயின்‌ நீ மாறாமல்‌ இந்தச்‌ 
சொல்லை எப்போதும்‌ உள்ளத்தில்வைக்கக்கடவாய்‌. மங்களமுள்ள 





1 ஸபாபர்லம்‌ 109-ம்‌ பக்சும்பார்க்க. அங்கு, “மீலராஜன்‌” என்றிருக்கிறது. 


அ நுசாஸனபாவம்‌. ௧௩. 
வளே ! குற்றமற்றவளே.!/ என்னிடம்‌ உனக்கு நம்பிக்கையிருக்கு 
மாயின்‌ நான்‌ வெளியிற்‌ போயிருந்தாலும்‌ வீட்டிலிருக்தாலும்‌ அதிதி 
யைநீ அவமதிக்கத்தகாது" என்று.சொன்னான்‌:. அப்போது ஒகவதி- 
யானவள்‌ அவனைநோக்டிச்‌. , ிரமேல்கரங்குவித்து, a. னக்கு உமது 
கட்டளையினால்‌ செய்யத்தகாதது எதவும்‌... எவ்வகையிலும்‌ இல்லை “ 
என்னு. சொன்னாள்‌. அரசனே ! ஸுதர்சனனை வெல்லக்கருதி. ஸமயம்‌ 
பார்த்திருந்த பமனானவன்‌ எப்போதும்‌ வீட்டில்‌ அவனைப்‌ :பின்தொ 
டர்ந்துகொண்டிருந்தான்‌ அக்னியின்‌ புத்னான அந்தஸுதர்சனன்‌, 
ஸமித்துக்கள்கொண்டுவாச்சென்றபோது, ஓர்‌ அழகுள்ள: அ திதியான 
ப்ராம்மணன்‌ அந்த ஓகவதியைப்பார்த்து, “பெண்ணரசயே!. இல்லறத்‌ 
திற்குரியதர்மத்தில்‌ உனக்கு கன யிருத்துதயின்‌ இப்போது 
எனக்கு நீ விருந்துசெய்வதை நான்விரும்புகிறேன்‌” . என்றுசொன்‌ 
னான்‌. "மன்னவ / புகழ்பெற்ற அரந்தராஜகுமாரி. அம்தப்ராம்மணனால்‌ . 
இவ்வாறு .சொல்லப்பெற்றவளாய்‌ வேதத்தில்‌ .சொல்லியவிதிப்படி 
அவனை வரவேற்றாள்‌. அவள்‌.அந்தப்ராம்மணனுக்கு ஆஸனத்தையும்‌ 
பாத்யத்தையும்‌ அளித்து அவனைப்பார்த்து, “உனக்கு ஆகவேண்டிய 
தென்ன ? உனக்கு நான்‌ எதைக்‌ கொடுக்கக்கடவேன்‌ !.என்று கேட்‌ . 
டாள்‌. உடனே அந்தப்ரரம்மணன்‌ அந்தராஜபுதரியான ஒகவதியை 
நோக்கி, *சிறந்தபெண்ணே ] எனக்கு. மீதான்வேண்டும்‌. : நீ; சங்க 
யாமல்‌ இதைச்செய்யக்கடவாய்‌. அரசியே ! இல்லறத்திற்குரியதர்‌ 
மத்தில்‌ உனக்கு . ஈம்பிக்கையிருக்குமாயின்‌. நீ உன்னையே. அளித்து. 
என்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றக்கடவாய்‌” என்றுசொன்னான்‌. .அந்த 
ப்ராம்மணன்‌  அந்தராஜகுமாரியினால்‌, வேண்டத்தக்கமற்றப்பொருள்‌ 
களைக்கொடுப்பதாக ஆசைகாட்டப்பட்டும்‌ அவன்‌ தன்னைக்கொடுப்‌ 
பதைத்தவிர வேறொன்றையும்‌. அவளிடத்தில்‌, விரும்பவில்லை. அர்த. 
சாஜகுமாரியோவெனில்‌ முதலில்‌ தன்கணவன்‌ சொன்னதை நினைத்து 
காணமுற்று அந்தப்ராம்மணச்ரேஷ்டனுக்கு . அப்படியே .ஆகட்டு 
மென்று மறுமொழிசொன்னாள்‌. அந்தப்ரம்மரிஷி உடனே. நகைத்‌ , 
அக்கொண்டு உட்கார்ந்தான்‌. அவளும்‌ இல்லறத்தைகிரும்பின கண. 
வன்சொல்லைநினைத்துக்‌. கூட, உட்கார்ந்தாள்‌. அப்போது கொடிய : 
எண்ணமுள்ளயமனால்‌ எக்காலமும்‌ சற்றம்போல அனுஸரிக்கப்பட்ட. 
ஸுதர்சனன்‌ ஸமித்துக்களையெடுத்துக்கொண்டு. வம்துசேர்க்தான்‌. 
அந்தஸுதர்சனன்‌ ஆச்ரமத்துக்கு வந்தவுடன்‌ அந்த ஓகவதியை, நீ 
எங்கேபோயிருக்கிறாய்‌ ? என்று பலமுறை கூவினான்‌, அப்போது 
அந்த ஓகவதியானவள்‌ தன்கணவனுக்கு மறுமொழி சொல்லவில்லை... 


௧௪ . ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌. 

பர்த்தாவின்‌ நியமத்தைக்‌ காப்பாற்‌ றுறெவெளாயெ அந்தப்‌ பதிவரதை 
யானபெண்‌ அந்தப்ராம்மணன்கைகளினால்‌ தொடப்பட்டதனால்‌ தான்‌ 
எச்சிலாய்விட்டதாக நினைத்துத்‌ தன்கணவனிடம்‌ வெட்கப்பட்டவ 
ளாகவும்‌ ப்ராம்மணன்கோபத்துக்குப்‌ பயந்தவளாகவும்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமலிருக்தாள்‌. பிறகு அந்தஸாுதர்சனன்‌, “என்ன இது? 
அந்தக்‌ கற்புள்ள பெண்‌ எங்கே ? அவள்‌ எங்கே போனாள்‌ ? பதிவா 
தையும்‌ ஸத்யம்‌ தவறுதவளும்‌ எப்போதும்‌ கேரான௩டையில்‌ விரு . 
ப்பமுள்ளவளுமான ஓகவதி, முன்போல நகைத்துக்கொண்டு இப்‌ 

போது என்னை என்‌ எதிர்கொண்டு அழைக்கவில்லை! எனக்கு இதை : 
விடப்பெரிதென்னவிருக்கிற்‌ த?” என்று சொன்னான்‌. ஆச்ரமத்திலிரு 

ந்தப்சாம்மணன்‌ அந்தணுதர்சனனைநோக்டி, ஓ! அக்னிபுத்ரனே / 

நான்‌ ப்ராம்மணன்‌ ; அதிதியாகவந்திருக்கறேனென்று அறி. ப்ராம்‌ 

மண ! உத்தமனே ! இந்தஉன்மனைவி பலவிதங்களான அதிதிஸத்‌ 

காரங்களை எனக்குச்‌ செய்யவேண்டினாளாயினும்‌ இவளையே நான்‌ 

விரும்பினேன்‌. அழயெமுகமுள்ள இவள்‌ தன்னைக்கொடுப்பதென்‌ 

ணுமுறையினால்‌ என்னை ஆராதிக்கறாள்‌. இந்தவிஷயத்தில்‌ வேறு 

எது தகுதியானதோ அதை நீ செய்யலாம்‌ என்றுசொன்னான்‌. ' 
யமன்‌, *இந்தஸமயத்தில்‌ ப்ர திஜ்ஞைதவறும்போது இவனைக்கொல்‌ 

வேன்‌” என்று நினைத்து இருப்பு ததடியைக்‌ சையில்‌எடுத்‌ துக்கொண்டு 

அந்த ஸுதர்சனனைத்‌ தொடர்ந்‌துகொண்டிருந்‌ தான்‌. ஸுதர்சனன்‌ 

மனத்திலும்‌ செய்கையிலும்‌ பார்வையிலும்‌ சொல்லிலும்‌ பொறாமை 

யையும்‌ கோபத்தையும்விட்டுப்‌ புன்னகையுடன்‌, “ப்ராம்மணோத்தம 

ரே! * ௫ * எனக்கு மிக்கஸந்தோஷம்‌. 

வச்தலிருர்துக்கு - த்ருப்திசெப்விப்பது தான்‌ க்ருஹஸ்‌ தனுக்கு முக்ப 

மான தர்மம்‌. எந்தக்ருஹஸ்தனால்‌ விருந்தினன்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுச்‌ 

செல்கிருனோ "அவனுக்கு அதைவிடப்பெரியதர்மம்‌ மற்றொன்றும்‌ 

இல்லையென்று அறிஞர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. என்உயிரும்‌ மனைவியும்‌ 

மற்றுமுள்ள பொருள்களனை த்தும்‌ அதிதிகளுக்குக்‌ கொடுக்கத்தக்க 

வைஎன்பது நான்‌ எடுத்திருக்கும்‌ வரதம்‌. ப்ராம்மணரே / இந்தச்‌: 
சொல்லை மனத்தில்‌ ஐயப்படாமல்‌ கான்‌ சொல்லியிருக்கறேனென்‌ அ. 
என்னுடம்பைத்தொட்டு நான்‌ ஸத்யம்செய்நேன்‌. கர்மானுஷ்டா : 
னம்‌ செய்பவரில்சிறந்தவரே ! நிலம்‌, நீர்‌, நெருப்பு, காற்று, ஆகாயம்‌, 

புத்தி, ஆத்மா, மனம்‌, காலம்‌, இசைஆயெ இப்பத்துப்பொருள்க 

ளூம்‌ மனிதர்களின்‌ தேஹங்களிலிருக்‌ தகொண்டே நல்வினையையும்‌ 

தீவினையையும்‌ எப்போதும்‌ பார்க்ன்றன. இப்போது கான்சொன்ன 


அ. நுசாஸனபார்வம்‌. கடு 


இந்தச்சொல்‌ பெ௱ப்யன்று. இந்தஸத்திபத்தினால்‌ என்னை த்‌ தேவர்கள்‌ 
காக்கவாவது எரிக்கவாவ.தூ செய்யலாம்‌' என்று சொன்னான்‌. பார 
தனே! அப்போது எல்லாத்திசைகளிலும்‌. இது உண்மையென்றும்‌ 
இது பொய்யன்றென்‌ லும்‌. இவ்விதம்‌ அடிக்கடி. சப்தமுண்டாயிற்று. 
உடனே அந்த ப்ராம்மணன்‌, வாயுபகவானைப்போல ஆகாயத்தைபும்‌ 
பூமியையும்‌ தன்தேஹத்தினால்‌ வ்பாபித்துவளர்ந்தவனாக அந்த ஆச்ர 
மத்திலிருர்‌து வெளிவந்தான்‌. அந்தப்ராம்மணன்‌ வேதஸ்வரம்‌ அமை 
ந்தகுரலுடன்‌ மூன்று உலகங்களிலும்‌ ஒலிபாவும்படி. தர்மந்தெரிந்க 

அந்தஸுதர்சனனைப்‌ பேரிட்டு அழைத்துச்‌ சொல்லலானான்‌. 
“குற்ற்மற்றவனே .! உனக்கு நன்மையுண்டாகக்கடவது. நான்‌ 
தர்மதேவதை; உன்னை . அறிவதற்கு வந்தேன்‌. உன்னுடைய உண்‌ 
மையை அறிந்த.ிறகு உன்மேல்‌ எனக்கு மிகுந்தஅன்பு உண்டாயிருர்‌ 
கிறது. எப்போதும்‌ ஸமயம்பார்த்‌ துக்கொண்டு உன்னைத்தொடர்ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ இக்தயமன்‌ உன்னுடைபஉறுதியினால்‌ வெல்லப்பட்டி 
வசப்படுத்தப்பட்டான்‌. மனிதர்களில்‌ உத்தமனே / பதிவ்ரதையும்‌ 
நல்லொழுக்கமுள்ளவளுமாயெ இந்த உன்மனைவியைக்‌ கண்ணெடுக்‌ 
அப்பார்க்கவும்‌ ௪க்தியுள்ளவன்‌ ஈ௦வுலகங்களிலுமில்லை. உன்னுடைய 
குணங்களாலும்‌ இவளது கற்புக்குரிய குணங்களாலும்‌ இவள்‌ காப்‌ 
பாத்றப்பட்டிருக்கறாள்‌. இவள்‌ யாராலும்‌ வெல்லக்கூடாதவள்‌. 
இவள்‌ எதுசொன்னாலும்‌ மாருகாது. தான்செப்த தவப்பயன்பெற்ற 
வளும்‌ ப்ரம்மஜ்ஞானமுள்ளவளுமாகிய இந்தமிக்கபாக்பவதியானவள்‌ 
உலகத்தின்‌ பாவத்தைப்போக்குவதற்காக ஒருபாதிச்சரீரத்தினால்‌ ஒக 
வதியென்றே பெயருள்ள இறந்த நதியாஇவிடுவாள்‌; மற்றொருபாதிச்‌ 
சரீரத்தினால்‌ உன்னை அனுஸரித்திருப்பாள்‌. யோசசக்தியானது இவ 
ளுக்கு வசப்பட்டிருக்றெது. நீ உன்தவத்தினால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட 
உலகங்களுக்கு இவளுடன்‌ கூடவே செல்‌ அவாய்‌. எங்கேபோனவன்‌ 
இரும்பிவருவதில்லையோ அந்த அழிவில்லாத உயர்ந்த லோகங்களை 
நீ இந்தச்சரீரத்தோடே அடைவாய்‌. யமன்‌ உன்னால்‌ ஜயிக்கப்பட்‌ 
டான்‌. உனதுசக்இ. மிகச்சிறந்தது. உன்துசக்தியினால்‌ ஐர்துபூதங்‌ 
களையும்‌ தாண்டி மனோவேகம்பெற்றிருக்றொய்‌. இக்க இல்லறஒமுக்‌ 
கத்தினாலேயே காமக்ரோதங்களையும்‌ ஜயித்தரய்‌. 1அரசனே ! ராஜ 
புத்ரியான ஸுதர்சனையும்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ த விருப்பையும்‌ 
பற்றையும்‌ சோம்பலையும்‌ அஜ்ஞானத்தையும்‌ பிறருக்குத்‌ தீங்குசெப்‌ 
வதையும்‌ முற்றிலும்‌ ஒழித்துவிட்டாள்‌' என்றான்‌. மஹிமைபொ 
t சாஜகுமாரிக்குப்பிஐர்‌ ததனால்‌, “அரசனே! என்றது. i 


௩௯ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ருக்தியதேவேந்த்ரனும்‌ ஆயிரம்‌ வெள்ளைக்குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்ட ஈ 
சிறந்தரதத்திலேறிக்கொண்டு அவனிடம்வந்தான்‌. இவ்வாறு யமனை 
யும்‌ தன்மனத்தையும்‌ புண்பலோகங்களையும்‌ தேஹத்திலுள்ள ஐந்து 
பூதங்களையும்‌ புத்தியையும்‌ காலத்தையும்‌ கர்வத்தையும்‌ விருப்பு 
வெறுப்புக்களையும்‌ ஸு-தர்சனன்‌ ஜயித்தான்‌. புருஷச்ரேஷ்டனான 
யுதிஷ்டிரனே ! ஆதலால்‌, இல்லதத்திலிருப்ப்வனுக்கு விருக்ைவிட 
மற்றொருதெப்வமில்ல்யென்பதை மனத்தில்‌ ஆராய்ந்துபார்‌. பூஜிக்‌ 
கப்பெற்ற அதிதி மனப்பூர்வமாக ஆசீர்வதிப்பதினலுண்டான புண்யத்‌ 
இற்கூ£டானபுண்பம்‌ நூறுயாகங்களினாலும்‌ உண்டாவதில்லையென்று 
அறிஞர்‌ கூறுகின்றனர்‌. பூஜிக்கப்படாக அதிதி முன்செய்த நல்ல 
தானங்களையும்‌ ஈற்கருமங்களையும்கூட அட்டி விடுவான்‌. ஈல்லொழு 
க்கமுள்ள போக்கபனுன விருக்தினனை அடைந்து பூதியாமலிரூப்பவ 
னெவனோ அவனுக்கு அம்த அதிதி தன்பாவத்தைக்கொடுத்து அவ 
னஅபுண்பத்தை ஏதெதுக்கொண்டு செல்வான்‌. மைந்தனே .' ஒரு 
க்ருஹஸ்‌ தனால்‌ முன்னர்‌ பமன்‌ எப்படி வெல்லப்பட்டானென்பதைப்‌ 
பத்திய இக்தஒருசிறக்தகதையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மேன்‌ 
மைபெறவிரும்புகிறவன்‌ தனத்தையும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ தருவ 
்‌ இம்‌ எள்லாப்பாவங்களையுமழிப்பதுமாகிப இக்தச்‌றெந்தசரி த இர த்தை 
நிணைவில்வைக்கவேண்டும்‌. பார்தனே ! ஸுதர்சனனுடைய இக்கச்‌ 
சரித்திரத்தை எந்தவித்வான்‌ நாள்தோறும்உரைப்பனோ அவன்‌ புண்ப 
லோசக்களை அடைவான்‌?” என்று சொல்லினர்‌. 
முன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(ப்சாம்மணத்தன்மை ஜன்மத்தினால்‌ வநவதேயன்றி இடையில்‌ 
வராதேன்பதைப்பற்றிய மதங்கள்கநை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ தர்மிஷ்டர்களிற்றெந்தவரே நீர்‌ புத்தியும்‌ கெள்‌ 
வியும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அடக்கமும்‌ பிராயமும்‌ இன்னும்‌ பலவகையான 
குணங்களனைத்தும்‌ பொருக்தினவர்‌. அறிவிலும்‌ புத்திக்கூர்மை 
யிலும்‌ தவத்திலும்‌ இதுவரையிலிருந்த ஸத்புருஷரெல்லாரினும்‌ ர்‌ 

1 8, 4, 5, இக்த அன்யாயங்கள்‌ வ்யாக்யானபாடத்தில்‌ 27, 28, 29-வது. 
அத்மாயல்சளாயிருக்கன்றரன. இவை இங்கு இல்லாவிடில்‌ அடுத்த அத்‌ 
யாயத்தில்‌, * ப்சாம்மணத்வத்தை மத்தவன்றுவர்ணம்‌ நாரும்‌ பெறுவது அரி 
தாயின்‌ ' என்று அனுவா தமாகஎடுக்‌ திருப்பது பொரும்‌ தாது. 





அ நுசாஸனபார்வம்‌. . தள்‌ 


-இறந்தவரென்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆதலால்‌, உம்மிடத்தில்‌ தர்மம்‌ 
கேட்றேன்‌. கேட்கப்படத்தக்கவர்‌ உம்மைக்காட்டிலும்‌ வேறொரு 
வர்‌ உலகத்தில்‌ பிறந்தவர்களில்‌ இல்லை. ராஜச்ரேஷ்டரே ! க்ஷத்ரிய 
னும்‌ வைச்யனும்‌ சூத்ரனும்‌ எதனால்‌ ப்சாம்மணத்தன்மையை௮டைய 

லாம்‌? அதை எனக்கு விரித்துரைப்பிராக. அரசரே / பிதாமஹரே ! 
தவத்தினானும்‌ மிகச்றந்தஸம்ஸ்காரத்தினுலும்‌ வேதமோதுவதனு 

ம்‌ மற்றகூன்‌ றுவர்ணத்தாரும்‌ ப்ராம்மணத்தன்மையை அடைவது 

. அரிதானால்‌,  ப்ராம்மணனாக விரும்புறெவன்‌ அதையடையும்வகை 

யாது ?”” எண்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

௬ யுஇஷ்டிர ! ப்ராம்மணத்தன்மையானது. க்ஷூத்ரியர்முதலான 
முன்‌ றுவர்ண்த்தாரும்‌ பெறுவதற்கரித. அலது எல்லாப்ராணிகளுக்‌ 
கும்‌ மேற்பட்டஇடம்‌. அப்பா ! உலகவாழ்க்கையில்‌ அனேகஜன்‌ , 
மங்களையெடுத்துப்‌ பலமுறைபிறந்துகொண்டிருக்கையில்‌ ஒருமுறை 
யில்‌ ப்ராம்மணனாகப்‌ பிறக்றொன்‌. யுதிஷ்டிர ! இந்தவிஷபத்திலும்‌ 
மதங்களுக்கும்‌ பெண்கழுதைக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணைபாயெ இம்‌ 
தப்பழமையான சரித்ரத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அப்பா! ஒருப்ராம்‌ 
மண்ணுக்கு ஒத்தவர்ணப்பெண்ணினிடத்தில்‌ எல்லாக்குணங்களும்‌ 
நிரம்பினவனாயெ மதங்கன்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு புதல்வன்‌ பிறந்‌ 
தான்‌. , குந்திபுத்னே / பகைவர்களைக்கொல்பவனே ! அவன்‌ யாகத்‌ 
இற்காகத்‌ தந்தையால்‌ அனுப்பப்பட்டுக்‌ கழுதைகள்கட்டி விரைவாகச்‌ 
செல்லும்தேரில்‌ ஏறிச்சென்றான்‌. அரசனே ! அவன்‌ தேரிழுக்கும்‌ 
இளையவய அள்ளகழுதையை ௮தன்தாயின்‌ முன்னிலையில்‌ சாட்டை 
யினால்‌ மூக்கில்‌ அடிக்கடி. அடித்தான்‌. மூக்கில்‌ அடிக்கப்பட்ட அம்‌ 
தக்கமுதையைக்கண்டு பிள்ளையின்மேல்‌ அன்புள்ள அந்தப்‌ பெண்‌ 
கழுதை, “மைந்தனே ! வ்யஸனப்படாதே. சண்டாளன்‌ உன்னை 
அடிக்றொன்‌. ப்ராம்மணன்‌ கொடியவனாயிருப்பதில்லை. ப்ராம்மணன்‌, . 
எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ அன்பனென்று சொல்லப்படுகிருன்‌. எல்லா 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ கற்பிக்கும்‌ ஆசார்யனாயெ ப்ரரம்மணன்‌ அடிப்பா 
னோ? பாவத்தையே இயற்கையாகவுடைப இவன்‌, வாலிபனான (உன்‌ 

]னிடத்தில்‌) தயைசெய்யவில்லை. இவன்‌ தன்பிறப்பைக்‌ கர்வப்படுத்து 

) இனன்‌. செய்கையே பிறப்பை நிச்சபப்படுத்துறெ.து ' என்றுசொல்‌ 
லிற்று. அந்தப்பெண்கழுதையின்‌ இர்தக்கொடியசொல்லைக்கேட்டு, 
மதங்கன்‌ தேரிலிருக்து விரைவாக இறங்‌ அந்தப்பெண்கமுதையை 
கோக்கு, *ஓ ! நற்குணமுள்ளகழுதையே ! என்தாப்‌ யாராலே கெடுக்‌ . 
சப்பட்டாள்‌ ? என்னைச்‌ சண்டாளனென்று எப்படி அறிறொய்‌ ? என்‌ 


கக ௩. 


கு | ஸப்ரீமஹாபாசதம்‌. 


னுடையப்ராம்மணத்தன்மை யாரால்கெட்டது ? மிகத்தெரிக்ததே / 
இவற்றையெல்லாம்‌ உண்மையாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ எனக்குச்சொல்‌ 
லவேண்டும்‌” என்றுகேட்டான்‌. அந்தப்பெண்கழுதை, “நீ கள்மய 
க்கமுள்ள ப்சாம்மணப்பெண்ணினிடம்‌ சூத்ரனானநாவிதனுக்குப்‌ பிற 
ந்தவன்‌. அதனால்‌, நீ சண்டாளனாறொய்‌. அதனால்‌, உன்ப்ராம்மணத்‌ ' 
வம்‌ போயிற்று” என்றது. இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட மதங்கன்‌, மறு 
படியும்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிச்சென்றான்‌. அவன்‌ ிரும்பிவந்ததைச்‌ 
கண்டு அவன்தந்தை, ₹* யாககார்யம்‌ நிறைவேறுவதற்காகப்‌ பெரிய 
வேலையில்நியமிக்கப்பட்ட்ரீ ஏன்‌ திரும்பிவந்தாய்‌ டு உனக்கு ஸுகமில்‌ 
லையா? என்ன 1?” என்றுகேட்டார்‌. அதற்கு; மதங்கள்‌, ! பிதாவே / 
சண்டாளஜாதியிலும்‌ மற்ற இழிவானஜாதியிலும்பிறக்‌ தவ: எப்படி 
ஸுகமுள்ளவனாவான்‌ ! இந்தத்‌ தாயைப்படைத்தவனுக கு ஸுக 
மேது? தந்தையே ! மானிடஜாதியாயிராத இந்தப்பெண்கயுதை என்‌ 
னைப்பார்த்து ப்ராம்மணப்பெண்ணினிடம்‌ சூத்ரனுக்குப்பிறந்தவனெ 
ன்று தெரிவிக்றெதே./ ஆதலால்‌, கான்‌ பெருந்தவம்‌. செய்யப்போகி 
வேன்‌” என்றுசொன்னான்‌ ; இவ்வாறு பிதாவுக்குச்சொல்லி நிச்சயம்‌ - 
செய்‌ தகொண்டு புறப்பட்டான்‌. பிறகு, பெரியகாட்டில்சென்‌ று மிக்க 
பெரும்தவம்செய்தான்‌. அந்தமதங்கன்‌ தன்‌ ஈற்செய்கையினலாவ த 
மிகச்றெந்தஜாதியை அடையக்கருதித்‌ தவம்செய்‌ அ, தவத்தினால்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ தாபத்தையுண்டுபண்ணினான்‌. அவ்வாறு தவம்செப்‌ 
யும்‌ ௮வனைநோக்கு, ே தவேர்திரன்‌, “மதங்கா ! மானிடர்க்குரியஸுக 
ங்களைலிட்டு நீ ஏன்தவம்செய்றொய்‌ ? ஐயோ ! உனக்கு வரம்தரு 
இறேன்‌. நீ விரும்புவதைக்கேள்‌. ரீ அடையக்கூடியதாக உன்மனத்‌ 
இலிருப்பதையெல்லாம்‌ சொல்லலாம்‌. தாமதம்வேண்டாம்‌ என்று 
கேட்டான்‌. அதற்கு மதங்கன்‌, “நான்‌ ப்ராம்மண த்வம்விரும்பி இந்‌ 
தத்தவம்செய்ய ஆரம்பித்தேன்‌. உன்னிடத்தில்‌ அதைஅடைக்‌ அ கான்‌ 
செல்வேன்‌. இந்தவரம்தான்‌ நான்‌ கேட்பது' என்றுசொன்னான்‌. 
இந்தச்சொல்லைக்கேட்டு இந்த்ரன்‌ அவனையோக்‌ட, “மதங்க / நீ ப்ரா 
ம்மணத்வத்தை வேண்டுறொய்‌, ௮.து இடைக்காது. மதிகெட்டவனே/ 
ஆதீமசுத்தியில்லாதவர்கள்‌ பெறக்கூடாத ப்ராம்மணத்வத்தைவேண்‌ 
டுறெரீ அழிந்துபோவாய்‌. அதலால்‌, உடனே ஓப்ந்துவிடு. எல்லா 
ப்ராணிகளிலும்‌ எ அறெந்ததோ, ௭௮ தவத்திற்கும்‌ மேற்பட்டதோ 
அத்தச்சிறந்த ப்ராம்மண த்வ்தைவிரும்புறநீ விரைவில்‌ கெடுவாய்‌. 
தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுரர்களுக்கும்‌ மானிடர்களுக்கும்‌ எது மிகப்‌ 
பரிசுத்தமென்று நினைக்கப்பட்டதோ அதைச்‌ சண்டாளப்பிறப்பில்‌ 
பிறந்தவன்‌ எவ்வகையிலும்‌ அடையமுடியாது” என்‌ றுசொன்னான்‌. 


அதுசாஸனபர்வம்‌, ௬௯ 
நான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
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(மதங்கன்கதைத்‌ தோடர்ச்சி.) 








இந்த்ரனால்‌ இவ்வாறு உரைக்கப்பட்ட மதங்கன்‌, மனஉறுதியுட 
னும்‌ நியமந்தவருமலும்‌ நூறுவர்‌ஷகாலம்‌ ஓற்றைக்காலால்‌ அசையா 
மல்‌ நின்றான்‌. பெரும்புகழ்பெற்றஇக்தரன்‌, அப்போது திரும்பவும்‌ 
அவனிடம்வந்து, * அப்பா! அடைவதற்கரிதான ப்ராம்மணத்தன்‌ 
மையைவேண்டுகிற நீ அதை அடையவேமாட்டாய்‌. மதங்கனே ! 
உயர்ந்‌ தஜாதியைவிரும்புறெரீ கெடுவாய்‌. புத்ரனே ! ஆய்ந்‌துபாராத' 
கார்யத்தைச்‌ செய்யாதே. நீ செய்வதும்‌ தர்மத்தின்வழிஅன்று. 
வழிதப்பித்தேடுறெீ எவ்வகையிலும்‌ உருப்படமாட்டாம்‌. மதி 
கெட்டவனே / நீ இந்தப்பிறப்பில்‌ ப்ராம்மணத்தன்மையைப்‌ பெறு 
வதுமுடியாது. பெறக்கூடாததை விரும்புறெரீ விரைவில்கெடுவாய்‌. 
மதங்கனே / பலமுறை என்னால்‌ தடுக்கப்பட்டிருக்தும்‌ மேலானஜாதி. 
யைத்‌ தவத்தினால்‌ உண்டாக்கக்கொள்ளவே கருதுறொப்‌. எப்படி 
யும்‌ உருப்படாப்‌. திர்யக்ஜாதியில்பிறந்தவையனை த்தும்‌ மானிடஜன்‌ 
மத்தை அடையுமாயின்‌, சண்டாளனாகவாவது !புல்கலனாகவாவது 
பிறப்பது திண்ணம்‌. மதங்கனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ புல்கஸன் முதலான 
2ற்ஜாதியாகக்காணப்படுறெவன்‌, வெகுகாலம்‌ அரந்தஜாதியிலேயே 
சுற்றுறொன்‌. (திரும்பத்திரும்ப ஜனிக்றொன்‌.) அவ்வாறு ஆயிரம்‌ 
தடவையானபிறகு, அவன்‌ சூத்ரஜன்மத்தை அடைகிறான்‌ ; அதன்‌ 
பிறகு சூத்ரஜன்மத்திலும்‌ பலமுறை சுற்றுகறான்‌. அவ்வாறு முப்‌ 
பதுமுறையானபிறகு, அவன்‌ வைச்யஜன்மத்தை அடைரறொன்‌. அந்த 
வைஸ்யஜன்மத்தில்‌ வெகுநாள்‌ சுற்றுகிறான்‌. பிறகு, அறுபதமுறை 
யரனபின்‌ க்ஷூத்ரியனாக ஜனிக்கறொான்‌ . அதில்‌ ௮றுப துமுறைஜனித்‌த 
பிறகு ப்ராம்மணஜாதியில்‌ தாழ்வானஜன்மத்தையடைறொன்‌. தாழ்‌ 
ந்தப்ராம்மணனாகவே வெகுகாலம்‌ பலமுறை ஜனிக்கிறான்‌. - அவ்வாறு 
இரு அ றுமுறைஜனிக்தபிறகு, ஆயுதம்பிடித்‌ அஜீவிக்கும்‌ ப்ராம்மண 
னான்‌. வெகுகாலம்‌ ஆயுதம்பிடி த்துஜிவிக்துக்கொண்டு அந்தப்‌ 
பிறப்பிலேயே மாறிமாறிப்‌ பிறக்கிறான்‌. அவ்வாறு முக்‌ நூறுமுறை 
ஆனபிறகு ஜபம்செய்யும்‌ ப்ராம்மணனாக ஜனிக்கிமுன்‌. ௮சையடைச்‌ 
தும்‌ வெகுகாலம்‌ ௮ந்தஜாதியிலேயே சுற்‌ அகிழான்‌. அவ்வாறு 

1மாகதஜா.இப்பெண்ணிடம்‌ சண்டானனுக்குப்பிறக்‌ தவன்‌. 








௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நானூறுமுறையானபிறகு, 1ஸ்ரோத்ரியன்‌ என்பவனாகப்‌ | அட்டை 
அவன்‌ அ௮ந்தச்ரோத்ரிய ஜன்மத்திலேயே வெகுகாலம்‌ மாறிமாறிப்‌ 
பிறக்கறொன்‌. புத்ரனே ! ஆதலால்‌, அயரமும்‌ ம௫ழ்ச்சியும்‌ விருப்பும்‌ 
வெறுப்பும்‌ அதிககர்வமும்‌ அதஇிகப்பேச்சும்‌ தாழ்வான ப்ராம்மண 
னிடம்‌ வந்துசேருனெறன. அந்த ப்ராம்மணன்‌ மேற்சொன்னபகை 
.களை வெல்லுவானாயின்‌, அப்போது நற்கதியைஅடைவான்‌. அவ்வா 
றின்றி ௮ப்பசைகள்‌ அவனை வெல்லுமாயின்‌ பழுத்தபனங்கனிபோல 

விழுவான்‌. மதங்கா / இவற்றையெல்லாம்‌ நிச்சயமாகத்தெரிந்து 
கொண்டு, நான்‌ உனக்குக்கட்டளையிட்டபடி வேறுவரம்கேள்‌. ப்ராம்‌ 
மணனாவது இறிதும்‌ முடியாது” என்று சொன்னான்‌. 





ஐந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) த்‌ 








த்‌ ட ரு ட 
(மதங்கன்கதைத்‌ தோடர்ச்சி.) 

இந்த்ரனால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட மதங்கன்‌, மனஉறுதி 
யோடு நியமந்தவறாமல்‌ தயானம்செப்‌ தகொண்டு ஆயிரம்வர்ஷகாலம்‌ 
ஒற்றைக்கரலால்‌ நின்றான்‌. பலாஸுரனையும்‌ வருத்ராஸுானையும்‌ 
கொன்றவனான்‌ தேவேற்த்ரன்‌ ஆயிரம்வர்ஷகாலங்களுக்குப்பின்‌ அவ 
னைப்பார்க்கவந்‌ ௮, முன்சொன்னசொல்லையே திரும்பவும்‌ சொன்‌ 
னான்‌. அதற்கு, மதங்கன்‌, * இந்தஆயிரம்வர்ஷகாலமும்‌ நான்‌ ஐம்‌ 
புலன்களையும்‌அடக்‌க மனஉறுதியுடன்‌ ஒற்றைக்காலால்நின்றேன்‌. ' 
ப்ராம்மணத்வத்தை ஏன்‌அடையத்தகாத!”” என்றுகேட்டான்‌. இந்த்‌ 
ரன்‌, “௪ண்டாளஜன்மத்தில்பிறந்தவனுக்கு ப்ராம்மணத்வம்‌ எவ்வகை 
யிலும்‌ மைக்காது. நீ வேறுவசங்கேள்‌. : உனதுஇந்தப்ரயாஸம்‌ 
வீண்போகலாகாது ? என்‌ றுசொன்னான்‌. இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட 
மதங்கன்‌, மிகத்துயரமுற்றவனாடி, கயைக்குச்சென்று, தாறுவர்ஷ 
கமலம்‌ கால்கட்டைவிரலால்‌ நின்றான்‌. யாருக்கும்செய்யமுடியா ததவ 
ததைமேற்கொண்டு இளைத்து உடம்பெல்லாம்‌ ஈரம்புகளோடித்‌ தோ 
அம்‌ எனும்புமாயிருக்து தர்மத்திலேயேமனம்வைத்து அவன்‌ தவம்‌ 
புரிக்தானென்று . கமக்குக்கேள்வி, வரன்கொடுக்கவல்லவனும்‌ கொடு 





1 வேதங்களைப்‌ பொருளுடன்‌ ௮.றிர்‌.து அனுஷ்டிப்பவன்‌. 
. 2 தாழ்ர்தஜன்மத் இல்‌ பிதப்பான்‌. 


அ. நுசாஸனபர்வம்‌. ௨௧ 


ப்பவனும்‌ எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ நன்மையைக்கருதுறெவனுமான 
தேவேந்தரன்‌, தவம்செய்யும்‌ மதங்கன்‌ முன்வந்து அ௮வன்கையைப்பிடி. 
தீத, “மதங்கா / நீ இந்தஜன்மத்தில்‌ ப்ராம்மணனாவது விசோதமாசக்‌ 
காணப்படுகிற த. ப்ராம்மணத்வமான து அநேகம்சத்ருக்களால்சூழப்‌ 
பட்டது $ அடைவதற்கு கமிகக்கடினம்‌. பிராம்மணனைப்‌ பூஜிப்பவன்‌ 
ஸுகம்பெறுகி௫ன்‌ ; பூஜியாதவன்‌ அன்பமுறுகறான்‌. எல்லாப்சாணி 
களின்‌ !யோககேஷேமங்களும்‌ ப்ராம்மணனிட த்தில்‌ ஒப்பிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. ப்ராம்மணன்‌ தருப்தியடைவதனாலேயே பித்ருக்களும்‌ தேவ 
ர்களும்‌ த்ருப்தியடைனெறனர்‌. மதங்கா / எல்லாப்‌ ராணிகளிலும்‌ 
ப்ராம்மணன்‌ உயர்ந்தவனென்று சொல்லப்படுஇஞன்‌. . ப்ராம்மணன்‌ 
எதைஎதை எப்படிஎப்படி நினைக்கிருனோ ௮அதை௮தை அப்படிப்‌ 
படியே செய்யக்கூடியவன்‌. இந்தப்ரபஞ்சத்தில்‌ பலயோனிகளில்‌ 
பிறந்தபின்‌, ஒருதடவையில்‌ ப்ராம்மணஜன்மத்தையடைறொன்‌. ஆத 
லால்‌, ஆத்மசுத்தியில்லாதவர்கள்‌ பெறுதற்கரிதான ப்ராம்மணத்வத்‌ 
தைவிட்டு நீ வேறுவசம்கேள்‌. உனக்கு இந்தவரம்‌ டைக்காது” 
என்றுசொன்னான்‌. மதங்கன்‌, “அயரத்தினால்பிடிக்கப்பட்ட என்‌ 
னைப்‌ பின்னும்‌ ஏன்‌ அயரப்படுத்துகிறாய்‌ ? செத்‌ தஎன்னைச்‌ சாவ அடிக்‌ 
றாய்‌. நீயும்‌ ப்ராம்மணத்தன்மையையடைக்து மேலாக விரும்பாம 
லிருப்பதற்காக, உன்னைப்பற்றியே கான்‌ அயரப்படுறேன்‌. ப்சாம்ம 
ணத்வம்‌ அகிதாகவும்‌ மற்றமூன்றுவர்ணத்தாரும்‌ பெறத்தகாததாகவு 
மிருந்தும்‌ அவ்வருமையான ப்சாம்மணத்தன்மையைப்பெற்றும்‌ மனி 
தீர்கள்‌ எப்போதும்‌, அதற்குத்தக்க ஒழுக்கமுள்ளவர்களாயிருப்ப 
தில்லை.டைக்கத்தகாதசெல்வத்தை அடைந்தவன்போல ப்ராம்மணத்‌ 
தன்மையை அடைந்தவன்‌ அதை அலக்ஷ்யம்செப்தானானால்‌ அவன்‌ 
பாவிகளிலும்‌ மிகக்கெடுதலானபாவிகள்‌ எவரோ அவர்களிலும்‌ தாழ்‌ 
ந்தவன்‌. ப்ராம்மணத்வத்தைப்‌ பெறுவஅங்கடினம்‌. இடைத்ததைக்‌ 
காப்பாற்‌ றுவ அங்கடினம்‌. கெடைக்கத்தகாத்தையடைந்தும்‌ மனிதர்‌ 
. கள்‌, அதன்படி ஒழுக்கமுடையவர்களாயிருப்பதில்லை. இந்தரனே / 
கான்‌ 3ஒன்றிலேயேமனத்தைச்செலுத்தி 3இரண்டைவிட்டு “கான்‌ 
எனது” என்ற பற்றில்லாதவனா அஹிம்ஸை, புலன்களையடக்கல்‌ 
இவற்றைக்கைப்பற்றியிருக்தும்‌, ஏன்‌ ப்ராம்மணனாகத்‌ தகுந்தவனல்‌ 
லேன்‌ ? புரந்தரனே ! நான்‌ தர்மக்தெரிந்தவனாயிருக்தும்‌ என்‌ தாயின்‌ 
_ குற்றத்தினால்‌இந்தநிலைமையை அடை ரந்கேனே 1 .இந்தஎன்விதியா து? 
சார்‌ பர்வம்‌ 488-ம்‌ பக்கம்‌ 1, 2, குதிப்பிற்காண்க. 
ப்சாம்மணத்வம்‌ இலேயே. 3 சீதோஷ்ணம்‌, ஸுக துக்கமுதலியன 





௨௨ ஸ்ரீமஹணாபாசதம்‌. 


விதியை முயற்சியினால்வெல்லுவது முடியாதென்பது திண்ணம்‌. ப்ர 
புவே/ எதற்காக முயத்சிசெப்கேனோ அந்தப்ரரம்மணத்வத்தை நான்‌ 
பெறவில்லையே? தர்மக்தெரிந்தவனே / இக்நிலைமையில்‌ உன்‌ அனுக்ர 
ஹத்துக்கு கான்‌ உரியவனாகவும்‌ இஞ்சித்தேனும்‌ புண்யம்செய்தவ' 
ஞகவுமிருக்தால்‌, எனக்கு நீ வரம்கொடுக்கக்கடவாம்‌” என்று கேட்‌ 
டான்‌. அப்போது தேவேர்தரன்‌ அவனைப்பார்த்து, “வரம்கேள்‌” 
என்றுசொன்னான்‌. தேவேந்த்ரனால்‌ ௮னுமதிகொடுக்கப்பெற்றமதங்‌ 
கன்‌, “கான்‌ நினைத்தபடி ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ நினை த்தஉருவம்‌ எடுப்பவ 
னும்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்குந்திறமையுள்ளவனும்‌ அகக்கடவேன்‌. ப்மா 
ம்மணர்களுக்கும்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்கும்‌ விரோதமின்‌ நிமர்யாதையையும்‌ 
கரன்‌ பெறக்கடவேன்‌. புரந்தரனே ! எப்படி என்னுடையசர்த்தி 
அழிவில்லாமலிருக்குமோ அப்படி நீ செய்யக்கடவாய்‌. தேவனே ச 
உன்னைத்‌ தலையால்வணங்‌ட வேண்டுகிறேன்‌” என்று சொன்னான்‌. இம்‌ 
தரன்‌, “மதங்கனே / நீ செல்லலாம்‌. நீகேட்டது கேட்டபடியே 
உடனே நடக்கும்‌. உலகத்திலுள்ள ஸ்த்ரிகளனைவரும்‌ செல்வத்தைக்‌ 
குறித்துச்செய்யும்‌ கர்மன்களில்‌ உன்னையே பூஜிக்கப்போஇன்றனர்‌. 
சந்தோதேவன்‌ என்றுக்யாதிபெற்று ஸ்த்ரீகளால்‌ பூஜிக்கப்படத்தக்‌ 
கவனாவாய்‌. புத்ரனே ! உனது ர்த்தியும்‌ ஒப்பற்றதாக மூவுலகங்‌ 
களிலும்பரவும்‌” என்‌ றுசொன்னான்‌. தேவேந்தான்‌ இவ்வாறு அவ 
இுக்குவரம்கொடுத்‌ து மறைந்தான்‌. மதங்கனும்‌ உயிரைவிட்டு அந்த 
!உயர்ந்திலைமையை அடைந்தான்‌. பரதச்ரேஷ்டனே / இவ்வாறு, 
்ரரம்மண்யமென்ப து மனிதர்களில்‌ உயர்ந்தநிலைமை. அது பெறு 
தற்கரிது' என்று மஹாத்மாவான இந்த்ரனாலேயே சொல்லப்பட்டது” 
என்றார்‌. 





ஆறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, தோடர்ச்சி) 





- £03 " 
(யுதிஷ்டிரர்‌ விச்வாமிதீரநக்கு ப்ராம்மண்யம்‌ வந்ததைக்கேட்டது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, மனிதர்க்கதிபதியும்‌ புருஷச்ரேஷ்டரும்‌ தர்மாத்‌" 
மாவுமான ' மஹாராஜரே ! ப்ராம்மணத்வத்தை மற்றமூன்‌ றுவர்ண த்‌ 
தாரும்பெறுவது அரிதாயின்‌, மஹாத்மாவான விச்வாமித்ரரென்னும்‌ 








! தேவத்தன்மையை அடைச்‌ அம்‌ ப்ராம்மணத்தன்மையை அடையவில்‌ 
லைஎன்ப து. 


அதுசாலனபார்வம்‌. ௨௭. 


அதத்திரியர்‌ ப்ராம்மணத்வத்தையடைந்தது எப்படி ? அதன்உண்மை 
யைக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌. பிதாமஹரே ! எனக்கு அதைச்சொல்ல 
வேண்டும்‌, பிதாமஹசே/ அளவற்றமஹிமையுள்ளவிச்வாமிக்சர்‌, 
தமத தவவன்மையினால்‌ மஹாத்மாவான வஸிஷ்டருடைய நூறுயுதல்‌ 
வர்களையும்‌ விரைவில்‌ அழித்துவிட்டாரல்லரோ ? கோபத்தினால்‌ தே 
ஹத்தில்‌ ஆவேசங்கொண்டவிச்‌வாமித்ரரால்‌, காலபுருஷனுக்கும்‌ யம 
னுக்கும்‌ ஒப்பானவர்களும்‌ கொடியபராக்ரமமுள்ளவர்களுமாயெ 
அனேகம்ராக்ஷஸர்கள்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌. அனேகப்ரம்மரிஷிகள்‌ 
நிரம்யின தும்‌ வித்வான்‌௧ளான ப்ராம்மணர்கள்பொருந்தின அமாய 
்‌ நெந்தகுசிகவம்சம்‌ இம்மானிடலோகத்தில்‌ நிலைபெறுத்தப்பெற்றது, 
- ரிசீகருடைபபுதல்வனும்‌ இறந்ததவமுள்ளவனுமாயெ சுனச்சேபன்‌ 
. மஹாயாகத்தில்‌ பசுவாகச்செப்யப்பட்டீருக்தும்‌ (அவரால்‌) விடுவிக்‌ 
சுப்பட்டான்‌.  அந்தச்சுனச்சேபன்‌, ஹரிச்சந்தரனுடையயாகத்தில்‌ 
தனதுமஹிமையினால்‌ தேவர்களை ஸர்தோஷப்படுத்தி, சறந்த௮றி 
வுள்ளவிச்வாமித்ரருக்குப்‌ புத்ரனானான்‌. மன்னரே / தேவர்களால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டு விச்வாமித்ரரால்‌ ஜ்யேஷ்டபுத்ரனாக எடுத்துக்கொள்‌ 
ளப்பட்ட அவனை, விச்வாமித்ரபுதரர்‌ ஐ நூற்றுவரும்‌ ஈமஸ்கரியாமை 
யால்‌, ௪ண்டாளராகும்படி அவரால்‌ சபிக்கப்பட்டனர்‌. வேண்டின 
வர்களான வஸிஷ்டபுத்ரர்களால்விடப்பட்ட தரிசங்கு என்னும்‌ இக்ஷ்‌ 
வாகுவம்சத்தரசன்‌, விச்வாமித்ரரால்‌ அன்புடன்‌ தலைஒழோகவே ஸ்வர்‌ 
க்கத்திலேற்றப்பட்டு இப்போதும்‌ தென்திசையைச்சார்ந்திருக்கி 
றான்‌. விச்வாமித்ரின்ஸஹோதரி தேவரிஷிகளாலும்‌ ப்ரம்மரிஷிக 
ளாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ கொண்டாடப்பட்ட கெளசின்னும்‌ புண்‌ 
யநதியாகச்‌ செய்யப்பட்டாள்‌. விச்வாமித்ரர்‌ தவத்திற்கடையூறு 
செய்த 1பஞ்சசூடையென்றுசொல்லப்பட்ட ரம்பையென்ணும்‌ இறந்த 
அப்ஸரஸ்‌, அவர்சாபத்தினால்‌ கல்லாயினாள்‌. அப்படியே, மேன்மை 
பொருர்திபவளிஷ்டர்‌ முற்காலத்தில்‌ விச்வாமித்ரராடையபயத்தினால்‌ 
2 தம்மைக்கட்டி ஜலத்தில்மூழ்கவைத்‌ த மறுபடியும்‌ கட்டறுந்துஎழு 
த்தார்‌. அதுமுதல்‌ அந்த௩தி, மஹாத்மாவானவஸிஷ்டருடைய அம்‌ 
- தச்செய்கையினால்‌, $விபாசைஎன்னும்‌ புகழ்பெற்ற புண்யமான மஹா 
ஈதியாயிற்று. ப்ரபுவும்‌ பெருமைபொருந்தினவனுமான தேவேக்‌ 
தீரன்‌, விச்வாமித்ரருக்கு ஸ்‌ அதியினால்வசப்பட்டு டட டல்‌ 





1 ஐம்‌ துவனை தரித்தவள்‌. 
2 விவரம்‌ ஆதிபர்வம்‌. 707 - ம்‌பக்கத்திற்காண்க. 
ஆ இபர்வம்‌ 707 -ம்‌ பக்கம்‌ "குறிப்பி | ற்காண்க, 


௨௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ந்து அவரைச்‌ 1சாபத்தினின்‌ றுவிடுவித்தான்‌. அவர்‌ வடதிசையைச்‌ ' 
்‌ சார்க்து உத்தானபாதன்புத்னான த்ருவனுக்கும்‌ ஸப்தரிஷிகளுக்கும்‌ 
நடுவில்‌ எப்போதும்‌ ப்ரகாசிக்கறொர்‌. கெளரவரே ! இவையும்‌ இவை 
போன்ற இன்னும்‌ அனேகசெய்கைகளும்‌ கத்ரியரானவிச்வாமித்ர 
ரிடம்‌ இருந்தனவென்பதனால்‌ எனக்கு ஆச்சர்யமுண்டாயிருக்றெ ௮. 
பரதச்ரேஷ்டரே ! இஃதெவ்வா று உண்டானதென்பதை உண்மையா 
கச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. வேறுதேஹம்புகாமல்‌ அவள்‌ ப்ராமிமணையான 
தெப்படி ! பி தாமஹரே ! ! இதையெல்லாம்‌ எனக்கு உள்ளபடி. சொல்ல 
வேண்டும்‌. மதங்கனுக்குப்போலத்தானே இவருக்கும்‌. பாதச்‌ 
ரேஷ்டரே / மதங்கன்‌ ப்ராம்மணனாகாதிரார்த அ. ஸரி. சண்டாளஜாதி 
விதெற்கவள்‌ ட ப்ராம்மணனாவது ௪ அ 1 ? இதைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்‌: 
அம்‌ ”” என்‌ அகேட்டார்‌. 





ஏழாவது அத்யாயம்‌, 
'தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
வட்டு வயலை 
. (விச்வரமீத்ரநக்த ப்ராம்மணத்தன்மைவந்தது.) 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடபங்களோர்‌. “ அப்பா? குந்திபுத்ரனே / 
முன்னர்‌ விச்வாமித்ரர்‌ ப்ராம்மணரானதும்‌ ப்ரம்மரிஷியானஅம்‌ எப்‌, I 
படிஎன்பதை விசதமாகச்‌ சொல்லறேன்‌ ; கேள்‌. பரதச்ரேஷ்டனே / 
பரதனுடையவம்சத்தில்‌ விதிப்படி யாகங்களைச்செய்தவனும்‌ தர்மத்‌ 
தைக்காப்பவரிற்றெந்தவனுமான மிதிலன்‌என்னும்‌ ஒர்‌ அரசனிருந்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு மஹாராஜாவாகிய ஜன்னுவென்‌ வம்பு த்ரனிருந்‌ 
.. தான்‌. . மஹாத்மாவான அந்தஜன்‌ னுவுக்குக்‌ கங்காதேவி பெண்ணா 
னாள்‌. அவனுக்குக்‌ குணங்களில்‌ குர்ஷதைச்சொப்பானனுணமுள்ள 
வனும்‌ . பெரும்புகழ்பெற்றவனுமாயெ ஸிற்‌துத்வீ பன்‌என்‌ னும்புத்ர 
னுண்டானான்‌. மஹாபலசாலியான பலாகாச்வன்‌ என்னும்ராஜரிஷி 
ஸிற்‌ துத்வீபனுடையபுதான்‌. தர்மமே இரண்டாவ தஅஉருவங்கொண்டு . 





1s விச்வாமித்ரர்‌, த்ரிசங்குவுக்குயாகம்செய்விக்கும்போது, “சண்டாள: 
- ஸுக்குயாகம்செய்விக்கும்நீ சண்டானனாவாம்‌" என்று வஷிஷ்டபுத்சர்கள்கொ. 
டுத்தசாபத்‌ தினால்‌, பஞ்சம்வர்து பூயினால்வருர்‌ இனகாலத்தில்‌ சாய்மாம்ஸச்‌ ”.. 
தைத்‌: இருட்டுத்தனமாகக்கொண்வெர்‌ அ சமைக்கத்தொடங்கும்போ த “இச்‌ - 
தீரன்‌ பருச்துரூபமாக அதைச்‌ கொண்டுபோனான்‌. அப்போதே அவர்‌ சாப 
தீதினின்றுவிபெட்டு இர்த்ரனேத்‌ அதித்தார்‌. ட்‌ பஞ்சம்நீங்ற்று? 
என்பது பழையஉரை, 


அதநுசாஸனபார்வம்‌. ௨௫ 


வந்ததுபோன்ற வல்லபனென்பவன்‌ பலாகாச்வன துமைந்தன்‌. இந்‌ 
தரனுக்கொப்பான பராக்ரமமுள்ளகுகென்‌ வல்லபன து புதல்வன்‌. குசி 
கன அமைந்தனாயெ இறப்புற்ற காதியென்னுமரசன்‌ ஸந்ததியற்றவ 
னாகி ஸந்ததியைவேண்டி த்‌ தீபோவனத்தில்‌ வாஸம்செய்தான்‌. அவன்‌ 
வனத்தில்வஸிக்கும்போ ௫ புவியில்நிகரற்ற அ ழகுள்ளவளாகிய ஸத்ய 
வதியென்றுபெயருள்ள !கன்னிகை பிறந்தாள்‌. ப்ருகுவம்சத்தில்பிற 
ந்தவரும்‌ ச்பவனருடையபுதாரும்‌ பெருந்தவத்திலிருப்பவரும்‌ மஹி 
மைபொருந்தினவருமான ரிகேரென்பவர்‌ அந்தக்கன்னிகையைக்‌ கேட்‌ 
டார்‌.  பகைவர்களையடக்குபவனாயெகா தியென்பவன்‌ அம்மஹாத்‌ 
மாவானரிசகரைத்‌ தரித்திரென்றுகினை த்து அவருக்கு அந்தப்பெண்‌ 
ணைக்‌ கொடுக்கவில்லை. மறுத்தபின்‌ செல்லத்தொடங்னெ அம்முணி 
வரைப்பார்த்து மறுபடியும்‌ அந்தராஜச்ரேஷ்டன்‌, * எனக்கு ஒருகன்‌ 
யாசுல்கம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; அதன்பிறகு என்பெண்ணை மண்ம்‌. 
புரிலீர்‌' என்‌ றுசொன்னான்‌. அதற்கு, ரிசீகர்‌, * அரசர்களில்றந்த 
அரசனே ! உனது பெண்ணுக்காக உனக்கு என்னசுல்கத்தை நான்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ ? தடையின்‌ றிச்‌ சொல்‌. அதில்‌ உனக்குச்‌ சங்‌ 
கைவேண்டாம்‌' என்றுகேட்டார்‌. காதி, ஓ! பார்க்கவரே / ஒற்‌ 
றைக்காது கறுத்தவையும்‌ சந்த்ரரெணம்யபோல (வெண்மையாக) ப்ரகா 
சிப்பவையும்‌ வாயுவேகமுள்ளவையுமான ஆயிரம்குதிரைகளைக்‌ கொ 
டும்‌' என்றுகேட்டான்‌. ' ப்ருகுவம்சத்தில்றெந்தவரும்‌ ச்பவனர.து 
புத்ரரும்‌ சக்தியுள்ளவருமாயெ ரிசீகர்‌ உடனே, ஜலத்‌ திற்கதிபதியும்‌. 
அதிதியின்குமாரனுமான வருணபகவானைப்பார்த்து, “2 தவச்ரேவ்‌. 
டனே ! ஒற்றைக்காதுகருமையும்‌ சந்த்ரன்போன்றநிறமும்‌ காற்றைப்‌ 
போலவேகமுமுள்ள ஆயிரம்குதிரைகளை உன்னிடம்‌ யாசிக்கிறேன்‌ ? 
என்‌ றுகேட்டார்‌. அதிதியின்புத்னா।ன வருணபகவானும்‌ ப்ருகுவம்‌ 
- சச்ரேஷ்டரான ரிசீகரைப்பார்த்து, * அவ்வாறே ஆகட்டும்‌. எந்த 
' விடத்தில்‌ நீர்‌ நினைப்பிரோ அந்தவிடத்திலேயே குதிரைகள்‌ எழும்‌ 
பும்‌.” என்றுசொன்னான்‌. ரிசகர்நினைத்தமாதரத்தில்‌ சந்த்ரன்போ 
ன்றநெமுள்ளவையும்‌ மிக்கவேகமுள்ளவையுமான .ஆயிரம்குதிசை 
கள்‌ கங்கையின்‌ஜலத்தினின்று எழும்பின. கான்யகுப்ஜதேசத்திற்‌ 
கருகில்‌ அந்தச்சிறந்த ?கங்கைத்துறையை ௮ஸ்வதீர்த்தமென்று இப்‌ 
போதும்‌ மனிதர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. அப்பா / ரிஷிகளிற்றெந்த ரிசி 
கர்‌,உடனே ஸந்தோஷத்துடன்‌ அந்தச்‌ றந்த ஆயிரம்குதிரைகளையும்‌ 
1 £ஹாதூத்‌ ? என்பது வேறுபாடம்‌. *யாகத்தினால்‌' என்பது பழையஉரை, 
2: திரம்‌? என்பது : தீர்த்தம்‌? என்று இருத்தல்வேண்டும்‌. 
௩௪ 





௨௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பெண்ணுக்குப்பரிசமாகக்‌ காதிக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு, காதி 
யென்னும்‌ அரசன்‌ வியப்புற்றுச்‌ சாபத்தித்குப்பயந்து அந்தப்பெண்‌ 
ணுக்கு அலங்காரங்க்ளைச்செய்‌ து அவளை ரிசெருக்குக்கொடுத்தான்‌. 
அர்தச்சறெந்த ப்ரம்மரிஷியானரிகேர்‌ விதிப்படி அவளைப்‌ பாணிக்ர 
ஹணம்செப்‌அகொ ண்டார்‌. அவளும்‌ அவரைப்‌ பதியாகவடைர்து 
மிகமழெவுற்றள்‌. பாரதனே ! அந்தப்ரம்மரிஷி அவளுடைபஒழுக்‌ 
கத்தினால்‌ ஸந்கோஷமடைந்து அந்தச்றெந்தபெண்‌ ணுக்கு வாமளிப்‌ 
தாகச்‌ சொன்னார்‌. ராஜச்ரேஷ்டனே ! அந்தப்பெண்‌ அவர்சொன்‌ 
ன்தையெல்லாம்‌ தன்‌ தாய்க்குச்‌ சொன்னாள்‌. அப்போது அவள்தாய்‌, 
நாணத்தினால்‌ சிறி அ,தலைகுனிந்திருக்கும்மகளை நோக்கி, £ பெண்ணே / 
உன்பர்த்தாவானவர்‌, எனக்கும்‌ ஸக்ததியைக்கொடுத்து அனுக்ரஹம்‌ 
செப்யக்கடவர்‌. அவர்‌ இறந்ததவமுள்ளவர்‌; மைர்த்தர்‌ * என்று . 
சொன்னாள்‌. அரசனே / பிறகு அந்தப்பெண்‌ விரைவாகச்சென்றுதன்‌ ' 
தாயின்கருத்தை முழுதும்‌ தெரிவித்தபோது அவளைப்பார்த்து ரிசி 

கர்‌, * நீயும்‌ அவளும்‌ குணமுள்ளபிள்ளையைப்‌ பெறுவீர்கள்‌. பெண்‌ 

ணப / உன்தாயினுடைய வேண்டுகோள்‌ விணாகத்தகாது. குண 

ங்களில்றெந்தவனும்‌ ஈமதுஸக்ததியைவருத்திசெப்றெவனுமான நெ 

க்தபுத்ரனும்‌, தாய்வம்சத்தைவ்ருத்திசெய்யும்மஹோதானும்‌ உனக்‌ 

குப்‌ பிறக்கப்போனெறனர்‌. இெந்தவளே 7 ருஅஸ்நானம்செப்‌ தபிறகு, 

உன்தாய்‌ அரசமரத்தையும்‌ நீ அத்திமரத்தையும்‌ தழுவிக்கொள்‌ 

ளுங்கள்‌. உடனே விரும்பினதைபடைவீர்கள்‌... வெளுத்தபுன்னகை 

யுள்ளவளே ! மந்த்ரக்தனால்‌ ஜபிக்கப்பட்டுப்‌ பரிசு த்தம௱புள்ள . இவ்‌ : 
விரண்டு ! ஹவிஸுகளையும்‌ உன்‌ தாயும்‌ நீயும்‌ உண்ணுங்கள்‌. அதனால்‌, 

புத்ரர்களையடைவீர்கள்‌' என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, ஊ“த்பவதி மிழ்‌ 

ந்து ரிசகர்‌ சொன்னதைத்‌ தாய்க்குச்சொல்லி, அவ்விரண்டு ஹவிஸு 

களையும்‌ காண்பித்தாள்‌. பிறகு, தாயானவள்‌ தன்பெண்ணான ஸத்ய . 
வதிபைப்பார்த்‌ து, £ பெண்ணே ! மூத்தவளாயெ கான்‌ சொல்வதைச்‌ ' 
செய்‌. குற்றமற்றவளே ! தாயாயெ என்செர்ல்லில்‌ உனக்குக்‌ கெளர 

வமிருக்குமாயின்‌ உன்பர்த்தா மந்த்ரத்தினால்‌ ஸம்ஸ்காரம்செப்‌ து உன 

க்குக்கொடுத்தஹவிஸை நீ எனக்குக்கொடு; என்‌ னஅடையஹவிஸை 

நீ எடுத்துக்கொள்‌. வெளுத்தபுன்னகையுள்ளவளே / இசண்டுமரம்‌ ' 
களையும்‌ நாமிருவரும்‌ மாற்றிக்கொள்வோம்‌. எவனும்‌ தன்ஸச்ததி 
இறந்ததாகவும்‌ குற்றமில்லாததாகவுமிருக்கவிரும்புவான்‌, ம ஹிமை 
1 இந்தக்கதையை, சாக்‌இபர்வம்‌ 1568-ம்‌ பக்சத்தில்‌ பரசுசாமர்ஜனனம்‌ 
சொல்லுமிடத்‌ தம்‌ காண்க, 


அ.துசாஹனபர்வம்‌. ்‌ ௨௭ 


பொருந்திய ரிசீகரும்‌ இக்தவிஷயத்தில்‌ இவ்வாழேசெப்திருக்க 
வேண்டுமென்பது வெளிப்படை. அழயெ “இடையுள்ளவளே ! அத 
னால்‌, எனக்கு உன்ஹவிஸிலும்‌ உன்மரத்திலும்‌ எண்ணமிருக்கற து. 
-ஸஹோதரன்‌ சிறந்தவனாக எப்படியுண்டாவனென்பதைத்தான்‌ :8 
நினைக்கவேண்டும்‌' : என்றுசொன்னாள்‌. ஸத்யவதியும்‌ அவள்தாயும்‌ 
அவ்வாறே செய்தனர்‌. யுதிஷ்டிர.! பிறகு, அவ்விருவரும்‌ கர்ப்பங்களை 
த்தரித்தனர்‌. ப்ருகுவம்சர்ரேஷ்டரான ரிகேமஹரிஷி கர்ப்பந்தரித்‌ 
இருந்ததம்மனைவியான ஸத்யவதியைக்கண்டு துயரத்துடன்‌, “சிறந்த 
வளே ! ஹவிஸை நீ மாறுதலாகஉட்கொண்டிருக்கவேண்டுமென்பது 
நிச்சயம்‌. மரத்திலும்‌ மாறுதல்‌ ஈடத்தப்பட்டதென்பதில்‌ ஸக்தேஹே 
மில்லை. என்னால்‌, ப்ரம்மதேஜஸ்‌ அனைத்தும்‌ உன்னுடையஹவிஸி 
அம்‌ க்ஷூத்ரியசக்திமுழுதும்‌ உன்தாய்ஹவிஸிலும்‌ பொருத்தப்பட்‌ 
்‌ டன. மூன்றுலகங்களிலும்‌ புகழ்பெற்றப்சாம்மணனை நீயூம்‌ அப்படி 
யே இறந்தக்ஷத்ரியனை உன்தாயும்‌ பெறுவீர்களென்று நான்‌ இதைச்‌ 
செய்தேன்‌. சறந்தவளே ! நீயும்‌ உன்தாயும்‌ மாறுதல்செப்‌ அவிட்ட 
படியால்‌, உன்தாய்‌ இறந்தப்ராம்மணனைப்‌ பெறுவள்‌. அன்புள்ள 
வளே / நீயோவெனில்‌  கொடியசெய்கையுள்ள , ௯ த்திரியனைப்‌ பெறு 
.. வாய்‌. பெண்ணசசியே ! தாயினிடத்திலுள்ள அன்பினால்‌ சரியான 
கார்யம்‌ செய்யாமல்போனாய்‌”' என்றுசொன்னார்‌. தர்மராஜனே / அர்‌ 
.. தப்பெண்ணரரியானஸத்பவதி அதைக்கேட்டுத்‌ அயரத்தினால்கொதி 
ப்புற்று அறுச்சப்பட்டஅழயெகொடிபோலத்‌ தரையில்‌ விழுந்தாள்‌. 
காதியின்பெண்ணும்‌ ரிசீகரின்‌ மனைவியுமான அர்தஸத்யவதி மூர்ச்‌ 
சைதெளிந்தபிறகு பார்க்கவச்ரேஷ்டரான தன்பர்த்தாவைத்‌. தலைவண 
. நிரெமஸ்கரித்து, “ப்ரம்மஜ்ஞானிகளிற்றெக்தவரே / உம்முடைய 
பார்யையானநான்‌ - ப்ரார்த்திக்கேன்‌. ப்ரம்மரிஷியே / அனுக்ரஹம்‌ 
செய்யும்‌. எனக்கு க்ஷத்ரியனானபு தீரன்‌. உண்டாகாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ப்ராம்மணரே ! கொடியசெப்கையுள்ள பேரன்பிறர்தாலும்‌ 
பிறக்கட்டும்‌. என்பிள்ளை அப்படி.யிருக்கலாகாது. இந்தவரத்தை 
i எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்டாள்‌. மிகச்சிறக்ததவ 
முள்ளரி கர்‌, * அப்படியே ஆகட்டும்‌ ்‌ என்று தம்மனைவிக்குச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. பிறகு, ௮ந்தஸ.த்யவதி ஜமதக்னியென்னும்‌ இறெந்தபிள்ளையைப்‌ 
பெற்றாள்‌. அசசர்க்கரசனே ! புகழ்பெற்றவளான சாதியின்‌ மனைவி 
* ரிகேமஹரிஷியின்‌ அனுக்ரஹத்தினால்‌, வேதங்களை வெளியிடுகிறவரும்‌ 
£ ப்ரம்மரிஷியுமானவிச்வாமித்ரரைப்‌ ' பெற்றாள்‌. அதனாலேதான்‌ சிறந்த 
தவமுள்ளவிச்வாமித்ரர்‌, க்ஷத்‌ க்ஷத்ரியராயிரும்‌தும்‌ ப்ராம்மணத்வத்தை 


௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
அடைந்து பின்னும்‌ ப்ராம்மணஸந்ததியை உண்டுபண்ணினா. அவ 
ருடையபுத்சர்களும்‌, மஹாத்மாக்களும்‌ ப்ராம்மணவம்சத்தைவ்ருத்தி 
செய்றெவர்களும்‌ தவத்தில்கிறந்தவர்களும்‌ ப்ரம்மஜஞானிகளும்‌ கோ 
தீரங்களுக்குமுதற்புருஷர்களுமாகவே இருந்தனர்‌. பகவானானமதச்‌ 
'சந்தன்‌, தவவன்மையுள்ளதேவராதன்‌, அ௮க்ஷீணன்‌, சகுந்தன்‌, பப்ரு, 
காலபதன்‌, பெயர்பெற்றயாஜ்ஞவல்க்பன்‌, இறெந்ததவமுள்ள ஸ்தா 
ட. ணன்‌, உலூகன்‌, யமதூதன்‌, ஸைந்தவாயனனென்னும்ரிஷி, மகமை 
பொருந்தியபர்ணஜங்கன்‌, 1காலவமஹரிஷி, வஜ்ரனென்னும்ரிஷி, 
க்பாதிபெற்றணாலங்காயனன்‌, லீலாட்யன்‌, நாரதன்‌, கூர்ச்சாமுகன்‌, 
வாதுலி, முஸலன்‌, வக்ஷாக்ரீவன்‌, ஆங்க்ரிகன்‌, நைகத்ருக்‌, சிலா 
பூபன்‌, ஸிதன்‌, ௬௫), . சக்ரகன்‌, மாருதந்தவ்யன்‌, வாதக்னன்‌, ஆங்வ . 
லாயனன்‌, ஸ்யாமாயனன்‌, கார்க்யன்‌, ஜாபாலி, ஸுஸ்ருதன்‌, காரீஷி, 
ஸம்ச்ருத்யன்‌, பரன்‌, பெளரவன்‌, தந்து, கபிலமஹரிஷி, தாடகாயன 
ரிஷி, உபகஹனன்‌, ஆஸுராயணரிஷி, மார்த்தமரிஷி, ஹிரண்யா 
தன்‌, ஜங்காரி, பாப்ரவாயணி, பூதி, விபூதி, ஸஒதன்‌, ஸாசரக்ுத்‌, . 
அராலி, நாசிகன்‌, சாம்பேயன்‌, உஜ்ஜயனன்‌, ஈவதந்து, பகநகன்‌, 
ஸேயனன்‌, யதி, அம்போருதன்‌, சாருமத்ஸ்யன்‌, சிரீஷி, கார்த்தபி, 
ஊர்ஜயோனி, உதாபேக்ஷி, நாரதியென்னுமஹ்ரிஷி ஆயெ விச்வாமித்‌ 
ரர்மைந்தர்களனைவரும்‌, வேதங்களைவெளியிட்டமஹரிஷிகள்‌. தர்ம 
ராஜனே ! அதனாலேதான்‌ க்ஷத்ரியரானவிச்வாமித்ரர்‌ றக்த,தவமுள்ள 
ப்ரம்மரிஷியானார்‌. யுதிஷ்டிர ! ரிகேரால்வைக்கப்பட்ட ௮ந்தமந்தரம்‌ 
பெரிது. பாதச்ரேஷ்டனே/ சந்த்ரன்ஸுஒர்யன்‌ அக்னிஇவர்களுக்கொப்‌ 
பானமஹிமையுள்ள விச்வாமித்ரருடைய ஜனனமுழுதும்‌ உள்ளபடி. 
உனக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. அரசச்ரேஷ்டனே .! இன்னும்‌ எந்தஎந்த 
விஷயத்தில்‌ உனக்கு' ஸக்தேஹமிருக்றெதோ அந்த அந்தவிஷயங்களி 
ஓம்‌ என்னைக்‌ ரண்‌ உன்ஸந்தேஹங்களைப்‌ போக்குவேன்‌'' என்றார்‌. ' 





எட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
க 

பதர்‌ அணி அவன்வம்சழம்‌ ம்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌, ““குருவம்சச்ரேஷ்டரே ! பேசுகிறவர்களிற்சிறந்த 
- இரே! ப்ராம்மணத்வத்தைப்பெறுவது மிகக்கடினமென்று நீர்சொல்‌ 
லிய இந்தச்றெந்தசரித்ரத்தை நான்‌ கேட்டேன்‌. மஹாராஜரே! 
1 மூலத்தில்‌, 'காவல:' என்றிருக்றெது, 











அ.நுசாஸனபர்வம்‌. ௨௯ 
பி 'தாமஹரே / ராஜாவான விஸ்வாமி தீரர்‌ ப்ராம்மணத்வத்தை அடைக்க 
'வகையெல்லாம்‌ உம்மால்‌ விரிவாக உரைக்கப்பட்டது. அழறிஞரிற்‌ 

சிறந்த அரசே ! அவற்றையெல்லாம்‌ நான்‌ கேட்டேன்‌. கெளரவர்களை 
வருத்திசெய்றெவரே / எங்களுக்கு மேலானஞானம்‌ உம்மாலேதான்‌ 
உண்டாறெது. ப்ரபுவே ! கங்காபுத்ரரே !'வீ்‌ தஹ்வ்யனென்னும்‌ ஆர 
சன்‌ ப்ராம்மணத்வத்தை அடைந்ததாக நான்‌ “கேட்டிருக்கேன்‌. 
தைப்பற்றித்தான்‌ (இப்போது) கேட்கவிரும்புநறேன்‌. அரச்ரிற்‌ 
இறந்த அவன்‌, வரத்தினாலேயா தவத்தினாலேயா என்னசெய்கையினால்‌ 
ப்ராம்மணத்தன்மையை அடைந்தரானென்பதை எனக்கு : உரைக்கக்‌ 
' கடவீர்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்னார்‌. 

“அரசனே ! பெரும்புகழோனாகிய வீ தஹவ்யனென்‌ னும்ராஜ 
ரிஷி, பெறுதற்கரி. தும்‌ உலகங்களினால்‌ கொண்டாடப்பெற்ற தமாயெ 
ப்ராம்மண த்வக்‌ை 5 அடைந்தவகையைக்‌ கேள்‌." அப்பா ! ப்ரஜைக 
ளை த்தர்மமாகரக்ஷித்த மஹாத்மாவானம னுவுக்குச்‌. சர்யாதியென்று 
பெயர்பெற்றவனும்‌ தர்மத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவனுமான ஒருபுத்ரன்‌ இருந்‌ 
தான்‌. ஐயிப்பவரிற்சிறக்த௮ரசனே / அவன்வம்ச த்தில்‌ ஹைஹயன்‌ 
, தாலஜங்கனென்னும்‌ இரண்டு அரசர்கள்‌ வத்ஸதேசத்திலிரும்‌ தனர்‌. 
அமசர்க்கரசனானபாரதனே ! ஹைஹயனுக்குப்‌ ஈத்துமனைவிகளிடம்‌ 
போரில்பின்வாங்காமல்‌ வெற்றிபெறும்‌ சூரர்களும்‌ தேகவன்மையும்‌ 
ஒரேவிதமானஉருவமும்‌ ம ஹிமையுமுள்ளவர்களுமான நூறுமிள்னை 
கள்‌ உண்டாயினர்‌. அவர்கள்‌ தனுர்வேதத்திலும்‌ “'எல்லாவேத்ங்களி 
அம்‌ உழைத்திருந்தனர்‌. வேந்தனே / ஜயிப்ப்வரிற்கறர்தவனும்‌ 
திவோதாஸனுக்குப்பாட்ட,னஅமாயெ ஹர்ய்ஸ்வன்‌ என்றுபெய்ர்பெற்ற 
அரசன்‌ காசிதேசத்திலிருந்தான்‌. -புருஷச்ரேஷ்டனே ! “வீதஹவ்ய 
னென்‌றுபெயருள்ள ஹைஹயனுடை:யமை ந்தர்கள்‌- காசிதேசத்திற்கு 

- வந்து கங்கைக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ நடுத்தேசத்தில்‌ ஈடர்தபோரில்‌ அந்த 
ஹர்யச்வனைக்‌ கொன்றனர்‌. மஹாரதர்களும்‌ யாரிடத்திலும்‌: ஆச்ச 
மற்றவர்களுமான அந்தவீ தஹவ்யன்‌ புதல்வர்கள்‌;அவ்வரசனைக்கொ 
ன்றபின்‌ வத்ஸதேசத்தின்‌ அழகானராஜதானிக்கு ச்‌ - திரும்பிச்சென்ற 
னர்‌. தேவதையைப்போன்றவனும்‌ தர்மமே. இரண்டாவதூஉருவமெடு 
தீதுநேரேவந்த த போன்றவனுமாயெ ஹர்ப்ச்வன்மைந்த்னனஸுஃதே 

வன்‌ காஜிராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பெற்றான்‌.. தர்மத்தில்‌ 
மனமுள்ள அந்தஸுஃதேவன்‌ பூமியை ஆண்டுகொண்டிருக்கும்போது 
வீ தஹவ்யன்‌ மைந்தர்களனைவரும்‌ அங்கே வந்து யுத்தத்தில்‌ “அவனை 
ஐயித்தனர்‌. அவனை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்தபிறகு அவர்கள்‌'வந்தவாறே 


௩.௦. ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


இரும்பிச்சென்றனர்‌. அதன்பிறகு, ஸுதேவன்புதல்வனாயெ திவோ 
தாஸனென்பவன்‌ காசிரர்ஜாவாக அபிஷேகம்செப்யப்பெற்றான்‌. அம 
சச்ரேஷ்டனே ! றந்த பராக்ரமமுள்ள திவோதாஸன்‌ மன உறுதி 
யுள்ளவர்களான வீதஹவ்யன்‌ புத்ரர்களின்‌ பரசக்சமத்தையறிந்து இம்‌ 
தீசனது கட்டளையினால்‌ ப்ராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்ரியர்களும்‌ வைச்யர்க 
ளும்‌ .சூத்ரர்களும்‌ நிரம்பின தும்‌ மிக்கபொருட்குவியல்களையுடைய 
அம்‌ நிரம்பின கடைகளோடும்‌ கடைத்தெருக்களோடும்‌ கூடியதும்‌ 
-இந்த்ரனது அமராவதியைப்‌ போன்றதுமான வாராணஸியென்னும்‌ . 
“ராஜதானியைக்‌ கோமதிகதியின்தென்கரையில்‌ கங்கையின்‌ வடசுசை 
யோரத்தில்‌ உண்டுபண்ணினான்‌. பாரதனே ! அரசரிற்றெந்த அந்தத்‌ 
இவோதாஸராஜன்‌ அங்கே வஸிக்கையில்‌ வி.தஹவ்பபுத்ரர்கள்‌ திரும்‌ 
பவும்வக்து சூழ்க்துகொண்டனர்‌. சறெந்தபலமும்‌ பெரும்புகமுமுள்ள 
அந்தத்திவோதாஸனென்னும்‌ அரசன்‌, ஊரிலிருக்‌ தவெளிப்பட்டுத்‌ 
தேவாணாரயுத்தத்திற்கொப்பான பயங்கரமானயுத்தத்தை அவர்க 
ளுக்குக்‌, கொடுத்தான்‌. மஹராஜனே ! அவன்‌ அூறுதினங்கள்ட 
ந்த அந்தயுத்தத்தில்‌ யானைகுதிரைகள்‌முதலியவாஹனங்கள்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ அடிபட்டதனால்‌ சோர்வையடைக்தான்‌. அரசனே ! பிறகு, 
போர்வீரர்களிறக்தும்‌ பொக்கசங்கள்‌ செலவழிந்தும்‌ போனதனால்‌ 
- இவோதாஸராஜன்‌ நகரைவிட்டு ஓடத்தலைப்பட்டான்‌. பகைவரை 
வெல்‌லுறெவனே ! அவ்வரசன்‌, நெக்தஞானமுள்ளபர த்வாஜரின்‌ அழ 
' சானஆச்செமத்திற்குச்சென்று கரங்குவித்து அவரைச்‌ சாணமடைக்‌ 
தான்‌. ப்ருஹ்ஸ்பதியின்‌ ரூத்தகுமாரரும்‌ கல்லொழுக்கமுள்ளவரும்‌ 
புசோஹிதருமானபரத்வாஜர்‌, அக்தத்திவோதாஸராஜனைப்பார்தது, 
“அரசனே ! நீவந்தகார்யம்‌ யாது 1 எல்லாவற்றையும்‌ எனக்குச்சொல்‌ , 
. உன்விருப்பத்தை நான்‌ செய்வேன்‌. அதில்‌ எனக்கு ஆலோசனை 
யில்லை' என்றுகேட்க, அவ்வரசன்‌, “பகவானே ! வீதஹவவன்புத்ரர்‌ 
களினால்‌ எனதுகுலமே போரில்‌ அழிக்கப்பட்டது. கான்‌ஒருவன்‌ 
துயரப்பட்டு . உங்களைச்‌ சாணமடைக்தேன்‌. பகவானே ! சிஷ்ய 
னென்றுஅன்புவைத்‌து நீர்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றக்கடவீர்‌ ர்‌. கெட்ட 
. செய்கைக்காரரான வீ ரான்‌ என்வம்சத்தில்‌ கானொருவ 
னே மிச்சமாகச்செய்யப்பட்டேன்‌ ' என்று சொன்னான்‌. மஹானு 
- பசவரும்‌ நெந்தசக்இியுள்ளவருமசன பரத்வாஜர்‌, அவனை கோக்க, 
ஸுதேவன்மைந்தனே / பயப்படவேண்டாம்‌ ; பயப்படவேண்டாம்‌, 
உன தபயம்விலபப்போகட்டும்‌. வேந்தனே / நான்‌ உனக்குப்‌ புத 
னைக்குறித்து ஒருயாகம்செய்வேன்‌. அக்தப்பிள்ளையால்‌ அநேக ஆயி 


அ.நுசாஷனபர்வம்‌. கக 


ரம்வைதஹவ்யர்களை நீ அடிப்பாப்‌”” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, அந்த 
ரிஷி அவ்வரசனுக்குப்‌ புத்ரகாமேஷ்டியைச்‌ செப்தார்‌. பிறகு, அர்‌ 
. தத்திவோதாஸ னுக்கு ப்ரதர்த்தனனென்னும்‌ புத்ரன்பிறந்தான்‌. -பார 
தனே ! திறந்தஞானமுள்ள பாத்வாஜருடைய யோகசக்இயினால்‌ 
அண்பிறங்குபன்‌ பதின்முன்‌ றுவப துள்ளவனாகவளர்ந்து, வேதம்‌, 
தீனுர்வேதம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னான்‌. உலகத்திலுள்ள சக்திசு 
ள்னைத்தும்‌ அவன்‌ தேஹத்தில்‌ ப்ரவேசித்திருக்தன. பிறகு சவசம்‌ 
தரித்து வில்லெடுத்துத்‌ தேவரிஷிகளாலும்‌ அதிக்கப்பெற்று வந்திக 
ளால்‌ விருதுகள்படிக்கப்பெற்ற அந்தப்ரதர்த்தனன்‌ உதயமானஸ-ர்‌ 
யன்போல விளங்னொன்‌. அவன்‌ தேரிலேறிக்‌ க,த்திட்டிக்கொண்டு 
ஜ்வலிக்கன்ற அக்னிபோல விளங்னொன்‌. அவன்‌, வில்லை உதறிக்கொ 
ண்டு மழைபொழியத்‌ தொடங்கும்‌ மேகம்போல்ப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
திவோதாஸன்‌ அவனைக்கண்டு மிகமஒழ்வுற்றான்‌. திவோதாஸன்‌, 
வீ தஹவ்யன்புத்ரர்கள்‌ எரிக்கப்பட்டதாகவே மனத்தில்‌ நினைத்தான்‌. 
பிறகு, அவன்‌ ப்ரதர்‌த்தனனை இளவரசனாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்செய்‌ 
வித்து, தான்‌ க்ருதார்த்தனானதாக நினைத்தான்‌. பிறகு, திவோ 
தாஸராஜன்‌ வீதஹவ்யபுத்ரர்களை வதம்செய்வதற்காக, தன்புத்ரனும்‌ 
பகைவர்களைஜயிப்பவனுமான ப்ரதர்த்தனனை அனுப்பினான்‌. பராக்‌ 
ரமசாலியும்‌ பகைவர்களின்‌ நகரங்களை ஐயிப்பவனுமான ப்ரதர்த்தனன்‌ 
ரதமேறிக்‌ கங்கையை விரைவாகத்தாண்டி வைதஹவ்யர்களின்௩கருக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. வீ ச்சு” மிகப்பெரிதானதேரொலி 
யைக்கேட்டு. ஈகரங்கள்போன்றவையும்‌ அயலார்தேர்கனைமுறிப்பவை 
யுமான ரதங்களில்ஏறிப்‌ புறப்பட்டனர்‌. இத்ரயுத்தம்செய்யத்தக்க 
புருஷச்ரேஷ்டர்களான வீ தஹவ்யபு தீரர்கள்‌ கவசங்களைப்பூண்டு வில்‌. 
லெடுத்துச்‌ தயக்க தகொண்டு புறப்பட்டு ப்ரதர்த்தன 
'ஊைச்‌ சந்தித்தனர்‌. யுதிஷ்டிர ! பலவகைகளானசதக்கூட்டங்களுடன்‌ 
க்ப்‌ மேல்‌ மேகங்கள்‌ மழைபொழிவதுபோல ப்ரதர்த்தன 
ராஜன்மேல்‌ அஸ்‌ த்ரங்களைப்பொழிந்தனர்‌. சிறந்தபரர்க்ரமசாலியான 
ப்ரதர்த்தன ராஜன்‌ அவர்களின்‌ அஸ்த்ரங்களை' அஸ்‌ த்ரங்களாலேயே 
தடுத்து இடிக்கும்‌ அன லுக்கும்‌ஒப்பானசரங்களினால்‌ அவர்களை . அடித்‌ 
தான்‌. அரசனே ! அவர்கள்‌, _நாராயிரக்கணக்கான அர்த்தசக்த்ர 
பாணங்களினால்‌ சிரங்கள்‌ .அணிக்கப்பட்டு உதிரத்தினால்‌ அங்கங்கள்‌ 
நனைந்து வெட்டப்பட்ட 1பலாசமாங்கள்போல்‌ விழுந்தனர்‌, வீதஹவ்‌ 





1 பலாசமரங்களின்மலர்கள்‌ ரக்தம்போலச்‌ சுவர்‌ இரிப்ப எனால்‌ உவமை 
யாயின. 


௧௩௨ ஸ்ரீமஹாபாமதம்‌. 


யன்‌ தனதுயுத்ரர்கள்‌எல்லாரும்‌ கொல்லப்பட்ட பிறகுதன அநகரத்தை 
விட்டு ப்ருகுவஹரிஷியின்‌ ஆச்ரமத்திற்குஓடினான்‌. வீ தஹவ்யராஜன்‌ 
ப்ருகுமஹரிஷியை அடைக்கலம்‌ அடைந்தான்‌. அர்தவீ தஹ்வய னுக்கு 
ப்ருகுவானவர்‌ அபயம்‌ அளிததனர்‌ ; தம்சஷ்பர்களின்‌ நடுவில்‌ அவ 
னுக்கு. வேறுஆஸனத்தையும்‌ அளித்தனர்‌. உடனே ப்ரதர்த்தனனும்‌ 
விரைவாகத்தொடர்ந்து அங்கேவந்தான்‌. அவன்ப்ருகுவின்‌ ஆச்ரமத்‌ ' 
தையடைந்து; “ஓ! ஓ! மஹாத்மாவான ப்ருகுவின்சிஷ்யர்கள்‌ யார்‌ 
இந்த ஆச்ரமத்திலிருக்க்றனர்‌ 2 நானும்‌ முனிவரைக்காணவிரும்புகி 
றேன்‌. என்னை அவருக்குத்‌ தெரிவியுங்கள்‌ என்றுசொன்னான்‌. அம்‌ 
தப்ருகுவானவர்‌ அவனை த்தெரிர்‌ தகொண்டு உடனே ஆச்ரமத்திலிரு 
ந்‌.துவெளியில்வந்து ௮ர்தராஜச்ரேஷ்டனை முறைப்படி உபசரி த்தார்‌ ; 
அவனைப்பார்த்து, *அசசர்க்காசே ! பூமிக்கதிபதியே ! உனக்கு ஆக 
வேண்டியகார்யம்‌ என்ன ? சொல்‌, என்றுகேட்ச, அவ்வாசன்‌ தான்‌ 
வந்தகாரணத்தை அவருக்குத்‌ தெரிவிக்கலானான்‌. “ப்ராம்மணரே ! 
இர்தவீ தஹவ்யனென்‌ னும்‌ அரசன்‌ இங்கருந்‌ தவிட்டு விடப்படவேண்‌ 
டும்‌, அந்தணரே ! இவன அபுத்ரர்களினால்‌ என்வம்சமெல்லாம்‌ அழிக்‌ 
கப்பட்ட து.; என்னுடைய காரிதேசமும்‌ ரத்னக்குவிய லும்‌ அபஹரிக்‌ 
கப்பட்டன. பராக்ரமத்தினால்கர்வங்கொண்ட இவ்வரசனது.நாறுபுத்‌ . 
சர்சள்‌, என்னால்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. இப்போது இவனைவதம்செய்‌ த! 
என்பிதாவின்‌ கடனைத்தீர்க்கப்போகிறேன்‌” என்றான்‌. ' தர்மத்தைக்‌ 
காப்பவரிற்றெந்தவரான ப்ருகு, வீதஹவ்யன்மேல்‌ கருணைகூர்ந்தவ 
ராப்‌ ப்ரதர்த்தனனைப்பார்த்து, *இங்கேக்ஷத்திரியன்‌ எவனுமில்லையே? 
இவர்களனை வரும்‌ ப்ராம்மணர்களல்லரோ ?, என்றுசொன்னார்‌, ப்ரு 
குவின்‌ இந்தஉண்மையானசொல்லைக்கேட்டு ப்ரதத்தனன்‌, ஸந்தோ 
ஷம்௮டைந்து அவர்பாதங்களைப்பிடி.த்‌ துக்கொண்டு மெதுவாக, பக : 
வானே ! இப்படிச்செய்‌தஅம்‌ யான்‌ க்ருதார்த்தனானேன்‌; ஸந்தேஹ . 
்‌ மில்லை. ஏனெனில்‌, கான்‌ என்பராக்ரமத்தினால்‌, இர்தவீ தஹவ்யராஜ 
ணை.த்‌. தன்ஜாதியை. விடும்படிசெய்தேன்‌. ப்ராம்மணரே ! எனக்கு 
விடைகொடும்‌. எனக்குக்ஷேமமுண்டாகும்படி நினைக்கக்கடவீர்‌. 
ப்ருகுவம்சத்தலைவரே 2 இவ்வரசன்‌ தன்ஜாதியை என்னால்‌ விடுவிக்‌ 
கப்பட்டானல்லனோ ?' என்றுசொன்னான்‌. மஹாராஜனே ! பிறகு, 
ப்ருகுவினால்விடைகொடுக்கப்பட்ட ப்ரதர்த்தனராஜன்‌ விஷத்தைவிட்‌ 
டுவிட்டளர்ப்பம்போல வந்தவழியேசென்றான்‌. மஹாராஜனே! அந்த 
வீதஹவ்யன்‌, ப்ருகுவின்‌ அந்தச்சொல்மாத்திரத்தினாலேயே ப்ரம்ம 
ரிஷியும்‌ ப்ரம்மஜ்ஞானியுமானான்‌. அவனது புத்ரனான க்ருத்ஸமதன்‌ 


அ.அ/சாணனபர்வம்‌. - கக்‌ 


உருவத்தில்‌ இரண்டாவது இற்த்ரன்போல இருக்சான்‌. ௮அவன்௮ஸ- 
சர்களால்‌, * நீதான்‌ இந்த்ரன்‌” என்று பிடிக்கப்பட்டானாம்‌. . அந்த 
மஹாத்மாவான கருத்மை கனுடைப இறந்த !ஸ்ருதியானது ரிக்வேத 
த்திலிருக்கிறது. அரசனே ! அந்தக்றாத்ஸமதன்‌ அதனால்‌  ப்ராம்ம 
ணர்களால்‌ பூஜிக்கப்படுகிறான்‌. அந்தச்றெப்புள்ள க்ருத்ஸமதன்‌ என்‌ 
னும்‌ ப்ரம்மரிஷி ஜிதேந்திரியனாகவிருந்தான்‌. அந்தக்ராத்ஸைத னுக்கு 
பராம்மணனான ஸாவைநஸன்‌ என்னும்புத்ரன்‌ உண்டானான்‌.' ஸாவை 
ஈஸனுடையபுத்ரன்‌ விதஸ்த்பன்‌. விதஸ்த்யனுடையபுத்ரன்‌ வெஸ்‌ 
தின்‌. சிவஸ்தனுடையபுத்ரன்‌ ற்ரவஸ்‌என்னும்ரிஷி. ச்ரவஸினுடைய 
_ புத்ரன்‌ தமஸ்‌என்பவன்‌. ப்ரகாசனென்னும்‌ .ப்ராம்மணச்ரேஷ்டன்‌ 
தமஸின்புதல்வன்‌. ஜயிப்பவரிற்‌ இறந்தவனான வா௫த்தரன்‌ ப்மகாசனு 
டைய புத்ரன்‌. வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ கரைகண்டவ 
னனைப்ரமதி வாடிந்த்ரனுடைபபுத்ரன்‌. ப்ரமதிக்கு க்ருதாசியென்பவ 
ளிடம்‌ ருருவென்னும்‌ மைந்தன்‌ பிறந்தான்‌. ருருவுக்கு ட்ரம.ஜ்வரையி 
னிடம்‌ சுனகனென்னும்‌ புத்ரனுண்டானான்‌. சுனகனுடைய புதீரர்‌ 
செளனகர்‌ என்னும்‌ ப்ரம்மரிஷி. . அரசர்க்கரசனே ! க்ஷத்ரிய த்தலைவ 
னே ! க்ஷத்ரியனாகவிருந்த வீ தஹஃவயராஜன்‌ ப்ருகுவின்‌ அனுக்ரஹம்‌ 
இனால்‌ இவ்வாறு ப்ராம்மணத்வத்தையடைந்தான்‌. அரசனே ! க்ருத்‌ 
ஸமதனுடைய . இந்த வம்சத்தை உனக்கு விரிவாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
. மஹாராஜனே 7 மற்றுமென்ன கேட்றெயப்‌.?” என்றார்‌. 





ஒன்பதாவது அத்யாயம்‌. I 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
203 
(முயற்சியின்‌ சிறப்பு.) 
யுதிஷ்டிரா, 4 இறக்‌ த ஞானமுள்ளவரும்‌ எல்லாக்கலைகளிலும்‌ 
நிபுணருமான பாட்டனாசே ! தெய்வம்‌ முயத்சியென்னும்‌ இரண்ட 








னுள்‌ எது இறந்ததாகும்‌ ?”” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“யுதிஷ்டிர ! இந்த விஷபத்திலும்‌ வஸிஷ்டருக்கும்‌ ப்சம்மதேவ 
ருக்கும்நடந்த ஸம்பாவணையாகயெ இந்த ஒரு பழையசரித்சத்தைக்‌ 
கூறுஇன்றனர்‌. முன்னர்‌ மஹிமைபொருந்திய வஸிஷ்டர்‌, ப்ரம்ம 
தேவணைப்பார்த்து, ஊழ்வினை மனிதன்முயற்சியென்னும்‌ இரண்ட 





அன ன டவ தத ம ததத ட்ட அத்தனை 

. 1 அவன்‌ பார்த்தமக்தீரம்‌. மந்த்ரங்கள்‌. நிதியமாயிருச்தாலும்‌ ஒவ்வொரு 

மஹாத்மாவுக்கு யோசமஹிமையினால்‌ புத்திக்குட்‌ புலப்பட்டதுகா ரணமாக 
 _அவசவர்பார் தத மர்தாங்களென வழங்குகின்றன... 


கூடு 





௧௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னுள்‌ எது சிறந்தது?” என்றுகேட்டார்‌. அரசனே / பிறகு, தாமரை 
மலரில்‌ பிறந்தவரும்‌ தேவர்க்கும்‌ தேவருமான ப்ரம்மதேவர்‌ காரணங்‌ 
களும்‌ கார்யங்களும்‌ அடங்கிய இன்சொல்லைச்‌ சொல்லலானார்‌. “வித்‌ 
திலிருந்து முளை முளைக்கிறது. முளையிலிருர்‌ த இலையுண்டாகற து. 
இலையிலிருந்து காம்புஉண்டாறெது.. காம்பிலிருந்து ளெயுண்டா 
.... இறது, இளையிலிருந்து மலர்‌உண்டாறெ.௮. மலரிலிருந்து கனியுண்‌ 
்‌ பா௫றெது. சனியினால்‌ வித்துஏற்படுறெது. வித்திலிருந்து திரும்ப 
ட வும்‌ உற்பத்தி ஆறது. வித்தில்லாமல்‌ ஒன்றும்‌ உண்டர்வதில்லை. . 

வித்தின்றிப்‌ பழமில்லை. வித்திலிருந்து வித்துண்டாறெது. வித்‌ 
இல்லாவிடில்‌ பலனில்லை. விதைவிதைப்பவன்‌ நிலத்தையடைந்து எவ்‌ 
வகையான விதையை விதைக்றொனோ அவ்விதமான பலனை அடை 
வதுபோல, நல்வினைக்கும்‌ இவினைக்கும்‌ தக்கபலனை மனிதன்‌ அடை 
ஜென்‌. 1நிலமில்லாமல்‌ விதைக்கப்பட்டவிதை பயன்படாததுபோல, 
. முயற்சியில்லாத ஊழ்வினை பயன்படுவதில்லை, செப்வினை பூமியாகவும்‌ 
ஊழ்வினை விதையாகவும்‌ கூறப்படுஇன்றன. நிலமும்‌ வித்தும்‌ சேர்வத 

னால்‌ வித்திலிருந்து பயிர்வளர்கன்ற து. செய்பவன்‌ தன்‌ செய்கை : 
யினால்‌ உண்டானபலனைத்‌ தானே அனுபவிக்கறொன்‌. செய்ததும்‌ 

செய்யாததும்‌ உலகத்தில்‌ ப்ரத்யக்தமாகக்‌ காணப்படுன்றன. நல்‌ 

வினையினால்‌ இன்பமும்‌ தீவினையினால்‌ தன்பமும்‌உண்டாஇன்றன.கார்‌ 

யத்தைச்‌ செய்பவன்‌ பாக்யத்தினால்‌. நோக்கப்பெற்று எல்லாவற்றிலும்‌ 

லாபத்தை அடைறொன்‌. செய்யாதவன்‌ தன்‌ நிலைகுலைந்து புண்ணில்‌ 

உப்புரீர்‌ விட்டதுபோன்ற துயரத்தை அடைறான்‌. தவத்தினால்‌ 

தேஹத்தின்‌ அழகும்‌ பலவகைரத்னங்களும்‌ இடைக்கன்றன. முயற்சி 

யினால்‌ எல்லாம்‌ இடைக்னெறன. முயற்சிசெய்யாதவனுக்கு. அதி 

'ருஷ்டத்தினால்‌ வருவது ஒன்றுமில்லை. அவ்வாறே ஸ்வர்க்கமும்‌ 
சாமஸுகமும்‌ தான்விரும்பின ஐச்வர்யமும்‌ இவையனைத்தும்‌ இங்கே 

செய்த முயற்சியினால்‌ அடையப்படுகன்‌ றன. கக்ஷூத்ரங்களும்‌ தேவர்‌ 

களும்‌ நாகர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌ சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ ,வாயு இவர்களனை 

வரும்‌ மனிதர்களாயிருக்து, முயற்சியினால்‌ தேவத்தன்மையை அடை 

"தந்தவர்கள்‌. செல்வமும்‌ ஸ்நேஹர்களும்‌ ராஜ்யமும்‌ குலமும்‌ தேஜ 
ஸும்‌ கர்மம்‌ செப்யா தவர்களுக்கு ௮னுபவிக்கக்கடைக்கா தவை. ப்ரம்‌ 

மணன்‌ தூய்மையினாலும்‌ க்ஷத்ரியன்‌ பராக்ரெமத்தனாஓம்‌ வைம்யன்‌ 

விடாமுயற்சியினாலும்‌ சூதன்‌ பணிவிடையினாலும்‌ ஐஸ்வர்ய த்தை 

அடைனெறனர்‌. தானம்‌ செப்யாதவனையும்‌ பயந்தவனையும்‌ முயற்சி 

க்கா. அல்‌ ண்ட வலைத்‌: அட்டப்வலகை 


அ. 


1 பலிக்கத்தக்க பூமியில்லாமல்‌. 


அதுசாஸனபார்வம்‌. ்‌ ௩௫ 


யில்லா தவளையும்‌ சோம்பேறியையும்‌ சூரத்தனமில்லாதவனையும்‌ தவ 
மில்லாதவனையும்‌ !செல்வங்கள்‌ அடைவதில்லை. மூன்றுலகங்களும்‌ 
தேவர்‌ தானவரனைவரம்‌ எவரால்படைக்கப்பட்டனரோ அந்தப்பகவா 
னானவிஷ்ணு, இப்போதும்‌ கடலில்‌ தவம்செப்கிறார்‌. தம்தம்செப்கை - 
களுக்குப்‌ பயனில்லாமல்போமாயின்‌, உலகம்‌ தெய்வத்தையே எதிர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு, ஒன்றும்செப்பாமலிருக்‌ தவிடும்‌. அப்போது 
எல்லாம்‌ வீணாய்ப்போம்‌.. மானிடர்செப்யும்முயற்சியைச்செய்யாமல்‌ 
தெய்வத்தையே நம்பியிருப்பவன்‌, ஆண்மையில்லா தகணவனையடை 
ந்தபெண்போல வீணாகவருத்தப்படுறொன்‌. புண்யபாவங்களுக்குத்‌ 
தேவலோகத்தில்‌ சீக்ரமாகப்‌ பயனுண்டாவதுபோல மானிடலோகத்‌ 
தில்‌ உண்டாவதில்லை. செய்யப்படும்முயற்சியானஅ தெப்வத்தை 
அனுஸரித்தேயிருக்றெ.து. முயற்யில்லாதபோ அ தெய்வமான து 
யாருக்கும்‌ எதையும்‌ கொடுக்கமாட்டாது. தேவர்களிலும்‌ அவரவர்‌ 
நிலைமைகள்‌ நிலையற்றனவாகல்‌ காணப்படுகின்றனவே. தெப்வத்தை 
யேஸாதிப்பவ்னுக்கு ௮ அ செய்கையில்லாமல்‌ எப்படிறிற்கும்‌ ? தேவர்‌ 
கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ யாருக்காகவும்‌ முயற்சசெப்வதில்லை. அவர்கள்‌, 
“காம்தாழ்த்தப்படுவோம்‌' என்ற அச்சத்தினால்‌ கொடி ப இடையூற்‌ 
றையே உண்டுபண்ணுடன்றனர்‌. ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ 
எப்போதும்‌ விரோதமிருக்றெது. தெப்வமும்‌ காரணமாயிருப்பத 
னால்‌ ௮௮ இல்லையென்று யார்‌ சொல்லக்கூடும்‌ ? தெய்வாதீனமாக 
நடக்கும்கார்பம்‌ உண்டாவதெப்படி ? இவ்வுலகற்போலவே தேவ 
லோகத்திலும்‌ இறக்தஸுகம்‌.அடையப்படுறெ.து.- தானே தனக்கு 
ஈண்பன்‌. தானே தனக்குப்பகைவன்‌. தான்செய்ததற்கும்‌ செப்‌ 
யாததற்கும்‌ தானே ஸாக்ஷி, செய்கருமம்‌ ஒன்‌ றுகெடுமாயின்‌ பெரு 
முயற்சியால்கூடி.வரும்‌. ஈல்வினையும்‌ இவினையும்‌ புண்யமும்‌ பாபமுறம்‌ 

முயற்சியில்லாதவனுக்கு வருமா ? தேவலோகமும்‌ புண்யபலனை, 
எவையும்‌ புண்யங்களாலேயே அடையப்படுன்றன. புண்யமில்லாத 
மனிதனையடைந்து, தெய்வம்‌ என்னஎன்னசெய்யக்கூடும்‌ ? முன்னர்‌, 
. 2 யயாதி ஸ்வர்க்கத்தினின்‌ றுதள்ளப்பட்டு கழுவிப்‌ பூமியில்விமுந்த 
போது ௮வனுடையகெளஹித்ரர்கள்‌ தம்‌ தம்புண்ணியகர்மங்களினால்‌ . 
அவனைத்‌ திரும்பவும்‌ சுவர்க்கத்திலேற்றினர்‌. முன்னர்‌, *ஐலன்‌ 
்‌ என்றபெயர்பெற்றவனும்‌ பூமிக்கதிபதியுமான புரூரவன்‌என்னும்ராஜ 


1 இவர்களுக்கு ஒருலாபமும்‌ கிடைக்கற இல்லை. 
2 இவன்கறையை ஆதிபர்வம்‌ 272-ம்‌ பக்கமுதல்‌ காண்க. 
3 இலையின்மகன்‌. 








௨௩௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ரிஷி, ப்சாம்மணர்களின்சொல்லினால்ஸ்வர்க்கம்‌அடைந்தான்‌. அஸ்வ 
மேதமு தலானயாகங்களினால்‌ மேன்மைபெற்ற கோஸலதேசாதிபதி 
யான ஸெளதாஸன்‌ (வஸிஷ்ட)மஹரிஷியின்சாபத்தினால்‌ ராக்ஷஸ த்‌ 
தன்மையை அடைந்தான்‌. வில்லாளிகளானஅஸ்வத்தாமாவும்‌ பரசு 
ராமரும்‌ ரிஷிபுத்ரர்சளாயிருக்‌ தும்‌ வேதோக்தமானகர்மத்தினால்‌ ஸ்வ 
ர்க்கம்பெறவில்லை. இரண்டாவது இக்த்ரன்போன்றவஸ -வென்பவன்‌, 
அனேசுயாசங்கள்செய்தும்‌ ஒருபொய்சொன்ன தனால்‌ பாதாளலோக 
க்தினடியிற்சென்றான்‌. விரோசனன்புதல்வனுனபலி, தேவர்களால்‌ 
கர்மமென்னும்கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்டவனாு, விஷ்‌ ணுவின்முபற்கி 
யினால்‌ பாதாளத்திலிருக்கும்படி 2செய்யப்பட்டான்‌. ' அப்படியே, 
இம்த்ர னுடையபரதத்தின்‌௩டுவில்‌ நிலைபெற்றிருந்த ஜனமேஜயன்‌, ப்ரா 
ம்மணஸ்‌ த்ரீ களைவதம்செய்தபோ அ தெய்வத்தினால்‌ ஏன்‌ தடுக்கப்பட 
வில்லை ? அறியாமையால்‌ ப்ரம்மஹத்தியையும்‌ செஹத்தியையும்செ 
ப்து பாவத்தினால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்ட 4வைசம்பாயனரென்லும்ப்ரம்ம 
ரிஷி தெய்வத்தினால்‌ ஏன்‌ 5தடுக்கப்படவில்லை ? முன்னர்‌ ந்ருகன்‌என்‌ 
னும்ராஜரிஷி மஹாயாகத்தில்‌ ப்சாம்மணர்களுக்குத்‌ தவறுதலாகக்‌ 
கோதானம்செப்த தனால்‌ ஒணான்ஜன்மத்தையடைந்தான்‌. துந்துமா 
ரன்‌ என்னும்சாஜரிஷி ஸத்ரயாகம்செய்தே மூப்பையடைந்தான்‌. ௮ 
வன்‌ அன்பினால்‌ தேவர்கள்கொடு த்தவானை வாங்கக்கொள்ளாமல்‌ கிரி 
வ்ரஜமென்னும்ஊனரில்‌ தூங்கினான்‌. மிக்கபலசாலிகளான தீருதராஷ்‌ 
ட்ரபுத்ரர்களால்‌ கவரப்பட்ட பாண்டவர்களின்ராஜ்யம்‌ திரும்பவும்‌ 
அவர்களால்‌ மீட்டுக்கொள்ளப்பட்டதும்‌ கைவன்மையாலன்றித்‌ செப்‌. 
வத்தாலன்று. தவத்தில்‌ உ றுதியுள்ளவர்களும்‌ சடுமைபானவ்ரதங்‌ - 
களை ௮ னுஷ்டிப்பவர்களுமான முனிவர்கள்‌ சாபம்கொடுப்பது 'தெப்‌ 
வத்தின்வன்மையினாலா ! அன்று ; தமதசெய்கையினாலேதான்‌. உல 
கத்தில்‌ ஆசையும்‌ ௮ றிவின்மையுமுள்ள்‌ பாவியானமனிதனுக்குக்‌ 
இடைக்கத்தகாதனவெல்லாம்டைதத் அம்‌ அவனை அவைகள்‌ விட்டு 
விடுகின்றன. தெய்வம்‌ அவனைக்‌ காப்ப்தில்லை. .மிகச்சிறியநெருப்‌ 

1 அசுஉத்தாமா தூங்னெவர்களைக்கொன்‌ றதனாலும்‌, பரசுராமர்‌ தம்புண்ய 
லோகங்களை, ராமர்‌ பாணத்தினால்‌ தடுத்ததனாலும்‌, 

2, இங்கு, £ க்ருப3? என்பது த்ர.” என்றிருதீதல்‌ வேண்டும்‌. 

8, 4 இவர்கள்‌ வேறு. குத்‌ 

5 தன்மைக்கும்‌ இமைக்கும்செய்தவனேஉத்தரவா யாதலால்‌, செய்வச்‌ 
தைச்சாட்டலாகாதென்பது கருத்து. டு 

6 “முயற்சியை விட்டிருந்தான்‌. தேவர்‌ வரம்கொடுத்தாலும்‌ பெற்றுக்‌ 


சொள்ளும்முயற்சியில்லாதவனுக்கு அது பயன்படாது”. என்பது கருத்து. 


அ துசாணறனபர்வம்‌. கள 


பாயினும்‌ காற்றினால்‌ தூண்டப்பட்டுப்‌ பெரிதாவது போலத்‌ தெய்வம்‌ 
முயற்சியுடன்சேர்ந்து ஈன்றாகஅ।வெே ஈறத்தியடைநறெது. எண்ணெய்‌ 
வற்றுவதினால்‌ தீபம்‌. மங்பெ்போவதுபோல முயற்சிக்குறைவினால்‌ 
ஜெப்வம்‌ ய்வடைறெது . இவ்வுலகில்‌ முயற்சியில்லாதமனிதன்‌, 
பெரியதனக்குவியலையும்‌ வேண்டினஸெளக்யங்களையும்‌ பெண்களையும்‌ 
அடைந்தும்‌ அனுபவிக்கச்திறமையில்லாதவனாகிருன்‌. விதியினால்‌ 
நன்னுகக்கொடுக்கப்பட்டதும்‌ தேவர்களால்‌ காப்பாற்றப்பட்டதுமான 
பொருளையும்கூட, இவ்வுலகில்‌, விடாமுயற்சியுள்ள மஹாத்மாவான 
மனிதன்தான்‌ அனுபவிக்கொன்‌. முயற்சியினால்‌ கார்யங்களைச்சாதிப்‌ 
பவன்‌; செலவிடும்‌ தன்மையனாயினும்‌ அவனைச்‌ செல்வங்கள்‌ அடை 
இன்றன. மானிடலோகத்தைவிடத்‌ தெப்வலோகம்‌ இறந்ததன்று. 
மனிதர்களின்வீடுகளும்‌ மிக்க௮திக செல்வம்நிரம்பினவையாகக்காண 
ப்படுகின்றன. !தேவர்களின்விடுகளும்‌ மமமசானத்துவீ டுகளுக்குஒப்‌ 
பாகக்‌ காணப்படுசன்றன. இந்தப்ராணிவர்க்கங்களுள்‌ முயற்சியில்‌ 
லாதவன்‌ பலனைப்‌ பெறுவதில்லை. வழிதப்பிநடப்பவனை த்‌ தெய்வம்‌ 
தடுப்பதில்லை, ஸ்வதந்த்ராதிகாரம்‌ தெப்வத்தின்கண்ணில்லை. குரு 
வைச்‌ சீஷன்‌ அனுஸ்ரிப்பதுபோல மனிதன்செப்‌த௫றந்தகர்மத்தைத்‌ 
தெப்வம்‌ அனுஸரிக்றெத. விடாமற்செப்பப்பட்ட முயற்சியே ஆங்‌ 
காங்கு நடத்துறெ.௫. ரிஷிஸ்ரேஷ்ட ! இதையெல்லாம்‌ கான்‌ உனக்‌ 
குச்‌: சொன்னேன்‌. எப்போதும்‌ முயற்சிதான்‌ பலனுள்ளதென்று 
உண்மையாகக்கண்டறிக்து, விடாமுயற்சியினால்‌ தெப்வத்தைத்தூக்கி 
விட்டு விதியும்வினையும்சேருவதனால்‌ ஸ்வர்க்கத்தின்வழியை அடைய 
லாம்‌' என்பதுதான்‌ வஸிஷ்டருக்கு ப்ரம்மதேவர்‌ உரைத்தது” 
என்றார்‌. 





பத்தாவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 
:0: 
(நல்வினைதீவினைகளின்பயன்‌.) 








யுதிஷ்டிரர்‌, “ பரதச்ரேஷ்டரே ! மஹான்களிற்றெக்தவரே / 
பலனுள்ளனவாஇப எல்லாக்கர்மங்களின்பலன்‌ களையும்பற்றி. யான்‌ 
கேட்பதற்கு . மறுமொழிசொல்லவேண்டும்‌ ” என்றகேட்க, பீஷ்மர்‌ 


சொல்லலானார்‌. 





1 மூயத்சியில்லாமல்‌ தேவர்களுக்குச்‌ செல்லமில்லை. 


௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


“அ! ஆ! பாரதனே! யுதிஷ்டிரா! நீஎன்னைக்கேட்பதற்குச்‌ 
சொல்வேன்‌. ஒருவன்‌, தான்வெகுநாளாகவிரும்பின கதியை இறந்த 
பின்‌ அடைவது எந்தக்கர்மத்தினாலென்பது ரிஷிகளுக்கும்‌ ரஹஸ்ய 
மானது. அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. எவன்‌ எந்தஎந்தத்‌ 
தேஹங்களினால்‌ என்னஎன்னகர்மங்களைச்‌ செப்றரொனோ அவன்‌ 
அந்தந்தத்‌ தேஹங்களினால்‌ அவ்வவற்றின்பலன்களை அனுபவிக்‌ 
கிறான்‌. நல்லது, அல்லது கெட்டதா எந்தக்கர்மத்தை எந்த: 
எந்த நிலைமையித்செய்கரானோ அந்தக்கர்மத்தை ஜன்மக்தோறும்‌ 
அந்த அந்தநிலைமையிலேயே அனுபவிக்கிறான்‌. மனத்துடன்சேர்ந்த 
ஐம்புலன்களினாலும்‌ இந்த த்தேஹத்தில்‌ செய்யப்பட்டகர்மம்‌அழிவ 
இல்லை. இவனதுகல்வினைக்கும்‌ தீவினைக்கும்‌ அந்தஜம்புலன்களும்‌ 
ஆருவதானமனமும்‌ஏப்போ தும்ஸாக்ஷிகள்‌. வந்தவிருந்திற்குக்‌ 2கண்‌ 
ணைக்கொடுக்கவேண்டும்‌ ; $மனத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; உண்மை 
யும்‌ அன்புமுள்ளவாக்கைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; பின்செல்லல்வேண்‌ 
டும்‌. அவனிடம்‌ காத்திருக்கவேண்டும்‌. ௮ஃது இவ்வைந்‌ த தகூஷி 
ணைகளோகூடிய ஒருயாகம்‌. முன்‌ தெரியாதவனும்‌ ப௫த்தவனு 
மான வழிப்போக்கனுக்கு மனமஇூழ்ச்சியோடு அன்னமிடுபவன்‌ எவ 
னோ அவனுக்குப்‌ புண்யபலன்பெரிது. தரையில்படுப்பதென்‌ னும்வ்ர 
தமுள்ளவர்களுக்கு வீடுகளும்‌ மஞ்சங்களும்‌ உண்டாஇன்றன. மர 
வுரிகளையுடுப்பவர்களுக்கு வஸ்‌ த்ரங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ உண்டா 
இன்றன. தவத்தையேதனமாகக்கொண்டு யோகத்தில்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்தினவர்களுக்குக்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்‌ வருகின்றன. 
த்ரேதாக்னியின்‌ அருகில்படுத்த௮ரச௪ னுக்குப்‌ பராக்ரமம்வ்ருத்‌ தியா 
றது. சுவைகளைக்கட்டினவனுக்குச்‌ செல்வம்வருகிறது.. மாம்ஸங்‌ 
களைவிட்டவன்‌ பசுக்களையும்‌ குமாரர்களையும்‌ அடைறொன்‌. தலை£ழோ 
்‌ கத்தொங்கியும்‌ ஜலத்திலேயேஇருந்தும்‌ தவளைபோலஜலத்தில்படுத்‌ 
அம்‌ தவம்செய்யும்‌ மனிதன்‌, விரும்பின போகங்களைப்‌ பெறுறொன்‌. . 
அதிதிபூஜைசெய்வதற்காகப்‌ பாத்யத்தையும்‌ ஆஸன த்தையும்‌ தீபத்‌ 
தையும்‌ அன்னத்தையும்‌ தங்குமிடத்தையும்‌ கொடுப்ப, ஐர்ததக்ஷி . 
| பயனை. 2 சண்ணோக்கவேண்டும்‌. 8 அன்புவைக்கவேண்டும்‌ 
4 வீராஸனம்‌, யுத்தங்களில்‌ நிலைமாறாமலிருப்பது. வீரசயனம்‌, போர்ச்‌ 
களச்‌ திலேயே பீஷ்மரைப்போலப்‌ படுப்பது. வீரஸ்தானம்‌, யுத்தத்தில்‌ பின்‌ 
வாங்காமல்கிற்பது. இங்கு, “வீராஸனம்‌- போர்க்களம்‌; அதில்‌ வீரசயனம்‌ 
என்னும்‌ மரணத்தை அடைர்து, வீ ரஸ்தானமானஸ்வர்க்கம்‌ சென்றவனுக்கு? 
என்பது பழையஉசை. 


அசாஸன்பர்வம்‌. ௩௯ 


யும்‌ வீரஸ்‌ கானத்தையும்‌ அடைந்திருப்பவனுக்கு, எல்லா விருப்பங்‌ 
களும்‌ பொருந்தியும்‌ அழிவில்லாமலும்‌ இருக்கின்ற லோகங்கள்‌ வரு 
கின்றன. அர்சனே / தானம்‌ செய்வதனால்‌ தனலாபத்தையும்‌ மெளன 
மிருப்பதனால்‌ ஆஜ்ஞைசெலுத்தும்‌ தகைமையையும்‌ தவத்தினால்‌ ஸு 
கபோகங்களையும்‌ ப்ரம்மசர்யவ்ரதத்தினால்‌ . ஆயுள்வருத்தியையும்‌ ஒரு 
வன்‌ அடைஇருன்‌. அழகும்‌ ஐச்வர்பமும்‌ ஆரோக்யமும்‌ பிறருக்குத்‌ 
இங்கு செய்யாமையின்‌ பயன்களாக அனுபவிக்றொன்‌. கனிகளையும்‌ 
இ ழங்குகளையும்‌ புஜிப்பவனுக்கு ராஜ்யமும்‌, இலைகளைப்புஜிப்பவ னுக்கு 
ஸ்வர்க்கமும்‌ உண்டாகின்றன. அரசனே ! 1ப்ராயோபவேசம்‌ செய்ப 
வனுக்கு எல்லாவுலகங்களிலும்‌ ஸுகமுண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்படு 
இறத. சோகவரதம்‌ செய்பவன்‌ பசுக்கள்‌ நிர ம்பினவனாகவும்‌, புல்லைப்‌ 
புஜிப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கம்போநிறவனாகவும்‌ ஆவார்‌. மூன்றுகாலமும்‌ 
- ஸ்கானம்செப்பவன்‌ ஸ்த்ரிகளை அடைவான்‌. வாயுபக்ஷணம்‌ செய்ப 
வன்‌ யாகபலனை அடைவான்‌. பொய்யாமையால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
_ வ்ரதத்தினால்‌ உயர்குலத்தையும்‌ அடைஜென்‌. ஜலபானம்செப்றெ 
. வன்‌, விடாமல்‌ அக்சிஹோதரம்செப்யும்‌ பரிசுத்தனான ப்ராம்மண - 
னாக ஜனிக்கிறான்‌. காற்றைப்‌ புஜிப்பவனுக்கு ராஜ்யமும்‌, உண்ணாமல்‌ 
உபவாஸமிருப்பவனுக்கு ஸ்வர்க்கமும்‌ வருகின்றன. அரசனே / பன்‌ 
னிரண்டு வர்ஷகாலம்‌ இக்ஷித்‌ சூக்கொண்டு உபவாஸத்தையும்‌ ஸ்கானக்‌ 
தையும்‌ செய்வதனால்‌, 3ஸ்வர்க்கலோகத்திற்கும்‌ மேற்படுறொன்‌. எல்‌ 
லாவேதங்களையும்‌ ஓதுவதனால்‌ அயசத்தினின்றும்‌ உடனே விபெடு 
இரான்‌. படித்தவேதங்களை மறவாமலிருப்பதனால்‌ ஸ்வர்க்க த்தையும்‌, 
அவற்றின்‌ பொருளை அறிவதனால்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ அடைகிறான்‌. 
ட வைராக்யத்துடன்‌ வேதத்தை ஜபம்‌ செய்பவர்களுக்கு, ஸ்வர்க்கமும்‌ 
: மோக்ஷமும்‌ பலனாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்றன. மனப்பூர்வமாய்‌ த்‌ 
தர்மத்கைச்செய்பவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை அடைகிறான்‌. மதிகெட்‌ 
டவர்கள்‌ எதை விடமுடியாதோ, தேஹம்தளர்ந்தும்‌ எது தளராதோ, 
௩யிர்போம்வரையில்‌ உள்ளரோகம்‌ எதுவோ அந்த ஆசையை 
எவன்‌ விடுறொனோ அவனுக்குத்தான்‌ ஸுகம்‌. கன்றானத அனேக 
ஆயிரம்‌ பசுக்களில்‌: தன்‌தாயைத்தெரிந்து அடைவதுபோல, முன்‌ 
செப்தகர்மம்‌ செய்தவனைத்‌ தொடர்நது. பூக்களும்‌ கனிகளும்‌ யாரா 
அம்‌ கட்டனையிடப்படாமலே, தம்தம்காலம்‌ கடவாமல்‌ (உண்டாவது) 





1 சாச்திபர்வம்‌ 8377-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. ந 
2 கறிகளை விலக்குவது. 
ரி மேலுலக ச்தையடைகிறோன்‌. 


௧4௦ ஸ்ரீம ஹாபா சதம்‌. 


போல முன்செய்தகர்மமும்‌ காலத்தில்‌ வெளிப்படுகின்றன. கப்ப 
டைபவனுக்கு மயிர்கள்‌ ஈரைக்கின்றன ; பற்கள்‌ தளருகின்றன ; கண்‌ 
காஅகள்‌ ஒப்க்துபோகின்றன ; ஆசை ஒன்றுமட்டும்‌ மாறுவதில்லை. 
எவன்மேல்‌ தந்தை ஸந்தோஷமடைஇருனோ அவன்மேல்‌ ப்ரம்ம 
தேவர்‌ ஸ்‌? 'தாரஷிக்றொர்‌. எவன்மேல்‌ தாய்‌ தீருப்தி அடைகிறாளோ 
அவனால்‌ பூமிதேவியே பூஜிக்கப்பட்டவளாஒரழுள்‌. எவனால்‌ உபாதி 
யாயர்‌ த்ருப்திசெய்விக்கப்படுகிராசோ ௮வனால்‌ ப்ரம்மமே பூஜிக்கப்‌ 
பட்டதாகறெது. இம்முவருக்கும்‌ பூஜைசெப்‌ தவன்‌ எவனோ, அவன்‌ 
எல்லாச்‌ தர்மங்களையும்‌ செய்தவனாகிறான்‌. இம்ஹுவரையும்‌ ஆதரியாது 
வன்‌ எவனோ அவனுடைய லக்‌ பயனற்றவை ” 
"என்னார்‌. 


* பிஷ்மருடைய இந்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டு, வண்ணக்‌ 
ளனைவரும்‌ ஆச்சர்யத்துடன்‌ மனமகிழ்ந்து மிகுந்தபக்தியுள்ளவர்க 
னாயினர்‌. பாரதரே! பீஷ்மர்‌, மறுபடியும்‌, “ மந்த்ரத்தை வீணாக 
உபயோகித்தாலும்‌ ஸோமலழையை வீணாகப்பிழிந்தாலும்‌ அளி 
யில்‌ வீணாக ஆஹ-திசெய்தாலும்‌ என்ன (தோஷங்கள்‌) உண்டோ 
அவையெல்லாம்‌ வீணாகப்போசுவதிலுண்டாடின்றனவென்‌ ற! ரிஷியி 
னால்‌ சொல்லப்பட்டதை உனக்கு கான்‌ சொன்னேன்‌. நல்வினை தீவி 
'னைகளின்‌. பலன்கள்‌ வருவதைப்பற்றி இதற்குமேல்‌ 5 என்னசேட்க 
விரும்புறொய்‌ 1” என்றுகேட்டார்‌, 


பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
0° 








(பூததயை பக்தி இவைகளின்‌ மேன்மையை வினக்குவதான 
இந்த்ரனுக்தம்‌ ஒர களிக்தம்‌ நடந்த ஸம்பாஷணை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, ** தர்மந்கெரிக்தபிதாம்ஹரே / பூததயையின்‌ இறப்‌ 
'புக்களையும்‌ பக்தியுள்ள ஜனங்களின்‌ மேன்மைகளையும்பற்றிக்‌ கேட்க 
'விரும்புகிநேன்‌. அவற்றை. எனக்‌; குச்‌ 'சொல்லும்‌”” என்றுகேட்க, 
ட்‌ பிஞ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கினார்‌. பரல்‌ 
ட்‌ -*இந்தவிஷபத்திலும்‌ இக்தானுக்‌ கும்கல்ல தன்மையுள்ளஒரு ரளி 
க்கும்நடக்த ஸம்வாதமாபய. ஒருபழையசரி த்ரத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
காசிராஜனுடைய தேசத்தில்‌, ஒருவேடன்‌ விஷமுள்ளபாணத்தை எடு 
ததுக்கொண்டு சேரியிலிருக்‌ அ புறப்பட்டு மானைத்‌ ஈடிப்போனான்‌. 


அ.துசாஸனபார்வம்‌. ௫௧ 


அங்கு ஒரு பெரியவனத்தில்‌, மான்கள்‌ அருஜலிருக்கக்கண்டு மாம்‌ 
ஸத்திலாசைப்பட்ட அந்தவேடனால்‌ பாணம்‌ தொடுக்கப்பட்டது. தடு . 
க்கமுடியாதபாணத்தையுடைய அந்தவேடன்‌ மிருகத்தைஅடிக்கவிரு 
ம்பினபோத, பாணம்குறிதப்பின தனால்‌, அங்கு காட்டிலுள்ள ஒரு 
பெரியமாம்‌ அடிக்கப்பட்டது. கொடியவிஷம்‌ தடவினபாணத்தினால்‌ 
"மிக்கவேகத்துடன்‌ குத்தப்பட்ட அம்மரம்‌, காய்களும்‌ இலைகளும்‌உ£இர்‌ 
ந்து உலர்க்துபோயிற்று. அம்மரம்‌ ௮அவ்வாருனபோது அதன்பொர்து 
களில்‌ வெகுநாளாகவளித்திருந்தஒருகிளி, அம்மரத்தின்மேலுள்ளபற்‌ 
நினால்‌ தன்னிருப்பிடத்தை விடவில்லை. நன்றியறிந்ததும்‌ தர்மத்தில்‌ 
மனமுள்ள அமாயெ அர்தக்இளி வெளியில்ஸஞ்சரியாமலும்‌ இசையெ 
டாமலும்‌ களைத்தும்‌ குரல்தமுதழுத்‌ தும்‌ மரத்‌ துடன்கூடவே உலர்ந்‌ 
தது. சிறந்தகுணமுள்ள தம்‌ மேலானஸ்வபாவமுள்ள அம்‌ மனிதர்‌ 
க்குமேற்பட்டஈடக்கையுள்ள அமான அந்தக்கிளி, ( அம்மாத்தைப்போ 
லவே) துக்கத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ அனுபவித்திருக்கக்கண்ட 
தேவேர்த்ரன்‌ திகைப்படைந்தான்‌. அதன்பிறகு, இந்த்ரன்‌, “இந்தப்‌ 
பக்ஷி திர்பக்ஜாதிகளுக்கு இருக்கத்தகா தகருணேயை அடைக்திருப்‌ 
பது எவ்வகை ?” என்றுநினைத்தான்‌. பிறகு, * இதில்‌ ஆச்சர்யப்பட 
வேண்டியதில்லை. எல்லாப்ராணிகளிலும்‌ (குணம்குற்றம்‌) எல்லாம்‌ 
காணப்படுகின்றன” என்னும்‌எண்ணமும்‌ இந்த்ரனுக்குஉண்டாயிற்று. 
்‌ பிறகு, இந்த்ரன்‌ மானிடஉருவமெடுத்து, ஓர்‌ அதக்தணன்வடிவமாகப்‌ 
பூமியில்‌ இறங்கி, அத்தப்பக்ஷியைப்பார்த்து, “ஓ. பக்ஷிகளில்‌றெந்த 
கிளியே ! (உன்தாயாயெ) !தாகேஷேயி, உன்னால்‌ ஈல்லஸந்ததிஉள்ளவ 
ளாகிறாள்‌. இளியாயெ உன்னை நான்‌ கேட்கிறேன்‌. இந்தமரத்தை நீ : 
. ஏன்விடாமலிருக்கறோய்‌ 1” என்று கேட்டான்‌. இந்த்ரனால்‌ இவ்வாறு 
“ கேட்கப்பட்டளியான அ, அவனுக்குத்‌ தலைவணங்கி கமஸ்காரம்செ 
ய்து, *தேவராஜாவே ! உனக்கு நல்வரவு ? நான்‌ தவத்தினால்‌ உன்‌ 
' னைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌ ? என்றுசொல்லிற்று. பிறகு, தேவேர்‌ 
தமன்‌; ஸரி ! ஸரி /? என்று சொல்லி, “என்னஅறிவு! என்று மனத்‌ 
. இற்கொண்டாடினான்‌. இவ்வாறு, நறெந்தசெய்கையுள்ளதும்‌ தர்மத்‌ 
தையேமுக்யமாகக்கொண்ட அமாயெ அந்தக்‌ இளியைப்பார்த்து, இக்‌ 
தீரன்‌, தான்கேட்பது பாபமென்றுதெரிந்திருக்தும்‌ கேட்கத்தொடங்‌ 
னான்‌. £ இலைகளும்‌ கனிகளும்‌இன்றி உலர்ந்து பக்ஷிகளுக்காதா 
வற்ற இம்மரத்தை ஏன்காக்றொப்‌ ? இது பெருவனமாயிருக்கிறதே. 
புக்திசாலியே / இலைகளினால்மூடப்பட்டபொர்‌ துகளும்‌ ஸஞ்சரிக்கப்‌ 
்‌ 1 தக௲ஷன்மகள்‌. 








௬௭௬ 


௪௨ ்‌. ஸ்ரீமஹாபா ரசம்‌. 


போதுமான இடமுமுள்ள இன்‌ னும்‌ அனேக அமகானமரங்கள்‌ இந்த 
ப்பெரியவனத்திலிருக்கையில்‌, முதிர்ச்பெடைந்து சக்‌ இயற்று ரஸம்வ 


ற்றி ஒளிகெட்டுப்போன இந்நிலையந்றமரத்தை, புத்தியினால்‌ ஆராய்ந்து: 
பார்த்து விட்டுவிடு” என்றான்‌. அந்தஇந்த்ரன்சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தர்‌: 


மாத்மாவான அக்தக்கிளி, மிகவும்ீண்டபெருமூச்செறிர்‌ ௮, அயரத்‌ 


துடன்‌ பின்வருமாறு சொல்ல்‌ த்தொடங்‌இத்று. * இந்த்ரணியின்கண்‌ 


வனே ! தேவர்க்கதிபதியே / பாராலும்வெல்லமுடியா த தேவர்களிருக்‌ 


கும்‌ உலகத்திலிருக்கும்‌ நீ, கான்‌ சொல்வதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. 


. அனேகநற்குணங்கள்பொருந்திய இம்மரத்தில்‌ கான்பிறந்தேன்‌ ; இள: 


மைப்பருவத்தில்‌ ஈன்றாகப்‌ பா துகாக்கப்பட்டேன்‌ ; பகைவர்களாலும்‌ 
பீடிக்கப்படாமலிருந்தேன்‌. குற்றமற்றவனே / தயையும்‌ பக்இயுமுள்‌ 
ளவனாக, வேறுஇடம்செல்லாமலிருக்கும்‌ என்விஷயத்தில்‌ அனுக்ர 
ஹம்வைத்து, என்ஜன்மத்தை ஏன்பயன்படாமல்செப்‌ஜெய்‌ ? நான்‌ 
அன்பும்‌ பக்தியுமுள்ளவன்‌ ; 1அக்னியைத்‌தண்டேன்‌. . உபகாரிகள்‌: 
விஷபத்தில்‌ தயைசெய்வதுகானே தர்மத்திற்‌ முக்யெமானலக்ஷ 
ணம்‌. தயைசெய்வதே, கல்லோர்களுக்கு தைம்‌ மனத்ருப்தி 
யை உண்டாக்குறெது. எல்லாத்தேவர்களும்‌ 2தர்மத்திலுள்ள ஸம்‌ 
தேஹங்களை உன்னிடத்திலேயே கேட்னெறனர்‌. அதனாலேதான்‌ 
நீ தேவச்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ அதிபதியாகப்‌ - பட்டாயிஷேகம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்றொய்‌. இந்த்ரனே ! வெகுகாலமாகவிருந்தமரத்தை நான்‌ 
விடும்படி, நீ சொல்லலாகா து. நல்லஸ்திதியிலிருந்ததை அடுத்துப்‌ 
பிழைத்தவன்‌, கெட்டஸ்திதிக்குவந்தவுடன்‌ அதை எப்படி விடலாம்‌? 
என்றது: அதனுடைய அழகானசொல்லினால்‌ மடழ்வுற்ற இந்த்ரன்‌; 


௮து தயைவைத்ததைப்பற்றி தருப்தியடைக் து, தர்மந்தெரிர்த அம்‌. 


தக்ளிபைப்பார்த்து, * ஒருவரம்கேள்‌ ? என்‌ சொன்னான்‌. எப்போ 
அம்‌ பிறர்நோவாமையையே பெரிதாகக்கருதின அர்தக்கிளி, அம்மரம்‌ 


செழிப்பதையே வரமாகக்கேட்டது. அந்தக்கனியினுடைய உறுதி 


அன்றாட  ப 


யானபக்தியையும்‌ நிரம்பின ஈல்லொழுக்கத்தையும்‌ அறிந்து, ஸந்தோ - 


ஷமடைக்தஇந்த்ரன்‌, உடனே அம்மரத்தின்மேல்‌ அம்ருதம்பொழிந் 
"தான்‌. அதனால்‌, கனிகளும்‌. இலைகளும்‌ அழகானகளைகளும்‌ உண்‌ 
டாயின, கிளியி 'னஅுடையஉறதியானபக்தியினால்‌ அம்மரமும்‌ செழித்‌: 
5௮. மஹாராஜனே! தயையின்பயனாகிய அரந்தச்செய்கையினால்‌ கிளி 
யும்‌ தன்‌ஆபுள்முடிந்தபிறகு இந்த்்லோகத்தை அடைந்தது. மனி 
தர்க்கதிபதியே / இவ்வாறு பக்‌இயுள்ளவனை அடைந்தவன்‌, கிளியை 
அடைந்தமாம்போலவே எல்லர்க்கார்யங்களின்‌ ஸித்தியையும்‌ அடை 
வான்‌” என்றார்‌. 


டடம டட ட வை படட பாட அதுல ரு. ளை ரத வனக னு 
1 பாவம்செய்யேன்‌. 2 * தர்மஸம்சயாச்‌ ? என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட து. 


௮ நுசாஷவனபர்வம்‌. ௧௪௩ 

பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. தொடர்ச்சி) 
5 20: - } 

(ப்ராம்மணர்களின்‌ சிறப்பு.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, £்‌ பாரதரே / அரசரே ! பூஜைக்கும்‌ ஈமஸ்காரத்இிற்‌ 
_ கும்‌ உரியவர்‌ யாவர்‌? நீர்‌ யாரை விரும்புநிதிர்‌ ? முடிவான. ஆபத்தை 
அடைச்திருக்கும்போதும்‌, உமதுமனம்‌, 'இம்மானிடலோகமனை த்‌ 
அள்ளும்‌, யாரிடத்தில்‌ செல்லுறெது ?. இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
 நன்மைபயப்பது.யாது ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 








££. சவர்களுக்குப்‌ பரப்ரம்மமேஉயர்க்தபொருளோ, எவர்களுக்கு 
ஞானமே ஸ்வர்க்கமோ, தவமே வேதாத்பயனத்திற்குக்‌ கருவியோ 
அர்தப்‌ராம்மணர்களை நான்‌ விரும்புறேன்‌. .எவர்சுளில்‌ இ அவர்களும்‌ 
“இழவர்களும்‌ தகப்பன்பாட்டன்‌ வரிசைபாகலந்க -கர்மானுஷ்டான 
“மென்னும்‌ பாரத்தைச்‌ சோர்வின்றி வஹிக்னெறனரோ, அவர்கள்‌ 
மேல்‌ எனக்கு ;.விருப்பமிருக்றெது. அப்பா! யுதிஷ்டிர! எல்லா 
“வித்தைசளையும்‌. ஈன்றாகக்கற்பிக்கப்பட்டவரும்‌ அடக்கமுடையவரும்‌ 
நயமாகப்பேசுகறெவரும்‌ எப்போ தும்‌ கேள்வியையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ 
ட விடாதவரும்‌' ப்ரம்மஜ்ஞானிகளுமான ஸாஅக்கள்‌, அரசர்கள்‌ கேட்க 
“விரும்பியபோது - பைகளில்‌ கூட்டம்கூட்டமாகச்சேர்ந்து ஹம்ஸங்‌ 
-கள்போலவும்‌: தேவலோகத்துமேகங்கள்‌ . ( அமுதம்பொழியும்‌ மேகம்‌ 
பகள்‌);போலவும்‌ மங்களகரமாகவும்‌ மதுமமாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌. இம்‌ 
'மையிதும்‌ மறுமையிலும்‌ .ஸுகத்தைத்தரும்படியும்‌ பேனெயேச்‌ 
அக்களேக்‌ கேட்றோமல்லவா ? ஸபைகளில்‌ மதிக்கப்பெற்றவர்களா 
யும்‌ | அறிவும்‌ குணமும்‌ நிரம்பினவர்கள௱புமுள்ள எவர்கள்‌, மேற்‌ 
சொன்னவர்களிடம்‌ கேட்னெறனரோ அவர்களிடத்திலும்‌ என்றும்‌ 
எனக்கு விருப்பமுண்டு. அரசனான யுதிஷ்டிரனே !. செவ்வையாகப்‌ 
யாகம்‌ செய்யப்பட்டவையும்‌ சுத்தமுள்ளவையும்‌ (சுவைமுதலிய) 
ஃஇறய்புள்வவையுமான உணவுகளை ப்ராம்மணர்களின்‌ தருப்தியைக்‌ 
கமுதி சர த்தையுடன்‌ எக்காலமும்‌ போடுறெவர்கள்‌ எவரோ அவர்க 








1 முதல்‌ அரைச்லோகம்‌ வேறபாடம்‌, கிருஷ்ணாசார்யர்‌ பதிப்பின்ப்டி, 
' ககெளனரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! அரசரே ! ஈமஸ்கரிக்கத்‌ தக்கவர்களென்று 
_இர்தீரனால்‌ சொல்லப்பட்டபடி நீர்‌ நினைத்தும்‌ விரும்பியுமிருத்தி றஉர்கள்‌ யார்‌?” 
. என்று பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, ஐந்தாவது அத்யாயத்தில்‌ மதங்களுக்கு 
- இச்த்ான்சொன்னகையனுஸரித்‌ ஐச்‌ கேட்டதாகும்‌. A 
2 பரமஸாகமோ. 


௪௪. ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌.. 

ளிடத்திலும்‌ எனக்குவிருப்பமுண்டு. போர்க்களத்தில்‌. போர்செய்வது 
மூடியும்‌. வெ க்காமல்‌ கொடுப்பது முடியாது. யுதிஷ்டிர / உலகத்‌ 
தில்‌ !சூரர்களும்‌ 2விரர்களும்‌ வெகுவாயிருக்‌இன்றனர்‌. அவர்களைஎண்‌ 
ணிப்பார்க்கையில்‌ இல்லையென்னாமலும்‌ முகங்கோணாமலும்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ தானசூரன்‌ மேற்பட்டவன்‌. தானம்செப்பவன்‌ நல்லஜன்மத்தை 
அடைந்து ஸாதாரணப்ராம்மணனாவான்‌; பிறகு;பக்‌துக்களுள்ள மேற்‌ 
குலத்தில்பிறக்து, அடைதற்கரிய புருஷார்த்தத்தையடைவான்‌. .சாக்‌ - 
தனே ! நான்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ ஹீனப்ராம்மணனாகவாவது ப்ரம்ம 
குலத்தில்‌ பிறந்து, . தர்மத்தைவிடாமல்‌ தவத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கொண்டி ருப்பேனாயின்‌, அத்ருஷ்டமுள்ளவனாவேன்‌. . 
பாண்டுபு,த்ரனே ! எனக்கு உன்னைவிடமேலான அன்பன்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌இல்லை. பாரதனே ! ப்ராம்மணர்கள்மட்டும்‌ உன்னைவிட அதிக 
அன்பர்கள்‌. கெளரவச்ரேஷ்டனே ! எனக்குப்ராம்மணர்கள்‌ உன்னை 
விட மிக்க அன்பர்களென்னும்‌ ஸத்பத்தினால்‌, சந்தனுஇருக்கும்லோ 
கங்களுக்கு நான்‌ செல்லக்கடவேன்‌. என்‌ தந்தையும்‌ தந்தைக்குத்‌ 
தந்தையும்‌ மற்றவேண்டினவர்கள்‌ எவரும்‌ ப்ராம்மணர்களைவிட அதிக 
அன்பர்களாக எனக்‌இருந்ததில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ ஈற்கருமங்களைச்‌ 
செய்யும்‌ ப்சாம்மணர்கள்விஷபத்தில்‌ சிறிதாவது பெரிதாவது யாதொ 
ரு அபராதமும்‌ எனக்கருந்ததில்லை. பகைவசைத்துன்புறச்செப்பவ 
னே / செய்கையினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ வாக்கனொலும்‌ ப்சாம்மணர்க 
ளுக்கு கான்‌ என்னசெய்தேனோ அதைப்பற்றி இப்போது எனக்கு 
- வருத்தமில்லை. என்னை ப்ராம்மணப்ரியனென்று உலகத்தார்‌ சொல்‌ 
அகன்றனர்‌. அரந்தச்சொல்லினால்‌ நான்‌ த்ருப்தியடைக்திருக்கிறேன்‌. 
இதான்‌ எல்லாத்தூயவற்றிலும்‌ றெந்ததென்‌ று நினைக்கப்படுறெ ௮. 
ப்சாம்மணர்களை ஸந்தோஷப்படுத்துவகனால்‌ பாவம்நீங்கி, பரிசுத்த 
மானலோகங்களிருப்பதை நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. குழந்தாய்‌ ! விரை , 
வாகவோ காலங்கடந்தோ அவ்வுலகங்களுக்கே நான்‌ போகவேண்‌ 
டும்‌. யுதிஷ்டிர / “உலகத்தில்‌ பெண்களுக்குக்‌ கணவனைப்பற்றியதே 
தர்மம்‌; அவனே தெய்வம்‌ ; அவனே கதி; வேறுஇல்லை " என்பதெப்‌ 
படியோ அப்படியே க்ஷத்ரியனுக்கு எல்லாம்‌ அம்தணர்தாம்‌. பத்து 
வயதுள்ள ப்ராம்மணோத்தமனையும்‌ நூறுவயதள்ள க்ஷத்ரியனையும்‌ 
பிதாவும்‌ புத்ரனுமாக. அறியவேண்டும்‌. அவர்களுள்‌, ப்ராம்மணன்‌ 
்‌ பிதா. ஒருபெண்‌: த்தர “உன்ன *மைத்‌ தனனைக்‌ கணவனாகச்‌ 





1 எடுத்ததை முடிப்பவர்‌. a பசாக்ரமமுள்ளவர்‌, 
3 திமை ங்க கின்யு வகுத்தமில்லையென்ப, அ கருத்து. 
1 ஆதிகாலத்‌ இலுள்ள தர்மம்‌. 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௫ 


செய்‌.துகொள்ளுறொள்‌. பூமியும்‌ ப்சாம்மணன்டையாதபொழுது 
கஷூதரியனை சாஜாவாகச்செப்துகொள்ளுறெது. க்ஷத்ரியர்கள்‌ புரோ 
ஊிதர்களுடன்சேர்ந்து, ப்ராம்மணர்களிடம்‌ அனுமதிபெற்று, ராஜ்‌ 
யத்தை அடையவேண்டும்‌. ப்ராம்மணர்களைரகூஷிப்பதனால்‌ அரசனு 
க்கு ஸ்வர்க்கமும்‌ அவர்களின்கோபத்தினால்‌ முடி வில்லா தநாகமும்‌ 
வரும்‌. கெளரவச்ரேஷ்டனே ! நீயும்‌ ப்ராம்மணர்களை, புத்ரனைக்காப்‌ 
பாற்றுவதுபோலவே காப்பாற்றவேண்டும்‌ ; குருவைப்போலவே 
பணியவேண்டும்‌ ; அச்னியைப்போலவே பூஜிக்கவேண்டும்‌. உள்‌ 
ளும்புறமும்‌ஒ.த்தவர்களும்‌ ஸாஅக்களும்‌ ஸத்யசீலர்களும்‌ எல்லா 
ப்சாணிகளுக்கும்‌ ஈன்மைசெப்வதிலேயேஊக்கமுள்ளவர்களும்‌ கோ 
பித்தால்‌ ஸர்ப்பங்களைப்போன்றவர்களுமான அந்தணர்களை க்ஷதீரி 
யன்‌ எப்போதும்‌ உபசரிக்கவேண்டும்‌. யுதிஷ்டிர! மஹிமைக்கும்‌ 
சாந்தத்திற்கும்‌ எப்போதும்‌ பயப்படவேண்டும்‌. ம ஹிமைசாந்தம்‌ 
இவ்விரண்டிலும்‌ அகப்படாமல்‌ விலகியிருக்கவேண்டும்‌. அவ்விரண்‌ 
டுந்தாம்‌, உடனே கார்யத்தைச்செய்யும்‌. மஹாராஜனே / இறந்த 
தவழுள்ளப்ராம்மணர்கள்‌ கோபித்தால்‌ கெடுத்துவிடுவார்‌. ப்ரசம்‌ 
மணஸ்த்ரீகளைத்‌ தாயைப்போலப்பூஜித்து த்‌ தூரத்திலிருந்து ஈன்றா 
கக்காப்பாற்றவேண்டும்‌. கோபமில்லாதவன்விஷய த்தில்‌ பிழைசெய்‌ 
வதனால்‌ நீண்டகாலம்‌ நரகத்தை அனுபவிப்பான்‌. ப்சாம்மணனைக்‌ 
கோபியாமலிருக்கச்செப்வதனால்‌, அவனுக்கு மஹிமை தவம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ | கொடுத்ததாகும்‌. ப்சாம்மணனுக்குக்‌ தானம்செய்ததில்‌ 
மிச்சமெடுத்‌ துக்கெள்ளாமலிருப்பவன்‌, அவனத தவம்மஹிமையிர 
ண்டிலும்‌ பாகம்‌ அடைவான்‌. ஆமேய்ப்பவன்‌, கையில்‌ கடியெடுத க்‌ 
கொண்டு கொட்டிலை எக்காலமும்‌ காப்பதபோல, ப்ராம்மணர்களிட 
மிருக்கும்‌ ப்ரம்மதேஜஸை க்ஷத்திரியன்‌ காக்கவேண்டும்‌. ப்சம்ம 
தேஜஸ்‌ நிரம்பின ப்ராம்மணர்களை, மக்களைத்‌ தந்தை காப்பது 
போலக்‌ காப்பாயாக அவர்களின்வீடுகளில்‌ ஜீவனத்திற்காக என்ன 
இருக்கிறதென்று கவனிக்கக்கடவாய்‌. 


கிச்‌ ஸ்ரீ மஹாபாரத ம்‌. 


பதின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தான்‌ தர்மயபர்லும்‌. (தொடர்ச்சி.) 


ல்களில்‌. 
“நான்கு . வேதங்களுக்தம்‌ நடந்தஸம்பாஷணை.) : 

பத்ரனே ! இந்தவிஷபத்திலும்‌ .ாலுவேதங்களும்‌' ஒன்றே : 
டொன்று பேசக்கொண்டதாகச்சொல்லும்‌ ஒருபழையகதைசொல்லு 
றார்கள்‌. .௮தைக்‌..கேள்‌. ரிக்வேதமானது, “க்ருஹஸ்தாச்சமத்தி 
லிருந்து அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்‌துகொண்டிரூப்பவுனுடைய . புண்‌ 
யத்தையெல்லாம்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ வந்து பூஜிக்கப்படாத அதிதி 
"வரற்கக்கொள்ளுடிறான்‌” என்றது. யஜார்வேதம்‌,  “ய்ராம்மணன்‌ 
வாயில்‌ செய்யப்பட்ட ' 2ஹோமம்‌ .அஇந்துவதில்லை ; . வற்றுவதில்லை. 
அதன்புகை மேலே போவதுமில்லை, ஆதலால்‌, அது அச்னிஹோத்‌. 
ஏத்திலும்‌ மிக்ச்றெந்தது' என்றது. ஸாமவேதம்‌, “தந்தையையும்‌ . 
தாயையும்‌ ப்ராம்கணனையும்‌ கொல்லுவதையும்‌ நிந்திப்பதையும்‌ 
தவிர, மற்றெக்தப்பாவத்தையும்‌௮,இதி த்ருப்தியடைவதனால்‌ போக்கி 
“விடுவான்‌ ? என்னறுசொல்லிற்று. அதர்வணவேதம்‌, * கோபமுள்ள 
வன்‌, எந்தயககம்‌ .எந்தத்தானம்‌ எந்தத்தவம்‌ எந்தஹோமம்‌ செய்‌: 
தரனும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ யமன்‌ கொண்டுபோடஞுன்‌. கோபக்‌ 
கான்‌ .செய்யும்செய்கை பயன்படாமல்‌ க்‌ என்றசொல்‌ 


விற்று. ்‌ 











பதினான்காவது . அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 
$0: அவனை 
(ப்ராம்மணன்‌ : பதில்ரகைடவர்களின்சிறப்பு.) 

-. அரசர்க்காசனே / தர்மத்தை ௮ னுஷ்டிட்பவரிற்றெர்தவனே ! ! 
தலமும்‌ தர்மங்களைக்கேள்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ இற்த்ரன்‌, அச்னி, 
ஸுமர்யன்‌, இந்த்ராணிஇவர்களுடைய பழமையானஒருசரித்ரம்‌ கூறு . 
இன்றனர்‌. அதை நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேள்‌. இந்தானானவன்‌, 
“கான்‌, என துராஜ்யத்தில்‌ காமக்ரோதங்களற்றவர்களான ப்ராம்மணர்‌. 





1 18-வது அத்யாயமுதல்‌ 29-வது அத்யாயம்வரை வயாச்யானபாடத்‌ , 
இல்‌. இல்லாதவை. ்‌ 
2 ப்ராம்மணனுக்கு இடும்‌ அன்னம்‌. 


அ நுசாஷனபர்வம்‌. . தன. 


களைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. இத்த ஸத்யவரக்யத்தினால்‌ இக்தக்குட த்தின்‌ 
கால்பாகம்‌ நிரம்பட்டும்‌” என்‌ றுசொன்னான்‌. அக்நி, *ப்சாம்மணர்கள்‌ 
உண்ணாதவிடத்தில்‌, நான்‌. உண்பதில்லையென்னும்‌ இந்த ஸத்யவாக்‌. 
யத்தினால்‌ இந்தக்குடத்தின்‌ (மற்றொருகால்பாகம்‌) நிரம்பட்டும்‌” : 
என்று சொன்னான்‌: ஸுசர்யன்‌, *பசுக்களுக்காகவும்‌ ப்சர்ம்மணர்க 
ளுக்காகவும்‌ கான்‌ எனதுசக்திக்குத்தக்சபடி உஷ்ணத்தை உண்டு" 
பண்ணாமலிருக்கறேன்‌. இந்தஸதயவர்க்யத்தனால்‌ இன்னும்‌ஒரு கால்‌. 
குடம்‌ நிரம்பட்டும்‌' என்றான்‌. இந்த்ராணி, நான்‌: செய்கையினாலும்‌ 
' எண்ணத்தினாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ இக்தரனை அவமதிப்பதில்லைஎன்‌ 
னும்‌இந்தவாக்யத்தினால்‌, குடத்‌ தின்மற்னொருகால்பாகமுவம்‌ நிரம்பட்‌ 
டும்‌”. என்றுசொன்னாள்‌. 





பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
காணதுகிம பர்வம்‌, 8?) 








(மதாராஜன்‌- ம்னு  வ்யாஸரைக்கேட்டதும்‌, 
கீநஷணனுக்தம்‌. வ்யாஸநக்தம்‌ ஸம்பாஷணையும்‌.) 

| குந்திபுதானே !. மத்ரதேசத்தரசனுக்கும்‌ மஹாத்மாவானவயா 
ஸருக்கும்‌ ஈடக்தஸம்வாதமாகிய ஒருபழையசரித்ரத்தையும்‌ இவ்விஷ 
யத்தில்‌ உதாரணமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. முன்னர்‌, உன துயஜ்ஞகார்பம்‌ 
நடத்தப்படும்போது, அந்தவ்பாஸபகவான்‌ யாகவிஷயமாகச்சொன்‌: 
னதை நீ கேட்டாயல்லையோ ? மத்ரராஜன்‌, வ்பாஸரைநோக்டு, “பக 
வானே ! புண்ய£ர்த்தங்கள்‌ எவை? பலன்களைத்தரும்‌ ஆஸ்ரமங்கள்‌ 
எவை ? யாகத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்படுநெவன்‌ யார்‌ ? யாகம்‌ யார்‌? யூய 
ஸ்தம்பம்‌ யார்‌ ? எங்கும்‌ வியாபிப்பவன்‌ யரவன்‌ ? யாகத்தில்‌ ஸாம 
கான்ங்களின்ஸ்வரங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்படுகறவன்‌ யார்‌ ? யாகத்தில்‌ 
அழகானபாலைகளினால்‌ பாடப்படுறெவன்‌ யார்‌ ? வேதவாக்யங்களா: 
அம்‌ ஸ்தோத்ரங்களா லும்‌ அதிக்கப்படுறெவன்‌ யாவன்‌ ? அத்வர்யுச்‌ 
கள்‌ என்னும்ரித்விக்குக்கள்‌, யாகத்தில்‌ யாருக்காக ஹவிஸைப்‌. பாகம்‌: 
செய்கின்றனர்‌ ! வாணாச்ரமதர்மத்திலும்‌ பசுக்களிலிருக்‌ துஉண்டான 
பால்‌ 'வெண்ணெய்முதலியவற்றிலும்‌ ஸோமாஸ)த்திலும்‌ இருப்பவன்‌ 
எவன்‌ ! ஒங்காரமர்யிருப்பவன்‌ எவன்‌ ? வேதப்பொருள்சேருமிடமா - 
யிரூப்பவன்‌ எவன்‌”? . எவனுடைய அறிவு உலகத்திற்குச்‌ சிறந்த 
தென்று சொல்‌ஓறொர்கள்‌ ? மஹரிஷியே ! இவற்றையெல்லாம்‌ உம்‌ 
மைக்‌ கேட்கிறேன்‌ ; எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்டான்‌. 


௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
வ்யாஸா, *பரிசுத்தமனமுள்ளவர்களும்‌ வேதத்தைமுதன்மை 
யாகக்கொண்டவர்களுமான .ப்சாம்மணர்கள்‌, உலகத்தில்‌ எவருடைய 
அறிவு இறந்ததென்றும்‌ பிறப்புக்களில்‌ எவருடையபிறப்புச்‌ சிறந்த 
தென்றும்‌ சொல்லுன்றனரோ, அப்படிப்பட்ட இந்தக்ருஷ்ணனிடம்‌ 
இந்தக்கேள்வியைத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌” என்றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு, யாகத்தில்‌ஒருப்ராம்மணர்‌, “விரனான்மத்ரராஜனே! என்றும்‌ 
வாலிபரும்‌ க்ஷத்ரியதர்மத்தையும்‌ பொராளையும்விடா தவரும்‌ வஸு 
- தேவருக்குத்‌ தேவூயினிடம்‌ஜனித்தவரும்‌ பாதவர்களில்‌சிறந்தவரு 
மான தாமசைக்கண்ணர்‌ க்ஷத்மியராயிருக்தா லும்‌ வேதங்களை அறியத்‌ 
இறமையுள்ளவர்‌” என்றுசொன்னார்‌. க்ருஷ்ணன்‌, *பராசரபுதரரே ! 
ப்ரம்மாவுக்கொப்பானவரும்‌ சிறந்த அறிவும்‌ எல்லாருக்கும்மேலான 
தேஜஸும்பொருந்தியவருமாயெ நீர்‌ தர்மராஜாவின்‌. யாகத்தைப்பழ்‌ 
நிக்‌ கேட்கப்பட்டபோது தர்மராஜாவுக்கும்‌ உலகத்துக்கும்‌ எது௩ன்‌ 
மையோ அதை ப்ராம்மணர்களிடம்‌ அன்புவைத்துச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌ என்றுசொன்னார்‌. ௮ தற்கு வ்யாஸர்‌, “நீர்‌ என்னைப்பார்த்துச்‌ 
சொன்னதற்கு மறுமொழி முன்னமே கூறப்பட்டது. இப்போது 
இந்தஸபையில்‌ உலகத்திற்கெல்லாம்‌2தத்தவரும்‌ உலகமெல்லாமாயிரு. 
ப்பவரும்‌ (ப்ரம்மதேவர்பிறந்த) இறந்தகாபியுள்ளவருமான உம்மைப்‌ 
போன்றவரிருக்கையில்‌ இவ்வரியகேள்விக்குத்‌ தெளிவானமறுமொழி 
சொல்லி ஸந்தேஹநிவ்ருத்திசெய்வதற்கு நான்‌ சக்தனல்லேன்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. அதற்கு; க்ருஷ்ணபகவான்‌, ஓ! மஹரிஷியே / 
நீர்சொல்லத்தகுந்‌,த.தம்‌ விஷ்ணுவைப்பற்றி ஸரியாகஉரைப்ப துமாபெ . 
வசனத்தை நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. உள்ளபடி.௮றியும்திறமைஉமக்கு 
இருப்பதனால்‌ நான்‌ ஸக்தோஷமடைகிறேன்‌. "அதலால்‌, யாகத்தின்‌ 
அங்கங்களைப்பற்றியகேள்விக்கு முடிவுசொல்லக்கடவீர்‌? என்றார்‌. 
யாதவச்ரேஷ்டரானக்ருஷ்ணன்‌ சொல்லிமுடி த்தபிறகு, வ்யாஸர்‌ ப்ரா 
ம்மணர்களுடன்கூட, தேவர்களுக்கும்தேவரானவிஷ்ணுவும்‌ வஸு 
தேவரின்புத்ரருமாகயெ கண்ணனைக்‌ கரம்குவித்து நமஸ்கரித்துச்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

- உல்கங்களைப்படைத்தவரே ! உமக்கு அளவில்லை. உமதுஇந்த 
உருவமான து எல்லாவற்றிற்கும்‌ முற்பட்டதும்‌ பின்னரும்‌அழியாத 
தும்‌ மாருததுமாயிருக்கெ.து. உம்மை. யார்‌ அறிவார்‌? வேதவாக்‌ 
யங்களிலும்‌ இவ்வளவு கான்‌ சொல்லப்படுறெது. "இவ்வுலகத்தை நீர்‌ 
தாம்‌ தந்தைபோல நடத்துறெவர்‌' என்றார்‌. 


1 மூப்பில்லாதவர்‌, 





ஹில்‌ 


என்னும்‌ யாகபாத்ரங்கள்‌, யாகம்செய்யும்பஜமான 
. பத்னி, “யாகசாலை, அன்னங்கள்‌, ஸமித்துக்கவ்‌ , 
னம்‌ ே ஹாமத்ரவ்யம்‌, ரி கவிக்கு ஆயெ எல்லாம்‌ விஷ்ணுவென் று எப்‌ 
க்‌. ட்ட எனு 


௮ அுசராஷவனபர்வம்‌. ௪௯ 


பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌. தொடர்ச்சி) 


(விஷ்ணுவின்மஹிமை.) I 
முன்னர்‌,த்வாரகாஈகர த்தல்‌, இந்தமுணிய்ரேஷ்டரானவ்யாஸர்‌, 


கண்ணன்‌ வேதரூபியாகவும்‌ . ப்ராம்மணருபியாகவும்‌ இருப்பதாகச்‌ 


சொல்லியிருக்கிறார்‌. அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. வ்யாஸர்‌, 
“தத்வஜ்ஞானியானவன்‌, க்ருஷ்ணனே யாகத்தின்‌ யூபமர்யிருப்பவ 
ரென்றும்‌ விஷ்ணுவென்‌ றும்‌ தெரிக்துகொண்டு, எல்லாப்ராம்மணர்க 
ளுக்கும்‌ உபதேடிக்றொன்‌. ப்ராம்மணன்‌, தீரிவிக்ரமாவதாரம்செய்த : 


. விஷ்ணுவே வஸதேவபுத்ரரென்‌ ற றிந்து திதீவஜ்ஞரனம்பெற்றபிறகு . 


தான்‌ ப்ராம்மணத்தன்மையை அடைறொன்‌. “யாகமும்‌ விஷ்ணு: 
யாகத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்படுறெவரும்‌ விஷ்ணு. . எல்லாவத்திற்கும்‌ 
ஈ்வரரான விஷ்ணு க்ருஷ்ணனே. வேதவாக்யங்களும்‌ வேதான்கங்‌ 
களும்‌. க்ருஷ்ணனே' என்றறியும்ப்ராம்மணன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடை 
இருன்‌, யாகத்தைச்சோர்த அங்கங்களனைச்தும்‌ விஷ்ணுவைச்சார்ச்‌ 
தவை: நான்கு நித்விக்குக்களால்செய்யப்படும்‌ சா தர்ஹோத்ரமென்‌ 
னும்‌ கர்மமும்‌ விஷ்ணுவினுடைய துதான்‌. அவற்றில்‌, முழுபக்தி 
யோடு எல்லா உபசாரங்களினா லும்‌ ச்ருஷ்ணபகவானே ஆராதிக்கப்‌ 


. படுகிருர்‌. (அதனால்‌) ப்ராம்மணர்கள்‌ புண்யலோகங்களை அடைனெற 


னர்‌. யாகத்தில்பிழியப்பட்ட ஸோமரஸத்தை ஈல்லபக்தியுடன்‌ பானம்‌ 
செய்க்‌ றவர்களும்‌, தத்வஜஞானம்‌ அடைந்து சிறந்தகர்மத்தை ஆச 


- ரிக்ன்றவர்களும்‌ தங்களுக்குப்ரியமான ஈஸ்வரரூபத்தைத்‌ தனிமை 


யாக த்யானிப்பவர்களும்‌ நியமத்தின்‌ உண்மையை அறிந்தவர்களுமான 
வர்கள்‌ மேலுலசைச்சேர்ந்து நிலைபெறுகின்றனர்‌. “ஓம்‌? என்பதை 
தியானம்செய்யும்‌ ப்ராம்மணன்‌, பாபச்செய்கையுள்ளவனாயினும்‌ நாக 


மார்க்கத்‌ தி ந்குச்‌ செல்லான்‌. “எல்லாம்‌ வரஸுுதேவரான க்ருஷ்ணன்‌” 


என்று த்யான ம்செய்யும்‌ ப்ராம்மணர்கள்‌ கெட்டகதியை அடையார்‌. 


பாகத்தைச்சேர்க்த ஒவ்வொருகர்மத்தையும்‌ ஆரமபிக்கும்போ தும்‌ 


கட்த்தும்போதும்‌ மூடிக்கும்போதும்‌ கெய்‌, யாகம்‌, ஸ்ருக்குஸ்ருவம்‌ 
ன்‌, யாகபலன்‌, 
புசோடாசம்‌ என்‌ 





* “பத்நிசாலா? என்பத மூலம்‌, 
ந ம எ 


௫௦ .ஸ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


போதும்‌ அறிறெவன்‌, ௮ர்தவிஷ்‌ணுவை அடை ரன்‌ ; இஷ்டலாப்த்‌ 
இற்குரியகார்யங்களில்‌ இஷ்டப்ராப்தியையும்‌ அனிஷ்டிவ்ருத்திக்‌ 
குரியகார்யல்களில்‌ ௮னிஷ்டகிவருத்தியையும்‌ அடைவான்‌. 





பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(விஷ்ணுவின்மஹிமைத்தெர்டர்ச்சி.) 
காமக்ரோ தங்களைவிட்டு எல்லாப்ராணிகளையும்‌ ஸமமாகநினை 
த்து ம்ரத்தையோடு தானம்செய்வதையும்‌ சாந்தகுணத்தையும்‌ பூனை. 
யையும்‌ தையத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ நல்லசெய்கையையும்‌ எவன்‌ 
செய்துவருகருனோ ஸ்‌ரத்தையினால்‌ பரிசுத்தமுள்ள அவன்‌ எல்லா 
யாகங்களுக்கும்‌ தகுதியுள்ளவன்‌. எந்தயாகத்தில்‌ எல்லாப்ராணி 
களும்‌ தருப்தியடைந்து எல்லாக்ரியைகளும்‌ சாஸ்த்ரத்தில்சொன்ன 
படி. ஈடக்கன்றனவோ , தர்மத்திலும்‌ த்ரவ்யத்திலும்‌ குறைவுபடாமல்‌ 
அப்படிப்பட்டயாகம்‌ செய்பவர்கள்‌, பரிசுத்த ஆத்மாக்களாய்ப்‌ புண்ய 
புலன்‌ஒன்றையே அடைனெறனர்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌ நியமத்தோடும்‌ 
நம்பிக்கையோடும்‌ * ஒரெழுச்‌ தம்‌ " ஈரெழுத்‌ அமெ ஒருவனையே எப்‌. 
“போதும்‌ பூஜிக்கின்‌ றனர்‌. ௮.றிக்‌அ, கிறிதுபூஜைசெய்தா லும்‌ ஸாதுக்‌ 
களுக்குக்கதியாயெ அந்தசம்வரனை அடைவது திண்ணம்‌. காமச்‌ 
ரோதங்களினால்மூடப்பட்டப்‌ பாபசிந்தனையுள்ளவர்களும்‌ க்ருஷ்ண 
னிடத்தில்‌ பக்திவைத்து நாமஸக்ரெத்தனம்செய்வரரயின்‌, அவர்க 
ளுடையஆத்மா பரிசுத்தமாக ஈல்லஞானம்‌ அடைந்து யாகங்களைச்‌ 
செய்து முடிவில்‌ கர்த்தியையும்‌ : புண்யலோகங்களையும்‌ அடைவார்‌, 
* நான்குபாதங்களும்‌: * முன்‌ அகுணம்களுமுடையஅம்‌ £ பரப்ரம்மத்‌ '. 
தையே தலையாகவுடையதுமர்ன ஒருவேதம்‌, ப்ராம்மணர்களுக்இருந்‌ 
தது, தீரேதாயுகம்வர்தபோ அ ஓவ்வொருபாதத்தை ஓவ்வொரு 
வேதமாக ப்ராம்மணர்கள்‌ கூறினர்‌. அர்தக்ருஷ்ணனே அந்தத்தலை 
யென்றறி, . 


கரம்‌, ்‌ உணு, விஷ்ணு, க்ருஷ்ண. 
ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌. 

மந்த்ரம்‌, ப்ராம்மண்ம்‌, அர்த்தவாதம்‌, 

“ப்ரம்ம” என்பது இங்கே, உபநிஷத்‌ அல்லது வேதாந்தம்‌, 


அ௮தநுசாஷலனபர்வம்‌. டக 


பதினேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
பணித்த வ 
(விஷணுவீன்மஹிமைத்‌ தொடர்ச்‌ சி.) 


எல்லாவேதங்களும்‌ எல்லாவேதப்பொருள்களும்‌ ' எல்லாச்‌ 
சாஸ்த்ரங்களும்‌ எல்லாயாகங்களும்‌ யாகங்களால்‌ ஆராதிக்கப்படும்‌ 
தேவர்கள்யாவரும்‌ க்ருஷ்ணனே. மத்ரராஜனே! க்ருஷ்ணனை உண்மை 
யாக அறியும்ப்ராம்மணர்கள்‌ எவரோ அவர்களுக்கு எல்லாயாகங்க . 
ளும்‌ முடிச்தவைதாம்‌. வேதங்களினால்‌ தத்வத்தையுணர்ந்தப்ரம்ம 
ரிஷிகளால்‌ அறியக்கூடியவரும்‌ தேவர்க்கும்தேவருமான க்ருஷ்ண 
மூர்த்தி, ஈங்வரரரயிருப்பதனால்‌ மூவுலகங்களி.லும்‌ எல்லாயாகங்களை 
யும்‌ எல்லாப்ராம்மணர்களையும்‌ ப்ரம்மாண்டத்தையும்‌ வ்யாபித்‌ துநின்‌ 
ரூர்‌. . இந்த்ரன்‌ யாகம்செய்து முதன்மையானஈங்வானைப்‌ பூஜைசெய்‌ . 
யும்போத, இர்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ அன்புடன்சொல்லலானார்‌. 

“இந்த்ரன்‌ வேதத்தின்‌ உண்மைப்பொருளைக்கொண்டு என்னை 
அறியவில்லை. என்மேல்பக்‌இவைத்து அர்தப்பக்தியினால்‌ மனம்பரி 
சுத்தமா மேன்மையடைந்தான்‌. என்னை ப்ரபஞ்சத்திற்குத்‌ தலை 
யாகவும்‌ ப்ரபஞ்சத்திற்குக்‌ காரணமாகவும்‌ எனக்கொருகாரணமில்‌ 
லாதவனாகவும்‌ ப்ரபஞ்சமூபியாகவும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மிகச்றெந்தவ 
னாகவுமட்டும்‌ எல்லாரும்‌ அறினெ றனர்‌. . நான்‌ எங்கும்‌ எக்காலமும்‌ 
- இருப்பவன்‌, * நித்யமான.அ,ச்மாவுக்கு ஈஸ்வரனும்‌ எல்லாவேதமும்‌ 
அக்னியும்‌ நானே, நான்‌ குணமற்றவனும்‌ அளவற்றமஹிமையுள்ள 
வனுமாயிருப்பவன்‌, எல்லாத்தேவர்களும்‌ புத்‌ தியினால்‌ அனேக அவ 
தீர்ர உருவங்களை த்‌ தேடிப்பார்த்து, வாஸுஃதேவமூர்த்தியையே யாக 
ங்களினால்‌ ஆராதிக்னெறனர்‌. இம்ஐூன்‌ றலோகங்களிலும்‌ க்ருஷ்ண 
இஅடையநாமத்தைச்சொல்வ தனால்‌ எல்லாஸுஈகங்களையும்‌ மிகுதியாகப்‌ 
பெறுகின்றனர்‌, பாகம்செய்றெவர்கள்‌ யாகங்களினால்‌ ஆராதிப்பது 
க்ருஷ்ணனையே. யுத்தவீரர்கள்‌ பரரக்ரமங்களினால்‌ ஆராதிப்பதும்‌ 
'க்ருஷ்ணனையே, விவேகெள்‌ ஜபஸ்தோத்ரங்களினால்‌ ஆராதிப்பதம்‌ 
. க்ருஷ்ணனையே, அஜ்ஞானம்தொலைந்தமுக்கர்களும்‌ க்ருஷ்ண்னையே 
ஆராதிக்கின்றனர்‌. வித்யையுள்ளவர்கள்‌ யாகங்கள்செய்து, ஸேர்ம 
பான ம்பண்ணிப்‌ பாபங்கள்போனபிறகு, க்ருஷ்ணன்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக 
வேண்டுமென்‌ ௮ ப்ரார்த்திக்கன்‌ றனர்‌. இவ்வாறே, எல்லா ஆஸ்ரமத்‌ 








* தர்மசாஸ்த்ரமுதலியவை, yO சாவதேச! என்பது மூலம்‌. 


௫௨ a ்ீமஹாபாரதம்‌. 


தாரும்‌ ஈன்றாகத்தவம்செய்‌ ௮, முடிவில்‌ என்னால்வ்யாபிக்கப்பட்ட 
பெரிய தேவலோகமெல்லாவற்றையும்கடர்‌ து, மோக்ஷலோகத்தை 
யடைனனெ்‌ றனர்‌. என்னை அறிறெவர்கள்‌, அன்பமற்றலோகங்களுக்‌ 
குச்செல்‌இன்றனர்‌. என்னைத்யானம்செய்வதற்காகத்‌ இிகையெடுத்‌ 
“துக்கொள்ளுறெவர்கள்‌, பாவம்விலகத்‌ தேஜோருபர்களாகத்‌ தேவ 
லோகமாயெ மேலுலகத்தை அடைகின்றனர்‌. வாஸுதேவனாகிய என்‌ 
னையறிந்‌து ங்ரத்தையோடும்‌ உத்ஸாஹத்தோடும்‌ பூஜிப்பவர்‌, உலகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்படுனெறனர்‌. பக்தியினால்‌ நான்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடை 
ந்து-பக்திசெய்றெவெனுக்கு ஸத்வகுணத்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, ஸத்வ 
குணம்‌ அடைந்தவன்‌, மோஹுப்நீல்‌ என்னிடம்வருநிறான்‌' என்று 
சொன்னார்‌. “உலகத்தில்‌ பரிசுத்தமான ஸூர்யன்‌, சக்த்ரன்முதலிய 
 சடர்களும்‌ கண்னன்ஞூம்‌- அவற்றின்‌ அதிபதிகள்மூவரும்‌ மூன்று 
அச்னிகளும்‌ * ஜர்‌. ௫ ஆஹுுதிகளும்‌ எல்லாத்தேவர்களும்‌ க்ருஷ்ண 
னே' என்றுசொன்னார்‌. மத்ரராஜன்‌ ரிஷிகளுடன்கூட இந்தவ்யா 
ஸாசொல்லைச்கேட்டு மனமஃற்க்‌து அவரையும்‌ க்ருஷ்ணனையும்‌ சாஸ்‌ 
த்ரப்படி பூஜித்தான்‌”” என்றார்‌. கவியும்‌ பராசரமஹரிஷியின்‌ புத்ரரு 
மாகிய வ்யாஸர்சென்றபிறகு, அவர்சொன்னதைக்கேட்டு, மஹாத்மா 
வானபிஷ்மர்‌ தலையபூமியில்படும்படி க்ருஷ்ணனுக்கு ஈமஸ்காரம்செய்‌ 
தார்‌. 
“பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தா.னதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ (த்நஷ்ணன்‌ பிஷ்மரைக்‌ கரடர்கதையைச்‌ சொல்லச்சொல்லியது,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹ்ரே ! இறந்தகைகளையுடையவரே.! . நீர்‌ 
முன்னம்‌ அர்ஜுனனைப்புகழ்ந்தபோ அ, “கருடர்‌ .பக்ிகளுளெல்லாம்‌ 
்‌ இறந்தவர்‌! எண்றுசொன்னீர்‌. - அதைக்கேட்பதில்‌ என்புத்தி ஆவ 
அடன்செல்லுறெது. பகைவரைவா ட்டுகன்‌ றவரே! கருடர்‌ பக்ஷிகளுள்‌ 
ச்ரேஷ்டரானது எவ்வகை ? அவர்‌ ஈல்லசிறகுள்ளவரும்‌ வினதையின்‌ 
குமாரரும்‌ நாகங்களுக்குச்‌ சத்ருவும்‌ ஆனதெப்படி ? அவருடையபல - 
மும்‌ ஸாமர்த்யமும்‌ எப்படிப்பட்டவை ? பாரதரே ! இதைச்சொல்லக்‌ ' 
கடலீர்‌” என்று க்கு, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


a ப்ராண, அபான, வ்யான, உதான, ஸமான என்‌ ஐ ஐந்‌ தப்ராணவாயுக்க : 
ஒக்கும்‌ ஆஹுதியாகப்‌ சடை சனல்‌ அன்னச்சைப்பிடித்துச்‌ 
சாப்பிவெஅ. 





அதஅசாஸனபர்வம்‌, ௫௩. 


“£ வஸுதேவபுதாரே! சறக்ககைகளையுடையவரே ! உம்மால்‌ 
தேவகி நல்லபுத்ரரைப்‌ பெத்றவளானாள்‌. எனக்கு ஸர்‌ தாஷத்தை 
வ்ருத்திசெய்றெவரே ! தர்மராஜன்சொல்லைக்‌ கேட்டீரா ? * கருடரைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொல்லும்‌? என்று யுதிஷ்டிரன்‌ என்னைக்‌ கேட்டன்‌. 
£ சிறந்சமஹிமையுள்ளவரே / உம்மால்‌ உத்தரவுகொடுக்கப்பெற்று இவ 
ணுக்குச்‌ சொல்லக்கரு அடிறேன்‌, சிறந்தகைகளையுடைய செளரியே ! 
கேசவரே ! : முதலும்‌ முடிவுமில்ரைததாயெ காலத்தில்‌ நீர்தாமே 
ஸுபர்ணரென்றும்‌ கருடரென்றும்‌ சொல்லப்பட்டவர்‌. மாதவரே / 
ஆதலால்‌, முதலில்‌ உம்மைக்கேட்டுக்கொண்டு, புத்திசாலியான தர்ம 
புத்ரனுக்குப்‌ பக்ஷிற்ரேஷ்டரான கருடரைப்பற்றிச்‌ சொல்லக்கரு த 
கிறேன்‌ '? என்றார்‌. க்ருஷ்ணன்‌, ££ என்னை நீர்‌ எப்படி அறிவீரோ 
அப்படி யுதிஷ்டிரரும்‌ அறிவார்‌. கருடன்‌எப்படியுண்டானானென்‌ 
' பதை நீர்‌ இவருக்குத்‌ தெளிவாகச்சொல்லும்‌ ”” : என்று சொன்னார்‌. 





இருபதாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(அருணன்‌, பிறந்ததும்‌, விநதையைச்சபித்ததும்‌.) 
- ்‌ பீஷ்மர்‌; “யுதிஷ்டிரனே ! ிறெந்தகைகளையுடைய அரசனே ! 
பகஷிகளிற்றெந்தவரும்‌ விஈதையின்புத்ரரும்‌ மிச்சபலசாலியுமான ௧௬ 
டரைப்பற்றிக்கேள்‌. அவர்‌ எப்படி ஸ-பர்ணரும்‌ கருடரும்‌ ஆனாரென்‌ 
பதையும்‌ ஸர்ப்பல்களை ஏன்‌ கொல்லுகிறுரென்பதையும்‌ சொல்லு 
இறேன்‌; கேள்‌... அப்பா! அரசனே! நான்‌ முன்னம்‌ அழகானகைலாஸ 
. சிகரத்தில்‌, ஆயிரக்கணக்கான ம்ருகங்களை வேட்டையாடும்போ து, 
சிதந்தபுத்திமானான பரசுராமரை ஸச்‌இத்தேன்‌, அப்பா ! நான்‌ அவ 
ரரைக்கண்டவுடன்‌ ஆயுதங்களெல்லாவற்றையும்‌ விட்டுவிட்டு முதலில்‌ 
அவருக்கு அபிவாதனம்செய் து வணக்கத்துடன்‌ அருகிலிருந்தேன்‌. 
பேசிமுடியும்போது எனக்கு வரம்கொடுக்கத்தொடங்னெ அந்தப்பரசு 
சாமரிடம்‌ கருடருடையபலத்தையுக்‌ பராக்ரெமத்தையும்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
டேன்‌. யுதிஷ்டிர ! அவரும்‌ அன்புடன்‌ எனக்கு இதைச்‌ சொல்லலா 
னார்‌. * தக்ஷப்ரஜாபதிக்குக்‌ கத்ருவென்‌ றும்‌ விநதையென்‌ றும்‌ இரண்டு 
பெண்கள்‌ இருந்தனர்‌. மரீயின்குமாரரும்‌ - மஹிமையுள்ளவருமான 
்‌ கங்யபர்‌, அவ்விருவரையும்‌ சாஸ்த்ரப்படி. விவாஹம்‌ செய்துகொண் 





* கருடன்சதை ஆதிபர்வம்‌ 20 - வது அச்யாயமுதல்சொல்லியிருப்பதற்‌ 
கும்‌ இங்குசொல்வ தற்கும்‌ வித்யாஸமிருக்கிற அ: 


இச்‌ அரித்துக்‌ பார்ம்‌ ்‌ 


டார்‌. மிகச்சிறந்ததவமுள்ள கச்யபர்‌, அந்தமனைவிகளின்மேல்‌ அன்பு 
கூர்க்து, அவர்களுக்கு வரமளித்தார்‌. அவ்விருவருள்‌ கத்ருவென்ப 
வள்‌, எல்லாரும்‌ ஒரேசக்தியும்‌ ஒரேமஹிமையுமுன்ள ஆயிரம்பிள்ளை 
கள்‌ ஏககாலத்தில்பிறப்பதைக்‌ கேட்டாள்‌. பரதச்ரேஷ்டனே! விருதை: 
யென்பவள்‌, வேகத்திலும்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ கத்ருவின்‌ ளெளைகள்‌ 
ஆயிரவருக்கும்‌ஒப்பான வீரர்களான இரண்டுபிள்ளைகளைக்‌ கேட்டாள்‌. 
சிறந்ததவமுள்ளகச்யபர்‌ அவ்விருவருக்கும்‌, “அப்படியேஆகுக?. என்‌ 
அசொல்லி வர;த்தைக்கொடுத்தார்‌. பிறகு, தாம்‌ முதலில்வரம்கொடுத்‌ 
தபடி அவ்விரண்டுமனைவிகளிடத்திலும்‌ அவ்வகையானகுமாரர்களை 
உண்டாக்கனோர்‌. கத்ரு, ஆயிரம்முட்டைகளையும்‌ விதை மிகஅழயை 
சிறந்த இரண்டுமுட்டைகளையும்‌ பெற்றனர்‌. ' கத்ருவிரதைகளுடைய 
அந்தமுட்டைகளை நீராவியோடுகூடியகுடங்களில்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ 
வைத்தனர்‌. பிறகு, ஐர்நூ அவருஷங்களுக்குப்பின்‌, கத்ருவின்பிள்ளை 
களான்ஸர்ப்பங்கள்‌ முட்டைகளிலிருக்‌து வெளிப்பட்டனர்‌; மஹாத்‌. 
மாச்களான அந்தகாகர்கள்பிறந்தபோ இ, நெந்தபலமும்‌ ஒளியுமுள்ள 
அவர்களைக்கண்டு, புத்ரனில்லாதவளும்‌ புத்னைப்பற்றியவருத்தமுள்‌ 
ளவளுமானவிஈதை, ஜந்‌.மூறுவருஷமாஇியும்‌ புச்ரனுண்டாவதைக்கர 
ணாமையால்‌, “இக்தமுட்டைபினால்‌ கான்‌ என்னசெய்யப்போ௫றேன்‌! 
என்று சொல்லி ஒருமுட்டையை உடைத்தாள்‌. அவள்‌, அரைக்கு 
மேல்‌ வலியசரிரமுள்ளவனும்‌ ழ்ப்பாகமில்லாதவனுமாக (முட்டையி 
னின்று ெகல்லாமல்வெளிப்பட்ட நெர்ததைர்யசாலியான ஒருபுத்‌ 
ரனைக்‌ கண்டாள்‌ ; அப்படிப்பட்டஉருவமுள்ளபிள்ளை முழுச்சரிரமில்‌ 
லாமலிருந்‌ததைக்கண்டு, புத்ரனைப்பற்றிய அச்கத்நினால்‌ கண்ணீர்விட்‌ 
டாள்‌.. அவ்வாறுஇருந்த அந்தப்பகுதியும்‌ ஸர்தோஷமில்லாமல்‌ 'நீர்தது 
ம்பும்கண்களையுடைய தாயாரைப்பார்க்‌ ஐ, “கீ இந்தவிஷயத்தில்‌ * அவ 
ஸரப்பட்டாய்‌. நான்‌ கெட்டேன்‌. முன்னே எவ்வளவுகாலம்‌ கடந்து 
போனதோ அவ்வளவுகாலம்‌ பின்னேயும்‌ சாவாமல்போனாய்‌, நாக்களி 
ரண்டுபுத்ரர்களும்‌ காற்றைவிடமிக்கபலசாலிகளாகப்‌ பிறப்போம்‌. என்‌ 
தாயே ! நீ கோபத்தினாலும்‌ பொறாமையினானும்‌ மூடப்பட்டு என்னை 
.. இவ்வாறுசெய்துவிட்டாய்‌. ஆதலால்‌, :நீ ௮டிமையரவாய்‌, ஐந்நூறு 
.. வருஷகாலமாக எவளுடன்கூடக்‌ கலகப்படுனெ்றாயோ அவளுக்கே 
தாதியாவாய்‌. ப்ஹானுபாவையானதாயே ! பலவான்களில்‌சிறந்தபல ' 
சாலியான இந்தஎன்‌இளையஸஹோ தரன்‌ ,'உன்னை அடிமைத்தன்மையி . 
லிருர்‌ அ விடுவிப்பான்‌' ' என்று கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டுசொன்னான்‌. 


ன்‌ பர்யச்ருகய௩ 2 என்ப அ “பர்யச்ருயநாம்‌” என்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
* “சபலாசீஹு என்பது (சபலாஹீஹ' என்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 








௮துசாஷலனபர்வம்‌. ௫௫ 


இருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ன ர்‌ 5 அற்‌ 
(கத்நவும்விநதையும்‌ பந்தயம்‌ ஏற்படுத்திக்கோண்டது.) 

பாரதனே ! மகனைப்பற்றிய அயரத்தினால்‌ 8 டிக்சப்பட்டவளும்‌ I 
சாபத்திற்குப்‌ பயந்தவளுமான விதை, தன்புத்ரன்குறித்தகாலத்தை 
எதிர்பார்‌த்திருந்தாள்‌. பிறகு, ஐந்‌. நாறுவருஷூங்களாயெ பாகம்‌ கடந்த 
போது, மஹாபராக்ரமசாலியும்‌ பலசாலியும்‌ ஸர்ப்பங்களைப்‌ புஜிப்‌: 
பவரும்‌ அழகானமுசமுள்ளவரும்‌ சரீடமுள்ளவரும்‌ குவிர்த இற 
குள்ளவரும்‌ ஆமைநகங்கள்போன்ற நகவ்களுள்‌எ: வரும்‌ சவத்தகண்‌ 
களும்‌ பருத்தகமுத்தும்‌ குட்டைக்கால்களும்‌ பெரியசரஸ-ும்‌ உருவமு 
முள்ளவருமான கருடர்‌ பிறந்தார்‌. 'பரதங்ரேஷ்டனே ! அண்டம்‌ ' 
உடைந்து வெளிப்பட்டவனும்‌ முதீற்புத்ரனுமான அருணன்‌, ஸுூர்‌ 
யோதயகாலத்தில்‌ ீழ்த்திசையைச்சார்ந்து ஆகாயத்தில்‌ காணப்படு 
இரான்‌. அவன்‌ ஸ-9ர்யளைப்போலச்‌ சிவந்திருப்பதனால்‌ " அருணன்‌ 
என்று பெயரிடப்பட்டான்‌. பன்னகக்களைப்புஜிப்பவரும்‌ ஆகாசத்‌ 
இல்‌ பறப்ப்வருமாயெ கருடா . பிறந்தவுடன்‌ தாயைவிட்டு எல்லாத்‌ 
திசைகளிலும்‌ விரைவாகஓடினார்‌. அரசனே ! அவர்‌ ப்ரம்மதேவரால்‌ . 
அளிக்கப்பெற்ற அஹா த்தினாலும்‌ வேண்டின வைளஎல்லாவஜ்‌.தினு த்‌ 
அம்‌ கெளரவிக்கப்பட்டு உடனே ' அதிகமாகவளர்ந்தார்‌. அந்கப்பக்ஷி 
தம்மிச்சைப்படி அக்கேவளர்க்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ கத்ருவும்‌ விக 
தையும்‌ கடலோரம்போயினர்‌. குளித்துத்‌ தண்ணீர்குடி த்து விரை 
வாகத்திரும்பிவரும்‌ உச்சைஸ்ரவமென்னும்குதிரையை ்‌.. அவ்விரு 
வரும்‌ ௮ருகில்கண்டனர்‌. . அப்போது, கத்ருவானவள்‌ நகைத்துக்‌ 
கொண்டே விநதையைப்பார்த்து, “கிறந்தவளே ! இந்தக்கு இரையின்‌ 
நிறமென்ன ? உனக்குத்தோன்றுவதைச்‌ சொல்‌! என்றுகேட்டாள்‌. 
அதற்கு, விதை, “அரசியே ! இக்தக்குதிரை ஒரேகிறமுள்ள துதான்‌ ; 
அதாவது முற்றிலும்வெளுப்பென்று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. சிறந்த 
: மனமு£ள்ளவளே ! நீதான்‌, இந்தக்கு திரையின்‌ நிறத்தை என்னென்று 
எண்ணாுறோய்‌ ?? என்‌ சொன்னாள்‌. அதற்கு, கத்ரு, “கல்யாணி ! 
இர்தச்றெந்தகுதிரை முழுதும்‌ வெளுப்பென்பது உன்கருத்து ; 
பெண்ணரசியே 7 வேறுகிறமிருப்பதைப்பற்றிப்‌ பர்தயம்வைப்போமா? 
சொல்‌ என்றாள்‌. விநதை, “பெரியவளே ! நீ என்னுடன்‌ பந்தயம்‌ 











_——— 


்‌ 2 வைப்பு, ஸூர்யன்‌, 


௫௬ மீம்ஹாபாரதம்‌. 


வைப்பாயாடல்‌, ஈமக்கு என்னபர்தயமிருக்கலாம்‌? அதை அறிந்த 
பிறகு, உன்னுடன்பந்தயம்‌ வைப்பேனோ வைக்கமாட்டேனோ' என்று 
சொன்னாள்‌. கத்ரு, *கறுத்தசண்களையுடையவிரதையே ! குதிரை 
ஒருநிறம்‌ பலநிறமென்னும்விஷயத்தில்‌, நீ தோற்றால்‌ எனக்கடிமை 
யாகக்கடவாய்‌; கான்‌ இதம்‌ உனக்கடிமையாவேன்‌. உனக்கு 
இஷ்டம்தானா? அரசியே ! தாதியாகும்படி பத்தயம்கட்டுவதில்‌ எனக்‌ 
இஷ்டமிருக்கறதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. ஸத்யத்தைப்பிடி, உனக்கு 
ஸுசமுண்டாகக்கடவஅ. நானும்‌ ஸக்யத்திலிருப்பேன்‌” என்று : 


"சொன்னாள்‌. 





இருபத்திரண்டாவது .அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
்‌ 59 வலி 
(கத்ரு நாகங்களை உச்சைச்ுவத்லுக்த வால்மயிர்களாகஎவியது.) 

விதை, “அவ்வாதே.ஆகட்டும்‌' , என்றுசொல்லிப்‌ பந்தயம்வை 
தீதுவிட்டுப்‌ "படுத்‌ தக்கொண்டாள்‌. கத்ருவும்‌, “அப்படியே என்று 
சொல்லித்‌ தன்பிள்ளைகனைப்பார்த்து, (பிள்ளைகளே ! கான்‌ விதை 
யுடன்கூட உச்சைச்ரவம்‌என்னும்‌ குதிரையைப்பற்றிப்‌ பந்தயம்போட்‌. 
டிருக்கறேன்‌. ஸர்ப்பல்‌&ளே ! அதைக்‌ கேளுங்கள்‌. அர்தக்குதிரை 
பலநிறங்களுள்ளதென்று கான்‌ சொன்னேன்‌ ; ஒருகிறமுள்ள 
தென்று அவள்‌ சொன்னாள்‌. பிள்ளைகளே ! நான்தோற்றாலும்‌ அவள்‌ 
. தோத்றுலும்‌ அடிமையாகவேண்டும்‌. ஸக்தேஹமில்லை. ௮ந்தக்குதிரை 
- துரேரிறருள்ளததான்‌ ; சந்த்ரனுக்கும்‌ வெண்தாமரைமலருக்கும்‌ 
ஒப்பானநிறமுள்ளது. பிள்ளைகளே !: ஆதலால்‌, கான்தான்‌ தோற்று : 
அடிமையாவேனென்பதில்‌ ஐயமில்லை, ஆதலால்‌, நீன்கள்‌ பீன்வாங்‌ 
காமல்‌, முழுதும்வெண்மையான அந்தச்‌றெந்த குதிரையின்வாவில்‌ . 
மைர்நிறமானமயிர்களாகச்‌ சேருங்கள்‌” என்‌றசொன்னாள்‌. அதற்கு, 
ஸர்ப்பங்கள்‌, “தாயே ! வஞ்சகமாகஜயிப்பது ஈன்மையாகாது. எங்க 
ளுடைய உண்மையானசொற்களைக்‌ கேள்‌, இப்படிச்செய்வதில்‌ . இக்‌: 
காலத்திலும்‌ எதிர்காலத்திலும்‌ புண்யமில்லை: தாயே! ஆதலால்‌, . 
நமதகுலத்‌துக்கேகெடுதலும்‌ தர்மத்திற்குவிலக்குமான மோசஞ்‌ 
செய்‌ தஜயிப்பதை எவ்வகையிலும்‌ செய்யாதே. தாங்கள்‌ அதர்மத்தி 











* யந்தயத்தைப்பற்ற்‌ ஸர்‌ சஹித்துக்சொண்டிருக்காள்‌” என்றும்‌ பொ 
ருள்கொள்ளலாம்‌. சிந்தித்‌ துக்கொண்டி ருந்தான்‌ என்‌ றபடி. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௫௭௪ 


னால்ஜயிப்பதை எங்கேயாவது கருதுவோமாயின்‌, “அப்படி ச்செய்யா 
தீர்கள்‌” என்று நீ கட்டாயமாகத்‌ தடுக்கவேண்டியவளல்லையோ ? அப்‌ 
படிப்பட்ட நீ ஆசையினால்மயக்‌, பாபத்தைவிட்டு ஸரியான எண்‌ 
ணத்அடனிருக்கும்‌ யோக்யர்களாண எங்களையும்‌ பாபத்தில்‌ சேர்க்க 
நினைக்றொயே? தாயே! திரும்பவும்‌ இப்படிப்பட்ட உன்சொல்லைக்‌ 
கேளாமலிருக்கும்படி உன்னைவிட்டுப்‌ பத்துத்திசைகளி அம்‌ ஓடிப்‌ 
போவோம்‌. கர்வத்தினால்‌ கார்யாகார்யங்களை அறியாமல்‌ தப்புவழியில்‌ 
போகும்குருவையும்‌ விடும்படி சாஸ்த்ரம்‌ விதிக்‌” என்று கூறின. 
கத்ரு, “என்னைச்‌ கெட்டவழியிலிருக்து திருப்புவதற்காகக்‌ காரணங்க 
ளோடு நீங்கள்சொல்லிய பலசொற்களையும்‌ கேட்டேன்‌. அவற்றை 
. கான்‌ விரும்பவில்லை. மதிகெட்டவர்களே ! இதைத்தவிரவேறுவகை 

யில்‌ ' அந்தப்பந்தயத்தை ஐயிக்கமுடியாதே. பிள்ளைகளே! நான்‌ 
. சொன்னதைக்கேட்டு வஞ்சகமாகஜயித்து எனக்கு க்ஷேமத்தைச்‌ 
செய்யுக்கள்‌. பிள்ளைகளே! காளைக்காலையில்‌ கான்தோற்றுப்‌ பந்த - 
யத்தின்விதிப்படி, விஈதைக்கு வேலைக்காரியா விடுவேனென்ப அ 
திண்ணம்‌. இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்பயன்பவெதற்காகத்‌ 
தான்‌ தாயார்கள்‌ பிள்ளைகளை விரும்புறொர்கள்‌.. உங்களைப்‌ புத்ரர்க 
ளாக அடைந்ததனால்‌ எனக்கு இந்தவிருப்பம்‌ கெட்டுப்போயிற்று, ' 
புத்ரன்‌ தாப்தந்தையரை இவ்வுலகத்திலும்‌ வேறு உலகத்திலும்‌ கரை 
யேற்றவேண்டியவன்‌. இதில்‌ பு.துமைஒன்றுமில்லை. பரிசுத்தம்செய்‌ 
வதனாலேதான்‌ * புத்ரன்‌ ஆறொன்‌. மனோவேகமுள்ள எண அபுத்ரர்‌ 
களே! ஆதலால்‌, நீங்களும்‌ என்‌ஆபத்தைத்‌ தாண்டுவிப்பதற்காக 
மைந்றிறமுள்ள வால்மயிர்களாட உச்சைஸ்‌்ரவம்‌ என்னும்‌ சிறந்த குதி 
சையைச்‌ சேருங்கள்‌. அதர்மம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கான்‌ அறிவேன்‌. 
விரதை, வஞ்சகத்தினால்தான்‌ வெல்ல்ப்படவேண்டியவள்‌. எனது 
௮டிமைத்தன்மை உங்களையும்‌ ' அயாப்படுத்தும்‌. வஞ்சக்‌ இனால்‌ 
, ஜயிப்பது கலமா, தோற்று அடிமையாவது ஈலமாவென்ற இரண்டை 
யும்‌ கிச்சயிக்கும்போ.து ஜயிப்பதுதான்‌ தர்மம்‌. * அதுதான்‌ சிலாக்யம்‌. 
அதர்மமாக'ஜயிப்பகனாலண்டாகும்பாபம்‌ உங்களையும்தான்‌ தொடும்‌, 
ஆனால்‌, பெரியோர்சொல்லைச்செய்வதனால்‌ தர்மமும்‌ உண்டாகும்‌ 
எனறாள்‌. 


க 


தல்‌ 





* ப? என்பது பரிசுத்தம்செய்வதென்னும்‌ பொருளுள்ளது, 
M௮ 


௫௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌. 


'இகுபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
| அன 
(விந்தை அடிமையானது.) 


அந்த ஸர்ப்பங்கள்‌, கோபமுற்றதாயின்சொல்லைக்கேட்டு வருச்‌ 
தீத்தடன்‌ ஒப்புக்கொண்டன. மற்றும்லெ அவளைவிட்டுத்‌ இசைக 
ளில்‌ ஓடிப்போயின. எப்போதும்‌ பகையையேபாராட்டுறவளாயெ 
-நாகமாதாவானகத்ருவானவள்‌ திசைகளில்‌ ஓடின நாகங்களின்மேல்‌ 
மிசவும்கோபமுத்று, “பாண்டுவம்சத்தில்‌ வில்லாளிகளிற்றெந்தவனும்‌ 
குர்திபுத்ரனுமானதனஞ்சயனுக்கு காலாவதுதலைமுறையில்‌ ஜனமே. 
ஜயனென்னும்‌ அரசன்‌ பிறக்க போரென்‌. குருவம்சத்தைத்தாங்கு 
- இதவனான அவ்வரசன்‌ கோபித்த ஸர்ப்பயாகம்‌ செய்யப்போறொன்‌. 
, அந்தயாகத்தில்‌ உங்கலை அக்னியினால்‌ கொல்லப்போடுறான்‌? என்று 
சாபம்கொடுத்தாள்‌. இங்ஙனம்கோபித்த ராசமாதாவானவள்‌ தர்மத்‌ 
தைவிடாமலிருக்த ௩ரகங்கனைப்பார்த்துப்‌ பெரியோரைவிட்டதனால்‌ ' 
உண்டான இந்தச்சாபம்‌ மாறாதென்‌ றும்சொன்னாள்‌. தர்மத்தைச்செய்‌ 
யும்‌ பன்னகங்கள்‌ இவ்வா றுசபிக்கப்பட்டதனால்‌ கோபித்து எப்போ 
அம்பகைசெய்பவளாகய தாயைவிட்டுப்‌ பலதிசைகளிலும்சென்‌ றன, 
' அவைகளுள்‌, ,அவள்சாபத்தைப்‌ பெறாதஸர்ப்பங்கள்மட்டும்‌ அந்தக்‌ - 
குதிரைக்குக்‌ கறுத்த நிறமுள்ளவால்மயிர்களாயின. அரந்தப்பிள்ளைகள்‌ 
வாலிலிருக்‌ததைக்கண்டு மனமடழ்ந்தகத்ருவானவள்‌ விரதையை 
கோக்க, *இந்தக்குதிரையைப்பார்‌. சிறந்தவளே ! இது ஒருரிறமா? 
அன்றா ₹ நஈமஅபந்தயம்‌ நன்னுகநிச்சயமாகவிட்டது. பெண்ணரடியே ! 
2 ஜலத்தினின்றுகரையேறும்போது இந்தக்குதிரையைப்பார்‌' என்று 
சொன்னாள்‌. பாரதனே ! நேரான எண்ணமுள் ன விநதாதேவி கபட . 
மாக நடக்கும்‌ தன்ஸஹோதரியைப்பார்த்து, “மவ்களமானவளே ! 
ஆ! ஆ! பார்ப்போம்‌; போவோம்‌; நாம்‌ ஈல்லபந்தயம்‌ வைத்துக்‌ 
' கொண்டோம்‌. நானாவது உனக்கடிமையாவேன்‌. நீயாவது எனக்‌ 
கடிமையாவமய்‌? என்று சிறிதுஈகைத்‌ அக்கொண்டே. சொன்னாள்‌. . 
குருங்ரேஷ்டனே ! - அவ்விரண்டுலஹோதரிகளும்‌ பந்தயத்தை இவ்‌ . 
வாறு உறுதிப்படுத்திக்கொண்டு, தங்களுக்குத்‌ தங்களையே ஸாக்ஷி 
யாகவைத்‌ துக்கொண்டு, அந்தக்குதிரையைப்‌ பார்த்தனர்‌. : வுக்கு வி 
தை சந்த்ரரெணங்களைப்போன்ற வாலுள்ள' தும்‌ கல்லை 





* அப்போது இருச்கும்கிறம்‌ ஸரியானதென்‌ அ கருத்து, 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௫௯ 


. மான அந்தவெண்மையான குதிரையின்வால்‌ கறுத்திருந்ததைக்கண்ட 
வுடன்‌ துக்கத்தையும்‌ வெட்கத்தையும்‌ அடைந்து, கண்ணீர்த்துளி 
கள்‌ சொட்ட, “இர்தக்குதிரையின்வால்‌ கறுப்பாகத்தானிருக்றெது, 
நீ ஜயித்துவிட்டாய்‌. கான்‌ அடிமையானேன்‌. இறெந்தவளே ! உன்‌ 
னிஷ்டத்திந்குட்பட்ட தாஸியானஎன்னை உன்வேலைகளில்‌ எவலாம்‌. ' 

- ப்ரபுக்களின்‌ இஷ்டங்களை வேலைக்காரிகள்‌ செய்யவேண்டியவர்களென்‌ 
ப இல்‌ ஸர்தேஹம்‌இல்லை' என்று கனம்‌. 





இருபத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ப அத்ய 


னி ௮ம்நுதம்கொணர்ந்தால்‌ அடிமைநீங்குமேன்று 
கநடநக்தச்‌ சோல்லியது.)  : 


அதன்பிறகு, கத்ருவானவள்‌ ஈகைத்துக்கொண்டே, தர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பவளாடயெ விஈதையை வேலைக்காரியைப்போல ஏவினாள்‌. 
அவளும்‌ ௮வள்சொன்னதையெல்லாம்‌ செய்தாள்‌, .காமரைமலர்கள்‌ 
போன்ற கண்களையுடைய விஈதையானவள்‌ முகமலர்ச்சி குன்றாமலும்‌ 
மனம்சலியாமலும்‌ கோபமும்‌ அன்பமுமில்லாமலும்‌ கத்ரு கட்டளை 
-யிட்டகார்யங்களைச்‌. செய்தாள்‌. அவள்‌ வேலைக்காரியாகவே இந்த 
நாற்றிசைகளிலும்‌ ௩டந்தாள்‌. பிறகு, கருடருக்குப்‌ பலமும்‌ கர்வமும்‌ 
வ்ருத்தியாயின. அரசனே ! கர்வம்மேற்கொண்டு ஸமீபத்திலோடும்‌ ' 
கருடரைத்‌ தேவரிஷியாயெகாரதர்‌ கண்டார்‌. (அந்த) தேவரிஷியான 
நாரதர்‌ அந்தக்கருடரைப்பார்‌ தத நகைத்‌. துக்கொண்டு, “நீ பலத்தினால்‌ 
எப்போதும்‌ கர்வம்‌ அடைந்து, “நான்‌” என்ற எண்ணத்துடன்‌, காக 
ராஜனுடையமாதாவான கத்ருவுக்கு வேலைக்காரியாக அவள்‌ வீட்டுச்‌ 
குள்ளிருக்கும்‌ தாயையும்‌ குவனியாமலிருக்றொயே.? ஏன்‌ எப்போதும்‌ 
இவ்வளவுகர்வம்‌ மேற்கொண்டிருக்றொய்‌?' என்று கேட்டார்‌. அதற்கு 
'வைரதேயர்‌, றெந்தபுத்தியுள்ளவரே ! கான்‌ புத்ரனிருக்கையில்‌ என்‌: 
தாய்‌ பரிதாபப்படத்தக்க அடிமையானாளா? ௮து வவட [தி 
என்‌ அ நரரதரைக்‌ கேட்டார்‌. பிறகு, காரதரிஷி, “ஓ! பகுதியே! 
உன்தாய்‌ முன்‌ நாகமாதாவானகத்ருவுடன்‌ பந்தயம்‌ போட்டபோது, 
அவள்‌ தன்பிள்ளேகளைக்கொண்டு வஞ்சகமாக உன்தாயை வென்று 
விட்டாள்‌ என்றுசொனனார்‌. கருடர்‌, : “பகவானே ! என்தாய்‌ 
வஞ்சகமாகஜயிக்கப்பட்டதெப்படி ? அதை ஈடந்தபடி எனக்குச்‌ 


௬௦ மீமஹாபாரதம்‌. 


சொல்லும்‌. கேட்டபிறகு, அதன்மேல்ஈடக்கவேண்டியதை அறிந்து 
கொள்வேன்‌” என்றுகேட்டார்‌. ஓ! பாதற்ரேஷ்டனே.! அப்போது 
நாரதர்‌, நடர்தவற்றையெல்லாம்‌ நடர்தபடி. அந்தக்கருடருக்குச்‌ 
சொன்னார்‌... : அதைக்கேட்டபின்‌, கருடர்மனத்தில்‌ கோபமுண்‌ 
டாயிற்று, பகைவரைத்‌ அன்புதச்செய்யும்‌ பக்ஷிராஜர்‌ பன்னகங்க 
எனை த்தையும்‌ அவற்றின்‌ தாயையும்‌ இகழ்ந்து கோபத்தோடும்‌ அச்‌ 
கத்தோடும்‌ விரைவாகக்ளெம்பித்‌ தம்தாய்‌ மிகக்கஷ்டப்பட்டக்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. அங்கே அயாமுற்று ஜடை தரித்து 
அழுக்கடைந்து இளைத்து மேகத்தினால்‌ மூடப்பட்டஸாஒர்யகார்தி 
“போல இருக்கும்‌ தம்தாயைக்‌ கண்டார்‌. அவருக்குத்‌ அக்கத்தினாலும்‌ 
கோபத்தினாலும்‌ கண்களினின்றும்‌ கண்ணீர்‌ பெருகிற்று, மேல்‌ 
முயற்சிசெய்வதிலேயே உறுதியான எண்ணமுள்ளவரும்‌ தர்மாத்மாவு : 
மான பக்ஷிராஜர்‌, தாம்செய்வதையும்‌ செய்யாமலிருப்பதையும்பற்றித்‌ 
தம்தரயிடம்‌ ஒன்‌. றும்சொல்லாமல்‌ கத்ருவைப்பார்‌ த்தே பின்வருமாறு 
சொல்லலானார்‌. “நீ எனக்கு மூத்ததாயாகவிருக்றாய்‌. நீ என்‌ 
தாயை நியாயமாகஜயித்திருந்தா லும்‌ அர்யாயமாகஜயி த்திருந்தா லும்‌ 
அதெல்லாம்‌ நியாயமென்றே நான்‌ நினைக்கறேன்‌. அம்மா! ஆனால்‌, 


..  ஈான்புத்ரனிருக்கும்போ து இவள்‌ அநாதையாகவும்‌ அயரமுள்ளவ ' 


_ ளாகவும்‌ இருக்கலாமா ? தர்மந்தெரிந்தவளே ! என்னைப்பற்றி அவனை 
ட நீ விட்டுவிவெதுகலம்‌' என்றார்‌. இறந்தபுத்‌இயுள்ள வைநதேய 
ருடைய சொல்லைக்கேட்டுத்‌ அஷ்டபுத்தியுள்ள கத்ருவானவள்‌ 
இயற்கைமாறித்‌ அயரமேற்கொண்டு, “விதையின்‌ மகனே ! உனக்‌ 
கும்‌ உன்‌ தாய்க்கும்‌ விருப்பத்தை நான்‌ எவ்வகையிலும்‌ செய்யமாட்‌ 
டேன்‌. அகாயத்தில்பறக்கும்பறவையே ! வேண்டாதவனான நீ என்‌ 
னிடம்‌ .ஏன்பேசுறோய்‌ ?' என்றுசொன்னாள்‌. இவ்வாறு அன்பில்‌ 
லாமலும்‌ கொடுமையாகவும்பேசும்‌ தயையற்ற கத்ருவைக்‌ கருடர்‌ 
உண்மையும்‌ அன்புமுள்ளசொ ற்களினால்‌ ஈயப்படுத்தத்தொடங்னோர்‌. 
. “நற்குணங்கள்‌ நிரம்பின பெண்ணரசியே ! நீ என்தாய்க்கு அன்புள்ள 
மூத்தலஹோதரி, எனக்கு நீ பெரியதாய்‌; ஸர்தேஹபில்லை” என்றார்‌, 
கத்ரு, “ஆகாயத்தில்பறக்கும்‌ பறவையே! நினைத்தபடியெல்லாம்‌ 
்‌ செல்லுறெவனே ! உன்னிஷ்டப்படி' செல்லலாம்‌. பக்தியே ! இன்‌ - 
சொற்களினால்‌ நீ உன்தாயைத்‌ தாவியாகாமற்செய்வது முடியாது. 
பறவையே! விநதையின்மகனே 7 அம்ருதம்கொண்டுவருவாயாயின்‌ 
உன இரந்தததாயை எனக்கடி மையாயில்லாமல்‌ பார்க்கலாம்‌. இது 
திண்ணம்‌' என்றுசொன்னாள்‌. 





௮ நூசாஷவனபர்வம்‌. ௬௧ 


இருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
கெட ஆ்வைய ்‌ 


ர்‌ 


(கச்யபர்‌, கநடநக்த யானை ஆமைகளின்‌ வாலாறுகூறிய்து,) 

மிகுந்தசக்தியுள்ளகருடர்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌ என்று 
சொல்லி அம்ருதம்‌ கொண்டுவருவதாக ப்‌ ரதிஜ்ஞைசெய்து உடனே 
பிதாவினிடம்‌ சென்று, நான்‌ உண்மையும்‌ அன்புமுள்ளசொரற்களைப்‌ 
பலமுறைசொல்லி என்தாய்க்கு விதெலையைக்‌ : கேட்டேன்‌, கத்ரு. 
வோ ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. அவள 'இடியைப்போன்‌ றபலசொ ற்களை 
என்மேல்‌ ப்ரயோடத்தாள்‌. பகவானே ! பெரும்புகழ்பெற்றவரே 7 
என்தாயாயெவிரதை தாணியாயிருக்றொள்‌ . கத்ருவானவள்‌ அவளை 
எவுறொள்‌. “இவள்‌ தாஹி' என்றும்‌ சொன்னாள்‌. பிறகு, *அம்ருதம்‌ 
கொண்டுவா? விதை விடப்படுவள்‌” என்‌.றுசொன்னாள்‌. (அதன்மேல்‌) 
நான்‌ தாயைவிடுவிப்பதற்காக அவள்‌ சொன்னதை அங்கிகரித்து, 
“அம்ருதம்கொண்டுவருவேன்‌” என்றுசொல்லி, உடனே அதைக்‌ 
கொண்டுவரப்‌ * புறப்பட்டேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. அதற்கு அவர்‌ 
பிதா, “அம்றாதம்‌ தேவர்களாலும்‌ பெறமுடியாதது; நீ கொண்டு 
வருவதெப்படி ? புத்ரனே ! ௮௮ காவற்காரர்களால்‌ மிகவும்‌ காக்கப்‌ 
படுறது. அதைச்‌ சொல்லுறேன்‌; கேள்‌... ஐயா? மிகவும்‌ ஈன்‌ 
ரக நாஅபக்கமும்‌ தண்ணீரால்சூழப்பட்டு ரக்ஷிக்கப்பட்டிருக்றெது, 
அதன்பிறகு; ஜ்வலிக்னெ.றஅக்னியினால்‌ ரக்திக்கப்பட்டிருக்னெ றது. 
அதற்குப்பிறகு, பதினாயிரமும்‌ நாருயிரமும்‌ பத்துலக்ஷமுமாயெ இவ்‌ 
கரர்கள்‌என்னும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அதிகஜாக்ரதையுடன்‌ அம்ருதத்‌ 
்‌ தைக்‌ காக்கின்றனர்‌. குழந்தாய்‌ ! சக்திஆயுதங்களும்‌ தடிகளும்‌ ரூலங்‌ 
களும்‌ சதக்நி(பீரல்‌))களும்‌ பட்டஸங்களும்‌ இடிக்கொப்பானகற்க 
ளும்‌ அந்தக்காவற்காரர்களின்‌ ஆயுதங்கள்‌. குழந்தாய்‌! இந்த்ரணுடை 
. யகட்டனையினால்‌ அர்தக்காவற்கரரர்களுக்கு வெளிப்பக்கம்‌ பெரிய 
இருப்புவலையினால்‌ முடப்பட்டிருக்றெது. அப்பா ! விகதையின்புத்ர 
னான பக்ஷியே 7 வஜ்ராயுதத்தைத்தரிப்பவனான இந்தானாலும்‌ தேவர்க 
ளாலும்‌ ஈரகர்களாலும்‌ கத்திகள்‌, கற்கள்‌, ஜலமுதலியவற்றினா லும்‌ 
"இவ்வாறு ஈன்றுகக்காக்கப்பட்ட அம்ருதத்தை நீ எப்படி விரும்பு . 





< யச்சாப்ய துஜ்ஞாம்‌” என்பத, 'யாச்ஞாம்ய நுஜ்ஞாம்‌” என்றிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 


" 'ப்ரார்த்திச:” என்பது, “ப்ரஸ்‌தித:” என்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 


௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இருய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. கருடர்‌, “பிதாவே! நான்‌ புதானென்ற 
ஸ்வதரந்த்ர தீ இனால்‌ இந்த என்நிச்சயத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌; கேளும்‌, 
பலவானும்‌ உபாயக்தெரிக்தவனுமாக இருக்கிறேன்‌, இன்னும்‌ நான்‌ 
என்னசெய்யவேண்டுமென்‌ று நீர்‌ நினைக?! என்‌ றுகேட்டார்‌. ஸர்‌ 
தோஷமடைகந்க பிதாவானவர்‌, பலமுழைசிரித்துக்‌ கருடரைப்பார்‌ 
த்து, *அப்பா 7 மிகக்கொடிய ஆமை யானை இரண்டினையும்‌ நீ பகதிப்பா 
யாயின்‌, அதனால்‌, உன்பலம்‌ அளவிடக்கூடாததாகுமென்பதில்‌ ஸர்‌ 
தேகமில்லை. அம்ருதத்தையும்‌ கொண்டுவர ததக்கவனாவா யென்ப து 
திண்ணம்‌ என்றுசொன்னார்‌. கருடர்‌, 'மஹானுபரவரே ! அந்த 
க்ரூரமானயானையும்‌ ஆமையும்‌ எங்கேயிருக்னெதன? பிதாவே ! பலம்‌ 
அதிகப்படுவதற்காக அவற்றை சான்‌.பஷிப்பேன்‌' என்று கேட்க, 
கச்யபர்‌ சொல்லலானார்‌. *முன்னே தேவக்கூட்டங்களா லும்‌ எறமுடி 
யாமலிருந்த உரகமென்னுமலை ஆகாயத்தைத்தடுத்ததுபோலக்‌ கடற்‌ 
கரையிலிருக்கிற அ. எண்ன மரங்கள்‌ எப்போதும்‌ புஷ்பித்‌ 
திருக்கும்‌ அம்மலை அனேக * கவ்யூதிகள்‌ அகலமுள்ள அ. அப்பா ! 
மிக்கவன்மையுள்ளயானையினால்‌ அம்மலையில்‌ வழியுண்டாச்கப்பட்‌ 
டது. புத்ரனே ! பதினாறுகவ்யூதி உயரமுள்ள அம்மஹாபர்வதம்‌ 
அந்தயானைபோவதனாலும்‌ வருவதனாலும்‌ தேய்ந்துபோய்விட்ட அ. 
அப்பா ! அவ்வளவுஉயரமானமலை, தரைமட்டமானவழியாகச்‌ செய்‌ 
யப்பட்டது. அர்தயானை தண்ணீர்குடிப்பதற்காக அந்தவழியே . 
சென்று யுத்தம்செய்யக்கருதுறெது. அந்தமலைக்கப்பால்‌ தாமரை 
மலர்நிரம்பின கனகம்‌என்றுபெயர்பெற்ற மடுஒன்‌ திருக்றெ ௮. அம்‌ 
மடுவில்‌ மிக்சபலமுள்ள ஓர்‌ ஆமையிருக்றெ ௮. அந்ததமை அனேக 
கவ்யூதி அகலமுள்ள து. அர்தஆமையும்‌ யானையும்‌ தேசஅளவிலும்‌ 
மனஊக்கத்திலும்‌ தேகவன்மையிலும்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஒப்பானவை, 
ூர்வஜன்மத்தில்‌ அறிவில்லாமல்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கொல்லக்கருஇன : 
மதுகைடவர்கள்‌. காம்‌ இந்தயானையும்‌ ஆமையுமாக மறுஜன்மம்‌ எடுத்‌ 
இருக்கெ றனர்‌. அந்தயானை தண்ணீர்குடிப்பதற்காக அம்மடுவில்‌ எப்‌ 
போதுபோகிறதோ அப்போது மஹாபலசாலியான ஆமை கோபத்‌ 
துடன்‌ அதை எதிர்த்துச்செல்றெது. நீரிலிருக்கும்‌ மையான ௫ 
அடிக்கடி மூழ்கெகளம்பி நசங்களாலும்‌ பற்களாலும்‌ அர்தயானை 
யின்‌ துதிக்கை நுனியைக்‌ நெிக்றெது. இறந்தயானையும்‌ தாத்துத்‌ 
' தண்ணீர்குடிக்கப்போய்க்‌ கால்களாலும்‌ அதிக்கைநுனியாலும்‌. தந்‌ 
தங்களினாலும்‌ ஆமையைத்தடுக்றெ௮. அந்தஅமையானது தண்‌ 
* கவ்யூதி- இரண்டுயோஜனையளவு; யோஜனை -- இரண்டுமைல்‌. 





அதுசாஸனபர்வம்‌. ௬௩ 


ணீரைவிட்டுக்‌ கரைக்குப்போகாமலே யானைக்கூட்டத்தலை வனான 
அக்தமஹாகஜதக்தை நகல்களாலும்‌ பற்களாலும்‌ தடுக்றெது, தண்‌ 
ணீர்குடிக்கவக்தயரனை அதனால்‌ தடுக்கப்பட்டு ரக்தத்தினால்‌ அதக்கை 
அனிநனைந்து ஈரமாகவே திரும்பவும்தன்வனத்திற்குச்செல்‌ அறு. 
புத்ரனே ! உன்னால்முடியுமாயின்‌ நீ போய்‌ அவ்விரண்டும்சேர்ந்‌ இருக்‌ 
கும்போது இன்றுவிடு, பலசாலிகளான “ அவை தனித்துஜாக்ரதையா 
_ யிருக்கும்போது பிடிக்கமுடியாதவை ! என்றுசொன்னார்‌. 


இருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(கநடர்‌ யானையையும்‌ ஆமையையும்‌ தாக்கிச்சேன்று ஒருமாக்கிளை 
யில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌, அதுழறிய அதைத்தாக்கிச்சென்று 
கடற்கரையில்போட்டதும்‌.) 
கருடர்‌, “பகவானே ! அந்தயானையையும்‌ ஆமையையும்‌ ஒரே 
காலத்தில்‌ நான்‌ பிடிப்பதற்குஎப்படிக்கூடும்‌? அதற்கு உபாயத்தை 
நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌?” என்றுகேட்க, கஸ்யபர்‌, *அந்தயானையானது 
யுத்தம்செய்யக்கருதிச்‌ சற்றுநேரமிருக்கும்போது ௮ந்தஆமையும்‌ யுத்‌ 
தம்செய்யவிரும்பித்‌ தண்ணீரினின்‌ ற்‌ அடிக்கடி விரைவாக மேலே 
இளம்பும்‌. அப்பா! பக்ஷிராஜாவே! ஆமைவெளிக்ளெம்பியும்‌ யானை 

அதன்மேல்‌ கவனம்வைத்‌ அமிருக்கையில்‌ நீ பிடிக்கலாம்‌, இதற்கு 
வேறுஉபாயம்‌இல்லை' என்று விடைகூறினார்‌. அவரால்‌ இவ்வாறு 
சொல்ல்ப்பட்டகருடர்‌ அக்தச்‌றெந்தவனத்திற்குச்சென்று மேகம்‌ 
போலும்‌. மலைபோலுமிருக்கும்‌ அந்தப்பெரியயானையைக்‌ கண்டார்‌. 
பாரதனே ! அந்தயானை முன்சொன்ன அம்மலைவழியில்‌ வந்தது, 
அதைக்கண்ட. வுடன்‌ அம்மஹானுபாவரானகருடருக்கு மயிர்கள்‌ 
சிலிர்த்தன. அரசனே ! யானையையும்‌ ஆமையையும்‌ புசிக்சக்கருதின 
_ வரும்‌ உக்ரரூபமுன்ளவரும்‌ மஹாத்மாவுமானகருடருக்கு அப்போது. 
மிகப்பெசியமகிழ்ச்சியுண்டாயிற்று. அப்போது மிக்கபல்சாலியான 
- அந்தக்கருடர்‌,. ஸ்ரமப்பட்டு ௮ங்கத்தையெல்லாம்‌ குறுக்கக்கொண்டு 
மிக்கவேகத்துடன்‌ அந்தயானையைப்‌ பின்தொடர்க்தார்‌. அந்தப்‌ பல 
சாலியும்‌ பெருமூச்சுள்ள அமானகஜராஜன்‌ , அவ்வாறு அர்தவழியைக்‌ 
கடந்து களைத்ததினால்‌ களைப்பைத்திர்ப்பதற்காகப்‌ பெருமூச்செதறிக்‌ 


௬௪ ்‌ ஸீீமஹாபாரதம்‌. 


தஆ.  அதன்முச்சுக்காற்பினாலும்‌ மதஜலத்தின்மணத்தினாலும்‌ அவ்‌ 
வானையைத்தடுக்கும்‌ பெரிய ஆமையான து மேலே எளம்பிற்று. இக்தர 
னுக்கும்‌ ப்ரஹலாதனுக்கும்கடக்ததுபோல அந்தப்பெரியஆமைக்கும்‌ 
யானைக்கும்கடக்த கடும்சண்டையைப்‌ பக்ஷிராஜர்பார்த்தார்‌. பார்த்த 
னே ! அர்தயானைக்கூட்டத்தரசு நுனித்‌ தஇுதிக்கையினால்‌ தண்ணீரைத்‌ 
தொடும்போதே அனதைப்பற்களா லும்‌: ஈகங்களா லும்‌ ஆமைதடுத்தது. 
அவ்வாறே யானையும்‌ மூழ்கெளெம்பும்‌ஆஇமையைக்‌ கால்களாலும்‌ 
அதிக்கையினாலும்தடுக்க அவ்விரண்டிற்கும்‌ சற்றுநேரம்‌ பயங்கரமான . 
காட்டியுள்ளயுத்தம்‌ ஈடக்தது. அரசனே ! பிறகு, ஆமை அந்தஜலத்தி 
னின்று கரைக்குவந்தது. அந்தயானை தோற்கச்செய்யப்பட்டிருக்தும்‌ 
தீண்ணீரைவிரும்பியிருர்‌ ததனால்‌ திரும்பிப்போகவில்லை. தாகத்தினால்‌ 
தண்ணிரைவிரும்பினயானை மெதுவாகப்‌ பின்னே ஈகர்ந்தது, யுத்தத்‌ 
தைவிட்டுப்‌ பின்னேரகரும்‌ அந்தயானையைக்கண்டு ஆமையான ௮ 
இந்த்ரன்‌ அணஸுரனையெதிர்ப்பதுபோல மிகவிரைந்து எதிர்த்தோ 
டி.ற்று. கோபத்்‌துடன்கரையேறின அர்தஆமை (தண்ணீரை) அடை 
யாத ௮ந்தயானை இரண்டையும்‌ கருடர்‌ சேர்த்துப்பிடித்தார்‌. . பலவா 
னான அவர்‌ அர்தச்சிறந்தயானையை இடக்காலினாலும்‌ _ அடிக்கும்‌ 
ஆமையை வலக்கர்லினாலம்பிடித்தசர்‌. இறந்தஸர்ப்பங்களைக்கொல்லு 
இவரும்‌ சோல்வியடையா தவருமாயெகருடர்‌ சிறகுகளினால்‌ மேறுல 

குத்தையும்‌ இடைவெளியையும்‌ (மறைத்துக்கொண்டு) அக்கிருந்து 
விரைர்‌தளெம்பீனார்‌. கருடர்விரைவாகப்பறக்கும்போ து வஜ்ராயுதத்‌ 
தினால்‌ செய்யப்பட்டவைபோன்ற மிகக்கூர்மையான அவருடைய 
ககங்களினால்‌ உ.றுதியாகப்பிடி க்கப்பட்ட அவ்விரண்டும்‌ உடனே உயி 
ரைவிட்டன. பலவானாகிய கருடர்‌, கால்களும்‌ கழுத்துக்களும்‌ தளர்‌ 
ந்துபேர்ன அவ்விரண்டினையும்‌ - பிடி.த்‌-தக்கொண்டு : கூத்தாடுெவர்‌ 
போல ஆகாயத்தில்‌ விளையாடிக்கொண்டு விரைவாகச்சென்றார்‌, அர. 
சனே! அதன்பிறகு அவற்றைத்தின்னக்கருதின அந்தவீரர்‌, பூமியில்‌ 
இடம்பார்த்தும்‌ தாம்உட்காருவதற்குப்போ அமானமரம்‌ ஒன்றையும்‌ 
பார்க்கவில்லை; அரசர்க்காசனே !' பிறகு, சிறந்தபராக்ரமமுள்ளகருடர்‌ 
தேவர்களின்‌ வனமாயெ நைமிசாரண்யத்தைச்சார்க்‌ அசிறுணொகளா லும்‌ 
பெருங்களைகளா லும்‌ மறைக்கப்பட்டதும்‌ இரண்டுயோஜனை உயர 
முள்ள தம்‌ கா ற்புறத்திலும்‌ கானா அமுழம்பரவியஅடியுள்ள தும்‌ இமய 
மலைச்சிகர ம்போன்த தமான ஒருமாத்தைக்கண்டார்‌. அம்மரத்தின்‌ஒரு 
இனை அடியும்ஸந்தியம்‌உற தியான அம்வஜ்ராயுதம்போன்‌ றஇலைகள்நிலை த 
ந்ததும்‌ ஐந்துயோஜனைரீளமுள்ள அமாயிருந்த து. வைகதேயர, அவ்‌ 


அதுசாலஸனபர்வம்‌. ௬௫ 


விரண்டையும்பிடித்‌. துக்கொண்டு உண்பதற்காக அர்தக்கெயில்‌ வேக 
மாக உட்கார்ந்தார்‌. அவருடையவேகத்தினால்‌ அந்தக்ளை விழுச்‌ 
தது. அரசனே ! அதுவிழுவதையும்‌ அதன்ே .வஸுக்களும்‌ 
வைகானஸஊர்கள்‌என்‌ னும்யதிகளும்‌ வாலூல்யர்களும்‌ இன்னும்‌அனேக 
ரிஷிகளும்‌ கூட்டமாக யாகம்செய்துகொண்டிருப்பதையும்‌ . கண்‌ ' 
டார்‌. பசாதனே ! அவ்விடத்தில்‌ அந்தயதிகள்‌ தேவர்களோடு (வஸு 
க்களோடு) உட்கார்க்திருப்பதைப்பார்த்தபிறகு பகஷிராஜருக்குப்‌ பய 
முண்டாயிற்று. அந்தப்பசுநிராஜர்‌ அந்தக்களையை மூக்னொலும்‌ அந்த 
ஆமையையும்‌ யானையையும்‌ ' கால்களினானும்‌ பிடித்துக்கொண்டே 
செம்பி விளையாகிறவர்போல ஆகாசத்திற்சென்றார்‌. . பெரியபாரங்‌ 

களைத்தூக்கக்கொண்டுகளம்பின அரந்தப்பக்தியைப்பார்த்‌து, “வீரனும்‌ 
தர்மத்தில்‌எண்ணமுள்ளவனுமாயெ இந்தப்பக்ஷிராஜன்‌ பெரியபாரங்‌ 
கனைஎடுத்‌ துக்கொண்டு விளையாடுறெவன்போல ஆகாயத்தில்‌ செல்லு 
இருன்‌. இவனைப்போலச்செய்ய யாருக்கும்‌ இயலா அ. ்‌ "குருவான 
பாரத்தைவஹிப்பதனால்‌ இவனுக்கு, “கருடன்‌” என்றுபெயரிருக்கட்‌ 
டும்‌ என்று அ௮ந்தரிஷிசள்‌எல்லோரும்‌ கூறினர்‌. அந்தக்காரணத்தினா 
லேயே வஸுக்களும்‌ தேவர்களும்கூடப்‌ பகஷிராஜருக்கு, “கருடன்‌”. 
என்றேபெயரிட்டனர்‌. அந்தப்பகுதி குமியெக்லாம் கக்கு ஆங்காங்கு 
_ ஓடி மரத்தின்னெயைப்‌ போடக்கருதியும்‌ ஒரிடத்தையும்காணவில்லை, 

ஒருதேவதாதன்‌ மேலிருந்து, “கருடா .” என்றழைத்து, *விஈதா 
புத்ரனே ! மிச்சபலசாலியே ! ஸமுத்ரக்கரையில்‌ குவிந்தரென்னும்‌ 
ஒருஜா தியாரின்மேல்‌ இந்தமரக்களை போடத்தக்கது. அவர்கள்‌ 
_தர்மத்திலெண்ணமில்லா தவர்கள்‌” என்று தெனிவாகப்பேனெ அசரிர " 
வாக்கைக்‌ கேட்டார்‌. அதைக்கேட்டு, கருடர்‌ உடனே பாவத்‌ : 
தொழில்‌உள்ளவர்களும்‌ அறிவீனர்களுமான அந்தக்குவிந்தர்களின்‌ ' 
இருப்பிடமாகிய கடற்கரைக்குச்‌ சென்றார்‌. அந்தப்பக்ஷிஸ்ரேஷ்டர்‌ 
அர்த இடத்தைச்சேர்ந்து அங்கே ளேயைப்‌ போட்டார்‌. அரசனே ! 
அப்போது அச்தக்னெயினால்‌ இருபத்தா.றுதேசங்கள்‌ அழிச்கப்பட்‌ 
டன, அரசருட்றெர்தவனே ! சிறந்தசக்தியுள்ளகுவிந்தர்களின்‌ இருப்‌ 
பிடமும்‌ மிக்கபயங்கரமுமான அந்தத்தேசம்‌ இப்போது, ““சாகாபத 
கம்‌ என்று பெயர்பெந்திருக்கித.து. 


ட 


்‌ பெரிய. I * பகதி இளைபோட்ட இடம்‌. 


௬௬௭. . ீமஹாபாரதம்‌. 


இருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்‌ மபர்வ ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப்‌ ப்‌ இ ச 
(கருடர்‌ அம்ருதம்கோணர்தற்காக ஸிவர்க்கஞ்சேன்றது.) 


ந தியமமுள்ளபகதிராஜர்‌ அர்தக்குவிந்தர்களின்தேசத்கை அழித்த 
பிறகு ஸந்தோஷ த்துடன்‌ மலைச்சகொத்தில்உட்கார்்கு அந்தயானை 

, அமைஇரண்டையும்‌ பகதித்தார்‌. பகைவரைவாட்பெவனே ! அவற்‌ 
தின்ரக்தத்தையும்‌ கொழுப்பையும்குடித்‌ அ ஒப்பற்றவண்மையையும்‌ 
உத்ஸாஹத்தையும்‌௮டைந்த பகஷிஸ்‌ே ரஷ்ட.ரானகருடர்‌ இந்த்ரலோகத்‌ 
திற்குச்சென்றார்‌. அம்‌ருதத்தை ரக்ஷிப்பதற்காக இரவும்பகலும்‌ 
பொ திகளூடன்ஜ்வலிக்கன்‌ ற அக்னிபகவானைப்பார்‌ த்து. கமஸ்காரம்‌ 
செய்தபிறகு பக்ஷிராஜரு க்கு மிக்கபயம்‌ உண்டாயிற்று, ஜலத்திற்‌. 
கும்‌ காவற்காரர்களுக்கும்‌ அவர்‌ பயப்படவில்லை, சாம்பக்ஷியாயிருப்‌ 
பதையும்‌ அச்னிஜ்வலிப்பதையும்கண்டு பயந்தார்‌. பிறகு, அந்தக்‌ 
கருடர்‌ ப்ரம்மதேவரிட ம்சென்‌ று அவரைக்‌ கண்டார்‌. * பகதிராஜ 
ரானகருடர்‌, ம ஹா த்மரவானப்ரம்மதேவருக்குவர்‌ தன ம்செய்‌ த ஸா 
கூப்பித்‌ தெளிவாகச்‌ தாம்மினைத்ததைச்‌ சொல்லலானார்‌. “பகவானே ! 
நான்‌ என்தாயை அடிமைத்தன்மையிலிருர்‌ அவிடுவிப்பதற்காகப்‌ பெ 
ரியகார்யத்தில்‌ ஆரம்பம்‌உள்ளவனென்றும்‌ தர்மத்தில்‌ நிச்சயமுள்ளவ 
னென்றும்‌ குற்றம்ற்றவனென்றும்‌ அறியும்‌, எஸ்வாரே! நான்‌ கத்‌ 
ருவினிடத்திற்கு அம்ருதம்கொண்டுபோகவேண்டும்‌. தேவரே ! அப்‌ 

்‌ போதுதான்‌ என்தாய்‌ அடிமைத்தனத்தினின்‌ று விடப்படுவாள்‌. ஈஸ்‌ 
வரரே ! தேவலோகத்தில்‌ அக்னிபகவான்‌ இந்தரனுடையகட்டனையி 
னால்‌ எப்போதும்‌ ஜ்வலித்துக்கொண்டு அம்ருதத்தைக்‌ காப்பாற்று 
கிறான்‌. 2 தவஸ்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ஈஸற்வரரே / ப்ரபுவே! அக்னிஜ்வ 
லிப்பதையும்‌ ஈான்பகஷியாயிருப்பதையும்கண்டு எனக்கு அதிகபய 


முண்டாகவிட்ட அஃ சான்‌ அ௮க்னியைத்தாண்டுவதற்கு எப்படிமுடி' 


யும்‌ ? வரமனிக்கும்ப்ரபுவே ! அதற்கு உபாயம்சொல்ல நீரே ஸமர்த்‌ 
தர்‌ என்றார்‌. பெரும்பாக்யமுள்ள தர்மாஜனே ! அவ்வாறு வரு த்‌ 
கப்படும்‌ அந்தக்கருடரைப்பார்த்து ப்ரம்மதேவர்‌ பலமுறைஈகைத்‌ 
'அக்கொண்டு அக்னியைத்தணிக்க உபாயிம்சொல்லலானார்‌.. “குழந்‌ 


தாய்‌ ! ப்ராணிகளின்சரீர த்திலிருக்கும்‌அக்னிகூடப்‌ பாலினாலும்‌ நெய்‌ ' 





* பன்னகேச்வர?? என்பது *பதகேச்வர$? என்றிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


அஅனுசாஹனபர்வம்‌. . ௬௭ 


யினாலும்‌ அடங்குகிறது. பூமியில்ஜ்வலிக்கும்‌ ௮ச்னியைப்பந்திச்‌ 
சொல்லவேண்டுமா ? நீ வெண்ணெயையாவ து பாலையாவது அக்னி 
யில்‌ கட்ட பிறகு, விருப்பப்படி செல்லலாம்‌. உன்னை அக்னி தடுக்‌ 
காக! ரப்பு 
ர சலக அத்யாயம்‌. 
தர்னதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 

ன்‌ வ ஆத்து. த ்‌ பப 

(கநடர்‌ வஜராயுதத்தைக்‌ கேளரவிப்பதற்காக ஒந்றையிறகை விட்டது.) 





, புறவைகளுக்கரசசானகருடர்‌ . ப்ரம்மதேவர்சொல்லைக்கேட்டு 
வெண்ணெய்கொண்டுவருவதற்காக ஓர்‌ இடைச்சேரிக்குச்‌ சென்றார்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ கடைந்அகுடத்தில்வைத்திருக்கும்‌ வெண்ணெயைக்‌ 
கண்டு உடனே அதைஎடுத்துக்கொண்டு அந்த அம்ருதம்பாதுகாக்‌ 


~ 


கப்படும்‌ இடத்துக்குச்‌ சென்றார்‌. மஹாபலசாலியான அந்தக்கருடர்‌ : 


அவ்விடத்தில்‌ ஜலத்தைக்குறுக்காகத்தாண்டி அச்னியைக்கண்டு விலக 
அதில்‌ வெண்ணெயைப்‌ போட்டார்‌, ஜ்வாலைகளோடுகூடியிருக்த 
அந்த அக்னி வெண்ணெயினால்‌ த்ருப்திசெய்விக்கப்பட்டு வேகமடக்‌ 
எரியாமல்‌ புகையைமட்டும்விட்டத. கருடர்‌, மனமழெச்சியுடன்‌ 
அந்த அக்னியை விரைவாகக்கடந்து சிமகுக்கா.ம்‌.நினாலேயே சாக்ஷ 
ஸர்களைத்தள்ளித்‌ தாண்டிவிட்டார்‌. கருடர்சிறகுக்காற்றினால்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டஅவ்வரச்கர்கள்‌ ஆயுதங்களையும்‌ கேடகங்களையும்‌ . போட்டு 
விட்டுத்‌ தலைகளும்‌ , முழங்கால்களும்‌ ஒழேபடகிழுந்தனர்‌. மேற்‌ 
ளெம்பிச்‌ சுற்தியிருக்கும்சாகங்களைக்கொன்று ஆர்களின்‌ சந்தினல்‌ 
சக்ரத்தையும்தாண்டி த்‌ தலையினால்வலையைக்கிழித்‌ துக்கொண்டு ஓடினார்‌. 


வேகத்தில்‌ வஜ்ராயுதத்‌ அக்கு ஒப்பானகருடர்‌ வலையைத்‌ தலையால்‌ ' 
இழித்தவுடன்‌, அம்ருதத்தை விரைவாகத்‌ தூக்கிக்கொண்டார்‌. அம்‌, 


ருதத்தை எடுத்துக்கொண்டகருடர்‌ காற்றைப்போல விரைந்தோடி 


னார்‌. பிறகு, இந்த்ரன்‌ தேவர்களுடன்கூட யுத்தஸந்காஹம்‌ செய்தான்‌. . 


க சின்ன 


அதன்பிறகு, மாதலியென்‌ னும்ஸாரதியினால்‌ பொன்மாலைபூண்ட ஹரி 


களென்னும்குதிரைகள்பூட்டப்பட்ட தம்‌ ஸுகர்யனுக்கும்‌ அக்னிக்‌. ' 


கும்‌ஒப்பான ஒளியுள்ள அமாயெ தேரில்‌ விரைவாக ஏ.தினான்‌. வருத்‌ 


ராஸுரனையும்‌ பாகாஸ-ஈரனையும்‌ வதம்செய்தவனும்‌ வஜ்ராயுதம்தரித்‌ 


தவனும்‌ மிக்கபலசாலியுமானஇந்தீாரன்‌ கூரான்வஜ்ராயுதத்தைஓங்‌இக்‌ ' 


கொண்டு கருடரை எதிர்த்துச்சென்றான்‌. அரசனே! அப்படியே 
கருடரும்‌ வஜ்ரபாணியான இந்தானை எதிர்த்துச்சென்றார்‌. அப்‌ 


௬௮. ஸீமஹாபாரதம்‌. 


“ போது இந்த்ரன்‌ மாதலியைப்பார்த்து, “குதிரைகளை வேகமாக 
ஈடத்த? என்‌ அசொன்னான்‌. உக்ரமானவேகமும்‌ பராக்ரமமுமுன்ள 
இந்த்ரன்‌ மிக்கபயங்கரமான இறந்தவஜ்ராயுதத்தைக்‌ கருடர்மேல்‌ 
எறிந்தான்‌. தேவேந்திரன்‌ வஜ்ராயுதத்தை விடத்தொடக்குவதைத்‌ 
தெரிக்‌ தகொண்ட பக்ஷிராஜாவானகருடர்‌ மிக்கவேகமாகச்சென்றார்‌. 
ப்ரம்மாவினிடம்‌'வரம்பெற்ற சிறந்தஆயுதமென்‌ றறிர்‌ து கருடர்‌ இந்த்‌ 
ரனைசோக்‌கி, “வ்ருத்ராஸானைக்கொன்‌ றவனே! இந்த்‌ உன்வஜ்ராயுதம்‌ 
ப்ரம்மாவினுடைய * வரம்பெற்றது. அதனால்‌, அதை வெகுமானிக்‌ 
, கக்கருதி ஒற்றையிறகை விடுறேன்‌. வருத்ரனைக்கொன்‌்றவனே! . 
,உனக்குச்சக்கியிருக்குமானுல்‌ உன்னுடையமுழுபலத்தையுக்காட்டி 
இக்தச்றந்த ஆயுதத்தினால்‌ என்னை அடிப்பாயாக. நான்‌ ஒருதிங்கு 
மில்லரமற்செல்இறேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. பாரத! உடனே இந்த்ரன்‌ 
தன்முழுபலத்‌ அடனும்‌ வஜ்ராயுதத்தை மிக்கவேகமாகப்‌ போட்டான்‌, 
அது கருடரை அதிகமாகத்‌ தாபப்படுத்தவில்லை. அரசனே! பிறகு, 
. இகாயமார்க்கமாகஸஞ்சரிக்கும்தேவரிஷிகள்‌ அர்த வஜ்ராயுதம்‌ பகதி 
யின்‌ சிறகில்‌ ஓட்டிக்கொண்டிருக்கக்கண்டு, “இர்தக்கருடனென்னும்‌ . 
பகுதிதான்‌ " ஸுபர்ணன்‌. ஏனெனில்‌, வ்ருத்ராஸுரனைச்கொன்ற 
தேவேர்த்ரன அ என்றுமழியாத சறக்‌.த.ஆயுதம்‌ இவனதுசறூல்‌ ஒட்‌ - 
டிக்கொண்டதே? என்னும்வசனத்தைக்‌ கூறினர்‌. பராச்ரமசாலியான 
கருடர்‌என்னும்பகுதி, ஸுபர்ணரானது இவவிதமாகும்‌, அவரை 
அச்னியென்றும்‌ 'விஷ்ணுவென் றும்‌ வேதங்களினால்‌ மிகத்‌ துதிக்கப்‌ 
பட்டவரென்றும்‌ புண்யங்களின்‌ பலன்களை த்தருதெவரென்றும்‌ 
' ரிஷிகள்‌ அறின்றனர்‌. அப்போது மயில்கள்‌, ஸுபர்ணருடைய 
சிறியஇறகுகளை... ஏடுத்துக்கொண்டன. அச்தமயில்களெல்லாம்‌ கர்வ 
மடைந்து இந்த்ர்னை எதிர்த்தோடின. 





இருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. . 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


க்‌ ஆவை 
(கருடர்‌ அம்நதங்கோணர்நீததும்‌, விநதை. அடிமைநீங்கியதும்‌ கருடர்‌ 
... திநம்பவும்‌ அம்நதத்தை இந்தானிடம்‌ கொடுத்ததும்‌.) 
அஆயுதங்களில்‌சிறந்த வஜ்ராயுதம்‌ ஓட்டிக்கொண்டதையும்‌ ரிஷி 
கள்‌ துதிப்பதையும்‌ கண்டவுடன்‌ தேவேந்த்ான்‌, கருடரைப்பார்த்து, : 
“ஸுபர்ணனே! உன்னுடையமஹிமையை நான்‌ அறியவில்லை... அத 








i “லப்தவர8? என்பது 4லப்‌. சவரம்‌” என்றிருத்தல்வேண்டும்‌. 
* ஒரோலப்‌,ச£? என்பது (வரலப்‌த8 என்றிருத்தல்வேண்டும்‌. 
* இறக்தசறகுகளை உடையவன்‌. 


அஅசாஸஹனபர்வம்‌. [5 


னால்‌, டட அ இதைவிட வேறுவிதமாக நான்‌ அம்ருதத்‌ 
தை ரக்ஷிக்கமுடியா௮. இந்தவஜ்ராயுதம்‌ என்னுடன்‌கூடவே யாதொ 
ருபயனுமில்லாமல்‌ போனபடி இரும்பிற்று' என்றுசொன்னான்‌. பார 
தனே! இவ்வா அசொல்லி இக்தரன்‌ இரும்பிப்போனபிறகு, கருடர்‌ 
அம்மாதத்தை எடுத்துக்கொண்டு விரைவாகக்‌ கத்ருவினிடம்சென்‌ று, 
“அந்த அம்ருதத்தை என்தாய்க்காக நான்‌ விரைந்து கொண்டவர்‌ 
தேன்‌. தர்மத்திலிருப்பவளாயெ அந்தவிஈதை இனி அடிமையாயில்‌ 
லாதிருக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌. கத்ரு, *விநதையின்புதல்‌ 
வனே! உனக்கு நல்வரவு. நீ ௮ம்ருதம்கொண்டுவந்தது ஈன்று. “புத்‌ 
ரனே7சிறர்‌ சவளாகிய உன்தாய்‌ இனி அடிமையாயிராமல்‌ ஸ்வதந்த்ரை 
யாயினாள்‌' என்றுசொன்னாள்‌. அவள்‌ இவ்வா அசொன்னபிறகு அந்த 
விதையும்‌ தன்வீடிசேர்ந்தாள்‌. பலவான்களிற்சிறந்தவராயெ. ௧௬ 
டர்‌, நியாயப்படி (அம்ருதத்தைக்‌) கொண்டுவந்தபிறகு, தம்தாயை 
மோசமாக்யித்ததைநினை த்தும்‌ அந்தக்குதிரைக்குக்‌ கறுத்தவால்மயிர்‌ 
களாயிருந்தநாகங்களைக்‌ கொல்வதைப்பற்றி நிச்சயம்செய்தும்‌ கத்ரு 
வைப்பார்த்து, “நீ வஞ்சகமாகத்தானே ஜயித்தாய்‌, ஆதலால்‌, அம்யா 
- யம்‌? என்றுசொல்லி, உடனே அம்ருதத்தை எடுத்துக்கொண்டு வேச 
' மாக ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பினார்‌. . கோல்விஅடையாதகருடர்‌ அம்ருதத்‌ 
தைள்டுத்து விரைவாகச்செல்லக்கண்டு ஈாகமாதாவான கத்ருவானவள்‌ 
'“வைநதேயனே! . கெட்டபுத்தியுள்ளவனே! உத்தமமான அம்ருதத்‌ 
தைக்கொண்டுவர்‌ து ஏன்‌ திருப்பிக்கொண்டுபோகிறாய்‌? ஒருக்கா லும்‌ 
பாபம்செய்யாதே' என்றுசொன்னாள்‌. அதற்கு, கருடர்‌, “என்தாய்க்‌ 
காக நீ அம்ருதம்கொண்டுவாவென்ற்‌ கட்டளையிட்ட அபற்றி நான்‌ 
இப்போது அம்ருதம்கொண்டுவந்தேன்‌. விரைவாக அம்ருதமும்‌ . 
கொண்டுவரப்பட்டது, :என்தாயும்‌ விடப்பட்டாள்‌. எங்கிருந்து 
இதைக்‌ கொண்டுவந்தேனோ அவ்விடத்திற்கே நான்‌ மறுபடியும்‌ 
' கொண்டுபோடறேன்‌; “அம்ருதத்தை எனக்குக்‌ கொடு” என்று நீசொல்‌ 
லியிருந்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்திருப்பேன்‌; செய்யாமலுமிருப்பேன்‌. 
ஏனெனில்‌, நீ அம்ருதத்துக்குத்‌ தகாதவள்‌; நான்‌ தர்மத்தோடும்‌ ஸத்‌ 
யத்தோடும்‌ விதையை மீட்டக்கொண்டேன்‌' என்‌ றுசொன்னார்‌: 
உடனே கருடர்‌ அகங்நருச்‌ அசென்‌ ற, புர்ந்தரனைகோக்‌ல, “வ்ருத்ர 
சத்ருவே! உனது இந்தஉத்தமமான அம்ருதம்‌ என தாய்க்காக என்னால்‌ 
கொண்டுபோகப்பட்ட ௮; கொண்டுபோன படியே திரும்பியும்‌ கொண்‌ 
க பதிகை இதை வாங்கிக்கொள்‌, தேவராஜனே! நாகமாதா ' 
- வுக்கு த்துக்‌! லு செய்அகொண்டிருக்த என்தாய்‌ இந்த அம்‌ 


த்‌ 


- ர 
௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

& - 
ருதம்கண்டதினாலேயே விடப்பட்டாள்‌! என்று சொன்னார்‌. ஆயிரம்‌ 
,கண்களையுடையதேவேர்தரன்‌ இதைக்கேட்டு ஸக்தோஷமடைக்து 
கருடரைவெகுமதித்‌ அ, “ஈல்லகார்யம்‌, கல்ல. கார்யம்‌ என்றுசொன்‌ 
னான்‌. இந்திரனிடம்கா த்‌இருக்கும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களனைவரும்‌ 
விஸ்வேதேவர்களும்‌ ஸந்தோஷம்‌ அடைத்தனர்‌. பரதச்ரேஷ்டனே! 
பிறகு, ரிஷிகள்தேவர்கள்‌எல்லாரும்‌ மடழ்ச்ெடைர்‌ ௫ ' இந்த்ரனைப்‌ 
பார்த்து; “கருடன்‌ இங்கே வரம்பெறவேண்டும்‌' என்றுகூறினர்‌. 
பிறகு, இந்த்ரன்‌, “இந்தப்பகதிராஜனான கருடன்‌ தானே. வஸ--தேவ- 
ருடையக்ருஹத்தில்‌ ஐம்புலன்‌ களையும்கடத்‌ த்தும்‌ தாமரைக்கண்ணனான 
க்ருஷ்ணனாகத்‌ தர்மரக்ஷணம்செய்வதற்காகத்‌ தன்னொருபாகத்தினால்‌ . 
அவதசரிக்கப்போரொன்‌? என்‌ றுசொன்னான்‌ . பாண்டவஸ்ரேஷ்டனே ! 
பச்திராஜாவும்‌ வைகதேயரும்‌ ஹுஃபர்ணருமாயிருக்கும்‌ .கருடரைப்‌ 
பற்றி உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. உனக்கு நன்மையுண்டாகக்கடவஅு. 
பரதஸ்ரேஷ்டனே ! இந்தக்கருடருடையசரித்ரம்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 
சிறக்தகைகளையுடையவனே! இன்னும்‌ உனக்கு என்னசொல்வேன்‌?'? 
என்றுசொன்னார்‌. 





முப்பதாவது அத்யாயம்‌. , 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட 
(வாக்தத்தத்தத்சேய்ததைக்‌ கோடாதது£ ப்ராம்மணன்போரளைப்‌ 
புஜித்ததுமாகிய நரிதாங்ககளின்‌ கதை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பேரறிவுள்ளபிதரமஹரே! இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்களுக்கு. ளாக்குத்தத்தம்செய்‌அவிட்டு லோபத்தினால்‌ கொடாம 
லிருப்பவர்கள்‌ எவ்வகையாறோர்கள்‌ ? தர்மம்செய்பவரிற்‌ சிறந்தவரே ! 


.. , சொன்னபடிசொடாமலிருக்கும்‌ அராத்மாக்களான மனிதர்களின்‌ 


தர்மத்தைப்பற்றி எனக்குத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

சிறிதானாலும்‌ பெரிதானாலும்‌ கொடுப்பதாகவாக்குத்தத்தம்‌ 
செய்ததைக்‌ கொடாமற்போெவன்‌ எவனோ அவனுடையளஎல்லா 
எண்ணங்களும்‌ நபும்கைன அ விவாஹம்போலப்‌ பயன ற்றதவையாகும்‌. 
' பரதம்ரேஷ்டனே! அந்தப்பாவியானவன்‌ என்றைத்தினம்‌ பிறக்கு 
னோ, என்றைத்தினம்‌ இமக்கறானோ அவற்றினிடையில்‌ அவன்‌ 
செய்தஹோமம்‌ தானம்‌ தவம்‌ ஆயெபுண்யங்கள்‌ அனைத்தும்‌ கெடு 
மென்று தர்மசாஸ்த்ரங்கள்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுனெறனர்‌. பரதீஸ்‌ 


௮ நூசாஷலனபர்வம்‌. : ௭௧ 


சேஷ்டனே ! தர்மசாஸ்த்ரம்தெரிந்தவர்கள்‌ மிக்கஊக்கமுள்ளபுத்தி 
யினால்‌ ஆராய்ந்து, “கறுத்தகாதள்ளகுதிரை ஆயிரத்தைத்‌ தானம்‌ 
செய்து இந்தப்பாவத்தினின்‌ அம்‌ விடுபடுடெறொன்‌ என்றும்‌ சொல்லு. 
இன்றனர்‌. பாரதனே ! இந்தவிஷயத்தில்‌ நரிக்கும்‌ . குரங்குக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்வாதமாகிய ஒருபழையசரித்ரத்தையும்‌ கூறுனெ றனர்‌. 
வீரனே! அவ்விரண்டும்‌ முக்தியமானிட ஜன்மத்தில்‌ ஈட்பாயிருந்து ' 
பிறகு கரியும்‌ குரக்குமாயெ வேறுயிறப்பை அடைந்தன, ஆங்காங்கு 
கலக்‌ அபேசுவதனால்‌ அவற்றிற்கு ஒன்‌ றுக்கொன்று ஸ்தேஹ்ம்‌உண்டா 
யிற்று. பிறகு, மயான த்தின்நடுவில்‌ பிணங்களை த தின்‌ அகொண்டி ருக்‌ 
கும்‌ நரியைக்கண்டு, முன்ஜன்மம்மறவாத குரங்கு, “மயானத்தில்‌ ,. 
ஈாத்றமெடுத்த அருவருப்பானபிணங்களைத்‌ இன்னுறொயே ? நீ முன்‌. 
னர்‌ மிகக்கொடியபர்பகார்யம்‌ என்னசெய்தாயோ ?' என்றுகேட்ட து. : 
இவ்வாறு கேட்கப்பட்டகரி, வானர்த்தைப்பார்த்து, “ஓ! குரங்கே ! 
நான்‌ ஒருப்ராம்மணனுக்கு வாக்குத்தத்தம்செய்ததைக்‌ ' கொடுக்க 
வில்லை. அதனால்‌, இந்த இழிவானபிறப்பில்‌ பிறக்திருக்கிறேன்‌. ஆத 
லால்‌, பசித்த போது இவ்விதஉணவை உண்ணுகிறேன்‌'. என்றுசொல்‌ 
விற்று, அரசனே!' திரும்பவும்‌ ஈரி. குரல்கைப்பார்த்து, “நீ என்ன 
பாபகார்யம்‌ செய்தாய்‌ ?: எதனால்‌ குரங்காகப்பிறந்தாய்‌?? என்று 
கேட்டது. அதற்கு, குரங்கும்‌, “ப்ரா ம்மணர்களுடைய கனிகளைத்‌ 
தின்று குரக்கானேன்‌. ஆதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ ஒருபோதும்‌ ப்ராம்‌. : 
.மணன்பொருனை எடுக்கலாகா து; எல்லையைப்பற்றி விவாதம்வந்த 
போது ப்ராம்மணன்பொருளை விட்டுவிடவேண்டும்‌; வாக்குத்தத்தம்‌ 
செய்ததைக்‌ கொடுத்துலிடவேண்டும்‌! என்றுசொல்லிற்று. அர. 
'சனே! இந்தவிஷயம்‌  தர்மந்தெரிர்த ஒருப்ராம்மணன்‌ புண்யமான 
யப்ழையகதையைச்‌ சொல்லும்போது கான்‌ கேட்டது. அரசனே 7 
பாண்டவனே 7. ப்ராம்மணனைப்பற்றிய இந்தக்கதையை முன்னர்‌ 
'வயாஸர்சொல்லும்பேோது. திரும்பவும்கேட்டேன்‌. “ப்ரா ம்மணர்களின்‌ 
தன,த்தைஎடுக்கலாகாது. அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ எக்காலமும்‌ பொறுத்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌. இறுவராயிலும்‌ வறிஞராயினும்‌ அசக்தர்களாயினும்‌ 
அவர்களை அவமதிக்கலாகா இ. *கொடுக்கிமேன்‌' . என்றுசொன்ன 
தைக்‌ கொடுக்கவேவேண்டும்‌.. ப்ராம்மணோத்தமனுக்கு ஆசையை 
'உண்டாக்கலாகர இ என்பதுதான்‌, எனக்கு ப்ராம்மணர்கள்‌ எப்‌ 
போதம்‌ உபதேசிப்பது. அரசனே ! முதலில்‌ உண்டாக்கப்பட்ட 
* ஆசையினால்‌ அண்டப்பட்டப்ராம்மணனோ ஸமித்துக்களில்‌ ஜ்வலிக்‌ 





“ பலன்கிடைக்குமென்ற எண்ணம்‌, 


௭௨ மஹாபாரதம்‌... 


கும்‌ அச்னிபோலாறொனென்‌ ற சொல்லப்படுிறது. . அரசனே! 
ப்ராம்மணன்‌ முதலில்‌ஆசையுண்டான தனால்‌ கோபித்து எவனைப்‌ 
பார்ப்பனோ அவனை விறகை அக்னி எரிப்பதுபோல எரித்அுவிடுவா 
னல்லனோ 2. பாரதனே ! அவனே ஸர்தோஷமடைக்‌ அ வாக்கினால்‌ 
ஆசீர்வாதம்‌ செய்வானாயின்‌ அக்தராஜாவின்தேசத்திற்கு மருந்து 
போலாஒறான்‌. ப்ராம்மணன்‌ கோபியாமையான அ வேண்டினவற்றை 
யெல்லாம்‌ அளித்துப்‌ புத்ரர்களையும்‌ பேரர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ சற்‌ 
றத்தாரையும்‌ தணு நகரத்தையும்‌ தேசத்தையும்‌ அபிவருத்தி 
செய்யும்‌. அரசனே ! ஆயிரம்ரெணங்களையுடைய ஸ-ஒர்யனிடத்தில்‌ 
 ஒளிகாணப்படுவ அபோல இர்தச்சிறந்தமஹிமை பூமியில்‌ ப்ராம்மண ' 
னிடத்தில்‌ காணப்படுற.து. பரதஸ்ரேஷ்டனே! யுதிஷ்டிரனே ! ஆத 
லால்‌, ஒருவன்‌ நஈல்லஜன்மத்தை அடையவிரும்புவானாயின்‌, “கொடுக்‌ 
இறேன்‌' என்‌ றுசொன்னதைக்கொடுக்கவேவேண்டும்‌, ப்ராம்மணனுக்‌ - 
குக்‌ கொடுப்பதனால்‌ எல்லாவற்றிலும்மேலான ஸ்வர்க்கமான த முக்ய 
மாக அடையக்கூ டியதென்ப து திண்ணம்‌. -தானமென்பது உயர்ந்த 
கார்யமன்றோ ?- இவ்வுலகத்தில்‌. செய்யும்தானத்தினால்‌ தேவர்களும்‌ 
பித்ருக்களும்‌ ஜீவிக்ன்‌ றனர்‌; அதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ ப்ராம்மணர்‌ 
களுக்குத்‌ தானங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பரதம்சேஷ்டனே 7 ப்ராம்‌ 
ம்ணன்‌ முதன்மையான .புண்யதீர்த்தமென்று சொல்லப்பெறலமுன்‌, 
எந்தமையத்திலும்‌ ப்ராம்மணன்‌ பூஜிக்கப்பெறாமல்‌ செல்லலாசா அ”? 
என்றார்‌. 


முப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌. (தொடர்சீசி.) 

_— வை 

(தாழ்ந்தவநக்த உபதேசிக்கலாகாதேன்‌ பதற்த உதாரணமான 
.... ஒரரிஷி சூத்ரன்‌ இவர்களின்௧தை.) - 
யுதிஷ்டிரர்‌, *பிதாமஹரே ! ராஜரிஷியே / ஸ்ரேஹிதனது ஸ்றே. 
ஹம்காரணமாகக்‌ £ழ்க்குலத்தோனுக்கு உபதேசம்செய்றெவனெவ 
னோ அவனுக்குப்‌ : பாவம்‌உண்டாகுமா ? உண்டாகாதா ? இதைத்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லவேண்டுறேன்‌. தர்மத்தின்வழி அட்பமானது. 
, அதில்‌ மனிதர்கள்‌ மயங்கானன்‌ றனர்‌”? என்றுகேட்க, பீஷ்மா சொல்ல . : 
லானார்‌. 

“அரசனே ! இவ்விஷயத்தில்‌ முன்னர்‌ ரிஷிகள்‌ நியாயங்களையும்‌ 
சாஸ்த்ங்களையும்‌ ௮னுஸரித்‌ இப்பேசிக்கொண்டிருந்ததை நான்கேட்‌ 


அதுசாஹஸனபர்வம்‌. ௪௩ 


டபடியே முறையாகச்‌ சொல்லப்போறேன்‌. என்சொல்லைக்‌ கேள்‌, 
ஜாதியில்‌ இழிவானவனுக்கு உபதேசம்செய்யக்கூடாஅ. அப்படி உப 
தேசிப்பதுல்‌ உபதேசிப்பவனுக்குப்‌ பெரும்பாவம்‌ சொல்லப்படுகற ஐ. 
ட இவ்வுகைத்தில்‌ சூத்ரனுக்கு வேதத்தை இதுவிக்கவும்‌ யாகம்செய்விக்‌ 
,அவும்கூடாது. பரதசிரேஷ்டனானயுதிஷ்டிரனே ! அரசனே ! உபதே 
சிக்கத்தகாதவனுக்கு உபதேடிக்கும்விஷயத்‌ தில்‌ முன்னர்‌ அழகான 
இமயமலைச்சரிவில்‌ பிராம்மணர்களின்‌ ஆபரரமத்தில்டர்ததாயெ ஓர்‌ 
உதாரணம்‌ நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேள்‌, பரதிரேஷ்டனே ! அந்த 
இமயமலைச்சரிவில்‌ அனேசவருக்ஷக்கூட்டங்களும்‌ பலவிதச்செடிக 
ளும்‌ கொடிகளும்கிரம்பின தம்‌ மிருகல்களா லும்‌ பக்ிகளாலும்‌ அடை 
யப்பட்ட தும்‌ ஹித்தர்கள்‌ சாரணர்கள்‌என்னும்‌ தேவஜா தியர்களின்‌ 
ஸங்கதேசப்‌ தமுள்ள தும்‌ அழகாகப்புஷ்பித்த காடுகளையுடையதும்‌ 
அனேகம்ப்ரம்மசாரிகளா னும்‌ தபஸ்விகளாலும்‌ ஸுசர்யலுக்கும்‌ அக்‌ 
னிக்கும்‌ஒப்பானவர்களும்‌ கியமங்களையும்‌ உபவாஸக்களையும்‌ த்யான 
ததையும்விடா தவர்களும்‌ திக்ஷையுள்ளவர்களும்‌ அகாரத்தைக்கட்டி 
னவர்களும்‌ பரிசுத்தமனமுள்ளவர்களுமாகிய மஹானுபாவர்களான 
ப்ராம்மணர்களாலும்‌ வாலடில்யர்களென்னும்‌ ௮னேகம்ஸர்யாஹிகளா 
அம்‌ வியாபிக்கப்பட்டதும்‌ வேதகோஷங்கள்‌ முழங்கிக்கொண்டிருப்ப 
அம்‌ பரிசுத்தமுமான .ஒர்‌ஆம்ரமம்‌ உண்டு, தயாளகுணம்பொருர்‌ 
தினஒருசூத்ான்‌ விருப்பங்கொண்டு அரக்தஆம்ரமத்திற்கு வந்தான்‌ 7. 
ரிஷிகளால்‌ கெளரவிக்கவும்பெற்றான்‌. பாரதனே ! தேவர்களைப்போ 
ன்றவர்களும்‌ பலவகையான திக்ஷையைவூப்பவர்களும்‌ சறக்தமஹி 
மையுள்ளவர்களுமான அம்முனிவர்களைக்கண்டு மகழ்க்தான்‌. பரத 
சிரேஷ்டனே ! 19றகு, அவனுக்குத்‌ தவம்செய்ய எண்ணமுண்டாயிற்‌. 
அ, பாரதனே ! அவன்‌, "குலபதியென்று சொல்லப்பட்டவரும்‌ அந்த ' 
ரிஷிக்கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவருமான ஒருரிஷியின்பாதங்களைப்பிடித்‌ 
அக்கொண்டு, “ஓ! ப்ராம்மணோத்தமரே:! உங்களனுக்ரஹம்பெற்றுத்‌ 
தவம்செய்யக்கருதஅகிறேன்‌. அதற்காகவக்தஎனக்கு நீர்‌ ஸர்யாஸம்‌ 
கொடுச்சுக்கடவிர்‌. ஸாஅச்களிற்செறந்தபகவானே !' நான்‌ ஜாதியில்‌ ' 
சூதீரன்‌ ; தாழ்ந்தவர்ணத்தான்‌ ; உங்களுக்குப்பணிவிடைசெய்யவிரு 
ம்புழேன்‌. சரணமடைந்த என்விஷயத்தில்‌ தயைசெய்யக்கடவீர்‌' 
என்‌ றுகூறினான்‌. அந்தக்குலபதியானவர்‌, *சூத்ரன்‌ ஸற்யாஹிவேஷ 
தீதைஎடுத்து இங்கேடிருக்கமுடியா அ. சசுரூஷையில்‌- ஊக்கமுள்‌' 
ளவனாயிரு. அதற்குளண்ணமிருர்தால்‌ இருக்கலாம்‌. சுசுரூஷையினா 
ஸ்ர * ஆதிபர்வம்‌ 2-ம்‌ பச்கம்‌ குறிப்பிழ்சாண்க, 
M௭ 





எ௫ மஹாபாரதம்‌. 
லேயே மேலானலோகக்களையடை வாய்‌. ஐயமில்லை” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அரசனே ! அந்தரிஷியினால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அந்தச்‌ 
சூத்ரன்‌, “இதற்கு நான்‌ என்னசெய்யலாம்‌ ? எனக்குத்‌ தவம்செய்‌ 
யத்தான்‌ விருப்பமிருத்கறெ து. ஆ! ஆ! தெரிர்தது. இப்படியே 
இருக்கட்டும்‌. எனதுவிருப்பத்தை நானே செய்துகொள்வேன்‌ 
* என்றுநினைத்தான்‌. அவன்‌ அர்தஆங்ரமத்திற்குத்‌ தா த்தில்சென்‌ று 
ஒருகுடிசைகட்டிக்கொண்டான்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! அந்தக்குடிசை 
யில்‌ இண்ணையையும்‌ ஸமபூமிகளையும்‌ தேவதாக்ுஹங்களையும்‌அமை 
ததுத்‌ தவம்செய்‌ கொண்டு ரிஷியானான்‌. ஸ்கானம்பண்ணி நித்யகர்ம 
, முடித்துப்‌. *பூதபலிகெடுத்து ஹோமத்தைச்செய்து தேவதார்ச்சன 
- ச்ரறுஹத்தில்‌ தேவதையையும்‌ பூஜித்தான்‌, நிச்சயித்தகியமந்தவறாமல்‌ . 
I கனிகளைப்புஜித்‌. துக்கொண்டு புஓன்களை அடக்கித்‌ தனக்குக்கிடைத்த 
காய்கனிகளால்‌ வந்தவிருந்தினர்களையும்‌ முறைப்படி எக்காலமும்பூஜி 
த்தான்‌. அவனுக்கு இவ்வாறு மிகநீண்ட காலம்சென்ற து. பிறகு, அவ. 
னுடையஅந்தஆங்ரமத்திற்கு ஒருரிஷியானவர்‌ தற்செயலாய்வர்தார்‌. 
(அவன்‌) அவரை ஈல்வரவுவிசாரித்து விதிப்படி பூஜைசெய்து இனி 
யஸம்பாஷணைகள்ஸம்பாஷித்து வர்தகார்யத்தைவிசாரித்தத்‌ இரு 
ப்திசெய்வித்தான்‌. பரதசிரேஷ்டனே! வேந்தனே! ிறந்தப்ரம்மதேஜ 
ஸுள்ளவரும்‌ தர்மத்தில்மனமுள்ளவரும்‌ தவத்தில்‌ உறுதியுள்ளவரு : 
மாயெ அநக்தரிஷி அந்தச்சூத்ரனைப்பார்ப்பதற்கு அவனாங்ரமத்திற்கு 
. இப்படியே அனேகம்தரம்போனார்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! பிறகு, அர்‌ 
தச்சூத்ரன்‌, அம்முனிவரைப்பார்த்து, “பித்ருக்களுக்கு ஸ்ராத்தம்‌ 
செய்யப்போகிறேன்‌. அவ்விஷயத்தில்‌ நீர்‌ எனக்கு அனுக்ரஹம்‌ 
செய்யச்கடவீர்‌' என்றுகேட்டரன்‌, பரதசிரேஷ்டனே ! அவனுக்கு 
அம்முனிவர்‌, “கட்டும்‌ என்றே விடைகூறினர்‌. அந்தச்சூத்ரன்‌ 
ஸ்கானம்செய்து அம்முனிவர்பா தத்தக்கு ஜலம்கொண்டுவந்தான்‌. பா. 
தசிரேஷ்டனே ! பிறகு, காட்டி லுள்ளதர்ப்பங்களையும்‌ காய்முதலிய 
வற்றையும்‌ ப்ரிசுத்தமானபீடத்தையும்‌ தர்ப்பாஸனத்தையும்‌ கொ 
_ண்டுவந்தான்‌. பிறகு, அம்முனிவர்‌, அந்தச்சூத்ரன்‌ தெற்குமுகமா 
கத்திரும்பிக்கொண்டு -தர்ப்பாஸனத்தை மேற்கேதலையாகப்‌ போட்‌ 
டன முறைத்தவறுஎன்பதைக்கண்டறிக்து, “இந்த ஆனைத்தைக்‌ ழெ 
க்குத்தலையாகப்‌ போடு, நீயும்‌ வடக்குமுகமாகஇருப்பதுதான்‌ கூத்‌ 
தீம்‌' என்று அவனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. றந்தபுத்தியுள்ள . அந்தச்சூத்‌ 
ரன்‌ ' அந்தரிஷியினால்சொல்லப்பட்ட தர்ப்பம்‌ அர்க்பமுதலானவற்றை 





பி ராணிகளுக்கன்னம்போடுவ ௫. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௪௫ 


யெல்லாம்‌ அவர்விதித்தபடி ஸரியாகச்‌ செய்தான்‌. அவன்‌ தர்மமார்க்‌ 
கத்திலேயேயிருந்‌ தகொண்டு சிராத்தகார்யங்கள்‌ ஈடத்தும்போதெல்‌ 
லாம்‌ * ஹவ்யகவ்யங்களின்விதிகளனைத்தையும்‌ அம்முனிவர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அம்முனிவர்‌ ௮அவனுடையபித்ருகார்யம்‌ முடிர்தபின்‌ அவனால்‌ 
அனுப்பப்பட்டுத்‌ திரும்பிச்சென்றார்‌. வனத்தில்‌ தவம்செய்துகொண் 
டிருந்த அந்தச்சூத்ரமுனிவன்‌ நீண்டகாலத்‌ அக்குப்பிறகு இறந்தான்‌. 
. அந்தப்புண்யத்தினால்‌ அவன்‌ ஒருமஹாராஜாவின்குலத்தில்‌ இறந்த 
பராக்ரமமுள்ளவனாகப்‌ பிறந்தான்‌. அப்பா! அர்தரிஷியும்‌ அப்படியே 
மரணம்‌அடைந்தார்‌. . அந்தப்ராம்மணர்‌, அவனுக்குட்பட்ட' புரோ 
ஹிதகுலத்தில்‌ .பிறந்தார்‌. இவ்வாறு ஒரேகாலத்தில்‌ அவ்விரண்டு 
குலங்களிலும்பிறந்த அந்தச்சூத்ரன்ரிஷிஇருவரும்‌ காலக்ரமத்தினால்‌ 
வனர்க்து கங்விலனில்‌ தெர்ச்சனாவினர்‌. ட்ட வன்‌ ன 
ஸா த்ரங்களின்படி. யாகமுதலானடரியைகள்செய்வதிலும்‌ சோதிட 
சாஸ்த்ரத்திலும்‌ . மேன்மையை அடைந்தார்‌. தத்வசாஸ்த்ரத்திலும்‌ 
அவருக்கு மிக்கவிருப்பம்‌ விருத்தியாயிற்று. அந்தராஜபுத்ரன்‌ அவ 
ன அதங்தையிறந்தபிறகு மந்திரிகளால்‌ ராஜாவுக்குரியசடங்குகள்‌ 
செய்விக்கப்பட்டு ராஜாவாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்செய்யப்பட்டான்‌. 
ராஜ்யபட்டாபிஷேகம்செய்யப்பட்ட அரசனால்‌ அந்தரிஷி புரோஹித 
- ராக *அபிஷேகம்செய்யப்பட்டார்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! அவ்வரசன்‌ 
அவரைப்‌ புசோஹிதராகவைத்துக்கொண்டு ஸுுகமாகவிருந்தான்‌ ; 
ப்ரஜைகளைக்காப்பாற்றிக்கொண்டு தர்மமாக ராஜ்யத்தைஆண்டான்‌. 
புண்யாஹவாசனமும்‌ யாகமுதலான தர்மகார்யங்களும்‌ ஈடக்கும்போ 
தெல்லாம்‌ அரசன்‌ புரோஹிதரைப்பார்த தப்‌ புன்னகையாகவும்‌ 
வெளிப்படையாகவும்‌ பலமுழைசிரித்தான்‌. தர்மராஜனே ! இவ்வாறு 
அனேககர்லங்களில்‌ புரோஹிதரைப்பார்த்து நகைத்தான்‌. அவ்வர 
சன்‌ பலமுறைககைப்பதையும்‌ எப்போதும்‌ புன்‌சிரிப்போடிருப்பதை 
யும்கண்டு அந்தப்புரோஹிதர்‌ கோபமுற்றார்‌. பிறகு,' யாருமில்லாத 
போது அர்தப்புரோஹிதர்‌ அரசனிடம்போய்‌ இனியஸம்பாககணை 
களினால்‌ அரசனை ஸந்தோஷப்படுத்தினார்‌. பரதசரேஷ்டனே ! அய..." 
. போது அர்தப்புரோஹிதர்‌ ௮ரசனைகோக்‌க, ஓ! சிறச்தபராச்ம 
சாலியே! நீ எனக்கு . ஒருவரம்தர கான்‌ விரும்புறேன்‌” என்று 
கேட்டார்‌. அதைக்கேட்டஅரசன்‌; “ப்ராம்மணோத்தமரே ! ஒருவர 





* தேவர்க்கும்‌ பித்ருக்களுச்‌ ம்உரிய அன்னம்‌, 
* நியமிச்சப்பட்டார்‌. 


௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

மென்ன ? நானுவரங்களை உமக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌. உம்மிடத்திலிருக்‌ 
கும்ரேசத்தினாலும்‌ கெளரவத்தினாலும்‌ உமக்குக்கொடுக்கத்தகாத.து 
எனக்கு ஒண்.றுமில்லை்‌' என்றுசொன்னான்‌. அதற்குப்புரோஹிதர்‌, 
“அரசனே ! நான்‌ ஒருவரம்தான்‌ கேட்டமேன்‌, உனக்கு என்னிடத்‌ 
தில்‌: அன்பிருக்குமாயின்‌ நீ அதை உடனே வாக்குத்தத்தம்செய்‌ ; 
ஸத்யம்சொல்‌ ; பொய்சொல்லாதே”? எண்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிர 7 
அரசன்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌; தெரிந்தால்‌ சொல்வேன்‌. அறி: 
யாமல்‌ சொல்லமாட்டேன்‌” என்று அவருக்கு மறுமொழிசொன்னான்‌. 
பிறகு, புசோஹிதர்‌, “புண்ணியா ஹவாசன மும்‌ யாகமுதலானரரியை 
களும்‌ தோஷசாத்திக்காகச்செய்யும்‌ ஹோமங்களும்‌ ஈடக்கும்போ 
தெல்லாம்‌ நீ என்னைப்பார்த்து ஏன்‌ நகைத்‌ * அக்கொண்டேயிருக்‌ 
றாய்‌? நீசிரிப்பதனால்‌ என்மனம்‌ வெட்கப்படுகற ௮. அரசனே ! 
உன்ஸுகத்தின்மேல்‌ ஆணைவைத்திருக்கறேன்‌. நீ உண்மையல்லாத 
'தைச்‌ சொல்லலாகா அ. இதற்குக்‌ காரணமிருக்கவேண்டும்‌. கிஷ்‌ 
காரணமாக உனக்குச்‌ சிரிப்புவராது. எனக்குத்‌ தெரிக்துகொள்வ 
தில்‌ ஆவல்‌ மிகஅதிகமிருக்கிறது. எனக்கு உண்மையைச்சொல்‌” 
என்றுகேட்‌,க, அரசனானவன்‌, “பிராம்மணரே ! நீர்‌ இவ்வாறு கேட்ட 
பிறகு, சொல்லத்தகாததாயிருப்பினும்‌ அதை அவசியம்‌ சொல்லத்‌ 
தான்வேண்டும்‌, அந்தணரே ! ஒரேமனத்துடன்‌ கேளும்‌. ப்ராம்ம 
~ணோத்தமரே ! பூர்வஜன்மத்தில்கடந்ததைத்‌ தெரிக்துகொள்ளும்‌, ' 
ப்ராம்மணரே ! எனக்குப்‌ பூர்வஜன்மம்‌ ஞாபகமிருக்கிறது. ஊக்கத்‌ 
அடன்‌ என்சொல்லைக்‌ கேளும்‌. கான்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ சூத்ரனாகப்‌ 
பிறந்து தவம்செய்யநிச்சயமுள்ளவனாயிருர்தேன்‌. ப்ராம்மணோத்த 
மரே ! நீரும்‌ அப்போ உக்ரமான தவமுள்ளரிஷியாயிருந்கிர்‌. குற்ற 
மற்ற ப்ராம்மணரே ! ரிஷிசிரேஷ்டரே ! அப்போது நீர்‌ என்மேல்‌ 
அன்புகூர்ந்து என்னை அனுக்ரஹிப்பதில்‌ எண்ணமுள்ளவராய்‌ ஸ்ராத்த 
கார்யம்உடந்தபோது ஆஸனத்திலும்‌ தர்ப்பங்களிலும்‌ ஹவ்யசவ்யங்‌ 
- கனிலும்‌ எனக்கு ஸரியானமுறையைக்‌ கற்பித்தீர்‌. உமதுசெய்கை 
யிலுள்ள இந்தக்குற்றத்தினால்‌ நீர்‌ புரோஹிதராகப்‌ : பிறந்திர்‌. ப்ராம்‌ 
 மணோத்தமரே ! நான்‌ ராஜனாகப்‌ பிறந்தேன்‌. காலத்தினுடைய 
வித்யாஸத்தைப்‌ பாரும்‌. எனக்கு உபதேசம்செய்ததற்காக- உமக்கு 
இந்தப்பலன்கடைத்த த. ப்ராம்மணோத்தமரே ! பெரியவரே ! இக்‌ 
. தக்காரணத்தினாலேதான்‌ உம்மைப்பார்த து நான்‌ நகைப்பது. உம்மை 
அவமதிப்பதற்காகநகைக்கவில்லை. அந்தணரே! நீர்‌ ஆசாரியர்‌. உம . 
க்கு இந்தவித்யாஸம்கேர்ந்தகனால்‌ எனக்குத்‌ அயரமாயிருக்றெ.து. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. எள 


அதனால்‌ என்மனம்‌ கொதிக்கிறது. உமதுபூர்வஜன்மம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிர்திருப்பதனாலேதான்‌ உம்மைப்பார்த்து ஈகைச்சறேன்‌. உம்‌ 
முடைய கடுந்தவம்கூட உபதேசத்தினாலன்றோ: இப்படிக்‌ கெடுக்கப்‌ 
பட்டது? நீர்‌ புரோஹிதத்தனத்தைவி:்டு மறுபடியும்‌ க்ஷேமத்தை 
அடையமுயலும்‌. பிராம்மணரே ! இதிலிருந்து இன்னம்‌ இழிவான 
ஜன்மத்தை நீர்‌ அடையலாகாது. மிக்கயோச்யரானப்ராம்மணரே ! 
பொருள்களை வாங்கக்கொள்ளும்‌. ஆத்மசுத்தமுள்ளவராகக்கடவீர்‌? 
என்‌ றுசொன்னான்‌. பிறகு, அரசனால்‌ அனுப்பப்பட்ட ப்ராம்மணர்‌ 
அனேகம்‌ ப்ராம்மணர்களுக்குப்‌ பொருள்‌ பூமி ரொமங்கள்‌ முதலிய 
வற்மையெல்லாம்‌ தானம்செய்தார்‌ ; க்ருச்ரங்கள்‌ : என்னும்‌ பிராயச்‌ 
சித்தங்களையும்‌ சாஸ்‌திரத்தில்சொன்னபடி ப்ராம்மணோத்தமர்களா 
ல்செய்வித்‌ துக்கொண்டு, திர்த்தயாத்ரைசெய்‌ அ, ' ப்ராம்மணர்களுக்‌ 


_ குக்‌ கோதானமுதலான பலதானங்களையும்செய்‌ இ, ஆத்மசுத்தியை 


அடைந்து, ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளவராய்‌; முன்னிருந்த ஆங்ரமத்துக்கே 
சென்று பெரும்தவம்செய்தார்‌. ராஜூரேஷ்டனே ! ௮ தன்பிறகு, 
அந்தப்ராம்மணர்‌ சிறந்ததவப்பயனைப்பெற்று அர்தஆம்ரமத்தில்‌ வஹி 
ததிருர்தவரெல்லாரா லும்‌ மதிக்சப்பெற்றிருர்தார்‌; ராஜசிரேஷ்டனே ! 
ரிஷியாயிருக்‌தும்‌ இவ்வாறு பெரும்கஷ்டத்தை அடைந்தார்‌. அத 


லால்‌, தாழ்ந்தவர்ணத்தாருக்கு ப்ராம்மணன்‌ உபதேசம்செய்யலா 


காது, அரசனே ! அந்தணன்‌ உபதேசிப்பதை எப்போதும்‌ விட்டு 


விடவேண்டும்‌. உபதேசம்செய்யும்‌ ப்ராம்மணன்‌ அன்பம்‌அடை 
வான்‌. ராஜூரேஷ்டனே. பிராம்மணன்‌ ஒருகாலும்‌ ஆசைப்படலா 
கா. தாழ்ந்தவர்ணத்தாருக்கு வாக்னொல்‌ ஒன்‌ றும்சொல்லலாகா அ. 
ப்ராம்மணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌என்‌ற மூன்றுவர்ணத்தாரும்தாம்‌ 
1 த்விஜர்கள்‌. அரசனே ! இவர்களுக்குச்சொல்வ தனால்‌ ப்ராம்மணன்‌ 


்‌ கெடான்‌. ஆதலால்‌, ஸாதுக்கள்‌ யார்முன்னிலையிலும்‌ எதையும்‌ 
ப சொல்லலாகாது. தர்மத்தின்வழி நுட்பமான து ; மனத்‌.தாய்மையில்‌ 
 லாதவர்கள்‌ அறியக்கூடாக அ. ஆதலாலேதான்‌, முனிவர்கள்‌ சரத்தை 


யுடன்‌ மெளனத்திற்காகத்‌ * தீிகைஷவைத்‌.அக்கொள்ளுனெ றனர்‌. , அர 


. சனே! சொற்குற்றத்திற்குப்பயக்துதான்‌ அவர்கள்‌ ஒன்‌ றும்பேசுவ 
இல்லை. தர்மத்தைச்செய்பவரறாம்‌ குணங்கள்நிரம்பினவரும்‌ உண்மை 
யையும்‌ மனம்வாக்குக்காயங்களின்‌ ஒற்றுமையையும்‌ அடைந்திருப்ப 
்‌ வருமான்‌ ஸாதுக்களும்‌ வாக்னொல்‌ தவறாகச்சொலவதனால்‌ இவவுல 


கத்தில்‌ ட ஆ ன அறியாமல்‌ .எவனாவ அஒருவனு 
1 இருபி 'ஐப்பாளர்‌. * நியமம்‌. 





௭௮ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


க்கு உபதேசம்செய்யலாகா அ. ஒருவனுக்கு உபதேசம்செய்வத 
னால்‌, அவனுடையபாபத்தை ப்ராம்மணன்‌ அடைவான்‌. அதலால்‌; 
தர்மத்தில்‌ ஆசைப்படும்‌ அறிவுள்ளப்ராம்மணன்‌ ஆராய்த்‌ துபேசவேண்‌ 
டும்‌. பொருளாசையால்செய்யப்படும்உபதேசமான து உபதேசிப்ப 
வனைக்‌ கெடுத்‌ தவிடும்‌. ஒருவனால்விவைப்பட்டவன்‌, தான்சொல்வ 
இல்லையென்று ஸங்கல்பமிருப்பதாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. தான்‌ எத 
னால்‌ தர்மத்தை அடையலாமேோர அம்தஉபதேசத்தைத்தான்‌ செய்ய 
லாம்‌.  உபதேசத்தைப்பற்றியதெல்லாம்‌ உனக்கு என்னால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. பெருங்கஷ்டமிருப்ப. தனால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ உபதேடிப்பஅ 
பிழை” என்றார்‌. 





மூப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானை தர்மபர்வம்‌. தொடர்ச்சி) 
ஆதவ 
(லக்ஷ்மீ தான்வஸிக்தமீடங்களையும்‌ வஸியாத௫டங்களையும்‌ 
நக்மிணிக்கச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஜயா 7 பரதங்ரேஷ்டரானபிதாமஹரே ! எப்ப 
டப்பட்டபுருஷர்கள்‌ அல்லது ஸ்த்ரீகளிடத்நில்‌, “ஸ்ரீ? என்ற லக்ஷ்மி 
யானவள்‌ எப்போதும்‌ குடியிருக்றொள்‌? அதை எனக்குச்‌ சொல்‌ 
அம்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, சொல்லலானார்‌. ்‌ 


““இந்தவிஷயத்தில்‌ முன்நடக்திருக்கும்சரித்ரத்தை நான்கேட்‌ 
ட்படி உனக்குச்சொல்வேன்‌ ப்ரத்யும்னனுடையதாயான ருக்மிணி 
யானவள்‌ க்ருஷ்ணனுடன்‌ இருக்கையில்‌ காராயணருடையமடியிலிரு 
க்துகொண்டு ப்ரகாசிப்பவளும்‌ தீரமரைமலர்போன்‌ தமுகமுள்ளவளு 
மர்யெ .ரீதேவியைக்கண்டு அச்சர்யத்தினால்‌ அழகானகண்கள்மலர்ந்‌ 
தவளாய்‌, “மூன்‌ றுலோகங்களுக்கும்‌ காதராயிருப்பவரின்‌ காதலியே! 
ப்ருகுமஹரிஷியின்‌ பெண்ணே! நீ எந்தப்பிராணிகளை அடைறோய்‌ ? 
யாரிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருக்றொய்‌? ' யாரை நீ அடைவதில்லை ? உண்‌ 
- மையாக எனக்குச்‌ சொல்லு என்றுகேட்டாள்‌. ருக்மிணிதேவியி 
னால்‌ கண்ணன்‌ முன்னிலையில்‌ இவ்வா றுகேட்கப்பட்ட சந்திரன்போ 
ன்றமுகமுள்ள ஸ்ரீதேவியானவள்‌ க்ருபைகூர்ந்து ப்ரியமாகஅழை' 
த்த இன்சொல்லாகச்‌ சொல்லலானாள்‌. “அழகும்‌ தைர்யமும்‌ வேலைத்‌ ' 
தி தமையுமுள்ளவனும்‌ வேலைசெய்‌ அகொண்டிருப்பவனும்‌ கோபமில்‌ 


ட்‌ ரணை என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 








அஅசாஸனபர்வம்‌. க 


லாதவனும்‌ தெய்வபக்தியுள்ளவனும்‌ நன்‌ நிமறவாதவனும்‌ ஐம்புலன்‌ 
களையும்‌ அடக்னெவனும்‌ ஸத்வகுணம்‌ எப்போதும்‌ சலையெடுத்தவனு 
மாயெ மனிதனிடம்‌ நான்‌ நித்யமாகவஸிக்கறேன்‌. தொழில்களைச்‌ 
செய்யாதவனிடத்திலும்‌ ஈரஸ்திகனிடத்திலும்‌ ஜாதிஸங்கரம்செய்‌ 
பவனிடத்திலும்‌ . ஈன்றிகெட்டவனிடத்திலும்‌ ஒழுக்கந்தவறினவ 
னிடத்திலும்‌ கொடுஞ்செய்கையுள்ளவனிடத்திலும்‌ அடக்கமில்லா 
தவனிடத்திலும்‌ பெரியோரிடத்தில்‌ பொருாமைப்படுறெவனிடத்தி 
அம்‌ நான்‌ வஸிப்பதில்லை. பராக்ரமமும்‌ தேகவன்மையும்‌ மனஉக்‌ 
ஸாஹமும்‌ கெளரவமும்குறைந்து எல்லாவற்றிற்கும்‌ துயாப்பட்டும்‌ 
கோபித்தும்‌ நினைத்ததைநடத்தமாட்டாமலுமிருக்கிற மனிதர்களிடத்‌ 
இல்‌ நான்‌ இரேன்‌. மனத்தில்‌ மேன்மேல்‌ ப்யனைக்கருதாதவர்களும்‌ 
இயற்கையிலேயே மனச்சோர்வை அடைந்தவர்களும்‌ அல்பத்தில்திரு 
ப்திஅடையும்‌ தன்மையுள்ளவர்களுமாயெ மனிதர்களிடம்‌ நான்‌ ஒரு 
காலும்‌ : நன்றாயிருப்பதில்ல்‌, தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவரும்‌ தர்மச்‌ 
தெரிக்தவரும்‌ பெரியோரை அடுப்பவரும்‌ அடக்கமுடையவரும்‌ பிறர்‌ 
மனத்தை ௮.தி௫றவரும்‌ காலத்தைச்‌ சிறிதும்வீணாக்காதவரும்‌ தான 
த்திலும்‌ சத்தத்திலும்‌ ஊக்கமுள்ளவரும்‌ புலன்களையடக்குவதை 
யும்‌ தியானம்செய்வதையும்‌ தத்வஜ்ஞானத்தையும்‌ விரும்புறெவரும்‌ 
கோவினிடத்திலும்‌ ப்ராம்மணர்களிடத்திலும்‌ பக்ஷமுள்ளவருமான 
மஹாத்மாக்களிடம்‌ எப்போ தும்வஹிக்கயேன்‌. அழகும்‌ அடக்கமு 
முடையவரும்‌ தேவதைகளிடத்திலும்‌ ப்ராம்மணர்களிடத்திலும்‌ 
பக்தியுள்ளவரும்‌ வீடுகளையும்‌ பாத்ரங்களையும்‌ சுத்தமாகவைத் துக்‌ 
கொண்டு பசுக்களையும்‌ தான்யங்களையும்‌ கன்ட அ ளு, 
மாயெ பெண்களிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ வஷிக்ஒதேன்‌. தர்மத்தை 
அறிந்தவரும்‌ தம்தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவரும்‌ அடக்கத்துடன்‌ பெரி 
யோர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதில்‌ ஊக்கமுள்ளவரும்‌ சுத்தமன . 
மும்‌ பொறுமையும்‌ ஸாமர்த்தியமுமுள்ளவருமான புருஷர்களிடத்தி 
அம்‌ பொறுமையும்‌ அடக்கமும்‌ ஸத்யமும்‌ ஈல்லஇயற்கையும்‌ மனம்‌ 
, வாக்குக்காயங்களின்‌ ஒற்றுமையுமுள்ளவர்களும்‌ தேவர்களையும்‌ ப்ரா 
| ம்மணர்களையும்பூஜிப்பவர்களுமான பெண்களிடத்திலும்‌ வஸிக்க ' 
, றேன்‌. பண்டங்களைக்காப்பர ற்முதவளும்‌ ஆராய்க்துசெய்யாதவளும்‌ 
எப்போதும்‌ கணவனுக்குவிரோதமாகப்பேசுறெவளும்‌ பிறா்வீட்‌ . 
' டல்ரேர்க்கமுள்ளவளும்‌ காணமற்றவளுமானபெண்ணை விட்டுவிடுகி 
தேன்‌. ஆசையுள்ளவளும்‌ கார்யத்தில்‌திறமையில்லாதவளும்‌ கர்வ 
முள்ளவளும்‌ சுத்தமில்லாகவளும்‌ கலகத்தில்மனமுள்ளவளும்‌ தூக்‌. 


௮௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கம்‌அதிகரிப்பவளும்‌ எப்போதும்‌ படுத்திருப்பவளுமானஸ்த்ரியை . 
விட்டுவிடுகிறேன்‌.. எப்போதும்‌உண்மையுள்ளவர்களும்‌ காட்சிக்கனி 
யவர்களும்‌ அழகும்‌ குணங்களுமுள்ளவர்களும்‌ கற்புள்ளவர்களும்‌ 
மங்களாசார ங்களுள்ளவர்களும்‌ அலங்காரமுள்ளவர்களுமான மங்கை 
யர்களிடம்‌ வஸிக்கிறேன்‌. வாகனங்களிடத்தும்‌ கன்னிகைகளிடத்‌ 
அம்‌ ஆபரணங்களிடத்தும்‌ யாசங்களிடத்‌.தும்‌ மழைபொழியும்மேக 
ங்களிடத்‌ தம்‌ புஷ்பித்ததாமரைக்கொடிகளிடத்தும்‌ சரத்காலத்திய 
நக்ஷத்ரவரிசைகளிடத்தும்‌ யானைகளிடத்‌ தம்‌. மாட்டுக்கொட்டில்க 
ளிடத்‌. தும்‌ அரசர்களின்ஸிம்மாஸனங்களிடத்‌௮ம்‌- புஷ்பித்தகருரெய்‌ 
,தல்களும்‌ தாமரைகளுமுள்ள தடாகங்களிடத்தும்‌ அன்னங்களும்‌ 
அன்‌ றில்களும்‌ கூவுதலினால்‌ விளங்குகின்‌ மவையும்‌ சரையிலுள்ளமரங்‌ 
கள்‌ ஜலத்தில்தழைந்திருப்பதனால்‌ சோபிப்பவையும்‌ முனிவர்களா 
அம்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ ப்ராம்மணர்களாலும்‌ அடையப்பட்டலையும்‌ 
எப்போதும்‌ ஜலம்மிகநிரம்பினவையும்‌ ஹிம்மங்களினாலும்‌ யானைகளி 
னாலும்‌ கலக்கப்பட்ட ஜலமுள்ளவையுமான ஈதிகளிடத்தும்‌ நான்‌ வஹி 
க்கிறேன்‌. மதயானையினிடத்தும்‌ நெந்தவ்ருஷபத்தினிடத்தும்‌ அரச 
னிடத்தும்‌ ஹிம்மாஸனத்தினிடத்தும்‌ ஸாஅக்களிடத்தும்‌ எப்போ 
அம்‌ வஸிக்கிறேன்‌. எர்‌.தவீடுகளி லுள்ளஜனங்கள்‌ காலத்தில்‌ அக்னி 
ஹோச்ரம்செய்‌ துகொண்டும்‌ கோக்களையும்‌ ப்ராம்மணர்களையும்‌ தேவ 
ர்களையும்பூஜித்‌ அக்கொண்டும்‌ புஷ்பங்களினால்‌ ௮ர்ச்சனைசெய்துசொ 
ண்டுமிருக்கன்றனரோ அரந்தவீகெளில்‌ நித்யவாஸம்செய்வேன்‌, எச்‌ 
காலமும்‌ வேதாத்யயனம்தவறாதப்ராம்மணர்களிடத்‌ இம்‌ எப்போதும்‌ 
தம்கடமையில்‌ ஊக்கமுள்ள க்ஷத்ரியர்களிடத்தும்‌ பயிர்செய்வதில்‌ 
ஊக்கமுள்ளவைம்யர்களிடத்‌தும்‌ எக்காலமும்‌ பணிவிடையில்‌ ஊக்க 
முள்ள சூத்ரனிடத்தும்‌ வஷிக்கறேன்‌. சாராயணரிடகத்தில்மட்டும்‌ 
' முழுஅன்புடன்‌ வேறெங்கும்மனம்செலுத்தாமல்‌ சரீரமெடுத்து வஹி 
க்கிறேன்‌.. ஏனெனில்‌, மிகப்பெரியதர்மமும்‌ பச்ச: டட விது 
பும்‌ யாரும்விரும்பத்தகுதியும்‌ அவரிடத்திலிருக்ெறன. அரசியே ! 
மற்றவிடங்களில்‌ நான்‌ இவ்வாறு சரீரத்தோடிருப்ப துமில்லை. இவ்‌ 
வாறு என்னால்‌ பேசவும்‌ முடியாது. எவனிடத்தில்‌ என்கருத்தினால்‌ 
கான்‌ இருக்கே றனே அவன்‌ புண்யம்‌, புகழ்‌, பொருள்‌, க்கம்‌ 4 எல்‌ 
லாவற்திலும்‌ மேலரறொன்‌? என்றாள்‌”? வட்ட ங்கு 2 


அதுசாவானபர்வம்‌. அக 


முப்பத்துஷுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ச நரன னி கணி 
(நன்றிகொன்‌ றவரின்‌ பிமாயசீசித்ததிஷயமான வத்ஸநாபரின்கதை.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£ பிதாமஹ்ரே ! நன்‌'ஜிமறர்தவர்களுக்கு ப்ராயச்‌ 


ட சித்தமென்ன்வென்றுசொல்லும்‌. ஐயா ! சறந்தசைகளையுடையவரே! 
“எந்தஅறிவீனர்‌, தாய்தந்தையரையும்‌ ஆசார்யரையும்‌ அவமதிக்கின்ற 


னரோ, மத்றும்‌எவர்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ செய்ற்கன்‌ நிமறக்கன்‌ றனரோ 
அவர்களடையும்கதியை உண்மையாகக்கேட்க விரும்புகிறேன்‌”? 
என்‌ றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

I “அப்பா! ஈன்றிமறந்தோருக்குப்‌ பலவர்ஷகாலம்‌ _ நரகமே, 
தாய்தக்தையர்‌ஆசார்யர்களின்‌ சொல்படிஈடவாதவர்‌, பூச்சி புழு 

- எறும்புஜாதிகளிலும்‌ மரம்செடிமுதலியஸ்‌ தாவரங்களிலும்‌ பிறக்ன்‌ 
தனர்‌. திரும்பவும்‌ அவர்கள்‌ .மானிடப்பிறப்பில்பிறப்பது அரிது. 
இர்தவிஷயத்திலும்‌ ஒருபழையசரித்ரத்தைக்‌ கூறுனெ றனர்‌. அதைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. மிகத்தெரிந்தவரும்‌ நியமந்தவரு தவருமாயெ வத்ஸ 
சாபரென்னும்‌ஒருமஹரிஷிஇருக்தார்‌. அக்தப்ரம்மரிஷி புத்றுமூடம்படி 
யிருர்‌.து மிகப்பெரும்தவம்செய்தார்‌. பரதஸ்பேஷ்டனே! அவுர்தவம்‌ 

்‌ செய்யும்போது தேவேர்த்ரன்‌ மின்னலுள்ளமேகங்களைக்கொண்டு 
மிகவும்‌அஇிகமானமழையைப்‌ பொழிந்தான்‌. அங்கே இந்த்ரன்‌ ஏழு 
காள்‌ மழைபெய்வித்தான்‌. அந்தப்ராம்மணர்‌ சண்ணைமூடிக்கொண்டு 


, அத்தமழையை ஏற்றுக்கொண்டார்‌.  குளிர்காற்றோடுகூடிய அம்‌ 


மழைவிழும்போது இழியினால்‌ அடிக்கப்பட்டபுற்றுன.து நுனிசதறிக்‌ 
கரைர்தபோயிற்று. புற்துக்கரைர்‌தபோனபிறகு மஹா த்மாவானவத்‌ 
ஸகாபர்‌, மழையினால்‌. அடிக்கப்படும்போ து தர்மதேவதை அவர்மேல்‌ 
தயைசெய்‌ து ஈல்லெண்ணம்வைத்தன; மிக்கதர்மிஷ்டராகத்தவம்‌ 
செய்யும்‌ அந்தப்ரம்மரிஷியை நினைக்கும்போது ' தர்மதேவதையின்‌ 
இயற்கையில்‌அமைர்‌ த௲ல்லெண்ணம்‌ உடனே வெளிப்பட்டது. தர்ம ' 


. தேவதை அழகுள்ளஅம்‌ மிகப்பெரிதுமான எருமையின்‌ வடிவமாகத்‌ 


தன்னைச்செய்‌ அகொண்டு வத்ஸகாபமைக்காப்பதற்காக நாலு கால்‌ 


்‌ களாலும்‌ மேலேரின்றது. தர்மத்தைக்காப்பவரிற்சிறந்த பாதபபரேஷ்‌ 


டனே ! காற்றோகெடியமழறைஜய்ந்தவுடனே தர்மதேவதை எருமை 

வடிவத்‌ அடனேயே புற்றைவிட்ட மெள்ளவிலடச்சென்றது. மழை 

ஒய்க்கபோது அற்தச்றெர்ததவமுள்ள வத்ஸநாபர்‌ திசைகள்‌ திறக்திரு 

ப்பதையும்‌ மலைச்சிகரங்களையும்‌ பூமீயெல்லாம்‌ ஜலத்‌திஞல்களைச்சப்‌ 
நம கக 


௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ய 

பட்டுத்‌ தடாகங்களெல்லாம்‌ தண்ணீர்கிரம்பியிருப்பதையும்சண்டு மெ 
ழ்ந்தார்‌. . அவர்‌ ஆச்சர்யத்துடன்‌, £ நான்‌ யாரால்‌ இந்தமழையினின்‌ 
ம்‌ காப்பாற்றப்பட்டேன்‌?” என்‌ றுகினை த்தார்‌; உடனே ௮௬௫ல்கின்‌ ற 
எருமையைக்‌ கண்டார்‌. *விலங்குஜாஇயிலேயும்‌ தர்மத்தில்‌௮ன்புள்‌ 
ளது காணப்படுவது என்னவியப்பு ! இந்தப்புண்யமானமஹிஷம்‌ 
இதோ கற்பாறையின்மேல்‌ நிற்கிற; ஆனால்‌ பருத்து வன்மையுள்ள 
தாயிருக்றெத. இதனிடம்‌ மாம்ஸம்‌ மிகுதியாயிருக்கும்‌' என்று 
- நினைத்தார்‌. மறுபடியும்‌ அம்முனிவருக்குத்‌ தர்மத்தைப்பற்றியஎண்‌ 
ணம்‌ பின்வருமாறு உண்டாயிற்று. “கன்‌ நிமறந்தவரும்‌ நம்பினவனைக்‌ 
கொன்றவரும்‌ ஈரா கமடைவார்கள்‌. நன்றிகெட்டவர்களுக்கு ப்ராணனை 
விட்டாலன்றி வேறுள்வ்வகையினாம்‌ பரிகாரம்‌ எனக்குத்‌ தெரிய 
வில்லை. மாதாபிதாச்களைக்காப்பாற்றாமலும்‌ குருதககிணைகொடாம 
அம்‌ ஈன்மிமறர்‌ ஐம்‌இருப்பதற்கு மரணம்தான்‌ முடிவானப்ராயச்சித்‌ 
தம்‌ என்று தர்மசாஸ்த்ரம்தெரிந்தவர்‌: சொல்லுகின்றனர்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யகினை த்தா லும்‌ பிறர்செய்வலதமறுக்காமலிருந்தாலும்‌ அது 
பெரியஉபபா.தகம்‌. ஆதலால்‌, பிராயச்சித்தம்செய்வதற்காக ப்ராணனை 
விடுவேன்‌? என்றுமினை த்தார்‌. இவ்வாறுபிராயச்சித்தம்செய்யக்கருஇ. 
மனத்தில்‌ தேகப்பற்றைவிட்டு மேருமலைச்செரம்சென்று தேகத்தை 
விட முயற்செபண்ணிய தர்மக்தெரிர்தமுனிவர்‌ தர்மதேவதையினால்‌ 
கையில்‌ பிடிக்சுப்பட்டார்‌. தர்மதேவதை, * ஓ! வத்ஸாபரே ! மிகத்‌ 
தெரிந்தவரே ! அனேக றூற்றாண்டுகள்லீவிப்பவரே ! பற்றைவிட்டுத்‌ 
தேக த்தைவிடுவ னால்‌ உம்மிடத்து ஸந்தோஷம்‌ அடைந்தேன்‌. - தீர்‌ 
மத்தைக்காப்பா த்‌ றுறவர்களனைவரும்‌ ஈன்மையையும்‌ திமையையும்‌ 
இவ்வாறே ஆலோரிப்பர்‌. ஆனால்‌, . உமக்கு ஒப்பு யாருமில்லை. உம்‌ 
முடையமனம்‌ தடைப்படவில்லை. நீர்‌, யாதொருகெடுதலுயின்‌ நித்‌ 
_ தர்மத்தை முழுதும்ஈடத்தச்சக்‌இயுள்ளவர்‌. மிகத்தெரிந்தவரே ! நீர்‌ 
பரிசுத்த ஆத்மாவாடிறீர்‌. நீர்‌ நீண்டகாலம்‌ ஜீவிப்பவராகத்‌ திரும்பிச்‌ 
செல்லும்‌” என்றுசொல்லிற்று” என்றார்‌. 





முப்பத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி 
ப வ i . 
(ஸ்தரீபுருஷர்களின்‌ சேர்க்கையில்‌ மாநக்தஸுகமதீகமேன்‌ 
த்தல்‌ யபதைப்பற்றிய பங்காஸ்வனன்கதை.) ட 

யுதிஷ்டிரர்‌, “* அரசரே! ஸ்த்ரீ புருஷர்களின்புணர்ச்சியில்‌ ஸ்பரி 
சஸுகம்‌ யாருக்கு அதிகமாயிருக்குமென னும்‌ ஐயத்தூக்கு ஸரியான 
.நிச்சயம்சொல்லக்கடவீர்‌'” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


அணசாஸஹனபர்வம்‌. ௮௩. 


* இந்தவிஷய த்தில்‌ பங்காஸ்வனனென்னும்‌ : ௮ரசன்மேல்‌ இந்த்ர 
அக்குப்‌ வர்ற ன்னர்‌ ஒருபுராதனசரித்ரத்தைச்சொல்‌ 
அனெறனர்‌, ஓ! புருஷஸ்ரேஷ்டனே ! முன்னர்‌ மிக்கதர்மிஷ்டனான 
பங்காஸ்வனனென்னும்‌ ஒருராஜரிஷி இருந்தான்‌. மிக்கபலசாலியான 
- க்தராஜரிஷி புத்ரனில்லாமலிறார்‌ததனால்‌ புத்ரனைக்கருதி அக்னிஷ்டு 
தம்‌ என்‌அுபெயருள்ள அம்‌ இக்தரனுச்குவிரோதமுமான யாகத்தைச்‌ 
செய்தான்‌. அமான்‌ மனிதர்களுக்கு ப்ராயச்சித்தத்திற்காகவும்‌ 
புத்ரபலனுக்காகவும்‌ விதிஃ்கப்படுறெ.து. சிறந்தமஹிமையுள்ளவளும்‌ 


'தேவர்ச்கதிபதியுமான இந்த்ரன்‌ அந்தயாகம்ஈடப்பதையறிந்து நியமர்‌ 


தவ, தனந்தராஜரிஷியின்வழுவைத்‌ த்‌ தேடிக்கொண்டிருந்தான்‌. அர 
சனே ! அம்மஹ்ாத்மாவினிடம்‌ இச்த்ரன்‌ தவறுதலைச்‌ கண்டுபிடிக்க 
வில்லை, பிறகு, சிலஈாளைக்கெல்லாம்‌ அவ்வரசன்‌ வேட்டைக்குச்‌, 
சென்றான்‌. . இந்த்ரன்‌, “இதுமையம்‌' என்றுநினைத்து அவ்வரசனைப்‌ 
புத்திமயங்கச்செய்தான்‌. இந்திரனால்‌ புத்திம்யக்கப்பட்ட அர்தராஜ 
ரிஷி ஒற்றைக்குதிரையோடுதிரிந்து இசைதெரியாமல்‌ பதொகங்களி 
னால்‌ வருத்தமுற்றான்‌. அரசனே! அவன்‌ இங்குமங்கும்திரிந்‌து களைப்‌ 
ட மினாலும்‌ தாகத்தினாலும்‌ கஷ்டப்பட்க்கொண்டிருக்சையில்‌ இறந்த 
தண்ணீர்நிரம்பின ஓர்‌ அழயெதடாகத்தைக்‌ கண்டான்‌. அப்பா! 
. அவன்‌ அந்தத்தடாகத்தில்‌ இறங்கச்‌ குதிரையைத்‌ தண்ணீர்குடிப்பித்‌ 
தான்‌. தண்ணீர்குடித்தகுதிரையை மாத்தில்கட்டி. ௮ந்தராஜூரேஷ்‌ 
உன்‌ தானும்‌ அ இலிறங்‌ி ஸ்ராகம்செய்தவுடன்‌ பெண்ணுருவம்‌அடைக்‌ 
தான்‌. அந்தராஜரிரேஷ்டன்‌ தான்‌ பெண்ணாக்கப்பட்டதைக்கண்டு 
வெட்‌? மனத்தில்‌ கவலைமேலிட்டுப்‌ பொறிகளும்‌ புத்தியும்கலங்கி, 
“சான்‌ எப்படிக்‌ குதிரைமேல்‌ ஏறுவேன்‌? எப்படி. ஊருக்குப்போ 
வேன்‌ ? அக்னிஷ்டுதமென்னும்யாகம்செய்‌து என்‌தர்மபத்னியினிடம்‌ 
மிக்கபலசாலிகளான அறுபுதல்வர்கள்‌ பிறத்திருக்கன்றனரே. அவர்‌ 
களுக்கும்‌ என்சொந்தமனைவிக்கும்‌ ஈகரத்திலும்‌ தேசத்திலுமுள்ள 
ஜனங்களுக்கும்‌ நான்‌ என்ன சொல்வேன்‌ ? மென்மையும்‌ இளைப்பும்‌. 
பிறருக்குட்படுதலும்‌ நகையும்‌ விளையாட்டுமு சலியவையும்‌ “தேக 
ஒளியும்‌ பெண்களின்‌ ப்பில்‌ ஆசையும்‌ பெண்களின்குணங்களென்‌ று 
'தர்மங்களின்‌ உண்மைகளை தீதெரிக்தரிஷிகள்‌ சொல்லுனெறனர்‌, தேக 
ப்பயிற்சியும்‌ வன்மையும்‌ சூரத்தனமும்‌ . புருஷனுக்குரியகுணங்கள்‌. 
எனக்குப்புருஷத்தன ம்போய்விட்ட ௮., எதனாலேயோ பெண்தன்மை 
யுண்டாயிற்று. பெண்ணாயிருப்பதனால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ எப்படி. அந்‌ 
தக்குதிரையேறக்கூடும்‌ ?? என்றுநினை த்தான்‌. அப்பா ! பெண்ணான 


அ I ஸீமஹாபாரதம்‌. 


அந்தராஜசிரேஷ்டன்‌ மிக்க அயரத்தூடன்‌ குதிரையின்மேலேறி ஊருக்‌ 
குத்திரும்பிவந்தான்‌. பிள்ளேகளும்‌ மனைவியும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ பட்‌. 
டணத்தோரும்‌ தேசத்தாரும்‌ அவனைக்கண்டு, *இதுஎன்ன' என்று 
மிக்கவியப்புற்றனர்‌.  பேசுறெவரில்கிறந்தவனும்‌ பெண்ணுருவல்‌ 
கொண்டவனுமான அக்தராஜரிஷி, . “கான்‌ நிரம்பியசேனைகள் சூழ்ந்து 
வர வேட்டையாடப்போனேன்‌. தெய்வத்தினால்‌ மதிமயங்கெத்‌ தரி ' 
, ந்துகொண்டு பயங்கரமானகாட்டில்‌ நுழைக்தேன்‌. மிக்கபயங்காமான 
காட்டில்‌ தண்ணீர்விருப்பத்தினால்‌ வருத்தப்பட்டு ' அறிவுதப்பியகான்‌ 
பார்க்கமிகஅழயெஅம்‌ பறவைகளினால்குழப்பட்ட.அமான ஒருதடா 
கத்தைக்‌ கண்டேன்‌ ; அதில்‌ ஸ்கானம்செய்த அம்‌ பெண்ணானேன்‌. 
௮௮. தெய்வத்தினாலென்பது நிச்சயம்‌. ஸந்தேஹமில்லை. மக்க. 
ளிடத்தம்‌ மனைவிகளிடத்தும்‌ பொருளிலும்‌ எனக்கு. ஆசை தரவில்லை 
என்௮ுசொன்னான்‌. பெண்ணுருவடைந்த அச்‌ தராஜஸ்ரேஷ்டன்‌ அதன்‌ 
பிறகு பேர்களையும்‌ கோத்ரங்களையும்சொல்லித்‌ தன்மனைவிகளையும்‌ 
மந்த்ரிகளையும்‌ அழைத்துத்‌ .தன்புத்ரர்களைப்பார்த்து, “பிள்ளைகளே..! 
வனம்போகப்போடுறேன்‌. நீங்கள்‌ அன்புடன்‌ ராஜ்யத்தை அனுபவி 
யுங்கள்‌? என்‌ றுசொன்னான்‌. அவ்வரசன்‌ அறுபுத்ரர்களுக்கும்‌ ராஜ்ய 
பட்டாபிஷேகம்செய்வித்துக்‌ காடுசென்றான்‌. அந்தப்பெண்ணான 
அரசன்‌ காட்டிற்குச்சென்று ஓர்‌.ஆஸ்‌ரமத்தில்‌ ஒருரிஷியை அடைக்‌ 
தான்‌. ஆஸ்ரமத்தில்‌ ௮க்தரிஷியினால்‌ அர்தப்பெண்ணுக்கு அறுபுத்‌ 
ரர்கள்‌ உண்டாயினர்‌. பிறகு, அவள்‌ அர்தப்புத்ரர்கள்‌ எல்லாரையும்‌. 
அழைத்துக்கொண்டு முர்தியபுத்ரர்சளிடம்வக்‌து, “நீங்கள்‌, ஆணா 
யிருந்தபோது எனக்குப்‌ பிறந்தபிள்ளைகள்‌ ; ' இந்தறூற்‌றவரும்‌ 
பெண்ணானபிறகு பிறந்தவர்கள்‌, புத்ரர்களே! நீங்களனைவரும்‌ 
ஸஹோதரஸ்நேஹத்‌.துடன்‌. ஒரேஇடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை அனுபவியபுங்‌ 
கள்‌” என்றுசொன்னாள்‌. பிறகு, அந்தலஹோதரர்கள்‌ சேர்ர்து ராஜ்‌ 
யத்தை அணுபவித்தனர்‌. கோபத்தினால்‌ அடி,த்துக்கொண்டிருந்த 
தேவேர்த்ரன்‌,. அவர்கள்‌ ஸஹோதாஉணர்ச்சியோடு உயர்ந்தராஜ்‌ : 
யத்தைஅனுபவிப்பதைக்கண்டு, . “இந்தராஜரிஷிக்கு  ஈான்செய்தது 
உதவியானதேயன்றித்‌ இங்காகவில்லையே' என்‌ றுநினை த்தான்‌. தேவ 
ர்க்கரசனான இந்த்ரன்‌, உடனே ப்ராம்மணவடிவங்கொண்டு, ௮ந்தகக 
ரத்துக்குச்சென்று, அந்தராஜாவின்முர்‌ தியகுமாரர்களைக்கண்டு, ஒரு 
- தர்தைக்குப்பிறர்த ஸஹோதரர்களுக்கே ஸஹோதரஸ்கேகமிருப்ப 
இல்லை. தேவர்களும்‌ ௮ஸ-*ரர்களும்‌ கச்யபரின்புத்ரர்கள்தாம்‌, கச்யப : 
புத்ர்சளானதேவாஸு*ரர்கள்‌, ராஜ்யத்தைப்பற்றியே கலகப்பட்ட. 


அதுசரஷலனபர்வம்‌. அடு 


னர்‌. நீங்கள்‌ பங்காஸ்வனனுக்குப்பிறந்தவர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ ரிஷிக்‌ 
குப்பிறந்தவர்கள்‌. உல்கள்பிதாவின்‌ ராஜ்யத்தை ரிஷியின்‌ பிள்ளேகள்‌ 
.அனுபவிக்கிறோர்கள்‌' என்று. மித்பேதம்செய்தான்‌. இந்திரனால்கலைக்‌ 
சுப்பட்டஅநர்தப்புத்ரர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கொன்ற 
னர்‌. அர்தரிஷிபத்னியானவள்‌ அதைக்கேட்டு மனம்கொதித்து 
அழுதாள்‌, அப்போது இந்திரன்‌ ப்ராம்மணரூபமாக அவளருகில்‌ 
வந்து, “சறெந்தமுகமுள்ளவளே ! எந்தத்துயரத்தினால்‌ வருத்தப்பட்டு 
நீ அழுறாய்‌?' என்றுகேட்டான்‌. அந்தப்பெண்‌ அந்தப்ராம்மண 
னைக்கண்டு அழுதுகொண்டே, “ப்ராம்மணரே! எனது இருஅாறுபிள்‌ 
ஊைகளும்‌ காலத்தினால்‌ அழிக்கப்பட்டனர்‌. ப்ராம்மணரே ! நான்‌ முன்‌ 
னே ராஜனாயிருக்கேன்‌. ப்ராம்மணோத்தமரே! அப்போது அழயெ 
ரூபமுள்ள நூறுபிள்ளைகள்‌ எனக்குப்‌ பிறந்தனர்‌, ப்ராம்மணோத்த . 
மே! ஒருகால்‌ கான்‌ வேட்டைக்குப்போயிருந்தபோ.து 'பெருங்காட்‌ 
டில்திரிக்‌து ஒருதடாகத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தவுடன்‌ பெண்ணாய்விட்‌ 
டேன்‌. அதன்பிறகு, பிள்ளைகளை ராஜ்யத்தில்வைத்துவிட்டுச்‌ காடு 
புகுந்தேன்‌. ப்ராம்மணரே ! பெண்ணாகப்போன எனக்கு ஓர்‌.௮ஸ்ர 
மத்தில்‌ மஹாத்மாவான ஒருரிஷியினால்‌ _நாறுபிள்ளைகள்‌ பிறந்தனர்‌. 
அவர்களை கான்‌ பட்டணத்தில்கொண்டுபோய்ச்சேர்த்தேன்‌. ப்ரா 
ம்மணரே 1. காலம்வந்ததினால்‌ அர்தப்புத்ரர்களுள்‌ பகையுண்டா 
யிற்று. ப்ரரம்மணரே ! தெய்வத்‌இனால்பிடிக்கப்பட்டகான்‌ இதற்கா 
கத்‌ தயரப்படுகிறேன்‌? என்அசொன்னாள்‌. இந்திரன்‌ அயரப்படும்‌ 
அவளைக்கண்டு, “அம்மா ! முன்னே யஜமானனாயிருந்தஎன்னை அழை 
யாமல்‌ இந்திரச்வேஷமுள்ள்யாகத்தைச்செய்‌ ௫ எனக்குத்‌ தாங்கமுடி, 
யாததுயாத்தை நீ உண்டுபண்ணினாய்‌; மதிகெட்டவளே 7 கான்‌ இர்‌ 
தரன்‌; நீசெய்தபகையைத்‌ இிர்த்துவிட்டேன்‌? என்ற கடினமான 
சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. ௮ந்தப்பங்காஸ்வனனென்னும்‌ ராஜரிஷி இர்‌ 
இிரனைப்பார்த து ௮அவன்பாதங்களில்‌ தலையால்வணக&, “மேவசிரேஷ்‌ 
டனே ! நான்‌ புத்ரனைவிரும்பி அர்தயாகத்தைச்‌ செய்தேன்‌. அந்த 
விஷயத்தில்‌ தயைசெய்து என்னை க்ஷமிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொன்‌ 
(னான்‌. அவன்காலில்விழுந்த் தனால்‌ ரர எங்கக... தேவேர்தி 
(ரன்‌ அவனுக்கு வரம்கொடுப்பதற்காக, (ஓ! அரசனே ! உனக்கு ளர்‌ 
| 'தப்பிள்ளேகள்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌ ? ஆணாயிருக்கையில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களா 5 £ பெண்ணாயிருக்கையில்‌ பிறந்தவர்களா ? எனக்கு இதைச்‌ 
“சொல்‌ என்றுகேட்டான்‌. அந்தரிஷிஸ்தா உடனே இந்தரனைப்பார்த்‌ 
அக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, “இந்திரனே ! எனக்குப்‌ பெண்ணாயிருக்‌ 


௮௬ : ீமஹாபாரதம்‌. 


கையில்பிறந்‌தபிள்ளைகள்‌ ஜீவிக்கவேண்டும்‌' என்‌றுசொன்னாள்‌. இந்தி 
ரன்‌ 'ஆச்சர்யமடைந்து அந்தஸ்த்ரீயைப்பார்த்‌ அ, உனக்கு ஆணா 
யிருக்கையில்‌ பிறக்தபிள்ளைகள்‌ வெறுக்கத்தக்கவரானதேன்‌,? அவர்க 
ளிடத்திருப்பதைவிடப்‌ பெண்ணாயிருக்கையில்‌ பிறக்தபிள்ளைகளிடத்‌ 
ப தில்‌ அதிகமான அன்பு எப்படி? அர்தக்காரணகத்தைச்‌ , கேட்கவிரு 
ம்புஇறேன்‌. எனக்கு நீ சொல்லவேண்டும்‌' என்று மறுபடியும்‌ 
கேட்டான்‌. அதற்கு அந்தஸ்த்ரீ, “இந்த்ரனே ! ஸ்த்ரீக்குப்‌ புத்திர 
ஸ்நேஹும்‌ அதிகம்‌. புருஷனுக்கு அப்படியில்லை. ஆதலால்‌, .ஸ்த்ரீயா 
யிருக்கையில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ -ஜீவிச்சவேண்டும்‌' என்றுசொன்னாள்‌.! 
இவ்வாறுசொல்லக்கேட்ட இந்திரன்‌, தயையுடையவனாஃ, (உண்மை 
பேசுறெவளே ! உன்னுடையபுத்ரர்கள்‌எல்லோரும்‌ இப்போ ஜீவிக்‌ 
கட்டும்‌, அரசர்க்கரசனே ! நல்லதவமுள்ளவனே ! உனக்கு ஆண்‌ 
தன்மைவேண்டுமா ? பெண்தன்மைவேண்டுமா ? உனக்கு எ துவேண்‌ 
டுமோ அந்தவரத்தைஎன்னிடத்தில்கேள்‌” என்‌ றுசொன்னான்‌. அந்த. 
ஸ்திரி, (இந்திரனே ! பெண்தன்மையைத்தான்‌ விரும்புறேன்‌. ஆண்‌ 
தன்மையை விரும்பவில்லை” என்‌ றசொன்னாள்‌. அவளால்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டதேவேர்திரன்‌ அவளைப்பார்த்து, “அரசனே ! ஆண்‌ 
தன்மையைவிட்டுப்‌ பெண்தன்மைக்குஆசைப்படுவதெப்படி?' என்று 
கேட்க, பெண்தன்மையிலிருக்கும்‌ ராஜங்ரேஷ்டன்‌, *இர்தரனே? 
ஸ்‌த்ரீபுருஷர்களின்‌ சேர்க்கையில்‌ ஸ்த்ரிக்குத்தான்‌ எப்போதும்‌ இன்‌ 
பம்‌அஇிகம்‌. தோ ண்வ்ம்்‌ ஸ்த்ரீத்தன்மையையே நான்‌ வேண்‌ 
டுறேன்‌. தேவங்ரேஷ்டனே ! உண்மையாகவே ஸ்த்ரீயாயிருப்ப 
' இல்‌ எனக்கு ௮திகஸக்தோஷம்‌. இந்தஸ்த்ரீ த்தன்மையிலேயே திரு 
ப்தி அடைக்திருக்கிறேன்‌. தேவராஜனே.! நீசெல்லலாம்‌' என்று 
மறுமொழிசொன்னான்‌. தேவேக்திரன்‌, : “அப்படியே இருக்கட்டும்‌” 
என்‌.றுசொல்லி, அந்தப்பெண்ணினிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு ஸ்வ 
_ர்ச்கத்துக்குச்‌ 'சென்றான்‌. மஹாராஜனே ! இவ்வாறு பெண்ணுக்‌ 
குத்தான்‌ அதிகஇன்பமென்றுசொல்லப்பத.த என்று கூறினர்‌. 





முப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
கட T ன்‌ தர்ம பர்வம்‌. - (தொடர்ச்சி) 
த 
(வினைக நல்வினைகள்‌ செய்யக்‌ கடவுளி. 
னநனைப்பேறுவரேன்பது. ) இ 


யுதிஷ்டிரர்‌, “இவ்வுகைவாழ்க்கையில்‌ தனக்கு ஈண்மையை 
விரும்பின மனிதன்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ? எப்படிப்பட்ட ஒழுக்க 


அதுசசவனபர்வம்‌. பட டள 
மூள்ளவனாக உலசவாழ்க்கையை எப்படிஈடத்தவேண்டும்‌ ?? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“ஒருவன்‌ தன்தர்மங்களைச்செய்‌ த பரிசுத்தமான மனச்‌. துடன்‌ 
காராயணரிடத்திலும்‌ சக்கரரிடத்திலும்‌ பக்திவைத்த ஸாதுக்கைப்‌ 
பூஜித்து . தியானித்து ஜபம்செய்யவேண்டும்‌. தேகத்தினாற்செய்யப்‌ 
படும்‌ மூன்‌.றுவகைக்கர்‌ மங்கள்‌ வாக்னொத்செய்யப்படும்‌ நான்குவகைக்‌ 
கர்மங்கள்‌ மன த்தினால்செய்யப்படும்‌ மூவகைக்கர்மங்கள்‌ அகப்பத்து 
வசைக்கர்மல்களையும்‌ விடவேண்டும்‌. உயிரைப்போக்குவது இருடு 
வத பிறர்மனைவிகளை த்தொடுவ அஆயெ தேகத்தினால்செய்யப்படும்‌ 
பாவங்கள்‌ மூன்றையும்‌ முற்றும்‌ விடவேண்டும்‌. அரசர்ச்கரசனே ! 
கெட்டபேச்சு, கடுஞ்சொல்‌, கோட்சொல்வது, பொய்சொல்வ து 
இந்நான்கையும்‌ வாக்னொலும்‌. செய்யலாகாது; மனத்தில்‌ நினைக்கவு 
மாகாது.  பிறர்பொருளைவிரும்பாமை, எல்லாப்ராணிகளிடத்தும்‌ 
அன்பு, புண்யபாமல் காற்றுப்‌ பலன்‌உண்‌ டென்றகம்பிக்கை இம்‌ 
முன்‌ றுவகைக்கர்ம்ங்கள்‌ மனத்‌இனால்செய்யவேண்டியவை, ஆதலால்‌, 
மனிதன்‌ வாக்னொலும்‌ காயத்தினாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ கெட்டகர்மத்‌ 
தைச்‌ . செய்யலாகாது. இவ்வுலகத்தில்‌ நல்லகர்மங்களையேசெய் த 
காராயணரிடத்தில்பக்தியுள்ளவன்‌ அவருடைய அனுக்சரெஹத்தினால்‌ 
நந்த அடைவான்‌?” என்றார்‌. 


கை யாவை. 
ப்‌ 


முப்பத்தாறாவது அ த்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

்‌ (தர்மபுதார்‌, உலகவாழ்க்கையிலுல்துக்கத்கை எடுத்துக்கூறி, பிஷ்‌ 
மரை வைஷ்ணவதர்மத்தைச்சோல்லும்படி கேட்டது. ) 

i ்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, “ஜயா ! பிதாமஹுரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ மேலான 
'பொருளை௮டையாமலிருக்கும்ளன இடுத்தம்‌ பரிதபிக்றெது. பாவ்‌ 
'களைப்போக்குறெவராயெ நாராயணரைத்தவிரத்‌ சாவரமும்ஜங்கமமு 
மாயெ இவ்வுலகனைத்தும்‌ அநித்பமாகத்தோன்‌.றுறெது. தாமரைக்‌ 
'கண்ணராயெ நரராயணர்தாமே உலகத்துக்செல்லாம்‌ அக்தர்யாமியான 
ய்ருஷர்‌. குற்றமற்றவரே ! அக்தஈாராயணராகவேயிருக்கும்‌ இந்தக்‌ 
a அடையக்‌ இம்‌ உம்மால்‌ கேட்கப்பட்டதாக 
விருக்குமே” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌, சிறக்க அறிவுள்‌ எயுதிஷ்டி. 
பானே. ப்பு என்னால்‌ ' காணவும்பட்ட அ?” என்றுசொன்னார்‌, 





௮௮ ன்‌ தீமஹாபாரதம்‌. 


பிறகு, யுதிஷ்டிரர்‌ சொல்லலானார்‌. *6(ராஜஸ்ரேஷ்டரே ! ராஜதர்மங்கள ' 
னைத்தும்‌, நாரதரால்சொல்லப்பட்ட பூர்வசரித்திரமனைத்தும்‌, "மூன்று 
விதத்துன்பங்களையும்போக்குவ அம்‌ ரஹ்ஸ்யமுமாயெ நாராயண 
ருடையசரித்திரமும்‌ உம்மிடத்திலிராக்‌து சான்‌ கேட்டேன்‌. மஹானு 
்‌ பாவரே ! என்மேல்‌ ௮னுக்ரஹம்வைத்து ஓசேதெய்வப்பற்றுள்ளவர்‌ ்‌ 
களின்‌. தர்மங்களும்‌ நியமங்களும்‌ . சுருக்கியும்‌ விரித்தும்‌ உம்மால்‌ . 
சொல்லப்பட்டன, 'அர்தப்பகவானே உலகத்தைக்காப்பவரென்பதும்‌ 
அதிதிகளைப்பூஜிக்கும்விதியும்‌ தவங்களும்‌ அனுஷ்டானங்களும்‌ வேத 
. வாக்யங்களில்‌ நன்றாகக்கூறப்பட்டவையும்‌ பொருள்களினால்கிறை 
வேற்றத்தச்கவையும்‌ அக்னிஹோத்ரத்ளை அனுஸரிப்பவையுமான 
வாஜபேயமுதலியயாகங்களும்‌ தவத்திலிருக்கும்‌ ப்ராம்மணர்களுக்‌ 
குரிய பலவகை ல ்துன பிராம்மணர்கள்செய்யும்‌ 
பதினொருவகை * ஹவிர்யாகங்களும்‌ அவற்றின்பலன்களின்வேறு: 
பாடுகளும்‌ வானப்ரஸ்ததர்மங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. இறந்தனுறி ' 
வுள்ளவரே! ஒவ்வொருகாளும்‌ ப்ராம்மணர்கள்‌ செய்யத்தக்க £ பஞ்ச 
மஹாயஜ்ஞங்களூம்‌ லேதத்தைக்கேட்பகனாலுண்டாகும்‌' புண்யங்க ' 
ளும்‌ பிரம்மயஜ்ஞத்தின்‌ பலனும்‌ வேதத்திற்சொல்லப்புட்டவ்ரதங்க 

்‌ ஸின்விதிகளும்‌ வேதோக்தங்களான நித்யகர்மங்களும்‌ * ஸ்வாஹா | 
5 ஸ்வதா இவற்றைக்கொடுப்பதும்‌ யாகமுதலியவற்திற்கும்‌ தான ' 
தர்மங்களுக்குழுள்ளபயன்களும்‌ சான்குஆஸ்ரமங்களில்‌ ஒன்றுக்கு 
மேல்‌ஒன்றை௮டைவதிலுள்ளபலனும்‌்தனித்தனியே ஒவ்வோர்‌ஆங்ர 
மத்தில்மட்டும்‌ நிலைபெற்திருப்பதின்பயனும்‌ மாஸத்திலும்‌ பக்ஷ்த்தி 
லும்‌ உ பவாஸமிருப்பதின்பயனும்‌ தெளிவாகஉரைச்கப்பட்டன, ஆகா 
ரத்தைவிட்டவர்களுக்கும்‌ பஞ்சாக்னிமத்தியில்‌ தவஞ்செய்பவர்களுச்‌ 
ட கும்‌ வீரமார்க்கமாயெ யுத்தமரணத்தை அடைந்தவர்களுக்கும்‌ நித்‌ 
யம்‌ ௮ச்னிஹோத்ரம்செய்பவர்களுக்கும்‌ உள்ளலோகங்களும்‌ சொல்‌. 
லப்பட்டன. வேனிற்காலத்தில்‌ பஞ்சாக்னிமத்தியிலிருக்‌ ஐ.ம்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்‌ தண்ணீரிலிருந்தும்‌ மழைக்காலத்தில்‌ தரையிற்படுத்தும்‌ 
.தவம்செய்பவரின்‌ தவப்பயனும்‌ சொல்லப்பட்டது. இவ்வுலகத்தில்‌ 
தேசஸஞ்சார. ம்செய்யும்‌ ப்ராம்மணர்களுக்குச்சொல்லியபலனும்‌ அன்‌  ' 





₹-(1) ஆச்யாதிமிசம்‌ ௪ தேகத்தில்‌உண்டாகும்‌ பிணிமுதலியன்‌. (2) ஆதி 
தெய்விகம்‌ மழை, காற்று, இடிமுதலியன.. (8) ஆதிபெள திகம்‌ தேள்‌, 
பாம்புமுதலிய ப்ராணிகளாலுண்டாகும்‌ அன்பமுதவியன. 


2 அன்னஹோமத்தோகெடியயாகங்கள்‌. 
* ஆதிபர்வம்‌ 5509-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க. 
* தேவர்க்குக்கொடுப்பது. £ பித்ருக்களுக்குக்கொடுப்ப த, 


கி 


அதுசாஷனபர்வம்‌. ௮௯ 


னதானமுதலான தானங்களின்பலனும்‌ புண்யஇர்‌த்தங்களெல்லாவஜ்றி. 
லும்‌ ஸ்கானம்செய்யும்‌ மனிதர்சளுக்குண்டாகும்பலனும்‌ கியாயமாகக்‌ 
குடிகளைக்காப்பாற்றும்‌ . அரசர்களின்‌ தர்மங்களும்‌ சொல்லப்பட்டன. 
பேசுகறவரித்சிறக்தவரே ! உலகத்தில்‌ ஸத்யத்தவறாதவர்களுக்கும்‌, 
இர்த்தயாத்திரைசெய்து ரெமப்பட்டவர்களுக்கும்‌, தாய்தர்தையருக்‌ 
கும்‌ ஆசார்யருக்கும்‌ பணிவிடைசெய்பவர்களுக்கும்‌, பசுவையும்‌ ப்ரா 
ம்மணர்களையும்ரக்ஷிப்பதற்காகவும்‌ தேசத்தைக்காப்பதற்காகவும்‌ அச்‌ 
சத்தைவிட்டுத்‌ தைர்யத்துடன்‌ எதிர்த்துச்சென்‌ று உயிரைவிடுறெவர்‌ 
களுக்கும்‌, ஆயிரக்கணக்கான தகதிணைகொடுப்பவர்களுக்கும்‌ உள்ள 
கதிகள்‌ சொல்லப்பட்டன்‌, சாஸ்த்ரங்களில்சொன்னபடி ஈன்‌ றுகஉப 
தேடிக்கப்பெற்று உறுதியான நியமத்துடன்‌ ஸந்தியாவந்தனத்தை 
யும்‌ யோகவிதியையும்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌ அடையும்கதியும்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டத. சிறந்தகுருவே ! நான்குவேதங்கள்முதலான * சுருதிகளும்‌ 
*ஹித்தாந்தங்களின்‌ நிச்சயங்சளும்‌ வியாஸர்முகத்தினின்‌ றுவந்தவை 
களை நான்‌ கேட்டேன்‌. எல்லாக்கிரியைகளும்‌ எவற்றைச்‌ சார்ந்திருக்‌ 
இன்றனவோ அர்தப்பஞ்ச்மஹாயஜ்ஞங்களும்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களை 
நடத்‌ அம்முறைகளும்‌ முற்றிலும்கேட்கப்பட்டன. அவையெல்லாம்‌ 
பெரியோரால்‌ அவ்வா றசொல்லப்பட்டவையா தலின்‌ அவற்றை யாரும்‌ 
* தூஷிப்ப அமுடியா இ. வைஷ்ணவர்க்குரிய அனுஷ்டானமான து 
இந்தத்தர்மங்களிற்றெக்த.து. பகவானானவிஷ்ணுவானவர்‌ பக்தனைத்‌ 
தம்தேகத்தைப்போலக்‌ காப்பாற்றுஜறொர்‌. க்ஷத்ரியர்களில்கிறந்தவரே! 
இவ்வுலகத்தில்‌ பலனைக்கருதிச்செய்தகருமத்தின்பலனை அனுபவித்‌ 
-தேதிரவேண்டுமென்‌ று வ்யாஸமஹரிஷி சொல்லியிருக்கறொர்‌, பலனை 
அனுபவித்தபிறகு விழுவதேமுடிவென்று முன்னமேகூறப்பட்ட அ. 
இக்தக்கருமங்கள்‌ எனக்கு ஸந்தோஷத்தைத்‌ தரவில்லை. அவை 
விஷத்தைப்‌ பின்பயனாகக்கொண்டவையென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. 
இறந்தபராக்ரமமுள்ளவரே ! கர்ப்ப.த்தில்வஹிப்பதுணன கொலையைவிட 
மிகக்கஷ்ட மென்‌ று கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. பிரபுவே / ஒருமனிதன்‌ 
மரணகாலத்தில்‌ என்னஅன்பங்களை .அடைறொனோ அவற்றைவிட 
மிகக்கஷ்டமான துன்பங்களைக்‌ கர்ப்பவாஸத்திலடைறொன்‌, ஐயா! 
கர்ப்பத்திலிரு்து வெளிப்படும்போதும்‌ பிறகு வினைப்பயன்களை 
- _யனுபவிக்கும்போதும்‌ கர்ப்பவாஸத்திலுள்ளதைவிட மிகக்கொடிய அக்‌ 
கத்தை மனிதன்‌ அடைறொன்‌. பாரதரே ! அதனால்‌ எனக்கு இர்சத்‌ 
* இலருக்குகள்‌ உபகிஷத்மு சவியவைசேர்க்‌ தவை. தரவ 
* மிமாம்ஸைமுதவியன, * அகேேபிப்ப ௫. 





, ௫௩௧௨ 


க. ஸ்ரீமஹர்பாரதம்‌. 

தர்மங்களில்‌ நிச்சயமுண்டாயிற்று. இறக்தஞானமுள்ள கெளரவஸ்ரே 
ஷ்டசே! எது பிறப்பு இறப்பு மூப்புகளைப்‌ போக்குறெதோ அர்தத்தர்‌ 
மத்தை உம்துஅனுக்கிரகத்தினால்‌ கேட்கவிரும்புறேன்‌. கர்பத்தை 
உண்டாக்கும்‌ வைதரணிகதியும்‌ கத்திகளாயிருக்கும்‌இலைகளுள்ள அந்த 
அஸிபத்ரவன மும்‌ செருப்பினால்கொ இத்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ குண்‌ 
டங்களும்‌ கத்திமுனையில்கடக்கவேண்டியவழியும்‌ கூர்மையானமுட்‌ 
களினால்‌ மிக்கபயங்கரமான இருப்புஇலவமாமும்‌ தாய்தந்தையர்களுக்‌ 
காகவும்‌ ஸ்ரேஹிதர்சுற்றத்தாருக்காகவும்‌ தமக்காகவும்‌ மனிதர்கள்‌ 
செய்தபாவங்களின்‌ கடினமான பலனாயிருப்பனவென்‌ று வியாஸமஹ 
்‌ ரிஷிசொன்னார்‌. 'கும்பிபா கமென்‌ னும்நரகத்தில்‌ த௫ிக்கப்பட்டும்‌ சூலவ்‌ 
களினால்கதறக்கதறக்‌ குத்தப்பட்டும்‌ ரெளரவமென்னும்நரகத்தில்போ 
டப்பட்டு அடிகளினால்‌ அங்கங்கள்‌ ஈசுக்கப்பட்டும்‌ கதறக்கதற வெட்‌ 
டப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ உதிரத்தையே குடி த்துக்கொண்டும்‌ கட்டுவதனால்‌ 
கூவிக்கொண்டும்‌ தண்ணீர்த்தாகத்தினால்‌ உதெரெஞ்சும்உலர்ந்தும்‌ 
தழுதழுத்‌தும்‌ பிரஜ்ஞைதப்பியும்‌ எல்லாத்‌ அயரங்களினாலும்‌ மேற்‌ 
கொள்ளப்பட்டும்‌ அலறிக்கேட்டுக்கொண்டுமிருக்கும்‌ சோயுற்றமனி ' 
தர்களிடத்தில்‌ யமனுக்குத்‌ தயையில்லையே ! வேதனை யினால்கஷ்டப்‌ 
படுன்றவர்கள்‌ பத்‌தத்திசைகளும்நிரம்பும்படியன்றே கதறுகின்ற 
னர்‌! ஒருவன்‌ தன்பர்துக்களுடன்சேர்க்‌ த உலகஇன்பங்களை அணுப்‌ 
விப்பதற்காகப்‌ பாபங்களைச்செய்கறான்‌. அவற்றின்‌ கஷ்டமானபயனை. 
எமனுடையவீட்டில்‌ அவ்வொருவனே அனுபவிக்கிறான்‌, .மலமூத்ரங்‌ 
கள்‌ எலும்பில்சேமுகப்பிடி த்துக்கொண்டு அனேகறந்துக்கள்‌ நிரம்பி 
யிருக்கும்கர்ப்பப்பையில்‌ மல£மத்ர ம்புழுஇவற்றின்‌ நடுவில்வஸிப்ப 
தாகியகதியை எதனால்‌ ஒருவன்‌ அடையாமலிருப்பன்‌ ? கர்ப்பவாஸத்‌ 
திற்குமேற்பட்டவேறுகரகம்‌ ஏ.ற்படுத்தப்படவில்லை. ஈரகவாஸத்தி 
னால்‌ உண்டாக்கப்பட்டபயன்தான்‌ கர்ப்பவாஸமென்றுசொல்லப்படு 
கிறது. கர்ப்பித்தினின்‌ றுபிறந்தவன்‌ அயரங்கள்‌ அதிகப்பட்ட வனா 
முன்‌. அவனுக்குத்‌ அக்கங்கள்‌ நீங்கவேண்டும்‌என்‌ ௮ுமாசை நிறைவே 
றி 'றதில்லை. ஏனெனில்‌, . மனிதன்பிறந்தவுடன்‌ மனத்திலும்‌ வாக்கி 
லும்‌ தேகத்திலும்உள்ளகஷ்டங்கள்‌ அவனுக்கு வர்அசேருகின்‌ றன. 
பயம்கரமான அந்தத்‌ துன்பங்களினால்‌. ரெருக்கப்பட்டு ஸ்வா தினம்‌ தப்‌ 
, பிப்போடறான்‌. அந்தத்‌ துன்பல்களினால்‌ தன்வசமில்லாமலே கர்ப்பத்‌ 
தில்புகுக்து இரும்பவும்ஜனிக்றொன்‌. . மனிதன்‌ ஸ்வசர்த்ரமில்லா 
மலே முயற்சிக்கிறான்‌; ஸவதர்த்ரமில்லாமலே கடக்கிறான்‌; ஸ்வதந்த்ர 
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சாலில்போட்‌ டுவே கலைப்பது. 


அதுசாலனபர்வம்‌. ௯௧ 


மில்லாமலே மூப்பினால்‌ உருமாறிப்போஇனான்‌ ; ஸ்வதற்த்ரமில்லாமலே 
மூப்பினால்‌ தேகத்தளர்ச்சியையும்‌ அடைபிறொன்‌. இவ்வாறு மனிதர்‌ 
களுக்குக்‌ கரலநிச்சயமில்லாமல்‌ “எக்காலத்திலும்‌ மரணம்‌ வந்தேதிரு 
கிற. ஒருவன்‌ கர்ப்பத்திலேயே இறக்றொன்‌. மற்றொருவன்‌ பிறக்‌ 
கும்போதே இறக்கிறான்‌. அநேகர்‌ பிறந்தபின்‌ இறக்கெறனர்‌. மற்‌ 
அம்லெர்‌ யெளவனப்பிராயத்திலி றந்துபோகின் றனர்‌. இலர்‌. நடுவய 
தில்‌ விழுக்துபோகின்‌ றனர்‌. முதிர்ர்தவன்‌ இறந்தவனேதான்‌. ப்ரம்ம 
தேவனாயிருக்தா லும்‌ ஜன்மத்திற்கஞ்சாதவன்‌ யார்‌? ஜயா! மரணத்‌ 
இன்கையில்‌அடங்யெ எங்களைப்போன்‌ றவனுக்குச்‌ ,சொல்லவேண்டு 
மா? செளரவஸ்ரேஷ்டசே ! இர்தப்பயம்‌ என்மனத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
புகுக்துகொண்டிருக்கற து. சிறந்தபுத்திபுள்ளவரே!! காலத்தைச்சரீர 
மாகவுடைய பரமாத்மாவினிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ அடங்கயிருக்‌ அம்‌ 
அவருடையகுணங்களை அறியாதநான்‌. சற்றுகேரமும்‌ ஸுகம்பெற 
வில்லை. இன்னும்லெர்‌ பலவகைஉணவுகளினால்‌. வளர்க்கப்பட்டும்‌ பல 
வகை உடுப்புக்களினால்போர்த்தப்பட்டும்‌ சந்தனம்‌௮யெஓவ்வோர்‌ 
-அவயவல்களிலும்பூசப்பட்டும்‌ ரத்னங்களினாலும்‌ முத்துக்களினா அம்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌ பலவகைவாகனங்களிலேதிச்சென்‌ று (யாவரா 
அம்‌) ஏகரிதியாகக்கொண்டாடப்படும்‌ யெளவனத்‌ தினால்‌ ப்ரசாிக்‌ 
கும்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ மெ*வாகத்தளர்சடைஈடக்இன்‌ றவர்களும்‌ 
அன்புள்ளவர்சளும்‌ மனத்திற்கினியவர்களுமான இறர்தபெண்க 
ளோடு தடையின்‌ தி வெகுகாலம்‌ ரமித்‌ துக்கொண்டிருர்‌ தம்‌ அளவற்ற 
ஒளியுள்ளதானசரீர திதையும்‌ உயிரையும்‌ ஸுகானுபவத்தில்‌ ஆசை 
திராமலேவிட்டுவிட்டுச்‌ செல்லு றனர்‌. ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ ௮ தற்கு 
மேலுலகத்திலுமுள்ளலசுவரியம்கூட நிலையற்ற துதான்‌. தேவர்களும்‌ 
விதிக்குட்பட்டவர்களே, ஆதலால்‌, தேவத்தன்மையையும்‌ யான்‌ 
விரும்பவில்லை. ஆசைகளுக்கு முடிவில்லை, ஆசையற்றவன்‌ தான்‌ 
நிவருத்திமார்க்கத்தையடைறொன்‌. தர்மங்களெல்லாம்‌ உலகல்களைச்‌ 
'சேர்ப்பதற்காகவே உக்ர ஸர்தேஹமில்லை. தர்மர்‌ 
'தெரிர்தவரே! அவை * ஊஞ்சலுக்குஸமானமானனையென்று வ்யாஸ 
நரம்‌ சொன்னார்‌. ஆதலால்‌, ஊஞ்சலின்செய்கையில்லாதரேராண 
வழியிருக்கையில்‌ தெரிந்தவனெவன்‌ கடின மான அக்கமார்க்கத்தில்‌ 
ந ₹ இவ்வுலகத்தில்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ப்ரியமானதன்‌ ஆத்மா வை 
ஞ்சலுக்குஸமானமாக எவன்செய்வான்‌ ? ஜங்கமங்களும்‌ ஸ்தாவரங்‌ 


களுமாயுள்ளஎல்லாஉயிர்களும்‌ இவ்வுலகத்திலிருக் து வேறுலகத்தித்‌ 
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௬௨ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


குத்‌ தடையின்‌ நிச்செல்லவேண்டும்‌. கட்டுசோதில்லாமலும்‌ வழி 
காட்டுிறவனில்லாமனும்‌ காப்பவரும்‌ சுற்றத்தாருமில்லாமலுமிருக்‌ 
கும்‌ கொடியஇருளில்‌ ப்ரவேரிக்கவேண்டும்‌. தர்மர்தெரிக்தவர்க 
ளும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ அட.க்னெவர்களும்‌ தவத்தில்‌ உறுதியுள்ளவர்‌ 
களுமாயெ எவர்கள்‌ காராயணரால்‌ சொல்லப்பட்ட அந்தத்தர்மத்தை : 
வே.றுகினைவில்லாமல்‌ கிணைக்ன்றனரோ அவர்கள்‌ அந்தத்தர்மத்தி 
னாலேயே உயர்ந்தபதத்தைப்பார்த்து அடைகின்றனர்‌. . பகவானா।ன 
விஷ்‌.ணுவானவர்‌ பக்தர்களைத்‌ தம்தேகத்தைப்போலக்‌ காப்பாற்று. 
றோர்‌. ஆசார்யரே ! குயவனுடையசக்ரம்போன்‌ ற காலசக்ாத்தில்‌ 
ச௬ுந்றப்படும்பிராணிகளில்‌ நான்‌ அகேகமாயிரம்‌ தாய்தந்தைகளை 
அடைக்தேன்‌. அன்புடன்‌ தாய்மார்களின்முலைகள்‌ என்னல்‌ குடிக்‌ - 
கப்பட்டன. விதிலவசத்தனால்‌ அனேமாயிரம்பிள்ளை களும்‌ தாரக்‌. 
களும்‌ அன்பர்களும்‌ பகைவர்களும்கடைத்தத்‌ தாண்டிப்போயி 
னர்‌: ஒன்றிலும்‌ ஸுகம்்‌டைத்ததில்லை. ஒன்றிலும்‌ கலையாதநிலை 
யில்லை. கஷ்டப்பட்டெடைக்த உயர்ந்தபதங்களிலிருந்‌ து அடிக்கடி 
தவறுதல்‌ நேர்ந்திருக்றெ௯. கஷ்டப்பட்டு ஈட்டியபொருள்‌ ஈஷ்ட 
மாயிருக்றெது. வழிப்போக்கர்‌ வழியிலுள்ளநிழலைப்பற்றி ஒரு 
வரோடொருவர்‌. சேர்வதெப்படியோ அப்படியே உலகம்‌ இவ்வாறு 
கர்மங்களுக்குட்பட்டதாகவே தனச்கனுகூலமாகச்‌ சுற்றத்தாரின்‌ 
சேர்ச்சைகளை அடைஜறெத. களைப்பாறியபிறகு திரும்பவும்‌ தன்கர்‌ 
- மத்தினால்காண்பிக்கப்பட்ட. வழியில்‌ மனிதன்‌ செல்லுமுன்‌. கெள 
வசிரேஷ்டனே! உலகத்திலுள்ள இந்தச்சேர்க்கை ” இவ்வகையென்று 
கண்டறிர்தபிறகு விஷ்டையிற்சேர்க்த அன்னத்தைப்போன்ற இந்த 
ஸுசுத்தை அனுபவிப்பதற்கு. எவன்‌ அஞ்சாமலிருப்பன்‌? வைஷ்ணவ 
தர்மத்தை விரிவாகஅனுஷ்டிப்பதில்‌ எனக்கு எண்ணமுண்டாயிருக்‌ 
இறது. பகவானே! ஆதலால்‌, இப்போது நான்‌ உமதபாதங்களைத்‌ 
தலையினால்வணங்குதிறேன்‌. நான்‌ நித்யமானகதியைப்பெறுவதற்கு 
உம்மைச்‌ சரணமாகஅடைகிறேன்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே!, கெளரவ 
ஸ்ரேஷ்டரே ! இறப்பு இறப்பு மூப்புக்களினால்‌ ஸ்ரமப்பட்டு “மூன்று. 
அன்பங்களினாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டகான்‌ முன்யுகதர்மத்தை இப்போது 
கேட்பிப்பதினால்‌ அவற்றிலிருந்து உம்மால்காக்கப்படவிரும்புே றன்‌. 
இர்தத்தர்மம்‌ ருதயுகத்திலுண்டான ௮; திரேதாயுகத்தில்‌ மறைக்‌ 
- அபோயிற்று. அந்தத்தர்மமெல்லாவற்றையும்‌ திவைபாயனமுனிவர்‌ 
கொல்லியிருக்றொர்‌?? என்றார்‌. ர்‌ 








1 துக்கத்தோடுசேர்க்தது. * ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிதெய்விகம்‌, ஆதிபெள திகம்‌. 


A 


அதுசாஸஹனபர்வம்‌: ௯௩ 


I முப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
- தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(பீஷமர்‌ ழக்தியுபாயத்தை 2 உரைத்தது.) 
பீஷ்மர்‌, ““ராஜூரேஷ்டனே ! உன்துமுக்கத்‌இற்கும்‌ குலத்திற்‌ 
ஞ்‌ இத தகுதி. மனிதர்க்கதிபஇியே ! அரசாக்கரசனே !/ ஐந்துபூதங்‌. 
களினாலாயெ இந்தத்தேகத்திலிருப்ப்வனெவன்‌ செழிப்புள்ளதும்‌ 
எதிரிகளும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ வசப்பட்டதும்‌- கேவராஜ்யத்‌இிற்கொப்‌ 
பான ஸுகமும்‌ ரறெப்புமுள்ளதுமானபெரியராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டும்‌ ராஜ்யத்திலுள்ள குணக்களையும்தள்ளிக்‌ குற்றங்களையும்‌ 
பார்ப்பான்‌? ராஜனே ! நீ உன்கடக்சையினால்‌ ஈமதுபெரியோர்களை 
மிஞ்சினாய்‌. மஹாராஜனே ! தர்மமேஉருக்கொண்டவனும்‌ இறந்த 
புத்திமானும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவனுமாயெ “ விதுரனையும்‌ சிறந்த 
்‌ விவேகமுள்ள ஸஞ்சயனையும்‌ ஞானஸம்பத்தைப்பெருக்சக்கொண் 
டிருப்பவரும்‌ , திவ்யஜ்ஞானத்தினால்‌ தத்வங்களை அடைக்தவருமான 
ப்ரம்மாமுதலானதேவர்களையும்‌ ௮ஸுரர்களையும்‌ நீ மிஞ்சினாய்‌. இவ்‌ 
வுலகம்‌ நிலையற்றது; அக்கங்களினால்பீடிக்கப்படுகிறதென்பதில்‌ ஸர்‌ 
சேஹமில்லை. இறெந்தசைகளையுடையவனே / ப்ரம்மாமுதலானதேவர்‌ 
களும்‌ அஸுரர்களும்கூட இவ்வாறே எப்போதும்‌ நிலையற்றிருப்ப 
தைப்பார்‌. மனிதர்முதலானவரைப்பற்றிப்பேசுவஅ எப்படி ? பிராணி 
களை உத்பத்திசெய்யும்‌ தன்மையுள்ள அம்‌ ரூபமில்லாதத.ம்‌ சொல்லுக்‌ 
கெட்டாததும்‌ "இத்மாவுக்குமேற்பட்ட தமாயெ ப்ரருதியைமட்டும்‌. 
செய்யப்படாததென்றும்‌ நித்பமென்றும்‌ சாஸ்த்ரம்‌, சொல்லுறெது, 
அது மிக்கஸுசமென்றும்‌ சாந்தமென்றும்‌ *'நிர்வாணமென்‌இற்பெய 
ருள்ளதென்றும்‌ முதன்மையானதென்றும்‌ ப்ரம்மலோகத்துரிஷிக 
ளும்‌ பூமியிலுள்ளமஹரிஷிகளும்‌ சொல்லுனெறனர்‌. குற்றமற்ற 
வனே ! இயற்கையாகத்தரமத்‌இலிருப்பவன்‌ “மானிடவடிவமாயிருக்‌ 
கும்‌ .அந்த ? ப்ரச்ருதியினால்தான்‌ ப்ரக்ருதியென்‌.றுசொல்லப்பட்ட 
ள்‌ மோக்ஷத்தை அடையவே * அடைகிறான்‌. ராஜனே ! இந்தக்காரணச்‌ 
இன்‌ தர்மமானது 'முதல்யுகமானக்ருதயுகத்தில்‌ விளங்கிற்று. பரத 
“ ஸற்சேஷ்டனே ! வீரனே! மன்ன ஸம்ஸாரமார்க்கத்அக்குரிய 





! ஆச்மாவைத்தன்வசப்படுத்துவது. 
& மோக்ஷம்‌. £ ஆச்மாவின்‌ இயற்கை. 
* என்‌ சல்ப்ரக்ருதியிலிருக்‌ த க்தைக்சென்றிுலன்‌. முக்திபெறு 
௮ ன்பது. 


௬௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வையும்‌ ஜனனத்தைத்தருின்‌ றவையுமான தர்மங்களே மிகுதியாக 
விளங்குகின்றன. எல்லாக்காரணக்களிலும்‌ மூலப்ரக்ருதிதான்‌ நித்ய 
மென்‌ அுசொல்லப்படூற. து. இவ்வாறு காரணங்களைச்சேர்ந்த தர்மங்‌ 
கள்‌ மேலானமூலப்ரக்ருதியை ஆங்ரயித்திருக்கன்‌ றன. உலகத்தில்‌ 
காட்சிக்ககப்பட்டவற்றையும்‌ அகப்படாதவற்றையும்‌ காண்பிக்கும்‌ . 
ப்ரக்ருதியையே ெந்ததாக -அறிகின்‌ றனர்‌. 1 ஸத்வகுணத்தைத்‌ தலை 
மையாகவுடைய. க்ருதயுகம்முடிக்‌ து இரேதாயுகம்பிறக்கையில்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்கள்‌ விஷயஸுகங்‌சளைவிரும்பும்போ அ அந்தத்தர்மம்‌ மறைக்‌ 
தது. கெளரவனே ! அரசனே ! கலியுகத்தில்‌ கெட்ட மார்க்கங்களான 
தர்மங்கள்‌ தலைப்பட்டபொழுது ஈல்லதர்மத்தின்‌ நடமாட்டமே ஓய்‌ 
ந்துபோயிற்று. ப்ரம்மாதிதேவர்களும்‌ எக்காலமும்‌ எவனிடத்தில்‌ 
பக்இிசெய்ன்றனரோ அந்தஉலகரூபியும்‌ பற்றில்லாதவனுமாயிருக்‌ 
கும்‌ புருஷன்மட்டும்‌ நி த்யனென்றறியவேண்டும்‌, அவனை நாராயண 
-னென்‌ றும்‌ சாசுவதமரனபரப்ரம்மமென்றும்‌ அறி. வேர்தனே ! சரீ 
ரத்தினால்‌ அவனுடைய ஆராதனமாயெ கர்மத்தைச்‌ செய்‌. மனத்தி . 
னால்‌ அவனை த்யானம்செய்‌. வாக்கினாலும்‌ எப்போதும்‌ அவன்நாமத்‌ 
தைச்சொல்‌. அடையத்தக்கதும்‌ அழியாத அம்‌' புனர்‌ஜன்மமில்லாத அ 
மாகிய அவனுடையஸ்‌ தானத்தையடை. இெந்தகைகளையுடையவனே! 
இவ்வாறு விஷ்ணுவை.ஆஸ்ரயித்தபிறகுதான்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பேய்‌ 
விடுமென்பதை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்க 


நினைக்கிறாய்‌” என்றார்‌. 





..” முப்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) - 





(உலகஸ்ருஷ்டியைப்பற்றி நாரதருக்கும்‌ ஸனத்தமாரரக்தம்‌ 

்‌ க ஸம்பாஷணம்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌; “பிதாமஹரே ! பிராணிகள்‌ ஜனனமாணக்கடலில்‌. 
கஷ்டப்படுகையில்‌ எதையடைந்தபின்‌ கஷ்டத்தை௮அடையாவோ 

அதை எனக்குச்சொல் னும்‌” என்றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“இந்தவிஷயத் இலும்‌ - ஸாதுக்களானனனத்குமாரருக்கும்‌ நார 
தருக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணமாயெ ஒரு பழமையானசரித்ரத்தைக்‌ 
கூறுன்றனர்‌. மிகப்புகழ்பெற்றஸன த்குமாரபகவான்‌ ப்ரம்மாவின்‌ 
புத்ரர்‌. ஸனகர்‌, ஸனந்தனர்‌, ஸநாதனர்‌என்‌ னும்‌ மூன்றுப்ர ம்மநிஷ்‌ 


அதுசரஷனபர்வம்‌. ்‌ ௬௫ 


டர்கள்‌ ஸஈத்குமாரருக்கு முன்பிறந்தவர்களென்று சொல்லப்படன்‌ 
றனர்‌. அவர்களனை வரும்‌ பிறந்தபோதே ஞானிகளென்‌ றுகேள்வி: 
அவர்களுள்‌ நகாலாமவரானஸகத்குமாரபகவான்‌ யோகசாஸ்த்ரம்தெரி 
- ந்தவரில்‌றெச்தவரென் று மஹரிஷிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. பெயர்பெற்ற . 
'வஹிஷ்டமுனிவர்‌ ப்ரம்மாவின்‌ ஐர்தரவ தபுதல்வரென்று சொல்லப்‌ 
படுறொர்‌. திரிசூலம்தரித்தவரும்‌ அறிவிற்கெட்டாத ஸ்வரூபமுள்ள 
வருமாகிய பகவானானசிவபிரான்‌ ஆறாமவர்‌. அவருக்குப்பின்னிட்ட 
மரீசிமுதலான இர்தமற்றரிஷிகள்‌ அருணனுடையயாகத்தில்‌ ப்ரம்மா 
.வின்மன த்தினால்‌ அக்னியினின்‌ றும்உண்டானவர்‌. மரிசிக்குஇலைய 
வர்‌ ப்ருகு. ப்ருகுவுக்குஇளையவர்‌ அங்கிரஸ்‌. அங்்‌ரஸ-க்குப்பின்‌ 
பிறந்தவர்‌ அத்ரி. அத்ரிக்குப்பின பிறந்தவர்‌ புலஸ்தியர்‌. வித்வானும்‌ ' 
சிறக்தமஹிமையுள்ளவருமானபுலஹர்‌ புலஸ்தியருக்கு இளையவர்‌. 
அளவிடக்கூட ர தமஹிமையுள்ள இவர்கள்‌ பிரம்மாவினிடம்பிறந்தவர்‌ 
'களென்று தெரிந்தவர்களால்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ றனர்‌. மஹாராஜனே ! 
முதல்‌ஆசார்யரும்‌ 'இறந்தவரும்‌ ஸமர்த்தரும்‌ ஸர்வவயாபியும்‌ அள 
வத்தபெருமையுள்ளவரும்‌ உலகத்தக்குத்தக்தையுமாயெ ப்ரம்மதே 
வர்‌ இவர்கள்‌எல்லாரையும்‌ உண்டுபண்ணிஞர்‌. இவர்கள்‌ மிகுக்ததவ்‌ 
முள்ளவர்களாய்த்‌ தமது சவவன்மையினாலேயே தேகங்களோடே 
யே இறவாமலிருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌ ஸனகர்முதலானிவர்கள்‌ (தே 
கம்‌ இந்திரியமுதலிய) எல்லாவற்றையும்‌ அழியச்செய்து தேக . 
மென்னும்பந்தத்திலிருந்துவிடுபட்டுப்‌ பரமபதத்தை அடைந்தனர்‌. 
மடிமையுள்ளவரும்‌ யே கர்தெரி்தவருமா யெ ஸனக்குமாரர்மட்டும்‌ 
யோகத்தைச்கைப்பற்றி அதினானுண்‌ டானசிறர்தசக்தியினால்‌ மூவுல 
கங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌துக்கொண்டிருக்தார்‌, அரசர்களிற்றெந்தஅர 
.சனே! பெரும்புகழ்பெற்றறாத்திரர்‌ எட்டுஅங்கங்களும்‌ மிகப்பெரு 
கவயெயோகசக்தியை அடைந்தார்‌. மற்றவர்கள்‌ குறுகயஎட்டங்கங்க 
ளூள்ளயோகத்தை அடைந்தனர்‌. அப்பா ! ராஜங்ரேஷ்டனே! மரீஇ 
முதலானவர்களனைவரும்‌ .ஸ்ருஷ்டிசெய்வதற்காகவே கட்டளையிடப்‌ 
பட்டனர்‌. அவர்களின்ஸ்ராஷ்டியை கான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. 
இவர்கள்‌ ஏழுபிரம்மாக்களென்‌ அ புராணங்களில்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றனர்‌. வேதங்களிலும்‌ * லெங்ருதிகளிலும்‌ அவ்வாறே எல்லா 
ரும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ன்றனர்‌. ஸக்தேஹமில்லை. இதிகாஸங்களி 
இம்‌ புராணங்களிலும்‌ நெடுநாளாக இத சொல்லப்படுறெது, வேதா 
க்தங்களில்கரைகண்டப்ரா ம்மணர்கள்‌ இந்த * எழுப்ரம்மாக்களையும்‌ 





த ஸம்ஹிதைகளி 'த்சேராமல்‌ தனித்திறாக்குமரிக்குக்சள்‌, 
* மரீ சருதலானவர்‌ அவரும்‌ ருசரரும்சேர்ம்து எழுவர்‌. 


௯௬ - ஸீமஹாபாரசதம்‌. 


வரன்கொடுப்பவரென்‌ அசொல்லுனெ்‌ றனர்‌. அப்பா ! மஹாராஜனே! 
ரூபத்தோடும்‌ ரூபமில்லாமலுமிருக்கும்‌ 'எழுகட்டத்தாராயெ பிதிரு 
தேவதைகள்‌ மேற்சொன்னஎழுவரின்‌ : புத்ரர்களென்‌ றுசொல்லப்படு 
ன்றனர்‌. அரசர்க்கரசே ! தேவர்கள்‌ பித்ருதேவர்களின்புத்ரர்க 
ளென்றுகேள்வி, . இவ்வுலகங்கள்‌ தேவர்களினால்வியாபிக்கப்பட்டிரு 
க்னெறனவென்‌ றகேட்டிருக்கறோம்‌. அரசனே ! அருஷ்ணத்வைபா 
யனர்‌ தேவஸ்தானர்‌ தேவலர்‌ காஸ்யபர்‌ கெளதமர்‌ கெளண்டின்யர்‌ 
பாரத்வாஜர்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ தேவமதர்‌ என்னும்ரிஷிகளிடத்தும்‌ 
இதை நான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அரசர்க்காசே ! என்னுடையபிதா' 
வும்‌ சிராத்தகாலத்தில்‌ : சொல்லியிருச்றோர்‌. பாரதனே ! எல்லாவற்‌ ' 
திற்கும்‌ நீ என்னிடம்‌ எதைக்‌ கேட்டுருயோ அந்தச்சிறந்தரசஸ்யமும்‌ 
பரமாத்மாவுக்குப்பிரியமுமான வேதாந்தம்‌ இனிசொல்லுவேன்‌. அர 
சனே! அர்தவிஷயத்தைப்பற்றிச்‌ சிறந்தபுத்திமான்களான னத்‌ 
குமாருக்கும்‌ நாரதருக்கும்‌ ஈடந்தஸம்வா தத்தை மனமும்புத்தியும்‌ 
.வேறுஇடத்திற்செல்லாமல்‌ கவனித்துக்கேள்‌. ஸனைத்குமாரபகவா 
ஞனைவர்‌ தம்மொளியினால்‌ எல்லசவற்‌திற்கும்மேலாக விளக்‌இனா்‌.' 
்‌. பேரொளியுள்ளஸனத்குமாரர்‌  கைக்கட்டைவிரல்‌ அளவானஉருவத்‌ 
டன்‌ இரிந்துகொண்டிருந்தார்‌. அரசனே ! ஒருகால்‌ அம்மஹானு 
பாவர்‌ மேருமலையின்மேல்‌ ப்சம்மநிஷ்டரான நாரதமுனிவருடன்‌ சேர்‌ 
ந்தார்‌, அப்பா! பிரம்மதேவரிடத்தில்‌ உண்மைப்பொருளை ஆராய்ர்‌. 
அசொண்டிருப்பவரான அவ்விரண்டுபாகவதர்களும்‌ பிரம்மஜ்ஞானம்‌ 
பெறக்சருதினவராய்‌ ப்ரம்மதேவர்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஒருவரையொருவர்ஸர்‌ 
இத்தனர்‌. அரசனே! பசைவரைஅடக்குறெவனே! அப்போது புத்‌ 
இக்கூர்மையும்‌ சாஸ்‌. தரஜ்ஞானமுமுள்ளவரும்‌ சரீராத்மஞானமுள்‌ 
ளவரும்‌ உலகசர்தெரிர்தவரும்‌ சிறந்தமஹிமையுள்ளவருமான நாரத 
முனி புத்திக்கூர்பையிலும்‌ சாஸ்த்ரஜ்ஞானத்திலும்‌ சரீர ஆத்மஜ்ஞா 
னத்திலும்‌ அறியவேண்டியவிஷயங்களெல்லாவற்றையும்‌ அறிவதி 
அம்‌ உலகத்தைஅறிவதிலும்‌ மிகச்‌சிறந்தவரும்‌ வேதப்பொருள்களெ 
ல்லாவற்திலும்‌ சாஸ்த்ரங்களெல்லிவற்றிலும்‌ மிகத்தேர்க்தவரும்‌ 
* ஸசங்க்யத்தையும்‌ " யோகத்தையும்‌ உள்ளங்கைகெல்லிக்கனிபோல 
அறிந்தவருமான ஸனத்குமாரபகவானைப்பார்‌தஅ, “ஓ! மஹரிஷியே! 
அவ்யச்தமென்னப்பட்ட மூலப்ருக்ருதியைச்சார்க்த * இருபத்‌ இமூண்‌ 


ர அது 








3 வஸு, ருத்ர, ஆதித்ய, ஸோம, யம, அங்கரஸ்வ, அக்னி, 

& தத்வங்களின்ஞானம்‌, * தேகமனட்பயிற்சிஞானம்‌. 

* மஹத்‌ ; அகங்காரம்‌ ; ஞானேக்த்ரியம்‌ ஐந்து ; கர்மேக்த்ரியம்‌ ஐந்து ; 
மனம்‌; பருதிவி, அப்பு, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌ஆயெ பூதங்கள்‌ ஐந்து ; சப்த 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்சனாெயெ தன்மாதரம்‌ ஜம்து. . 


அ துசசஷனபர்வம்‌. : ௯௭ 


அதத்வங்களின்உற்பத்தியையும்‌ பிரளயத்தையும்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. அத்யாத்மம்‌ ௮திபூதம்‌ ௮ இதெய்வமென்‌ னும்விஷயல்‌ 
களையும்‌ காலத்தின்ஸங்க்யையையும்‌ ஸ்ருஷ்டியையும்‌ இவ்வுலகமெல்‌ 

லாம்‌ எவனை ஆதாரமாகப்பற்றியிருக்கறெதேர, எவனால்‌ வியாபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கறதோ, எ வனையடைந்தவர்கள்‌ இவ்வுலகதிதுக்குத்‌ திரும்பி 
வருவதில்லையோ அச்தஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவரன பசமபுருஷனையும்‌ நீர்‌ 

சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்டார்‌. அதற்கு, ஊன்த்குமாரர்‌ சொல்ல 
லானார்‌. *சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே! உலகம்‌ யாரை ஆதாரமாகப்பற்றி 
யிருக்றெதோ, பரமபுருஷனென்று யாரைச்‌ சொல்லுனெறனரோ 

அர்தமிர்மலனான நாராயணனைப்பற்திச்‌ சொல்வதைக்‌ கேளும்‌. உல 

கம்‌ எவனை அஸ்£யித்திருக்கிகதோ அவன்தான்‌ ஈாராயணனென்ப 
வன்‌. ஸ்ருஷ்டிப்பவனும்‌ கட்டனையீடுறெவெனும்‌ போஷிப்பவனும்‌ 

காப்பா திறுறெவனும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பவனும்‌ அவனே. ஆத்மத்யா 

னம்செய்யும்ஸர்யாஷிகள்‌ அவனையடைக்‌து (பிறகு உலகத்திற்குத்‌) 
திரும்புவதில்லை. சாசதசே ! நீர்கேட்பதற்கு நரன்சொல்லக்கூடிய து 

இவ்வளவுதான்‌: இதற்குமேல்‌ அவன்‌ தன்மையை கான்‌ அறியேன்‌. 

அவன்‌ எவ்வளவு; காண்‌ எவ்வனவு. ரிஷிசரேஷ்டரே அவன்‌ முய 

ன்௮ ஸ்ருஷ்டிப்பதில்லை, இருபத்தமூன்‌ அதத்வல்களையும்‌ அத்யாத்‌ 
மம்‌ அதிபூதம்‌ அதிதெய்வம்‌என்பவற்றையும்‌ காலத்‌இின்ஸல்‌யை 

யையும்‌ (காலத்துக்குத்தக்கபடி) ஸ்ருஷ்டியையும்‌ இவையெல்லாவற்‌ 

தையும்பததி வரிசையாகக்கேளும்‌. ப்ரம்மகிஷ்டர்களும்‌ எப்போதும்‌ 

ஆத்மவிசரரம்செய்பவர்களுமாயெ ப்ராம்மணர்கள்‌, தமஸ்என்னும்‌ 

முலப்‌ரகிருதியிலிருச்‌ ௪ உண்டாகும்ஸ்ருஷ்டியைத்‌ தாமணைர்க்கமெ 

ன்௮ுசொல்லுகன்‌ றனர்‌. அதத்கு அனேகராமங்களை அறிஞர்‌ கூறு 
ன்றனர்‌. அவற்றை உமக்குச்‌ சொல்வேன்‌. அதை க மன்னக்‌ 
கத்தடன்‌ கேளும்‌. ' பிரம்மரிஷியே! * மஹார்ணவம்‌, " அர்ணவம்‌, 
ஜலம்‌, முக்குணவ்கள்‌, வேதம்‌, தவம்‌, யாகம்‌, தர்மம்‌, பகவான்‌, விப, 

ப்ராணன்‌, ப்ரனயாக்னி, அக்கினி, ஆகாயம்‌, காலமென்னும்‌இவைகள்‌ 

ஈம்வரனுடையசரிர மாவயெ ப்ரக்ருதியின்பெயர்கள்‌. ப்ராம்மணஸ்சேஷ்‌ 

சே இவை சாஸ்தாத்தைஅனுணித்து என்னால்‌ உரைக்கப்பட்டன. 

!(காமக்ரோதமுதலான) பகைகளை வென்‌ வரே! சங்குக்‌ 

[ரவ்ணக்கள்‌ ஈச இயுகல்களே யுமா ஆள்‌ £ சதுர்யுகக்களை 
ப்‌ பெருங்கடல்‌. “கடல்‌, ர்‌ ப 


* காலயுசம்சேர்க்கது ஒருசதா வசம்‌, தேவயுகம்‌ ஆயிரம்சேர்க்தது ஒரு 
"கல்பம்‌, 





௮ க 


வேகப்‌ 


௬௯௮  -. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌.. 


யும்‌ அயிரம்கல்பங்களையும்‌ காலப்பிரிவுகளாகச்சொல்‌ டின்‌ தனர்‌, 


* யோகமும்‌ ஸாங்க்யமுந்தெரிந்தவர்கள்‌ ௮ழிவில்லாதமூலப்ரக்ருதிக்குப்‌ 
- பதினயிரம்கல்பங்கள்‌ பெரிய *ராதரியென்‌ அம்‌ அவ்வளவேபகலென்‌ 


அம்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ' ராத்ரியில்‌ அக்‌இயிருந்தபகவான்‌ ராத்ரியின்‌ 
முடிவில்‌. விழித்துக்கொண்டார்‌. விழித்துக்கொண்டபிறகு * ஜலத்‌. 
தை ஸ்ருஷ்டித்தார்‌. -அந்தஜலத்தில்‌ சமது £ விர்யத்தை. விட்டார்‌. 
அது பொன்மயமாண * அ௮ண்டமாயிற்று. எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆத்மா 
வும்‌ ஸ்வாமியுமானஈஸ்வரர்‌ பிறகு, £ கானே இவர்‌? என்‌.றுசொல்லி . 


்‌ அவ்வண்டத்தில்‌ ஹிரண்யகர்ப்பரஎன்னப்பட்ட ரிஷியானப்ரம்மாவை, 
- முட்டைக்குள்ளிருக்கும்ஐலத்தைப்போலப்‌ படைத்தார்‌. நடந்தது 


நடக்றெ.த. இனி௩டப்ப அஆயெஎல்லாவற்றிற்கும்கர்‌த்தாவும்‌ குற்ற 
மற்றவரும்‌ கன்‌ உலகத்துக்கு ஸுகத்தைஉண்டு. 
பண்‌.ணுறெவரும்‌ ஸ்வயம்புவும்‌ £ . அணிமா “லகிமா "ப்ராப்தி 5ஈ௫த்வ. 
மூள்ளவரும்‌ ஒளியுள்ளவருமான நரன்‌ என்‌.றுசொல்லப்படும்‌ ம்ஹாத்‌ 
மாவானப்மம்மதேவரைத்‌ தேகமுள்ளவராகப்‌ படைத்தார்‌. பெரும்‌ 
புகழுள்ளபகவான்‌ இதஅவரையில்படைத்‌ ௮. அர்தர்த்தானமானார்‌, இந்‌ 
தப்ரம்மதேவருக்கு ஐயாயிரம்கல்பக்கள்‌ இரவென்றும்‌ அவ்வளவே 
பகலென்றும்‌ வேதங்களிலும்‌. வேதாங்கங்களிலும்‌ கரைகண்டவர்‌ 
சொல்லுகின்‌ றனர்‌. . அந்தத்தமஸ்‌என்னும்‌  மூலப்ரக்‌இயிலிருந்த ப்ர 
ம்மதேவர்‌ முறையே ஸ்ருஷ்டி யைச்‌ செய்யலானார்‌. அவர்‌ அகமென்று 
சொல்லி. *அசங்காரமென்‌ ற பெயருள்ள சா பப்வதரான பரமேஷீடியென்‌ 
னும்‌ ப்ரம்ம்ர்வைப்‌ படைத்தார்‌. அகமென்னப்பட்ட அகங்கரரத்தி 
னால்‌ உலகங்கள்‌ வ்யாபிக்கப்பட்டன. அகங்காரம்பிரவேசிப்பதினா 


லேதான்‌ பிராணிகள்‌ பிரக்ருதியென்னும்கடலில்‌ முழ்குகன்‌ றன. தே 


' வர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தானவர்களும்‌: மனிதர்களும்‌. யக்ஷர்களும்‌ கந்தர்‌ 


வர்களும்‌ இன்னரர்களும்‌ மேல்‌கழாகவும்‌ குஅக்காகவும்‌ மூழ்கிக்‌ கள 





_ம்புகின்றனர்‌. - மூன்றாவ அஸ்ருஷ்டி செய்த இப்கோ வம்‌ 


ய்‌ ராத்திரியென்ப த! ப்ரளயம்‌. பகலென்ப து ஸ்ருஷ்டி. 
.. * முக்குணங்களையும்‌ மாறச்செய்தாரென்பது. கருத்து. 
க்‌ * மூட்டை. 

* அணாவாதல்‌.. * இலேசாதல்‌. * நினை தசஇடச்சைச்சேருவது, £ தாம்‌ 
நினைத்தபடி எல்லாவற்றையும்கட தீதவது. இவற்றைக்கூறியதனால்‌ முறை 
யே இவற்றிற்கு எதிரான மஹிமாவும்‌ சரிமாவும்‌ பவ்யம்‌ ப்‌ வஜித்வமும்‌ 
கொள்ளப்படும்‌, 

* குலப்ரக்ருதுயிலிரும்‌திவர்த அந்த ப்ரம்மா அறும்‌ அவரிட.மிரும்‌து 
வந்தவர்‌ ௮சங்காரமென்‌ று௮றிக. 


அறுசாஸஹஸனபர்வம்‌. ௬௯ 


மூவாயிரம்கல்பங்கள்‌ இரவென்றும்‌ அவ்வளவேபகலென்றும்‌ சொல்‌ 
அகன்றனர்‌. அசக்காரம்‌ பூமி, ஜலம்‌, தேயு, வாயு, ஆகாயம்‌என்னும்‌ 
ஓர்‌. துமஹாபூதங்களையும்‌ ௮வற்றின்‌குணங்கள்‌என்று ப்ரரம்மணர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ சப்த ஸ்பர்ச ரூப ரஸ கந்தங்களென்னும்‌ ஐக்‌ அபூதஸக் 
மங்களையும்‌ படைத்தார்‌, இவ்வைர்‌ தருணங்களிலும்‌ பற்றுள்ளவர்கள்‌ 
ப்ரக்ருதியென்னும்கடலில்‌அசுப்பட்டு ஸ்வாஜினந்தப்பினவர்களாடுச்‌ 
சேற்றில்புதைந்த யாணைகள்போலக்‌ ளெம்புவஇல்லை. மேற்சொன்ன 
மூதீஸ்ருஷ்டியாயெரான்காவ அஸ்ருஷ்டியைச்செய்த அசல்சாரத்துக்கு 
இரண்டாயிரம்ச அர்யுகங்கள்‌ பகல்‌ ; அவ்வளவே இரவு. இதுதான்‌ 
* அனந்தமென்னும்பெயர்பெற்ற ஐந்தாவ அஸ்ருஷ்டியென்‌ றுசொல்ல 
ப்படுகிறது. ஐயா! வேதத்தில்சொல்லியபடி “பத்‌துஇர்திரியங்களும்‌ 
பதினோராவ அமனமும்‌ இவ்வுலகமனைத்‌ தம்‌ படைக்கப்பட்டன. மற்‌ 
றப்பூதங்கள்‌ மனத்தைப்போல வலியவையல்ல. இ இலிரும்‌ துண்டா 
னது ஆராவ துஸ்‌ருஷ்டியென்‌ று ப்ராம்மணர்கள்‌ சொல்லுனெறனர்‌, 
_. இதற்கு ஆயிரம்ச இர்யுகம்‌ பகல்‌; இரவும்‌ அவ்வளவே. *ஊர்த்வஸ்ரோ 
தஸ்‌என்பத ப்ரம்மாவின்‌ ஏழாவ அஸ்ருஷ்டியென்று அறினெறனர்‌. 
* அதஸ்ரோதஸ்‌ எட்டாவதென்றும்‌ *இர்யச்‌ ஒன்பதாவ துஸ்ருஷ்டி 
யென்றும்‌  சொல்லப்படுஇன்றன. குற்றமற்றமஹரிஷியே ! இவ்‌ 
வொன்பஅஸ்ருஷ்டிகளூம்‌ "இருபத்‌ துநான்குதத்வங்களாக எண்ணப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. மகரிஷியே! அழிவற்ற வரும்‌ ப்ரக்ருதிக்கும்‌ கறல 
ப்ரச்ருதிக்கும்‌ ஆதாரமும்‌ ப்ரபுவுமானகாராயணர்‌ இவையனைத்துக்‌ 
கும்‌ ஆதிகாரணமென்‌ று முன்னமே சொன்னேன்‌. இனிளல்வெவற்‌ : 
திற்கு ௭௫௭ ஈற்வரனென்பதையும்‌ அதயாத்மம்‌ அதிபூதம்‌ ௮தி 
தெய்வம்‌என்னுமவற்றையும்பற்றி நான்‌ கேட்டும்‌ கண்டுமுள்ளபடி 
ஸரியாகச்சொல்வேன்‌. அதை என்னிடம்‌ தெரிர்‌ அகொள்ளும்‌. 








1. அளவில்லாத து. 

சண்‌, காது, கா, மூக்கு, உணர்ச்சி ஆயெ ஐந்‌ தஞானேந்த்ரியங்கள்‌; 
வாக்கு, கை, சால்‌, பாயு (ஜலமலங்களைவிடுவது,) உபஸ்சம்‌ (வீர்ய த்தைவிடு 
௮௮) ஆயெ ஐக்‌.துகர்மேக்‌்இரியங்கள்‌. 
்‌ * விருப்புவெறுப்புமு எலியவை. 
ட * மேலாககித்கும்மானிடர்‌ தேவர்முதலியவர்கள்‌. 
்‌... * இழ்கோச்இிச்செல்லும்செழி முதலியவை. 
்‌ “ குஅக்காயிருக்கும்பசுபகதிமு தவியன. 
்‌.. : * பூசங்கள்‌ஐக்.த, குணங்கள்ஐக்‌ து, ஞானேக்‌ இரியங்கள்றந்த, கர்மேக்‌ 
திரியங்கள்ஐக்‌ த, மனம்‌ஒன்‌ று, அஹங்காரம்‌ஒன்‌ று, மஹத்‌ஒன்‌.ற, பிரக்ருதி 
ஒன்று, 2 


ட ட ௫ 


- ௧௦௦ ்ீமஹாபாரதம்‌. 
மூப்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி) 

om Wi த, 
(அத்யாத்மம்‌ அதிபூதம்‌ அதிதெய்வம்‌ என்பவற்றை விவரிப்பது.) 

அதஸ்ரோதஸ்‌ ' இர்யக்ஸ்ரோதஸ்‌ இவ்விரண்டிற்கும்‌ ஊர்த்வ்‌ 
ஸ்ரோதஸ்‌என்னும்ஸ்ருஷ்டியே 'ஈஸ்வானென்றறியத்தக்கது, கர்மேர்‌ 
இரியங்கள்லம்‌ துக்கும்‌ புத்தி ஈஸ்வரன்‌; ஞானேர்‌ திரியங்கள்‌ஜர்‌ அக்‌ 
கும்‌ மனம்‌ ஈங்லானென்றுசெலல்லப்பகிற து, மனத்திற்குச்‌ சப்த . 
ஸ்பர்ச ரூப ரஸ -கந்தஙகள்‌என்னும்‌ ஜர்தகுணங்களான பஞ்ச பூதங்‌ 
கள்‌ ஈற்வானென்றுசொல்லுனெறனர்‌. உயர்ந்தஸ்தானத்திலிருப்பவ 
ராயெ ப்ரம்மதேவர்‌ 'எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ 'ஈ்வரரென்‌ றறியவேண்‌ 
டும்‌, இவ்வுலகதர்மங்களிலும்‌ இவற்றிற்குமேற்பட்ட தர்மங்களிலும்‌ 
நீர்‌ ஸமர்த்தரன்றோ? கல்பமென்னும்ப்‌ரம்மதேவருக்குப்‌ பசுவின்‌ முடி 
வில்‌ பிரளயகாலாக்னியான து ஜ்வாலைகளினால்‌ உலகத்தைளரித்அவிடு 
இற.து. அதனால்‌ தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமாயெ எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ எரிக்கப்பட்டுத்‌ தம்தம்காரணங்களில்‌ சேர்ப்‌ 
பிக்சகப்படுசின்றன. பூமியானது அப்போது பிரளயகாலாக்னியினால்‌ 
தர்ப்பங்களும்‌ முட்களும்‌ மரம்செடிகளும்‌ புறத்பூண்டுகளும்‌எரிக்கப்‌ 
பட்டு ஆமைமுனகுபோலாறெ து. ஜங்கமங்களுக்‌ தாவரங்களும்‌ பூமி 
யில்‌ லயித்தபிறகு பூமியும்‌ பிரளயமாறெஇ. .பிறகு, கந்ததன்மாத்‌ 
திரையழிந்து தண்ணியதாகிப்‌ பூமி ஜலமாகவேஆடறெது. பிறகு, . 

ஸுஒர்யனுடையரணங்களினால்‌ ஜலம்‌, குடிக்கப்படுடற து. ப்ராம்ம 
ணோத்தமரே! அப்போது ஜலத்தின்ணா ரமாயெ ரஸதன்மாத்திரையும்‌ 
ஸாகர்யனிடத்தில்‌ லயமாறெது, பிறகு, ஆகாயத்திலுள்ளபிராணிகளை 
அவ்வனல்‌ எரிக்கிறது. அப்போது ஆகாயமே அனலாயிருக்கிற 
தென்றுசொல்லுின்றனர்‌. அவ்வா றுஜ்வலிக்கும்‌அக்னியைப்‌ பலமும்‌ 
வேகமுமிகுதியாயுள்ளகாற்றுன ௮... மிகுந்ததன அபலத்தினால்‌ அழித்‌ 
. துவிடுறெது.: அந்தக்காற்றை ஸ-சர்யன்‌ இழுத்‌துக்கொள்ளுகிறான்‌, 
வாயுவின்குணமான ஸ்பரிச,சன்மாத்திரையை ஆகாயம்‌ விழுல்கிவிடு 
றது. அப்போது காற்றுஅடக்பப்போகிற அ. ஆகாயமட்டும்‌ சப்தத்‌ 
துடன்‌ நிற்றெது. அப்பொழுது, காயத்தினுடைய அந்தச்சப்த 
தன்மாத்திரையை மனம்‌ வாங்கிக்கொள்ளுகிறது. ௮ந்தஆகாயம்‌ சப்‌ 
தமென்னும்குணம்போய்‌ உருவமட்டிம்நிற்குற ஐ. ஐயா! பிறகு,,இசை 

... * இங்கு, ஈடச்துவது என்பதுபொருள்‌, 





அ௮துசாஷலனபர்வம்‌. ௧௦௧ . 


உருவமாயிருச்கும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ மனமானது புசித்துவிடுகற ௮. 
ஆகாயருபமழிக்‌ தூ "ஸங்கல்பமாயெரூபம்‌ விருத்தியாயிருக்றெ த. “சித்‌ 
தமானது. தன அசக்தியினால்‌ ஸங்கல்பரூபத்தை இழுத்துக்கொள்ளு 
இறது. முனிஸ்ரேஷ்டரே ! பிறகு .அகவ்காரம்‌ சித்தத்தை விழுங்க 
விடுகிறது. சித்தம்போனபிறகு அகங்காரம்‌ மகத்தாறெது. பிர 
'ஜைகளைப்படைக்கும்‌ /சசத்தென்னும்‌ ப்ரம்மதேவர்‌ அவ்வசங்காரத்‌ 
தை இழுத்துக்கொள்களுர்‌. அகல்காரம்கெட்டபிறகு மகத்தென்று 
சொல்லப்பட்டப்ரம்மதேவர்‌ விளங்குறார்‌. முன்‌ றலோகங்களிலும்‌ 
மூன்‌ அமூர்த்திகளிலும்‌ முதன்மூர்த்தியாகஉண்டானவரும்‌ கடின ' 
மும்‌ த்ரவமுமாயிருப்ப தும்‌ முயற்சியைக்குணமாகவுடை.ய.அமான . 
இவ்வுலகமனை த்தையும்படைத்தவருமான ப்ரம்மதேவர்‌ வ்யக்தம்‌அவ்‌ 
யக்தமென்னும்‌ காரியகாரணங்களனை த்தையும்‌ விழுங்கவிடுகிறாரென்‌ 

ப நிச்சயம்‌. அழிவில்லா தப்ரக்ருதிக்கு இதுதான்‌ பிரளயம்‌. இதை 
கான்‌ உமக்குச்சொன்னேன்‌. *அத்யாத்மம்‌ *அதிபூதம்‌ *அதிதெய்வல்‌ 
களைப்பற்றியும்‌ சொல்லுறேன்‌. ஆகாயம்‌ முதலாவ அயூதம்‌. சுரோத்‌ 
ரேம்திரியம்‌. (செவி) அதன்‌அத்யாத்மம்‌ ; சப்தம்‌ அதிபூதம்‌; இசை 
கள்‌ ௮இதெய்வதம்‌. வாயு இரண்டாவ அபூதம்‌; *த்வ௫ந்இரிசிம்‌ அத்‌ 
யாத்மம்‌; ஸ்பரிசம்‌ அதிபூதம்‌; வித்யுத்‌ (மின்னல்‌) அதிதெய்வதம்‌. 
தேஜஸ்‌ மூன்றாம்பூதம்‌; “சக்ஷுரித்தரியம்‌ அத்யாத்மம்‌; ரூபம்‌ (நிறம்‌) 
அதிபூதம்‌; ஸூர்யன்‌ அதிதெய்வதம்‌. அப்பு கான்காம்பூதம்‌; ரஸ 
னேர்த்ரியம்‌ (கா) அத்யாத்மம்‌; ரஸம்‌ ' (௬9) அதியூதம்‌; வருணன்‌ 
அதிதெய்வதம்‌. பூமி ஐந்தாம்பூதம்‌; க்ரரணேர்க்ரியம்‌ (மூக்கு) அத்‌ 
யாத்மம்‌; கந்தம்‌ அதிபூதம்‌; * வாயு அதிதெய்வதம்‌. ஜாஅபூதங்கள்‌ ' 
அவற்றின்‌. அத்யாத்மம்‌ அதிபூகம்‌ அதிதெய்வதமென்னும்‌இர்க 
நான்கையும்‌ சொன்னோம்‌. இனி இந்தரியங்களையும்‌ அவற்றின்‌ அ த்‌ 
யாத்மம்‌ அதிபூதம்‌ அதிதெய்வதங்களையும்‌ சொல்வோம்‌. . பர்தம்‌ 
அத்யாத்மம்‌; செல்லுமிடம்‌ அதிபூதம்‌ ; விஷ்ணு அதிதெய்வதம்‌. 
கை அத்யாத்மம்‌ ; செய்யப்படும்தொழில்‌ அதிபூதம்‌ ; இந்தரன்‌ அதி 
'தெய்வதம்‌. பாயு அத்யாத்மம்‌; (ஜலமலங்களைவிவெ ௮) அதிபூதம்‌ ; 
க அதிதெய்வதம்‌.. உபஸ்தம்‌ அத்யாதமம்‌ ; ம்‌ அதி 


rT 


டு. 





' எண்ணம்‌. 8 ஸங்கல்பத்திற்குஆதாரம்‌.. 


* ஞானத்‌இற்குரியது. . * வ்‌ அரக்க அர்தடிக்திரியல்க்ுக்குவிஷ்‌ 
யமாகிய சப்‌, சருசலியகுணங்கள்‌. £ அவ்வவற்றிற்கு அதிஷ்டானசேவளத. 
* உணரும்‌இக்த்ரியம்‌, . கண்‌. 
* முன்சொன்னவாயு பூதம்‌ ந இங்கு வாயு தேவதை. 


௧௦௨ மீமஹாபாரதம்‌. 


பூதம்‌; "பிரஜாபதி அதிதெய்வதம்‌. வாக்கு அத்யாத்மம்‌; பேசுஞ்‌ 
சொல்‌ அதியூதம்‌; அச்னி அதிதெய்வதம்‌. மனம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; 
்‌ நினைப்பது அதிபூதம்‌ ; சந்திரன்‌ அதிதெய்வதம்‌. “அகங்காரம்‌ அத்‌ 
யாத்மம்‌ ; “அபிமானம்‌ அதியூதம்‌ ; “விரிஞ்சன்‌ அதிதெய்வதம்‌. புத்தி 
அச்யாத்மம்‌ ; நிச்சயம்‌ அஇபூதம்‌ ; ப்ரம்ஸா அதிதெய்வதம்‌, *இவ்‌ 
வாறு அருபியான பகவான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ படைக்‌ 
கவும்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ அழிக்கவும்செய்றோர்‌. ஏனெனில்‌, “விளையாட்‌ 
டுக்காக, ஸூர்யன்‌ தனதுரெணங்களை விரிப்பதும்‌ சுருக்கு அம்‌ 
போல . அரூபியான பகவான்‌ குணங்களென்னப்படும்‌ விகாரப்பொருள்‌ 
களைப்‌ படைப்பதும்‌ அழிப்பதும்‌. ' ஸமுத்திரத்திலிருந்து அலைகள்‌ 
எழும்புவஅம்‌ அமுங்குவ அம்‌ காற்றினால்‌ மின்னலோடும்‌ ,முழக்கத்‌ 
தோடும்‌ மேகம்‌ ஆகாயத்தில்‌ ிள்ம்புவஅம்‌ அவ்விடத்திலேயேமறை ' 
வதும்‌ ஆமையான அ கன்‌.அல்கங்களை. விரும்பியபடிரீட்டுவ அம்‌ தரு 
ம்பஇழுத்‌.அக்சொள்வஅும்‌ எப்படியோ அப்படியே அளுபியானபக 
வான்‌ (ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌என்னும்‌ குணங்களின்‌ பரிணாமங்களான) , 
உலகங்களை வெளிப்படுத்‌. துவ.அம்‌ உள்ளடக்குவதும்‌. இப்படி இரு , 
பத்தைர்தாம்தத்வமாயெபகவான்‌ சேதனரும்‌ பரிசுத்தருமாகஇருப்ப 
வர்‌. பிரரொதியான அ அவரோடுஸம்பர்தப்படுவதனால்‌ உணருகற து. 
யாருக்கும்புலப்படா தப வான்‌ இரியைசெய்யும்போ தம்‌ செய்யாமலி 
ருக்கும்போ அம்‌ பிரறொதியும்‌அவரைப்போலவே எப்போதுமிருச்‌ 
இறது. (அவர்‌ இரியைசெய்தால்‌ . தானும்‌ செய்றெது ; செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ செய்யாமலிராக்றெதென்ப ௮.) முப்பிற்ப்புளாற்றவரும்‌ க்ஷேத்ர 
- மாகிய பிரருதியை அறிச்திருப்பவருமாயெ ஈரராயணரென்னும்‌ 
பெயருள்ளபுராஷர்‌ தாம்‌ இயற்கையாக க்ரியைகள்செய்பவா்‌? எனறார்‌, 
அரசனே ! ஞானியான ஸஈத்குமார ரால்‌ இந்தவிஷயம்‌ இவ்வா று 
நாரதருக்குச்‌ சொல்லப்பட்டது. ப்ராம்மணன்‌ இதைக்கேட்பதனால்‌ 
எல்லாயாகங்களின்‌ பயன்‌ களையும்‌ . அடைவான்‌! என்று பீஷ்மர்‌. 


சொன்னார்‌. 





உ ப்ரம்மாவின்பெயர்‌. ஒருதேவதைக்கே பெயர்களால்‌ அதிகாரவேறு 
பாடுண்டு என்பது இந்த்ரன்‌ மஹேர்த்ரன்‌ என்னும்பெயர்களைப்ப ற்றி மீமாம்‌ 
ஸையில்‌ காணலாம்‌. 

5 மகத்திலிரும்‌ துண்டான து. 7 | 

5 நானென்டகிறஎண்ணம்‌.. : * ப்ரம்மாவின்பெயர்‌. g - 

£ கண்கா துமுதவிய ஐம்புலன்‌ களையும்‌ பூகங்களிற்சொல்வியிருப்பதனால்‌ 
அவை இங்சே கூறப்படவில்லை. அவற்றிற்கும்‌ இவ்வாறே ஊகித்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. £ யாதொருபிரயோஜன த்தையும்கரு தாமல்‌. 


அதுசராஷனபர்வம்‌. ௧௦௩. 


நாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தா ன தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ல 
(கிரமதலக நாராயணரைப்பற்றித்‌ தேவர்களுக்தசசொல்லியகதையில்‌, 
கருடஈக்தம்‌ கசியபருக்தம்‌ ஸம்பாஷணை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதத்தெரிக்ககெளரவடிரேஷ்டரே ! பிதாமகரே 1. 
தசேதாக்னிகளைத்‌ தம்தேகத்திலேயே ஆவாகனம்செய்து தவத்தை 
யும்‌ 'ஜபயஜ்ஞத்தையும்‌ ” மானஸயாகத்தையும்‌ வெளியாகங்களையும்‌ 
செய்‌ அகொண்டும்‌ ௮க்னிக்குமேற்பட்டதில்லையென்னும்‌ உறுதியான 
எண்ணத்தேர்டுமிருக்கும்ப்ரா ம்மணர்கள்‌ அடையும்கதியா அ ? அவர்‌ 
கள்‌ என்னகருத்‌ இள்ளவர்க்ளென்பதை உம்மிடத்தில்‌ தெளிவாகக்‌ 

கேட்கவிரும்புகறேன்‌”' என்றகேட்க, பீஷ்மர்சொல்லலானார்‌. 
“பூரரதனே ! இந்தவிஷயத்தில்‌ விஷ்ணுவுக்கும்‌ கருடருக்கும்‌ 
நடந்தஸம்பாஷணமா௫ய ஒருபழையசரித்ரத்தை உனக்குச்‌ சொல்லு 
வேன்‌. ௮மிர்தம்‌உண்டானபோ அஅஅபதனாயிர ம்வருஷகாலம்தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ அஸுரர்களுக்றம்‌ தேவாஸுரயுத்தமென்னும்‌ சண்டை 
கடந்தது. அந்தயுத்தத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மிகக்கொடியவர்களான அஸுு 
ரர்களால்கொல்லப்பட்டனர்‌.. அஸு-௦ா ஸ்ரேஷ்டர்களால்கொல்லப்பட்ட 
தேவர்களைக்காப்பவர்‌ யாருமில்லை. அயரமடைந்ததேவர்கள்‌ அஸு 
ஈர்களால்‌ கொல்லப்படும்போ அ காப்பவனைத்தேடித்‌ தேவஸ்ரேஷ்டர்‌ 
களுக்கும்‌ஈஸ்ஸ்வாரும்‌' மிகத்தெரிக்தவருமான ப்ரம்மதேவரை அடைந்‌ 
தனர்‌. ப்ரம்மாவானவர்‌ அந்தத்தேவர்களைக்சண்டு ஐம்பொறிகளும்‌ 
மனரமும்கலல்‌ அவர்களுடன்கூடப்‌ பகவானான விஷ்ணுவைச்‌ சாண 
'மாக௮டைந்தார்‌. அரசனே! அப்போது தேவர்களோடுகூடிய ப்ர 
ம்மாவானவர்‌ குற்றமற்றவரானராராயணஷரக்‌ கைகூப்பித்‌ துதிக்க... 
லானார்‌. “பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவரே / தாமரைக்கண்ணரே ! தலை 
பையானஈப்வரரே! ர டு பரமாத்மாவே! விகார 
மற்றவரே ! காராயணரே ! . உம்முடையஉருவத்தை தயானிப்பதனா 
அம்‌ உம்முடையகா மக்களை நினைப்பதனாலும்‌ உம்மை ஆராதிப்பத 
அம்‌ உம்மைப்பத்தித்‌ தவம்இியான முதலியவற்றைச்‌ செய்வதனா 
(அம்‌ ஞானிகள்‌ மோக்ஷத்தை வடைஇன் றனர்‌. இப்போது உம்மை 
நமஸ்கரிக்கும்‌. எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ முதற்பொருளே ! எல்லா 





& 


மக்த்ரஜபம்செய்வது, * கப மக்ரோதமுதவிம வ ற்றை ஒழிப்பதையே அல்‌ 
னியில்ஹோ மஞ்செய்வ தாகநினைப்பது. 


௧௦௪ ீமஹாபாரதகம்‌. 


வற்றிற்கும்‌அர்தர்யாமியே ! அறிவுக்குமெட்டாதமஹிமைபொருக்திய 
வரே! நட்ர்தவை௩டக்கப்போகின்‌ றவையெல்லாவ ற்திற்குமீங்வரரே! 
எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ முக்யெமாயுள்ள்றா தே ர! உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
நீர்‌ தேவர்களுக்குந்தேவர்‌; எல்லாஉபாஸனைகளுக்கும்‌ முக்யமான 
விஷயம்‌. உலகத்தின்வித்துக்கள்‌ சேருமிடமும்‌ உலகத்திற்குமேற்‌ 
பட்டவருமாயிருக்கிறீர்‌. வீரரே! ஜயிப்பவரிற்றெக்தவரே! அஸார்‌ 
முதலானவர்களால்‌ மிகவும்‌ தன்பப்படுத்தப்பட்டதேலர்களையும்‌ உல 
கங்களையும்‌ உலகபாலகர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ சாப்பாற்றக்கடவீர்‌. 
ஆறு அங்கங்களோடும்‌ உபநிஷத்‌ துக்களோடும்‌ ரஹஸ்யமென்னப்பட்ட .. 
. இயானமார்ச்கங்களோடும்‌ - 'இதிஹாஸபுராணங்களோடும்‌ 'ஓங்சாரத்‌ 
தோடும்‌ * வஷட்காரத்தோடும்கூடின வேதங்கள்‌ உம்மையே உத்‌ 
தமமானயஜ்ஞமென்றுகூறுன்றன. நீர்‌ பவித்ரங்களுக்கும்‌' பவித்‌ 
ரம்‌; மங்களங்களுக்கும்‌ மங்களம்‌. , நீரே தவம்செய்பவருக்குத்‌ தவம்‌; 
தேவர்களுக்கும்தேவதை' என்னும்‌ இதமுதலான ஸ்தோத்திரங்களி : 
னாலும்‌ “ரிக்‌ ஸாமம்‌ யஜுஸ்‌ என்னும்‌ வேதகலைங்களினாலும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ ப்ரம்மரிஷிகளும்‌ எல்லோரும்சேர்க்து விஷ்ணுவைக்‌ து இத்த 
னர்‌. அப்போது ஆகாயத்தில்‌, “நீங்கள்‌ என்னுடன்கூடவே ௮ஸு 
ரர்களை யுத்தத்தில்‌ வெல்லப்போூதீர்கள்‌' என்னும்வாக்கானது மேக 
கர்ஜனைபோலக்‌ கம்பீரமான குரலோடு உண்டாயிற்று. பிறகு 
தேவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ யுத்தம்செய்‌ அகொண்டிருக்கையில்‌ . சார்‌ 
ங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதைகளைஏர்திப்‌ பேரொலியோடுகூடியபகவான்‌ ௧௬ 
டன்மேலேறித்‌ தம்தேஜவினால்பிமரைஎரிப்பவர்போல அங்கே தோன்‌ . 
றினார்‌ ; தமத சறக்தகைகளின்‌ வன்‌ மையினால்‌ அஸுரரனைவரையும்‌ 

ஊதிவிட்டார்‌. மஹாராஜனே ! தைத்யர்கள்‌ தானவர்களில்முதன்மை 

யானவர்கள்‌ . அவரை யுத்தத்தில்‌ நெருங்னெவுடன்‌ தியையண்டின 

விட்டிற்பூச்சிகள்போல அழிந்தனர்‌. பேறிவுள்ள அந்தப்பகவான்‌ 

அஸுுரதானவாரனைவரையும்‌ ஜயித்தபிறகு தேவர்கள்பார்த்‌திருக்கும்‌ 

போதே அங்கேயே மறைத்தார்‌. அளவற்றமஹிமையுளள அர்த 

விஷ்ணு அந்தர்த்தானமா னதைக்கண்டு ஆச்சர்யத்தினால்கண்கள்‌ மலர்‌ - 
ந்ததேவர்கள்‌ ப்ரம்மதேவரைரோக்‌க, “பகவானே! எல்லாஉலகங்க 

ரூக்கும்சங்வாே ர! பிதாமஹரே ! இது மிக்கஆச்சர்யமாக ஈடகந்திறாக்‌ 
இறு. இதை எங்களுக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, பிரபுவே ! இந்தத்‌ 

தேவாஸ-ஈரயுத்தத்தில்‌ காம்‌ யாரால்‌ காப்பாற்றப்பட்டோமோ அவர்‌ 





1 ஹோமம்‌ செய்யும்மந்தீரம்‌. 
* அதர்வணவேதம்‌ ரிக்கில்‌ சேர்ந்தசாகச்சருத்து. 


ம) 


அதுசாஸலனப்ர்வம்‌. ௧௦௫ 


எங்கே? அவர்‌ உண்மையில்‌ யார? நம்மைக்காப்பரற்றிவிட்டே்‌ பேசா 
மலே வந்தபடி திரும்பிச்சென்‌ ற தஇவ்யரூபமுள்ளவர்‌ யார்‌? அவரை 
நாங்கள்‌ அறிந்துகொள்ளவிரும்புகிறோம்‌.  எக்களுக்குச்சொல்லக்‌ 
கடவிர்‌' என்றுகேட்டனர்‌. ராஜனே! தேவர்கள்‌எல்லாராலும்‌ இவ்‌ 
வா அகேட்கப்பட்டவரும்‌ சொல்லும்பொருளும்‌உணர்த்தவருமாகிய : 
-ப்ரம்மதேவர்‌ பத்மகாபர அஆதிஸ்வரூபத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லலானார்‌. 
“உலகங்களுக்கெல்லாம்சஸ்வாரும்‌ குணங்களற்றவரும்‌ குணங்க 
ளூள்ளவரிற்சிறந்தவரும்‌ அக்தர்யாமியுமான அத்தப்பகவானை உலகம்‌ 
கரியாக அ .நியத்திறமையில்லாதது. தேவர்களே! அந்தவிஷயத்தில்‌ 
கருடருக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்கடர்த ஸம்பாஷணையாயெ ஒருபழமை 
யான இதிஹாஸத்தை உங்களுக்குச்‌ சொல்வேன்‌. முற்காலத்தில்‌ 
இமயம்லையின்மேல்‌ ப்ரம்மரிஷிகளும்‌ ஹித்தர்களூம்‌ ஸர்வேஸ் வானைப்‌, . 
பற்றிப்‌ பலவிதமானஸம்பாஷணைகளைச்‌ செய்துகொண்டிருக்தனர்‌. 
அவர்கள்பேசிக்கொண்டிருக்கும்பேச்ச முடியும்போது சச்ரத்தையும்‌ 
கதையையும்‌ஏந்தின இருமாலின்வாஹனமும்‌ சறந்தமஹிமையுள்ள 
வருமான பகதிராஜர்‌ அம்கே வந்தார்‌. மஹாபராகீரமசாலியும்‌ பிக்க 
பலசாலியும்‌ மிகுக்தஒளியுள்ளவரும்‌ வேகமுள்ளவரிழ்சிறக்தவரு 
மான அம்‌தவைனதேயர்‌ இறங்‌ அம்மஹரிஷிகனிடம்சென்று அவர்‌ 
களால்‌ ஈல்வரவுவிசாரித்துப்‌ பூஜிக்கப்பெற்று அடக்கத்துடன்‌ தலை 
ஒீல்பெ்‌ பூமியில்‌ உட்கார்க்தார்‌. உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பெரியதேஜ 
ஸுள்ள அம்மஹாதமாவானவைனதேயசைச்‌. றக்‌. ததவமுள்ள மஹா 
திமாக்களானரிஷிகள்‌, £வைனதேயரே ! எங்கள மனத்தில்‌ தெரிர்து 
கொள்ளவேண்டியஆசை அதிகமாயிருக்றெது. காகங்களைப்புஜிப்‌ 
பவரே ! அதற்குச்சொல்லத்தக்கவர்‌ உம்மைவிடவேறுயாருமில்லை. 
அர்தச்சிறந்தகேள்விக்கு இப்போது நீர்மறமொழிசொல்வதை விரு 
ம்புகிறோம்‌' என்று இத்தக்கேள்வியைக்‌ கேட்டனர்‌, இவவாறுகேட்‌ 
.கப்பட்டசருடர்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு, “ப்ரம்மரிஷிகளிற்றெந்தவாச' 
ளே! நீங்கள்‌ பொறுமையின்‌ தி அன்புடன்‌ என்னிடம்கேட்சவேண்டி. 
(யதைக்கேட்கவிரும்புவசனால்‌ கான்‌ தன்யனும்‌ அனுக்ரெடுக்கப்பெற்‌ 
(றவனுமாஇறேன்‌. பேசுநெவரி த றந்தவரே ! நான்‌ சொல்லவேண்டி 
'யஅம்‌ செய்யவேண்டிய தம்‌ என்ன? சொல்லுங்கள்‌. நீற்கள்‌ உங்கள்‌. 
'உசெப்படி எல்லாவற்றையும்‌ என்னைக்கேட்பதற்கு உரியவர்கள்‌”? 
என்று மறுமொழிசொன்னார்‌. பிறகு, அங்கே அந்தரிஷிற்ரேஷ்டர்‌ 
கள்‌ அறந்தரானவிஷ்ணுவுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து மகாபலசாலியான 
வைனதேயரைக்‌ கேட்கத்தொடல்னெர்‌, *தேவர்க்கும்தேவரும்‌ 
௧௧௪ 


கண்‌ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


மஹாத்மாவும்‌ குற்றமற்றவரும்‌ வேண்டினவற்றைக்கொடுப்பவரு 
மான நாராயணரை நீர்‌ ஸேவிக்கதீர்‌. -அவர்‌ எங்இருப்பவர்‌ ? உண்‌ 
மையில்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ ? அவருக்குக்‌ காரணமும்‌ கார்யமும்‌ எப்‌ 
படிப்பட்டன? இருப்பிடம்‌ யாது அர்தப்பகவான்‌ எங்கேதான்‌ . 
. திலையாயிருப்பவர்‌ ? இதைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்ோறாம்‌. அந்தப்‌ . 

பகவான்‌ பக்தர்களுக்கு அன்பர்‌. அவருக்குப்‌ பக்தர்கள்‌ அன்பர்கள்‌: 

“நீர்‌ அவருக்கு அன்பரும்‌ பக்தருமானவர்‌. கங்யபகுமாரரே! வேறு 
யாரும்‌ உம்மைப்போலில்லை. மனத்தையும்‌ கண்களையும்பறிப்பவர்‌ 
போலக்‌ காணக்கூடா தஇிருமேனியுடையவரும்‌ , முதலிடைகடையற்‌ 

றவருமாயெ 'அந்தப்பிரபு எங்ருப்பவரென்று நாங்கள்‌ அறியோம்‌, 

தாம்‌ஒருவசே உண்மைப்பொருளும்‌ எல்கும்கிறைர்‌தவரும்‌ காலவரை 

யறையும்‌ விகாரமுமற்றவரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ அந்தர்யாமியுமாக 
அர்‌ தப்பகவான்‌ வேதங்களிலும்‌ சொஞ்லப் புனர்‌. ஆலும்‌, தெளி 
வாக நாங்கள்‌ அறியவில்லை. ஐயா : நிலம்‌ நீர்‌ தேயு வாயு ஆகாயம்‌ ' 
- இவ்வைக்துபூதங்களும்‌ அவற்றின்காணங்களைர்தும்‌ உற்பத்தியும்‌ நாச 
மும்‌ ஸத்வரஜஸ்‌ தமோகுணங்களும்‌ அர்தக்குணங்களின்‌ பரிணாமக்‌ 
'களாயெபொருள்சளும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ சக்தியும்‌ புத்தியினாலறி 

ட அவரிடத்திலிறாந்தல்லவோ 'உண்டா 
இன்றன ? அர்தப்ரபு அவத்றினுள்ளிருக்கிறார்‌. அறிவினால்‌ பலவகை 
களாக ஆராய்ர்தபார்த்தும்‌ அந்தப்பசுவானுடையபரஸ்வரூபத்தைத்‌ 
தெளிவாக நாங்கள்‌ அறியவில்ல்‌. அதை எங்களுக்கு உள்ளபடி - 
சொல்லக்கடவீர்‌.' . இந்தஒரு பெரியகேள்வியைமட்டுந்தான்‌ நாங்கள்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விருப்பத்‌. துடன்‌ இவ்வாறு உம்மைக்‌ கேட்டோம்‌. 
அதை எமக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றனர்‌. அதற்குக்‌ கருடர்‌. த 
சொல்லலானார்‌. 

“பகவானானவர்‌ ஈமக்குத்தெரியாமல்‌ அவருக்குமட. டம்‌ தெரிந்த 
ஏதோ ஒருகாரணத்தினால்‌ மூவுகைங்களையும்காப்பதற்காக ஸ்‌.தாலரூ 
பத்தைஎடுத்துக்கொண்டு காட்சிக்கு௮கப்படுகிறார்‌. ஸ்ரீவத்ஸமென்‌ 
னுமடையாளமுள்ளவரும்‌ எக்காலமும்‌இருப்பவருமான அந்தப்பக 
வானிடத்தில்‌ முன்னர்யான்௧ண்ட ஓருபெரியஆச்சர்யத்தை முற்றி -' 
ஓம்‌ கேளுங்கள்‌. 'அவரை அறிவதற்கு எவ்வகையிலும்‌ என்னாலும்‌ 
முடியாது; உங்களாலும்‌ முடியாது, அந்தப்பசவான்‌எனக்குச்சொன்‌ 
னதை அப்படியேசொல்‌ அுழேன்‌ ; நீங்கள்‌ கேளுங்கள்‌. ரிஷிகளுட்‌ 
இறந்தவர்களே ! தேவர்கள்பார்த்திராக்கையில்‌ அமி ருதத்தைக்காத்‌ 
இருக்தகாவ்லானிகளை ஒட்டி. அட்ட ௪ யுத்தத்‌ 


இறுசாஸனபர்வம்‌, ௧௦௭ 


இல்‌ இந்திரா ததேவர்களையும்‌ மருத்‌ அக்களையும்‌ புறங்காட்டச்செய்து 
மலைகளைப்பெயர்‌த்‌. ஐக்‌ கடலைக்கலக்கி விரைவில்‌ தக்க 
வந்தேன்‌. அந்தஎன்பராக்ரமத்தைப்பார்த்து அசரீரவாணி, ஐ, வை 
'னதேயனே ! நல்லஉறுதியுள்ளவனே 7 உன அடர்தச்செய்கையினால்‌ 
ஸந்தோஷமடைக்தேன்‌. என்சொல்‌ உனக்கு வீணாகலாகாது. கான்‌ 
உனக்கு என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ? சொல்‌" என்‌ றுசொல்லிற்று, இவ்‌ 
வாறுசொல்லும்‌ அக்தவாக்குக்கு நான்‌, £நீயார்‌என்‌ று தெரிந்துகொள்‌ 
ளவிரும்புகறேன்‌. , அதன்பிறகு எனக்கு நீ வரன்கொடுப்பாய்‌. நீ சார 
ணமா? காரியமா? தேவனா? ௮ஸாுரனா?' என்றுவினாவினேன்‌. அதன்‌ 
பிறகு, பேசுறெவரிற்கறகதவரும்‌ வரன்கொடுப்பவருமான பகவான்‌ 
என்மேலன்புகூர்ந்து நகைத்து, £பக்ஷிகளிற்றெக்தவனே ! காலக்ரமத்‌ 
தில்‌ 8 என்னை அறிவாய்‌. கார்யத்தைஸாதிப்பவனே! நீ எனக்கு 
வாகனமாயிருக்கக்கடவாய்‌, உனக்குச்‌ சிறச்தவரம்தருநிறேன்‌. உல” 
கத்தில்‌ தேவன்‌ தானவன்‌எவனும்‌ பராக்ரமத்தில்‌ உனக்குச்சரியாக 
இருக்கப்போவ தில்லை, என்ஸ்ரேகத்தையடைக்‌ து. யார்க்கும்வெல்லக்‌ 
கூடாதவனாவாய்‌' என்று மேககர்ஜனைபோலக்‌ கம்பிரமாகப்பே௫ினார்‌. 
இவ்வாறுசொல்லும்‌ தேவர்க்குக்தேவரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்மேற்‌ 
ப பட்டவருமான அக்தப்ரபுவை அடக்கத்துடன்‌ கைகூப்பித்‌ தலைவண 
ங்‌ வந்தனம்செய் அ, “சிறந்தகைகளை உடையவரே! ஸரி ; நீிர்சொன்ன 
தெல்லாம்‌ இப்படியேயாகும்‌. எனக்குநீர்கட்டளையிட்டபடி நான்‌ 
- உமக்கு வாகனமர்வேன்‌. : பேரறிவுள்ளவரே ! என்னுடையஎண்ணத்‌ 
“தையும்‌ நீர்‌ கேட்கவேண்டும்‌... நீர்தேரிலிருக்கும்போது உமக்கு 
கான்‌ கொடியாயிருக்கவேண்டும்‌. இஅவும்‌ நிச்சயமாகவேண்டும்‌' 
.என்றுகேட்டேன்‌. பெரியமனமுள்ள அந்தப்பகவான்‌ மறுபடியும்‌ 
என்னைப்பார்த்து, “அப்படியேயாகட்டும்‌. அம்ருதங்கொண்டுவரும்‌ 
-போ,துரேர்க்ததைத்தவிர இனி நீசெல்லும்கார்யங்களுக்கு இவ்வகை 
யான இடையூறுவராது” என்றுசொன்னார்‌. கேவருக்குக்தேவரும்‌ 
நித்யருமான்பகவான்‌ என்னிடம்‌ இவ்வாறு உடன்படிக்கைசெய்து' 
கொண்டு, £நீ செல்லலாம்‌' என்று எனக்குச்சொல்லித்‌ தம்மிஷ்டப்‌ 
படி. சென்றார்‌. சிறக்தலர்களே.! கான்‌ யாரோஒருவரோடு ஸம்பாஷணை 
செய்தேனென்‌ அுநினை த்து அவரைத்தெரிக்‌ தகொள்ள . ஆவலால்‌ தூண்‌ 
டப்பட்ட வனா என்தந்தையான கஸ்யபரை அடைக்தேன்‌. என்தர்‌ 
தையிட ம்சென்‌ று ஈமஸ்கா ருதம்‌ *அபிவாதனமும்செய்து கடந்தபடி 





1 நமஸ்காரம்செய்‌ எழுந்து. தன்னுடையபெயர்முதலியவற்றைத்‌ கெரி 
வித்துத்‌ தன்னை ஆர்வ இக்கச்செய்சல்‌. 


௧௦௮ .. ஸீமஹாபாரதம்‌.”. 


முழு அம்‌அவரிடம்சொன்னேன்‌. என்னிடம்‌இதைக்கேட்டபிறகு, மச 
மையுள்ளஎன்‌ தந்‌ைத. தியானம்செய்தார்‌. பேசுஇறவரிற்கிறக்த௮வர்‌. 
' சற்று கரம்தியானம்செய்தபிறகு எனக்குச்‌ சொல்லலானார்‌. “குழந்‌ 

தாய்‌!" யார்க்குந்தெரியா தபரமா த்மாவான அம்மஹாத்மாவுடன்‌ நீ . 
ஸம்பாஷணம்செய்ததினால்‌ தன்யனும்‌ அனுக்ரகெ்கப்பெற்றவனும்‌ 
ஆறாய்‌. கூலப்ரக்ருதியின்‌உற்பத்தி பிரளயங்களுக்கு இடமானவ 
ரும்‌. புலன்படா தஸ்வ்ரூபத்திலிருப்பவருமாகிய அந்தப்பகவான்‌ இற்‌ 
கிலநிமித்தங்கள்பறறிக்‌ சாணத்தக்கஸ்‌ து லருபத்தோடு காணப்படு. 
வார்‌. பேரொளியுள்ளவரும்‌ இறந்தசக்தியுள்ளவரும்‌ . தவங்களுக்கு a 
இருப்பிட முமாயெ அந்தப்பகவான்‌ என்னால்‌ அவர்‌ஒருவரிடத்திலே ' 
யேமனத்தைச்செலுத்தி த்பானத்துடன்‌ உக்ரமானதவஞ்செய்தூ ஆரா 

இக்கப்பட்டார்‌, புத்ரனே ! அதன்பிறகு ஏன்னைஸக்தோஷப்படுத்‌.து 

“வதற்காகவே வெளுப்பு, பொன்னிறம்‌, சிவப்பு, ஊதா, 'கபிலவர்ணம்‌, 
செம்மட்டைகிறம்‌, இருண்டஃிவப்பு; நீலம்‌, .கருமைஆயெபல௩ிறங்‌ 

களாகவும்‌ ஆயிரம்வயிறுசளும்‌ கைகளும்‌ இரண்டாயிரம்பெரியவாய்‌' 
களூமுள்ளவரர கவும்‌ ஒருகண்ணுள்ளவராகவும்‌ நூறுகண்களுள்ள 

வராகவும்‌ தம்மை எனக்குக்‌ காண்பித்தார்‌, ஸ-ரயனைப்போன்ற 

. ஒளியினால்விளங்குபவர்கள்‌ மிக்கரகஸ்யமானவரும்‌ அழியா தவரும்‌. 
'மாறாதவருமான அவரை ஆகாரமில்லாமலும்‌ ஓய்வில்லாமலும்‌ தியா 

னிக்கனெறனர்‌. உலசமெல்லாம்தாமாகவும்‌ சரணாகதரக்ஷகராகவுமிருக்‌ 

குமவரை அணுத்‌ தலையினுல்வணங்கி ரிக்யபஜுஸ்ஸாமவேதங்களி 
னால்‌அதஇிக்அச்‌ சரணாகதிசெய்தேன்‌. ஜயிப்பவரிற்றந்தவரான அம்‌. 
தீப்பகவான தப்த இதுனு கம்பீரமான 

. தொனியுடன்‌, “புத்ரா! புத்ரர்‌! என்று என்னைஅழைத்‌ த; ஓ! 

்‌ மஹரிஷியே! நீ ஜசுவரியத்தைவிரும்பித்‌ தவம்செய்தாய்‌., நீ பற்றுக்‌ I 
களைவிடாததினால்‌ மோக்ஷ்ம்பெறாமல்‌ இப்போது என்னைப்‌ பார்க்க 
றூய்‌. ப்ராம்மணனே! எப்போது பற்றைவிட்டு அஜ்ஞானமும்‌ஆசை' 
யும்‌ நீக்னெவனாவையோ அப்போது பரப்ரம்மமாயெஎன்னை இடை 
விடாமல்‌இயானிப்பாய்‌. ப்ராம்மணனே ! வேறுபொருள்களையும்‌ பயன்‌ 
களையும்கருதா து நிச்சயபுத்தியுடன்‌ என்னிடம்பக்திவைத்‌,து: என்னை 
i னு இனபி றகு அஜ்ஞானம்நீங்‌இ என்னை உண்மையாய்‌ அதி 
வாய்‌” என்றுசொன்னார்‌. ' ஸ்வபாவமாகவே எல்லாருக்கும்கன்மையை 
யேவிரும்புறெவரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ உலகத்தைத்தம்சரீரமாகவுடைய 
வருமான அர்தப்பரமபுருதரோடு நீ ஸம்பாஷணம்செய்திருக்கறாய்‌. 





! மட்டுச்சிவப்பு. 


அதுூசாஸலனபர்வம்‌. ௧௦௯ 


அவரையே £க்ிரெம்‌ ஆராதனம்செய்‌. அவரை ஆராதனம்செய்தபிறகு 
நீ தாழமாட்டாய்‌' என்றார்‌. ப்ரம்மரிஷிகளிற்சிறந்தவர்களே ! எல்‌ 
' லாம்தெரிந்தஎன்பிதாவினால்‌ இவ்வாறு நியாயங்களைச்சொல்லி மனத்‌, 
தில்நிச்சயமுண்டாக்கப்பட்டபிறகு நாண்‌ என்னிடத்திற்குச்‌ சென்‌. 
ழேன்‌. த 





நாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌: 
தானதர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(பகவான்‌ தம்மைப்பின்தொடர்ந்தகருடறுக்கு அபயங்கொடுத்தது.) 

நான்‌ என்‌ தந்தையினிடம்விடை பெற்றுக்கொண்ட பிறகு அந்தப்‌ 
பகவானுடையரூபத்திலேயே மனம்சென்றவனா௫ என்னிருப்பிடம்‌ 
சேர்ந்ததும்‌ அர்தவிஷயத்தையே நினை த்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. அவ 
ருடையரூபத்தில்‌. புத்தியும்மனமும்சென்‌ று மனமேதன்மயமா௫: எக்‌ 
. காலமுமிருப்பவரும்‌ விகாரமற்றவரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்மேலான வரு 
மாகிய கோவிந்தரையே இயானித்‌ துக்கொண்டிருக்தேன்‌. நாராயண 
ரைக்காணவிருப்பங்கொண்டு மனம்‌ அதிலேயே உறுதியாயிருந்த.து. 
மன த்திற்கும்காற்றிற்கும்‌ ஒப்பானவேகமுள்ளகான்‌ , என்வேகத்தை 
யெடுத்‌ துக்கொண்டு அழயெதும்‌ விசாலமுமான பதரிகா ஸ0ரமம்‌என்‌ 
னும்‌ நாராயணர அஆங்ரமத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. பிறகு, அங்கே 
பாவங்களை ஒழிப்பவரும்‌, உலகங்களுக்குமூலகாரணமும்‌ ஈஸ்வரரும்‌ 
தாமரைக்கண்ணருமாயெ கோவிர்தரைக்கண்டு அவரைத்‌ தலையால்‌ 
வணங்கினேன்‌. மிக்கமழெ்ச்யுடன்‌ ரிக்பஜுஸ்ஸாமவேதங்களினால்‌ 
அவரைத்‌ அதித்தேன்‌. பிறகு, பகவானிருக்குமிடமாகிய மிகப்பெரிய 
அரசமர மொன்றைக்‌ கண்டேன்‌. ஈாலுகைகளுக்கும்தக்கபடி இரட்‌ 
டிப்புப்பருமனான தோள்களையுடையவரும்‌ சங்கம்சக்கரம்கதைகளை 
ஏந்தின வரும்‌ மத்பான்னஸ-9ர்யனைப்போலப்ரகாசிப்பவரும்‌ தம்மொ 
ளியினால்‌. இசைகளைப்ரகாடுக்கச்செய்கறவரும்‌ ஆதிபுருஷரும்‌. பீதாம்‌ 
பரந்தரித்தவரும்‌ ஈன்மைசெய்யவேகருதினவரும்‌ - புருஷோத்தமரு 
மானபகவான்‌ என்னால்‌ அதிக்கப்பட்டவரா௫ என்னை வாவென்றுசெரல்‌ 

லித்‌ தம்‌ஒளியினால்‌ இசைகளையும்‌ மூலைகளையும்‌ விளங்கச்செய்அகொ 
ண்டு வடழெக்குத்திசையாகஃப்‌ புறப்பட்டார்‌. அளவற்றசக்தியுளள 
வரும்‌ குத்தமற்றதவருமான அந்தத்இிவ்யபுருஷா போகும்போது 
* மெதுவாகச்செல்லுகன்‌ற அவரை கான்‌ வேகமாகப்‌ பின்தொடாக்‌ 


இ 


N 


௧௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரத.ம்‌. 


தேன. அறுபத்தெண்ணாயிரம்‌ நூறாயிரம்‌ லக்ஷம்‌ நூறுலக்ஷம்‌ இரு 
. தூறுலக்ஷம்‌ யோஜனை தாரம்சென்றபிறகு அங்கே விறலெலாமல்‌ பெரு 
ம்ஜ்வாலைகளோடுஜ்வலிக்கும்‌ அ றுயோஜனை அகலமும்‌ இருஅறுயோ 
ஜனைநீளமுமுள்ள பெரியஅக்னியைக்‌ கண்டேன்‌. அச்னியைப்போ 
ன்றஒனியுள்ள அம்மஹரயோயொனவர்‌ அவ்வக்னியில்‌ ப்ரவேடித்‌ 
தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ இறக்கதேவதையாயெசல்கார்‌ உமாதேவியுடன்‌ 
தவம்செய்‌அகொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ அவருடன்ஸம்ப ரஷணைசெய்‌ த 
அச்னியைத்தாண்டினார்‌. சான்‌ கணைப்பினால்ஓய்க்து கஷ்டப்பட்டுப்‌ 
பின்தொடர்ந்தேன்‌, அவர்‌ ஸுஒர்யனால்ப்ரகாசிக்கச்செய்யப்பட்ட 
நீண்டவழியைத்தாண்டின பின்‌ ஸு-ஒர்யனில்லாம லும்‌ முடிவில்லாமலு 
- மிருக்கும்பேரிருளில்‌ ப்ரவேடித்தார்‌. பிறகு, அவ்விடத்தில்‌ என்‌ 
பார்வை . தடைப்பட்டுப்போயிற்று. எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆத்மாவும்‌ 
பேசொளிபுள்ளவருமான அர்தப்பகவான்‌ ' வழக்கம்போல அதற்குள்‌ 
ப்ரவேடித்தார்‌. அப்போ அ நான்‌ பித்தனையும்‌ குருடனையும்‌ செவி 
டனையும்போல ஒன்றுக்தெரியாமலிருர்தேன்‌. இருள்மூடியிருந்தத 
னால்‌ திசைகளும்‌ மூலைகளும்‌ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. அர்தமூட்ட 
மானஇருளில்‌ ஒன்றையும்றியாதநான்‌ மன்ம்பதைத்து மிகத்துயர . 
மடைந்கேன்‌. பிறகு, கான்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு தேவர்க்குக்தேவ 
ரும்‌ நித்யருமான அர்தப்பகவரனை மனத்தினால்சரணமடைக்து வாக்‌. 
இனால்‌ பின்வருமாறுஅதிக்கலானேன்‌. “பகவானே !' நடந்திவற்திற்‌ 
கும்‌ ஈடக்ன்றவற்றிற்கும்‌ஈற்வரரே ! இருக்றெதையும்‌ இருர் சதை 
யும்படைத்தவரே! விகாரமற்றவரே ! பணுவரையடக்குறெவரே ! 
சரணமடைந்தஎன்னைக்‌ காப்பாற்றக்கடவீர்‌. நீர்‌ யாவர்‌, யாருடைய 
வர்‌, எங்கிருப்பவர்‌என்‌ னும்உண்மையையறியக்கருதிய நான்‌ உமது 
வழியில்வந்தேன்‌.  ஈ்வரரே ! நீர்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றக்கடவிர்‌! 
என்றேன்‌. பழமையான உருவமுள்ள வரும்‌ எக்காலமுமிருப்பவரும்‌ 
உலகத்திற்செல்லாம்தஞ்சமும்‌ ஆத்மாக்களுக்குஆதாரமும்‌ ஈஸ்வாரு 
மாகயெபகலான்‌ மேற்புறத்தில்‌ கண்முன்னேதோன்றி . என்னிடம்‌ 
வாவென்றசொல்லிப்‌ பார்க்கமுடியா ததிருமேனியுடையவராடி என்‌ 
ணைமயற்கவைத்தார்‌. அபயம்கொடுக்கும்பிரபு சாமாகவே தம்மியத்‌ 
கையை அங்கேகாண்பித்து எனக்குஸ்ரமத்தையும்‌ பயத்தையும்‌ உண்‌ 
டுபண்ணினார்‌. அழிவில்லா,சவரும்‌ அடுத்தவரைத்தவறவிடாதவரு 
மான பகவான்‌ நான்‌ ஸ0ரமமடைக்திருப்பஜையறிக்து தம்வாக்கனால்‌ 
என்னை த்தேற்றிப்‌ பேரிருளில்பிரவேசித்தார்‌. நான்‌ அவரையேதொட 
ர்க்துகடக்கும்போ இ கணைப்பினால்காலோய்ந்‌ து தேவஸ்ரேஷ்டர்களு 


அ௮துசாஷனபர்வம்‌, ௧௧௧ 


க்கும்‌ ஈஸ்வரரான அவரையே மனத்தினால்‌ தியானம்செய்யத்தொடல்‌ 
னேன்‌. அளவஜற்தமஹிமையுள்ளபகவான்‌ கான்‌ அவ்வகையாயிருக்‌ 
'ததைக்கண்டு எனக்கு அறுக்ரஹம்செய்யக்கருதியே அவ்விருனைப்‌ 
-போக்னோர்‌. அவ்விருள்போனவுடன்‌ விளங்குகின்‌ றமத்யான்ன ஸூர்‌ 
்‌ யபனைப்பேசல  ஒளியெங்கும்பரவும்படி  ப்ரகாசிக்மும்‌அவரைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ தம்மொளியினாலேயேப்ரகாசிக்கும்புருஷர்‌ 
களும்‌ மிக்க ஆச்சர்யருபமுள்ளஸ்‌கரீகளுக்‌ அயிரக்கணக்காயிருப்‌ 
பதை மனல்கலக்காமற்பார்த்தேன்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஸகர்யனும்‌ 
'கக்ஷத்ரல்களும்‌ சக்த்ரனும்‌ ப்ரகாப்பதில்லை. தாகெளோடுகூடிய 
காற்றும்‌ அடிப்பதில்லை. அவ்விடத்தில்‌ எல்லாத்திசைகளிலும்‌ 
னேகவாத்‌ தியங்களும்‌ இனிய௰யபாட்டுக்களும்‌ சண்ணுச்குஉருவம்‌ 
தெரியாமல்‌ மனத்தைக்கவரும்படி. கேட்கப்பட்டன. * வைடூர்யக்கல்‌ 
தரைகளுள்சாவையும்‌ தாமரைகளும்‌ கெய்தல்களும்‌ மீன்களும்‌ கிரம்‌ 
'இனவையும்‌ முச்துமயமானமண த்குன்றுகளையும்‌ கரைகளையுமுடைய 
வையும்‌ தெளிக்தஜலமுள்ளவையுமான கதிகள்‌ பெரு, ஓடுகின்றன. 
அ தேவரும்‌ ௮ஸுரரும்‌ கந்தர்வரும்‌ காகரும்‌ இயச்கரும்‌ ரக்‌ 
Po போகுமிடமன்று. அங்குள்ளபுருஷர்கள்‌ தம்மொளியினால்‌ 
ரகாசித்து ஆச்சாயரூபமுள்ளவர்களாகக்‌ காணப்படுஇன்‌ றனர்‌. பர 
(மாத்மாவைஅனுபவிச்சும்‌ அவர்களின்‌ ஒளிக்குத்‌ . தேவர்களும்‌ ஈடா 
கார்‌. தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டபகவான்‌ அவர்களையும்‌ தாண்டி: 
ந ிறடில்லாமல்‌ ஜ்வலிக்‌ இன்ற ஓப்பற்றஅக்னியில்‌ பிரவேசித்தார்‌. என்‌ 
















இதம்‌ ஜ்வாலைகளை மாலைகளாகவுடையதும்‌ அழிவில்லா ததமாிய 
பய ந்தஅக்னி “என்னால்பொறுக்கவேமுடியாதென்றுஅ.திர்து மனத்‌ 
தில்‌, கான்‌, *அனேகயுத்தங்களில்‌ பெரும்ஜ்வாலைகலோடுகூடிய அக்‌ 
னியில்‌ ப்ரவேடுத்துமிருக்றேன்‌; அதைத்‌ தளனியுமிருக்கிறேன்‌. 
்கும்௮அது என்னைச்‌ சுட்டதில்லை. இர்தஅக்னி எப்போதும்‌ பொறு 
தகமுடியாததாயிருக்கிறது. இந்தஅக்ணி கன்ஒளியினால்‌ அக்னி 
பி ல்‌ ஆர்யன்‌ இவர்களுடையஒனிகளையும்‌ ஜ்வாலைகளையும்‌ மிஞ்சிப்‌ பெரி 
கன்க- ஜ்வலிக்கிறத” என்றுகினைத்தேன்‌. அ. இகஜ்வாலையோடுகூடிய 


து வ்வக்னியினால்‌ கான்‌ அவ்வா அதடிக்கப்பட்டும்‌ சல்கம்சக்ரம்கதை 








* இங்கு * வைப்யெலசாக  என்றிருட்பதா, * வவைடிர்யதலா? ? என்றிருதி 
தல்வேண்டும்‌, * லதா$” என்னும்டாடச்தில்‌, *லைமீர்பயயைமான தாமரை(டதி 
விய கொடு களுள்ளவையும்‌ ? என்றுசொள்ள வேண்டும்‌, 


௧௧௨ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


அவர்கல்‌ அச்தப்பசுவானையே அடைக்கலம்பற்றினேன்‌. “ப்ரபு 
வே ! பக்தன்‌, அனுணரித்தவன்‌என்று என்னைக்‌ கரப்பாற்றக்கடவீர்‌. 
ஈஸ்வரரே ! என்னை அக்னிஎரிக்காமலிருக்கும்படி உடனேசெய்ய 


வேண்டும்‌' என்றேன்‌. இவ்வாறு புலம்புசன்றஎன்னுடையசொல்‌ ' 
வானு புலம்பு 


லைக்கேட்டு, பிரபுவானவர்‌ மேகம்போலக்‌ கம்பீரமானதொனியோடு, 
ட பயப்படாகே ? என்றுசொன்னார்‌. பிரபுவான பகவான்‌ என்னைத்‌ 
தேற்றியபிறகு, * யோக்யெனே ! எனக்கு உன்னைத்‌ தெரியும்‌. என்‌ 
னுடையஉண்மையை ஸரியாகக்கண்டறிவதற்காக நீ உன்பிதாவினால்‌ 
சுட்டசையிடப்பட்டபெரியவிஷயமும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்திருக்கற.து. 
வைநதேயனே ! எவ்வகையிலாவது கான்‌ பக்தராலதியப்படவேண்டு 
மென்பதுதான்‌ என்கருத்தும. ஆனால்‌, என தஇரந்தஸ்வரூபம்பெரி த; 
எவ்வகையிலும்‌ நீ ௮றியக்கூடாதது, ஞானத்தில்நிலைபெற்றவரும்‌ 


- 


நான்‌எனதென்பதையும்‌ பலன்களில்‌ ஆசையையும்‌ உலகப்பற்றையும்‌ 


விட்டவர்களுமான வித்வான்கள்‌ என்னை அடைக்‌ றனர்‌. பக்ஷிகளிற்‌ 
சிறந்தவனே ! ஆதலால்‌, எப்போதும்‌ என்னிடத்தில்‌ மனம்வைத்‌ 
துப்பக்திசெய்யும்ரீயும்‌ உலகத்திற்குக்காணமாயிருக்கும்‌ எனதுஸ்‌ 
தாலருபத்தைமட்டுக்தான்‌ ௮.றியலாம்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
நாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
ட 
(அந்தர்த்தானமானவிஷ்ணு கநடர்துதித்ததன்மேல்‌ திநம்பவும்‌ 
' ப்ரத்யக்ஷமானதும்‌ சருடநடன்‌ பதரிகாசிரமப்வந்ததும்‌.) 
ரிஷிகளுட்சிறந்தவர்களே ! அவரால்‌ இவ்வாறு அபயமளிக்கப்‌ 
பெற்றநான்‌ அதனால்‌ ஒருரொடியில்‌ துயாமும்‌ களைப்பும்‌ பயமுமற்றவ 
னானேன்‌; பிறரைஎளிதில்வெல்‌ லும்சக்தியுள்ள அந்தப்பகவான்‌ மெல்ல 
, நடர்அசெல்லுனெறார்‌. நானோ மிகக்கடியவேகத்தைஎடுததுக்கொ 
ண்டு அவர்பின்‌் செல்லுகிறேன்‌. அடங்கா தமடமையுள்ளவ்ரும்‌- தம்‌ 


உண்மையைத்தாமே அறிந்தவருமான அந்தப்பகவான்‌ நீண்டவெளி' 


யான ஆகாசத்திற்சென்று மனத்தினாலும்செல்லக்கூடாத * இடத்‌ 
இற்குச்‌ சென்றார்‌. பிறகு, அந்தப்பகவான்‌ மனத்திற்கொப்பானவே 
கத்தையடைந்து என்னைப்ரமிக்கச்செய்‌ து ஒருரொடியில்‌ அங்கேயே 
மறைந்தார்‌. பேசுவதில்ஸமர்த்தராயெஅந்தப்பகவான்‌ மேசம்போலக்‌ 


2 தேவம்‌” என்பது, * தேசம்‌  என்றிருத்தல்வேண்டும்‌. 





அதுசாஷனபர்வம்‌. ௧௧௩. 


கம்பீரமும்‌ நாதம்காப்பதுமாகயஒலியுடன்‌, “ஓ! ? என்றசொல்லா 
லழைத்இு; £ஓ.! இகோ நானிருக்கிறேன்‌ என்றவசனத்தைச்சொன்‌ 
னார்‌. அந்தக்குரலையனுஸரித்துக்கொண்டு நான்‌ உடனே அந்தஇடத்‌ 
திற்குச்சென்றேன்‌. அங்கே. அன்னப்பறவைகள்கிரம்பின அழகுள்ள 
ஒருதடாகத்தைக்‌ கண்டேன்‌. ஆத்மஜ்ஞானிகளிற்சிறந்தவரான அந்‌ 
தப்பகவான்‌ தமதுக்ேத்ரமாயெஜலத்தில்‌ பிரவேடுத்தார்‌. “ஓ!” 
என்றழைத்து எதிரொலியோடுகூடியதொ னியுடன்‌ என்னைப்பார்‌ 
தீ௫, : தக்கவனே ! ஜலத்தில்புகு ; காம்‌ இங்கே ஸுுகமாகவஸிப்‌ 
போம்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. உடனே அர்தமஹாத்மாவுடன்கூட. அந்த 
ஜலத்திலிறங்னேன்‌. அர்தஸரஸீல்‌ யாராலும்மூட்டப்ப்டாமலும்‌ 
- விறகுகளில்லாமலும்‌ பற்றிக்கொண்டு நெய்ப்பற்றுடனும்‌ எப்போ 
., அம்‌ ஜ்வாலைகளோடும்‌ பலஇடங்களில்பிரகாசிப்பவையும்‌. இறக்‌ தஒளி 
யுள்ளவையுமான அக்னிகளைக்கண்டது மிக்கஆச்சர்யம்‌. அவ்வக்னி 
கள்‌ நெய்விடாமலே செய்விட்டவைபோலும்‌ வி றஐகுபோடப்படாமலே 
'விறமகுபோட்டவைபோலும்‌ ஜ்வலி;த்‌ அக்கொண்டிருந்தன. . பிறகு, 
எனக்குவரங்கொடுத்தவரும்‌ சேர்க்‌ துவர்கவருமானபகவானை அங்கே 
நான்‌ காணவில்லை. அதன்பிறகு, மயக்கமடைந்து பெருக்‌ அயரமுற்‌ 
றேன்‌. அப்போது அனேகஇடல்களில்‌ மந்தரல்களோடுமூட்டப்‌ 
பட்டு ரெய்யாகுதிசெய்யப்பட்ட அச்னிே ஹாத்ரங்களை மூற்றுக்கணக்‌ 
கும்‌ ஆயிரக்கணக்குமாகக்‌ கண்டேன்‌. புஷ்பங்கள்பரப்பப்பட்டும்‌ 
தர்ப்பங்களோடும்‌ தாமரைமலர்களோடும்‌ கருநெய்தல்மலர்களோடும்‌ 
சேர்ந்தும்‌ தரை பெருக்கப்படாமலுமிருக்கும்‌ வேதிகைகளையும்‌ பொற்‌ 
குடங்களையும்‌ கண்டேன்‌. அாற்றுக்கணக்கும்‌ . அயிரக்கணக்குமான 
ர புதிய்னம்விஜோ்ன்களையும்‌ அ௮க்னிஹோத்ரத்திற்குரிய இர 
ப்‌ வியங்கள்‌எல்லாவற்றையும்‌ அங்கே நிரம்பக்கண்டேன்‌. அந்த அக்னி 
யானது புண்யத்தைத்தெரிவிப்பதும்‌ கல்லவாஸனையுள்ள தும்‌ மனத்‌ 
தி ற்னியதும்‌ ரெய்ம்மணத்தினால்மனத்தையிழுப்பதம்‌ மூக்குக்கும்‌ 
கண்ணுக்கும்‌ ஸந்தோஷத்தைக்கொடுப்பதுமாயிருக்கது. மர்த்ரன்‌ 
களினால்‌ த திக்கப்பெம்ற ஆயிரக்கணக்கான அக்னிஹோ த்ரல்களின்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ மற்றொரு மாறாதபெரியஆச்சர்யத்தைக்‌ கண்டேன்‌. 

£ அக்னிகளின்ஸமீபத்தில்‌ சந்திரரெணம்போலவும்‌ ஈாணற்பூப்போல 
வும்‌ மூடுபனிபோலவும்வெளுத்தகிதமுள்ளவரும்‌ மாசற்றஸ-ஒர்ய 
* னைப்போஷஜைளியுள்ளவருமான புருஷர்களுடைய ஒளியுள்ளபெரிய 
யாகபூமிகளை ஆயிரக்கணக்காகக்கண்டேன்‌.. அர்தஅக்னிகளின்ஸமீ 
- பலங்களில்‌ தங்கள்ப்ரபாவத்தினால்மறைந்துகொண்டு ரிச்பஜுஈஸ்ஸாம 


நா ௧௫ 


௧௧௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌.' 


வேதங்களைத்‌ தெளிவான அக்ஷரங்களோ டெச்சரிக்கும்‌ புருஷர்களு 
டைய அழகானஸ்வாங்களோடுக டிய இனிமையானவாக்குகளைச்‌ 
கேட்டேன்‌. பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டதரைகளில்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ தேஜ 
ஸோகெடிய அக்தப்பெரியஅக்னிகளினால்‌ ஆத்மசுத்தம்செய்யப்பட்‌ 
டகான்‌ சகோமாசச்செலலக்கூடியவனானேன்‌. அங்கே யாகம்செய்பவ ' 
ரின்யாகசாலைகளில்‌ அச்னிகள்ஜ்வலிச்கும்போ.து அவ்விடத்திற்கு 
நமஸ்காரம்செய்து அந்தப்பகவானைத்‌ தேடத்தொடங்கனேன்‌. மிக்க 
வேகத்துடன்‌ அனேகமாயிரம்‌அக்னிஜேோ த்ர சாலைகளில்‌ திரித்தும்‌ 
அர்தப்பகவானைக்காணாதகான்‌ அதனால்‌ அக்கமடைக்தேன்‌. அவ்‌ 
விடங்களில்‌ தெனிர்தஜ்வாலைகளோடு மிகப்ரகாசமாகஜ்வலிக்கும்‌ 
அச்னிஹோ தரங்களில்‌ தேவர்களுக்குந்தேவரான ' அர்தநித்யபுரு 
கரை நரன்‌ காணவில்லை. பிறகு, பொறிகள்‌ கலங்னெ வனா? ஜ்வலித்த 
அந்த அக்னிசனைப்ரதகதிணம்செய்து அவற்றின்முடிலைக்காணாமல்‌ 
களைத்தேன்‌. பயமும்‌ மயக்கமுமுள்ளவனா? எங்கும்பார்வையை 
விட்டுப்பார்த்து அதிகஸ்ரமத்தையடைக்து ஒன்‌ முக்தெரியாமல்‌, “கான்‌ 
பார்த்த அப்படிப்பட்டபொருளிருக்கும்லேசகத்தில்‌ : சான்‌ இருக்க 
. வில்லையோ ? ரிக்யஜுஸ்ஸாமவேதங்களின்சப்தமட்டும்‌ கேட்கப்படு . 
நெது. ஒன்றும்‌ காணப்படவில்லையே. இக்குவரும்படி யாரால்கட்‌. 
டளையிடப்பட்டேனோ அந்தஈங்வரரையும்‌ காணவில்லையே” என்று. 
இச்தையடைக்து தியானம்செய்யத்தொட.க்கினேன்‌. மன த்தில்பிரமை . 
கொண்டு நான்‌ தியானித்திருக்கும்போது எனக்குமிக்கபய,த்தைத்‌ 
தரும்‌ ஒருபெரியசப்தம்‌ உண்டாயிற்று. உடனே அவ்விடத்தில்‌ அக்‌ 
தச்சப்தம்‌அதிகப்படுவதைக்‌ கேட்டேன்‌. பிறகு, ஆயிரங்களும்‌ பதி 
னாயிரங்களுமாகக்‌ கருடர்களைக்‌ கண்டேன்‌. -அதிகமாணி ஒளியும்‌ 
வேசமுமுள்ள அந்தக்கருடர்கள்‌ என்னிடத்தில்வந்தனர்‌. அவர்களின்‌ - 
மஹிமையினால்‌ கான்‌ எவ்வகையிலும்‌ தாழ்ந்தவனானேன்‌. அதிக 
சாக்தியுள்ள கருடர்களனைவராலும்‌ கான்‌ சுற்றிலும்‌. சூழப்பட்ட 
வதக்கண்டு எனக்கு அதிகப்பரபரப்புண்டாயித்று. மனமடக்குத்‌ 
தலைவணங்கி ஆதியும்‌ ௮ந்தமுமில்லாத மஹாத்மாவான பசமாத்மா 
வைப்‌ பின்வரும்காமங்களை ச்சொல்லி சமஸ்கா ரம்செய்கேன்‌:— "தாரா 
யணரும்‌ சுத்தரும்‌ சாஸ்வதரும்‌ த்ருவரும்‌ பூதபவ்யபவேசரும்‌ சிவ 
னும்‌: சவமூர்த்தியும்‌ வெயோனியும்‌ சிவரத்யரும்‌ வெபூஜ்யதமரும்‌ 
கோரரூபராம்‌ மஹா ணும்‌ யுகரந்தகரணரும்‌ விஸற்வரும்‌ விர்வதேவரும்‌ 
டுக்‌ சமாமங்களின்‌ உரைவிசேஷங்களைப கிள்ளும்‌. விஷ்ஹூஸஹுஸ்‌ர 
/ஈமழ்திற்காண்க, . 





அ௮அதநுசாஷவனபர்வம்‌. : ௧௧௫ 


வி்வேசரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ ஸஹஸ்‌ரோதரபாதரும்‌ ஹைஸ்ாஈயன 
ரும்‌ ஹைஸ்ரபாஹுவும்‌ ஸஹஸ்ரவதனரும்‌ சுசபுரவரும்‌ மஹானும்‌ 
௬௮வும்‌ ஸம்வத்ஸரரும்‌ ,ரிக்பஜுஸ்ஸாமவக்த்ரரும்‌ அதர்வணம்‌ 
ஹ்ருஷீகேசரும்‌ க்ருஷ்ணனும்‌ தீருஹிணரும்‌ உருக்ரமரும்‌ ப்ருஹத்‌ 
வேகரும்‌ தார்க்ஷ்யரும்‌ ஏகஸ்ருங்வெராகரும்‌ சிபிவிஷ்டரும்‌ ஸத்யரும்‌ 
ஹரியும்‌ கெண்டியும்‌ ஹ-தாசரும்‌ ஊர்த்வவச்த்ரும்‌ ரெளத்ராநிக 
ரும்‌ ஸாஅவும்‌ ஹிந்‌ அவும்‌ விர தூவர்ஷஹாவும்‌ தேவஸிக்துவும்‌ கருத்‌ 
மானும்‌ தரிணேத்ரரும்‌ ஸ-ஈதர்மரும்‌ வ்ருஷாக்ருத்தும்‌ ஸம்ராட்டும்‌ 
உக்ரரும்‌ ஸங்க்ருதியும்‌ விரஜரும்‌ ஸம்பவரும்‌ பவரும்‌ வ்‌ நஷரும்‌ 
வ்ருஷரூபரும்‌ விபுவும்‌ பூர்ப்புவரும்‌ இப்தஸ்ருஷ்டரும்‌ யஜ்ஞரும்‌ 
ஸ்திரறாம்‌ ஸ்தவிரரும்‌ அச்சுகரும்‌ அஷாரரும்‌ வீரரும்‌ மைரும்‌ ஜிஷ்‌ 
ணுவும்‌ புருஹு௫தரும்‌ வஷிஷ்டரும்‌ வாரும்‌ ஸத்யேசரும்‌ ஸுுரேச 
ரும்‌ ஹரியும்‌ கெண்டியும்‌ பர்ஹிஷநம்‌ வரேண்யரும்‌ வஸுவும்‌ 
விஸ்வவேதஸுமம்‌ இரீடியும்‌ ஸுஈசேசரும்‌ வாஸுதேவரும்‌ சுஷ்மி 
யும்‌ ப்ருஹதுக்த்யஸ ஈகேணரும்‌ யுக்யரும்‌ அர்துபியும்‌ பயேஸக 
ரும்‌ விபுவும்‌ பரத்வாஜரும்‌ ௮பயரும்‌ பாஸ்காரும்‌ சந்த்ரரும்‌ பத்ம 
காபரும்‌ பூரியும்‌. புனர்வஸுப்ருதத்வரும்‌ ஜீவப்ரபவிஷரும்‌ வஷட்கார 
ரும்‌ ஸ்வரஹாவும்‌ ஸ்வதாவும்‌ நிதனரும்‌ ரிக்கும்‌ யஜுஈஸ-ஈம்‌.ஸாம 
மும்‌ த்ரைலோச்யபதியும்‌ ஸ்ரீபத்மரும்‌ ஆத்மஸத்ருசரும்‌ தரணீதாரி 
யும்‌ பரரும்‌ ஸெளம்யாஸெளம்யஸ்‌ வருபரும்‌ ஸெளம்யரும்‌ ஸுுமன 
ஸும்‌ விஸ்்வரும்‌ ஸு-விச்வரும்‌ விச்வரூபதரரும்‌ கேசவரும்‌ ஸுசே 
சரும்‌ ரச்மிகேசரும்‌ பூரியும்‌ ஹிரண்யகர்ப்பரும்‌ ஸெளம்பரும்‌. விருஷ 
ரூபியும்‌ காராயகணரும்‌ அக்ரியவபுஸும்‌ புருஹுூதரும்‌ வஜ்ரியும்‌ 
வர்மியும்‌ விருஷஸேனரும்‌ தர்மணேனரும்‌ ரோதஸும்‌ முனியும்‌ ஜ்வர 
முக்தரும்‌ ஜ்வராதிபதியும்‌ அதேத்ரரும்‌ தரிணேத்ரரும்‌ பிங்கலரும்‌ 
விடூர்மியும்‌ தபோப்ரம்மகிதானரும்‌ யுகபர்யாயியும்‌ சமணரும்‌ சரண்ய 
ரும்‌ பக்தேஷ்டசரணரும்‌ ஸர்வபவேசரும்‌ குதபவ்யபவரும்‌ ஆயெ 
உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. தேவஸ்சேஷ்டர்களுக்கும்‌ ஈங்வரரே 7 
நீர்‌ வாக்குக்கெட்டாதநித்யராயிருக்றிர்‌ ; என்னைக்‌ காப்பாத்றக்கட 
விர்‌? என்‌,றுசொல்லி, சகஷிப்பதில்மமர்த்தரும்‌ ப்ரம்மதேவருக்குக்‌ 
காரணமுமாயெஅவரைச்‌ சரணமடைக்தேன்‌, அதிக்கத்தக்கவரும்‌ 
அதிஸ்வரூபமுமாகய அவரைத்‌ அதிக்கும்போதே என்‌இருள்‌ போய்‌ 
விட்டத; என்பயம்‌ தொலைந்கது ; பக்திகள்மறைக்‌து போயின ; 
ஆகாயத்தில்‌ உருவம்தெரியாமலே, “கருத்மானே ! : பயப்படாதே, 
என்னால்‌ அடக்கப்பட்டாய்‌. திரும்பவும்‌ இந்த்ராதிதேவர்கையடை. 


௧௧௬ ஸீமஹாபாரதம்‌.. 


ந்து உன்வீ ட்டிற்குச்சென்று புத்ரர்களையும்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ பார்ப்‌ 
பாய்‌' என்னும்மல்களவாக்குண்டானதைக்‌ கேட்டேன்‌. பிறகு, 
ஒருகிமிஷத்‌ அக்கெல்லாம்‌ நெந்தஓளியும்‌ நெந்தசக்தியுமுள்ள அவர்‌ 
எனக்கெதிரில்‌ ஸமீபமாகத்‌ இடீரென்றுகாணப்பட்டார்‌. மக்கள : 
ரூபியான அக்தப்பரமாத்மாவை கான்ஸந்தித்தபிறகு அர்த ஆதி 
தேவர்‌ எண்மடங்குஅதிகமாச்‌ கரலை?ட்டிவைத்து கரகாராயணாஸ்ர 
மத்திற்குவருவதைக்‌ கண்டேன்‌. யாகம்செய்யும்ரிஷிகளையும்‌ அதிக்‌ 
கும்தேவர்களையும்‌ தயானம்செய்யும்முனிவர்களையும்‌ ஷித்திபெற்று 
மணநிலைதவரறுமலிருக்கும்யோடிகனையும்‌ வீடுகளில்‌ ஜபம்செய்துகொ 
ண்டும்‌ ஆராதனம்செய்‌ தகொண்டுிமிருப்பவரையும்‌ சுற்றிலும்‌ பூமாரி 
களால்‌.அர்ச்சிக்கப்பட்டதம்‌ தபஇிபங்கள்‌ அளிக்கப்பட்ட தம்‌ ஹோ. 
மம்செய்யப்பட்ட தம்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ "தண்ணீரே தளித்துப்‌ 
பெருக்கப்பட்ட தஅமாயெ நரகாராயணால்ரமத்தையும்‌ கண்டேன்‌. அந்த. 
ஆச்சாயத்தைக்கண்டு நான்‌ இகைத்திருர்தேன்‌. குற்றமற்றவர்களே ! 
அப்போது உறுதியானமன த்துடன்‌ அந்தப்பசுவானை த்‌ தலையால்வண 
ங்கினேன்‌. .எல்லாருக்கும்க்ஷேமகரமான அக்தப்பரமாத்மாவின து . 
மிக்சுஆச்சர்யமாகப்ரகசசிக்கும்‌ அர்தச்சிறக்‌ சபரஸ்வரூபத்தை, “இது 
என்ன” என்றுசிந்தித்தும்‌ ரான்‌ அறியாமற்போனேன்‌. யாராலும்வெ 
ல்லமுடியா தவரும்‌ சிரேஷ்டர்களுக்கெல்லாம்‌ மிக்கசிரேஷ்டருமான 
அவரை அடிக்கடி சண்ணெடுத்துப்பார்த்‌.து வியப்பினால்‌ மலர்க்தகண்‌ 
களுடன்‌ சிரமேற்கரங்குவித்து நமஸ்கரித்துச்‌ தைரியத்துடன்‌, “பக 
வானே ! தேவரே ! நடந்தவற்றிற்கும்‌ கடக்கன்‌ றவற்றிற்கும்‌ நடப்ப 
வற்திற்கும்ஸ்வாமியே ! ,உமக்குகமஸ்காரம்‌. முதனும்‌ இடையும்‌ 
கடையுமில்லா தஜர்‌ ஆச்சர்யம்‌ உம்மைச்சேர்ந்ததாக நான்௧கண்டேனே, 
'அஅ என்ன ? சொல்லவேண்டும்‌. என்னைப்‌ பக்தனென்‌ நுநீர்கினை த்‌.து 
என்னிடத்தில்‌ உமக்குஅனுக்ரஹமுமிரார்‌து, : இது கான்‌ கேட்கக்‌ ' 
கூடியதாகவுமிருக்தால்‌, எல்லாவற்றையும்‌ ' முழுதும்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌. உமதுஇயற்கையும்‌ ஜனனமில்லா தஉ மத அவதாரமும்‌ அறிதற்‌ 
கரியன. நிகழ்சன்றவத்றிற்கும்‌ சென்றவத்கித்கும்‌ வருபவற்றித்கும்‌ 
நாதரே ! எவ்வகையிலும்‌ நீர்‌ அறியக்கூடா தவர்‌, மஹரிஷியே/ அந்த 
ஆச்சர்யமெல்லாவற்றையும்‌ விடாமற்சொல்லக்கடவீர்‌. நா அபக்கமு 
, மிருக்த௮ச்‌.த௮க்னிகளிலிருக்தபு துமை யாது? அந்தஅச்னிஹோத்ர 
ங்கள்‌ யாவை? எப்போதும்‌ பரப்ரம்மத்தைப்ப ற்றியேகேட்டுக்கொ 
ண்டு கண்‌ ணக்குத்தெரியாமலிருக்தமஹா தீமாக்கஸின்வாக்கைக்‌ கேட்‌ 
டேனே. அவரவர்‌ ? அக்னிகளின்‌ அருலெருந்துகொண்டு மக்‌ 


அதநுூசாஷஸனபயபர்வம்‌. - ௧௧௭ 


தரங்களைச்சொல்லிக்கொண்டிருக்து அரந்தப்ரம்மானர்தநிதிகள்‌ யார்‌ ? 
பகவானே ! கிருஷ்ண ! இவைஎல்லாவற்றையும்‌ விடாமல்‌ எனக்கு 
உரைக்கக்கடவீர்‌” என்றுகேட்டேன்‌. 
நாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தாஸ தர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
nh 
(விஷ்ணு தமதுமஹிமையைக்‌ குட நக்க உபதேசித்தது.) 
அதற்குப்‌ பகவான்‌ சொல்லலானார்‌. “ஸத்வகுணமுன்ளவனும்‌ 
யாருக்கும்புலப்படா. கீஆத்மாவாயிருப்பவனும்‌ அழியாதவனுமாகய 
என்னைத்‌ தேவர்‌, கந்தர்வர்‌, ௮ஸுரர்‌, அரக்கர்‌எவரும்‌ உண்மையாக 
அறியார்‌. . இறந்தகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌. எதிர்காலமாயெ முக்காலம்‌ ' 
களுக்குமுதல்வனும்‌ அனாதியும்‌ உலகத்தைமுதலீில்படைத்தவனுமா 
இயநான்‌ உலகங்களின்ஈன்மையைக்கருதி என்‌ "ஸ்வரூபத்தை நான்கு 
'பகுதிகளாகச்‌ செய்தகொண்டிருக்கிறேன்‌. பிருதிவி: அப்பு தேயு 
வாயு ௮காசம்‌என்னும்பஞ்சபூதங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, ஸத்‌. 
வரஜஸ்‌தமோகுணங்கள்‌, ப்ரக்ருதி, மஹத்‌, வித்தை, அவித்தை ஆயெ 
இவை என்னிடத்திலிருந்‌து உண்டானெறவை. நான்‌இவற்றினின்‌ 
றுண்டாவது எவ்வகையிலுமில்லை. ஈன்மையுள்ள அம்‌ ஈன்மைக்குச்சிற 
ந்த்காரணமும்‌ தர்மமுள்ளகார்யமும்‌ அதனாலுண்டாகும்பலனும்‌ நா 
னே. அப்படிப்பட்டகான்‌ குற்ற்மற்றவன்‌. ப்ரச்ருதியையும்‌ஆத்மஸ்வ 
பும்‌ அழிந்தவர்களால்‌ பலகியாயங்களைக்கொண்டு அதியப்படு 
'ன்றவனும்‌ முதலிடைகடையென்னும்பிரிவற்றவனும்‌ நித்பனுமான 
அந்தர்யாமி நானே. புலன்களுக்குப்புலப்படா தவற்றைச்காண்பவரும்‌ 
மனத்திற்குஏட்டாதபொருள்களை உணர்நன்றவருமான ஞானிகளால்‌ 
மட்டும்‌ என அமிக்கர ஹஸ்யமானஸ்வரூபம்‌ அறியப்படும்‌. ஆதலால்‌, 
என்‌ றுமுள்ளவனாதயநான்‌ “அதிவிற்கெட்டாதவன்‌. இவ்வுலகம்‌ எத 
ஒல்வ்யாபிக்கப்பெ,ட திருக்றதோ அ அதான்‌ அறிவிற்கெட்டாதஎன 
அபரஸ்வளுபம்‌. அப்படிப்ப்ட்டகான்‌ எல்லாப்ராணிகளும்‌ எல்லாப்ரா ' 
'ணிகளுக்கும்காரணமும்‌ விகாரமற்றவனுமாகறேன்‌. கருடனே ! உல 
கப்பொ.ருள்ளள்‌ என்னிடமிரும்‌ துஉண்டாஇன் றன. அவை இரவுமபக 
லும்‌ என்னாலேயே தரங்கப்படுனெறன. ப்ரள்யகாலத்தில என்னிடத்‌ 
திலேயே முடி. வையடைகின்றன. கங்யபபுத்னே ! என்னை. எவன்‌ 
எவ்வகையாகத்‌ தியானிக்றொனோ. அவனுக்கு. ன்‌ நான 





து 'வாஸுதேவன்‌ 2 ஸங்கர்ஷணன்‌ 5. ப்ரத்யும்னன்‌. 4 அனிருத்தன்‌. 


௧௧௮ மஹாபாரதம்‌. 


இருக்றேன்‌. பகதியே! மனத்திலும்‌ புத்தியிலுமிருக்து ஈன்மையைச்‌ 
செய்றேன்‌. பகிராஜனே.! நீ என்னையறியவிருப்பங்கொண்டாய்‌- . 
“நான்‌ யார்‌, எதிலிருத்‌ இவந்தவன்‌, எதற்காகயத்தனம்செய்கறேன்‌ 
என்பதைக்கேள்‌. மனணத்தையடக்‌9 மூன்று அச்னிகளையே முக்ய 
மாய்‌ஆராதித்துக்கொண்டு எக்காலமும்‌ அக்னிகார்யத்தையும்‌ ஜப 
ஹோமமங்களையும்‌ தலைமையாகச்கொண்டிருப்பல்ரும்‌ தம்‌ஆத்மாவி 
லேயே அச்னிகளைஆவாகனம்செய்த புலன்களையடக்கதெ தவம்செய்‌ 
பவருமாஇய அனைவரும்‌ வேறிடம்மனம்வைக்காமல்‌ என்னிடமே பக்‌ இ 
செய்கின்றனர்‌. ஜபத்தையேயாகமாகச்செய்பவரும்‌ மன த்தைவிஷ 
யங்களி,ற்செல்லாமற்கட்டித்‌ தியானமென்னும்‌ பானஸயாகம்செய்பவ 
ரும்‌ எப்போதும்பரிசுத்தர்களாக வேறுகார்யங்களைவிட்டு அக்னி. 
யே முக்யமான ஆதாரமென்‌ னம்புத்தியுடன்‌ அக்னியையேஆசிரயி 
தீது உபாஸஹிப்பவருமாகய உறுதியான மனமுள்ளவர்கள்‌ என்னையே 
அடைனெறனர்‌. உலகவி நப்பங்களினால்‌ நினைவுகெடாமல்‌ ஞான 
த்தில்‌எப்போ தமூன்றி ஆத்மாவினிடத்தில்‌ அக்னியைஆவாஹனம்‌ 
- செய்து ஆசாரத்தைவிட்டு எந்தப்பயனையும்கருதாமல்‌ உலகஇன்‌ 
பங்களில்‌ முயற்சியத்றவர்களாகவும்‌ பற்றற்றவர்களாகவும்‌ ஒன்றி 
அம்மனம்செல்லாமல்‌ அறிவேகண்ணாகவும்‌ இயற்சையாகவேகியம 
மாறாமலுமிருக்கும்ஞாணிகள்‌ என்னையே அடைனெறனர்‌. பக்ஷியே ! 
தாமரைகளும்‌ கருரெய்தல்களும்கிரம்பின ஒருதடாகத்தை நீ ஆகாயத்‌ 
இழற்சண்டாயல்லையோ ? அர௩்டருச் த அக்னிகள்‌ விறகில்லாமலே சரிந்து 
கொண்டிருக்கனவே. அவ்விடத்தில்‌ அறிவினால்தெனிக்தமன முள்ள 
வர்களாகவும்‌ சகதிரரெணம்போன்ற வெண்ணி ற்‌ நூள்ளவர்களாகவும்‌ 
அக்னியைப்பூஜித்‌ தக்கொண்டும்‌ அதித அுக்கொண்டும்‌ எழுத்துவிள 
ங்காமல்பேசிக்கொண்டும்‌ அத்தஅக்னிகளையே பிரார்த்தித்‌துக்கொண் 
டும்‌ பரிசு தீதர்களாயிருக்தார்களே அவர்கள்‌ என்னாலேயே ஆத்ம 
சுத்திசெய்யப்பெற்று என்னிடத்திலேயே எப்போதும்‌ அன்புவைச்‌ 
அக்‌ குற்தம்சீஸ்‌்‌ ஒனியுருவமாயிருக்‌ ஐ என்னையே இயரனித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌. ஆசைமுதலியன ௮ வரும்‌ நியமர்தவறா தவர்‌ 
களுமான அவர்கள்‌ அவ்விடத்திலேயே வணிக்கத்தக்கவர்‌. ஆஹாரத்‌ 
தைவிட்டுத்‌ தொழிலற்றுச்‌ சந்திரரெணத்‌இற்கொப்பானஒனியுள்ள 
, வர்களும்‌ அழுச்கற்றவர்களும்‌ அஹங்காரமும்பற்‌ அம்விருப்பமும்‌ அற்‌ 
தறவர்களுமாயெ.அவர்கள்தாம்‌ என்னிடம்‌ - விடாதப்றள்ளவர்கள்‌, 
எனக்கும்‌ அவர்மேல்‌ பற்றுண்டு. நான்‌ உலகத்தின்கன்மைக்காக 


கான்குவிதமான உருவங்களைப்‌ பகுத்‌ துக்கொண்டு ஸஞ்சரிக்ிழேன்‌. 


அதுசாலனபர்வடம்‌. ௧௧௯ 


உலகங்களைத்‌ தாக்குவதற்காகத்தொழி.லும்‌ செய்றேன்‌. அதையெல்‌ 
,லாம்‌ ஸரியாக என்னிடத்தில்‌ நீ கேட்கவேண்டும்‌, நிர்க்குணமென்‌ அ I 
சொல்லப்பட்ட எனது 'முதல்‌உருவம்‌ "மேலானயோகத்தைச்‌ செய்‌ 
இறத. ஐயா இரண்டாவ அரூபம்‌ ஸ்தாவரஜங்கமல்களானபொருள்‌ 
கள்‌எல்லாவற்றையும்‌ படைக்றெ அ. *மற்றுமொன்று படைக்கப்பட்ட 
ஸ்தாவரவ்களும்‌ ஜங்கமங்களுமாகயஉலகத்தை அழிக்கிறது; தனக்‌ 
குத்தானே ஆ தாரமாயிருக்கும்‌ அவ்வுருவம்‌ தன்மாயையினால்மயங்கச்‌ 
“செய்து உலகத்தைஅழிப்பதாக அதியப்படுகிற து; தானேஎல்லாவற்‌ 
- திற்கும்‌ஆதா ர மாயிருக்‌ தகொண்டு தன அமாயையினால்‌ எல்லாவற்றை. 
யும்‌்ஒதக்‌கித்‌ தனனை யறியாமலிருக்கும்படி.செய்றெது. நாலாவது 
பெரியமூர்த்தியான 5 உலகத்திற்குவருத்தியைக்கொடுத்து. விடா 
மல்‌ கரப்பாற்றிக்கொண்டுமிருக்கற௮. இக்கான்குஉருவங்களோடு 
கூடியநான்‌ *ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பவன்‌, இவையனை த்தம்‌ -என்னால்‌ 
வ்யாபிக்கப்பட்டவை. "என்னிடத்தில்‌ நிலைபெற்றிருப்பவை., எல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ . நானே வித்து; எங்குமிருப்பவன்‌ ; அழியர்‌தவன்‌. 

பக்தியே ! நீபார்த்கஅக்னிஹோத்ரங்களும்‌ அந்தஅச்னிகளிடம்‌ எப்‌ 
போதும்‌ வேதம்சொல்லிக்கொண்டு சந்‌ இிரரெணங்கள்போலிருர்த 
ஞானமும்‌ ஆனந்தமுமுள்ளவர்களும்‌ காலக்ரமத்தில்‌ என்னைச்‌ சேரு 
வார்‌. அவர்சளுடையறெந்ததவமும்‌ கன்முககிலைபெற்றஒளியும்‌ கான்‌ 
“ ஜான்‌. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ என்னிடத்திலேயேயிருப்பவர்‌, கானும்‌ 
அவரிடத்தில்‌ இடைவிடாமலிருப்பவன்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ பற்றை 
விட்டு என்னிட த்தில்‌ஒரேரித்தமாயிரு்‌ த அறிவேகண்ணாயிருப்ப 
வன்‌ என்னை அடையக்கூடும்‌. உருவத்தோடுதோன்றும்கான்‌ உல 
கத்திற்குக்காரணமாகவு.ம்‌ கார்யமானஉலகமாகவும்‌ இருப்பவனென்‌ . 
மறி, . தேவலோகமுதலியஉலகங்களும்‌ என்னிடத்தினின்‌ றுஉண்டா 
'ணவையென்று அறி, திரும்பவும்‌ என்னுருவம பிராணிகளிடம்‌ காலு . 
பகுதிகளாகப்‌ பகுக்கப்பட்டிருக்கற து, யாவர்க்கும்‌ ” ஆத்மாவாக 
இருப்பது வாஸ *தேவவடி.வம்‌. புத்தியிலிருப்பத அடிருத்தவடி. 
வம்‌. அகங்கார்த்திலிருப்பது ஸங்கர்ஷண வடி வம்‌. மனத்திலிருப்ப த 
பிரத்யும்னவடிவம்‌. மத்ரொருவசையிலும்‌ சான்குபகுதிகளுண்டு, அவ 

இறையும்‌ : நீ நன்றாகக்‌ கேட்கக்கடவாய்‌. முதலில்‌ ஒருபத்மம்உண்‌ . 
.டானதன்றோ? அதில்‌ ப்ரம்மா உண்டானார்‌. லைல்‌! அட்டன்ட்‌ 








* வாஸுதேவன்‌. “ ஞானரூபமான தவத்தை, - ணன 
* ஸங்கர்ஷணன்‌. " ப்ரத்யுமனன்‌. ட ணை வக்‌, 
அந்தர்யாமியாக, 


௧௨௮. மஹாபாரதம்‌. 


இிவுண்டானார்‌. வெனிடமிருந்து ஸுப்‌ஈம்மண்யர்‌ உண்டானார்‌. இவ்‌ 
வானு ஸ்ருஷ்டிகள்‌ பத்மமும்சேர்ந்து கா லுவலையென்றறி. இவ்வாறே, 
எப்போதும்‌ தைத்யர்களதானவர்களின்‌ மதத்தையடக்குகறவன்‌ 
நான்‌ என்றி. விரைவாகச்செல்லுகறவனே! தைத்யர்களா லும்‌ தான 
வர்களாலும்‌ அரச்கர்களா லும்‌ தர்மம்பிடிக்கப்படும்போ.து தர்மத்தை 
அபிவருத்திசெய்வதற்காக நான்‌ கேகமெடுத்‌ த அவதரிப்பேன்‌. வேத 
க்களையும்‌ அவற்றிற்சொன்னகிரியைகளையும்‌ முக்கியமாகக்கொண்டு 

தம்பிக்சையுளள புத்தியுடனிருக்கும்ஞானிகளும்‌ : யோகாப்யாஸம்‌ 
செய்யும்யோகசெளும்‌ என்னைக்‌ காண்பர்‌. 'வேறுவகையாகக்‌ காணமுடி. 

யாது, கான்‌ *ஐந்தோடும்சேர்ந்திருப்பவன்‌; ஐந்தையும்விட்டுப்‌ பிரித்‌ 
திருப்பவன்‌; ஐர்திலுமிருப்பவன்‌; அவற்றிலீல்லாம.லுமிருப்பவன்‌. 

உறுதியானமிச்சயத் துடன்‌ என்னைத்தியானிப்பவர்‌எவரோ அவர்தாம்‌ 
என்னைக்‌ காண்பார்‌. ஆகாயம்‌, வாயு, அப்பு, அக்னி, பூமி இவை 
ஐக்தாகவுமிருப்பவன்‌ ஈானென்றறியவேண்டும்‌. இவையல்லாமல்‌ 
வேருயீருப்பவனெள்‌ ன்பதும்‌ நிச்சயம்‌. சப்தம்‌ ஸ்பரிசம்‌ ரூபம்‌ ரஸம்‌ 

கந்தம்‌என்‌ னும்குணங்களாகிய பஞ்சவர்க்கல்களில்‌ ஈரன்‌ எப்போதும்‌ . 
இருப்பவனென்றும்‌ அவற்றைக்கடர்தவனென்‌.றும்‌ மாமுமலிருப்பவ 

னென்றும்‌ அறியவேண்டும்‌. எவர்களின்புத்தி ரஜோகுணத்தினு' 
அம்‌ தமோகுணத்தினாலும்‌ அக்ரமிக்கப்பட்டு கிச்சயம்பெருமலிருக்‌ 
இறதோ அவர்கள்‌ பெருக்தவம்செய்யினும்‌ என்‌உண்மையைக்‌ -காண்ப 
தில்லை. உபவாஸங்களா லும்‌ இர்த்ரியங்களையடக்குவதனா ஓம்‌ பல 
வகைவிரதங்களா லும்‌ என அஉயர்க்கஸ்வளருபத்தைக்காணவும்‌ மனச்‌ 
தினால்‌அறியவும்‌ மடியாது. ஆடலும்‌, அஜ்ஞானமென்னும்‌ ஆழ 
மானசேற்றில்மூழ்கியிருப்பவர்களுக்குத்‌ தஞ்சம்‌ விஷ்ணுவே. ஓர்‌ 
உறுதியுடன்‌ த்யானத்திலிருப்பவர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸக்யாஸம்‌ 
செய்து என்னையடைஅன்‌ றனர்‌. எவர்களினபுத்தி ஸத்வகுணம்பொ 
ருந்திப்‌ பற்றுக்களினின்‌ றும்விலூ ஆத்மாவினிட,த்‌தில்கிச்சயமுள்‌ 
எதாயிருக்கமதோ அவர்கள்‌ தங்களுக்குஅரந்தர்யாமியும்‌ அழிவில்‌ 
லாதவனும்‌ பரமா த்மாவுமானளன்னைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌: எல்லாப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ தீவ்குஜெய்யாமையும்‌ அவற்றிற்குவஞ்சகம்செய்யாமை 
யும்‌ முக்யம்‌. அவைகளிட த்தும்‌ கன்றுகமனம்வைதபிறகுதான்‌ கித்‌ 
யனான என்னை அடையலாம்‌. மிக்கரகஸ்யமும்‌ மிக்சஆச்சர்யமுமான 
ஒருவிஷயம்‌ இப்போ துசொல்லப்படும்‌. அதையெல்லாம்‌ ஜாக்ரதை 
யுடன்‌ ”சரியாகக்கேட் பாயாக, அக்னிஹோத்ரங்களைத்‌ தவருமல்‌ 

அ அண 





அதுசராஷவனபர்வம்‌. ௧௨௧ 


செய்‌. துசொண்டும்‌ ஜபயாசக்களை முக்யமாக௩டத்திக்கொண்டுமிரு 
ந்தவர்களை நீ சண்டாயல்லையோ ? அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ என்னையே 
உபாஷிப்பவர்கள்‌; சாஸ்‌ தாக்களில்செரன்னவிதிகளெல்லாம்‌ தெரிந்த 
வர்கள்‌ ; என்னைத்தவிர வேறுஒன்றிலும்‌ பதிறில்லாதவர்சள்‌. அவர்‌ 
கள்தாம்‌ என்னை அறியமுடியும்‌, ஏனெனில்‌, என்‌அழிவற்றாாபம்‌ 
எல்லா வற்திற்கும்மேலான அ. ஸாங்க்யத்தையும்‌ யோகத்தையும்‌ அறி 
ந்து ஸமர்த்தர்களாயிருப்பவரும்‌ மனவுறுதியற்றவராயின்‌ எல்லா 
வற்றிற்கும்மேலான பரகதியை அடையார்‌. ஆதலால்‌, பரிசுத்த 
மானஞானத்தினால்‌ மனம்தெளிக்து ஆச்மஜ்ஞானம்பெற்றபரிசுத்தன்‌ 
எதைச்சேர்க்தபிறகு அயரமிரரகோ அக்கப்பரப்ரமமத்தை அடை 
வான்‌, பரிசுத்தமான சிறர்தகுலத்தில்பிறந்த ' ப்சாம்மணஞ்ரேஷ்டர்‌ 
கள்‌ மன த்தில்ரெத்தையுடன்‌ என்னிடத்தில்பச்திசெய்து உயர்ந்தகதி 
யைப்‌' பெறுகின்றனர்‌. புத்திக்கெட்டடா த௫ூறந்தாகசியமும்‌ உருவம்‌ 
. தொற்முததுமாயெ ஸக்ஷ்மமானரூபம்‌ தத்வஜ்ஞானிகளும்‌ ஸர்யாஹி 
்‌ களுமானபிராம்மணர்களால்‌ அறியப்படுகின்றன, அதனிடம்‌ காற்‌ 
டிப்பதில்லை ; 'ஸஒர்யன்முதலியவை ப்ரகரசிப்பதில்லை ; நீர்‌ நிலம்‌ 
ஆகாயங்களுமில்லை ; மனம்செல்வ.துமில்லை. பக்ஷியே! காணப்படும்‌. 
பொருள்களனை த்தம்‌ அதனிடமிருர்‌ த உண்டாகின்றன. அுந்தகிர்‌ 
மலன்னபிரபு அவ்வெல்லாவத்திற்கும்‌ ஈஸ்வரன்‌. குற்றமற்றவனே ! 
நீ இப்போ அகண்ட எனத ஸ்தூலமானஉருவம்‌. இது ஸ்்்ஷ்‌ 
மத்திற்குவழி. கார்யங்களுக்குக்‌ காரணம்‌ நானே. அளவற்றசக்தி 
யுள்ளவனே ! ஆதலால்‌, ௮ந்தஸரஹில்‌ என்னல்‌ காணப்பட்டேன்‌. 
நான்சேோக்ததாக நீ கண்ட தடாசகந்தான்‌ பிரம்மாவினுடைய பகலி 
ரவுகளென்று தெரிந்தவர்களால்‌ கணக்‌டெப்படும்‌ காலம்‌. யாகத்தை 
யறிந்தவர்கள்‌ யாகமென்றும்‌ வேதமறிந்தவர்கள்‌” வேதமென்றும்‌ ' 
,திவம்செய்பவர்கள்‌ ஜபயஜ்ஞம்‌என்‌ றும்சொல்வது என்னையே, “பச . 
்‌ இறவனும்‌ நினைக்கறவனும்‌ “ருசி௮,றிகறவனும்‌ முகருகிறவனும்‌ 
பார்க்கிறவனும்‌ காண்பிக்றெவனும்‌ *அறிறெவனும்‌ அறிவிக்றெவ 
னும்‌ “செல்லுறெவனும்‌ “கேட்றெவனுமாகஇருப்பவன்‌ ஞானஸ்வ 
.ரூபியானதானே. என்னைக்குதித்து.. ந வைக்கப்‌ ஸ்வர்க்‌ 





அ 3 த. 


்‌ es ற்ற. 


* வாக்கு. *மனம்‌. * கா. " மூக்கு. ॥ ஈண்‌, " புக்தி, * பாதம்‌. * செவி . 
பாணி பாயு உபஸ்சம்‌என்னும்‌ சர்மேர்திரியங்களையும்‌ ஸ்பரிசமென்னும்‌ ஞானே 


ந்த்ரியத்தையும்‌ உபலகஷணமாகச்கூட்டிச்கொள்க, காண்பி.பவன்‌ தெரிவிப்‌ 
பவன்‌ என்பவை அர்தச்சக்‌ திகளைக்கொடுப்பவன்‌ என்னும்பொருளூள்ளவை, 


மற்றச்சக்திகளுக்கும்‌ இதுலே உபலக்ஷணம்‌. 
- க்கச்‌ 


௧௨௨ ஸ்ரீ மஹாபாரடம்‌. 


கத்திற்குச்‌ செல்‌. லுனெறனர்‌. பற்றற்றமன.க்தினல்‌ என்னையே தியா 
னித்துத்தான்‌ முடிவில்‌ உயர்பதமாகியமுக்தியைப்‌ பெறுன்றனர்‌. 
ப்ராம்மணர்களிடமுள்ள ப்ரம்மதேஜஸ்‌ கானே. எனது "தேஜஸ்‌ 
தான்‌ ப்ராம்மணர்கள்‌. என்னிடமுள்ள தேஜஹின்‌உருவமே அக்னி 
யென்றதியவேண்டும்‌. தேகங்களில்‌ உயிரைக்காப்பவன்‌ நானே. யோ 
இகளுக்கும்‌ தத்வஜ்ஞானிகளுக்கும்‌ கான்தான்‌ ஈஸ்வரன்‌. ஸ்ருஷ்‌ 
'டிக்குமுன்‌ இவ்வுலகமனை ததும்‌ என்னிடமிருந்து; கர்மார்த்தகாம ப 
மோக்ஷவ்களும்‌ மனத்தூய்மையும்‌, ஜபமும்‌ ஸஃவரஜஸ்தமோகுணல்‌ 
களும்‌ அவரவர்கர்மங்களினால்உண்டாகும்‌ ஜனனமரணங்களும்கானே, . 
அழிவில்லா தநான்‌ .அவ்லிதமானஉருவத்தோடு முன்னே உன்னால்‌ 
காணப்பட்டேனன்றே ?' அதற்கும்‌, மிகக்கடர்தஉருவமுள்ளளன்‌ 
னைக்‌ காலக்ரமத்தில்‌ நீ அறியலாம்‌. அழியாததும்‌ அசைவற்றதும்‌ 
- குற்றமற்றதுமாயெ என்றெர்‌தஉருவம்‌ அறிவுக்கு மிகவும்‌எட்டாதது, 
ஆதலால்‌, காராயணரென்றசொல்லப்பட்ட பகவானானஹரி அழி 
வுக்கு மிசவும்‌௮அகப்படாதவர்‌. ஸர்ப்பங்களுக்குச்சத்ருவே ! ஐசுவரி 
யம்பெற்றவர்களுக்கு அவ்வுருவம்‌ அறியத்தர மன்‌ ஐ. முயற்சிகளும்‌ " 
கமஸ்கர ரங்களும்‌ பிரரர்த்தனைகளுமாயெ ஸம்ஸாரபந்தங்களைவிட்டு 
விட்ட மஹாத்மாக்கள்‌ சாசுவதமானபரப்ரம்மமாயெ அந்தநாரா. 
யணரை அடைகின்றனர்‌. குற்றமற்றபக்ஷியே ! : இவ்வாறு வெளித்‌ 
தோற்றமுள்ள என்‌ உருவத்தை நீ கண்டாய்‌. பன்னச்ங்கனைப்புடிப்ப ' 
வனே ! உன்னைத்தவிர வே.று ஒருவன்‌ இதையும்‌ அறியான்‌. உனது 
புத்தி இனிக்‌ கெடாத. இஃது எல்லாவந்திற்குக்மேலான இடம்‌. 
நீ எப்போதும்‌ . என்னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனாயிரு. அதன்பிறகு 
என்ஸ்வரூபத்தை அறிவாய்‌, தேவர்க்கும்மனிதர்க்கும்‌ ரசுஸ்யமா 
யுள்ள இந்தவிஷயமனைத் தும்‌ உனக்கு உரைக்கப்பட்ட து, இதுதான்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ மேலானஈன்‌ மை, இத மோக்ஷம்செல்லுஇ றவர்க 
ளின்‌ வழியென்றதி? என்றார்‌. அரந்தப்பகவான்‌. இவ்வா றுசொல்லி 
அங்கேயே அர்தர்த்தான மானார்‌. ,அமக்குத்தாமேஆதாரமான அம்‌ 
மஹரயோூ நான்டார்‌ த்திருக்கையிலேயே திம்மிடம்சென்றார்‌, மஹா 
திமாவும்‌ மாமுதஸ்வபாவமுள்ளவரும்‌ அறிவுக்கெட்டாசவருமாயெ 
அர்தப்பகவானுடைய இவவிசமான மஹிமையை நான்‌ முன்னே கண்‌ 
டேன்‌, ஆச்சர்யமானசெய்கையுள்ளவரும்‌ 5 சிறந்தஞானமுள்ளவரு : 
. மான அர்தப்பகவானுடைய தும்‌ நான்நேரில்கசண்டனுபவித்ததுமாயெ 
இச்தச்செய்கையையெல்லாம்‌ உங்களுக்குக்‌ சொன்னேன்‌! என்றார்‌. . 





மகமை ௭ ந கத்து 


அணுசாஸஹனபர்வம்‌. ௧௨௩ 


நாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தாணதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(மேற்கூநியகதையைப்படிப்ப துழதலியவற்றின்பயன்‌.) 

இல்வா அ லன்‌ அம்முனிவர்கள்‌ 
, அனைவரும்‌, “ஆ! ஆ! புண்யத்தையும்‌ புசழையும்‌ ஆயுளையும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
த்தையும்‌ சிறந்தமோக்ஷத்தையும்தருவ அம்‌ மிச்சஆச்சர்யமுள்ள,து 
மான இர்தஉயர்ந்தசரித்ரத்தை எங்களுக்கு நீர்‌ சொன்னீர்‌. . பகை 
வரைத்துன்பப்படுத்‌ த.ழெவரே ! இக்தச்சரித்ரம்‌ பாவங்களைப்போக்கு 
வது; தேவர்களுக்கும்‌எட்டா தமறைபொருள்‌. ஞானிகள்‌ அறியத்‌ . 
தக்கவிஷயமும்‌ அடையத்தக்கஉயர்பதமும்‌ இதுதான்‌. கற்றுணர்ந்த 
எவன்‌  பர்வகாலங்கள்தோறும்‌ இக்கதையைப்‌ பிறருக்குச்‌ சொல்‌ 
(வனே அவன்‌ தேவர்களாலும்‌ நிஷிகளா ஓம்புசழப்பெற்றபுண்யலோ 
கங்களை அடைவான்‌. ஒருவன்‌ பரிசுத்தனாபிருக்து ஸ்ராத்தகாலத்‌ 
இல்‌, பிரசம்மணர்களே இக்கதையைக்‌ கேட்பிப்பானாயின்‌ அந்த 
ஸ்ராத்தத்தில்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ அ௮ஸு*ரர்களுக்கும்‌ பாகமிராது. 
பொறுமையையும்‌ கோபத்தையும்விட்ட எல்லாப்ராணிகளின்றன்மை 
யிலுமேஊக்கத்துடன்‌ எக்காலமும்‌ "இடைவிடாது இதைப்படிப்ப 
வன்‌ .அர்தப்பகவானுடையலோகத்தை அடைவான்‌. (இதைப்படிப்ப 
தனால்‌) ப்ராம்மணன்‌ வேதங்களில்கரைகண்டவனாவான்‌ ; 7 க்ஷத்ரியன்‌ 
ஜயம்பெறுவான்‌; வையென்‌ தனதான்யங்கள்நிரம்பினவனாவான்‌; சூத்‌ 
ரன்‌ ஸுுகம்பெ றவான்‌' என்றுசொல்லி வைனதேயரைப்பூஜித்துத்‌ 
“தங்கள்‌ ஆரெமங்களுக்குச்சென்று, சாந்திஒன்றையே மு.சன்மையாகக்‌ 
கொண்டிர்நச்‌ தனர்‌? என்றார்‌. தர்மத்தை அ ளுஷ்டி.ப்பதிற்சிறக்தமஹா 
ராஜாவான யுதிஷ்டிரனே! தர்ம்த்தைப்பற்றிய இந்தஉபதே௫த்தை 
மனத்தூய்மையின்றி வெளிக்தோற்றத்தில்‌ இருஷ்டிவைசு தவர்கள்‌ 
'வலிர்துஇழுத்து அ.திவதற்குமுடியா*. வீரனே! ஆச்சர்யத்துடன்‌ 
கேட்டே தவர்களுக்கு ப்ரம்மதேவரால்‌ இந்தக்கதைசொல்லப்பட்ட து. 
அப்பா! என்தாயாரிடத்தில்‌ சானுக ஸத்வகுணம்ஙிரம்‌ 
பின அஷ்‌: வஸ-க்கள்‌ இக்கதையை "எனக்கு உரைத்தனர்‌. கானும்‌ 
“இப்போது: உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. ஆதலால்‌, அக்னிஹோ.தா,ச்தை 
விடாமலும்‌ ஜபம்‌என்னும்‌ * யாகத்தைத்‌ தலைமையாகக்கொண்டும்‌ 
ஆசையென்னும்பந்தத்தையொழித்‌ அமிருக்கும்‌ ஸாதுக்கன்தாம்‌ பர 





* “மயா” என்றது, மம? என்றிருத்தல்வேண்டும்‌, 


௧௨௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


ப்ரம்மணாயுஜ்பத்தை அடைவர்‌. தேசவியாபாரக்களாகய யாகங்களை 
விட்டு ஜபமென்‌ னம்யாசத்தை முக்யமாகக்கொண்டு மனத்இிஞால்‌ விஷ்‌ 
ணுவைத்யானிப்பவர்‌ உயாகஇுபெறுவர்‌. பாரதனே! நிறந்தமோக்ஷ 
மும்‌ மோக்ஷத்தின்வாயிலும்‌ இதுதான்‌. ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளவர்கள்‌ 
இதனாலேதான்‌ பரகதியடைவர்‌”” என்றார்‌, 
நாற்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(நஷணன்‌, பீஷ்மர்கேட்டூுத்தொண்டபடி தரபபுதாநக்குப்‌ 
பரமசிவனுடையாகிமையைச்‌ சோல்லியது.) . 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! கங்காபுத்ரரே ! எல்லாக்தெரிச்தவ 
ரும்‌ உலகமெல்லாவத்றையும்‌ தமதுமாயையினால்ஈடத்‌ அறெவரும்‌ பிர 
ம்மதேவருக்கும்‌ஈ.௱ற்வாரும்‌ சுபிலவர்ணமுள்ளவரும்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
தமது சரீரமாசவுடையவரும்‌ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ரெபுவும்‌ தேவர்க 
ஞக்ரும்‌ அஸுரர்களுக்கும்தந்தையும்‌, மூலப்பிரக்ருதிக்குக்காரண 
மும்‌ பசவானுமாகிய சவ்கரருடையசாமங்களையும்‌ மூமையையும்பற்தி 
நீர்கேட்டிருப்பதை இப்போது எனக்குஉள்ளபடிசொல்‌,லும்‌”” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌, “சிெறந்தஞானமுன்ளவரான மஹாதேவருடைய 
குணங்களைச்சொல்ல கான்‌ சக்தனல்லேன்‌. அக்தத்தேவர்‌ எல்லா 
விடல்களிலும்‌இருப்பவர்‌ ; ஓரிடத்திலும்‌ காணப்படுவ மில்லை ; ப்ரம்‌ 
மாவையும்‌ விஷ்ணுவையும்‌ இச்திரனையும்படைத்தவர்‌; இவர்‌ களுக்‌ 
கும்பிரபுவானவர்‌ ; ப்ரம்மாமுதல்‌ பிசாசம்ஈறாகவுள்ளதேவர்கள்‌ அவ 
ரை உபாஸனைசெய்கின்றனர்‌. அவர்‌ பிரகிருதிக்கும்‌ . புருஷன்‌என்‌ று 
சொல்லப்பட்ட ஆத்மாவுக்கும்‌ மேற்பட்டவர்‌, யோகமார்க்கத்தை 
யறிக்து உண்மைஸ்வருபத்தைக்சண்டிருக்கும்ரிஷிகளால்‌ அவர்‌ பொட 
னிக்கப்படுகிறார்‌. அ.ழிவற்றபரப்பிரம்மமும்‌ அவரே, காரியமாகவும்‌ - 
இருப்பது இல்லா ததாகவுமிருப்பவரும்‌ ே அவர்க்குக்தேவரும்‌ பிர. 
ஜைகளுக்குஈஸ்வரருமாய அவர்‌ தமதுசக்தியினால்‌ , பிரகிரு புருஷர்‌ ' 
களைக்‌ "கலக்‌? அதினின்று ப்ரம்மாவைப்‌ படைத்தார்‌. கர்ப்பவாஸம்‌, 
“பிறப்பு, மூப்பு; இறப்புகளுள்ளமானிடன்‌எ வன்‌ சேவர்க்குந்தேவ 
சான  ஸர்வஜ்ஞருடைய குணங்களைச்சொல்லத்‌ திறமையுள்ளவனணா 
வன்‌ ? புத்ரனே ! சங்கம்‌ சக்கரம்‌ கதைகளை த்தரித்‌ திருக்கும்‌ ஈாரர்யண 
ரைத்தவிர என்னைப்போன்‌ றளவன்‌ பரமே வரரானசங்காரைஅ.றி 


கட்க யய ஆம ப டன்‌, இ 








* அசைவுண்டாக்‌ இ, 


அதுசாராஷனபர்வம்‌. ௧௨௫. 


யத்தக்கவன்‌ ? எல்லாக்தெரிந்தவரும்‌ குணங்களிற்றெக்தவரும்‌ யாரா 
அம்‌ எவ்வகையிலும்‌ வெல்லமுடியாதவரும்‌ இவ்யஜ்ஞானமுடையவ 
ரும்‌ சிறந்தமகிமையுள்ளவருமாயெ இர்தவிஷ்ணு யோகமென்னும்‌ 
'கண்ணினால்பார்க்‌ றார்‌. மகாத்மாவான கண்ணபிரான்‌ ருத்ரரிடம்பக்தி 
செய்ததினாலேதான்‌ ஜகக்தை . வியாபித்‌இருச்றொர்‌. அரசர்க்கரசரே ! 
பாரதனே ! முற்காலத்தில்‌ இவர்‌ பதரிகாங்ரமத்தில்‌ அர்தச்‌சங்கரரை 
ஜர£தித்துப்‌ பொன்போன்‌ றகண்களையுடைய மகேஸ்வாரிட.த்திலிரு 
ந்து: கல்லா உல்கங்களுக்கும்‌ அல்லாவிஷயக்களையுக்காட்டிலும்‌ அதி 
கப்பிரியமாயிருக்கையை அடைந்தார்‌. வாங்கொடுப்பவரும்‌ சராசரங்‌ 
களுக்குத்தந்தையுமாகய சிவபெருமானை ஆயிரம்வருஷகாலம்‌ நிரம்பும்‌ 
வரை ஆராதித்து இந்தக்கண்ணபிரான்‌ தவம்செய்தார்‌. ஓவ்வொரு 
யுகத்தி அம்‌ இருஷ்ணனால்‌ மகேஸ்வரர்‌ ஆராதிக்கப்பெற்றார்‌. அவர்‌ அம்‌ 
மஹா த்மாவின்‌றெந்தபக்இியினால்‌ அனுக்கெசம்செய்தார்‌. உலகத்திற்‌ 
குக்காரணமும்‌ மகாத்மாவுமாயெசங்கரர அமை. எப்படிப்பட்ட 
ப்பு அச்சுதரான இவர்‌ புத்ரவரம்பெற்றபோ த நேரிற்கண்டார்‌. 
பாரதனே.! எவருச்குமேற்பட்டவர்யாரையும்‌ கான்பார்க்கவில்ல்யோ 
அந்தத்தேவர்க்குக்தேவரானசங்கர ர அகா மங்களை முழுதும்‌ * சொல்ல 
யான்‌ வல்லேனல்லேன்‌. . அரசனே ! சிவபெருமானுடையகுணங்களை 
யும்‌ உண்மையான ஈங்வரசக்தியையும்‌ . முழுவ அம்சொல்வதற்கு மகா 
வீரரான .இந்தக்ருஷ்ணபகவான்‌ சக்தியுள்ளவர்‌'” என்றார்‌. சிறந்த 
புகழுள்ள பிதாமகரானபீஷ்மர்‌ யுதிஷ்டிரருக்கு இவ்வாறுசொல்லிக்‌ 
 இருஷ்ணனைப்பார்,த்‌ அச்‌ வெபிரான அமகிபையைப்பற்றிப்‌ பின்வரு 
மாற்‌ சொல்லலானார்‌. ** தேவர்க்கும்‌ அஸாுரர்க்கும்பிதாவே.! பச 
வானே ! விஷ்ணுவே ! மங்களமானரூபத்தையுடையவரும்‌ ஈஸ்வாரு 
மான இவெபிரானுடைய ஆயிர நாமங்கள்‌ முன்னர்‌ பிரம்மலோகத்தில்‌ 
பிரம்மஜ்ஞானியான அண்றுமதளிவியிதுல்‌ பிரம்மதேவருக்குச்சொல்‌ 
லப்பட்டனவல்லவா ? அவற்றை யுதிஷ்டிரன்‌ என்னைக்கேட்றொன்‌. . 
அவனுக்கு: நீர்சொல்லக்கடவீர்‌. தவ த்தையேதனமாகவுடையவரும்‌ 
அனுஷ்டானம்த்வறாதவரும்‌' இந்திரியல்களைஜயித்தவருமாிய இந்த 
வியாஸா்முதலான ரிஷிகளும்‌ நீர்சொல்வதைக்‌ கேட்கட்டும்‌. அழி 
' வில்லாதவரும்‌ ரவியும்‌ * ஹோமம்செய்பவரும்‌ காப்பவரும்‌ 
உலகத்தைப்படைப்பவரும்‌ * அச்கியும்‌ “4: 'தலையில்கேசங்களில்லா தவ 





-  £வ்யால்யாதும்‌ ' என்பது, * நாக்யாஅம்‌ ? என்றிருச்தல்‌ "வேண்டும்‌. 
( * ஸம்ஹாரம்செய்பவர்‌. 
* எல்லாவற்றையும்‌ மேலான பதத இதற்குக்‌ பொண்‌ கபோடுறவர்‌. 
 “வ்யோமசேசர்‌” என்று ஆகாயபத்தைக்‌ கேசமாசக்‌ கூறியிருட ரபதினால்‌ 
அதற்கு உருவமில்லாமையினால்‌ கேசயில்லாதவர்‌ என்று சொல்லப்பட்டது, 


௧௨௭ அீமஹாபாசதம்‌. 


ரம்‌ ஜடைதரித்தவருமான ஈஸ்வரா து மிகமமையைச்‌ சோல்‌ தும்‌!” 
என்றார்‌, 

அதைக்கேட்ட அழுஷ்ணபசவான்‌, *ஈஸ்்வரர்செயல்கனின்னஹி 
வைச்‌ சரியாக றின முடியாது, அ கஷ்மஜ்நானிகளாயெ ப்ரம்மா 
இர்த்ரன் முதலிபரோலர்ககும்‌ மஹ்ஙிஷிகளூம்‌ ஸா இச்சளுச்சாதா பரண 
எவர துமுடிலையும்‌ நததனையும்‌ அறியவிலலையோ அரைப்‌ பெயர்‌ 
சுணினுல்பட்டுமறிவ து ஏப்படிக்கூடும்‌ ? அஸாசரர்களைச்கொன்‌ றவரும்டூ 
தவங்ககமினால்‌ ஆரா திக்கப்ப)இற கருமாகிய, அந்தப்பசுவரணுடைய 
'குணங்களிற்சிலல.ம்றை உள்ளபடி சான்‌ உல்களுக்கு உரைப்பேன்‌?” 
சன்‌ முசொல்லி, ஆசுமனம்ரெய்‌ து பரிசு த்தராயிருர்‌துகொண்டு மஹாத்‌ 
மானும்‌  இிறந்ததானமுள்ளவருமான சல்கரருடைஙயகுணங்களைச்‌ 
சொன்லஸாணுர்‌. யூ ்‌ 

ஈ மிராம்மணசிரேஷ்டர்களே ! நீல்களும்‌, ஐயா ! யுகிஷ்டிரரே ! 
நீரும்‌, பிஷ்மரே ! நீரும்‌, ஜகத்பிரபுவானசங்கரருடையகா மங்களைக்‌ 
கேளுங்கள்‌. முன்னே நான்‌ ஸாம்பனுக்காகப்‌ பெறுதற்கரியபே௮ு 
பெற்றதையும்‌ கேளுங்கள்‌. முன்னே நான்‌ யோகசக்தியினால்‌ சவ 
பெருமானை நிஜரூபத்துடன்‌ சண்டேன்‌. யுதிஷ்டிரரே ! இநெந்தபுத்தி 
மானான பிரத்பும்னனால்‌ முன்னா, சம்பராஸுரன்கொல்லப்பட்டேப்‌ 
பன்னிரண்டுவருஷங்கள் கடந்தபின்‌ பிரத்யும்னன்‌ சாருதேஷ்ணன்‌ 
முதலான நக்மிணியின்பு,்ரர்களைர்கண்டு ஜாம்பவதியானவள்‌ புத்ரனை - 
கீரும்பீனவளாய்‌ என்னிடம்வர்கு, *அச்சுதரே ! குரணும்‌ பலசாலி 
சணிற்றெறர்தவனும்‌ அழயெஉருவமுள்ளவனும்‌ குற்றதமற்றவனும்‌ உம்‌ 
மைப்போலிருப்பவ.றுமான ஒருபுத்ரனை எனக்கு விரைவிற்கொடுக்‌ 
கச்சுடவீர்‌. இம்மூன்‌ றுலகங்களிலும்‌ உமக்குக்‌ கடையாததொன்று 
மில்லை. யதுலம்சத்தைக்காப்பவலர ! நீர்‌ நினைத்தால்‌ வேறுலோகஸ்‌ 
களையும்‌ உண்டாச்குவீர்‌ ; நீர்பன்னிரண்டுவருஷங்கள்கோன்பெடுத்‌ த 
உடம்பைஉலர்த்திப்‌ பசுபதியைஆராதித்து ரச்மிணியினிடம்‌ புத்ரர்‌ 
சளைப்பெற்தீர்‌. ம.துஸதனரே ! சாருதேஷ்ணன்‌, ஸுசாரு, சாரு 
வேண்‌, யசோதரன்‌, சாருஸ்ரவன்‌, சாருயசஸ்‌, பிரத்யும்னன்‌, சம்பு 
என்னும்‌ இறந்தபராக்சமசாலிகளானபுத்ரர்களை முக்மிணியினிடம்‌. 
உண்டாக்னெதுபோல எனக்கும்‌ புத்ரனைக்கொடும்‌' என்றுகேட்‌ 
டாள்‌. இல்வா றுகேட்ட நுண்ணிடையாளான ஜா ம்பவதியைதோக்க, 
நாண்‌, * அரசியே ! எனக்குவிடைகொடு, நீ சொன்னதைச்‌ செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌? என்‌. றுசொன்னேன்‌. அவளும்‌ என்னைப்பார்த்து, யாத 
வரே ! கேஷேமமுண்டாகவும்‌ ஜயமுண்டாகவும்‌ செல்லக்கடவீர்‌. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௧௨௪ 


ப்ரம்மா, வென்‌, காஸ்யபர்‌, நதிசள்‌, தேவர்கள்‌, புண்யக்ஷேத்ரங்கள்‌, 
இஷதிகள்‌, தரேதாக்னிகள, வேதங்கள்‌, ரிஷிக்கூட்டல்கள்‌, யாகங்கள்‌, 
கடல்கள்‌; தகஷிணைகள்‌, ஸாமங்கள்‌, நக்ஷத்ரங்கள்‌, பித்ருதேவதைகள்‌, 
ஈவக்ககள்கள்‌ தேவபத்திணிசள்‌, தேவகன்னிகைகள்‌, தேவமாதர்கள்‌, 
'மன்வக்தரங்கள்‌, பசுக்கள்‌, சந்திரன்‌, ஸ-கர்யன்‌, விஷ்ணு, காயத்ரி, 

ப்ரம்மவித்சை, ரு௮க்கள்‌, ஆண்டுகள்‌, க்ஷணம்‌, லவம்‌, முகூர்த்தம்‌, 
நிமிஷம்‌, யுகம்‌இவையெல்லாம்‌ உம மன த்திற்கு அனுகூலமாக நீர்‌ 
செல்லுமிடமெல்லாம்‌ ஸுகடீரக உம்மைக்காப்பாம்‌.௦க்கடவன. குற்ற 
மத்றவரே ! நீர்‌ ஜாக்ரதையோடு க்ஷேமமாக வழியிற்செல்‌ லும்‌ ? என்ற 
சொன்னாள்‌. ஜாம்பவதியினால இவ்வாறு மஸல்களாசாஸனம்செய்யப்‌ 
பெற்ற கான்‌ அவளிடம்செலவுபெற்றுக்கொண்டு புருஷஸ்ரேஷ்ட 
சான என்தந்தையினிட மும்‌ தரயினிடமும்‌ ராஜாவான ஆஹுுக 
னிடமும்சென்று வித்யா தரராஜன்பெண்ணான "ஜாம்பவதி மிக்க 
அயரத்தடன்‌ என்னிடம்‌௦சான்னதைத்தெரிவிக்ச, வெகுகஷ்டப்‌ 
பட்டு அவர்களவிடைகொடுத்தபிறகு .கதனையும்‌ மிச்சபலசாலியான 
பலராமரையும்‌ அடைக்தேன்‌ அவர்களிருவரும்‌, உன துதவம்‌ 
இடையூதின்றிப்பயன்பெறக்கடவது” என்று ௮ன்புடன்கூறினர்‌, 
நான்‌ பெரியோரிடம்செலவுபெற்றுக்கொண்டபிறகு கருடனைநினைத்‌ 
மேன்‌. கருடன்‌ என்னைத்‌ தூக்‌க்கொண்டுசென்றான்‌. இமயமலை 
யைச்சாரந்து கருடனை அனுப்பிவிட்டேன்‌. அர்தஇமயமலையில்‌ ஆச்‌ 
சர்யமானவிஷயங்களைக்‌ கண்டேன்‌. தீவத்திற்குமிகச்சிறந்தஇடமும்‌ 
மிக்கஆச்சரியமான அம்‌ தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களா அம்பூஜிக்கப்‌ ' 
பெற்றதும்‌ பிரம்மதேஜணினால்வயாபிக்கப்டபெற்ற தம்‌ * தவம்‌, மருது, 

கடம்பு, தென்னை, மருதாணி, தாழை, நாவல்‌, பாதிரி, ஆல்‌, வரு: 
ணம்‌, வத்ஸஹநாபம்‌, வில்வம்‌, ஸரளம்‌, விளா, ப்ரியாளம்‌, ஆச்சா, பனை, 

இலந்தை, குருக்கத்தி, புன்னை, அசோகம்‌, மா, பச்சிலை, இலுப்பை, 
கோவிதாரம்‌, சண்பகம்‌, பலாமுதலிய பழங்களையும்‌ புஷ்பங்களை 

யும்கொடுக்கும்‌ காட்மெரங்கள்‌ அரேகங்களா லும்‌ பூத்திருக்கும்‌ 
பு, தர்களினா லும்‌ கொடி.களினாலும்‌ வாழைத்தோட்ட ங்களினா லும்விள 
இகுவதம்‌ பலவகைப்பக்ஷிகளால்‌உண்ன: ப்பட்ட கனிகளையுடையமரக்‌ 

களினாலும்‌ பலஇடங்களில்வைக்கப்பட்ட திருமீற்றுக்குவியல்‌களினா 

தம்‌ ங்‌ வு்‌ ல்‌ ன்‌, ர்‌, 








எழுபத்தொரறாடே்‌ தவயு கங்கள்‌. 
._.. * இவளை வித்யாதரராஜன மகள்‌ என்‌ அசகொன்ன து ஜாம்பவான்‌ சேவாம்‌ 
சமஎன்னும்‌அபிப்பிராயத் இனால்‌. " ஓருமரம்‌. 


௧௨௮ ஸீமஹாபசரதம்‌. 


ஹிம்மக்கள்‌, வேங்கைகள்‌, மான்கள்‌, மயில்கள்‌, பூளைகள, பாம்புகள்‌, 
எருமை, கரடி முதலிய பபலவசைமீருகஜா திகள்நி ம்பிய தம்‌ எப்போ 
அம்‌ மதம்பெருகும்‌ யானைகளினால்சோபிப்பதும்‌ களித்திருக்கும்பல 
வகைப்பறவைகளினால்‌அடையப்பட்டதும்‌ மேகல்களைப்போலிருக்‌ 
கும்பலநிறமான புஷ்பங்களுள்ளமாச்சோலைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட தமான வயாச்ரபாதர்புத்ர(ரும்‌ மஹா தமாவுமான உபமன்யுமஹ 
ரிஷியின்‌ இவ்யாஸ்ரமத்கைக்‌ கண்டேன்‌. பலவகைமலர்களின்‌ மகரர்‌ 
தங்களுடன்சோக்ததும்‌ யானைகளின்‌ மதஜலவாஸனையுளள் தும்‌ நெய்‌ 
வப்பெண்களின்‌ ஸக்தேநா தம்கிரம்பிய துமானகா ற்று எனக்கு: எதிரே 
வீசிற்று. வீரரே! அருவிசஸின்‌ஓசைகளும்‌, .ப.றவைகளின்‌ கூவுதல்‌ 
களும்‌, யானைகளின்‌ ௮ழகானகரஜனைகளஞும்‌, னெனரர்களின்‌ இறந்த 
ஸக்தேக்களும்‌, லமவேதங்களை ப்பாடும்முனிவர்களின்‌ அழயெகுரல்‌ 
களும்‌ கேட்கப்பட்டன. அவவிடம்‌ மற்றவர்கள்‌ மனத்தினாலும்சிர்‌ 
தக்கமுடியாதது; . அகேகதடாகங்களினால்விளங்குவ அ; புஷ்பங்கள்‌ 
நிரம்பின விசாலமான. ௮ க்னிஹோ த்ரசாலைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌ 
டத; மன்னரே ! உளளும்புறமும்சுத்தப்படுத்தும்‌ ஜலத்தையுடைய 
கங்கையில்‌ எப்போதும்‌ அடையப்பட்டும்‌ அலல்கரிக்கட்பட்டுமிருப்‌ 
பஇ; தர்மிஷ்டர்களிற்கிறந்‌ தவரும்‌ அக்நிக்குச்சமானமான பிரபாவ 
மூள்ளவருமான . மஹாத்மாச்களினால்‌ சிறப்பிக்கப்பெத்றிருப்பது ; ' 
காற்றையும்‌ ஜலத்தையும்‌ புகையையும்‌ ஆவியையும்‌ பாலையும்‌ஆகார 
மாகக்கொண்டவரும்‌ எப்போதும்‌: ஸ்கானம்‌, ஜபம்‌, இயானங்களை 
விடா சவருமான யோகெளானப்ராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களால்‌ எங்கும்‌ 
அடையப்பட்டிருப்பது; பசக்களைப்போலும்‌ மான்களை ப்போ லும்புல்‌ 
முதலிய ற்றைமேய்பலரும்‌, கற்களினால்‌ தான்யக்களைத்‌ தேய்த்து 
எடுத்‌ துக்கொள்‌ இவரும்‌, பற்களையே உரல்களாகவைத்‌ துக்கொண்டு 
உமிமுதலியவற்றை உமிழ்ந்துஉண்பவரும்‌, -ஈந்திரரரணங்களையும்‌' 
அரைகளையும்குடிப்பவரும்‌, அர சம்பழங்களை த்தின்பவரும்‌, கீரில்படுப்‌ 
பவரும்‌, மரவுரியையும்‌ தோலையும்‌ஆடையாகத்தரிப்பவரும்‌, இன்‌ 
ஆம்மிகக்கடின மான பலகியமங்களை மேற்கொண்டு சிறந்தத்வங்க 
ளைச்செய்பவருமான அதேகரிஷிகளை க்கண்டு அவ்வா! மத்தில்‌ பிர 
வேசிக்கத்தொடக்கனேன்‌, பரரதரே! வேந்தரே ! - மஹரத்மாச்க 
ளும்‌ பரிசுத்தமான செய்கைகளையுடையவருமாயெ சிவபிரான்‌ முத 
லான தேவர்களாலும்‌ எக்காலமும்‌ மிகவும்பூஜிக்கப்பட்ட அந்தஆசிரம 
மண்டலம்‌, ஆமாயத்தில்‌ சந்திரமண்டலம்விளங்குவதுபோல விளக்‌ 


இற்று. சிெறந்ததவமுளள மகா தமாக்கனின்‌பிமையினால்‌ அவர்களின்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௧௨௯ 


ஸமீபத்தில்‌ சரிகள்பாம்புகளோடும்‌ புலிகள்‌ மான்களோடும்‌ ஸ்கேஹி 
தர்கள்போல விளையாடின. வேதங்களிலும்‌ வேதாங்கங்களிலும்‌ 
கரைகண்டவர்களும்‌ பலவிதரநியமங்களில்பெயர்பெற்றவர்களும்‌ மிகச்‌ 
இறக்‌. சமனமுள்ளவர்‌ களுமாயெ ரிஷிகளால்‌அடையப்பட்ட அம்‌, எல்‌ 
லாப்பிராணிகளின்‌ மனங்களையும்‌ சுவருவ தமாயெ அந்தச்சிறந்‌ த.௨ஸஸ்ர 
மத்தில்பிரவேடிக்கும்போதே ஐடையும்மரவுரியும்தரித்தவரும்‌ மகிமை 
பொருந்தியவரும்‌ ஒனியினலும்‌ தவத்தினாலும்‌ அக்கியைப்போல 
ஜ்வலிப்பவரும்‌ சிஷ்யர்களால்‌ அனுஸரிக்கப்பெற்றவரும்‌ மனத்தை 
'யடக்னெவரும்‌ இளமைப்பருவத்இிலிருப்பவருமாயெ ஒருப்ராம்மண 
ஸஸ்ரேஷ்டரைக்‌ கண்டேன்‌. அந்தஉபமன்யுவென்னும்முனிவர்‌, தலை 
வணக வந்தனம்செய்த என்னைப்பார்த்து, “தாமரைக்கண்ணரே ! 
உமுவரவு நல்வரவு. . நான்பூஜிப்பத ற்சூரியநீர்‌ என்னை ப்பூஜிப்பதினா 
இம்‌ நான்காணவேண்டியநீர்‌ என்னைக்காணக்‌ கருதுவதனாலும்‌ எங்‌ 
கள்‌ தவங்கள்‌ பயன்பெற்றன. ர்வவியாபியான நீர்‌ மானிடத்தன்‌ 
மையை. அனுணரித்திருப்பதை நாங்கள்‌ அறிந்திருக்றோம்‌' என்று 
சொன்னார்‌. கரன்‌ அவரிடம்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு விலங்குகள்‌, பக்ஷி 
கீள்‌, அக்ணிகள்‌, தவம்‌, சிஷ்யர்கள்‌ எல்லாவற்றினுடையக்ஷேமங்களை 
யும்‌ விசாரித்தேன்‌. பிறகு, முக்காலல்களையும்‌அறிந்த அக்தஉப 
மன்யுமுனிவர்‌ என்னைப்பார்த்து மிக்கதுழசான இன்சொல்லினால்‌ 
பேசலானார்‌. கிருஷ்ணா ! உம்மைப்போன்ற புத்ரனை .நீர்துடைவது 
இண்ணம்‌. மிகப்பெருந்தவம்செய்‌ து லோகநாதரான சிவபெருமானை 
ஆராதனமசெய்யும்‌. விஷ்ணுவே! அன உமாதேவியுடன்‌ 
இங்கே விளையாடுகிறார்‌. ஜனார்த்தனரே ! முன்னர்‌, தேவர்களும்‌ 
'ரிஷிக்கூட்டங்களும்‌ இவ்விடத்தில்‌ தவத்தின்லும்‌ பிரம்மசரியவிரதத 
தினாலும்‌ ஸத்யவாக்யத்தினாலும்‌ மனத்தையடக்குவதனாலும்‌ தேவ 
சிரேஷ்டரான சங்கரரை ஆராதித்த தாங்கள்விரும்பின மேலான 
பயன்களைப்‌ பெற்றனர்‌. பகைவர்களைக்கொல்லுறெவரே ! ! நீர்பாரைத்‌ 
தேடுநிறீரோ சிர்தைக்கெட்டாதவரும்‌ - மஹிமைக்கும்தவத்‌ துக்கும்‌ 
இருப்பிடமுமாகிய அந்தச்சிவபெருமான்‌ ஈன்மைகளைப்பெருக்கெ்‌ 
கொண்டும்‌. திமைகளைச்சுருக்கக்கொண்டும்‌ தேவியுடன்‌ இங்கே 
இருக்றோர்‌. : மேருமலையையும்‌ அசைப்பவனாய ஹிரண்யகசிபுவென்‌ 
'னும்தர்‌௮ஸுரன்‌£ இருக்தானல்லனோ ? அவன்‌ பத்துக்கோடி.வருஷம்‌ 
எல்லாத்தேவர்களையும்‌ ஆளும்திறமையைச்‌ சிவபிரானால்‌ அடைக்‌ 
தான்‌. அவன்புத்ரர்களில்‌ சறந்தவனும்‌ புகழ்பெற்றவனுமாகிய தம 
னன்‌என்பவன்‌ மகாதேவரிடம்வரம்பெற்று இந்திரனைஎ திர்த்துப்‌ பத்‌ 


M க 


& 


௧௩௦ ஸ்ரீீமஹாபாரதம்‌, 


அக்கோடிவருஷகாலம்‌ போர்செய்தான்‌. ஐயா ! கோவரே ! விஷ்ணு 
வினது அந்தஉக்ரெமான சக்கரமும்‌ இசுதிரனுடையவஜ்ராயுதமும்‌. 
மந்தாரன்‌என்‌னும்பெயருள்ள ச்ரஹன்‌என்னும்‌ ௮ஸுரனுடைய 


தேகத்திற்பட்‌ டுச்சிததிப்போயின. கு ற்தமற்றவரே ! ரிஷபக்கொடி 


யுடையசிவபெருமானால்‌ முன்னர்‌உண்டாக்‌ கப்பட்ட தம்‌ ஜ்வலிக்கின்ற 
அக்னியைப்போன்றதும்‌ சக்தியினால்‌ யாராலும்வெல்லமுடியாத ஆச்‌ 
சரியமுள்ள தம்‌ சங்கரரை த்தவிரமற்றவரால்‌ பார்க்சவுமுடியா த அமான 
சக்ராயுதம்‌, ஜலத்துக்குள்ஸஞ்சரிப்பவனும்‌ பலத்நினால்கர்வல்கொண் 
டவனுமான அஸுயனைக்கொன்ற .அக்தப்பகவானால்‌ உமக்களிக்கப்‌ 
பட்டதன்றோ? அந்தச்சக்கரம்‌ ஸுதர்சனமென்று பெயருள்ளதா 
யிருக்கட்டுமென்று ஆதியிலேயே சக்கரரால்சொல்லப்பட்டது. அது 
முதல்‌ அதற்கு ஸுதர்சனமென்‌ னும்பெயர்‌ உலகத்தில்கிலைகின்‌ றது. 
ஐயா! கிருஷ்ணா! அக்தச்சக்கரம்‌ ரெகனுடைய அங்கங்களில்‌ தெறித்‌ 
அப்போயிற்று, வரம்பெற்தவனும்‌ மிக்கபலசாலியும்‌ புத்திசாலியு 
மானகிரகனுடையஉடம்பில்‌ நா திறுக்கணக்கானசக்ரம்‌ வஜ்ரமுதலிய 
ஆயுதங்களும்‌ செல்வதில்லை, மிக்கபலசாலியானரெகனால்பிடிக்கப்‌ 
பட்டதேவர்கள்‌ வெபிரானிடம்‌ 'வரம்பெற்றுக்கொண்டபிறகு ஸு. 
ரத்தலைவர்களை அதிகமாகக்கொன்‌ தனர்‌. சிவபெருமான்‌. வித்யுத்பிரபன்‌. 
என்னும்‌ ௮ஸுரன்மேலும்‌ அருள்வைத்து நூன்‌ றுலோசக்களுக்கும்‌ 
ஈஸ்வானாயிருக்குக்கன்மையை அளித்தனர்‌. அவன்‌ நாறாயிரம்வருஷ 
கரலம்‌ ஏல்லாஉலகக்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரனாயிருக்கான்‌. “எப்போதும்‌ 
என்வேலைக்கா ரனாயிருப்பாய்‌' என்‌ றும்‌ அவனுக்குச்சொன்னா, அவ 
னுக்குக்‌ கோடிகுமாரர்களையும்‌ பிரபுவரணவர்‌ கொடுத்தார்‌. பிறப்பில்‌ 
லாத௮க்தப்பகவான்‌ குசத்விபத்தை அவனுக்கு ராஜ்யமாகக்கொடுத்‌ - 
தார்‌... அவ்வாறே சதமுகன்‌என்னும்பெரிய௮அஸ-ரன்‌ ப்ரம்மாவினால்‌ 
படைக்கப்பட்டான்‌. அவன்‌ தூ: முருவருஷகாலம்‌ தன தமாம்‌ 
ஸத்தை அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்தான்‌. அவனிடத்தில்‌ ருபைகூர்‌ 
ந்து பகவமனானசங்கரா, “உனக்கு கான்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌ ?* 
என்றுகேட்டனர்‌. அவரைப்பார்த்துச்‌ ௪தமுகன்‌, “தேவஸ்ரேஷ்ட 
ரே! எனக்கு ஆச்சரியமானயோசசக்தியும்‌ எக்காலமும்‌ ழியாத 
தேகவன்‌ மையும்‌ கொமிக்கவேண்டும்‌' என்றுசேட்டான்‌.- பிரபுவான. 
பகவா ணும்‌ அவன்‌ கேட்டதற்கு, * அப்படியேயாகட்டும்‌? என்‌ அசொன்‌ 
னார்‌. முன்பு 'ப்ரம்மதேவரும்‌ தியானத்தினால்‌ ஆத்மாலீனிடம்‌ மனம்‌ 
செலுத்திப்‌ புத்ரணு: க்காக முக்தூ அ வருஷகா லம்‌ ஒருயர. சம்செய்தார்‌.. 





! “லுராஜக்து 5” என்று பாடல்கொள்ளப்பட்டது. 


அநுூசாஷவனபர்வம்‌. ௧௩௧ 


அவருக்கும்‌ அக்தயாஃத்திற்குக்‌கக்-மமையுள்ள அயிரம்புத்ரர்களை 
மஹாதேவர்‌ கொடுத்தார்‌. கிருஷ்ணா ! தேவர்களாலும்‌ புகழ்ப்பெற்ற 
யோஃ்வரரை உமக்கு நிச்சயமாகத்தெரியுமே. யாஜ்ஞவல்யொர்‌ 
என்றுபெயர்பெத்ற அக்தச்சிறக்தகர்மிஷ்டராணரிஷி மஹாதேவரை . 
ஆராதித்து ஒப்ப ற்தபுகழைப்பெற்றார்‌. யோகத்தில்மன ம்செ லத்‌ இன 
வரும்‌ பராசரர்புதல்வருமான வேதவ்யாஸ:மனிவரும்‌ சங்கரரை ஆரா 
தித்துத்தான்‌ நிகரில்லா த£ீர்த்தியையுடைச்சார்‌. முன்னர்‌ வாலில்‌ 
ட. யர்‌ என்னும்‌ மஹரிஷிகள்‌ இக்திரணால்‌ அவமதிக்கப்பட்டுக்‌ கோபமுற்‌. 
அத்‌ தவத்தினால்‌ சவபெருமானை ஆரா தித்தனர்‌. தேவர்களுள்‌சிறர்த 
வரும்‌ லோ கநாதருமாயெ மகாதேவர்‌ அவர்கள்மேல்கருபைவைத்‌ த, 
“அமிருதத்தைக்கொண்டுவரும்‌ கருடனை உல்கள்‌ தவத்தினால்‌ உண்‌ 
டாச்குவீர்கள்‌! என்றுசொன்னார்‌. முன்னம்‌, மஹாதேவருடைய 
கோபத்தினால்‌ ஜலமே இல்லா...த்போயிற்று. தேவர்கள்‌ வெபிராளைப்‌ 
பற்றி ஸப்தகபாலம்‌என்னும்‌ யாகம்செய்ததினால்‌ வே.றுஜலம்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்டது. வெபிரான்‌ அருள்செய்தபிறகுதான்‌ பூமியில்‌ ஜல 
மூண்டாயிற்று. பிரபுவே! அதரியின்பாரியையும்‌ சங்கர ரால்கொடுக்‌ 
கப்பட்ட தத்தாத்ரேயர்‌, சக்நிரன்‌, தர்வாஸர்‌ என்னும்‌ மூன்‌ றுகுமா 
ரர்களை அடைநதாள்‌. பிர ம்மஜ்ஞானமுள்ளவளும்‌ அத்ரிபத்னியுமான 
அனஸயை தன்பர்த்தாவைப்பார்த்து, *ரிஷியே! கான்‌ இனி உம 
க்கு உட்பட்டவளாக எவ்வகையிலும்‌ இரேன்‌” என்றுசொல்லி, அவ 
ரைவிட்டு மஹாதேவரைச்‌ சரணமடைக்தாள்‌. அத்ரிமஹரிஷியினி 
டம்‌ பயத்தினால்‌ அவள்‌ சங்கரது அனுக்கிரக த்தைவேண்டி. முந்றூறு 
வருஷகாலம்‌ ஆகாரமில்லாமல்‌ உலக்கைகளின்பேல்‌ படுத்திருந்தாள்‌. 
ஈஸ்வரர்‌ அவனைப்பார்த்து ஈகைத்‌ துக்கொண்டு, 'உனக்குப்பிள்‌ சாயுண்‌ 
டாவன்‌ ; கணவனில்லாமலே ருத்ரர்‌ அனுக்ரெகத்தினால்‌ உண்டாகப்‌ 
போகிறான்‌. ஸந்தேகமில்லை, உன்வம்சத்தில்‌ உன்பேராலேயே நீ: 
விரும்பும்ேத்தியை அடைவான்‌' என்‌.றுசொன்னார்‌. மதுஸு$த 
னரே! மஹிமைபொருக்திய விகர்ணமகரிஷியும்‌. பக்தர்களுக்கு ஈன்‌ 
மையை அளிக்கும்‌ மஹாதேவரை ஆராதித்‌.து;த்‌ தவஷித்தியை அடைக்‌ 
தார்‌: கேசவரே ! கூர்மையான மன முள்ளசா கல்யமுனிவர்‌ தொள்ளா 
யிரவருஷகாலம்‌ மனோயாகத்தினால்‌ சிவபிரானை ஆராதித்தார்‌. அவ 
ரிடம்‌ அன்புகூர்ந்‌ தபகவான்‌: அவரைப்பார்த்து, “குழந்தாய்‌! நீ 
இரெந்தகர்த்தரவாவாய்‌.. மூன்‌ றுலகங்களி.லும்‌ அழிவில்லா ர்த்தி 
உனக்கு உண்டாகும்‌. உன துகுலம்‌ மஹரிஷிகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ அழிவற்ற துமாயிருக்கக்கடவது. ஸூ த்ரங்களைச்செய்பவ 


௧௩௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


னும்‌ ப்ராம்மணபஸ்ரேஷ்டனுமான குமாரன்‌ உனக்கு உண்டாவன்‌ ' 
என்றுசொன்னார்‌. இருதயுகத்தில்‌ ஸாவர்ணியென்று யொதிபெற்ற 
ஒருரிஷியிருந்தார்‌. அவர்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆராயிர வருஷகாலம்‌ தவம்‌ 
செய்தார்‌. பகவானானருத்ரர்‌ அவரிடம்‌ . பிரத்யக்ஷ்மாக வக்‌, 
*கூற்றமற்றவனே ! உன்மேல்‌ ௮னுக்ரெகம்‌ வைத்திருக்கயேன்‌. உல 
கத்தில்‌ யொதிபெற்ற ரெந்தகர்த்தாவாகவும்‌ , மூப்பிறப்புகளில்லச தவ 
னாகவும்‌ இருப்பாய்‌” என்‌ றசொன்னார்‌. ஜனார்த்தனரே / முற்காலத்‌ 
தில்‌ இந்திரன்‌ பக்தியுடன்‌ இசைகளை ஆடையாகஉடையவரும்‌' நீறணி 
க்தவருமாகிய மஹாதேவரைக்‌ காசியில்‌ ஆராதித்துத்‌ தேவராஜ்யத்‌ 
தையடைர்தான்‌, முன்னே நாரதமகரிஷியினால்‌ பக்தியோடு சங்கரர்‌ 
ஆராதிக்கப்பெற்றார்‌. தேவசிரேஷ்டரும்‌ ' உலகத்திற்குத்தந்தையும்‌ 
ஆசார்யருமான மஹாதேவர்‌ அவர்மேல்‌ அனுக்கிரகம்வைத்‌ ௮, “மஹி 
மையிலும்‌ தவத்திலும்‌ புகழி.லும்‌ உமக்குஈடாச யாருமிரான்‌. பாட்டி 
ஞாலம்‌ வாத்தியத்தினாலும்‌ எப்போதும்‌ என்னை ஸந்தோஷப்படுத்து 
வீர்‌ என்றுசொன்னார்‌.. பாணாஸுஈரன்‌ ஸுப்ரம்மண்யருக்கொப்பா 
யிருத்தலையும்‌, மன்மதன்‌ கர்வபங்கத்தையும்‌, லவவணுஸுரன்‌ மற்றவ 
ரால்‌ கொல்லக்கூடாமையையும்‌, ராவணன்‌ மிகுக்த பராக்ரமத்தையும்‌, 
யமன்‌ நாசத்தையும்‌ அடைந்தனர்‌. அவருக்குமேலான பிரபு வேறு 
யார்‌? ஐயா 7 பிரபுவே! மாதவரே . நானும்‌ முன்னே தேவர்க்கும்‌ 
தேவரான பசுபதியை தேராகக்கண்டேன்‌. . அதையும்‌ கேளும்‌. 
பிரபுவே ! கான்‌ அவ்வாறு நியமத்துடன்‌ சிறந்தசக்தியுள்ளஈஸ்வரரை 
எதற்காக ஆராதித்தேனென்பதையும்‌ விரிவாகக்கேளும்‌. குற்றமற்ற 
வரே! தேவர்க்குர்தே.வரான மகேஸ்வரரிடமிருக்து யான்‌ அடைந்த 
வற்றையெல்லாம்‌ முழுதும்‌ உமக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஜயா ! முன்‌ 
னம்‌ ருதயுகத்தில்‌ வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்களிலும்‌ கரைகண்ட. 
' வரும்‌ பெரும்புகழ்பெற்றவருமான வியாக்ரபா தரென்‌ னம்ரிஷிஒருவர்‌ 
இருந்தார்‌. நான்‌ அவருடையகுமாரன்‌. எனக்கு இளையவர்‌ தெள்‌ 
மியரென்பவர்‌. மாதவரே ! பிறந்துலெகாலத்‌ துக்கெல்லாம்‌ 'தெளமிய 
ருடன்கூடவிளையாடிக்கொண்டே ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளமுனிவர்‌ களின்‌ 
ஆங்ரமத்திற்குச்சென்றேன்‌; அவ்விடத்தில்கறக்கப்படும்பசுமாட்டை 
யும்‌ ருசியில்‌ அமிருதத்திற்கொப்பான அதன்பாலையும்‌ கண்டேன்‌. : 
மதுஸஒதனரே.! அதுமுதல்‌ . என்மாதாவிடம்‌, * தாயே! எனக்‌ 
குப்‌ பால்சொடு, பால்கொடு' என்றமுதேன்‌. மாதவரே ! அவ்வாறு 
என்னால்கேட்கப்பட்ட என்‌ அன்னை பாலில்லாமையால்‌ அயரப்பட்டுச்‌ 
கொண்டு மாவைத்தண்ணீரில்கரைத்து எங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ பாலெ 


அறுசாஸஹஸனபர்வம்‌. ௧௩௩ 


ன்று குடிப்பதற்குக்‌ கொடுத்தாள்‌. ஐயா ! அதன்பிறகு, ஒருகால்‌ 
பசுவின்பாலையே நான்‌ குடித்தேன்‌. செல்வமுள்ள எங்களுறவினர்‌ 
வீட்டிற்கு யாகம்ஈடக்கும்போது என்னை என்பிதா அழைத்‌ அக்‌ 
கொண்டுபோனார்‌. இவ்விடத்தில்‌ பண்டா! ஜ்‌ கை கெய்‌ 
வப்பசுவானகாமதேனு பால்கறந்தது. ஐயா! ௬௫யில்‌ அமிருதத்அக்‌ 
கொப்பான அர்தப்பாலைக்குடித்‌து அ.அஉண்டாஞும்‌ விதத்தையும்‌ பா 
லின்குணங்கனையும்‌ அறிந்தகொண்டயபிறகு அந்த மரக்கரைக்கஜலம்‌ 
எனக்கு வேண்டியிருக்கவில்லை. அப்போது கூழங்தையாயிருந்தத 
னால்‌ என்‌.காயைப்பார்த்து, “தாயே! நீ எனக்குக்கொடுத்தது பால்‌ 
சேர்ந்ததகாரமன்றே?' என்றுகேட்டேன்‌. மாதவரே ! அதன்பிறகு, 
என்தாய்‌ துக்கத்தினால்‌ கண்ணீர்விட்டுப்‌ பிள்ளையினிடமுள்ள அன்பி 
னால்‌ தழுவி. உக்மோர்‌ ௮, “குழந்தாய்‌! ஆத்மத்யானத்திலிருர்‌ து 
கொண்டு இழல்குகளையும்‌ வேர்களையும்‌ கனிகளையும்‌ உண்டு எக்கரல 
மும்‌ வனத்திலேயேவஹிக்கும்‌ முனிவர்களுக்குப்‌ பாலன்னம்‌ து? 
வாலடில்யரால்‌ அடையப்பட்ட. தேவநதியாகிய கங்கையைச்சார்ந்து 
வனங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ வஸிக்கும்‌ முனிவர்ச்குப்‌ பாலேது ? 
குமார! தேசங்களிலுள்ள ஆகாரங்களைவிட்டுக்‌ காட்டுக்கனிகளைப்புடித்‌ 
இக்‌.காட்டி.ஓள்ள ஆஸ்‌ரமத்தில்வஹிக்கும்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ நிரைக்குடி 
ப்பவர்களுமான ரிஷிக்ளுக்குப்‌ பசுமாகெளின்‌ வம்சுே மேயில்லாதகாட்‌ 
டில்‌ பாலில்லையே ? ஈதிகளிலும்‌ குகைகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ பலவித 
மான புண்ணியதிர்த்தங்களிலும்‌ தவத்தையும்‌ ஜபத்தையும்‌ ண 
லிருக்கும்ஈமக்குச்‌ கெபெருமானே முக்கியமான ஆதரவு. குழந்தாய்‌ ! 
'முக்கண்ணரும்‌. வரங்களைக்கொடுப்பவரும்‌ அழிவற்றவருமான சிவ 
பிரானையாராதியாமல்‌ பணை ச கும்‌ மாட்‌ அணும்‌ எப்‌ 
படிக்டைக்கும்‌ ? குழந்தாய்‌ : " அழுற அந்தச்சங்கரரைச்‌ 
.சரணமடை.. அன்புள்ளமைந்தனே ! அவர னுக்கிரகத்தினால்‌ நீ விரும்‌ 
பின தற்குமேலான பலன்களைப்‌ பெறுவாய்‌ ' என்றுசொன்னாள்‌. 
இவ்வாறு தாய்சொல்லியதைக்கேட்டு நான்‌ கைகூப்பிரமஸ்காரம்‌ 
செய்து, “அம்மா! மஹாதேவர்‌ யார்‌ ? அவர்‌ எப்படி அனுச்காகம்‌ 
- செய்வார்‌ ? அவர்‌ எங்கேவஷிப்பவர்‌ ? அவரை எவ்வகையிற்காண 
லாம்‌ ? அவர்‌ ந கஸந்தோஷமடை வாங்‌? அவர ௮ உருவம்‌ 
' எவ்வகையான அ ? அவரை எப்படி அதியலரம்‌ 2 தாயே! அவர்‌ அனுச்‌ 
இரகம்செய்க எனக்குத்‌ குக்றுடிக்ககர்‌ காண்பிப்பாரா ? என்றுகேட்‌ 
டேன்‌. கிருஷ்ணபகவானே. ! கோவிக்தரே ! மதுஸஒதனரே ! தேவ 
சரேஷ்டரே! இவ்வாறு என்னால்கேட்கப்பட்ட என்தாய்‌ பிள்ளையின்‌ 


௧௩௪ ீமஹாபாரதம்‌. 


மேனைபுடன்‌ நீர்கிரம்பினகண்களூள்ள வளாய்‌ உச்சிமோந்து என 
னுடம்பைத்தடவிக்கொடுத்‌ து மனம்தளர்ந்‌ து பின்‌ வருமாறு சொல்ல 
லானாள்‌. “மஹாகேவரை அறிவதும்‌ * ஆராதிப்ப அம்‌ கடினம்‌, அவர்‌ 
முடிவில்லா தவர்‌; ' தடுக்ஈவும்‌ . பிடிக்கவும்கூடா தவர்‌ ; மனத்தூய்மை 
யில்லா சுவர்களால்‌ காணக்கூடாதவர்‌. அவருடையஉருவங்களும்‌ இட 
ங்களும்‌ அவரது மாளிகைகளும்‌ . அனேசமென்‌ றும்‌ னா பது 
யிருப்பவையென் றும்‌ புத்திமான்கள கூறுகின்‌ றனர்‌. தேவர்க்குக்தே 
ரான்‌ஈஸ்வரர்‌ முன்னே என்ன என்னருபங்கள்‌ எடுத்தாரென்று அவ" 
ருடையிறர்சசரித் தரத்தை . ஸரியாக அறிறெவன்‌ யாவன்‌ ? எல்லா 
ப்ராணிகளின்‌ ஹ்ருதயல்களிலும்‌ இப்பவரும்‌ உலகஸ்வரூபியுமான 
மஹேஸ்வார்‌ ௮னுக்ரஹம்செய்வதற்காகவே விளையாடுதிறார்‌. குழர்‌ 
்‌ தாய்‌ ! பக்தர்களை அனுச்ரஹிப்பதற்காக : ஈஸ்வார்காட்சிகொடுத்ததாயெ 
மங்களகரமான அவருடையதிவ்யசரித்ரத்தை ரிஷிகள்சொன்னதை 
யும்‌ பிராம்மணர்களை அலுக்ரபப்பதற்காக அவர்‌ எடுத்தருபல்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தேவர்கள்‌ சொன்னதையும்‌ நீஎன்னைக்கேட்டதை நான்கேட்ட 
படி. சுருக்கமாக உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கேள்‌. ப்ரம்மா விஷ்ணு 
இந்திரன்‌ ருத்திரர்கள்‌ ஆதித்யர்கள்‌ ௮சுவினிதேவர்கள்‌ முதலான எல்‌ 
லாத்தேவர்களுடையளருபல்களையும்‌ அவர்‌ தரிப்பவர்‌. மனிதர்கள்‌. தே 
வர்கள்‌ பெண்கள்‌ பிரேதங்கள்‌ பிசாசர்கள்‌ *ரொதர்கள்‌ *சபரர்கள்‌ பல 
வகைஜலஜந்‌அக்கள்‌ காட்டுஜனங்கள்‌ எல்லாருடையரூபங்களையும்‌ பக. 
ட வான்‌ எடுக்கறூர்‌ ; - ஆமையும்‌ மீனும்‌ ,ப்வழக்கொடியின்முளை களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட சங்குமாயிருக்கிறார்‌ ; : யக்ஷர்கள்‌, ' ராக்ஷஸர்கள்‌, 
ஸர்ப்பங்கள்‌, தைத்யர்‌, தானவர்‌, எலி, டெ 'ருச்சாளிமுதலியவற்றின்‌ 
தேகங்களையும்‌ எடுக்கிறார்‌; புலி, சங்கம்‌, மான்‌, சிறுத்தை, கரடி, சாய்‌, 
ஈரிமுதலிய மிருகங்கள்‌ கோட்டான்‌ முதலிய மத்றப்பகஷிகளின்ரூபங்‌ 
களையும்‌ எடுக்கிறார்‌. ஹம்ஸம்‌, காக்கை, மயில்‌, ஓணான்‌, ஸாரஸம்‌, 
காசை, சழுகு, சச்ரவாகமுதலியவற்றின்‌ ரூபங்களையும்‌ எடுகறொர்‌ ; 
மலையையும்‌ தாங்குகிறார்‌. மஹாதேவரானவர்‌ மாடு, யானை, குதிரை, 
ஒட்டகம்‌, சமுகை, ஆடு, புலிமுதலான அகேகமிருகங்களின்ரூபக்‌ ' 
களைத்‌ தரிப்பவர்‌ ; இறந்தபக்ஷிகளின்‌ ரூபங்களையும்‌ தரிப்பவர்‌; தண்ட 
கமண்டலுக்களோடும்‌ குடையோடும்‌ பிராம்மணரை ஆதரிப்பவர்‌ ; 
ஆஅமுகக்களோடும்‌ அனே முகங்களோடும்‌ மூன்‌ றுகண்களோடும்‌ 
ல்‌ க்கட ; அநேகம்‌ இடுப்புகளூம்‌ லைம்‌ 5 கால்‌ 


1 துராராதோ * என்றுட டப பட்டது. 
* ॥ மிலச்சஜாதியரின்பிரிவுகள்‌. 


௬ அஅசாஸனபர்வம்‌. ௧௩௫ 


களும்‌ அனேகம்வயி களும்‌ அனேகம்வாப்களும்‌ அனேகம்சைகளும்‌ 
அனேகம்விலாப்பு௦ங்களுமுடையவர்‌ ; அமீரககணங்களினாற்‌ சூழப்‌ 
1 ப்பினர்‌, அவர்‌, ரிஷிகள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ ஹிச்சர்சள்‌ சாரணர்களின்‌ 
ரூபங்களையும்‌ எடுக்றோர்‌. திருநீமணிர்‌ அவெளுத்ததேகமுள்ளவரும்‌ 
மதியின்பிறையைக்‌ கலையிலணிக்‌ தவரும்‌ பலவகைவா த்‌ தியமுழக்கஸ்‌ 
களினால்‌ சிறப்பிக்கப்பெற்றவரும பலவகைத்‌ தோத்திரங்களினால்‌ 
* துதிச்சப்பட்டவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முடிவைச்செய்றெ 
வரும்‌ எல்லாமாயிருட்பவரும்‌ எல்லாலோகக்களிலும்‌ கில்பெற்றவ 
ரும்‌ எல்லாஜனக்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியும்‌ எங்கும்வியாபித்தவரும்‌ 
எல்லாம்பேசுறெவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ உள்ளல்களி அமிருப்ப 
்‌ வருமான அந்தப்பகவானை எல்லாவிடங்களிலும்‌ அறியலாம்‌. எவன்‌ 
என்னபயனை விரும்புறொனே, எதைக்கருதிப்‌ பூஜைசெய்றொனோ 
அவற்றையெல்லாம்‌ அந்தத்‌ தேவங்ரேஷ்டர்‌ அறிகிறார்‌. உனக்கு 
விருப்பமிருக்தால்‌ அவரைச்சரணமடை. அவர்‌ சக்தோஷிப்பார்‌ ; 
கோபிப்பார்‌) உம்‌” என்று பயமுறுததவும்‌ செய்வார்‌. அவர்‌ சக்கரத்‌ 
தையும்‌ சூலத்தையும்‌ கதையையும்‌ உலக்கை கத்தி பட்டஸங்கனையும்‌ 
கையில்‌ தரித்திருப்பவர்‌ ; பூமியைத்‌ தாங்குநெவர்‌ ; நாகங்களை 
மேகலையாகவும்‌ காதிற்குக்குண்டலமா வும்‌ யஜ்ஞோபவீ தமாகவும்‌ 
அணிந்துசொண்டிருப்பவர்‌ ; பாம்புரித்தசட்டையையே மேல்வஸ்திர 
மாகவுடையவர்‌ ; கணங்களூடன்சேர்ந்து ஈகைப்பவர்‌ ; மனத்தைச்‌ 
கவரும்படிபாடுவர்‌ ; வொ ; பலவகைவா தயல்கனையும்‌ வாூிப்பர்‌ ; 
அள்ளுவர்‌ ; கொட்டாவிவிடுவர்‌ ; அழமுவர்‌ ; அழவைப்பர்‌ ; பித்தன்‌ 
போலவும்‌ கள்மயக்கமுள்ளவன்‌ போலவும்‌ இனியகுரலோடு பேசுவர்‌ ; 
பயங்கர உருவத்தோடு கண்களினால்‌. ஜனங்களைப்‌ பயமுறுத்திக்‌ 
- கொண்டு மிகுதியாகச்சிரிப்பர்‌. தம்மிஷ்டப்படி விழிச அக்கொண் 
டும்‌ அூங்க்கொண்டும்‌ கொட்டாவிவிட்டுக்சொண்டுமிருப்பர்‌ ; ஜபம்‌ 
- செய்வர்‌ ; பிறரர்ல்‌ ஜபம்செய்யப்பெறுவர்‌ ; தவம்செய்வர்‌ ; தவம்செய்‌ 
,யப்பெறுவர்‌ ; கொடுப்பா; வாங்குவர்‌ ; இயானிப்பர்‌ ; தியானிக்கப்‌ 
படுவர்‌ ; யாகவேதியின்‌ கடுவிலும்‌ யூபஸ்தம்பத்திலும்‌ கொ:ட்டில்கடு 
விலும்‌ அக்னியிலும்‌ காணப்படுவர்‌ ; குழக்தையாகவும்‌ இழவராக 
ம்‌ இளமைப்பருவமுள்ளவராகவும்‌ காணப்படுவர்‌ ; ரிஷிப்பெண்க 
ளாடும்‌. ரிஷிபத்னிகளோடும்‌ விளையாடுவர்‌ ; தெறித்தமயிர்களும்‌ 
பெருத்தலிங்கமும்‌ பயங்கரமான கண்களுமுள்ள வரும்‌ இகம்பாரும்‌ 
மஞ்சள்‌, பச்சை, கறுப்பு, வெளுப்பு, புகைநிறம்‌, சிலபபு ஆகியபல 


* ஸம்ஸ்துத?” என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட. 
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௧௭ ஸரீமதைச்பரரத ம்‌, ச்‌ 
திறஜ்களூன்‌ னனருனைவிராுப்பச்‌ ; பயல்காமானகசண்களோடும்‌. விசால 
மானகசண்களோடும்‌ இருப்பா ; திகம்பமசாயுமிருப்பர்‌ ; எல்லா ஆடை 
சையும்‌ தரிப்பவராகவுமிருப்பர்‌. அருபரும்‌ க்கக்‌ 
எல்லாரூபல்கலையும்‌ தாண்டினவரும்‌ எல்மைலற்றுக்கும்‌ ஆதியான 
ரூபமுள்னளரும்‌ ஜனனமில்லாதலருமான பகவானுடைய. ஆ இயும்‌ 
க்தமுமில்லாத ஸ்லருபகிச்சயத்தை எவன்‌ ஜரியாக அதிவான்‌? 
ஹ்ருதயத்திலுள்ள பிராணனாசவும்‌ மனமாசவும்‌ ஜீலாத்மாவாகவும்‌ 
இருப்பலரும்‌ யோகத்தில்‌ சத்தமுள்ளலரும்‌ யோசமும்தியானமுமா 
யிருப்பலரும்‌ பரமாத்மாவுமான .மகேபற்லரர்‌ பக்தியினாலேதான்‌ வசப்‌ 
படுத்தக்கூடியலர்‌ ; அரத்தியம்வாரிப்பவர்‌ ; பாடுவர்‌ ; ஆயிரம்சண்‌ 
களும்‌ ,மாறுசண்களுமுள்ளவர்‌ $) ஒருமுகம்‌, இரண்டுமுகம்‌, மூன்று 
முகங்கள்‌, அரேகமுசல்களுள்ளவர்‌. புத்ரனே ! மஹாதேவரிடம்‌ 
பச்திசெய்து அவரையேசரணமடைக்கு அவரையே ஆதரரமாகவும்‌ 
பரசதியாகவும்சம்பி உபரஸனைசெய்‌. அதனால்‌ நீ வேண்டினதைப்‌ 
பெறுவாய்‌ என்றாள்‌. பசைவர்களைச்‌ சொல்பவரே! 'மாதாவினு 
டைய அந்தச்சொல்லைக்மேட்டு எனக்கு அப்போ அமுதல்‌ மஹாதேவ 
ரிடம்‌ கிலையானபக்தியுண்டாயிற்று.. அதன்பிறகு, சான்‌ தேவவரு 
ஆத தினால்‌ ஆயிரவருஜகாலம்‌ இடக்கால்கட்டைவிரல நுனியையூன்‌ றி 
நின்‌ றுசொண்டு தவம்செய்.து சல்கரரைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ செய்தேன்‌. 
அப்போது முதல்‌ நூறுவருஷசாலம்‌ கனிகளை அசாரமாகக்கொண்டி. 
ருந்தேன்‌. இரண்டாவது நூறுவருஷங்கள்‌ உதிர்ந்தசருகுகளைப்புித்‌ 
அச்கொண்டும்‌ மூன்றான,து நூறுவருஷங்கள்‌ ஜலபானம்‌ செய்தகொ 
ண்டுமிருர்து பிறகு எழு தூாறுவருஷகாலங்கள்‌ காற்றையே பக்தித்‌ 
அச்சொண்டுமிறுர்தேன்‌. இவ்வா று தேவவருஷங்களால்‌ ஆயிரவருஷ 
சாலம்‌ ரான்‌ ெயிரானை இரா இத்தேன்‌. அதன்பிறகு, ஏஎல்லாலோ 
கற்சரரக்கும்‌ ஈப0வர மும்‌ ஸர்வசக்தருமான மஹாதேவர்‌ என்னை உறு 
தியானபக்தியுள்ளவனென்று அதிந்து என்மேலன்புடன்‌ பரிகைஷ : 
செய்யத்‌ சொடக்ஹொர்‌. பெரும்புகழுள்ள அம்தச்சங்கார்‌ இர்திரன்‌ 
வடிவ்மெடுத்துத்‌ தேவக்கூட்டங்கள்‌ ஏல்லாவற்றாலும்‌ சூழப்பெற்ற 
யிரம்சண்களோடு கையில்வஜ்ராயுதம்பிடித்து அம்ருத்ம்போல 
வெளுத்ததும்‌ சிலக்தகண்களும்‌ நெறித்தகா துகளுமுடையதும்‌ மத. 
மதிகரித்து நாலுதக்தங்களிலும்‌ ததிக்கையைச்‌' சு ற்றிக்கொண்டி.ருப்‌ 
பதும்‌ உணரமுயான ஒரரவதததின்மேலேறித தீம்மொளியினால்பிரகா 
இுத.துக்கொண்டு ஊரீடம்‌ முத்தாரம்‌ ே தாள்வளைகளினால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பெற்றும்‌ தலையிலவெண்குடை பிடிக்கப்பெத்லும்‌ அப்ஸரஸ-கள்கர்‌. 


௮ நுசாஷனபர்வம்‌. ௧௬௩௪ 


தர்வர்களின்‌ சிறக்தகானக்களினால்‌ ஆராதிக்கப்பெற்றும்வந்தார்‌. அர்‌ 
தத்தேவேந்திரன்‌ என்னைப்பார்த்து, *பிராம்மணோத்தமனே ! கான்‌ 
உன்னிடம்‌ அன்புகூர்ச்‌திருக்கறேன்‌. நீ மனத்திற்கரு திறெவரத்தை 
என்னிடம்கேள்‌ " என்றுசொன்னான்‌. இந்திரன்‌ சொல்லைக்கேட்டு 
என்மனத்தில்‌ ஸக்தோஷமுண்டாகவில்லை, கிருஷ்ணா ! கான்‌ அப்‌ 
போது தேவேத்திரனைப்பார்த்து, “ஐ..! ப்ரனைனனே . நான்‌ உன்னி 
டத்திலும்‌ மஹாதேவர்‌ஒருவரைத்தவிர வேறுஎந்தத்தேவதையிடத்‌ 
திலும்‌ வரம்கேட்கவில்லை. இதை உண்மையாக உனக்குச்‌ சொல்லு 
றேன்‌. இந்திரனே ! இது உண்மை ! உண்மை ! ஈமது இந்தச்சொல்‌ 
மிக்க உற்தியான ௮. மகேங்வரரைத்தவிர மறத்றவர்களைப்பற்றிய பிர 
ஸ்தாவமே எனக்கு ருசிக்கவில்லை. பசுபதியின்‌ சொல்லினால்‌ உட 
னே நான்‌ புழுவும்‌ பலளைகளோடுகூடியமரமுமாவேன்‌. பசுபதி 
யல்லாதவர்களுடைய அனுக்ரெகத்தினால்வரும்‌ திரிலோகாதிபத்யம்‌ 
என்னும்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌ கான்‌ விரும்பவில்லை. சிவன தபா தங்களை 
வந்‌ தனம்செய்வதில்‌ ஆசையோடு சண்டாளன்‌ ஈடுவில்பிறப்ப அம்‌ என 
க்கு இருக்கலாம்‌; ஈங்வரரிடத்தில்பக்தியில்லா மல்‌ இந்திரன்‌ வீட்டில்‌ 
பிறப்பதும்‌ வேண்டாம்‌. தேவர்க்கும்‌௮ஸ-ரர்க்கும்முதல்வரான லோ 
கநாதரிடத்தில்‌ பக்தியில்லா தமணிதன்‌ காற்றையும்‌ நீரையும்புசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்தா லும்‌ அவனுக்குத்‌ துக்கம்‌ ஒழிவதேது ? எவருக்கு 
ஒருகிமிஷமும்‌ சவனுடையபாதத்தியானம்‌ விட்டு்ப்போவது வெறுப்‌ 
பாயிருக்கிறதோ அவர்களுக்கு மற்றத்தர்மக்களுள்ளவேறுபேச்சுக்க 
ளால்‌ ஆவதென்ன ? தர்மமில்லாதகலியுகத்தில்பிதந்தவன்‌ சிவனுடைய 
பாதங்களில்‌ பற்றுள்ளமனத்தோடிருத்தல்வேண்டும்‌. வெபக்தியென்‌ 
னும்‌ 'ரஸாயனத்தைக்‌ குடித்தபிறகு ஸம்லாரபயமுண்டாவதில்லை, 
வென இ அனுக்ரகம்பெறாதவனுக்கு ஒருகசள்‌, அரைகாள்‌, ஒருமுகர்த்‌ 
தம்‌, ஒருகிமிஷம்‌, ஒருகொடிகூடச்‌ சிவனிடத்தில்‌ பக்தியுண்டாவ 
இல்லை. இர்திரனே ! சங்காருடைய ஆஜ்ஞையினால்‌ புழுவும்‌ விட்‌ 
டிற்யூச்சியுமாவேன்‌. உன்னால்கொடுக்கப்படும்‌ திரிலோகாதிபத்தி 
யத்தையும்‌ தான்‌ விரும்பவில்லை. மகேங்வரர்கட்டனையினால்‌ காயா 
“கவும்பிறப்பேன்‌. அது காம்‌ மிகவிரும்பத்தக்கது. மகேஸ்வரர்‌ கட்‌ 
' டனையின்றித்‌. தேவலோகாதிபதயமும்‌ எனக்குவேண்டாம்‌. ஸ்வ 
_ர்க்கவாதைதையும்‌ தேவேக்திரபதத்தையும்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ 
“மோக்ஷத்தையும்‌ மற்றுமுள்ளஎந்தப்பலன்கலையும்‌ கான்கேட்சவில்லை; 
சிவனுக்குத்தாஸனாயிருப்பதைமட்டுமே கேட்டேன்‌... வெண்மை 








ன்‌ சேசபுஷ்டியைத்தரும்‌ ஓர்‌ ஒளஷதம்‌, 
சகி] 


௧௩௮ ்ர்மஹாபாரதம்‌, 


யும்‌ தெளிவுமான சந்திரனைக்‌ ஈரீடமாகத்தரித்தவரும்‌ பசுபதியும்‌ பக 
வானுமான ஈஸ்வரர்‌ எனக்கருள்செய்யும்வரையில்‌ றெப்பிறப்புமூப்புக்‌ 
. சனபலபீடிப்பகனால்‌ தேகத்திலுளள அக்கங்களை நான்‌ லகிக்கிறேன்‌. 
ஸுசர்யனும்‌ சந்திரனும்‌ அக்னியும்போலவிளங்குபவரும்‌ மூவுலகங்க 
ளுக்கும்‌ ஒப்புயர்வற்ற சிறந்தபொருளும்‌ முதல்வரும்‌ ஜரையும்‌ மர 


 ணமுமற்றவருமாயெ ௬த்ரரது அருளைப்பெருமல்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ எவ 


னுக்குச்‌ சாந்தியுண்டாகும்‌? கெட்டமார்க்கத்திற்போவதை விடுலிப்‌ 
பவரசூய ருத்ரர்‌ எவர்சஸின்‌ உள்ளங்களில்‌ இருக்கவில்லையோ ஓ! 


அவர்கள்‌ நி்திக்கத்தக்கவர்கள்‌ ; நிந்திச்கத்தக்கவர்கள்‌; பின்னும்கிந்‌ 


, இக்கத்தக்கவர்கள்‌. ச ! என அபரவங்களினால்‌ மறுபடியும்‌ ஜன்மமுண்‌' 


டாகுமாயின்‌ அந்தனுந்தஜன்மங்களிலும்‌ எனக்கு அழியாதசிவபக்தி 
யுண்டாகவேண்டும்‌' என்‌. று சொன்னேன்‌. இர்திரண்‌, '“காரணத்திற்‌ 
குங்கா ரண மானஈங்வ ரரிடத்தில்‌ நீஅருள்பெறுவதற்குஉபாயம்‌என்ன 
இருச்தெ.து? எதுபற்றிச்‌ செனைத்தவிரமத்றவரின்‌ அனுக்ரகத்தை 


விரும்பா மலிருப்பஅ ?'என்‌ றுகேட்டான்‌. “பிரம்மநிஷ்டர்கள்‌ எவரை. 


" ஸத்என்‌ றம்‌ * அஸத்‌என்றம்‌ ' வியக்தமென்றும்‌ * அவ்யக்தமென்‌ 
அம்‌ * ஏகமென்‌,.றும்‌ £ அனேகமென்‌ றும்‌ எப்போ தும்சொல்லுனெ றன 
ரோ அவரிடத்தில்‌ நாம்‌ வரங்கேட்றோம்‌. எவருடையஞானமும்ஐம்‌ 
வரியமும்‌ ஆதிமத்யாந்தங்களற்றவையென்றும்‌ ி்தைக்கெட்டாத 
வையென்றும்‌ சொல்லுகின்‌றனரோ அந்தப்பரமாத்மாவிடத்தில்‌ வரல்‌ 


கேட்கிறோம்‌. எவருடைய “ஐங்வரியமனை தம்‌ ஆக்கவும்‌ அழிக்கவும்‌, 


படாததோ, வித்தாயிராதஎவரிட.கதிலிரும்‌து வித்தான ப்ரருதியுண்‌ 
டானதோ அவரிடத்தில்‌ வரம்கேட்றோம்‌. இருள்‌ என்றுசொல்‌ 
லப்பட்டபிரச்ருதிக்குமேற்பட்ட ஒளியாகவும்‌ தவம்செய்ப வருக்குச்‌ 
சிறந்ததவமாகவுமிருக்கன்‌ 2 எவரையறிர்தபிறகு துயரப்பவெதில்லை 


யோ அவரிடம்‌ வரங்கேட்டுறோம்‌. இந்திரனே ! எல்லாப்பிராணி 


களையும்படைப்பவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்கருத்‌.அகளையும்‌ அறிந்த 
வரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மேற்பட்டவரும்‌ எங்குமிருப்பவரும்‌ 


௪ல்லரவற்தையும்கொடப்பவருமான ஈஸ்வரரைப்‌ பூஜிக்கிறேன்‌... தர்க்க ' 


நியாயல்களுக்கெட்டாதலரும்‌ ஞானத்திற்கும்யோகத்‌இற்கும்‌ பலன்‌ 
களைச்சொடுப்பவரும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேற்பட்டவருமான எவரைத்‌ 
தத்வஞானிசள்‌ உபாஸனை செய்கின்‌ றன ரோ அவரிடத்தில்‌ வரக்கேட்‌ 


1 








்‌ காரணங்களுக்குக்காரணமான ஈவார்‌ இருப்பதற்கு ப்சமானிலகை 
ன்ன?” என்பது பழையஉமை... * ஆத்மா. “ஜடம்‌. * தாறியம்‌. 5 தாரணம்‌, 
£ ஸ்ருஷ்டி க்குமுன்‌ ஓன்றாயிருப்பத. 7 ஸ்ருஷ்டிக்குப்பின்‌ பலஉருவங்களா 
யிருப்பல்‌, * மோக்ஷம்‌. . 


அதநுசாஷனபர்வம்‌. ௧௩௯ 


இரோம்‌. இந்திரனே ! எவரை இ்‌இரனுக்குஆத்மாவாகவும்‌ தேவர்க்‌ 
கும்‌ ஈஸ்வர ராகவும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தையாகவும்‌ கூறு 
இன்‌, உனரோ. அவரிடத்தில்‌ வரங்கேட்கிறோம்‌, உலகங்களைப்படைத்த 
வரான பிரம்மதேவரையும்‌ முதலில்படைத்தவரும்‌ ஆகாசத்தைநிபப்‌ 
பின அண்டமாயிருப்பவரும்‌ எவரோ அவிடம்‌ வமங்கேட்கிறோம்‌. 
அக்நி, அப்பு, வாயு, பூமி, ஆகாயம்‌, புத்தி; மனம்‌, மஹத்‌ இலை 
களைப்படைத்தவர்‌ பாமேஸ்வரரைத்தவிர வேறுயாரிருட்பார்‌ ? சொல்‌, 
இந்திரனே ! மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, சப்தஸ்பரிசரூபமஸகக்தங்க 
ளென்னும்‌ ஐக்‌ ததன்மாத்திரைகள்‌, ஐம்புலன்கள்‌ ஆயெஇவைகளைப்‌ 
படைத்தவர்‌ பரமசிவனைவிட வேறுயார்‌ ? இவ்வுலகம்படைத்தவர்‌ 
. ப்ரம்மதேவரென்று சொல்னுனெறனர்‌. அவரும்‌ தேவற்ரேஷ்டரான 
பரமசிவனை அராதித்‌ அத்தான்‌ பெரியஐஸ்வரிய த்தை அனுபவிக்கறோர்‌ 

பிரம்மவிஷ்‌்ணுக்கள்‌ மு. தலானவர்களின்‌ உயர்ந்‌ தஜஸ்வரியமும்‌ பகவா 
னான பரமசிவனிடத்திலிருக்கறெ. இ. மஹாதேவரான பரமேய்வரரைத்‌ 
'தவிர ஐங்வரியமுள்ளவர்‌ வேறுயாரிருக்றொர்‌ ? தைத்யர்கானவர்முத 
லானவர்களுக்கும்‌ சாதரும்‌ பகைவரையழிப்பவரும்‌ : தேவர்க்கும்‌ஈஸ்ஸ்‌ 
வரறாமாகிய சங்கரரைவிட வேறுயார்‌ திதிக்குப்‌ புத்ர்களுண்டாக 
வரம்கொடுக்கவல்லவர்‌ ; இசை, காலம்‌, ஸூர்யன்‌, ஒளி, ஈவக்ரகங்‌ 
கள்‌; காற்று, சந்திரன்‌, ஈக்ஷ்த்ரங்கள்‌ இவையனைத்தும்‌ மஹாதேவ 
ரிடத்திண்டானவை என்றறி. யாகத்தையும்‌ திரிபுரர்களையும்‌ தைத்‌ 
யர்கள்‌ தானவர்களில்‌ முக்யெமானவர்களையும்‌ உண்டாக்ியும்‌ அழித்‌ 
அம்‌ காப்பா த்தியுமிருப்ப்வரும்‌ பகைவர்களைக்கொல்பவரும்‌ பரமேஸ்‌ 
வரரைவிட வேறுயாரிருக்றோர்‌ ? சொல்‌. புரந்தர! தேவராஜனே ! 
ஷஹித்தர்களாலும்‌, கந்தர்வர்களாலும்‌, தேவர்களாலும்‌, ரிஷிகளாலும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட ஆயிரல்கண்ணனா।ன உன்னையேகண்டபிறகு அனேக 
யுக்திவாதங்களைப்‌ பொருரந்தச்சொல்வ ௮ எதற்கு ? . தேவேர்திரனே ! 
உன்னுடையஜஸ்‌ வரியமெல்லாம்‌ தேவர்க்குக்தேவரான ஈற்வரருடைய 
அனுக்ரகத்தினாலேதான்‌. இந்திரனே ! சேதனங்களையும்‌ அசேத 
க்களையும்‌ தலைமையாகவுடைய உலகங்களிலுள்ளவையெல்லாம்‌ 
யாருக்கும்‌ புலப்படாதவரும்‌ ப்ரகிருதியிலிருக்‌ அவிடுபட்டவரும்‌ ப்ர 
ம்மதேவர்க்கும்‌ஈஸ்ரூவாருமாகய சிவபிரானுக்காக ஏற்பட்டவையென்‌. 
றும்‌ ஸர்வவியாபியான அவரையே ஆத்மாவாகவுடையவையென்‌.றும்‌ 
அம்மகேய்வரரிடத்திலிருந்தே வந்தவையென்றும்‌ அறி. பகவானாண 
இந்திரனே ' உண்மையைய ிந்தஜனங்கள்‌ 'தலோகமுதல்‌ மகர்லோகம்‌ 


்‌ பூலோகம்‌ புவர்லோசம்‌ ஸனர்கோசம்‌ பாரிினாகம்‌. 


௧௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஈறுகவுள்ளஉலகங்களிலும்‌, "மற்‌ றுமுள்ளலோகங்களி ௮ம்‌, பூமியி 
அள்ளதீவுகளிலும்‌, மேருவின்மேல்பிரதேசங்களிலும்‌, ஸப்தமருத்‌ 
அக்களின்ஸ்‌ தானங்களி லும்‌ ஈங்வரரிருப்பதாகச்‌ சொல்லுன்‌ றனர்‌, . 
இக்தானே ! வேறுஈஸ்வாரூபத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ காண்பாராயின்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ௮-ஈரர்களால்கசுக்கப்படும்போ தும்‌ . என்‌: அதைச்‌ சரணமடைய 
வில்லை? தேவர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌ நாகர்களுக்கும்‌ . ராக்ஷ்ஸர்க 
ளுக்கும்‌ யுத்தங்கள்ரேர்க்து ஒருவரால்‌ஒருவர்‌ அழிக்கப்படும்போது 
அவரவரிடங்களையும்‌ ஐஸ்வரியங்களையும்‌ கொடுப்பவர்‌ சிவபிரானே. 
அந்தகன்‌, அகரன்‌, ,மூஷெவடிவமான துந்துபி இவ்வஸ-ஈரர்களுச்சும்‌ 
ட யக்ஷராஜாவுக்கும்‌ பலன்‌ என்னும்‌ ௮ஸ-ுரனுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ 


நிவாதகவசர்களுக்கும்‌ வாங்கொடுத்ததும்‌ கெடுத்ததும்‌ மகேங்வரரை . ' 


விடவேறுயார்‌? சொல்‌. தேவர்க்கும்‌ ௮ைரர்க்கும்பூழ்பனான அக்னி 
பகவானுடையமுகத்தில்‌ எவருடையசேதஸ்‌ முன்னே விடப்பட்‌ 
டது? சிவனைத்தவிர' வே.றுயாருடையரேதஹினால்‌ பொன்மலை செய்‌ 
யப்பட்டது ? வேறுஎவன்‌ இகம்பரனென்‌ பும்‌ ஊர்‌ த்வரே தஸ்‌என்‌ றும்‌ 
உலகத்திற்சொல்லப்படுகிறான்‌ ? எவருச்கு மனைவி தேகத்நிற்பாதியா ' 
யிருக்றொள்‌ ? எவரால்‌ மன்மதன்‌ வெல்லப்பட்டான்‌ ? எவருடைய 
உயர்ந்தஇடமான தேவர்களாலும்‌ ததிக்கப்படுறெ ௫ ? எவருக்கு 
ஸ்்மசானத்தில்‌ விளையாட்டுக்காகஇடமிருக்கற து ? கூத்தாவெதில்‌ 
எவர்‌ சிலாடிச்கப்படுறொர்‌ 2 எவருடையஜஸ்வரியம்‌ தம்மையடுத்த 
பூதங்களுக்குப்பொ அ வாயிருக்றெ அ? எவர்‌ பூதங்களுடன்‌ விளை 
யாடுகிமுர்‌ ? தேவக்கூட்டங்கள்‌ யாருடையபலத்தையடைர்‌ அ ஜங்வரி 
யத்தினால்‌ கர்வித்திருக்ன்‌ றன ? இந்திரனே! சொல்‌, மூன்றுஉலகற்‌ ' 
களிலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற கைலைமலை யாருடைய நிலையானஸ்தான 
மென்று பறையறையப்படுகயது 7 மழையைப்பெய்வ அம்‌ வெயிலை 
வீசுவதும்‌ ஜ்வாலையோடுஜ்வலிப்ப தும்‌. வேறெவர்‌? யாரால்‌ ஜஷதிகள்‌ 
உண்டாகின்றன. தனத்தைக்காப்பா ற்‌றுறெவர்‌ யார்‌? சராசரங்களட. 

ங்யெமுவுலகங்களினும்‌ இஷ்டப்படி வினையாடுறெவர்யார்‌ ? யோ 
களாலும்‌ ரிஷிகளா லும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ ஸித்தர்களாலும்‌ ஞானம்‌, . 
தவம்‌, கருமங்கள்‌, யோகம்‌இவத்றினால்‌ ஆரா திக்கப்பட்ட முதற்காண 
மென்றுசொல்ல்ப்பட்டவர்‌ யார்‌? தேவர்களா அம்‌ ௮ஸ-ஈரர்களா லும்‌ 
தானதர்மங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌ தவங்களையும்‌ யோகங்களையும்‌ 
செய்து எப்போதும்‌ ஆராதிக்கப்படுகிறவரும்‌ கர்மப்பயன்‌ ௮ ற்றவரு 
மான அவரையே காரணமென்று நான்‌ சொல்லு வேன்‌. மகேஸ்வர 





* ஜனலோகம்‌ தபோலோகம்‌ ஸத்யலோகம்‌, 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௧௪௧ 


ரதுபரஸ்வரூபமான அ, ஸ்‌ தாூலமும்‌  க்ஷ்மமும்‌ உவமையற்றதும்‌ 
அதிவுக்கெட்டாத௮ம்‌. * குணங்களுக்டெமான அம்‌ * குணங்களற்ற 
அம்‌ "குணத்தைநடத்துவதும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்ஸ்வாமியும்‌ காரணன்‌ 
களுக்குங்காரணமும்‌ உலகங்களின்‌ இருப்புக்கும்‌ முடிவுக்கும்காரண 
மும்‌ கடக்ததும்‌ஈட£க்றெ.அம்கட ப்பதுமாயெ எல்லாவற்றித்கும்முதற்‌ 
பொருளும்‌ ஆத்மாவுக்குஆத்மாவும்‌ ப்ரகிருதியும்‌ வித்தையும்‌ அவித 
தையும்‌ செய்சையும்‌ செய்கையல்லாததும்‌ தர்மமும்‌ அதர்மமுமாக 

. இருக்கறது. இர்திரனே ! அதனால்‌, அவரையே காரணமென்றும்‌ 
கான்‌ சொல்லுறேன்‌. ஓ! தேவேந்திரனே ! தேவர்க்குக்தேவரும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிக்கும்‌ ஸம்ஹார த்திற்குங்கர்த்தரவுமாகய ருத்ரரால்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ பகத்தின்‌ அடையாளத்‌ தோடுகூடினலிங்கம்‌ உண்டாக்கப்பட்‌ 
டிருப்பதை நீ ப்ரத்யக்ஷமாகக்காணலாம்‌. இதுதான்‌ உலகத்திற்‌ 
காணக்கூடியகாரணமென்று முன்னர்‌ என்மாதாஎனக்குச்சொன்‌ 
னத. இந்திரனே ! ஈசுவாருக்குமேற்பட்டது ஒன்றுமில்லை, இக்‌ 
இரனே ! உனக்குவிருப்பமிருந்தால்‌ அவரைச்‌ சரணமடை. தேவேச்‌ 

. இரனே. காரியங்களும்‌ காரணங்களுமடக்யெ மூன்‌ அுலோகல்களும்‌ 
* லிங்கங்களின்‌ சேர்க்கையினால்‌ உண்டரனெறனவென்றும்‌ ப்ரம்மா 
முதலியவர்களின்‌ ரேதஸினின்‌ றுஉண்டானவையென்றும்‌ உனக்குத்‌ 
தெரியுமே. அனேகவிருப்பங்களினால்‌ வேறுபட்டபுத்திகளோடுகூடிய 
ப்ரம்மா, இந்திரன்‌, அக்கி, விஷ்ணுமுதலானதேவர்களும்‌ ௮ஸ-பர 
சிரேஷ்டர்களும்‌ ஈசவச்ரைவிட வேறுஒன்றையும்‌ சிறர்‌்ததாகச்சொல்ல 
வில்லை. சராசரக்களடங்கய உலகல்களுக்குஈஸ்வரரும்‌ அறியத்தக்க 
வற்றுள்‌உத்தமரென்‌ றுகூறப்பட்டவருமான அச்தச்சக்கரரையே மன 

_ த்தில்தியானித்துப்‌ போகத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்பற்றிக்‌ கேட்‌ 
இதேோன்‌, ஈசுவரர்‌ காரணங்களுக்குல்காரணமென்பதற்கு வேறுநியா 
யங்களால்‌ ஆவதென்ன ? மற்றொருவணுடையலிங்கத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ 
அர்ச்சித்தசாக கரம்‌ கேட்கவில்லையன்றோ ? மகேஸ்வரரைவிட வேறு 
யாருடையலில்கமானது எல்லாத்தேவர்களானும்‌ இப்போதாவது 
முன்னேயாவது பூஜிக்கப்பட்டிருக்கறெது ? உனக்குக்கேள்விஇருக்‌ 
. தால்‌ சொல்‌. ப்ரம்மாவும்‌ விஷ்ணுவும்‌ நீயும்‌ தேவர்களும்‌ யாருடைய 
 விங்கத்தை எப்போதும்‌. பூஜிக்றிரோ அவர்‌ அன 
i லேயே ட த்க்‌ 2 ஈ சாமரைமலரையாவது £ சக்கரத்தை 
யாவது " வச்சிராயுதத்தையாவது௮டையாளமாகச்சொண்டு பிரஜை 





ம்‌ ன்னு வலது * ஸத்வரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌,. 
8 ப்ரதருதியை. * ஆண்பெண்குறிகல்‌. 
_ * பிரம்மாவினது. 5 | என தடி ? இந்திரனது. 


௧௪௨ ஸீீமஹாபாரதம்‌, 


கள்‌ பிறப்பதில்லை; லிங்கத்தையும்‌ பகத்தையும்‌ அடையாளமாக 
வுடையவைகளாகப்‌ பிறக்கின்றன. ஆதலால்‌, பிரஜைகள்‌ ஈஸ்வர 
ருடையவை. பெண்களெல்லாரும்‌ உமாதேவிபின்காரணருபத்திலிரு 
ந்துஉண்டாக்கப்பட்ட தனால்‌ பகம்‌அடையாளமாகப்‌ பிறந்திருக்கன்ற 
னர்‌. புருஷர்களனைவரும்‌ இிவனுடையலிக்கத்திஆல்‌ அடையாளம்‌ 
செய்யப்பட்டிருப்பகு பிரத்தியக்ஷமாயிருக்கற ௮. சராசரங்களடங்‌ 
இய இம்முவுகைங்களிலும்‌ 'ஈசுவரரைவிட வேறுகாரணம்‌உளதென்‌ 
றும்‌ தேவியின்‌ அடையாளம்‌ இல்லையென்றும்‌ சொல்லும்‌ கெமெதி . 
யுள்ளமனிதன்‌ காஸ்‌தகெனாவான்‌. ஆண்குறியுள்ளவையனை தீதும்‌ ஈசு 
வரரென்றும்‌ பெண்குறியுள்ளவையனைத்‌ அம்‌ உமையென்றும்‌அறி. 
சராசரங்களாயெ இவ்வுலகமனை த்தும்‌ ' இவ்விரண்டுரூபங்களினாலும்‌ 
வியாபிக்கப்பட்ட ௮. இர்நிரனே ! சான்‌ வேண்டுறெபனையும்‌ மர 
ணத்தையும்‌ அவரிடத்திலிருர்தே விரும்புறேன்‌. இந்திரனே ! பலா 
ஸுரனைக்சொன்றவனே ! உன்னிஷ்டப்படி சென்றாலும்செல்‌ ; நின்றா 
ம்நில்‌. மகேஸ்வரரால்‌ எனக்கு இப்போது வரங்கடைத்தாலும்‌ 
இடைக்கட்டும்‌; சரபங்கடைத்தா லுங்டைக்கட்டும்‌. . நான்‌ விரும்‌ 
பினபலன்களெல்லாவற்றையும்‌ கொடுப்பதா.பினும்‌ மற்றொருதேவதை 
யை நான்‌ வேண்டுவதில்லை? என்று கான்‌ சொன்னேன்‌. தேவேத்‌ ' 
இரனுக்கு இவ்வா றுசொல்லியபின்‌, “சிவன்‌ அனுக்கிரகம்செய்யவில்‌ 
லயே; இது என்ன ? என்றுரிர்தித்துத்‌ அயரத்நினால்‌ பொறிகள்‌ 
கலல்டநின்‌ றான்‌ ஒருநிமிஷத்துக்குர்‌ அக்தஜராவதமே ஹம்ம்‌, 
குருக்கத்திப்பூ, சந்திரன்‌, தாமரைக்‌ மங்கு, வெள்ளி, திருப்பாற்‌ 
கடல்‌ இவற்றின்கிறமுள்ளதும்‌ கறுச்தவால்மயிரூம்‌ பருத்ததேகமும்‌ 
தேன்போல்பசுமைகிறமான - கண்களுமுடைய தும்‌ வச்‌சரம்போலவன்‌ 
மையுள்‌ எவையும்‌ புடம்போட்டபொன்னிறமுள்ளவையும்‌ மழம்ழப்‌ 
பும்‌ வெப்புமுள்ளவையுமான அனிகளுள்ளவையும்‌ மிகக்கூர்மையு 
மான கொம்புகளினால்‌ பூமிவைக்‌றிக்கொண்டிருப்ப தும்‌ பொன்மாலை 
யினால்‌ தேகமுழு அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தும்‌ அழகானமுகமும்‌ குள: 
ம்புகளும்‌ மூக்கும்‌ காதுகளும்‌ இடுப்பும்‌ விலாப்புறங்களுமுள்ள தம்‌ 
பரு த்தகொண்டையுளள அம்‌ அழகானஉருவமும்‌ பார்வையுமுடை 
ய்துமான ரிஷபமாகஇருக்ததைக்‌ கண்டேன்‌. அதன்கொண்டை 
தோளை கிரப்பிக்கொண்டு இமயமலைச்சிகரம்போலவும்‌ உண்டையான . 
வெண்மேகம்போலவும்‌ : விளங்கிற்று. தேவர்க்குக்தேவரான மஹா 
தேவர்‌ .உமாதேவியுடன்‌கூட அதன்மேலேறிக்கொண்டு பூர்ணிமைச்‌ : 
சந்திரன்போல விளங்கினார்‌. அவருடையலகிரிடமும்‌ ஜடாபாரமும்‌ 


அதநுசாஷவனபர்வம்‌. ௧௪௩. 


ஸர்ப்பமுதலான ஆபரணங்களும்‌ வஜ்ரம்‌ 'சூலமுகலான ஆயுதங்களும்‌ 
யானைபோன்றகம்பீரமானகடையும்‌ : புன்னகையும்விளங்னெ. அவ 
ர அதேஜணினின்‌ ரண்டான அக்னியான இ கர்ஜிக்கனெறமேகங்களு 
டன்‌ ஆயிரம்ஸ-கர்யர்கள்போல உலகத்தையெல்லாம்‌ வியாபித்திருர்‌ 
தத. மிகச்சறக்கத தேறஸோடுகூடிய பிரளயகாலாக்கிபோல மிகச்‌ 
சிதந்ததேஜஸுள்ளகஸ்வரர்‌, யுகங்களின்‌ முடிவில்‌ எல்லாப்பொருள்‌ 
களையும்‌ எரிக்கத்தொடல்னெவர்போல விளக்கினார்‌. அவரது ஒளி 
யினால்‌ எகங்கும்வியாபிக்கப்பட்டுப்‌ பார்க்கக்கூடர மற்போனஉலசத்‌. 
தைக்கண்டு மனத்தில்‌௮ச்சமுற்று, “இது என்ன” என்று திரும்ப 
வும்சிக்தித்தேன்‌. ௮ந்தஒளியானது பத்‌ துத்‌தசைகளிலும்‌ சற்று 
நோம்வியாடித்‌ து அந்தசங்வரருடையமாயையினால்‌ உடனே அடங்‌ 
கற்று, அதன்பிறகு, விருஷபாரூடரும்‌ புகையில்லா த அக்னிபோலப்ர 
'ஸஷன்னரும்‌ அருளோககெடியமன முள்ளவரும்‌. முக்கண்ணரும்‌ யாரா 
லும்வெல்லப்படாதவரும்‌ அங்கமெல்லாம்‌ .அழகானபார்வதியோடு 
கூடியவரும்‌ எல்லாருக்கும்மேலானஈஸ்வரரும்‌ கறுத்தகண்டமுடைய 
வரும்‌ மஹாத்மாவும்‌ எங்கும்தடை.ப்படாதவரும்‌ எல்லாச்சக்திகளுக்‌ 
கும்‌இருப்பிடமும்‌ பதினெட்டுப்புஜக்களுடையவரும்‌ ஸ்திரமாயிருப்‌ 
பவரும்‌ எல்லாஆபசணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவரும்‌ வெள்ளை 
வஸ்திரம்தரித்‌ துவிளவ்குபவரும்‌ வெண்மாலைகள்ளூடி வெண்பூச்சுப்‌ 
-பூசியிருப்பவரும்‌. வெள்ளைக்கொடியுள்ளவரும்‌ வெள்ளைப்பூணூல்தரி 
'தீதவரும்‌ கலங்காதவரும்‌ தமக்கொப்பானபராக்ரமமுள்ள பக்கத்தி 
- லிருக்கும்‌திவ்யபுருஷர்கள்‌ பாடியும்‌ ஆடியும்‌ வாத்யம்வாகித்தும்சு ற்‌ 
 அும்சூழப்பெற்றவரும்‌ மதியின்பிறையைக்‌ சரீடமாகத்தரித்தவரும்‌ 
'சரத்காலத்தில்‌ . உதயமான சந்திரனைப்போல வெளுத்தநிறமும்‌ ஒளியு 
-முள்ளவரும்‌ மூன்‌ றுஸகர்யர்கள்‌ உதயமான அபோலிருக்கும்‌ மூன்று 
'கேத்ரங்களினால்‌ ஒளியையுண்டுபண்‌ ணுதெவரும்‌ எல்லாவித்தைகளுக்‌ 
கும்‌ அதிபதியும்‌ பகவானுமான பாரமேஸ்வரரைக்‌ கண்கள குளிர ஸர்‌ 
தோஷமாக நான்சண்டேன்‌.: பொற்றாமரை மலர்களினால்‌ தொடுக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ ரத்னங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, அமான ஒருமாலை அம்‌ 
'தப்பகவானுடைய வெண்ணிறமானதேகத்தில்‌ விங்கற்று. கோவிக்‌ 
தரே! அளவற்றசக்தியுள்ள சிவனுடையனஸ்த்ரல்கள்‌ ஒளிகளெல்‌ 
லாம்சேர்ம்‌ து உருவங்கொண்டவைகளும்‌ சரீரமுள்ளவைகளுமாக என்‌ 
னற்காணப்பட்டன. பிகாகமென்றுபுகழ்பெத்ற அம்மஹாத்மாவின்‌ 

வில்லான து ஆயிரம்வானவிற்களூக்கொப்பாயிருக்கத. அது ஏழு 
தலைகளும்‌ பெரியஉடலும்‌ கூரானகோரப்பற்களும்‌ கொடியவிஷமு 


௧௪௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


முள்ள தும்‌ காணினால்சுற்றப்பட்ட பெருங்கழுத்துள்ள தும்‌ மகாகாக 

முமாயெ வாஸுூயே மானிடதேகத்‌.துடன்வத்ததாக இருக்தது. 

ஸரயனைப்போலப்பிரகாசிப்பதும்‌ இரிபுரலம்ஹாரம்செய்்‌.த.தும்‌ எல்‌ 
லாத்தேவர்கனின்‌ ஸாரமுமாயெபாசு பதம்‌என்‌ ஓ.ம்பாணமும்‌, ஆயிரம்‌ 
கைகளும்‌ காக்களும்‌ வாய்களுமுடையதும்‌ பயல்கரமுமான ஸர்ப்ப 
.ரூபமுடையதாகச்‌ சல்குகள்‌ சூலங்கள்‌ கத்திகள்‌ பட்டஸக்களுடன்‌ 
நின்றது. மிகக்கொடியதாயெ அர்தப்பாசுபதம்‌என்‌ னும்‌ சிறச்த திவ்‌ 
யாஸ்திரமான த நிகரற்றது; சொல்லுக்கெட்டாதது; எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ பயத்தைத்தருவது, அது ரெருப்புப்பொறிகளோடு 
கூடியதும்‌ பெரியஉருவமுள்ள அம்‌ அச்நியைவருஷிப்ப அபோன்‌ ற 
அம்‌ ஓற்றைக்கா ஓம்‌ பெருங்கோரப்பற்களும்‌ ஆயிரம்தலைகளும்‌ வயி 
அகளும்‌ கைகளும்‌ நாக்சளும்‌ கண்களுமுடைய தும்‌ நெருப்பைக்கக்‌ 
குவதுபோன்றதமாக இருச்கக்கண்டேன்‌. இறந்தகைகளையுடைய . 
வரே! அது பிரம்மாஸ்த்ரம்‌, காராயணாஸ்த்ரம்‌, ஐக்த்ராஸ்த்ரம்‌, ஆக்‌ ' 
கேயரஸ்த்ரம்‌, வாருணாஸ்‌இரம்‌என்னும்‌ இவ்வஸ்த்ரங்களிலும்‌ றச்‌ 
தது; எல்லா அஸ்த்ரக்களையும்தடுப்பது. கோவிந்தரே ! முன்பு அந்த. 
ஒரே அஸ்த்ர த்தினால்‌ மஹாதேவர்‌ திரிபுரரஸ-ரர்களை. .ஒருநொடியில்‌ 
விளையாட்டாகளரித்து நீறாக்னொர்‌. மஹாதேவர்கைகளினால்பிரயோ 
இக்கப்படும்‌: அவ்வஸ்திரமான து சராசரங்களடல்யெழுவுலகங்களனை 
த்தையும்‌ அரைநிமிஷத்தில்‌ எரித்‌துவிடுமென்‌ பதில்‌ ஸர்தேகமில்லை. 

இவவுலகத்தில்‌ அவ்வஸ்திரத்தினால்‌ வதம்செய்யத்தகாதவன்‌ பிரம்மா 
விஷ்‌ ணுமுதலானதேவர்களிலுமில்லை. அப்படிப்பட்ட ' இந்தஉயர்க்த 
ஆச்சரியத்தை, சான்‌ அவரிடத்தித்கண்டேன்‌. அத்தச்‌சிறந்தஅஸ்தி 
ரம்‌ யாருக்குந்தெரியாதது. அதற்கொப்பும்‌உயர்வும்‌ வேறொன்று 
மில்லை. சூலமென்‌ று எல்லாஉலகங்களிலும்‌ யொதிபெற்ற அவருடைய 
ஆயுதமிருக்றெதன்றோ? அது: அவரால்பிரயோடுச்கப்பட்டால்‌ பூமி 
யெல்லாவற்றையும்‌ நித தவிடும்‌ ; கருக்கடலையும்‌ வற்றச்செய்யும்‌ ; 
உலகத்தையெல்லாம்‌ அழித்துவிடும்‌. கோவிக்தரே! முன்னர்‌, யுவனாசு 
வன்புதல்வனும்‌ சக்காவர்த்தியும்‌ சிறக்தசக்தியுளளவனும்‌ மூன்று 
உலகங்களையும்ஜயித்தவனும்‌ மிக்கவன்மையுள்ளவனும்‌ இக்தஇிரனுக்‌. 
கொப்பான பராக்ரமமுள்ளமஹாலீரனுமான மாக்தாதாவென்னுமா 
சன்‌ ளேனைகளுடன்‌ லவணாஸ-ுரன்கையிலிருக்த அச்தச்சூலாயுதத்தி 
னால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. மிகக்கூர்மையானமுனையுள்ளதும்‌ மயிர்‌ 
பொடிகீகச்செய்யும்மிக்கபயக்கரமுமான அந்தச்சூலமானது மூன்று 

பகுதிகளாகப்‌: புருவதெதிப்பைச்செய்து பயமுறுத்துவ துபோலிறாந்‌ 


ச்‌ ட்‌ 
சாஸனபர்வம. ௧௪௫ 
௮௮ 


தது. கோவிர்தரே! புகையில்லாமல்ஜ்வலிக்கும்‌ அக்கிபோலும்‌ பிரளய 
காலத்திலுதயமான ஸுர்யன்போலுமிருப்பதும்‌ வர்ணிக்கமுடியா 
ததுமான அவ்வஸ்த்ரம்‌, ஸர்ப்பத்தையும்‌ பாசாயுதத்தையும்‌ கையில்‌ 
வைத்திருக்கும்யமனைப்போல ருத்ரஸந்கிதான த்தில்‌ இருக்கக்கண்‌ 
டேன்‌. கோவிந்தரே ! ப்ருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்தவரானபரச ராமருக்கு 
மஹாதேவர்‌ அன்புகூர்ந்து அளித்ததும்‌ அந்தச்‌ நறெந்த செய்கை 
யுள்ளபர்சுராமர்‌ சக்ரவர்த்தியான சார்த்தவீரியார்ஜுனனை மகாயுத்‌ 
தத்திற்கொன்றதற்கும்‌ இருபத்தொருமுறை பூமியில்‌ க்ஷத்திரிய 
-னில்லாமத்செய்ததற்கும்‌ சருவியாயிருக்கதும்‌ ஜ்வலிக்ன்ற முனை 
யும்‌ மிகக்கொடியவாயுமுள்ள ஐம்‌ ஸர்ப்பத்தின்கழுத்தின்மேல்‌ இரு 
ப்பதுமான அந்தக்கோடாலியானது அநேக. அக்னிகள்‌ ஏககாலத்‌ 
இல்‌ ஜ்வலிப்பதுபோலச்‌ வெபிரான து௯மீபத்திலிருக்த.து.. குற்றமற்‌ 
றவரே ! ஸர்வஜ்ஞரான அவருடையதிவ்யாஸ்திரல்களை எண்ணமுடி. 
யாத, இந்தமுக்சியெமான அஸ்த்ரங்களைமட்டும்‌ கான்‌ உமக்குச்சொன்‌ 
னேன்‌, உலகங்களுக்குப்பிதாமஹராயெ ப்ரம்மதேவர்‌ அன்னப்பற 
வைகள்கட்டின அம்‌ மனோவேசமுள்ள தமான இவ்யவிமானத்திலேதிக்‌ 
கொண்டு ஈஸ்வரருடைய வலப்பக்கத்திலிருர்தார்‌. சங்கசக்காகதா 
பாணியாயெராராயணரும்‌ கருடன்மேலேறிக்கொண்டு அவர தஇடப்‌ 
(புறத்திலிருக்தார்‌. ஸாப்ரம்மண்யர்‌ மயில்மேலேறிக்கொண்டு எக்‌ 
$தியாயுதத்தையும்மணியையும்‌எடுத்‌ துக்கொண்டு இரண்டாவது அக்நி 
போல உமாதேவியின்ஸமீபத்‌இலிருந்தார்‌. பகவானுடையமுன்னிலை 
ம ல்‌ கூலத்தைஊன்‌ நிக்கொண்டு இரண்டாவ அசங்கரரைப்போல அசை 
ம்‌ ஈமல்‌ நின்றுகொண்டிருந்த நந்திகேஸ்வரரையும்‌ கண்டேன்‌, ஸ்வா 






'பலவகைஸ்தோ த்திரங்களைச்சொல்லித்‌ அதித்தனர்‌. பிரம்மதேவர்‌ 
உலகத்இின்‌உருவமாயெ மகாலிங்கத்தையும்‌ அதன்நடுவில்‌ பெருவடி வ 
.மூள்ளசவெனளையும்கண்டு சதந்தரமென்னும்ஸாமத்தைச்சொல்லி ஸ்‌ தா 
'தீதிரம்செய்தார்‌. அப்போ, காராயணர்‌ ஜ்யேஷ்டஸாமம்‌ என்னும்‌ 
ஸாமத்தைச்சொல்லித்‌ தேவர்க்கும்சஸங்வரரான வெபெருமானைப்‌ பாடி 
னர்‌. தேவேர்திரன்‌ சதருத்ரியம்‌ என்னும்‌ உத்தமமானவேதத்தைச்‌ 
2 பிராம்மி, மாஹேஸ்வரி,கெளமாரி, வைஷ்ணவி, வாராஹி, இட்‌ திராணி, 
சாமுண்டாஎன எழுவர்‌. 
த்‌ இ 








௧௪௬ சீமஹாபாரதம்‌. 


சொல்லிப்‌ பரப்பிரம்மத்தைத்‌ துதித்தான்‌. பிரம்மா காராயணர்‌ தேவர்‌ 
களுக்கதிபதியான இந்திரன்‌ இம்மூன்‌ றுமஹா தமாக்களும்‌ மூன்று 
அக்னிகள்போல விளக்னொ. அவர்களின்‌ நடுவிலிருந்த பகவானான 
வெபெருமான்‌ சரத்காலத்தில்மேகங்கள்‌ விலகப்‌ பரிவேஷம்‌ என்னும்‌ 
மண்டலத்திற்குள்ளிருக்கும்‌ ஸ.ஒர்யன்போல விளங்ணொர்‌. கேச்வரே! 
ஆகாயத்தில்‌ ப.இனாபிர ம்சந்திரர்களையும்‌ ஸாூர்யர்களையும்‌ கண்டேன்‌. 
சிறக்த,தவமுள்ளவரே ! அதன்பிறகு, நான்‌ பின்வரும்‌ ஸ்தோத்ரத்‌ 
தைச்சொல்லிப்‌ பகவானைத்‌ அதிக்கலானேன்‌. 

(தேவர்க்கும்மேலான தேவருக்கு கமஸ்காரம்‌. மஹாதேவராயெ 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. இந்திரன்வடிவமெடுத்து இக்திரன்‌ ஆபரணம்‌ 
மேதலானவைகளை கத்தரித்து வஜ்ராயுதத்தைக்கையிற்பிடித்து இந்திர 
ஞகவேயிருக்கும்‌ உமக்கு ஈம்ஸ்காரம்‌. செம்மட்டை நிறமும்‌ இவப்பு 
நிறமுமுள்ளவரும்‌ பிசாகமென்னும்வில்லை எப்போதும்‌ கையிற்பிடிப்‌ 
பவரும்‌ சங்கையும்‌ சூலத்தையும்‌ தரித்திருப்பவருமாயெ உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌. கறுத்தும்சுருண்டுமிருக்கும்‌ தலைமயிரை "உடையவரே ! 
கறப்புவஸ்திரம்தரித்தவரும்‌ இருஷ்ணாஜின த்தை உத்தரியமாகப்‌ 
போர்த்தவரும்‌ ர>ொஷ்ணபக்ஷ் அஷ்டமியில்‌ பிரீ தியுள்ளவருமானஉ௰ 
க்கு ஈமஸ்கரரம்‌. வெண்ணிறமுள்ளவரும்‌ பரிசுத்தரும்‌ வெள்ளைவஸ்‌ 
தீரம்தரித்தவரும்‌ வெண்ணி றணிந்கவரும்‌ பரிசுத்தமான தர்மங்களில்‌ 
விருப்பமுள்ளவ.ருமாயெ உமக்கு நமஸ்காரம்‌, சிவப்புகிறமுள்ள 
வரும்‌ சிவப்பு ஆடைஉடுத்தவரும்‌ 'சிவப்புக்கொடிச்சலையுடையவரும்‌. 
சிவக்தமாலைகளும்‌ சக்தனப்பூச்சுக்களுமுடையவருமாகிய ' உமக்கு 
கமஸ்காரம்‌. பொன்னிறமுள்‌ ளவரும்‌ பொன்னிறமுள்ள ஆடையுடுத்த 
வருமாயெ உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌; தூக்கிப்பிடிக்கப்பட்டகுடையுள்ள 
வரும்‌ சிறந்தரிடமணிக்தவரும்‌ 'பாதிப்பாகத்தில்‌ ஹாரம்‌, தோள்‌ 
வளை, குண்டலம்‌ அணிக்தவருமாயெ உமக்கு கஈமஸ்கா ரம்‌. காற்றுவேக 
முளளவர்க்கு கமஸ்காரம்‌. ஈஸ்வரருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. தேவர்களுச்‌ 
கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ இந்திரனும்‌ இக்திரனுக்கு இந்திர னுமாயிருக்கும்‌ 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. தேகத்தின்பாஇப்பாகத்தில்‌ கருநெய்தல்மலர்‌ 
கள்‌ இடையில்தொடுக்கப்பட்ட காமரைமாலையையும்‌ சந்தனத்தையும்‌. 
அணிக்திருப்பவருக்கு நமஸ்காரம்‌, ஸு௫ர்பனைமுகமாகவும்‌ கண்ணா 

 கவுமுடை.யவர்க்கு கமஸ்காரம்‌. ஸூர்யன்‌ நிறமுள்ளவரும்‌ ஸூகர்‌ 
யனைப்போன்‌ றவருமான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. உமையோடுகூடின வரும்‌ 
சந்திரன்போலிருப்பவரும்‌ அணுக்ரெகத்தோடகெடியமுகமும்‌ அழ 


* உமையின்பாகத்தில்‌, 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௧௪௭ 


கியரூபமுமுள்ளவரும்‌ அழகான பற்களை அலங்காரமாகவுடையவரும்‌ 
எல்லாருக்கும்முதன்மையாயிருப்பவருமான உமக்கு தமஸ்காரம்‌. கறு 
ததவரும்‌. வெளுத்தவரும்‌ பாதித்தேகம்பொன்மையும்‌ பாஇத்தேகம்‌ 
வெண்மையுமுடையவருமாயிருப்பவர்க்கு நமஸ்காரம்‌. போலன்‌ 
சரீ ரங்கள்சேர்க்து பெண்ணாகவும்‌ ஆணாகவும்‌இருக்கும்‌உமக்கு நமஸ்‌ 
காரம்‌. ரிஷபவாசனமுடையவரும்‌ மதயானைபோலந௩டப்பவருமான 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. அதியவும்‌அடையவும்கூடா தவரும்‌ தாமேவரு 
இறவருமானஉமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ப்ரமதகணத்தினரால்‌ அதிச்கப்பெற்‌ 
வரும்‌: அவர்கள்மேல்‌ அன்புள்ளவரும்‌ அவர்கள்பின்‌ செல்லும்வழி 
யுள்ளவரும்‌ அவர்களைவிடாமலிருப்பதே கோன்பாகக்கொண்டவரு 
மானஉமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. வெண்மேகநிறமும்‌ செவ்வானநிறமுமுள்ள 
வர்க்கு ஈமஸ்காரம்‌. பேரால்குறிப்பிடக்கூடாதவரும்‌ தாமேதமக்‌இ 
லக்கணமாயிருப்பவருமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌. தலைப்புச்சவந்த 
மேலாடையையும்‌ சிவர்தஉள்வஸ்திரத்தையும்தரித்தவரும்‌ வெப்புயஜ்‌ 
ஞோபவிதமும்‌ சிவப்புமாலைகளும்‌ அணிக்தவருமாகியஉமக்மு ர. நமஸ்‌ 
காரம்‌. ர.த்னரெடத்தையும்‌ பிறையையும்‌ விசித்திரமானரதனாலங்காரங்‌ 
களையும்‌ தலையிலணிச்‌ ஐ 'எட்வெகைப்புஷ்பங்களை த்தரிக்கும்‌ உமக்கு 
நமஸ்காரம்‌. அச்னியைநெற்றிக்கண்ணாசவுடையவரும்‌ ஸுரர்யசர்‌ 
இரர்களைஇருகண்களாகவுடையவரும்‌" அக்கிபோன்‌ றரூபமுள்ளவரும்‌ 
மனத்திற்கனியவரும்‌ அறிவுக்கெட்டாதவருமான உமக்குகமஸ்காசம்‌. 
ஆசாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பவரும்‌ ஐம்புலன்களி.லுமிருர்‌ 3 விஷயங்களிற்‌ 
பிரவ்ருத்திப்பவரும்‌ பூமியிலிருப்பவரும்‌ உலகமாயிருப்பவரும்‌ முடி. 
வற்றவரும்‌ மங்களகரருமானஉமக்கு நமஸ்காரம்‌. எப்போதும்‌ திசை 
கனை ஆடையாகத்தரித்தும்‌ எப்போதும்‌ ஈன்மணமுள்ளநல்லவஸ்தி 
ரம்‌ தரித்‌ இமிருப்பவர்க்கு நமஸ்காரம்‌. உலகங்களுக்கிருப்பிடமும்‌ 
அடைவதற்கெளியவருமானமக்கு கமஸ்காரம்‌. எக்காலமும்‌ ரெடத்‌ 
தையும்‌ சிறக்கதோள்வகையையும்தரித்துக்‌ கழுத்தில்‌ ஸர்ப்பஹாரத்‌ 
'தையும்‌ வி௫ித்திமான பலஆபர்ணங்களையும்‌ அ௮ணிந்திருப்பவரான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. உலகங்களைநடத்‌துவனவாகிய ஸூர்யன்‌ சர்இ 
(ரன்‌ அக்கினியென்னும்மூன்றையும்‌ சண்களாகவுடையவரும்‌ ஆயிரம்‌ 
்‌ அறுகண்களையுடையவரும்‌ பெண்ணாகவும்‌ ஆணாகவும்‌ அலியாகவும்‌ 
ஸாங்யெராகவும்‌ க துடை அனகை நமஸ்காரம்‌. 
ஸுகத்தைப்பெருக்குறெவரும்‌ அதர்வவேதஸ்‌ வருபருமான கு 
நமஸ்காரம்‌ ; நமஸ்காரம்‌. எல்லாத்துன்பங்களையும்‌ அயரங்க: ளையும்‌ 





* பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌ புத்தி அஹங்காரங்கள்‌. 


i 


௧௪௮ மஹாபாரதம்‌. 


போக்குறெவர்க்கு நமஸ்காரம்‌. மேகம்போன்ற கூரலுள்ளவரும்‌ 
அதேகமாயைகளைத்தரிப்பவருமாயெஉமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. "வித்தையும்‌ 
நிலத்தையும்காப்பவரும்‌ படைப்பவருமானஉமக்கு சமஸ்காரம்‌; சமஸ்‌ 
காரம்‌. தேவருக்கும்‌ அஸ-ரருக்கும்‌ ஈஸ்வரரான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
லோககாதரான உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌ ; ஈமஸ்காரம்‌. காற்றுவேகமுள்‌ 
எவர்க்கு ஈமஸ்காரம்‌. காற்‌. றரூபமாயுள்ளவர்க்கு கமஸ்காரம்‌. பொன்‌ 
மாலையணித்தவருக்கு சமஸ்காரம்‌. மலைகளைமாலையாகஅணிக்க விஸ்வ 
ரூபிக்கு நமஸ்காரம்‌. அணுரரை "மாலையாக அணிக்தவருக்கு ஈமஸ்‌ 
காரம்‌. கடியவேகமுள்ளவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌.. பிரம்மதேவரின்ரெ 
ததை௮.றுத்தவருக்கும்‌ மூஷாஸரனைக்கொன்றவருச்கும்‌ ஈமஸ்கா' 
சம்‌. *பெண்ணுருவமுடையவருக்கும்‌ *பாகத்தைஅழித்தவருக்கும்‌ 
கமஸ்காரம்‌. இரிபுரம்‌ அழித்தவருக்கும்‌ யாகத்தைக்கெடுத்தவருக்‌ 
கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌, காமன தஅல்கத்தை அழித்தவருக்கும்‌ காலனைத்‌ 
தீண்டித்தவருக்கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. தமதுரிதறினவி ரியத்கைஸ-ப்ரம்‌ 
மண்யராகஉண்டாக்கனெவருக்கு நமஸ்காரம்‌. பிரம்மாவைத்தண்டித்‌ 
தவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. *பவருக்கும்‌ *சர்வருக்கும்‌ ஈமஸ்காரம்‌. விஸ்வ 
ரூபருக்கு நமஸ்காரம்‌. ஸம்ஸார த்தைக்கெடுப்பவரும்‌ அந்தகாஸு5ர 
னைக்கொன்‌ றவருமானஈப்வரருக்கு நமஸ்காரம்‌. எல்லாவற்றினுள்ளும்‌ 
பிரவேசித்திருப்பவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. சிர்தைக்கெட்டுநறெவரும்‌ எட்‌ 
டாதவருமாகிய மாயாவிக்கு ஈமஸ்காரம்‌. நீர்தாம்‌ எமக்குத்தஞ்சம்‌. 
நீர்காம்‌ எல்லாரிஇம்‌றெந்தவர்‌. என்னுள்ளமே நீர்தாம்‌, நீர்‌ தேவர்‌ 
களஎல்லாரி லும்‌ பிரம்மதேவர்‌ ; ருதீரர்களுள்‌ நீலலோகதெர்‌ ; எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவானவர்‌ ;. ஸரங்யெசாஸ்திரத்தில்‌ புருஷர்‌ 
என்றுசொல்லப்படுகிறவர்‌ ; பரிசு த்தவஸ்‌ துக்களுள்‌ "இறந்தவர்‌ ; யோ 
கணாக்கு அராயினான வெள்‌ ட்‌ நாலாஸ்ரமிகளுள்ளும்‌ கருஹஸ்தர்‌ ; 
ஈுவரர்களுக்கும்பெரியஈஸ்வரர்‌ ; யக்ஷ£ரகளெல்லாரி லும்‌ குபேரனா9 
தீர்‌; யாகங்களுக்கு விஷஸ்ணுவென்‌.றசொல்லப்படுடறிர்‌. நீர்‌ மக 
களூள்‌ மேருமலை ; ஈஷத்‌திரங்களூள்சர்திரன்‌ ; ரிஷிகளுள்‌ வணிஷ்டர்‌ ; 
ரெகங்களுள்‌ ஸூர்பன்‌என்‌ றுசொல்லப்படுடறீர்‌. பரமேய்வர ராய 
நீர்‌ காட்டி ஓுள்ளமிருகங்களுள்‌ ஸிம்மம்‌ ; காட்டுப்பசுக்களுள்‌ விருஷ 
பம்‌; லோகங்களில்‌. மிகப்பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌. நீர்‌ ஆதித்யர்களில்‌ 
விஷ்‌.ணுவென்னும்ஸஒர்பன்‌ ; வஸுக்களில்பாவகன்‌ என்பவர்‌ ; பகதி 

*/ புருஷனையும்‌ பர இரு இயையும்‌. 

ப அஸுரரால்‌ திக்குசெய்யப்படா தவர்‌. s பாதித்தேக,ச்இல்‌, 

* தகயாகம்‌. 5 ஆக்னெவர்‌, 8 அழித்தவர்‌. 7 ம்‌ இரமாயிருப்பவர்‌ , 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௧௪௯ 


களில்‌ கருடன்‌) ஸர்ப்பங்களில்‌ சேஷன்‌; வேதங்களில்‌ ஸாமவேதம்‌; 
யஜுர்வேதத்தில்‌ சதருத்ரியமென்னும்பாகம்‌; யோ௫களில்‌ ஸைத்‌ 
குமாரர்‌; ஸாங்ியர்களில்‌ கபிலராயிருக்ககீர்‌. ஸ்வாமி! தேவர்களில்‌ 
இர்திரனாயிருக்ிறீர்‌. பித்ருதேவதைகளில்‌ அக்னியாயிருக்றிர்‌. 
உலகங்களில்‌ பிரம்மலோகம்‌. கதிகளில்‌ மோக்ஷமாகச்சொல்லப்படு 
இறீர்‌. கடல்களுள்‌ இருப்பாற்கடல்‌, - மலைகளில்‌ இமயமலை. வர்‌ 
ணங்களில்‌ பிராம்மணவர்ணம்‌, பிராம்மணர்களில்‌ யாகஇகைஷைசெய்தூ 
'கொண்டபிராம்மணர்‌. உலகங்களுக்குமுத இம்‌ முடிவானகாலனும்‌ 
நீரே. இவ்வுலகத்தில்‌ எல்ல. ச்சக்திகளூம்‌ மிகுக்ததாகச்சொல்லப்‌ 
படும்‌ மற்றவையெல்லாங்கூட நீர்தாம்‌என்பது என்‌உறுயொனஎண்‌ 
ணம்‌. பகவானே ! தேவரே  உமக்குசமஸ்காரம்‌. .பக்தர்கள்‌ மீது 
அன்புள்ளவரே ! உமக்குஈமஸ்காரம்‌. யோகத்தைடத்‌ அறெவரே 7 
உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. உலகங்களுக்குமுதல்வரே 7 உமக்கு நமஸ்காரம்‌, 
யக்தியுள்ளவனும்‌ வேறுகதியில்லாதவனும்‌ ஏழையுமான என்மேல்‌ 
அருள்செய்யும்‌, என்அமிருப்பவரே ! சக்இயில்லாதஎனக்குத்‌ கஞ்ச 
மாகக்கடவீர்‌. தேவர்க்கும்சஸ்வர ரானபரமேங்வரரே ! “இவன்‌ எனது 
பக்தன்‌ ? என்றுகினைத்து நான்‌ அ.தியாமற்செய்தபிழைகளையெல்லாம்‌ 
பொறுச்சக்கடவிர்‌. தேவருக்கும்‌்ஈஸ்வரரே ! நீர்‌ உமதுரூபத்தை 
மாற்றி என்னை மயக்கவைத்திர்‌, மகேங்வரரே ! அதனாலே, நான்‌ 
உமக்கு அர்க்கியபா தயங்களையும்‌ மைர்ப்பிக்கவில்லை ? என்றேன்‌. 
கான்‌ இவ்வாறு ஈங்வரரைத்துதித்துப்‌ பத்தியோடுகரங்களைக்‌ 
குவித்து அர்க்யெபாத்யங்கள்முதலானஉபசாரங்களையெல்லாம்‌ அவ 
ருக்கு அர்ப்பணம்செய்தேன்‌. ஐயா. அப்போது குளிர்க்தஜலம்‌ கலர்‌ 
இம்‌ உயர்க்கமணமுள்ள துமாயெ சிறந்தபூமாரி என்தலையில்‌ பொ 
ழிந்தது, அப்போது தேவலோகத்தில்‌ தேவதூதர்களால்‌ . பேரிகை 
வடிக்கப்பட்ட. நல்லகந்தமுள்ள அம்‌ ஸுகத்தைத்தருவதும்‌ பரி 
சுத்தமுமானகாற்றும்‌ அடித்தது. பிற்கு, ரிஷபக்கொடியுடையவரான 
மஹாதேவர்‌ உமாதேவியுடன்‌ . 'ஸர்தோஷமுள்ளவராய்‌ என்னை ஸர்‌ 
தோஷப்படுத்‌ துவதற்காக அங்குள்ளதேவர்கனைப்பார்த்‌ த, ஓ! தேவர்‌. 
களே! மஹாத்மாவானஉபமன்யுவுக்கு என்னிடத்தில்‌. எப்போதும்‌ 
ஒரேஉறுதியோடிருக்கும்‌ சிறக்தபக்தியை நீங்களெல்லாரும்‌ பாருன்‌ 
கள? என்‌ அசொன்னார்‌. கிருஷ்ணா !. சூலபாணிஇவ்வா றுசொல்ல, அம்‌ 
தத்தேவர்களனைவரும்‌ அப்போ அஅவருக்குகமஸ்காரம்செய்‌ அகைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு, “பகவானே ! தேவருக்குர்தேவரானஈஸ்வாரே ! லோக 
காதரே ! உலகத்தைக்காப்பவரே ! இந்தப்ரரம்ம்ணோத்தமர்‌ எல்லா 


௧௫௦ மீமஹாபாரதம்‌. 


-விருப்பங்களுக்குமேலான பலனை உம்மிடத்தில்‌ அடையட்டும்‌ என்று 
சொன்னார்கள்‌. பகவானும்‌ ஈங்வரருமாயெசங்கரர்‌ ப்ரம்மாதிதேவர்க 
ளால்‌ இவ்வா.றுசொல்லப்பட்டபிறகு நகைத்துக்கொண்டு என்னைப்‌ 
பார்த்து, “குழந்தாய்‌! உபமன்யுவே ! முனிற்ரேஷ்டனே ! நான்‌ ஸர்‌ 
தோஷமடைந்தேன்‌. என்னைப்பார்‌. ப்ரம்மரிஷியே ' உறுதியான 
பக்தியுள்ளவனாயிருக்கறாய்‌. சான்‌ உன்னைப்‌ பரீக்ஷையன்மோேசெய்‌ 


சேன்‌... இந்தஉன்பக்தியினால்‌ கான்‌ மிஃக்ஸந்தோஷருள்ளவளுயிருக்‌ . 


கிறேன்‌. ஆதலால்‌, நீ விரும்பினபலன்‌ கள்‌எல்லா வற்றையும்‌ உனக்கு 
இப்போது கொடுக்கிறேன்‌! என்றுசொன்னார்‌. எல்லார்தெரிந்த 
மஹாதேவரால்‌: டூவ்வாறுசொல்லப்பட்‌_ எனக்கு அப்போதே. ஆனர்‌ 
தக்கண்ணீர்சொரிந்தது; மயிர்பொடித்த லுண்டாயிற்று. பகவானே ! 


அப்போஅ நான்‌ .முழங்கால்கனைப்பூமியில்பதித்‌ துப்‌ பலமுறைநமஸ்‌ . 


காரம்செய்து ஸர்தோஷத்தினால்‌ தழுதழுத்தகுரலோடு, * ஸ்வாமி! 
இப்போதுதான்‌ யான்பிறக்தேன்‌. மஹாதேவரே அனுக்ரகம்வைத்‌ து 
என்முன்னேரேரில்கிற்பதனால்‌ என்ஜன்மம்‌ இப்போது பயன்பெற 
றத. அளவற்றசக்தியுள்ளஎவரைத்‌ தேவர்களும்‌ பிரத்யக்ஷமாகக்‌ 
காணாரோ அம்தசஸ்வரரை கான்‌ கண்டேன்‌, என்னைக்காட்டிலும்‌ 


மிக்கபாக்கியசாலி யாரிருக்கறான்‌ ? உற்பத்தியும்‌ நாசமும்‌ இல்லாத 


கித்யமும்‌ ஞானரூபமுமான பரதத்வத்தை மிகப்பிரஷித்தமான இவ்‌ 
_ வுருவமுள்ளதாகத்தான்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ தியானம்செய்கின்‌ றனர்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முதல்வரும்‌ மாறுதவரும்‌ எல்லாப்பொருள்‌ 
களின்‌ ரெமல்களையும்‌ அறிந்தவ மம்‌ பிரருதியும்‌ புருஷனும்‌ அவற்‌ 
திற்குமேற்பட்ட வருமாக இருக்கும்பகவான்‌ இந்தஈங்வார்தாம்‌. உல 
கங்களைப்படைக்கும்‌ ப்ரம்மகதேவரை வலப்பக்கத்‌இலிருக்தும்‌ உல 
கங்களைக்காப்பவரா யெவிஷ்‌ ணுவை இடப்பச்கத்தி லிருந்தும்‌ இத்தஈஸம்‌ 


வரர்படைத்சார்‌. பிரபுவானஈஸஸ்வரர்‌ ப்ரளயகாலம்வந்தபோது ருத்‌. 
தஇிரரைப்படைத்தார்‌. அக்தருத்திரர்‌ பிரளயகாலாக்கனியும்‌ காலரூபியு 


மாயிருக்து தாவரஜங்கமங்களரன உலகல்களனை த்தையும்‌ ஸம்ஹாரம்‌ 
செய்தபிறகு பசப்ரம்மத்தைச்சேருறொர்‌; பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ விழுக்குறெவர்போலிருக்கறொர்‌. ஈங்வரரான இந்த 


க்க " ்‌ ஹனி னி , 
மஹாதேவர்‌ ௪சாசரல்களாகயெஉலகங்களைப்படைத்துப்‌ ரெனயுகாலம்‌ 


வந்தபோது எல்லாருடைய அறிவையும்‌எடு தீதுக்கொண்டேகிற்றோர்‌; 


, எல்குமிருப்பவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளின்‌ உற்பத்திக்கும்‌ விருத்திக்கும்காரண, மம்‌ எனத்‌ 
தேவர்களுங்காணக்கூடசதவருமாக எங்கும்‌" எப்‌ வில்‌. 


அறுசாஸனபர்வம்‌: கடுக 


தேவர்களுக்கும்சஸ்வர ரானதேவரே! ப்ரபுவே! என்மேல்‌ உமக்கு 
அனுக்ரெகம்‌உண்டாயிருர்‌து எனக்கு வரங்கொடுக்கவுங்க.டுமானால்‌ 
எனக்கு உம்மிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ பச்தியிருக்கவேண்டும்‌. தேவர்‌ 
களுக்குமேலானபிரபுவே.! உமத அனுக்ரகத்தினால்‌ நடந்தது வரு 
வஅ நிகழ்றெஅஎல்லாவற்றையும்‌ கான்‌ அறியக்கடவேனென்ப அ என்‌ 
விருப்பம்‌. என்பர்‌ தூக்களுடன்‌ எப்போ இம்‌ குறையில்லாமல்‌ பாலன்‌ 
'னம்புசிக்கக்கடவேன்‌. ஈமது ஆஸ்ரமத்தில்‌ உம.தசிறக்‌தஸாரநித்பம்‌ 
எப்போ அம்‌இருக்கக்கடவ.த! என்றுசொன்னேன்‌. உலகங்களினால்‌ 
பூஜிக்கப்பெற்றவரும்‌ எல்லாவற்திற்கும்சங்வரரும்‌ சிறந்தமகியையுள்‌ 
ளவரும்‌ சராசரங்களுக்குத்தந்தையுமான சவபெருமான்‌ என்னாலிவ்‌ 
வா.றுசொல்லப்பட்டபோது என்னைப்பார்ச்‌ துப்‌ பின்வருமாறு பேச 
லானார்‌. “நீ ஜரையும்மரணமுமில்லாமல்‌ புகழும்‌ மகிமையும்‌ இவ்யஜ்‌ . 
- ஞானமுமுள்ளவனாயிருக்கக்கடவாய்‌. என்‌ அனுக்ரெகததினால்‌ ரிஷி 
' கள்‌ வந்தடையத்தக்கவனும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ குணங்களும்‌ நிரம்‌ 
பினவனும்‌ ஸர்வஜ்ஞனும்‌ எல்லாருக்காண விரும்பத்தக்கவனுமா 
ட வாய்‌. உனக்கு மாருதயெளவனமும்‌ அக்கனிக்கொப்பானதேஜ 
ட-ஸும்‌ உண்டாசக்கடவன. நீ விரும்பினஇடமெல்லாம்‌ உனக்குத்‌ 
திருப்பாற்கடல்‌ வந்துசேரும்‌. பந்துக்களோடுசேர்க்து அமிருதத்‌ . 
 தோக்டியபாலன்னத்தை ஒரு 'கல்பகாலம்‌ புசிப்பாய்‌, பிறகு, என்‌ 
. சளச்‌ சேருவாய்‌. உன்னுடையபந்துக்களும்‌ குலமும்‌ கோத்திரமும்‌ 
்‌ எப்போதும்‌ அழியாமலிருக்கும்‌, அர்தணரிற்றறந்தவனே / என்னி 
டத்தில்‌ உனக்கு நிலையானபக்தியும்‌இருக்கும்‌. பிராம்மணோத்தம 
னே! உன்‌.ஆஸ்ரமத்தில்‌ எப்போதும்‌ கான்‌ ஸாக்கித்யமாயிருப்பேன்‌, 
' குழந்தாய்‌ ! உன்னிஷ்டப்படியிரு. என்னைப்பாராமையினால்‌ வருத்த 
' மடையாதே. பிராம்மணா,! நீ நினைத்தபோது உனக்குக்‌ காட்சிதரு 
'"வேன்‌'என்முர்‌. கோடிஸ8ர்யருக்குச்சமமான ஒளியுள்ள அம்தப்பசுவா 
னனாஈங்வரர்‌ இவ்வா நுசொல்லி வரங்களையளித்து அர்தஇடத்திலே 
யே பஅக்தர்த்தானமாணார்‌. இருஷ்ணா ! அந்தத்தேவதேவரை நான்‌ இவ்‌ 
. வாறு ஸமாதியினால்கண்டேன்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறிர்தவரான அவர்‌ 
$ சொன்னவையெல்லாம்‌எனக்குக்டை த்‌ அமிருக்கன்‌ றன. கிருஷ்ணா ரீ 
' உமதுகண்‌எ ரிலே ஸித்தர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ வித்யாதரர்களும்‌ யக்ஷர்‌ 
களும்‌ . கந்தர்வர்களும்‌. அப்ரைஸுகளூம்‌ இங்கிருப்பதைப்பாரும்‌. 
செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌ புதர்களும்‌ எல்லாருஅக்களிலுமுள்ள எல்‌. 
லாப்புஷ்பங்களையும்‌ பழங்களையும்கொடுத்‌ துக்கொண்டு அழகான இலை 
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காலுயுசம்‌. 


௧௫௨ ஸ்ரீமஹாபசாரதம்‌. 


களுடன்‌ ஈல்லமணமுளளவையாயிருப்பதைப்பாரும்‌. இறத்தகைகளை 
யுடையவரே ! மஹாத்மாவும்‌ே 'தவருக்குக்தேவருமானசங்‌ வரருடைய 
அனுக்கொகத்தினால்‌ இவையெல்லாம்‌ தேவலோகத்‌ இன்‌ ஸ்வபாவமுன்‌ 
ளவையரயிருக்ன்‌ றன” என்றார்‌. இவ்வாறு அச்தஉபமன்யுமுனி 
வர்சொன்னதைக்கேட்டு, நான்‌ பிரத்யக்ஷமாகக்‌ கண்டதைப்பேரல 
மிக்கஆச்சரியப்பட்டு அம்ம _ஹாமுனிவரைப்பார்‌ த, *ப்ரசம்மணஸ்ரே 
ஷ்டரே ! நீர்‌ பாக்யெசாலியாயிருக்இதீர்‌. புண்ணியம்செய்தவர்‌ உம்‌ 
மைவிட வேறுயாரிருக்கறொர்‌ ? தேவருக்குக்தேவரானசபங்வரர்‌ உம்மு 
டைய ஆமரமத்தில்‌ ஸாக்நித்யமாயிருக்றொரே ! ரிஷிகனிற்றெத்த 
வரே ! அக்தப்பகவானானசங்கரர்‌ உமக்குத்தரிசனல்கொடுத்த துபோல 
எனக்குக்கொடுப்பாசா ? சங்கரர்‌ உமக்குஅக்காகம்செய்கஅபோல 
எனக்கும்செய்வாரா ? என்று கேட்டேன்‌. உபமன்யுமுனினர்‌, “தாம 
ரைக்கண்ணரே ! குற்றமற்‌ வரே ! ஒக்ிரெம்‌ மஹசதேவசை கான்கண்‌ ; 
டதுபோல கீரும்காணுவிர்‌ ; ஸக்தேகமில்லை. அனவற்றசக்தியுள்ள : 
சற்வாரை ஞரனக்கண்ணினால்‌ கான்‌ பார்க்றேன்‌. புருஷோத்தமரே! 
கீர்‌ ஆருவதுமாஸத்தில்‌ மஹாதேவரைப்‌ பார்ப்பீர்‌. யாதவரிற்றெக்த 
வரே ! உமரதேவியேோடுகூடியமகேய்வரரிடத்திலிருக்‌ த இருபத்து 
சசன்குவரல்களை நீர்‌ பெறப்போூதீர்‌. இதை உமக்கு உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுறேன்‌. ெக்தகைகளையுடையவரே ! அக்தணாவஜ்ஞ ருடைய 
அனுக்கசகத்தினால்‌ கடந்ததும்‌ ஈடக்தெதும்‌ இனிடப்பதும்‌ எனக்கு 
எப்பேச அம்‌ தெரிச்இருக்ன்‌ றன. ஈஸ்வரரானவர்‌ இவற்றையும்‌ மத்‌ 
அம்‌ ஆஙிரம்வரங்களையும்‌ அனுக்ரெடுத்தார்‌. மாதவரே ! அக்தப்பக 
வான்‌ உமக்கு ஏன்‌ அனுக்‌கிரகம்செய்யமாட்டார்‌ ? பிராம்மணப்பிரிய 
ரும்‌ யாருக்குக்தீக்குசெய்யா தவரும்‌ சரத்தையுள்ளவருமான உம்‌. 
மைப்போன்‌ றவருடையசேர்க்கை தேவர்களுக்கும்‌ சிறந்ததன்றோ 2 
ஐபிக்கத்தக்கஒருமந்திரத்தை உமக்கு உபதேடூப்பேன்‌, அதனால்‌, 
கீர்‌ சக்காரைப்பார்ப்பிர்‌” என்‌ றுசொன்னார்‌. சான்‌ அவரைப்பார்த்து, 
“ஓ. பிராம்மணரே ! மஹாமுனிவசே/ அண ரக்கூட்டக்களை அழிப்ப 
வரும்‌ தேவர்களுக்கும்ஈ்வாருமான அவரை உமத அணுக்ரெகத்தி 
னால்‌ கான்‌ பார்க்சக்கடவேன்‌” என்‌ துகேட்டேன்‌. பாரதரே ! இப்‌ 
படி மஹாதேவசைப்பற்றியகதையை அவர்‌எனக்குச்சொல்லிக்கொண் 
டி ருக்கும்போதே எட்டுத்தினக்கள்‌ ஒருமுகூர்த்சம்போலச்‌ சென்‌ 
தன. எட்டாவதுகாள்‌ அச்தப்பிராம்மணரால்‌ சாஸ்திரப்படி சான்‌ 
திகைஷைசெய்விக்கப்பட்டேன்‌ ; *'தலைமொட்டையாகவும்‌ உடம்பில்கெய்‌ 


* *மூண்டீ' என்பது மூலம்‌. 'க்ஷளரம்செய்துகொண்டு' என்னவுமாம்‌. 
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தடவிக்கொண்டும்‌ தண்டத்தையும்‌ தர்ப்பத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண் 
டும்‌ மரவுரியுடுத்‌ தும்‌ "மேகலைகட்டிக்கொண்டேன்‌; முதல்மாதம்‌ கணனி 
களைப்புசித்‌ே தண்‌; இரண்டாவ அமாதம்‌ ஜலபானம்செய்தேன்‌; மூன்று 
காலு ஜக்தாவதமாதல்களில்‌ வாயுபக்ஷணம்செய்‌. தூகொண்டு கைகளை . 
மேலேதூக்‌ ஒ.ற்றைக்காலால்‌ தளராமல்நின்றேன்‌. பாரதரே ! ஆகா 
யத்தில்‌ ஆயிரம்ஸாூர்யர்களின்‌ ஒளியைக்கண்டேன்‌. பாண்டுபுத்ரரே ! 
அரந்தஒளியின்நடுவில்‌ வானவில்லைத்தரித்ததும்‌ மின்னல்வரிசையைச்‌ 
சாளரமாகவுடைய தும்‌ கறுத்தமலைக்கூட்டம்போலவிருப்ப தம்‌ வெள்ளை 
நாரைகளையே ஆடையாகத்தரித்திருப்பஅமாயெ ஓர்‌ஒளியைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அதில்‌ சிறந்தஒளியுள்ள பகவானானவர்‌ தவத்தினாலும்‌ ஒளி 
யினாலும்‌ அழனொலும்பிரகாசிக்ன்ற . தம்பாரியையாிய உமாதேவி 
யுடன்‌ இருந்தார்‌. அர்தஒளியில்‌ உமாதேவியுடனிருக்சபகவானான 
' மகேஸ்வரர்‌, ஸூர்யன்‌ சந்திரனுடன்சேர்ந்து: மேசத்திலிருப்பது 
போல விளஸ்இனார்‌. குக்திபுத்ரரே! சான்‌ மயிர்பொடித்து ஆச்சர்யத்தி 
னால்மலர்க்ககண்களுடையவனாய்த்‌ தேவக்கூட்டங்களுக்கு ஆதரவும்‌ 
அன்பத்தைப்போக்குறெவரும்‌ இரீடத்தைத்தரித்தவரும்‌ கதையை 
யும்சூலத்தையும்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டவரும்‌ புலித்தோலுடுச்‌ 
இனவரும்‌ ஜடாதாரியும்‌ தண்டாயுதத்தையும்‌ பிசாகம்‌என்‌னும்வில்லை 
யும்‌ வஜ்ராயுதத்தையும்கையில்‌ஏந்தியவரும்‌ கூர்மையானசோரப்பற்க 
ளும்‌ அழயெதோள்வளைகளுமுடையவரும்‌ ஸர்ப்பத்தைப்பூணூலாக 
அணிந்தவரும்‌ குதிகரல்வரையில்தொங்கும்‌ அதேகநிறங்களையுடைய 
தேவலோகத்‌ அப்பூமாலையைமார்பிலணிர்‌ ௫' செவ்வானத்தோடும்‌ “பரி 
வேஷத்தோடுங்கூடிய சாச்சந்‌தரனைப்போலிறாப்பவருமாயெ அந்தப்‌ 
பரமசிவனைக்‌ கண்டேன்‌. பிரமதகணங்களினால்‌ சுற்திலும்சூழப்பட்‌ 
டுச்‌ சரத்காலத்தில்‌ பரிவேஷத்துடன்‌ பார்ச்சக்கூடாதஸு-ஐர்யனைப்‌ 
போலிருப்பவரும்‌ மனத்தைஜயித்தவரும்‌ நெக்தசெய்சையுள்ளவரு 
மான அந்தவிருஷபவாகனரை ஆயிரத்துறூறுருத்ரர்கள்‌ அவர்செய்‌ 
,கைகளைச்சொல்லித்‌ "துதித்தனர்‌. ஆதித்யர்களும்‌ வஸுக்களும்‌ ஸாத்‌ 
யர்களும்‌ விங்வேதேவர்களும்‌ அபர்வினிதேவர்களும்‌, எல்லாருக்குர்‌ 
சேவதையானசஸ்வரரை எல்லாஸ்தோத்திரங்களையும்சொல்லித்‌ அதித்‌ 
தனர்‌. அதிதியின்புத்ரர்களாயெஇக்திரனும்‌ பகவானானவிஷ்ணுவு 
மாகிய இருவரும்‌ ப்ரம்மதேவரும்‌ வென அஸமீபத்தில்‌ .ரதந்தாமென்‌ 
ணும்ஸாமத்தைச்‌ சொல்லுஇல்‌ றனர்‌. யோகஸ்வார்கள்‌ அறும்‌, ன்‌ 


* இப்புக்கயிறு, 2 ஸு$ரியசந்‌ இரர்களை ச்சுற்றிய. மண்டலம்‌, 
அஸ்துவக்‌' என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 


M2௨0 


௧௫௪ மீமஹாபாரதம்‌. 


ம்மரிஷிகளூம்‌ அவர்களின்புத்ரர்களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌, யோகத்தைக்‌ 
கொடுத்தஆசாசியரும்‌ தந்தையுமான சிவபிரானைத்‌ அதித்தனர்‌. அர 
சரே! பூமி, ஆகாயம்‌, கக்தத்திரங்கள்‌, ரெஹங்கள்‌, மாஸங்கள்‌, 
பக்ஷங்கள்‌, ரு க்கள்‌, ராத்திரிகள்‌, வருஷங்கள்‌, க்ஷணக்கள்‌, முகூர்த்‌ 
தங்கள்‌, நிமிஷங்கள்‌, யுகங்கள்‌, வித்யைகள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ திவ்ய 
சரீரத்துடன்‌ அவரை ஈமஸ்கரிக்கன்றன. புதிஷ்டிரரே ! ஸ.ச்வகுண 
முள்ளவர்களாயெஸகத்குமாரர்‌, தேவர்கள்‌, இதிஹானங்கள்‌,. மரீசி, 
அங்கிரஸ்‌, அத்திரி, புலஸ்‌இயா, புலகர்‌, கரத, ஸப்தமனுக்கள்‌, சந்த்‌ 
சன்‌, அதர்வாஎன்‌ பவர்‌, ப்ருஹஸ்பதி, ப்ருகு; தக்ஷர்‌, கஸ்யபர்‌, வஷிஷ்‌ 
டச்‌, காஸ்யர்‌ இந்தரிஷிகளும்‌ வேதங்களும்‌ திக்ஷைகளும்‌ யாகங்க 
ளும்‌ தக௲ிணைகளும்‌ அக்கினியும்‌ ' ஹவிஸும்‌ யாகத்திற்குரியஇிரவி 
யங்களும சரிரமெடுத்து அவரை நமஸ்கரிக்க றனர்‌. பிரஜைகளைக்‌ 
காப்பாற்றுறெவர்களனை வரும்‌ நதிகளும்‌ நாகர்களும்‌ மரங்களும்‌ தேவ 
மாதாக்களும்‌ தேவபத்நிகளும்‌ தேவகன்னிகைகளும்‌ ஆயிரம்பதினு.. 
யிர ம்பத்‌ இக்கோடிரிஷிகளும்‌ மலைகளும்‌ ஸாகரங்களும்‌ திசைகளும்‌ 
சாந்தரான பிரபுவை ஈமஸ்கரிக்கன்‌ றனர்‌, பாட்டி இம்வாத்யங்களி லும்‌ 
தேர்ச்சியுள்ளகந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளும்‌ தேவதாளங்களோடு' 
பாடிக்கொண்டு ஆச்சர்யரூபியானசிவபிரானை த்‌ அதிக்னெறனர்‌. மகா 
ராஜரே ! வித்யாதரர்கள்‌ ௮ஸ-ர்ர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ இவர்க: 
ளூம்‌ *ராசரக்களாயெஎல்லாப்பிராணிகளும்‌ வாக்காலும்‌ மனத்தாலும்‌ 
காயத்தாலும்‌ பிரபுவை நமஸ்காரம்செய்பின்‌ றனர்‌. தேவருக்கும்ஈஸ்ம்‌ 
வரரானசிவயிரான்‌ என்முன்‌ நின்றார்‌. பாரதரே! ஈஸஸ்வரர்‌என்முன்னே 
நின்‌ றதைக்கண்டு ப்ரம்மா இர்‌ திரன்முதலானஉலகம்‌ என்னையேபார்த்‌ 
தது. அப்போது மகாதேவரைக்கண்ணெடுத்‌ அப்பார்க்க எனக்கு 
'முடியாமற்போயிற்று. பிறகு, ஈஸ்வரர்‌ என்னைப்பார்த்து, “கிருஷ்ணா! 
பாரும்‌; பேசும்‌. உம்மால்‌ நான்‌ அாறுதடவைகளும்‌ ஆயிரந்தடவை 
சளும்‌ ஆராதிக்கப்பெற்றிருக்கறேன்‌. உம்மைப்போல்‌ எனக்கன்பர்‌ : 
மூவுலகங்களி லுமில்லை' என்றுசொன்னார்‌. ஈஸ்வாரை நான்‌ தலைவண 
ங்வெர்கனம்செய்தபிறகு உமாதேவியும்‌ அன்புகூர்ந்தாள்‌. பிறகு, 
ப்ரம்மா திதேவர்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட பரமூவனைப்பார்த்து ' கான்‌ 
சொல்லலானேன்‌. 
என்‌ றுமிருப்பவரே- ட்‌ எல்லாவத்தித்கும்காரணரே ! ! உமக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌. ரிஷிகள்‌ உம்மை பரம்மாவுக்கும்‌ ஈஸ்ற்வரரென்‌.றுசொல்லு 
இன்றனர்‌. தவமும்‌ ஸதிவரஜஸ்‌ தமோகுணங்களும்‌ ஸத்யமும்‌ நீரே 
மென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லுனெ றனர்‌. பிரம்மாவும்‌ ருத்ரரும்‌ 
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வருணனும்‌ அக்னியும்‌ மனுவும்‌ "பவரும்‌ “தாதாவும்‌ “தவஷ்டாவும்‌ 
* விதாதாவும்‌ ரே. நீரே பிரபு; எவ்கும்முகங்களையுடையவர்‌. சரா 
சாங்களானபொருள்கள்‌ உம்மிடத்திலிருந்‌ துண்டானவை. சராசரங்க 
ளடங்னெஇம்மூவுலகங்களும்‌ முற்றும்‌உம்மால்படைக்கப்பட்டவை, 

ஐம்புலன்கள்‌ மனம்‌ ஸப்தமருத்துக்கள்‌ மூன்றக்னிகள்‌ சேவலோ 
கங்கள்‌ தேவர்கள்‌இவையெல்லா வற்றிற்கும்‌ மேற்பட்டவரென்று 
உம்மை ரிஷிகள்‌ சொல்லுன்றனர்‌. வேதங்கள்‌ யாகங்கள்‌ ஸோமம்‌ 
என்னுங்கொடி  தகதிணை அக்னி ஹவிஸ்‌ மற்றுமுள்ளயாகத்நிற்‌ 
குரியதிரவியங்களெல்லாம்‌ பகவானாயெநீரேோஎன்பது திண்ணம்‌. பக ல்‌ 
வானே ! யாகம்‌, கொடை, ஓதல்‌, தோன்புகள்‌, நியமங்கள்‌, * லெட்‌ 
கம்‌, புகழ்‌, செல்வம்‌, ஒளி, ஸந்தோஷம்‌, இவற்தின்பயனாயெஜயம்‌, * 
கர்மம்‌, குரோதம்‌, பயம்‌, லோபம்‌, மயக்கம்‌, கர்வம்‌, பகை, தன்பல்‌ 
கள்‌, நோய்கள்‌இவை உமதுதேசங்கள்‌: உம்முடையமுயற்தி, அதினா 
௮ண்டானபிரபஞ்சம்‌, அவற்றில்‌உமக்குண்டான அன்பு, நித்பமும்கார 
ணமுமாயுள்ளபிரக்ருதி, மனத்திற்கும்மேற்பட்ட இடமாயெஉமதுமகி 
மைஇவைஎன்றுமுள்ளவை, நீர்‌ புலப்படாதவர்‌; நினைவுக்கும்‌எட்டா 
தவர்‌; பரிசுத்தர்‌ ; ஆயிரங்ரெணங்களையுடையவர்‌; பொன்மயமாயிருப்‌ 
பவர்‌; பிரமதகணங்கள்‌எல்லாருக்குக்‌ தலைவர்‌;- உயிருக்காதாரமான 
வீர்‌, நீரே பரமாத்மா” புத்தியும்கீரே. ப்ரம்மா ₹விஸ்வர்‌ "சம்பு ஸ்வ 
யம்பு இவர்களும்‌ நீரே. புத்தி, பிரஜ்ஞை, உபலப்‌இ,ஸம்வித்‌. து, யொதி, 
திருதி, ஸ்மிருதிஎன்று அறிவைச்சொல் லும்‌ _பலசப்தங்களினாலும்‌ 
பரமாத்மாவானநீர்‌ சொல்லப்படுகதீர்‌, பிராம்மணன்‌ வேதத்நினால்‌ 
உம்மையறிந்து மயக்கந்தெளிறொன்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஹ்ரு . 
தயமாயெநீர்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞரென்‌ று ரிஷிகளால்‌ அதிக்கப்படுகிறிர்‌; எல்‌ 
லாப்புறங்களிலும்‌ கைகளும்‌ கால்களும்‌ கண்களும்‌ தலைகளும்‌ வாய்‌ 
களும்‌ கா அகளுமுள்ளவசாக உலகமனைத்தையும்‌ வியாபித்திருக்ககிர்‌. 
.ஸுஒர்யன்செய்கைகளாகிய விராடிமுதலான காலப்பிரிவுகளுக்கு நீர்‌ 
தாம்‌ . பலனாயிருக்கிறீர்‌. ஸசர்யனுக்குஒளியும்‌ அக்கினிக்குஜ்வாலை 
யும்‌: எல்லாருடைய ஹ்ருதயத்தி லுமிருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ நீர்தாம்‌, 
அணிமா, மமொ,பிராப்தி, ஈசித்வமுதலானஷித்திகளும்‌ மீரே. மாருத 
ஒளியும்‌ நீரே, அறிவும்‌ நினைவும்‌ லோகங்களும்‌ உம்மிடத்திலேயே 
படட அண்ட 1 நர்‌ இந்திரியங்களை 





ந 


வகர்மா, * அதிருஷ்டஃ வசை. உலவிய 0. த யா்‌ 
* ஸுகதச்தைத்தருறெ யர்‌, * பிதரால்‌உண்டாக்சப்படாதவர்‌, 


௧௫௬ மீமஹாபாரதம்‌. 


ஜயித்தவர்களும்‌ இடை கண்ல ரிஷிகள்‌ . உம்‌ 
மையே தியானிக்கன்றனர்‌. நித்யரும்‌ மனத்திற்குள்ளிருப்பவரும்‌ 
ஈஸற்வாரும்‌ புராணபுருஷரும்‌ உலகவடிவமாயிருப்பவரும்‌ பொன்னுரு 
வமானவரும்‌ ஞானிகளுக்குச்சிறந்தகதியுமாயெஉம்மை எவன்‌ அறி. 
ரேனோ அந்தப்புத்திசாலியானவன்‌ மற்றப்புத்‌திகளைக்‌ கடக்திருக்கி 
முன்‌. ! ஏழுஸஷ்மங்களையும்‌ * ஆறு அங்கங்களையுமுடைய உம்‌ 
முடையவடிவத்தைக்கண்டு ப்ரருதிக்குவேறாக ஆத்மாவைப்பிரித்து 
அதறிவதாகிய யோகழ்திலிருக்கும்வித்வான்‌ உம்மையே ௮டைஇருன்‌! 
என்றேன்‌. குர்திபுத்ரரே ! அக்கத்தைப்பேர்க்கும்வெபிரான்‌ இவ்‌ 
வாறு என்னால்‌ துதிக்கப்பட்டபோது சராசர ங்களாயெஉலகங்களனைத்‌ 
அம்‌ ஸிம்மநாதம்செய்தன. அப்போது, ப்ராம்மணர்கள்‌ தேவர்கள்‌ 
அஸாரர்சள்‌ நாகர்கள்‌ பிசாசர்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ 
பூதங்கள்‌ மஹரிஷிகள்‌ ஆயெஎல்லாரும்‌ அர்தசங்வரரை ஈமஸ்கரித்‌ 
"தனர்‌. சிறந்தமணமுள்ள தேவலோகத்துமலர்களின்குவியல்கள்‌ என்‌ 
தலையில்‌ விழுந்தன. காற்று மிகஇனிமையாக வீசிற்று, உலகங்‌ 
களுக்குகன்‌ மைசெய்றெவராகிய பகவானானசங்கரர்‌ உமாதேவியையும்‌ 
என்னையும்‌ இரந்திரனையும்பார்த்து, தாமாகவே எனக்குச்‌ சொல்ல 
லானார்‌. * இருஷ்ணா ! பகைவர்களைக்கொல்லுறெவரே ! எம்மிடத்தில்‌ 
உமக்குச்‌ சிறத்தபக்தியிருப்பதை யாமறிவோம்‌. உமதுஈன்மையைச்‌ 
செய்துகொள்ளலாம்‌. உம்மிடத்தில்‌ எனக்கு மிக்க௮ன்புஇருக்க 
றத. இருஷ்ணா ! எட்டுவரங்களை நீர்‌ கேட்கலாம்‌. மிகச்சிறந்தவரே ! 

உமக்கு அவற்றைக்‌ கொடுத்தேன்‌. யாதவசிரேஷ்டரே 7 நீர்விரும்பு 


்‌ . இன்றவை ப இல த்தல்‌ அவற்றைச்‌ சொல்‌ 


வீராக்‌ எனருர்‌. 


4  நாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
2 த : 
(கிருஷ்ணன்‌ , பார்வதிபாமேஸ்வார்கள்‌ தமக்தவரங்கொடூத்ததைத்‌ 
தர்மபுத்ரருக்தச்‌ சொல்லியது.) 


அந்தத்இிரண்ட ஒளியின்‌ கடுவிலிருக்கும்பகவானை மிகுந்தஸக்‌ . 
தோஷத்தோடும்‌ அடக்கத்தோடும்‌ தலைவணக்‌இ ஈமஸ்காரம்செய்‌.து 





மஹத்‌, அகில்‌; பஞ்சபூதங்களுக்குக்காரணமாயெ ஐ. ஜர்‌ அதன்மாத்‌ 
இசைகள்‌. 

* ஸர்வஜ்ஞராயிருத்தல்‌, திறாப்தி, என்‌ அயிருக்கும்ஞானம்‌,. ஸ்வதர்திரரா 
யிருத்தல்‌, சச்திகுன்றாமை; சச்திக்குஅளவில்லாமை. 


அ௮அநுசாஷலனபர்வம்‌. ௧௫௭ 


பிறகு, *தர்மத்தில்‌உறுதியையும்‌ யுத்தத்தில்பகைவர்களைக்‌ கொல்லும்‌ 
சக்தியையும்‌ சிறந்தபுகழையும்‌ மேலானதேகவன்மையையும்‌ யோகத்‌ 
தையும்‌ எல்லாருச்கும்பிரியமாயிருக்கையையும்‌ உமக்குச்‌ சமீபத்தி 
லிருக்கையையும்‌ பதினாயிரம்புத்ரர்களையும்‌ வேண்டுகிறேன்‌ என்று 
சொன்னேன்‌. என்னால்‌ இவ்வர அகேட்டுக்கொள்ளப்பட்ட சங்கரர்‌, 
“அவ்வாதேதகட்டும்‌'' என்றுசொன்னார்‌. அதன்பிறகு, லோகமாதா 
வும்‌ எல்லாவற்றையும்தாக்குறெவளும்‌ பரிசு த்தம்செய்கிறவளும்‌ தவங்‌ 
.களுக்குஇருப்பிடமும்‌ வெபிரான்மனைவியுமான உமாதேவி அருள்‌ 
கூர்க்து என்னைப்பார்த்து, 'குற்றமற்றவரே ! உமக்கு ஸாம்பன்‌என்‌ 
னும்புதான்‌ பகவானால்கொடுக்கப்பட்டான்‌. என்னிடத்திலும்‌ வேண்‌ 
டின எட்டுவரங்களை வால்க்கொள்ளும்‌ ; கொடுக்கறேன்‌ என்று 
சொன்னாள்‌. பாண்டுபுத்ரரே ! அவளையும்‌ கான்‌ தலைவணக்ூப்‌ பிராம்‌ 
மணர்களிடத்தில்‌ கோபமில்லாமையையும்‌ தந்தையின்‌ அணுக்ரெகத்‌ 
தையும்‌ நாறுகுமாரர்களையும்‌ இறக்தஇன்பத்தையும்‌ குலத்‌இன்மேல்‌ 
அன்பையும்‌ தாயின்‌அனுக்கரகத்தையும்‌ புலன்களின்‌ அடக்கத்தை 
யும்‌ காரியங்களின்ஸா மர்த்‌இியத்தையும்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. உமர 
தேவி என்னைப்பார்த்து, *தேவசக்தியுள்ளவசே.! அப்படியேயாகும்‌. 
சான்‌ சொல்வது ஒருபோதும்‌ பொய்யாவதில்லை. பதினாயிரம்மனைவி 
களையும்‌ அவர்களிடத்தில்‌அழியாத அன்பையும்‌ பக்துக்களின்‌ மிக்க 
விருப்பத்தையும்‌ "தேகத்தின்‌ அழகையும்‌ உமக்குக்கொடுக்றேன்‌: 
னா டாட்‌! எழாயிரம்‌அதிதிகள்‌ எப்பொழுதும்‌ புஜிப்பார்‌ 
கள்‌' என்‌. றுசொன்னாள்‌. பாரதரே! மிமனுக்குமூத்தவரே! ஈங்வாரும்‌ 
“ சஸ்வரியும்‌ எனக்கு இவ்வாறு! வரங்களையனித்தபிறகு கணங்களுடன்‌ 
அர்தநிமிஷத்திலேயே மறைந்தனர்‌. ராஜஸ்ரேஷ்டரே ! இந்தமிக்க 
, ஆச்சர்யமானவிஷயத்தையெல்லாம்‌ அதிகமஹிமையுள்ளவரான உப 
மன்யுவென்னும்பிராம்மணருக்குமுன்னர்‌ கான்‌ சொன்னேன்‌. நல்ல 
நியமமுள்ளவரே ! அக்தப்பிராம்மணர்‌ தேவருக்குக்தேவரான சங்கர 
ருக்கு ஈமஸ்காரம்செய்‌ இ, £சிவனுக்குஓப்பரன தேவதையில்லை, சவ 
னுக்குச்சமமான தஞ்சமில்லை. கொடுப்பதில்‌ சிவனைப்போன்‌ றவரில்லை. 
யுத்தத்தில்‌ வெணுக்கொப்பான வரில்லை? என்‌ றுசொன்னார்‌. 





்‌ ய ளு ட. க 
ன இவை கேளாதவை, 


௧௫_௮- ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
ட 
(உபமன்யு, க பாமசிவஸ்தோத்திரத்தைக்‌ 
கிரஷ்ணனுக்தச்‌ சோல்வியது.) 

உபமன்யு பின்னும்சொல்லலானார்‌. “ஐயா! க்ருதயுகத்தில்‌ 
தண்டி என்‌ றுபெயர்பெற்ற தருரிஷியிருக்கார்‌. அவர்‌ பதினாயிரம்வரு - 
ஷகர்லம்‌ பக்தியோடு இயானம்செய்து வெனை ஆராதித்தார்‌. அதன்‌ 
பலனைக்‌ கேளும்‌. அவர்‌ பிரபுவானமகாதேவரைப்பார்த்‌ த ஸ்தோச்‌ 
' இரங்களைச்‌ சொன்னார்‌. தண்டியானவர்‌ அழிவில்லாதவரும்‌ மஹாத்‌ 
மாவுமானபரமாத்மாவைத்‌ தவவன்மையினால்‌ தியானஞ்செய்து மிக்க 
ஆச்சரியத்துடன்‌, “ஸாங்யெசாஸ்திரிகள்‌ எவரை மூலப்பிரஇருதி - 
யென்றுசொல்.லுன்றனரோ, யோகிகள்‌ எவரைப்‌ பிரருதியைஈடத்‌ 
அம்புருஷரா யெச்ங்வரர்‌என்‌ று தியானிக்னெறனரோ, படைத்தற்கும்‌ 
அழித்தற்கும்‌ எவர்‌ காரணமென்று வித்வான்கள்‌ அறிகன்றனரோ, 
தேவர்களிலும்‌ ௮ஸுரர்களிலும்‌ முனிவர்களிலும்‌ எவருக்குமேற்‌ 
பட்டவரில்லையோ ஜனனமில்லாதவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்துகற 
வரும்‌ முதலும்கடையுமற்றவரும்‌ ச௪க்தியுள்ளவரும்‌ எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்மேற்பட்டஆனக்தமுள்ளவரும்‌ குற்தமத்றவருமான அர்தப்பக 
வானைச்‌ சரணமடைழேன்‌' என்றுசொன்னார்‌. இவ்வா றுசொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே தபோகிதியும்‌ குற்றமற்றவரும்‌ உவமையில்‌ 
லாதவரும்‌ சிக்தைக்கெட்டாதவரும்‌ என்றுமிருப்பவரும்‌ மாமுதவரும்‌ 
பகுதியற்றவரும்‌ பூர்ணரும்‌ நிர்க்குணரும்‌ முக்குணங்களாயெ பிர 
இருதியிலிருப்பவரும்‌ . யோகிகளுக்கு மோக்ஷமென்று சொல்லப்‌ , 
பட்ட ௮ழியாதபேரானந்தமும்‌ மனு இந்திரன்‌ அக்னி வாயு உலகம்‌ 
ப்ரம்மதேவர்‌ இவர்களுக்கும்கதியும்‌ யாருக்கும்‌ வசப்படாதவரும்‌ 
'தொழிலத்தவரும்‌ தூயவரும்‌ புத்திபினால்‌எட்டத்தக்கவரும்‌ மனோ 
மயமாயிருப்பவரும்‌ பகுத்ததியக்கூடா தவரும்‌ குணங்களை எண்ணவும்‌. 
கூடாதவரும்‌ மனத்தூய்மையற்றவர்கள்‌ அடைவதற்குமுடியா தவரும்‌ 
எல்லாஉலகக்களும்‌உண்டாகும்‌இடமும்‌ பிரநருதிக்குமேலான ஆத்மா - 
வுக்கும்மேத்பட்டவரும்‌ பிராணனைஈடத்துறெவரும்‌ அர்தர்யாமியும்‌ 
ஜீவன அஒளியும்‌ மனமும்‌ அந்தப்பரப்ர ம்மமுமான ஈங்வரரைப்பார்‌ 
க்கவிரும்பித்‌ சண்டி முனிவர்‌ அநறேகீவருஷங்கள்‌ உக்ரெமானதவத்தி 
லிருந்து ஈஸ்வரரைச்சண்டபிறகு அ;இக்கலானார்‌. “சிறந்தவரே! 


= 


அதறுசாஸனபர்வம்‌. ௧௫௯ 


நீர்‌ சுத்தங்களையும்‌ ௬த்தம்செய்பவா; ஈல்லகதியைத்தருறெவர்களுக்‌ 
கும்‌ கதியாயிருப்‌ பவா; ஒனிகளுக்கும்‌ . மேலானஒளி) தவங்களுக்‌ 
"கும்‌. சிதர்‌ தவமாயிருப்பவர்‌. விய்வாவஸ-ுஎன்‌ னுங்கந்தர்வன்‌ இரண்‌. 
யாக்ஷ்ன்‌என்னும்‌அஸுரன தேவேந்தரன்‌ இவர்களால்‌ ஈமஸ்சரிக்கப்‌ 
பெற்றவரே ! அதிகமங்களங்களைக்கொடுப்பவரே / பிரபுவே ! நீர்தாம்‌ 
மேலானஸத்யம்‌. உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ப்ரபுவே.! ஜனனமரணங்க 
 ளுக்குப்பயர்து தவத்தில்முய அன்‌ தயதிகளுக்கு மோக்ஷச்சைக்‌ 
கொடுப்பவரே ! ஆயிரங்ரெணங்களையுடையவரே ! ஸ-கத்துக்காதா 
ரமசயிருப்பவரே! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ப்ரம்மா இந்த்ரன்‌ விஷ்ணு விஸ்‌ 
வேதேவர்கள்‌ மஹரிஷிகள்‌ (யாரும்‌) உம்மைச்‌ சரியாக அறியவில்லை; 
நாங்கள்‌ அறிவதுஎப்படி? எல்லாம்‌ உம்மிடத்‌ திலிருக்‌ அண்டாகன்‌ 
றன்‌. எல்லாம்‌ உம்மிடத்தில்நிற்ன்‌ றன. காலமென்றும்‌ புருஷ 
ரென்றும்‌ ப்ரம்மாஎன்றும்‌ பெயருள்ளவர்‌ நீரே. பூர்வவிருத்தாக்தஸ்‌ 
கள்‌ தெரிந்ததேவரிஷிகள்‌ உமக்கு 'குன்குஜன்ற்இசர்‌ இருப்பதாகச்‌ 
- சொல்லுகின்றனர்‌. “அதிபெளருஷம்‌, *அத்யாத்மம்‌, *அதிபூதம்‌, 

அதிதெய்வம்‌, “அதிலோகம்‌, ” அஇிவிஜ்ஞானம்‌, *அதியஜ்ஞம்‌ எல்‌ 
லாம்‌. நீரே. ஞானிகள்‌ ஆத்மாக்களிடத்திலும்‌ தேவர்களிடத்திலு 
மிருப்பவரும்‌ தேவர்களாலும்‌ அறியப்படாதவருமானஉம்மை அறிந்த 
பிறகு பி வி்‌ அயரமற்றஉயர்க்கஜ்வரூுபத்தை அடை 
ன்றனர்‌. ப்ரபுவே! நீர்‌ கினையாதவரையில்‌ ஜனனமாணங்கள்‌ 
அனேசமுண்டு. ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ மார்க்கங்களை 
எடுப்பவரும்‌ கொடுப்பவரும்‌ நீர்‌, ஸ்வர்க்கமோக்ஷங்களும்‌ காமக்‌ 
குரோதங்களும்‌ ஷதைவரஜஸ்‌ தமோகுணங்களும்‌ கீரே. மேலும்‌ நீர்‌ 
தாம்‌. ழும்‌ நீர்தாம்‌. ப்ரம்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌, ஸ்கந்தன்‌, இந்த்ரன்‌, 
ஸூர்யன்‌, யமன்‌, வருணன்‌, சந்த்ரன்‌, மனு, தாதா, விதாதா, குபே 
ரன்‌ இவர்களும்‌ நீரே. பூமி, வாயு, ஜலம்‌, அக்னி, ஆகாயம்‌, வாக்கு, 
புத்தி, இருப்பு, நினைப்பு, செய்கை, பொய்‌, மெய்‌, உண்மை, இன்மை 
இவையும்‌ நீரே. இந்திரியங்களும்‌ சப்தாதிவிஷயங்களும்‌ ப்‌ரஇருதிக்கு 
மேற்பட்டகித்பவஸ்‌ ஓவும்‌ உலகமும்‌ உலகத்துக்குமேற்பட்ட பொரு 
ளும்‌ அதற்கும்மேற்பட்ட பொருளும்‌ சிக்தைக்குஎட்டுபவரும்‌ எட்‌. 
டாதவரும்‌ நீர்தாமே. பரப்ரம்மமும்‌ ஸால்யெர்களும்‌ யோகர்களும்‌ 
அடையும்‌ 'பரகதியும்‌ நீர்தாமென்பதில்‌ ஸந்தேசமில்லை. இப்போது 





இ பிர்ஸ்கா, விஷ்ணு, “சிவன்‌. * ஆச்மாவிலன்ளது. ய்‌ சேகச்திலுள்ள ல. 
* பஞ்சபூதங்களிலுள்ள து. £ தேவர்களில்‌ உள்ளது. * உலகங்களில்‌ உள்ளது, 
* ஞானத்திவிருப்பது. * யாகத்திலிருப்பது. 


௧௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌.. 
நாங்கள்‌ இருதார்த்தர்களானோமென்பது நிச்சயம்‌. ஞானத்தினால்‌ 
தெனிர்த புத்தியுள்ளவர்கள்‌ எக்தக்கதிக்கு ஆசைப்படுன்‌ றனரோ 
.... அந்தஸாதுக்களடையும்கதியை நாமும்‌ நிச்சயமாக அடைச்தோம்‌. 
. ஆ. ஆ! இவ்வளவுநீண்டகாலம்‌ அறிவில்லாமல்‌ மயங்கியிருக்தோம்‌, 
நித்யரானஎந்தச்‌றெந்ததேவரை வித்வான்‌௧ள றின்‌ றனரோ அவரை 
காம்‌ அ.தியாமலிருந்தோம்‌. கான்‌ இவ்வளவுஜன்‌ மஸ்களுக்குப்பின்‌. நே 
சே உம்மிடத்தில்‌ பக்தியைப்பெற்றேன்‌, எவரையறிந்தபின்‌ மோக்ஷம்‌ . 
பெறலாமோ அந்தப்பகவான்‌ பக்தியுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌ அனுக 
்‌ இரகம்செய்கறவர்‌. தேவர்களுக்கும்‌ அஸுரர்களுக்கும்‌ . முனிவர்க 
ரூக்கும்தெரியாமல்‌ குகையில்லைக்கப்பட்ட அம்‌ வேதத்தால்‌ அறியக்‌ 
கூடாத .தமானபரப்ரம்மம்‌ எதுவோ அது இர்தப்பகவானானஈசுவரா 
தாம்‌. இவர்‌ எல்லாவற்றையும்படைத்தவர்‌; எங்கும்‌ .முகங்களுள்ள 
வர்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மா; எல்லா வற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌; எல்லா 
வற்றிலுமிருப்பவர்‌; எல்லாவற்றையுமதிறெவர்‌; தேகத்தையுண்டு 
பண்ணினவர்‌; தேகத்தைப்போஷிப்பவா) எல்லாவற்றையும்‌ தமக்‌ 
குத்தேகமாகவுடையவர்‌; தேகத்தை அனுபவிக்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ 
ஆத்மாக்களடையும்கதியாகவுமிருப்பவர்‌; உயிரையுண்டாக்னெவர்‌; 
உயிரைக்காப்பவர்‌; உயிர்களை வபெபவர்‌;' உயிரைக்கொடுப்பவர்‌; உயிர்‌. 
களுூக்குஆதரவானவர்‌; ஆத்மஜ்ஞானத்‌ துடன்‌ அன்புவைத்துத்தியா 
னம்செய்றெவர்களின்‌ ஆத்மாக்களுக்காதாரமான கதியாயிருப்பவர்‌. 
திரும்பவும்‌ ஜனியா மலிருக்கவிரும்புறெவர்களுச்குத்‌ தஞ்ச மாயிருப்ப 
டவர்‌ ஈங்வரரே. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈல்லகதியையும்‌ கெட்ட 
கதியையும்கொடுப்பவர்‌ இவர்‌. எல்லா ப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஜனனமர - 
ணங்களைச்செய்பவர்‌ இவர்‌. தவஹித்தியை விரும்புகறவருக்கு அதை . 
நிறைவேற்றும்‌ உபாயமும்‌ இவர்‌. பலனைக்கொடுப்பவரும்‌ இவர்‌. பூமி 
முதலான உலகங்களையும்‌ தேவர்களையும்படைத்‌ அ அவர்களை "எட்டுச்‌: 
சரிரங்களினால்‌தாங்கக்‌. காப்பாற்றுறொர்‌. இவரிடமிருந்தே ' எல்லா 
முண்டாகின்றன. இவரிட.த்திலேயே எல்லாம்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்‌ 
றன. இவரிடத்திலேயே எல்லாம்‌ பிரளயமாகின்‌றன. இவர்‌ ஒரு ' 
வரே. என்‌ றுமிருப்பவர்‌. ஸத்யலோகத்தை விரும்புறெவருக்கு' ஸத்ய. 
லோகம்‌இவரே.. ஸாஅக்களுக்கும்‌ பரம்போருளிவரே, சதைத்‌ 
றவர்கஞ்க்கு மோக்ஷமிவரே. ஆத்மாவையறிந்தவர்களுக்குக்‌ * கை 
வல்யம்‌இவரே, இக்தப்பிரபுவானவர்‌ தேவருக்கும்‌ மக்கல்‌ - 








* ஐர்தபூசங்கள்‌ ஸூர்யன்‌ சந்திரன்‌. யாசம்செய்யும்‌ யஜமானன்‌, 


* பிரசருதியைவிட்டிருத்தல்‌. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌.' ௧௬௧ 


மனிதருக்கும்‌ தெரியாமலிருக்கவேண்டுமென்றே ப்ரம்மாமுதலான 
ஞானிகளால்‌ ரகஸ்யமாக , மறைத்துவைக்கப்பட்டிருக்றொர்‌. ஆத 
லால்‌, தேவர்களும்‌ ௮ஸ-ஈரர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ மனத்திற்குள்மறைந்‌ 
திருக்கும்‌ இர்தப்‌ரபுவினாலேயே மயக்கச்செய்யப்பட்டவர்களாய்‌ இவ 
ருடைய உண்மையை அறியா மலிருக்‌இன்‌ றனர்‌. எவர்கள்‌ பக்தியோ 
கத்தினால்‌ மனத்‌ தூய்மையை அடைக்து இவரைச்‌ சரணமடைனெ்‌ றன 
ரோ :அவர்களுக்குமட்டுமே உள்ள த்திலிருப்பவராயெ இவர்‌ தம்மைக்‌ 
காண்பிக்கறார்‌. எவரையறிந்தபின்‌ ஜனனமரணங்கள்‌ இராவோ, 
அறியத்தக்கவற்றுள்‌ முதன்மையான எவரையறிர்தபின்‌ அறியவேண்‌ 
டியதொன்‌ றுமில்லயோ, ஞானியானவன்‌ எந்தச்றெந்தலாபத்தை 
யடைக்தபின்‌ அதற்குமேலாக எதையும்‌ கினைப்பதில்லையோ, எவரை 
மாறுத.லும்கெடுதலும்‌இல்லாத தும்‌ அறிவுக்கெட்டாததுமான பரகதி 
யென்று அடைக்‌ தனரோ,ஸத்வரஜஸ்‌தமோகுணக்களின்‌ ஸ்வளூபங்‌ 
களையறிக்தவரும்‌ ஆத்மஜ்ஞான த்தில்‌ நிபுணரும்‌ மிக்சகஸ௫க்ஷஷ்மஞான 
முள்ளவர்களுமாயெ ஸால்யெர்கள்‌ எக்தஸ௫க்்மத்தையறிக்து ஸம்‌ 
ஸா ர ததினின்‌ றுவிபெடுன்‌ றன ரோ, -வேதமறித்தவர்கள்‌ பிராணாயா 
'மம்செய்‌ தகொண்டு வேதாந்தத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ அ.தியவேண்‌ 
டியபொருளாகிய எவரை எக்காலமும்‌ தியானித்துக்கொண்டும்‌ ஜபித்‌ 
அக்கொண்டுமிருக்ன்‌ றனரோ அந்தம¥ஹேங்வரரை ஓல்சாரமென்‌ 
ஹம்‌ ரதத்திலேறிக்கொண்டு ஞர்னிகள்‌ சேருனெ றனர்‌. தேவயான 
மென்றுசொல்லப்படும்‌ அர்ச்சிராதிமார்க்கத்தின்‌ வாயிலாயெ ஆதித்‌ 
தியன்‌என்று சொல்லப்‌,படுெவர்‌ இவர்‌. பித்ருயான மென்‌ றுசொல்‌ 
லப்படுற தமாதிமார்க்கத்திற்குவாயிலாயெ சந்த்ரன்‌ என்றுசொல்‌ 
லப்படுறெவரும்‌ இவரே. திசைகளும்‌ மூலைகளும்‌ வருஷங்கள்‌ யுகன்‌ 
கள்முதலியவையும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ மத்றலோகவ்களிலுமுள்ள 
சிறக்தஸுகங்களும்‌ தகநிணாயன மும்‌ உத்தராயணமும்‌ இவரே. ப்ரம்‌ 
மதேவர்‌ முற்காலத்தில்‌ நீலலோகதர்‌ என்‌ ற பெயருள்ள இவரைப்‌ 
பலவகைஸ்தோ த்‌ திரங்களினால்‌ ஆராதித்துப்‌ புத்ரவ்ரம்கேட்டார்‌. 
'ரிக்வேதிகள்‌ கர்மக்களில்சொல்லப்படும்‌' மந்திரங்களினால்‌ எவரைப்‌ 
பரதத்வமாகக்க_றுஇன்றனரோ, யஜுஈர்வேதிகள்‌ யாகங்களில்‌ மூன்று 
:அச்னிகளாக அறியப்படும்‌ எவரிடத்தில்‌ யஜாஎர்வேதவிதிப்படி 
ஹோமம்செய்னெ.றனரோ, பரிசுத்தமானஞானமுள்ள ஸாமவேதிகள 
ஸாமக்களினால்‌ எவரைப்‌ பாடுனெறனரோ, அதர்வணவேதிகளான 
பிராம்மணர்கள்‌ கர்மத்திற்கும்‌ ஞான த்திற்கும்பயனாயெ பரப்ரம்ம 
. மென்று எவரைத்‌ துதிச்ன்‌றனரோ,, அந்த இவர்தாம்‌ யாகத்திற்கு 
M௨௧ 


க்௬௨ மிமஹராபாரத ம்‌: 


முதற்காரணமென்‌ றும்‌ முதன்மையான தேவதைபென்றும்‌ நினைக்கப்‌ 
படுவறார்‌, இவர்‌ இரவுபகல்களைக்‌ காதூகளும்‌ கண்களுமாகவுடைய . 
வர்‌; பக்ஷங்களையும்‌ மாஸங்களையும்‌. கைகளும்‌, தலைகளுமாகவுடையவர்‌? - 
கும்‌ வீரியமாகவும்‌ தவத்தைத்‌ தைரியமாகவும்‌ வருஷக்களைக்‌ 
_ குலி, அடை, பாதங்களாகவும்‌ உடையவர்‌. " மிருத்யுவும்‌ * யமனும்‌ 
'அக்நியும்‌ ஸம்ஹாரம்செய்வதில்‌ வேகா முள்ளகாலனும்‌ காலத்திற்கு 
முதா வை வ்க்பிளன்‌ மகரகாலமும்‌ இவரே. சந்த்ரன்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ இரகங்கள்‌ வாயு அருவன்‌ ஸப்தரிஷிக்ள்‌ ஏழுஉல 
கங்கள்‌ ஸ-9க்ஷ்மமானமூலப்பிரகிருதி மகத்‌ துமுதல்கடைிக்காரியம்‌ 
வரையிலுமான விகாரங்கள்‌ ப்ராம்மாமுதல்‌ அரும்புவரையிலுமுள்ள 
'உலகம்‌ சேதனாசே தனங்கள்சேர்க்கப்ராணிகள்‌ (பஞ்சபூதங்கள்‌ மனம்‌. . 
புத்தி அசங்காரம்‌ ஆயெ) எட்டுப்பிரகிருதிகள்‌ ரெருதிகளுக்குமேற்‌ 
பட்ட ஈஸ்வரன்‌ இவையெல்லாம்‌ பரமசவனுடையபாகமாகவே நடந்து 
கொண்டிருக்கின்றன. நித்யமும்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேற்பட்டு 
மாகிய ஆனந்தமும்‌ இவர்‌ தாம்‌. பற்றற்றவர்கள்‌ அடையும்‌ கதியும்‌. 
ஸாதுக்கள்‌ தியானிக்கும்‌ மேலானபொருளும்‌ இவர்தாம்‌. இவர்தாம்‌ 
- இச்சமற்றஇடம்‌. இவர்தாம்‌ அழிவில்லாதபரப்ரம்மம்‌. சாஸ்‌ இரங்களை. 
யும்‌ வேதக்சளையும்‌, வேதாங்கங்களையும்‌ , அறிக்தவருக்கு இவரைத்‌ 
தியானிப்ப துதான்‌ இறக்தஉபாயம்‌. முடிவான இடம்‌ இவர்தாம்‌. முடி 
வானஞானம்‌ இவர்தாம்‌, முடிவானதவப்பயன்‌ இவர்தாம்‌. முடிவான 
ஈல்வழி இவர்தாம்‌. மேலான இந்திரியஜயமும்‌ இவர்தாம்‌. . மேலான 
ஆனந்தம்‌ இவர்தாம்‌, யோடுகள்‌ இவரையடைந்தபிறகு ஆகவேண்டிய 
ள்‌ ற நினைக்ளெ றனர்‌. இவரே ஸந்தோஷம்‌; இவரே. 
; இவரே வேதம்‌; இவரே தர்மசாஸ்திரம்‌; அன்புள்ளவர்களின்‌ 
ன்‌ இன்‌ வித்வான்‌ சளுக்கு அழியாதபயனும்‌ இவர்தாம்‌. 
மிகுதியாகத்தஷிணைகளைக்கொடுத்‌ அப்‌ பலன்‌ களைக்கருதி யாசும்செய்‌ 
யும்‌ யஜமானர்களுக்கும்‌ நீர்தாம்கதியென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. ர்‌ 
ஸ்வாமீ! செம்மையாகயோகாப்யாஸமும்‌ ஜபழும்செய்து ஐம்புலன்‌ 
களையும்‌ அடக்கித்‌ தேகத்தைப்பீடிக்கும்‌ : விரதங்களைச்செய் த தவம்‌ 
புரிவோரின்‌ முக்கியமானகதியும்‌ நீரே. . என்றுமழியா தவரே ! எல்லா 
விஷயங்களி லும்ப.ற்றைவிட்டுக்‌ கர்மஸந்யாஸம்செய்தவர்கள்‌ ப்ரம்ம 
லோகத்திலடையும்கதியும்‌ நீரே. 'மோக்ஷத்தைகிரும்பி ஆசைகளை... 
யறுத்துப்‌ பிரருதியின்ஸ்வபாவத்தை விட்டிருப்பவருக்கு மோக்ஷ 
கதியும்‌ நீரே. ஸ்வாமி !  உல்கஞானமும்‌ ஆதச்மஞானமுமுள்ளவர்ச 





2 'மரணம்செய்தெவன்‌. வட்‌ * பாவத்திற்குத்தண்டிப்பவன்‌. 


அதுசரஷனபர்வம்‌, ௧௬௩. 


க்கு காமரூபல்களில்லாத தும்‌ . குற்றமில்லாத அமாயெ கைவல்யம்‌ 
என்னும்‌ சிறந்தகதியும்‌ நீரே. பிரபுவே ! வேதங்களிலும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களிலும்‌ புராணங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட *அவ்வைக்துகதிகளும்‌ 
உமது அனுக்கெகத்‌இனாலல்தை வே ௮உபாயத்தினால்‌ கிடைப்பதில்லை”. 
என்று! தவங்களுக்செல்லாம்‌ இருப்பிடமாகிய தண்டிமஹா முனிவர்‌ 
முன்னர்‌ உலகம்படைத்தப்ரம்மதேவர்‌ எந்தப்பரப்ரம்மத்தைத்‌ இத்‌ 
தாரோ அந்தப்பாப்ரம்மமாகய ஈங்வரரை மனமாரத்‌ 'அதித்தார்‌. ப்ரம்‌ 
மஞானியான தண்டி யினால்‌ இவ்வாறு அதிக்கப்பெற்றவரும்‌ உமை 
யோடகெடியவரும்‌ பிரபுவும்‌ மல்களகரருமான மகாதேவர்‌, *ப்ரம்மாவும்‌ 
இக்திரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ கும்‌ மஹரிஷிகளும்‌ உம்மை 
, யறியார்கள்‌' என்றுசொன்ன தனால்‌ ஸர்தோஷம்டைர்‌து தண்டிமுனி 
வரைப்பார்த்து, “நீ குறையும்‌ குற்றமுமில்லாதவனும்‌ அக்சமில்லாத 
வனும்‌ புகழும்‌ பிர்ம்மதேஜஸும்‌ திவ்யஜ்ஞான முமுள்ள வனுமாவாய்‌. 
அ௮ந்தணரிற்றெக் தவனே ! ரிஷிகளால்‌ ஆங்ரயிக்கத்தக்கவனும்‌ ஸத்‌ 
ரம்‌ செய்யத்தக்கவனுமானபுத்ரன்‌ என்னுடைய அனுக்ரகத்தினால்‌ உன 
க்கு உண்டாவன்‌. ஸந்தேகமில்லை. இன்னும்‌என்னவரத்தை உனக்கு 
இப்போது கான்கொடுப்பேன்‌ ? குழக்தாய்‌ ! நீ விரும்புவதைச்சொல்‌' 
என்‌ றுசொன்னார்‌. அரந்தத்தண்டிமுனிவர்‌ கைகூப்பிச்கொண்டு, உம்‌ 
- மிடத்தில்‌ உறுதியானபக்‌இதான்‌ எனக்குவேண்டும்‌' என்‌ கேட்‌ 
டார்‌. சஸ்வரர்‌ அக்தத்தண்டி முனிவருக்கு மேற்சொன்ன வரங்களை 
யெல்லாம்‌ அளித்துத்‌ தேவரிஷிகளால்‌  ஈமஸ்கரிக்சப்பட்டவராக 
வும்‌ தேவர்களால்‌ அதிக்கப்பட்டவராகவும்‌ அவ்விடத்திலேயே அர்‌ 
தர்த்தரனமானார்‌. யாதவஸ்ரேஷ்டசே ! பகவானானவர்‌ தம்பரிஜனங்‌ 
களுடன்‌ அந்தர்த்தானமானபிறகு; தண்டிமுனிவர்‌ இங்கே என்‌ ஆம்‌ 
ரஜ எனக்கு இதைச்சொன்னார்‌. ' மனிதர்களுள்‌ றெந்க 
வரே! முதலில்‌ தண்டிமுனிவர்‌ எனக்குச்சொன்ன' பிரஷிக்கமான 
நாமங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உமதுகாரியஸித்இக்காக நீர்‌ கேளும்‌. 
பிரம்மதேவர்‌ தேவலோகத்தில்‌ பதினாயிரம்‌ நாமங்களைச்‌ சொன்னார்‌. 
எல்லாஜனங்களுக்குமாக "ஆயிரம்‌ நாமங்கள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ இருக்‌ 
கின்றன. அச்சுதரே! தேவங்ரேஷ்டரும்‌ மஹாதமாவுமாயெ பகவா 
அடைய இந்த .ரகஸ்யமான நாமங்களை அவருடைய அனுச்சரகத்தி 
னால்‌ சண்டிமுனிவர்‌ முன்னே எனக்குச்சொன்னார்‌' என்றனர்‌. 





2 யாசம்செய்பவரின்‌க இ, "தவம்செய்பவரின்கதி, : கர்மஸந்யா ல்‌ எம்பி! 


ரின்கதி, மோக்ஷத்தைவிரும்புகிதவரின்௧இ, கைவல்யம்‌, 


பு 
ப 


௧௬௮௪ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌, 


நாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
ee பூரா 
- (கீரஷ்ணன்‌, உபமன்யு தமக்குச்‌ சோன்ன சிவஸஹஸ்ஈநாமத்தைத்‌ 
தர்மபுத்திரருக்கச்‌ சொல்லியது. ) ட 
ஹயா"! யுதிஷ்டிரரே ! உடனே, அர்தஉபமன்யுவென்னும்‌ ப்ரம்‌ 
மரிஷி, பக்தியுடன்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு காமங்களின்‌ தொகுதியை 
முதலிலிருக்‌து சொல்லத்தொடங்ணோர்‌. ! பிரம்மாவினாலும்‌ ரிஷிகளா . 
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அம்‌ சொல்லப்பட்டவையும்‌, வேதங்களிலிருந்‌. தம்‌ வேதாங்கங்களி 
லிருக்‌ அமுண்டான;வையும்‌, மகான்களினால்‌ “ஏற்படுத்தப்பட்‌ டவையும்‌, 
உண்மையானவையும்‌; எல்லாப்பயன்களையும்‌ ஈடே ற்றுன்றவையெ 
ன்று ப்ரணித்தமானவையும்‌, வேதள்களில்தேர்க்த புத்தியுள்ள தண்டி. 
மகரிஷியினால்‌ பக்தியுடன்‌ சொல்லப்பட்டவையுமான நாமங்களினால்‌ 
எல்லாஉலகங்களிலும்யொதிபெற்றவரும்‌ அதிக்கத்த க்கவருமான ஈஸ்‌ 
வாரைத்‌ அதிக்கப்போடுழேன்‌. யோக்கியர்களும்‌ . புகழ்பெற்றவர்‌ 
களும்‌ தத்வஞானிகளுமான ரிஷிகளாத்சொல்லப்பட்டவையும்‌ பிரம்ம 
லோகத்திலிருக்து மற்ற எல்லாஉலகங்களுக்குமரகக்‌ கொண்டுவரப்‌. 
பட்டவையுமான வேதத்திலுள்ள ஸத்யமான காமங்களினால்‌ எல்லாரி 
அம்‌ சிறந்தவரும்‌ முதல்வரும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்கொடுப்பவரும்‌ எல்லாப்‌. ' 
பிராணிகளுக்கும்‌ ௮னுகூலரும்‌ சுபத்தைத்தருகிறவரும்‌ சாஸ்‌ வதமான 
பரப்ரம்மமென்‌ று பிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டவருமான ஈஸ்வர 
ரைச்சொல்ல்ப்போ தேன்‌. யாதவரிற்கறந்தவரே! நீர்‌ ஸாவதானமாய்‌' 
என்னிடம்கேளும்‌. பக்தராயெ நீர்‌ எல்லாவற்றிற்கும்கா ரணமும்‌ ஈஸ்‌. 
வரருக்கும்‌ ஈற்வாருமாகய பரமனைப்‌ பிரார்த்இித்‌துக்கொள்ளும்‌. 
அதனால்‌, அந்த நித்யமான பரப்ரம்மத்தை உமக்கு சான்‌ சொல்வேன்‌. 
ஒருவன்‌ யோயொயிருக்‌.து அனேக நூறுவருஷங்கள்‌ சொன்னாலும்‌ 
ஈங்வரருடையமதகிமையை முற்றும்‌ விரித்‌ அச்சொல்லமுடியா அ. மாத 
வரே ! எவருடைய ஆதியும்‌ நடுவும்‌ முடிவும்‌ தேவர்களா லும்‌ அறியப்‌ 
- படாதவையோ அவருடைய குணங்களை முற்றிலும்சொல்ல யாரால்‌. 
.. முடியும்‌? ஆகிலும்‌ ஸர்வஜ்ஞரான அந்தமஹாதேவருடைய அனுக்‌ 
்‌ *கிரகத்தனாலேயே அவருடையசரித்திரத்தைக்‌ கூடியவரையில்‌ பொரு. 
ளும்‌ சொல்லும்‌ எழுத்தும்‌ சுருக்சமாகச்சொல்‌ அகிறேன்‌. அவருடைய 
அனுமதிபெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ ஈபபவரரைத்‌ அதிக்கமுடியா த. என 
க்கு௮அவர்‌ அனுமதிகொடுத்தபோ துதான்‌ நான்‌ அவரைத்‌ அதித்தி 
ருக்றேன்‌. ஆதியும்முடிவுமில்லா தவரும்‌ உலகத்திற்குக்காரணமும்‌ 


அறுசாஸஹஸனபர்வம்‌. . ௧௬௫ 


மூலப்பிரகருதியைக்‌ தமக்குக்ஷேத்திரமாசவுடையவருமான அர்த 
மகாத்மாவின்‌ காமங்களினுடைய ஒருகுறிப்பைச்‌ சொல்லப்போ௫ 
தேன்‌. இருஷ்ணா ! வரக்கொடுப்பவரும்‌ பிரார்த்‌ இக்கத்தக்கவரும்‌ 
உலசவடி வமாயிருப்பவரும்‌ . எல்லாமறிந்தவருமான : ஈஸ்்வரருடைய 
.காமங்களின்தொகுதியைப்‌ ப்ரம்மதேவர்சொன்ன்படி சொல்லுகேன்‌ ; 
கேளும்‌. ப்ரம்மதேவர்சொன்னவை பதினாயிரம்‌ காமங்கள்‌. அவற்றை 
மனத்தினாற்கடைந்‌ அ தயிரிலிருக்‌ தவெண்ணெய்போலவும்‌ மலையி 
லிருர்து பொன்போலவும்‌ பூவிலிருர்‌ அதேன்போலவும்‌ வெண்ணெ 
யிலிருக்‌ துரெய்போலவும்‌ இந்தஸாரம்‌ எடுக்கப்பட்டது. எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்போக்குவ அம்‌ கா அவேதங்களுமடங்யெ.அமாயெ இஅ 
மனஊக்கத்தோடும்‌ முயற்சியோடும்‌ அறியவும்‌ மறவாமல்கொள்ளவும்‌ 
. தக்கது ; மங்களங்களையும்‌ தேகபுஷ்டியையும்‌ தருவது; ராக்ஷ்தர்களைப்‌ 
போக்குவது; மிகப்பரிசுத்தமானஅ ; பக்தியும்‌ சிரத்தையும்‌ ஈம்பிக்‌ , 
கையுமுள்ளவனுக்கே' கொடுக்கத்தக்க அ ; சிரத்தையில்லாதவனுக்‌ 
கும்‌ காஸ்திகனுக்கும்‌ மனத்தையடக்கா தவனுக்கும்‌ காரணரூபியான 
ட்‌ ஈஸ்வரரைப்பகைச்றெவனுக்கும்‌ கொடுக்கத்தகாத.து. நருஷ்ணா! அப்‌ 
படிக்கொடுப்பவன்‌ தன்முன்னோர்களோடும்‌ பின்ஸர்ததிகளோடும்‌ ஈர 
. கத்தித்குப்போவான்‌. இதுதான்‌ தியானம்‌. இதுவே மோகம்‌. இது 
வே. தியானிக்கத்தக்கஉயர்்தபொருள்‌. ஜபிக்கத்தக்கதும்‌ இது. ஞான 
மும்‌ இது. உயர்க்கரஹஸ்யமும்‌ இது. மரணகாலத்தில்‌ இதையறிர்‌ 
தாலும்‌ உயர்கதியையடையலாம்‌. இது பாவங்களைப்போக்குவ து ; 
மங்களங்களை த்தருவது ; யாகம்போல்டரிசுத்தம்‌ ; சிறந்த ஈன்மை. 
அல்லாஉ்லகங்களையும்‌ -படைத்தவராயெபிரம்மதேவர்‌ முன்னேஇகைச்‌ 
செய்து தேவலோகத்தியஸ்தோ த்திரல்கள்‌ எல்லாவத்திற்கும்‌ ராஜா! 
வாகஏற்படுத்தினார்‌. மஹா,த்மாவானஈஸ்வரருடையஇந்‌ தஸ்தோ த்திரம்‌ 
அஅமுதலாகத்தான்‌ ஸ்தோத்திரராஜாவென்று உலகக்தில்யொதி 
பெற்றுத்‌ தேவர்களால்‌ பூசிக்கப்படுற ௮. இந்தஸ்தோத்திரராஜ 
மான அப்ரம்மலோகத்தினின்‌ று ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வரப்பட்டது. முன்னே ௪ண்டிமஹரிஷி ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ இதை 
அடைந்தார்‌. இது ஸ்வர்க்கலோகத்தினின்று பூலோகத்‌இிற்குக்‌ தண்‌ 
, டியினால்கொண்டுவரப்பட்ட தினால்‌ தண்டிசெய்ததாயிற்று. இறந்த 
| கைகளையுடையவரே ! ஏல்லாமங்களங்களுக்கும்மங்களமும்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ அழிப்பதும்‌ ஸ்சோத்திரங்களுள்‌ உத்தமமுமா கிய 
இந்தஸ்தோத்திரத்தை உமக்குச்‌ சொல்வேன்‌. எவர்‌ ப்ரம்மாக்களுக்‌ 
கும்பிரம்மாவும்‌ சிறந்தவர்களுள்ளுஞ்சிறர்தவரும்‌ தேஜஸகளுக்குக்‌ 


௧௬௬ , பீமஹாபாரதம்‌. 
* தேஜஸும்‌ தவங்களுக்குக்தவ மும்‌ சாந்திகளுக்கும்‌ சாத்தியும்‌ ஒளி 
களுக்கும்‌ ஒளியும்‌ ஜிதேந்திரியர்க்கும்‌ ஜிதேர்‌ திரியரும்‌ ஞானிகளுக்‌ 
கும்‌ ஞானியும்‌ தேவர்களுக்குர்தேவரும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ ரிஷியும்‌ யாகங்‌ 
களுக்கும்யாகமும்‌ கிவர்களூக்கும்வே ணும்‌ ருத்ரர்களுக்கும்‌ ருத்ர 
ரும்‌ சக்தர்களுக்கும்‌ “௪க்தரும்‌ யோகெளுக்கும்யோயெும்‌ காரணங்க 
ளுக்கும்காரணமுமாக இருப்பவரோ, எவ. ரிடத்திலிருக்து உலகக்க 
ளுண்டானெறனவோ, மறுபடியும்‌ எவரிடத்தில்‌ லயிக்ன்‌ றனவோ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ அளவற்றமஹிமையுள்ள 
வராகவுமிருக்கின்‌ ற அந்தப்பரமசிவனுடைய ஆயிரத்தெட்டு நாமங்களை . 
யும்‌ என்னிடத்தில்‌ கேளும்‌. புருஷஸ்ரேஷ்டரே ! அனற்தைக்சேட்டட 
பிறகு எல்லா அபீஷ்டங்களையும்‌ பெறுவீர்‌, 
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சிவலஹஸ்ரநாமம்‌. 
ஸ்திரர்‌, ஸ்தாணு, ப்ரபு, “பாது, ப்ரவரர்‌, வரதர்‌, வரர்‌, ஸர்வாத்‌ 
மா, ஸர்வவிக்யாதர்‌, ஸர்வர்‌, ஸர்வகரர்‌, பவர்‌, ஜடி, சர்மி, “கெண்டி, . 
ஸர்வாங்கர்‌, ஸர்வபாவகர்‌, ஹார்‌, ஹரிணாக்ஷர்‌, ஸர்வபூதஹூரர்‌, ப்ரபு, 
ப்ரவருத்தி, நிவ்ருத்தி, நியதர்‌, சாங்வதர்‌, தருவர்‌, ம்மசாநவாஷி,, 
பகவாம்‌, சசரர்‌, கோசரர்‌, அர்த்தநர்‌, அபிவாத்யர்‌, . மஹாகர்மா, தப 
ஸ்லி, பூதபாவநர்‌, உக்மத்தவேஷ்பரச்சர்ஈர்‌, ஸர்வலோகப்ரஜாபதி, 
மஹாரூபர்‌, மஹாகாயர்‌, வருஷரூபா்‌, மஹாயசஸ்‌, மஹாத்மா, ஸர்வ. 
பூதாத்மா, விங்வரூபர்‌, மஹாஹ_.ு, லோகபாலர்‌, அந்தர்ஹிதாத்மா, 
ப்ரஸாதர்‌, ஹயகர்த்தபி, பவித்ரர்‌, மஹாரந்‌, கியமர்‌, நியமாச்ரிதர்‌, 
ஸர்வகர்மா, ஸ்வயம்பூதர்‌, ஆதி, ஆதிகரர்‌, நிதி, ஸஹஸ்ராக்ஷர்‌, விசா 
லாக்ஷர்‌, ஸோமர்‌, ஈக்ஷத்ரஸாதகர்‌, சரந்த்ரர்‌, ஸாூர்யர்‌, சநி, கேது, 
க்ரஹர்‌, க்ரஹபதி, வார்‌, அத்ரி, அத்மியா ஈமஸ்கர்த்தா, ம்ருகபாணார்‌ 
ப்பணர்‌, அகர்‌, மஹாதபஸ்‌, கோரதபஸ்‌, அதிநர்‌, தீரஸாதகர்‌, ஸம்‌ . 
வத்ஸாகரர்‌, மந்த்ரர்‌, ப்ரமாணர்‌, பரமந்தபர்‌, யோட, யோஜ்யர்‌, மஹா 
பீஜர்‌, மஹாரேதஸ்‌, மஹாபலர்‌, ஸ்வர்ணரேதஸ்‌,  ஸர்வஜ்ஞர்‌, ஸி 
ஜர்‌,. பிஜவாஹனர்‌, தசபாஹுு, அநிமிஷர்‌, நீலகண்டர்‌, உமாபதி, 
விஸ்வரூபர்‌, ஸ்வயம்ஸ்ரேஷ்டர்‌, பலவீரர்‌, “பலர்‌, கணர்‌, கணகர்த்தா, 


கணபதி, இக்வாஸஸ்‌, காமர்‌, மந்த்ரவித்‌, பரமேரமக்த்ரர்‌, ஸர்வபாவ 








்‌ மஇூமை, * ப்ரபு?” என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


5 “பீமர்‌'. என்பது வேறுபாடம்‌ ; ஸம்ஹாரம்‌ செய்பவர்‌ என்பது 
பழையஉரை. ,; 

* வேறுபாடம்‌ ; * இட, கட்‌? என்பது மூலத்தின்பாடம்‌. 

அபலர்‌ என்றுபிரித்சால்‌, ஸஹாயத்தை அபேசுதியா தவர்‌ என்பது 
பெ சுள்‌. 


அதுசாஸஹனபர்வம்‌. ௧௬௮ 


கரர்‌, ஹரர்‌, "கமண்டலுதார்‌, “தந்வி, :பாணஹஸ்தர்‌, 'எபரலவார்‌, 
*அசநி, “சதக்கி, கடலி, *பட்டிசி, ”இயுதி, மஹார்‌, “ஸ்ருவஹஸ்‌ 
தர்‌, ஸுரூபர்‌, தேஜஸ்‌, ''தேஜஸ்கரர்‌, நிதி, உஷ்ணிஷி, ஸுுவக்த்சர்‌, 
உதச்ரர்‌, விநதர்‌, இர்க்கர்‌, ஹரிகேசர்‌, ஸ-ுஇர்த்தர்‌, க்ருஷ்ணா, ஸ்ரு 
காலரூபர்‌, ஸித்தார்த்தர்‌, முண்டர்‌, - ஸர்வசுபங்கார்‌, அஜா, பஹு 
சூபர்‌, கந்ததாரி, கபர்த்தி, ஊர்த்வரேதஸ்‌, ஊர்ச்வலில்கா, ஊர்த்வ 
சாயி, நபஸ்தலர்‌, தரிஜடி, சீரவாஸஸ்‌, ருத்ரர்‌, ஸேநாபதி, விபு, அஹ 
ஸ்சரர்‌, ஈக்கஞ்சரர்‌, இக்மமர்யு, ஸ-ுவர்ச்சஸர்‌, கஜஹா, தைத்யஹா , 
காலர்‌, லோகதாதா, குணாகரர்‌, ஷிம்மசார்த்தூலரூபர்‌, ஆர்த்ரசர்மாம்‌ 
பராவருதர்‌, சர்லயோ௫, .மஹாகாதர்‌, ஸர்வகாமர்‌, சதுஷ்பதர்‌, நிசாச 
்‌ ரர்‌, ப்ரேதசாரி, பூதசாரி, மஹேஸ்வார்‌, பஹுுபூதர்‌, பஹுதரர்‌, 
ஸ்வர்ப்பா அ, அமிதர்‌, கதி, ந்ருத்யப்ரியர்‌, கித்யகர்த்தர்‌, டர்த்தகர்‌, 
ஸாவலாஸைர்‌, கோரர்‌, மஹாதபஸ்‌, பாசர்‌, நித்யர்‌, இரிருஹூர்‌, ஈபர்‌, 
ஸஹஸ்ரஹஸ்தர்‌, விஜயர்‌, வ்யவஸாயர்‌, அதந்தரிதர்‌, அதர்ஷணர்‌, 
தர்ஷணாத்மா, யஜ்ஞ்ஹா, கரமநாசகர்‌, கக்ஷயாகாபஹாமி, ஸுஸ 
ஹர்‌, மத்யமர்‌, தேஜோபஹாரி, பலஹா, முதிதர்‌, அர்த்தர்‌, அஜித்‌, 
அவரர்‌, கம்பீரகோஷர்‌, கம்பீரர்‌, கம்பீரபலவாஹகர்‌, ந்யக்மோ தரூபர்‌, 
ந்யக்ரோதர்‌, வருக்ஷ்கர்ணஸ்திதி, விபு, ஸுதிக்ஷ்ணதசகர்‌, மஹா 
காயர்‌, மஹாசகர்‌, விஷ்வக்ஸேகர்‌, ஹரி, யஜ்ஞர்‌, ஸம்யுகாபிடவாஹ 

ர, திக்்ணதாபர்‌, ஹர்யச்வர்‌, ஸஹாயர்‌, கர்மகாலவித்‌, விஷ்ணு 
. பீரஸாஇதர்‌, யஜ்ஞர்‌, ஸமுத்ரர்‌, படபாமுகர்‌, ஹுதகாசகஸஹாயர்‌, ப்ர 
சாக்தாத்மா, ஹுதாசகர்‌, 'உக்ரதேஜஸ்‌, மஹாதேஜஸ்‌, ஜந்யர்‌, விஜய 
காலவித்‌, 'ஜ்யோதிஷாம்‌ அயகர்‌, ஸித்தி, ஸர்வவிக்ரஹர்‌, "9௦, 
"மூண்ட, '*ஜடி, ஜ்வாலி, மூர்த்திஜா்‌, மூர்த்தகர்‌, பலி, வேணவி, 
வ தானி, கலி, காலகடங்கடர்‌, க்க்ஷ்தரவிக்ரஹமதி, குணபுத்தி, 
லயர்‌, “"அகமர்‌, ப்ரஜாபதி, விங்வபாஹங, விபாகர்‌, ஸர்வகர்‌, அமுகர்‌, 
விமோசநர்‌, ஸுஸரணர்‌, ஹிரண்யசுவசோத்பவர்‌, மேட்ரஜர்‌, பல 
சாரி, மஹிசாரி, ஸ்ருதர்‌; ஸர்வ தூர்யநிநா தி. ஸர்வாதோத்பபரிக்ரஹர்‌, 
'வயாலரூபர்‌, குஹாவாஹி, குஹா, மாலி, தரங்கவித்‌, தரிதசர்‌, த்ரி 
கால்த்ருக்‌, கர்மஸர்வபந்தவிமோசரர்‌, அஸுரேந்த்ராணாம்பங்தரர்‌; 
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முன்னர்‌, தசபாஹு' என்றுகூறியதற்கு இங்கு பத்து ஆயுதங்‌ 
, கள்‌ கூறப்பட்டன? என்பது பழையஉரை, 

11 ப சஐஸ்கரோநிதி' என ஒருகாமமாகக்சொண்டு, பக்தர்களுக்குஒளி 
யைக்கொடுக்கும்‌ நிதிபோன்‌ றவர்‌” என்பது: பழையஉரை. 

உ 75 24, நான்கு ஆப்ஸ்‌ சமங்கஞம்‌ கூறப்பட்டது காண்க. 

1 ண்‌? என்று பிரித்தால்‌ எல்லாராலும்‌ ௮அடையப்படுகிறவர்‌ என்பது. 


i 


௧௭௨௮) மீமஹாபரரதம்‌. 

யுதிசத்ருவிகாசகர்‌, ஸாங்க்யப்ரஸாதர்‌,. துர்வாஸர்‌, ஸர்வஸா அநிஷே 

விதர்‌, ப்ரஸ்கந்தநர்‌, விபாகழ்ஞர்‌, அதுல்யர்‌, யஜ்ஞபாகவித்‌, ஸர்வ 
[ தார்‌, ஞ ஞபாகவித்‌, 

வாஸர்‌, ஸர்வசாமி, துர்வாஸர்‌, வாஸவர்‌, அமரர்‌, ஹைமர்‌, ஹேமகரர்‌ 


.அயற்ஞர்‌, ஷர்வதாரி, தரோத்தமர்‌, லோஹிதாக்ஷர்‌, மஹாக்ஷர்‌, விஜ 


யாக்ஷர்‌, விசாரதர்‌, ஸங்க்ரஹர்‌, மிக்ரஹர்‌, கர்த்தா, ஸர்ப்பசீரரிவாஸ 
ஈர்‌, முக்யர்‌, அமுக்யர்‌, தேஹா, சாஹலி, ஸர்வதாமதர்‌, ஸர்வகாலப்ர 
ஸாதர்‌, ஸுபலர்‌, பலரூபத்ருத்‌, ஸர்வகாமவரர்‌, ஸர்வதர்‌, ஸர்வதோ 
முகர்‌, ஆகாசநிர்விரூபர்‌, நிபாதி," அவசர்‌, ககர்‌, ரெளத்ரரூபர்‌, அம்சு, 


ஆதித்யர்‌,. பஹுரச்மி, ஸ-ஈவர்ச்சஹி, 'வஸு-ங்வேகர்‌, மஹாவேகர்‌, 


- மகோவேகர்‌, நிசாசரர்‌, ஸர்வவாஸி, ஸ்ரீயாவாஹி, உபதேசகரர்‌, ௮௪ 


சர்‌, முகி, - ஆதிமகிராலோகர்‌, ஸம்பக்நர்‌, ஸஹஸ்ரதர்‌, பக்ஷி, பக. 
ரூபர்‌, அதிஇப்தர்‌, விசாம்பதி, உர்மாதர்‌, மதநர்‌, காமர்‌, அச்வத்தர்‌, 
அர்த்தகரர்‌, யசஸ்‌, வாமதேவர்‌, வாமர்‌, ப்ராக்‌, தகதிணர்‌, வாமரர்‌,. 
ஹீத்தயோடு, மஹரிஷி, ஹித்தார்த்தர்‌, ஹித்தஸா தகர்‌, பிக்ஷு, பிக்ஷு 
சூபர்‌, விபணர்‌, ம்ருது, அவ்யயர்‌, மஹாஸேரர்‌, விசர்கர்‌, ஷஷ்டி. 
பாகர்‌, சவாம்பதி, வஜ்ரஹஸ்‌ தர்‌, விஷ்கம்பி, சமுஸ்தம்பரர்‌, வ்ருத்தா 
வ்ருத்தகரர்‌, தாலர்‌, மது; மதுகலோசகர்‌, வரசஸ்பத்யர்‌,, வாஜஸரர்‌- 
நித்யம்‌ ஆபுரமபூஜிகர்‌, ப்ரம்மசாரி, லோகசாரி, ஸர்வசாரி, விசாரவித்‌, . 
ஈசாநர்‌, ஈஸ்வரர்‌, காலர்‌, கிசாசாரி, பிகாகவாந்‌ நிமித்தஸ்தர்‌; நிமித்‌ 
தர்‌, ஈந்தி, நந்திகரர்‌, ஹரி, ஈந்திங்வரர்‌, ஈர்தி ஈந்தார்‌; ஈந்திவர்த்‌ 
தர்‌ பகஹாரி, 'கிஹந்தா, காலர்‌, ப்ரம்மா, பிதாமஹர்‌, சதுர்முகர்‌, 
மஹாலிங்கர்‌, சாருலிங்கர்‌, லிங்காத்யக்ஷர்‌. - ஸுராத்யக்ஷர்‌, யோகாத்‌ 
யக்ஷர்‌, யுகாவஹர்‌, பிஜாத்யக்ஷர்‌, பிஜகர்த்தா, அத்யாத்மாறுகதர்‌, 
பலர்‌, இதிஹாஸர்‌, * கல்பர்‌ கெளதமர்‌, கிசாகரர்‌,. தம்பர்‌, அதம்பர்‌, 
வைதம்பர்‌, வஸ்யர்‌, வபாகரர்‌, கலி, லோககர்த்தா, பசுபதி, மஹாகர்‌ 
த்தா, ௮கெளஷதர்‌, “ அக்தரர்‌, பரமம்ப்ரம்ம, பலவத்‌, சக்ரர்‌, நீதி, 
அநீதி, சுத்தாத்மா, சுத்தர்‌, மாற்யர்‌, கதாகதர்‌, . பஹுப்ரஸாதர்‌, 
ஸுுஸ்வப்சர்‌, தர்ப்பணர்‌, அமித்ரஜித்‌, வேதகாரர்‌, மந்த்ரகாரர்‌, 4 வித்‌ 
வாச்‌), ஸமரமர்த்தரர்‌, மஹாமேகநிவாஸி, மஹாகோரர்‌, வரர்‌, அக்‌ 
நிஜ்வாலர்‌, மஹாஜ்வாலர்‌, அதிஅம்ரர்‌, ஹருதர்‌, ஹவி, வ்ருஷணர்‌, 
1 ஸகல்பர்‌? என்றுகொண்டு, ்‌ யஜ்ஞவி இகளைக்‌ கல்பிக்கும்‌ மீமாம்ஸாங்‌ 





,நியாயங்களோடு கூடியவர்‌! என்பது பழையவுரை. 


1 அக்ஷரம்பரமம்ப்ரம்ம ? என ஒன்றாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
॥ வட, கரர்‌” என இரண்டாகக்கொண்டு, ௨8 . எல்லாவற்றையும்‌ தம்‌ 
வசத்தில்‌ வைத்திருப்பவர்‌; கரர்‌ - ஸம்ஹாரம்செய்பவர்‌? என்பது பழைய 
உரை, - 


வுதுசாஹனபர்வம்‌. ௧௬௯ 


சங்கரர்‌; நித்யம்வர்ச்சஸ்வி; தூமகேதகா; நீலர்‌; அங்கலுப்தர்‌; சோப்‌ 
ஈர்‌; நிரவக்ரஹர்‌; ஸ்வஸ்திதர்‌;, ஸ்வஸ்திபாவர்‌; பாஇ; பாககார்‌; லகு; 
உத்கங்கர்‌; மஹாங்கர்‌; மஹாகர்ப்பபராயணர்‌; க்ருஷ்ணவர்ணர்‌; 
ஸ-ுவர்ணர்‌; ஸர்வதேஹிசாம்‌இர்த்ரியா; மஹாபாதர்‌; மஹாஹஸ்தர்‌; 
மஹாகாயர்‌; மஹாயசஸ்‌; மஹாமூர்த்தா; மஹாமாத்ரர்‌; மஹரநேத்‌ 
ரர்‌; கிசாலயர்‌; மஹார்தகர்‌; மஹாகர்ணா; மஹோஷ்டர்‌; மூஹாஹது; 
மஹாநரஸர்‌; மஹாகம்பு; மஹாச்ரிவர்‌; ச்மசாஈபாக்‌; மஹாவக்ஷஸ்‌; 
மஹோரஸ்கர்‌; அந்தராத்மா; ம்ருகாலயர்‌; லம்பஈர்‌; லம்பிதோஷ்டர்‌; 
மஹாமாயர்‌; பயோகிதி; 'மஹாதந்தர்‌; மஹாதம்ஷ்ட்‌ ரா; மஹாஜிஹ்‌ 
வர்‌; மஹாழுகர்‌; மஹாககர்‌; மஹாசோமர்‌; *மஹாகேசா; மஹாஜடடர்‌; 
ப்ரஸர்கர்‌; ப்ரஸாதர்‌; ப்ரத்யயர்‌; ரிஸாதார்‌; ஸ்கேஹகர்‌; அஸ்கேஹ 
ஈர்‌; அஜிதர்‌; மஹாமுகி; வருகூதாகாரர்‌; வருக்ஷ்கேத;. அஈவர்‌; வாயு 
வரஹார்‌; சண்டலி; மேருதாமர்‌; தேவாதிபதி; அதர்வசர்ஷா; ஸாமா 
ஸ்யா்‌; ரிக்ஹைஸ்ராமிதேக்ஷணர்‌; யஜுப்பாதபுஜர்‌; குஹ்யர்‌; ப்ரகா 
சர்‌; ஜங்கமர்‌; அமோகார்த்தர்‌; ப்ரஸாதர்‌; அபிகம்யர்‌; ஸுதர்சகர்‌; 
உபகரார்‌; ப்ரியர்‌; ஸர்வர்‌; கறகர்‌; காஞ்சாச்சவி; காபி; ஈந்திகரர்‌;பாவர்‌; 
புஷ்கரஸ்தபதி; ஸ்திரர்‌; த்வாதசர்‌; தராஸார்‌; ஆத்யர்‌; யஜ்ஞர்‌; யஜ்ஞ 
'ஸமாஹிதர்‌; நக்தர்‌; கலி; காலர்‌; மகரர்‌; காலபூஜிதர்‌; .ஸகணர்‌; கண 
காரர்‌; பூசவாஹஈஸாரஇ; பஸ்மசயர்‌; பஸ்மகோப்தா; பஸ்மயூதீர்‌; 
, திரு; கணர்‌; லோகபாலர்‌; அலோகர்‌; மஹாத்மா; ஸர்வபூஜிதர்‌; சுக்‌ 
(ர்‌; த்ரிசுக்லர்‌; ஹம்பக்கர்‌; ௬9; பூதநிஷேவிதர்‌; ஆச்ரமஸ்தர்‌; க்ரியா 
' வஸ்தர்‌; விச்வகர்மமதி; வரர்‌; விசாலசாகர்‌; தாம்ரோஷ்டர்‌; ' அம்பு 
ஜாலர்‌; ஸ-ஸிச்சலர்‌; சபிலர்‌; கபிசர்‌; எக்லர்‌; ஆயுஸ்‌; பரர்‌; அபரர்‌; சந்‌ 
தர்வர்‌; அதிதி; தார்க்ஷ்யர்‌; ஸாவிஜ்ஞோயர்‌; ஸுசாரதரா்‌; பரச்வதாயு 
"தங்‌ தேவர்‌; அறுகாரி; ஸு*பாந்தவர்‌; அம்பவீணர்‌; மஹாக்ரோதர்‌; 
ஊர்த்வரேதஸ்‌; ஜலேசயர்‌; உக்ரர்‌; வம்சகரர்‌; வம்சர்‌; 'வம்சகாதர்‌ 
: அகிந்திதர்‌; ஸர்வாங்களூபர்‌; மாயாவி; ண்கள்‌; அநிலர்‌; அதலர்‌; 
“பந்த௩ர்‌; பந்தகர்த்தா; ஸு*௦பந்தகவிமோசகர்‌; * யைஜ்ஞாரி * ஸகாமாரி; 
' மஹாதம்ஷ்ட்ரர்‌; மஹாயுதர்‌; பஹு*தாநிந்திதர்‌; சர்வர்‌; சங்கரா; சங்‌ 
கரர்‌; அதகர்‌; அமரேசர்‌; மஹாதேவர்‌; விச்வதேவர்‌; ஸுராரிஹா$ 
அஹிர்புத்கியர்‌; அகிலாபர்‌;சேகிதாதர்‌; ஹவிஸ்‌; அஜைகபாத்காபாலீ; 
பக்கு அஜிதா; சிவர்‌; தந்வக்தரி; *ரமகே இ; ஸ்கந்தர்‌; வைச்ர 
* மஹாகோசர்‌' என்பது வே.றுபாடம்‌. ' “பெரிய க்‌ என்பது 
ட பழையஉசை. 
: .. *இக்கே "யஜ்ஞாரி, காமாரி? எனப்பிரித்தால்‌ முறையே, “தகஷயாசத்‌ 
'சையழித்சவர்‌' என்பும்‌, 'காமனை யெரித்தவர்‌' என்றும்‌ பொருளாம்‌. 


“௨&௨ 





க்ஸ்‌ -ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


வணர்‌; தாதா; சக்ரா; விஷ்ணு; மித்ரர்‌; த்வஷ்டா; தருவர்‌; தரர்‌; ப்ர 
பாவர்‌; ஸர்வகோவாயு; அர்யமா; ஸவிதா; ரவி; உஷங்கு; விதாதா? 
மாந்தாதா; பூதபாவதர்‌; விபு; வர்ணவிபாவி; ஸர்வகாமகுணாவஹா; 
பத்மநாபர்‌; மஹாகர்ப்பர்‌; சந்த்ரவச்தரர்‌; அகிலா; அநலர்‌; பலவார்‌; உப 
சாந்தர்‌; புராணர்‌; புண்யசஞ்சு; ஈ; குருகர்த்தர; குருவாஹி; குருயூதர்‌; 
்‌ குணெளஷதர்‌; ஸர்வாசயர்‌; தர்ப்பசாரி; ஸர்வேஷாம்ப்ராணிராம்பதி; . 
தேவதேவர்‌; ஸுகாஸக்தர்‌; ஸத்‌; அஸத்‌; ஸர்வரத்நவித; கைலாஸகிரி 
வாஹி; ஹிமவத்‌இரிஸம்ச்ரயர்‌; கூலஹாரி; கூலகர்த்தா; பஹுவித்யர்‌; 
பஹுப்ரதர்‌; வணிஜர்‌; வர்த்தி; வருக்ஷர்‌; வகுளம்‌; சந்தநம்‌) சதம்‌; 
ஸாரக்ரீ வர்‌; மஹாஜத்ரு; அலோலர்‌; மஹெளஷதர்‌; ஹித்தார்த்த 
காரி; * ஹித்தார்த்தர்‌; * ச்ந்தோவயாகரணோத்தரர்‌; ஸிம்மகாதர்‌; 
ஹிம்மதம்ஷ்ட்ரா்‌; ஹிம்மகர்‌; ஹிம்மவா ஹகர்‌; ப்ரபாவாத்மா; ஜகத்‌ 
காலஸ்தாலர்‌; லோகஹிதர்‌; தரு; ஸாரங்சர்‌; , நவசக்ராங்கர்‌; கேது 
. மாலி; ஸபாவநர்‌; பூதாலயர்‌; 'பூகபதி; அஹோராத்ரர்‌; -அமிந்திதர்‌; 
ஸர்வபூதாராம்வாஹிதா; நிலயர்‌; விபு; பவர்‌; அமோகர்‌; ஸம்யதர்‌; 
அச்வர்‌; போஜகர்‌; ப்ராணதாரணர்‌; த்ருதிமார்‌; மதிமார்‌; தக்ஷர்‌; ஸத்‌ 
க்ருதர்‌; யுகாதிபர்‌; கோபாலி; கோபதஇி; க்ராமர்‌; கோசர்மவஸநர்‌; 
ஹரி; -ஹிரண்யபாஹு* . ப்ரவேசிம்குஹாபாலர்‌; ப்ரக்ருஷ்டாரி; 
மஹாஹர்ஷர்‌; ஜிதகரமர்‌; ஜிதேந்தரியர்‌; .காந்தாரர்‌; ஸுவாஸா்‌; 
தபஸ்ஸக்தர்‌; ரதி; ஈரர்‌; மஹாதேர்‌; மஹார்ருத்யர்‌; அப்ஸரோகண 
ஸேவிதர்‌; மஹாகேது; மஹாதாது; நைகஸ்£றுசார்‌; சலா; ஆவே 
தநீயர்‌; அதேசர்‌; ” ஸர்வகந்தஸ்ஸுஃகாவஹர்‌; தோரணர்‌; காரணர்‌; 
வரதர்‌; *பரிதிபதி; *கேசரர்‌; £ஸம்யோகர்‌; “வர்த்தநர்‌; வருத்தர்‌; அதி 
வ்ருத்தர்‌; குணாதிகர்‌; நித்பாத்மஹாயர்‌; தேவாஸ-5ரபஇ; பதி; 
யுக்தா; யுக்தபாஹு; திவிஸுபர்வணோதேவர; ஆஷாடர்‌; ஸ்தா 
டர்‌; தருவர்‌; ஹரிணர்‌; ஹரர்‌; ஆவர்த்தமாகேப்யோவபு; வஸச்‌ 
ரேஷ்டர்‌: மஹாபதர்‌; சிரோஹாரி; விமர்சர்‌; ஸர்வலக்ூஷணலகதிதர்‌; ரத 
யோட௮க்ஷா; கஸூர்வயோ; மஹாபலா; ஸமாம்ஈாயர்‌; அஸமாம்நாயர்‌; 

பண்ட அடப்‌ பண்ட டப லைகககிகிக ட இ 





௩ இவற்றை ஒருநாமமாகக்கொண்டு, “சந்தஸுஃுகளாலும்‌ வ்யாகரணஙல்‌ 
களாலும்‌. விளச்சப்பட்டுப்‌ பூர்வபக்ஷங்களை த்தள்ளி நிச்சயிச்சப்பட்டபொருளா 
்‌ யிருப்பவர்‌? என்பது பழையஉரை, த்வயம்‌ 
்‌ * ஹர்வகந்தர்‌, ஸுகாவஹர்‌' எனப்பிரித்தால்‌, *எல்லாக்கந்தங்களும்‌ 

பொருச்தினவர்‌; அடுத்தவர்களுக்கு ஸ-ஈகத்தைச்செய்பவர்‌' என்பதுபொருள்‌, 
ச 3, *, இங்கு, * பரிதி - அழகாயிருப்பவர்‌; பதிகேசரர்‌ - ராஜாவானபகதீ, 
்‌ கருடர்‌ எனப்பிரித்துக்கூறுவது பழையஉரை. : 

*, 8. “வர்தீததஸ்ஸம்யோகம்‌?. எனஒன்‌ முசக்கொண்டு, 'வ்றாத்திசெய்ிற ' 
ஸம்யோசம்‌; அதாவது, ஆண்பெண்சேர்க்கை” என்பது பழையஉரை, 


அதுூசரஷனபர்வம்‌. கக 


திர்த்ததேவா்‌; மஹாரதர்‌$ நிர்ஜீவர்‌; ஜீவரா்‌; மர்த்ரர்‌; சுபா்்ஷ்ர்‌; பஹு 
கர்க்கசர்‌; ரத்கப்ரபூதர்‌; ரத்காங்கர்‌; மஹார்ணவமிபாதவித; மூலர்‌; விசா 
லர்‌; அம்ருதர்‌; வ்யக்காவ்யக்கர்‌; தபோகிதி; ஆரோஹணர்‌; அதிரோ 
ஹர்‌; லேதாரி; மஹாயசஸ்‌; ஸேறாகல்பர்‌; மஹாகல்யுர்‌; யோகர்‌; யுக 
சரர்‌ ஹரி; யுகளுபர்‌; மஹாருபர்‌;மஹாகாகஹகர்‌; "கனல்‌, பகிர்க 
ட்‌ ணர்‌; பாதர்‌; பண்டிதர்‌; அசலோபமர்‌; பஹுமாலர்‌; மஹாமாலர்‌; 
* சசீஹரஸுலோசசர்‌; * விஸ்தாரர்‌; * வைணர்‌; " கூபர்‌; தீரியுகர்‌; பை 
லோதயர்‌; த்ரிலோசஈர்‌; விஷண்ணாங்கர்‌; மணிவித்தர்‌; ஜடாதரர்‌; பிந்து; 
“ விஸர்க்கர்‌; ஸாமுகர்‌; சுரா? ஸர்வாயுதர்‌; ஸஹர்‌; நிவேதரர்‌; ஸுக 
ஜாதா; ஸுகந்தாரர்‌; மஹாத நு; கந்தபாலீபகவாக்‌; லகம்‌ 
தாசர்‌; மந்தாகோபஹ-ஈலோவாயு; ஸகலர்‌; ஸர்வலோசகர்‌; * தலஸ்தா 
லர்‌; கரஸ்தாலி; ஊர்த்வம்ஹாரர்‌; மஹார்‌; சத்ரர்‌; ஸுச்சத்ரா்‌; விக்யா 
தோலோகர்‌; ஸர்வாச்ரயக்ரமர்‌; முண்டர்‌; விரூபர்‌; விக்ருதர்‌; ' தண்டி; 
குண்டி, விகுர்வணர்‌; ஹர்யக்ஷர்‌; ககுபர்‌; வஜ்ரி; சதஜிஹ்வர்‌; ஸஹ 
ஸ்ரபாத்‌; .ஹைஸ்ரமூர்த்தா; தேவேர்த்ரர்‌; ஸர்வதேவமயர்‌; குரு; 
ஸஹஸ்ரபாஹு; ஸர்வாங்கர்‌; சரண்யர்‌; ஸர்வலோகக்ருத்‌; பவித்ரர்‌; 
தரிககுர்மர்த்ரர்‌; ககிஷ்டர்‌; க்ருஷ்ணபிங்களர்‌; ப்‌.ரம்மதண்டவிகிர்மாதா? 
சுதக்நிபாசசக்திமார்‌; பத்மகர்ப்பர்‌; மஹாகர்ப்பர்‌; ப்ரம்மகர்ப்பா; 
ஜலோத்பவர்‌; கபஸ்தி; ப்ரம்மக்ருத்‌; ப்ரம்மி; ப்ரம்மவித்‌; ப்ராம்மணர்‌; 
கத; அநதந்தரூபர்‌; ரைகாத்மா;. இக்மதேஜாஸ்வயம்புவர்‌; ஊர்த்வகா 
' திமா பசுபதி; ' வாதரம்ஹஸ்‌; மகோஜவர்‌; சந்தநி; பத்மறாளாக்ரர்‌; 
ஸுுரப்யுத்தரணர்‌; கரர்‌; கர்கிகாரமஹாஸ்ரச்வி; நிலமெளலி; : பிநாகத்‌ 
ருத்‌ உமாபதி; உமாகார்தர்‌; ஜாஹ்ஈவீத்ருக்‌; உமாதவர்‌;. வரோவரா 
இர்‌; வரதர்‌; வரேண்யர்‌; ஸுமஹாஸ்வகர்‌; மஹாப்ரஸாதர்‌; தமகர்‌; 
 சத்ருஹா; ச்வேதபிங்களர்‌; பீதாத்மா; பரமாத்மா; ப்ரயதரத்மா; 
ப்ரதாஈத்ருத்‌; ஸர்வபார்ச்வமுகர்‌; தீரியக்ஷர்‌; அர்மஸாதாரண 
் பஸ்ட்‌ சராசராத்மா; ஸக்ஷ்மாதீமா; ட வைய்‌ 
* £அவதர்‌? என்றுபிரிச்தால்‌, * தமக்குவதயில்லர்தவர்‌ ? '. என்பது 
பொருள்‌. 


* இரண்டாகப்பிறித்தால்‌, (௪8 - சந்த்ரனாயிருப்பவர்‌,  ஹரஸுலோசகர்‌ - 
பாலங்களைப்போக்கும்‌ அழயெகண்களையுடையவர்‌” என்ப தபொருள்‌. 


; 5, *,॥ இவ்திறையொன்றுகக்சொண்டு, "பெரியஉப்புச்சொ்துட அதாவது, 
்‌ ' சடலாயிருப்பவர்‌ என்பது பழையஉரை. 


* தலர்‌ - எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவர்‌; தாலர்‌ - எல்லாவற்றி 
லும்‌ தாமிருப்பவர்‌ என்று பிரிக்கவுமாம்‌, 


. 1, 8 பிரம்மசாரியாயிருப்பவர்‌என்ப ௮. 


௮ 


௧௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸாத்யரிஷி; ஆஇத்யவஸ-ு; "விவஸ்வார்‌; “ஸவிதா; $அம்ருதர்‌; வ்யா 
ஸர்‌; . ஸம்க்ஷேபோவிஸ்தரஸ்ஸர்க்கர்‌; .பர்யயோகரர்‌; ருண; ஸ்ம்வத்‌ 
ஸரம்‌; மாஸம்‌; .பக்ஷம்‌; ஸல்க்யாஸமாபகர்‌; கலை; காஷ்டை; லவம்‌; 
மாதிரை; 4முஹுூர்த்தம்‌; *அஹஸ்‌; ₹க்ஷபா; க்ஷணம்‌; விச்வக்ஷேத்‌ 
சம்‌; ப்ரஜாபிஜம்‌; லிங்கம்‌; ஆத்யரிர்க்கமம்‌; ஸத்‌; அஸத்‌; வயக்தம்‌; : 
அவ்யக்தம்‌; பிதா; மாதா; பிதாமஹர்‌; ஸ்வர்க்கத்வாரம்‌; ப்ரஜாத்வாரம்‌, 
மோக்ஷத்வாரம்‌; தரிவிஷ்ட பம்‌; நிர்வாணம்‌; . ஹ்லாதரர்‌; ப்ரம்மலோகர்‌; 
பர்கதி; தேவாஸுரவிநிர்மாதா; தேவாஸுரபராயணர்‌; தேவாஸுர 
குரு, தேவர்‌; தேவாஸ-ர௩மஸ்க்ருதர்‌, தேவாஸுரமஹாமா தரர்‌; 
தேவாஸுரகணாச்ரயர்‌; £ தேவாஸு-ர கணாத்யக்ஷர்‌; தேவாஸு-ரகணாக்‌ 
ரணி; ே தேவா திதேவர்‌ ; தேவரிஷி; 'தேவாஸாுரவரப்ரதர்‌; தேவாஸு 
ரேச்வரர்‌; விச்வர்‌; தேவாஸ-ஈரமஹேச்வரா; ' 'ஸர்வதேவமயர்‌; அந்த்‌, 
யர்‌; “தேவதாதமா; தண்ண வகில்‌,  உத்பித்‌; த்ரிவிக்ரமர்‌;, வைத்யா 
விரஜர்‌; நீறஜர்‌; அமரர்‌; ஈட்யர்‌; “ஹஸ்‌ திச்வரர்‌; வயாக்ரர்‌; தேவஸிம்மர்‌; 
கரர்ஷபர்‌; 'விபுதர்‌; அக்ரவரர்‌; ஸ்ம; ஸர்வதேவர்‌; தபோமயா; 
ஃயுக்தர்‌; சோபர்‌; வஜ்ரி; ப்ராஸாராம்ப்ரபவர்‌; அவயயர்‌; குஹர்‌; 
கார்தர்‌; நிஜஸர்க்கர்‌; பவித்ரர்‌; ஸர்வபாவஈர்‌; ம்ருல்‌3; ஸ்ருங்கப்ரியா; 
ப்ப்ரு; ராஜராஜர்‌; நிராமயர்‌; அபிராமர்‌; ஹுுரகணர்‌; விராமர்‌; ஸர்வ 
ஸா்தநற்‌ லலாடாக்ஷர்‌; விச்வதேவர்‌; ஹரிணர்‌;. ப்ரம்மவர்ச்சஸர்‌; ஸ்தா 
, வராணாம்பதி; நியமேந்தரியவர்த்தகர்‌; ஸித்தார்த்தர்‌; ஹித்தபூதார்த்‌ 
தர்‌; இந்தியர்‌; ஸத்யவ்ரதர்‌; ௬௫; .வ்‌ரதாஇபர்‌; 'யரம்ப்ரம்ம; பக்தா 
நாம்பரமாகதி; விழுக்தர்‌; முக்ததேஜஸ்‌; ஸ்ரீமாச்‌; ஸ்ரீவர்த்தரர்‌$ ஜகத்‌. 
- சிவஸஹ்ஸ்ரகாம அகராதியும்‌ போருளும்‌. 

அக்நிஜ்வாலர்‌ - அக்நியைப்போல்‌ ஜ்வாலையுள்ளவர்‌. 

-அச்ரவரர்‌ - யாகத்தில்‌ முதல்பாகம்வாங்குறெவர்‌. 

அக்மர்‌ - சலியாதவர்‌: 167 - ம்‌ பக்கம்பார்க்க. 

அகரர்‌ - ஒன்றும்செய்யா தவர்‌. 





டட 1,2, இவற்றையொன்றாகக்கொண்டு, “பூமியைஞூடுவ்‌ ிரணம்களூள்ள 

வரும்‌ ' உலகங்களைபபடைப்பவரும்‌ அதத வகுவிகும்க என்பது 

பழையஉரை. 

டக்‌, 58 இவற்னீறயொன்றாகக்கொள்வது பழையஉரை. 

பத பரம்‌--விஸ்வ தைஜஸ்‌ பராஜ்ஞர்களுக்குமேல்‌ நான்காவது ஞாயி 

ரூப்பவர்‌; ப்ரம்ம தேசகாலவஸ்துக்களால்‌ அளவிடக்கூடாச அசண்டரூப 
மான வஸ்து? என இரண்டாகப்பிரித்துக்கூதுவ ௮ பழையஉரை, 

* ஸ்திரர்‌ என்றுதொடங்கி “ஜகத்‌? என்‌ துமுடித்ததால்‌, ்‌ வன்‌ 

பரமா தீமாவிடத்தில்‌ உலகம்பொய்த்தோதற்‌ க வ்‌ 5 வ ட்‌ இற அ 

என்பது பழையஉரை, 


ஆ 


அதநுசரஷனபர்வம்‌. ௧௪௩. 


அங்கலுப்தர்‌ - தம்‌அவயவமாகியலிங்கத்தில்‌ ஸாந்நித்யமாயிருப்பவர்‌. 

அச்வத்தர்‌ - அஸ்வத்தவருக்ஷளுபியாயிருப்பவா்‌; “ஸம்ஸாரவருக்ஷமா 
யிருப்பவர்‌ ! என்பது பழையவுரை. 

அச்வர்‌ - வியாபிப்பவர்‌; *உச்சைசிரவமுதலிய குதிரைகளாயிருப்ப 
வர்‌? என்பது பழையஉரை. 

அச௪கி' - வஜ்ராயுதத்தைத்தரிப்பவர்‌. 

அசலோபமர்‌ - மலைபோன்றவர்‌; தம்ஞானத்தை வெளிப்படுத்தாதவர்‌ 
என்பது. “தத்வஜ்ஞானி என்பது பழையவுரை. 

அசிந்த்யர்‌ - தாம்‌ சந்திக்கவேண்டியதொன்‌ அுமில்லா தவர்‌. (குறைவில்‌ . 
லாதவர்‌ என்ப. 

அசித்த்யர்‌ - உபாணனைக்ுமெட்டாதவர்‌. 

அத்யாக்மாறுகதர்‌ - ஆத்மாவை றஸரித்திருப்பவர்‌. . 

அத்ரி - சந்‌ திரனுக்குப்‌ பிதாவானரிவதி; முக்குணங்களுமற்றவர்‌, 
“புதன்‌” என்பது பழையஉரை. 

அத்ரியாகமன்கர்த்தா - அதிரிபத்கியாயெ அ௮கஸயைக்குத்‌ துர்வா 
“ஸஸ்‌என்னும்புத்ரனாகப்பிறக்‌ து அவனை ஈமஸ்கரித்தவர்‌, 

அதறந்த்ரிதர்‌ - சோம்பலில்லா தவர்‌, (அதாவது ஓய்வில்லாதவர்‌.) 

அததர்‌ - தனமில்லாதவர்‌., 

அதம்பர்‌ - தம்மையடக்குறெவரில்லா தவர்‌. 

அதர்வசீர்ஷர்‌ - அதர்வவேதத்தைத்‌ தலையாகஉடையவர்‌. 

அதர்ஷணர்‌ - அசைக்கமுடியா தவர்‌. 

அதிதி - தேவமாதர ; பூமியென்னவுமாம்‌. 

அதிதிப்தர்‌ - மிகப்ரகாசமாயிருப்பவர்‌. 

அ.இதாம்ரர்‌ - மிக்கபுகையுடையவர்‌. : 

அதிரோஹூர்‌ - மேல்பதத்திலிருப்பவர்‌. 

அதிவ்ருத்தர்‌ - பெரியவற்றிற்கும்பெரியவர்‌. 

அதிர்‌ - உதாரமனமுள்ளவர்‌. 

அதுல்யர்‌ - ஒப்பற்றவர்‌. 

அந்தர்ஹிதாத்மா - வெளிப்படாதஸ்வபாவமுள்ளவர்‌, 

அந்தராத்மா - அ௮த்தர்யாமியாயிருப்பவர்‌. 

அகர்‌ - தக்ஷயாகத்தை அழித்தும்‌ பாபமண்டாத்வர்‌, 

அந்‌ தரூபர்‌ - அளவில்லா தஸ்வளுபமுடையவர்‌. 

அறலர்‌ - இருப்‌ இயில்லா தவர்‌. 

அமலர்‌ - அக்கியாயிருப்பவர்‌.. 

அலர்‌ , அக்கிபோலப்‌ பாபங்களையெரிப்பவர்‌, 


௧௪௫ ... - ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 


அநிக்திதர்‌ - இகழப்படாதவர்‌. 

அகிந்திதர்‌ - குற்றமற்றவர்‌, 

அகிமிஷர்‌ - இமைகொட்டாதவர்‌. 

அகிலர்‌ - கரற்றாயிருப்பவர்‌. 

அநிலர்‌ - உயிரைத்தருறெவர்‌. 

அகிலாபர்‌ - காற்றைப்போலிருப்பவர்‌ | கண்‌ ணுக்குப்‌. புக்ள்படணாக. 
ரென்பது. 

அநீதி - பிறரால்நடத்தப்படாதவர்‌. 

அறுகாரி - பக்தர்மனத்தை அனுசரித்‌தச்செய்றெவர்‌, “பீஷ்மரைக்‌ 
கொல்ல ஆயுதப்ரயோகத்தைஅபிகயித்த ருஷ்ணனாயிருப்பவா்‌? 
என்பத பழையவுரை. 

அகெளகதர்‌- தடுக்கமுடியா தவர்‌; (அன்னத்தைப்புஜியா தவர்‌! என்பது 


பழையவுரை. 
அப்ஸரோகணனேவித்ர்‌ - இப்ன களின்‌ கூட்டங்களினாலடுக்கப்‌ 
பட்டவர்‌. - 


அபார்‌ - பிந்தினவர்‌, 

அபிகம்யா - அடையத்தக்கவர்‌. 

அபிராமர்‌ - மனத்‌ இக்னியவர்‌. 

அபிவாத்யர்‌ - யாவராலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவும்‌ அதிக்கவும்பெற்‌ ற்றவர்‌. 

அம்ச - இரணமாயிருப்பவர்‌; “அம்சுவென்னும்தேவதையாயிருப்பவர்‌” 
என்பது பழையவுரை. 

அம்புஜாலர்‌ - ஜலச்சேர்க்கையானகடலாயிருப்பவர்‌., - 

அம்ருதகோவ்ருஷேச்வரர்‌ - பூமியிலுள்ளதர்மத்திற்கு அழிவில்லாத 
ஈஸ்வரர்‌. *பயனைவிரும்பாமற்செய்யும்‌ அழிவில்லாததர்மத்தி 
'த்கு ஈஸ்வரர்‌ என்பது பழையவுரை. 

அம்ருதர்‌ - அமுதபோன் றவர்‌. 

அம்ருதர்‌ - நித்யா; சர்த்ராபிஎன்னவுமாம்‌; ! 72-ம்‌ பக்கம்பார்க்க, 

அமரர்‌ - மரணமில்லா தவர்‌. 

அமரர்‌ - அழிவில்லாதவர்‌. ட 

அமரேசர்‌ - தேவர்களுக்கும்ஈமங்வரர்‌.. 

அமித்ரஜித்‌ - சத்ருக்களைஜயிப்பவர்‌. 

அமிதர்‌ - அளவில்லாதவர்‌. 

அமுக்யர்‌ - கடைசியாயிருப்பவர்‌; தமக்குமுதன்மையானவரில்லாத தவ 
ரென்னவுமாம்‌. 


அமுகர்‌ - னப்‌ பரந்தஅதிவாயிருப்பவரென்ப த. , 


அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௧௪௫ 


அமோசர்‌-வீணாகா தவர்‌; அவரை ஆங்ரயிப்ப துவீண்போகாதென்ப அ. 

அமோகார்த்தர்‌ - பிரார்த்தனை வீண்போகாதவர்‌. 

அயஜ்ஞர்‌ - யஜ்ஞமுதலியகர்மங்கள ற்‌.றவர்‌. 

அர்த்தசரர்‌ -- வேண்டினதைக்கொடுப்பவர்‌, 

அர்த்தார்‌ - அஷ்டர்களைப்பீடிப்பவர்‌. 

அர்த்தர்‌' - பிரார்த்‌ இக்கப்படூடிறவர்‌. 

அர்யமா - சூரியனுடையபெயர்‌. 

அலோகர்‌ - உலகத்தைக்கடக்தவா்‌. 

அலோலர்‌ - ஆசையற்றவர்‌. 

அவ்யக்கம்‌ - புலப்படா தவர்‌. “சான்‌ அறியேன்‌என்னும்‌ அறுபவமொ 
ன்றினால்‌ தோற்றும்‌ அஜ்ஞானம்‌' வகு பழையஉரை. 

அவ்யயர்‌ - மாறாதவர்‌. 

அவ்யயர்‌-பலவகைகளால்‌ அடையக்கூடாதவர்‌; ஏகபக்தியினால்‌ அடை . 
யப்படூறெவர்‌ என்பது, 

அவசர - யாருக்கும்‌உட்படாதவர்‌. 

அவரர்‌ - தமக்குமேற்பட்டவரில்லா தவர்‌. 

அஜர்‌ - ஜனனமில்லா தவர்‌. 

அஜிதர்‌ - யாவராலும்‌ஜயிக்கப்படா தவர்‌. 

அஜிதர்‌ - ஜயிக்கப்படாதவர்‌. 

அலிதர்‌ - முக்குணங்சளினாலும்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌. 

அஜைகபாத்‌ - ஏகாதசருத்ரரில்‌ஒருவர்‌. 

அ௮ஸ்சேஹ்கர்‌ - பற்றற்றவர்‌. 

அத்‌ - கார்யமாயிருப்பவர்‌. “காரணமாயிருப்பவர்‌' என்பது பழைய 
வுரை. 

அஸத்‌ - கார்யம்‌, *காரணம்‌' என்பது பழையஉரை. 

௮ஸமாம்சாயர்‌ - சாஸ்‌இரமுதலியவையாயிருப்பவர்‌; வேதத்திற்கு 
மெட்டாதவரென்னவுமாம்‌. 

அஸுரேந்த்ராணாம்பந்ககர்‌ - ௮ஸுரஸ்ரேஷ்டர்களைக்‌ கட்டினவர்‌ ; 
* வாமனரூபபடுப்‌ பலிசக்ரவர்த்தியைக்கட்டினவர்‌ ? என்பது 
பழையவுரை, 

ஹஸ்‌ - பகலாயிருப்பவர்‌ ; 172 - ம பக்கம்பார்க்க. 

அவைக்கு பகலில்சஞ்சரிக்கும்சேவதையாயிருப்பவர்‌. 

அஹிர்புத்நியா - ஒருதேவதை ; “பிரம்மாண்டத்தின்‌ அடியிலிருக்கும்‌ 
சேஷனாயிருப்பவர்‌' என்பது பழையவுரை, 

அஹேஹோராத்ரர்‌ - இரவுபகல்களாயிருப்பவர்‌, 


௧௨௭௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அக்ஷரர்‌ - அழிவில்லாதவர்‌; 168 - ம்‌ பக்கம்பார்க்க, 

ஆகாசகிர்விரூபர்‌ - ஆகாசம்போன்‌ ற தம்மிடத்தினின்றும்‌ அரேச 
ரூபங்களைஉண்டாக்குறெவர்‌; அல்ல, ஆகாசம்போல விசேஷ 
ரூபமில்லாதவர்‌. 

ஆச்ரமஸ்தர்‌ - நான்குஆஸ்‌ரமங்களிலுமிருப்பவர்‌. 

ஆத்மகிராலோகர்‌ - தம்ஸ்வரூபத்தில்பிறர்பார்வைவரா தவர்‌; “ஜீவனிட 
த்தில்‌ நிச்சயமாகத்தம்மைப்பார்ப்பவர்‌' என்பது பழையவுரை, 

ஆதிமஸம்பவர்‌ - தாமேஉண்டானவர்‌. 

ஆத்யகிர்க்கமர்‌ - உலகத்தின்‌ முதல்முளையாயிருப்பவர்‌, : “அஹம்‌என்‌ 
னும்‌, முதல்நினைவு' என்பது பழையவுரை. 

ஆத்யர்‌ - முதல்வர்‌. ' 

ஆதி - முதல்வர்‌. 

ஆதிகரர்‌ - முதல்வரானபிரம்மதேவரையும்‌ படைத்தவர்‌. 

ஆதித்யர்‌ - பகன்‌என்னும்தேவதை; ஸுூர்யன்‌என்னவும்‌ ஆதியில்‌ 
இருப்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. ட்டு 

ஆதித்பவஸ- - அதிதிபுத்ரராயெ வஸு-ஃஎன்‌ பவராயிருப்பவர்‌; ப்ரகா. 
இக்கும்சூரியனாயிருப்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. ( 

ஆதேசர்‌ - உபதேசமாயிருப்பவர்‌, த, 

ஆயுதி - எல்லா ஆயுதங்களையும்தரிப்பவர்‌ ; கன்றாகயுத்‌தம்செய்பவர்‌* 
 தமக்கேயுரிய சூலாயுதத்தைத்தரித்தவா' என்பது பழைய 
ஷ்ண, | 

ஆயுஸ்‌ - ஆயுளாயிருப்பவர்‌. 

ஆர்‌ த்ரசர்மாம்பராவருதர்‌ - ரக்தத்‌ இனால்நனைந்த யானைத்தோலை.ஓடை 
யாகவுடையவர்‌. 5 

ஆசோஹணர்‌ - பக்தர்களை ஏறச்செய்பவா. 

, ஆவர்த்தமாசேப்யோவபு - ஸம்ஸாரத்தில்‌ பலமுழைதிரும்புவோர்க்‌ 
குச்‌ சரீரத்தையளிப்பவர்‌. i 

ஆவேதகீயர்‌ - குருகினால்உபதேசிக்கப்பட தீ தக்கவர்‌. 

ஆஷாடர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ பொ றுக்கும்சக்தியுள்ளவர்‌. ' 

.. இதிஹாஸர்‌ - பார தமுதலியஇதிஹாஸபாயிருப்பவர்‌. 

ஈ - லக்ஷ்மியாயிருப்பவர்‌. - 

௪ச்வரர்‌ - வயாபிப்பவர்‌. 

ஈசாரர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்்‌துறெவர்‌. 

ஈட்யர்‌ - அதிக்கத்தக்கவர்‌, 

உக்ரதேஜஸ்‌ - உக்ரமான தேஜஸையுடையவர்‌. 


அ௮அசரவஷனபர்வம்‌, ௧௭௭ 


உக்ரர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ விழுங்குறெவர்‌, 

உத்பித்‌ - அவித்தையைப்பிளத்‌ தகொண்டு ஆலிர்ப்பலிப்பவர்‌, 
உத்ஸங்கர்‌ - பற்றத்றவா்‌. 

உதக்ரர்‌ - உறுதியான ரூபமுள்ளவர்‌. 

வர்கத்தை - - பித்தன்வேஷத்தினால்‌ தம்மைமறைக்திருப்‌ 


பவர்‌. 
உர்மாதர்‌ - மோஹிக்கச்செய்றெவர்‌. 

உபகாரர்‌ - உபகாரம்‌ செய்பவர்‌. 

உபசாந்தர்‌ - தம்‌ ஸாமர்த்தியத்தை வெனிக்குக்கா.ட்டாதவர்‌. 
உபதேசகரர்‌ - உபதேசம்‌ செய்பவர்‌. 

உமாகரரந்தர்‌ - உமாதேவியினால்‌ விரும்பப்பட்டவர்‌. ்‌ 
உமாதவர்‌ - உமையின்‌ கணவர்‌, 

' உமாபதி - பார்வதிக்குக்‌ கணவர்‌. 

உமரபதி-பார்வதிக்குகாதர்‌ பிரம்மவித்தைக்கு அதிபதி என்னவுமாம்‌, 
உஷ்ணீஷி - ரெிடமுள்ளவர்‌. 

உலங்கு - தஹிக்கும்‌ இரண்ல்களையுடையவர்‌. 

'ஊர்த்வகாத்மா - ப்ரருதிமண்டலத்‌ இக்கு ற்ப வாவ்வழபந்தை 

யுடையவர்‌. 

'ஊர்த்வசாயி - அண்ணாக்து படுத்திருப்பவர்‌. 
'ஊர்த்வரேதஸ்‌ - மேல்கோக்யெ ரேதணையுடையவர்‌ ; ஜிதேத்தரியர்‌. 


-ஊர்த்வரே தஸ்‌ - எல்லாருக்கும்‌ மேற்பட்ட. பிரம்மா திகளைச்‌ சிருஷ்டி 
செய்கிறவர்‌. 

'ஊர்த்வலிங்கர்‌ - மேல்தேசக்கிய குலியையுடையவர்‌. 

ஊர்துவஸம்ஹககர்‌-மிக்க வலிமையுள்ளவர்‌ ; உலரமானதேகமுள்ளவர்‌. 

:கரஹபதி - எல்லாக்ரஹங்களுக்குச்‌ தலைவர்‌ ; “அன்காரகன்‌ " என்பது 
பழையவுசை. . . 

. கீரஹர்‌- எல்லாவற்றையும்‌ ரெஹிப்பவர்‌; “ராகு? என்பது பழையவை. 

(கீசாமர்‌ - ஜனச்சேர்க்சையாயிருப்பவர்‌. 

சரியாவஸ்தர்‌ - யாகழமுதனிய க்ரிகைகனில்‌ இருப்பவர்‌. 

கி நஷ்ணபிங்களர்‌ - கரியகி தமும்‌ சிவப்பு கிறமுருன்னனர்‌ ; “ஹரிஹர 

ரூபி? என்பது பழையவுசை. 

ஷ்ணர்‌ - க்கச்‌. ஒத்தும்‌ * கிருஷ்ணனாக அவதரித்தவர்‌ ' 
க்ருஷ்ணவர்ணர்‌ - கறுத்த ட. விஷ்ணுரூபி என்பது. 


க்கர்‌ - ஹ்ருதயாகாசத்திலீருப்பவர்‌, 
ம உ 







௧௭௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ககுபர்‌ - இசைகளாயிருப்பவர்‌. . 

கசரர்‌ - காய்க்க வெளியாகிய தகராகாசத்தில்‌ வஷிப்‌ 
பவர்‌. 

கட்‌ - கத்தியைத்தரிப்பவர்‌, 

கண்டலி - மேடுகளிலிருப்பவர்‌. 

கணகர்த்தா - ப்ரமதகணங்களையுண்டுபண்ணுஇறவர்‌. 

கணகாரர்‌ - பாணன்முதலியபக்தர்களைத்‌ தம்‌ கணங்களாகச்செய்பவர்‌ 

கணபதி - ப்ரமததணங்களுக்கு ஈசுவரர்‌, 

கணர்‌ - யாவராலும்‌ எண்ணப்படுறெவர்‌ ; தத்வத்தொகுதியானவர்‌. 

கணர்‌ ஃ பக்ணைலாயி கயமனார்‌. 

கதாகதர்‌ . - போய்வர்‌. துகொண்டிருப்பவர்‌ ; அந்தர்‌ த்தானமும்‌ ப்ரத்‌ 
யக்ஷ்முமரவரென்பது ; “ஸம்ஸாரரூபி' என்பது பழையவுரை. 


கதி - யாவராலும்‌ அடையப்படுறெவர்‌ ; “முக்தர்களால்‌ க 
்‌ யவர்‌? என்பது பழையவுரை, 


கதி - யாவருக்கும்‌ சா தகமாயிருப்பவர்‌. 

கந்ததாரி - வாஸனையைத்‌ தரிப்பவர்‌, த 

கந்‌ தபாலிபகவார்‌ - ப்ரளயகாலத்தில்‌ கர்மவாஸனைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
ஈசுவரர்‌, 

கந்தர்வர்‌ - சித்ரரதன்முதலிய கந்தர்‌ வராயிருப்பவர்‌. 

கநகர்‌ - பொன்னாயிருப்பவர்‌. 

'சநிஷ்டர்‌ - மிகச்சிறியவர்‌ ; குக்ஷ்மருபியென்ப் ; “அதிதியின்‌ புத்ரர்‌ 

களில்‌ கநிஷ்டரான வாமனர்‌ என்பது பழையவுரை. 

கபர்த்தி - சடைமுடியையுடையவர்‌. 

கபஸ்தி - சூரியனுக்குச்‌ ரெணமரயிருப்பவர்‌. 

கபாலவாரட்‌ - பிரம்மகபாலத்தைஎக்‌ துபவர்‌.” 

கபிசர்‌ - பொன்னிறமாயிருப்பவர்‌. 

கபிலர்‌ - - கபிலவர்ணமாயிருப்பவர்‌ ; 5 ெல்லங்லைவன்கனுத்வனர்‌. 

கம்பீரகோஷர்‌ - பெரியவாத்யமுழக்கக்களுள்ளவர்‌. 


கம்பீரபலவாஹசர்‌ - அயலா ரால்‌ அசைக்கக்கூடா தவன்மையுள்ள வரு 
பவா சன முள்ள வர்‌. 


கம்பீர்‌ - அறிவுக்கெட்டா தவர்‌. d 
கமண்டஅதரர்‌ - கமண்டலு என்னும்‌ பாத்ரத்தைத்தரிப்பவர்‌. 
கர்ணிகாரமஹாஸ்ரக்வீ - பதன தக என்‌ பட்டை 


கர்த்தா - எல்லாவற்றையுமுண்டாக்ெவர்‌. 
கர்மகாலவித்‌ - சர்மங்களின்‌ காலங்களையறிக்திருப்பவர்‌. 


௮நுசாவனபர்வம்‌, ௧௪௯ 


கர்மஷர்வபர்தவிமோசரர்‌ - கர்மங்களாலுண்டான பந்தங்சளொல்லா 
வற்றையும்‌ விடுவிப்பவர்‌. 


கரஸ்தாலி - கையையேபாத்ரமாகவுடையவர்‌. 

சல்பர்‌ - கல்பஸூதரமாயிருப்பவர்‌ ; 168 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 

கலி - நெற்களத்‌ அக்குப்‌ பதி; க்ஷேத்ராஇபதி. 

கலிஃ-யு சர்ப ுப்ப்‌் 

கலி - கலியாயிருப்பவர்‌ ; “ம ஹாமோஹத்தின்கார்யமான காமக்ரோத 
முதலியவையாயிருப்பவர்‌' என்பத .பழையவுரை. 

கலை - கலையென்னும்‌ காலத்தின்‌ சறியபிரிவாயிருப்பவர்‌. 

கவாம்பதி - இர்த்ரியங்களை ஈட ,த்துறெவர்‌. 

கஜஹா - யானையாகவந்க அஸுுரனைக்கொன்றவர்‌. 

காஞ்சாச்சவி - பொன்னிறமுள்ளவர்‌. 

- காந்தர்‌ - ஆனந்தத்தின்‌ எல்லையாயிருப்பவர்‌. 

காந்தாரர்‌ - பமியைத்தரிப்பவர்‌ ;  காந்தாரமென்னும்‌ ஸ்வரமாயிருப்‌ ' 
பவர்‌' என்பது பழையவுரை. 

காபாலி - கபாலமுள்ளவர்‌ ; * பிரம்மாண்டத்தித்கு அப என்பது 
பழையவுரை . 

காமநாசகர்‌ - மன்மதனையழித்தவர்‌, 

காமர்‌ - எல்லாராலும்‌ விரும்பப்படுகிறவர்‌ ; மன்மதனைப்போல: அழ: 
- குள்ளவர்‌. 

காமர்‌ - விரும்பப்படும்‌ சப்தாதிவிஷயமாயிருப்பவர்‌, 

 காலகடங்கடார்‌ - யமணுடையஆவரணமாயெ மாயையைமூடுறெவர்‌. 

காலபூஜிதர்‌ - யமனால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌. 

 காலயோ௫ - காலத்தைச்சேர்ப்பிப்பவர்‌. 

காலர்‌ - காலமாயிருப்பவர்‌ ; யமன்‌, அல்லது எல்லாவற்றையும்‌ ஈடச்‌ 
அறெவர்‌. 

காலர்‌ - புண்யபாபங்களின்‌ பலனைச்செய்பவர்‌ ; “பலனைக்‌ கொடுப்ப 
தற்காக எல்லாப்ராணிகளின்‌ புண்யபாவங்களையும்‌ அறியும்‌ சித்ர 
 குப்தனாயிருப்பவா' என்பது பழையவுரை, 

ட காலர்‌ - கலைஜ்ஞானங்களுக்கு இருப்பிடமானவர்‌. 

காலர்‌ - காலமாயிருப்பவர்‌ ; “பிறப்புஇறப்புக்களின்‌ ்‌ அண்ட 
பலர்‌ என்பது பழையவுரை. 

காஷ்டை-காஷ்டையென்னும்காலத்தின்‌ ஒருசிறியபிரிவாயிருப்பவர்‌. 

காஹலி- காஹலவாச்யமுள்ளவர்‌. 

கரிருஹர்‌ - கைலாசத்தின்மேலிருப்பவர்‌. 


௧௮௦ ஸீீமஹாபாரதம்‌, 


இரிஸாதகர்‌ - மேருமலையை வில்லென்னும்கருவியாகவுடையவர்‌. 

"குண்டி - கமண்டலுவுளளவர்‌ ; 171 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 

குணபுத்‌ தி - குணங்களையறிஇறவர்‌. 7 

குணாகரர்‌ - குணக்களுக்கெல்லாம்‌இருப்பிடமானவர்‌. 

குணாதிகர்‌ - குணங்கள்‌ மிகுதியாக உள்ளவர்‌. 

குணெளகததர்‌ - குணங்களை விருத்திசெய்றெவர்‌. 

குரு - ஆசாரியர்‌. 

குருகர்த்தர - குருக்ஷேத்ரமென்று சொல்லப்பட்ட : கர்மஸ்‌ தானத்தை 
யும்‌ உபாஸாஸ்‌தானத்தையும்‌ செய்தவர்‌. 

ருருபூதர்‌ - கர்மஸ்தானம்‌ உபாஸகஸ்தானம்‌ இரண்டுமாயிருப்பவர்‌. 

குருவாஹி - கர்மஸ்தானம்‌ உபாஸஈஸ்தானம்‌ இரண்டிலும்‌ வஸிப்பவர்‌. . 

குஹ்யர்‌ - மறைத்திருப்பவர்‌ ; *உபநிஷத்தாயிருப்பவர்‌” என்பதுபழை 
யவுரை. 

குஹர்‌ - ஜாப்ரம்மண்யர்‌. 

குஹர்‌ - மறைற்திருப்பவர்‌ ; “குமாரர்‌? என்பது பழையவுரை. 

குஹாவாஹி - - யோயொயிருப்பவர்‌ ; அல்லது ஹ்ருதயகுகையிலிருப்‌ 


பவர்‌, 
கூபர்‌ - பூமியைக்காப்பவர்‌. 171 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 
பக்‌”. - தர்மவ்யவஸ்தையாயெ கரையையுண்பெண்‌.ணுறெவர்‌, 
“புஷ்கர முதலிய மஹா தடாகங்களைச்செய்தவர்‌' என்பது பழை 
யவுரை. 
கூலஹாரி - நீர்ப்பெருக்கு வடி வமாயிருக்து கரையையிடிப்பவர்‌. 
கேசரர்‌ - ஆகாயத்திலிருப்பவர்‌ ; ; தமக்கு ஓர்‌ ஆதாரமும்‌ வேண்டா 
: தவர்‌ என்பது, 170 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, 
கேது - கொடிபோல்‌ எங்கும்‌ விளங்குறெவர்‌. 
கேதுமாலி - கொடியினால்‌ சோபிப்பவர்‌. 
கைலாஸூரிவாஹி - சைலாஸமலையிலிருப்பவர்‌. 
கோசர்மவஸார்‌ - மாட்டுத்தோலை ஆடையாக உடுத்தவர்‌. 
கோசர்‌ - இந்த்ரியங்களிலிருப்பவர்‌. 
கோபதி - சரணக்களுக்கு அதிபதி. 
கோபாலி - இந்த்ரியங்களைக்‌ காப்பவர்‌. 
. கோரதபஸ்‌ - ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ உக்ரமான ஆலோசனையுள்ளவர்‌. 
கோரர்‌ - உக்ரமாயிருப்பவர்‌. 
கெளதமர்‌. - க்யாயசாஸ்‌ திரஞ்செய்தவரா்‌. 
ச்மசாஈப்சக்‌ - ச்மசாஈத்தையடைக்திருப்பவர்‌. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௧௮௧ 


ச்மசாஈவாஸி - ச்மசான தீதில்வஸிப்பவர்‌ ; “காசியில்‌! என்பது பழை 
யவுரை. 
ச்ருங்கப்ரியர்‌ - கைலயிச்பிகா த்தில்‌ பிரியமுள்ளவர்‌. 
- ச்ருவ்‌க - ன்னாள்‌; ; “கொம்புள்ள வ்றாுஷபமுதலியவையாயிருப்‌ 
பவர்‌” என்பது பழையவுரை. 
ச்வேதபிங்களர்‌ - வெளுப்பும்‌ வெப்புமானநிறங்களுடைய்வர்‌ ; “அர்‌ 
த்தகாரீசுவரளுபி' என்பது பழையவுரை. 
சக்ரர்‌ - சக்தியுள்ளவர்‌. 
சக்ரர்‌ - இக்இரன்‌. 
சங்கரர்‌. - சுகத்தைக்கொடுப்பவர்‌. 
சங்கரர்‌ - தாருகாவனவாஹிகளுக்குச்‌ சுகத்தைச்‌ செய்தவர்‌. 
சங்கரர்‌ - சுகத்தைக்‌ வில்‌ “சக்தேஹங்களைய துப்‌ 
பவர்‌” என்பது பழையவுரை. 
சஹரஸுலோசரர்‌ - கெட்டவழியோறெ றவர்களையழிக்கும்‌ அழகான 
கண்களையுடையவர்‌ ; சந்திரஸூர்யர்களை அழயெகண்களாக 
பலர்‌, (இவனுடைய அழகானகண்ணாயெ சர்த்ரனாயிருப்‌ 
பவர்‌” என்பது பழையவுரை ; 171 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 
சத்ரர்‌ - குடையாயிருப்பவர்‌. ணட அ? 
சத்ருஹா - சத்ருக்களைக்‌ கொல்லுகற வர்‌. 
சதக்நி - சக்தியாயுதமுள்ளவர்‌. 
சதக்நீபாசசக்திமாந்‌ - பீரங்க, கயிறு, வேல்‌ முதலிய ஆயுதங்களை 
யுடையவர்‌. 
சதம்‌ - ஏழிலைம்பாலைமாமாயிருப்பவர்‌. 
சதஜிஹ்வர்‌ - தூறுராக்களையுடையவர்‌. 
௪துர்முகர்‌ - நான்குமுகங்களையுடையவர்‌. 
யார்‌ - கான்குவழிகளையுடையவர்‌. விச்வர்‌,: தைஜஸா, பிராஜ்‌ 
ஞர்‌, வென்‌என்னும்‌ நான்குவழிகளால்‌ உபாஹிக்கப்படுகிறவர்‌ ; 
அல்லது ஞானம்‌, யோகம்‌, சரியை, சரியை என்னும்‌ நான்கு 
வழிகளையுடையவர்‌. 
சர்த்ரர்‌ - சக்தோஷப்படுத்‌ தறெவர்‌, 
சந்த்ரவக்த்ரர்‌ - மதிபோன்ற முகமுடையவர்‌. 
சந்தம்‌ - சந்தணமரமாயிருப்பவர்‌. 
சந்தடி - சந்தனம்‌ பூசிக்கொண்டவர்‌. 
* சந்தோவ்யாகரணோத்தரர்‌ - வேதங்களுக்கும்‌ வேதாங்கங்களுக்கும்‌ 


மேற்பட்டவர்‌. 170 - அம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 


௧௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சநி - மெதுவாகவிருப்பவர்‌ . 
சமூஸ்தம்பரர்‌ - ௮ஸுமரஸணேனைகளை ட. 
சர்மி - புலித்தோலையும்‌ யானைத்தோலையும்‌ உடுத்தவர்‌. 
சர்வர்‌ - ஹிம்ஸிப்பவர்‌ ; தாருகாவனமுனிவரை மயக்கச்செய்தவர்‌. 
சரண்யர்‌ - காப்பவர்‌. 
சரர்‌ - சிதறஅடிப்பவா; *பாணமாயிருப்பவர்‌' என்ப. பழைய உரை, 
சராசராத்மா - ஜங்கமமூம்‌ ஸ்தாவரமுமாயிருப்பவர்‌ ; இங்கு, 'ரகாத்‌ 
இக்கும்‌ ளஎகரத்துக்கும்‌ . பேதமில்லை என்றுகொண்டு, திரும்பி 
, வருவதும்‌, திரும்பிவராததுமாகிய அர்ச்சிராதி மார்க்கமும்‌ 
அமாதிமார்க்கமுமாயிருப்பவர்‌” என்பது பழையஉரை. 
சலர்‌ - ஓரிடத்திலும்‌ நில்லாதவர்‌ ; நிலையாக க்ரஹிக்கக்கூடாதவரென்‌ 
பது. 
... சாச்வதர்‌ - நித்யர்‌, 
* காருலிங்கர்‌ - அழகான ரூபத்தையுடையவர்‌. 
கெண்டி - ஜடை முடியையுடையவர்‌. 
எல - கயுள்ளவர்‌; *குடுமியுள்ளக்ருஹஸ்தர்‌' என்பது பழையவுரை. 
சிரோஹாரி - பிரம்மாவின்‌ தலையையறு த்தவர்‌. 
இவர்‌ - பரிசுத்தர்‌. . 
ிரவாஸளு - மரவுரியைத்தரித்திருப்பவர்‌. 
இலதாரி மனத்தைக்‌ - 
சக்லர்‌ - கத்தர்‌. 
சுக்லர்‌ - வெண்ணிறமாயிருப்பவர்‌. 
௬9 - பரிச்த்தர்‌. 
௬8 - சுத்தர்‌ ; ப்ரக்ருதியிலிருந்து வப அவல்‌. 
சுத்தர்‌ - குற்றமற்றவர்‌. 
சுத்தாத்மா - பரிசுத்தசித்தமுள்ளவர்‌. 
சுபாக்ஷர்‌ - அனுக்ரஹத்தினால்‌ சிறந்தகண்‌ ணுள்ளவர்‌. 
சே௫தாரர்‌ - செவ்வையாக அறிெவர்‌. 
சோபர்‌ - மங்களகரர்‌. 
- சோபசர்‌ - கல்யாணமரயிருப்பவர்‌ 
த்ராஸகர்‌ - பயப்படுத்துறெவர்‌. . 
த்ரிககுக்மக்த்ரர்‌ - பீஜம்‌, சக்தி, லேகம்‌ என்னும்‌ மூன்று முக்ய அம்‌ 
சக்களையுடைய மத்த்ரமாயிருப்பவர்‌. 
தரிசாலத்ருக்‌ - இறந்தகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌ எண்ணக்‌ ஆயெ முக்காலவ்‌ 
. களையும்‌ தரிப்பவா. 


அதூசாஷலனபர்‌ வம்‌. ௧௮௩ 


த்ரிசங்கு - ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களையும்‌ ஆணி 
கள்போல ஆதாரமாகவுடையவர்‌. 

தரிசுத்லர்‌ - மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ மூன்றும்‌ சு.த்தமாயிருப்பவர்‌. 

த்ரிதசர்‌-ஜுகம்‌ மரணம்‌ வாழ்க்கை.ஓகய மூன்றுதசைகளையும்‌ பிராணி 
களுக்குக்‌ கொடுப்பவர்‌. 

தீரியக்ஷர்‌ - முக்கண்ணர்‌. 

த்ரியுகர்‌ - (மூவிரண்டு,) ஞானம்‌, சக்தி, பலம்‌, ஐசுவரியம்‌, வீர்யம்‌, 
தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஆறுகுணங்களுள்ளவர்‌ ; “கலிதவிரமற்றமூன்று 
யுகங்களாயிருப்பவா' என்பது அலை. 

_ தரிலோசார்‌ - முக்கண்ணர்‌. 

த்ரிவிக்ரமர்‌ - மூவுலகங்களையும்‌ வ்யாபித்திருப்பவர்‌ ; லில்‌ 
ப்பவா' என்பது பழையவுரை. 

தீரிவிஷ்டபம்‌ - ஸ்வர்க்கரூபி, * ஸ்வர்க்கலாதஈமானதர்மம்‌' என்பது 

பழையஉரை. 

தீரிஜடி - மூன்‌ றுஜடைகளையுடையவா” ' 

த்ருதிமார்‌ - தைரியமுள்ளவர்‌. | 

தருவர்‌ - ௮சைவற்றவர்‌. 

தருவர்‌ - ஒரு ஈக்ஷத்திரம்‌. 

தீருவர்‌. - சலியா தவர்‌. 

தீவஷ்டா - விசுவகர்மா ; “எல்லாவற்றையும்‌ குறைப்பவர்‌ ; அழிப்பவ 
ரென்னவுமரம்‌.. ல 

தவாதசர்‌ - பன்னிரண்டு ஸரயர்களாயிருப்பவர்‌ ; * மனிதர்களுக்குச்‌ , 
கர்ப்பவாஸமுதலுள்ள தசைகளில்‌ பன்னிரண்டாவது தசையா 
யெ மோக்ஷரூபி' என்பது பழையவுரை. 


_ தசபாஹ- - பத்‌. தக்கைகளையுடையவர்‌* 

"தண்டி - தடியுள்ளவர்‌. 171 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 
,தற்வந்தரி - வைத்யசிரேஷ்டர்‌ ; டல்‌ சித்ஸைசெய்பவ 
ரென்பது. 

தர்வி - வில்லையுடையவர்‌. 

தபஸ்வி - தவமுள்ளவர்‌. 

 தபஸ்ஸக்தர்‌ -. தவத்திலிருப்பவர்‌. ~ 
” தபோரிதி - ரிஷி, ' 

தபோமயர்‌ - தவமேயுருக்கொண்டவர்‌. 

தம்பர்‌ - சத்துருக்களை யடக்குகிறவர்‌. 

தமநர்‌ - துஷ்டர்களை யடக்குகிறவர்‌, 


௧௮௪ மீமஹாபாரதம்‌. 8 


த்த 5 தர்ப்பங்களில்‌ வைக்கப்பட்ட ஹவிஸ-களைப்பகஷிப்பவர்‌, 
அல்ல, தர்ப்பங்களில்‌ ஸ்ஞ்சரிப்பவர்‌ ; அவற்றைப்‌ பரிசுத்தஞ்‌ 
செய்பவர்‌ என்ப. 

தர்ப்பணர்‌ - கண்ணாடி போலிருப்பவர்‌. 

தர்மஸாதாரணவரர்‌ - புண்ணியத்திற்குத்தக்கபயனுவிருப்பவர்‌. 

தர்ஷணாத்மா - பிதரைப்பயப்படுத்‌ தறெவா, 

தரங்கவித்‌ - அலைகளையுடையவர்‌ ; இங்கு, ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹா 
ரங்கள்‌ அலைகள்‌ என்பன ; வட முன்‌ தது பவா? என்பது . 
-பழையஉரை, 

தரர்‌ - ஒருவஸாு, 

தரு - ஆபத்தைத்தாண்டுவிப்பவர்‌, 

தரு - கல்பகமுதலிய மரமாயிருப்பவர்‌. 

தரோத்தமர்‌ - எல்லாவற்தையுர்‌ தாங்குகிற ஆதிசேஷன்‌ முதலானவர்‌ 
களுக்கும்‌ மேலானவர்‌. ( 

தலஸ்தாலர்‌ - கைத்தாளமாயிருப்பவர்‌. 171 - ஆம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க, , 

தக்ஷயாகாபஹாரி - தக்ஷருடையயாகத்தையழித்தவர்‌. 

தக்ஷர்‌ - காரியங்களில்‌ திறமையுள்ளவர்‌. 

தசுதிணர்‌ - ஸமர்த்தர்‌. 

தாதா - ப்ரம்மா. 

தாம்ரோஷ்டர்‌ - இவந்தஉதளெள வர்‌. 

தார்க்ஷ்யர்‌ - கருடர்‌, 

தாரணர்‌ - ஸம்ஸாரத்தைத்தாண்டிவிப்பவர்‌. 

தாலர்‌ - ஸம்ஸாரக்கடலின்‌ rn ஆழத்தை 

. யறிந்தவர்‌; * சுத்தப்‌ர ம்மத்தையறிந்தவர்‌' என்பது பழைய 

உரை. 

தாளி - தாளமுள்ளவர்‌. 

திக்மதேஜாஸ்வயம்புவர்‌ - றன வட தாங்கமுடியரத பராக்ரம: 
மூடையவர்‌. ந ்‌ 

திக்மமந்யு - உக்ரமான கோபமுள்‌ ளவராயிருப்பவர்‌. . 

இக்வாஸஸ்‌ - இசைகளை யாடையாயுடுத்‌.துறெவர்‌. 

இவிஸுபர்வணோதேவர்‌ - தேவனேகத்திவிறாக்கும்‌ இர்த்ரனுக்கும்‌ 
பூஜ்யா. 

இரஸாதகர்‌ - ஏழைகளுக்கு ! உணண்சங்செல்றுவர்‌; 

திர்க்கர்‌ - நெடியவர்‌. 


தீர்த்ததேவர்‌ - பரிசுத்ததேவதை. 


அதுசாஷனபர்வம்‌. ௧௮௫ 


இக்ஷ்ணதாபர்‌ - உக்ரமானதாபத்தைச்செய்யும்‌ அக்நியாயிருப்பவர்‌, 
 அம்பவீணர்‌ - சுரைக்காய்கட்டின விணையுடைவர்‌ ; அணிலன்‌: ் 
அதனை ருத்ரவீணையென்ப ௮. 
அர்வாஸர்‌ - அடையில்லாதவர்‌. 
்‌ அர்வரஸர்‌ - துர்வாஸமுனிவராக அவதரித்தவர்‌. 
அமகேதரர்‌ - புகைக்கொடியுள்ள அக்கிகாககி்ப்பகம்‌: 
.அமகேது - வால்ஈக்ஷத்ரமாயிருப்பவர்‌. 
. தேவதாச்மா - தேவர்களுக்கு அந்தர்யாமி. 
தேவதேவர்‌ - தேவர்க்குந்தேவர்‌. த 
தேவர்‌ - ஜயிப்பவர்‌ ; விளங்குறெவாஎன்னவுமாம்‌. 
தேவர்‌ - ஜயிக்கஎண்ணமுள்‌ எவர்‌ ; காந்தியுள்ளவரென்றுமாம்‌. 
'தேவரிஷி - தேவதையாகவும்‌ ரிஷியாகவுமிருப்பவர்‌ ; '* நாரதர்முதலி 
யோராயிருப்பவர்‌ ! என்பது பழையஉரை. ்‌ த 
தேவஸிம்மர்‌ - தேவூரேஷ்டர்‌. 
தேவாதிதேவர்‌ - இந்த்ரியக்களுக்குஎட்டாமல்‌ விளங்குபவர்‌. 
தேவா திபதி - தேவர்களுக்கு௮ தபதி. 
தேவாஸுரகணாக்ரணி -  தேவாஸாயக்கூட்டல்களை முன்னுக்குக்‌ 
கொண்டுபோழெவர்‌; “கார்த்திகேயர்‌, கேசிமுதலியவராயிருப்பவர்‌ 
என்பத பழையஉரை. 
தேவாஸைரகணாச்ரயர்‌ - தேவாஸாரக்க.ட்டங்களினால்‌ க 
இறவர்‌. 
தேவாஸுுரகணாத்யக்ஷர்‌ - இந்த்ரன்‌ விரோசனன்முதலிய தேவா 
... ஸுரக்கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவர்‌. 
தேவாஸ-ுகுரு - தேவாஸுரரால்‌ ராடு 5 குரு சுக்ரா்‌ 
களாயிருப்பவர்‌ ' என்ப த பழைஉரை. 
சேவாஸ-ரஈமல்க்ருதர்‌ - தேவாஸுரர்களால்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவர்‌, 
தேவாஸாயபதி - தேவருக்கும்‌ அஸ-ரருக்கும்‌ தலைவர்‌, 
தேவாஸுரபராயணர்‌- 2, தவாஸ-ுரர்க்குமுக்யமான ஆதரவாயிருப்பவர்‌ * 
தேவாஸுரமஹாமாதூரர்‌ - எத்‌ அக கண்யிசுவியனும்‌ 
பவர்‌. 
தேவாஸ-ுரமஹேச்வரர்‌ - தேலான வாகி ய்யும்‌ நிய 
- மிப்பவர்‌. 
தேவாஸுரவரப்ரதர்‌ - பிரம்மா ருத்ராமுதலியோராயிருக்‌து தேவா 
ஸுரருக்கு வரமளிப்பவர்‌. 
தேவாஸுஃாவிரிர்மாதா - தேவாசுரரைப்படைப்பவர்‌. 
பர்‌ இன 


. ௧௮௬ மசீமஹாபாரதம்‌. 


தேவாஸ-ரேச்வரர்‌ - தேவாஸ-ஈரர்களை நியமிப்பவர்‌. 

'தேவேக்த்ரர்‌ - தேவர்களுக்கும்‌ஈசுவரர்‌. 

தேஜஸ்‌. - ஒனியாயிருப்பவர்‌. நட்‌ 

தேஜஸ்கரர்‌ - ஸூர்யன்‌ முதலியவற்றிறகும்‌ ஓளியையுண்டுபண்ணு 

- பவர்‌. 167 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 

தேஜோபஹாரி - பிதர்சக்திகளையபஹரிப்பவர்‌. 

தேஹர்‌ - விருத்தியாறெவர்‌. 

தைத்யஹா - ௮ஸுரர்களைக்கொன் றவர்‌, - 

தோரணர்‌ - முக்திக்கு வாயிலாயிருப்பவர்‌. 

ந்யக்ரோதர்‌ - ஆலமரத்‌இன்சழ்‌ தகஷிணாமூர்‌ ததியாயிருப்பவர்‌, 

ந்யக்ரோதரூபர்‌ - ழேவளர்வதாயெ ஸம்ஸசாவ்ருக்ஷமாயிருப்பவர்‌. 

க்யாயநிர்வபணர்‌ - நியாயசாஸ்த்ரத்தை உலகத்திற்குக்கொடுத்தவர்‌ ; 
“தர்மப்ரகாரம்‌ தானம்செய்பவர்‌' என்பத பழையஉரை. 

க்ருத்யப்ரியர்‌ - தர்த்தன.த்இல்‌ விருப்பமுள்ளவர்‌. 

ஈக்தஞ்சரர்‌ - இரவில்‌ ௯ஞ்சரிக்கும்ராக்ஷ்ஸர்முதலியவராயிருப்பவர்‌ 

நக்தர்‌ - இரவாயிருப்பவர்‌ ; * மஹாமோஹமாயிருப்பவர்‌ என்பது 
பழையவுரை. 

நந்தார்‌ - சந்தோஷப்படுத்‌ துறவர்‌. 

நந்தி - தாமே ஈந்தியாகவுமிருப்பவர்‌. 

நந்தி - ஸம்பத்தாயிருப்பவர்‌. 

தந்திகரர்‌ - பூர்த்திசெய்றெவா்‌. 

நக்திகரர்‌ - ஸ்ம்பத்தைச்செய்பவர்‌. 

நத்திவர்த்தநர்‌ - பகைவன்ஸர்தோஷத்தையழிப்பவர்‌. 

நந்திச்வரர்‌ - ஈந்தியென்னும்வாஹகத்‌.அக்கு ஈசுவரர்‌. . 

நபர்‌ -. ஆகாயம்போலப்‌ பத்றற்திருப்பவர்‌ ; அல்லது, புலன்களுக்கு 
விளங்காதவர்‌. 

கபஸ்தலர்‌ - ஆகாயத்தையே இடமாகவுடையவர்‌. 

தர்த்தகர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ ஆட்டி வைப்பவர்‌. 

தரர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ நடத்‌ இறெவர்‌; ஜீவரூபியென்னவுமாம்‌; “பிரம்‌ 
மாண்டத்தைநடத்அம்‌ விராட்புருஷர்‌' என்பது பழையவுமை, . ' 

தரர்‌ - ஒன்றையுமடையாதவர்‌; பற்றற்றவாஎன்பஅு. ள்‌ 

கரர்ஷபர்‌ - மனிதசிரேஷ்டா்‌. ர 

ஈவசக்ராங்கர்‌ - புதியசக்ரங்களாயெ சூரியசந்த்ரர்களைத்‌ திரிபுரஸம்‌ : 
ஹசாத்தில்‌ தேருக்கு அங்கங்களாகவுடையவர்‌; சக்கரவடிவங்க 
ளர்ன ஒன்ப அக்ரஹங்களையும்‌ அங்கத்தில்டடையவர்‌ என்னவு 
மாம்‌; “புத |ஹம்ஸமாயிருப்பவர்‌ ்‌ என்பது பழையவுரை, 


ரீ 


- அறுசாஸனபர்வம்‌: ௧௮௭ 


குக்ஷ்த்ரவிக்ரஹ்மதி - க்க்ஷ்த்ரம்போலப்ரகாடிக்கும்‌ தேகமும்‌ புத்தியு 
முடையவர்‌. 

ககஷ்த்ரஸாதகர்‌ - ஈக்ஷத்ரங்கனைப்படை த்தவர்‌. 

சாபி.- உலகத்தித்கு அதாரமாயிருப்பவர்‌. 

நித்ரஹர்‌ - தண்டிப்பவர்‌. 

கிசாகரர்‌ - சாந்த்ரவ்யாகரணம்செய்க எச்இரா சாரியா சவிஞப்பனர்‌. 

நிசாசரர்‌ - இரவாயெ அவித்தையைக்கொண்டு. ப்ரவருத்திப்பவர்‌. 

நிசாசரர்‌ - இரவில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்‌. 

நிசாசாரி - ப்ரளயமென்‌ னம்ராத்ரியில்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்‌... 

நிசாலயர்‌ - சாத்ரிஎன்றுசொல்லப்பட்ட அவித்யையை லயிக்கச்செய்‌ 

இறவர்‌. 

நிதயஈர்த்தர்‌ - எப்போதும்‌ நர்.ததனம்செய்பவர்‌. 

நித்யம்‌ ஆச்ரமபூஜிதர்‌ - எப்போதும்‌ பை அண்ணர்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பெற்றவர்‌. 

நித்யம்வர்ச்சஸ்வி - எப்போதும்‌ ஒளியுள்ளவர்‌. 

நித்யர்‌ - அழிவில்லா தவர்‌. 

நித்யாத்மஹாயர்‌ - ஆத்மாக்களுக்கு என்றும்‌ தணையானவர்‌. 

நிதி - அடைந்தவர்களுக்குப்‌ புதையல்போன்‌ றவர்‌. 

நிதி - எல்லாஒளிக்கும்‌ இருப்பிடமானவா; 161 - ஆம்‌ பச்சம்பார்க்க, 

நிபாதி - தேகத்திற்குள்‌ ப்ரவேசிப்பவர்‌. 

நிமித்தர்‌ - காரணமாயிருப்பவர்‌. 

நிமித்தஸ்தர்‌ - காரணங்களிவிருப்பவர்‌. 

நியதர்‌ - இந்த்ரியங்களைஜயித்தவர்‌. 

நியமர்‌: - டக்கு நியமிப்பவர்‌ ; எ ்லவ்னல்‌ அடையக்கூடி 
யவர்‌” என்பது பழையவுரை. 

நியமாச்ரிதர்‌ - எல்லாத்‌, சவங்களினாலும்‌ அடையப்பட்டவர்‌. 

நியமேச்தரியவர்‌த்தார்‌ - தவத்தினால்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ அறுப்பவர்‌. 

நிர்வாணம்‌ - மோக்ஷருபி, 

நிர்ஜீவா - ஜடப்பொருளாயிருப்பவர்‌. 

நிரவக்ரஹர்‌ - தடையில்லா தவர்‌. 

கிராமயர்‌ - குற்றமற்றவர்‌. 

நில்யர்‌ - எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ இருப்பிடமான வர்‌. 

நிவ்ருத்தி - ஒழிவாயிருப்பவர்‌. 

நிவேதகர்‌ - எல்லாவற்றையுமறிவிப்பவர்‌. 

நிஜஸர்க்கர்‌ - தமதுஸ்முஷ்டியாயிருப்பவர்‌ ; ஸ்வயம்புஎன்ப து. 


௧௮௮ ரீமஹாபாரதம்‌. 


கிஹந்தா - கொல்.லுறெவர்‌. 

நீதி - ராஜநீதியாயிருப்பவர்‌, 

நீரஜர்‌ - ரஜோகுணத்தை ிங்ருறிதிகச்செல்கிதவம்‌ ; 3 ப்ரளயஜலத்‌ 
திலிருக்‌ தஉண்டான வரென்னவுமாம்‌. 

நீலகண்டர்‌ - கறுத்தகண்டமுடையவர்‌. 

நீலமெளலி - தலையில்‌ இந்த்ரநிலக்கல்‌ சரீடம்தரித்‌ தவர்‌. 

நீலர்‌ - கறுத்தகிறமுள்ளவர்‌ ; (மாகதவர்ணமாயிருப்பவர்‌' என்பது 
பழையவுரை. 

றைகஸாறுசார்‌ - அரேகமலைச்சிகரங்கனில்‌ சஞ்சரிப்பவர்‌. 

ரைகாத்மா - அரேகதேஹங்களையெடுப்பவர்‌, 

ப்ரக்ருஷ்டாரி - கரமக்ரோதமுதலியச தருக்களை மிகஓடுக்குபவர்‌. 

ப்ரகாசர்‌ - வெளிப்படையாயிருப்பவர்‌ ; “கர்மகாண்டமாயிருப்பவர்‌' 
என்பது பழையவுரை. 

ப்ரசாந்தாத்மா - அலைஜய்ந்தகடல்போல அ௮டகிடுயிருப்பவர்‌. 

ப்ரத்யயர்‌ - ஞானமாயிருப்பவர்‌, 

ப்ரதாகத்ருத்‌ - ப்ரக்ருதியைத்தரிப்பவா. 

ப்ரபசவர்‌.- ஒருவஸ-ஈ. 

ப்ரபாவாத்மா - சக்தியை உருவாகக்கொண்டவர்‌. 

ப்ரபு அந்தர்யாமி. 

- ப்ரபு - எல்லாவற்றையுமனுபவிப்பவர்‌. 

ப்ரம்மக்ருத்‌' - வேதங்களையுண்டுபண்ணினவர்‌. 

ப்ரம்மகர்ப்பர்‌ - பிரம்மாவைத்‌ தம்கர்ப்பத்தில்டடையவர்‌; “தார்‌ 
தைக்‌ கர்ப்பத்தில்டடையவர்‌' என்பது பழையஉரை, 

ப்ரம்மசாரி - பிரம்மத்தினிடத்திலிருப்பவர்‌. 

ப்ரம்மதண்டவிநிர்மாதா - பிரம்மதண்டமென்னும்‌ ஆயுதத்தைச்செய்‌ 
பவர்‌; பிரம்மாவுக்குத்‌ தண்டனைசெய்பவர்‌ என்னவுமா ம்‌. ' 

ப்ரம்மலோகர்‌ - பரப்ரம்மமாகப்பார்க்கப்படுெவர்‌; “ஸத்தியலோகம்‌'- 
என்பத பழையஉரை. 

ப்ரம்மவர்ச்சணர்‌ - பிராம்மணருக்குப்‌ பிரம்மதேஜரையிருப்பவர்‌. 

ப்ரம்மவித்‌ - வேதமறிந்தவர்‌, 

ப்ரம்மா - மிகப்பெரியவர்‌. 

ப்ரம்மி - வேதமோதினவர்‌, 

ப்ரமாணர்‌ - மெய்ய திவிற்குக்காரணமாயிருப்பவர்‌. 

ப்ரவதாத்மா - பரிசுத்தமனமுள்ளவர்‌. 

ப்ரவ்ருத்தி - உகைகடையாயிருப்பவர்‌. 


அதறுசாஸஹஸனபர்வம்‌. ௧௮௯ 


ப்ரவரர்‌ - சிரேஷ்டர்‌. 
ப்ரவேசிரொம்குஹாபாலர்‌ - தம்மைத்தியானிப்பவர்களின்‌ மனத்தைக்‌ 
காப்பவர்‌; “சரீரத்தைக்காப்பவர்‌” என்பது பழையவுரை. 
ப்ரஜாத்வாரம்‌ - ஸந்ததிக்குக்காரணமான ஆசை, 
ப்ரஜாபதி - ஜனங்களுக்குஈசுவார்‌. I 
ப்ரஜாபீஜம்‌ - பிரஜைகளுக்குவிக்தாயிருப்பவர்‌; மாயையுடன்சேர்ந்த 
சித்தாயிருப்பவர்‌ என்பது. 
_ ப்ரஸ்கந்தரர்‌ - எல்லாரையும்‌ ஈமுவச்செய்றெவர்‌, 
ப்ரஸர்ஈர்‌ - அ.நுக்ரஹமுள்ளவர்‌. 
ப்ரஸாதர்‌ - அனுக்ரஹமாயிருப்பவர்‌, 
ப்ரஸாதர்‌ - ௮ னுக்ரஹிப்பவர்‌. 
ப்ரஸாதர்‌ - ஆனந்தமயமானவர்‌. 
ப்ராக்‌ - முந்இனவர்‌. 
ப்ராணதாரணர்‌ - உயிரைகிறுத்துகிறவர்‌. 
ப்ராம்மணர்‌ - ப்ராம்மணப்ரியா. 
ப்ராஸாநாம்ப்ரபவர்‌ - பிராஸங்கள்‌என்னும்‌ ஆயுதங்கள்‌ உண்டாகும்‌ 
. இடம்‌. ்‌ 
ப்ரியர்‌ - இனியவர்‌. 
ப்ரேதசாரி - ப்ரேதங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்‌. 
பக்தாராம்பரமாகதி - பக்தியுள்ளவர்களுக்குச்‌ சிற்‌ தஆதரவு. 
பகவான்‌ - ஞானம்‌ சக்தி பலம்‌ ஐசுவரியம்‌ வீர்யம்‌ தேஜஸ்‌என்‌ னும்‌ க 
ஆறுகுணங்களையும்‌ உடையவர்‌. 
பகஹாரி - ஐசுவரிய த்தையழிப்பவர்‌, 'கொடுப்பவசென்‌ அமாம்‌. 
பசுபதி - ஆத்மாக்களுக்குப்பதி. 
பசுபதி - ஜீவன்களுக்குஸ்வாமி. 
பட்டிசி - பட்டிசம்‌என்னும்‌ ஆயுதம்‌உள்ளவர்‌. 
(ட்பாமுசர்‌ - வடவாமுகமென்னும்‌ அக்நிஸ்வரூபி.. 
'பண்டிதர்‌ - எல்லாந்தெரிந்தவர்‌, 
பணவி - பணவவாத்யமுள்ளவர்‌. - \ 
பத்மகர்ப்பர்‌ - பிரம்மதேவராயிருப்பவர்‌. 
“பத்மநாபர்‌ - உலகத்திற்‌ 'த்குக்காரணமான பத்மத்தை நாபியிலுடையவர்‌. 
பத்மசாளாக்ரர்‌ - தாமரையின்காம்பைத்‌ தமக்குமுன்னதாகவுடைய 
வர்‌; பிரம்மதேவர்‌, தாமிருக்குக்தாமரைமலரின்‌ காம்புமுடிவைக்‌ ' 
காணுவத்ற்கு அதிலிழிந்‌ தும்‌ அதைக்காணாமற்போனார்‌; அந்தக்‌ 
காம்புக்கு முன்னிருப்பவராதலால்‌ ப்‌ரம்மதேவராலுங்காணக்‌ 


vw 


௧௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கூடாதவார்‌ என்ப; தாமரைக்காம்பின்‌ முனையிலிருக்‌ அ பூச்கச்‌ 
- செய்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

பதி - எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸ்வாமி.. 

பந்துகர்‌ த்தா - ஸம்ஸாரபந்தத்தையுண்டுபண்ணுகிறவர்‌. 

பந்தநர்‌ - ஸம்ஸார்பந்தமாயிருப்பவர்‌. 

பப்ரு - சுபிலநிறமுள்ளவர்‌; * சனியாயிருப்பவர்‌' என்பது பழைய 
உரை. 

பயோகிதி - கட்‌.லாயிருப்பவர்‌. 

பர்யயோரரர்‌ - நாற்புறமும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ அஆச்ண்ரு: 
பவர்‌. 

பரகதி - ௮டையப்படுவனவற்‌ றுள்‌ மேன்மையானவர்‌. 


பரச்வதாயுதர்‌ - கோடாலியை ஆயுதமாகவுடையவர்‌. 
. பரம்ப்ரம்ம - பரப்ரம்மமாயிருப்பவர்‌ ; 172 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க, 


பரமம்தபர்‌ - இறந்ததவமாயிறாப்பவர்‌. 

பரமம்ப்ரம்ம - பரப்ரம்மம்‌; 168 - ஆம்‌ பக்சம்பார்க்க. 

பரமாத்மா - அன்னமயம்‌, ப்ராணமயம்‌, மநோமயம்‌, "விஜ்ஞாகமயம்‌, 
ஆனந்தமயம்‌என்னும்‌ ஐந்‌ அக்குமேல்‌ ஆருவதான என்னக்‌ 
. தமாயிருப்பவா. 

பரமோமர்த்ரர்‌ - றந்த. ஆலோசனையாயிருப்பவர்‌. 

பரர்‌ - முந்தினவர்‌. 

பரிதீபதி - னேனைகளின்ஓரத்தைக்காப்பவர்‌ ; 1710-ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 


- பலசாரி - ப்ரமதகணமாகயெ னேனையுடன்சஞ்சரிப்பவர்‌; “காட்டில்‌ 


சஞ்சரிக்கும்‌ வேடரூபமாயிருப்பவர்‌ என்பது பழையவுரை, 
பலர்‌ - சமர்த்தர்‌ ; 166 - ஆம்‌ ப்க்கம்பார்க்க. 
பலர்‌ - பலத்தையுடையவர்‌, . 
பலரூபத்ருத்‌ - பலராமரூபத்தைத்தரித்தவர்‌; ம்‌ 
தரித்தவர்‌ என்னவுமாம்‌. 


பலவ த்‌ - பலமுள்ளபொருள்‌.. 


பலவாம்‌ - சாமர்த்தியமுள்ளவர்‌. 
பலவீரர்‌ - தம்‌௪க்தியினால்‌ சத்ருக்களைஜயிக்கும்சூரர்‌. 
பல்ஹா - இந்த்ரரூபியாிப்‌ பலாஸ-ரனைக்கொன் றவர்‌ ; நடக்கு 


யைக்கொன் றவர்‌ என்னவுமாம்‌. 


- பலி- பலமுள்ளவர்‌, டட 


பவர்‌ - உற்பத்திலயங்களுக்குக்‌ காரணமாயிருப்பவர்‌. 
பவர்‌ - எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ உற்பத்திகாரணமானவர்‌, 


அணுசாஸஹஸனபர்வம்‌. ௧௯௧ 


பவித்ரர்‌ - பரிசுத்தஞ்செய்றெவர்‌; “ஸம்ஸாரமென்னும்‌ இடியிலிருந்து 
காப்பவர்‌” என்பது பழையஉரை. ரத்‌. 

பவித்ரர்‌ - ஆத்மாக்களைச்‌ ௬த்தப்படுத்‌துறெவர்‌. 

பவித்ரர்‌ - இடிபோன்‌ ற.துக்கங்களிலிருர்‌. த காப்பவர்‌. 

' பஸ்மகோப்தா - இருநீற்றினால்‌ உலகத்தைக்காப்பவர்‌. 

பஸ்மசயர்‌ - திருநீற்றில்படுத்‌ இருப்பவர்‌. 

I பஸ்மபூதர்‌ - தாமேரீறாகவுமிருப்பவர்‌. 

பஹாகர்க்கசர்‌ - ஒம்ஹாரத்தில்‌ மிசக்கடினமாயிருப்பவர்‌, 

பஹாதரர்‌ - அநேகங்களை த்தரிப்பவர்‌. 

பஹுதாஙிந்தி தர்‌ - தாருகாவனவாஸரிஷிகளால்‌ மிகவும்‌ நிந்திக்கப்‌ 
பட்டவர்‌. 

பஹுப்ரதர்‌ - மிகுதியாகக்கொடுப்பவர்‌. 

பஹுப்ரஸாதர்‌ - மிக்கஅனுக்ரஹமுள்ளவர்‌. 

பஹு-பூதர்‌ - தாமே அநேகஉருவங்களானவர்‌. 


% 


பஹுுமாலர்‌ - அநேகலிலைகளையுடையவர்‌, 

பஹுுரச்மி - அதேகரெணங்களையுடையவர்‌. 

பஹுரூபர்‌ - அநேகரூபங்களை த்தரிப்பவர்‌. 

பஹுுவித்யர்‌ - அநேகவித்தைகளையுடையவர்‌. 

பக்ஷம்‌ - பக்ஷமென்னும்காலத்தின்‌ பிரிவாயிருப்பவர்‌, 

ப-்ஷளுபர்‌ - ஸகாயமாயிருப்பவர்‌. ்‌ 

பக்ஷி - கருடரூபி. 

_பாசகரர்‌ - ்ட்பத்க்றுக்‌.-- ஆ பற்னுபாகத்தைப்‌ பிரித்துக்கொடுப்‌ 
பவர்‌, 

பாச - யஜ்ஞ்பாகமுள்ளவர்‌. 

பாசர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ மாயையினால்கட்டுகறவர்‌. 

பாணஹஸ்தர்‌ - கையில்‌ அம்புவைத்திருப்பவர்‌. 

பாதர்‌ - எல்லாருமடையுமிடமானவர்‌. 

பாது - ப்ரகா்ப்பவர்‌; 166 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 

பாவர்‌ - செய்கையாயிருப்பவர்‌. 

பிதா' -' தந்தை. 

பிதாமஹர்‌ - கூடஸ்தர; ன என்பது பணத்‌ 

பிதாமஹர்‌ - தந்தைக்குத்தந்தை. 

பிந்து - அறுஸ்வாரமானவர்‌) அழிப்பவர்‌என்‌.ஓ தமாம்‌. 

பிநாகத்ருத்‌ - பிகாகமென்‌ னும்வில்லைத்‌ தரிப்பவர்‌. 

பிநாகவாம்‌ - பிநராகமென்னுந்தனுஸையுடையவர்‌. 


௧௯௨ .. கதிமஹாபாரதம்‌. 


பிக்ஷு - பிரம்மசாரியாவிருப்பவர்‌; *தண்டமுதலிய அடையாளங்க 
ளுள்ள ஹம்ைக்யாஹியாயிருப்பவ/” என்பது பழையஉரை. 

பிக்ஷ-௩ருபர்‌ - பிக்ஷையெடுப்பவனைப்போலிருப்பவர்‌; “பரமஹம்ஸரா 
யிருப்பவர்‌ என்பது பழையவுரை. ட௩ 

பி.சாத்மா - பொன்னிறமுள்ளவர்‌. ட 

பீஜகர்த்தா - காரணமாயெப்ரக்ருதியை ப்ரவ்ருத்திக்கச்செய்றெவர்‌. 

பீஜவா ஹார்‌ - கரரணம்களைவஹிப்பவர்‌. இ 

பீஜாத்யக்ஷர்‌ - தர்மாதர்மங்களுக்கும்‌ ஈசுவரா; காராணமாயெப்ரக்ரு 
இக்கும்‌ஈசுவரர்‌. : ச 

புண்ய௪ஞ்சு - புண்யத்‌இனால்‌ அ.றியப்படுகிறவர்‌. 

புராணர்‌ - முதன்‌ மையானவர்‌. 

புஷ்கரஸ்தபதி - பிரம்மாண்டத்தைச்செய்தசிற்பி. 

பூதசாரி - பூதங்களுடன்‌ ஸஞ்சரிப்பவா. 

பூதநிஷேவிதர்‌ - ஸத்துக்களாலே ஸேவிக்கப்பட்டவா்‌. 

பூதபதி - பூதங்களுக்குஈசுவரர்‌, 

பூதீபாவரர்‌ - பஞ்சபூதங்களையும்‌ உற்பத்திசெய்பவர்‌. 

பூதபாவநர்‌ - ப்ரசணிகளையெல்லாம்காப்பவர்‌; ஏல்லாப்ராணிகளுமாக 
மயங்குவதத்குஇடமானவர்‌” என்பது பழைய உரை. ண்‌ 

பூதவாஹலாரதஇ - பூதங்களென்னும்வாஹகக்களுக்குச்‌ சார தியா 
யிருப்பவர்‌ ; 'ப்ரரணிகளைகடத்துறெவராயெ பிரம்மதேவரைச்‌ 
சாரதியாகவுடையவர்‌' என்பது பழையவுரை. 

 பூதாலயர்‌ - பஞ்சபூதங்களிலிருப்பவர்‌ 

போஜார்‌ - எல்லாருக்கும்டணவையளிப்ப்வர்‌. 

ம்ருகபாணார்ப்பணச்‌ - மான்வடிவமானயாகத்தின்மேல்பாணப்ரயோ 
கம்செய்தவா. 

ம்ருகாலயர்‌ - மானைவைத்திருப்பவர்‌.- 

மரு - கருணையுள்ளவர்‌. 

- மகரர்‌-முதலைரூபமானசிம்சுமாரசக்ரம்‌ என்னும்காலசக்ரமாயிருப்பவா.. 

மணிவித்தர்‌ - காஇல்ரத்காபரணமணிந்தவர்‌. . 

மத்யமர்‌ - ஈடுகிலைமையுடையவர்‌; பக்ஷ்பாதமில்லா தவரென்ப து. 

மதகர்‌ - ஸக்தோஷிக்கச்செய்றெவர்‌; *மன்மதரூபி' என்பது பழைய 
உரை. 

மதிமாக்‌ - பு.த்தியுள்ளவர்‌. 

மது - வஸந்தரூபியானவா. 7 

மதுகலோசகர்‌ - தேன்போன்தசிவப்புவர்ண மான கண்களை யுடையவர்‌. 


அதுூசாஷலனபர்வம்‌. ௧௯௩ 


மந்தரகாரர்‌ - மத்திரங்களையுண்டுபண்ணினவர்‌. 
மந்தர்‌ - தம்மைத்தியானிப்பவரைச்காப்பவர்‌; 
மந்த்ரர்‌ - ப்ரணவமுதலியமக்திரமாயிருப்பவர்‌ ; ப்ப 
பிக்கும்‌ மந்த்ரமாயிருப்பவர்‌' என்பத. பழையஉரை., 
மந்த்ரவித்‌ - மத்திரங்களையறிந்தவர்‌, - 
மந்தாகோப ஹுலோவாயு - ப்ரளயகாலத்தில்‌ உலகங்களைக்களைந்தெடுக்‌ 
கும்‌ பெருங்காற்று; தேகத்தில்‌ வ்யாபித்து ணன்‌ 
படுத்தும்‌ பிராணவாய்‌ என்னவுமாம்‌. 
மகோவேகர்‌ - மகோவேகமுள்ளவர்‌. 
மகோஜவர்‌ - மசோவேகமுள்ளவர்‌. 
மஹரிஷி - பெரியஞானமுள்ளவர்‌ ; ணை. அண்டு. அதவதி 
என்பது பழையஉரை. 
மஹாக்ரீவர்‌ - பெருங்கமுத்தையுடையவர்‌. 
மஹாக்ரோதர்‌ - ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ உக்ரமானகோபமுள்ளவர்‌, 
மஹாகம்பு - சங்கவாத்தியத்தையுடையவர்‌ ; “சங்குபோன்‌ றகழுத்தை 
யுடையவர்‌? என்பது பழையவுரை, 
மஹாகாணர்‌ - பெரியகாதுகளையுடையவர்‌, , 
மஹாகர்த்தா - கர்த்தாவையும்படைத்தவர்‌. 
மஹாகர்ப்பபராயணர்‌ - இறந்தகர்ப்பத்திற்குக்‌ காரணமானவர்‌ ; பிரம்‌ 
மாண்டத்திற்குள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உண்டாக்னெவர்‌என்பது, . 
மஹாகர்ப்பர்‌ - ப்ரளயகாலத்தில்‌ உலகம்‌அடங்கியிருப்பதனால்‌ பெருங்‌ 
கர்ப்பமுடையவர்‌ ; $ “பிரம்மாமுதலானவர்களை அளகிலவுத்‌ 
இருப்பவர்‌” என்பது பழையவுரை, 
மஹாகர்ப்பர்‌ - விசாலமானஉள்பாகத்தையுடையவர்‌ ; எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்மேல்‌ ௨ வயாபித்திருப்பவரென்ப அ. 
மஹாகர்மா - ஸ்ருஷ்டிமுதலியபெருங்கார்யங்களைச்செய்றெவர்‌. 
- மஹாகல்பர்‌ - சிறந்த ஆபரணங்களையுடையவர்‌. 
மஹாகாயர்‌ - விராட்‌என்னும்பெரியசரீரமுள்ள வர்‌. 
'மஹாகாயர்‌ - பெரியசரிரமுடையவர்‌, 
மஹாகாயர்‌ - பெரியதேகமுடையவா. . 


மஹாகதர்‌ - சறந்தபாட்டையுடையவர்‌. ' 


i 


மஹாகேசர்‌-பெரியதலைமபிரினையுடையவர்‌ ; 1690-ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க 
மஹாகேது - சிறந்தவ்ருஷபக்கொடியையுடையவர்‌. 

மஹாகோரர்‌ - மிகஉக்ரமானவர்‌. 

மஹாங்கர்‌ - பெரியலிங்க ததையுடையவர்‌. 


நூ உடு. 


௧௬௯௪ மஹாபாரதம்‌. 


மஹாத்மா - பெரியமனமுள்ளவர்‌. 

மஹாத்மா - கிரம்பினரூபமுள்ளவர்‌. 

மஹாதந்தர்‌ - பெரியபற்கதீயுடையவர்‌. 

மஹாதது - சிறர்‌.தவில்லையடையகர்‌. 

ம்ஹா தபஸ்‌ - தண்னி னக 
மஹாதபஸ்‌ - சிறந்ததவமுள்னவர்‌. . 

மஹாதம்ஷ்ட்ரர்‌ - ீண்டகோரப்பற்களை யுடையவர்‌. 


மஹாதம்ஷ்ட்ரர்‌ - பெருங்கோரப்பற்களையுடையவர்‌. 

மஹாதா து - சிறந்ததா அக்களோடுகூடிய மேருமலையையுடையவர்‌. - 

மஹாதேவர்‌ - தேவர்களுக்கும்தேவர்‌. 

-மஹாதேஜஸ்‌ - பேரொனியுள்ளவர்‌. : 

மஹாச்‌ - பூஜ்யர்‌. . 

மஹாக்‌ - இறந்தவர்‌. 

மஹார்‌ - மகத்‌ என்னும்‌ தத்வமாயிருப்பவர்‌. 

மஹார்தகர்‌ - யமனுச்கும்யமன்‌, 

மஹார்ருத்யர்‌ - ிறந்தரர்த்தன த்தையுடையவர்‌. 

ம்ஹாதகர்‌ - பெரியஈகங்களையுடையவர்‌ ; 'கரனிம்மமாயிருப்பவர்‌! என்‌ 
; க பழையவுரை, 

மஹாகநர்‌ - பெரியவாயுள்ளவர்‌. 

மஹாநாகஹ்நர்‌ - பெரியயானை யைக்கொன்‌ றவர்‌. 

மஹா௩ாசர்‌ - பெரியசப்தமாயிருப்பவர்‌ ;  ஆகாசவ்யாபியான அரா: 
.  ஹதசர்தமாயிருப்பவர்‌' என்பது பழையவுரை. 

மஹாகாஸர்‌ - பெரியமூக்குடையவர்‌.  . ! 

மஹாதேதூரர்‌ - பெருங்கண்களுடையவர்‌. 

மஹாப்ரஸாதர்‌ - பெரிய அறுக்சஹமுள்ளவர்‌. 

மஹாபதர்‌-பெரியமார்க்கமாயிருப்பவர்‌ ; ம்க்‌ 

மஹாபலர்‌ - சிறத்தபராக்ரமமுள்ளவர்‌, 

மஹாபலர்‌ - சிறந்தபலமுள்ளவர்‌. 

மஹாபாதர்‌ - பெரியகால்களையுடையவர்‌. 

.மஹாபிஜர்‌ - காரணத்திற்குல்‌ காரணமானவர்‌. 

மஹாமாத்ரர்‌ - பெரியஅளவுடையவர்‌. 

மஹாமாயர்‌ - பெரியமாயையையுடையவர்‌. 

மஹாமாலர்‌ - இதந்தபூமாலையையணிக்தவர்‌. 

மஹாமுகர்‌ - பெரியவாயையுடையவர்‌. 


மஹாமுரி - பெரியரிஷி: 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௧௯௫ 


மஹாார்த்தா - பெருந்தலையையுடையவர்‌, 

மஹாமேகநிவாஷி - ப்ரனயகாலமேசங்களில்வஸிப்பவர்‌. 

மஹாயசஸ்‌ - பெருக்கர்த்தியுள்வவர்‌. 

மஹாயசஸ்‌ - பெரும்புகழுள்ளவர்‌. 

மஹாயுதர்‌ - சறந்தஆயுதமுடையவர்‌. 

மஹாரணவகிபாகவித்‌ - ஸம்ஹாரகரலத்தில்‌ பெருல்கடலும்‌ ௫ குடிப்ப 
வர்‌ $ அதர்வது வற்றச்செய்பவர்‌. 

மஹாரதர்‌ - பெருக்தேருடையவர்‌. தரிபுரஸம்ஹாரத்தில்‌ பூமியே 
தேராக இருந்ததுகாண்க. 

மஹாரூபர்‌ - அளவத்தரூபமுள்ளவா. 

மஹாரூபர்‌ - பெரியரூபமுள்‌ எவர்‌. 

மஹாரேதஸ்‌ - பொன்மலை வெள்னிமலைகளையுண்டாக்கும்‌ நெந்தரேத 
ஸணையுடையவர்‌ ; தமதப்ரதிபிம்பமாயெ ஆத்மாவை ப்ரக்ரு, இ 
யில்‌ ப்ரவேசிக்கச்செய்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

மஹாரோமர்‌ - பெரியரோமங்களையுடையவர்‌ ; *வராஹமாயிருப்பவர்‌! 
என்பது பழையஉரை. 


மஹாலிங்கர்‌ - பூஜிக்கத்தக்க விங்கத்தையுடையவர்‌ , 


மஹ்சவக்ஷஸ்‌ - பெரியமார்பையுடையவர்‌. 

மஹாவேகர்‌ - மிக்கவேகமுள்ளவர்‌. 

மஹாஜ்வாலர்‌ - பெரியஜ்வாலையுள்ளவர்‌. 

மஹாஜடர்‌ - பெரியஜடையுள்ளவர்‌. 

மஹாஜத்ரு - பெரியகழுத்தெலும்புமுண்டுகளையுடையவர்‌. 


மஹாஜிஹ்வர்‌ - பெரியகாவையுடையவர்‌. 


_ மஹாஸோர்‌ - பெரும்படையையுடையவர்‌ ; *தேவஸேகாபதியான 


- கார்த்திசேயராயிருபபவர்‌' என்பது பழையஉரை. 
மஹாஹறு - உலகத்தைப்பகதிக்கப்போ தமான பெரியகபோலக்களை 


ட்‌ யுடையவர்‌, 


்‌ மஹாஹது - பெரிங்னிங்கப்டை ல்ல 
மஹாஹர்ஷர்‌ - பேரானந்தமுடையவர்‌. 
்‌ மஹாஹஸ்தர்‌ - பெரியகைகளையுடையவர்‌, 


ன 


மஹாக்ஷ£ - எங்கும்வயாபித்த பெரும்புலன்களையுடையவர்‌. 
மஹிசாரி - பூமியெல்லாம்‌௪ஞ்சரிப்‌பவர்‌. 

மஹேச்வார்‌ - எல்லாருக்கும்‌ மேலான௪சுவரர்‌. 
மஹோரஸ்கர்‌ - பெரியமார்பையுடையவர்‌. 


மஹோஷ்டர்‌ - பெரியஉதடுகளுள்ளவர்‌. 


௧௯௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மஹெளகததர்‌ - தர்‌ ததான்யங்களாயிருப்பவர்‌. 

மாத்ரை - மாத்ரையென்னும்‌ காலத்தின்‌ த்‌ 

மாதா - தாய்‌. : ய்‌ 

மாந்தாதா - எனை. ன்ப ஜீவனைப்யோஷி 
ப்பவர்‌' என்பது பழையவுசை. 

மாந்யர்‌ - பூஜிக்கத்தக்கவர்‌. 

மாயாவி. - மாயையுள்ளவர்‌. 

மாலி - மாலையைத்தரித்திருப்பவர்‌. 

மாஸம்‌ - மாஸமென்னும்‌ காலத்தின்‌ பிரிவாயிருப்பவர்‌. ர 

மித்ரர்‌ - பன்னிரண்டசூரியரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ ; அல்ல, எல்வாவற்றை 
யூமளப்பவர்‌ ; எல்லாம்‌ அவர்க்கு அடங்கினவையென்பது. 

முக்ததேஜஸ்‌ - ஆச்ரிதரக்ஷணத்திற்காகத்‌ தமதுசச்தியைவிடுறவர்‌ § 
“விங்கசரிர த்தைவிட்டவர்‌ என்பது பழையஉஸர. 

முச்யர்‌ - முதன்மையானவர்‌. 

முண்டம்‌ - ஸர்யாவி. . 

முண்டர்‌ - தலையிற்கேசங்களில்லாதவர்‌. 

முண்டி - தலைமொட்டையாயிருப்பவர்‌ ; ; சரோமுண்டனம்‌ இருவகை 
யெனக்கொண்டு, “ஸங்யாவரியும்‌ ன்னு 
வர்‌' என்பது பழையவுரை. ட 

முதிதர்‌ - எப்போதும்‌ ஆனந்தமாயிருப்பவர்‌. ' ழ்‌ 

முநி - மெளனமாயிருப்பவர்‌. [172 - இம்‌ பக்கம்பார்க்க, 

முஹூர்த்தம்‌ - முஹூர்த்தமென்‌ னம்காலத்‌இின்பிரிவரயிருப்பவர்‌.. 

மூர்த்தகர்‌ - தலையில்‌ இருப்பவர்‌ ; ஹுஷீபம்நாநாடியில்‌ ப்ரகாசிப்பவ 
ரென்பதுகருத்து. ' ்‌ [றெவர்‌. 

மூர்த்திஜர்‌ - சரிரத்திலுண்டாடறவர்‌ 9 மனிதசரிரத்இில்‌. ப கயா 

மூலர்‌ - உலகத்திற்குவேராயிருப்பவர்‌. 

மேட்‌ சஜர்‌ - லிங்கத்தில்‌ விர்ப்பவிப்பவர்‌... 6 

மேருதாமர்‌ - மேருவிலிருப்பவர்‌. 

மொதக்வாரம்‌- மோசி த்திற்குக்கரரணமானவைரரக்பமாயிருப்பவர்‌, 

யசஸ்‌ - ஒீர்த்தியாயிருப்பவர்‌. 

யஜ்ஞபாகவித்‌ - யாகத்திலுள்ள கலிர்ப்பரகள்களையடைறெவர்‌, 

யஜ்ஞர்‌ - யாகரூபி. ' 

யஜ்ஞா - பூஜிக்கப்படுகறவர்‌, 

யஜ்ஞர்‌ - யாகமாயிருப்பவர்$ * கணையும்‌ ஈச்வரனையும்சேர்க்கும்‌ 


யோசமாயிருப்பவர்‌? என்பது பழையவுரை, 


அதநுசாலனபர்வம்‌, ௧௯௭ 


யஜ்ஞஸமாஹிதர்‌ - யாகத்திலிருப்பவர்‌ ; £ யோகமொன்‌ றினாலேயே 
அடையக்கூடியவா” என்பது பழையவுரை. 
யஜ்ஞஹா - தக்யாகத்தைக்கெடுத்தவர்‌ ; ; *பலியஜ்ஞத்தைக்கெடுத 
- தவர்‌" என்பது பழையவுரை. . 
யஜுப்பாதபுஜர்‌ - யஜுர்வேதமே சால்களும்சைகளுமாகஉ டையவர்‌. , 
யுக்தபாஹாு - முயற்கியுள்ளகைகளையுடையவர்‌. ' 
யுக்தர்‌ - எல்லாவற்தி௮ம்சேர்க்‌ இருப்பவர்‌ ; ; யுத்தஸர்நத்தராயிருப்ப 
.... வரி என்பது பழையவுரை. 
யுககரர்‌ - யுகங்களையுண்டுபண்‌ ணுறெவர்‌. 
யுகரூபர்‌ - யுகமென்னுங்காலமாயிருப்பவர்‌. 
யுகாதிபர்‌ - ஸகை தக்கம்‌, லாபாலாபம்‌, ஜயாபஜயம்‌; தோல்ணமூத 
லான இரண்டுகளுக்கு அதிபதி ; அன்குயுகக்களையும்சாப்பவர்‌ 
என்னவுமாம்‌. 
யுகாவஹர்‌ - யுகங்களையுண்டுபண்‌ ணூழறவர்‌.' 
யுதிசத்ருவிநாசரர்‌ - யுத்தத்தில்‌ சத்ருக்களையழிப்பவர்‌. 
யோகர்‌ - யோகமாயிருப்பவர்‌. * ்‌ 
யோகாத்யக்ஷர்‌ - யோகத்தினால்‌ ஸாக்ஷாத்கரிக்கப்பபெலர்‌, 
யோட - யோகத்திலிருப்பவர்‌.. 
யோஜ்யர்‌ - யோகத்தினால்‌ அடையத்தக்கவர்‌... 
ரத்ஈப்ரபூதர்‌ - மிகுதியானர த்நங்களையுடையவர்‌, 
ரத்நாங்கர்‌ - ரத்நம்போலச்றெந்த அல்கமுடையவர்‌. 
ரதயோஅக்ஷர்‌ - தேரிற்சேர்க்தஅச்சாயிருப்பவர்‌ ; உலகத்திற்காதார 
மானவர்‌ என்பது... - 
ரதி - ஸஙகளூபி, 
ரவி - சூரியணுடையபெயர்‌. 
. ராஜராஜர்‌ - அரசர்க்கும்‌௮ரசர்‌ ; சக்த்ரனாகவிளங்குபவர்‌ என்னவுமாம்‌; 
'குபேரனாகஇருப்பவா” என்பத பழையவுரை. 
ரிக்ஸ அணததவுத்க ட தள்‌ அநேகரிக்குகளை அரேசம்கண்களாகவுஸட. 
யவர்‌, 
ருத்ரர்‌ - க ்வ்்ல்‌ எல்லாவ்ச்ஸ்னிகளையு்‌ அறக்‌, : 
நட்த ப்பட ஸ 9த்ராத்மா' என்பது பழைய 
உரை. : 
௬௮ - ருதுவென்லும்சாலச்தின்‌ பிரிவாயிருப்பவர்‌, 
செளத்ரரூபர்‌ - மஹாபைரவரூபமூள்ளவர்‌. ' 
லகு - சீக்கிரமாக அனுக்ரஹிப்பவர்‌. 


௧௯௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லம்பஈர்‌ - அகேகம்பிரம்மாண்டல்கள்‌ தம்மிடத்தில்‌ தொங்கும்படிபிரு 
ப்பவர்‌. (ர 
லம்பிதோஷ்டர்‌ - ப்ளயகாலத்‌இல்‌ உலைங்களைப்பகஷிக்றெதற்குத்‌ தொ 
ல்குறெஉதட்டையுடையவர்‌. I 
'லயர்‌ - எல்லா வற்றையும்லயிக்கச்செய்றெவர்‌. 
லலாடாக்ஷர்‌ - நெற்றிக்கண்‌ ணுள்ளவர்‌. I 
லவணர்‌ - ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 171 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 
லவம்‌.- லவமென்னும்காலத்தின்‌ இறியபிரிவாயிருப்பவர்‌. 
லிங்கம்‌ - மஹத்‌ என்னும்‌ தத்வமாயிருப்பவர்‌. 
- லிங்காத்யக்ஷர்‌ - ப்ரமாணங்களினால்‌ அ.றியப்படுறெவர்‌. 
லேககர்த்தா - லோகங்களைப்படைத்தவர்‌. 
லோகசாரி - லோகங்களிற்சஞ்சரிப்பவர்‌, 
லோகதாதா -'லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரர்‌. 
“ லேோகபாலர்‌ - திக்பாலர்களாயிருப்பவர்‌. 
லோகபாலர்‌ - உலகீத்தைக்காப்பவர்‌. 
லோகஹிதர்‌ - உலகக்களுக்கு௮னுகூ“லர்‌. 
லோஹி;தாக்ஷர்‌ - வெந்தகண்களையுடையவர்‌. 
வ்யக்தம்‌ - புலப்படுபவர்‌, 
வ்யக்தாவ்யக்தர்‌ - பச்திக்குப்புலப்பட்டும்‌ இந்த்ரியங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாமலும்‌இருப்பவர்‌; *காரியகாரணரூபர்‌' என்ப அபழையவுரை. 
வ்யவஸாயர்‌ - உற்சாகமாயிருப்பவர்‌. - 
வ்யாக்ரர்‌ - வ்யாக்ரேச்வரரென்னும்‌ லிங்கமாயிருப்பவர்‌, 
வ்யாலரூபர்‌ - ஸர்ப்பரூபமாயிருப்பவர்‌ : “ஆதிசேஷரூபி' “என்பது 
பழைபவுரை. 
வ்யாஸர்‌ - வ்யாஸரூபி,. 
வ்ரதாதிபர்‌ - நோன்புகளைக்காப்பவர்‌. 
வ்ருத்தர்‌ - விருத்தியடைர் தவர்‌ ; ம்ரிவிக்ரமராயிருந்தவர்‌ என்பது. 
வ்ருந்தாவ்ருத்தகரர்‌ - யுத்தத்தில்‌ மண்டலமாகச்சுற்றுவதையும்‌ ஜயி 
த்‌. அத்திரும்புவதையும்செய்பவர்‌. 
வ்ருஷூணர்‌ - காரமபலன்களை வாஷிப்பவர்‌. 
வ்ருஷரூபர்‌ - தர்மமேஉ௫வமாகக்கொண்டவர்‌, 
வ்ருக்ஷகர்ணஸ்‌ இதி - விருக்ஷத்தினுடையகா அபோன்‌ ற இலையின்மே 
்‌.. விருப்பவர்‌,. ஆலிலைமேல்படுத்திருக்கும்‌ விஷ்ணுரூபியென்ப.து 
கருத்து. : 
வ்ருகஷ்கேது - ஸம்ணரரவ்ருக்ஷ்த்திற்குக்கொடிபோலிருப்பவர்‌, 


அ௮துசாலனபர்வம்‌. ௧௯௯ 


வ்ருக்ஷர்‌ - மரமாயிருப்பவர்‌. 
வருக்ஷாகாரர்‌ - ஸம்ஸாரவருகூடத்தின்‌ வடிவமாயிருப்பவா. 
! வகுளம்‌ - மிழெமரமாயிருப்பவர்‌. 
வச்யர்‌ - பக்தருக்கு வசப்படுஇறவர்‌. 
வசகரர்‌ - எல்லாரையும்வசப்படுத்‌ துவர்‌. 
வரர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ தம்‌.௮ தீன த தில்வைத்திருப்பவர்‌. 
168 - ஆம்‌ பச்கம்பார்க்க. 
வணிஜர்‌ - வர்த்தகராயிருப்பவர்‌. . 
வதர்‌ - மிருத்யுவாயிருப்பவர்‌ ; 171 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 
வம்சகரர்‌ - ஸக்‌.த.இிவிருத்திசெய்கறவர்‌. 
வம்சநாதர்‌ - புல்லாங்குழலின்‌ ஸ்வரமாயிருப்பவர்‌, 
வம்சர்‌ - புல்லாக்குழலாயிருப்பவர்‌. 
வாணவிபாவி - நிற்க்களைப்‌ பலவகைகளாகக்காட்டுறெவர்‌ ; 5 அண்ண 
ணங்களையுண்டுபண்ணினவர்‌ என்னவுமாம்‌. . 
வர்த்த - தச்சனாயிருப்பவர்‌, ' [பக்கம்பா ர்க்க. 
வர்த்த௩ர்‌ - ஆத்மாவையும்தேகத்தையும்‌ வ்ருத்திசெய்பவர்‌ , 1710-ஆம்‌ 
வரதர்‌ - வரவ்ககாக்கொடுப்பவர்‌. 
வரதர்‌ - வரங்கொடுப்பவர்‌ ; * இறந்தஉருவங்களெடுத்துத்‌ தயைசெய்‌ 
பவர்‌” என்பது பழையவுமை. 
வரர்‌ - எல்லாவற்றையும்மறைத்து வ்யாபித்திருப்பவர்‌, 
வரர்‌ - க்ரஹங்களினால்ப்ரார்த்திக்கப்பட்டவர்‌ ; *பிருகஸ்பதி, சுக்கரன்‌? : 
என்பது பழையவுமை. 
வரர்‌ - விரும்பப்படுறெவர்‌. 
வரேண்யர்‌ - வரக்கேட்கத்தக்கவர்‌. 
'வரோவராஹூர்‌ - ஆதிவராஹரூபி. 
(வஜ்ரஹ்ஸ்தர்‌ - வஜ்ராயுதத்தைக்கையிற்பிடித்தவர்‌ ; “பர்வதங்களைப்‌. 
்‌ பிளக்கும்‌ இந்தானாயிருப்பவர்‌' என்பத பழையவுரை. 
'வஜ்ரி - இர்தரனாயிருப்பவர்‌. 
ஜ்ரி - வஜ்ராயுதம்தரித்தவர்‌. . 
ஸுவேகர்‌ - வாயுவேகமுள்ளவர்‌. 


ழு - தரவ்வத்திலும்கிறக்தவர்‌, 


வோசஸ்பத்யர்‌ - பிருஹஸ்பதியைஅனுசரித்தவர்‌ ; புரோஹிதராயிருப்‌ 
பவரென்பது. 








வாதர்‌ - யாவராலுமடையப்பட்டவர்‌. 


வாதரம்ஹஸ்‌ - காறத்றுவேகமுள்ளவர்‌, 


௨00 ஸ்ரீமஹ॥பாரதம்‌. 


” வாமதேவர்‌ - பிரார்த்திக்கப்படும்தேவர்‌ ; கர்மபலன்களுக்குஈசுவரர்‌” 
என்பது பழையஉரை. ்‌ 
வாமகர்‌ - குறளாயிருப்பவர்‌; : வாமகாவதாரம்செய்த விஷ்ணுரூபி " 
என்பது பழையவுரை. 
வாமர்‌ - அழகானவர்‌ ; “ஆனம்சஸ்வளுபர்‌” என்பது: பழையவுரை. 
வாயுவாஹகர்‌ - கதை வா ஹகமாகவுடையவர்‌. 
வாஜஸகா்‌ - வாஜஸனேயம்‌என்‌ னும்‌ சாகையை ப்ரவ்ருத்‌இக்கச்செய்‌ 
தவர்‌. . 
-வாஸவர்‌ - இக்திரனாயிருப்பவர்‌... 
விக்யாதோலோகர்‌ - வெளிப்படையான ப்ரகாசமானவா்‌. 
விக்ருதர்‌ . ஸ்வபாவம்‌ மாறுழெவர்‌. 
விகுர்வணர்‌ - கெட்டவரைக்கோபிப்பவர்‌ ; “கர்மத்தினால்‌ அடையப்‌ 
படாதவா' என்பது பழையவுரை. ப 
விச்வகர்மமதி - - விச்வகர்மாஎன்னும்‌ தேலூற்பியின்பு த்தியாயிருப்ப. 
வர்‌; உலகத்திலுள்ளசெய்கைகளையறிபவர்‌ என்னவுமாம்‌. | 
விச்வதேவர்‌ - எல்லாருக்கும்தேவர்‌ ; “விச்வம்‌என்னப்பட்ட விஷ்ணு 
வுக்கும்‌ தேவா” என்பது பழையவுரை. 
விச்வதேவர்‌. - உலகத்தால்‌ விளையசடுகிறவர்‌, 
விச்வபாஹு - உலகங்களில்வயாபிக்கும்‌ துணிவான! 
விச்வர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ தம்முள்வைத்திருப்பவர்‌. 
- விச்வரூபர்‌ - எக்கும்காணப்படுிறவர்‌. 
விச்வளுபர்‌ - எல்லாஉருவக்களையும்படைத்தவர்‌. 
விச்வக்ஷேதரம்‌ - உலகங்களுக்கு ஆதாரமானவா, 
விசாகர்‌ - குமாரக்கடவுளாயிருப்பவர்‌ ; *இக்தான்‌ வஜ்சாயுதத்தினால்‌ 
அடித்தபோது கார்த்திகேயரிடமிருக்துஉண்டாகி அவருக்குச்‌ 
. சகாயமாயிருக்தவர்‌ ' என்பது பழையவுசை. 
. விசாம்பதி - மனிதர்களுக்குகாததர்‌. 
விசாரதர்‌ - எல்லாம்தெரிக்‌ தவா. 
விசாரவித்‌ - ஆத்மவிசாரம்‌அறிக்தவா. 
விசாலசாகர்‌ - பெரியகைகளையுடையவர்‌. 
விசாலர்‌ - வ்யாபித்திருப்பவர்‌. 
விசாலாக்ஷர்‌ - அகன்‌ ற கண்களையுடையவா 
வித்வாம்‌ - எல்லாம்தெரிச்தவா. > 
விதாதா - கட்டளையிடுறெவர்‌ ; ன: பலவகைகளால்‌ போஷிப்பவர்‌' என்‌ 


பது பழையவுரை- 


அ௮நுூசாஷலனபர்வம்‌. ௨0௧ 


விநதர்‌ - வணக்கமுள்ளவர்‌. 

விபணர்‌ - விலையில்லாதவர்‌; * வ்யவஹாரம்‌ இல்லாதவர்‌; தண்டமுத 
லியன இல்லாதவா” என்பது பழையவுரை. 

விபாகர்‌ - உலகத்திலிருக்து தனித்திருப்பவர்‌ ; அவயவமில்லா தவ 
சென்னவுமாம்‌. 

விபாகஜ்ஞர்‌ - அவரவர்கர்மங்களுக்குத்தக்சுபடி பலன்களைப்‌ பகுக்கத்‌ 
தெரிக்தவர்‌. 

விபு - அகேகம்ரூபக்களாயிருப்பவர்‌, 

விபு - எல்லாப்ராணிகளுக்கும்‌ ஈச்வரர்‌. 

விபு - பலரூபவ்களாக ஆகிறவர்‌. 

விபு - வயாபித்திருப்பவர்‌. 

விபுதர்‌ - விசேஷமாக அறிந்தவர்‌. 

' விமர்சர்‌ - ஞாகரூபி, 

விமுக்தா - முழுதும்விடுபட்டவர்‌. 

விமோசரர்‌.- ஸம்ஸாரத்தைவிடுவிப்பவர்‌. 

விரஜா - ரஜோகுண மற்றவர்‌. 

விராமர்‌ - பகைவரையொழிப்பவர்‌ ; ம ஒழித்திருப்‌ 
பவரென்னவுமாம்‌. 

விரூபர்‌ - உருவமா தியிருப்பவர்‌ ; பல உருவங்களாகத்‌ தோ த்றுறெவர்‌ 

்‌ என்பது. 

விவஸ்வார்‌ - ரெணங்களையுடை யவர்‌ ; 172-ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 

விஜயகாலவித்‌ - ஜயிக்கும்தருணம்‌ டக்க ன்‌ 

விஜயர்‌ - ஜயமாயிருப்பவர்‌, 


[2 


விஜயாக்ஷர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ ஜயிக்கும்தேரையுடையவா. 
விஷ்கம்பி - விஸ்‌ காரமுள்ளவா. 
விஷ்ணு - பன்னிரண்டுசூரியரைச்சேர்ந்தவர்‌ ; அல்லது, வயாபிப்பவர்‌. 
விஷ்ணுப்ரஸாஇதர்‌ - விஷ்ணுவினால்‌ ' ஆராதிக்கப்பட்டவர்‌ ; ' சக்ரத்‌ 
தைப்‌ பெறுவதற்காக லும்‌ ஆராதிக்கப்பட்டவா? என்‌ 
பது பழையவுரை. 
விஷ்வக்லேநர்‌ - எங்கும்‌ பரவும்ஸேனையுடையவர்‌, ‘ 
'விஷண்ணாங்கர்‌ - விசன த்தினால்‌ ஓய்ந்த அல்சமுடையவர்‌ ; “பூமிமுத 
த்‌ லிய "அங்கங்கள்‌ : அவரிடம்‌ முழுதும்லயிக்கனெ றன ; அதனால்‌ 
அடக்கிய அங்கங்களுள்ளச௫த்தர்‌ ; வ்யாபகா' என்பது பழைய 
வுரை. 
விஸ்தாரர்‌ - எல்லாவற்ழையும்மல்றப்பவா ; 171-ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க. 
M ௨௬ 


௨௦௨ _ ஸீமஹாபாரதம்‌, 


விஸர்க்கர்‌ - விஸர்க்கமானவா ; படைப்பவர்‌ என்றுமாம்‌. 
வேணவி 6 - வேணுவாத்யமுள்ளவர்‌. 
வேதகாரர்‌ - வேதங்களையுண்டுபண்ணினவர்‌. 2 45 
வைச்ரவணர்‌ - குபேரர்‌. 
வைக்யர்‌ - வித்தைகள்‌ கிரம்பினவர்‌. | 
 வைதம்பர்‌ - கபடமில்லாதவருக்கு வேண்டினவர்‌. 
'ஜ்யோதிஷாம்‌௮யரர்‌ - திம்‌ பைய மட்‌ வார்ககமாமிரும்‌ 
பவர்‌, 
ஜ்வாலி - இணக்கம்‌. ஜதி 
ஜகத்‌ - உலகத்திலுள்ள பொருள்கள்யாவுமாயிருப்பவர்‌ ; ; “எப்பொழு 
அம்‌ மாறிக்கொண்டேயிருப்பதனால்‌ அவ்யாக்ருதமுதல்‌ கடம்‌ 
வரையிலுள்ள அழியும்‌ ஸ்வபாவமுள்ள வன்னுவாவிழாய்யவர்‌! 
என்பது பழையவுரை . 
ஜகத்காலஸ்தாலர்‌ - உலகத்தைலிமுக்கும்பயனையே போஜன பாத்ர 
மாக உடையவர்‌; யமன்‌ வழியாக க்க வில்லனும்‌ தாமேயழிப்‌ 
பவர்‌ என்பது. 
. ஜங்கமர்‌ - சஞ்சரிப்பவர்‌, I 
ஜடாதரர்‌ - ஜடையைத்தரிப்பவர்‌. 2: 
, ஜடி - ஜடைதரிப்பவர்‌. 
ஜடி. - ஜடையுள்ளவர்‌ ; *வானப் ரஸ்தா” என்பது ல வட்டத்‌ 
ஜர்யர்‌ - யுத்தத்தில்‌ ஸமாத்தர்‌, 
ஜலேசயர்‌ - ஜலத்தில்படுத்திருப்பவர்‌ : * ஜலத்தில்‌ சேஷன்மீதுபடுத்‌ 
திருக்கும்‌ விஷ்ணுவாயிருப்பவர்‌' என்பது பழையவுரை. த்‌ த 
ஜலோத்பவர்‌ - ப்ளயஜலத்திலுண்டானவர்‌. 
 ஜாஹ்நவித்ருக்‌ - கங்கா தரர்‌. ்‌ 
ஜிதகாமர்‌ - காமனையடக்கின வர்‌. . கழ ட ச்‌ 
ஜிதேந்த்ரியர்‌ - ஐம்புலன்களையுமடக்னெவர்‌, 
ஜீவகர்‌ - ஜடப்பொருளுக்குச்‌ சீவனையுண்டுபண்‌ ணுகிறவர்‌. 
ஆஷ்டிபாகர்‌ - ௮.றுபதுபாகங்களையுடையவர்‌ ; அவையாவன ஜாக்ரத, 
வஸ்தை 1, வெளியில்‌. பிரவ்ருத்திக்கும்ஞானம்‌ 1, சப்த ஸ்பர்ச 
ரூப ரஸ. கந்தங்கள்‌ 5, நினைக்கத்தக்கது அறியத்தக்கது 2, 
ஞாதேர்த்ரியங்சள்‌ 5, கர்மேர்திரியங்கள்‌ 5, பிராண அபாக 
வியார உதாந ஸமானங்களென்னும்‌ வாயுக்கள்‌ 5, மனம்‌, புத்தி, 
அகங்காரம்‌, சித்தம்‌ 4, உலகத்திலுள்ள ஸ்‌ தூலமானபொருள்‌ 1, 
- இலவ இருபத்தொன்பது; பிறகு; ஸ்வப்காவஸ்தை 1; உள்ளே 


அ அ சசஷலனபர்வம்‌. ௨௦௩ 


ப்ரவ்ருத்திக்கும்ஞானம்‌ 1, அதில்தோற்றும்‌ ஸ-0க்தமமாயுள்ள 
சேற்சொன்னாமப்து அபின்‌ 21, இவை இருபத்தொன்பது 
'ஸாஷுாப்தி 1, அதிலுள்ள கேஷ்‌ 1, ஆகஅறுபது. 

ஸ்கந்தர்‌ - ஸு*ப்ரம்மண்யரூபி. 

ஸ்தாணு - ஸ்தம்பம்போல உலகங்களுக்கு ஆ தாரமானவர்‌. 

ஸ்தாவராணாம்பதி - மலைகளுக்‌ குஅரசான இமயமலையாயிருப்பவர்‌. 

ஸ்திரர்‌ - அழியா தவர்‌. 

ஸ்திரர்‌ - ஸ்தாவரமாயிருப்பவர்‌. 

ஸ்கேஹகர்‌ - ஆச்ரிதரிடத்தில்‌ அன்புள்ளவர்‌. 

ஸ்ருகாலரூபர்‌ - ஈரிஉருவமெடுத்த இர்திரனாயிருப்பவர்‌. இக்கதையைச்‌ 
சாந்திபர்வம்‌ 612 - ஆம்‌ பக்கமுதல்‌ விரிவாகக்காண்க. 

ஸ்ருதர்‌ : - எங்கும்வ்யாபிப்பவர்‌. 

ஸ்ருவஹஸ்‌ தர்‌ - ஸ்ருவமென்னும்‌ யாகபாத்ரத்தைக்‌ வைக்‌ 
பவர்‌. 

ஸ்வயம்ச்ரேஷ்டர்‌ - திம்மாலேயே மேன்மையையடைர்தவர்‌. 

ஸ்வயம்யூதர்‌ - தரமேயுண்‌ டானவர்‌. 

ஸ்வர்ச்கத்வாரம்‌ - ஸ்வர்க்கத்திற்குக்‌ காணமானதவம்‌. 

ஸ்வர்ணரே தஸ்‌-பொன்மயமான அண்டமாகப்பரிணமிக்கும்‌ ரேதஸை 
யுடையவர்‌, 

ஸ்வர்ப்பா று - ராகுவாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, ஸ்வர்ளன்‌.அ சொல்லப்‌ 
பட்ட கித்யானர்தத்தினால்‌ ப்ரகாப்பவர்‌, 

ஸ்வஸ்திதர்‌ - மங்கள த்தைக்கொடுபபவர்‌. 

ஸ்வஸ்திபாவர்‌ - இறக்தஇருப்பையுடையகர்‌.' 

ஸகணர்‌ - ப்ரமதகணங்களுடன்கூடினவர்‌, 

கவா - நிறைந்திருப்பவர்‌, 

காமாரி - காமசதருக்களானயோகெளோடிருப்பவர்‌ ; 169-அம்‌ பக்‌ 

கம்பார்க்க. 





ஹங்க்யாஸமாபகர்‌ - ௫௮௪, ம்வத்னாம்‌, மாஸம்‌, பக்ஷம்‌ இவத்தின்‌ : 
த ஸவ்க்யைகளைமுடிக்கும்‌ கடைசித்தினமாயிருப்பவர்‌. 
ணேங்கா£ஹர்‌ - எல்லாரையும்‌ அங்கெரிப்பவர்‌ ; ௭ £பாணன்முதலிய அடி. 
ர்‌ யார்களைச்‌ சேர்த்‌ தக்கொள்பவர்‌' என்பது பழையஉரை. 

ஸத்‌ - காரணமாயிருப்பவர்‌ ; *கசரியமசயிருப்பவா! : என்பது பழைய 
வுரை. 


ஸத்‌ - காரணம்‌ ; “கரர்யம்‌' என்பது பழையவுசை. 
ஸத்க்ருகர்‌ - யாவராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌, 


௨௦௪ ஸீ மஹாபாரதம்‌. 


ஸத்யவ்ரதர்‌ - ஸத்ய க்தையேவிர தமாகவுடையவர்‌, 

ஸபலோதயர்‌ - தாம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாவது பயன்படும்படியேயிருப்பவர்‌. 

ஸபாவரர்‌ - ஹபைகளைக்காப்பவர்‌. 

ஸம்பக்கர்‌ - எல்லாராலும்‌ செம்மையாக ஆச்ரயிக்கப்பட்டவர்‌. 

ஸம்பக்ஈர்‌ - எல்லாம்கிரம்பின வர்‌. 

ஸம்யதர்‌ - ஆச்ரி, கர்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌. 

ஸம்யுகாபிடவாஹனர்‌ - யுத்தத்தில்‌ த்வஜமாயிருக்கும்‌. டதத 
வாஹநமுடையவா, 

ஸம்யோகர்‌ - ஆத்மாவையும்‌ தேகத்தையும்சேர்ப்பவர்‌ ; 170 - ஆம்‌ 
பககம்பாரகக. 

ஸம்வத்ஸரகரர்‌ - வருஷமுதலான காலசச்ரத்தை£டத்‌ தவர்‌. 

ஸ்ம்வத்ஸரம்‌ - ஸம்வத்ரைமென்னும்‌ காலத்தின்‌ பிரிவாயிருப்பவர்‌. 

ஸம்க்ஷ்போவிஸ்‌ தரஸ்ஸர்க்கர்‌ - முறையே சுருக்கமும்‌ விரிவுமாயெ 
ஸுூத்திரம்‌ பாஷ்யமுதலிய செந்தங்களாயிருப்பவர்‌. 

ஸமரமர்த்தகர்‌ - யுத்தத்தில்‌ பகைவரைமாய்ப்பவர்‌- 

ஸமாம்காயர்‌ - வேதமாயிருப்பவர்‌, 

ஸமுத்ரர்‌ - ஸமுத்ரருபி. ; ்‌ 

ஸயஜ்ஞாரி-பஜ்ஞச த்ருக்களான அசுரர்களாடும்‌இருப்பவர்‌ ; 169-ஆம்‌ 
பக்கம்பார்க்க, 

ஸர்ப்பசீரகிவாஸகர்‌ - பாம்புச்சட்டையை ஆடையாகவுடையவர்‌ ; 
“பாம்பையே வஸ்தாத்தின்‌ நடுக்கட்டாகவுடையவா்‌? என்பது 
பழையஉரை. க ர 

ஸர்வகர்தஸ்ஸுகாவஹர்‌ - எல்லா வாஸனைகளின்‌ ஸுகங்களையும்‌ 
உண்டுபண்ணுறவர்‌ ; 170 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க, 

ஸர்வகர்‌ - எங்குமிருப்பவர்‌. 

ஸர்வகர்மணாம்‌உத்தாகர்‌ - ஈல்விளை ல்லா லத்ைும்‌ ஸ்ரு 
ஷ்டிகாலத்தில்‌ சலையெடுக்கச்செய்பவர்‌. 


ள்‌ 


... கர்வகர்மா - எல்லாச்செய்கைகளையுமுடையவர்‌.,. 
“ ஸர்வகரர்‌.- எல்லாவற்றிற்கும்‌ கர்த்தா. 
ஸர்வகாமகுணாவஹர்‌ - யாவரும்‌ விரும்பத்தக்க குணக்கிஎுன்‌0 
பண்ணுடறவர்‌. 
ஸர்வகாமதர்‌ - எல்லாஇஷ்டக்களையும்‌ கொடுப்பவர்‌: 
ஸர்வகாமர்‌ - எல்லாஇஷ்டங்களையும்‌ அடைந்தவர்‌. ' 
ஸர்வசாமவார்‌ - விரும்பப்படுபவற்றுளெல்லாம்‌ சிறந்தவர்‌. 
ஸர்வகாலப்ரஸாதர்‌ - ஏல்லாக்காலங்களிலும்‌ அனுக்ரஹஞ்செய்பவர்‌. 


௮ அசராரஷனபர்வம்‌. ... தறி. 


ஸர்வகோவாயு - எங்குமிருக்கும்வாயு | காற்று. 
ஸர்வசாரி - எங்கும்சஞ்சரிப்பவர்‌. 
ஸர்வசாரி - எக்குமிருப்பவர்‌. 

ஸர்வசுபங்கரர்‌ - எல்லாமல்களங்களையும்செய்பவர்‌ஃ 
ஸா்வதர்‌ - எல்லாவற்லையும்கொடுப்ப வர்‌. 
ஸர்வதாரி - எல்லாவற்றையுக்தால்‌ குறெவர்‌. 
ஸர்வ தூர்யநிநா இ - எல்லாவா த்யசப்தல்களுமுள்ளவர்‌. 
ஸர்வதேவமயர்‌ - எல்லாத்தேவர்களாகவுமிருப்பவர்‌, 
ஸர்வதேவமயர்‌ - எல்லாத்தேலர்களையும்‌ தம்‌ ௮அங்கக்களாகவுடையவர்‌ . 
ஸர்வதேவர்‌ - எல்லா தீதேவர்களின்‌ சக்திகளும்‌ ஒன்‌ சேர்க்‌ தவா. 
ஸர்வதேஹிகாம்‌இந்த்ரியர - எல்லாப்பிராணிகளின்‌ புலன்கனாகவு 

மிருப்பவர்‌. 
ஸர்வதோமுசகர்‌ - எங்கும்‌ முகங்களுள்ளவர்‌. 
ஸர்வபார்ச்வமுகர்‌ - எல்லாப்பக்கங்களி லமுகங்களுடையவர்‌. 
ஸர்வபாவகரர்‌ - எல்லாப்பதரர்‌ த்தங்களையும்‌ உற்பத்திபண்‌ ணுறெவர்‌, 
ஸர்வபாவகர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ உண்டுபண்ணினவா. 
ஸர்வபாவநர்‌ - எல்லாரையும்‌ பரிசுத்தமாக்குகிறவர்‌. 

- ஹர்வபூசஹரர்‌ - எல்லாப்ராணிகளையும்‌ ௯ம்ஹரிப்பவர்‌, (யவர்‌. 
ஸர்வபூதாத்மா - எல்லாப்ராணிகளையும்‌ தமக்குத்‌ தேகங்களாசவுடை 
ஸர்வபூகாராம்வாஹிதா - எல்லாப்ராணிகளையும்‌ நடத்து றவர்‌. 
ஸர்வபூஜிதர்‌ - யாவராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌, 
ஸர்வயோ? - எல்லாவற்றிலும்சேர்க்இருப்பவர்‌. 

்‌ ஸர்வர்‌ - அபிமுகமாகவருறெவர்‌. 

ஸர்வர்‌ - தாம்வியாபித்‌ இருப்பதனால்‌ எல்லாமாயிருப்பவர்‌. 
ஸர்வர த்௩வித்‌ - எல்லாச்‌ிறர்‌ தபொருள்களையும்‌ அடைக்‌ திருப்பவர்‌, 
ஸர்வலக்ஷணலகஷிதர்‌ - எல்லச ஈல்லலக்ஷணக்களு ம்பொருக்‌  இனவர்‌. 
ஸர்வலாலஸர்‌ - எல்லாரிடத்தும்‌ அன்புள்ள வர்‌. 
ஸர்வலோகக்ருத்‌ - எல்லாஉலகக்களையும்படைப்பவர்‌. 
ஸர்வலோகப்‌ரஜாபதி - பண்ணுனா ய. ௫ ப்ரஜைகளுக்கும்‌ 

- தலைவர்‌. 


ஸர்வலோசாரர்‌ - எல்லாவற்றையுமறிறவர்‌. 
.ஸாவவாஸர்‌ - எல்குமிருப்பவர்‌, 

ஸர்வவசஷீ - எல்லாஇடக்களிலுமிருப்பவர்‌. 

ஸர்வவிக்யா தர்‌ - எல்லாவிடங்களிலும்‌ எல்லாக்காலங்கனிலும்‌ எல்லா 


்‌ ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரவித்தமாகத்தெரிர்திருப்பவர்‌. 


உட)௬ நீமஹாபாரதம்‌. 


ஸர்வவிச்ரஹர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ தமக்குச்சரீரமாயுடையவர்‌. 

ஸர்வஜ்ஞர்‌ - எல்லா ற்றையும்‌அதிந்தவர்‌. 

ஸர்வஸாதநர்‌ - எல்லர்ப்பயன்‌ கனையும்கொடுப்பவர்‌. 

ஸர்வஸா அநிஷேவிதர்‌ - எல்லாஸா அக்களா அம்‌ அடையங்கொற்றனர்‌. 

ஸர்வாங்கர்‌ - உலகங்களையெல்லாம்‌ தமக்கு . அங்கங்களா கவுடைய 
விராட்புருஷர்‌. 

ஸர்வாங்கர்‌ - எல்லாவற்றையுமடைந்திருப்பவர்‌ ; ' உலகமெல்லாம்‌ 
தமக்கு ௮ங்கமாகஉடையவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

ஸர்வாங்கரூபர்‌ - எல்லா அல்கங்களிலும்‌ அழகுள்ளவர்‌. 

ஸர்வாச்ரயக்ரமர்‌ - எல்லாவற்தி லுமுள்ள ஒழுங்காயிருப்பவர்‌. 

ஸர்வாசயர்‌ & எல்லாவற்றிற்குமிருப்பிடமானவர்‌. 

ஸர்வாத்மா - எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆத்மசவாயிருப்பவர்‌. 

ஸர்வாதோ த்யபரிக்ரஹர்‌ - எல்லாவாத்தியங்களையும்‌ - க்ரஹிப்பவர்‌ ; 
“ஏல்லாஜீவன்களையும்‌ குடும்பமாகவுடையவர்‌' என்பது பழைய : 
வுரை. 

ஸர்வாயுதர்‌ - எல்லா ஆயுதங்களையும்தரிப்பவர்‌. 

ஸர்வேஷாம்ப்ராணிநாம்்‌பஇி - எல்லாப்ராணிகளுக்கும்ஸ்வாமி. 

ஸவிதா - சூரியனுடையபெயர்‌. 

ஸவிதா - படைப்பவர்‌ ; 172 - ஆம்‌ பக்கம்பார்க்க, 

ஸஹர்‌ - சக்தர்‌. 

ஸஹஸ்ரதர்‌ - மிகுதியாகக்கொடுப்பவர்‌. 

ஸஹஸ்ரபாத்‌ - ஆபிரம்சால்களையுடையவர்‌. அது 

ஸஹஸ்ரபாஹ-ு - ஆபிரம்கைகளையுடையவர்‌. 7 

ஸஹைஸ்ரமார்த்தா - ஆயிரம்தலைகளையுடையவர்‌, 

'கைஸ்ரஹஸ்தர்‌ - ஆயிரம்கைகளையுடையவர்‌. 

ஸஹஸ்ராக்ஷர்‌ - ஆனம்‌ அணை ; ஏங்கும்பார்ப்பவர்‌ என்‌ 

பது கருத்து, 

ஸஹாயர்‌ - பாருக்கு தணையாயிருப்பவர்‌. 

ஸாங்க்யப்ரஸாதர்‌ - ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ தெளிவித்தவர்‌ ; * கில 
ரூபி' என்பதும்‌,. “தத்தாத்ரேயரூபி? என்பதும்‌ பழையஉரை, 

ஸாத்யரிஷி - ஸாத்யர்கள்‌ என்‌ பண்ணை அட்ச க்கிய - 
வர்‌. 

ஸாமாஸ்யர்‌ - ஸாமவேதத்தை வாயாகஉடையவர்‌. 

ஸாரக்ரீவர்‌ - உறுதியானகழுத்தையுடையவர்‌ ; விஷச்‌. தாங்கின தினால்‌ 
ஏன்றகருத்‌.அ:. ட 


அ நூசாஷலனபர்வம்‌. ௨௦௪ 


ஸாரங்கர்‌ - சிறந்தஅங்கமுள்ளவர்‌; அல்லத, சிறந்தபொருள்களையடை 
பவர்‌ ; “சாதகபகதி' என்பது பழையவுரை. 

வித்தயூதார்த்தர்‌ - தவஹித்திபெ.ற்றவர்கள்‌ அடைசந்தபயனாயிருப்பவர்‌, 

ஷித்தயோக - வித்திபெற்றயோடு ; “ஸகத்குமாரர்முகலியோராயிருப்‌ 
பவர்‌' என்பத பழையஉரை. ' 

ஹித்தஸாதகர்‌ - தவஷித்திபெற்றவர்களுக்கு அபிஷ்டத்தை ஸாஇப்ப 
வர்‌ ; *ஞானம்வக்தபின்‌ ஸக்யாஸத்தைவிரும்பிய யாஜ்ஞவல்க்யர்‌ 


முதலிய வித்வான்‌௧ளரன ஸர்யாஷிகளாயிருப்பவர்‌? 


எனபது 
பழையவுரை. 

ஊித்தார்த்தகாரி - ஹித்தர்களுக்கு ப்ரயோ ஜன தகைச்செய்பவர்‌. 

வித்தார்த்தர்‌ - விரும்பினவையெல்லாம்‌ அமைக்திருப்பவர்‌. 

ஹித்தார்த்தர்‌ - பிரயோஜனங்களெல்லாம்‌ சித்தித்திருப்பவர்‌ ; “ரிஷபர்‌ 
தத்தாத்ரேயா முதலியேராயிருப்பவர்‌' எனபது பழையவுரை. 

ஷித்தாரத்தர்‌ -  கையிலுள்ளபொருளாயிருப்பவர்‌ ; 170 - ஆம்‌ பக்கம்‌ 
பார்க்க. 

ஹித்தார்த்தர்‌ - எல்லாப்பயன்களும்‌ கைகூடினபரிபூரணா, 

வித்தி - கார்யஷித்‌தியாயிருப்பவர்‌. 

ஷிம்மகர்‌ - விம்மம்போலநடப்பவர்‌. 

ஸிம்மசசர்த்‌ தூலரூபர்‌ - சங்கம்‌ புலி உருவமாயிருப்பவர்‌. 

ஹிம்மதம்ஷ்ட்ரர்‌ - விம்மம்போலக்‌ கோரப்பற்களுள்ள வர்‌. 

ஸிம்மகாதர்‌ - விம்மம்போலக்‌ கர்ஜிப்பவர்‌. 

விம்மவாஹகர்‌ - ஹிம்மத்தை வரகனமாகவுடையவர்‌. 

ஸுகந்தாரா - நல்லமணத்தையுடையவர்‌ ; ! தல்லகாக்தாரதேசத்திற்‌ 
பிறந்தவர்‌” எண்பது பழையஉரை. ன ச 

ஸுசசஜாதர்‌ - ஸகத்‌இற்காகப்பிறந்தவர்‌ ; ; அல்லது, ஸாகரூபியாகப்‌ 
பிறந்தவர்‌. 

ஸுகாஸத்தர்‌ - இன்ப்ங்களிற்பற்றில்லா தவர்‌. 

ஸுச்சதரர்‌ -- அழகானகுடையுள்ளவா; தமக்குத்தாபமில்ல தவர்‌ 
என்பது. 

ஸுசாரதர்‌ - இனியவாக்குள்ளவர்‌. . 

ஸுதச்சதர்‌ - மக்களகரமானபரர்வையுடையவா. 

ஸுதீர்த்தர்‌ ்‌ தல்லஆசார்கர்‌. 

ஸுஇிக்்ணதசரர்‌ - மிகச்கூர்மையான பத்களையுடையவர்‌. 

ஸுநிச்சலர்‌ - மிக்வும்‌ அசையாதவர்‌ ; “மலைமுதலியவையாயிருப்பவா” 


என்பது பழையவுரை. 


௨௦௮ ஸ்ரீமஹா பாரதம்‌. 


ஸுபந்தகவிமோசகர்‌ - ஸம்ஸாரபம்‌ தத்தைவிடுவிப்பவா. 
சபலம்‌ - லோகோபகாரமான ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்‌. 
்‌ ஸுபாந்தவர்‌ - ஈல்லஉறவினர்‌. ச்‌ 
ஸ-பிஜர்‌ உ வி த்தாயிருக்கும்மூலப்‌ரஇருதியைத்‌ தம்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ 
பயன்படச்செய்தவர்‌. பபற 
ஸ-ுமஹாஸ்வரர்‌ - மிசுச்சிறந்ததொனியுள்ளவர்‌ ; * ஹ்யக்ரிவரூபமுள்‌ 
ளவர்‌ என்பது பழையவுரை. 
ஸுமுகர்‌ - நல்லமுகமுள்ளவர்‌. 
ஸுயுக்தர்‌ - மிக்கஜாக்ரதையுள்ளவர்‌ 
ஸ-ுர[கர்ணர்‌ - தேவர்களால்‌ நினைக்கப்படுகிறவர்‌. 2 
ஸுரப்யுத்தரணர்‌ - குணமுள்ளவர்களைக்‌ சுரையேற்றுஇறவர்‌ ; “சிவ 
னுடைய சிர்ஸைப்பார்த்ததாக ப்ரம்மதேவர்‌ பொய்சொள்னதற்‌ 
குக்‌ காமதேனுவைச்‌ சாகஷியாகக்‌ கூறியதனால்‌ அதைச்சபித்துக்‌ 
இழ்ப்படுத்தினவர்‌' என்பது பழையவுரை. 
 ஸாராத்யகஷர்‌ - தேவர்களுக்குஅதிபதி, : 
ஸு ராரிஹா - அசுரரைக்கொன்‌ றவர்‌. 
ரூபம்‌ - அழகான கிறமுள்ளவர்‌. 
ஸுவக்த்ரர்‌ - அழகானமுகமுள்ளவர. 
- ஹுவவர்ச்சஸர்‌ - அழகானமகமையுள்ள வர்‌. 
ஸுவர்ச்சஹி - அழகானஒளியுள்ள வர்‌. 
ஸுுவர்ணர்‌ - அழகானகிறமுள்ளவர்‌. 
ஸஃவாணர்‌ - இறந்தவாஸஸைதலமுள்ளவர்‌ ; இறக்தவாஸனையுள்ளவர்‌ 
என்னவுமாம்‌. ப 
 ஸுவிஜ்ஞோயர்‌ - எனிதாக அறியக்கூடியவர்‌. 
ஸுஷாடர்‌ - எல்லாவற்றையுமெளிதாகத்தாங்குறைவர்‌. 
ஸுுஸ்வப்கர்‌ - இறக்‌ தயோகநித்ரையுள்ளவர்‌ ; '£ஸ்வப்காவஸ்தைக்கு 
அபிமானதேவதையான தைஜஸர்‌” என்பது பழையஉரை. I 
ஸு-ஸாணர்‌ - எனிதாக அடையக்கூடியவர்‌. 
ஸுுஸஹா்‌ - மிசப்பொறுப்பவர்‌. 
ஸுஹ்ருதர்‌ - நீல்லஹ்ருதயமுள்ளவர்‌. ' 
ஸ-ூர்யர்‌ எல்லா வ ற்றையும்‌ கடத்‌ அகிறவர்‌. 
ஸக்ஷ்மர்‌ - ஸ-ூக்ஷ்மஞான முள்ளவா்‌. . 
ஸுஒஷ்மாத்மா - அறிவுக்கெட்டாத ஸ்வரூபமுடையவர்‌. 
ஸணேராகல்பர்‌ - னேனை களை யுண்டுபண்‌ ணுறெவர்‌ ; “ணேனை களுக்கு 
அலங்காரமான பராக்ரமமாயிருப்பவர்‌' என்பது பழையஉரை. 


அதுசரஷனபர்வம்‌. ௨௦௯ 


ஸேசாப9 - ளேனைகளுக்குத்தலைவர்‌. 

ஸோமர்‌ - ஸோமலதாருூபி. 

ஹ்லாதநர்‌ - ஆனர்தமுண்டுபண்‌ ணுறெவர்‌. 

ஹயகர்த்தபி- குதிரைகளும்‌ கோவே றுகழுதைகளும்‌ கட்டினதேரேறு 
இறவர்‌. 


ஹர்யச்வர்‌ - பச்சைநிறமான கு.திரைசளையுடையவர்‌ . ஸூர்யரூபி என்‌ 
பது கருத்து. 
ஹர்யக்ஷர்‌ -. ஹிம்மஸ்வருபி. 
ஹார்‌ - எல்லாப்பதார்த்தங்களையும்‌ அழிப்பவர்‌. 
ஹரர்‌ - தம்குணங்களினால்‌ மணத்தையிழுப்பவர்‌ ; பக்தியினால்‌ வசப்‌ 
படுத்துஇறவர்‌ என்னவுமாம்‌ ;. “எல்லாரையும்கொல்வதான சூலா 
யுதத்தை க்ரஹிப்பவர்‌ ” என்பது. பழையவுரை. 
ஹரர்‌ - துயரங்களை ஹரிப்பவர்‌. 
ஹரி - மின்னின பல்வ ; இராமாவதாரஞ்செய்த விஷ்ணுவுக்கு 
ஸஹாயர்‌ ' என்பது பழையவுரை. 
ஹரி - துக்கத்தைஹரிப்பவர்‌. 
ஹரி - கிஷ்ணுரூபி, ' 
ஹரி - விஷ்ணுரூபியானவர்‌, 
ஹரிகேசர்‌ - செம்மட்டைமயிர்களையுடையவா்‌ ; * இந்த்ரியல்கலையே 
ரெணங்களாகவுடையவர்‌ ? என்பதும்‌, “பிரம்மா விஷ்ணு மகேசு 
வரரென்னும்‌ மும்மூர்த்திகளூமரனவர்‌ ! என்பதும்‌ பழைய 
வுசை. 
ஹரிணர்‌ - பொன்னிறமானவர்‌ ; தக்ஷயாகத்தில்‌ மானாகவடிவமேடுத்‌ 
தவர்‌ ; வெளுப்பாயிருப்பவர்‌ ; “சுத்தா? என்பது பழையவுரை. 
ஹரிணர்‌ - பொன்னிறமானவர்‌ ; * மாண்வடிவமானவர்‌ ' என்பது 
... புழையவுரை, த்‌ 
ஹரிணாக்ஷர்‌ - னன்ன ளம வர்‌ ; “ மருகேந்தார்‌? என்பது 
பழையவுரை, 
ஹைவி - ஹாமத்ரவ்யமாயிருப்பவர்‌. 
ஹவிஸ்‌ - அன்னரூபியாயிருப்பவர்‌. 
ஹஸ்திச்வரர்‌ - காலஹஸ்‌தீசவரரென்னும்‌ வாயுவிங்களூபி. 
_ஹிமவத்ரிஸம்ச்ரயர்‌ - இமயமலையிலிருப்பவர்‌. 
ஹிரண்யகவசோத்பவர்‌ - பொன்மயமான கவசத்தினால்பிரகாசிப்பவா; 
மாயையே கவசமென்பது கருத்து. 
ஹிரண்யபாஹ - அழ்கானகைகளையுடையவர்‌, 


4 உள 


௨௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஹுதர்‌ - எல்லாராலும்‌ ஓமத்தினால்‌ திருப்‌திசெய்விக்கப்படுகிறவர்‌. 
ஹுதாசகர்‌ - அக்கியாயிருப்பவர்‌. வ ஒத 
ஹுசாசகஸஹாயர்‌ - வாயுஸ்வருபி. 

ஹேமகீரர்‌ - பொன்னையுண்டாச்குறவா. ன 
ஹைமர்‌ - பொன்னிறமாயிருப்பவர்‌ : £ இமயமலைரபமாயிருப்பவர்‌ " 

என்பது பழையஉரை. 

க்ஷணம்‌ - கூஷணமென்‌ னும்காலத்தின்‌ இறியபிரிவாயிருப்பவர்‌. 

க்ஷபா - இரவாயிருப்பவர்‌ ; 172 - ஆம்‌ பக்கம்பரர்க்க. 

. ஸரியாவாஹி - நீயென்‌ றுசொல்லப்பட்டவித்தையுடன்‌ வஸிப்பவர்‌, 
ஸ்ரீமாந்‌ - ஐசுவரியமுள்ளவர்‌. 

ஸ்ரீவர்‌த்தரர்‌ - அடுத்தவருக்கு ஐசு வரியத்தை வ்ருத்தி பண்ணுஇறெவர்‌. 

இவ்வாறு முக்கியமான ' காமங்களினால்‌ பகவானை கான்‌ அதித்‌ 

தேன்‌. துதிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரும்‌ நமஸ்கரிக்கத்தக்க 
வருமான எந்தஜகதிசுவரரை ப்ரம்மா திதேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ உண்‌ 
மையாக அறியார்களோ அவரை எவன்‌ துதிக்கவல்லவன்‌ ? ஆனால்‌, 
தான்‌ பக்தியைமுன்னிட்டு அவரிடத்தில்‌ உத்தரவுபெத்றுக்கொண்டு 
யாகல்களுக்குஸ்வாமியும்‌ ஞானவான்களிற்றெக்தவருமான அந்தப்‌ 
பிரபுவை இவ்வாறு ௮தித்தேன்‌... இனந்தோறும்‌ மனஊக்கமும்‌ சுத்‌ 
தமும்‌ பக்தியுமுள்ளவனாூச்‌ செல்வத்தைவிருத்திசெய்யும்‌ இந்தகாமங்‌ 
களினால்‌ பகவானான௫வனை த்‌ ௮ இிப்பவன்‌ தன்னாத்மாவைப்‌ பாமாத்‌ 
மாவினிடம்சேர்ப்பரன்‌. இர்தச்சங்கரர்தாம்‌ ,பரப்ரம்மம்‌. ஆதலால்‌, 
அதிப்பவன்‌ பரப்ரம்மத்தை அடைவான்‌. ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ 
இர்தஸ்தோத்திரத்தினாலேதான்‌ அர்தப்பரம்பொருளைத்‌ அதிக்கின்ற 
னர்‌. பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ளவரும்‌ . ஆத்மாக்களுக்கு நல்லகிலைமை. 
யைச்செய்றெவரும்‌ பிரபுவுமாயெ பகவான்மஹாதேவர்‌ மனத்தில்‌. 
பக்தியோடு துதிப்பதனால்‌ அனுக்ரஹுமுள்ளவரா றார்‌. அப்படியே 
மனிதர்களிலும்‌, ஆஸ்திகர்களும்‌ இரத்தையுள்ளவர்களும்‌ பக்தியுள 
ளவாகளும்‌ அளவற்றமஹிமையுள்ளவர்களுமான9றந்தவர்கள்‌ தமக்கு 

- மேலில்லாதஈசுவரரும்‌ அராதயும்‌ பரதேவதையுமான அரந்தச்சிவடெரு 
மானை அனே க ஜன்மங்களில்‌ பக்தியுடன்‌ ஸ்தோத்திீரங்களினால்‌ அதி 
த்துத்‌ தூங்கும்போ அம்‌ விழித்‌ துக்சொண்டிருக்கும்போ அம்‌ தடக்‌: 
கும்போ தும்‌ உட்காரும்போ தும்‌ இமைவைத்திறக்கும்பே இம்‌ மூடும்‌ 
போதும்‌ உள்ளன்‌ புடன்‌ மனம்வாக்குக்காயங்களினால்‌ அடிக்கடி. தியா 
னிப்பவர்களும்‌ கேட்பவர்களும்‌ கேட்பிப்பவர்களும்‌ ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ அவரைப்பற்றியே சொல்லிக்கொண்டிருப்பவர்களுமாடுப்‌ பிறரால்‌ 


அறுசாஷஹனபர்வம்‌. ௨௧௧ : 


புகழப்பட்டு ஸக்தோஷமடைக்து ஸுகப்படுன்றனா்‌, பிரபஞ்சத்‌ 
தில்‌ பலபிழப்புக்களிலும்‌ அகேகமாயிரங்கோடி. முறைபிறக்து பாவக்‌ 
தொலைந்தமனிதனுக்குச்‌ சிவபிரானிடத்தில்‌ பக்தியுண்டாகறெ த. முழு 
அன்போடும்‌ முழுமுயற்சியோடும்‌ காரணமானசங்கரரையே எல்லா 
வகையாலும்‌ நிணைக்னெறவனுக்கு அவரிடக்தில்‌ ஏகபக்தியுண்டா 
றது. இடையூறில்லாமலும்‌ மற்றத்தேவதைகளிடம்போகர்மலும்‌ 
ருத்திரரிடத்இிலிருக்கும்‌ உறுநியானபக்தியான து சேவர்களுச்கே 
இடைப்பதரிது ; மனிதர்களுக்குச்‌ இடைப்பதேயில்லை. அவருடைய 
. குணங்களிலேயே மனம்சென்று மேலசன?த்திபெறத்தக்கபக்தியா 
னஅ அவருடைய அனுக்ரெகத்தினால்மட்டும்‌ மனிதருக்குஉண்டா 
கிறத. முழுஅன்பையும்வைத்‌ து மஹேசுவரரைச்‌ சரணமாகஅடை 
இறவர்‌ எவரோ அவரைச்‌ சாணாகதரிடம்‌ அனுக்ரெகமுள்ள அந்த 
ஈசுவரர்‌ ஸம்ஸாரத்தினின்‌ று கரையேற்றுவார்‌. சிவபெருமானை த்தவிர 
மற்றத்தேவர்கள்‌ மனிதர்களுக்கு ஸம்ஸார ததிலிருர்‌ தமோக்ஷச்கைச்‌ 
செய்யமாட்டார்கள்‌. ஏனெனில்‌, அவர்களுக்குச்‌ சக்தியும்‌ தவவன்‌ 
மையுமில்லை. இருஷ்ணா ! பரிசுத்தபுத்தியுள்ளவரும்‌ இரக்திரனுக்கொப்‌ 
பானவருமான .அந்த்த்தண்டிமுனிவரால்‌ சேதனாசேஅனங்களுக்குசசு 
வாறாம்‌ தோலா டைஉடு தீ தவருமான௫வபெருமான்‌ இவ்வாறு *திக்கப்‌ 
பட்டார்‌. சிவபெருமானுடைய இந்தஸ்தோத்திரத்தை ப்ரம்மதேவர்‌ 
தமக்குள்ளே வைத்துக்கொண்டி ருச்தார்‌. பிரம்மதேவர்‌ சங்கரஸர்கி 
தானத்தில்‌ இதைப்பாடித்தான்‌ சங்கரரை அறிந்தார்‌. இது புண்ணி 
.யத்தைச்சேோ்ப்பது; மனச்சுத்தம்செய்வது ; பாவங்களை எப்போதும்‌ 
அழிப்பது; யோகத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஸர்‌ 
தோஷத்தையும்‌ கொடுப்பது, இவ்வாறு சங்கரரிடத்தில்‌ ஏசபக்இ 
யுடன்‌. இந்தஸ்தோ தர.த்தைப்படிப்பவர்கள்‌ ஸாவ்‌யெர்களும்‌ யோகெ 
ளும்‌அடையும்கதியை உடனே அடைவார்‌. ' எப்போதும்‌ முயற்சி 
யோடும்‌ பக்தியோடும்‌ ருத்ரஸச்கிதான ச்தில்‌ இர்கஸ்தோத்திரத்தை 
ஒருவருஷகாலம்சொல்லுறவன்‌ கிளைத்தபலனை அடைவான்‌. இது 
ப்ரம்மாவின்மனத்திற்குள்ளிருக்க முக்யெமொானரஹல்யம்‌. இதை ப்ர 
ம்மா இர்இிரனுக்குச்‌ சொன்னார்‌ ; இந்திரன்‌ மிருத்யுவுக்குச்சொன்‌ 
னை ; மிருத்யு ருதிராகளுக்குச்சொன்னான்‌ ; ருத்திரர்களிடமிருர்‌து 
தீண்டிக்குவந்த.து ; தண்டியான வர்‌ மிகுக்ததவத்நினால்‌ ப்ரம்மலோ 
கத்தில்‌ இதையடைக்தார்‌. தண்டி சுக்ரருக்குக்சொன்னார்‌. ௯க்ரர்‌ 
கெள தமருக்குச்சொன்னார்‌. மாதவரே ! கெளதமர்‌ வைவஸ்வதமனு 
வுக்குச்சொன்னார்‌. வைவஸ்வதமனு ஸித்திபெறுவதற்காக ஸமாதி 


௨௧௨ ்‌. ஸீமஹாபாரதம்‌. 


நிஷ்டையிலிருந்த நெர்தஞானியான சாராயணமஹரிஷிக்குச்‌ சொன்‌ 
னார்‌, மஹிமைபொருக்தியவரும்‌ தவத்தைஸாதிப்பவரும்‌ நியமம்தவ 
ருதவருமானநாராயணர்‌ தருமதேவதைக்குச்சொன்னார்‌. ணாய 
புத்திரனும்‌ மமைபொருக்கதினவனுமான யமன்‌ நசிகேதஸ்‌என்னும்‌ 
ரிஷிக்குச்‌' சொன்னான்‌. வருஷ்ணிகுலத்தவரே ! ஈூகேதஸ்‌ மார்க்‌ 
சண்டேபருக்குச்சொன்னார்‌. ஜனார்த்தனரே ! கான்‌ மார்க்கண்டேய 
ரிடமிருக்‌.கு தவத்தினால்‌ இதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌. பகைவர்‌ 
களையழிப்பவரே ! ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஆரோக்கியத்தையும்‌ ஆயுளையும்‌ 
. தனத்தையும்கொடுப்பதும்‌ வேதத்திற்கொப்பான அம்‌ யாருக்குந்‌ 
தெரியாதா ஹஸ்யமுமான இர்தஸ்கோத்திரத்தை உமக்கும்‌ கான்‌ 
தொடுப்பேன்‌. ௮ஸுரர்கள்‌ யக்ஷர்கள்‌ பிரம்மரக்ஷஸாகள்‌ பிசாசர்‌ 
கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ கிந்கரர்கள்‌ நாகர்கள்‌ யாரும்‌ இதற்கு இடையூறு 
செய்யமாட்டார்கள்‌' என்று உபமன்யுமுகிவர்‌ சொன்னார்‌. தர்மபுத்‌ 
ரரே ! பரிசுத்தனாட ப்ரம்மசாரிவிரதமிருர்‌ தகொண்டு ஐம்புலன்‌ களையு 
மடக்கத்‌ தியானம்கெடாமல்‌ ஒருவருஷகாலம்‌ இக்தஸலஹஸ்ரகாமஸ்‌ 
தோத்திரத்தைப்படிப்பவன்‌ அசுவமேதமயாகத்தின்‌ பலனையடைவான்‌! 
என்று ருஷ்ணன்சொன்னார்‌. 

நாற்பத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 

. தானதர்ம பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(வ்யாஸர்‌ முதலிய மஹரீஷிகள்‌ யுதிஷ்டிரசிடம்‌ 
சிவபிரான்‌ மகிமையைச்‌ சோன்னது.) 

மஹாயோகியான வ்யாஸமுனிவர்‌,  தர்மராஜரைப்பார்த்து; 
ட“ புத்ரனே ! நீ இர்தஸ்தோத்ரத்தைச்‌ சொல்‌. மகேசுவரர்கருபையி 
னால்‌ உனக்குக்ஷேமமுண்டாகட்டும்‌. புத்திரனே !! மகாராஜனே ! 
முன்னே சான்‌ புத்ரோத்பத்திக்காக மேருமலையில்‌ பெருக்தவம்செய்‌ 
தபோது இர்தஸ்தோத்ரத்தை முழு. அம்சொன்னேன்‌. பாண்டுபுத்‌ 
ரனே ! தரன்‌ கருதினபலனையும்‌ அடைந்தேன்‌. அப்படியே நீயும்‌ 
மஹேசுவரரால்‌ எல்லாவிருப்பங்களையும்‌ பெறுவாய்‌?! என்றார்‌. பிறகு, 
தேவரால்பூஜிக்கப்பெற்றவரும்‌ ஸஹாங்யெசாஸ்‌இிரஞானியுமான கபில 
மகரிஷி, “ என்னாலும்‌ அநேகஜன்‌ மங்கள்‌ பக்தியோகத்தினால்‌. ஆரா 
இச்கப்பெற்றவெபெருமான்‌ அன்புவைத்‌து ஸம்ஸாரததையொழிக்‌. 
கும்தத்வஞான த்தை எனக்குஅனித்தரா்‌?' என்‌றுசொன்னா- பிறகு; 


அதுசாஸஹனபர்வம்‌ ௨௧௩ 


இரந்திரனுக்கன்புள்ளகண்பரும்‌ ஆலம்பாயனரென்‌ ற குத்தனும்‌ 
ல்‌. அஷ! சாருசீர்ஷரென்பவர்‌, ஓ! பாண்‌ 
- ுவின்மைர்தனே ! முற்காலத்தில்‌ கான்‌ கோகாணக்ஷேத்திரக்தை 
யடைந்து .நாறுவருஷகாலம்‌ தவம்செய்து சிவானுக்ரஹத தினை 
தாயின்வயிழ்‌ திற்பிற வாதவர்களும்‌ ஜிதேக்திரியாகளும்‌ தர்மக்கெரிக்‌ 
தவா்களும்‌ சிறந்தபிர ம்மகேஜஸுள்ளவர்களும்‌ மூப்பும்‌ அயர முமில்‌ 
லாமல்‌ நூழுயிரவருஷகாலம்ஜீவித்‌இருப்பவர்களுமான நாறபுத்ரர்களை 
யடைக்தேன்‌” என்றுசொன்ணார்‌. வால்மீபெகவானும்‌ யுஇஷ்டிரரைப்‌ 
பார்த்தி, “' பாரதனே ! சான்‌ வேதவிரோதமானவா தம்சொன்ன 
போது திரேதாக்கிணிகளாலும்‌ முனிவர்களாலும்‌ : நீ பிரம்மஹத்தி 
செய்தவனாவாய்‌' என்றுசொல்லப்பட்டு ஒருநிமிஷக்‌ இற்கெல்லாம்‌ அந்‌ 
தப்பாவத்தினால்‌ பற்றப்பட்டேன்‌. அப்போது நான்‌ குற்றம்ற்றவரும்‌ 
அடுத்தவரைக்‌ கைவிடாதவருமானசசுவரரைச்‌ சரணமடைக்கேன்‌ , 
அதனால்‌, அச்தப்பாவக்‌இனின்று விடுபட்டேன்‌. என்தயரத்தை 
அழித்தவராயெ அக்தத்‌திரிபுராரி என்னைப்பார்த்து, “உனக்குச்‌ 
க்தரெத்திஉண்டாகும்‌' என்றார்‌” என்றுசொன்னார்‌. தர்மிஷ்டரிற்கிற 
ந்தபரசுராமர்‌ ஜ்வலிக்னெறஸ-சர்யன்போல ரிஷிகள்‌ ஈடுவிலிருர்‌ த 
கொண்டு தர்மராஜரைப்பார்த்து, “£ பாண்டவர்களின்‌ முதல்வனே ! 
்‌ வேந்தனே ! பிதாவுக்குச்ச மமான கமையன்‌மார்களைவதம்செய்த தனால்‌ 
அயரமுற்றகான்‌ பரிசுத்தனாி மகாதேவரைச்‌ சரணமடைக்கேன்‌ ; 
ஸஹஸ்ரகாமல்களைச்சொல்வி அவரைஸ்தோ த்திரம்செய்தேன்‌. அதன்‌ 
பிறகு அவர்‌ ஸக்தோஷமடைந்தார்‌. பிறகு, கோடாலியையும்‌ இறக்‌ 
படைகளையும்‌ எனக்கு அளித்தார்‌. உனக்குப்‌ பாபம்‌இராது. யாரா 
அம்ஜயிக்கப்படா தவனாவாய்‌. உனக்குமரணமும்வராது. மூப்பில்‌ 
லாமலுமிருப்பாய்‌' என்று சடைமுடியுள்ள அக்தச்வெமூர்‌. தியான 
பகவான்‌ எனக்குச்சொன்னார்‌. அர்‌. தஸர்வஜ்ஞருடைய அனுக்ரெகத்‌ 
இனால்‌ அவையெல்லாம்‌ எனக்குக்‌ டைத்‌ தன”? என்றுசொன்னார. 
அப்போது, விசுவாமித்ரர்‌, * நான்‌ முன்னே க்ஷத்ரியனாயிருக்கேன்‌ ; 
பிராம்மணனாகவேண்டுமென்‌ ௮ சிவனை ஆராதித்தேன்‌. அவருடைய 
அணைக்கும்‌ யாராக்குங்கிடைக்காத இறந்தபிராம்மண்யம்‌ என 
க்குக்கடைத்தது!” ஏன்‌ அசெர்ன்னார்‌. அகிதாஎன்னப்பட்டகேவே 
லர்‌ தர்மராஜரைப்பார்த்து, “குக்‌இபுதானே ! பிரபுவே! எனக்கு 
முன்னே இந்திரன்சாபத்தினால்‌ தர்மம்‌ அழிந்துபோயிற்று. மப்‌ 
போது அந்தத்தர்மத்தையும்‌, சிறந்தபுகழையும்‌, இர்க்காயுளையும்‌ 
பிரபு கொடுத்தார்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. இந்திர லுக்குப்பிரியமுளவா 


௨௧௪ _ஸீமஹாபாரதம்‌. 


சனேூதரும்‌: ப்ருஹஸ்பதிக்குச்சமமான மமையுள்ளவரும்‌ முக்கா 


i லமுமறிக்தவருமான க்ருத்ஸமதர்‌என்‌ னும்ரிஷி தர்மராஜரைப்பார்த 
தச்‌ சொல்லலானார்‌ :இிர்தைக்கெட்டா தவனான தேவேந்திரனுடைய 


ஆயிரம்வருஷம்ஈடத்தப்படும்‌ த்ரயாகத்தில்‌ ரதந்தரமென்னும்‌ ஸாம 
த்தை கான்‌உச்சரிக்கும்போ து சாக்ஷுஷமனுவின்புதரராயெ வரிஷ்ட 


, ரென்னும்மஹரிஷி “ஓ. பிராம்மணரிரேஷ்டரே ! இது சரியாயில்லை, 


பிராம்மணோத்தமசே ! பாப்த்தைவிட்டு மறுபடியும்‌ புத்தியினால்‌ ஆரா. 
ய்க்துபாரும்‌. மிகவும்‌ கெட்டபுத்தியுள்ளவரே ! யாகம்நிறைவேறாம 
லிருக்கும்‌ (கொற்பிழையாலான) பாபத்தை நீர்‌ செய்‌இருக்கதீர்‌.' 
என்‌ றுசொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ மிக்ககோபத்தடன்‌, “ஞானமில்லாதரீர்‌ 
பதினோராயிரத்‌ அ எண்ணா றவருஷம்‌ ஜலமும்காற்றும்‌ இல்லாமலும்‌ 
மற்றமிருகங்கள்‌ ஸஞ்சரியர ம ஓம்புள்ளிமான்‌ களும்‌ ஸிம்மங்களும்‌ இரு 
ப்பதும்‌ யாகத்இிற்குஉதவா தமரங்களுள்ள அமாயெவன த்தில்‌ எப்போ 
அம்‌ பயந்துகொண்டும்‌ மிக த்‌துயரப்பட்டுக்கொண்டுமிருக்கும்‌ ஒரு. 
கொடியமிருகமாகப்‌ பிறப்பிர்‌' என்று * சொன்னார்‌. “தர்மராஜனே ! 
அவர்வார்‌ த்தைமுடியபும்போதே கான்‌ விலங்காய்விட்டேன்‌. அதன்‌ 
பிறகு, சரணாகதனாகவக்தடைர்தஎன்னைப்பார்த்து' யோயொனமகேச்‌ 
வார்‌, நீ ஜரையும்‌ மரணமும்‌ - துயரமும்‌ இல்லாமலிருப்பாய்‌ ; எனக்‌ 
கொப்பாக இருக்கச்கடவாய்‌. உனக்கு 'ஸெளக்கியமுண்டாகக்கட்‌ ' 
வது. நீயும்‌ இர்திரனும்சேர்க அசெய்யும்யாகம்‌ விருத்தியாகக்கடவ ௮? 


.என்றுசொன்னார்‌. அந்தப்பகவானானபிரபு இவ்வாறே ௮னுக்கரஹங்‌ 


கள்‌ செய்வர்‌. அவர்தாம்‌ படைப்பவர்‌. அவர்தாம்‌ எப்போதும்‌ ௬௧ 
துக்கங்களைப்பகுப்பவர்‌. அர்தப்பகவானைச்‌ செய்கையினாலும்‌ மனத்‌ 
தினாலும்‌. வாக்கினாலும்‌ எட்டமுடியாத. அப்பா ! யுத்தத்திற்ிறக்த 
வனே ! அதனால்‌, வித்தையில்‌ எனக்குச்சரியான பண்டி தனில்லை '' 
என்றார்‌. i - 
அப்போதும்‌ ஞானவான்களிற்சிறந்த நரொஷ்ணமூர்த்தி திரும்‌ 
பவும்பேசலானார்‌. : ““இபான்னிறமானகண்களையுடையம்ஹாதேவரை 
நான்‌ தவத்தினால்‌ ஸந்தோஷிக்கச்செய்தேன்‌ , யுதிஷ்டிரரே ! அதன்‌ 
பிறகு, அரந்தப்பகவான்‌ அன்புகூர்க்து என்னைப்பார்த்து, “கிருஷ்ணா ! 
என்‌.அனுச்கெகத்தினால்‌ எல்லாருக்கும்‌ தனத்தைவிட மிசுவிரும்பத்‌ 
தக்கவரும்‌ யுத்‌ தங்களில்தோல்வியடையா தவருமாலீர்‌, உமதப ரர்க்ர 
மம்‌ அக்கிக்குகிகராயிருக்கும்‌' என்‌ அுசொன்னார்‌ 3. இவ்வாறு ஆயிரக்‌ 
கணக்கான இன்‌ னும்வே றுவரங்களையும்‌ எனச்கு௮ளித்தார்‌. பிறகு, 








- ல 


ஒருசொல்விடப்பட்ட அ. ன்‌ 


அ துசாஷனபர்வம்‌. ௨௧௫ 


மணிமந்தம்‌என்‌ அம்மலையில்‌ முன்னே ஒருகோடியேஆயிரத்‌ த தாறு 
வருஷங்கள்‌ என்னால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டார்‌. அதன்பிறகு, அந்தப்பக 
வான்‌ அனுக்ரெகம்செய்‌ த என்னைப்பார்‌ க௮, “உமக்குக்ஷேமமுண்டா 


. நெது. உமதுமனத்திலிருக்கும்வர த்தைக்கேளும்‌! என்‌.றசொன்னார்‌. 


ச 


பிறகு, சான்‌ தலையால்‌ வணம்ட, *ஈச.வரரே 7 மஹாதேவரும்பிரபுவுமான 
நீர்‌ எனது இறெந்தபக்தியினால்‌ ஸந்தோஷமடைச்‌ இருந்தால்‌ எனக்கு 
எக்காலமும்‌ உம்மிடத்தில்‌ பக்தி ஸ்‌ 'திரமாயிருக்கவேண்டும்‌? என்று 
கேட்டேன்‌... பகவானானவர்‌, 6 அப்‌.படியேஆசட்டும்‌'என்‌ சொல்லி அங்‌ 
கேயே அந்தர்த்தரனமானார்‌” என்னார்‌. ஜைஷெவ்யர்‌, 4 யுதிஷ்டிரா ! 
முன்னே காசியில்‌ என்னுடைய பெரிய மற்றொரு தவமுயற்சியினால்‌ 
 அணிமாமுதலிய எண்குணக்களோடும்கூடிய ஷித்தியை எனக்குப்‌ பக 
வான்‌ அளித்தார்‌ ' என்றார்‌. கர்க்கர்‌, * பாண்டவா / ஸரஸ்வ இரதிக்‌ 
சுரையில்‌ என அமனோயாகமான (தியானயோகத்தினால்‌) “ஈசுவரர்‌ சர்‌ 
தோஷமடைந்து அறுபத்துகா லுகலைகளிலும்‌ ஆச்சரியமான ஞான 
த்தை எனக்குத்‌ தந்தார்‌. ஒரேவிதமாக ப்ரம்மகிஷ்டர்களாயிருக்‌ 
கும்‌ ஆயிரம்புதல்வர்களையும்‌ அவாகளுக்கும்‌ எனக்கும்‌ பத்துலக்ஷம்‌ 
வருஷம்‌ஆயுளையும்‌ கொடுத்தார்‌?” என்றுசெர்ன்னார்‌. பராசரர்‌, “வேம்‌ 
தனே ! முன்னே: சிவன்‌ அனுக்ரெகம்பெறுவதற்காக' அவரை மணத்‌ 
இல்‌ தியானம்செய்தேன்‌. இறந்த,சவமும்‌ கிறக்தமஓமையுமுள்ளவனும்‌ 
மிக்கபுகழ்பெற்ற மகாயோடயும்‌ எல்லாச்றெப்புகளுக்கும்‌ இருப்பிட 
மும்‌ பிமம்மநிஷ்டனும்‌ தயையுள்ளவனுமாயெ இந்த வேதவியாஸ 


.னென்னும்புத்ரனை நான்‌ மஹேசுவரரிட த்தில்‌ வேண்டியிருக்கிறேண்‌” 
, என்று என்மனோபாவத்தையறிக்‌ த, தேவூரேஷ்டரானசங்கரர்‌, “ப்ரா 
சா! என்னிடத்தில்வைத்தபச்இயின்பலனாக உனக்குக்‌ ருஷ்ணத்‌ 
, வைபாயனன்பிறக்கப்‌(போகிறான்‌. அவன்ரைவாணியென்னும்மனுவின்‌ 
, மன்லந்தரத்தில்‌ ஸப்தரிஷியாகவும்‌ ஆவான்‌. அந்தஉன அபுத்ரன்‌ வேத 


்களேச்‌ சொல்வன்‌ ;. கெளரவர்களின்‌ ஸக்ததியை விருத்திசெய்வன்‌;. 
பாரதமாகிய) இதிஹாஸஞ்செய்து உலகத்திற்கு .சன்மைசெய்வன்‌, 
; உன அபுத்ரனான அக்தமசரிஷி தேவேந்திரனுக்கு அன்டனாயிருப்பன்‌ ; 
' மூப்பும்‌ இறப்பும்‌ இல்லாமலிருப்பன்‌' என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரா ! 
மகாயோயியும்‌ சிறக்தசக்தியுள்ளவரும்‌ அழிவும்மா றுத னுமில்லாதவரு 
மாகிய அக்தப்பகவான்‌ இவ்வா றசொல்லி அல்கேயே மறைத்தார்‌!” 
- என்றுசொன்னார்‌. மாண்டவ்யர்‌, “அரசனே! முன்னே நான்‌ தரு 
 டாமலிருர்தும்‌ திருடனென்‌ நினை த்அச்‌ சூலக்தின்மேல்‌ ஏத்றப்பட்‌ 
டேன்‌ ; அுக்கிருந்துகொண்டு மஹாதேவஸைத்‌ அதித்தேன்‌, . அவர்‌ 


௨௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


என்னைப்பார்த்து, ஓ! பிராம்மண ! நீ சூலத்திலிருக்‌ துவிடுபட்டு 
மூறுகோடிவருஷகாலம்‌ ஜீவித்திருபபாய்‌. சூலத்தினாலுண்டாகும்‌ 
கோய்‌ இனிஉனக்குஇராஅ. நீ மனக்குறைகளும்‌ நோய்களுமத்திருப்‌ 
பாய்‌, ரிஷியே! உன அதேகம்‌ தர்மத்தின்‌ * கான்காவதபாத (மாண 
ஸத்ய) த்இனின்‌ றுண்டானதால்‌ நீ ஒப்பற்றவனாயிருப்பாய்‌; உனது 
ஜன்மத்தைப்‌ பயன்படும்படி செய்தகொள்வாய்‌.; இடையூறின்றி 
எல்லாப்புண்ணிய இர்த்தஸ்நாகங்களையும்‌ பெறுவாய்‌. ப்ராம்மண! 
பிறகு, அழிவில்லாதஸ்வர்க்கத்தையும்‌ நிச்சயமாக ஏற்படுத்‌ தறேன்‌” 
என்றுசொன்ஞுர்‌. * மஹாராஜனே ! சிரேஷ்டரும்‌ விருஷபவாகனரும்‌ 
தோலாடையுடுத்தவரும்‌ பேமொளியுள்ளவரும்‌ தேவசிரேஷ்டரும்‌ 
பகவா னுமாயெமகேசுவரர்‌ இவ்வா றுசொல்லிப்‌ பிரமதகணங்களுடன்‌ 
கூட அங்கேயே அர்தர்த்தானமானார்‌?. என்றார்‌. காலவர்‌, 4 கான்‌ 
(குருகுலவாஸம்செய்தபிறகு) விசுவாமித்தாரால்‌ விடைகொடுக்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ தகப்பனாரைப்பார்க்கவந்தேன்‌. அப்போது என்தாய்‌ என்‌ 
ணைப்பார்த்‌து, மிகுந்ததுயாத்‌. துடன்‌ அழுதுகொண்டு, “குழர்தாய்‌ ந 
சூற்றமற்றவனே ! விசுவாமித்திரரால்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்றவனும்‌ 
தேவர்களால்கெளரவிக்கப்பெற்றவனும்‌ கல்வியுள்ளவனும்‌ யெள்வ 
னப்பிராயத்திலிருப்பவனும்‌ புத்தினுமான உன்னைஉன்‌ தந்தைபார்க்க 
வில்லையே ' என்‌ றுசொன்னாள்‌. தாய்சொன்னதைக்கேட்டபிறகு 
தர்தையைப்பார்ப்பதில்‌ ஆசையற்றவனாயத்‌ தவம்செய்து மகாதேவ 
ரைப்‌ பார்த்தேன்‌. அவர்‌ என்னைப்பார்த்து, புதனே ! உன்‌ தந்தை 


யும்‌ தாயும்‌ நீயும்‌ மர்ணமில்ல மலிருப்பிர்கள்‌. உடனே விட்டிற்‌. 


குப்போ, உன்‌. தந்தையை, வீட்டில்பார்ப்பாய்‌' என்று சொன்னார்‌. அன்‌ 
பனே ! யுதிஷ்டிரா ! பகவானால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்று வீட்டிற்‌ 
குச்சென்றபோ அ யாகம்செய்து ஆச மன ம்பண்ணி ஸமித்துக்களையும்‌ 
தர்ப்ப்ங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு வீட்டிலிருந்து புறப்படும்‌ * பூஜ்ய 
ரானபிதாவைக்‌ கண்டேன்‌. பாண்டவனே ! எனது பிதா ஈமஸ்கரிக்‌ 


கும்‌ என்னைக்கண்டு ௮வற்றைவைத்‌ விட்டுக்‌ கண்ணீர்ததும்பும்‌ கண்‌ . 


களுடன்‌ : தழுவி உச்சிமோக்‌இ, “புத்ரனே ! வித்தைகளில்‌ தேறி 


இங்கேவந்த உன்னை நான்கண்ட அ என்பாக்கியம்‌' என்‌ அசொன்னார்‌?' - 


என்றார்‌. இவ்வாறு மகாத்மாவானஈசுவரருடைய மிக்கஆச்சர்யமான 








1 தவம்‌, செளசம்‌, தயை, ஸத்யம்‌ என்த்தர்மத்திற்கு நான்குபாதங்கள்‌. , 

“மஹா ராஜ' என்றபாடம்‌, கொள்ளப்பட்ட அ. 

உ சரணாகுரூர்‌” என்பது 'சாணாத்குரும்‌” என்றிருத்தல்வேண்டும்‌ ; “சர 

சூம்‌ என்தபாடமேசொண்‌டு, “உதிர்ந்து தான்யங்களையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்லெகம்த பிசாலைச்சண்டேன்‌ என்பது பழைய௨ரை. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௨௧௭ 


செய்கைகளை ரிஷிகள்‌ சொல்லக்கேட்டுத்‌ தர்மராஜர்‌ வியப்புற்றார்‌. 
அதன்பிறகு, ஞானவான்களிற்றெத்கவரான ருஷ்ணப்கவான்‌ தர்மத்‌ 
இற்ருப்பிடமான யுதிஷ்டிரருக்கு, இக்திரனுக்கு ஈசுவரர்‌ சொல்வ த 
போல ஒருசொல்லைச்‌ சொல்லலானார்‌: 
££ ஹ-ர்யனைப்போலவிளங்கும்‌ உபமன்யுரிஷி என்னிடத்தில்‌, 
* பாபகாரியம்செய்திற எந்தமனிதர்கள்‌ தங்கள்பரவங்களினால்‌ மதி 
கலங்கி, ராஜஸமும்‌_ காமஸமும்‌ மேற்கொண்டிருக்கன்றனரோ அவர்‌ 
கள்‌ ஈசுவ்ரரையடை வதில்லை. பரிசுத்தஞானமுள்ள பிராம்மணர்கள்‌ 
ஈசுவரரையடைனெ றனர்‌. பரமேசுவாரிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவன்‌ எவ்‌ 
வகையாக கடந்தபோதிலும்‌ காட்டில்வஸிக்கும்பரிசு,த்தா த்மாக்களான 
முனிவருக்குச்‌ சமமாவன்‌. ருத்திரர்‌ ௯௧௦ 'சாஷமடைநக்தால்‌, பிரம்மா 
வாதலையும்‌ விஷ்‌. ணுவா தலையும்‌ தேவருடன்சேர்ந்த இக்திரனாதலையும்‌ 
மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ ஈசுவரணாதலையும்‌ கொடுப்பர்‌. அன்புள்ளவ 
ரே ! மனத்தினாலாவது சிவனைச்‌ சரணமடையும்‌ மனிதர்கள்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களையும்‌ கீக்த்‌ தேவர்களுடன்வஸிப்பர்‌, குளம்‌ ஆறுமுத 
லியவற்றின்கரைகளைப்‌ பலமுறையிடித்தும்‌ இவ்வுலகமனை த்தையும்‌ 
தியிற்போட்டுமிருப்பவ.னும்‌ ஈசுவரரைப்‌ * பூஜிப்பானாயின்‌ அவனை அப்‌ 
பாவம்‌ பற்றாது. எல்லாதற்குணங்களும்குன்றி எல்லாப்பாவங்களோ 
டும்சேர்க்திருந்தாலும்‌ சிவனை மனத்தினால்தியானிப்பவன்‌ அந்தப்‌ 
பாவல்களனை த்தையும்‌ ஓட்டிவிடுறான்‌. . இருஷ்ண ! மகாதேவரைச்‌ 
சரணமாகஅடைக்த புழு பகதி விட்டில்‌ மிருகங்கள்‌ இவற்றிற்கும்கூட. . 
எங்கும்‌ பயம்‌இராது. அப்படியே பூமியில்‌ சிவபக்தியுள்ளமனிதர்கள்‌, 
ஸம்ஸாரத்திற்குட்படமாட்டார்களென்பது எனது உறுதியான எண்‌ 
ணம்‌” என்றுசொன்னார்‌!” என்றுகூறினர்‌, இருஷ்ணன்‌ இந்த உப 
மன்யுசொன்னதைச்சொன்னபிறகு, மறுபடியும்‌ தர்மபுத்திரரான யுதி 
ஷ்டிரரைப்பார்த்‌துச்‌ சொல்லலானார்‌: * தர்மராஜரே ! ஸூர்யன்‌, சச்‌ 
இரன்‌, காற்று, அக்கி, ஆகாயம்‌, பூமி, ஜலம்‌) வஸாுக்கள்‌, விச்வ 
தேவர்கள்‌, * தாதா, * அர்யமா, எக்‌கிரர்‌, ப்ருகஸ்பதி, ௬ுத்ரர்கள்‌, ஸாத்‌ 
யர்கள்‌, ஜலத்திற்கு ஸ்வாமியான வருணன்‌, பிரம்மா, இந்திரன்‌, வாயு, 
பிரம்மாண்டம்‌, ஸத்யலோகம்‌, வேதங்கள்‌, யஜ்ஞங்கள்‌, தகதிணை 
கள்‌, வேதங்களைப்‌ பிரவருத்திக்கச்செய்தவர்கள்‌, ணோமலதை, யாகம்‌ 
செய்பவன்‌, ஹோமம்செய்யப்படும்‌ ரெய்முதலியவை, யஜ்ஞத்தின்‌ 
ரக்ஷணம்‌, யாகதிக்கைகள்‌; நியமங்கள்‌, * ஸ்வாஹாகாரம்‌, * வெளஷட்‌ 





1  4யஜேச்‌” என்‌ றபாடம்கொள்ளப்பட்டது. 


* துவாதச ஆதித்யர்களைச்சேர்க்தவர்கள்‌. 
யாகத்தில்‌ ஹவிஸைக்கொடுக்கும்‌ மகஇரவ்கள்‌. 


ம ௨௮ 


பு ப்‌ 
2. 


உக ஸ்ரீ. மஹாபாரதம்‌. 
காரம்‌, பிராம்மணர்கள்‌, பசு, முக்கியமானதர்மம்‌, காலசக்ரம்‌, பலம்‌, 
புகழ்‌, இந்ஜிரியஜயம்‌, புத்தியுள்ளவர்களாயிருத்தல்‌; நன்மை; திமை, 
ஸப்தரிஷிகள்‌, மனத்தினால்‌ * எல்லாவற்‌ை றஐயுமதிய்க்கூடிய உயர்ந்த 
புத்தி, வயங்க்கண்விகுககள்கனாய சந்தனம்‌ புஷ்பமுதலியவை, 
செய்கருமங்கள்கூடிவரூதல்‌, *ஊஷ்மபர்‌ *ஸோமபர்‌ லேகர்‌ *'ஸுயாமர்‌ 
* அஷிதர்‌ £ பிரம்மகாயர்‌ * ஆபாஸுரர்‌ £கந்தபர்‌ தூமபர்‌ ?வாசாவிரு 
தீதர்‌ ப்பட்ட 1 உத்தர்‌ '* நிர்மாணாதர்‌ ச ஸ்பர்சாசனர்‌ "4 தர்‌ 
்‌ சய்ர்‌ 18 * அஜ்யபர்‌ '*சிந்த்யத்யோதர்‌ என்னும்தேவக்கூட்டங்கள்‌, மற்று 
முள்ள முக்வயெமான்தேவதைகள்‌, கருடர்கள்‌; கந்தர்வர்கள்‌, பிசாசர்‌ 
கள்‌, அஸாரர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, சாரணர்கள்‌; நாகர்கள்‌, ஸ்தூலம்‌, 
ஸுக்ஷ்மம்‌, நடுத்தரமான இ, மிருது, கடினம்‌, ஸுக துக்கங்கள்‌, 
ஸாங்யெம்‌, யோகம்‌, அவற்றைச்செய்பவர்‌ அடையும்பரகதிஆயெநாம்‌ 
சொல்லிய இவையனை த்தும்‌ வெனிடத்திலிரும்‌து உண்டான வையென்‌ 
றறியும்‌. பிராணிகளைப்படைப்பவரும்‌ யாவராலும்‌ பிரார்த்திக்கப்படு 
இறவரும்‌ அந்தஈசுவரருடைய ஆதிஸ்ருஷ்டியாயெ இந்தப்பூமியில்‌ பிர, 
வேத்‌ தக்‌ காப்பாற்றுறெவருமாயெதேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அவரிட 
த்திலிருக்‌ 3 உண்டானவர்கள்‌. எல்லாவற்றிலும்டெொரிதான அர்த ஒரு - 
பொருளைத்‌ தவத்தினால்த்யானம்செய்‌.து ஆத்மாவுக்காக கான்‌ நமஸ்‌ 
கரிக்கிமேன்‌, - ஸமர்த்தரும்‌ என்‌ அமழியாதவறாமாயெ அந்த ஈசுவரர்‌ 
என்னால்‌ அதிக்கப்பட்ட வேண்டியவரங்களைக்‌ சொடுக்கக்கடவர்‌, எர்‌- 
தப்புருஷன்‌ பரிசுத்தனாயிருக்து ஓம்புலன்களையுமடடக்க்கொண்டு 
இயானம்தவருமல்‌ ஒருமாதம்‌ நியமமாக இந்தஸ்தோத்திரத்தைச்‌' 
, சொல்லுவனோ அவன்‌ அசுவமேதபலனையடைவான. தர்மராஜரே ! 
(இவ்வாறு அதிக்கும்‌) பிராம்மணன்‌ எல்லாவேதங்களையுமடைவான்‌ ; 
க்ஷத்ரியன்‌ பூமியனைத்தையும்ஜயிப்பான்‌ ; ; வைச்யன்‌ வர்த்தகத்தில்‌ : 
திறமையையும்‌ திரவியலாபத்தையும்‌ பெறுவான்‌ ; சூத்திரன்‌ சம்‌ 
யில்‌.ஈல்லகதியையும்‌ செளக்யெத்தையும்‌அடைவர்ன்‌, எல்லாக்குத்றங்‌ 
களையும்போக்குவதும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ மனச்சுத்தத்தையும்‌ தரு 
வதுமாயெ இந்தச்சிறக்தஸ்தோத்திரத்தை ருதாரிடத்தில்‌ மனம்வைத்‌ 
* ஆவிமைக்குடிப்பவர்‌. -” சக்இரன்‌அமிருதத்தைக்குடி.ப்பவர்‌, உ இந்‌ 
'இரியஜயம்பண்ணினவர்‌. * எப்போதும்‌ திருப்‌ தியாயிருப்பவர்‌. * பிரம்மத்‌ 


தையே பாடுநிறவர்‌. * மிக்கஒளியுள்ளவர்‌. 7 மணத்தை உண்பவர்‌. * புகை: 
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யைஉண்பவர்‌. £ வாச்சைக்கட்டினவர்‌. 
றவர்‌. ** 


 மனத்தைக்கட்டினவர்‌. !" பற்றற்‌ 
ஸ்ருஷ்டியில்‌ ஊக்கமுள்ளவர்‌. ** பரிசத்தினால்‌உண்பவர்‌. *4 பார்‌ 
வையினால்‌ உண்பவர்‌. "5 நெய்குடிப்பவர்‌. 74 வி ன்‌ ப்பம்‌ 
வக்துநிற்கும்‌ சதன்‌ த 


௮ அசாஷனபர்வம்‌: .. உக்கு 


அச்சொன்னவர்கள்‌ புகழ்பெறுவர்‌. பாரதரே ! இவ்வாரு அ.திக்கும்‌ 
- மனிதன்‌ தண்தேசத்தில்‌ எத்தனைமயிர்க்கால்கள்‌ இருக்கன்‌ றனவோ 
அத்தனையாயிரம்வருஷங்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஷிப்பான்‌ ” என்று 

சொன்னார்‌. 

ஐம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த்‌ 
(வதான்யரின்‌ தமாரியை மணம்புரியக்கருதின அஷடாவக்ரர்‌ 
அவர்‌ கட்டளையினால்‌ வடகோடியபோய்‌ அந்தத்திரைத்‌ 
தேவதையைக்கண்டூ ஸம்பாஷித்தது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌ பீஷ்மரைப்பார்த்து; “ பரதசரேஸ்டரே ! விவாஹ 
காலத்தில்‌ பெண்களை ! ஸஹதர்மைஎன் று சொல்லுகிறார்களே! அது 
எப்படியென்று நினைக்கிறீர்கள்‌ 2 இக்தவிவாஹம்‌ வேதோக்தமான 
யாகாதிகாரியக்களுக்குக்‌ காரணமான தர்மமா 2 ஸக்ததியுண்டாக்குர்‌ 
தர்மமா ? அல்லது, காமஸுகத்தைத்தரும்தர்மமா ? முன்னிருந்தமஹ 
ரிஷிகள்‌ இதை ஸஹதர்மமென்‌ றசொன்ன து எதனால்‌? இத எனக்‌ 
குப்‌ பெரியஸந்தேகம்‌. இது விசோதமாயிருக்றெதென்று என்‌ அபிப்‌ 
பிராயம்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ௭௮ ஸ்‌ இரீபுருஷர்கள்சேர்க்து செய்யும்‌ தர்‌ 
மமோ அதற்குப்பலன்‌ எங்கேவிதிக்கப்படுிறெ த ? பிதரமஹரே ! இத 
நி. துபோனவர்களுக்கு ஸஹைதர்மத்தின்‌ முடிவு ஸ்வர்க்கந்தானே ? 
ஸ்த்ரிபுருஷர்களில்‌ ஒருவர்‌ முதலில்‌ இறந்துபோனால்‌ அந்தஒருவர்‌ எண்‌ 
கேதனித்து இருக்கிறார்‌ ? சொல்லும்‌. பலமனிதர்கள்‌ வெவ்வேறு 
கர்மபலன்களுடனபிறக்து வெவ்வேறு கர்மங்களைச்செய்‌ அகொண்டிரு 
ந்து அவ்வவற்றிற்குத்தகுந்தபடி. ஈரகமேச ஸ்வர்க்கமோ மோக்ஷமோ 
* பெறுகின்‌ றனரல்‌லரேர ? தர்மண௫த்திரம்செய்தவர்‌ பெண்கள்பொப்‌ 
யரென்று நிச்சயித்‌இருக்றோர்‌. பிதாமஹரே ! பெண்கள்‌ பொய்யரா 
யிருந்தால்‌ ஸ்திரி புருஷர்களுக்கு ஒருதர்மம்சொல்வது எப்படி ? பெண்‌ 
கள்‌ பொய்யரென்‌ றுதரனே வேதக்களும்‌ சொல்‌ லுனெறன, பூர்வ 
காலந்தொடம்வெந்த தர்மங்களும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உதவிசெய்து 
காரியத்தை ஈடத்துவதாகக்‌ காணப்படுகின்றன. இதை நான்‌ இந்திக்‌. 
கும்போதெல்லாம்‌ எனக்கு இது கடினமாகத்தோன்‌ றுறெது. றெ 





* புருஷனுடைய தர்மத்தையே தனக்குக்கர்மமாக உடையவள்‌. 
* ஆதலால்‌, இருவருக்கொருதரமம்‌ கூடாதென்பது. 


௨௨௦ மீமஹாபாரதம்‌. 


த்தஞானியானபிதாமஹரே ! இது என்ன? எவ்வகையான து? எப்‌ 
படி. உண்டாக்கப்பட்ட அ? இவற்றையெல்லாம்‌ ஐயம்நீங்கச்‌ சாஸ்திரப்‌ 
பிரசாரம்‌ தெளிவாகச்சொல்லக்கடவீர்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌: 

“ பாரதனே ! இர்தகிஷ்யத்திலும்‌ அகஷ்டாவச்ரமுனிவருக்கு 
வடதிசைத்தேவதையோடு கடக்க ஸம்பாஷணையாயெ ஒரு புராதன 
சரித்திரத்தைக்‌ கூறுனெறனர்‌. முன்னர்‌, சறந்ததவமுள்ள அஷ்டா 
அக்ரர்‌ விவாஹம்செய்‌அகொள்ளக்கருதி மஹரத்மாவான வதான்ய 
சென்‌ னும்ரிஷியின்‌ பெண்ணும்‌ அழல்‌ பூமியில்கிகர த்றவளும்‌ குணத்‌ 
இதனாலும்‌ மகிமமையினாலும்‌ அடக்கத்தினாலும்‌ ஒழுக்கததினாலும்‌ சிறகு 
தவளுமான ஸுப்ரபையென்பவளைக்‌ கேட்டார்‌. அழகானகண்களை 
யுடைய அந்தணப்ரபை வஸந்தகாலத்தில்‌ பூக்கள்கிரம்பி' அழகாயிரு 
க்கும்வனம்போலப்‌ பார்த்தஅளவில்‌ ௮க்தரிஷியின்‌ மனத்தைக்‌ குவாம்‌ 
தாள்‌. அந்தவதான்யரென்‌ னும்ரிஷி அஷ்டாவக்ரரைப்பார்த் து, “உம 
க்கு என்பெண்ணைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமானால்‌ தான்சொல்வதைக்‌ 
கேளும்‌. வேறுஸ்திரியில்லாதவனும்‌ தெரிக்தவனும்‌ ஊரைவிட்டுப்‌ 
போகாதவனும்‌ இனிமையாய்ப்பேசுஇறவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ வீர 
னும்‌ விஈயமுள்ளவனும்‌ ஸாகத்யைனுபவிக்கத்‌ இதமையுள்ளவனும்‌ 
பரிசுத்தனுமானபுருஷன்‌ கான்பெண்ணுக்கு விருப்பமானவன்‌. மனைவி 
யுடன்‌ஒத்‌.து யாகம்செய்றெவன்‌ ஈல்லஈக்ஷ£த்திரத்‌இல்‌ பிறக்கபெண்ணை 
விவாகம்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌, அவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேலைக்‌ 
காரரோடும்‌ பக்‌.துக்களோடும்‌ சக்தோஷமடை ஜொன்‌ ; மறுமையிலும்‌ 
ஸுகமாயிருக்கருன்‌. நீர்‌ முதலில்‌ புண்ணியமான வடதிசைக்குச்‌ 
செல்லும்‌ ; அங்கே பார்ப்பீர்‌? என்‌.றுசொன்னூர்‌. அதற்கு அஷ்டா 
வக்ரர்‌, “அங்கே கான்‌ பார்க்கவேண்டிய து இன்னதென்பதை நீர்‌ 
எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நீர்‌ எதைச்சொன்னாலும்‌ அதை கான்‌ 
இப்போது செய்யவேண்டும்‌ " i என்றுகேட்‌க, க்க 
சொல்லலானார்‌. 

குபேரனை த்தாண்டி. ஷித்‌தர்களாலும்‌ சாரணர்களா லும்‌ அடை 
யப்பட்டதும்‌, ஸந்தோஷத்தினால்‌. ஈா்த்தனம்செய்பவரும்‌ பலவகை 
முகல்களுள்ளவரும்‌ உயர்ச்‌,சசாக்தணிர்தவருமான பிசாசர்முதலியபல 
வகைச்‌வெகணங்களினால்‌ அடையப்பட்டதும்‌, சிவனது இருப்பிடமு 
மாய இம௰௰மலையைக்கண்டு போகவேண்டும்‌. அங்கே அழகான 
கைத்தாளக்களும்‌ வெண்கலத்தாளல்களும்போட்டு ஸமதாளங்களா 
கக்‌ கூத்தாடி ஸர் தோஷமாக அந்தக்கணங்கள்‌ வெனை ஆராதிக்கன்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௨௨௧ 


றன. அணைப்பு வெனுக்குப்பிரியமென்‌ றும்‌, அஅதேவ 
'லோகமென்றும்‌ நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. ஈசுவாரும்‌ அவருடைய 
பிரமதகணங்களும்‌ அவ்விடத்தில்‌ எப்போதும்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுின்றனர்‌. உமாதேவி சங்காரையடைவதற்காக அங்கே மிகக்‌ 
கடும்தவம்செய்தாள்‌. அதனால்‌, ௮ ஈசுவர்ருக்கும்‌ உமைக்கும்பிரிய 
மான.இடமென்‌ றுகேள்வி, அவ்விடத்தில்‌ ருதுக்களும்‌ காளராத்திரி 
யும்‌ தேவலோகத்திலும்‌ மானிடலோகத்திலுமுள்ள எல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ தேகமெடுத்‌.து ஈசுவரருடைய இழக்குப்பாகத்திலும்‌ வடக்குப்‌ 
'பாகத்திலுமிருர்‌ ஏ அவரை ஸளேவிக்னெறன. அந்த ஸ்தானத்தைத்‌ 
தாண்டியும்‌ நீர்‌ செல்லவேண்டிய அதான்‌. அதன்பிறகு, மேகம்போற்‌ 
கறுத்ததும்‌ மன ,த்தைக்கவருவ அமாயெ ஓர்‌ அழயெகாட்டைப்‌ பார்ப்‌ 
பீர்‌, அதில்‌ சிறந்த மகிமையுள்ளவளும்‌ இழவியும்‌ விரததிக்ஷைசெய்ப 
வளுமாயெ ஒருதவப்பெண்ணைக்‌ காண்டீர்‌. அவளை நீர்‌ அவசியம்‌ 
காணவும்‌ ஜாக்ரதையாகப்பூஜிக்கவும்‌ வேண்டும்‌. அவனைப்‌ பார்த்துத்‌ 
இரும்பிவந்தபிறகு பாணிக்ரெகணம்செய்யலாம்‌. இதெல்லாம்‌ உம 
க்கு உடன்பாடாயிருக்தால்‌ நீர்சென்‌.று அவ்விடம்‌ சேரலாம்‌ என்றார்‌. 

அஷ்டாவக்ரர்‌, “அப்படியே ஆகட்டும்‌ ; செல்வேன்‌. நீர்‌ எந்த 
இடம்சொல்லுகிதீரோ அந்த இடத்தில்‌ நிச்சயமாகச்‌ சேருவேன்‌. 
ஸத்புருஷரே ! -நீர்‌ சொல்தவருமலிருக்கக்கடவிர' என்று சொன்னார்‌. 
மூமைபொருக்திய அந்த அஷ்டாவக்ரர்‌ உடனே மேன்மேலும்‌ வட 
இசையைகோக்கிச்‌ சென்றார்‌. பிராம்மணசரேஷ்டரான அந்தஅஷ்டா 
வக்ரர்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ சாரணர்களா லும்‌ அடையப்பட்ட தும்‌ மலை 
களிம்‌ சறந்ததுமாடயெ - இமயமலையைச்சார்க்கு பரிசுத்தமும்‌ புண்ணி 
யத்தைத்தருவதுமாகய பாஹுுதையென்னும்‌ ஈதிக்குப்போனார்‌. அய 
சத்தைப்போக்குவதும்‌ தெளிவுமான அதன்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்து தேவதைகளுக்குத்‌ தர்ப்பணம்செய்‌ து அங்கே தங்குவதற்கா 
கத்‌ தர்ப்பசயண,த்தில்‌ ஸுகமாக இருந்தார்‌. .அந்தப்பிரசம்மணர்‌ அவ்‌ 
விரவுகடக்து விடியற்காலத்திலெழுக்‌ த ஸ்நாஈம்செய்து அக்கினியை 
யுண்டாக்பிச்‌ சாஸ்திரப்படி அதில்ஹோமம்செய்து ருத்திராணிகூப 
மென்னும்மடுவுக்குச்சென்று அம்மடுவில்‌ (ஸ்காகம்செய்து) சரமத்‌ 
தைத்தீர்த்அக்கொண்டார்‌ ; களைப்புத்திர்க்தபின்பு எழுக்து கைலா 
ஸத்தைகோக்சச்சென்றார்‌ ; ஒளியினால்‌ ஜ்வலிப்பதுபோன்ற மஹாத்‌ 
மாவானகுபோன அ பொன்னாலாயெவாயிலையும்‌ மந்தாகினியென்னும்‌ 
தாமரையோடையையும்‌ பார்த்தார்‌. அப்போது அத்தத்‌ தாமரைக்‌ 
குளக்‌ காவலாளியாக மாணிபத்சன்‌ மு.சலாண ராக்ஸர்களனைவரும்‌ 


௮ ௨. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: ்‌ 


அஷ்டாவகாபகவானை எ திர்கொண்டுவக்கனர்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌ பயங்‌ 
கரமான பராக்ரமமுள்ள அக்தராக்ஷஸர்களுக்கு எதிர்மரியாதைசெய்து 
சான்வந்ததைக்‌ குபேரனுக்குச்‌சக்ரெம்‌ தெரிவியுங்கள்‌” என்று சொன்‌ 
னார்‌. தர்மராஜனே ! அப்போது அவ்வரக்கர்கள்‌ அஷ்டாவக்ரபக 
வானைப்பார்த்து, (இதோ ராஜாவானகுபோர்‌ .தாமாகவே உங்களிடம்‌ 
வருஹோர்‌. அவருக்கு உல்களைத்தெரியும்‌, நீஜ்கள்வக்த காரியமும்‌ 
தெரியும்‌. ஒளியினால்‌ ஜ்வலிப்பவர்போலிருக்கும்‌ இற்த மஹானுபாவ 
ரை நீங்கள்‌ பாருங்கள்‌” என்ற சொன்னார்கள்‌. உடனே குபேரன்‌ 
குற்றமற்றபிரம்மரிஷியான: அஷ்டாவச்ரரிடம்வர்‌ அ முறைப்படி. க்ஷ 
மம்விசாரித்தபிறகு, “பிரரம்மணரே ! நீர்‌ ஸுகமாகவக்து சேர்ந்தீரா? 
என்னிடத்தில்‌. என்னகாரியத்தை விரும்புஇதீர்‌ ? சொல்லும்‌. நீர்‌ 
எதைச்சொன்னாலும்‌ செய்வேன்‌. பிராம்மணோத்தமரே ! நீர்‌ என்‌ 
வீட்டிற்குள்‌ ஸ்வதர்‌ ிரமாகப்‌ பிரவேரிக்கலாம்‌. என்னால்‌ மரியாதை 
செய்யப்பெற்றுக்‌ கார்யமான பிறகு இடையூதின்றிச்‌ செல்லலாம்‌' 
என்றுசொல்லி, பிறகு, அர்தப்பிராம்மணோத்த்மரை அழைத்‌ அக்கொ 
ண்டு தன்வீட்டி.ற்குள்‌ சென்றான்‌ ; அர்க்யபாத்யங்களையும்‌ கொடுத்‌. 
தன்னுடைய ஆஸனத்தையுங்கொடுத்தான்‌. அவர்களிருவரும்‌ உட்‌ 
கார்ந்தபிறகு குபோனைச்சேர்க்தவர்களாயெ மாணிபத்ரன்முதலிய 
யக்ஷர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ இன்னரர்களும்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ உட்கார்ந்தபிறகு குபோன்‌ அஷ்டாவக்ரரைப்பார்த்து, “உங்கள்‌ 
அபிப்பிராயம்‌ தெரிக்தபிறகு. அப்ஸரஸுகள்‌ ஈர்த்தன ம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. உங்களுக்குச்‌ றந்த அதிதிபூஜையையும்‌ பணிவிடையையும்‌ 
நான்‌ செய்யவேண்டும்‌! என்று சொன்னான்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌) “ஈடக்‌ 
கட்டும்‌” என்று இன்சொல்லாத்சொன்னார்‌. பிறகு உர்வரை, மிச்ர 
கேடி, ரம்பை, ஊர்வசி, அலம்புஸை, க்ருகாசி, சித்ரை, இத்ராங்கதை, 
ரச, மனோஹரை, ஸுகேகி, ஸுமுஇ, ஹாஷினி, ப்ரபை, வித்யுதை, 
ப்ரசமி, தாந்தை, வித்யோதை, ரதிமுதலான அரேகடிறந்த அம்ஸர 
ஸுகள்‌ ஈர்த்தன ம்செய்தனர்‌, கந்தர்வர்கள்‌ பலவகை வாத்யங்களை 
வாசித்தனர்‌. அப்படி தேவலோகத்திய ஸங்கேம்‌ நடந்தபோது அச்‌ 
தச்சிறர்‌ தத வமுள்ளரிஷி: ஒருவருஷம்‌ உட்கார்ந்தார்‌ ; அதில்‌ விருப்புற்‌ 
இிருந்தார்‌. பிறகு, ராஜாவானகுபேரன்‌ .அஷ்டாவக்ரபகவானைப்பார்‌ 
த்து, ப்ராம்மணரே ! நீர்‌ இங்கே பார்த்‌ அக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே 
ஒருவருஆத்இிற்குமேலாயிற்று, பிராம்மணரே! இந்த விஷயமான த 
மனத்தை இழுப்பது. : இதற்குக்‌ காந்தர்வமென்று பெயர்‌. பிராம்‌ 
மணரே! கீர்‌ உம்மிஷ்டப்படியிருக்கலாம்‌, அல்லது, நீர்எப்படிச்சொல்‌ 


அதநுூசசஹனபர்வம்‌. ௨௨௩ 


அகிதிரோ அப்படியாகலாம்‌. அதிதியானஉம்மை நரன்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌... இஃது உம்முடையவீடே. எல்லாவற்றிற்கும்‌ உடனே 
கட்டளையிடவேண்டும்‌. நாங்கள்‌ உமத சொல்லுக்குக்‌ கட்டுப்பட்ட 
வர்கள்‌' என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, அஷ்டாவக்ரபகவானும்ஸநே 'தாஷ 
மடைந்து குபோனை ப்பார்த்து, £தனேசுவரனே ! ! விதிப்படி பூஜிக்கப்‌ 
பெற்றேன்‌. இனிச்செல்வேன்‌. ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. தனாதி 
பதியே ! எல்லாம்‌ உனக்கேதகும்‌. பகவானே ! உன்னுடைப அனுக்‌ 
கிரகத்தினா அம்‌ மகாத்மாவான வதான்யமகரிஷியின்‌ கட்டளையினாலும்‌ 
இப்போ௮ செல்வேன்‌. நீ மேன்மேலும்‌ நெப்பையும்‌ செல்வத்தையு 
மடைந்திருப்பாயாக ' என்றசொன்னார்‌. ' 

அஷ்டாவக்ரபகவான்‌ உடனே அங்ரருந்து புறப்பட்டு வட 
திசையைநோக்கச்‌ சென்றார்‌ ; கைலாஸத்தில்‌ சக்கரரிருக்சூமிடத்‌ 
தைக்கண்டு கெளரீபதியும்‌ ஜிதேர்திரியரும்‌ சரணாகதர்களிடம்‌ ௫ 
பையுள்ளவரும்‌ கங்கையைத்தரிப்பவரும்‌ பூமிக்கதிபதியும்‌ கணங்களி 
னால்‌ சூழப்பெற்றவரும்‌ குற்றமற்றவ்ருமான சங்கரரைக்கண்டு நமஸ்‌ 
கரித்துக்‌ கைலாஸம்‌, மந்தரம்‌, ஹைமம்‌ஆயெ எல்லாமலைகளிலும்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தார்‌ | அந்த மஹாபர்வதங்களை த்தாண்டிப்‌ பூமியிலிறங்கி வேட 
வேஷம்பூண்ட சிவனிருக்கும்‌ உத்தமஸ்தானத்தைப்‌ பக்தியோடு தலை 
வணம்ப்‌ பிரதக்ிணம்செய்தார்‌ ; உடனே ஆக்மசுத்தியடைந்தார்‌. 
அவர்‌ அந்த இடத்தைப்‌ பிரதக்விணம்செய்தபிறகு வடக்கேரோக்ிச்‌ 
சென்றார்‌. ; ஸந்தோஷத்துடன்‌ (ஸமழ்மியில்‌சென்றார்‌ ; அதற்கப்பால்‌ 
வேறோர்‌ அழயெவனத்தைக்‌ கண்டார்‌. எல்லாருதுக்களிலுமுள்ள 
கிெழல்குகளும்‌ கனிகளும்‌ பறவைகளும்‌ நிரம்பின அழகான வனங்கள்‌ 
ஆங்காங்கு அலங்காரமாயிருந்த ஒரு சிறந்த ஆசிரமத்தை அர்தப்பக 
வான்‌ கண்டார்‌. ரத்னங்களால்‌ அ௮லவ்கரிக்கப்பட்டவையும்‌ பலவகை 
யுருவங்களுள்ளவையுமான அகேகம்பொன்மலைகளையும்‌ ரத்ன பூமியி 
லிருக்கும்‌ தாமரைக்குளங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள மிகஅழயெ அனேக 
இடங்களையும்‌ கண்டார்‌. பரிசுத்தமனமுன்ள அம்மகரிஷியின்‌ மனம்‌ 
மிக்க அனந்தமடைந்தது, அவ்விடத்தில்‌ எல்லாரத்னங்களும்கிரம்பின 
அம்‌ குபேரன்வீட்டைக்காட்டிலும்‌ இறந்து ஆச்சரியமாக விளங்குறெ 
அமான ஒருசிறந்த ' பொன்மாணிமையைக்‌ கண்டார்‌. அங்கே ரத்ன 
மயரமும்‌. பொன்மயமுமான பலவகைப்பெருங்குன்‌ களும்‌ அழகான 
மாளிகைகளும்‌ பலவ்சைச்சிறந்த பொருள்களும்‌ கற்பகமலர்கள்‌ உதிர்க்‌ 
இருக்கும்‌ கல்கைநதியும்‌ தம்‌ஒளியினால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ரத்தினங்களும்‌ 
வஜ்ரங்களினால்‌ அலக்சரிக்கப்பட்‌ டதூமியும்‌ இருக்தன. முன்வாயிலக 
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ளில்‌ அனேகவிதர த்தினங்கள்‌ இழைக்கப்பட்டமெமுத்‌ அஸரங்கள்தொங்‌ 
கவிடப்பட்டும்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ ' இறந்தா தனங்களாலலங்கரிக்கப்‌. 
பட்டுப்‌ பிரகாசித்‌ க்கொண்டு, மனத்தையும்‌ கண்ணையும்‌ கவருனெற 
பற்பல அழயெவீகெனினால்‌ எங்கும்மிறைக்க தும்‌ ரிஷிசள்கிறைந்திருப்‌ 
பதுமாயெ அந்தனழகான ஆசிரமத்தை அங்கேகண்டார்‌. பிறகு, அவ 
ருக்கு, “திசை த்தேவதையிருக்குமிடம்‌ எங்ருக்கலாம்‌ ?' என்னும்‌ 
இர்தையுண்டாயிற் று. உடனே வாயிலுக்குநேரிற்போய்கின்‌ ற, “இற்‌ . 
குள்ளவர்கள்‌ அதிதி வந்திருப்பதை அறியவேண்டும்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அரசனே ! உடனே ௮ந்தவீட்டிலிருக்‌ அ அனேகவிதமான உரு 
வங்களுள்ளவர்களும்‌ எல்லாரும்‌ மன த்தைக்கவருனெறவர்களுமாயெ 
ஏழுகன்னிகைகள்‌ றந்த ஆடைகளையுடுத்து வெளிப்பட்டனர்‌. அவர்‌ 
்‌ கண்டகன்னிகை ஒவ்வொருத்தியும்‌ அவர்மனத்தைக்‌ கவர்ந்தாள்‌. 
அவர்‌ மனத்தைத்‌ தடுக்கமுடியாமற்போனார்‌. அதனால்‌ அவர்‌ மனம்‌ 
தளர்ந்தது. சிறந்தஞானமுள்ள அர்தப்பிரா ம்மணருக்கு அதன்பிறகு 
தைரியமுண்டாயிற்று. பிறகு, அந்தப்பெண்கள்‌, £பகவானான நீங்கள்‌ 
உள்ளேவரலாம்‌' என்‌ றனர்‌. அந்தப்பிராம்மணர்‌ அந்தப்பெண்களின்‌ 
இறந்த அழனொலும்‌ அர்த வீட்டினழனொ.லும்‌ மனமபிழ்ந்து வீட்டிற்‌ 
குள்சென்றார்‌ ; அங்கே தூயஆடையுடுத்து எல்லாமணிகளையும்‌ 
அணிக்‌ தகொண்டு கட்டிலில்‌ உட்கார்க்‌தகொண்டிருக்கும்‌ ஒருகளர்‌ 
ந்தழெவியைக்கண்டார்‌. அவர்‌ அவளை, “உனக்கு மங்களமுண்டா 
கச்சடவ.து' என்றுசொல்ல, அவளும்‌, அவருக்கு அவ்வாறே மறு 
மொ ழிசொன்னாள்‌. அவள்‌ அர்‌,தப்பிராம்மணரை. எதிர்கொண்டழை 
த்து உட்காரவேண்டுமென்‌.றசொன்னாள்‌. அப்போது அஷ்டாவக்ரர்‌, 
“இந்தப்பெண்கள்‌ எல்லாரும்‌ . தாமிருக்கும்‌ இடங்களுக்குச்‌ செல்ல 
லாம்‌. இறந்தஞானமுள்ளவளும்‌ மன்த்தையடக்கினவளுமாயெ ஒரு 
த்திமட்டும்‌ என்னருலெருக்கட்டும்‌. மற்றவர்கள்‌ தம்மிஷ்டப்படி 
செல்லட்டும்‌ என்‌ றுசொன்னார்‌. உடனே அந்தப்பெண்கள்‌ அர்த 
, ரிஷியைப்பிர்‌ தகஷிணம்செய்‌ அ: அர்தவிட்டிலிறார்‌. த்‌ வெளியிற்சென்ற 
னர்‌. பிறகு, அந்தக்ழெவிமட்டும்‌ நின்றாள்‌. அவர்‌ அவளால்‌ பரி 
சுத்தமான தன படுக்கையில்‌ மரியாதைசெய்யப்பெற்றார்‌. அப்போது 
நிர்மலமாகப்‌ பிரகாரிக்னெற்‌ அர்தப்படுக்கையில்‌ தாம்‌ சயனிக்கும்‌ 
போது அவனைப்பார்த்து, அம்மா ! இரவு தாண்டிப்போெது. நீயும்‌ 
அரறங்கலாம்‌' என்‌ சொன்னார்‌. : அச்தப்பிராம்மணருடன்‌ ஸல்லாபஞ்‌ 
செய்தபிறகு அவரால்‌அவவா துசொல்லப்பட்ட அந்தக்இழவி மிக்கஒளி 
யுள்ள மற்றொருபடுக்கையில்‌ படுத்தாள்‌. பிற்கு, அவள்‌ குளிரைக்‌ 
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காரணமாசக்காண்பித்து நடுங்குக்தேகத்‌ சடன்‌ தன்‌ சயன த்திலிருக்‌ அ 
இறங்கி அஷ்டடாவக்ரமகரிஷியின்சயனத் தில்‌ ஏறினாள்‌. வந்த அவளு 
க்கு அஷ்டரவக்ரபகவான்‌ நல்வரவு சொன்னார்‌. மன்னவ 1 . அவள்‌ 
அன்புடன்‌ இரண்டுகைகளா லும்‌ அந்தரிஷியைத்‌ தழுவினாள்‌. அப்‌ 
போது யாதொருமனவேறுபாடுமின்‌ றி, கட்டையோலவும்‌ சுவர்போல 
வும்‌ இருக்‌ தரிஷியைக்கண்டு மனத்தில்‌ அன்பத்துடன்‌ வண்‌ 
டம்‌.பேசலானாள்‌: 

“பிராம்மணரே !' பெண்களுக்கு ஸ்வேச்சை யென்ப இல்லை, அவர்‌ 
களுக்குப்‌ புருஷனாலேதான்‌ ஸந்தோஷம்‌. ஈரான்‌ காதலால்‌ மயலுற்‌ 
திருக்கிறேன்‌ உம்மிடத்தில்‌ அன்புவைத்த என்மேல்‌ நீர்‌ அன்புவைக்‌ 
கக்சடவிர்‌; ப்ரம்மரிஷியே ! என்னுடன்‌ கலந்து ஸர்தோஷமாயிரும்‌. 
என்னை த்தழுவிக்கொள்ளும்‌. . பிராம்மணரே ! கான்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
விருப்பத்தினால்‌ மிக்சு வருத்தமுள்ளவளாயிருக்கிறேன்‌. தர்மத்தில்‌ 
மனமுள்ளவரே ! உமது தவத்திற்குச்‌ நறெற்தபலன்‌ இதுதான்‌. உம்‌ 
மைப்பார்த்த அளவில்‌ எனக்கு விருப்பமுண்டாயிற்று. வந்தடையும்‌ 
என்னை ஆதரியும்‌. இந்த வீட்டிற்கும்‌ இர்கத்தன த்திற்கும்‌ இங்கே 
நீர்‌ பார்க மற்றுமுள்ள எல்லாவற்றிற்கும்‌ எனக்கும்‌ நீர்தாம்‌ தலை 
வர்‌ ; ஸந்கேகமில்லை. பிராம்மணரே ! நீட்‌ விரும்பினவற்றை எல்லாம்‌ 
செய்வேன்‌. நினைத்தபலன்களையெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ இந்த அழகான 
வனத்தில்‌ என்னுடன்கூடிஸுஇயும்‌. சான்‌ உமக்கு உட்பட்டவளா 
யிருப்பேன்‌. : நீரும்‌ என்னுடன்சேர்ந்து ஸுகம்பெறுவிர்‌. ' தேவ 
லோகத்திலும்‌ மானிடலோகத்திலுமுள்ள எல்லாஸுகங்களையும்‌ நாம்‌ 
அனுபவிக்கலாம்‌. பெண்களுக்குப்‌ புருஷனோடு சேருவதற்கு மேலா 
ன்‌ ஒன்றுமில்லை. : எங்களுக்கு இதுதான்‌ பெரும்பயுன்‌. மன்மத 
ஞல்‌எவப்பட்டபெண்கள்‌ தங்களிஷ்டப்படி பிருப்பார்கள்‌: என்னில்‌ 
கக்கும்போஆ மிகக்கொ திப்புள்ள்புழுதியும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சுடா அ? 
என்றாள்‌. அதற்கு அஷ்டாவக்ரர்‌,  “சறந்தவளே ! பிறர்பெண்டிரை 
நான்‌: எவ்வகையிலும்‌ சேரேன்‌. பிறர்பெண்டிரைத்தொடுவது தர்ம 
சாஸ்திரங்களால்‌ மறுக்கப்பட்டது. பதிவிரதையான மாதினிடத்திற்‌ 
சேருவதற்குப்‌ பிரம்மஹத்திக்குச்‌ சொன்ன பிராயச்சித்தமே சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கற. பிராம்ம்ணஸ்திரீவிஷய த்தில்‌ இன்னுமதிசமாகப்‌ 
பாவம்‌ சொல்லப்பட்டதைக்‌ காண்டுமோேம்‌. சறந்தவளே ! கான்விவா 
கம்செய்அுகொள்ள விருப்பமுள்ளவன்‌. அஅவிஷயத் நில்‌ எனக்குப்‌ 
பிரம்மசரியம்‌ கெடும்‌. ஆதலால்‌, விவாகம்செய்வதற்குமுன்‌ பிராயச்‌ 
சித்தம்‌ பெரிதாகும்‌. அப்படிப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்துகொள்ளாமல்‌ 
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விவாகம்‌ செய்தகொள்பவனுக்கு வித்து சுத்தமாகாது. உண்மை 

' யில்‌ தாயினாலும்‌ தர்தையினாலுர்தான்‌ 'புத்ரனைச்‌ சுத்தனென்‌ றதிய 
வேண்டும்‌. நான்‌ காமஸுகங்களையதியாதவன்‌ , தர்மத்திற்காக ஸர்‌ 
ததியுண்டாகவேண்டிய அ மட்டுந்தான்‌. ஆகையால்‌, என்னுடைய 
_புத்ரஸந்தானத்தினால்‌ நான்‌ நல்லலோகம்‌ போகவேண்டுமென்பது 
தான்‌ என்னுடைய நிச்சயம்‌. உத்தமியே ! தர்மத்தையறி. அறிந்த 
பின்‌ நிவ்ருத்தித்துவிடு' என்று. சொன்னார்‌. அந்தஸ்திரி, “பிராம்‌ 
- மணரே ! வாயு அக்னி வருணன்முதலான எர்தத்தேவர்களும்‌ மன்‌ 
மதன்போலப்‌ பெண்களுக்குப்‌ பிரியமாயிருக்றெதில்ல்‌, பெண்க 
ளுக்கு ஸுகப்படுவதே இயற்கை. பெண்களுள்‌ ஆயிரத்தில்‌ ஒருத்தி 
யோ லக்ஷத்தில்‌ ஒருத்தியோ ஒருபதிவிரதை எப்போதாவது டைக்‌ 
கலாம்‌. பெண்கள்‌, தர்தைதாய்களையும்‌ குலத்தையும்‌ உடன்பிறந்த 
வர்களையும்‌ கணவனையும்‌ மைத்‌தனர்கனளையும்‌ புத்ரர்களையும்‌ பாரார்‌ 5 
மஹாஈதிகள்‌ கரைகளை இடிப்பதஅபோல லீலைகளைச்செய்து :குலங்‌ 
களைச்கெடுப்பார்‌. எல்லாத்தோஷங்களையும்‌ நினைத்துத்தான்‌ பிரம்ம 
தேவரே: மேற்சொன்னதைச்‌ கூறியிருச்றொர்‌' என்று சொன்னாள்‌. 
மனம்‌ வேறுப்டாத அந்தரிஷி அர்தமாதைப்பார்தது, “உன்‌ விருப்பப்‌ 
படி. உன்‌எண்ணம்‌ இருச்சட்டும்‌. நான்‌ என்ன செய்யவேண்டுமெ 
ன்று ரீ சொல்லுகிறாய்‌?” என்று கேட்டார்‌. அதற்கு; .அர்தஸ்தீரி, . 
“பகவானே ! இடமும்‌ காலமும்‌ வக்தபோது தெரிர்‌ அகொள்வீர்‌. 
மஹானுபாவரே ! அ துவரையில்‌ இக்ூரும்‌. நீர்வந்தகாரியம்‌ நிறை 
வேறும்‌” என்றுசொன்னாள்‌.. யுதிஷ்டிர! பிறகு, அந்தப்‌ பிரம்மரிஷி 
அவளைப்பார்த்து, “அப்படியே ஆகட்டும்‌. உனக்கு எ துவரையில்‌ 
இஷ்டமிருக்றெதோ அஅவரையில்‌ நான்‌ நிச்சயமாய்‌ இங்கு வஸிப்‌ . 
பேன்‌ என்றுசொன்னார்‌. * அஷ்டாவக்‌ரமகரிஷி அப்போது .அந்த 
ஸ்திரீ மூப்பினால்‌ மிகக்கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருப்பஜைக்கண்டு மிகத்‌ 
கவலையுற்ணுர்‌; கொதிப்புற்றவர்போலானார்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணசிரேஷ்‌ 
டர்‌, அப்போது அவளுடைய அங்கத்தின்‌ எந்த. இடத்தைப்பார்த்தா 
லும்‌ அங்கங்குள்ளவிகார த்தினால்‌ வெறுப்புற்ற தனால்‌ “அவர்‌ பார்வை: 
த அவளிடத்தில்‌ இனிமையாயில்லை. “இவள்‌ இந்தக்கருஹதேவதையா : 
யிருந்து சாபத்தினால்‌ உருமாறச்‌ செய்யப்பட்டாளோ ? இவளுடைய 
காரணங்களை நாம்‌ ஸவஸரப்பட்டு விசாரிப்பது ஸரியாகாது' என்னும்‌ 
இடைவிடாத சக்தையோடு அர்தவிஷயத்தைத்‌ 'தெரிந்துகொள்ளவே 
ண்டுமென்‌ ற ஆவலால்‌ மனங்கலங்கக்கொண்டே அவருக்கு அந்த இர 





2 பார்க்கவிரும்‌ பவில்லை என்றபடி. 


அ நுசாஷலனபர்வம்‌. ௨௨௪ 


வின்‌ மிச்சப்பாகம்‌ சென்றது. அப்போது அந்தஸ்த்ரீ அவரைப்பார்‌ 
த்து, “பகவானே ! ஸ-ஒர்யனுடையமண்டலம்‌ .செவ்வான த்தினால்‌ 
இவர்‌திருப்பதைப்பாரும்‌. உமக்கு. என்னவஸ்து கொண்டுவரப்பட 
, வேண்டும்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. அவர்‌. அவனைப்பார்த்து, “ஸ்நாகத்‌ 
தித்குவேண்டியஜல த்தை இப்போது கொண்டுவா. பிறகு, நான்‌ 
வாக்கையும்‌ இரந்தரியங்களையுமடக்டக்கொண்டு ஊர்தியாவர்தனம்‌ 
செய்வேன்‌” என்று சொன்னார்‌. 





ஐம்பத்தோராவத அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ (வடதிரைத்தேவ்தை அஷடாவக்ரரை உபசரித்து அவர்‌. 
.. மனத்தைப்‌ பரிசோதித்தது.) ்‌ 

பிறகு, அந்தஸ்திரீ அக்தப்பிரர்ம்மணரைப்பார்த்து, * அப்படி 
யேயாகட்டும்‌' என்றுசொல்லிச்‌ சிறந்த தைலத்தையும்‌ ஸ்நாகவஸ்திர 
த்தையும்‌ கொண்டுவந்தாள்‌. மகரத்மாவான அர்த அஷ்டாவக்ரமகரிஷி 
. யினால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றபிறகு அர்தமாது அவர்‌ அங்கங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ தைலமிட்டாள்‌. அர்தரிஷி ஸ்நானவஸ்திரத்தைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு மஞ்சனமாடுமிடத்தித்கு மெதுவாகச்சென்‌ று புதி 
இம்‌ பலநிறங்களுள்ள அமாகிய இறந்த ஆஸனத்திலிருந்தார்‌. அம்‌ 
மேனிவர்‌ அந்தஆஸன்த்தில்‌ உட்கார்ந்தபிறகு இனிமையாகக்கைபடும்‌ 
படி. அந்தஸ்திரி மெதுவாக அவருக்கு ஸ்கானம்செய்வித்தாள்‌ ; அம்‌ 
மூனிவருக்குத்‌ தேவலோகத்திய உபசாரங்களை முறைப்படி செய்தாள்‌, 
மிக்கஸுுகஉஷ்ணமானவெர்நீரா லும்‌ அவள்கைபட்டஸுகக்தினாலும்‌ 
உண்டான நித்திரையினால்‌. அவ்விரவுமுழுஅம்‌ கடந்துபோனதையும்‌ 
- அம்மகர்முனிவர்‌ அறியாமற்போனார்‌. பிறகு, அவர்‌ எழுந்து மிக்க 
ஆச்சர்யத்துடன்‌ கீழ்த்திசையில்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஸூர்யன்‌ உதயமாயிருந்‌ 

. திதைச்‌ கண்டார்‌. பிறகு, அவருக்கு, “என்ன இப்படி எல்லாப்பாவங்‌ 
களையும்‌ போக்குவதான ஸந்தியாவந்தன மும்‌ எனக்கில்லாமத்போய்‌ 
விட்டது ? இதென்ன பிரமையா? அல்லது, உண்மையாகவேயிருக்‌ 
ட குமா?” என்றெ எண்ணமுண்டர்யிற் ற, பிறகு, அவர்‌ ஸ-ர்‌்யனைஉப 
ஸதானம்செய்‌ து அவனைப்பார்த்து; 'நான்‌ என்னசெய்வது?” என்‌ று 
கேட்டார்‌. அவள்‌ அக்தரிஷிக்கு அமிருதம்போன்ற சுவையுள்ள 
அன்னத்தைக்‌ கொண்டுவந்தாள்‌. அவர்‌ அந்த உணவின்‌ சுவையினால்‌ 


உ௨௮ . . ஸீமஹாபாரதம்‌. 

அதை மிகுதியாக நினைக்கவில்லை, பிறகு, மிச்சமுள்ள பகல்சென்று 
திரும்பவும்‌ மாலைப்பொழுதுவக்த௮. பிறகு, அந்தஸ்திரி அஷ்டா 
வக்ரபகவானைப்பார்த்து, “நீங்கள்‌ சயனிக்கலாம்‌' என்‌ சொன்னாள்‌. 
அங்கே இருவருக்கும்‌. சனித்தனியேபோடப்பட்ட இரண்டுறெந்த 
படுக்கைகளிலும்‌ அந்தஸ்திரீயும்‌. அக்தரிஷியும்‌ நித்திரை செய்தனர்‌, 
முன்போலவே அர்தஸ்திரீ பாதிராத்திரியில்‌. அவர்‌ சயன த்திற்குவர்‌ 
* தாள்‌. ௮ஷ்டாவக்ரர்‌ அவளைப்பார்த்து, “உத்தமியே ! என்மனம்‌ அய 
லார்‌ மனைவிகளிடம்‌ பதிவதில்லை. இறெந்தவளே! எழுந்திரு, உனக்கு 
நன்மையுண்டாகட்டும்‌. இங்சேசயனிப்பதை விட்டுவிட” என்றுசொன்‌ 
ஞர்‌. அந்தப்பிராம்மணரால்‌ மனஉறுதியுடன்‌ தடுக்கப்பட்ட ௮ம்‌ கஸ்த்ரீ 
உடனே அம்முனிவரைப்பார்த்து, “நான்‌, ஸ்வதர்திரமாயிருப்பவள்‌ ; 5 
(ஒருவன்மனைவியல்லேன்‌.) உமதுதர்மத்‌ இற்குத்தவ.றுதலில்லை' என்று 
சொன்னாள்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌, “பெண்கள்‌ ஸ்வதர்‌இரமாயிருப்ப தில்லை. 
பெண்கள்‌ பிறருக்கு ௮டக்‌இபிருக்கவேண்டுமேயன்றித்‌ தம்மிச்சையா. . 
யிருக்கத்தகாதென்பஅ பிரித்‌ நைல்‌ கட்டளை' எனறுசொன்‌ 

னார்‌. அந்தஸ்ச்ரி,.பிராம்மணரே ! புணர்ச்சியில்‌ விருப்பம்‌ என்னை 

வருத்துனெற த. என்னுடைய பக்தியையும்பாரும்‌. பிராம்மணரே! 

என்னைநீர்‌  அங்கெரியாவிடின்‌ - பாவத்தையடைவீர்‌” என்று சொன்‌ 

னாள்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌, (ஐம்புலன்களுக்கும்‌ அடிமையாகும்‌ மனிதனை 

' அரே பாவங்களிழுக்கும்‌. ஈான்‌' மனஉறுதியினால்‌ புலன்களைவெல்லு 
' இறவன்‌. இறந்தவளே ! உன்‌ சயனத்திற்குச்‌ செல்லலாம்‌” என்றார்‌. 

' அந்தஸ்த்ரீ, £பிராம்மணரே ! உமக்குத்‌ தலைவணங்கி நமஸ்காரம்‌ செய்‌ 

றேன்‌. அனுக்கெகம்செய்யக்கடவீர்‌, :குற்றமற்றவரே ! தரையில்‌ 

விழுக்‌ அஈமஸ்காரம்செய்யும்‌ எனக்குத்‌ தஞ்சமாகக்கடவீர்‌. . அயலார்‌ 

மனைவிகள்‌ விஷயத்தில்‌ குற்றங்கள்‌ திகமாயிருப்பதாக நீர்‌ ஈிரர்கார்‌ 

இப்போதே என்னை உமக்குக்கொடுக்கறேன்‌. பிரசம்மணரே ! என்‌ 

னைப்‌ பாணிக்ோகணம்‌ செய்‌ அகொள்ளும்‌. பாவமுண்டாகா தூ... இதை 

உண்மையாக உமக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌: எனக்குச்‌ கணவனில்லா 

மல்‌ நானே ஸ்வதர்‌இரமாயிருப்பவளென்றறியும்‌. அப்படிப்பட்டவளு 

க்கு எதுதர்மமோ து எனக்‌ இருக்கட்டும்‌. நான்‌ உம்மிடத்தில்‌ 

மனம்‌ வைத்தவளாகவும்‌ படத்‌ உட்படாதவளாசவும்‌ இருக்கி 

தேன்‌, என்னை நீர்‌ அடையலாம்‌' என்று சொன்னாள்‌. அஷ்டாவக்ரர்‌, 

“உத்தமியே! நீ ஸ்வதந்திரையாவதெப்படி ?: அதன்காரணத்தை எனக்‌ 
குச்சொல்‌. மூவுலகங்களிலும்‌ தன்னிச்சைப்படி இருக்கக்கூடியபெண்‌ 

. யாருமில்லை. சிறுவவதில்‌ தந்தையும்‌ தருணம்வந்கபோ த கணவனும்‌ ' 


அ௮அதுசாஷஸனபர்வம்‌, ௨௨௯ 


முதிர்க்தவயதில்‌ புத்திரனும்‌ காப்பதனால்‌ பெண்‌ தன்னிச்சைப்படி 
யிருப்ப தில்லை. கிழவியாயிருப்பவளைக்‌ கன்னிகையென்‌. அ நான்‌ நம்ப 
வில்லை. குற்றமற்றவளே ! எனக்கு உனமேலாசையுமில்லை' என்று 
சொன்னார்‌. அந்தஸ்த்ரீ, “பிராம்மணரே ! நான்‌ இறுபிராயமுதலா 
கவே சலியாணம்பண்ணிக்கொள்ளா.மல்‌ பிரம்மசாரி விரதத்திலிருக்‌ 
கிறேன்‌... நான்‌ சன்னிகைதானென்பதில்‌ ஸந்தேசமில்லை. என்னை 
உமக்கு மனைவியாகச்‌ செய்துகொள்ளும்‌. என்‌ ஆசையைக்‌ கெடா 
தீர என்றாள்‌. அஷ்டாவச்ரர்‌, “அந்த வசான்யமுனிவர்‌ . என்னைப்‌ 
போலவே .உன்னையும்‌, உன்னைப்போலவே என்னையும்‌ பரீக்ஷிப்ப.தூ 
இது. இது என்காரியத்திற்குச்‌ தடையாக ஏற்பட்டதோ? அல்லது, 
உண்மையாகத்தானிருக்குமோ ? இதமிகவும்‌ அற்புதம்‌. சான்‌ எதைக்‌ 
செய்வது நன்மையாக இருக்குமோ?” என்று அவளிடச்தில்சொல்லிப்‌ 
பிறகு, “இவள்‌ சிறந்த ஆபரணங்களும்‌ உடைகளுமுள்ள கன்னிகை 
யாகவே என்னிடம்வந்திருக்ளொள்‌, ஆனால்‌, இவளுடைய இந்தச்சிற 
ர்‌, கரூபம்‌. மூப்பையடைக்திருந்ததெப்படி ? இப்போது திரும்பவும்‌ 
இப்படிப்பட்ட கண்னிகைவடிவம்‌ வச்இருக்றெது. இதற்குமேலென்‌ 
னாகுமோ ? எவ்வகையிலும்‌ நியமம்தவ றுவ தில்‌ எனக்கு. இஷ்ட பில்லை, 
நான்‌ ஸத்யமாகவே இவளை. க்ரஹிக்கவேண்டும்‌' என்று தமக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்‌?” என்றார்‌. 


ஐம்பத்திரண்டாவது. அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(அஷ்டாவக்ரர்‌ வடதிசைத்தேவதையிடம்‌ விடைபெற்றுவந்து 

யல்‌ வதான்யரின்‌ புதல்வியை மணந்தது). 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ அந்தஸ்‌திரியானவள்‌ ிறர்தமடிமையுள்ள அக்க 
ரிஷியின்‌ சாபத்திற்குப்‌ பயப்படாமலிருக்ததெப்படி 2 அந்த அஷ்டா 
வக்ரர்‌ எப்படித்‌, இரும்பிப்போனார்‌ ? அதனை எனக்கு நீர்சொல்லும்‌!' 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌: 

“£அஷ்டாவக்ரர்‌, அவனைப்பார்த்து, உன அரூபத்தை ஏன்மா ற்‌ 
ுருப்‌ ₹ பொய்சொல்லலாகா த. பிராம்மணன்‌ மேலாணைப்படி சொல்‌? 
என்றுகேட்டார்‌. அதற்கு அந்தஸ்த்ரீ, *“பிராம்மணோத்தமசே ! உண்‌ 
மையான சக்தியுள்ளவரே ! இந்தஆணையை அகாயம்பூமிகளில்‌ எங்கே 


வைக்தாலும்‌ வையும்‌. நான்‌ சொல்வதையெல்லாம்‌. ஊக்கத்துடன்‌ 


௨௩0 ஸீமஹாபாரதம்‌. 


கேளும்‌. உம்முடைய மனஉறுதியைப்‌ பார்ப்பதற்காக கான்‌ இந்தப்‌ 
பரீக்ஷசெய்தேன்‌. . 'உண்மையான இந்திரியஜயமுன்ளவரே ! விரதர்‌ 
தவருமையினால்‌ நீர்‌ புண்ணியலோகங்களை ஜயித்தவராஇறீர்‌. என்னை 
வடதிசைத்தேவதையென்றறியும்‌. பெண்கள்‌ மனம்‌ நிலையற்திருப்‌ 
பதை நீர்‌ கண்டிருக்றீர்‌, இழவிகளான ஸ்த்ரீகளையும்‌ மன்மததாபம்‌ 
அன்பஞ்செய்யும்‌. பெண்களை நம்பாதவனும்‌ கள்‌ காமம்‌ சூதுமுத 
லியகுத்தங்கள்‌ இல்லாதவனும்‌ பெண்களிடம்‌ அதிகப்பற்றில்லாதவ 
னும்‌ ஊரைவிட்டுப்போகாதவனும்‌ தெரிர்தவனும்‌ ஈல்லொழுக்கமுள்‌ 
ளவனுமான புருஷன்‌ தான்‌ மனையாளுடன்்‌கூடஸுகம்பெறுவான்‌. இப்‌ 
போ பிரம்மதேவரும்‌ இர்திரன்முதலானதேவர்களும்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
இருப்தியடைந்திருக்கன்‌ றனர்‌. பிராம்மணசிரேஷ்டரே ! (மமை 
யுள்ளநீர்‌) என்னகாரியம்பற்றி அர்தப்பெண்ணின்‌ தகப்பனாரால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்டு இங்குவந்திரெனின்‌  அந்தவிஷயத்தை - உபதேசம்கேட்க 
அனுப்பப்பட்டீர்‌.: அதையெல்லாம்‌ நீர்கேட்டீர்‌. பெண்ணானவள்‌ 
- ஹுகத்தில்‌ மிகப்பத்றுள்ளவள்‌ ; இன்சொல்லினாலும்‌ விட்டுப்பிரியாம 
லிருப்பதனாலும்‌ சிறந்த ஆடைமுதலிபவற்றினாலும்‌ ௮ திகமாகரெருங்‌ 
காமலிருப்பதனாலும்‌ ஒற்‌ அுமையினா ௮ம்‌ காப்பாற்றப்படுறொள்‌ . புண்‌ 
.ணியதிதிகள்‌ இல்லாதபோதும்‌ சாஸ்‌திரத்தினால்‌ விலக்கப்படா தஇரவு 
களிலும்‌ ர௬ுதுகாலமில்லாவிடினும்‌ சேரலாம்‌. இராத்திரிகாலத்தில்‌ 
அ௮திகநியமம்வேண்டாம்‌ நியமத்தை: முழுஅம்விடவும்கூடா அ. நீர்‌ 
க்ஷேமமாக உமது இல்லம்செல்லலாம்‌. உமக்குச்‌ சிரமமுண்டாகாது. 
பிராம்மணரே ! அ௮ர்தக்கன்னிகையை நீர்‌ அடையப்போகிறீர்‌. அவள்‌ 
புத்ரஸர்ததியுள்ளவளாவாள்‌. நீர்‌ என்னைச்‌ சபதத்தோடு கேட்டீர்‌, 
அதனால்‌, உமக்குப்பெண்களின்‌ இயற்கையைப்பற் றிய இர்தமறுமொழி 
நான்‌ சொன்‌ “னன்‌. பிரரம்மணன்மேலாணையான து இம்மூவுலகங்‌ - 
களி. லுமுள்ள எவரும்‌ எக்காலமும்‌ தாண்டக்கூடாதது. நீர்‌ செல்ல 
லாம்‌. உம அகாரியமாயிற்று. இன்னுமென்னகேட்சு . விரும்புறிர்‌ 8 
பிரம்மரிஷியே ! அஷ்டாவக்ரரே ! எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடிசொல்‌ 
வேன்‌. பிராம்மணோத்தமரே ! உமக்காக வதான்யரிஷியினாலும்‌ வேண்‌ 
டிக்கொள்ளப்பட்டேன்‌. அவரைக்‌ கெளாவப்படுத்துவதற்காக உம்‌ 
மிடத்தில்‌ இந்தச்சொல்லைச்‌ சொன்னேன்‌” என்‌ சொன்னாள்‌, அவள்‌ 
சொல்லைக்கேட்டு அக்தப்பிரரம்மணர்‌ கைகூப்பிநின்று அவளால்விடை 
கொடுக்சப்பெற்றபிறகு தம்வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிவக்தார்‌. தர்மராஜ 
னே! விவெர்துசேர்ந்து இளைப்பாறிக்‌ தம்சுற்றத்தாரை விசாரித்த 
பிறகு அந்தவதான்யரிஷியிடம்‌ மரியாதையோடுசென்றார்‌.. அப்போது 


அதுசரஷலனபர்வம்‌. ௨௩௧ 


- அந்தப்பிராம்மணரால்‌ கேட்கப்பட்ட அஷ்டாவக்ரர்‌ மனம்‌ மிகச்சளித்‌ 
அத்‌ தாம்நேரில்கண்டகாட்சியை அந்தப்‌ . பிராம்மணருக்குச்‌ சொல்ல 
லானூ: “பிரபுவே ! கான்‌ உங்களால்‌ அ அமதிகொடுக்கப்பெற்றுக்‌ 
கந்தமாதனமலைக்குப்போனேன்‌. அதற்கும்‌ வடக்குப்பிரதேசத்தில்‌ 
“ஒருசிதக்ததேவதையைக்‌ சண்டேன்‌. அவள்‌ உம்மைப்பற்றியும்‌ சொ 
ல்லி நீர்‌ சொன்னசொல்லையும்‌ எனக்குத்தெரிவித்து விடைகொடுத்த 
பிறகு வீட்டிற்கு வந்தேன்‌! என்றார்‌. உடனே அர்தப்பிராம்மணர்‌ 
(அவரைப்பார்த்து: *கல்லகக்ஷத்திரமும்‌ இதயும்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ 
்‌ காலத்தில்‌ என்பெண்ணை விவாகம்பண்ணிக்கொள்ளும்‌. நீர்‌ இறந்த 
பாத்திரமாயிருப்பவர்‌' என்று சொன்னார்‌. தர்மராஜனே ! தர்மத்தில்‌ 
்‌ மனம்வைத்தவரில்கிறந்தவரான அஷ்டாவக்ரர்‌ ஆகட்டுமென்‌ றுசொல்லி 
அந்தக்கன்னிகையை கிவாகம்செய்‌ துகொண்டு பிறகு மஇழ்வுத்திருக்‌ 
தார்‌. மிகச்சிறந்த அந்தக்கன்னிகையை விவாகம்செய்‌ தகொண்ட தனா 
லேயே மனத்துயரம்ரீல்‌ெ ஸக்தோஷமாகத்‌ திம்முடையஆச்சிரமத்தில்‌ 

வித்தார்‌. * என்று கூறினர்‌. 5 

ஐம்பத்துமூன்றாவது.. அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


; அல்‌ 
(தாழ்நீதஜா திப்‌ பெண்களிடம்‌ பிறந்தவர்கள்‌ பிரம்‌: 
ரிஷிகளானதைப்பற்றியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “மகாராஜாவான பிதாமஹரே ! வைசியஜா திசூத்திர 
ஜாதிப்பெண்களிடத்தில்‌ பிறந்த பூர்விகர்களான பிரா ம்மணோத்தமர்‌ 
கள்‌ பிரம்மரிஷிகளென்‌ றுசொல்லப்படுன்‌ றனரே. இ௫எப்படி? வேறு 
யோனியிற்பிறந்து பிராம்மணணாவ அ முரண்படிறதென்று நினைக்க 
றேன்‌. இதன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌”' என்‌ றுகேட்க, பிஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லலானார்‌: 

* ஒருபுருஷன்‌ ஸ்திரீயை ஈல்லொழமுக்கம்‌ தவருமவிருக்கும்படி சாப்ப 
கற்குச்‌ சொன்னவழியை அனுசரித்தால்‌ அர்தஸ்திரீ சரியாக ஈடப்பள்‌, அப்‌ 
படிப்பட்டவன்‌ தான்‌ ஈல்லசுதி. பெறுவதுடன்‌ சனத .மனையாட்டியையும்‌ 
ஈல்லகதியிற்‌ சேர்ப்பான்‌. புருஷனோடு ஒத்திருப்பதைத்தவிரத்‌ தனித்துவேறு 
தீர்மம்‌ பெண்ணுக்கில்லையென்பதினலேதான்‌ அவளை ஸ்ஹசர்மையென்‌ 
பத. கற்புள்ளபெண்‌ ஒருவன்‌ ஸுகச்தற்கும்‌ கார்மச்‌இற்கும்‌ இன்றியமை 
யாததுணை. . ஆசார்யன்‌ சிஷ்யணைச்‌ சர்‌இரு.ததுவதுபோலதக்‌ தன்‌ துணையான 
மனைவியைச்‌ £ீர்‌ திருத்‌ இ ஈல்வழியில்‌ ஈடத்துவது கணவன்‌ கடமை என்னும்‌ 
ஸமாதானத்தை இந்தக்கதையில்‌ கண்டுகொள்க, ப 








௨௩௨ கீமஹாபாரதம்‌. 

ஈயுஇஷ்டிரா ! இந்தவிஷயத்தில்‌ உனக்குச்‌ சங்கைவேண்டாம்‌. 
தெரிந்துகொள்‌, இது பிசகர, ஸரியாஎனவும்‌ நீ சந்திக்கவேண்டாம்‌. 
௮க்குரிஷிகள்‌ மனத்தை அடக்கினவர்கள்‌. அவர்களின்‌ அறிவுதடைப்‌ 
படுவதில்லை. அவர்களுக்குப்‌ பிரம்மதேஜஸ்‌ அதிசம்‌. அதனாலேதான்‌ 
ரிஷிகளென்று வேதல்களால்‌ சொல்லப்படுசன்‌ தனர்‌. அரசர்க்கரசே ! 
அவர்களை இகழத்தகாது. சாஸ்திரத்தை நம்புறெவர்சளுக்குச்‌ சாஸ்‌ 
இரந்தானே முக்கியம்‌. அவர்களைப்‌ பிராம்மணர்களென்று ஈ லகம்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளூநிறது. அதற்குக்காரணம்‌ தவந்தான்‌. அப்பா! நெ 
க்தாறிபுறாஒனே ! தவமும்‌ ஞானமும்‌ நிரம்பினமகா த்மாக்களரல்‌ உண்‌. 
டாக்கப்பட்ட அனுஷ்டானங்களே கமக்குப்‌ பிரமாணங்கள்‌. அரசர்க்‌ 
கரசணே ! பர. ூரேஷ்டனே ! பிரம்மக்ஷத்‌ இரிய வையசூத்தாரென்‌ 
னும்‌. சான்குஜாஇப்பெண்களும்‌ தர்மமாகப்‌ பிராம்மணனுக்குப்‌ பாரி 
யைகளாகலாம்‌. பரதிரேஷ்டனே ! க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்திரஜாதிப்‌. 
பெண்கள்‌: க்ஷத்திரியனுக்கு மனைவிகளாகலாம்‌. பாரதரிற்சிறந்தவனே ! 
வைசியனுக்கு வைசியஜாதிப்‌ பெண்ணும்‌ சூதாஜாதிப்‌ பெண்ணும்‌ 
மனணைவிகளாகலாமென்று சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கனெ றனர்‌. 
சூத்திரனுக்குச்‌ சூத்திரஜா இப்பெண்மட்டுக்தான்‌ பாரியையாகச்‌ சொ 
ல்லப்பட்டிருக்‌ இருள்‌. மேற்குலத்துப்‌ பெண்ணும்‌ இழ்க்குலத்‌து ஆண்‌. 
பிள்ளையும்‌ சேருவதனாலேதான்‌ ஜாதி ஸங்கரமுண்டாறெ. அரச 
னே ! சூத்திரப்பெண்ணுக்கு நாலுஜாதிப்‌ புருஷர்களும்‌ கணவர்களா 
கச்‌ சொல்லப்படுநின்‌ றனர்‌. மேற்குலத்‌ அப்பெண்‌ ணுக்குமட்டும்‌ அந்த 
வருணத்தில்பிறந்த ஒருவன்தான்‌ கணவன்‌. க்ஷத்திரியஜா திப்பெண்‌ 
ணுக்குப்‌ பிராம்மணக்ஷத்திரியர்கள்‌ இருவரும்‌ கணவர்களாகச்‌ சாஸ்‌ 
்‌ இரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டனர்‌. ராஜனே ! மனிதரிற்‌சிமந்தவனே ! வை 
சியஜாஇப்பெண்ணுக்கு வைசியன்‌ கூதத்திரியன்‌ பிராம்மணன்‌ இம்‌ 
மூவரும்‌ கணவராகலாமென று. விதிக்கப்பட்டனர்‌, இவ்விதியைகினை த்‌ 
அத்தான்‌ முன்னிருந்த ரிஷிகள்‌ மகாத்மாக்களும்‌ ப னன்‌"! 
புத்ரர்களை உண்டுபண்ணினர்‌. பூர்விகரிஷிகளாகிய * மித்ரர்‌ வருணர்‌ . 
இருவராலும்‌ வஹிஷ்டர்‌ அகஸ்தியர்‌ பர்ஹிஷவ்யர்‌ இவர்கள்‌ உண்டாக்‌ 
சுப்பட்டனர்‌. வதன்‌; ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌, புருஷர்‌, அஷ்‌, செள 
தமர்‌ இவர்கள்‌ * மமதையென்பவனின்‌ பிள்ளையின்‌ பிள்ளைகளென்று 
சொல்லப்படுஇன்றனர்‌. பகவானானவத்ஸப்ரியர்‌,ஸ்‌ தூலரச்மி, அக்ஷணி 
இன்‌ கெளதமருக்குத்‌ தாணியினிடம்பிறக்த புதல்வர்கள்‌. கபிஞ்ச 





£1 பெண்ணில்லாமலே ஒரு பாத்திரத்தில்‌ வீரியம்சேர்ர்து உண்டாச்கப்‌ 
பட்டனர்‌. “மண்ணைக்‌ 


பலவு. 


அதுசசஷஊனபர்வம்‌: ௨௬௩ 


லாதரென்னும்‌ பிரம்மரிஷி சண்டாளியினிடத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. "வைன 
தேயரென்பவர்‌ வஹிஷ்டருக்குச்‌ சூத்ரஜா திப்பெண்ணினிட த்திற்‌ 
பிறந்தவர்‌. கெளரவனே ! முன்னர்‌ அத்ருச்யகதிஎன்பவளின்‌ தந்தை 
யாகிய சித்முகனென்னும்பெயருள்ளவைசயன்‌ வஸிஷ்டருடையவீரி 
யத்‌.அக்கு ஜனித்ததனாலும்‌ அவருடைய அனுக்கிரகம்பெற்றதனாலும்‌ 
பிராம்மணனாதலையும பிரம்மரிஷியாதலையும்‌ பெற்றான்‌. அச்தச்சதர 
முகனென்னும்‌ வைசியன்‌ தனது ௮ழசானபெண்ணை (அத்ருச்யர்தி 


யை) வணிஷ்டபுத்திரருக்கு (சச்தியென்பவருக்கு)க்‌ கொடுத்தான்‌. 


அவளுக்குப்பிறந்தவர்‌ பராசரரென்‌ னும்பிரம்மரிஷி. அப்படியே பரா 


சாருக்கும்‌ ஸத்தியவதியென்னும்‌ செம்படவப்பெண்ணிடம்‌ யோகமே 


உருக்கொண்டமகரிஷியா கிய வ்யாஸமுனிவர்‌ பிறந்தார்‌, தவமும்‌ 
* யோகமுமே உருக்கொண்டவரும்‌ ஐம்புலன்‌ களையுமடக்னெவரும்‌ 
இறந்த புகழ்பெற்றவருமாயெ ரிசியசிருக்கமுனிவர்‌ விபாண்டகருக்‌ 
குப்‌ பெண்மானிட ம்பிறந்தவர்‌, மந்தபாலருக்குச்‌ சார்க்கியதென்னும்‌ 
பகதியினிடம்‌ ப்ரம்மத்தை உபதேசிப்பவரும்‌ பரிசுத்‌ சருமான சான்கு 
பிரம்மரிஷிகள்‌ பிறந்தனர்‌. அவர்களால்‌ அக்கனிபகவான்‌ (காண்டவ 
வனதகனத்‌இல்‌) துதிக்கப்பெற்றார்‌. ' த்ரோணன்‌, ஸ்தம்பமித்ரன்‌ 
சிறந்தபுத்தியுள்ள ஸாரிஸ்ருக்வன்‌, ஜரிதாரிஎனப்பெயர்பெத்த நால்வ 
ரும்‌ சூரியனுக்கொப்பானவர்கள்‌ . காலவிருக்ஷர்‌என்னும்‌ மகரிஷிக்‌ 
குப்‌ பறவையினிடத்திலேயே பொன்னிறமுள்ளவரும்‌ சறக்தமஇமை 
யுள்ளவருமாயெ ஹிரண்யஹஸ்தரென்னும்மகரிஷிபிறந்தார்‌, அப்பா ! 
அசர்க்கரசே ! புலஸ்‌இயர்‌ புலஹாமு தலானமகரிஷிகள்‌ பிரம்மதேவ 
ருடைய மனத்தினால்‌ அக்கனியிலிருக்‌ துண்டரனவர்கள்‌. பரதசரேஷ்‌ 
டனே ! ஸாவர்ணியனென்னும்சாஜரிஷி மண்ணினாத்செய்யப்பட்ட - 
ஸவாணையென்னும்‌ பெண்ணினிடம்‌ அதிதியினபுதரனானசூரியலுக்‌ 
குப்‌ பிறந்தவன்‌. மூத்தகுமாரரும்‌. மமையுள்ளவருமான சாண்டில்‌ 
யர்‌ கயெபருக்கு அக்கனியிற்பிறத்தவர்‌. சரத்வானென்பவருக்கு 
சாணல்தண்டிலிருக்து ருபாசாரியரும்‌ இருபியும்‌ பிறக்‌ தனர்‌. அரசரிற்‌ 
சிறக்தவனே ! சேணுஎன்பவரும்‌ பரசுராமா தாயாகிய புகழ்பெத்ற 


.ரேணுகையும்‌ ஸோமபரென்னும்மகாதமாவுக்குத்‌ தாமரைமலரிலிருக்‌ 


அண்டாயினர்‌. புவனியில்பெயர்பெற்ற அர்க்கதக்தரென்னும்மகரிஷி 
ஸோமகசென்னும்மகா திமாவுச்கு யமுனையிற்பிதந்தவர்‌. பாரதனே ! 
இந்திரனைப்போன்றசக்தியுள்ள திருபதனுக்கு ஆகவநியமென்னும்‌ அக்‌ 


ட்‌ இது வேறகல்பத்தில்‌ கடக்த சாகக்‌ கொள்ளவேண்ட்‌.. ட்‌ 
* தியானம்‌... ப 
M ௬௦ 


க்க ீமஹாபர்மதம்‌. 


இனியிலிருந்து த்ருஷ்டத்யும்ன னும்‌ யாகவே திகையிலிருந்து த்ரெள 
பதியும்‌ பிறந்தனர்‌... அப்படியே மகா த்மாவரானவணிஷ்டருக்குப்‌ புலி 


யின்கர்ப்பத்தில்‌ வியாக்ரபாதர்முதலிய க்யாதிபெற்ற பத்தொன்பது . 


புத்ரர்கள்‌ பிறர்தனர்‌. மந்தர்‌, பாதலோமர்‌, ஜாபாலிமகரிஷி, மன்யு, 
உபமன்யு, ஸேதுகர்ணர்‌இவர்களும்‌ இன்னுமகேசம்புகழ்பெற்றவர்க 
ளும்‌ பூமியில்‌ கோத்திரரிஷிகளாயினர்‌. இக்ஷ்வாகு வம்சத்திற்பிறந்த 
மகாத்மாவாயெ விச்வகாசனென்னும்ராஜரிஷியின்‌ தலையைப்பிள்து 
கொண்டு பாலாச்வனென்னும்புத்ரன்‌ வெனிக்ளெம்பினான்‌. அஸ்த்ரல்‌ 
கணின்வன்மைகளை ப்பெற்ற மாந்தாதாஎன்னும்ராஜரிஷி சிறக்தபுத்தி 
யுள்ள யுவனாச்வனால்‌ தன்கர்ப்பத்தில்‌ வைக்கப்பட்டான்‌. சக்கரவர்த 
இயும்‌ மிக்கபுகழ்பெற்றவனுமாயெ கெளரிகனென்னும்ராஜரிஷி ஸு 
பாஹாுஎன்னும்‌ அரசனுக்குப்‌ பாஹுுதையென்னும்‌ ஈதியினிடம்‌ 
பிறந்தவன்‌. ஈரகன்‌, ஸம்வர்த்தன்‌, புஷ்கலன இவர்கள குமியின்புத்ரர்‌ 
கள்‌. . பெரியமஹிமையுள்ள கார்க்யெமஹரிஷி ஜலத்தினின்‌ றுஉண்டா 
னவர்‌. இவர்களும்‌ இன்‌ னுமகேகர்களுமாகிய அரசர்களும்‌ மிராம்ம 
ணர்களும்‌ மஹாத்மாக்களானமகரிஷிகளின்‌ பிரபாவத்தினால்‌ உண்டா. 
அவர்கள்‌. அவர்களின்‌ தவத்தினாலும்‌ வித்தையினாலும்‌ மதிறுமுள்ள 
குணங்களினாலும்‌ ஸாஇக்கக்கூடாதது ஒன்றுமில்லை. மனிதருக்‌ கதி 
பதியே! வேக்தே ! யுதிஷ்டிரா ! தர்மசாஸ்‌ திர ம்செய்தமனுவினால்‌ 
இர்தவிஷயத்திற்சொல்லப்பட்ட ஒருசுலோகமிருக்கறது; அதைக்‌ 
கேள : (அதன்பொருள்‌) “ரிஷிகள்‌, நஇகள்‌, மகாத்மாக்களானஷத்புரு. 
ஹர்கள்‌,, பெண்களின்‌ கெட்ட கடை இவற்றின்காரணங்களை அறியக்‌ 
கூடாது! என்பது. ஆதலால்‌, மகரிஷிகளின்‌ பிறப்பைப்பற்றிச்‌ சங்‌. 
. இக்கத்தகா து. அக்கனியானது எங்கும்வியாபிப்பதுபோல, மகாத்‌ 
மாக்களின்‌ மிமையும்‌ எங்கும்வியாபிப்ப.து"' என்றார்‌. 


ஐம்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
-தானத ர்மபர்‌ வ ம்‌. (தொடர்ச்சி. 


(நாதர்‌ மார்க்கண்டேயருக்க யுகதர்மழதலியவற்றைச்‌ சொல்லியது.) ' 


யுதிஷ்டிரர்‌ “முகரராஜரே ! புருஷன்‌ புத்ரஸக்தானத்தினால்‌ 
சரையேற்றப்படுிவானென்பது எப்படி ? புத்தினையடையாமலிருச்‌ 
கும்வரையில்‌ புருஷன்‌ பலன்‌ இல்லாதவனா.??? என்றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌ :-- 


அறுசாஸனபர்வம்‌. ௨௧௫ 


““இவ்விஷயமாக முற்காலத்தில்‌ மார்க்கண்டேயர்கேட்டதற்கு 
ஈாரதர்சொன்னதாயெ ஒருபழையஇதிஹாஸம்‌ கூறுகின்றனர்‌. அதை 
இப்போதுசொல்லுகறேன்‌. முன்னே கங்கை யமுணைகளின்றடுவில்‌ 
போகவதிஎன்‌ ஆம்ககாத்தின்ஸமீபத்தில்‌ பர்வதர்‌ காரதர்‌ அஹிதர்‌ 
தேவலர்‌ ஆருணேயர்‌ ரைப்யர்‌ஆகியஇவர்கள்‌ வம்துசேர்ச்து உட்காரக்‌ 
திருக்கக்கண்டு, மார்க்கண்டேயர்‌ அவரிடம்போனார்‌. அக்தரிஷிகள்‌ 
மார்ச்கண்டேயரைக்கண்டு எழுந்‌ து அவர்முகம்தோக்கிகின்று பூஜைச்‌ , 
குரியஅக்தப்பிராம்மணரைப்பூஜித்து; “கால்கள்‌ என்னசெய்யவேண்‌ 
டும்‌?” என்‌. றுகேட்டனர்‌. அதற்கு மார்க்கண்டேயர்‌, “இந்தப்பெரிய 
வர்களின்சேர்க்கை பிரயானத்தினால்‌ எனக்குக்டைத்திருக்றெ து. 
தர்மங்களையும்‌ ஆசாரங்களையும்பற்றியநிச்சயத்தை இந்தச்சபையில்‌ 
சான்‌ பெறலாம்‌. இருதயுகத்தில்‌ தர்மம்‌ ஒழுக்காயிருக்தது; அம்த 
யுகம்போனபிறகு தடுமாறுற ௮. யுகக்தோறுமுள்ளமகரிஷிகளிடம்‌ 
தெரிஈ்‌துசொள்ளகிரும்புிமேன்‌' என்றுகேட்டார்‌ அர்தரிஷிகள்‌ 
காரகரைப்பார்த்து, (ஓ! தத்வஜ்ஞானியே ! இவருக்கு எங்கெங்கே 
ஸம்சயமிருக்க்றேதோ அதையெல்லாம்‌ நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. தர்மா 
தர்மங்களினுள்ள ஸச்தேஹக்களை த்திர்ப்பவர்‌ நீர்தாமே?” என்று 
சொன்னார்கள்‌. அவ்வாறு ரிஷிகளின்கட்டனையினால்‌ ஈாரதர்‌ எல்‌ 
லாத்தர்மங்களின்‌ பலன்களையுமறிந்த மார்க்கண்டேயருக்கு அர்தரிஷி 
கள்யாவரும்‌ஒப்புக்கொள்ளத்தக்க மறுமொழிகூறலானார்‌: “திர்க்காயு 
ளுள்ளவரே ! 'தவத்தினால்பிரகாசிப்பவரே.! வேதவேதாக்கங்களின்‌ 
உண்மைப்பொருளையறிக்தவசே ! பிராம்மணரே 7 உமக்கு எதில்‌ ஸர்‌ 
சேகமுண்டாயிருக்கறதோ அதை .நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. தர்மத்தை 
யும்‌ உலகத்திற்கு௨பகாரமானகாரியத்தையும்‌ நீர்‌ கேட்சுவிரும்பும்‌ 
மற்றஎதையும்‌ சொல்வேன்‌, மிகச்சிறக்ததவமுள்ளமீர்‌ கேளும்‌” என்று 
சொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “இவ்வுலகத்தில்‌ ஒவ்வொருயுகமுவ்‌ 
கடந்தபோதும்‌ தாமத்தின்‌௮ணை உடைக்துகொண்டேவருறெது - 
ட தர்மத்தை கான்‌ எப்படியடையலாமென்பது 
என்கருத்து” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, “பிரரம்மணரே! முதலில்‌ 
. இருதயுகத்தில்‌ தர்மம்‌ * கான்குபாதல்களோடி ந்தது. அதன்பிறகு, 
காளடைவில்‌ ௮ கு ளார்‌ அரும்‌ அதர்மம்தலைப்‌ 
பட்டது. அதன்பிறகு, தர்வம்இகட்ட சாய்‌ * திரேதாயுகமென்ப த 
ஆரம்பித்தது. அக்தயுகம்கடந்தபின்‌ - * அவாபரமென்னும்‌ முன்றாம்‌ 
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தும்‌ 
ய்‌ திரேதாயுகமென்‌ தபெயரினாலேயே கூன்‌ அபரதம்தர்மமென்ப து கருத்து. 
* இசண்பொதங்களிருப்பதுபத்றி துவாபசமென்று பெயர்சச்தது. 


௨௩௧௩௬ ஸ்ரீமஹா 


பாரதம்‌. 


யுகம்‌ வந்தது. அப்போது தர்மத்தின்‌ இரண்டுபா தங்களை அதர்மம்‌ 
அழித்‌ விட்டத. துவாபரம்கடந்து கலியுகம்வந்தபிறகு, உலக௩டை. 
யும்‌ தர்மமும்‌இருப்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌ : “நந்திகமென்‌. 
பது நாலாவதுயுகம்‌. அதில்‌ தர்மத்தின்‌ஒருபா தந்‌ தான்‌ நிற்பது... 
அக்தயுகம்‌ ஆரம்பித்ததுமுதல்‌ உலகத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ தர்மங்களையும்‌ 
ஆசாரங்களையும்விட்டுப்‌ புத்தியும்‌ ஆயுளும்‌ பலமும்‌ தனமும்‌ குன்‌ 


நிப்போடின்றனர்‌' என்றுசொன்‌ 


னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “இப்படித்‌ 


தர்மம்கிலைகலல்கி உலகத்தில்‌ அதர்மம்தலையெடுத்தபோ.து நாலு வர்‌ 
ணங்களின்‌ ஹவ்யகவ்யங்களும்‌ அவயம்கெடுமே?' என்‌ றுகேட்டார்‌. 
நாரதா, £மத்திரத்‌இனால்பரிசு ததமான ஹவ்யகவ்யங்கள்‌ எப்போதும்‌ 
கெடுவதில்லை. கொடுப்பவன்‌ சாஸ்திரப்படிகொடுத்தால்‌ அதைத்‌ 
தேவர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளுன்‌ றனர்‌. மனச்சுத்தியோடு ஹவ்யகவ்‌ ' 
யங்களைச்கொடுப்பவனும்‌ வேண்டியபலன் களையெல்லாம்‌ பெறுவான்‌. 
பலன்‌ சளைநிரம்பப்பெற்றுத்‌ தனச்குஇஷ்டமிருக்கும்வரையில்‌ ஸ்வர்க்க 


லோகத்திலும்‌ தன்‌இஷ்டப்படி 


பூஜிக்கப்பெ றுவான்‌' என்றுசொன்‌ 


னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, . நாலுவர்ணங்களிலும்‌ மந்திரமில்லாம னும்‌ 
சாஸ்‌திரவிதியைவிட்டும்‌ ஹவ்யசவ்யங்களைக்‌ கொடுப்பவர்களின்கொ 
டை எம்கேபோடுறது?? என்றுகேட்டார்‌. காரதர்‌ “பிராம்மணர்கள்‌ 
கொடுத்தது ௮ஸு*ரர்களையும்‌, க்ஷத்ரியர்கள்கொடுத்த.து ராக்ஷஸர்களை 
பும்‌, வைசியர்கள்‌ கொடுத்தது *பிரேதங்களையும்‌, சூத்ரர்கள்கொடுத்தது 
பூதங்களையும்‌. சேருகின்றன” என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, 


* அனால்‌ நான்குவர்ணங்களுக்கும்‌ 


இழ்ஜா தயிற்பிறக்தவர்கள்‌ நான்கு 


வர்ணத்தாரால்‌ உபதேசிக்கப்பெற்று' ஹவ்யகவ்யல்களைக்கொடுப்பாரா 


யின்‌ அவர்கள்கொடுத்தத எங்கேசேருறெது ? என்றுகேட்க, நாரதர்‌ 


நா லுவர்ணங்களுக்கும்‌ தாழ்க்தமனிதர்‌ ஹவ்யசவ்யங்களை க்கொடுப்பா 
ராயின்‌ அவற்றைத்‌ தேவர்களும்‌ வாங்குவதில்லை. பித்ருக்களும்‌ 
வாங்குவதில்லை. அவை பித்ருக்களையும்‌ ே தவர்களையும்விட்டு ராக்ஷஸர்‌ 
களுக்கும்‌ பிசாசுகளுக்கும்‌ அவற்தைச்சேர்க்தபிராணிகளுச்கும்‌ ஜீவன 
மாகச்‌ -சொல்லப்படுின் றன. சொடுப்பவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ சாஸ்திரப்‌ 


படி சரத்தைே யாடுகொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களைமட்டுமே தேவர்கள்‌: 


புசிக்னெ றனர்‌” என்‌ சொன்னார்‌. 


மலய ய வ அகவன்‌ 
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இ ஒருவகைப்பிசாசு. 


அறுசாஸனப்ர்வம்‌, ௨௬௪ 


ஐம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌-- (தொடர்ச்சி) 
(நாரதர்‌ மார்க்கண்டேயநக்தக்‌ கன்யாவிவாஹம்‌ ஸநீததி 
ழுதவிய்வற்றைப்பற்றிச்‌ சோல்லிய்து.) I 
மார்க்கண்டேயர்‌, “சாரதரே! நான்குவர்ணங்களுக்குங்ழ்ப்பப்‌ 
டவர்கள்கொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்யல்கனைப்பற்றிக்கேட்டேன்‌. கன்னிகை 
களுக்கு விவாசுத்தையும்‌ புத்ரோத்பத்தியையும்பற்றி எனகச்குச்சொல்‌ 
இம்‌” என்றுகேட்டனர்‌. நாரதர்‌, “பிள்ளைகளுக்குக்‌ : சன்னிசைகளை க்‌ 
கொடுப்பதையும்‌ ஸ்த்ரீபுருஷர்கள்சேருவதையும்பற்றி சான்‌ ரெமமாக 
வும்‌ தெளிலவாகவுஞ்சொல்லுேன்‌; கேளும்‌. . பெண்பிறந்த உடனே 
யே அவளை ஸரியானவரனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, கன்னிகை, 
காலத்தில்கொடுக்கப்பட்டால்‌ பிதாவானவன்‌ தர்மம்செய்தவனாரொன்‌. 
ருதுவானசன்னிகையை அவளுக்கு அதிகாரியாயிருப்பவன்‌ கொடா 
மலிருப்பானாயின்‌ ஓவ்வொருமாதமுங்கடர்தபோ தும்‌ அவளுடைய 
ஓவ்வொருகர்ப்பத்தையழித்தபாபத்தை அடைபிறுன்‌. உலகஸஹுகணங்‌ 
களில்லாமல்‌ கன்னிகையைவீட்டில்‌ அடைக்‌ துவைக்கும்‌ பர்துவான 
வன்‌ அவளால்சபிக்கப்பட்டுக்‌ கர்ப்பச்சேதம்பண்ணின தோஷத்தை 
அடைறொன. பாணிக்‌ரஹணத்‌இனால்‌ ்‌ மாத்திரம்‌ கொடுக்கப்பட்ட, , 
கன்னிகை அரந்தக்கணவன்‌ இறந்துபோனால்‌ இரண்டாவது கணவ 
னுடன்‌. விவாஹஸம்ஸ்காரம்பெறத்‌ சக்கவளாறொள்‌ . அந்தக்கன்னி 
கை, “புனர்ப்பூ என்னப்படோறொள்‌. அவளும்‌ அவள்ஸந்ததிகளும்‌ 
இமவ்யகவ்யங்களைக்கொடுக்க த்தக்கவர்கள்‌ . அவள்‌ விவாகஞ்செய்வ 
தற்கும்‌ ஸந்ததிகளைப்பெறுவதற்கும்‌, மறுக்கப்படாதவள்‌” எண்று 
“சொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ஈரிஷிசிரேஷ்டரே ! எக்தக்கன்னிகை 
பிரஸவித்தவளாகவோ கர்ப்பிணியாகவோ இருக்கிறாளோ அவளுக்கு 
மறுபடிவிவாகஞ்செய்வ அ எப்படி? என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, 
“அந்தக்சன்னிகை அக்கினியினிடத்நில்‌ உண்மையாக௩டர்தவிஷயத்‌ 
“தை நிச்சயமாக வ்ரக்கனால்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. அதன்பிறகு, 
அவன்மேல்‌ விருப்பம்வைக்கலாம்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ ' “குமாரி 
களேயன்றிக்‌ * கன்னிகைகளாகார்‌.  கர்ப்பத்‌ே தாடிருப்பவளைப்‌ 
்‌ பிரஸவித்தபிறகு பிரம்மஹத்திக்குரிய பிராயச்‌த்தத்தில்‌ மூன்றி 
லொருபாகமாவ அ காலிலொருபாகமாவஅசெய்து பரிசு ததையாக்டி 





£ பன்னிரண்போராயம்சென்‌றவன்‌, * பத்துப்பிராயஞ்சென்‌,றவள்‌. 


௨௩௮ _ஸ்ரீமஹாபாாதம்‌. 


எடுத்‌ தக்கொள்ளவேண்டும்‌ ' என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, 
' £ மகாமுனியே ! கீன்னிகைகளுக்குப்பிறர்து சுற்றத்தாரால்‌ எப்போ 
தூம்‌ சேர்க்கப்படாதவர்‌ ஹவ்யகவ்யங்களை யாருக்குக்கொடுப்பார்‌ 
கள்‌?” என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, “ கன்னிகையாயிருக்கும்போதே 
பிறந்தபுத்ரர்கள்‌ அந்தக்கன்னிசையின்‌ தகப்பனுக்கு ஹவ்யகவயங்‌ 
கஜைக்சொடுக்கவேண்டியவர்‌. சர்ப்பமுள்ளவளாகப்‌ பாணிக்ரெகணம்‌ 
'செய்யப்பட்டகன்னிகைக்குப்பிறந்தபுத்திரன்‌ அரந்தப்பாணிச்ரெகணம்‌ 
செய்தவனுக்கே ஹவ்யகவ்யங்களைக்கொடுப்பவன்‌. அவன்‌ அவனுக்கு 
* ஸே ஹாடஜனென்னும்புத்ரனாஇுருன்‌' என்றுசொன்னார்‌. மார்க்‌ 
'சுண்டேயர்‌, நாரதரே! அந்தச்கன்னிகைக்குக்‌ கர்ப்பம்உண்டுபண்‌ . 
ணினவன்‌எவனோ அவனுக்குப்‌ புத்திரனால்‌உண்டாகும்பலன்‌ எப்படி 
வரும்‌? எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றகேட்க, காரதர்‌, “அப்படிப்பட்ட - 
வர்கள்‌ கர்மங்களையும்‌ ஆசாரங்களையும்‌ எப்பொழு அம்கெடுப்பவர்‌ 
களாக நிச்சயிக்கப்பட்டிராக்கன்‌ றனர்‌. . அவர்சளுடையவீரியமும்‌ 
கெட்ட்போறெஅ. அவர்களின்‌ “செய்கையும்‌ வீணாவிடுறெ. த ! 
என்றுசொன்னார்‌... மார்க்கண்டேயர்‌, “ரிஷிசிரேஷ்டரே !  ஒருகன்‌ 
ட“ னிகை விலைக்குவாங்கப்பட்டா லும்‌ ஒருவனால்‌ (விவாகமில்லாமல்‌) ' 
கொடுக்கப்‌பட்டாலும்‌ கவர்ந்துகொண்டுவரப்பட்டா ஓம்‌ அவளுடைய 
புத்திரனாலஓண்டாகும்பயன்‌ என்ன ?' என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, 
பாணிக்ரகணம்செய்யா மல்‌ விலைக்குவாக்கப்பட்டும்‌ தானம்கொடுக்கப்‌ 
. பட்டும்‌ பறித்துக்கொண்வொப்பட்டுமுள்ள கன்னிகை கெளமாரி 
- என்றுசொல்லப்படும்‌ மனைவியாஜொள்‌. அவளுக்குப்‌ பிறக்கும்பிள்ளை 
கள்‌ கணவனுக்கு ஒளரஸபுத்திரர்களாகிழுர்கள்‌. புண்யகர்மங்களில்‌ 
பத்கியாகவிருக்க இவள்‌ தகுதியுள்ளவளாகச்‌ சொல்லப்படவில்லை” 
என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ஐ ! மகாமுனியே ! கன்னிகை 
களை. மங்களகாரியங்களில்கியமிப்பதேனென்பதை உம்மிடத்தில்‌ ஸரி 
்‌ யாகத்தெரிக்‌ தகொள்ளவிரும்புழேன்‌? : என்றுகேட்டார்‌. காரதர்‌; 
:கன்னிசைகளிடத்தில்‌ மங்களங்களை த்தருகறவளும்‌ மங்களங்களுக்‌ 
குரியவளும்‌ மங்களகாரியங்களில்‌ பூஜிக்கத்தக்கவளுமான லக்ஷ்மியான 
வள்‌ எக்காலமும்‌ கிலைபெற்றிருக்கறாள்‌. நினை ச்தபலனைக்கொடுக்கும்‌. 
*சனியிலிருக்கும்‌ ரத்சம்போல மகாலக்மியாயெகன்னிகை எல்லாஉல ' 
 கங்களுக்கும்‌ மங்களமாயிருக்றொள்‌. . இவ்வகையாக மனிதர்களுக்‌ 





-- தல 


. 1 தர்ப்பத்தோவெிவாகஞ்செய்‌ தபிறம்தவன்‌. 
2 அவர்களுச்குப்புத்ரபலன்‌ இல்லையென்பது. 
* உற்பத்திஸ்தானம்‌. ட 


அதுசாஷவானபர்வம்‌. ௨௬௩௯ 


குச்‌ சிறந்தலக்ஷ்மியும்‌ ஸுாகமும்‌ ஸந்தோஷமும்‌ கன்னிகைதான்‌. 
அவள்‌ தன்கற்பினாலும்‌ ஒழுக்கத்தினாலும்‌ மேற்குலங்களுக்கு உரை 
கல்லாயிருக்கிறாள்‌. அகனதுவருணத்தைச்சோக்த கன்னிகையைவரு 
வித்து விவாகம்செய்துசொளளும்மனிதனுக்கு ஹவ்யகவ்யங்களைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ புத்ரனேை அவள்‌ பெறுறோள்‌. கற்புள்ளவள்‌ குலத்தை 
மேன்மைப்படுத்துறொன்‌. கற்புள்ளவள்‌ வீட்டிற்குப்‌ பெரியறெப்பு. 
கற்புள்ளவள்‌ நேரில்வர்தலக்ஷ்மியும்‌ ரதிதேலியும்‌ புகழும்‌ ஸக்த இயுமா 
யிருப்பவள ' என்றுசொனனார்‌. 





ஐம்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தாணதர்மபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி) 


(நாரதர்‌ மார்க்கண்டேயருக்கு எட்டுவகைவிவாஹழதலிய 
்‌.. வற்றைப்பற்றிச்‌ சொல்லியது.) 

மார்க்கண்டேயர்‌, ( நெந்தபுத்தியுள்ளவரே ! பலவகையானகன்‌ 
யாவிவாகங்களைப்பற்றிக்‌ கேட்டேன்‌. பெண்களின்‌ விவாகங்களி 
லுள்ள தர்மாதர்மல்கனைப்பற்றிக்‌ கேட்கவிரும்புறேன்‌' என்று 
சொன்னார்‌. 

நாரதர்‌, “மனிதர்கள்‌ விவரகஞ்செய்‌.து மனைவிகளையடையும்தர்ம 
மானவழிகள்‌ எட்டு, அப்படிவிவாசஞ்செய்யப்பட்ட பெண்களும்‌ 
அவர்களின்புத்திரர்களும்‌. இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ அனுகூலமாயி 
ரூப்பவர்‌ ; ஹவ்யகவ்யங்களை க்கொடுக்கத்தகுதியுள்ளவர்‌. அவர்களில்‌ 
பாணிக்ரகணம்செய்யப்பட்ட *ஸாத்வியும்‌ பரணிக்ரகணம்‌இல்லாத 
கெளமாரியும்‌ 'ஹோதரனுடையபாரியையரயிராக்‌ து தன்பாரியையா 
யிருப்பவளுமாயெ இவர்களுக்குப்பிறக்கும்புத்திரர்கள்‌ ஒளரஸர்கள்‌ * 
என்று சொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “பார்யையையடை வதற்கு இம்‌ 
மூன்றுவழிகள்‌ கர்மங்கெடாதவையாக அ.தியத்தக்கவை, "ஜந்து 
வகையானபார்யைகளையும்‌ அவர்களின்புத்ரர்களையும்‌ சொல்லும்‌? 
என்றுக்கேட்டார்‌. காரதர்‌, * “ஸகோதாபார்யை, “கரீதை *கதாகதை 





்‌ பதிவ்ரதை,. .” “வாச்தானம்செய்தவுடன்‌ அம்தவரன்‌ இறந்துபோனால்‌, 
அவன்ஸஹோ தரன்‌ அந்தப்பெண்ணை விவாகம்செய்துகொள்ளலாம்‌ என்ற 
சாஸ்திரப்படி ஏற்பட்டவன்‌என்ப.து. £ கேட்டஎட்டில்மூன்‌ அபோசஜம்‌ ௮. 
உ தன்கோத்திரத்திலேயேபிறந்து பார்யையாகஎடுத்துச்‌ சொள்ளப்பட்டவள்‌. 
* முதலில்‌ அயலானுக்குப்பார்யையாயிருக்து விலைச்குவாங்கித்‌ தன்பார்யை 
யாகச்‌ செய்யப்பட்டவள்‌. £ தன்பார்யையாயிருந்தவள்‌ பிறணிட்ம்போயிரு 
ந்து திரும்பவும்‌. சன்னிடம்வர்‌தவள்‌. 


௨௪௦ ஸ்ரீமஹாபாராரதம்‌. 


* ஆச்ரமஹ்ரதை, புனர்ப்பூ இவ்வைக்‌ துவசைப்பாரியைகள்‌ இருக்னெ 
றனர்‌. இவர்களிடத்திலும்‌ புருஷர்கள்சோலாம்‌. இவர்களுடையபுத்‌ 
ரர்களும்‌ ஹவயகவயல்களைக்‌ கொடுக்கலாம்‌” என்றார்‌. 
ஐம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப ர் வம்‌. (தொடர்ச்சி, : 
(நாரதர்‌ மார்க்கண்‌டேயநக்த ஈநீபழிந்த போண்கள்‌ அவர்களின்‌ 
ஸந்ததிசல்முதலியவற்றைப்பந்றிச்‌ சோல்லிமது.) 

மார்க்கண்டேயர்‌, '£ ஓ! மஹரிஷியே ! பார்பைகளையும்‌ புத்ரா 
கனளையும்பற்றி விரிவாகக்கேட்டேன்‌. ஆசிரமத்இலிருக்கும்‌ பெண்க 
ளுக்குக்‌ குற்றமில்லாமலிருப்ப.து எப்படி என்பதைச்‌ 5சால்லும்‌ * 
என்றுகேட்டார்‌. காரர்‌, ஆரிரமத்திலிருக்கும்‌ மாதர்களுக்குப்‌ பச்‌ 
ஓுக்களின்்‌ஸம்பக்கம்‌ ஒழிர்துவிடுகறது. தங்கள்‌ சத்றத்தாருடைய 
வம்சங்களும்‌ கணவர்களை ச்சேர்ந்தவம்சங்களும்‌ அவர்சரூரக்கல்லாபற 
போடுன்றன. அதனால்‌, ஆர மங்கனிலிருக்கும்பெண்கள்‌ பரஸ்தாீச 
ளாயினும்‌ அவர்களுக்கு வியபிசாரதோஷமில்லை. ச௫்கள்சேசக்க 
ஞச்குத்‌ தால்களே அதிகாரிகள்‌. அவர்கள்‌ யாரிடத்தில்‌ மணம்‌ 
வைக்றொர்களோ அவர்களை அவர்கள்‌ நேசிக்கலாம்‌. இவ்வகையாக 
இர்தப்பெண்கள்‌  புருஷர்களுக்கும்‌ அவர்கனின்ஸர்ததிகளுக்கும்‌, 
தோஷத்தைச்செய்வதில்லை. அவர்கன தர்மப த்கிகளாகவேயிருக்கண்‌ 
றனர்‌. அவர்களும்‌ அவர்களின்புத்ரர்சளாம்‌ ஹ்யகவ்யக்களைக்கொடு 
க்கலாம்‌ என்றுசொன்னார்‌. 

மார்க்கண்டேயர்‌, (முதலில்‌, வேறுஒருவ டை யபாணைவியா 
யிருந்து அவனிறக்துபோனபின்‌ மற்றொருபர்‌ ததாவையடைறனை 
பிள்ளையுள்ளவளாபிருக்தால்‌ எப்படியாவசள்‌ ?? எண்‌ றுகேட்டார்‌. கார 
சர்‌, *பசஸ்‌இரீகள்‌ பிள்ளையைப்பெறுமலிருக்காலும்‌ பெற்றிறாக்கா 
ஓம்‌ மிதமால்தொடப்பட்டவர்களென்‌ ஓக்‌ காரணத்தினாலேயே இரு 
ஹஸ்காகள அவர்களை லிட்டுவிடவேண்டும்‌. தரமா னுஷ்டானங்கணில்‌ 
அவர்கள்‌ விலக்கப்பட்டவர்கள்‌. அவாகளுடைய ஹவயகவயக்களை ச்‌ 
தேவைகள்‌ வாங ௫ுவ தில்லை. அவர்கணிடத்தில புதரர்சளையுண்டாக்கு 
இறவன்‌ அதப்‌ புத்சர்களால்‌ புதரபலனையடையான' என்று சொன்‌ 





1 ஆரெமததிலிருர்து காஜனில்லாமைமால்‌ எடுத்துக்கொண்கெசப்பட்‌. 
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அதுசசவனபா்வம்‌ இ ருக்‌ 


னா. மார்க்கண்டேயர்‌, *ரிஷிிரோஹை மிர" ண சுணக்கம்‌ டர 
மல்‌ பிறாமனைவிசளிடம்‌ விரியத்தைவிடும்மனி கனுக்குப்‌ புத்‌ டைய 
பலன்‌ எப்படியுண்டாகும்‌?” என்‌ .றுகேட்டார்‌, நாரதர்‌, ளிரமித்தி 
_ லிருச்ஞும்‌ சணவனில்லாப்பிறன்‌ மனவியிஷல்‌ வலிபக்கேட்ப சான 
ளப்பட்டு அவளிடத்தில்‌ வீரியததை ஐருமனிதன்‌ விடுவானா அர்ச 
வீரியம்‌ 'அழியா ௮. பிறர்பைவிஈளிடம்‌ சேச்க்சொழுப்பிஷல ர 
மனிதன்‌ வீரியத்தைவிடுளானாயின்‌ அச்தவிரியம்‌ அற்தப்பெண்னரின்‌ 
சணவளைச்‌ சேரறாங இதான்‌, வீரியத்தைஙிட்டவலுக்குப்‌ புத்பன 
னில்லை, சமுதலியலர்களுக்கும்‌ மேன்மேலும்‌ அதர்மத்தையுரர 
அடடிர்த்தியையும்தரத்தக்சஈது இதைவிடவேறுஒன்‌.துில%. ஒப 
பெண்கள்‌ தம்வர்ண த்துப்புருகர்சளிட த்தில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ ராதா 
அம்‌ அவர்சளை யாவரும்‌ விடவேண்டும்‌! என்‌ ஏரு. மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌, “சாரதரே ! சிதக்தமையுள்ள கரே! பிதர்மளைவிபளிடம்‌ 
பிறக்கும்புச்ரர்சள்‌ யாருச்குஉரியபுத்ர்ர்களாவார்‌ 7 என்றுனே டார்‌ 
தாதர்‌, “பிறர்மசைவிசளிட.ம்பிறச்கும்புத்மர்கள்‌, குண்டன்‌ கோள 
சன்னன இரண்லேகையாலார்‌, கணவன்‌ ஜீவித்திருக்கும்போதே ரத 
இச்குப்பிறத்தவன்‌ குண்டன்‌ ; சணவ்ணிறக்தபின்பிறர்தவன்‌ கோண 
சன்‌. பிறர்மணைவிசனிடம்பிரர்‌ த. அத்தப்பிள்‌ னைகள்‌ ம்ணிதர்கள்‌ செயம்‌ {in 
யாகம்‌ சிரொத்தமுதலியஎல்லா வற்றையும்‌ இம்மையிலும்‌ ம்றுஸமா்‌ 
அம்‌ கெடுத்‌ துவிடுன்றணர்‌, இவர்கள்‌ தன்கள்‌் பிதாவுக்கு ஈாஈக 
இிநகாக ஏத்வட்டனர்சள்‌. அல்ாககில்‌ கோள்‌ அதிசம்‌. பரபர 
இுக்குப்பிறந்தஅவவிருவ ௬ம்‌. சண்டான்ருக்கொப்பரணலர்கள்‌. இத்‌ 
இதும்‌ பரத்திதும்‌ செலவே என்றுசொன்னார்‌. மார்ச்க்ண்டேரா்‌, 
*அர்தஇசுழூப்பட்டபுதார்கள்‌ பித்ருக்களுக்கு ஹவய்சவ்லங்களைச்‌ 
கொடுச்கும்டோது வாருடையமனைகிக்குப்பிற்க்கறா களோ அவனுக்‌ 
குக்சொடுக்கவேண்டூமா 8 அல்லதை, எவன்‌ அச்தப்புத்ரர்சளை உண 
டாக்னேவனோ அ௫னுக்குச்‌ கொடுச்சவேண்டமொ 7" எண்‌ துட, 
காரத்‌, “தர்தஸ்த்ரியின்‌ கணவ னும்‌ அவளிடத்இல்கர்ப்பருணா டேன 
ணினலனுமாயெடிவ்கிறாவரும்‌ ஈரசம்போனவர்கள்‌, ஏணெணில, நா, 
வன்‌ சன்மணையானை ச சாப்பாற்றுதவண்‌; மற்றொருவன்‌ பிறன்‌ வைஸ்‌ 
கைப்‌ புணர்க்சவன்‌. 'முண்டனும்‌ அவன்செய்யும்சிரோத்தத்தில்‌ 6, 
பவனும்‌ அவளையண்டேண்ணிகாகூனும்‌ பித்ரச்களா லூர்‌ கள்வ 
னா, ஈம்‌ இிசழப்பமிறைவா; தர்மனரர்யல்சசரில்‌ சேர்க்கப்படாத 
அணத இராமற்பே காது. 
* இல்லே சோளசனையும்சேர்‌ தீதுக்கொன்க- 
மம்‌ நன: 





௨௪௨: சீமஹாபாரதம்‌. 


சாஸ்த்ரங்களில்‌ அவர்கள்‌ மறுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ மனர்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. “மார்க்கண்டேயர்‌, “ஈாரதரே! அவ்வா றுநிந்திக்கப்பட்ட அந்தப்‌ 
. புத்ரர்கள்‌ ஹவ்யகவ்யங்களை யாருக்குக்கொடுக்கன்‌ றனர்‌ ? அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தர்மமுண்டா ? அதன்பலன்‌ என்ன ?' என்றுகேட்க, காரதர்‌, 
அவர்கள்‌ செய்யும்‌ ஹோம்ங்களையும்‌ அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்‌ 
- யங்களையும்‌ இரவில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பேய்பிசாசுகளும்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளுகின்றனர்‌ ? என்‌.றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ' 
“ரிஷிசிரேஷ்டசே.! ஆனால்‌, அதனால்‌ ஸக்கோஷமடைக்தராக்ஷ்ஸாமுத 
லானவர்கள்‌ ஹவ்யகவ்யல்கொடுப்பவருக்கு என்ன பலனைக்‌ “கொடுக்‌ 
ன்றனர்‌? அவர்கள்செய்ததர்மத்திற்குப்‌ பலன்யா த ? என்றுகேட்க, 
நாரதர்‌, கொடுப்பவர்கள்‌ எந்தப்ராணிகளுக்கு எதைக்கொடுத்தா 
லும்‌ அது வீண்போவதில்லை. . கொடுப்பவர்கள்‌. அதன்பலனை இம்‌ 
மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அனுபவிக்கின்‌றனர்‌' என்று சொன்னார்‌. 
மார்க்கண்டேயர்‌, ₹ கோளகளுக்கும்‌ குண்டனுக்கும்‌ பின்னிட்டுண்‌' 
டான. ஸந்ததிகளும்‌ ஞா இகளும்‌ அவர்சளுக்குக்கொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்‌ 
யங்கள்‌ 'எப்படி அகும்‌ 2 என்றுகேட்க); நாரதர்‌, “அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஆசாரத்தை அனுஷ்டித்‌ அவந்து அவர்களுக்குக்‌ கற்புள்ள மனைவிகளி 
டம்பிறந்தபிள்‌ னைகள்‌  ரெத்தையோடு ஹவ்யகவ்யங்கொடுப்பதனால்‌ 
பித்ருக்களை யும்‌ தேவர்களையும்‌ இருப்‌ திசெய்விக்கன்‌ றனர்‌, இவ்வாறு 
கோளசனும்‌ குண்டனும்‌ காலுவர்ணங்களைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ பரிசுத்‌ 
தர்களாடுக்‌ கொடுக்கும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களை த்‌ தேவர்களும்‌ பித்ருக்க 
சூம்‌, வாங்கக்கொள்ளுகன்‌ றனர்‌ என்றுசொன்னார்‌. 


ஓஐம்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. : 
தானதாமப ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
! த 


(நாதர்‌ மார்க்கண்டேமருக்க மாதர்களின்‌ வியபிசாப்‌ பிராயச்‌ 
சித்தம்ழதலிய்வற்றைச்‌ சோ லலியது.) ்‌ 
மார்க்கண்டேயர்‌, “பரஸ்த்ரீகளிடத்‌தில்‌ பிரஜைகளை உற்பத்தி 
செய்யும்‌ புருஷர்களுடையநிலைதவ று தலின்‌ பலனை க்கேட்டேன்‌. பெண்‌ 
கள்‌ நிலைதவறினால்‌ உண்டாகும்‌ தோஷத்தைத்‌ தெரிந்‌ தகொள்ளவிரும்‌ 
புறேன்‌ * என்றகேட்க, நாரதா, *“சன்வாணத்தானிடம்‌ சேருவது 
முன்காலத்தில்‌ தோஷ்மில்லா லலிருக்தது .பிரம்மதேவரும்‌ விஷ்ணு 
வினால்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பட்டு அப்படிச்செய்திருக்கிறார்‌. பேரறி 


அஅசாஸனபர்வம்‌: ௨௫௪௩௬ 


வுள்ளவரே ! பிரம்மதேவர்‌ முதலிலேயே பெண்குறி ஆண்குறி இரண்‌ 
டையும்‌ படைத்தார்‌ ; விஷ்ணுவின்‌ அ னுமதியினால்‌ அவ்விரண்டி ற்கும்‌ 
i சேர்க்கையை உண்டுபண்ணினார்‌. பிறகு, விஷ்ணுவின்‌ அனக்கிரகத்‌ 
இனால்‌ பெண்குறி வரம்பெற்றது. அந்த அனுக்சிரகத்தினாலேதான்‌ 
எல்லா: உலகங்களையும்‌ அது தளுறெது. ஆதலால்‌, புருஷனுக்குத்‌ 
தான்‌ குற்றமதிகம்‌. ௮.இல்‌ ஸக்தேகமிவலை. பெண்கள்‌ தங்கள்வாணத்‌ 
தர்ரிடம்புணர்ந்து கர்ப்பமில்லாமலிருந்தால்‌ அவர்களைவிடத்தகாஅ. 
தெரிந்தவன்‌ அவர்களுக்குச்‌ சாஸ்திரப்படி பிராயச்சித்தத்தையும்‌ 
நாய்களைவிட்டுக்கடிப்பித்தும்‌, இரவில்‌ மூன்றுமுறை ஸ்கானம்செய்‌ 
வித்தும்‌, பூமியில்‌ சாம்பலில்‌. படுக்கச்செய்தும்‌, ஸம்போகமில்லாமல்‌ 
அ௮ன்னவஸ்‌.திரல்களைக்கொடுத்தும்‌ செய்றெதண்டனையையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. அவர்களின்‌ குற்றங்களுக்குத்தக்கபடி பிராயச்சத்தகால 
மும்‌ செலவுசெய்யவேண்டிய திரவியமும்‌ அதிகப்படும்‌. வேறுபுரு 
ஷனைச்‌ சேருவதைப்பற்றி இந்தவியவஸ்தை முற்காலத்தில்‌ நிச்சயிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கறது. தீர்க்சாயுவே.!? ஸ்திரிகளுக்கு வியபிசார த்தில்‌ 
தோஷமில்லை, இவ்வாறு விஷ்ணுவின்‌ கட்டனையினால்‌ பரிசுத்தமான 
'பெண்காறிக்குத்‌ தோஷமில்லை. தெரிந்தவர்கள்‌ வேறுபுருஷர்களிடம்‌ 
பேசாமலும்‌ பிறர்மனைக்குப்போகாமலும்‌ பெண்களைச்‌ காப்பாற்றவே 
ண்டும்‌. அவர்கள்‌ . பரிசு தீதர்களாயிருக்தால்தான்‌ செய்யும்‌ சாமக்‌ 
களின்‌ பலன்களை விசேஷமாகப்பெறலாம்‌. நன்மையை விரும்புகிற 
வன்‌ அவர்களைத்‌ இட்டவும்‌ அடிக்கவும்‌ கஷ்டப்படுத்தவும்கூடா ௮. 
விஷ்ணுவின்‌ 'அனுக்ரெகத்தினாலேயே பெண்குறிக்குச்‌ சுத்தமுண்டா 
யிருக்றெது. மாதந்தோறும்‌ ௬.துஸ்கானமும்‌ அவர்களுடையபாவல்‌ 
களைப்‌ போக்குகிறது. சிறந்தமமையுள்ளவரே ! உலகத்தில்‌ பெண்‌ 
கள்தாம்‌ புருஷர்களூக்கு எப்போதும்‌ மனஉற்சாகத்தையும்‌ தேசு 
புஷ்டியையும்‌ கொடுப்பவர்‌. மாதர்கள்‌, பிள்ள களென்னும்‌ அணைகளி 
னால்‌ குலங்களை நிலைக்கச்செய்னெ றனர்‌! .என்‌ றுசொன்னார்‌. 
ஐம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 





(நாதர்‌ விடத்தக்கபெண்களையும்‌ விடத்தகாதபேண்கனையும்‌ மற்றும்‌ 
பலவற்றையும்பற்றி மார்க்கண்டேயநக்கச்‌ சேல்லியது.) 
மார்க்கண்டேர்‌, : ரிஷிசிரேஷ்டரே !  பெண்களுக்கருக்கும்‌ 
இறப்பும்‌ மடமையும்‌ கேட்கப்பட்டன, அனேகம்‌ மனைவிகளுள்ள ஒரு 
'வனுடைய தர்மத்தைத்‌ தெரிர்‌துகொள்ளவிரும்புிறேன்‌' என்‌ றுகேட்‌ 


௨௪௪ : மீமஹாபாரதம்‌.. 


டார்‌, காரதர்‌, “அநேகபார்யைகளின்‌ ஸம்போகத்தில்‌ பிரவிருத்திக்‌ 
கும்‌ ருஹஸ்தர்கள்‌ ருதகாலத்தில்‌. அருகிலிருந்‌ தம்‌ எவளையாவது 
விடுவராயின்‌ அவர்கள்‌ கர்ப்பஹத்திசெய்தவராகச்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌ 
கள்‌. பிராயமுதிர்ந்தவள்‌, மலடி, தவமுள்ளவள்‌, குழக்தையிறந்‌ து 
போறெவள்‌, ருதுவாகாதகன்னிகை, அதிக புத்ரர்களைப்பெற்றவள்‌ ' 
இவர்களைவிடுறெவன்‌ பாவபயத்திலிருக்‌ து விடுபடுவான்‌, வியா தியோ 
டிருக்கும்போ தம்‌, இறையிலிருக்கும்போ தும்‌, வேறுதேசம்போயி. 
ருக்கும்போ அம்‌, புண்ணியகாலங்களி லும்‌, ரு.துகாலமாயிருக்கபோதி 
லும்‌ மங்கையரைச்‌ சேராதவனுக்குக்‌ கர்ப்பஹத்திதோஷமில்லை' 
என்‌ றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேோ, மகரிஷியே ! வே௫ிகளிடத்திலும்‌ 
.ஏவல்தொழில்செய்யும்‌ பெண்களிட த்திலும்‌ பிறக்கும்‌ புத்ரர்கள்‌ யாரு 
டையதாயபாகத்திற்குரிய பந்துக்களாஇறார்கள்‌ ?' என்று கேட்டார்‌, 
நாரதர்‌, “*விலைமாதர்களுக்குப்பிறந்தவா, அம்மாது எவனைச்சேர்ந்த 
வளோ அவனுடையபுத்ரர்களாகிறார்‌. விலைக்குவாங்கப்படுகறவர்‌ க்ரி 
த்ரிமபுத்ரர்களாறோர்‌. தத்துவாங்கப்படுறெவர்‌ தத்தபுத்ரராறோர்‌! என்‌ 
சொன்னார்‌, மார்க்கண்டேயர்‌, “விலைமாதர்களிடத்தில்‌ புருஷனு 
டைய யிரவருத்தி வியவஸ்தையில்லாமலிருக்றெதென்‌ ப ௮ திண்ணம்‌, 
அவள்‌ கர்ப்பமுண்டாப்பெறும்புத்ரனே எவன்புத்ரனென்ற சொல்லு 
வர்‌? என்றுகேட்க, நாரதர்‌, “ரு. துகாலத்தில்‌ சு த்தர்களாயிருக்கும்‌ 
. மடக்தையரிடத்தில்‌ சேரும்புருஷன்‌ அறியப்படுவான்‌. அம்தக்கர்ப்பம்‌ : I 
அவனுடையதாகும்‌ ; அல்லது அந்தமாது எவனை நிச்சயமாகச்சொல்‌ 
லறரொளோ அவனுடைய அமாகும்‌' என்‌ றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்‌ 
டேயர்‌, “புருஷர்கள்‌ *காமத்தினலாவ ௮ கோபுத்தினாலாவது. பிள்ளை 
பெறாமலோ பெற்றேஇருக்கும்‌ குணமுள்ளமனைவியைவிட்டுவிடுவா ரா 
யின்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிராயச்‌சித்தத்தைத்‌ தெரிந்‌ அகொள்ளவிரும்புச 
றேன்‌! என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, *தவமுதலியவற்றுல்‌ சற்புள்ளவளெ 
ன்று தெரிந்திருந்தும்‌ குற்றமற்றமனைவியைவிடுறெவன்‌ தன்‌ £வம்சத்‌ ' 
I தையும்‌ தர்மத்தையும்விடுவதனால்‌ அவ்னுக்குப்பிராயச்சித்தமேயில்லை. 
எந்தமனிதன்‌ தகுதியுள்ளவனாயிருந்தும்‌ புஷ்பவதியாகி ஸர்‌ ததியுண்‌ 
டாசாதபார்வையை விட்டுவிடுமுனோ அவன்‌ குலமழிக்து பித்ருக்க 
ளுடன்கூடத்‌ தேவர்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌. பிரஸவித்து ஸந்ததி 
யுண்டாடுப்‌ பிள்ளபேரர்மார்களோடுகூடிய பார்யையை . விடுறெவன்‌ 








1 முன்சொன்ன இருவகையாரும்‌. 
* வேறு ஒருத்தியினிடத்தில்‌ விருப்பம்‌. ட 
்‌ ॥ ஒம்சத்திற்கும்‌ இருஹஸ்‌ த தர்மத்திற்கும்‌ மனைவி காரணமென்பது., : ்‌ 


வனுசாக அடி ௨௪ 


ஜ்‌ 


பிள்ளைபெண்டுகளைவிட்ட வனாதலால்‌ அவனு க்குப்‌ பிராயச்சித்தமில்லை. 
இப்படி பாரியையைவிடுறெ புருஷர்களுக்குப்‌ பிராயச்‌சித்தமில்லமை 
யால்‌, பிள்ளைபோர்மார்களால்‌ நிலைபெத்றிருக்கும்‌ மாதரை விடுவது 
யார்க்குக்ககா.து' என்‌. றுசொண்ணார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, *ரிஷிரிரேஷ்‌ 
டரே ! எப்படிப்பட்டமனைவியைவிட்டால்‌ அந்தப்புருஷனைப்‌ பாவங்‌ 
கன்‌ பற்றாமலிருக்குமென்பதைச்‌ சரியாகத்தெரிந்துகொள்ள விரும்பு 
கேன்‌” என்றுகேட்டார்‌, நாரதர்‌, “மோக்ஷ்தர்மமாகெயெ நிவிருத்தி 
'மார்க்கத்திலிருக்து ஒருவருக்கொருவர்‌ விடைகொடுத்த மனைவியும்‌ 
கணவனும்‌ விட்டுப்போவதனால்‌ அதர்மம்சொல்லப்படவில்லை. வேறு 
புருஷனிடம்‌ பற்றுள்ளவளையும்‌ ஸந்ததியில்லா தவளையும்‌ சூத்‌இரனைச்‌ 
சேர்ர்தவளையும்‌ பரபுருஷனைக்சேர்ந்தவளையும்‌ பரிசோதித்துவிடுறெ 
புருஷர்களுக்குப்‌ பாவமில்லை, பாதகம்‌ செய்தவராயிருப்பினும்‌ தாய்‌ 
தர்தையிருவர்மட்டும்‌ கரப்பாற்றப்படவேண்டியவா' என்று சொன்‌ 
னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “சிறந்த புத்தியுள்ள வரே ! மனைவி வியபிசா 
சம்‌ செய்ததினால்‌ அவளைக்கோபித்து விட்டுவிடுறெபுருஷ.னுக்கு ௮.௮ 
தர்மமா? அதர்மமா ? எப்படியாகறது?' என்றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, 
*பொய்யாகவோ உண்மையாகவோ தோஷம்சொல்லப்பட்டபெண்ணை 
ஒருபுருஷன்விடுவானாபின்‌ அவன்‌ தன அபார்வையைக்காப்பா ற்றாமை 
யினால்‌ கர்ப்பஹத்திசெய்தவனாறொன்‌. ஒருபேண்‌ ஸந்ததிக்காகச்‌ தன்‌ 
கணவனைவிட்டுத்‌ காண்டுவளாயின்‌ அவள்‌ மனநிலையற்றவளென்‌ று 
நினைத்து அவளைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌ ; .எவ்வகையிலும்‌ விட்டு 
விடலாகாது. ததிகளும்‌ பெண்களும்‌ ஒரே இயற்கையுள்ளவர்கள்‌. 
வேற: புருஷர்கள்‌ பிரவேித்ததனால்‌ இவர்களை விடலாகாது. நதிகள்‌ 
பிரவாகங்களை வேகமாகக்கொண்டுபோகன்‌ றன. பெண்ணானவள்‌ 
ரஜஸ்வலையாவதனால்‌ மறுபடியும்‌ சுத்தமாகஞுள்‌. ஆதலால்‌, பெண்‌ 
கள்‌ தங்கள்‌ கணவரைவிட்டு வியபிசரித்தபோதிலும்‌ கெட்டுப்போவ 
தில்லை, மாதந்தோறும்‌ ருதவாவதினால்‌ அவர்கள்‌ சுத்தர்களே ஆகி 
ன்றனர்‌ என்று சொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, பகவானே. மனி 
தர்களின்‌ உடம்பிலுள்ளதர்த்தங்கள்‌ எவை ? பசுவானே ! அவற்றைக்‌ ' 
' கேட்டுற எனக்குச்‌ செவ்வையாகச்‌ சொல்லக்கட வீர்‌. எல்லாக்தெரிந்‌ 
தவரே ! மனிதர்களுக்கு எல்லாத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ இறந்த தீர்த்தம்‌ 
யாத ? எதில்‌ ஆசமனம்செய்த ஒழ்‌ காட எப்போதும்‌ பரிசுத்த 
ஞாறோன்‌ ₹ ? என்றுகேட்டார்‌. காதர்‌, * ல்‌ ரிஷிதீர்த்தம்‌ 
 கைவிரல்கனிஷ்நுகமி தேவதிர்த்தம்‌, 


" சுண்டுவிரலடியில்‌ உள்ளங்கைக்கு ல்‌ பிராஜாபத்ய தீர்த்த 
மெனவும்‌ ரிஷதிதிர்‌*,சமெனவும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 2.௮. 








௨௪௬ ஸ்ரீமஹாபா.ரதம்‌. 
” பித்ரு இர்த்தம்‌ * பிரம்மதிர்த்தம்‌ உள்ளல்கைநடுவில்‌ விஷ்ணுதிர்த்‌ 
தம்‌ என்று ஐக்‌ துதிர்ச்தங்கள்‌ மனிதர்களின்‌ கையிலிருப்பவையென்று 
சொல்லுஇன்றனர்‌. விஷ்ணுஇர்த்தம்‌ இர்த்தங்களில்‌ முதன்மையான 
இர்த்தமென்று சொல்லப்படுகிறது. அதில்‌ ஆசமனம்செய்வதனால்‌ - 
.. நான்கு வர்ணங்களுக்கும்‌ கூலவிருத்தியுண்டாகற ௮ ; பித்ருகாரியங்க 
ளும்‌ தேவசாரியங்களும்‌ இம்மையி லும்‌ மறுமையிலும்‌ பயன்படுன்‌ 
மன்‌ என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, * நாரதரே / காமத்திற்‌ 
குட்பட்ட புருஷர்‌ளுக்குத்‌ தடையில்லாமல்‌ சேரத்தக்க பெண்கள்‌ 

யார்‌ ? எந்தப்பெண்களுக்கு கிர்ப்பந்தமில்லை £ அவர்களை எனக்குச்‌ 
சொல்லும்‌” என்‌ றுகேட்க, நாரதர்‌, £ * பாம்ஸு, வேசி, நாடகப்பெண்‌: 
இடைச்சி, நெய்றெவள்‌, தையற்காரி, சரொதர்‌ சபரரென்னும்‌ மிலேச்ச . 
ஜாஇப்பெண்கள்‌, கூத்‌ தாடுறவள்‌ இவர்கள்‌ தடையற்றவர்கள்‌' என்று. 
சொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ஓ! ரிஷிசிரேஷ்டரே ! எல்சைவரு 

ணத்தாருக்கும்‌ இந்தப்பெண்களிடம்‌ பிறக்கும்புத்ரர்கள்‌ யாரைச்சேர்‌ ' 
ந்தவர்கள்‌ ? யாருடையதாயபாகத்திற்கு. உரியவர்களாறோர்‌ ?' என்ற 

னர்‌, காதர்‌, “அவர்களுக்குப்பிறந்தவர்கள்‌ அவர்களை யார்வைத்துக்‌ 
சொள்ளுசிறார்களோ அவர்களுடைய புத்ரர்கள்‌. எல்லாரிடத்திலும்‌ 
போகும்‌ பெண்களிடத்தில்சேர்க்க மனிதர்களின்‌ வீரியமான அ புலப்‌ 

படுவதில்லை”. என்‌ றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “எல்லா மங்கைய 

ரிடத்திலும்‌ போய்க்கொண்டு யோக்கியர்களென்று  ரர்த்தியில்லா . 
மல்‌ கிம்‌ அ ஆயுதம்பிடித்து ஜீவிப்ப 

வரையும்‌ ல்‌ ந்‌ தத்து அவர்களுக்குக்‌: கொடுக்கும்‌ . 
தானம்‌ எப்படியாகும்‌? என்‌ கேட்டனர்‌. நாரதர்‌, “காயத்ரீ ஜபத்தை 
விட்டபிராம்மணர்கள்‌ ஹவ்யகவ்யல்களுக்குரியவரல்லர்‌. பிரஷ்டர்களு 
க்கு ௮ன்னம்போடுவது சூத்திரர்களுக்குப்போவெ.துபோலேதான்‌" 
என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “தர்மம்செய்யப்பிரவிருத்தித்த 
மனிதர்களுக்கும்‌ மனம்‌ மயங்ப்போழெ த. தர்மத்திற்‌ டையூறு 
... வராமலிருப்பது எவ்வகை? இதைத்தெரிக்தகொள்ளவிரும்புழேன்‌' 

்‌ என்றுகேட்க, நாரதர்‌, “பொருள்‌ பெண்‌ இவ்விரண்டுமொன்‌ று. இவை - 
மனிதர்களுக்கு ஈன்மைகளில்‌ மயக்கத்தை யுண்டுபண்ணுன்‌ றன. ' 
பெண்கள்‌ நான்‌. அரக்‌ பட்ட தனக்‌ ப தர்மங்களைச்‌ 





1 ல்‌ ண னாரா! ஷை பித்குதிர்ச்சம்‌. 
சைக்கட்டைவிரலின்‌ அடியில்‌ உள்ளங்கையின்‌ பக்கம்‌ பிரம்மதீர்த்சம்‌. 


ஙி 


* இவளைப்‌ பாம்ஸுலையென்பது ; ஸ்வதர்திரமாயிறுப்பவள்‌; * அணை! 
என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


அதுசாஹனமர்வம்‌. ' ௨௪ல்‌ 


செடுக்கின்‌ றனர்‌, பொருள்‌ சுகங்களையுண்‌டடாக்கிக்‌ தருமங்களைக்கெடுச்‌ 
கிறது. ஆதலால்‌, தர்மத்திலேயே எண்ணமுள்ள வைதிகன்மட்டுமே 
ஹைவங்கவ்யல்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ பாத்ரமானவன்‌. யோக்இயனான 
வைதிகனுக்குச்செய்யும்‌ தானம்‌ ஜ்வலிக்கன்‌ 2 அக்கினியில்செய்த 
ஆஹுுதிபோன்ற த! என்றுசொஸ்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “வேத 
ங்களையும்‌ வேதப்பொருள்களையும்‌ மனத்தில்‌ அறிந்த பிராம்மணர்ச 
ளின்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ வேதவிச்தையைவிட்டு வர்க்தகமுதலிய 
லெளகெவிருத்தியைப்‌ பற்றுவதேன்‌ ?? என்றகேட்க, நாரதர்‌, “முத 
லில்‌ ' நான்குவர்ணங்களும்‌ மிகத்தெமிக்தவர்களான பிராம்மணர்கஸி 
டத்தில்‌ ஒப்பிக்கப்பட்டன. எல்ரைவரண த்தாரும்‌ தங்கள்வருத்திகளை 
ஒன்றோடொன்றுகலவாமல்‌ அர்தப்பிராம்மணா்களைக்கொண்டு பிரித்து 
ப்பிரித்து எடுத்‌ அக்கொள்ளவேண்டி.யிருந்த த. * புத்ரஸர்தானத்தை 
விரும்பின பிராம்மணர்களால்‌ கர்ப்பாதானமுதலான . மந்திர ஸம்ஸ்கா ' 
ரங்கள்‌ செய்யப்பட்டுப்பிறக்தவைதிகர்கள்முன்னம்ஸ்கா ர தீதினால்‌ உண்‌ 
டானதம்‌ தொழிலை எடுத்துக்கொண்டனர்‌ என்றுசொன்னார்‌. மார்க்‌ 
கண்டேயர்‌, “வேதமறிந்தவர்களுக்குப்பிறந்து . வேதாத்யயனஸம்ஸ்‌ 
காரமில்லா தவர்களும்‌ வேதமறியா தவர்களுக்குப்‌ பிறந்து ஸம்ஸ்காரம்‌ 
செய்யப்பெற்றவர்களும்‌ஆவதெப்படி..?' என்‌ றுகேட்டார்‌. நாரதர்‌, £வே 
்‌ தாத்யயனமுள்வவனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ உபசயனஸம்ஸ்காரங்கள்‌ பெ 
ரூதபோதிலும்‌ வைதிகனாகக்கெளரவிப்பதத்குரியவன்‌. பரிசுத்தமான 
வம்சத்திற்பிறந்தவன்‌ நல்ல வித்வான்‌௧ளுக்குச்சமமான வைஇகன்‌ 
தாண்‌. அப்படியில்லாமல்‌ வேதமோதாதவர்களின்புத்ரர்கள்‌ வேதத்தி 
ல்‌ கர்ப்பரதான முதலான ஸம்ஸ்கா ரங்களசெய்யப்படாதவர்கள்‌. ஆத 
லால்‌, அவர்கள்‌ வேதமறிந்த பிராம்மணர்களாயிருப்பினும்‌ வேதத்தை 
- _ விட்டவர்கள்தாம்‌. முதலில்‌ *வேதக்குவியலிலேயே ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டு 
வேதம்‌ திரங்களாலேயே ஸம்ஸ்கா ரங்கள்‌ செய்யப்பட்டவர்களாயிருப்‌ 
பதனால்‌, வைதிகர்களுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ தம்குலத்தைத்தாங்கும்யோ 
* நான்குதொழில்‌ (1) ஒதுவிப்பது, வைதிககர்மங்கள்‌ செய்விப்ப அ, 
தகதிணை முதவியவ த்றைவாங்குவ த. ( ). அசசாள்வ து. (5) பயிர்‌, பசுச்காத்தல்‌ 
வர்த்தகம்‌, (4) 9 ற்பமுதலியவை. 
-..... * முதலில்‌ கான்குதொழில்களும்‌ பிராம்மணர்களிட த இலிருந்தன. மத 
"வில்‌ . அந்கான்சையும்‌ : -பிராம்மணர்களே செய்துகொண்டவெம்சனர்‌. பிராம்‌ 
மணஸகந்த தியில்‌ பிறந்தவர்களே அட்சந்தவ்ருத்திக்குத்‌ தகுகத ஸம்ஸ்கா ரங்களை 
ப்பேற்று அந்தக்தவ்ருத்‌,திசனை எடுத்‌ தச்கொண்டனர்‌. மற்றவர்கள்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ கற்றுக்கொண்டனரென்பது. ல 
பு வேதங்களையறிந்த தம்தையினிடத்திலேயே. 





2௫௮ மிமீஹாபாரதம்‌. 


க்யெொகளாகிறார்‌' என்றுசொன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, ரிஷிகளிழ்‌ 
சிறந்தவரே ! தாம்விலைக்குவாங்னெ ஸ்திரீகளிடத்திலும்‌ வேலைக்காரி 
களிடத்திலும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸந்ததிகளையுண்டுபண்‌ ஹுடின்‌ றனரே. அம்‌ 
திமாதர்களும்‌ அந்தப்பிள்‌ளைகளும்‌ யாரைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ ? என்றுகே 
ட்டார்‌. நாரதர்‌, “அறிவில்லாமல்‌ தன்வேலைக்காரியிடம்‌ புத்திரோ த 
பத்திசெய்யும்‌ மனிதன்‌ பாவம்செய்தவனாறோொன்‌. அவன்‌ இங்கும்‌: 
இகழப்பட்டு இறந்தபின்னும்‌ தன்‌ ஸர்ததியை ஏவல்‌ தொழிலாளியா 
கச்‌ செய்றொன்‌. அவள்‌ அவனுடைய பார்யைதான்‌.. அவளுக்குப்‌ 
பிறந்த புத்ரர்களும்‌ அவனுக்கு ஹவ்யகவ்பல்களைக்‌ கொடுப்பவர்தாம்‌, 
அவளுடைய உறவினரெல்லாரும்‌ அவளுறவினாலேயே வேலைக்கசரரா 
இன்றனர்‌. ஏனெனில்‌, அவளை ச்சேர்ந்தவர்களெல்லாரும்‌ அவள்செய்‌ 
யும்‌ வேலைகளில்‌ ஏவப்படுன்‌ றனர்‌. நீர்கேட்டதற்கெல்லாம்‌ இவ்வாறு 
மறுமொழி சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ ஏதாவது ஸர்தேசுமிருந்தாலும்‌ 
நீர்‌ கேட்கலாம்‌! என்றுசொ ன்னார்‌. மார்க்கண்டேயர்‌, “இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ நாரதர்‌ எல்லாவத்திலும்‌ நிபுணர்‌ ;' உண்மையை அழிர்திருப்ப 
வா்‌ ; பிரம்மதேவர்போல எல்லா உலகங்களையும்‌. சேரில்‌ பார்த்தவர்‌ ; 
_ மிகச்சிறந்‌, சவர்‌” என்றுசொன்னார்‌. நெச்ததவமுள்ள 'மார்க்கண்டேய 
முனிவர்‌ இவ்வா று ரிஷிகளுடன்‌ சமபாஷணைசெய்து காரதரையும்பூஜி 
த்து அவராலும்‌ ம்ஜிக்கப்பெற்று ரிஷிகளிடம்விடைபெற்றுக்கொண்டு 
தம்‌ ஆசிமத்திற்குப்போனார்‌. அர்தரிஷிகளும்‌ இர்த்தங்களுக்கு யாத்‌ 
திரைசெய்யத்தொடங்னெர்‌. ஆதலால்‌, சுத்தமானகர்ப்பத்தில்‌ சுத்த 
மான வீரியத்திற்குப்பிறக்‌ துஸம்ல்காரங்களினாலும்சுத்தம்பெற்று ஐம்‌ 
புலன்களையுமடக்‌? கித்யகர்மத்களையும்‌ நைமித்திககர்மங்களையும்‌ செ. 
' ய்து ஸ்கானம்பண்ணி மனமும்‌ சுத்தமாயிருப்பதனால்‌ ஒருவன்‌ ' முழு 
அம்‌ சத்தமாகிறுன்‌'? என்று பீஷ்மர்‌ சொன்னார்‌. 


ர 


அறுபதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ண...” 
(தானத்திற்த மார்‌ பாத்ரரேன்யத முதலியன.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ££ பரதசேேஷ்டரே ! தானத்திற்குப்பாத்திரரென்று 
பிராம்மணர்களால்‌ நெடுநாளாகச்சொல்லப்படும்‌ பிராம்மணன்‌ ஸக்யா 
ஷியா 2 - கருஹஸ்தனா? யார்‌? ?!  என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “மகாராஜ 
னே! ஸர்யாஸியானாலும்‌ கிருஹஸ்‌.தனானாலும்‌ தன்‌ தர்மத்தை யனுஷ்‌ 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௨௪௯ 


ட.ப்பவனுக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்டுமென்று சொல்‌. லுன்றனர்‌. அவ்‌ 
_ விருவரும்‌ தவமுள்ளவர்கள்‌' என்றுகூறினர்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாம 
ஹரே! (மற்றச்சுத்தம்‌ இல்லாமல்‌) அதிக செத்தையினால்மாத்திரம்‌ 
பரிசுத்தனாயிருக்கும்‌ ஒருவன்‌ ஹவ்யகவ்யங்களையும்‌ தானத்தையும்‌ 
பிராம்மணனுக்குக்கொடுத்தால்‌ என்னகுற்றம்‌ ?” என்று கேட்டார்‌. 
பீஷ்மர்‌, “அப்பா! சிரத்தையினால்‌ தூய்மைபெற்றமனிதன்‌ கெட்டவனா 
யிருந்தாலும்‌ எல்லாவிஷபங்களிலும்‌ பரிசுத்தனாறொன்‌; ஸந்தேஹ 
மில்லை, சறந்தமடிமையுள்ளவனே ! உன்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்‌ 
டுமா ? * என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “தேவகார்யங்களில்‌ பிராம்‌ 
மணனை ஒருபோதும்‌ பரிக்ஷிக்கலாகாதென்றும்‌, பித்ருகாரியங்களில்‌ 
பிராம்மணனைப்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டுமென்றும்‌ , வித்வான்‌௧ள்‌ நினைக்டின்‌ 
மனரே; அதென்ன ?” என்றுகேட்சு, பீஷ்மர்‌, “பரதரிரேஷ்டனே ! 
தேவர்களின்‌ ஹவிஸைப்‌ பிராம்மணன்‌ உண்டாக்குவதில்லை. ௮௮ 
தேவர்களின்‌ .சக்தியினாலேயே உண்டாகிறது. யாகம்செய்பவர்கள்‌ 
தேவர்களின்‌ அனுக்ரெகத்தினாலேதான்‌ அவர்களை ஆராதிக்கின்றனர்‌; 
ஸந்தேகமில்லை. உலகங்களில்‌ சிறந்த அறிவுள்ள மார்க்சண்டேயர்‌, 
“பிராம்மணர்கள்‌ எப்போதும்‌ பிரம்மநிஷ்டர்கள்‌' என்று முன்னே சொல்‌ 
லியிருக்கிறார்‌. ஆதலால்‌ பிராம்மணர்கள்‌ * தேவகார்யங்களில்‌ தகுதி 
யுள்ளவர்களும்‌ பரிசுத்தர்களுமானவர்‌; பித்ருகார்யங்களில்‌ அப்படி 
யாவ தில்லை ” என்றசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “ பழகாதவன்‌, வித்‌ 
வான்‌, சுற்றத்தான்‌, தவம்செய்பவன்‌, யாகம்செய்பவன்‌ இவர்களில்‌ 
எவன்‌ தானத்திற்குப்பாதானாவான்‌ ?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌, “யாக 
முதலிய கருமங்களைச்செய்பவனும்‌ வித்வானும்‌ மற்ற மூவர்களாயெ 
புதிதாகவந்தவன்‌ சுற்றத்‌. தவன்‌ தவமுள்ளவன்‌ இவர்களும்‌, கல்லகுலத்‌ 
இத்பிறர்தவரும்‌ பூததயையும்‌ தீயசெயல்களில்‌ கூச்சமும்‌ மனத்தூய்‌ 
மையும்‌ ஸத்தியவாக்குமுள்ளவர்களுமாயிருக்தால்‌ பாத்சர்களாவார்‌. 
குந்திபுத்ரனே ! இந்தவிஷயத்தில்‌ பூமி, காசியபர்‌, அக்நி, மார்க்கண்‌ 
டேயர்‌ இற்ஈான்கு மகான்களின்‌ அபிப்பிராயங்களேச்‌ சொல்லுகேன்‌; 
கேள்‌. “பெருங்கடலில்‌ போடப்பட்ட மண்கட்டி எப்படி உடனே 
கரைந்‌துபோகிறதோ அப்படி எல்லாப்பாவக்களும்‌ வேதத்தைவிடாம 
லிருப்பவனிடத்தில்‌ மறைந்‌ துபோகின்தன' என்று பூமிதேவி சொன்‌ 
னாள்‌. மன்னவ? “ஒழுக்கமில்லாத எ ப அறு அங்கங்க 





க தேவசார்யங்களில்‌ எஜமானனுடைய சொத்தையே போதமான அ. 
பித்ருகார்யல்களில்‌ அகன்கும்பிசாம்மாக்களும்‌. அஞ்ண்னாகிறுங்களைவ டும்‌ 
என்பது. 





14 ௬௨ 


௨௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ளோடுகூடிய வேதங்கள்ளைத்‌ அம்‌ தத்வஞானம்‌ புசாணப்பழக்கம்‌ நல்ல 
குலத்திற்பிற த்தல்‌ "இவையனைத்தும்‌ சா தகங்களாவதில்லை' என்று 
காங்யபர்‌ சொன்னார்‌. பிரம்மத்தையறிக்தவனே ! “கற்‌ றதிந்தவனென்று. 
தன்னை நினைத்துக்கொண்டு தன்‌ கல்வித்திறமையினால்‌ பிறர்புகழை 
அழிப்பவன்‌ அப்படிச்செய்வ தனால்‌ பிரம்மஹத்தியை: அடைநொன்‌, 
அவனுக்குப்‌ புண்ணியலோகங்கள்‌ முடிந்துபோடுன்றன' என்று அக்நி 
சொன்னான்‌. “ஆயிரம்‌ ௮சுவமேதயாகங்களும்‌ ஒருஸத்யமும்‌ தரா? 
னால்‌ தூக்கப்படுமாயின்‌ ஸத்யத்தின்பாதிக்குக்கூட அந்த யாகங்கள்‌ 
ஈடாகுமென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை” என்று மார்க்கண்டேயர்‌ சொன்‌ 
னார்‌. அளவற்றமமையுள்ளவர்களான பூமி, காசியபர்‌, அக்நி, சிரஞ்‌ 
இலியான மார்க்கண்டேயர்‌ இர்ஈால்வரும்‌ இவ்வா அுசொல்லி உடனே 
சென்றனர்‌” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “இவ்வுலகத்தில்‌ " போஜன 
நியமம்வைத்‌ தகொண்ட பிராம்மணர்கள்‌ பிராம்மணன்‌ வேண்டுகோளுக்‌ 
காக அவன்‌ தங்களுக்குப்போட்ட அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பாராயின்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ எப்படி உண்டாகும்‌ 2 என்றுகேட்டார்‌. 
பீஷ்மர்‌, “அரசர்க்கரசே! விரதம்‌ வைத்துக்கொண்டவரும்‌ வேதங்‌ 
களில்‌ கரைகண்டவருமான பிராம்மணர்கள்‌ ஒரு பிராம்மணன்‌ வேண்டு 
கோளுக்காகப்‌ புஜிப்பாராயின்‌ அவர்கள்‌ விரதங்கெட்டவராரறோர்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! தர்மத்திற்கு ௮ரேக வழி 
களும்‌ அரறேக பலன்களும்‌ இருப்பதாக அறிஞர்‌ .கூறுகன்றனர்‌. 
அதை நிச்சயிக்கும்‌ வகை யாது? அதை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்று 
கேட்டார்‌. பிஷ்மர்‌, “அரசர்க்கரசே ! கொல்லாமையும்‌ ஸத்யமும்‌ கோப 
. மில்லாமையும்‌ பூததயையும்‌ ஐம்புலன்களையடக்குவதும்‌ மனமொழி 
மெய்களின்‌ ஒற்றுமையும்‌ தர்மத்திற்கு நிச்சயமான அடையாளங்கள்‌, 
பிரபுவே! தாங்கள்‌ தர்மத்தை யனுஷ்டியாமலே பிறருக்குத்தர்மத்தைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு பூமியெல்லாம்‌ திரிறெவர்கள்‌ * தர்மத்தைக்கெடுப்‌ 
பதில்‌ ஊக்கமுள்ளவர்கள்‌. அப்படிப்பட்டவர்களுக்குப்‌ பொன்னையும்‌ 
ரத்னத்தையும்‌ பசுவையும்‌ குதிரையையும்‌ தானஞ்செய்பவன்‌ நரகம்‌ 
போய்ப்‌ பத்‌ அவருஷ்காலம்‌ மலத்தைத்தின்‌ அகொண்டிருப்பான்‌. சண்‌ 
டாளர்கள்‌ சக்கிலியர்கள்‌ ஆசையினாலுண்டான ௮ நிவின்மையினால்‌ பிதற்‌ 
அுறெவர்கள்‌ இவர்களின்‌ தனத்தினால்‌ செய்ததும்‌ செய்யப்படாதது 
மானகர்மம்‌ ஒன்றுதான்‌. அசசர்க்காசனே.!' இவ்வுலகத்தில்‌ .எந்த 
* ிரம்மசாரிகள்‌' என்பது பழையஉரை- 
2 உபதேசிப்பவரைப்பார்த்‌ தக்‌ கேட்பவரும்‌ தர்மத்தைக்‌ கெடுப்பசென்று 
கருத்தி. 


அஅசாஸன்பர்வம்‌. ௨௫௧. 


மூடர்கள்‌ வைசுவதேவம்செய்த அன்னத்தைப்‌ பிரம்மசாரியான ரொம்‌ 
மணனுக்குக்‌ கொடாமலிருக்கின்‌றனரோ அவர்கள்‌ - பாவலோகங்களை 
யடைஇன்றனர்‌” ணர்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே! சிறந்த 
பிசம்மசாரிவரதம்‌ யாது ? தர்மத்தின்‌ முக்யெமாயுள்ள இலக்கணம்‌ 
என்ன ? எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்தசுத்தம்‌ யாது ? இவற்றை எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவிர்‌” என்று கேட்டார்‌. 


“னன்‌, “அப்பா ! மதுவையும்‌ மாம்ஸத்தையும்விடுவதே ந்த 
பிரம்மசாரிவிரதம்‌. தர்மமானது வியவஸ்தையில்‌ நிற்ற்து, மன 
அடக்கந்தான்‌ சத்தத்திற்கு இலக்கணம்‌” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! எந்தக்காலத்தில்‌ தர்மத்தைச்செய்யவேண்டும்‌ ? 
எந்தக்காலத்தில்‌ பொருளைத்தேடவேண்டும்‌ ? எந்தக்காலத்தில்‌ ஸுமகத்‌ 
தையனுபவிக்கவேண்டுமென்பதை எனக்குச்சொல்வீர்‌” - என்றுகேட்‌ 
டார்‌, பீஷ்மர்‌, “காலையில்‌ பொருளைப்பார்க்கவேண்டும்‌. அதன்பிறகு 
தர்மத்தைச்செய்யவேண்டும்‌, கடைசியில்‌ இன்பத்தை அனுபவிக்க 
வேண்டும்‌. இன்பத்தில்‌ முழுவிடலாகாஅ. பிராம்மணர்களை வெகு 
மானிக்கவேண்டும்‌. பெரியோர்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌,' எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ அனுகூலமும்‌ எளியஈடையும்‌ இன்சொல்லுமாயி 
ருக்கவேண்டும்‌. ' தான்‌ எடுத்தகாரியத்திற்பொய்சொல்லுவ அம்‌ அரசர்‌ 
களிடத்திற்கோட்சொல்லுவ தம்‌ ஆசார்யன்மனம்வறுச்த நிர்ப்பந்தப்‌ 
படுத்துவதும்‌ பிமம்மஹ த்திக்கு ஒப்பானவை. அரசர்களையும்‌ பசுக்‌ 
களையும்‌ அடிக்கலாகா து. இவ்விரண்டையும்‌ செய்பவனுக்குப்‌. பிரம்ம 
ஹத்திக்கு ஒப்பான பாவமுண்டு, அச்நியையும்‌ வேதங்களையும்‌ ஒரு 
போதும்‌ விடலாகாது. பிராம்மணனைத்‌ இட்டலாகாஅ. ௮௮ பிரம்ம 
ஹத்திக்குச்சமம்‌” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதரமஹரே ! 
எப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ ஸாதுக்களாவார?எவா்களுக்குத்‌ தானம்‌ 
செய்வதில்‌ பலன திகம்‌ ? எவர்களுக்குப்‌ போஜனம்‌ போடவேண்டும்‌ ? 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “கோபியாதவரும்‌ 
தர்மத்தையும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ விடாதவரும்‌ அடங்கியிருப்பதில்‌ ஊக்க 
முள்ளவருமான பிராம்மணர்கள்‌ தாம்‌ ஸாதுக்கள்‌. அவர்களுக்குத்‌ 
தானம்செய்வதில்‌ பலனதிகம்‌, கர்வமில்லாதவரும்‌ . எல்லாவற்றையும்‌ 
பொறுப்பவரும்‌ எடுத்தகாரியச்சை விடாதவரும்‌ - புலன்களையடக்கன 
வரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ சிரேகிதரைப்போல ஈன்மைசெய்பவரு 
மாயிருப்பவர்‌ எவரோ அவர்களுக்குத்‌ தானம்செய்வதில்‌ பலனதிகம்‌, 
பொருளாசையற்றவருக்கும்‌ ஆசாரந்தவறா தவருக்கும்‌ கல்விகற்றவருக்‌ 


௨௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கும்‌ அகாரியங்களில்‌ வெட்கப்படுிறவருக்கும்‌ பொய்பேசாதவருக்கும்‌ 
தமது அனுஷ்டானங்களில்‌ சிரத்தை யுள்ளவருக்கும்‌ தானம்செய்‌ 
வதில்‌ பலனஇகம்‌. காலுவேதங்களையும்‌ அங்கங்களுடன்‌ஒதி * ஆறு 
கருமங்களையும்கடத்திவரும்‌ பிராம்மணோ த்தமரைத்‌ தானத்திற்குப்‌ 
பாத்திரரென்று ரிஷிகள்நினைக்கன்றனர்‌. இப்படிப்பட்ட குணங்க 
ரூள்ளவர்கள்‌ எவர்களோ அவர்களுக்குத்தானம்செய்வதில்‌ பலன திகம்‌. 
குணங்களால்‌ தகுதியுள்ளவனுக்குக்கொடுப்பவன்‌ ஆயிரமடங்கு அதிக 
மாகத்‌ தானபலனையடைகறான்‌. கல்வி கேள்வி ஒழுக்கம்‌ அடக்கம்‌ 
இவையுள்ள பிராம்மணசசேஷ்டன்‌ ஒருவனே இவ்வுலகத்தில்‌ குலமுழு 
மையும்‌ கரையேற்றுவான்‌. அவன்‌ ஒருவன்‌ திருப்தியடைந்தால்‌ 
தேவர்கள்‌ பித்ருக்கள்ரிஷிகளாயெ அனைவரும்‌ இருப்தியடைவார்‌. பசு: 
குதிரை, பொருள்‌, அன்னம்‌ இவற்றையும்‌ மற்அமுள்ளஎந்தப்பொருள்‌ 
களையும்‌ அப்படிப்பட்டவனுக்குக்‌ கொடுப்பவன்‌ மறுமையில்‌ அயரப்‌ 
படான்‌. உத்தமனான பிசாம்மணன்‌ ஒருவன்மட்டுமே குலமெல்லா 
வற்றையும்‌ கரையேற்றுவனே. அன்பனே ! இந்த அனேகபிராம்மணர்‌ 
கைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா? ஆதலால்‌, பாத்‌தஇிரங்களைப்பார்த்‌ அத்‌ 
தானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஸாதுக்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்ட குண 
முள்ளபிராம்மணனை ஆராய்ந்து தாச த்திலிருஈ அ மரியாதையாகவரு 
வித்து எல்லாலகைகளாலும்‌ பூஜித்‌ தல்வேண்டும்‌” என்‌ றுசொன்னாூர்‌. 





அறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி.) 





(தேவபித்நகாரியங்களின்‌ காலங்களும்‌, அவற்றில்வரிக்கத்‌ 
தக்கலநம்‌ தகாதவருமான பிராம்மணர்க்ளும்‌;) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாம ஹரே ! தேவகர்யங்களையும்‌ பித்ருகார்யங்‌ 

களையும்‌ ரெத்தையு டன்செய்வதற்குத்‌ தேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ 

ஏற்படுத்தப்பட்ட காலத்‌.இன்விசேஷ்த்தை நீர்‌ சொல்லவேண்டுகிறேன்‌”” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“நீராடி. மங்களாசாரங்களோடு ஜாக்ரெதையாகத்‌ தேவகாரியத்தை 

- முற்பகலி லும்‌ பித்ருகார்யத்தைப்‌ படிற்பகலிலும்‌ ஒருவன்‌ செய்ய 

வேண்டும்‌. மத்‌ தியான்னத்தில்‌ மனிதர்களுக்கு உபசாரங்களோடு 
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அறுசர்ஸனப்ர்வம்‌. ௨௫௩ 
அன்னமளிக்கவேண்டும்‌. காலந்தப்பிச்செய்யும்‌ தானத்தை ராக்ஷ்ஸா்‌ 
களின்‌ பாகமென்று கினைக்கின்றனர்‌. தாண்டப்பட்டதும்‌ வாயெச்ரிற்‌ 
பட்டதும்‌ முதல்காளே செய்யப்பட்டதும்‌ தூரஸ்திரீகளால்‌ பார்க்கப்‌ 
பட்டதும்‌ சாக்ஷஸர்‌பாகங்களென்று நினைக்கன்றனர்‌. பாரதனே ! 
இரைந்துகொண்டும்‌ நியமமில்லாமலும்‌ புசிக்கப்பட்டதும்‌ காயினால்‌ 
திண்டப்பட்டதும்‌ சாக்ஷஸர்பாகமென்று நினைக்கின்‌ றனர்‌. மயிரும்‌ புழு 
வும்‌ விமுக்ததும்‌ தம்மல்பட்டதும்‌ நாயினால்‌ பார்க்கப்பட்டதும்‌ கண்‌ 
ணீரினால்‌ கெடுக்கப்பட்டதும்‌ கவனியாமல்‌ போட்டுவிடப்பட்டதும்‌ 
சாக்ஷஸர்பாகங்களென்று நினைக்கின்றனர்‌. பாரதனே ! வேதமோ 
தாதவன்‌ ஆயுதம்பிடி த்தவன்‌ கெட்டமனமுள்ளவன்‌ இவர்கள்‌ புத்த 
அம்‌: ராக்ஷஸர்கள்‌ பாகங்களென்று நினைக்கின்றனர்‌. தேவகாரியங்களி 
௮ம்‌ பித்ருகாரி.பங்களிலும்‌ பிறர்புசித்து மிகுந்ததைப்புசிப்பதும்‌ எல்‌ 
லாருக்குமுன்‌ புசிப்ப,தும்‌ எப்போதும்‌ ராக்ஷஸர்பாகங்களே என்று 
நினைக்கன்றனர்‌. அரசனே ! பிரம்மக்ஷ்த்ரியவையெரென்னும்‌ மூன்று 
வர்ணத்தாரும்‌ மந்திரமில்லாமனும்‌ ஆசாசமில்லாமலும்‌ சொத்தத்தில்‌ 
பரிமாறும்‌ அன்னத்தை சாக்ஷஸர்பாகமென்று நினைக்கின்றனர்‌. அக்‌ 
இனியில்‌ நெய்யை ஹோமஞ்செய்யாமல்‌ பரிமாறப்படும்‌ அன்னமும்‌ 
௮ சாரக்தவறினவர்கள்‌ புசித்த அன்னமும்‌ சாக்ஷஸர்பாகங்களென்று 
நினைக்கின்றனர்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! சாக்ஷஸர்களுக்குப்‌ பாகங்களா 
கச்‌ சோக்கூடியவற்றைச்‌ சொன்னேன்‌. இனி தானத்திற்குரிய பிராம்‌ 
மணனைப்‌ பறிசோதிப்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, வேர்‌ 
தே! பிரஷ்டப்பிராமணர்கள்‌ பேதையர்கள்‌ பித்தர்களனைவரும்‌ தேவ 
காரியங்களிலும்‌ பித்ருகாரியங்களிலும்‌ வரிக்கத்தகா தவர்‌. வெண்குஷ்ட 
முள்ளவன்‌ ஆண்மையில்லாதவன்‌ பெருவியாதியுள்ளவன்‌ * க்ஷய 
சோகமுள்ளவன்‌ கரக்கைவலியுள்ளவன்‌ கண்ணில்லாதவன்‌ இவர்கள்‌ 
சிராத்தத்தில்‌ வரிக்கத்தகாசவர்கள்‌, வைத்தியம்‌ செய்பவர்கள்‌ கோயில்‌ 
பூஜகர்‌ மேலுக்காசாரங்களை வபெபவர்‌ ஸோமலதையை விற்பவர்‌ 
இவர்கள்‌ சரொத்தத்தில்‌ வரிக்கத்தகாதவர்‌, ராஜனே ! பாடுகிறவர்கள்‌ 
கூத்தாடுகறவர்கள்‌ வாயினால்‌ " ஜாத்யம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ வாத்யம்வாசிக்‌ 
இறவர்கள்‌ கதைசொல்லுறெவர்கள்‌ யு.த்தவீசர்கள்‌ இவர்கள்‌ வரிக்கத்‌ 
திக்கவால்லர்‌. மன்னவ ! சூத்திரர்களுக்குப்‌ புரோகிதராயிருப்பவர்கள்‌ 
அந்தச்‌ சூதசர்களை ஒதவிப்பவர்கள்‌ * அவர்களைச்‌ சீஷர்களாகப்பெற்‌ 

4. இருந்தபடியே ரத்தம சோஷித்துப்போவது 
* “வினையரட்‌ இதவர்‌” என்பது பழைய௨ரை. 
* வ்ருஷலசிஷ்யா!! என்பதுமுலம்‌. சூத்ரர்களுக்குசசீஷராயிருப்பவ 


பென்றுவ்கொள்ளலாம்‌. 


௨௫௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


றவர்கள்‌ இவர்களும்‌ வரிக்கத்‌தக்கவரல்லர்‌, பாசதனே ! வேதனத்திற்கு 
வேதம்‌ ஓதுவிப்பவன்‌ வேதனங்கொடுத்து ஓ.துவோன்‌ இவ்விரு 
வகைப்‌ பிராம்மணர்களும்‌ வேதத்தை வியாபாரஞ்‌ செய்பவராதலின்‌ 
சோத்தத்திற்குத்‌ தகாதவர்கள்‌. ராஜனே ! ஒருகாரியத்தில்‌ தலைமையாக 
நியமிக்கப்பட்டவரும்‌ மேஜாதிப்பெண்ணை விவாகம்‌ செய்துகொண்ட 
வருமான பிராம்மணர்‌ எல்லா வித்தைகளும்‌ தெரிக்தவராயிருப்பிலும்‌ 
சொத்தத்‌இல்‌ வரிக்கத்தகா.தவர்‌. அரசனே ! (பார்யையில்லாமையால்‌) 
அக்கினியில்லா தவரும்‌ பிணமெடுப்பவரும்‌ திருடரும்‌ பிரஷ்டருமான 
பிசாம்மணர்களும்‌ ரொத்தத்தில்‌ வரிக்கத்தகாதவர்கள்‌. பாரதனே ! 
முன்பு தெரியாதவர்களும்‌ கூட்டல்களுக்குத்‌ தலைவராயிருப்பவர்களும்‌ 
1 புத்ரிகைகளுக்கு முதலில்‌ பிறந்த புத்ரர்களும்‌ சிராத்தத்தில்‌ வரிப்‌ 
பதற்குரியவரல்லர்‌. அரசனே ! கடன்காரனும்‌ வட்டியினால்‌ ஜீவிப்‌ 
பவனும்‌ ஜர்துக்களைவிற் று ஜீவிப்பவனும்‌ வரிக்கத்தகாதவர்கள்‌, பாத 
ஸ்ர்ரேஷ்டனே ! * பெண்ணைத்தலைமையாக உடையவரும்‌ வேசியைவைத்‌ 
திருப்பவரும்‌ ஜபமில்லா தவருமான பிராம்மணானைவரும்‌ சிராத்தத்‌ 
இல்‌ வரிக்கத்தகாதவர்‌. பரதம்ரேஷ்டனே ! பித்ருகாரியத்திலும்‌ 
தேவகாரியத்திலும்‌ விலக்கவேண்டிய பிராம்மணனைச்‌ சொன்னோம்‌. 
திரும்பவும்‌ கொடுப்பவனுக்கும்‌ வாங்குபவனுக்கும்‌ வேண்டிய றப்‌ 
பைக்கேள்‌. அரசனே ! உழுஅபயிரிடுகிறவர்களும்‌ நியமங்களைச்செய்‌ 
பவர்களும்‌ குணங்களுள்ளவர்களூம்‌ காயத்ரியையறிக்தவர்களும்‌ கர்‌ 
மா _நுஷ்டானங்கள்‌ செய்பவர்களுமாயிருப்பவர்‌ வரிப்பதற்குரியவர்‌. 
அப்பா! யுத்தத்‌ இல்‌ க்ஷத்திரியத்தொழில்‌ செய்பவனாயிருக்தாலும்‌ 
நல்ல குலத்திற்பிறந்த பிசாம்மணனை ஸ்சாத்தத்தில்‌ வரிக்கலாம்‌; வர்த்‌ 
தகனைமட்டும்‌ வரிக்கவேகூடா அ. வேந்தனே ! திருடாமல்‌ அதிதிகளைக்‌ 
கவனித்‌ அக்கொண்டும்‌ அச்னிஹோத்திரம்‌ செய்துகொண்டும்‌ ரொ 
மத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ சொத்தத்தில்‌ வரிக்கத்தகுதியுள்ள 
வன்‌. பாதஸ்ரேஷ்டனே ! அரசனே ! பிகைஷையெடுத்து ஜீவித்துக்‌ 
கொண்டு மூன்‌ றுகாலங்களி லும்‌ காயத்ரியை ஜபித்துக்‌ கர்மானுஷ்டா 
னங்கள்‌ செய்துகொண்டிருப்பவன்‌ வரிப்பதற்குரியவன்‌. ராஜனே ! 
வாழ்ந்து கெட்டி ருப்பவனும்‌ கெட்டுவாழ்ெறவனும்‌ பிறரைப்பீடியாத 
வனும்‌ குற்றங்கள்‌ குறைந்திருப்பவனும்‌ வரிப்பதற்குரியவர்‌. பரத 
ஸ்ரேஷ்டனே ! வேக்தே ! பாவமும்‌ யுக்திவாதமுமில்லா தவனும்‌ யோக்ய 
மான இடத்தில்‌ பிக்ஷையெடுத்து ஜீவிப்பவனும்‌ வரிப்பதற்குரியவர்‌. 
ஆதிபர்வம்‌. 240, 837 - பக்கக்குதிப்புக்களிற்‌ காண்க, 
* பெண்ணினால்‌ ஜீவிப்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௨௫௫ 


நியமர்‌தவறினவனும்‌ சூதாடுகறவனும்‌ இருடுகறவனும்‌ ஜர்துக்களை 
விற்பவனும்‌ வர்த்தகனும்‌ பிராயசித்தம்‌ செய்துகொண்டு ஸேமாஸத்‌ 
தைக்குஉத்தாரானால்‌ அதன்‌ பிறகு, வரிப்பதற்கு யோக்யராவார்‌. ராஜ 
னே! முதலில்‌ கொடிய செய்கைகளினால்‌ பொருளையீட்டியிருர் தாலும்‌ 
பிறகு, எல்லா அதிதிகளையும்‌ பூஜிப்பவனாயிருப்பானாயின்‌ அவன்‌ வரிப்‌ 
பதற்குத்‌ தகுதியுள்ளவனாவான்‌. வேதத்தை விக்ரெயம்செய்து ஸம்பா 
இிக்கப்பட்ட அம்‌ பெண்ணினால்‌ ஸம்பாஇிக்கப்பட்ட தம்‌ இழிவானவழி 
யில்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்டதுமாயுள்ள பொருள்கள்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ 
பிசாம்மணர்களுக்கும்‌ கொடுக்கத்தகாதவை. பாதஸ்ரேஷ்டனே ! தா 
னம்‌ செய்யப்படும்போது உரிதத்தைச்‌ சொல்லாமலிருக்கும்‌ பிராம்மண 
னுக்குப்‌ பசுவுக்காகப்பொய்சொல்னும்‌ பாவமுண்டாகும்‌. யுதிஷ்டிர 7 
பிராம்மணன்‌, அபரான்னகாலம்‌, தயிர்‌, கெய்‌, காட்டுமாம்ஸம்‌, அமா 
வாசை இவை இராத்தத்திற்கு யோக்யெமொனவை. ஒருபகலில்‌ முதல்‌ 
மூன்று முகூர்த்தங்கள்‌ பிராதக்காலமென்‌ று சொல்லப்படுகன்றன. ௮ 
தக்காலத்தில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஜபம்தியானமுதலியவற்றினால்‌ கல்ல 
அனுஷ்டானங்களைச்‌ செய்தல்வேண்டும்‌. அதன்பிறகு, மூன்று முகூர்த்‌ 
தம்‌ ஸங்கவமென்‌ று பெயருள்ள அ. அதன்‌ பிறகு, * மூன்றுமுகூர்த்தங்‌ 
கள்‌ மத்யான்னம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌. பணத்தைச்‌ சேர்ந்த லெளூக 
. காரியங்களை ஸங்கவகாலத்திலும்‌ ஸ்காஈமுதலிய மாத்யான்னிககாரியங்‌ 
களை மத்தியான்னத்திலும்‌ பித்ருகாரியங்களை கான்காவது அப 
ரான்னமாயெ மூன்று முகூர்த்தங்களிலும்‌ செய்யவேண்டும்‌, பிறகு; 
மூன்று முகூர்த்தங்கள்‌ ஸாயான்னம்‌ என்னப்படும்‌. தெரிந்தவர்கள்‌ 
அதை இரண்டார்தரமாகச்‌ சொல்‌, லுஇன்றனர்‌. ராஜனே ! அபரான்ன 
மென்று பெயருள்ள நாலாவ துகாலத்தில்‌ எப்போதும்‌ சிராத்தம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. பிராம்மணர்கள்‌ இழக்குமுகமாகவும்‌ வடக்குமுகமாகவும்‌ 
போஜனத்திற்கு இருக்கவேண்டும்‌. விசுவேதேவர்கள்‌ மட்டும்‌ தெற்கு 
முகமாயிருக்க வேண்டும்‌. பிராம்மணர்கள்‌ நன்றாகத்‌ இருப்தியானதைக்‌ 
கேட்டுத்தெரிர்‌ தகொண்ட பிறகு, தகூநிணை கொடுத்துப்‌ பிண்டதானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. பாரதனே ! சராத்தம்‌ முடியும்போது பிராம்மண 
னுக்கு, “(காதாரோவ:) உங்களுக்குக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ உண்டாகவேண்‌ 
டும்‌' என்றும்‌, க்ஷ£த்திரியனுக்கு, “(ப்ரியந்தாம்‌ பிதர3) பித்ருக்கள்‌ 
இருப்‌தியடையக்கடவர்‌' என்றும்‌, வைூயனுக்கு, “(அக்ஷ்யம்‌) குறை 
யாத செல்வமிருக்கக்கடவ.த' என்றும்‌, சூத்திரனுக்கு, “(ஸ்வஸ்தி) 
சேஷமமுண்டாகக்கடவ.து' என்றும்‌, புசத்தவர்கள்‌ சொல்லவேண்‌ 
* இரண்மொழிகை ஒருமுகூர்த்தமென்னும்‌ கணக்கை ௮லுஸரிக்தஅ. 


௨௫௬ ப்ர்மஹாபாரதம்‌. 


டும்‌. தேவகாரியங்களில்‌ பிராம்மணனுக்கு வேதமந்திரங்களைச்சொல்லிப்‌ 
புண்யாஹவாசனம்‌ விதிக்கப்படுசின்றது. க்ஷத்திரியனுக்கு இதுவே, 
ஓம்‌' என்னும்‌ பிரணவமில்லாமல்‌ விதிக்கப்படுகிற;து. வையெனுடைய 
க்கத்‌ “(ப்ரியர்தாம்‌ தேவதா!) தேவர்கள்‌ .திருப்‌தியடைக்‌ 
க்டவா' என்பதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. சொத்தத்திற்கு முதலில்வரித்த 
பிரர்ம்மணனை த்த்விர மற்றொரு: பிராம்மணனிடத்தில்‌ சொத்தபோஜனம்‌ 
செய்பவனுக்குக்‌ - கோஹத்தியில்‌ காலிலொருபாகமுண்டு, : அவனே 
கீழ்ப்பட்ட ஒவ்வொரு வர்ணத்திலும்‌ புஜிப்பதனால்‌ ஒவ்வொருபாகம்‌ 
அதிகமாகிக்‌ சூத்திரரொத்தத்தில்‌ புஜித்தால்‌ கோஹத்திபாவமுழு 
வதும்‌ வருகிறது, பிராம்மணனால்‌ முதலில்‌ வரிக்கப்பட்ட பிராம்‌ 
மணன்‌ மற்றோரிடத்தில்‌ ஒப்புக்கொள்ள்க்கூடா அ. ' அவன்‌ புசிக்காவிடில்‌ 
பாவமுண்டாகும்‌. சூத்திரன்வரிப்பதை - மறுத்தல்வேண்டும்‌. : சூத்திர 
னுடைய அன்னத்தின்சுவையினால்‌ அங்கம்புஷ்டியடைந்தபிராம்மணன்‌ 
மேற்கதியையடையான்‌. ராஜனே ! ஆசாரமில்லாதவனும்‌ : காஸ்திகனும்‌ 
யாராலும்‌ பூஜிக்கப்படாதவனும்‌ சொத்தத்தில்‌ புஜிக்கலாகா அ. ஒரு வர்‌ 
ணத்திலுங்கூட முதலில்‌ - வரித்தவனைப்‌ பொருளாசையினால்‌ விட்டுப்‌ 
போகலாகா இ. தங்களுக்கு " உபகாரம்செய்றெவர்களைத்தவிர மற்றப்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ பூமியிலுள்ள... தேவர்களென்று சொல்லப்படுகின்ற்னர்‌. 
பாரதனே ! ஸம்ஸ்காரங்களாயெ கர்மங்களைச்செய்யும்‌ விதியை வரிசை 
யாகச்சொல்லுகறேன்‌; கேள்‌, யுதிஷ்டிர / ஜாதகர்மமுதலான எல்லாக்‌ 
இரியைகளும்‌ பிரம்மக்ஷத்திரியவைசியர்‌களென்னும்‌ மூன்று வர்ணங்‌ 
களுக்கும்‌ மந்திரபூர்வமாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. யுதிஷ்டிர ! 
(உப்௩யனத்தில்‌): இடையிற்கட்டும்கயிறு பிராம்மணனுல்கு. முஞ்சமென்‌ 
ணும்‌ புல்லினாலும்‌ க்ஷத்ரியனுக்கு மெளர்வியென்னும்‌ வில்காணின 
அம்‌ வையெனுக்குப்‌ பல்பஜமென்னும்‌ .சணல்காரினாலும்‌ செய்யப்‌ 
படவெஅ “ தர்மமாகும்‌. யுதிஷ்டிர ! ! பிராம்மணனுக்குப்‌ பலா௪தண்ட 
மும்‌ க்தத்ரியனுக்கு அரச்ந்தண்டமும்‌' வைசியனுக்கு அத்தித்தண்ட 
மும்‌ தர்மங்கள்‌, தாணங்கொடுப்பதிலும்‌ வாங்குவதிலுமுள்ள : தர்மத்‌ , 
தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; . கேள்‌, பிராம்மணனுக்‌ 
குப்‌ பொய்சொல்லும்‌ பாவம்‌ பாதகமென்று சொல்லப்பட்டிருக்கிற து, 
க்ஷ்த்திரியனுக்கு அதற்கு ஈான்மடங்கும்‌ ' வைசியனுக்கு எண்மடக்‌ 





1 க்ஷத்ரியனிடத்தில்‌ அரைப்பங்கும்‌ வையெனிடத்தில்‌ முக்கால்பங்கும்‌. 
உபகாரஞ்செய்தவர்களைத்‌ ங்கு கடை நல 
சொல்லக்கூடாதென்பன. 


 அதுசாஹஸனபர்வம்‌. ௨௫௫ 


கும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. * முதலில்‌ பிசாம்மணனால்‌ வரிக்கப்‌ 
பட்ட பிராம்மணன்‌ வேறிடத்தில்‌ புஜிக்கலாகாது. கீற்வாணத மான 
பிராம்மணனால்‌ வரிக்கப்பட்டுப்‌ புஜிப்பானாயின்‌ பசு ஹ ததிக்குள்‌ ச 
மான பாவத்தையடைவான்‌. அவன்‌ அரசனாலும்‌ வைசியனாலும்‌ வரிக்‌ 
கப்பட்டுப்‌ புஜிப்பானாயின்‌ பசு ஹத்தியின்‌ பாவத்தில்‌ பாஇப்பாகம்‌ 
"அடைவான்‌. ராஜனே ! பிராம்மணர்முதலானவர்கள்‌ செய்யும்‌ தேவசாரி 
யங்களிலும்‌ பி தருகாரியநுகளிலும்‌ பிராம்மணன்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யாய்‌ 
்‌ புஜிப்பானாயின்‌ அவனுக்குப்‌ பொய்சொல்லும்‌ பாவமுண்டாகிற அ. ராஜ 
னே ! எந்தப்பிராம்மணன்‌ சுத்‌ தனாயிராமல்‌ பொருளாசையினால்‌ பத்தி 
பூர்வமாகப்‌ பிராம்மணன்முதலான வருணத்தாரின்‌ ரொத்தங்களில்‌ 
புஜிப்பனோ அவனுக்குப்‌ பசுவுக்காகப்‌ பொய்சொன்ன பாவம்‌ சொல்லப்‌ 
படுறது: பாரதனே! அரசர்க்கரசே ! வேறுலாபத்தையடையக்கரு இப்‌ 
புஜிப்பவனுக்கும்‌ தன்காரியத்திற்காக அழைப்பவனுக்கும்‌ பொய்‌ 
சொன்னபாவம்‌ சொல்லப்படுறது. யுதிஷ்டிரா ! வேதாத்யயனமும்‌ 
நியமமும்‌ ஈல்லொழுக்கமுமில்லா தவர்‌ மூன்றுவர்ணத்தாராலும்‌ மர்‌ 
இரங்களோடு புசிப்பிக்கப்படுவாரா பின்‌ அவர்களுக்குப்‌ பசுவின்‌ பொய்‌ 
யின்‌ பாவமுண்டாகறெ.து” என்று சொன்னார்‌. 





அறுபத்திரண்டாவது .அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
க ணட அடக்‌ 
(தேவபித்ருகார்யங்களும்‌, த।னதர்மங்களும்‌, ஸ்வர்க்கத்துக்தம்‌ நாகத்‌ 
துக்தம்‌ போகிறவர்களும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! பித்ருகாரியத்திலும்‌ தேவகாரியத்தி 
அம்‌ செய்யப்படும்தானம்‌ யாருக்குச்செய்தால்‌ அஇிகபலனுள்ள தாகு 
மென்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

“யு இஷ்டிர ! எவர்களின்‌ மனைவிகள்‌ அவர்கள்‌ உண்டமிச்ச,ச்தை 
யும்‌ அவர்களுக்கிட்ட மிச்சத்தையும்‌ உழவர்கள்‌ ஈல்லமழையையெதிர்‌ 
பார்ப்பதுபோல எதிர்பார்க்சின்றனரோ அவர்களைப்‌ புசிப்பிக்கக்கட 
வாய்‌, ராஜனே ! ஒழுக்கத்தைவிடாமல்‌ தேகமிளைத்து ஜீவனமில்லா 
மல்‌ சாப்பாட்டை. வேண்டிவருகின்றவரெவரோ அவர்களுக்குச்செய்‌ 
யும்‌ தானம்‌ அதிகபலனுள்ளது. ராஜனே ! ஒருவனிடத்தில்‌ அன்பு 








வத்‌ அ. சொடுப்பவலுக்குள்ளபாவம்‌. இனி வாக்குபவனுக்குள்ளபாலம்‌, 


M nm 


௨௫௮ ஸ்ரீம்ஹாபர்ரதம்‌. 


வைத்து அவன்‌ வீட்டையே தம்விடாகவும்‌ அவனையே சகாயமாகவும்‌.. 
ஆதாரமாகவும்‌ நினை த்தவாகள விருப்பமுள்ளவராயின்‌ அவர்களுக்குச்‌ , 
தானம்‌ கொடுப்பதில்‌ பலனதிகம்‌. திருடர்களாலும்‌ பகைவர்களாலும்‌ 
ஸொத்துக்கள்‌ அபகரிக்கப்பட்டுப்‌ பயத்தினாுலும்‌ அயாத்தினாலும்‌: 
யாசிப்பவர்கள்‌ புசிக்கவிரும்பின்ல்‌ அவர்களுக்கு அன்ன்தானஞ்செய்‌. 
வது பெரும்பயனுள்ள அ. பாவமில்லாத எந்தப்பிராம்மணன்‌ ஏழமைத்‌, . 
தனத்தினால்‌ ' கையில்‌ ஜீவன த்தை வைத்திருப்பவனோ அவனிடத்தில்‌ 
பிகைஷக்குவரும்‌ பிரம்மசாரிகளுக்குக்கொடுப்பஇல்‌ பலனதிகம்‌. தேசம்‌. 
பிறரால்‌ பிடி. படும்போது தனங்களும்‌ மனைவிகளும்‌ கொண்டுபோகப்‌. 
ஜட்டி எத்தப்பிசாம்மணர்கள்‌ பொருளுக்காக வருகின்றனரோ அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தானங்கொடுப்பதில்‌ பலனதிகம்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ தேர்ச்சி 
யுள்ள எக்தப்பிராம்மணர்‌ விரதத்தையோ தவத்தையோ மேற்கொண்டு. 
அதைமுடிப்பதற்காகப்‌ பொருளை விரும்புகின்றனரோ அவர்களுக்குத்‌. 
தானம்‌ செய்வதில்‌ பலனதிகம்‌. * பாஷ்ண்டர்களின்‌ மதங்களையும்‌ . 
அவர்களின்‌ தர்மங்களையும்‌ முழுஅம்‌ வெறுத்‌ தும்‌ தேகபலமும்‌ பொரு 
ளும்‌ குறைக்‌ அமிருப்பவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதில்‌ பலனதிகம்‌. குற்ற 
மில்லாமலிரும்‌. தும்‌ ௮சசர்களினால்‌ எல்லாச்சொத்தும்‌ பறித்தல்‌ செய்‌ 
யப்பட்டு அன்னத்தைப்புஜிக்க விரும்புவோர்க்குக்‌ கொடுப்பதில்‌ . பல 
னதிகம்‌. எப்போ தம்‌ தவத்திலேயேயிருக்கும்‌ ரிஷிகளும்‌ அவர்களிடத்‌ 
தில்‌ பிக்ஷையெடுக்கும்‌ பிரம்மசாரிகளும்‌ கார்யத்திற்காக எதையாவது 
விரும்பினா யின்‌ அவர்களுக்கு அதைக்கொடுப்பதில்‌ பலனதிகம்‌. பாத 
ரேறே! பெரும்பயனுள்ள தானத்தின்முறையைப்பற்றி நிகேட்டாயிற்று; 
இனி ஈாகத்தித்குப்போவதும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்போவ தம்‌ எதனால்‌ 
என்பதைக்கேள்‌, உபவாஸங்களின்‌ பாரணைக்காகவும்‌ குருதக்ஷிணைக்காக 
வும்‌ யாகதக்தணேக்காகவும்‌ விவாகத்திற்கா கவும்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ கேட்‌ 
டால்‌ அவர்களுக்குக்கொடுப்பதில்‌ பலன இகமே, தாய்தர்தையர்களையும்‌ 
பிள்ளைபெண்டுகளையும்‌ காப்பாற்றுவதற்கும்‌ கொடியவியாஇியை நிவிருத்‌ 
திசெய்வதற்கும்‌ கேட்பவர்களுக்குக்‌ கொடுப்பதில்‌ பலனதிகம்‌. ஆதர - 
வற்ற சிறுவர்களும்‌ பெண்களும்‌ ஈல்லசாப்பாட்டை விரும்பினால்‌. அவர்‌ 
களுக்கொடுப்பவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ சேருவார்‌; நசகம்சேரார்‌, யுதிஷ்டிரா ! 7 


குருவின்‌. இப்‌ அபயங்கொடுப்பதையுந்தவிர. ன்பு ப 











2 அண்ுலுன்ற ஸம்பாதிச்து னா கரன்‌ கருத்து; “கையில்‌ 


அன்னத்தை வைத்திருப்பவன்‌ ' என்பத பழையஉரை. 
* பெளத்தர்நு தலிய வேதத்திற்குவிலக்கான வர்‌. 


அதுசரஷனபர்வம்‌. ௨௫௯ 


களில்‌ பொய்சொல்லுறெவர்‌ ஈரசும்போடி மவராவர்‌. பிறர்மனைவிகளைப்‌ 
பறிப்பவரும்‌, யிறர்மனைவிகளை த்தொடுடி தவரும்‌, பிக்க மற்று 
வருக்குக்கூட்டி.க்கொடுப்பவரும்‌ ஈரகம்போறெவர்‌.. பிறர்பொருள்களைத்‌ 
திருடுகிறவர்களும்‌ பிற ர்பொருளையழிப்பவரும்‌ பிறர்மேல்கோட்சொல்லு: 
கறவரும்‌ ஈரகம்போகிறவர்‌. பாரதனே! தண்ணீர்ப்பந்தல்களையும்‌ ஜனக்‌ . 
கள்தங்கும்‌ மண்டபங்களையும்‌ சுமைதாங்கிகளையும்‌ விகெனையும்‌ இடிக்‌ 
கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஈரகம்போெவர்கள்‌. ஈாதனற்றிறுபெண்‌ வி பயர்‌ 
தவள்‌ தவத்திலிருப்பவள்‌ இக்‌ க்‌ மோசம்செய்யும்‌ மனிதர்‌ 
கள்‌ நரகம்‌ அடைவார்கள்‌. பாசதனே 7 ஒருவன்‌ ஜீவனத்தைக்கெடுப்‌ 
பவரும்‌ விட்டையிடி.ப்பவரும்‌ மனையையபகரிப்பவரும்‌ மித்ச$பதஞ்‌ 
. செய்பவரும்‌ எதிர்பார்‌ தீருந்ததைக்கெடுப்பவரும்‌ நரகம்போடுறவர்‌, 
கோட்சொல்‌ ஓுறெவர்களும்‌ வாம்பைக்கெடுப்பவர்களும்‌ அயலானு 
டைய ஜீவனத்தைப்பிடித்துக்கொள்ளுறெவர்களும்‌ வேண்டினவர்கள்‌ 
-செய்யும்‌' நன்றியை நினையாதவர்களும்‌ 'ஈரகத்திற்குப்போகிறவர்கள்‌. 
பாஷண்டரும்‌ ஆசாரங்களைக்கெடுப்பவரும்‌ சாப்பிட்டு தீதாஷிப்பவரும்‌ 
நரகம்போகிறவர்‌. மோசமாக வியாபாரம்‌ செய்பவரும்‌ வட்டியிலும்‌' 
லாபத்திலும்‌ மோசம்செய்பவரும்‌ நரகம்போகிறவர்‌. ௮சசர்களுக்குச்‌ 
ததர்களயிருப்பதைத்‌ தொழில கவுடையவரும்‌ பகுத்தறிவில்லா,ச 
வரும்‌ பிராணிஹிம்ஸை செய்பவருமான மனிதர்கள்‌ நரகம்போடறவர்‌. 
வேதனமும்‌ சாப்பாடும்‌ குறிப்பிடப்பட்டும்‌ விருப்‌ /முண்டாக்கப்பட்‌ 
டும்‌ வேலைசெய்துகொண்டுவரும்‌ வேலைக்காசனைக்கலைத்‌ . இழு தீஅக்‌ 
கொள்ளுறெவர்‌ நரகம்போடுறவர்‌. தம்மனைவிகளையும்‌ வேலைக்காரர்களை 
யும்‌ விருந்தினர்களையும்‌ புசிப்பியாமல்‌ புசிப்பவரும்‌ அக்னி ஹாத்ரம்‌ 
செய்யாமலும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பூஜைசெய்யாமலு 
மிருப்பவரும்‌ நரகம்போறெவர்‌, வேதத்தைவிற்பவரும்‌ வேதத்தைத்‌ 
அாஷிப்பவரும்‌ வேத 'த்தையெழுதிவைப்பவரும்‌ ஈரகம்போடுறெவர்கள்‌. 
ஈர்லு  ஆங்ரமங்களி.லுஞ்சேராமனும்‌ வேதத்திற்குப்‌ புறம்பாகவும்‌ 
இருர்‌ தகொண்டு விலக்கப்பட்ட தொழில்களைச்செய்து ஜீவிப்பவர்‌ ஈர 
கம்போடன்றவர்‌. ராஜனே ! சவரிமுதலான சேசங்களையும்‌ விஷங்களை 
யும்‌ பாலையும்‌ விக்செயம்செய்பவர்‌ ஈரகம்போகிறவர்‌. யுதிஷ்டிர காரிய 
காலங்களில்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ கன்னிகைகளுக்கும்‌ 
இடையிற்போடெவர்கள்‌ ஈரகம்போறெவர்‌. யுதிஷ்டிரா ! ஆயுதங்களை 
விற்பவரும்‌'-அம்புகளையும்‌ விற்களையும்‌ செய்பவரும்‌ ஈரகம்போட்றவர்‌. 
க்‌, கற்களாலும்‌ முளைகளா லும்‌ பள்ளங்களினாலும்‌ வழி 





es மதஞுகளையும்‌ என்‌ அம்கொள்ளலாம்‌, 


௦௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களைத்தடுப்பவர்‌ ஈரகம்போெவர்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! உபாத்தியாயர்‌ 
கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ அன்புள்ளவர்கள்‌ . இம்மூவரையும்‌ குற்றமில்லா 
மலேவிடுநிறவர்‌ நரகம்போகிறவர்‌. பு.அப்பசுக்களைப்பழக்குகிறவரும்‌ 
மூக்குக்குத்‌ அறெவரும்‌ அவற்றைக்கட்டிப்பிடிப்பவரும்‌ கரகம்போறெ 
வர்‌. ஆறிலொருபாகமாகியதீர்வையை அபகரித்துக்கொண்டு ரக்ஷியாத 
அரசர்களும்‌ கொடுக்கத்‌ திறமையிருக்தும்‌ கொடாதவர்களும்‌ ஈரகம்யோ 
நெவர்‌. பொறுமையும்‌ அடக்கமுமுள்ளவர்களும்‌ வெகுகாலம்‌ கூடவே 
யிருந்தவர்களுமான புத்திமான்களைக்‌ காரியமானபின்‌ விட்டுவிடுகிறவர்‌ 
ஈரகம்போடுறவர்‌, சிறுவர்களுக்கும்‌ இழவர்களுக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்‌ - 
கும்‌ கொடாமல்‌ முன்னே சாப்பிடும்மனிதர்கள்‌ ஈரகம்போகிறவர்கள்‌. 


பரதஸ்சேஷ்டனே ! இவ்வாறு ஈரகம்போறெவரைப்பற்றி முத. 
வில்‌ சொன்னேன்‌. இனி ஸ்வர்க்கம்‌ போடறவரைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. பாரதனே ! தேவகாரியமுதலான  எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ பிராம்‌. 
மணனை -அவமதிசெய்வது புத்ரர்கள்‌ பசுக்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
கெடுத்துவிடும்‌. யுதிஷ்டிரா .!! தானத்தினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ ஸத்தியத்‌ 
தினாலும்‌ தர்மத்தையே யனுஸரிப்பவர்‌ எவரோ அந்த மனிதர்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்போடுறவர்‌. பாரதனே ! குருபணிவிடையினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ 
வித்தையைச்‌ சம்பாதித்தபிறகு, பிறரிடத்தில்‌ வாவ்குவதில்‌ ஆசை 
யற்ற மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போறெவர்‌. பயம்‌ நீங்குவதற்காகவாவது 
பாவநிவிருத்திக்காகவாவ அ உபத்திரவநிவிருத்‌ இக்காகவாவ து வறுமை 
யினாலாவ து வியாதியினாலாவ அ அதற்குவேண்டிய அளவு தனத்தைப்‌ 
பெறவிரும்புறெவர்‌ ஸ்வர்க்கம்போறெவர்‌, பொறுமையும்‌ மன உறுதி 
யும்‌ தர்மகார்யங்களில்‌ உற்சாகமுமுள்ளவராகவும்‌ மங்களாசாரங்களை 
விடாதவராகவுமிருக்கும்‌ மனிதர்‌ ஸ்வர்க்கம்போறெவர்‌. மதமாம்ஸஸ்‌ 
களையும்‌ பிறர்மனைவிகளையும்‌ மயக்கங்கொடுக்கும்‌ மத்றச்சரக்குகளையும்‌ 
விட்டிருக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போடறவர்‌, பாரதனே ! ஆங்ரமங்‌ 
களையும்‌ வீடுகளையும்‌ தேசங்களையும்‌ பட்டணங்களையும்‌ உண்பெண்ணு 
இறமனிதர்கள்‌ ஸ்வர்ச்கம்போடுறவர்‌. வஸ்திரங்களையும்‌ ஆபரணங்களை 
யும்‌ பக்ஷணம்‌ பானம்‌ அன்னங்களையும்‌ கொடுப்பவர்களும்‌ குடும்பங்‌ 
களைப்‌ - போஷிப்பவர்களுமான புருஷர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போடெவர்கள்‌. : 
ஒருஹிம்ஸையும்‌ செய்யா தவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பொறுப்பவரும்‌ - 
எல்லாருக்கும்‌ ஆதரவாயிருப்பவருமான மனிதர்கள்‌ ஸவர்ச்கும்போகிற்‌ 
வர்கள்‌. ஜிதேந்திரியர்களாகி மாதாபிதாக்களுக்குப்‌: பணிவுசெய்து 
கொண்டும்‌ ஸஹோதரர்களிடத்தில்‌ அன்புவைத்‌அமிருக்கும்‌ மனிதர்‌ 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௨௬௧ 


கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போெவர்கள்‌. பாரதனே! பொருளும்‌ தேக 
வன்மையும்‌ இளமையுமிருந்தும்‌ ஜிதேக்திரியர்களாயிருக்கும்‌ ஸ்திர 
புத்தியுள்ள மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போகிறவர்கள்‌. குற்றவாளிகளிட த்‌ 
தும்‌ அன்புள்ளவரும்‌ கடுமையில்லா தவரும்‌ நன்மையிலேயேஆசை 
யுள்ளவரும்‌ எனிதில்‌ ஸக்தோஷப்படுத்தக்கூடியவருமான புருஷர்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்போகிறவர்கள்‌. அயிரம்‌ பேருக்கன்னம்போடுகிறவரும்‌ ஆயி 
ரக்கணகீகாகக்‌ கொடுப்பவரும்‌ ஆயிசம்பேரைக்காப்பாற்றுறவருமான 
மனிதர்கள்‌. ஸ்வர்க்கம்போகிறவர்கள்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! பொன்னையும்‌ 
பசுக்களையும்‌ தேர்களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ கொடுக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்போடறெவர்கள்‌. யுதிஷ்டிரா ! கலியாணத்திற்குரிய பொருள்‌ 
களையும்‌ வேலைக்காரரையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ கொடுக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்போெவர்கள்‌. விளையாடுகிறஇடங்கள்‌ வீடுகள்‌ தோட்டங்கள்‌ 
இணைறுகள்‌ தோப்புகள்‌ மண்டபங்கள்‌: சண்ணீர்ப்பக்தல்கள்‌ மதில்கள்‌ 
இவைகளைச்செய்விக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போகிறவர்கள்‌. பாரத 
னே ! மனைகளையும்‌ நிலங்களையும்‌ வீடுகளையும்‌ -அவரவர்வேண்டினவற்‌ 
. றையும்‌ கொடுக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போறெவர்கள்‌, யுதிஷ்டிர 7 
பழமூதலிய சுவையுள்ள பதார்த்தங்களையும்‌ வித்‌. தக்கனயும்‌ சானியங்‌ 
களையும்‌ தாங்களே யுண்டுபண்ணி,்‌ தானம்செய்யும்‌ புருஷர்கள்‌ ஸ்வர்க 
கம்போடிறவர்கள்‌, அதிகபுத்ரர்களூடன்‌ றா அபிசாயமிருப்பவரும்‌ தயை 
யுள்ளவரும்‌ கோபத்தை ஜயித்தவருமான புருஷர்கள்‌ எந்தக்குலத் இல்‌ 
பிறந்தவர்களாயினும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ போெவர்கள்‌, பாரதனே ! தேவ 
பித்ரூகார்பக்களும்‌ தானதர்மங்களும்‌ . தானத்திற்குக்‌ காரணமான 
ஸுக்ருதங்களும்‌ முன்னே பரலோகத்தில்‌ உபயோகத்தித்காக ரிஷி 
களால்‌. சொல்லப்பட்டபடி. இப்போது சொன்னேன்‌” என்றார்‌. 





அயபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 





 [கொல்லாமலேனதம்‌ ப்ரம்மஹத்தீ தோஷம்‌.) 
பஇஞ்ஷிசர்‌, பாரதரே ! அரசரே ! கொல்லாமலே பிரம்மஹத்தி 
தோஷம்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டது எப்படி ? இதனை எனக்குத்‌ 
தெளிவாகச்சொல்லவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“அரசர்க்சாசனே ! கான்‌ முன்னே வியாஸரைக்கேட்டுத்‌ தெரி 
க்துகொண்டகை : உனக்கு ்‌ இப்போது சொல்வேன்‌. அதை நீ மன 


௨௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வூக்கத்‌தடன்‌ கேள்‌. “ஓ! முணிவரே! நீர்‌ வஸிஷ்டருக்கு * காலார 
வர்‌. . இவ்வுலகத்தில்‌. கொல்லாமலிருந்காலும்‌ என்னசெய்கையைச்‌ 
செய்தால்‌ பிரம்மஹத்திதோஷம்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கற து ? அதன்‌. 
உண்மையை எனக்குச்சொல்லும்‌' என்று வ்யரஸரைக்கேட்டேன்‌, 
அரசனே ! தர்மத்தில்மிகத்தெரிக்தவரான அந்தவ்யாஸர்‌ இவ்வாறு 
என்னால்கேட்கப்பட்டவசாகி ஸந்தேகத்தைரிக்கும்‌ உயர்க்கசொல்லைச்‌ 
சொல்லலானார்‌.  “ஜீவனத்திற்குக்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌' 
பிராம்மணனைப்‌ பிசைஷபோடுவதாக வலியஅழைத்‌அப்‌ பிறகு இல்லை' . 
என்றுசொன்னவனைப்‌ பிரம்மஹ த்திசெய்தவனாகசகு அறியவேண்டும்‌. 
பாரதனே ! வேதாத்யயனம்செய்து விருப்பு வெறுப்புக்களைவிட்டி 
ருக்கும்பிராம்மணனுடைய ஜீவனத்தைஎடுத்துவிட்ட மதிகேடனைப்‌ 
பிரம்மஹ்‌ த்திசெய்தவனாக அறியவேண்டும்‌, பசுமாட்டுக்கூட்டம்‌ தாக 
மெடுத்துத்‌ தண்ணீர்குடிக்கதடும்போது அதற்குத்‌ தடைசெய்பவ: 
னைப்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தவனாக அறியவேண்டும்‌, பாம்பசையாகவந்த 
வேதத்தையும்‌ ரிஷிகளால்ஈன்ருகச்செய்யப்பட்டுவரும்தர்மசாஸ்திசங்‌ 
களையும்‌ தெரியாதவனிடத்தில்‌ தூஷிக்னெறவனைப்‌ பிரம்மஹத்திசெய்‌ 
தவனாக அறியவேண்டும்‌. மிக்கஅழகுள்ளபெண்‌ பெரியவளாயியும்‌' 
அவளைத்‌ தகுந்தவானுக்குக்கொடமலிருப்பவனைப்‌ பிரம்ம ஹ த்தி்‌ 
செய்தவனென்று அறியவேண்டும்‌. எந்தமூடன்‌ பாவச்செய்கையே 
செய்துகொண்டு உயிர்போகத்தகுந்த அயசத்தைப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு 
வி ணாகஉண்டாக்குவனோ அவனைப்‌ பிரம்ம ஹத்திசெய்தவனென்று 
அறியவேண்டும்‌. கண்ணில்லா தவன்‌ நொண்டி மூடன்‌ இவர்களுடைய: 
சொத்துக்களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொள்ள றவனையும்‌ பிரம்மஹத்தி 
செய்தவனென்று அறியவேண்டும்‌. அறிவுகெட்டு ஆஸ்சமத்திலும்‌ 
வனத்திலும்‌ ரொமத்திலும்‌ நகரத்திலும்தியிடுநறவனையும்‌ பிசம்ம்‌ 
ஹத்திசெய்தவனென்‌ று அறியவேண்டும்‌' என்றுகூறினர்‌” என்றார்‌, 
அறுபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ன 
(புண்யதீர்த்தங்களின்‌ மகிமை.) » 
யுதிஷ்டிரர்‌, “கிறந்தஞானமுள்ளபர தசிரேஷ்டரே 7. நிர்த்தங்க: 
ளைப்பார்ப்ப ம்‌ கேட்பதும்‌ அவற்றிலாடுவ தும்‌ மிக்கபுண்ணியம்‌... 
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வலிஷ்டபுத்திரர்‌ சக்தி, சக்திபுதீரர்‌ பரா சர்‌, பராசரபுத்ரர்‌ வ்யாஸர்‌,. . 


அத்சாஸன்பர்வம்‌ உரக. 


அவற்றைக்‌ தெளிவாகக்கேட்க விரும்புறேன்‌, பரதசிரேஷ்டரே 1 
பிரபுவே !' பூமியிலுள்ளபுண்ய£ர்த்தங்களை எனக்குச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌. கான்‌ அவயெம்‌ கேட்கவேண்டியவனாயிருக்மெறன்‌" என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இறந்த த்இயுள்ளவனே ! அவ்ெஸென்னும்முனிவசர்ல்சொ 
ல்லப்பட்ட திர்த்தங்களின்தொகுதியைச்‌ சொல்லுறேன்‌; கேள்‌. 
உனக்கு நன்மையுண்டு, சிறந்தபுண்ணியத்தைப்‌ பெறுவாய்‌. மக 
ரிஷியும்‌ மனஉறுதியுள்ளவருமான அங்‌ரெணென்னும்பிராம்மணர்‌ 
.திபோவனத்திலிருக்கையில்‌ கடுமையான தவமுள்ள கெளதமர்‌ அவ 
ரிடம்சென்று, “பகவானே! தீர்த்தங்களால்உண்டாகும்‌ தர்மத்தைப்‌ 
ப்ற்றி எனக்குக்‌ தெளிவாகத்தெரியவில்லை. அதையெல்லாம்‌ கேட்க 
விரும்புறேன்‌. ஓ.! மகரிஷியே! எனக்கு அதைச்‌ சொல்லக்கட 
விர்‌. பேரறிவாளரானமுனிவரே! அந்தத்தீர்த்தங்களில்ஸ்காஈம்செய்‌ 
வதனால்‌ மறுமையில்‌ என்னபலன்‌உண்டாகும்‌ ? அதை உள்ளபடி. 
சொல்லக்கடவீர்‌ ” என்அகேட்க, அவ்ஸ்‌ சொல்லலானார்‌, “அணைக 
ளோடுகூடியசந்திரபாகையிலும்‌ விதஸ்தையிலும்‌ ஏழுகாள்‌ ஆகாரமில்‌ 
லாமல்‌ .ஸ்காகம்செய்பவன்‌ பாவங்கள்கழிற்து ரிஷிபோலாவான்‌. காஸ்‌ 
மீரதேசத்தில்‌ எந்தகதிகள்‌ பேரிரைச்சலோடு சிர்‌ துஈதியைச்சார்ந்‌ து 
பெருகுன்றனவோ அவற்றில்‌ ஈல்லொழுக்கத்தோடு ஸ்கானஞ்செய்ப 
வன்‌ ஸ்வர்க்கமடைவான்‌. . புஷ்கரகேஷேத்நிரத்திலுள்ள தீர்த்தம்‌, பிர 
பாஸதிர்த்தம்‌, நைமிசாரண்யத்திலுள்ள தீர்த்தம்‌, ஸமுத்திர தீர்த்தம்‌ 
தேவிகாஈதி இர்திரமார்க்கம்‌ ஸ்வர்ணபிர்‌ து என்னும்‌ தீர்த்தங்கள்‌ 
இவற்றில்‌ ஸ்கானம்செய்பவன்‌ தேவூரு ஹங்களிலிருர்‌ தகொண்டு 
| அப்ரைஸுகளால்‌அஇக்கப்பட்டு எழுப்பப்படுவான்‌. குசேசயமென்‌ 
- ும்சேஷத்திரத்தில்‌ ஹிசண்யபிந்துஎன்னும்‌ நிர்த்தத்தைக்கண்டு பல்‌ 
இயோடு ஈமஸ்காரம்செய்பவனுக்குப்‌ பாவம்விலகித்‌ தேவத்வம்‌உண்‌ 
டாகும்‌, கந்தமாதனமலையிலுள்ள இந்திரதோயைஎன்னும்‌ நதியை 
யும்‌ சூரங்கமென்னும்மலையிலுள்ள காதோயைஎன்னும்‌ நதியையும்‌ 
அடைந்து . மூன்றுஇசவுகள்‌உபவாஸமிருக்து பக்தியோடுஸ்கானம்‌ 
செய்து பரிசுத்தனானமனிதன்‌ அசுவமேதபலனை அடைவான்‌, “சண்‌ 
காத்வாரத்தி அம்‌ குசாவர்த்தத்திலும்‌ வில்வகத்திலும்‌' நீலபர்வதத்தி 
அம்‌ கனகலத்திலும்‌ ஸ்நானம்செய்தவன்‌ பாவங்களைநீக்கி ஸ்வர்க்‌ 
கத்திற்குப்போவான்‌. கோபமற்றவனும்‌ பொய்யாதவனும்‌ கொல்‌ 
லாதவனும்‌ பிரம்மசாரிவிர தமுள்ளவனுமாக அபாம்‌ ஹாதமென்னும்‌ 


3 இவை கோதாவரிறதில யச்சோர்‌, கலை? என்பது பை ழ்யஉரை. 


௨௬௪ ம்‌ ஈபாரதம்‌, 
ஹ்‌ ்‌ 


தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்வதனால்‌ அச்வமேதபலனையடைவான்‌. 
எக்தவிடத்தில்‌ கங்கை வடஇசையைநோக்கி ஓடுகிறதோ அது 
ஸ்வர்க்கமத்யபா தாளமென்னும்‌ மூன்றிடங்களும்‌ சேருமிடமாயெ 
ஈற்வாருடையஸ்தானம்‌. அதில்‌ ஒருமாதம்‌ஆகாரமில்லாமல்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யும்மனிதன்‌ தேவர்களைக்காண்பான்‌. 'ஸப்தகங்கம்‌ *திரிகங்கம்‌ 
* இந்திரமார்க்கம்‌ இவற்றில்‌ பித்ருதர்ப்பணம்செய்தமனிதன்‌ திரும்ப 
வும்ஜனிக்கையில்‌ பாக்யெங்களையனுபவிக்கப்பெறுவான்‌, ஒருமாதம்‌ 
ஆகாசமில்லாமல்‌ .மகாஸ்ரமத்தில்‌ ஸ்காகஞ்செய்து பரிசுத்தனாகி அக்‌ 
இனிஹோத்ரம்செய்துகொண்டிருப்பவன்‌ அம்மாதத்தலேயே தவ 
ஸித்திபெறுவான்‌. ஸ்திரபுத்தியோடு மூன்றுதினங்கள்‌ உபவாஸமிரு 
ந்து ப்ருகுதுங்கமென்னும்‌ மலைச்சிகரத்திலுள்ள மஹாஹ்ரதமென்‌ 
அம்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நாரம்செய்வதனால்‌ பிரம்மஹத்தி விலகிப்போகும்‌. 
பலாசைஎன்னும்‌ஈஇயில்‌ கன்னியாகூபம்‌என்னும்‌ அறையில்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்து தர்ப்பணம்‌ செய்பவன்‌ தேவலோகத்தில்‌ புகழ்பெற்றுவிளங்கு 
வான்‌. அஸ்வினீஈக்ஷத்தாத்தில்‌ தேவிகைஎன்‌ னும்ஈதியிலும்‌ ஐந்‌ 
தரிகைஎன்னும்‌ நதியின்மடுவி.லும்‌ ஸ்ஙானம்செய்யும்மனிதன்‌ மறுஜன்‌ 
மத்தில்‌ அழகையும்‌ ஒளியையுமடைவான்‌. அஸ்காரகன்டிருத்திகையி 
லிருக்கும்போது ஒருபக்ஷம்‌ ஆகாசமில்லா மல்‌ மகாகங்கையில்‌ ஸ்கா 
னம்செய்பவன்‌ பாவங்களற்று ஸ்வர்க்கம்சேருவான்‌. க்ணெொகாய்ர 
மம்‌என்னுமிடத்திலுள்ள வைமானிகதீர்த்தத்தில்‌ ஸ்காஈம்செய்பவன்‌ 
அப்ஸரஸுகளிருக்கும்‌ தேவலோகத்தில்‌ நினைத்தபடி ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டு கொண்டாடப்படுவான்‌. காளிகாஸ்சமமெள்‌ துமிடத்தை 
யடைந்து கோபத்தைஜயித்துப்‌ பிசம்மசாரிவிரதத்தோமி மூன்று 
இனம்‌ விபாசைநதியில்‌ ஸ்கானதர்ப்பணம்‌ செய்பவன்‌ ஸம்ஸாசத்தி 
லிருக்‌அுவிடுபடுவான்‌. கிருத்திகாங்ரமத்தில்‌ ஸ்கானமும்‌ பித்ருதர்ப்‌ 
பணமும்செய்து பரமவெனையாராதிப்பவன்‌ பாவம்‌ நீங்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
சேருவான்‌, மஹாகூபமென்னும்தீர்த்தத்தில்‌ மூன்றுநாள்‌ உபவாஸ 
மிரும்து ஸ்கானம்செய்து பரிசுத்தனாயிருப்பவன்‌ சராசரங்களாலும்‌ 
மனிதர்களாலுமுண்டாகும்‌ பயத்தை விட்டுவிடுவான்‌. தேவதாரு 
வனத்தில்‌ ஏழுநாளிருக்‌து ஸ்நானம்செய்‌து பரிசுத்தனாகித்‌ தர்ப்ப 
ணம்செய்தவன்‌ பாவங்களைப்போக்கத்‌ தேவதையென்று பெயர்பெறு 
வான்‌. சசஸ்தம்பம்‌, குசஸ்தம்பம்‌, துரோணசர்மபதம்‌ என்னுமிடங்‌ 
களிலுள்ள அருவிகளில்‌ ஸ்கானம்செய்பவன்‌ ௮ப்ஸஸ-ுகளினால்‌ உப 
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சங்கை ஏழாசப்பிரியுமிடம்‌; ” கூன்றாகப்பிரியுமிடம்‌; * ஸ்வர்க்கத்‌ 
இத்குப்போகுமிடம்‌, 


அணுசாஸஹஸனபர்வம்‌, ௨௬டு 


௪ரிச்கப்படுவான்‌, தொகூடத்தி ௮ம்‌ ஜனஸ்தானத்திலும்‌ மந்தாகினி 
நதியின்ஜலத்திலும்‌ ஸ்கானம்செய் து உபவாஸமிருப்பவன்‌ சாஜ்யலக்ஷ்மி 
யினால்‌ ௮டையப்படுவோன்‌. ஸ்யாமையென்பவளுடைய ஆங்ரமத்திற்‌ 
கூப்போய்‌. ஒருபக்ஷம்‌ - ஆகாரமில்லாமல்‌ வாஸம்செய்து ஸ்நானம்‌ 
செய்பவன்‌ அந்தர்த்தானமாகும்‌ -௪க்தியையடைவான்‌. கெளடிடிகநியை 
யடைந்து இருபத்தொருகாள்‌ வாயுபக்ஷணம்செப்‌ த விருப்பமற்றிருக்‌ 
கும்‌ மனிதன்‌ ஸ்வர்க்கமேறுவான்‌. மதங்சவாபியென்னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்சானம்செய்பவன்‌ அஞர்‌ பலனடைந்து ஒர்‌ ஆதாரத்தையும்‌ 
பற்றாதவரும்‌ நிச்யருமான ''ஈஸ்்வரசையடைவான்‌. கைமிசாரண்யத்‌ 
இலுள்ள ஸ்வர்க்கதிர்த்தத்தில்‌ ஒருமாஸம்‌ புலன்களையடக்? ஸ்ஈானம்‌ 
செய்து தர்ப்பணம்செய்பவன்‌ புருஷமேதமென்னும்‌ யாகத்தின்பலனை 
யடைவான்‌. - கங்காஹ்ரதம்‌ உத்பலாவனம்‌ என்னும்‌ தீர்த்தங்களில்‌ 
ஒருமாஸம்‌ ஸ்கானம்செய்து தர்ப்பணம்செய்பவன்‌ அச்வமேதத்தின்‌ 
பல்னைய்டைவான்‌. கரலஞ்சரமலையிலும்‌ கங்கையமுனைகளின்‌ தீர்த்தத்‌ 
திலும்‌ ஒருமாஸம்‌. ஸ்கானதர்ப்பணம்‌ செய்பவன்‌ பத்து அசுவமேத 
யாகங்களின்‌ பலனையடைவான்‌. யஷ்டிஹ்ரதமென்னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ 
ஸ்நானம்செய்வ அ அன்னதானத்திற்குமேற்பட்ட து. பரதசிரேஷ்டனே! 
மாசிமாஸத்‌ அப்பூர்ணிமையில்‌ ப்சயாகையில்‌ மூன்று கோடியே பதினே 
சாயிசம்‌ புண்யதீர்த்‌ தங்கள்‌ சேருகின்றன. ப்ரதசிரேஷ்டனே! மாகமாஸ 
முழுதும்‌ உறுதியானநியமத்தோடு ப்ரயாகையில்‌ நித்யஸ்கானம்செய்‌ 
ப்வன்‌ பாவம்தொலைந்து ஸ்வர்க்மடைவான்‌.  மருத்கணம்‌ பிதீருக்‌ 
களின்‌ ஆங்ரமம்‌ யமதீர்த்தம்‌ இவற்றில்‌ ஸ்கானம்செய்து பரிசுத்தனன 
மனிதன்‌ இர்த்தங்களுக்குச்சமானமாவன்‌. கங்கையில்‌ ப்ரம்மஸரஸ்‌ 
என்னும்‌ இடத்திற்குச்சென்று ஒருமாதம்‌. ஆகாரமில்லாமல்‌ ஸ்கானதர்ப்‌ 
பணம்செய்பவன்‌ சந்தாலோக,த்தையடைவான்‌. பன்னிரண்டுகாள்‌ ஆகார 
மின்றி உத்பாதகம்‌ அஷ்டாவக்ரம்‌என்னும்‌ தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானதர்ப்‌ 
பணங்கள்செய்தமனிதன்‌ கரமேதத்தின்பலனையடைவான்‌. கயையி 
அள்ள அங்மப்ருஷ்டத்திலும்‌ கிக்க வம்‌ க்ரெளஞ்சபதியிலும்‌ 
ஸ்நான தர்ப்பணங்கள்செய்வதனால்‌ * மூன்றாவது பிரம்மஹத்தியும்‌ 
போய்விடும்‌. கலவிங்கமென்னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்பவன்‌, 
எங்கும்‌ ஜலத்தட்டின்றி அளவற்றஜலத்தையடைவான்‌. . அக்நிபுர 





௩ அத்தகம்‌' என்றபதம்‌ “அர்தகசத்ரு' என்னும்ஈாமத்தின்‌ ஏகதேசமாகக்‌ 

கொள்ளப்படவேண்டும்‌. . “ஸம்ஹாரரூபி' . என்னவுமாம்‌. 

* (முதலிடத்தில்செய்வதால்‌ ஒருபிரம்மஹத்தியும்‌ இரண்டாவதில்‌ செய்வ 
தால்‌ இரண்டும்‌ 'மூன்றாவதில்செய்வதால்‌ கூன்‌ அம்‌ போம்‌” என்பது. பழைய 
உரையின்‌ கருத்‌. . 

Mae 


௨௬௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மென்னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்த மனிதன்‌ ௮க்னிபகவானுடைய 
கன்னிகைகளின்‌ அந்தப்புசத்தில்வஸிப்பான்‌. கரவீரபுசத்தில்‌ விசாலா 
நதியில்‌ தேவஹ்சதம்‌ என்னும்தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஆசமனீயதர்ப்பணம்‌ 
செய்பவன்‌ பிரம்மாவைப்போல விளங்குவான்‌. இக்‌இரியங்களையடக்இ 
ஹிம்ஸைசெய்யாமல்‌ புனசாவர்த்தரந்தை மகாகந்தைஎன்னும்‌ நதிகளில்‌ 
ஸ்நானம்செய்பவன்‌ ஈந்தனமென்னும்‌ இந்திரன்தோட்டத்தில்‌ அப்ஸரை 
ஸுகளினால்‌ உபசரிக்கப்படுவான்‌. இருத்திகாஈக்ஷத்திரத்தில்‌ லெள . 
ஹித்யமென்னும்ஈதியில்‌ உர்வசிதிர்த்தத்தில்‌ ரெத்தையோடு சாஸ்திரப்‌ 
படி. ஸ்கானம்செய்பவன்‌ பெளண்டரீகயாகபலனையடைவான்‌. பன்னி 
சண்டுகொள்‌ உண்ணாமல்‌ விபாசைகஇயில்‌ ராமஹ்ரதமென்னும்‌ இிர்த்தத்‌ 
தில்‌ ஸ்கானதர்ப்பணங்கள்செய்தவன்‌ பாவத்திலிருர்‌து விடுபவொன்‌. 
பரிசுத்தமானமனத்தோடு ஒருமாஸம்‌ உபவாஸமிருக்து மஹாஹ்ரதத்‌ 
தில்‌ ஸ்கானம்செய்தமனிதன்‌ ஜமதக்னி முனிவருடைய கதியையடை 
வான்‌. வாக்கில்ஸத்‌இியத்தோடும்‌ வணக்கத்தோடும்‌ பிராணி ஹிம்ஸை 
செய்யாமல்‌ தன்‌னுடம்பைவருத்தி விக்தியமலையில்‌தவம்செய்பவன்‌ ஒரு 
மாஸத்தில்‌ பலனையடைவான்‌, முண்டம்‌, பிரம்மகயை, நிரி௪), தேவ 
பர்வதம்‌, தேவஹ்ச தம்‌ இவற்றில்‌ ஸ்கானம்செய்வதனால்‌ பிரம்மாவைப்‌ 
போலவிளங்குவான்‌. குமாசபதமென்னும்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌ ஒருமாஸம்‌ 
வஸிப்பதனால்‌ பாவங்கள்நீங்குன்றன. ஈர்மதைகதியிலும்‌ சூர்ப்பார 
கோதகமென்‌ னும்‌ தீர்த்தத்திலும்‌ ஸ்கானம்செய்‌ தகொண்டு ஒருபக்ஷம்‌ 
உபவாஸமிருப்பவன்‌ ராஜகுமாரனாகப்‌ பிறப்பான்‌. ஜம்புமார்க்கமென்‌ 
னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ மூன்றுமாஸங்களும்‌ ஒருகாளும்‌ இர்திரியங்களையடக்‌ 
இத்‌ தவம்செய்பவன்‌ தவஸித்தியடைவான்‌. கோகாமுகமென்னும்‌ 
நிர்த்தத்திற்கும்‌ அஞ்சலிகாஸ்சமத்திற்கும்போய்‌ ஸ்கானம்செய்‌ அ இலை 
களைப்பக்ஷித்துக்கொண்டு மாவுரியுடுப்பவன்‌ பத்துத்தேவகன்னிகை 
களையடைவான்‌. அவன்‌ ஒருகாலும்‌ யமலோகம்புகான்‌. கன்னியாஹ்‌ 
ரதத்தில்‌ வாஸம்செய்பவன்‌ தேவலோகத்தையடைவான்‌. ஓ! மஹர 
வீரனே ! அமாவாசையில்‌ நியமத்தோடு பிரபாஸதீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்யும்மனிதன்‌ ஒருநாளில்‌, தவப்பயனையடைந்து தேவனாவான்‌. 
உஜ்ஜானகத்‌ இலும்‌ ஆர்ஷ்டிஷேருடைய அச்சமத்திலும்‌ பில்கையின்‌ 
ஆஸ்ரம த்திலும்‌ ஸ்நானம்செய்வதனால்‌ எல்லாப்பாவங்களும்‌ விலஇப்‌ 
போம்‌. ரிஷிகுல்யை என்‌ னும்‌ இர்த்தத்தில்‌ அகமர்ஷணமென்னும்‌ மச்‌ 
இர.த்தை ஜபித்து ஸ்கானம்செய்துகொண்டு மூன்றுகாள்‌ உபவாஸமர 
மிருக்கும்மனிதன்‌ அங்னமேதபலனையடைவான்‌, பிண்டாரகமென்‌ 


அ சசவலன்பர்வம்‌. ௨௬௪ 


னும்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்றானம்செய்து ஓர்‌இரவு . அங்கேதங்கினமனிதன்‌ 
விடிந்தவுடன்‌ பரிசுத்தனாப்‌ அக்கிஷ்டோமயாகபலனையடைவான்‌, ரிஷி 
யாஸ்ஸ்ரமங்களினால்‌ விளங்குகின்ற பிரம்மஸரஸுுக்குச்சென்னு ஸ்கானம்‌ 
செய்து பரிசுத்தனானமனிசன்‌ பெளண்டரீக யாகத்தின்பலனையடை. 
வான்‌. காமத்தையடக்கு மைநாகபர்வதத்தில்‌ ஒரு மாஸம்‌ ஸ்கானமும்‌ 
ஸந்தியாவக்தனமும்‌ செய்துகொண்டிருப்பவன்‌ எல்லா யாகபலன்களையு 
மடைவான்‌. கர்ப்பஹத்திசெய்தவன்‌, காலோதகம்‌ கத்திகுண்டம்‌ உத்‌ 
கரமானஸம்‌ இவற்றிற்கு நூறுயோஜனை தூரத்தில்‌ வரும்போதே பாவ 
மத்றவனாவான்‌. ஈந்திகேசுவரருடைய விக்ரஹத்தைத்‌ தரிசித்தபிறகு 
எல்லாப்பாவங்களும்‌ விட்டுப்போம்‌. ஸ்வர்க்கமார்க்கமென்னும்‌ தீர்த்‌ 
தத்தில்‌ ஸ்நானம்செய்தமனிதன்‌ பிரம்மலோகம்போவான்‌. சங்கரருக்கு 
மாமனும்‌ எல்லார தனங்களுக்குமிருப்பிடமும்‌ ஸித்‌ தர்களாலும்‌ சார 
ணர்களாலுமடையப்பட்ட புண்ணியக்ஷேத்திமுமான இமயமலை பிர 
ஸித்தமானது. அதைப்பார்ப்பகனாலும்‌ அதன்மேல்‌ போவதினாலும்‌ 
அங்கே உபவாஸமிருப்பதனாலும்‌ மனிதன்‌ பரிசுத்தனாவான்‌. வேதாம்‌ 
தங்களையறிந்தபிசாம்மணன்‌, “உயிர்வாழ்க்கைநிலையற்ற த? என்றறிந்து 
அந்த இம௰மலைக்குச்சென்று அங்கு தேவர்களையும்‌ முனிவர்களையும்‌ 
பூஜித்து ஈமஸ்கரித்‌ து நியமத்தோடு உபவாஸமிருக்து தேகத்தைவிட்டு 
அதனாலேயே தவப்பயன்பெற்றுகித்பமும்‌ சு. த்தமுமான பிரம்மலோகத்‌ 
திற்குப்‌ போவான்‌. காமக்குரோதலோபங்களைஜயித்‌ தத்‌ திர்த்தங்களுக்‌ 
குப்போறெவன்‌ அந்தத்‌ தீர்த்தயாத்திரையினால்‌ *அடையாதபலன்‌ 
எ.அவுமில்லை. போகக்கூடாத மேடுபள்ளமான மார்க்கமுள்ள திர்த்தங்‌ 
களையும்‌ எல்லா த்தீர்த்தங்களிலுமுள்ளபக்தியோடுமனத்தினாுல்‌ அடைய 
வேண்டும்‌. -இந்தத்தீர்த்தஸ்கானம்‌ யாகத்திற்குச்சமமான புண்ணியம்‌; 
ஸ்வர்க்கத்திற்கு ஒப்பற்றஸாதனம்‌. இது வேதங்களின்ச ஹஸ்யம்‌; 
பாவங்களைப்போக்குவத. பிசாம்மணர்களுக்கும்‌ தனக்கு உபகாரம்‌ 
செய்தயோக்யெனுக்கும்‌ இதைச்‌ சொல்லலாம்‌; வேண்டி.னவர்களுக்கும்‌ 
வழிபடும்‌சஷ்யனுக்கும்‌ காதில்‌ உபதே௫க்கவேண்டும்‌' என்றார்‌. சிறந்த 
தவமுள்ள அங்கிரணென்‌னும்முனிவர்‌ இதைக்‌ கெள தமருக்கு உப்கே 
இத்தார்‌. றர கஞானமுள்ளகாச்யபசால்‌ அங்கிரஸ-கத்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டது. இந்தத்தீர்த்தமகிமை மஹரிஷிகளும்‌ ஜபிக்கத்தக்கது; 
அவற்றுள்‌ சிறந்தது. எப்போதும்‌ எழுந்தவுடன்‌ ஜபிப்பவன்‌ பாவம்‌ 
கள்நீங்கி ஸ்வர்க்கமடைவான்‌. அங்ரெஸ்னால்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த 
ரஹஸ்யத்தைக்கேட்பவனும்‌ உயர்குலத்தில்‌ஜனி த்தப்‌ பூர்வஜன்மங்‌ 
களின்‌ ஞாபக)த்தோடி.ருப்பான்‌ ” என்றார்‌, 





௨௬௮ மீமஹாபாரதம்‌, 


அறுபத்தைந்தாவது அத்தியாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(ஒருஸித்தர்‌ ஓர்‌ உஞ்சவ்நத்திப்ராம்மணருக்தக்‌ கங்கையின்‌ 
மஹிமையைக்‌ கூறியது.) 

புத்தியில்‌ பிருகஸ்பதிக்கும்‌ பொறுமையில்‌ பிரம்மதேவருக்கும்‌ 
பராக்ரமத்தில்‌ இந்திரனுக்கும்‌ உலகத்தில்பிரகாரிப்பதில்சூரியனுக்கும்‌ 
சமமானவரும்‌ மிக்க மூமையுள்ளவரும்‌ யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனால்‌ 
அடிக்கப்பட்டவருமான பீஷ்மரை யுதிஷ்டிரர்‌ தம்‌ ஸஹோதரரோடும்‌ 
மற்றும்‌ அநறேகரோடும்சேர்க்‌ த கேள்விகள்கேட்டார்‌, சாதல்பத்தில்‌ 
படுத்து உத்தராயண த்தை யெதிர்பார்த்திருப்பவரும்‌ நிச்சயந்தவராத 
வருமான பீஷ்மாசாரியரைப்பார்ப்பதற்காக மகரிஷிகள்‌ வந்தனர்‌; 
அத்ரி, வஸிஷ்டர்‌; ப்ருகு; புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, க்ரஅ, அங்ரெஸ்‌ு 
கெளத்மர்‌, அகஸ்தியர்‌, மனத்தைமிகவும்‌ அடக்னெவராகிய ஸுமதி, 
விசுவாமித்ரர்‌, ஸ்‌தூலசிரஸ்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, பிரமதி, தமர்‌, பிருஹஸ்பதி, 
சுக்ராசாரியர்‌, வ்யாஸர்‌, ச்யவனர்‌, காச்யபர்‌, தருவர்‌, அர்வாஸர்‌, 
ஜமதக்நி, மார்க்கண்டேயர்‌, காலவர்‌, பரத்வாஜர்‌, ரைப்யர்‌, யவக்ரீ தர்‌, 
த்ரிதர்‌, ஸ்தூலாஆதர்‌, சபலாக்ஷர்‌, கண்வர்‌, மோதாதிதி, க்ருசர்‌, நாரதர்‌, 
பர்வதர்‌, ஸுதன்வா, ஏகதர்‌, த்விதர்‌, நிதம்பூ புவனர்‌, 
தெளம்யர்‌, சதானந்தர்‌, அக்ர 'தவ்ரணர்‌, பரசுராமர்‌, கசர்முதலான 
மஹாத்மாக்களான மகரிஷிகள்‌ பீஷ்மரைக்‌ காணவரந்தனர்‌, வந்த 
அம்மகாத்மாக்களுக்கு யுதிஷ்டிரர்‌ ஸகேரதரர்களோடுகூட வரிசைப்‌ 
பிரகாரம்‌ அதிதிபூஜையை ஸரியாகச்செய்தார்‌. அவரால்பூஜிக்கப்பட்ட 
அம்ம ஹரிஷிகள்‌ ஸுகமாகஉட்காரந்து பீஷ்மரைப்பற்றி எல்லாரு 
டைய காதுகளுக்கும்‌ மன த்திற்கும்‌: இனிமையாக அழகானகதை 
களைச்‌ சொல்லினர்‌. பரிசுத்தாத்மாக்களாயெ அந்த ரிஷிகள்சொன்ன 
கதைகளைக்கேட்டுப்‌ பீஷ்மர்‌ மிகம்ந்தவராய்த்‌ தம்மை ஸ்வர்க்கத்தி 
லிருப்பவராகவே நினைத்தார்‌. பிறகு, அம்மஹரிஷிகளனைவரும்‌ பீஷ்ம 
ரிடத்திலும்‌ பாண்டவர்களிடத்திலும்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு எல்லா 
ரும்பார்த்திருக்கையிலேயே அந்தர்த்தானமாயினர்‌.  மிகச்சிறந்தபிர 
பாவமுள்ள அந்‌ தரிஷிகள்‌ அந்தர்த்தானமானபின்பும்‌ பாண்டவர்க 
ளனைவரும்‌ அவர்களைத்துதித்‌அப்‌ பலமுறை ஈமஸ்கரித்தனர்‌. எல்லா 
ரும்‌ மனமகிழ்ந்து, மற்இரங்தெரிந்தவர்கள்‌ உதயமாகும்சூரியனை உபஸ்‌ 
தானம்செய்வ அபோலக்‌ கெளரவத்தலைவரானபீஷ்மரைப்‌ பூஜித்தனர்‌ 


அழறுசாவனபர்வம்‌. அணக 


திக்குக்களையெல்லாம்‌ பிரகாசிக்கச்செய்யும்‌ அம்ம ஹரிஷிகளின்‌ தவவன்‌ 
மையைக்கண்டு பாண்டவர்கள்‌ மிக்க ஆச்சரியமடைந்தனர்‌. அந்த ரிஷி 
களின்‌ சிறந்த மகிமையைநினைத்து அந்தப்பாண்டவர்கள்‌ பிஷ்மருடன்‌ 
கூட அவர்களைப்பற்றிப்‌ பாராட்டி. ப்பேனெர்‌. அர்தப்பிரஸ்தாவத்‌ இன்‌ 
முடிவில்‌ பாண்டுபுத்சரும்‌ தர்மபுத்ரருமான யுதிஷ்டார்‌ பி. ஷ்மருடைய 
பாதங்களைத்‌ தலையால்வணங்டி, பபிதாமஹரே! எர்தத்தேசங்கள்‌, எந்தக்‌ 
கிராமங்கள்‌, எந்த ஆஸ்ரமங்கள்‌, எந்தமலைகள்‌, எந்தகதிகள்‌ புண்யமான 
வைகளிற்‌ கிறக்தவையென்று அறியலாம்‌?” என்னு தர்மத்தைப்பத்றிய 
கேள்வியைக்கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“யுதிஷ்டிரா ! இந்த விஷயத்தில்‌ உஞ்சவிருத்திசெய்றெ ஒருவருக்‌ 
கும்‌ ஒருஸித்தருக்கும்‌ ஈடர்தஸம்வா தமாயெ ஒருபழைய இதிஹாஸம்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. அதைச்சொல்‌ றேன்‌, மனிதர்களிற்றெந்த ஒருஸித்‌ 
தீர்‌ மலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இந்தப்புவனியெல்லாம்‌ பலமுறை 
திரிஈ்து உஞ்சவிருத்திசெய்யும்‌ ஒருறெந்த ரு ஹஸ்தருடைய விட்டை 
யடைக்தார்‌. அந்தரிஷி ௮வசால்முறைப்படி பூஜிக்கப்பட்டுப்‌ பிரஸன்ன 
ராகி அந்தஇரவு அந்தக்கருகத்தில்‌ ஸுுகமாகவஸித்தார்‌. அந்த உஞ்ச 
விருத்திப்பிராம்மணர்‌ காலைக்கடமைகளைச்செய்து பரிசுத்தராய்த்‌ தம்‌ 
கருமங்களை யெல்லாம்‌ முடித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்த அதிதி 
யான ஸித்தரிடம்‌ போனார்‌. ௮ம்மஹாதமாக்களிருவரும்‌ சேர்ந்து ௬௧ 
மாக உட்கார்ந்து வேதங்களைச்சேர்ந்த தர்மசாஸ்திரம்‌ சிஷ்டாசாசமுத 
லியவற்றினாலறியப்பட்ட நறெந்தவிஷயங்களைப்பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
இறந்தபுத்தியுள்ள அந்த உஞ்சவருத்திக்காரர்‌ பேச்சின்முடிவில்‌ அந்த 
ஸித்தசைகோக்கு என்னை கீஇப்போது கேட்கும்கேள்வியையே சிரத்தை 

, யுடன்கேட்டார்‌. அவர்‌, *எந்தத்தேசங்கள்‌ எந்தக்சொமங்கள்‌ எந்தஆங்ச 
மங்கள்‌ எந்தமலைகள்‌ எர்தநதிகள்‌ புண்ணியமுள்ளவைகளிற்‌ இறந்த 
வையாக அறியத்தக்கவை என்பதைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்க, 
ஸித்தர்‌ சொல்லலானார்‌. 

நதிகளிற்சிறந்ததும்‌ பசே தனால்கொண்டுவாப்பட்ட தமான கங்கை 
ஈதி எவற்றின்வழியாகப்‌ பிரவடிக்றறெதோ அந்தத்தேசங்களும்‌ அந்தக்‌ 
கிராமங்களும்‌ ௮க்தஆஸ்சமங்களும்‌ அந்தமலைகளும்‌ புண்ணியமானவை 
களிற்கெறந்தவை, ஒருமனிதன்‌ கங்கையையடைக்‌ அ ஸம்பாதிக்கும்‌ கற்‌ 
கதியைத்‌ தவத்தினாலும்‌ பிரம்மசாரிவிரதத்தினா.னும்‌ யாகங்களினாலும்‌ 
தியாகங்களினாலும்‌ அடையமுடியாது. எந்தமனிதர்களின்‌ தேகங்கள்‌ 

. கங்காஜலம்மேலேபட்டபிறகு, விடப்படுனெறனவோ அவர்களுக்கு 
முக்திவருவதனால்‌ மறுபடியும்‌ தேகம்விடுவது சொல்லப்படவில்லை, 


௨௭௦ பர்மஹராரபர்சதம்‌. 


பிராம்மணரே ! எவர்கள்‌ எல்லாக்கர்மங்களும்‌ கங்கையின்‌ ஜலத்தினால்‌ 
கடத்துசின்றனசோ அம்மனிதர்கள்‌ பூமியைவிட்டபின்‌ மேலுலகத்திலி 
ரப்பர்‌. முற்பிராயத்தில்‌ பாவகாரியத்தைச்செய்த மனிதர்களும்‌ பின்‌ 
பிராயத்தில்‌ கல்கையைச்சேர்ந்திருப்பாராயின்‌ ௨ த. தமகதியையடைவார்‌. 
பாவமுள்ளவர்களும்‌ கல்கைமுனைகளின்‌ ஸங்கமத்தில்‌ தேகங்களை 
ட்டாசாயின்‌ அதனாலேயேபரிசு த்தர்களாட முக்திபெறுவார்‌. பரிசுத்த 
மான கங்காஜலத்தில்‌ சிரத்தையுடன்‌ ஸ்கானம்செய்யும்‌ மனிதர்களுக்கு 
உண்டாகும்‌ பலன்‌ அரேகயாகங்களாலுமுண்டாவதில்லை. மனிதனது 
எலும்பு எத்தனைவருஷம்‌ கங்கையின்ஜலத்திலிருக்குமோ அத்தனையா 
யிரவருஷம்‌ ௮வன்‌ தேவலோகத்திற்பூஜிக்கப்படுவான்‌. ஸ-ஒர்யன்‌. உதய 
மாகும்போதே மிக்கஇருளை ஒழித்‌.துக்கொண்டே பிரகாசிப்பதுபோல 
வே மனிதன்‌ கங்காஜலத் தில்‌ ஸ்கானம்செய்யும்போதே பாவத்தைஓழித்‌ 
அக்கொண்டு பீசகாஎக்கிறான்‌. பரிசு த்தமரனகங்காஜலம்‌ இல்லா ததேசங்‌ 
களும்‌ திசைகளும்‌, சந்திரனில்லா த இரவுகள்போலவும்‌ பூவாதமசங்கள்‌ 
போலவுமிருக்கன்‌ றன. கங்கையில்லாமற்போனால்‌ உலகம்‌ தர்மமும்‌ 
ஞானமுமில்லா த வாணாஸ்சமங்கள்போலவும்‌ ஸோமலதையில்லா தயாகம்‌ 
போலவும்‌ ஆய்விடும்‌. சூரியனில்லா தஆகாயமும்‌ மலைகளில்லாத பூமியும்‌ 
காற்றில்லாத இடைவெளியும்‌ எப்படியோ அப்படியே கல்கையில்லா த 
தேசங்களும்‌ திசைகளும்‌ ஆகும்‌. ஸக்தேகமில்லை, மூன்றுஉலகங்களிலு 
முள்ள எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ புண்ணியமானகங்காஜல த்தினால்‌ தர்ப்‌ 
பணம்செய்வதனால்‌ மிகுக்ததிருப்தியையடைபின்றன.. மூன்றுஉலகல்‌ 
களிலுமுள்ள தேவர்கள்‌ ரீஷிகள்‌'ப்ரே தர்‌ பித்ருக்கள்‌ ஆகிய அனைவரும்‌ 
கங்காஜலத்தில்‌ தர்ப்பணம்செய்வ தனால்‌ திருப்தியடை ன்றனர்‌. சூரிய 
புடமாகக்காய்ந்த கல்காஜலத்தை ஒருவன்குடித்தால்‌ யவல்களை அகார 
மாகப்போட்டபசுவின்‌ கோமயத்திலிருக்கும்‌ யவங்களைச்சாப்பிடுவதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ ௮.து சிறந்தது. ஆயிசம்சாந்திராயணம்செய்து தேகசுத்தி 
செய்கிறவனும்‌ கங்கைஜலத்தைக்குடிப்பவனும்‌ ஒப்பாயிருப்பரோ, இரா 
ரோ. ஆயிரம்யுகங்கள்‌ ஒற்றைக்காலால்கின்று தவம்செய்யும்மனிதனும்‌ 
ஒருமாஸம்‌ கங்கையில்ஸ்கானம்‌ செய்பவனும்‌ ஸரியாயிருப்பசோ; இரா 
சோ. பதினாயிரம்யுகம்‌ தலை£ழோகத்தொக்கித்‌ தவஞ்செய்யும்‌ மனிதனைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ கல்கையில்‌ தன்னிஷ்டப்படியிருப்பவனும்‌ மேலாவான்‌, 











* ஸபிண்டீகரணம்வரையில்‌ ப்ரேதர்களென்‌ அம்‌, பிறகு, பி ருக்கி 
தும்‌ சொல்லப்படுவர்‌, 





அஅசாஸனபர்வம்‌. ௨௪௧ 


பிராம்மணோத்தமரே ! கங்கையில்ஸ்கானம்‌ செய்பவனுடைய பாவங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ௮க்னியில்போடப்பட்ட பஞ்சுபோல எரிக்துபோய்விடும்‌. அக்‌ 
கத்தினால்‌ மனம்கெடுக்கப்பட்டு : அதற்குப்பரிகாசம்தேடுற மனிதர்‌ 
களுக்குக்‌ கங்கைக்குச்சமமான ஆதரவு ஒன்றுமில்லை. கருடனைப்பார்ப்‌ 
பதனால்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ விஷமற்றுப்போவதுபோலக்‌ கங்கையைப்பார்ப்பத 
னால்‌ மனிதர்கள்‌ எல்லாப்பாவங்சளிலிருந்‌ அம்‌ விடுபடுசின்றனர்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ நிலையும்‌ ! கவசமும்‌ ஆதரவுமற்றவர்கள்‌ எவரோ அவர்களுக்‌ 
குக்‌ கீங்கை நிலையாகவும்‌'கவசமா கவும்‌ ஆதரவாகவும்‌ ஸ-ஈகமாசவுமிருக்‌ 
இன்று. அநேககொடியபாவங்களினால்‌ விழுங்கப்பட்டு நரகத்தில்விழும்‌ 
அதமரானமனி தரும்‌ கங்கையைச்சேர்க்தால்‌ மறுமையில்‌ அவர்களை ௮ 
கரையேத்றும்‌. புத்திசாலிகளிற்சிறர்‌ தவரே! இடைவிடாமற்கங்கைக்குப்‌ 
போகிறவர்கள்‌ ரிஷிகளோடும்‌ இக்திரா இதேவர்களோடும்‌, புண்ணியத்‌ 
தில்‌ மைபாகமுள்ளவர்களாகருர்கள்‌. பிராம்மணரே ! கல்வியும்‌ ஆசாரங்‌ 
களுமில்லாமல்‌ அயோக்யர்களான ஈனமனிதர்களும்‌ கங்கையையடைர்‌ த 
பின்‌ யோக்கியர்களாகருர்கள்‌. தேவர்களுக்கு ஹவ்யமும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
குக்கவ்யமும்‌ 'நாகர்களுக்கு அமிர்தமும்‌ எப்படியோ அப்படியே மனிதர்‌ 
களுக்குக்கங்காஜலம்‌. இவ்வுலகத்தில்மேன்மையைவிரும்புன்ற பிராணி 
கள்‌ பசியினால்வருத்தப்‌:.:ட்டகுழர்தைகள்‌ தாயையடுப்பதுபோலக்‌ கற்‌ 
கையையடுக்னெறன. பிரம்மலோகம்‌ எல்லாலோ கங்களுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
தாகச்‌ சொல்லப்படுவதுபோலக்‌ கங்கை இவ்வுலகத்திலுள்ள எல்லா ஈதி 
களிலும்‌ சறெந்ததாகச்சொல்லப்படுற து. உலகங்களுக்குப்பசுவும்‌ 
பிராம்மணனும்‌ எப்படியோ, ஹோமம்செய்யப்படுவனவற்றுள்‌ ஸோமர 
ஸம்‌ எப்படியோ அப்படியே பாவந்தீரச்செய்பவற்றுள்‌ கங்கை. காம 
தேனுவானஅு தன்னையடுத்த தேவர்‌ முதலியவருக்கும்‌ முக்கியமாக 
நினைக்கப்படுவதுபோலவே ..கங்கை இவ்வுலகத்தில்‌ தன்னையடுத்த எல்‌ 
லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ முக்யெமாககினைக்கப்படுகிற அ. தேவர்கள்‌, ஸத்‌ 
சங்கள்முதலிய - யாகங்கள்வழியாகச்‌ சந்திரனிடத்திலும்‌ சூரியனிடச்‌ 
திலுமுள்ள அமிருதங்களை * உட்கொள்வஅபோல மனிதர்கள்‌ கங்கை 
நீரை உட்கொள்ளூனெறனர்‌. கங்கைக்கசையிலுள்ள மணலினால்‌ பூசப்‌ 


பட்டாலும்‌ தாம்‌ ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பதுபோலச்‌ இறப்புற்றிருப்பதாக 





1 6வர்ம' என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட. " கவசம்போலப்‌ பலம்தருவஅ, 
2 அக்னியில்‌ செய்யும்‌ ஆஹ-ஈதி சூரியனைச்சேருவசனாலும்‌ சந்திரகலைகள்‌ 
இருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ சூரியனிடத்தில்சேருவ,சனாலும்‌ அர்த அமிருதங்களைத்‌ 


தேவர்‌ புசக்கறாரென்‌ றது. 


௨௭௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஜனங்கள்‌ நினைக்றொர்கள்‌. கங்கைக்கசையிலுண்டான மண்ணைச்சிரகல்‌ 
வடப்பவன்‌ இருளைப்போக்கும்‌ ஒளியுள்ளசூரியனுடைப சோபையை 
அடைறொன்‌. கங்கையின்‌ அலைகள்‌ ஸம்பந்தப்பட்டகாற்று மனிதன்‌ 
மேல்படும்போதே அவன்பாவச்தை இழுத்தலிடுறெ.து. விசனங்களி 
னால்‌ வருத்தப்பட்டு இறந்துபோகுந்தருணத்திலிருக்கும்‌ மனிதனுக்‌ 
குக்‌ கங்கையைப்பார்ப்பகனாலுண்டான இன்பம்‌ விசனங்களைப்போக்‌பி 
விடுற ௮௫. கங்கையான அ அன்னம்‌ சக்ரவாகம்‌ என்னும்‌ பக்ஷிகளின்‌ 
கூவுதல்களினால்‌ கக்தர்வர்களையும்‌ மணல்மேடுகளினால்‌ மலைகளையும்‌ 
வென்றது. அன்னமுதலான பலவகைப்பறவைகளால்‌ நிரம்பச்சூழப்‌ 
பெற்றதும்‌ பசுக்கூட்டம்‌ கெருங்கியிருப்பதுமான கங்கையைக்கண்ட 
பிறகு, ஸ்வர்க்கலோகமும்‌ மறக்கப்படும்‌. கங்கையின்‌ மணல்மேட்டில்‌ 
மனிதர்களுக்குண்டாகும்‌ றெந்தஇன்பமான அ தேவலோகத்திலிருந்‌து 
எல்லாப்போகங்களையுமனுபவிப்பவனுக்கும்‌ உண்டாகாது. இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ வாக்னொலும்‌ மனத்தினாலும்‌ காயத்‌ தினாலும்‌ செய்யப்பட்டபாவங்‌ 
கள்‌ மூடியிருக்கும்‌ மனிதனும்‌ கங்கையைக்கண்டவுடன்‌ பரிசு த்தனாவா 
னென்பதில்‌ எனக்குச்சர்தேகமில்லை. கங்கையைக்கண்டாலும்‌ ஆச 
மனம்‌ செய்தாலும்‌ ஸ்கானம்செப்தாலும்‌ ஒருமனிதன்‌ தன்குலத்தின்‌ 
பின்னேழுதலைமுறையாரையும்‌ முன்னேழுதலைமுறையாரையும்‌ அவருக்‌ 
கும்‌ முக்தினவரையும்‌ கசையேற்றுவான்‌. கங்கையான அகேட்கப்பட்டா 
அம்‌ விரும்பப்பட்டாலும்குடிக்கப்பட்டா லும்கொடப்பட்டாலும்‌ பார்க்‌ 
கப்பட்டாலும்‌ ஸ்கானம்செய்யப்பட்டாலும்‌ மனிதர்களின்‌ தாய்வம்சம்‌ 
தந்தைவம்‌சமிரண்டையும்‌ நிச்சயம்கரையேற்றிவிடும்‌. கங்கைக்கசையி 
லிருக்‌துகொண்டு தவத்தையும்‌ சிரொத்தத்தையும்‌ வேதமுதலியவற்றை 
யோதலையும்‌ மற்றுமுள்ள ஸத்கருமங்களையுஞ்செய்யும்‌ மனிதர்களுக்குக்‌ 
கங்காத்வாரமுதலான தீர்த்தங்களுக்குமேலான அஒன்றுமில்லை. மாலையி 
அம்‌ காலையிலும்மனிதன்கங்கையைநினைக்கவேண்டும்‌; ஸ்கானம்செய்யும்‌ 
போதெல்லாம்‌ வாயினாற்சொல்லவேண்டும்‌; பித்ருக்களுக்குத்தர்ப்பணம்‌ ' 
செய்யும்போதும்‌ மரணகாலத்திலும்‌ நினைக்கவேண்டும்‌. கங்கையான 
பார்ப்பதனாலும்‌ தொடுவதனாலும்‌ குடி. ப்பகனாலும்‌ கங்கையென்றுசொல்‌ 
வதனாலும்‌ பாவம்‌ செய்தமனிதர்களை அூத்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காகவும்‌ சுத்தப்படுத்துகிறது, பிறப்பையும்‌ உயிர்வாழ்க்கையை 
யும்‌ ஓதலையும்‌ பயன்படச்செய்யக்கரு அறவன்‌ கங்கைக்குச்சென்று 
பித்ருக்களுக்கும்தேவர்களுக்கும்‌ தர்ப்பணஞ்செய்யவேண்டும்‌. ஒருமனி 
தன்‌ கங்கைக்குப்போய்‌ அடையும்பலனை ஓதலினாலும்‌ பொருளினாலும்‌ 


அ அசாஹனபர்வம்‌, ௨௭௩ 


யாகமுதலிய கர்மங்களினாலும்‌ அடைவ முழு அம்முடியா அ. புண்ணி 
யமான ஜலமுள்ள அம்‌ சுகத்தைத்தருவ அமான கங்கையைக்‌ சக்தியிரு 
தீதும்‌ பாசாதவர்கள்‌ பிறவிக்குருடருக்கும்‌ பிணங்களுக்கும்‌ முடவருக்‌ 
கும்‌ சமமானவர்‌, நடந்தது நடக்கிறது கடப்பதாயெ முக்காலங்களையும்‌ 
அ திந்த மகரிஷிகளாலும்‌ இந்.ச்ராதிதேவர்களா அம்‌ கொண்டாடப்படும்‌ 
கங்கையை எக்தமனிதன்‌ அடையாமலிருப்பான்‌ ? கல்வியிற்‌ ஜெந்த 
வானப்பிரஸ்தர்‌, இரு ஹஸ்தர்‌, ஸர்யாளிகள்‌, பிரம்மசாரிக்ளென்னும்‌ 
கான்கு ஆஸ்ரமத்தாராலும்‌ அடையப்படும்‌ கங்கைக்கு எங்கு மனிதன்‌ 
போகாமலிருப்பான்‌ ? கூட்டைவிட்டு உயிர்போகும்போதும்‌ யோக்ய 
னென்று பெயர்பெற்ற எவன்‌ பக்தியோடு கங்கையை மனத்தில்‌ நினைப்‌ 
பானோ அவன்‌ மேற்கதிபெறுவான்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ எந்தமனிதன்‌ கன்‌ 
கையையடைகிறானோ அவனுக்குத்‌ தேகம்விமுமளவும்‌ பயத்தைத்தரு 
வனவாடிய (பேய்பிசாசு பாம்பு முதலியவற்றின்‌) பயமும்‌ பாவபயமும்‌ 
சாஜபயமும்‌இல்லை. மிகப்புண்ணியமான கங்காஈதி ஆகாயத்திலிருந்து 
பூமியில்‌ விழும்போது மகேசுவார்‌ தம்தலையால்‌ தாங்கினார்‌; மேலுலகத்‌ 
திலும்‌ அதையே தலையில்வைத்‌ அக்கொண்டி ௬ுக்றொர்‌. பரிசுத்தமான 
மூன்றுமார்க்கங்களினால்‌ மூன்‌ றுலகங்களும்‌ கங்கையினால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அதன்‌ ஜலத்தை உபயோடிக்கும்‌ மனிதன்‌ க்ருதார்த்‌ 
தனாவான்‌. அகாயத்திலுள்ள (கக்ஷத்திரமுதலிய) தேஜஸ-ஈகளில்‌ ஸாகர 
யன்‌ எப்படியோபுருஷர்களில்‌ தேவேர்திரன்‌எப்படியோ அப்படி. ஈஇகளில்‌ 
கங்கை. * பித்ருதேவர்களில்‌ சந்திரன்‌ எப்படியோ அப்படியே நதிகளில்‌ 
கங்கை. தாய்‌, தர த, புதீரர்‌, மனைவி, பொருள்‌ இவர்கைப்பிரிறெவனுக்‌ 
கும்‌ கங்கையைப்பிரிவதனாலுண்டாகும்‌ அயரம்‌ உண்டாகாது. கங்கை 
யைப்பார்ப்பசனாலுண்டாகும்‌ இன்பம்‌ காடுகளினாலும்‌ வேண்டினபோ 
கங்களினாலும்‌ புத்ரஸந்தானத்தினாலும்‌ திரவியலாபங்களினாலும்‌ உண்‌ 
டாவதில்லை.பூர்ணசர்திரனைப்பார்‌ த்‌. து மனிதர்களின்கண்‌ எப்படிக்குளிர்‌ 
கிறதோ அப்படியே கங்கையைப்பார்த்துக்‌ குளிர்றெது. பக்தியோடு 
அன்புவைத்து மனம்செலுத்தி, (இதுவே ஆதாரம்‌, இதுவே பரகதி 
என்றெண்ணிக்‌ கங்கையை அனுஸரி த்திருப்பவன்‌ எவனோ அவன்‌ அம்‌ 
தக்கங்கையின்‌ அனுக்கிரகத்திற்குப்‌ பாத்திரனாவான்‌. முமியிலும்‌ அகா 
யத்திலும்‌ மேலுலகத்‌ திலுமுள்ள பலவகைப்பிராணிகளுக்கும்‌ கங்கை 
ஸ்நானம்‌ செய்வதற்குரியது. ஸாஅக்களுக்கு எப்போதும்‌ செய்யத்‌ 





* ஸோமன்‌, பித்றாமான்‌, யமன்‌, அல்ரெஸ்வான்‌, அக்கி, கவ்யவாகனன்‌ 
முதலான பித்ருக்களில்‌ சந்திரன்‌ மு.சலாக எண்ணப்பட்டனள்‌, 
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௨௪௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தக்க சிறந்தகாரியம்‌ கங்காஸ்நானர்தான்‌. கங்கை எல்லாஉலகங்களிலும்‌ 
புண்ணியமாயிருப்பதனாலேதான்‌ அதன்புகழ்‌ விளங்குகிற இ. அர்மாண 
மாக இறக்தவரையும்‌ ஸந்ததியில்லாமலிறக்தவசையும்‌ அது ஸ்வர்க்கம்‌ 
சேர்த்திருக்க அ; இவ்வுலகில்‌ சாம்பலாகப்போன ஸகரபுதீரர்களை 
ஸ்வர்க்கலேரகம்சேர்த்த ௮. காற்றினால்‌ எழுப்பப்பட்டவையும்‌ மனத்தை 
மிகக்கவருனெறவையும்‌ வேகமுள்ளவையும்‌ மிகக்கொர்தளிக்கன்‌ றவை 
யும்‌ அழயெ நிறமுள்ளவையுமான கங்கையின்‌ அலைகளினால்‌ பரிசுத்தம்‌ 
செய்யப்பட்டவர்கள்‌ " சூரியனுக்குச்‌ சமானமாகிறார்கள்‌, பசுக்களின்‌ 
வளப்பத்தினால்‌ பாலும்‌ செய்யும்‌ பயிர்முதலிய தொழில்‌ வளப்பத்தினால்‌ 
செல்வமும்‌ நிரம்பின தம்‌ நினைத்ததையெல்லாம்‌ அளிப்பதனால்‌ மிகச்‌ 
சிறந்த கொடையுள்ள அம்‌ வேகமுள்ள அம்‌ இறங்கக்கூடாத ஆழமுள்‌ 
ள அமாயெ கங்கைக்குச்சென்று தேகத்தைவிட்ட தைர்பசாலிகள்‌ தேவ 
சோடு சேருறோர்‌. புகழ்பெற்ற அம்‌ பெரிஅம்‌ எல்லாஉலகங்களிலும்‌ பிர 
வேசித்திருப்பதும்‌ இக்திராதிதேவர்களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌ மனிதர்‌ 
களாலும்‌ அனுஸரிக்கப்பட்ட தமான கங்கை கண்ணில்லா தவருக்கும்‌ 
மதியில்லா தவறுக்கும்‌ பொருளில்லா இவருக்கும்‌ விரும்பினவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ அளிக்கும்‌. செல்வமும்‌ செளக்கியமும்‌ நிரம்பியதும்‌ பெரும்புண்‌ 
ணியத்தைத்தருவ தம்‌ மூன்று வழிகளிற்செல்வ அம்‌ மூன்‌ றுலகங்களை 
யுங்காப்பதமாயெ கங்கையைச்சேர்ந்தவர்‌ தெய்வலோகத்தைச்‌ சேர்ந்த 
வரே. கங்கையினிடம்‌ வஸிப்பவனுக்கும்‌ அதைப்பார்ப்பவனுக்கும்‌ 
தேவர்கள்‌ ஸுுகங்களைக்கொடுக்கின்றனர்‌, அதைத்தொடுவகனாலும்‌ 
காண்பதனாலும்‌ அனுக்செகழுண்டாக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌ அவன்‌ 
விரும்பின ஈற்கதியையும்‌ கொடுக்இன்றனர்‌. இஷ்டங்களைக்கொடுக்கச்‌ 
சக்தியுள்ள தும்‌ அடுத்தவர்களை  விசாரிப்ப தும்‌ * பெரி. தம்‌ வெகுதூசம்‌ 
செல்வதும்‌ கேஷமத்தையும்‌ ஸம்பத்தையும்‌ தருவதும்‌ பாக்கெமுள்ள 
அம்‌ மிக்க அனுக்ரெகமுள்ள அம்‌ தேஜஸைக்கொடுப்பதும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஆதாரமுமான கங்கையையடைநக்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்க 
மடைந்தவர்தாம்‌. எதனுடையசர்த்தி தேவலோகத்தையும்‌ ஆகாயத்தை 
யும்‌ பூமியையும்‌ தசைகளையும்‌ முலைகளையும்‌ வியாபித்து எல்லாவற்றிற் 
கும்‌ மேலாயிருக்றேதோ அந்தமஹாகதியின்‌ ஜலத்தையடைந்த மனித 
சனைவரும்‌ க்ருதார்த்தராவார்‌, கங்கையென்றுபெயருள்ள இரந்தநதி யாவ 








1 'சவ.ராஒருர்‌- 
* ப்ருச்சி' என்பதமூலம்‌; (விஷ்ணுவின்‌ சாய்‌” என்பது பழைய உரை, 
$ குணம்மிகுந்தது. 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௨௭௫ -: 


ருக்கும்‌ ஸ்திரமான ஆதாரம்‌; ஸுப்சம்மண்யசையும்‌ ஸ்வர்ணத்‌ை தயும்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ வைத்‌ அக்கொண்டிருந்தபெண்‌; தீர்மார்த்தகாமங்களென்‌ 
இம்கூன்றுபுருஷார்த்தங்களையும்‌ கொடுப்பது; ே தவர்களுக்குஹவிஸா 
கிய செய்யையுண்டாக்குவ த; பாவத்தைப்போக்குவ அ. கங்கையான து 
ஆகாசத்திலிருந்து காலையில்‌இழிக்து ஜலத்‌ தினால்‌ உலகங்கனைவியா 
பித்து. நித்யரானகாராயணரிடத்திலிருக்‌அு முதலில்‌ உண்டாயிற்று; 
அர்த நாராயணருடைய பாதத்திலிருந்‌ அ சிம்சுமாசசக்கரம்‌ என்னும்‌ 
காலசக்காத்திலிழிக்‌ து அங்ருர்‌த அருவனிடத்திலும்‌ அங்றொர்து 
சந்திரனிடத்திலும்‌ சந்திரனிடத்திலிருக்து சூரியனிடத்திலும்‌ சூரிய 
னிடமிருக்‌து மேருமலையினிடத்திலும்‌ மேருமலையுருவமெடுத்த விஷ்ணு 
வினிடமிருந்‌து கென்‌ தலையிலும்‌ அக்கிருக்து இமயமலையிலும்‌ வந்து 
சேர்ந்தது; ஸத்யத்தைக்காப்பதும்‌ பொருள்வேண்டுடிறவன்‌ பிசார்த்திக்‌ 
கத்தக்கதும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ அக்கும்‌ பூமிக்கும்‌ தகுந்ததாகப்பார்க்கத்தக்கது 
மாயிருப்பது. அரசனே ! இமயமலையின்‌ பெண்ணும்‌ சிவன்‌ மனைவியும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ பூமிக்கும்‌ஒப்பான அம்‌ பூமியில்‌ சிறர்தபாக்யெமுள்ள 
அம்‌ மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ புண்ணியங்களைக்‌ கொடுப்பதுமாகச்‌ கல்‌ 
கை படைக்கப்பட்டது; ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குத்தாயும்‌ தேனையும்‌ நெய்‌ 
யையும்‌ பொழிவதம்‌ நெய்போலத்‌ தேகத்தின்‌ ஓளியைக்கொடுப்ப அம்‌ 
பெரிய அலைகளினாலும்‌ பிராம்மணர்களினாலும்‌ விளங்குவதும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்திலிருக்‌து இமயமலையில்‌ விழுந்து சிவன்‌ தலையினால்‌ எந்தப்பெற்ற த 
மாயிருக்றெ.து. கங்கையான அ இெந்த உற்பத்திகாரணம்‌; சஜோகுணத்‌ 
தையொழிப்பத; இளைப்பைப்போக்குவஅ; படுக்கைபோல ஸுகமா 
னது; சிக்செமாக ஜலம்பெருகுவஅ; புகழைக்கொடுப்பது; உலகத்தைச்‌ 
காப்பத; ஸ்நானம்‌ செய்பவருக்கு நினைத்த உருவத்தைத்தருவ அம்‌ 
மேலுலகத்திற்கு வழியுமாயிருப்ப அ. பொறுமையிலும்‌ காப்பதிலும்‌ 
தாங்குவதிலும்‌ பூமிக்கும்‌, பிரகாசிப்பதில்‌ அக்நிக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌, 
பிராம்மணர்களுக்கு உ தவிசெய்வ இல்‌ ஸ-ப்சம்மண்யருக்கும்‌ சமான 
மென்று. கங்கை எப்போதும்‌ பிராம்மணர்களால்‌ நினைக்கப்படுகிற ௮, 
ரிஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்ட தும்‌ விஷ்ணுபாதத்திலுண்டான தும்‌ பழமை 
யான தும்‌ மிகப்பரிசுத்தமான ஜலமுனள அமாகிய கங்கையை இவ்வுல 
கத்தில்‌ முழுபக்தியோடு மனத்தினாலடைறெவரும்‌ பிரம்மலோகத்தை 
யடைறெவரே. எல்லாக்குணங்களும்‌ கிரம்பினகங்கை பூர்ணமான அனுக்‌ 
ரெகத்தினால்‌ தாயார்‌ பிள்ளைகளை முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவருவ அபோல 
இவ்வுலகங்களை முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவருறெ.த. ஆதலால்‌, பிசம்மலோ 
கத்தையடைய விரும்புவர்கள்‌ எப்போதும்‌ மனத்தையடக்டிக்‌ கஸ்‌ 


2 ட்‌ து ஆத ம. 
௨௭௬ பர மஹாபாரதம்‌. 


கையையே பஜிக்கவேண்டும்‌. தவஸித்தியைவிரும்பின பரிசு. த்தமன 
முள்ளவன்‌ ஈமஸ்கரித்துப்‌ பக்‌திசெய்யப்பவெஅம்‌ மேலேபட்டவுடன்‌ 
எல்லாரையும்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்வ அம்‌ பூமியைசகூஷிப்பகாக அறியப்படுவ 
அம்‌ பர்வதங்களில்‌ ரேவதிக்்ஷத்இிரம்போலப்‌ பிரகாசிப்பதும்‌ ஜலம்‌ 
நிசம்பினதும்‌ மீன்களினால்‌ கண்விழி ச்திருப்ப அபோன்ற அம்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளும்‌ குடிக்கத்தகுக்த சிறந்த ஜலமுள்ள தம்‌ அரசர்களையும்‌ 
காப்பதும்‌ ஸாஅக்களுக்கு ஆதாசமும்‌ அம்ருதம்போன்ற தம்‌ பிரம்ம 
தேவரா லும்‌ விரும்பப்பவெேதுமான கங்கையை அடையவேண்டும்‌. ப 
சதன்‌ உக்ரமான தவத்தினால்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்‌ ஈசுவரரையும்‌ 
ஆராதித்துக்‌ கங்கையைப்‌ பூமிக்குக்‌ கொண்டுவக்கான்‌. அந்தக்கங்கை 
யை அடிக்கடி. அடைவ தனால்‌ மனிதர்களுக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமை 
யிலும்‌ பயமில்லையென்றனு அறியவேண்டும்‌. கான புத்தியினால்‌ ஈன்கு 
ஆராய்க அபார்த்துக்‌ கங்கையின்னாணங்களிற்‌ சிறிதுதான்‌ உமக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. அதன்‌ குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ அறிவதற்கும்‌ சொல்‌. 
வதற்கும்‌ எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ ஸாமர்த்தியமில்லை. எவ்விதப்பிரயத்தனங்‌ 
களாலும்‌ மேருவின்கற்களையும்‌ கடல்கீரையும்‌ எண்ணினாலும்‌ கங்கா 
ஜலத்தின்‌ குணங்களைமட்டும்‌ அறியவும்‌ சொல்லவுமுடியா ௮. ஆதலால்‌, 
நான்‌ மிகுந்த சரத்தையோடு சொன்ன இர்தக்கங்கையின்‌ குணங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ செத்தையோடும்‌ பக்தியோடும்‌ வாக்னொலும்‌ மனத்‌ 
தினானும்‌ செய்கையினாலும்‌ எப்போதும்‌ கொண்டாடவேண்டும்‌. நீர்‌ 
இம்மூன்று உலகங்களிலும்‌ புகழ்பரவி யாருக்கும்‌ டைக்கத்தகாத 
பெருக்தவஸித்தியையும்‌ பெற்றுக்‌ கல்கையினாலேயே அளிக்கப்பெற்ற 
புண்ணியலோகங்களில்‌ க்கத்தில்‌ இஷ்டப்படி. ஸஞ்சரிப்பீர்‌, நெந்த 
மமையுளள கங்கை உமதமனத்தையும்‌ எனதுமனத்தையும்‌ எக்கால . 
மும்‌ விடாமலிருக்கவேண்டும்‌. அடுத்தவர்களிடம்‌ அன்புள்ள கங்கை, 
இவ்வுலகத்தில்‌ பக்தியுள்ளவனை த்‌ தன்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்வதனாலுண்டா 
கும்‌ சிறப்புக்களையும்‌ ஸ-கங்களையும்‌ கூட்டிவைக்கிற.து” என்றார்‌. இவ்‌ 
“வாறு இறக்தபுத்தியும்‌ ஒளியுமுள்ள அந்தஸித்தர்‌ அர்த உஞ்சவிருத்‌ 
திப்பிராம்மணருக்கு அவர்கேளவிக்குத்தக்கபடி கங்கையின்‌ உண்மை 
யான குணங்களெல்லாவற்றையும்‌ பலவகைகளால்‌ உபதேசித்து ஆகா 
யத்திலேறினார்‌. ஸித்தருடைய உபதேசங்களினால்‌ தெளிவுற்ற உஞ்ச 
வ்ரு த்திப்பிராம்மணர்‌ உடனே கற்கையை முறைப்படி உபாஸித்துப்‌ 
பெறுதற்கு மிகவும்‌ அரிதானதவப்பேறுபெற்றார்‌. குந்திபுத்ரனே ! அவ 
ரைப்போலவே நீயும்‌ எப்போதும்‌ மிகுந்தபக்தியுடன்‌ கங்கைக்குச்செல்‌, 


அுதுசாஷனபர்‌ வம்‌, ௨௭௭ 


உயர்ந்த பலனையடைவாய்‌” என்றார்‌. இவ்வாறு கங்கையைப்புகழ்க்க 
பேனைதாகப்‌ பிஷ்மர்சொன்ன சரித்திரத்தைக்கேட்‌டு, யுதிஷ்டிரரும்‌ 
தம்பிமார்களுடன்‌ மிகுந்த ஸக்தோஷமடைந்தார்‌. 





அறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(நாரதர்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரை க்நஷ்ணனுக்தச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “இம்மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ பூஜிக்கத்தக்க மனி 
தன்‌ யார்‌? அதை விரிவாகச்சொல்லும்‌. நீங்கள்சொல்வதைக்கேட்பதில்‌ 
எனக்கு ஆசை தரவில்லை” என்றுகூற, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இந்த விஷயத்திலும்‌ காசதருக்கும்‌ க்ருஷ்ணனுக்கும்‌ ஈடக்த ஸம்‌ 
பாஷணையாயெ ஒருபூர்வசரித்திரம்‌ கூறுகின்றனர்‌. நாரதர்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு பிராம்மணஸ்சேஷ்டரர்களைப்‌ பூஜிக்கக்கண்ட கிருஷ்ணன்‌, பக 
வானே ! யாரை ஈமஸ்கரிக்‌இதீர்‌ ? பகவானே ! நீர்‌ யாரை ஈமஸ்கரிக்கிதீ 
ரோ அவர்களிடத்தில்‌ நீர்கெளரவம்வைத்திருப்பீர்‌. தர்மந்தெரிக்தவரிற்‌ 
இறந்தவரே ! நாம்கேட்கக்கூடுமாயின்‌ இதைச்சொல்லக்கடவீர்‌' என்று 
கேட்க, நாரதர்‌ சொல்லலானார்‌, பகைவர்களைக்‌ கொல்பவரான கோவிற்‌ 
தரே ! நான்‌ யாரைப்பூஜிக்கிறேனென்பதைக்‌ கேளும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ 
இதைக்கேட்கத்தக்க புருஷர்‌ உம்மைவிட வேறுயார்‌ இருக்கிறார்‌ ? 
பிரபுவே ! வருணனையும்‌ வாயுவையும்‌ ஆதித்யனையும்‌ இந்திரனையும்‌ 
அக்நியையும்‌ வெனையும்‌ ஸப்ரம்மண்யரையும்‌ : மஹாலக்ஷ்மியையும்‌ 
விஷ்ணுவையும்‌ பிரம்மாவையும்‌ ப்ர ஹஸ்பதியையும்‌ சந்திரனையும்‌ 
ஜலத்தையும்‌ பூமியையும்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ எவர்கள்‌ எப்போ அம்‌ ஈமஸ்‌ 
கரிக்றொர்களோ அவர்களை சான்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. யாதவஸ்சேஷ்டமே! 
தவத்தையேதனமாக உடையவரும்‌ வேதமறிந்தவரும்‌ எப்டோதும்‌ 
'எவதத்தை விடா இருப்பவருமாகிய மகானுபாவர்களை கான்‌ எப்போதும்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌. பிரபுவே! உண்ணாமலேதேவபூஜைசெய்து தற்புகழ்ச்சியும்‌ 
ஆசையுமில்லாமல்‌ பொறுமையுள்ளவராயிருப்பவரை நான்ஈமஸ்கரிக்‌ 
கிறேன்‌. யா தவரே! பொறுமையும்‌ அடக்கமுமுடையவர்களாயும்‌ ஜிதேர்‌ 
தஇரியர்களாயும்‌ யாகங்களைசன்முகச்செய்து, ஸத்யத்தையு ம்தர்மத்தையும்‌ 
பூமியையும்‌ பசுக்களையும்‌ பூஜிக்ன்றவர்களையும்‌ நான்றமஸ்கரிக்கிறேன்‌, 
யாதவரே! இழங்குகளையும்‌ கனிகளையும்‌ புசி த தக்கொண்டும்‌ ஒன்றையும்‌ 


௨௭௮ பட மஹாபாரதம்‌. 


சேர்த்துவைத்துக்கொள்ளாமல்‌ தம்கருமங்களைச்‌ செய்துகொண்டும்‌. 
காட்டில்தவம்செய்றெவர்களை கமஸ்கரிக்ேன்‌. யாதவசே | வேலைக்‌. 
காரசைக்‌ காப்பாற்றத்திறமையுள்ளவர்களும்‌ எப்போ தும்‌ விருக்தோம்‌. 
பலைவிர தமாகக்கொண்டவர்களும்‌ தேவதைக்கு நிவேதனம்செய்த 
சேஷத்தைப்புசிப்பவர்களுமாயிருப்பவரை ஈமஸ்கரிக்றேன்‌, வேத 
த்தைஒதி யாராலும்வெல்லமுடியாதவர்களும்‌ இறக்‌ 'தவாக்குள்ளவர்க 
ரூம்‌ ஜிதேந்இரியர்களும்‌ யாகங்கள்‌ செய்விப்பதிலும்‌ ஒ.துவித்தலி 
அமே எப்டோஅம்முயற்சியுள்ளவர்களுமாயிருப்பவர்களை கான்‌ பூஜி 
க்கிறேன்‌, எப்போதும்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடசத்‌ அம்‌ அன்புள்ளமனத்‌ 
அடன்‌ முதகுசுடும்வசையில்‌ வேதாத்யயனம்செய்‌ அகொண்டிருப்ப 
வசை நான்‌ பூஜிக்கிறேன்‌. யாதவரே ! வெறுப்பில்லாமல்‌ ' குருபணி 
விடைசெய்து அவர்களனுக்‌ரகம்பெறுவதிலும்‌ ஒஅவதிலும்‌ முயற்‌ 
சியோடிருக்கும்‌ விரதர்தவறாதவர்களை ஈமஸ்கரிக்ிறேன்‌. யாதவரே / 
சிறந்ததவமுள்ளரிஷிகளும்‌ சொன்னசொல்‌ தவரு சவரும்‌ ஹவ்யகவ்‌ 
யங்களைஎப்டோ தஅம்ஈடத்‌ அகிறவருமானபிராம்மணர்களை கமஸ்கரிக்கி 
ஜேன்‌. யாதவசே ! பிகைையெடுத்‌ அக்கொண்டு ஸுுகத்தையும்தனத்‌ : 
தையும்விட்டுக்‌ குருவின்விட்டிலேயேஇருர்‌ தகொண்டு இளைத்திறாப்‌ 
பவரை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. கேசவரே ! எனசென்ற அபிமானத்தையும்‌ 
ப்கையையும்விட்டு மனவுறுதியுடன்‌ பிரயோஜனத்தைக்கருதர்மல்‌ 
வேதங்களைஓதி  யாரானும்வெல்லக்கூடாதறந்தவாக்குள்ளவர்களாடி 
யாருக்கும்‌ தீங்குசெய்யாமையையே தலைமையாகக்கொண்டு பிரம்ம 
நிஷ்டர்களாயிருப்பவரும்‌ ஸத்யத்தைவிரதமாகக்‌ெ காண்டவரும்‌ ஐம்‌ 
பலன்களையும்‌ மனத்தையும்‌ஜயித்தவருமானமனிதரை ௩மஸ்கரிக்பி 
பேன்‌. யாதவரே ! தேவதைகளையும்‌ அதிதிகளையும்பூஜிப்ப இல்ஊக்க 
முளளவர்களும்‌ புறுக்களேப்போல்‌ அப்போதைக்கப்போது ஜீவனம்‌ 
தேடுகிறவர்களுமான நருஹஸ்தர்களை எப்போதும்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
எவர்கள்செய்யும்காரியங்களில்‌ . தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ மூன்றும்‌ கெடா 
ந மல்‌இருக்கன்றனவோ, எவர்கள்‌ சிஷ்டர்களுடையஆசாரங்களை விடா 
தவர்களோ அவர்களை எப்போதும்‌ நரன்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. கேச 
வரே ! கல்விரிசம்பினஎந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ ஆசையில்லாமல்‌ தர்மார்‌ .. 
ததகாமங்கள்‌ மூன்றையும்கடத்திக்கொண்டு புண்ணியத்தையேசெய்‌ 
'பவரோ அவர்களை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. நாராயணா ! காலத்தைவிண்‌ 
போக்காமல்‌ தர்மார்த்தகாமங்களிலும்‌ அவற்றின்‌ ஸாதகங்களிலும 
ஆசையுள்ளவரும்‌ சிறந்த அசாசங்களைவிடா தவருமாயிரு ப்பவர்களை 
நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. மாதவசே ! நீரையும்‌ காற்றையும்‌ அமிருதமென்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௨௭௯ 


னப்படும்பாகசேஷத்தையும்‌ புசித்துக்கொண்டு பலவிதவிரதங்கள்‌ 
செய்பவரை எப்போதும்‌ ஈமஸ்கரிக்றேன்‌. யோனியிற்பிறவா தவ 
ரூம்‌ உலகத்தில்‌ஒன்றையும்பற்றாமல்‌ அக்நியிலிருக்‌ தம்பிரம்மதேவ 
ரிடத்திலிருர்‌தம்பிறந்தவர்களும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அதர்‌ 
யாமியானபரமாத்மாவினிடம்‌ பிறந்தவர்களுமான ரிஷிகளை கான்‌ எப்‌ 
'போதும்‌ நஈமஸ்கரிக்றன்‌. இருவ்ணா ! உலகத்தையுண்டுபண்ணு 
இறவர்களும்‌ உலகக்‌ திலும்ஜா தகளிலும்பெரியோர்களும்‌ உலகத்தின்‌ 
இருளைப்போக்கும்‌ சூரியர்களாயிருப்பவருமான இந்தரிஷிகளை எப்‌ 
போதும்‌ ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. வ்ருஷ்ணிகுலத்தவரே ! ஆதலால்‌, நீரும்‌ 
பிசாம்மணர்களை எப்போதும்‌ பூஜிக்கக்கடவிர்‌, குற்றமற்றவரே / 
பூஜைக்குரியரானபிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கப்பெற்றால்‌ உமக்கு ஸுகத்‌ 
தைக்கொடுப்பாரல்லரோ? இவர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்தி 
அம்‌ எப்போதும்‌. ஸுகத்தைத்தருறெவர்களாக ௯ஞ்சரிப்பவர்கள்‌; 
நீர்‌ கொண்டாடினால்‌ உமக்கும்‌ ஸ-கத்தைத்தருவார்‌. எவர்கள்‌ எல்லா 
அதிதிகளையும்‌ பூஜித்‌ துக்கொண்டு பசுக்களிடத்திலும்‌ பிசாம்மணர்க 
ளிடத்திலும்‌ ஸத்யத்திலும்‌ எப்போ அம்‌ ஊக்கம்வைத்திருக்னெறன 
ரோ, அவர்கள்‌ கஷ்டங்களைத்தாண்டுகன்றனர்‌. எப்போதும்‌ சாந்தி 
யுள்ளவர்களாகவும்‌ பொறாமையில்லாதவர்களாகவும்‌ வேதமோ. 
, வ த எப்போதும்‌ விடாதவர்களாகவுமிருப்பவர்‌ எவரோ அவர்கள்‌ கஷ்‌ 
: உங்களைத்தாண்டுகின்றனர்‌, வேதம்‌ஒன்றையே ஆதரர மாகக்கொண்டு 
ம்‌ ரெத்தையோடும்‌ அடக்கத்தோடும்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்ஈமஸ்கரிப்‌ 
) பவர்கள்‌ கஷ்டங்களை த்தாண்டுகின்றனர்‌. அப்படியே பிராம்மணசிரே 
ஷ்டர்களைகமஸ்காரம்செய்‌.த விரதங்களைச்செய்‌அகொண்டு அவர்களுக்‌ 
-குத்தானம்செய்பவர்கள்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தாண்டுகன்றனர்‌. சிறுபிராயத்‌ 
'திலிருக்து எப்போதும்‌ பிரம்மசாரிகளாகவே தவம்செய்து தவத்தி 
னால்‌ பரிசுத்தம்செய்யப்பட்டமனமுள்ளவர்கள்‌ கஷ்டங்களை த்தாண்டு 
இன்றனர்‌. தேவர்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ பித்ருக்களையும்‌ அராதித்‌ தம்‌ 
 வேலைக்காரர்கனைப்புசிப்பித்தும்‌ - மிகுந்த அன்னத்தைப்புசிப்பவர்கள்‌ 
கஷ்டங்களைத்தாண்டுகின்றனர்‌. விதிப்படி. அக்கியையுண்டாக்‌டி நமஸ்‌ 
காரம்செய்‌ து அதைஸ்திரமாகவைத்‌ அக்கொண்டு ஸோமபானம்செய்‌ 
கிறவர்கள்‌ கஷ்டங்களை த்தாண்டுகின்றனர்‌. யாதவ௫ரேஷ்டசே ! தாய்‌ 
தந்தையரிடத்திலும்‌ ஆசார்யரிடத்திலும்‌ நீர்டப்பதுபோல எப்போ 
அம்ஸரியாககடப்பவர்கள்‌ கஷ்டங்களைத்தாண்டுஇன்றனர்‌? என்று 
,சொல்லிமுடித்தார்‌. குந்திபுத்னே ! ஆதலால்‌, நீயும்‌ எப்போதும்‌ 
“பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ 
நன்றாகப்பூஜிப்பாயாயின்‌, நீவிரும்பின ஈற்கதியையடைவாய்‌” என்றார்‌, 


௨௮௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சீ.) 
ல 


. (அடைக்கலம்‌ புதந்தவரைக்‌ காப்பதைப்பற்றிய சிபிசகீரவர்த்திகதை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “எல்லாச்சாஸ்திரங்களி லும்‌ நிபுணரும்‌ பேோறிவாள 
ரும்‌ பாதசேஷ்டருமானபிதாமஹசே ! உம்மிடத்தில்‌ கான்‌ ஒரு தர்‌ 
மத்தைக்கேட்கவிரும்புறேன்‌.  "நான்குவி தமானபிராணிகளுள்ளும்‌ 
யாதாயினும்‌ ௪ரணமடைந்ததைக்காப்பாற்றுறெவர்களுக்கு உண்மை 
யில்‌ என்னபலன்‌ உண்டாெது? ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்ல 
லானார்‌. 

“பேோறிவும்‌ பெரும்புகமும்பெற்றதர்மபுத்மனே ! சரணாகதியின்‌ 
பெரும்பயனைப்பற்றி முன்ஈகடக்தஇதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்வேன்‌ ; 
கேள்‌. பார்ப்பதற்கழியெஒருபுறு பருக்தினாலடிக்கப்படுக்தருணச்‌ 
இல்‌ சிறந்தமடிமையுள்ள *வ்ருஷதர்ப்பனென்னுமரசனைக்‌ சரணமடைர்‌ 
தீத. பரிசுத்தமானமனமுள்ள அவ்வரசன்‌, பயந்துதன்மடியில்வர்து 
விழுந்த அந்தப்புறாவைக்கண்டு தேற்றி, “பக்தியே! உனக்குப்‌ பய 
மில்லை. ஸுுகமாயிரு. உனக்கு: மிகவும்‌ அதிகமானபயம்‌ யாரிடத்‌ 
தில்‌? நீ யாருக்கு என்னசெய்தாய்‌? ஏன்‌ புத்திமயங்‌பி மூர்ச்சித்து 
இவ்விடம்‌ வர்துசேர்ந்தாய்‌ ? புதியகருரெய்‌ தல்மலருக்கு ஒப்பானநிற 
திதைத்‌ தலைக்கு அலங்காமாகஉடையவனே 7 அழகானகிறமுள்ள ; 
வனே ! பார்ப்பதற்கனியவனே ! மாஅளம்பூப்போலவும்‌ அசோகம்‌; 
பூப்போலவும்‌ சிவந்தகண்களையுடையவனே ! பயப்படாதே. உனக்கு: 
அபயம்‌ தந்தேன்‌. உலகத்தை சக்ஷிப்பதற்காக ஏற்பட்டஎன்னிடம்வக்து ்‌ 
என்னால்கொண்டாடப்பட்டஉன்னைப்‌ பிடிக்கலாமென்று மனத்தில்‌ ' 
நினைப்பதற்கும்‌ எவனும்‌ வல்லவனாகான்‌. உனக்காக இந்தக்காகிதே 
சாதிபத்யத்தையும்‌ என்உயிரையும்‌ இப்போதே விட்டுவிடுவேன்‌: 
புருவே ! உனக்குப்‌ பயமில்லை, நீ கவலையின்‌ றியிருக்கலாம்‌' என்று 
சொன்னான்‌. பருந்து, “அரசனே ! இந்தப்புரா எனக்குஇசையாகக்‌ 
கடவுளால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டு. இஅ ஓடிப்போய்‌ என்முயற்சியினால்‌ 
பிடிக்கப்பட்டு எனக்குக்டைத்திருப்பதை நீகாப்பாற்துவது தகாது. 
இதனுடையஇறைச்‌ி ரக்தம்‌ மச்சை கொழுப்பு இவையனைத்தும்‌ 
எனக்குவேண்டினவை, என்மனத்துக்குத்‌ திருப்‌ தியைச்செய்யும்‌ 











* தேவர்‌, மக்கள்‌, விலங்குபறவைசள்‌, தாவரங்கள்‌. 1 


* சிபிசக்ரவர்த்தி, 


அதுசாஷலனபர்வம்‌, ௨௮௧ 


ஆகாரம்‌ இது. நீ இதற்குமுன்‌ நில்லாதே. மிகக்கொடிதான தண்‌ 
ணீர்த்‌ தாகம்‌ என்னைப்‌ பீடி.க்கறெது. பசியானது என்னை எரிப்பது 
போலிருக்றேது. அரசனே ! பசையாற்றிக்கொள்ள என்னால்‌ முடி 
யாத... இதை விட்டுவிடு, மன்னவ ! இந்தப்‌ புறாவான து என்னால்‌ 
தொடரப்பட்ட என்னுடைய சிறகுகளா, அம்‌ நகங்களாலும்‌ காயப்படுத்‌ 
தப்பட்டி.ருக்கிற து. கொஞ்சம்மூச்சுவிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ இதை 
. நீ காப்பாற்றுவது தகாது. தேராளிகளிற்கிறக்‌த அரசனே ! உன்கேச 
ததிலுள்ள மனிதர்களைக்‌ காப்பாற்‌ றுவதற்கு நீ அதிகாரியாயிருக்கலாம்‌, 
தாகத்தினால்‌ வருத்தப்படுன்ற ஆகாயத்தில்பறக்கும்‌ பறவைக்கு 
நீ அதிகாரியல்லை, உன்‌ பகைவர்களுக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ சற்‌ 
நத்தாருக்கும்‌ உன்தேசத்திலுள்ள வியவகாரங்களுக்கும்‌ உனது இர்‌ 
திரியஸ-ுகங்களுக்கும்‌ நீ பிரபுவாயிருக்சலாம்‌. அகாயத்தில்‌ உன்‌ 
பராக்ரமத்தைச்‌ செலுத்தாதே. உன்னுடையசொத்தை அபகரிக்றெ 
வர்கள்விஷயத்தில்‌ பராக்கிரமத்தை ஈன்றாகக்‌ காண்பிப்ப த்தான்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பெருமை. இந்தப்புமுவின்விஷயத்தில்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்யவிரும்பு 
இருயாயின்‌, என்னையும்‌ நீ சுவனிக்கவேண்டும்‌' என்று சொல்லிற்று, 
பருந்தினுடைய அர்தச்சொல்லைக்கேட்டு ஆச்சரியமடைந்த அந்த ராஜ 
ரிஷி அந்தப்‌ பருந்தையும்‌ அதன்சொல்லையும்‌. ஆதரித்து அதைகயர்‌ த 
மறுமொழி சொல்லலானான்‌. “பக்தியே! உன்‌ பசெயெடல்குவதற்காகக்‌ 
காளைமாடோ பன்றியோ மானோ எருமைக்கடாவோ இப்போது நீ அங்க 
கரிக்கலாம்‌. சரணமடைந்தவனைக்‌ கைவிடேன்‌. இது என்னுடைய 
உறுதியான விரதம்‌. இந்தப்பக்ஷியான அ என்னுடம்பை விடாமலிருக்‌ 
இறத; பார்‌' என்றான்‌. அதற்குப்‌ பருக்து, £மகாராஜனே ! பன்றியை 
யும்‌ காளையையும்‌ வேறுபலஜாதிப்பறவையையும்‌ கான்‌இன்பதில்லை. அப்‌ 
படி.ப்பட்டஉணவுகளைத்தின்பதனால்‌ எனக்கு என்னபயன்‌ 2 எனக்குத்‌ 
தேவர்கள்‌ நெடுங்காலமாக ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ உணவு இதுதான்‌. 
பருந்‌ கள்‌ புறாக்களை தீதின்பது எப்போதுமுள்ள நிலைமை. குற்றமற்‌ ற 
இபிசக்ரவர்த்தியே! உனக்குப்‌ புறாவிடத்தில்‌ அன்பிருக்குமாயின்‌, நீ 
உன்மாம்ஸத்தை அந்தப்புறாவுக்குச்சரியாகத்‌ தராசில்கிறுத்து எனக்கு 
இப்போதேகொடு' என்றுகேட்டத. அதற்கு, அந்தராஜிரேஷ்‌ 
டன்‌, நீ இப்போது என்னைப்பார்த்து இவ்வாறுகேட்டதே எனக்குப்‌ 
பெரிய அ அனுக்கிரகம்‌ செய்ததாகும்‌. நிச்சயமாக அப்படியே செய்வேன்‌ 
என்று சொல்லித்‌ தனது மாம்ஸங்களை அரிந்து அரிந்து கசாசில்‌ 
. வைத்து நிறுத்தான்‌. அப்போது ரத்னாபரணங்களை அணிக்திருக்கும்‌ 
அவனுடைய அந்தப்புசஸ்‌தரீகள்‌ இதைக்‌ கேள்விப்பட்டு மிகத்‌. அன்ப 
நர்‌ ௩௬ 


௨௮௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


முற்று, ஆ! ஆ! ஆ! என்று கூவிக்கொண்டு வெளிப்பட்டனர்‌. 

அர்தஸ்த்ரிகளும்‌ மந்திரிகளும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ கதறுறெசப்தத்தி 

னல்‌ மேகமுமக்கம்போலக்‌ கம்பீரமான பெரியமுழக்கம்‌ உண்டாயிற்று. 

அவ்வாச,னுடைய ஸத்தியத்தினால்‌ மேகமில்லாமலிருக் த ஆகாயமுழு 

அம்‌ மேகங்களால்‌ எங்கும்மறைக்கப்பட்ட த; பூமியும்‌ ஈடுங்இற்று. அவ்‌ 

வசசன்‌ விலாப்புறங்களிலிருக்‌ அம்‌ கைகளிலிருக்‌ தம்‌ அடைகளிலிருர்‌ 

அம்‌ மாமிசங்களையறுத்‌ தக்‌ கொஞ்சம்கொஞ்சமாகத்‌ தராசை நிரப்பி 

னான்‌. அதிலும்‌, அந்தப்புறாவின்கிறைக்குச்‌ சரியாகவில்லை, அவ்வர 

சன்‌ மாம்ஸம்டோய்‌ ரக்தம்பெருகி எலும்பாகநின்றபோ அ, தன்தேகத்‌ 

தையே விடுவதற்குத்‌ தானே அந்தத்தராடுல்‌ ஏறினான்‌. அப்போது 

மூவுலகத்தாரும்‌ இந்தினைமுன்னிட்டுக்கொண்டு அவ்வரசனிடம்‌ வர்‌ 

தனர்‌. அப்போது தேவர்கள்‌ தேவதுர்‌துபிஎன்னும்‌ பேரிகைகளை 

அடித்தனர்‌; வ்ருஷதர்ப்பனென்னும்‌ அரசன்மேல்‌ அமுதத்தைப்‌ 

பொழிந்தனர்‌; தேவலோகத்தின்மலர்களை மிகவும்‌ இனிமையாகப்‌ பல 

முறைபெய்தனர்‌. அந்தப்‌ பிரபுவினிடத்தில்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்‌ 

களும்‌ அப்ஸரஸகளும்‌ பிரம்மாவினிடத்தில்‌ ஆவெதஅபோலவே நாற்‌ 

புறங்களிலும்‌ ஆடினர்‌; பாடினர்‌. அந்தராஜரிஷி அந்தப்‌ புண்ணியகர்‌ 

மத்தினால்‌ பொன்மாளிகைகள்‌ நிரம்பின தும்‌, பொன்னும்மணியும்‌ 

இழைத்த தோரணங்களுடைய அம்‌, வைடூறியக்கல்‌ தூண்களையுடைய த 

மான விமானத்திலேறி அழிவில்லாத ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. ' 
யுதிஷ்டிரா ! நீயும்‌ அவனைப்போலவே சரணாகதர்களுக்கு வேண்டிய 

வற்றையெல்லாம்‌ செய்யக்கடவாய்‌. பக்தியுள்ளவரையும்‌ அன்புள்ள 

வரையும்‌ அடுத்தவரையும்‌ காப்பாற்றி எல்லாப்பிராணிகளிடத் தம்‌ 
தீயைவைத்‌ திரு ப்பவன்‌ பரலோகத்தில்‌ ஸுககமாகவிளங்குவான்‌, 
பெரியோர்களின்‌ ஒழுக்கத்தை அனுஷ்டிப்பதாயெ நல்லொழுக்கத்தை 
யுடையவன்‌ வஞ்சகமில்லாத தன்செய்கையினால்‌ எதைத்தான்‌ அடைய 
மாட்டான்‌ ? பரிசுத்தமானமனமும்‌ அணிவுமுள்ளவனும்‌ பராக்ரமம்‌ 
தவரு தவனும்‌ காசுதேசாதிபதியுமாயெ அந்தச்சிபியென்னும்‌ சாஜரிஷி 
தன்செய்கையினால்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ புகழ்பெற்றான்‌. பாதசிரேஷ்‌ 
டனே ! மற்றஎவனும்‌ அவனைப்போலச்‌ சாணாகதாக்ஷணம்‌ செய்வனா 
இல்‌ அந்தக்கதிக்கே செல்வன்‌. ஓ. சாஜரிஷியே ! "உலகத்தில்‌ வ்ருஷ 
தர்ப்பனுடைய இர்தச்சரித்திரத்தை நித்தியமாகச்‌ சொல்லுகிறவரும்‌ 
கேட்றெவரும்‌ ஆத்மசுத்தியை யடைவார்‌ ” என்றார்‌. 


அதறுச்்‌ரவனபர்வம்‌. உறு 


அறபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


ர 
௫ 


(அரசரின்‌ ழக்கியகடமை பிமாம்மணமைப்‌ பூஜிப்பதேன்பது.) ' 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹசே ! அரசனுக்கு எல்லாக்காரியங்களி 
அம்‌ மிகப்பெருங்காரியம்‌ யாது? எந்தக்காரியத்தைச்செய்யும்‌ அரசன்‌ 
இம்மை மறுமையாயெ இரண்டு உலகங்களையும்‌ நன்றாக அனுபவிப்‌ 
ப்ரான்‌?” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“பாரதனே! ஸுகத்தைவிரும்புறெஅரசன்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்‌ 
யப்பட்டபிறகு செய்யவேண்டியவற்றுள்‌ முக்கியமானவை பிராம்மணர்‌ 
களைக்‌ காப்பதும்‌ பூஜிப்ப அமாம்‌. பரதசிரேஷ்டனே . ௮சசர்க்காசனா 
யிருப்பவன்‌ அவ்வாறேதான்‌ செய்யவேண்டும்‌, வேதமோதினவர்களும்‌ 
முதிர்க்தவர்களுமான பிராம்மணர்களை எக்காலமும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 
ஈகாத்திலும்‌ தேசத்திலுமுள்ள கல்வீமிகுற்த பிசாம்மணர்களை இன்‌ 
சொல்லினாலும்‌ இனியவற்றையளிப்பதனாலும்‌ ஈமஸ்காசம்‌ செய்வ தனா 
அம்‌ எப்போதும்‌ கொண்டாடவேண்டும்‌. இதுதான்‌ அரசன்செய்ய 
வேண்டிய முக்கியமானகாரியம்‌. எப்போஅம்‌ இதைக்கவனிக்கவேண்‌ 
டும்‌. தன்னையும்‌ தன்புத்ரர்களையும்‌ காப்பாற்றுவதுபோலவே 
இந்தப்‌ பிசாம்மணர்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. அவர்களால்‌ மிகப்‌ 
பூஜிக்கப்படத்தக்கவரையும்‌ ஈன்முகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ ஸந்தோஷமாயிருந்தால்‌ அக்தராஜ்யமெல்லாம்‌ விளங்கும்‌. 
அவர்களைத்‌ தர்தைகளைப்போலப்‌ பூஜிக்கவும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவும்‌ வெகு 
மானிக்கவும்‌ வேண்டும்‌. எல்லாப்பிசாணிகளின்‌ ஜீவனமும்‌ 1 இந்‌ 
தினைப்‌ பொறுத்ததாயிருப்பதுபோல உலகங்களின்‌ அபிவிருத்தி 
பிசாம்மணர்களைப்‌ பொறுத்திருக்றெது. தவருத மகிமையுள்ள பிசாம்ம 
ணர்கள்‌ கோபித்தாராயின்‌ கொடியவர்களாகி மக்இரங்களாலும்‌ தந்தி 
சங்களாலும்‌ நினைத்தமாத்திரத்தினானும்‌ முழுதும்‌ எரித்துவிவோர்‌ 
கள்‌. அவர்கள்சக்திக்கு முடிவை கான்‌ காணவில்லை. அவர்களால்‌ 
வியாபிக்கப்படாத இசைகளையும்‌ யான்‌ பார்க்கவில்லை. அவர்கள்‌ 
கோபித்துப்‌ பார்க்கும்போது காட்டுத்தியிலிருக்கும்‌ ஜ்வாலைகள்போ 
லிருப்பர்‌. * அவர்கள்‌ ஸாஅக்களைப்‌ பூஜிப்பர்‌; அஷ்டர்களை இகழார்‌. 
ஸாஹஸம்செய்பவர்களும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பயப்படுவார்‌. அவர்களின்‌ 
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மழை. “அவர்களுள்‌ ஸாஅக்களைபபூஜிக்கவேண்டும்‌; அஷ்டர்களையும்‌ 
இகழலாகா அ? என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௨௮௪ ஸப்ர்ம்ஹர்பாரதம்‌, 


குணங்கள்‌ மிகவும்‌ அதிகமானவை. இலர்‌ பு.தர்மூடின௫ணலுகள்‌ 
போன்றவர்‌. மற்றும்லெர்‌ மாசற்ற ஆகாயம்போன்றவர்‌, லெர்‌ வன்மை 
செய்பவர்‌. மற்றும்லெர்‌ பஞ்சுபோல மெல்லியவர்‌. அவர்களில்‌ மிக்க 
வஞ்சகரும்‌ இருக்கின்றனர்‌. இலர்‌ இறந்ததவம்‌ செய்பவராயுமிருக்‌ 
கின்றனர்‌. இலர்‌ பயிரிட்டுக்கொண்டும்‌ பசுக்காக்துக்கொண்டும்‌ இருக்‌ 
கின்றனர்‌. கிலர்பிக்ஷையெடுக்கின்றனர்‌. லர்‌ திருடராகவும்‌ சலெர்‌ 
பொய்யராகவும்‌ இருக்கின்றனர்‌. அலர்‌ கூத்தாடிகளும்‌ ஈட்வெருமா 
யிருக்ன்றனர்‌. சிலர்‌ வேந்தர்களிடத்திலும்‌ மற்றவர்களிடத்திலும்‌ 
எல்லாக்காரியங்களையும்‌ செய்யும்‌ திறமையுள்ளவர்களுமாயிருக்கன்‌ 
னர்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! பிராம்மணர்கள்‌ பலவித ஈடக்கைகளிலும்‌ பிர 
விருத்திப்பவர்தாம்‌. பல தொழில்களிலும்‌ பற்றுள்ளவர்களும்‌ பல 
தொழில்களாலும்‌ ஜீவிப்பவர்களுமாகிய அநர்தப்ராம்மணர்கள்‌ தர்மச்‌ 
தெரிக்தவசாயிருப்பதனால்‌ அவர்களைப்பற்றி எப்போதும்‌ லொடிக்க 
வேண்டும்‌. அரசனே ! மகானுபாவர்களான இர்தப்பிராம்மணர்கள்‌ முற்‌ 
காலங்களிலும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ 
நாகர்களுக்கும்‌ அரக்கர்களுக்கும்‌ பூஜிப்பதற்குரியவராயிருந்தனர்‌. 
பிராம்மணர்களைஜயிப்பதற்குத்‌ தேவர்களாலும்‌ பி,ச்ருக்களாலும்‌ கந்தர்‌ 
வர்களாலும்‌ சாக்ஷ்ஸர்களாலும்‌ அஸுரர்களாலும்‌ பிசாசர்களாலும்‌ 
இயலாஅ. தேவனல்லா தவனை த்‌ தேவனாகவும்‌ தேவனை த்‌ தேவ்னல்லாத 
வனாகவும்‌ செய்துவிடுவார்‌. அவர்கள்‌ எவனை அரசனாக்கவிரும்புனெறன 
சோ அவன்‌ அரசனாகிவிவொன்‌. அவர்கள்‌ எவனைப்பகைப்பரோ அவன்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தோற்றுவிடுவான்‌. அரசனே ! புத்தியில்லாமல்‌ பிராம்‌ 
மணர்களை நிந்திப்பவர்கள்‌ அழிந்‌ துவிடுவ அநிச்சுயம்‌, உனக்கு. உண்மை . 
யாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ராஜனே .' £ீர்த்தியும்‌ அபர்த்தியுமே தலைமை 
யாக எடுத்துக்கொண்டு முறையே புகழவும்‌இகழவும்‌ ஸாமர்த்‌ இயமுள்ள 
ழிசாம்மணர்கள்‌ தங்களைப்பகைப்பவர்மேல்‌ எப்போதும்‌ கோபிப்பார்‌. 
ப்சாம்மணர்கள்‌ எந்தமனிதனைப்புகழ்ன்றனரோ அவன்‌ மிகச்சிெறந்தவ 
னாவான்‌. பிசாம்மணர்களால்‌ நிந்திக்கப்பட்டவன்‌ எவனோ அவன்‌ ஒரு 
நொடியில்‌ கெட்டுப்போவான்‌. ௪கர்‌, யவனர்‌, காம்போஜர்‌ முதலான பல. 
தேசத்து க்ஷத்திரியஜா தியார்‌ பிராம்மணர்களைக்காணாமையினால்‌ சூத்சர்‌ 
களாயினர்‌. ;தரவிடர்‌, களிங்கர்‌, புலிந்தர்‌, உதேசர்‌, கோலிஸர்ப்பர்‌, 
மாஹிஷகர்‌ என்னும்‌ பல க்ஷ£த்ரியஜாதியார்‌ பிராம்மணர்களைக்‌ காணா 
மலே சூத்ரசாயினர்‌, ஜயிப்பவரிற்சிறந்தவனே ! பிராம்மணர்களிடத்‌ 
தில்‌ தோத்பதே நன்மை. அவர்களை வெல்லுவ து நன்மையன்‌ று. இவ்‌ 
வுலகமனைத்தையும்‌ அழிப்பதும்‌ ஒருபிரம்மஹத்தி செய்வதும்‌. ஸரி 


அ துச்‌ாரஷனபர்வம்‌. ௨ ௮௫ 


யாவதில்லை. பிரம்மஹத்தி பெரும்பாவமென்று மகரிஷிகள்‌ சொல்லு 
இன்றனர்‌. பிராம்மணர்களைப்பற்றின தூஷணையை எவ்வகையிலும்‌ 
கேட்கவுமாகா 5; தலைகுனிந்து பேசாமல்‌உட்கார்ந்திருக்கவாவது வேண்‌ 
டும்‌; எழுந்து செல்லவாவ த வேண்டும்‌. பிராம்மணர்களைப்‌ பகைத்து 
ஸுுகமாக ஜீவிக்கத்‌ இறமையுள்ளவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பிறந்தவரிலும்‌ 
பிறக்கப்போறெவரினும்‌ யாரும்‌இல்லை. காற்றைக்‌ கைப்பிடியால்‌ பிடிக்க 
வும்‌ சந்திரனைக்‌ கையினால்‌ எட்டவும்‌ பூமியைத்‌ தலையினால்‌ தாங்கவும்‌ 
பிராம்மணர்களை வெல்லவும்‌ இப்புவியில்‌ யார்க்கும்‌ முடியா அ. 





அறுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
—_— இவனுகளை 
(பூமிதேவி பிராம்மணர்மகிமையைக்‌ கிரஷ்ணனுக்தர்‌ சோல்லியது.) 

எப்போதும்‌ பிராம்மணர்கனையே நன்றாகப்‌ பூஜித்தல்‌ வேண்டும்‌: 
அவர்கள்‌ சந்திரனைத்‌ தங்களுக்கு அரசனாகப்‌ பெற்றவர்கள்‌; இன்பத்‌ 
தையும்‌ துன்பத்தையும்‌ கொடுக்கவல்லவர்கள்‌. அரசர்கள்‌௮ன்னடானவ்‌ 
களையும்‌ அலங்காரங்களையும்‌ மற்‌.றும்‌ அவர்கள்‌ விரும்புகிற எல்லா 
வற்றையும்‌ அளித்துத்‌ தந்தைகளைப்போலவே அவர்களை எப்போதும்‌ 
கமஸ்கரிக்கவும்‌ பூஜிக்கவும்‌ காப்பாற்றவும்‌ வேண்டும்‌. அதனால்‌, இந்தி, 
னால்‌ பிராணிகளுக்கு நன்மையுண்டாவதுபோலக்‌ தேசத்திற்கு ஈன்‌ 
மையுண்டாகும்‌. அண்ணறிவும்‌ ஒதலினாலும்‌ வேள்வியினாலுமுண்‌ 
டாகும்‌ மடுமையும்பொருந்தின பரிசு த்தனான பிசாம்மணனும்‌ பகைவர்‌ 
களைத்‌ அன்புறச்செய்யும்‌ மகாரதனான அரசனும்‌ -தேசத்திலிருக்க 
விரும்பவேண்டும்‌. ராஜனே ! குலத்திற்கறந்தவனும்‌ தர்மந்தெரிந்தவ 
னும்‌ விரதம்‌ தவராதவனுமான பிராம்மணனை வீட்டில்‌ புசிப்பிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அதற்குமேலான து ஒன்றுமில்லை. பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ அன்னத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளுரறார்கள்‌. பிசாம்‌ 
மணர்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தந்தைகள்‌. அவர்களுக்கு மேற்பட்‌ 
ட ஒன்றுமில்லை. சூரியன்‌, சந்திரன்‌, விஷ்ணு, சிவன்‌, அக்நி, பிரம்ம 
தேவர்‌ அய யாவரும்‌ பிராம்மணனுக்குள்‌ பிரவேசித்து எப்போதும்‌ 
அன்னத்தைப்‌ புசிக்கன்‌ றனர்‌. பிராம்மணத்வேஷியான எந்தப்பாவியின்‌ 
அன்னத்தைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ புசிப்பதில்லயோ அவனுடைய அன்‌ 
னத்தைப்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ புஜிப்பதில்லை, அரசனே ! பிராம்‌ 


௨௮௬ ப்மஹாபாரதம்‌. 


மணர்கள்‌ மனமஇழ்ந்தால்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ திருப்தியடை 
இன்றனசென்பதில்‌ ஸக்தேகப்படவேண்டாம்‌. அச்தஅன்னம்‌ யாருடைய 
தோ அவர்களும்‌ இம்மையிலும்‌ மஒழ்க்திருக்கன்றனர்‌; இறந்தபின்‌ 
னும்‌ கெடுவதில்லை; நெந்தகதியைப்‌ பெறுகின்‌ றனர்‌. ஒருமனிகன்‌ எந்த 
எந்த அன்னங்களினால்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ திருப்தியைச்செய்விக்‌ 
இரானோ அவ்வவற்றினாலும்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ இருப்தியடை 
இன்றனர்‌. எதனிடமிருக்து பிரஜைகள்‌ உற்பத்தியான்றனவோ, எத 
னால்‌ இவ்வுலகம்‌ நிற்கிறதோ, முடிவில்‌ எதைச்சேருகறதோ அந்தக்‌ 
காசணப்பொருளும்‌ பிராம்மணனாலேதான்‌ அறியப்படுகிறது. மனிதர்‌ 
களிற்றெந்த பிராம்மணன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ ஈரகத்திற்குமுள்ள வழி 
களையும்‌ ஈடக்த த ஈடப்பது இவ்விரண்டையும்‌ அறிறெவன்‌. மனிதர்‌ 
களிற்‌ றெந்தவனான எந்தப்பிராம்மணன்‌ தனது தர்மத்தையறிந்திருப்‌ 
பவனோ அவனை அனுஸரிப்பவர்‌ தோல்வியடையார்‌. அவர்கள்‌ மறுமை 
யிலும்கெடார்‌; இம்மையிலும்‌ தோல்வியடையார்‌. மனத்தூய்மையுள்ள 
எந்தமகாத்மாக்கள்‌ பிராம்மணன்‌ வாக்கிலிருந் துவந்த சொல்லை எற்றுக்‌ 
கொள்ளுகின்றனரோ அவர்கள்‌ தோல்வியடைவ தில்லை, பசாக்சமத்தின 
அம்‌ வன்மையினாலும்‌ பகைவரையெரிக்கும்‌ க்ஷத்திரியர்களுடைய 
பசாக்ரமங்களும்‌ தகவலிமைகளும்‌ பிராம்மணர்‌ சளிடத்தில்‌ அடங்கு 
இன்றன. பாதஸ்சேஷ்டனே ! ப்ருகுவம்‌ச,த்தவர்கள்‌ தாலஜங்கரென்னும்‌ 
அரசர்களையும்‌, ஆங்ரெஸரிஷி நீபசென்னுமசசர்களையும்‌. பரத்வாஜர்‌ 
வைதஹவ்யர்‌ ஜலர்‌ என்னுமரசர்களையும்‌ ஜயித்தனர்‌. விசித்திரமான 
ஆயுதங்கள்பிடித்த அரசர்களையும்‌ மான்தோல்கொடிபோட்ட இந்தப்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ வென்றனர்‌. எவனும்‌ * கலசங்களை ஸ்தாபித்துக்‌-கசை : 
சேர்க்கும்‌ கருமத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கவேண்டும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ 
கதையாகச்சொல்லப்படுவ தம்‌ வேதத்தினாலும்‌ புசாணத்தினாலும்‌ அறி 
யப்பவெதுமாயெ சக்தியெல்லாம்‌ கட்டைகளுள்‌ தீயிருப்பதுபோலப்‌ 
பிராம்மணர்களிடம்‌ மறைந்திருக்கிற த. பரதம்ரேஷ்டனே  இவ்விஷ 
யத்தில்‌ ருஷ்ணனுக்கும்‌ பூமிதேவிக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்பாதணையாயெ 
புராதனமான ஓர்‌ இதிஹாஸம்சொல்லுகின்றனர்‌. அதைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; கேள. ்‌ 

க்ருஷ்ணன்‌ பூமிதேவியைப்பார்த்‌த, ஓ. சிறந்தவளே ! எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தாயாகிய உன்னிடத்தில்‌ ஒருஸக்தேகம்‌ கேட்டு 





1 “கும்பாம்‌ என்பதனை, “கூல்‌, பாம்‌? என்று இரண்டுபதங்களரகப்‌ பகு 
த்து, “பூமியைப்‌ பிராம்மணனுக்குதீதானஞ்செய்து பிரகாசித்துப்‌ பரலோகத்‌. 
திற்கு இதமான தர்மத்தை ஆரம்பிக்கவேண்டும்‌” என்பது பழையஉரை. 


அதுசாவனபர்வம்‌. ௨ ௮௪ 


ஜேன்‌. இல்வாழ்க்கையிலிருக்கும்‌ மனிதன்‌ எந்தச்செய்கையினால்‌ 
தன்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கிக்கொள்ளலாம்‌ ?' என்றுகேட்க, பூமிதேவி 
சொல்லலானாள்‌. பிராம்மணர்களைத்தான்‌ பணியவேண்டும்‌. ௮௮ 
தான்‌ சறர்தபுண்ணியம்‌.. பிரம்மணர்களை க்கொழுகிறவ னுக்கு ராஜஸ 
குணமனை த்தும்‌ ஒழிக்துபோகிற து. ஐசுவரியமும்‌ புகழும்‌ புத்தி 
யும்‌ அதனாலேதான்‌ உண்டாகின்றன. மகாரதனும்‌ பகைவரைத்‌ துன்‌ 
புறச்செய்றெவனுமான அரசனையும்‌ 'விரும்பவேண்டும்‌. ₹ஜாதியிற்‌ 
இறெக்தவனும்‌ தர்மத்தையறிந்தவனும்‌ நியமமுள்ளவனும்‌ பரிகூத்தனு 
மான பிராம்மணன்தான்‌ பிந்தினவருக்கும்‌ முந்தினவருக்கும்‌ அவ 
ருக்கும்‌ மூந்தினவருக்கும்‌ எப்போதும்‌ எல்லாச்செல்வங்களுக்கும்‌ 
காரணமாயிருப்பவன்‌” என்று நாரதர்‌ எனக்குச்சொல்லியிருக்றொர்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ எவனைப்‌ புகழ்னெறனரோ அம்மனிதன்‌.மேலாகிறான்‌. 
பிராம்மணர்களால்நிந்திக்கப்பட்டமனி,தன்‌ உடனே தாழ்ர்‌தபோடொன்‌. 
பிராம்மணனிட.ம்‌ செய்யப்பட்ட அபராதம்‌ பெருங்கடலில்‌ போடப்பட்ட 
ஈசமண்கட்டி எப்படிக்கரைகிறதோ அப்படி. அபராதியை உருவில்லாமற்‌, 
செய்துவிடும்‌. சந்திரனிடத்தில்‌ களங்கமும்‌ கடலில்‌ உப்புரீரும்‌ 

. உண்டாக்கப்பட்டிருப்பதைப்பாரும்‌, தேவேந்திரனும்‌ஆயிரம்பெண்குறி 
களினால்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்டான்‌. அந்தஇர்திரன்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுடைய பிரபாவத்தினாலேதான்‌ ஆயிரங்கண்ணனானான்‌. க்ருஷ்ணா ! 
இஅ எப்படியிருக்கிறது ? பாரும்‌. மதுஸஒதனரே ! புகழையும்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌ புண்ணியலோகங்களையும்‌ விரும்புகறமனிதன்‌ பரிசுத்தமும்‌ 
அட.க்கமுமுள்ளவனாய்ப்‌ பிசாம்மணர்களின்சொல்லில்‌ நிற்கவேண்டும்‌ 
என்றாள்‌. கெளரவனே ! இருஷ்ணன்‌ இவ்வாறு பூமிதேவி சொன்ன 
 சொலலைக்கேட்டபின்‌, “நல்லது; நல்லது” என்று பூமிதேவியைக்‌ கொண்‌ 
டாடினார்‌. தர்மராஜனே ! இந்த உதாரணத்தைக்‌ கேட்டபிறகு, நீயும்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ பிராம்மண*ரேஷ்டர்களை எப்போதும்‌ பூஜிக்கக்கடவாய்‌; 
அதனால்‌ ஈன்மையையடைவாய்‌. 





எழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ல 
(பிராம்மணரின்‌ மகிமை ழதலியன. ) 
பிராம்மணனென்பவன்‌ ஜன்மத்‌ திலேயே பெரியமகிமையுள்ளவனா 
கவும்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ ஈமஸ்கரிக்கத்தக்கவனாகவும்‌ சிறந்த 


௨௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
அன்னத்தை முதலில்புஜிக்கத்தக்க அதிதியாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. 


அப்பா ! பிராம்மணர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ அன்பர்கள்‌ ; ஈல்லமனமும்‌ 
வாக்குமுள்ளவர்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ கோபித்தால்‌ எல்லாரையும்‌ 
கொன்றுவிடுவார்‌. அவர்கள்‌ பூஜிக்கப்பெற்றால்‌ மங்களமானசொழ்‌ 
களினால்‌ ஆசீர்வதிப்பார்‌. அப்பா ! பிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கப்படாமற்‌ 
போனால்‌ கோபங்கொண்டு கொடுஞ்சொற்களினால்‌ அவர்கலைப்பகைக்‌ 
கும்‌ நம்மனைவரையும்‌ கொன்றுவிடுவார்‌. பிரம்மதேவர்‌ முதலில்‌ 
பிராம்மணர்களைப்படைத்து அவர்களுக்கு  இட்டகட்டனையாயெ 
சுலோகங்கள்‌ பூர்வகாலக்தொடங்கச்‌ சொல்லப்பட்டு. வருபவற்றைப்‌ 
புசாணந்தெரிக்தவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அவற்றைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. 

(அவற்றின்பொருள்‌,) “நீங்கள்‌ மேற்கதிக்குப்போவதற்காக இவ்வுல 
கத்திற்‌ செய்யவேண்டியகாரியம்‌ வேறு ஒன்றுமில்லை. உங்களால்‌ காப்‌ 
பாற்றப்பட்ட ப்ராம்மண்யமே உங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌, அதனாலேயே 
உங்களுக்குச்‌ இறந்தரன்மையுண்டாகும்‌. உங்கள்‌ கருமங்களை நீங்கள்‌ 
செய்வதனாலேயே உங்களுக்குப்‌ பிராம்மணர்களுக்குரிய மமையுண்டா 
கும்‌. எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உதாரணமாகவும்‌ கட்டளையிடுகிறவர்ச 
ளாகவும்‌ இருப்பீர்கள்‌. கற்றுணர்ந்தபிசாம்மணன்‌ சூத்திரனுடைய 
கர்மத்தைச்செய்யலாகா அ. சூத்திரகர்மத்தைச்‌ செய்பவனுக்குப்‌ பிசாம்‌ 
மணமூமை கெடும்‌. வேதாத்யயனத்தினாலேயே ஒளியையும்‌ புத்தியை 
யும்‌ சக்தியையும்‌ எல்லாரையும்பயப்படுத்‌ தும்‌ மேன்மையையும்‌. அளவம்‌ 
றமகிமையையும்‌ அடைவீர்கள்‌. ஆகவனீயமென்னும்‌ அக்னியில்‌ ஹோ 
மஞ்செய்‌து பெரியமகிமையையடைந்‌ து: எல்லாருக்கும்முதலில்‌ போஜ. 
னத்திற்குரியவர்களாகவும்‌ ஒருவரையும்‌ இம்சிக்காமையினால்‌. டைத்த 
பிரம்மதேஜஸென்னும்‌. லக்ஷ்மியினால்‌ அனுக்ரெகம்பெற்றவர்களாகவும்‌ 
மிகுந்த ஊக்கத்துடன்‌ இக்திரியங்களையடக்கி. வேதாத்யயனத்தை 
விடாதவர்களாகவுமிருந்தால்‌ எல்லா அமீஷ்டங்களையும்‌ அடைவீர்கள்‌. 
மானிடலோகத்திலும்‌ தெய்வலோகத்திலுமுள்ளவை யனைத்தும்‌ உங்‌ 
கள்‌ தவத்தினாலும்‌ ஞானத்தினாலும்‌ ௮னுஷ்டானத்தினாலும்‌ அடையக்‌ 
கூடியவைதாம்‌. க்ஷத்திரியர்களும்‌ வைசியர்களும்‌ சூத்‌ திரர்களும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ உங்களைவெகுமானிப்பதனால்‌ பாபம்போய்‌ இவ்வுலகத்தி 
லும்‌அவ்வுலகத்திலும்‌ ஸக்தோஷதை தயடைகின்றனர்‌. உங்களைப்பகைப்‌ 
பவர்கள்‌ உங்களால்‌ காப்பாற்றப்படாமல்‌ தீங்கு அடைவர்‌, உங்கள்‌ 
சக்தியினாலேதான்‌ உலகங்கள்‌ தாங்கப்படுகின்றன. ஆதலால்‌, மூன்று 
உகைங்களையும்‌ காப்பாற்றக்‌ கடவீர்கள்‌' என்ப த.. 


அ௮தநுூசாஷலனபர்வம்‌. ௨௮௯ 


குற்றமற்றவனே ! இவ்வாறு பிரம்மாசொன்ன சுலோகங்களை 
கான்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌. சிறந்தஞானமுள்ள பிரம்மாவினால்‌ பிராம்‌ 
மணர்களின்மேல்‌ அன்புகூர்ந்து இவை சொல்லப்பட்டவையல்லவா ? 
தவமுள்ள பிராய்மணன்வன்மை அரசனைவிட அதிகமென்று நினைக்‌ 
இறேன்‌. பிராம்மணர்‌ அண்டக்கூடாதகொடியவர்‌; தவத்தினால்‌ உடனே 
எதையும்செய்பவர்‌. இவர்களில்‌ ஸிம்மங்களைப்‌ போலவும்‌, புலிகளைப்‌ 
போலவும்‌, காட்டுப்பன்‌ நிகளைப்‌ போலவும்‌, மான்களைப்போலவும்‌, யானை 
களைப்போலவும்‌ வன்மையுள்ளவர்களாயிருக்கன்‌ றனர்‌ சிலர்‌. சிலர்‌ பாம்பு 
கள்போலவும்‌ முதலைகள்போலவும்‌ பிடிப்பர்‌. சிலர்‌ சொல்லினால்‌ கொல்‌ 
வர்‌. சிலர்‌ கண்ணினால்‌ கொல்வர்‌. ஸர்ப்பம்போன்றவருமிருக்கின்றனர்‌. 
மந்தமானவருமிருக்கன்றனர்‌. யுதிஷ்டிர / இவ்வுலகத்தில்‌ பிராம்மணர்‌ 
களின்‌ நடக்கைகள்‌ பலவகை. மேகலர்‌, த்ராவிடர்‌, லாடர்‌, பெளண்ட்ரர்‌, 
கான்வசெர்‌, செளண்டிகர்‌, தரதர்‌, தார்வர்‌, சோரர்‌, ௪பரர்‌, பர்ப்பார்‌, 
இசா.தர்‌, யவனர்‌ முதலான க்ஷத்ரிய ஜாதியர்களெல்லாரும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களைக்காணாமல்‌ சூத்ரராயினர்‌. பிராம்மணர்களின்‌ நிக்ரகத்தினால்‌ தான்‌ 
அஸுரர்கள்‌ கடல்நீரில்‌ டெக்னெறனர்‌. பிராம்மணர்களின்‌ அனுச்ரெ 
கத்தினால்‌ தேவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஸிக்கன்றனர்‌. ஆகாயத்தைத்‌ 
தொடமுடியாது. இமயமலையை அசைக்கமுடியா து. கங்கையை அணை 
யினால்‌ தடுக்கமுடியா அ. இவ்வுலகத்தில்‌ பிராம்மணர்களை வெல்லமுடி 
யாது. பிராம்மணர்கனைப்‌ பகைத்துக்கொண்டு பூமியை ஆளமுடியா அ. 
பிராம்மணர்கள்‌ மகாத்மாக்கள்‌; தேவர்க்குக்தேவர்கள்‌; கடல்சூழ்ந்த 
இப்பூமியை நீ ஆளவிரும்பினால்‌ தானத்தினாலும்‌ பணிவிடையினாலும்‌ 
பிராம்மணர்களை எப்போதும்‌ அராதிக்கக்கடவாய்‌. குற்றமற்றவனே ! 
தானம்‌ வாங்குவதனால்‌ பிராம்மணர்களின்‌ உக்ரெம்‌ தணிகிறது, ராஜ 
னே ! தானம்‌ வாங்கக்கருதாதவர்களையும்‌ நீ காப்பாற்ற வேண்டும்‌, 


எழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ தொடர்ச்சி) 





(சம்பராஸுான்‌ பீராம்மணர்மிமையை இநீதிரனுக்த$ சொல்லிய்து. ) 
யுதிஷ்டிரா ! இந்தவிஷயத்தில்‌ இந்திரனுக்கும்‌ ௪ம்பராஸ-பானுக்‌ 
கும்‌ முற்காலத்தில்டர்த ஸம்பாஷணையாயெ ஓர்‌ இதிஹாஸத்தைச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. அதைக்கேள்‌. இந்திரன்‌ மாறுஉருவமாக ஜடை, 
களைத்தரித்து மிக்கஉக்ரெமொான பிராம்மண வடிவத்தையெடுத் தக்‌ 
நர்‌ ௩௭ 


௨௯௦ மஹாபாரதம்‌, 


கொண்டு சம்பசாஸ-ுஈனைகோக்கு, ஓ. ! சம்பானே ! நீ எவ்விதநடக்கை 
யினால்‌ உன்‌ ஜாதியாருக்கெல்லாம்‌ மேலாயிருக்கன்னாய்‌ ? உன்னை 
மிகச்சிறந்தவனென்று அவர்கள்‌ கினைப்பது எதனால்‌? அதனை 
எனக்கு உண்மையாகச்‌ சொல்‌' என்று கேட்க, கூம்பான்‌ சொல்ல 
லானான்‌. 
பரொம்மணர்களின்மேல்‌- கான்‌ ஒருபோதும்‌ பொறாமைப்பவெ 
இல்லை. பிராம்மணஜாதியைத்தான்‌ நான்‌ மதிப்பது. சாஸ்திரப்பிர 
ஸங்கம்செய்யும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு மனம்மடிழும்படி வெகுமதி 
செய்துவருகிறேன்‌. அவர்கள்‌ சொல்லைக்கேட்டு அதை அலக்ஷ்யம்‌ 
செய்வதில்லை. ஒருபோதும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பிழைசெய்யேன்‌. அவர்‌ 
களைப்‌ பூஜித்‌ அக்கேட்பேன்‌. ஞானமுள்ளவர்களுடைய பாதங்களைப்‌ 
பிடித்‌ துக்கொள்வேன்‌. அவர்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கையாக 
எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுவர்‌; எப்போதும்‌ என்னை அடக்குவர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தங்களைப்பற்றி ஜாக்ரதைப்படாதபோஅம்‌ கான்‌ அவர்கள்மேல்‌ 
ஜாக்ரதையாயிருப்பேன்‌. அவர்கள்‌ தாங்கும்போதெல்லாம்‌ நான்‌ 
விழித்திருப்பேன்‌. அவர்கள்‌ சாஸ்திரமார்க்கத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவ 
னும்‌ பிசாம்மணர்களிடத்தில்‌ அன்புள்ளவனும்‌ பொழுமைப்படாத 
வனுமாயெ என்னிடத்தில்‌ தேனிக்கள்‌ தேனடையில்‌ சேனைப்பொழி 
வதுபோல உபதேசத்தைப்‌ பொழிவர்‌, அவர்கள்‌ ஸந்தோஷமடை. 
ந்து எதைச்சொன்னாலும்‌ அதை நான்‌ வஞ்சுகமின்றி எடுத்துக்கொள்‌ 
வேன்‌. அவர்கள்‌ எனக்குச்சொல்லும்‌ உபதேசத்தை எப்போதும்‌ 
அனுகூலமென்றே நினைக்கிறேன்‌. அவர்கள்‌ வாக்கு அனியினால்‌ விடப்‌ 
பட்ட இறந்த சஸங்களையுண்டு நான்‌ நக்ஷத்‌ இரங்களுக்குச்‌ சந்திரனிருப்‌ 
பதுபோல்‌ என்‌ ஜாதியாருக்கு மேலாக இருக்கிறேன்‌. பிராம்மணன்‌ 
முகத்தினின்‌ அ சாஸ்திரத்தைக்கேட்டு நடப்பதுதான்‌ பூலோகத்தி 
லுள்ள அமிருதம்‌, இதுதான்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறக்தகண்‌. என்பிதா 
முன்னர்‌ தேவாஸ-ஈரயு த்தத்தைக்கண்டபோது பிராம்மணானுக்கெகம்‌ 
தான்‌ காரணமென்று தெரிக்துகொண்டு மனத்தில்‌ ஆச்சரியத்தையும்‌ 
ஸந்தோஷத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. மகாத்மாக்களான பிராம்மணர்‌ 
களின்‌ மமையைக்கண்டு, “இவர்கள்‌ எப்படி ஸித்திபெற்றனர்‌?' என்று 
என்பி தா சந்திரனைக்கேட்டார்‌. அதற்குச்‌ சந்திரன்‌, “பிராம்மணர்க 
ளனைவரும்‌ தவத்தினால்‌ நெப்புற்றிருக்கன்றனர்‌. அவர்கள்‌ எப்போ 
அம்‌ சொல்வன்மையுள்ளவர்கள்‌. அரசர்களுக்குக்‌ கையில்பராக்கிர 
மம்‌; பிராம்மணர்களுக்குச்‌ சொல்லே அஸ்த்சம்‌. பிராம்மணன்‌ ஊரை 
விட்டுப்போய்க்‌ கஷ்டப்பட்ட வஸித்‌ துக்கொண்டு கோபத்தைவிட்டு 


அதனுசாஷனபர்வம்‌, ௨௯௧ 


ஓழிவோடு இக்இரியங்களையடக்க எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டு ஓதவேண்டும்‌. (ஒருவன்‌) தன்‌ த௫்தையின்‌ விட்டில்‌ 
மேன்மையாயிருக்னு எல்லாவேதங்களையும்‌ஓதி நிரம்பினஞானமுள்ள 
வனாபிருந்தாலும்‌ அவனை ஸாமான்யனென்றே நினைக்கின்றனர்‌. யுத்‌ 
தம்செய்யாத அரசன்‌, விட்டைவிட்டுப்போகாதபிசாம்மணன்‌ “இவ்விரு 
வரையும்‌ எலிகளைப்‌ பாம்புதின்பதுபோலப்‌ பூமி * தின்கிறது. அல்ப 
பு தீதியுள்ளமனிதனுக்குத்‌ அசபிமானம்‌ சிறப்பைக்‌ கெடுத்து விடு 
கிறது. (விவாகமாகாத) கன்னிகை கர்ப்பமாவதனால்‌ கெட்டுப்போக 
மூள்‌. பிராம்மணன்‌ விட்டிலேயேயிருப்பதனால்‌ கெடுகிறான்‌, சல்விகளைக்‌ 
கற்று உலகத்தையதிந்து தவமும்‌ அடக்கமுமுள்ள பிசாம்மணர்களை 
இசண்டுலோகங்களிலும்‌ ஸுுகத்தைவிரும்புறெவர்கள்‌ 3 எக்காலமும்‌ 
பூஜிக்கவும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவும்‌ வேண்டும்‌' என்றுசொன்னான்‌. அழகான 
ரூபமுள்ள சந்திரனிடம்‌ இதைக்கேட்டபிறகு, என்பிகாவானவர்‌ இறந்த 
தவமுள்ள பிராம்மணர்களை கான்‌ பூஜிப்பஅபோலவே பூஜித்தார்‌ 
என்றான்‌. ௮ஸ-ஈரசாஜாவான சம்பரனுடைய முகத்‌இனின்றுவந்த 
இர்தச்‌ சொல்லைக்கேட்டபிறகு இந்திரன்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜித்து 
மகேந்திரனென்னும்‌ பதம்பெற்றான்‌” என்னு சொல்லினர்‌. 





எழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்‌ வம்‌ தொடர்ச்சி.) 





(தாமை பேறுவதற்தரியவர்‌ யாரென்பதுழதலீயன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! புதியனாகவருகிறவன்‌ தானத்திற்‌ 
குரியவனா? நெடுகாளாகக்‌ கூடஇருப்பவனா? அல்ல, அச,த்திலிருக்து 
வந்தவனா ? இவர்களில்‌ பாத்ரன்‌ யார்‌?” என்றுகேட்டார்‌. 

பீஷ்மர்‌; “லெரிடத்தில்‌, “கம்மை எவன்‌ எதைக்கேட்டாலும்‌ 
அதையெல்லாம்‌ கமதுவேலைக்காசரைப்‌ பிடியாமல்‌ கொடுப்போம்‌” என்‌ 
னும்‌ றச்தவிரதம்‌ சகஸ்யமாகவும்‌ முக்கியமாகவும்‌ இருக்றெதென்று 
நாம்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. வேலைக்கரார்களைப்‌ பிடிப்பதனால்‌ தம்மனத்‌ 
தைக்‌ கெடு த்‌ துக்கொள்ளுகிறார்களல்லசோ 2 அந்தத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ 
புதியவனாயிருக்தாலும்‌ கூடவேவஸித்தவனாயிருக்காலும்‌ தூசத்திலிரு 
ந்து வற்வலன்கு கா லும்‌ யாசிப்பவனைப்‌ பாத்ரனென்றே நினைக்கின்‌ 
பக்‌ ்‌ என்று சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “எவணுக்குக்கொடுப்ப து பின்‌ 

* புகழில்லாமல்‌ போகிறது. 





௩ 


௨௯௬௨ பர மஹாபாரதம்‌, 


னிட்டுத்‌ அன்பப்படுத்தாதோ அவனைப்‌ பிராணிகளுக்குத்‌ திங்குசெய்‌ 
யாமையாலும்‌ தர்மத்தைக்‌ செடாமையினாலும்‌ பாத்திரனென்று நாம்‌ 
ஸரியாக அறியவேண்டும்‌, (அப்படி ப்பட்டவன்யார்‌?)” என்று வினாவி . 

னர்‌, பீஷ்மர்‌, “ யாகம்செய்விக்கும்‌ ரி ,தவிக்குகள்‌ புரோகிதர்கள்‌ 
ஆசாரியர்கள்‌ சிஷ்யர்கள்‌ னேதெர்கள்‌ பந்‌தஅக்களனைவரும்‌, கல்வி 
யுள்ளவர்களும்‌ பொறாமையில்லா தவர்களூமாயிருந்தால்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
பெருமைப்படுத்தவும்‌ உரியவர்கள்‌. இதற்கு மாறாக௩டந்தால்‌ இவர்கள்‌ 
யாரும்‌ மரியாதைக்குரியவால்லர்‌. ஆதலால்‌, ஜாக்ரதையோடு மனிதர்‌ 
களின்‌ குணங்களைப்‌ பரீகைஷைசெய்யவேண்டும்‌, -பாரதனே! கோபி 
யாமை; பொய்யாமை, கொல்லாமை, அடங்கியிருத்தல்‌, நேர்மை 
கேடுநினையாமை, அபிமானமில்லாமை, அகாரியங்களில்‌ காணம்‌, கஷ்‌ 
டத்தைப்பொறுப்பத, - ஐம்புலன்களின்‌ அடக்கம்‌, மன அடக்கம்‌ஆயெ 
இவை யாரிடத்தில்‌ இயற்கையில்‌ அமைந்தவைகளாகக்‌ காணப்பட்டும்‌ 
கெட்டசெய்கைகள்‌ காணப்படாமலு மிருக்கன்றனவேோ அவன்தான்‌ 
வெகுமானத்திற்குரிய பாத்திரனாடிறான்‌. இந்தக்குணங்களுடையவன்‌ 
நெடுகாள்‌ கூடவஸித்தவனாயிருந்தாலும்‌ அரசத்திலிருர்‌ தவர்‌ தவனாயிரு 
ந்தாலும்‌ பழனெவனாயிருந்தாஓம்‌ பழகாதவனாயிருக்தாலும்‌ வெகு 
மானிப்பதற்குரிய பாத்ரனாறொன்‌. வேதங்களில்‌ ஈம்பிக்கையில்லாமை 
யும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களை மீறிநடப்பதும்‌ ஒன்றிலும்‌ கட்டுப்படாமையும்‌ 
ஆடியஇவை ஆத்மாவைக்கெடுப்பவை. எரந்தப்பிராம்மணன்‌ யுக்‌இக 
ளைக்கொண்டாராய்வதம்‌ பயனற்றதுமான தர்க்கவித்தையில்‌ அபிமா 
னம்வைத்‌ அத்‌ தன்னையே பண்டி தனாக நினை த்‌. துக்கொண்டு யுக்திவாதங்‌ 
களைச்சொல்லி வேதங்களைகிந்தித்தும்‌ பெரியோர்களிடத்தில்‌ யுக்தி 
வாதங்களைப்பேசி அவர்களை யுக்திவாதங்களினால்‌ ஜயித்தும்‌ பிராம்ம 
ணர்களைத்‌தூஷித்தும்‌ எப்போதும்‌ அதிகமாக வாதம்பேரிக்கொண்‌ 
டும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ ஸம்சயப்பட்டுக்கொண்டும்‌ கடுஞ்சொற்சொல்லிக்‌ 
கொண்டும்‌ இருப்பவனோ அப்படிப்பட்டவனை ஒன்றுந்தெரியாத புவ 


ட னென்று நினைக்கவேண்டும்‌. அப்பா ! அவனை ஈாயாகவன்றோ பெரி 


யோர்கள்‌ எண்ணுகின்றனர்‌. காயானது குலைப்பதற்காகவும்‌ கடி.ப்ப 
தற்காகவும்‌ இருப்பதுபோல அற்பக்கல்வியும்‌ குதர்க்கமுமுள்ள இழி 
வான பண்டிதர்கள்‌ பேசுவதற்காகவும்‌ எல்லாச்‌ சாஸ்திரங்களையுமழிப்‌ 
பதற்காகவும்‌ : படைக்கப்பட்டவர்களாகக்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. வேதம்‌ 
தர்மசாஸ்திரம்‌ இதிஹாஸம்‌ புராணம்‌ 'ஆரண்யகம்‌ இவற்றையறிந்த 
மிகத்தெரிர்‌ கவர்களை அனுஸரிக்கவேண்டும்‌. ஸாசக்‌ தரி நீதவர்களே 





" அதிபர்வம்‌ 28-ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பிற்காண்க. 


அ௮துசாஷலனபர்வம்‌. ௨௯௨௩ 


பண்டி. தர்கள்‌. உலகஈடையையும்‌ தர்மத்தையும்‌ தன்‌ ஆத்மாவுக்கு ஈன்‌ 
மையையும்‌ அறியவேண்டும்‌. இப்படி நடக்கின்றமனிதன்‌ அநேக 
வருஷகாலங்கள்‌ ஒங்குவான்‌. தேவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ பித்ருக்கள்‌ பிராம்‌ . 
ட மணர்கள்‌ அதிதிகள்‌ இவர்களின்‌ * கடன்கள்‌ ஐந்தையும்‌ மிகப்பரிசுத்த 
மான கர்மத்தினால்‌ முறையே தீர்த்துக்‌ கர்மங்களைச்செய்யும்‌ இல்லறத்‌ 
தோன்‌ புண்ணியங்கெடாமலிருப்பான்‌” என்றார்‌; 





எழுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌ (தெடர்ச்சி) 





(பத்ச௲டை பேண்களின்‌ இயற்கையை நாரதருக்தச்‌ சோலலியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பரதசிரேஷ்டரே ! பெண்களின்‌ இயற்கையைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌. பெண்கள்‌ தாமே பாவங்களுக்குவேர்‌ ? அவர்‌ 
களின்மனமும்‌ இலேசென்று சொல்லப்படுகிற தன்றோ ?” என்‌.றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

& இந்தவிஷயத்தில்‌ காரதருக்குப்‌ பஞ்சசூடை என்னும்‌ வேசி 
யுடன்௩டர்த ஸம்பாஷணையாகய ஒருபழைய இதிஹாஸம்‌ கூறுனெற 
னர்‌. முற்காலத்தில்‌ நாரதரென்னுந்தேவரிஷி லோகங்களெல்லாவற்‌ 
நிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌.துக்கொண்டிருக்கும்போது பிரம்மலோகத்திலிருக்கும்‌ 
பஞ்சசூடையென்னும்‌ சிறந்த ௮ப்ஸாலைக்‌ கண்டார்‌. எல்லா அங்கங்‌ 
களும்‌ அழகாயுள்ள அந்த ௮ப்ஸரலைக்கண்ட அம்முனிவர்‌, *அழகிய 
இடையுள்ளவளே ! என்மன த்தில்‌ ஒருஸக்கேகமிருக்கிற இ. அதைப்‌ 
பற்றி நீ எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவாய்‌ என்றுகேட்டார்‌. இவ்வாறு 
கேட்கப்பட்ட அட்‌ தப்பஞ்சசூடை நாரதரென்னும்‌ பிராம்மணரைப்‌ 
பார்த்து, “நீர்‌ என்னைத்‌ தெரிந்தவளாக நினைக்கதீர்‌. எனக்குத்‌ 
தெரிந்‌ தவிஷயமாயிருந்தால்‌ நான்‌ சொல்வேன்‌' என்று மறுமொழி 
கூறினாள்‌. அதற்கு; நாரதர்‌; *சறெந்தவளே ! தெரியாதவிஷபத்தைப்‌ 
பற்றி உன்னை எவ்வகையி, லும்‌ கேட்கமாட்டேன்‌, அழகான முக 
முள்ளவளே ! பெண்களின்‌ இயற்கையைப்பற்றி உன்னிடம்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்தத்‌ தேவரிஷியின்‌ இக்தச்‌ 
சொல்லைக்கேட்ட பிறகு; அந்தச்சிறக்த அப்ஸாஸானவள்‌, “ஓ! தேவ 

1 பாகத்தினால்‌ தேவர்க்கும்‌, ஓதலினால்‌ ரிஷிகளென்னப்படும்‌ வேசுங்க 
ளுக்கும்‌; ஸட்ததியினால்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌, தான தர்மங்களினால்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கும்‌, போஜன த்தினால்‌ அதிதிகளுக்கும்‌ சடன்‌ தீர்க்கவேண்டுமென்ப௮, 





5௯௮ மீ மஹாபாரதம்‌. 


ரிஷியே ! கான்‌ பெண்ணாயிருத்தலால்‌ பெண்களைத்‌ தூஷிக்கமாட்டேன்‌. 
பெண்கள்‌ எவர்களென்பஅம்‌ எப்படிப்பட்ட இய தகையுள்ளவர்களென்‌ 
பதும்‌ உமக்குத்‌ தெரிந்தவைதாம்‌. இவ்வகையான காரியத்தில்‌ என்னை 
நீர்‌ ஏவத்தகாது' என்று மறுமொழி சொன்னாள்‌. அந்தத்‌ தேவரிஷி 
யானவர்‌ அவனைப்பார்த்து, அமழயெஇடையுள்ளவளே ! உண்மையைச்‌ 
சொல்‌. பொய்சொல்வதில்‌ பாவமுண்டாகும்‌. உண்மைசொல்‌.லவதில்‌ 
தோஷமில்லையே ?' என்றுகூறினர்‌. அழகான௩கையுள்ள அந்த அப்‌ 
ஸரஸ்‌ இவ்வாறு நாரதர்‌ கேட்டமையால்‌ சொல்வதாக நிச்சயம்செய்த 
கொண்டாள்‌. பெண்களிடம்‌ எக்காலமுமுள்ள உண்மையான குற்றங்‌ 
களைச்‌ சொல்லத்தொடங்தினாள்‌. 


நாரதரே ! ஈல்லகுலத்திற்பிறக்தவர்களும்‌ ்‌ அழகுள்ளவர்களும்‌ 
சிறந்தகணவனுள்ளவர்களுமாயிருந்‌ தம்‌ ஸ்திரீகள்‌ கட்டுப்பாகெளில்‌ 
நிற்பதில்லை. அ௮அ ஸ்திரீகளிடத்திலுள்ள குற்றம்‌. ஸ்திரிகளைப்பார்க்‌ 
இலும்‌ மிகப்பாவமானபொருள்‌ மற்றொன்‌.அபில்லை, ஸ்திரிகள்‌ தாமே 
பாவங்களுக்கு வேர்‌. அத உமக்குந்தெரியுமே. பெண்கள்‌ விருப்‌ 
பம்வந்தபோஅ, ஐசுவரியமும்‌ அழகுமுள்ளவர்களும்‌ தங்களுக்குட்‌ 
பட்டிருப்பவர்களுமாகக்‌ கணவர்களைத்‌ தெரிர்‌ துகொள்ளும்படி. பொ. 
அத்துப்‌ பரிசோதிக்கத்‌ இறமையற்றவர்‌. பிரபுவே ! மிக்கபாவிகளான 
புருஷர்களையும்‌ நாங்கள்‌ வெட்கத்தைவிட்டு அடைகிறோம்‌. பெண்‌ 
களாகிய எங்களிடத்திலுள்ள பெரிய அதர்மம்‌ இது, எவன்‌ தம்மை 
வேண்டி, கட்டப்பட, சிறிதுஉபசாசமும்‌ செய்கருனோ அவனையே 
பெண்கள்‌ விரும்புன்றனர்‌. புருஷர்கள்‌ வேண்டாமையினாலும்‌ சுற்றி 
யிருக்கும்‌ ஜனங்களிடமபயத்தினாலும்‌ பெண்கள்‌ கணவர்களுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டி ருக்கிறார்கள்‌. உண்மையில்‌ அவர்கள்‌ கட்டிலகப்படாத 
வர்கள்‌. இவர்கள்‌ சேரக்கூடாதவன்‌ எவனுமில்லை. இவர்சளுக்குப்‌ 
புருஷன்‌ பிராயத்தைப்பற்றியும்‌ கவனமில்லை. அழகில்லாதவனையும்‌ 
அழகுள்ளவனையும்‌ ஆண்பிள்ளையென்றே அனுபவிப்பார்‌. பரலோக 
பயத்தினாலாவது அன்பினாலாவது பொருளுக்காகவாவது ௬ ற்றத்தா 
ருக்காகவாவது குலத்திற்காகவாவ த பெண்கள்‌ கணவர்களிடம்‌ கட்‌ 
டுப்பட்டுகிற்ப தில்லை. குலப்பெண்களும்‌ இளமைப்‌ பருவத்திலிருர்‌ த 
கொண்டு அழகான்‌ ஆபசணங்களோடும்‌ ஆடைகளோடுமிருக்கும்‌ ஸ்வ 
தந்திரமாயுள்ள வேடுப்பெண்களைப்போலிருக்க ஆசைப்படுஇன்றனர்‌. 
கணவர்களால்‌ கே௫க்கப்பட்டும்‌ அடிக்கடி. கெளவிக்கப்பெற்றும்‌ காப்‌ 





்‌ அழகுள்ளவர்கள்‌ குணமுள்ளவர்களாயிருப்பார்களென்பத கொள்கை, 


அதுசாஹஸனபர்வம்‌. ௨௯௫ 


பாற்றப்பட்டுமிருக்கற பெண்களும்‌ * கூனர்‌, குருடர்‌, அசடர்‌, குள்‌ 
ளர்‌ இவர்களோடும்‌ சேர்க்‌ துவிடுகன்றனர்‌. தேவரிஷியே ! மஹ்ரிஷியே/ 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஸ்திரீகள்‌ சோத்தகா,கவன்‌ முடவர்களிலும்‌ மற்ற எந்த 
- இழிவான மனிதர்களிலும்‌ எவனுமில்லை. பிராம்மணசே ! புருஷர்களை 
அடைவது எவ்வகையிலும்‌ சரிப்படாமற்போகும்போது பெண்களே 
ஒருவரிடம்‌ ஒருவர்‌ பிரவிருத்திக்றொர்கள்‌; கணவர்களிடத்தில்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு நிற்பதில்லை. “பெரும்பாலும்‌ பெண்கள்‌ கெட்டகடையுடையவர்‌ 
கள்‌; பாவத்தில்‌ மனமுள்ளவர்கள்‌; உண்மையில்லாதவர்கள்‌; வஞ்சக 
முள்ளவர்கள்‌; சிறந்த ஞானிகளைப்‌ பாராதவர்கள்‌” என்ற றியலாம்‌. புரு 
ர்கள்‌ இடையாமையாலும்‌ சேர்ந்த ஜனங்களிடத்தில்‌ அச்சத்தி 
னாலும்‌ அடிக்கும்‌ சிறைக்கும்‌ பயந்தும்‌ பெண்கள்‌ தங்களைக்‌ காப்பாற்‌ 
திக்கொண்டிருக்கன்றனர்‌. அவர்கள்‌ நிலையற்ற ஸ்வபாவமுள்ளவர்கள்‌. 
அவர்களை ஸந்தோஷப்படுத்துவது கடினம்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ மிகத்‌ 
தெரிந்தபுருஷனும்‌ அவர்கள்‌ எந்த எண்ணத்தோடிருக்றொர்களோ 
அந்த எண்ணத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்வது கடினம்‌. அக்கி விறகுகளி 
னால்‌ இருப்தியடைவ தில்லை; கடல்‌ ஈதிகளினால்‌ நிரம்புவதில்லை; யமன்‌ 
ஸர்வப்சாணிகளாலும்‌ நிரம்புவதில்லை; பெண்களும்‌ புருஷர்களால்‌ 
நிரம்புவதில்லை. தேவரிஷியே ! இஅஙிற்க, மற்றொரு ரகஸ்யமும்‌ எல்லா 
ஸ்திரீகளுக்குமுள்ளது. வேறுபுருஷனைக்‌ கண்டவுடன்‌. பெண்களின்‌ 
மனம்‌ வேறுபடுகிற அ. வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ கொடுப்பவனும்‌ 
கெளரவமாகவும்‌ ஈயமாகவும்‌ ஈடத்‌ துறவனும்‌ காப்பாற்‌ றுிறெவனுமான 
கணவனையும்‌ கெட்டபெண்கள்‌ நினைப்பதில்லை. புணர்ச்சியினாலுண்‌ 
டான ஸுகத்தை விரும்புவதுபோல மிக்க விருப்பமான பொருள்‌ 
நிரம்பியிருப்பதையும்‌ அலங்காரங்களையும்‌ பொருட்குவியலையும்‌ மதி 
ப்பதில்லை. எல்லாரையுமழிப்பவனும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ முடிப்பவனு 
மாகிய யமன்‌ பாதாள த்திலிருக்கும்‌ வடவாமுகாக்கி கத்திமுனை ஸர்ப்ப 
விஷம்‌ அக்கி இவையெல்லாம்‌ ஒருதட்டு; பெண்கள்‌ ஒருதட்டு. நார 
தரே ! பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு அகாயம்‌ என்னும்‌ ஐந்து மகாபூதங்‌ 
களும்‌ உலகங்களும்‌ ஆண்பெண்களும்‌ எதிலிருந்து பிரம்மாவினால்‌ 
படைக்கப்பட்டனரோ அந்த மூலகாசணத்திலிருந்தே பெண்களின்‌ 
குற்றங்களும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்ன்றன' என்னு : சொன்னாள்‌” 


என்றார்‌. 





ய்‌ இவர்கள்‌ அர்தப்புரங்களில்‌ போஅபோக்காயிருப்பவர்கள்‌. 
* மூலத்தில்‌ வேறுவி தமாயிராக்கற ௮. 


௨௯௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எழுபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
க தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ப. கையை. 
(பெண்களின்‌ கேட்டடுயற்கை ழதவியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “உலகத்திலுள்ள இந்தமனிதர்கள்‌ முன்வினை. 
யினால்‌ உண்டான மயக்கம்‌ மே ற்கொண்டவர்களாய்ப்‌ பெண்களிடத்தில்‌ 
எப்போதும்‌ பற்றுள்ளவர்களாயிருக்கின்றனர்‌; பெண்களும்‌ புருஷர்க 
சிடத்திலேயே பதி.றுள்ளவர்களாயிருக்கிறார்களென்பது உலகத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ பிரத்தியக்தமாகத்‌ தெரிந்தவிஷயம்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ பெரிய 
ஸந்தேகம்‌ என்மனத்தில்‌ சுற்‌ றிக்கொண்டிருக்கற அ. கெளரவரே ! புரு 
ஷர்கள்‌ இந்த ஸ்திரிகளிடத்தில்‌ பற்றுவைப்பது எப்படி ? பெண்கள்‌ 
புருஷர்களிடத்தில்‌ அன்புள்ளவர்களாயுமிருக்னை றனர்‌; இல்லாதவர்க 
ளாயுமிருக்னெறனர்‌. புருஷசிரேஷ்டரே ! இவ்வகையான அந்தப்‌ 
பெண்களைப்‌ புருஷன்‌ ரக்ஷிப்பது எப்படிமுடியுமென்பதை எனக்கு 
உரைப்பீராக” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இந்த ஸ்த்ரீகள்‌ தங்கள்‌ மாயைகளினால்‌ புருஷர்களை ஏமாற்று 
இன்றனர்‌. அவர்கள்கைக்குள்‌ அகப்பட்ட ஆண்பிள்ளை ஒருவனும்‌ 
விடுபடுவதில்லை. பசுக்கள்‌ பு.தியபுல்லைமேப்வதுபோல அவர்கள்‌ புதிய 
புதியமனிதர்களைப்‌ பிடிக்ன்றனர்‌. சம்பரன்‌, ஈமு, பலி, 'லவணன்‌ 
இவர்களுக்குத்‌ தெரிந்த மாயைகளனை த்தையும்‌ பெண்கள்‌ அறிந்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ நகைப்பவனோடு நகைப்பர்‌; அழுபவனோடு 
அழுவர்‌; வேண்டாதவனையும்‌ காலம்கேரும்போது சொற்களினால்‌ 
வசப்படுத்‌ அவர்‌. ஒருவன்‌ ஆயிரம்‌ நாவுள்ளவனாகவும்‌ ஒரு நூற்றாண்டு 
ஜீவிப்பவனாகவும்‌ வேறுகாரியமில்லா தவனாகவுமிருந்தாலும்‌ ஸ்த்ரீக 
ளின்குற்றங்களை முற்‌ தும்சொல்லமுடியாமலே மணமடைவான்‌. சுக்ர 
ருக்குச்‌ தெரிந்தநீதிசாஸ்திரமும்‌ பிருஹஸ்பதிக்குத்தெரிந்த நீதிசாஸ்‌ 
இரமும்‌ பெண்கள்‌ புத்திக்குமேற்படா. அவர்களைப்‌ புருஷர்கள்‌ ரக்ஷி 
ப்பதெப்படி ? வீரனே! அவர்கள்‌ பொய்யை மெய்யென்பர்‌; மெய்‌ 
யைப்‌ பொய்யென்பர்‌. இப்படி சாதிப்பவர்களை இந்தப்புருஷர்கள்‌ 
அடக்குவது எப்படி ? அமேகம்‌ குற்றங்களுக்டெமும்‌ சுத்தமத்தது 
மாயெ பெண்களின்‌ தேகத்தில்‌ புருஷர்கள்‌ பற்றுவைத்திருப்பது ஆச்‌ 
சரியம்‌.  பகைவர்களைக்கொல்லுகறவனே 2 பெண்களின்‌ புத்தியி 
லிருக்கும்‌ விஷயங்களை தே கடியெடுத்‌ அத்தான்‌ பிருஹஸ்பதிமுதலான 
பெரியோர்கள்‌ ராஜநீதிசாஸ்திரங்களைச்‌ செய்திருக்கவேண்டுமென்று 


அ௮நுசாஷலனபர்வம்‌. ௨௯௭ 


நினைக்கிறேன்‌. ராஜனே! பெண்கள்‌ புருஷர்களினால்‌ கெளரவிக்சப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌ அந்தப்புருஷர்களிடம்‌ மனத்தை வேறுபடுத்துகின்ற 
னர்‌; நிராகரிக்க்ப்பட்டபோதிலும்‌ அப்‌.:டியேதான்‌ மனத்தை வேறு 
படுத்துகின்றனர்‌” என்றார்‌. யுதிஷ்டார்‌, “சிறந்த கைகளையுடைய 
வரே ! இந்த (ஸ்த்ரீ) ஜனங்கள்‌ தர்மிஷ்டர்களென்று காம்‌ கேட்டிருக்‌ 
இறோம்‌. வெகுமதிக்கப்பட்டாலும்‌ அவமதிக்கப்பட்டானும்‌ மனம்‌ 
வேறுபட்டே இருப்பவர்களை எவன்காப்பாற்றமுடியுமென்பதில்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெரியஸந்தேகம்‌. பெரும்பாக்யெமுள்ளவரே ! கெளசவர்களின்‌ 
வம்சத்தை விருத்திசெய்பவரே ! கெளரவசிரேஷ்டரே ! பெண்களைக்‌ 
காப்பது எப்போதாவது செய்யமுடியுமானாலும்‌ இதற்குமுன்‌ யாராஇ 
அம்செய்திருந்காலும்‌ அதை பு உசைக்கக்கடவீர்‌” என்று 
கேட்டனர்‌. 





எழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. I 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி, 
ர 
(பேண்களைக்காப்பதுகடின மென்ப தற்து உதாரணமான 
தருபத்தியைக்காத்த விபுலர்கதை.) 
பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. “சிறந்தகைகளையுடையவனே ! 
கெளரவராஜனே ! பெண்களைப்பற்றி நீ சொல்வது ஸரிதான்‌. இதில்‌ 
பிழையொன்‌ மில்லை. இந்தவிஷயத்தில்‌ முன்னர்‌ விபுலர்‌ என்னும்‌ 
மகாத்மா ஸ்த்ரீரகூதணம்செய்ததாயெ ஒருபழைய இ இிஹாஸ.க்தை 
உனக்குச்சொல்வேன்‌. அப்பா ! பரதசிரேஷ்டனானராஜனே : ! பிரம்ம 
தேவர்‌ பெண்களை எ ப்படிப்படை த்தாரென்பதையும்‌, எதற்காகப்படைத்‌ 
தாரென்பதையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. புத்சனே ! பெண்களைவிடக்‌ 
. கொடியபாவமான அ வேறுஒன்றுமில்லை. சாஜனே / பெண்களே எரி 
யுர்‌ இ, அவர்கள்‌ மயனுடையமாயைகள்‌; கத்திமுனை, விஷம்‌, ஸர்ப்பம்‌, 
நமன்‌ இவையெல்லாம்‌ ஒருதட்டிலும்‌ பெண்கள்‌ ஒருதட்டி.லுமிருப்‌ 
பவர்‌. சறந்தகைகளையுடையவனே ! இர்தஜனங்களெல்லாரும்‌ தர்மிஷ்‌ 
டர்களென்று நாமும்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. அவர்கள்‌ தாங்களே தேவத்‌ 
'தன்மையையடைர்தனர்‌. அதனால்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பயமுண்டாயிற்று. 
பகைவரையடக்குறவனே! அர்தத்தேவர்கள்‌ உடனே பிரம்மதேவ 
ரிடம்சென்று தங்கள்‌ கருத்தைத்தெரிவித்‌ அப்‌ பேசாமல்‌ தலைகுனிந்த 
நின்றனர்‌. பிரபுவான அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ அந்தத்தேவர்களின்‌ 
M௩௮ 


கூடு ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கருத்தையறிர்‌ து மனிதர்களை மயக்குவதற்காகப்‌ பேய்கள்போன்ற 
பெண்களைப்‌ படைத்தார்‌. கும்திபுத்ரனே! சிருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
இவ்வுலகத்திலுள்ள பெண்கள்‌ கற்புள்ளவர்களாயிருக்தனர்‌. பிரம்ம 
தேவர்படைத்தபின்தான்‌ கற்பில்லாத பிசாசுகள்‌ உண்டாயின. அந்தப்‌ 
பிரம்மதேவர்‌ அந்தஸ்த்ரி களுக்கு வேண்டின அளவு காமஸுகங்களைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. இற்றின்பத்தில்‌ ஆசைப்பட்ட அந்தப்‌ பெண்கள்‌ புரு 
ஷர்களை எக்காலமும்‌ பிடித்தனர்‌. தேவ*ரேஷ்டரான பிரம்மதேவர்‌: 
காமத்‌ அக்குத்துணையாகக்‌ கோபத்தைப்‌ படைத்தார்‌, எல்லாஜனல்‌ 
களும்‌ காமக்குரோ தங்களுக்குட்பட்டவர்களாகி ஸ்வர்க்கம்‌ செல்‌ 
லத்தடைப்பட்டனர்‌. பிசாம்மணர்களுக்கும்‌ குருக்களுக்கும்‌ மஹா 
குருக்களுக்கும்‌ அசசர்மூ தலாஜோர்களுக்கும்‌ க்ஷணிகமான ஸ்த்ரீ 
- ஸங்சமத்தை விரும்புவதனா௮ண்டாகும்‌ அயரம்‌ இடைவிடாமலிருக்‌ 
றது. ஆ! ஆ! மனத்தில்‌ பெண்ணாசையைவிட்டு எப்போதும்‌ பிரம்‌ 
மசாரிவிரதத்தினால்‌ பரிசுத்தமான மனமுள்ளவர்களுக்கும்‌, தவத்தி 
லும்‌ புலன்களையடக்குவதிலும்‌ ௦ தவபூஜைசெய்வதிலும்‌ தியானம்‌ செய்‌ 
வதிலும்‌ ஊக்கமுள்ளவர்களுக்குக் தான்‌ சிறந்த சுத்தமுண்டாகிற ௮. 
ஸ்த்ரீகளுக்கு எந்தக்‌ * இரியைகளும்‌ இல்லையென்பது தர்மசாஸ்‌இரத்‌ 
இன்‌ நிச்சயம்‌. ஸ்த்ரிகள்‌ விரியமில்லாதவர்கள்‌; சாஸ்‌.இரமில்லாதவர்‌ 
கள்‌. ஸ்த்ரீகள்‌ * பொய்யென்று சுருதி சொல்லுகிறது. படுக்கை, 
உட்காருதல்‌, அலங்காரங்கள்‌, உண்பது, குடிப்பது, அயோக்கியத்‌: 
தனம்‌, கெட்டவாக்கு, கெட்டஎண்ணம்‌, புணர்ச்சியின்பம்‌ இவற்றைப்‌ 
பிரம்மதேவர்‌ ஸ்த்ரிகளுக்களித்தார்‌. புருஷர்கள்‌ அவர்களை ரக்ஷிப்பது 
எவ்வகையிலும்‌ முடியா அ. அப்பா ! உலகத்தைப்‌ படைத்தவராலேயே 
முடியாதே. மற்றவர்களால்‌ ஏது ? சொல்லினாலும்‌ அடிப்பதனாலும்‌ 
கட்டப்படுத்‌ தவதனாலும்‌ பலவகைகளாகப்‌ பீடிப்பதனாலும்‌ பெண்களை 
அடக்கமுடியா ௮. அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ கட்டுப்படாதவர்கள்‌. புருஷ 
இிரேஷ்டனே! முற்காலத்தில்‌ விபுலசென்பவர்‌ தம்குருபத்நியைசகூஷித்த 
விஷயத்தைப்பற்றி நான்‌ முன்னமேகேட்டிருப்பதைச்‌ சொல்‌, றேன்‌. 
தேவசர்மா என்று பெயர்பெற்ற பெருமைவாய்ந்தரிஷிஒருவர்‌ இருந்தார்‌. 
அவருடையபார்யை ருசியென்பவள்‌, அவள்‌ உலகில்‌ அழகல்நிகரற்ற 
வள்‌. அசசர்க்கரசரே ! அவளுடைய அழகினால்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்‌ - 
களும்‌ தானவர்களும்‌ மயங்னெர்‌, விருத்ரனையும்‌ பாகனையும்கொன்றவ 
னயெ தேவேந்திரன்‌ அவள்மேல்‌ அதிகமோகங்கொண்டான்‌. பெண்க 
ஸின்ஈடையை அறிந்த மகாபுத்திசாலியான தேவசர்மாவானவர்‌ கூடின 
எ உ ம்ஸ்காரமுதலியகர்மல்கள்‌. " பொய்‌ சொல்லுகிறவர்கள்‌, 














அ நுசா வனபர்வம்‌. ௨௯௯ 


வசையில்‌ ஸந்தோஷூத்‌அடன்‌ தம்முடையபார்யையைக்‌ காப்பாற்‌ தினார்‌. 
தேவேந்திரன்‌ அய்லார்பெண்டிரிடம்‌ காதல்வைத்‌ அத்திரிபவனென்‌ அ 
அறிந்த அவர்‌ அவனுக்காகத்‌ தம்மனைவியைச்செமப்பட்டுக்‌ காவல்காத்‌ 
தார்‌. அப்பா! பிறகு, ஒருகால்‌ யாகம்செய்யமனங்கொண்டடபோ த ௮ம்‌ 
முனிவர்‌ பார்யையைச்ஷிப்பது எப்படி. முடியுமென்று இந்தையு ற்றுர்‌ 
சிறக்தகவமுள்ள அம்தத்தேவசர்மா அவனைக்காப்பதத்கு வழியை 
மனத்தில்கினை து ப்ருகுவம்சத்தில்பிறக்‌ தவரும்‌ தமக்கு அன்புள்ள 
சிஷ்பருமான விபுலசையழைத்து, “ப்ருகுக்களிற்சிறக்தவனே ! நான்‌ 
யஜ்ஞம்செய்வதற்காகப்‌ போகிறேன்‌: தேவேந்திரன்‌ இர்கருியின்‌ 
மேல்‌ ஆசைவைத்திருப்பதனால்‌ நீ எக்காலமும்‌ உன்வன்மையள வு 
இவளைக்‌ காப்பாற்றக்கடவாய்‌, இந்திரன்விஷபத்தில்‌ நீ எப்போதும்‌ 
ஜாக்கிரதையாயிருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ பலவகையுருவங்க’ை எடுப்‌ 
பான்‌” என்றுசொன்னார்‌. ராஜனே ! ஐம்புலன்களையுமடக்க எப்‌ 
போதும்‌ உக்செமானதவத்திலிருப்பவரும்‌ அக்கிக்கும்‌ ஸ-ஒர்ய னுக்கும்‌ 
ஓப்பானஒளியுள்ளவரும்‌ தர்மக்தெரிந்தவரும்‌ உண்மையைப்பேசுமறெ 
வருமான அந்தவிபுலர்‌ குரு இவ்வாறு கட்டனையிட்டவுடன்‌, 6 அப்‌ 
படியேயாகட்டும்‌' என்று மறுமொழி சொன்னார்‌. மகாராஜனே ! 
புறப்படுங்குருவைகோக்கி, ஓ. முனிவரே ! இந்திரன்‌ வரும்போது 
அவனுக்கு என்னஎன்ன உருவக்களிருக்கும்‌? அவனுடம்பும்‌ நிறமும்‌ 
எப்படிப்பட்டவை ? அவற்றை எனக்கு உசைக்கக்கடவீர்‌' என்று 
திரும்பவும்கேட்டார்‌, பாரதனே ! பிறகு, எல்லார்தெரிந்தவரான அம்‌ 
தீத்தேவசர்மா, அற்தமகாத்மாவானவிபுலருக்கு இர்திரனுடையமாயை 
யைப்பற்றி உள்ளபடி. சொல்லலானார்‌. “பிரம்மரிஷியே ! புத்ரனே ! 
பலனையும்‌ பாகனையும்கொன்றவனாகிய இந்திரன்‌ அகேகமர்யைகளைச்‌ 
செய்பவன்‌; பலவகையான அரேக உருவங்களை * அடிக்கடி காண்பிப்‌ 
பான்‌; கிரிடத்தையும்‌ வஜ்ராயுதத்தையும்‌ வில்லையும்‌ தலைப்பாகையை 
யும்‌ காஅக்குண்டலங்களையும்‌ தரித்திருப்பான்‌; உடனே நிமிஷத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ சண்டாளன்போலக்‌ காணப்படுவா ன்‌; மறுபடியும்‌ குடுமி 
யும்‌ சடையும்‌ மரவுரியாடையுமுள்ளவனாயிருப்டான்‌. மஅபடியும்‌ 
பருத்தசரீரத்தோடிருப்பான்‌; இரும்ப்வும்‌ மரவுரியுடத்து இதா த்‌ 
திருப்பான்‌; வெளுப்பு பச்சை கறுப்புகிறங்களை அடிக்கடி மாற்று 
வான்‌; குரூபியாகவும்‌ ஸுரூபியாகவும்‌ இளமையாகவும்‌ முஅமை 
யாகவும்‌ பு,த்திமானாகவும்‌ மூடனாகவும்‌ ஊமையாகவும்‌ குட்டையாக 
வும்‌ நெட்டையாகவும்‌ பிராம்மணனாகவும்‌ க்ஷத்ரியனாகவும்‌ வைகயெ 


௬௦௫ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஞகவும்‌ சூத்திரனாகவும்‌ 'பிரதிலோமஜாதியாகவும்‌ * அ னுலோமஜாதி 
யாகவும்‌ இருப்பான்‌; இனி, காக்கை, அன்னம்‌, குயில்‌ உருவங்களையும்‌ , 
தில்கம்‌, புலி, யானை உருவங்களையும்‌ அடிக்கடியெடுப்பான்‌; தேவர்‌, 
அஸ-ரர்‌, அரசர்களின்‌ உருவங்களையும்‌ எடுப்பான; புஷ்டியாகவும்‌ 
வாயுவினால்‌ அங்கங்கள்‌ முடங்கியும்‌ விகாரமானபறவையாகவும்‌ பசு 
வாசவும்‌ குழக்‌ை தயாகவும்‌ அனேக ரூபங்களோடிருப்பான்‌; ஈ, கொசு 
முதலியவற்றின்‌ ரூபங்களையும்‌ எடுப்பான்‌. விபுலனே ! அவனைக்கண்டு 
பிடிக்க யாராலும்‌ முடியாது. குழந்தாய்‌ ! இவ்வுலகச்தைப்படைத்த 
பிரம்மதேவராலும்‌ ஆகா அ. அவன்‌ மறுபடியும்‌ அக்தர்த்தானமாகி 
விடுவான்‌. இந்திரனை ஞானக்கண்ணினால்தான்‌ காணலாம்‌, அவன்‌ 
காற்றாகவும்‌ மாறிவிடுவான்‌. எப்போதும்‌ இவ்வகையானருபங்களை 
இந்திரன்‌ காண்பிப்பான்‌. விபுலனே! இந்த நுண்ணிடையாளை அவ 
னிடத்திலிருந்து ஜாக்ரதையோடு காப்பாற்றுவாயாக; ப்ருகுசிசேஷ்‌ 
டனே ! யாகம்கடக்கும்போ அம்‌ ஹோமத்திற்கு வைத்திருக்கும்‌ 
ஹவிஸை நாய்தொவெ.துபோல இந்தருசியைக்‌ கெட்டபுத்தியுள்ள 
தேவேந்திரன்‌ தொடாமலிருக்கவேண்டும்‌' என்றார்‌. பரதசிரேஷ்டனே! 
அந்த மகானுபாவசான  தேவசர்மமுனிவர்‌ இவ்வாறு கட்டளையிட்டு 
உடனே யாசகம்‌ செய்வத.ற்காகப்போனார்‌. விபுலர்‌ குருவின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கவலையுற்றார்‌; மிக்கபலசாலியான தேவேர்திரனிடத்திலிருர்‌த 
பெருங்காவல்கா த்தார்‌. ட ன்‌ 
விபுலர்‌, “குருபத்னியைக்‌ காக்கும்விஷயபத்தில்‌ என்னாற்செய்யக்‌ 
கூடியது யாத? தேவேந்திரன்‌ மாயாவி;  வெல்லமுடியாதவன்‌; 
பெருஞ்சக்தியுள்ளவன்‌ ; ஆங்ரமத்தையும்‌ குடிசையையும்‌ கதவை 
மூடித்‌ தேவேர்திரன்வராமலிருக்கச்‌ செய்யமுடியாது. ஏனெனில்‌, 
அவன்‌ பலஉருவங்களையெடுப்பவன்‌, அவன்‌ காற்று ரூபமாகவாவது 
வக்து குருபத்னியை ஆக்ரமிப்பான்‌. ஆதலால்‌, இப்போது நான்‌ 
இந்தருசியின்‌ தேகத்திற்குள்‌ பிரவேசித்திருப்பேன்‌. அவ்வாறன்றிப்‌ 
பராக்ரெமங்களினால்‌ இவளை கான்காப்பஅ முடியாது மமைபொருக்‌ 
தியதேவேர்திரன்‌ பலஉருவங்கள்‌ எடுப்பவனென்று கேட்டிருக்க 
றேன்‌. ஆதலால்‌, என்யோகசக்தியினால்‌ இனளிடம்‌ இந்திரன்‌ வரா 
மல்‌ காக்கக்கடவேன்‌. இவளைக்காப்பாற்ற என்னுடைய அங்கங்கள்‌ 
இவளுடைய அங்கங்களில்‌ சேர்ந்திருக்கும்படி. உட்புகுவேன்‌. இறக்த 
தவமுள்ளவரும்‌ திவ்யஞானமுள்ளவருமான என்குரு தம்முடைய 
இந்தப்பத்கி அசுத்தப்பட்டதாகனுறிந்தால்‌ கோபித்துச்‌ சபிப்பாம்‌ ; 
1 தாழ்க்தவர்ணத்‌ இ ஆணுக்கும்‌ உயர்ந்தவர்ணத்‌. இப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ பிறப்ப இ. 
* உயர்ந்தவர்ணத்து ஆணுக்கும்‌ தாழ்ம்தலர்ணத்துப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ பிறப்பது. 








அநுசாஷனபர்வம்‌. கூடக்‌ 


ஸந்தேசுமில்லை. மற்றப்பெண்களைப்‌ புருஷர்கள்காப்பதுபோல இவ 
ளைக்காப்பது முடியாது. ஏனெனில்‌, தேவேந்திரன்‌ மாயாவி. ஜயோ! 
என்பாடு ஸந்தேகமாய்விட்டதே. குருவின்கட்டளையைத்‌ தவராமல்‌ 
நடத்தவேண்டும்‌. இர்தக்காரியத்தை நான்‌ முடித்தால்‌ ஓர்‌ ஆச்சரி 
யத்தைச்செய்ததாகும்‌. என்யோகசக்தியினால்‌ குருபத்னியின்‌ இந்‌ 
தச்சரீரத்தில்புகுர்‌ து தாமரையிலையில்‌ தண்ணீர்த்‌ துளி எப்படிப்‌ பற்‌ 
றுமல்‌ அசைவற்றிருக்றதோ அப்படியே இவள்சரீரத்தில்‌ ஸமாதி 
யோடு பற்றாமலிருப்பேன்‌. அவளுடைய ரு.அகாலத்தியசோணித 
ரூபமாக வெளிப்படுவேனாயின்‌ எனக்கு அபராதமிராது. வழிப்போக்‌ 
கன்‌ வழியில்‌ யாருமில்லாதமண்டபத்தில்‌ தங்குவதபோல நான்‌ குரு 
பத்னியின்சரீரத்தில்‌ தங்குவேன்‌. இவ்வாறு யோகத்தினால்‌ இவள்‌ 
தேகத்தில்‌ இப்போது நான்‌ வஸிக்கத்தான்வேண்டும்‌' என்று தர்‌ 
மத்தையும்‌ எல்லாவேதவிதிகளையும்‌ தம்குருவுக்கும்‌ தமக்குமுள்ள 
தவத்தையும்‌ ஆராய்ந்து குருபத்நியைக்காப்பதற்கு மனத்தில்‌ இந்த 
நிச்சயம்செய்தார்‌. ராஜனே ! அந்தவிபுலர்‌ எவ்விதமாகச்‌ இறந்த 
முயற்சியைச்‌ செய்தாரென்பதைக்‌ கேள்‌, சிறந்ததவமுள்ள அந்த 
விபுலர்‌ லொக்யேமான அங்கமுள்ள தம்குருபத்னிஉட்கார்ந்திருக்கும்‌ 
போது கூடஉட்கார்க்து விரோதக்கதைகளினால்‌ அவளை ஸந்தோஷப்‌ 
படுத்தினார்‌. விபுலரும்‌ தம்கண்களின்‌ ஒளிகளை' அவள்‌ கண்களின்‌ 
ஒளிகளுடன்சேர்த்‌.து ஆகாயத்தில்‌ காத்றுப்புகுவதுபோல அவள்‌ 
தேகத்திற்புகுந்தார்‌. உள்ளேபிரவேசித்த அம்முனிவர்‌ அங்கத்தோடு 
அங்கத்தையும்‌ முகத்தோடு முகத்தையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிரதிபிம்பம்‌ 
போல அசைவற்று இருந்தார்‌. அவ்வாறு விபுலர்‌ குருபத்கியின்‌ தேகத்‌ 
தைகிறுத்திக்கொண்டு காப்பாற்றுவதில்‌ முயற்சுமோடிருந்தார்‌. அவள்‌ 
அவரிருந்ததையறியவில்லை. வேந்தனே ! மகாத்மாவான அந்தவிபுல 
ருடைய குரு யாகத்தைமுடித்‌ க்கொண்டு வீட்டிற்குவருமளவும்‌ 
விபுலர்‌ அவளைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. 





எழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. ஆ 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 





. (விபுலர்கதைத்‌ தொடர்ச்சி.) 
பிறகு, ஒருகால்‌ தேவேந்திரன்‌ இது தருணமென்று நினைதஅச்‌ 
திறந்தஉருவமெடுத்‌ துக்கொண்டு அந்த ஆரெமத்திற்குவக்தான்‌. ராஜ 
னே! விரும்பத்தக்கஓப்பற்றஉருவத்தையெடு த்துக்‌ காட்சிக்கு மிக்கு 


௬௦௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இனியவனா5த்‌ தேவேந்திரன்‌ அவ்வா£ரமத்திற்குட்புகுக்தான்‌. 
அவன்‌ அ௮சைவற்றும்‌ கண்‌இமையாமலும்‌ சத்திரத்தில்‌ எழுதினது 
போலஉட்கார்க்திருக்கும்விபுலரு டைய தேகத்தைக்கண்டான்‌; பிறகு 
அழகானகடைக்கண்ணும்‌ பருத்தகிதம்பங்களும்‌ ஸ்தனங்களும்‌ காம 
சையிதழ்போல அகன்றகண்‌ “ளும்‌ கிறைமதிக்கொப்பான முகமு 
முள்ளருசுதேயியையும்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ தேவேர்தினைப்பார்க்ு 
அவனுடையஉருவத்தினால்‌ ஆச்சரியமும்‌ விருப்பமுங்கொண்டு விரை 
வாகஎ இர்கொண்டமழைக்கவும்‌, “ரீயார்‌ ?? என்று கேட்கவும்‌ தொடங்‌ 
இனாள்‌. ராஜனே ! அவள்‌ எழுக்திருக்கப்போகும்போத விபுலரால்‌ 
அடக்கிறுத்தப்பட்டு அசையமுடியாமல்போனாள்‌. தேவேந்திரன்‌ 
அவளைப்பார்த்து மிக்க அழகான இன்சொல்லினால்‌ பேசத்தொடங்கி 
னான்‌. *அழூயககையுள்ளவளே ! உன்னை நினைப்பதினானுண்டான 
மதனபாதையினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு  உனக்காகவந்த தேவேந்திரன்‌ 
என்று என்னையறி. அழகானபுருவங்களையுடையவளே ! ஆதலால்‌; 
என்னிடம்சோ, காலம்‌ கடந்துபோகிறது” என்றான்‌. விபுலமுனிவர்‌ 
குருபத்கியின்‌ சரீரத்திலிருர்துகொண்டே தேவேர்திரனைக்‌ கண்டார்‌; 
அவன்‌ இவ்வாறு சொன்னதையும்‌ கேட்டார்‌. ராஜனே! றெந்தவ 
ளான அந்தருஎதேவி விபுலசால்‌ அடக்கப்பட்டு எழுந்திருக்கவும்‌ பேச 
வும்‌ முடியாமற்போனாள்‌. பிரபுவே ! சிறந்தமடுமையுள்ள அந்தப்ரு 
குவம்சத்தலைவர்‌ தம்குருபத்நியின்‌ எண்ண த்தையறிக்து தம்யோக 
சக்தியினால்‌ அவளைப்‌ பலவந்தமாக அடக்கினார்‌. அவர்‌ அவளுடைய 
எல்லாஇக்இரியங்களையும்‌ யோகசக்தியென்னும்‌ கயிற்றினால்‌ கட்டி 
னார்‌. ராஜனே ! அவருடையயோகவன்மையினால்‌ அறிவுமயக்கி மன்‌ 
மதகிகாரமுண்டாகாமலிருக்கும்‌ அக்தருசியைக்கண்டு வெட்கமுற்ற 
தேவேந்திரன்‌ அவளை, வா; வா' என்று திரும்பவும்‌ அழைத்தான்‌. 
பிறகு, அவள்‌ அவனுக்கு மறுமொழி சொல்லக்கருதினாள்‌. விபுலர்‌ 
குருபத்னியின்வாக்கை மாற்றினார்‌. பிறகு, மதிபோன்ற அவள்முகத்‌ 
தினின்று, *ஒ.! ஐயா ! இங்குவந்தகாரியம்‌ யாத ? என்ணும்திருத்‌ 
தமானசொல்‌ ஜெப்பிற்று. அவள்‌ தன்வசமில்லாமல்‌ அந்தச்‌ சொல்‌ 
லைச்சொன்னபிறகு ஈரணமுற்றாள்‌. இம்திரன்‌ மிஃப்பயந்து அயாமுற் 
தறிருந்தான்‌: ராஜனே 2 அம்தஆயிர ங்கண்ணேயுடைய தேவேந்திரன்‌ 
அவளிடத்தில்‌ ௮ந்தவேறுபாட்டைக்கண்டு தன்னுடையதஇவ்யபஞான 
தீதினால்‌ பார்த்தான்‌. வேறுனதம்சரிரத்‌திலிருக்தும்‌ கண்ணாடியில்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌இருப்பதுபோலக்‌ குருபத்கியின்சரீரத்‌ இனுள்‌ வஸிக்கும்‌ 
அம்முனிவரைக்கண்டான்‌. பிரபுவே." உக்ரமானதவமுள்ள அம்முனி 


துநுசாஹனபர்வம்‌. . ௩௦௧௩ 


வரைக்கண்டு இந்திரன்‌ அஞ்சி வெட்டு நடுங்கினான்‌. இறெக்ததவமுள்ள 
விபுலர்‌ உடனே குரு...த்நியைவிட்டுத்‌ தம்சரீரத்திற்புகுர்து நடுங்கென 
இந்திரனைப்பார்க்‌ அப்‌ பேசலானார்‌. *இந்திரியங்களையடக்கா தவனே 7 
புத்திகெட்டவனே ! பாபஎண்ணமுள்ளவனே ! புரந்தரனே ! தேவர்‌ 
களாம்‌ மணிதர்களும்‌ உன்னை நீண்டகாலம்‌ பூஜிக்கமாட்டார்கள்‌. இந்‌ 
திரா ! கெளதமரால்‌ பெண்குறிமுத்திரைகளினால்‌ அடையாளம்செய்‌ 
யப்பட்டு விடப்பட்டாயே. அது உனக்கு மறந்ததா ? அல்லது, உன்‌ 
மனத்திற்கு வரவேயில்லையா ? நீ குழக்தைப்புத்தியுளளவனென்றும்‌ 
மனத்தேர்ச்‌? யில்லாகவனென்றுர்‌ நிலையற்றவனென்றும்‌ நானறி 
வேன்‌. மூடனே ! பாவியே ! இவள்‌ என்னால்‌ காப்பாற்றப்படுகிறாள்‌. 
வர்தபடியேசெல்‌. மூடபுத்தியுள்ளவனே ! என்தேஜஸினால்‌ உன்னை 
இப்போது நான்‌ எரித்துவிடமாட்டேனா ? வாஸவனே / நான்‌ உன்‌ 
னிடம்‌ தயையுள்ளவனாயிருப்பதனால்‌ உன்னையெரிக்க விரும்பவில்லை, 
மிக்சஉக்ரரும்‌ சிறந்த அறிவுள்ளவருமான எனதுகுருவானவர்‌ பாவ 
எண்ணமுள்ளஉன்னைக்கண்ட.டால்‌ கோபத்தினால்ஜ்வலிக்கும்‌ கண்ணி 
னால்‌ இப்போதே எரித்துவிடுவார்‌. சக்ரனே ! இணி நீ இப்படிச்செய்‌ 
யாதே. பிராம்மணர்களை நீ பூஜிக்கவேண்டும்‌, பிரம்மதேஜஸின்‌ சக்தி 
யினால்‌ பீடிக்கப்பட்டூப்‌ பிள்ளைகள்‌ மந்திரிகளுடன்‌ அழிக்துபோ 
காதே. கான்‌ "அமான்‌' என்ற எண்ணங்கொண்டு பிரவிருத்திக்கரு 
யன்றோ ? அப்படி. ௮வமதியாதே. : தவத்தினால்‌ ஸாதிக்கக்கூடாதது 
ஒன்றுமில்லை' என்றார்‌. இந்திரன்‌ மகாத்மாவானவிபுலர்சொன்ன அம்‌ 
தச்சொல்லைக்கேட்டு வெட்கப்பட்டு யாதொருமறுமொழியும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ அங்கேயே அந்தர்த்தானமாயினான்‌. அவன்போய்ச்‌ சற்று 
நேரத்திற்கெல்லாப்‌, சிறந்ததவமுள்ள தேவசர்மாவானவர்‌ தாம்நினை 
தீதபடி யாகத்தை முடித்துக்கொண்டு தம்‌ஆசிரமத்திற்கு வந்தார்‌, 
ராஜனே ! குருவானவர்‌ வந்தஉடனே அவருக்கு இஷ்டமானகாரியத்‌ 
தைச்செய்தவிபுலர்‌ சூற்றமில்லாமல்‌ தம்மால்காக்கப்பட்ட குருபத்கி 
யைக்‌ குருவுக்குஒப்புவித்தார்‌. சாந்தமானமனமுள்ளவரும்‌ குருபக்‌ 
தியுள்ளவருமானவிபுலர்‌ பயமில்லாமல்‌ குருவைஈம௯்ூரித்து முன்‌ 
போலவே பணிவிடைசெய்தார்‌. கனைப்புத்தார்து பார்யையோடுகூட 
உட்கார்ந்தகுருவுக்கு விபுலர்‌ இந்திரன்செய்த அந்தக்‌ காரியத்தைத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. சறற்தமகிமையுள்ள அந்தத்தேவசர்மா அதைக்கேட்டு 
விபுலருடைய ஈநற்குணத்தினாலும்‌ ஈடக்கையினானும்‌ தவத்தினாலும்‌ 
இந்திரியஜயத்தினாலும்‌ அவர்மேல்‌ ஸந்தோஷமடைந்தார்‌. ஸமர்த்த 


1 





மரணமில்லா தவன்‌ . 


௧௩௦௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ரானதேவசர்மா விபுலருடைய குருபணிவிடையையும்‌ கனாக்‌ ்‌ இயை 
யும்‌ தர்மத்தில்‌ தவருமையையும்கண்டு, “ஈல்லஅ; ஈல்லஅ என்று புகழ்‌ 
ந்தார்‌. தர்மாத்மாவும்‌ பேரறிவாளருமான தேவசர்மாவானவர்‌ தர்மத்‌ 
தையே தலைமையாகக்கொண்ட சிஷ்யரைப்புகழ்ந்‌ த வரங்கேட்கச்‌ 
சொன்னார்‌. குருபக்தியுள்ளவிபுலர்‌ தர்மக்தவருமலிருப்பதையே வரமா 
கக்‌ குருவினிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌; குருவினால்‌ விடைகொடுக்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ சறந்கதவத்தைச்செய்தார்‌. சிறந்த தவமுள்ளதேவசர்மாவும்‌ 
இர்திரனிடத்தில்‌ பயமற்றவராடுப்‌ பார்யையுடன்கூட ஜனமில்லாத 
வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. 





எழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்சீசி) 
அ 
(விபுலர்கதைத்‌ தொடர்ச்சி.) 

விபுலர்‌ குருசொன்னதைச்செய்தபிறகு கடுந்தவம்‌ செய்தார்‌. 
சிறந்தசக்தியுள்ள எழத பிறகு, தமக்குத்‌ தவம்‌ நிறைவேறினதாக 
நினை த்தார்‌. ராஜனே ! அர்தவிபுலர்‌ அந்தக்காரியத்தினால்‌ புகழையும்‌ 
வாத்தையும்பெற்று ஸந்தோஷமடைந்து த்க்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
தலும்‌ பூமியிலும்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. கெளரவனே ! மடமையுள்ளவிபுலர்‌ 
தாம்‌ குருவுக்குச்செய்த அந்தக்‌ காரியத்தினாலும்‌ பெருந்தவத்தினா 
௮ம்‌ இரண்டு ன்‌. ஷ்‌ க்‌ நினைத்தார்‌. கெளா 
வனே ! பிறகு, சிலகாலம்‌ கடந்தபின்‌ * ருகிதேவியை அவள்ஸகோ தரி 
மிகுதியான தனங்களையும்‌ தான்யங்களையும்‌ கொடுத்து அழைத்தாள்‌. 
அக்காலத்திலேயே ஒருசறந்‌ததெய்வப்பெண்‌ மிக்க அழகான உருவ 
மெடுத்‌ துக்கொண்டு ஆகாயத்திற்சென்றாள்‌, பாரதனே ! அவள்தேகத்‌ 
திலிருந்து உயர்ந்தமணமுள்ளபுஷ்பங்கள்‌ அந்தத்‌ தேவசர்மாவின்‌ 
ஆச்ரமத்தின்‌ ௮௬௫ல்‌ பூமியில்‌ விழுந்தன. அரசனே ! அழகானகண்‌ 
களையுடையரு இ தவி உடனே அந்தப்புஷ்பங்களை எடுத்துக்கொண் 
டாள்‌, அக்காலத்தில்‌ அவளைச்‌ சீக்செமாக அழைத்துப்‌ போகும்படி. 
அங்கதேசத்திலிருக்து அதன்‌ வந்தான்‌. குழர்தாய்‌! அவளுடைய: ' 
மூத்தஸகோதரியான  பிரபாவதியென்பவள்‌ அங்கதேச த்தரசனான 
ித்ரரதனுடையமனைவி, அவளால்‌ அழைக்கப்பட்ட பெண்ணாடெயொன 


பட ன்னு து அத கிருகத்தில்‌ தன தான்யங்கள்‌ மிகுதியுள்ள. 
விவாகம்‌ வந்தது! என்பது பழையஉரை. 





அ௮அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௧௦௫ 


ருகிதேவி அந்தப்புஷ்பங்களை முடியிற்சூட்டிக்கொண்டு அங்கராஜன்‌ 
வீட்டிற்குச்‌ சென்றாள்‌. அழயெகண்களையுடைய பெண்ணாயொன 
அங்கராஜன்மனைவி அந்தமலர்களைக்கண்டபோ அ தனக்கு அந்தப்‌ புஷ்‌ 
பம்வேண்டுமென்‌ று - சன்னுடன்பிறந்தாளைக்‌ கேட்டாள்‌, மிக்க அழ 
கானமுகமுள்ள அந்தருசிதேவி தன்ஸகோ தரி சொன்னதையெல்லாம்‌ 
தன்கொழுஈருக்குச்‌ சொன்னாள்‌. தேவசர்மமுனிவர்‌ அதையெல்லாம்‌ 
' ஏற்றுக்கொண்டார்‌. பாரதனே ! இறந்ததவமுள்ளதேவசர்மா உடனே 
விபுலரைவருவித்‌ த, “புஷ்பத்திற்காகச்செல்‌; செல்‌! என்று கட்டளை 
யிட்டார்‌. ராஜனே ! பெருந்தவமுள்ளவிபுலர்‌ குருசொன்னதைச்சங்க 
யாமல்‌, 'அப்படியேஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லி ஆகாயத்திலிருந்து மலர்‌ 
கள்‌ எந்தஇடத்தில்‌ முன்னேவிமுக்கனவோ அந்த இடத்திற்குச்சென்‌ 
ரர்‌. அங்கே மற்றப்புஷ்பங்களும்‌ வாடாமலேயிறாந்தன. பாரதனே ! 
அர்தவிபுலர்‌ தம்தவத்தினால்‌ இடைத்தவையும்‌ அருமையான மணமுள்‌ 
ளவையும்‌ அழூயெவையுமான அந்தத்‌ இவ்யபுஷ்பங்களை யெடுத்தார்‌, 
அவர்‌ அர்தப்புஷ்பங்களை யெடுத்‌தக்கொண்டு குருவின்‌ சொல்லை நிறை 
வேற்றினார்‌; மனங்களித்‌ துச்‌ சண்பகமரவரிசைகள்நிரம்பின சம்பை 
ஈகருக்கு விரைவாகச்சென்றார்‌. அப்பா ! அவர்‌ ஜனமில்லாதவன த்தில்‌ 
இசண்டுமனிதர்கள்‌ கையினால்‌ யக ்க்ி்‌ சக்கரம்போ 
லச்சுற்றுவதைக்‌ கண்டார்‌. ராஜனே ! அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ மற்றொரு 
வனுடைய அடிகள்‌ தமமொறச்செய்‌து விரைவாகச்சுற்்‌றினான்‌; மற்றொ 
ருவன்‌ அப்படிச்சுற்றவில்லை. ' அப்போது அவ்விருவருக்கும்‌ சண்டை 
யுண்டாயிற்று, ராஜனே ! ஒருவன்‌, “8 விரைவாகச்செல்லுறொய்‌' என்‌ 
ஸ்‌ மற்றொருவன்‌, “இல்லை” என்றான்‌, நீ விழுந்தாய்‌; நீ விழும்‌ 
தாய்‌ என்று அவர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ சொல்லினர்‌. இவ்வாறு 
அவர்கள்பகைத்து மாறுபட்டபோஅ அவர்களுள்‌ சபதமும்நடர்த௮. 
அவர்கள்‌ உடனே விபுலரைக்குறிப்பிட்டு, அடே ! கம்மிருவரில்‌ எவன்‌ 
- பொய்சொல்லுறொனோ அவனுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ விபுலனென்னும்‌ 
பிராம்மணன்கதிதான்‌ வரும்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டனர்‌. இதைக்‌ 
கேட்டு விபுலர்‌. முகம்வாடினர்‌. ராஜசிரேஷ்டனே ! அபோது விபுலர்‌, 
“கான்‌ உக்ரெமானதவம்செய்திருக்கிறேன்‌; இந்தக்கடினமானசிரமத்தை 
: யும்‌ அடைக்திருக்கிறேன்‌. இவ்விரண்டு மனிதருக்கும்‌ கான்‌ என்ன 
இங்குசெய்தேன்‌ ? எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ வெறுக்கத்தக்ககதியை இவர்‌ 
கள்‌ இப்போது எனக்குச்‌ சொன்ன அ வன்‌?" என்றுநினைக்‌ தகொண்டே. 
தலைகுனிர்‌து மனம்‌ குன்றிக்‌ தம்முடையபாவத்தைப்பத்திகினை த்தார்‌, 


௬௩௦௭ பரிமஹாபாரதம்‌. 


அப்போதே வேறு ஆதுபுரு ஒர்கள்‌ பொருளாசையும்‌ கோபமுமுள்ளவர்க 
ளாகிப்‌ பொற்காய்களாலும்‌ வெள்ளிக்காய்களாலும்‌ சூதாடக்கண்டார்‌. 
முன்னிருவர்செய்தசபதத்தையே அவர்களும்‌ செய்தனர்‌. அவர்களும்‌ 
விபுலரைக்கு நிப்பிட்டே, *அடே ! ௩ம்மில்‌ எவன்‌ பொருளாசைகொண்டு 
அ௮க்செமம்செய்யகினைப்பானோ அவன்‌ பரலோகத்தில்‌ விபுலனுடைய 
கதியைத்தான்‌ அடைவான்‌” என்றனர்‌. கெளரவனே ! அதைக்கேட்டும்‌ 
விபுலர்‌ தாம்பிறந்த அமுதல்‌ முன்செய்த தர்மத்தவறுதலைத்‌ தம்மிடத்‌ 
தஇில்காணவில்லை. ராஜனே ! அவர்‌" அவ்விதமான சாபத்தைக்கேட்டுத்‌ 
தியின்மேல்‌ திமூட்டப்பட்டதபோல்‌ மனம்கொதித்துத்‌ இயானம்‌ 
செய்தார்‌. குழந்தாய்‌  பலசொற்களைக்கேட்டு ஆராயும்போது, 
“ருசிதேவியைக்காப்பா ற்‌ றின தனால்‌ இது நேர்ந்தது” என்று அவர்மனத்‌ 
தில்‌ தோன்றிற்று. “அங்கத்தை அங்கத்தோடும்‌ முகத்தை முகத்‌ 
தோடும்‌ நான்சேர்த்திருக்‌து அந்த உண்மையைக்‌ குருவுக்குச்‌ சொல்லா 
மற்போனேன்‌' என்று நினைத்தார்‌. இறந்த பாக்யெமுள்ளவனே ! 
கெளரவனே ! இந்தஒருபிழை தம்மிடத்திலிருப்பதாக விபுலர்‌ நினைத்‌ 
தார்‌. ௮௮ ஸரிதான்‌; ஸந்தேகமில்லை. குருபக்தியுள்ள அர்தவிபுலர்‌ 
சம்பைககருக்குவர்‌ த குருவினிடம்‌ புஷ்பங்களையளித்‌ த முறைப்படி 
குருவைப்பூஜித்தார்‌, 





எழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 

தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ந 

(விபுலர்கதைத்‌ தோடர் சசி. 
அரசனே! சிறந்த மகிமையுள்ள தேவசர்மாவானவர்‌ அர்தச்சிஷ்‌ . 
யர்வாக்கண்டு சொன்னசொல்லைக்‌ கேள்‌. “ஷெ்யனே ! அந்தப்பெரு 
வனத்தில்‌ இருவசைக்கண்டாயா ? ஸமர்த்தர்களான அவர்களுக்கும்‌ 
உன்மனத்திற்கும்‌ ௬௫தேவிக்குர்கானே உன்னைப்பற்றித்தெரியம்‌5 
என்றுகேட்டார்‌. விபுலர்‌, “பிரபுவே! பிரம்மரிஷியே! நீர்‌ என்னைக்‌ 
கேட்பது ஸரி. எலுனை ஸரியாக அறிந்த அவ்விரண்டுபுருஷர்களும்‌ மற்ற 
ஆறுபு ருஷர்‌ களும்‌ யாவர்‌ 2. ஏன்றுகேட்க, தேவசர்மா சொல்லலானார்‌, 
“பிராம்மணா ! சக்காம்போலச்‌ சுற்றிக்கொண்டிருந்த இருவரைக்‌ கண்‌ 
டாயே; அவர்கள்‌ பகலும்‌இரவும்‌என்றறி. அவர்‌ உன்பாவத்தையறி 
பவர்‌. பிசாம்மணா  காய்களினால்‌ உற்சாகத்‌ இடன்‌ சூ.காடினபுருஷர்‌ 
கள்‌ ரு.அக்களென்றறி. அவர்களும்‌ உன்பாவத்‌ை தயதிந்திருப்பவர்‌- 
பிராம்மணா ! ஒருமனிதன்‌ பாவத்தில்‌ எண்ணம்வைக்‌அப்‌ பாவமான 


ட ல்‌ ன்‌ > ப்‌ து 
அஅசர்ஹஸனபர்வம. ௧0௪ 


காரியத்தை மறைவாகச்செய்‌் த, *கம்மை யாருந்தெரிக்துகொள்ளவில்லை' 
என்றுகினைத்‌ அக்‌ கவலையற்றிருக்கலாகா அ. மறைவாகப்பாவகாரியத்‌ 
தைச்செய்யும்மனிதனை ரு.அக்களூம்‌ இசவுபகல்களும்‌ எப்போதும்‌ 
பார்க்கின்றனவல்லவா? செய்தகார்யத்தைச்‌ செய்தபடி எனக்குச்சொல்‌ 
லாமலிருக்கும்‌உனக்குப்‌ பாவத்தைச்செய்தவனுக்குவரும்‌ லோகங்களே 
வரும்‌. நீ செய்தகருமத்தைக்‌ குருவுக்கு த்தெரிவியாமலே களிப்பினால்‌ 
ஈகைத்அக்கொண்டிருப்பதைக்கண்டு உனக்கு நினைப்புமூட்டுவதற்‌ 
காகவே நீ செவியுற்றசொல்லை அவர்கள்‌ சொன்னார்கள்‌. புருஷனிடத்தி 
அள்ள பாவச்செய்கையையும்‌ நல்லவனுடைய ஈல்லசெய்கையையும்‌ 
ருதுக்களும்‌ இரவுபகல்களும்‌ எப்போதும்‌ அறிகின்றன, பிராம்மணா 7 
நீ வியபிசாசத்‌ இிற்காகப்பயந்து செய்தகாரியத்தை எனக்குச்‌ சொல்லாம 
லிருந்தாய்‌ என்றறிர்து அவர்கள்‌ உனக்கு அவ்வாறுதெரிவித்தனர்‌. 
அதனால்தான்‌ நீ செய்தகாரியத்தை எனக்குச்‌ சொல்லாமலிருர்ததற் 
காகப்‌ பாவம்செய்தவனுக்குவரும்‌ லோகங்களே உனக்கும்வரும்‌, பிராம்‌ 
மணா! கெட்டஈடையுள்ளபெண்களை நீகாப்பாற்றினபடிதான்‌ காப்பாற்ற 
முடியும்‌. நீ பிழையொன்றும்‌ செய்யவில்லை. அதனால்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
அன்புள்ளவனாயிருக்மெறன்‌ . மனத்தில்குற்றமற்றவர்களுக்குப்‌ பாவம்‌ 
வராது. உனக்கும்‌ அப்படியேதான்‌. மனைவி வேறுவிதமான சிகேகத்‌ 
இனால்‌ தழுவிக்கொள்ளப்படுகிறாள்‌. மகள்‌ மற்றொருவித சிரேகத்தி 
னால்‌ தழுவிக்கொள்ளப்படுகிறாள்‌. ஒருபெண்ணின்‌உருவத்தில்‌ ஸூ 
யாஸிக்கும்‌ காமுகனுக்கும்‌ எண்ணங்கள்‌ வெவ்வேறு. மனத்தையடக்‌ 
காமையினால்தான்‌ பெரும்பாலும்‌ ஜனங்கள்‌ மோசம்போகடின்றனர்‌, 
உலகத்தில்‌ வாய்‌உமிழ்கீரை எச்சிலென்று அருவருப்பதும்‌ பெண்வாயி 
அள்ள கள்ளுக்கு ஆசைப்படுவதும்‌ இருக்கின்றன. கட்டுப்படாத 
கெட்டமனமுள்ளவர்களுக்கு மந்திரமுமில்லை; ஆத்மாவுமில்லை; தெய்‌ 
-வமுமில்லை, பெண்ணாசை என தஎன்னும்பற்று பொருளாசை இவை 
களினால்‌ கண்மூடப்பட்டுக்‌ கருமம்செய்பவர்களுக்கு அந்தப்பெரும்‌ 
பலன்‌ இடைக்காஅ. உள்ளே களங்கமில்லாமல்‌ பரிசுத்தனான நீ ருசியி 
னுள்பிரவேசித்ததனால்‌ கெடுக்கப்படவில்லை. பிராம்மணோத்தமனே ! 
ந கெட்டஈடையுள்ளவன்‌ என்று கண்டி ர௬ுப்பேனாயின்‌ உன்னைக்‌ கோபக்‌ 
தினால்‌ சபித்திருப்பேன்‌. எனக்கு அந்தவிஷயத்தில்‌ ஸர்தேசமில்லை. 
பெண்களுக்கும்‌ புருஷனிடத்தில்‌ பற்றிருக்றெ.து. புறுஷர்களுக்கு 
அதுவே பூர்ணமானலாபம்‌. நீ வேறுவிகமாக ரக்ஷித்திருப்பாயாயின்‌ 
என்சாபம்‌ உனக்கு வந்திருக்கும்‌; எனக்குத்‌ தெரிந்துமிருக்கும்‌, 
பக 


க்௦அ ஸப்தீ மஹர் பர்‌. ரதம்‌, 


அப்பா ! புத்ரனே! ருசியானவள்‌ உன்னால்காப்பாற்றப்பட்டு என்னிடத்‌ 
திலும்‌ ஒப்பிக்கப்பட்டாள்‌. எனக்கு உன்‌2மல்‌ அன்பு இருக்ற, 
நீ ஸுகமாக ஸ்வர்க்கம்செல்வாய்‌' என்றார்‌. ்‌ 
தேவசர்மமகரிஷி விபுலரைப்பார்த்‌து அன்புடன்‌ இவ்வாறுசொல்லி 
மனைவியோடும்‌ இஷ்பனோடும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைக்‌ து மூழ்ந்திருந்தார்‌. 
ராஜனே ! இர்தச்சரித்திரத்தை முற்காலத்தில்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ ஒரு 
பேச்சு ஈடந்தபோ அ மார்க்கண்டேயமகாமுனிவர்‌ எனக்குச்சொன்னாூர்‌ 
குந்திபுத்ரனே! ஆதலால்‌, உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. பெண்களை எப்‌ 
போதும்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌. நல்லதகெட்ட அஇரண்டும்‌ அவர்க 
சரிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ காணப்படுகின்றன. அரசனே  மிக்கபுகழ்ச்‌ , 
குரிய கற்புள்ளவர்களென்று எல்லாசாலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டு உல 
கத்திற்குத்‌ தாய்கள்போலிருக்கும்‌ மாதர்கள்‌ காடுகளும்‌ செடிகளும்‌ 
நிரம்பின இப்புவனியைத்‌ தாங்குகின்றனர்‌. அரசனே ! கற்பில்லாத 
வர்களும்‌ ஒழுக்கங்கெட்டவர்களும்‌ குல ததைக்கெடுப்பவர்களும்‌ பாவஞ்‌ 
செய்யத்‌ அணிந்‌ தவர்களுமானபெண்களை உடம்பினோடுபிறந்த அர்லக்ஷ 
ணங்களினாலேயே அறியலாம்‌. ராஜசிரேஷ்டனே! அவர்களை இவ்வகை 


ல்‌ யாகக்காப்பது மகாத்மாக்களுக்குத்தான்‌கூடும்‌. மற்றவகையில்‌ பெண்‌ 


களாக்காப்பது முடியாது. புருஷஸ்சேஷ்டனே ! இவர்கள்‌ கொடிய. 


வர்கள்‌ $ அதிகசாமர்த்தியமுள்ளவர்கள்‌. இவர்களுக்கு அன்புக்குரிய 


வன்‌ யாருமில்லை. புணர்ச்சயில்சேருறவரெல்லாம்‌ அன்பர்களே. 
பாதற்ரேஷ்டனே ! இவர்கள்‌ பிசாசங்கள்‌ ; வசப்படுத்தமுடியா தவர்‌ 
கள்‌ ; நன்றிகெட்டவர்கள்‌. பாண்டுபுத்ரனே ! இவர்களுக்கு ஒருபுருஷ 
அட ததிதும்‌ அன்புண்டாவில்ல்‌. அரசனே! புருஷர்கள்‌ இவர்‌ 
களிடத்தில்‌ நேசத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ செய்யத்தகா த, ராஜனே ! 
இக்‌ இரியஜயம்செய்யச்சக்தியில்லா தவர்கள்‌ இல்லறதர்மத்தை விடாமல்‌ 
ருஅகாலத்திலும்‌ பர்‌ வமுதலானகுற்றங்களைநீக்கி அனுபவிக்கவேண்‌ 
டும்‌. கெளரவபுத்திரனே! இதற்கு மாறாகச்செப்யும்மனிதன்‌ கெடுவான்‌, ' 
ராஜசிரேஷ்டனே! ்‌ எல்லாவகையாலும்‌ ஜாக்ரதையுள்ளவன்‌ எல்லாக்கரர்‌ 
பங்களிலும்‌ ஸ்ரியாயிருப்பான்‌- ஆனால்‌ அந்தவிபுலர்‌ ஒருவர்தாம்‌ 
பெண்ணைப்பாதுகாத்தவர்‌. அரசனே! பெண்களைக்காப்பாத்றும்திறமை 
யுள்ளவன்‌ இம்மூவுலகங்களிலும்‌ வேறுஎவ மில்லை” என்றார்‌. 
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ன அர்ருசென ' என்பது மூலம்‌ ; ருஅவில்லாதகால தத்திலும்‌ பர்வமுத 
த கெட்ட காலங்களை நீக்கிச்‌ சம்பளமின்‌ திவேலைபார்ப்பவன்‌ போலப்‌ பிரிய 
மில்லாமலே சிரமத்தைவடஒத்துத்‌ தர்‌ மத்தைனனுஸரித்து அனுபவிச்சவேண்‌ 
டும்‌” என்பது பழையஉமை: 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௩௦௯ 


எழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அ 
(விவாகழறை முதலியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமணுரே ! எல்லாத்தர்மங்களுக்கும்‌ ஸந்த 
திக்கும்‌ இல்வாழ்க்கைக்கும்‌ பித்ருக்கள்‌ தேவர்கள்‌ அதிதிகள்‌இவர்‌ 
களின்‌ பூஜைக்கும்‌ முதற்காணமெதுவோ அதை எனக்கு உரைப்‌ 
பீராக. அரசரே ! கன்னிகையை எப்படிப்பட்டவனுக்குக்கொடுப்பது 
' தகுமென்பததான்‌ எல்லா த்தர்மங்களிலும்‌ முக்கியமாகக்‌ கவனிக்க 
வேண்டியதர்மமென்னு நினைக்கப்படுகிறது' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 


“யுதிஷ்டிரா ! குணத்தையும்‌ ஒழுக்கத்தையும்‌ கல்வியையும்‌ 
குலத்தையும்‌ அசாசத்தையும்‌ ஈன்றாகஅறிர்து இந்தக்குணங்களுள்ள 
வனுக்குத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்‌ 
பது ஸாதுக்களான பிசாம்மணர்களுக்கு எப்போதுமுள்ள * தர்‌ 
மம்‌, அப்படியே விவாஹம்செய்‌.துகொள்ளத்‌ தகுதியுள்ளவனை யழை 
த்து அவனுக்குப்‌ பொருளுதவிசெய்து கன்னிகையைக்கொடுப்ப த 
யோக்கியர்களான க்ஷ்த்ரியர்களுக்குஉரிய பழமையான “தர்மம்‌. யுதி 
ஷ்டிரா ! தற்தை தன்னுடையஅபிப்பிராயத்தைவிட்டுக்‌ கன்னிகை 
விரும்பினவரனுக்கு அர்தவானால்விரும்பப்பட்ட கன்னிகையைக்‌ 
கொடுச்கலாம்‌. இதைத்‌ தர்மமானகாரந்தர்வவிவாகமென்று வேதமறிந்த 
வர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ராஜனே ! மிகுதியானபொருளைக்கொடுத்‌ 
அக்‌ கன்னிகையின்‌ தாய்தர்தைமுதலானவர்களைத்‌ திருப்திசெய்வி 
த்துக்‌ கன்னிகையை விலைக்குவாங்கக்கொள்வது ஆஸ-ஈரவிவாகதர்ம 
மென்று அறிஞர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அப்பா! கொன்றும்‌ சசங்களைக்‌ 
கொய்தும்‌ பந்துக்கள்‌ அழத்‌ தானும்‌ அழுஅகொண்டிருக்கும்‌ 
கன்னிகையை வீட்டிலிருந்து வலிந்து கொண்டுபோவது சாகஸ 
விவாகமென்று சொல்லப்படுகிறது. இரவில்‌ தாங்கியும்‌. குடியால்மயண்‌ 
இயும்‌ ஜாக்ரதையில்லாமலுமிருக்கும்கன்னிகையை ரகஸ்யமாகச்சேரு 
வது விவாகங்களுள்‌ மிக்கபாவமும்‌ இழிவுமானபைசாசவிவாகமென்று 
சொல்லப்படுன்ற அ. யுதிஷ்டிர ! இவ்வைர்துவிவாகங்களுள்ளும்‌ 
முன்மூன்றும்‌ தர்மமானவை. பைசாசம்‌ ஆஸ்ரம்‌ இரண்டும்‌ அதர்ம 
மானவை. அவற்றை எவ்வகையிலும்‌ செய்யலாகானஅ. புருஷசிரேஷ்‌ 








 பிரரம்மவிவாகம்‌, " பிராஜாபத்யவிவாகம்‌, 


௬௧௦ ஸீமஹாபாரதம்‌: 


டனே! பிராம்மம்‌ க்ஷத்ரியர்க்குரிய பிராஜாபத்யம்‌ காந்தர்வம்‌ இம்‌ 
மூன்றும்‌ தர்மமானவை. இவற்றைத்‌ தனி த்தனியாகவும்‌ சேர்த்தும்‌ 
செய்யலாம்‌. இதில்‌ ஸற்தேகமில்லை. பிராம்மணனுக்கு மூன்றுவர்ணத்‌ 
அப்‌ பெண்களும்‌ மனைவிகளாகலாம்‌; க்ஷத்திரியனுக்கு இரண்டு வர்‌ 
ணத்தவர்களுமாகலாம்‌. வைசியன்‌ தன்‌ ஜாதியிலேயே மனைவியை 
அடையவேண்டும்‌. இவர்களிடத்திலுண்டாகும்‌ ஸந்ததி ஈன்மைக்‌ 
காகும்‌. பிசாம்மணனுக்குப்‌ பிராம்மணஜா திப்பெண்ணும்‌ க்ஷத்ரிய 
னுக்கு க்ஷத்ரிய ஜாதிப்பெண்ணும்‌ மிகச்‌ இறந்தவர்‌. போகத்திற்‌ 
காகச்‌ சூத்திரஜா திப்பெண்ணும்‌ இருக்கலாமென்று சிலரும்‌ கூடா 
தென்று மற்றும்‌ சிலரும்‌ கூறுகின்றனர்‌. சூத்‌ இரப்பெண்ணினிட த்தில்‌ 
ஸர்ததியுண்டாவதைப்‌ பெரியோர்‌ அங்கெரிப்பதில்லை. சூத்திரப்‌ 
பெண்ணிடம்‌ ஸந்ததியையுண்டாக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ பிராயச்சத்தத்‌ 
திற்குரியவனாகச்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படுஇறான்‌. ஸக்ததியை 
விரும்புறெவர்கள்‌ தேகம்கிலையற்றதாதலின்‌ மிகச்‌ சிறிய பெண்ணை 
விவாகம்‌ செய்தகொள்ளுவதில்லை. ஆசிரமதர்மத்தை யனுஷ்டிப்பவர்‌ 
கள்‌ அவளுக்கு உள்ளம்‌ சுத்தமாயிருக்குமென்று நினைத்து வேறு 
கோத்திரத்தில்‌ பிறக்தவளூம்‌ அதிக கித்தினைமுதலிய குற்றங்களில்‌ 
லாதவளுமான மிகச்‌ திய பெண்ணையும்‌ விவாகம்செய்‌துகொள்ளு 
இன்றனர்‌. காமபோகத்திற்குச்‌ சாஸ்திரத்தினால்‌ விலக்கப்பட்டவனையும்‌. 
வேறுபெண்கேரிடாதபோது லெர்‌ அங்கேரிக்ன்றனர்‌. முப்பது 
பிராயமுள்ள புருஷன்‌ 'பெண்ணின்‌ லக்ஷணங்கள்‌ வெளிப்படாத பச்‌ 
தூப்பிராயமுள்ள பெண்ணை விவாகம்செய்‌அகொள்ளவேண்டும்‌. இரு 
பத்தொருவய துள்ளவன்‌ ஏமுவயதுப்‌ பெண்ணையும்‌ விவாகம்செய்ய 
லாம்‌. பரதூசேஷ்டனே ! எவருக்கு உடன்பிறக்தானும்‌ தந்தையும்‌ 
இல்லையோ அவளை ஒருகாலும்‌ மணம்புரியலாகா த. . ஏனெனில்‌, 
அவளுக்குப்‌ “புத்திரிகா தர்மமிருக்கும்‌. ஒருகன்னிகை ருதுவான 
பிறகு மூன்றுவருஷம்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, சாலாவதுவருஷம்வந்தால்‌ 
தானே கணவனைத்‌ தேடிக்கொள்ளலாம்‌, பரதசிரேஷ்டனே ! அவ 
ளுடைய ஸந்ததியும்‌ போகமும்‌ இழிவாவதில்லை. இதற்கு மாறாக நடப்‌ 
பவள்‌ “குடும்பத்தார்‌ இகழத்தக்கவளாவாள்‌, தன்‌ தாயாருக்கு * ஸபி 
ண்டையாகவும்‌ தகப்பனாருக்கு * ஸகோத்ரையாகவும்‌ இல்லாத 
॥ நக்கிகாம்‌ என்பது மூலம்‌. :மலாடையில்லாதவள்‌; பெண்ணிலக்‌ 
சணங்களுண்டாகாதவள்‌; அல்தை, உடைதரிக்க வேண்டுமென்‌ அ தெரியாத 
வள்‌' என்பது பழைய உரை. " ஆதிபர்வம்‌ 837 - ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க, 
உ ப்ரஜாபதே? என்பது மூலம்‌; 'பிரம்மதேவரால்‌ இகழத்தக்கவள்‌' என்றும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. * இரத்தஸம்பர்‌தமுச்ளவள. " ஒருகோத்ரமுள்ளவள்‌। 





அதுசாஹனபர்வம்‌. ககக 


பெண்ணை விவாகம்செய்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌. அதுதான்‌ தர்மமென்று 
மணு சொல்லுறொர்‌” என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பி தாமஹரே ! ஒருவன்‌ 
கன்னிகாசுல்கம்‌ கொடுத்திருக்கிறான்‌ ; மற்றொருவன்‌ கொடுப்பதாகச்‌ 
சொல்லுறான்‌. வேறுஒருவன்‌ தன்வன்மைபற்றிக்‌ கன்னிகையைத்‌ 
தனக்குப்‌ பேசுகிறான்‌. மற்றொருவன்‌ தனத்தைக்‌ காண்பிக்கறான்‌, 
இன்னும்‌ஒருவன்‌ பாணிகாகணம்‌ செய்றொன்‌. அந்தப்பெண்‌ இவர்‌ 
களில்‌ எவனுக்குமனைவியாவள்‌ ? இந்தவிஷயத்தில்‌ உண்மையைத்தெரி 
நீதுகொள்ள விரும்புற எங்களுக்கு நீர்‌ கண்ணாயிருக்கக்கடவீர்‌ ப்‌ 
என்றுகேட்க, பிஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“மானிடலோகத்தில்‌ மந்திரங்களுடன்‌ ஸங்கல்பித்துச்செய்த 
எந்தஒருகருமம்‌ ஈல்லகதிக்குரியதாகக்‌ காணப்படுகிறதோ அதில்‌ 
பொய்சொல்வது பாதகமாகும்‌. மனைவி கணவன்‌ ரித்விக்கு ஆசார்‌ 
யன்‌ சிஷ்யன்‌ உபாத்தியாயன்‌ இவானைவரும்‌ பொய்சொன்னால்‌ தண்‌ 
டி.ப்பதற்குரியவர்‌. சிலர்‌ * அப்படியில்ல்யென்றோர்கள்‌, தனக்குஇஷ்‌ 
டமில்லாமல்‌ எதையும்‌ £ ஒத்துக்கொள்வதை மனு ஸரியென்றுசொல்ல 
வில்லை, பொய்யாகத்‌ தர்மத்தைமறைப்பது அ௮ப௫ர்த்தியையும்‌ பாவத்‌ 
தையும்தரும்‌. * ஒருவனிடத்தில்‌ நிலையாயில்லாமையே குற்றம்‌. அப்‌ 
படியிருக்தால்‌ அந்தக்கன்னிகை எவனாலடையப்படலாம்‌ ? பாரதனே ! 
எந்தக்கன்னிகையைத்‌ தர்மத்தையனுஸரித்‌ இத்‌ தானமாகவாவ து இராய 
மாகவாவது வாங்குன்றனரோ அவள்விஷயத்தில்‌ அவளுடைய 
பந்துக்கள்‌ ஒப்புக்கொண்டபிறகு மந்திரத்தையும்‌ ஹோமத்தையும்‌ 
பிரயோடுக்கவேண்டும்‌. அப்படியானால்‌ தான்‌ அந்தமந்திரங்கள்‌ பயன்‌ 
படும்‌. கொடுக்கப்படாதபெண்விஷயத்தில்‌ மந்திரங்கள்‌ எவ்வகை 
யிலும்‌ பயன்படுவதில்லை, பந்‌அக்களால்‌ அம்கேரிக்கப்பட்டபிறகு, மனை 
வியும்‌ கணவனும்‌ மந்திரபூர்வகமாக ஒருவருக்கொருவர்‌ செய்து 
கொள்ளும்‌ஏற்பாடுகான்‌ மிகப்பெரிதென்று சொல்லுகின்றனர்‌, பர்த்‌ 
தாவானவன்‌ தனதுபார்யை “தேவர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவள்‌ 
என்று தர்மசாஸ்‌ இரத்தினால்‌ அறிறொன்‌. ௮தைத்தவறுகறவன்‌ தேவ 
வாக்கையும்‌ மனுஷ்யவாக்கையும்‌ பொய்யாக்குத்‌ தள்ளிவிடுகிறான்‌” 
சான்றார்‌. 





! அதாவது, பெரியோர்களை த்‌ கண்டிக்கத்தகாது என்‌ கிறார்கள்‌. 

* தாக்திண்யத்‌.அக்காக ஒத்‌ அக்கொள்வ அ. 

* ஒருவனிடத்தில்‌ அப்போது நிச்சயமாகத்‌ தோஷம்‌ எதனால்வராம 
விருக்கும்‌ ?” எனவும்கொள்ளலாம்‌. 

* சந்திரன்‌ கர்தர்வனிடத்திலும்‌ கந்தர்வன்‌ அகநியினிடத்திலும்‌ கொடுத்த 
பிறகு அக்ரி. மனுஷ்யனுக்குக்‌ கொடுப்பதாக மந்திர த்திற்சொல்‌ லியிருப்பதை 
யறிக, 


௩௧௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, “கன்னிகைக்குச்‌ சுல்கம்வாங்கனபிறகு அறம்பொ 
ருளின்பம்‌ நிரம்பின நெந்தவரன்வருவனாயின்‌ . பொய்சொல்லலாமா ? 
கூடாதா ? இருவகையிலும்‌ குற்றம்வருவதாகிய இர்தக்காரியத்தில்‌ 
எதைச்செய்தால்‌ ஈல்லது செய்தவனாவான்‌ ₹ இதுதான்‌ எல்லாத்‌ தர்‌ 
மங்களிலும்‌ முக்கியமாக அறியவேண்டியதர்மமென்று கரங்கள்‌ நினை 
கோம்‌. உண்மையை அறியவிரும்பும்‌ எங்களுக்கு நீர்‌ கண்ணாகக்‌ : 
கடவீர்‌. நீர்‌ சொல்லுவதை மேன்மேலும்கேட்க ஆசையுண்டாகிறது. 
ஆ தலால்‌, இவைகளையெல்லாம்‌ சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

ஈதன்யாசுல்கத்தையே நிச்சயத்திற்குக்காணமென்று நினைத்‌ 
இருக்கலாகாது, அதனால்‌, ௮ தில்‌ பொய்யில்லை, யோக்யர்கள்‌ சுல்‌ 
கத்தையேவிரும்பிக்‌ கன்னிகாதானம்செய்வது  ஒருபோ மில்லை. 
கன்னிகையின்பந்துக்கள்‌ (முஅமைமுதலிய) வேறுதன்மையுள்ளவ 
ரனைச்‌ ௬ல்கம்கேட்றொர்கள்‌. *'பெண்ணுக்கலங்காரங்களைச்செய்து கல்‌ 
யாணம்‌ செய்துகொள்என்‌ றுசொல்லி அதற்குடன்பட்டவனுக்கு அவ 
ஜாக்கொடுப்பது சுல்கமுமாகா து; விக்ரயமுமாகா அ. கன்னிகையை 
வாங்கெகொள்ளுறெவன்‌ பொருள்கொடுக்கவேண்டுமென்ப.து நெடு 
நாளாயுள்ளதர்மம்‌. “உனக்குக்‌ கன்னிகையைக்கொடுப்பேன்‌ ' என்று 


.. முதலில்சொன்னாலும்‌ முதலிற்சொல்லாமலிருக் தாலும்‌ அவசியமான 


போதுசொன்னாலும்‌ அது நிச்சயமானசொல்லாகாது. ஆதலால்‌, 
பாணிக்ரெகணம்‌ ஆரும்வரையில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டி ருக்ன்றனர்‌. இத தேவர்களால்‌ கன்னிகைக்கு முன்னமே 
கொடுக்கப்பட்டவரமென்ன நாம்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. கன்னிகை 
யினால்‌ விரும்பப்படா தவனுக்குக்‌ சன்னிகையைக்‌ கொடுக்கலாகாதென்‌ 
பது ரிஷிகளால்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கற அ. ஏனெனில்‌, காமஸ-ககத்‌ 
தைக்‌ கரரணமாகவுடைய ஸந்ததிக்குக்‌ கன்னிகைதானே அதா 
மென்று நான்‌ நினைக்கறேன்‌, விவாகஞ்செய்‌ தகொண்ட ஸ்தரீபுரு. 
ஷர்கள்‌ உடப்‌ பழூனபிறகும்‌ பலகுற்றங்களிருப்பதைக்‌ காண்பதனால்‌ 
சுல்கம்‌ நிச்சயத்திற்குக்‌ காரணமாக ஒருகாலுமிருந்ததில்லை அதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுடெறன்‌ ; கேள்‌, நான்‌ அங்கர்‌, மகதர்‌, காசியர்‌, 
கோசலர்‌ ஆய ராஜர்கள்‌ எல்லாரையும்வென்௮ு இரண்டுகன்னிகை 
களை விரெதாவிரியனுக்குக்‌ கொண்டுவந்தேன்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்திக்‌ 
குப்‌ *பாணிக்ரெகணமாயிற்று ; மற்றொருத்திக்குச்‌ *சுல்கமாத்திரம்‌ 

ட்‌ விவாஹம்செய்‌ அகொண்டு அனுகூலமாக ஆபரணங்களை அவளுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டமென்று கன்னிகையைக்கொடெப்பது என்அம்கொள்ளாம்‌. ' 

2 அம்பாலிகை அம்பிகையிருவரும்‌ ஒருவகைக்குணம்பற்றி ஒன்றாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டனர்‌. £ பீஷ்மர்‌ ஜயித்‌ துக்கொணர்க மையால்‌ அம்பைக்குச்‌ 
சல்கமாத்திரம்‌ கொடுக்‌கப்பட்டிருர்த து. 


அதுசாஷவனபர்வம்‌. ௬௧௩ 


கொடுக்கப்பட்டிருக்த து... கெளரவரும்‌ என்பிதாவுமாடுய்‌ பா ஹலீக 
ராஜர்‌ அந்தக்‌ கன்னிகைகளில்‌ பாணிக்கெகணம்செய்யப்படா தவளை 
அங்கேயேவிட்டுவிடலாமென்றும்‌ மற்றவனை விவாகம்செய்யலாமென்‌ 
அம்‌ சொன்னார்‌. என்பிதாவின்சொல்லில்‌ கான்‌ ஸந்தேகப்பட்டு மற்ற 
வர்களையும்‌ கேட்டேன்‌. அர்த என்பிதாவுக்குத்‌ தர்மமிருக்கவேண்டு 
மென்ப அபற்றி எனக்குவிருப்பம்‌ மிக ௮ திகமாயிருக்தது. ராஜனே ! 
அதனால்‌, அசாரத்தைடடத்‌ தவிரும்பினமான்‌ ஆசாரத்தை ஸரியாகத்‌ 
தெரிந்‌ துகொள்ளவிரும்புகிறேனென்று பலமுறைசொன்னேன்‌. ம ஹா 
ராஜனே ! நான்‌ இர்தச்சொல்லைச்சொன்னபிறகு தீர்மக்தைஈடத்‌ அற 
வரிற்கிறந்தவரான என அபிதாவானபா ஹ்லிகர்‌, உங்களுக்குக்‌ கன்னி 
யாசுல்கத்தினாலேயா நிச்சயம்‌ ? பாணிக்ரெகணத்தினால்‌ இல்லையென்‌ 
'மூல்‌ சுல்கம்வாம்‌கக்கொண்டவன்‌ ௮க்கியில்பொரிஹே ஈமம்செய்பவனான 
வேறுவரனை த்‌ தேடலாமென்று தர்மசாஸ்திரம்‌ சொல்லுறது. தர்ம 
சாஸ்திரம்தெரிந்தவர்கள்‌ வாய்‌ச்சொல்லை நிச்சயமாகச்‌ சொல்லவில்லை, 
நிச்சயம்‌ சுல்கத்தினாஃன்றிப்‌ பாணிக்ெகண த்தினாலன்றென்பவர்களுச்‌ 
கும்‌ பரெங்கமாகப்‌ பேசுவதற்குமட்டுமாகும்‌; கன்னிகாதானத்தைத்‌ 
திர்மானப்படுத்‌துவதாறெதில்லை, சுல்கத்தையே செயமாகநினைப்பவர்‌ 
தர்ம்ந்தெரிந்தவராகார்‌. அவர்களுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுக்கவு 
மாகாது. அப்படிப்பட்ட கன்னிகையை வாங்கவுமாகா அ. பார்யையை 
விற்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ எவ்வகையிலும்தகா, தாஸிகளைப்போலக்‌ 
கன்னிகைகளை விற்றுக்சொண்டும்‌ வாங்கிக்கொண்டுமிருக்கும்‌ பாப 
எண்ணமுள்ள பொருளாசைக்காரர்களுக்குத்தான்‌ சல்கமே நிச்சய 
மாகும்‌, இந்தவிஷயத்தில்‌ ஸத்யவான்‌ என்னுமாசனைப்பார்த்‌ த, ஜனங்‌ 
கள்‌, 4மிகத்தெரிந்தவனே ! சுல்கம்‌ வாங்கப்பட்ட கன்னிகைக்குச்‌ ௬ல்‌ 
சும்கொடுத்தவனிறக்‌ அபோனால்‌ வேறுஒருவன்‌ பாணிக்ரெகணம்செப்ய 
லாமா? இவ்விஷயத்தில்‌ எங்களுக்குத்‌ 'தர்மஸக்தேகமிருக்றெ ௮. அதை 
நீ போக்கக்கடவாய்‌. நீ அறிந்தவர்களால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டவ 
னல்லையோ ?. உண்மையைத்தெரிக்‌துகொள்ளவிரும்பும்‌ எங்களுக்கு நி 
கண்ணாயிருக்கக்கடவாய்‌' என்றுகேட்டனர்‌. இவ்வாறு கேட்டன்‌ ற 
ஜனங்கள்‌ எல்லாரையும்பார்த்து, ஸத்யலான்‌, யாருக்குஇஷ்டமோ 
அவனுக்குக்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுக்கலாம்‌. அதில்‌ ஸர்கேகப்பட 
வேண்டியதில்லை. சுல்கம்கொடுத்தவன்‌ ஜீவித்‌ திருக்கையிலேயே இப்‌ 
படிச்செய்கிருர்கள்‌. இறந்தவன்விஷய த்தில்‌ ஸந்தேகமேயில்லை, (பாணிக்‌ 
ரெகணம்‌) செய்யப்பட்ட கன்னிகையானவள்‌ மைத்‌ துனனையடை ய! 
வாவ அவேண்டும்‌; அல்ல அ, பாணிக்ரெகணம்செய்தவனையே யனுஸரித்‌ 


M ௪௦ 


௩௧௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அத்‌ தவம்செய்யவாவ வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அவள்‌ பாணிக்கெ 
கணம்செய்தவனுக்கு உரியவளாயினாள்‌. சிலர்‌ (வரனிறர்தஸந்தர்ப்பத்‌ 
இல்‌) மைத்துனனைச்சேசவேண்டுமென்றே விதிக்கின்றனா; மற்றும்‌ 
இலர்‌ இஷ்டமிருக்தால்‌ சேரலாமென்றுகூறுகன்றனர்‌. இப்படிச்சொல்லு 
இற இருவகைத்தர்மசாஸ்திரத்தாரும்‌ பாணிக்கசெகணம்செய்வதற்கு 
முன்னர்‌ ஸந்தர்ப்பம்நேரிடுமாயின்‌ மேற்சொன்னமிச்சயத்தை ஓத்துக்‌ 
கூறுனெறனர்‌. எல்லாமங்களங்களுக்கும்‌ மந்திரங்கள்‌ காரணம்‌, 
பொப்சொல்வது பாவம்‌. பாணிக்ரெகணமந்திரங்கள்‌ ! ஏழாவதடியில்‌ 
தான்‌ முடிவுபெறும்‌. ஜலத்தோடுதானம்செய்யப்பட்டுப்‌ பாணிக்கசெ 
கணம்‌ செய்யப்பெற்றபிறகுதான்‌ அவனுக்கு அவள்‌ மனைவியாவாள்‌. 
கன்னிகாதானத்தைவிதிக்கும்‌ தர்மசாஸ்‌திரஜ்ஞர்களே இதை இவ்வித 
மாகத்தான்‌ நிச்சயிக்ன்றனர்‌. பிராம்மணோத்தமன்‌ தனக்கு அணு 
கூலமானவளும்‌ வசப்பட்டவளும்‌ சகோதானால்‌ அக்கிசாகூதியாகக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டவளுமாயெபார்யையைச்‌ சாஸ்திரப்படி. அக்நிப்பிரத்கூஷி 
ணஞ்செய்து விவாகம்செய்‌துகொள்ளவேண்டும்‌' என்றான்‌” என்றார்‌. 





எண்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தானதர்ம பர்வம்‌ தொடர்ச்சி) 
டட 1 
(சுல்க்ம்வாங்கினகன்னிகை கணவனில்லாவிடில்‌ செய்யவேண்டிய 
விதியும்‌, பேண்களுக்தத்‌ தாயபாகழதலிமவையும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! *கன்னிகைக்குச்‌ சுல்கம்வாங்னெ 
பிறகு வரன்‌இல்லாவிடின்‌ அவளுக்குச்‌ செய்யவேண்டி யதென்ன ? 

௮ தனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்‌ அகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
- 4 பிள்ளையில்லாததகப்பன்‌ மிக்கபெொருள்வாங்கக்கொண்டு . * அம்‌ 


தப்பெண்ணையே எதிர்பார்த்திருக்காலும்‌ அல்லது அந்தப்பெண்ணே 
* சுல்கம்வாங்னெவளாயிறுந்தானும்‌ சுல்கம்கொடுத்தவனால்‌ அவள்‌ 


1 விவாஹத்தில்‌, ஸப்‌தப இஎன்ப து ஒருக்ரியை. 

* சல்கம்‌ கொடுத்தவன்‌ தேசாந்தரம்‌ சென்றிருந்து அவனுக்குப்‌ பயர்து 
வேறுயாரும்‌ கன்னிகையை வரியாமலிருந்தால்‌ இபப்டி ஸம்‌ ட்ப 
தென்னவென்பது கேள்வியின்‌ கருத்து. 

॥ அக்தப்பெண்வயிற்று ஸந்ததியையே. 
* சுல்கம்‌ வாங்காமலிருந்தாலும்‌? என்பது வேறுபாடம்‌, 


aT ட்டை 


அஅசாஸஹன்பர்வம்‌. ௩.௧௫ 


விலைக்குவாங்கப்பட்டவளாஇருள்‌. அவள்‌ கூடியவரையில்‌ * நியாயமான 
வழியினால்‌ அம்தத்தகப்பணுக்காக ஸக்ததியையடைய விரும்பவேண்‌ 


ட்டும்‌. ஆதலால்‌, அவள்விஷயத்தில்‌ மந்திரபூர்வகமான விவாகஸம்ஸ்‌ 


காரத்தை (வேறு) யாரும்‌ செய்யலாகாது. " தகப்பனிடத்திலேயே 
அந்தக்கன்னிகையைக்கேட்க அவன்கட்டனையினால்‌ அவள்‌ அதை ஒத்‌ 
அக்கொண்டவள்‌. தர்மந்தெரிந்திலர்‌ அந்தப்பிதாசெய்த காரியத்தை 
ஓப்புக்கொள்ளுடின்றனர்‌; மற்‌ றும்லெர்‌ ஒப்புவதில்லை, சலெயோக்கயர்‌ 
கள்‌ இப்படிச்செய்யவில்லை; மற்றும்சலர்‌ ஒருகாலத்தில்‌ செய்துமிருச்‌ 
கின்றனர்‌. ஸாதுக்களுடைய ஆசாரந்தான்‌ தர்மத்தையறியும்‌ வகை 
களில்‌ மிகச்சிறந்தது, இந்தவிஷபத்தில்‌ விதேகதேசத்தரசரும்‌ மகாத்‌ 
மாவுமானஜனகா அபோனாய ஸுக அ என்பவன்‌ ஒருவாக்யம்‌ சொல்லி 
யிருக்கறான்‌. அயோக்யெர்களால்‌ ௮னுஷ்டிக்கப்பட்டவழியைப்பற்‌ 
றிச்‌ சொல்வதும்‌ கேட்பதும்‌ ஸந்தேகப்படுவதும்‌ எப்படிக்கூடும்‌? யோக்‌ 
இயர்களுடையமார்க்கத்தையே இப்படிப்பட்டதென்று கண்டறியவேண்‌ 
டும்‌. ஆஸு-₹விவாகத்தினால்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுப்பதென்னும்‌ தர்‌ 
மமானஅத தர்மத்திற்குவிரோதந்தான்‌. முக்தினவர்கள்செய்தகாரியள்‌ 
இலும்‌ இர்தவிஷயத்தை நாம்‌ கேட்டிலம்‌. மனைவி கணவன்‌ என்னும்‌ 
ஸம்பந்தமானது பெண்‌ அண்‌ இருவருக்கும்‌ ஒன்றுதான்‌, சேர்க்கை 
யின்பமும்‌ தர்மமும்‌ இருவருக்கும்‌ ஒன்றுதான்‌! என்னு அவ்வரசன்‌ 
சொன்னான்‌” என்றார்‌. . யுதிஷ்டிரர்‌, “ஒருதந்தைக்குப்‌ பெண்ணும்‌ புச்‌ 
ரனைப்போலாகத்தகுந்தவளா ? ஆனால்‌, அவள்‌ தன்முன்னோருடைய 
ஆஸ்தியை என்னமுறையால்‌ அடைகிறாள்‌ ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

எ தான்‌ எப்படியோ அப்படியேதான்‌ புத்ரன்‌. பெண்ணும்‌ 
பிள்ளைக்கு ஒப்பானவள் தான்‌. ஆகையால்‌, தானாகவே பெண்ணிருக்‌ 
கும்போது: வேறுஒருவன்‌ சொத்தை எப்படியெடுத்துக்கொள்ள 
லாம்‌ ? தாயினுடையஸ்த்ரீ தனமெல்லாம்‌ பெண்ணின்பாகந்தான்‌. 


பிள்ளையில்லாததகப்பனுடைய ஆஸ்தியைப்‌ பெண்ணின்பிளளையே 





.. * தேசார்தாஞ்சென்ற கணவன்விஷயம்‌; ₹மேலானவர்களை ,அடைவ 
தென்னும்வழியால்‌ அற்தக்கணவனுக்காக ஸந்ததியை அடையவிரும்பவேண்‌ 
டும்‌. அப்படிப்பிறப்பவன்‌' பிள்ளையில்லாதபாட்டனுக்கும்‌ சுல்கம்சொடுத்தவ 
னுக்கும்‌ பயன்படுவான்‌' என்பது பழையஉசை. 

ஒருவன்‌ சுல்கம்கொடாமல்‌ சசப்பனிடத்திலேயே கன்னிகையைச்‌ 
கேட்க, அவன்கட்டளையினால்‌ அவள்‌ அதைஒத்‌.தஅக்கொண்டுமிருந்தால்‌ அவளும்‌ 
சுல்கம்கொடுத்தவன்விஷயத்திற்‌ சொன்னதர்மச்தையே அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌” 
என்பது பழையஉசை, 


௩௧௬ மிமஹரபார்ரதம்‌, 


எடுத்‌. துக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அவன்‌ தன்தந்தைக்கும்‌ தன்‌ 
தாயின்‌ தந்தைக்கும்‌ பிண்டங்களைக்‌ கொடுக்றொன்‌, மகனுக்கும்‌ பெண்‌ 
ணின்மகனுக்கும்‌ தர்மவிஷயத்தில்‌ பேதமேயில்லை. * லெ இடங்களில்‌ 
பெண்ணுக்குச்சமமாகப்‌ பிள்ளையையும்‌ ஜனங்கள்‌ விரும்புகின்றனர்‌. 
மற்றும்‌ லெ இடங்களில்‌ ஆண்பிள்ளைபிறந்திருக்‌ தும்‌ பெண்ணைச்‌றெப்‌ 
பிக்கன்றனர்‌. தெளடத்தினால்‌ நேரிடும்பிண்டமுதலான தர்மந்தான்‌ 
அதற்குக்‌ * காரணமென்றுநினைக்கறேன்‌. விக்செயம்செய்யப்பட்ட' 
பெண்ணின்பிள்ளைகள்‌ அவள்‌ தந்தையைச்சேர்க்தவர்களாகவே ஆகின்ற 
னர்‌. 1 ஆஸுமரவிவாகத்தினால்‌ பிறந்தபிள்காகள்‌ பொழுமையுள்ளவர்‌ 
களும்‌ பாபத்தைய திகமாகச்செய்பவர்களும்‌ பிறர்சொத்தைக்கவர்றெவர்‌ 
களும்‌ வஞ்சகம்செய்பவர்களும்‌ தர்மத்திற்குமாறான ஈடக்கையுள்ளவர்‌ 
களாமாறோொர்கள்‌. இர்தவிஷபத்தில்‌ தர்மமும்‌ பூர்வசரித்ரமுந்தெரிந்தவர்‌ 
கள்‌ தர்மத்திற்கு ஆதாரமான தர்மசாஸ்திரங்களிற்சேர்க்சுப்பட்டவை 
யும்‌ யமனால்சொல்லப்பட்டவையுமான சுலோகங்களை உரைக்கின்றனர்‌. 
அவை, *தன்பிழைப்புக்காகத்‌ தன்புத்திரனைவிக்ரெயம்செய்து பணத்‌ 
தைவிரும்புறெவனும்‌ சுல்கம்வாங்கக்கொண்டு கன்னிகையைக்‌ கொடுப்‌ 
பவனும்‌ ஆசய மூடமனிதன்‌ ஏழுலோகங்களுக்கும்‌£ழ்ப்பட்ட * கால 
ஸ-9த்ரமென்னும்‌ பெயருடைய மிகக்கொடியாசகத்தில்‌ வேர்வையையும்‌ 
மூத்திரத்தையும்‌ மலத்தையும்‌ தின்றுகொண்டிருப்பான்‌. ஆர்ஷவிவா 
குத்தில்‌ இண்டுபசுமாடுகள்‌ சுல்கமென்று சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ 
அதுவும்‌ பிசகுதான்‌. ராஜனே! அல்பமாயிருந்தானும்‌ பெரிதாயிருக்‌ 
தாலும்‌ ௮து அந்த அளவுள்ளவிலைதானே, சிலரால்‌ இது நடத்தப்பட்‌. 
டிருந்தபோதிலும்‌ எக்காலத்திற்குமுரிய தர்மமாகாது, அநேகர்‌ லோபத்‌. 
தினால்‌ பிரவிருத்திப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. தம்வசத்திலுள்ள றுமி 
யைப்‌ பலவந்தமாக £ அனுபவிப்பவரும்‌ பாவம்செய்பவர்கள்‌, அவர்கள்‌ 
குருட்டி.ருள்‌ என்னும்‌ நரகத்தில்‌ விழுந்துகடக்கின்றனர்‌. வேறுமனி 
தனையுங்கூட விக்ரெயம்‌ செய்யலாகாது. தன்ஸந்ததிகளைப்பற்றிச்‌ 
சொல்லவேண்டுமா ? பாவமடியாகவந்த அந்‌ னான்‌ எண்னம்‌ ஒரு 
பஷார்‌ 3 உண்டாவதில்லை” என்பவை. 





* “வேறுகோத்திரத்திலிருக்கும்‌ புத்திரிகையானபெண்‌ இட்வடபள்னாம்‌ 
,ஒளரஸனானபுத்திரன்‌ மூன்றுபங்கையும்‌ வேறிடத்தில்‌ பிறந்த தத்தன்மு,சலிய 
புதீரர்‌ இரண்டுபங்கையும்‌ புத்ரிகை மூன்றுபங்கையும்‌ அடையவேண்டும்‌” 
என்பது . பழையஉரை. 2 இங்குவேறுபாடங்கொண்டு, “காரணமன்றென்று 
நினைக்கிறேன்‌. விக்கிரயம்செய்யப்பட்டபெண்ணின்‌ பிள்ளைகள்‌ தம்‌ பிதாவைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களே ஆன்‌ தனர்‌' என்பது பயல, அ பணம்வாங்பப்பெண்‌ 
சொடுப்பது. * காலஸம்‌' என்பதுமூலம்‌. * பைசாசவிவாகம்‌, 


அ நுசர்ஸ்னபர்வம்‌. க்கள்‌ 
எண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
்‌ ட 
(பேண்களுக்தப்‌ போருள்கோடுத்தல்‌ அன்‌ போடுநடத்தல்‌ முதலியன.) 


பூ்ர்வசரித்திரமறிந்தவர்கள்‌ ' வால்மீியின்வசனத்தை உதாகரிக்‌ 
ன்றனர்‌. எந்தக்கன்னிகையின்தனத்தில்‌ ஒன்றையும்‌ அவள்‌ தாய்‌ 
தந்தைமுதலியசுற்றத்தார்‌ எடுத்‌ துக்கொள்ளவில்லையோ அவளுடைய 
விவாகம்‌ விக்செயமாவதில்லை. அந்தத்தனமான அ கன்னிகைகளுக்கு 
மரியாதை. அன்பின்குறிப்பாக ௮தைக்கொடுக்கவேண்டுவது அவசியம்‌. 
வாங்னெதனங்களையெல்லாம்‌ மிச்சமின்‌ றிக்‌ கன்னிகைக்குக்‌ கொடுத்து 
விடவேண்டும்‌, விசேஷமானமங்களங்களைவிரும்புற தாய்தந்தையரும்‌ 
சகோதரர்களும்‌ மாமிமாமன்களும்‌ மைத்துனர்களும்‌ கன்னிகைகளைக்‌ 
கெளரவிக்கவும்‌ அன்புபாராட்டவும்வேண்டும்‌. பெண்‌ ஸக்தோஷமடை. 
யாவிட்டால்‌ அவள்‌ அர்தப்புருஷனை ஸந்தோஷப்படுத்தமாட்டாள்‌. 
புருஷனுக்கு ஸந்தோஷமில்லாவிடின்‌ ஸந்ததி விருத்தியாவதில்லை, 
அரசனே ! மாதர்களைக்‌ கெளரவிக்கவும்‌ அன்புபாராட்டவும்வேண்டும்‌, 
எந்தவீட்டில்‌ மங்கையர்‌ கெளர்விக்கப்படுன்றனரோ அந்தவீட்டில்‌ 
தேவர்கள்‌ ஸக்தோஷிக்னெறனர்‌. எந்தவிட்டில்‌ மங்கையர்‌ கெளரவிக்‌ 
கப்படவில்லையோ அர்தவீட்டில்‌ எல்லாக்கிரியைகளும்வீண்‌. எப்போது 
பெண்கள்‌ கண்ணீர்விடுன்றனசோ அப்போதே ' அந்தவீடு இல்லை, 
அரசனே ! பெண்களினால்‌ சபிக்கப்பட்டவிடுகள்‌ பேயினால்பீடிக்கப்பட்‌ 
டவைபோல அழகில்லாமலும்‌ விளங்காமலும்‌ விருத்தியாகாமலும்‌ 
போகின்றன. மனுவானவர்‌ தாம்‌ ஸ்வர்க்கம்செல்லுவதற்குமுன்‌, “மணி 
தர்களே ! பெண்கள்‌ பலமில்லாதவர்கள்‌; எளிதில்வசப்படுத்தக்கூடியவர்‌ 
கள்‌; ஈல்லமனமுள்ளவர்கள்‌; ஸத்யத்தை * ஜயிப்பவர்கள்‌; பொறாமை 
யுள்ளவர்கள்‌; கெளசவத்தையே விரும்புவர்கள்‌; கோபமும்‌ அன்பு 
முள்ளவர்கள்‌; ஆதலால்‌, கெளரவிப்பதற்குரியவர்கள்‌, மனிதர்களே ! 
அவர்களைக்‌ கெளரவப்படுத்‌,தங்கள்‌. மடந்தையரைப்பற்றியதே தர்மம்‌, 
காமபோகங்களனை த்‌ அம்‌ பூஜைகளும்‌ ஈமஸ்காசங்களும்‌ அவர்களைப்பற்‌ 
நதியே உங்களுக்கு உண்டாகவேண்டும்‌, ஸந்ததியை உண்டாக்குவதும்‌ 
உண்டானதைக்காப்பதும்‌ ' உலகவாழ்க்கையிலானந்தமும்‌ பெண்களால்‌ 





்‌ “ப்ராசேதஸ்ய? என்பதுமூலம்‌; 'தகூஷருடைய' என்பது பழையஉசை, 
* பொய்சொல்லுறெவர்‌. 


௩௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உண்டாயிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. அவர்களை வெகுமானித்தால்‌ எல்‌ 
லாப்பயன்களையும்‌ பெறுவிர்கள்‌' என்றுசொல்லிப்‌ பெண்களைப்‌ புரு 
ஷர்களிடம்‌ ஓப்பித்தார்‌. விதேகராஜரின்பெண்ணாயெஸீதையும்‌ இந்த 
விஷயத்தில்‌ ஒருசுலோகம்‌ சொல்லியிருக்றொள்‌. அதன்பொருள்‌, 
பெண்களுக்கு யாகமும்‌ சரொ£த்தமும்‌ உபவாஸமும்‌ ஒன்றுமில்லை. தம்‌ 
கணவனுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதுதான்‌ தர்மம்‌. அதனாலேதான்‌ 
அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை ஜயிப்பார்கள்‌, இளமையில்தந்தையும்‌ பரு 
வத்திற்கணவலும்‌ முதுமையில்புத்திரர்களும்‌ காப்பாற்றுகன்றனர்‌. 
ஆதலால்‌, பெண்கள்‌ ஸ்வதந்திரமாயிருக்கத்தகா.த' என்பன. இவர்‌ 
கள்‌ பெண்களென்றுபெயருள்ளலக்ஷ்மிகளே, நன்மையைவிரும்புறெ 
வன்‌ இவர்களை வெகுமானிக்கவேண்டும்‌, பாரதனே ! அன்புபாராட்‌ 
டப்பட்டும்‌ வேண்டினதை யளிக்கப்பட்டுமிருக்கற பெண்ணானவள்‌ 


லக்ஷ்மியேயா றாள்‌” என்றார்‌. 





எண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. ' 


த்‌ தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 

ம லு அலை 1 
(பலவர்ணப்பேண்களிடம்‌ பிறந்தபுத்ரர்களுக்கப்‌ 
போருனைப்பாகித்தல்‌ ழதலியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, *சாஸ்திரங்களில்விதிக்கப்பட்டனவெல்லாக்தெரிர்‌ 
'தவரே! ராஜதர்மக்தெரிந்தவர்களிற்றெந்தவரே ! பிதாமஹரே ! எல்லா 
ஸந்தேகங்களையும்‌ முழுஅம்‌ஒழிக்கத்தக்கவர்‌ நீர்‌ஒருவரே பூமியிற்‌ 
பெயர்பெற்றவர்‌. எனக்கு ஒருஸர்தேகமிருக்கறது. அதை எனக்‌ 
குச்சொல்லும்‌. (சொல்லத்தக்கவர்பாருமற்துப்போன) இந்தக்கஷ்ட. 
மான ஆபத்காலத்‌ தில்‌ வேறுயாரை நாங்கள்‌ கேட்போம்‌. வேந்தரே / 
இந்தஸர்தேகமுண்டாயிருப்பதைப்பற்றி வேறுயாரையும்‌ கீரங்கள்கே 
ட்கமாட்டோம்‌. ெந்தகைகளையுடையவரே ! தர்மமார்க்கத்தை அனு 
ஸரிக்கும்மனிதன்‌ கான்‌ கேட்கப்போகும்‌ விஷயத்திற்‌ செய்யவேண்‌ 
டியது என்னவென்பதை முழுஅம்‌ நீர்உரைக்கக்கடவீர்‌. பிதாமஹரே! 
பெண்ஸு-கத்தைவிரும்புகிற பிராம்மணனுக்குப்‌ . பிரம்ம க்ஷத்திரிய 
வையெ சூத்திரரென்னும்‌ நாலுஜாதிப்பெண்களும்‌ மனைவிகளாக 
வி திக்சுப்பட்டிருக்கன்‌ றனர்‌. கெளரவசிரேஷ்டரசே ! அவர்களெல்லா 
ருக்கும்‌ பிறந்தபிள்ளைகளூள்‌ வரிசைப்படி. பிதாவினுடைய தாயபாக 
முதலிவற்‌ றிற்குரியவன்‌ யாவன்‌ ? பிதாமஹரே !  பிதாவினுடைய 


அஅசாஹனபர்வம்‌. ௩௧௯ 


தனத்தில்‌ எவன்‌ எவ்வளவு எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ ? அவர்‌ 
களுள்‌ விபாகம்‌ எப்படி. விதிக்கப்பட்டிருக்றேது ? இதை நீர்சொல்ல 
விரும்புறேன்‌?! என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌... 

... “யுதிஷ்டிர ! பிராம்மணன்‌ க்ஷத்திரியன்‌ வைசியன்‌இம்மூன்று. 
வர்ணத்தாரும்‌ அவிஜர்‌. பிராம்மணனுக்கு விவாகதர்மமானது இம்‌ 
மூன்று வர்ணங்களில்கான்‌ விதிக்கப்பட்டது, வீரனே! தர்மத்‌ 
தவறுதலாலும்‌ பொருளாசையினாலும்‌ காமத்தினாஅர்தான்‌ பிராம்‌ 
மணனுக்குச்‌ சூத்திரப்பெண்‌ மனைவியாவாள்‌, ஆனால்‌, அதை ஆசா 
ரத்திற்கண்ட .தமில்லை தர்மசாஸ்‌இரத்திற்‌ கேட்டதுமில்லை. சூத்‌ 
இரப்பெண்ணைப்‌ படுக்கையிலேறவிடுவதனால்‌ பிராம்மணன்‌ £ழ்க்கதிக்‌ 
குப்‌ போவான்‌; சாஸ்திரத்திற்சொல்லப்பட்டரியையினால்‌ பிராயச்‌ 
சித்தம்‌ செய்வதற்குரியவனாறோன்‌. யுதிஷ்டிர ! கூத்திரப்பெண்ணி 
னிடம்‌ ஸர்ததிகளுண்டானால்‌ பிராயச்சித்தம்‌ இரட்டிக்கும்‌. பாச 
தனே! . இனி சொத்துவிஷயமானநியமத்தை உனக்குச்சொல்லுவேன்‌. 
யுதிஷ்டிர! பிராம்மணப்பெண்ணின்புத்ரன்‌ முதலில்‌ பிதாவின்தனத்‌ 
தில்‌ ஒருபாதியையும்‌ லக்ூதணமுள்ள விருஷபம்‌ ரதமுதலானமுக்யப 
மானபொருள்களையும்‌ எடுத்‌ தக்கொள்ளலாம்‌. பிசாம்மணனுடைய 
மிச்சச்சொத்தைப்‌ பத்துப்பங்குகளாகப்பகுத்து அர்தப்பித்ருத்னத்‌ 
திலும்‌ . ஈாலுபங்குகளை அவனே எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. க்ஷத்‌ 
திரியப்பெண்ணுக்குப்பிறந்தபுத்ரனும்‌ பிராம்மணன்தான்‌ ; ஸர்தேக 
மில்லை. அவன்‌ தாய்க்குள்ளகிறப்பினால்‌ மூறுபாகங்களையெடுத்‌ துக்‌ 
கொள்ளத்தக்கவன்‌. யு.திஷ்டிர ! மூன்றாவதுவர்ணமான ' வைசியப்‌ 
பெண்ணினிடம்‌ பிராம்மணனுக்குப்பிறக்தவன்‌ மேற்சொன்னபிராம்‌ 
மணஸொத்தில்‌ இரண்டுபாகங்களை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. 
சூத்திரப்பெண்ணினிடம்‌ பிராம்மணனுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌ ஒருகாலும்‌ 
சொத்தில்‌ -தாயபாகம்கொடுக்கத்தகாதவனென்றே சொல்லப்படுஇ 
மான்‌. பாரதனே ! ஆயினும்‌, பத்‌தப்பங்காகப்‌ பகுக்கப்பட்டபொரு 
ளில்‌ சிறிதானஒருபாகத்தையாவத சூத்திரப்பெண்ணின்மகனுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. இததான்‌ முறை. ஆனால்‌, ஒருவர்ணத்‌ அப்பெண்‌ 
களிடத்தில்‌ .. பிறந்தபிள்ளைகளுக்குப்‌ பாகங்களைச்‌ சமமாகச்செய்ய 
வேண்டும்‌. சூத்திரப்பெண்ணுக்குப்‌ பிறந்தபிள்ளைகள்‌ கல்வித்தேர்ச்சி 
யில்லாமையால்‌, பிராம்மணனல்லாதவரென்‌று நினைக்கப்படுநின்றனர்‌, 
மதிறமூன்று வர்ணப்பெண்களிடத்திலும்‌ பிசாம்மணனுக்குப்பிறந்த 
வன்‌ பிராம்மணனாவான்‌. நான்குவர்ணங்கள்தாம்‌ சாஸ்‌.இரங்களிழ்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்னெறன, ஜர்காவ.தூவர்ணம்‌ சாஸ்திரத்தாலறியப்‌ 


௬௨௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
படவில்லை. சூ தீரப்பெண்ணின்பு தரன்‌ (பிரிக்கப்பட்டபித்ருதன த்தில்‌) 
பத்தில்‌ஒருபங்கை சதித்‌ துக்கொள்ளலாம்‌. அஅவும்‌ தன்பிதாவினால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டதை எடுத்துக்கொள்ளலாமேயன்‌ றிகீ கொடுக்கப்படா 
ததை எடுத்‌. துக்கொள்ளத்தகாது. பாரதனே! பிதாவானவன்‌ சூத்திரப்‌ 
பெண்ணின்பிள்ளைக்கும்‌ தனத்தை அவசியம்‌ கொடுக்கவேவேண்டும்‌. 
அருளேமுக்யமானதர்மமென்பதனால்‌ அவனுக்குக்கொடுப்பத. எவளி 
டத்தில்உண்டாகும்ஸர்ததியும்‌ ஈன்மைக்கேஆகும்‌. பாரதனே ! ஒரு 
வன்‌ புத்திரனுள்ளவனாயிருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ சூத்திரப்பெ 
ண்ணின்பிள்ளைக்குப்‌ பத்தில்‌ஒருபாகத்திற்குமேல்‌ கொடுக்கத்தகாஅ. 
பெண்ணுக்கு காலில்‌ஒருபாகம்‌ தர்மசாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிற. ஸகோதானில்லாதபெண்‌ முழுச்சொத்துக்கும்‌ உரியவளென்று 
சிலரும்‌ பாதிச்சொத்அக்குரியவளென்று மற்றும்சிலரும்‌ நினைக்கின்ற 
னர்‌. பிராம்மணனுக்கு மூன்றுவருஷதீதிற்குச்‌ சாப்பாட்டுக்குவேண்‌ 
டியதற்குமேல்‌ அதிகதிரவியமிருக்குமானால்‌ அர்தத்திரவியத்தைக்கொ 
ண்டு யாகம்செய்துவிடவேண்டும்‌. வீணாகப்‌ பொருளைச்‌ சேர்க்கலா 
காது, ஒருவன்‌ மனைவிக்குத்‌ தன்பொருளில்‌ மூவாயிசத்துக்குமேற்‌ 
பட்ட தாயபாகத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவள்‌ தன்பர்‌த் தாவினால்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட அந்தத்தனத்தை ஸ்வதந்திரமாக அனுபவிக்கலாம்‌. 
பெண்களுக்குப்‌ புருஷன்கொடுத்த தாயபாகமுதலிய தனத்திற்கு 
அவர்கள்‌ அனுபவிப்பதே பலனென்றுசொல்லப்படுகற அ. பெண்கள்‌ 
பிதாவின்சொத்தை அபகரிப்பது எவ்வகையிலும்‌ கூடாது. யுதிஷ்டிர! 
பிராம்மணப்பெண்ணுக்குத்‌ தற்தையினால்கொடுக்கப்பட்ட இரவியத்‌ 
தை அவள்பெண்‌ எடுத்‌ அக்கொள்ளவேண்டும்‌. அவள்‌ தன்தந்தைக்‌ 
குப்‌ புத்ரன்போன்றவளே. கெளரவனே ! அரசனே ! அவனைப்‌ புத்ர 
னுக்குச்சமமென்றே தர்மசாஸ்திரம்‌ விதிக்றெத.. பரதங்ரேஷ்டனே! 
இந்தத்தர்மம்‌ இவ்வாறுதான்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இவ்வாறு. 
தர்மத்தைநினைத்‌ தப்‌ பணத்தை ஒருவன்‌ வீணாகச்‌ சேர்க்கலாகா அ! 
என்றார்‌. I 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிராம்மணனுக்குச்‌ சூத்திரப்பெண்ணிடம்பிறந்த 
பிள்ளைக்குச்‌ 'சொத்துக்கொடுப்பது அவசியமில்லையென்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ எந்தவிசேஷ.அன்பினால்‌ பத்தில்‌ ஒருபங்காவது அவ 
க்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ? பிராம்மணனுக்குப்‌ பிராம்மணப்பெண்ணி 
னிடத்தில்பிறந்தவன்‌ பிராம்மணனென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. க்ஷத்‌ 
திரியப்பெண்ணினிடத்திலும்‌ வையெப்பெண்ணினிடத்திலும்‌ பிறக்‌ 
தவரும்‌ பிராம்மணர்தாமே ? ராஜசிரேஷ்டரே ! மூன்றுவர்ணத்திற்‌ 


அதநுசாஷவனபர்வம்‌, ௩௨௧ 


பிறந்தவரும்‌ பிரசாம்மணரென்று நீரே சொன்னீரன்றோ ? இவர்கள்‌ ஏற்‌ 
றக்குறைவாகப்‌ பாகம்‌எடுத்‌துக்கொள்வஅ என்‌ ?” என்றுகேட்க, - த 
மர்‌ சொல்லலானார்‌. ்‌ 


“வீரனே ! உலகத்தில்‌ மனைவியைத்‌ தாசம்‌என்ற ஒருபெயரினால்‌ 
வழங்குகின்றனர்‌. ஒரேபெயரால்‌ சொன்னாலும்‌ அவர்களுள்‌ வேறுபாடு 
மிகஅதிகமாயிருக்றெ ௮. முதலில்‌ மற்றமூன்‌ அ ஜாதிப்பெண்களை விவா 
கம்செய்அகொண்டு கடைசியில்‌ பிராம்மணஜா இப்பெண்ணை ஒருவன்‌ 
விவாகம்செய்வனாயினும்‌ அந்தப்பிராம்மணஜாதிப்பெண்ணே அவர்‌ 
களில்‌ மூத்தவளும்‌ மற்றவர்களால்‌ பூஜிக்கப்படத்தக்கவளும்‌ மற்றவ 
ரிலும்‌ மிகச்சிறக்தவளுமாவாள்‌. அந்தப்‌ பிராம்மணப்பெண்ணிருக்கும்‌ 
போது புருஷனுக்கு ஸ்கானத்தையும்‌ அலங்காரத்தையும்‌ பல்‌ அலக்கும்‌ 
ஸாதனத்தையும்‌ அப்யங்கத்தையும்‌ ஹவ்யகவ்யல்களையும்‌ இருசஸ்தா 
ஸ்சமதர்மத்திற்குரிய மற்றஎவற்றையும்‌ வேறு ஒருத்தியும்‌ செய்யத்‌ 
தகாது. யுதிஷ்டிர ! பிராம்மணனுக்குப்‌ பிராம்மணப்பெண்தான்‌ எல்‌ 
லாம்‌ செய்யவேண்டும்‌. அன்னம்‌ பானம்‌ புஷ்பம்‌ ஆடைஆபரணம்‌ இவற்‌ 
றைக்‌ கணவனுக்குப்‌ பிராம்மணப்பெண்ணே கொடுக்கவேண்டும்‌. அவள்‌ 
தான்‌ மிகச்சிறந்தவள்‌, கெளரவனே ! மகாராஜனே ! மனுவினால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட தர்மசாஸ்திரத்திலும்‌ இதுதான்‌ எப்போதுமுள்ள தாமமென்‌ து 
சொல்லப்படுகிற த. யுதிஷ்டிர ! ஒருவன்‌ காமத்தினால்‌ இதற்குமாறாக 
நடத்துவனாயின்‌. அவன்‌ பிராம்மணஜா தியிற்பிறந்த சண்டாளன்போல 
வே முன்னோரால்‌ நினைக்கப்படுகிருன்‌. அரசனே ! பிசாம்மணப்பெண்‌ 
ணுக்கும்‌ க்ஷதீரியப்பெண்ணுக்கும்‌ பிறந்தபுத்ரர்கள்‌ ஸமமாயிருந்த 

, போதிலும்‌ இரண்வொணங்களுக்குமுள்ள வேறுபாடு இவர்களுக்கும்‌ 
- இருக்கிற த. உலகத்தில்‌ க்ஷத்திரியப்பெண்‌ ஜா தியில்பிராம்மணப்பெண்‌ 
ணுக்குச்சமமாகமாட்டாளன்றோ ? ராஜங்ரேஷ்டனே! ஆதலால்‌, பிராம்‌ 
மணப்பெண்ணின்‌ புத்ரன்‌ தான்‌ முதன்மையும்‌ சிறந்தவனும்‌ ஆவான்‌. 
யுதிஷ்டிர! அவன்தான்‌ பிதாவின்‌ தனத்தில்‌ மிகஅதிகமாகப்பாகமெடுத்‌ 
அக்கொள்ளத்தக்கவன்‌. எப்படி க்ஷத்திரியப்பெண்‌ ஒருகாலும்‌ பிராம்‌ 
மணப்பெண்‌ ணுக்குச்சமமாகாளோ அப்படியே வைசியப்பெண்ணும்‌ 
கணிபப்ா ணுக்குச்‌ சமமாவது எப்பொழு அமில்லை. யுதிஷ்டிரா ! 
. ராஜனே ! லக்ஷ்மி ராஜ்யம்‌ பொக்கசம்‌ கடல்சூழ்க்தபுவனி இவையெல்‌ 
லாம்‌ க்ஷத்திரியர்களூக்கு ஏற்படுத்தப்பட்டவையாகக்‌ : காணப்படின்‌ 
றன. க்ஷத்திரியன்‌ தன்தர்மத்தினால்‌ மிகப்பெரிய ஐசுவரியத்தை அடை 
இரான்‌, ராஜனே ! தண்டத்தைவடுப்பவன்‌ அ௮சசன்தான்‌. க்ஷத்‌ இரிய 


M ௪௪ 


௩௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னின்றி ரக்ஷணமில்லை. மகா னுபாவர்களான பிராம்மணர்களோ தேவருக்‌ 
குந்தேவர்‌. அவர்களிடத்தில்‌ அரசன்‌ முறைப்படிபூஜித்து ஈடக்கு 
கொள்ளவேண்டும்‌. அரச்னானவன்‌ ரிஷிகளால்விதிக்கப்பட்ட அம்‌ நெடுங்‌ 
காலமாயுள்ள தமான தர்மத்தையறிரீது அதுகெடும்போது கெடாம 
லிருக்கும்படி க்ஷத்‌இிரியதர்மத்தினால்‌ பிரஜாபரிபாலனம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌. எல்லாவர்ணத்தாருடையதனம்‌ தாரமுதலியவையனை த்தும்‌ பறிப்‌ 
பவர்களால்‌ பறிச்கப்பவெனவற்றை அரசன்‌ காப்பாற்றுறொன்‌, ஆத: 
லால்‌, க்ஷ£த்திரியப்பெண்ணின்‌ புத்திரன்‌ வைசியப்பெண்ணின்‌ புத்‌ 
இரனைவிடச்‌ ஹெந்தவனென்பதில்‌ ஸர்தேகமில்லை. யுதிஷ்டிர ! அவனும்‌ 
பிதாவின்சொத்தில்‌ வையெப்பெண்ணின்‌ புத்ரனைவிட அதிகபாகம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ள த்தக்கவன்‌” என்றார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ராஜாவானபிதாமஹரே! பிராம்மணனைப்பற்றிச்‌ சாஸ்‌ 
திரப்பிரகாரம்‌ நீர்சொன்னீர்‌. மற்றவர்ணங்களுக்குப்‌ பாகவியவஸ்தை 
எப்படியாம்‌ ?” என்‌.றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“டுகளரவனே! க்ஷத்திரியனுக்கு * இரண்டு ஜாதிப்பெண்கள்‌ பாரி 
யைகளாக விதிக்கப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. மூன்றாவது மனைவி சூத்திரப்‌ 
பெண்ணும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, அதை ஆசாரத்தில்கண்ட அம்‌ தர்ம 
சாஸ்திரத்தில்‌ கேட்ட அமில்லை. யுதிஷ்டிர! க்ஷத்திரியர்களுக்கும்‌ 
பிசாம்மணர்களுக்குச்‌ சொன்னமுறைதான்‌, ராஜனே ! சக்ஷ்த்இரியன்‌ 
சொத்தை எண்பகுஇகளாகப்‌ பகுக்கவேண்டும்‌. கூஷத்திரியப்பெண்‌ 
ணின்பிள்ளை அந்தப்பிதாவின்‌ சொத்தின்பாகங்களில்‌ ஈாலுபங்கு எடுத்‌ 
தக்கொள்ளவேண்டும்‌. பிதா யுத்தத்தில்‌ ஸம்பாதித்தஸொத்து எதுவா 
யிருந்தாலும்‌ அதை அவனே எடுத்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌. வையெப்‌ 
பெண்ணின்மகன்‌ மூன்றுபாகங்களையும்‌ சூத்திரப்பெண்ணின்மகன்‌ 
மிச்சமுள்ள ஒருபாகத்தையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, அந்தச்‌ 
சூத்திரப்பெண்ணின்‌ மகனும்‌ பிதாகொடுத்ததைத்தான்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளலாம்‌; கொடாமல்‌ எடுத்‌ தக்கொள்ளத்தகா அ, கெளரவனே ! வைசிய 
அக்கு வைசியஜாதிப்பெண்‌ ஒருத்தியே பார்யையாயிருக்கவேண்டும்‌. 
சூத்திரப்பெண்‌ இரண்டாவ அ மனைவியாயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அதை 
அசாரத்திற்கண்ட அம்‌ தர்மசாஸ்திரத்திற்‌ கேட்ட அமில்லை. பர தஸஸ்சேஷ்‌ 
டனே ! குர்திபுத்ரனே ! வைரெயப்பெண்ணினிடத்திலும்‌ சூத்திரப்‌ 
பெண்ணினிடத்திலும்‌ சேருகிறவைசியனுக்கு அவ்விரண்டு புத்சர்கள்‌ 
விஷயத்திலும்‌ பாசவியவஸ்தை சொல்லப்பட்டிருக்றெ இ. பாதஸ்சேஷ்‌ 








* க்ஷத்திரியவைஹ்யஜா இப்பெண்கள்‌, 


அதுசாஷலன்பர்வம்‌. ௬௨௩. 


டனே ! வைசியனுடைய சொத்தை ஐந்து பாகங்களாகச்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, ராஜனே ! அவ்விரண்டுபெண்களின்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ தாயபாகத்‌ 
தைப்பற்றிச்சொல்வேன்‌. வைசியப்பெண்ணின்‌ மகன்‌ பிதாவின்தன 
தீதில்‌ ஐந்தில்காலுபாகங்களை எடுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌, பாரத 
. னே ! சூத்திரப்பெண்ணின்‌ புதல்வனுக்கு ஐர்திலொருபாகந்தான்‌ 
விதிக்கப்பட்டது. அவனும்‌ தர்தைகொடுத்துத்தான்‌ எடுத்‌ அக்கொள்ள 
வேண்டும்‌; கொடாமல்‌ எடுத்துக்கொள்ளத்தகா அ. மூன்றுவர்ணத்தா 
ருக்கும்‌ பிறந்தசூத்திரனும்‌ எப்போதும்‌ பிதா தனம்கொடுப்பதத்கு 
தீதான்‌ உரியவன்‌. (,தானாகஎடுத்‌அக்கொள்ளத்தகா அ.) சூத்திசனுக்‌ 
குத்‌ தன்வர்ணத்தில்‌ பிறந்தவள்தான்‌ மனைவியாகலாம்‌. மற்றவர்‌ 
ணத்தில்பிறந்தவள்‌ எவ்வகையிலும்‌ மனைவியாகத்தகாள்‌. அவனுக்கு 
தூறுபுதீரர்கள்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்களுக்கு ஸொத்து மைபாகமாக 
வேண்டும்‌. எல்லாவர்ணங்களிலுமே தனக்குச்சரியான வர்ணத்தப்‌ 
பெண்ணுக்குப்‌ பிறந்த புத்ரர்களுக்குச்சொத்தில்‌ ஏற்றத தாழ்வில்லா 
மல்‌ ஸமபாகம்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்றெ௫. ஆனால்‌, மூத்தபுத்ரனுக்குப்‌ 
பொஅச்சொத்திலிருக்‌ த ஒருபாகம்‌ ஜ்யேஷ்டாம்சமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிற அ. குந்திபுத்ரனே ! தாயபாகத்தைப்பற்றிய இந்தவிதி முன்னர்‌ 
பிரம்மதேவரால்‌ சொல்லப்பட்டது. ராஜனே ! ஒரேவர்ணத்தாரான 
பெண்களிடத்தில்‌ பிறந்தபிள்ளைகளுக்கும்‌ வேறுஒருவிசேஷமுண்டு, 
அதாவ, “முன்னேசொன்ன விவாகங்களில்‌ முன்முன்விவாகங்களின்‌ 
சிறப்பினால்‌ அந்த அர்தப்புத்ரர்‌ களுக்கும்‌ விசேஷமிருக்கிறது. ஒரு 
மனைவிக்குப்பிறந்த புத்ரர்களிலும்‌ ஜ்யேஷ்டன்‌ அதிகபாகத்தையும்‌ 
நடுவானவன்‌ அ.தற்குக்குறைந்த பாகத்தையும்‌ கடையெவன்‌ அதற்‌ 
கும்‌ குறைவானபாகத்தையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌' என்பன்‌. 
இவ்வாறு எல்லாஜா திகளி.லும்‌ அதேவர்ணத்‌ துப்பெண்ணுக்குப்பிறந்த 
புத்ரன்‌ சிறந்தவன்‌. மரீசியின்‌ புத்ரரானகாயெபமகரிஷியும்‌ இதப்‌ 
பற்றி இப்படியே சொல்லியிருக்கிறார்‌”” என்றார்‌. ச 





எண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அரவை 
(ஸங்கரஜா திகளின்‌ வரலாறு ழதலியன.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! மனிதர்கள்‌ பொருளையும்‌ காமத்‌ 
தையும்‌ பற்றியிருப்பதனாலும்‌ இன்னார்‌ இன்னவர்ணமென்று நிக்‌ 
சயிக்கக்கூுடாமையினாலும்‌, வர்ணத்தார்களின்‌ தெரியாமையினாலும்‌ 


ட ௬௨௪ பசீமஹாபாரதம்‌. 


வர்ணங்கள்‌ கலந்துபோடன்‌ றனவே. மேற்சொன்னகாரணங்களினால்‌ 
வர்ணங்கள்‌ கலந்தவர்ணங்களிற்பி றந்தவர்களுக்குத்‌ தர்மம்‌என்ன ? 
கர்மங்கள்‌ எவை ? அவற்றை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, ஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


“டிரஜைகளைப்படைத்த பிரமமதேவர்‌ முதலில்‌ யாகத்திற்காக 
நாலுவர்ணங்கனையும்‌ ந) லுவர்ணங்களுக்குமுரியகர்மங்களையும்‌ படை, 
த்தார்‌. பிராம்மணனுக்கு ௩ா ஓ வர்ண,த்தவரும்‌ பாரியைகள்‌, * இரண்டு 
வர்ணத்தவரிடத்தில்தான்‌ பிராம்மணனாகவே பிறக்கிறான்‌. மற்ற 
இரண்டு வர்ணத்தவரிடத்திலும்‌ இரமமாகக்குறைர்‌து தாயின்ஜாதி 
யாகவே புத்ரர்கள்‌ பிறக்கிறார்கள்‌. பிராம்மணனுக்குச்‌ சூத்திரப்பெண்‌ 
ணினிடத்தில்‌ பிறந்த புத்திரன்‌ சவனென்னப்பட்ட சூத்திரனைத்‌ 
* தாண்டினவனாக இருப்பதனால்‌ அவனைப்‌ பாசசவனென்று சொல்லு 
இன்றனர்‌. அவன்‌ தன்‌ குலத்திற்கேற்றபடி மற்றமூன்‌ அவர்ணங்களுக்‌ 
“கும்‌ பணிசெய்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌; தன்‌ ஒழுக்கத்தை எப்‌ 
போதும்‌ விடாமலிருக்கவேண்டும்‌; எல்லாவிதத்தொழில்களையும்‌ 
தெரிக்‌ தகொண்டு தன்‌ குலத்தொழிலையே கைப்பற்றவேண்டும்‌. மூத்த 
வனாயிருக்தானும்‌ இளையவனாயிருந்தாலும்‌ அவன்‌ பிசாம்மணர்பணி 
விடையும்‌ தானமும்‌ செய்‌ தகொண்டிருக்கவேண்டும்‌. க்ஷத்திரியன்‌ 
சேரக்கூடி.யவர்கள்‌ * மூன்று வர்ணத் அப்பெண்கள்‌, அவர்களில்‌ முது 
லிருவரிடத்தில்‌ இவன்‌ க்ஷத்திரியனாகவேபிறக்கிழுன்‌. மூன்றாவது 
வர்ணமாயெ சூத்‌ இரப்பெண்ணினிடம்‌ தாழ்ந்தஜா தியான உக்ரர்களென்‌ 
னப்படும்‌ சூத்திரர்கள்‌ பிறக்னெறனரென்பஅ தர்மசாஸ்திரம்‌, வைசிய 
னுக்கு * இசண்டுபாரியைகள்‌, அவ்விருவரிடத்திலும்‌ வைசியனாகவே 
பிறக்றொன்‌. சூத்திரனுக்குச்‌ சூத்திரப்பெண்ணாெ இருபாரியைதான்‌. 
அவள்‌ சூத்தினையேபெ.றுறாள்‌. இதற்கு * மாறாயிருப்பவன்‌ மேல்வர்‌ 
ணத்த ஸ்த்ரீகளைக்கெடுப்பவனா தலின்‌ இழிவானவன்‌, அவன்‌ நாலுவர்‌ 
ணங்களுக்கும்‌ விலக்கான தும்‌ நாலுவர்ணங்களாலும்‌ இகழப்பட்டது 
மாயெ ஜாதியை உண்டுபண்‌ -ணுகிறான்‌. பிராம்மணஸ்‌ த்ரீயினிடம்‌ க்ஷத்‌ 
திரியன்‌ யாகத்திற்கும்‌ உபரயனத்திற்கும்‌ தகாததும்‌ அரசர்களிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்தோத்திரம்செய்வதே தொழிலாகவுடையதுமான ஸுஒதஜாதி 
யையும்‌, வைசியன்‌ எல்லாசாலும்‌ ஒதுக்கப்பட்ட மெளத்கல்யமென்று 





1 பிரம்மக்ஷத்ரிய. * சூத்திரனுக்கு மேற்பட்டிருப்பதனால்‌. இ 
5 கத்திரி வைசிய ரூ ,த்‌தாப்பெண்கள்‌. 
உ வையப்பெண்ணும்‌ குத்திரப்பெண்ணும்‌. 

க்‌ மேல்வர்ணத்துப்பெண்ணைப்புணரும்‌ £ழ்வர்ணத்தோன்‌. 


அறுசாஸஹனபர்வம்‌. ௩௨௫ 


சொல்லப்பட்ட வைதேஹகஜாதியையும்‌ சூத்திரன்‌ மிகக்கொடிய தம்‌ 
கொலைத்தொழிலிலிருப்பதும்‌ ஊருக்குவெளியில்வஸிப்ப தமாயெசண்‌ 
டாளஜாதியையும்‌ உத்பத்திசெய்னெறனர்‌. இதனால்‌ இவர்கள்‌ குலத்‌ 
தைக்கெடுப்பவர்கள்‌. புத்திமான்களிற்சிறந்தவனே ! பிரபுவே! இப்‌ 
போ-துசொல்லப்பட்டவர்கள்‌ வர்ணம்கெட்டுப்பிறந்தவர்கள்‌, க்ஷத்‌ 
இரியப்பெண்ணினிடம்‌, வைசியனுக்கு வக்தியாக அரசர்சளைத்‌ அதி 
செய்து ஜீவிக்கும்மாகதரும்‌ சூத்‌ இிரனுக்கு மச்சங்களைக்கொல்லும்‌ 
நிஷா தரென்னும்செம்படவரும்‌ முறைதவறுதலினால்‌ உண்டாகின்ற 
னர்‌. வையெப்பெண்ணினிடம்‌ ஸம்பந்தப்பட்டசூத்திரனுக்குத்‌ தான்‌ 
ஸம்பாதிக்கும்‌ சனத்‌. தினால்ஜீவிப்பவனும்‌ ' பிராம்மணர்கள்‌ தகூரிணைமுத 
லியவை வாங்கத்தகாதவனுமாயெ ஆயோகவனென்‌ அசொல்லப்பட்ட 
தச்சஜா தியான்‌ பிறக்கிறான்‌. இவர்களும்‌ தங்கள்ஜாதிப்பெண்களிடத்‌ 
தில்‌ தங்கள்ஜாதிப்பிள்ளேகளையே உண்டாக்குகன்றனர்‌. ழ்ஜாதிப்‌ 
பெண்களிடத்தில்‌ தாய்ஜாதியைக்கொண்டு ழ்ஜாதிப்பிள்ளைகளே 
பிறக்கின்றனர்‌. நான்குவர்ணங்களுள்ளும்‌  இரண்வொண த அப்பெண்‌ 
களிடத்தில்‌ தம்வர்ணத்துப்புத்‌ தானே பிறப்பதுபோலவே நான்காவர்‌ 
ணத்இிலும்சேராதவர்களுக்கும்‌ தம்ஜாதிப்பெண்ணினிடத்‌ திலும்‌ அடு 
த்தழே்ஜாதிப்பெண்ணினிடத்திலும்‌ பிறக்கும்புத்ரர்கள்‌ தம்ஜா தி 
களேயாறொர்கள்‌. யாவரும்‌ தம்மினமானபெண்களிடத்தில்‌ தம்‌ 
ஜாதிப்புத்ரர்களையே உண்டாக்குகன்றனர்‌. ஒருவன்மனைவியிடத்தில்‌ 
மற்றொருவன்‌ சேருவதனால்‌ இகழப்படும்பு த்ரர்களை உண்பெண்ணுஇ 
றான்‌. சூத்திரன்‌ பிராம்மணப்பெண்ணினிடத்தில்‌ நான்குஜாதிகளி 
இம்சேராதசண்டாளஜாதியை உண்டாக்குவதெப்படியோ அப்படி. 
யேதான்‌ கான்சூஜா 'இகளுக்கும்விலக்கானவன்‌ இன்னும்விலக்கான 
புத்ரனையுண்பெண்ணுறொன்‌. இப்படி விலக்கானவர்களாலும்‌ விலக்‌ 
கானவர்க்கும்விலக்கானவர்களாலும்‌ பிர திலோமஜாதிகள்‌ அதிகப்படு 
இன்றன. ஈனர்களிலும்‌ஈனர்கள்‌ பிறக்கின்றனர்‌. அதனால்‌, வர்ணங்‌ 
கள்‌ "பதினைந்து. சோத்தகாதபெண்ணை ஒருவன்சேருவதனால்‌ ஜா தி 





 தன்வர்ணம்‌, அ.தற்கடுத்த£ழ்வர்ணம்‌. 

* கத்திரியனுக்கும்‌ வையெனுக்கும்‌ கூத்திரனுக்கும்‌ மேத்குலத்துப்‌ 
பெண்களிடம்பிறந்கவைகள்‌ மூன்று. ஆயோகவனுக்கும்‌ வைதேஹகனுக்‌ 
கும்‌ கிஷாதனுக்கும்‌ சண்டாளனுக்கும்‌ க்ஷத்திரியஜாஇிப்பெண்களிடம்பிறர்‌ 
தவை நான்கு. வைதேஹகனுக்கும்‌ நிஷாதனுக்கும்‌ சண்டாளனுக்கும்‌ மாக 
ஜாதிப்பெண்களிடம்‌ பிறந்தவை மூன்று, வைதேஹகனுக்கு அஆயோகவப்‌ 
'பெண்ணினிடமும்‌ நிஷாதஜாதிப்பெண்ணினிடமும்‌ பிறந்தவை இரண்டு, 
சண்டாளனுக்கு நிஷாதஜாதிப்பெண்ணினிடம்‌ பிறந்தது ஒன்று. நிஷா 


௩௨௬ ப மஹர் பாரதம்‌. 


கள்‌ கலந்துபோடுன்றன. நான்்‌குஜாதியிலும்சேசாதவர்களில்‌ மாக 
தர்களுக்கு  ஸைரந்திரிகளிடம்‌ அரசர்களுக்கு அலங்காரங்களும்‌. 
கைகால்பிடிப்பஅமுதலான  உபசாசங்களும்‌ செய்யத்தெரிந்தவனும்‌ 
அடிமையில்லாமலிருக்தும்‌ அடிமைத்தன்மையினால்‌ ஜீவிப்பவனுமான 
வன்‌ பிறக்கிறான்‌. அயோகவனுக்கு 'க்ஷத்திரியஜாதிப்பெண்ணிடம்‌ 
வலைபோட்டுஜீவிப்பவன்‌ பிறக்கிறான்‌. வைதேஹகனுக்கு மைசேயக 
னென்றுசொல்லப்பட்ட கள்விற்றுப்பிழைப்பவன்‌ பிறக்கிறான்‌. நிஷா 
தனுக்கு ஓடத்தினால்‌ ஜீவிப்பவனும்‌ அடிமையுமாகிய மத்குசன்‌ உண்‌ 
டாகிரன்‌. சண்டாளனுக்குப்‌ பிணங்காப்பவனாகிய £ ஸ்வபாகன்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌. பாபியானமாகதஜாதிப்பெண்‌ வைதேஹகனிடம்‌ கொடிய . 
வர்களும்‌ கபடத்தினால்‌ ஜீவிப்பவர்களுமாகிய மாம்ஸன்‌, * ஸ்வாது 
கரன்‌, *கெொஷெளதான்‌, “ஸெளகந்கன்‌ என்று பெயர்பெற்றநால்வரைப்‌ 
பெறுஇருள்‌. நிஷாதனுக்குக்‌ கொடியவனும்‌ கபடத்தினால்‌ ஜீவிப்பவ 
னும்‌ கழுதைகட்டினவாகனங்களில்‌ செல்லுகிறவனுமாகியமத்சகாபன்‌ 
பிறக்றொன்‌. சண்டாளனுக்குக்‌ கழுதை குதிரை யானைகளைப்புசப்ப 
வனும்‌ பிணங்களின்‌ ஆடையுடுப்பவனும்‌ உடைர்ததடுகளில்புசிப்ப 
வனுமாகியபுல்கஸன்‌ பிறக்கிறான்‌. வைதேஹகனுக்கு அஆயோசகவ 
ஜாதிப்பெண்களிடத்தில்‌ க்ஷா௩த்ரன்‌ அந்திரன்‌ ஊருக்குவெளியில்‌ 
 வஸிப்பவனாயெ 7காராவான்‌ இம்மூன்றுஈனஜா திகள்‌ பிறக்கின்றன. 
நிஷாதஜா திப்பெண்ணிடத்தில்‌ வைதேஹகனுக்குத்‌ * தோல்வேலைச்‌ 
காரன்‌ பிழக்கிறான்‌. சண்டாளனுக்கு மூங்கல்வேலைசெய்பவனாயெ 
பாண்டுஸெளடாகனென்னும்ஜா தி உண்டாகிற து. நிஷாத னுக்கு 


னுக்கும்‌ சண்டாளனுக்கும்‌ வைதேஹகஜாஇப்பெண்ணினிடம்பிறந்தவை இர 
ண்டு. “ஸைரர்த்ரியினிடம்‌, அயோகவனுக்கு வலைபோட்டுஜீவிப்பவனும்‌ 
வைதேஹகனுக்கு மாதுகனும்‌ நிஷாதனுக்கு மத்குரனும்‌ சண்டாளனுக்கு 
ஞ்வபாகனும்‌, ஆயோகவியினிடம்‌, வைதேஹகனுக்கு க்ரூரனும்‌ நிஷாத 
னுக்கு மதீரசாபனும்‌ சண்டாளனுக்குப்‌ புல்கஸனும்‌, நிஷாதியினிடம்‌, சண்‌ 
டாளனுக்குப்‌ பாண்டுஸெளபாகனும்‌ அந்தேவஸாயியும்‌ வைதேஹகனுக்குக்ஷ-௩ 
தரனும்‌, வைதேஹகஜா இப்பெண்ணினிடம்‌, சண்டாளனுக்கு ஸெளபாகனும்‌ 
நிஷாதனுக்கு ஆஹிண்டகனும்‌, நிஷா தியினிடம்‌ சூத்திரனுக்குக்‌ குக்குட கனும்‌, 
அம்பஷ்டையினிடம்‌ வைதேஹகனுக்கு வேனனும்‌ வ்ராத்யனும்‌ பிறக்கன்‌ 
றனர்‌' எனப்ப தினைந்தாகக்கூ துவது பழையஉசை. 

1 வேறுபாடங்சொண்டு, “ஸைரரந்த்ரியினிடம்‌' என்பது பழையஉரை, 
॥ நாயைச்சமைப்பவன்‌. * மாம்ஸம்விற்பவன்‌. * ர௬பதார்த்தம்செப்பவன்‌, 
தேனெடுப்பவன்‌. ₹ வாசனைப்பொருள்செய்பவன்‌,  " சிறைகாப்பவன்‌. 
. * சக்கிலியன்‌. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௩௨௭ 


வைதேஹகஜாதிப்பெண்ணிடத்தில்‌ ! ஆஹிண்டகனென்பவன்‌ உண்‌ 
டாகிருன்‌. சண்டாளனுக்குச்‌ சண்டாளத்தொழிலையே செய்பவனாயெ 
ஸெள பாகன்‌ உண்டாறொன்‌. நிஷாதஜாதிப்பெண்ணுக்குச்‌ சண்‌ 
டாளனிடம்‌ ஸங்மசானத்திலிருப்பவனும்‌ ஜா தியில்‌ சேசாதவர்களாலும்‌ 
சேர்க்கப்படாதவனுமாயெ * அற்தேவஸாயி என்பவன்‌ பிறக்கிறான்‌. 
இவ்வாறு தாய்தந்தையர்கள்‌ வசைகடந்து ஈடப்பதனால்‌ ஜாதிகள்கல 
நீது உண்டாகிறவர்கள்‌ மறைவாயிருந்தாலும்‌ வெளிப்படையாயிருக்‌ 
தாலும்‌ அவசவர்தொழில்களினால்‌ அ தியக்கூடியவர்கள்‌. இவற்றுள்‌ 
சான்னுவள்னன்களுள்ுன்‌ தாம்‌ வர்ணதர்மங்கள்‌ உள்ளன; மற்றவர்ணன்‌ 
- கிஞக்கில்லை. வர்ணதர்மங்கள்‌ விட்டஜாதிகள்‌ ஏண்ணில்லாதவை. 
யாகங்களில்லாமலும்‌ ஸாஅக்களால்‌ சேர்க்கப்படாமலுமிருப்பவர்கள்‌ 
வர்ணங்களுக்கு வெளிப்பட்டவர்களாகி இஷ்டப்படி ஆண்பெண்கள்‌ 
சேருவதனால்‌ ௮வரவர்தொழிலுக்குத்தக்கபடியும்‌ இருக்குமிடங்களுக்‌ 
குத்தக்கபடியும்‌ அரேகடஇழிசனர்‌ உண்டானெறனர்‌; நாற்சந்திகளிலும்‌ 
ப்்மசானங்களிலும்‌ சிலமலைகளிலும்‌ மரங்களினடிகளி லும்‌ இருப்பு 
௮ணிகளைப்‌ பூண்டுகொண்டும்‌ தங்கள்தொழில்களைச்‌ செய்‌ அகொண்டும்‌ 
வெளிப்படையாகவாசம்செய்வார்கள்‌; அலங்காசங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள 
கருவிகளையும்செய்‌அ பசுக்களுக்கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ உதவிசெய்‌ 
வார்கள்‌ ; ஸந்தேகமில்லை. ஆண்மையிற்சிறந்தவனே ! கொல்லாமை 
தயை பொய்யாமை பொறுமை தங்கள்‌ சரிரத்தைவிட்டும்‌ பிறரைக்காப்‌ 
பது இவைதாம்‌ ஜாதியிற்சேராதவர்களுக்கு ஈற்கதிக்குக்காரணமாடின்‌ 
றன; அதில்‌ எனக்கு ஸர்சேகமில்லை. புத்திசாலியானமனிதன்‌ சாஸ்‌ 
திரத்திலுபதேடித்தபடி ஆராய்ந்து தனக்குவிதிக்கப்பட்ட பெண்க 
ளிடத்தில்‌ ஸக்ததிகளை உண்டாக்கவேண்டும்‌, ஈனஜாதிகளிற்பிறந்கபுத்‌ 
ரன்‌ ஜலத்தில்‌ நீந்தப்போறெவனைக்‌ கல்லமிழ்த்‌துவஅபோல அமிழ்த்தி 
விடுவான்‌. உலகத்தில்‌ தெரியாதவனையும்‌ தெரிந்தவனையும்‌ பெண்கள்‌ 
காமத்‌ க்கும்‌ கே ராதத்திற்கும்‌ உட்படு த்திக்‌ கெட்டவழியில்கொண்டு 
போகத்‌ திறமையுள்ளவர்கள்‌. புருஷர்களைக்கெடுப்பதென்பது பெண்‌ 
களின்‌ இயற்கை. தெரிந்தவர்கள்‌ பெண்களிடத்தில்‌ மிகப்பற்றுவைப்ப 
தில்லை” என்றார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, “கலந்தஜாதியிற்பிறந்து வர்ணங்களித்‌ சேசாதமனி 
தன்‌ ஆரியனாயில்லாமலிருக்‌ அம்‌ ஆரியனைப்போலிருர்‌ தால்‌ நாம்‌ எப்படி 
அவனை அறியலாம்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “கலந்த 
ஜாதியில்பிறந்தவன்‌ பலஇயற்கைகளுள்ளவனாயிருப்பான்‌. பெரியோர்‌ 





* சமாசாரம்கொண்டுபோகிறவன்‌. 
* எல்லைக்கோடியில்‌ வஸிப்பவன்‌; இலனே பாண்டுஸெளடாகன்‌. 


௧௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட கர்மங்களைக்கொண்டு சுத்தஜாஇயிற்பிறந்த 
வர்களை அறியலாம்‌. தகுதியில்லாமையும்‌ ஆசாசத்தவறுகலும்‌ கொடிய 
செய்கையும்‌ சாஸ்திரோச்தகர்மங்களில்‌ மனமில்லாமையும்‌ இவ்வுகைத்‌ 
தில்‌ கலந்தஜாதியிற்பிறந்தமனிதனைத்‌ தெரிவிக்ன்றன. கலந்தஜாதி 
யிற்பிறந்தவன்‌ தகப்பன்குணங்கள்‌ தாயின்குணங்கள்‌ இரண்டையும்‌ 
. அடைந்திருப்பான்‌. அவன்‌ தன்னியற்கையை எவ்வகையிலும்‌ அடக்க 
முடியாது. ஒருவன்‌ வடிவத்தில்‌ எப்படியோ அப்படியேதான்‌ குணங்‌ 
களிலுமிருப்பான்‌; தாய்‌தர்தைகள்‌ இருவரையும்போலவே பிறக்கிறான்‌. ' 
புலியின்‌ வீரியத்திற்குப்பிறக்தது புலியாவ அபோல மனிதன்‌ தனது 
காரணத்தின்‌ குணத்தைத்தான்‌ அடைவான்‌. குலமென்னும்பிரவாக 
மான அ மறைக்துதான்‌ ஜாதிஸங்காமுண்டாகிற து. அந்தஜாதிஸங்க 
ர்த்தின்குணம்‌ சிறிதோ பெரிதோ மனிதனுக்கு வந்தேசேருறெ ௮. 
ஆரியனைப்போலவே உருவமும்‌ ஈடக்கையுமுள்ளவனாகக்‌ கபடவழியி 
லிருப்பவனை ஸரியானவர்ணமென்றும்‌ வேறுவர்ணமென்றும்‌ அவ 
னணுடையகுணமே நிச்சயமாகத்தெரிவிக்கும்‌, பல௩டக்கைகளும்‌ பல 
விதத்தொழிலில்‌ ஊக்கங்களுமுள்ள மனிதர்களுக்கு அவர்களின்‌ 
ஒழுச்சத்திற்குத்தகுதியான ஜாதியானது உலகத்தில்‌ மிசப்பொருந்து 
இறது: அத மாறுவதில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ அவன்தேகமான தூ இயற்‌ 
கைக்குவிலக்காவதில்லை. உயர்ந்ததும்‌ நடுத்தாமும்‌ தாழ்ந்த. துமான 
இயற்கைகள்‌ உண்டாடின்றன. ஸமமானகுணங்களுள்ள தேகந்தான்‌ 
விருத்‌தியாறெத. ஒழுக்கமில்லாதவன்‌ மேல்வரணமாயிருந்தாலும்‌ 
அவனைப்‌ பூஜிக்கலாகாஅ. தர்மந்தெரிந்து ஈல்லொழுக்கத்தோடிருக்‌ 
கும்‌ சூத்திரனையும்‌ பூஜித்தல்வேண்டும்‌. ஒருமனிதன்‌ ஈல்லவையும்‌ 
கெட்டவையுமான கர்மங்களினால்‌ தன்னுடைய குணத்தையும்‌ ஈடக்‌ 
கையையும்‌ குலத்தையும்‌ தெரிவிக்கிருன்‌, அப்படியே மறைந்துபோன 
தன்குலத்தையும்‌ ஒருமனிதன்‌ தன்செய்கைகளினால்‌ பிசகாசப்படுத்து 
இரான்‌. கலந்தவையும்‌ கலவாதவையுமான இந்தஎல்லாச்சா திகளிலும்‌ 
மனிதன்‌ தான்‌ புத்ரோத்பத்தி செய்யத்தகாதஜாதியை விலக்கவேண்‌. 
டும்‌” என்றார்‌. 





எண்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌ (தொடர்ச்சி 
்‌ சமவமக 
(பன்னிருவகைப்‌ பிள்ளைகளைப்பற்றியவை முதலியன.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹசே ! கெளசவர்‌ தலைவரே ! வர்ணங்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தனித்தனியாக நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எக்தப்பெண்ணிடத்‌ 
தில்‌ யாருக்கு என்னவிதமாகப்‌ புத்ரர்கள்‌ பிறக்கிறோர்கள்‌ ? அவர்கள்‌ 
யார்‌? புத்திரோத்பத்தி செய்கிறவர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்வேறுபாடுகள்‌ 


அ௮அதுசாஷவனபர்வம்‌. ௩௨௯ 


யலவகைகளாகக்‌ கேட்கப்படுகன்றன. அரசரே 7, அக்‌ 
தெளிவில்லாத -எங்களுக்கிருக்கும்‌ ஸக்தேகத்தை நீர்‌ போக்கக்கடவிர்‌” ர்‌ 
ஏன்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


“முக்வயெமானபுத்ரன்‌ தானாகவேயிருப்பவனென்று . தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. மற்றப்புத்ரர்கள்‌ பலவகையாஇஞரர்கள்‌, மந்திரத்‌ 
தினால்‌ நிஷேகஸம்ஸ்காரம்பெற்ற தனதுமனைவியினிடத்தில்‌ தனக்‌ 
குண்டாகும்புத்ரன்‌ முதன்மையாகவி திக்கப்பட்ட ஒளரஸ்புத்ரனென் று 
அறியவேண்டும்‌. அக்கியையும்‌ பிரம்மதேவரையும்பூஜித்‌து இவள்‌ 
புத்திரிகையாயிருக்கவேண்டுமென்‌ *) சொல்லியாவது மினைத்தாவது 
ஒருவரனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பெண்ணின்வயிற்றிற்‌ பிறந்தபுத்ரன்‌ 
அரந்தப்பெண்ணின்பிதாவுக்குப்‌ புத்ரிகாபுத்னாறொன்‌. இறந்துபோன 
: வன்‌ ஆண்மையில்லா தவன்‌ ஜாதிதவதினவன்‌ இவர்களின்மனைவிகளிட. 

த்தில்‌ அந்தப்புருஷன்‌ அனுமதியினால்‌ தர்மத்தை யனுஸரித்து உண்‌ 
டாக்கப்பட்டபுத்ரன்‌ க்ஷேத்ரஜனென்னப்படுகிறான்‌. ஒருவனுக்குப்‌ 
புத்திரனில்லாமற்போனகால த்தில்‌ ஒசேஜாதியிற்பி றந்தஎந்தப்புத்ரனை ச்‌ 
தாய்தந்தையர்கள்‌ அன்புடன்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுக்கன்றனரோ 
அவன்‌ வாங்னெவர்களுக்குத்‌ தத்தபுத்திரனென்று அறியவேண்டும்‌. 
* குணமும்‌ குற்றமுக்தெரிந்தவனும்‌ புத்சனுக்குரியகுணங்களுடைய 
வனும்‌ ஒரேஜாதியிற்பிறந்தவனுமாயெ ஒருவனைத்‌ தனக்குப்புத்ர 
னென்று ஒருவன்‌ அபிமானித்து எடுத்துக்‌ கொள்வானாயின்‌ அவன்‌ 
அவனுக்கு க்ருத்ரிமபுத்ரனென்றறியத்தக்கவன்‌. . ஒருத்திக்கு ரகஸ்ய 
மாக ஒருபுத்சன்பிறந்து இன்னவனுக்குப்‌ பிறந்தானென்று தெரியாம 
விருந்தால்‌ அவன்‌ எவனுடையமனைவிக்குப்‌ பிறந்தானோ அவனுக்கே 
கூடஜனென்னும்‌ புத்ரனாவான்‌. தாப்தந்தையிருவரினாலுமாவ்‌அ இரு 
வரில்‌ ஒருவரால்மட்டிலுமாவ அ விட்டுவிடப்பட்டவனை மற்றொருவன்‌ 
புத்ானாசு எடுத்‌ அுக்கொள்வானாயின்‌ அவனுக்கு அந்தப்புத்ரன்‌ அப 
வித்தபுத்ரனென்‌,றுசொல்லப்படுறொன்‌. விவாகமாகாதபெண்‌ தன்தந்‌ 
தையின்வீட்டிலிருக்கும்போதே ரகஸ்ய.மாகப்புத்ரனைப்பெறுவாளாயின்‌ 
அந்தக்‌.கன்னிசைக்குப்‌ பிறங்தபுத்ரனை அவளை மணம்செய்பவனுக்குக்‌ 
கானீனபுத்ரனென்று சொல்லுவார்‌, கர்ப்பமாயிருக்கும்‌ ஒரு த்தி 
தெரிந்தோ தெரியாமலோ விவாகம்செய்யப்பட்டால்‌ அக்தப்புத்ரன்‌ 
அவனைவிவாகம்செய்தவனுக்கு ஸஹோடபுத்ரனென்று சொல்லப்படு 
றோன்‌. ஒருவன்‌ தனக்குப்புத்ரன்வேண்டுமென்‌ று ஒருபிள்ளையைத்‌ 





" புண்ணியபாபங்கள்‌, 


Mee 


௬௩௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


தாய்தகப்பன்களிட.மிருந்‌ த விலைக்குவாங்குவானாயின்‌ அர்தப்புத்ரன்‌ 
அவனுக்கு இனமாயிருந்தாலும்‌ இராவிட்டாலும்‌ க்ரீதபுத்ரனென்று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. கணவனால்வீடப்பட்டோ விதவையாயோ இருக்‌ 
கும்‌ ஒருத்தி தன்னிச்சையாய்த்‌ திரும்பவும்‌ மற்றொருவனுக்கு மனைவி 
யாப்‌ புத்ரனைப்பெறுவாளாயின்‌ அர்தப்புத்ரன்‌ பெளனர்ப்பவனென்‌று 
சொல்லப்படுகிறான்‌. அவள்‌  அக்ததயோனியாயிரும்‌து மற்றொரு 
வனையடை.ந்தால்‌ * அப்புதிய கணவனோடு அவளுக்கு விவாசுஸம்ஸ்‌ 
காரங்கூடும்‌, அவள்‌ வேறுஒருவனைச்சேர்க்தபிறகு திரும்பவும்‌ முன்‌ 
கணவனிடமேவர்தால்‌ அவளுக்கு அவனுடன்‌ திரும்பவும்‌ விவாக 
ஸம்ஸ்காரம்கூடும்‌. தாய்தர்தையர்‌ இல்லாமலாவது தாய்தந்தையா்க 
ளால்‌ குற்றமின்றிவிடப்பட்டாவது தன்னையே ஒருவனுக்குப்புத்ரனா 
கக்கொடுப்பவன்‌ ஸ்வயந்தத்தனென்றுசொல்லப்படுகிறான்‌. பிராம்‌ 
மணன்‌ காமத்தினால்‌ சூத்திரப்‌ பெண்ணினிடம்‌ உண்டாக்னெபுத்ரன்‌ 
உயிருடனிருக்கும்பிணம்போன்‌ றவனாதலின்‌ பாரசவனென்றுசொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. தாஸியினிடத்திலும்‌ தாஸனுடையதாஸியினிடத்திலும்‌ 
சூத்ரனுக்குப்பிறக்கும்பு தரன்‌ பிதாவின்‌ அணுமதிபெற்றானாயின்‌ ஹொட்‌ 
தப்புத்திரர்களுடன்‌ ஸமபாகம்‌ எடுத்துக்கொள்ளலாமென்று தர்மம்‌ 
நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கற த. சேக்தத்ரஜன்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட 
இப்பதினொருபுத்ரர்களையும்‌ சிரொத்தமுதலானகிரியைகள்‌ லோபியாம 
லிருக்றெதற்காகப்‌ புத்ரனுக்குப்பிரதிரிதிகளென்று தெரிந்தவர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. ஒரு பிதாவுக்குப்பிறந்த ஸகோதரர்களில்‌ ஒருவனுக்‌ 
குப்புத்ரனிருப்பானாயின்‌ அவனாலேயே அந்தச்சகோதரர்களனைவரும்‌ 
புத்ரணுள்ளவராவாரென்று மனு சொல்லியிருக்கிறார்‌. ஒருவனைக்கண 
வனாக அடைக்க அநேகம்பெண்களில்‌ ஒருத்திக்குப்புத்ரனிருக்தால்‌ 
அவர்களனைவருக்கும்‌ அவனே பு.தரனாகிரானென்றும்‌ மனு சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. ஒளரஸன்‌, தன்பாரியையினிடத்தில்‌ தன்‌அனுமதியினால்‌ 
பிறந்தவனாடிய நிருக்தஜன்‌, அனுமதியில்லாமலே அன்னியனுக்குப்‌ 
பிறந்த ப்ர்ஸ்ருதஜன்‌, பதிதனுக்குத்‌ தன்னோடுகூடவேசேர்ந்திருக்கும்‌ 
மனைவியினிடத்திற்பிறந்தபுத்ன்‌, தத்தபுத்ரன்‌, க்ருத்ரிமபுத்ரன்‌, 
ஸஹோடன்‌, ஆது அபத்வம்ஸஜர்கள்‌, கானீனர்கள்‌, அபஸதர்கள்‌. 
ஆயெ இவர்கள்‌ புத்ரர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. பாரதனே! 


அவர்களைத்‌ தெரிர்‌துகொள்‌ ” என்றார்‌. 





ட்‌ புருஷஸம்பந்தமில்லா தவள்‌. * “பெளநர்ப்பவேற” என்பது மூலம்‌. 


அதநுசர்ஸ்ன்பர்வம்‌. ௩௩௧ 

யுதிஷ்டிரர்‌, “அபத்வம்ஸஜர்‌ அறுவர்‌ யார்‌? அபஸதர்‌ யார்‌? 
இவற்றையெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாக நீர்‌ உரைக்கக்கடவீர்‌” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “பாரதனே ! யுதிஷ்டிரனே ! பிரரம்ம 
ணனுக்குச்‌ கீழ்மூன்றுவாண த்துப்‌ பெண்களிடம்‌ பிறந்தபிளளைகளும்‌ 
அதத்திரியனுக்குக்‌ ழ்‌ இரண்டு வர்ணத்‌ அப்பெண்களிடத்தில்‌ பிறந்த 
பிள்ளைகளும்‌ வைசியனுக்குக்‌ ழ்‌ஒருவர்ணத்‌ துப்‌ பெண்ணினிடம்‌ 
பிறந்தபிள்ளையும்‌ இரண்டுவர்ணங்கள்‌ கலந்‌, துஉண்டானவர்கள்‌, இல்வறு 
வர்‌ அபத்வம்ஸஜர்‌. ௮பஸதர்‌ அறுவரையும்‌ கேள்‌. சூத்ரனுக்குப்‌ பிராம்‌ 
மணக்ஷத்திரியவையெப்பெண்களிடம்பிறந்த ஸம்ஸ்காரமற்ற சண்டா 
ளர்களாயெ அபஸதர்களமூவர்‌ , வைசியனுக்குப்‌ பிராம்மணப்பெண்ணி 
னிடத்திலும்‌ க்ஷ£த்திரியப்பெண்ணினிட த்திலும்பிறக்‌ தவர்‌ முறையே 
மாகதன்‌ வாமக்னென்னும்‌ அபஸதர்‌ இருவர்‌. அதத்‌ இரியனுக்குப்‌ 
பிராம்மணப்பெண்ணினிடம்பிறந்த ஸ-ஒதனென்ற அபஸதன்‌ ஒருவன்‌. 
இவ்வறுவரும்‌ அபஸதரென்னப்படுதிறார்‌, அரசனே இப்புத்ரர்‌ 
களைப்‌ பொய்யாகச்செய்யமுடியா அ” என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பி தா 
மஹசே ! சிலர்மட்டும்‌ க்ஷேத்ரஜனைப்‌ புதரனென்‌அசொல்‌்லனெறனர்‌. 
வேறுசிலர்‌: தம்வீரியத்திற்குப்பிறக்தவனையே புத்ரனென்றறர்கள்‌. 
இவ்விருவரும்‌ ஒருவனுக்கு ஸரியானபுத்ரர்களா? அதை எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, “தன்வீரியத்திற்குப்பிறந்த 
வனும்‌ புத்ரனாவான்‌. தன்க்ஷத்‌ இிரத்திற்பிறந்தவனும்‌ புத்ரனாவான்‌. 
ஸஹோடன்‌ சாஸ்திரவிதியைக்கடந்தே புத்ரனாகிறானென்பதை ௩ீ என்‌ 
னிடம்‌ தெரிக்‌ துகொள்வாயாக” என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “தன்‌ 
வீரியத்திற்குப்பிறக்தவன்‌ தன்புத்ரனென்பதை அறிர்திருக்கெறோம்‌, 
கேஷத்திரத்திற்பிறந்தவன்‌ புத்ரனாவ அ எப்படி? சாஸ்‌திசவிதியைக்கடச்‌ 
தனால்‌ உண்டான ,ஸஹோடனைப்‌ புத்ரனென்‌ அநினைப்பதெப்படி?”! 
என்‌.அகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, “அரசனே ! யுதிஷ்டிர ! ஒருவன்‌ தன்வீரி 
யத்தினால்‌ புத்ரனையுண்டரக்‌டி ஏதோ ஒருகாரணம்பற்றி அப்புத்ரனை 
விட்டுவிடுவானாயின்‌ அப்புத்ரன்‌ விஷயத்தில்‌ வீரியம்காரணமாவ தில்லை, 
அத்தப்புத்ரன்‌ அந்தப்பெண்ணின்௧ணவனுக்கே உரியவன்‌. அரசனே ! 
புத்சனைவிரும்புகிறஒருவன்‌ புத்ரனுக்காகவே ஒருகர்ப்பிணியை விவா 
கம்பண்ணிக்கொள்வானாயின்‌ அந்தவிஷயத்தில்‌ தனக்காப்பிறந்‌ தவன்‌ 
தான்‌ பு த்ரனென்பதில்லை. பரதசிரேஷ்டனே ! ஒருவனுடையமனைவியி 
னிடத்தில்‌ மற்றொருவனுக்குப்பிறக்தபுத்ரன்‌ அடையாளங்களாலேயே 
அறியப்படுகிருன்‌. ஒருவனுடைய உருவத்தை மறைக்கமுடியாது, 
௮௮ பிரத்யக்ஷமர்கக்காணப்படுகிறது. .சில இடங்களில்‌ தான்‌ எடுத்‌ 
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அக்கொள்வதனாலேயே இருத்ரிமபு தானென்‌. முகாண்டறோம்‌. யுதிஷ்டிர ! 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பீஜமும்‌ காரணமன்ற; க்ஷேத்திரமும்‌ காரண 
மன்று?” என்றுசொன்னார்‌. ' யுதிஷ்டிரர்‌, போரதரே! ௮பிமானித்து 
எடுத்‌ தக்கொண்டதினாலேயே அறியப்படுகிறவனும்‌ வீரியமும்‌ கேத்‌ 
திரமும்‌ காரணமாகக்காணப்படாமவிருப்பவ னுமாயெ க்ருத்ரிமபுத்ரன்‌ 
எப்படிப்பட்டவன்‌?” என்றுகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, “தரய்‌்தந்தையர்களால்‌ 
வழியில்போட்டுவிடப்பட்ட பிள்ளையை ஒருவன்வளர்க்க அவன்தாய்‌ ' 
தந்தைகள்‌ இன்னாரென்‌ று தெரியாமலுமிருக்குமாயின்‌ அவன்‌ வளர்ப்‌ 
பவனுக்குக்‌ இருத்ரிமபுத்ரனாகிரான்‌. யஜமானனில்லா தசொத் அக்கு 
அத யாருடைய அனுபவத்தில்‌ இருப்பதாகக்‌ காணப்படுகிறதோ 
அவன்தானே அதிகாரி ? எந்தவர்ணத்தான்‌ அர்தப்புத்சனை வளர்க்‌இ 
முனோ அந்தவர்ணத்தானாகவே அர்தப்புத்சனாகிறான்‌” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹுசே! அவனுக்கு உபநயனமுதலிய 
ஸம்ஸ்காசங்களை எப்படிச்செய்யவேண்டும்‌? அவனுக்குக்‌ கன்னிகா 
தானம்செய்வதெப்படி? அதனை எனக்குச்சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “வளர்ப்பவன்‌ தன்னைப்போலவே அவனுக்கு 
ஸம்ஸ்காரம்செய்யவேண்டும்‌, தாய்தந்தைகளால்‌ விடப்பட்டவன்‌ தன்‌ 
யஜமானனுடையவர்ணத்தைச்‌ சேர்ந்தவனேயாகிருன்‌. தர்மந்தவரு 
தவனே ! யுதிஷ்டிரனே ! ஆதலால்‌, போஷிப்பவனுடைய கோத்திரத்‌ 
தில்‌ பிறந்தவனுக்குச்செய்யும்‌ ஸம்ஸ்காரத்தையே அவனுக்குச்செய்ய 
வேண்டும்‌. ௮ந்தவர்ணத்துக்‌ கன்னிகையையே அவனுக்குக்கொடுக்க 
வேண்டும்‌. மாதாவின்வாணம்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டிருர்தால்‌ உபஈயனஸம்‌ 
ஸ்காசம்செய்வதற்கு அவள்‌ வர்ணமும்‌ கோத்திரமுமேயாகும்‌. கானி 
னனும்‌ ஸஹோடனும்‌ பாவத்தினால்வந்த புத்ரர்களென்றே அறிய 
வேண்டும்‌. அவர்களுக்கும்‌ ஸரியானபுத்ரர்களுக்குப்போலவே உப 
ஈயநமுதலான ஸம்ஸ்காரங்களைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பத நிச்சயம்‌, 
பிராம்மணர்முதலானவர்‌ . க்ஷேத்திரஜனாயினும்‌  ௮பஸதனாயினும்‌ 
ஸஹோடனாயினும்‌ அர்தப்புத்ரர்சளுக்கும்‌ தங்களுக்குரிய ஸம்ஸ்‌ 
காசங்களையே செய்யவேண்டும்‌. 'தர்மசாஸ்திரக்களில்‌ வர்ணங்களைப்‌ 
பற்றி - இந்தநிச்சயந்தான்‌ காணப்படுகிறது, இவற்றையெல்லாம்‌ 
உனக்குச்சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புரெொய்‌?"? 
என்றுசொன்னார்‌. 


ர்‌ 





!.அதிகபாட மான அரை சுலோகம்‌ விடப்பட்டது. தப்‌ 


ன்‌ ஆ க த, ம்‌ க்‌ க 
அற்சர்ஹன்பாவமி. கூட 


- எண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌ (தோடர்ச்சீ.) 
ண அ 
(ஸஹவாஸஸ்நேஹத்தைப்பற்றிய சீயவனர்கதை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! பார்ப்பதனாலும்‌ கூடவஸிப்பதனா 
அம்‌ உண்டாகும்‌ ஸ்கேகம்‌ எவ்வகையென்பதையும்‌ கோக்களின்‌ பெரிய 
மஇமையையும்பற்தி எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌” என்று கேட்க, பீஷ்‌ 
மா சொல்லலானார்‌. 

*ஜிறந்தபராக்ரெமமுள்ளவனே ! ஆ ! ஆ! ஈகுதனுக்கும்‌ ச்ய 
வனமகரிஷிக்கும்ஈடந்த தைம்‌ தனக்‌ ஒருபூர்வசதையை 
உனக்குச்சொல்வேன்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! முற்காலத்தில்‌ ப்ருகுவம்‌ 
சத்தவரான ச்யவனமகரிஷி நீருக்குள்வஸித்‌ க்கொண்டு பெருந்தவம்‌ 
செய்யத்தொடங்கனார்‌. அம்முனிவர்‌ கர்வத்தையும்‌ கோபத்தையும்‌ 
ம௫ழ்ச்சியையும்‌ அயரத்தையும்‌ஒழித் தப்‌ பன்னிரண்டுவருஷகாலம்‌ 
ஜலத்தில்வஸித்‌ துக்கொண்டு தவம்செய்தார்‌. ஜலசசங்களான பிரா 
ணிகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ சந்திரன்போல இனிய அம்மகரிஷி எல்லாப்‌ 
பிராணிகளிடத்‌.தும்‌ உண்மையானபெரிய௩ம்பிக்கையை வைத்தார்‌; 
ஸ்நானம்செய்‌ தும்‌ தேவதைகளைநமஸ்கரித்‌ தும்‌ கங்கையமுனையிரண்‌. 
டும்‌ சேருமிடத்தில்‌ கட்டைபோல ஜலத்தில்‌ முழுசியிருக்தார்‌; காற்‌ 
ஜின்‌ வேகம்போல மிக்கபயங்கரமும்‌ அச்சத்தைத்‌ தரும்ஒவியுள்ள 
வையுமான கங்கையமுனை நதிகளின்வேகத்தைத்‌ தலையினால்தரம்‌ 
இனார்‌. கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ மற்‌.றுமுள்ளஈதிகளும்‌ தடாகங்களும்‌ 
அம்முனிவரைப்‌ பிரதகூஷினாம்செய்தன. அவரைத்‌ அன்பப்படுத்த 
வில்லை. பரதசிரசேஷ்டனே ! நறெந்தஞானமுள்ள அம்மகாமுனிவர்‌ மரம்‌ 
போல நீருக்குள்‌ படுத்தார்‌; பிறகு, சோக நின்றார்‌. அவர்‌ ஜலத்தில்‌ 
வஸிக்கும்பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ ' காட்சிக்னியவராயிருற்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது மீன்கள்‌ மனங்களித்து அவரை முகர்க்தன. அவருக்கு 
அந்தஜலவாஸத்திலேயே பெருங்காலம்‌ கடர்துபோயிற்று, இறந்த 
பராக்ரெமமுள்ளவனே ! பிறகு, ஒருநாள்‌ ஓருவேளையில்‌ மீன்பிடித்து 
ஜீவிப்பவர்கள்‌ வலைகளைக்சையினாலெடுத்‌ துக்கொண்டு அவ்விடத்திற்கு 
வந்தனர்‌. தேகப்பயிற்யுள்ளவர்களும்‌ பலமும்‌ பராக்‌கெமருமுள்ள 
வர்களும்‌ தண்ணீரில்றடப்பவர்களும்‌ வலைவேலையில்‌ தவறு சவர்களு 
மாகிய செம்படவர்‌ அநேகர்‌ அவ்விடத்தில்‌ மீன்பிடிக்க எண்ணக்கொ 
ண்டு அங்கேவந்தனர்‌. பரதரிரேஷ்டனே ! அவர்கள்‌ புஅக்கயிறு 
களினால்‌ பின்னப்பட்ட உறுதியானவலையைப்‌ போட்டனர்‌. பிறகு 


௩௩௪ ஸ்ரீம்ஹாபர்ரதம்‌: 


மச்சங்களைத்‌ தாக்கயிழுத்தனர்‌. அப்போது, மச்சங்களைவிரும்பின 
அந்தச்செம்படவர்கள்‌ அகேகஉபாயங்களினால்‌ கங்கையமுனைகளின்‌ 
ஜலத்தை வலையினால்‌ மூடிவிட்டனர்‌. புஅக்கயிறுகளினாற்பின்னப்பட்ட 
அம்‌ அந்தஜலத்திற்குப்‌ போதுமான அகலமும்‌ கீளமுழுள்ள அமான 
அவர்களின்வலை முழுஅம்பாவிற்று. பிறகு, அவர்களனைவரும்‌ ஜலத்‌ 
திலிருந்து மிகப்பெரியதும்‌ வலியதுமான அந்தவலையை நன்றாக முனு 
சி இழுத்தனர்‌. அவர்கள்‌ கிறிதும்பயப்படாதவர்களாகவும்‌ உற்சாக 
முள்ளவர்களாகவும்‌ ஒருவசால்‌ஒருவர்தாங்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ ௮ல்‌ 
குள்ள மச்சங்களையும்‌ மற்றுமுள்ள ஜலஜர்‌ அக்களையும்‌ கட்டியிழுத்‌ 
தனர்‌. மகாராஜனே ! அப்படியே மச்சங்களால்‌ சூழப்பட்ட ப்ருகு 
வம்சபுத்£ரான ச்யவனரையும்‌ தற்செயலாக வலையினால்‌ இழுத்தனர்‌. 
ஆற்தின்பாகெள்‌ உடம்பெல்லாம்‌ ஒட்டிக்கொண்ட்வரும்‌ *செம்மட்‌ 
டைநிறமான மீசையையும்‌ ஜடையையும்தரித்தவரும்‌ தேகத்தில்‌ 
இளிஞ்சில்கள்‌ ஈகற்கள்போல ஓட்டிக்கொண்டிருப்பதனால்‌ விசித்ர 
மான பன்றிமுட்கள்‌ பதித்திருப்பவர்போன்றவரும்‌ வலையினால்‌ 
வெளியில்‌ எடுக்கப்பட்டவரும்‌ வேதங்களில்‌ கரைகண்ட வருமான அந்த 
முனிவரைக்‌ கண்டபோதே அந்தச்செம்படவர்களனைவரும்‌ கைகூப்‌ 
பித்‌ தலைவணங்டித்‌ தரையில்விழுந்தனர்‌. விசனத்தினாலும்‌ பயத்தி 
லும்‌ வலையையிழுத்ததனாலும்‌ தரையில்வர்ததனாலும்‌ மீன்கள்‌ இற 
த்துபேரினன மீன்கள்‌ வதம்செய்யப்பட்டதைக்கண்ட அம்முனிவர்‌ 
தயைமேற்கொண்டு அடிக்கடி பெருமூச்செறிந்‌ தகொண்டிருந்தனர்‌. 
செம்படவர்கள்‌, “மகாமுனிவரே ! நாங்கள்‌ தெரியாமற்செய்த பாவத்‌ 
திற்கு எங்கள்மேல்‌ அனுக்செகம்செய்யக்கடவீர்‌. நாங்கள்‌ உமக்கு 
என்னவிருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கடவோம்‌? அதை எங்களுக்குக்‌ .கட்‌ 
டளையிடும்‌' என்று வேண்டினர்‌. இவ்வாறு அவர்களால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட மீன்களின்‌ நடுவிலிருந்த ச்வயனர்‌, “இப்போது என்னுடைய 
முக்யெமான விருப்பத்தை நீங்கள்‌ ஊக்கத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌. உயிர்‌ 
விடுவதையோ வலையிலிருக்து விடுபடுவதையோ இம்மச்சங்களோடு 
கூடத்தான்‌ கான்‌ அனுபவிப்பேன்‌. .கூடஇருந்தசினேகத்தினால்‌ ஜலத்‌ 
தில்வசித்த மச்சங்களே விட கான்‌ அணியவில்லை என்றுசொன்னார்‌. 
அவரால்‌ இவ்வா அசொல்லப்பட்ட அந்தச்செம்படவசனைவரும்‌ பயத்தி 
னால்‌ மிகவும்‌ நடுக்கமடைந்து முகங்கருகி ககுஷனுக்கு தைத்‌. தெரி 
பண்ற 
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ர ஹரி” என்பது மூலம்‌ ;.பச்சை யென்‌ அங்கொள்ளலாம்‌, 


அதுசாஸனபர்வம்‌, ௬௩.௫ 
எண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
க 
(ச்யவனர்‌ கதைத்‌ தோடர்ச்சி,) 


அந்த ச்யவனர்‌ அவ்வாறு இருப்பதைக்கேட்டஈகுஷன்‌, அமை 
ச்சர்களோடும்‌ புரோகதர்களோடும்‌ அவரிருக்குமிடத்திற்கு விசைவா 
கச்‌ சென்றான்‌. அவ்வரசன்‌ சாஸ்திரப்படி. சத்தியைச்செய்‌ தகொண்டு 
மகாத்மாவானச்யவனருக்குக்‌ கைகூப்பிவணங்கித்‌ தன்னைத்‌ தெரிவித்‌ 
அக்கொண்டான்‌. அர்சனே ! அந்தஅரசனுடையபுரோஹிதர்‌ விசதந்‌ 
தீவமுதவரும்‌ தேவதையைப்போன்றவரும்‌ மகாத்மாவுமானச்யவன 
ரைப்‌ பூஜித்தார்‌. ஈகுஷன்‌, மைபொருர்திய பிராம்மணோத்த 
மசே ! உமக்கு எந்தவிருப்பத்தை நான்‌ செய்யக்கடவேன்‌ ? அதை 
எனக்குக்‌ கட்டளையிடும்‌. ௮து செயற்கரியஎ அவாயிருந்தாலும்‌ 
செய்வேன்‌' என்றுகேட்டான்‌. அதற்கு, ச்யவனர்‌, “மச்சங்களால்‌ 
ஜீவிக்கும்செம்படவர்கள்‌ மிக்கவருத்தப்பட்டிருக்இன்‌ றனர்‌, அவர்க 
ளுக்கு மச்சங்கள்விற்கும்விலைகளுடன்‌ எனக்கும்விலைகொடு' என்று 
சொன்னார்‌, நகுஷன்‌, ₹புசோகிதரே ! இந்தப்பகவானுக்குவிலையாக 
அயிரம்பொன்‌ செம்படவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; அல்லு, 
இந்தச்யவனமகரிஷி என்னசொல்லுரார்‌ ?' என்றுசொன்னான்‌. ச்ய 
வனர்‌, அரசனே ! தன்விலையைத்‌ தான்சொல்லலாகாது, அதை 
உலகம்‌ சிலாடுக்காது. எனக்கு ஆத்மஸ்‌ துதியைச்செய்யவும்‌ இஷ்ட 
மில்லை, ஆதலால்‌, ஆயிரம்பொன்னுக்குத்‌ தகுதியுள்ளவனல்லே 
னென்பதைமட்டும்‌ நான்‌ சொல்வேன்‌ ; அல்லது; கீ என்னநினைக்கி 
- மூய்‌ ? எனக்குச்‌ சரியானவிலையைக்கொடு ; உன்புத்தியினால்‌ நிச்சயம்‌ 
செய்‌” என்றுசொன்னார்‌. ஈகுஷன்‌ புரோதெரைப்பார்த்து, “பிராம்‌ 
மணமே 7 செம்படவர்களுக்கு அராயிரம்பொன்கொடும்‌ ; அஅ இர்‌ 
தப்பகவானுக்கு விலையாகுமா? அல்லது, நீர்‌ வேறுஎன்னநினைக்கி 
மீர்‌ ? என்றுகேட்டான்‌. ச்யவனர்‌, ₹ராஜூசேஷ்டனே ! நூருயிரம்‌ 
பொன்களுக்கு நான்‌ ஈடாகமாட்டேன்‌. ஸரிவிலை கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. மந்திரிகளுடன்கலர்‌ து ஆலோசிக்கக்கடவாய்‌' என்அசொன்‌ 
னார்‌. ஈகுஷன்‌, “புரோடஇதரே ! கோடிப்பொன்‌ விலையாகச்‌ செம்பட 
வர்களுக்குக்கொடும்‌. அதுவும்‌ விலையாகாவிடின்‌ இன்னும்‌ அதிக 
மாகவுங்‌ கொடுக்கலாம்‌' என்றுசொன்னான்‌ , ச்யவனர்‌, *ிறெந்தபசாக்‌ 


௩௩௭ ப்ர்மஹாபார தம. 


இரமமுள்ள அரசனே ! கோடிக்கும்‌ அதற்குமேற்பட்ட தற்கும்‌ கான்‌ 
தஞகுந்தவனல்லேன்‌. எனக்குத்தகுதியானவிலையைக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌. பிசாம்மணர்களுடன்‌ ஆலோசிப்பாயாக' என்றுசொன்னார்‌. 
நகுஷன்‌ புரோடதரைப்டார்த்‌ த, “பிராம்மணரே ! பாதிராஜ்யத்தையா 
வது முழுசாஜ்யத்தையுமாவது செம்படவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கலாம்‌: 
இதுஸரியென்று கான்‌ நினைக்கறேன்‌. நீர்‌ வேறுஏதாவதுகினைக்க 
நீரா? என்றுகேட்டான்‌. ச்யவனர்‌, ஒவந்தனே ! பாதிராஜ்யத்தை 
யும்‌ முழுராஜ்யத்தையும்‌ (எனக்கேற்ற) விலையாக்க நான்‌ தகுந்தவ' 
னல்லேன்‌. ஸரியானவிலை கொடுக்கப்படவேண்டும்‌. ரிஷிகளுடன்‌ 
கூட அலோகிக்கக்கடவாய்‌' என்றுசொன்னார்‌. மகரிஷியின்‌ சொல்‌ 
லக்கேட்டுத்‌ அயரத்தினால்மனங்குன்‌ றின குஷன்‌ மந்திரிகளோடும்‌ 
புரோடிதரோடுங்கூடச்‌ சிந்தித்தான்‌. அப்போஅ, காட்டில்ஸஞ்௪ 
ரிப்பவரும்‌ இழங்குகளையும்‌ சனிகளையும்‌உண்பவரும்‌ பசுவின்வயிற்‌ 
நிற்பிறந்தவருமாயெ வேறுஒருமுனிவர்‌ நகுஷன்‌ ௪மீபத்திலிருர்‌.து 
கொண்டிருந்தார்‌. அந்தப்பிசாம்மணோ த்தமர்‌ அந்தவேந்தனைவிளி 
த்த, “அந்தச்யவனர்‌ உடனே இருப்தியடையும்படி கான்‌ செய்‌. 
வேன்‌, கான்‌ வேடிக்கையிலுங்கூடப்‌ பொய்பேசேன்‌. மற்றப்போஅ. 
ஏது? உனக்கு நான்‌ எதைச்சொல்வேனோ அதை நீ ஆக்ஷூபியாமற்‌ 
செய்யவேண்டும்‌! என்றுசொன்னார்‌. நகுஷன்‌; “மகரிஷியே ! எல்‌ 
லாந்தெரிந்தநீர்‌ இந்தப்ருகுவம்ச த்‌ அமகரிஷிக்குத்‌ தகுந்தவிலையைச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌ ; என்னையும்‌ என்தேசத்தையும்‌ என்குலத்தையும்‌ 
காப்பாற்றுவீராக. இந்தப்பகவான்‌ கோபித்தாராயின்‌ மூவுலகங்களை 
யும்‌ அழித்துவிடுவார்‌. தவமில்லாமல்‌ கைவன்மையையே ஆதாரமாக 
வுடைய என்னொருவனை அழிப்பது எவ்வளவு ? அமைச்சரோடும்‌ ரித்‌. 
விக்குகளோடும்‌ ஆழமானநீரில்‌ மூழ்கப்போனஎனக்கு நீர்‌ தெப்பமா, 
குக்சடவீர்‌ ; விலையை நிச்சயப்படுத்தும்‌' என்றுகேட்டான்‌. சோவி 
னிடத்திற்பிறந்தவரும்‌ சிறந்ததவவன்மையுள்ளவருமாகய அம்முனி 
வர்‌ நகுஷன்சொல்லைக்கேட்டு, நகுஷனும்‌ அவன்மர்திரிகளனைவரும்‌ 
மிழும்படி அவ்வாச னுக்குச்‌ சொல்லலானார்‌. *பிசாம்மணர்குலமும்‌. 
கோக்குலமும்‌ ஒன்றே இரண்டாகப்‌ பகுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. ஒரு: 
குலத்தில்‌ மந்திரங்களும்‌ மற்றொருகுலத்தில்‌ நெய்முதலிய ஹோம 
த்திரவியங்களுமிருக்கின்றன. புருஷஸ்சேஷ்டனான மகாராஜனே ய்‌ 
வர்ணங்களிற்றெந்தவரான பிராம்மணர்களுக்கும்‌ கோக்களுக்கும்‌. 


விலையில்லை. ஆதலால்‌; கோவை விலையாகஏற்படுத்தலாம்‌' என்றார்‌... 


அதுசாஹனபர்வம்‌, ௧௧௭ 


அர்மராஜனே ! நகுஷன்‌ அம்மகரிஷியின்‌ சொல்லைக்கேட்டபிறகு ' மந்‌ 
:திரிகளோடும்‌ புரோகிதர்களோடும்‌ மிக ம$ழ்வுற்௮ ப்ருகுபுத்ரரும்‌ உக்‌ 
'இசமானதவமுள்ளவருமான ச்யவனரிடத்திற்சென்‌ று சொல்லினாலேயே 
அவர்‌ ஸர்தோஷப்படும்படி, ஒ! பார்க்கவரே ! பிரம்மரிஷியே! நீர்‌ 
கோவினால்‌. . செயத்‌ அக்குவாங்கப்பட்டீர்‌ ; எழுக்திரும்‌.;' எழுக்திரும்‌, 
தர்மிஷ்டரிற்கிறந்தவசே! உமக்கு இதுவிலையென்று கான்நினைக்கறேன்‌' 
ண்கள்‌ ச்யவனர்‌, :அசசர்க்காசே! இதோ எழுந்திருக்கிறேன்‌ஈ 
குத்றமற்றவனே ! நான்‌ உன்னால்‌ ஸரியானவிலைக்குவாங்கப்பெற்றேன்‌, 
தர்மந்தவறு தவனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ கோக்களுக்கொப்பான தனம்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ நான்‌ பார்க்கவில்லை. வீரனான அரசனே ! கோக்களை வாயினாற 
சொல்வதும்‌ காதினால்கேட்ப தும்‌ கண்ணால்பார்ப்பதம்‌ தானஞ்செய்வ 
அம்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்போக்கி க்ஷமங்களை ததருவனவாகச்‌ சொல்‌. 
லப்படுகின்றன. கோக்கள்தாம்‌ எப்போ அம்‌ லக்ஷ்மிக்கு ஆதாரமானவை. 
கோக்களினிடம்‌ பாவமில்லை. மனிதர்களுக்கு எப்போதும்‌ அன்னமும்‌ 
தேவர்களுக்குச்‌ சிறந்கஹவிஸ-வம்‌ கோக்களே. ஹோமமும்‌ யாகமும்‌ 
எப்போதும்‌ கோக்களைப்பொ றுத்திருக்னெ்‌ றன. யாகத்தைத்‌ தின்ற 
எவகளும்‌ கோக்களே. யாகத்தின்பயனும்‌ கோக்களே. : தேவலோகத்‌ 
தின்‌ அழிவில்லாத ஸ்வர்க்கஸ-ுகமாயெ அமிருதத்தைப்பெருக்குகின்‌ 
வையும்‌ வ௫க்கன்றவையும்‌ கோக்களே, இவை அம்ருதத்திற்கு 
ஆதாரமாயிருப்பதனால்தான்‌ எல்லாலோகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்‌ 
படுகின்றன, இப்பூமியில்‌ கோக்கள்‌ ஒளியிலும்‌ உருவத்திலும்‌ 
பாவத்தையெரிக்கின்ற  அக்நியைப்போன்றவை. ' மனிதர்களுக்குக்‌ 
கோக்களே மிகப்பெரியமகிமை, சுகத்தைக்கொடுப்பவையும்‌ அவை 
யே.. பசுக்கூட்டம்‌, எந்தஇடத்தில்‌ அச்சமின்றிப்‌ படுத்து மூச்சு 
விடுகிறதோ அந்தத்தேசத்தையே விளங்கச்செய்றது; அந்தத்‌ 
தேசத்தின்பாவத்தைப்‌ போக்குறெது. பசுக்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
படிகள்‌. . அவை ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றன. கோக்கள்‌. 
நினைத்தவற்றையெல்லாம்‌ கறக்கும்தேவதைகள்‌. அவற்றிற்குமேல்‌ 
சிறந்தது மற்றஒன்‌ றுமில்லை, பசதசரேஷ்டனான ஈகுஷனே ! கோக்க 
ளிடத்திலுள்ள இந்தமமையை நான்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌. இஃது 
வற்‌ நின்‌ றப்பில்‌ பறெயான்மைசொன்ன இ; முழுவ அம்சொல்லமுடி. 
யாது என்றுசொன்னார்‌. செம்படவர்கள்‌, “முனிவரே ! எங்களைப்‌ 
பார்த்தும்‌ எங்களுடன்‌ பே௫ியுமிருக்கிறீர்‌. ஸாதுக்களுக்கு எழு. 
சொற்களில்‌ ஸ்கேகம்‌ உண்டாகிறது, பிரபுவே ! எங்களுக்கு அணுக்‌ 
இரகம்செய்வீசாக. தர்மாத்மாவே ! ஹவிஸுுகளெல்லரவற்றையும்‌ 


$i 


கக ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌ 


அக்னி புசிப்பது எப்படியோ அப்படியே நீரும்‌ (எவ்லாவற்றையும்‌ 
எரிக்கும்‌) சக்தியுள்ள புருஷவடிவமான அக்நியாயிருக்கிறீர்‌. வித்‌ 
வானே! உங்களை நாங்கள்‌ ஈமஸ்கரித்துப்‌ பிரார்த்திக்றோம்‌. எங்‌ 
களை.அனுக்செடுப்பதற்காக இந்தக்கோவை எங்களிடம்‌ நீங்கள்‌ வாங்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌, காப்பாற்றத்‌ திறமையோடு கசைகடந்தஆபத்தில்‌ 
காப்பாற்றுறெவர்களுக்கு என்னபலனோ ௮௮ உமக்கேதெரியும்‌. .இப்‌ 
போது எங்களுக்கு நரகத்திற்கு நீர்தாம்‌ சரணம்‌ என்‌அவேண்டினர்‌ 
அதற்கு ச்யவனர்‌, ஏழை ரிஷி பார்வையில்விஷமுள்ளஸர்ப்பம்‌ இவர்‌ 
களின்கண்கள்‌, ஜ்வலிக்கும்‌அக்கி உலர்ந்தவிறகையெரிப்பதுபோல 
மனிதனை அடியோடு எரித்‌.அவிடும்‌. செம்படவர்களே ! உங்களிடத்தில்‌ 
பசுவைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகறேன்‌. உடனே நீங்கள்‌ பாவத்தைவிட்டு 
வலையினால்‌ எடுக்கப்பட்ட மீன்களுடன்கூட ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ செல்லுங்‌ 
கள்‌' என்றுசொன்னார்‌. பரிசுத்த ஆத்மாவான ௮ம்மகரிஷியின்மகமை 
யினால்‌ அவர்‌ சொன்னவுடனே அந்தச்செம்படவர்கள்‌ மச்சங்களுடன்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்குச்சென்றனர்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! அப்போது செம்பட 
வர்களும்‌ ஸ்வர்க்கமேறுவதைக்கண்டு ௩குஷராஜன்‌ வியந்‌ துநின்றான்‌ஈ 
பிறகு, கோவுக்குப்பிறந்தமுனிவரும்‌ ப்ருகுசிசேஷ்டரான ச்யவனரும்‌ 
நகுஷராஜனுக்குத்‌ தக்க இரண்டுவரங்கள்‌ அளிப்பதாகக்‌ கேட்டனர்‌, 
பரதசிசேஷ்டனே! அப்போது பூமியைஆளுகி றஇந்திரனையொத்தவலும்‌ 
ம ஹாவீரனுமான நகுஷமகாராஜன்‌ ஸந்தோஷமடைந்து அணுக்கிரகமே 
பெரிதென்றுசொல்லித்‌ தர்மத்‌ தில்‌ நிலைகுலையாமலிருப்பதையே வசமாக 
அவரிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டான்‌. அவர்களால்‌, “அப்படியேஆகட்டும்‌? 
என்றுசொல்லப்பெற்அு அவ்விரண்டுரிஷிகளையும்‌ அன்புடன்‌ பூசித்தான்‌, 
பிறகு, ச்யவனர்‌ தவதிகைஷையைமுடி த்‌. துக்கொண்டு தம்‌ஆசிரமத்திற்‌ 
கூச்‌ சென்றார்‌. ெர்தமகிமையுள்ள "கவிஜுன்னும்முனிவரும்‌ தம்‌ 
ஆரெமத்திற்குச்சென்றார்‌. அரசனே ! செம்படவர்களும்‌ அந்த மச்‌ 
சங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்சென்றனர்‌. ஈகுஷனும்‌ வரம்பெற்றுக்‌ 
கொண்டு தன்ஈகாத்தில்‌ பிரவேசித்தான்‌. அப்பா ! யுதிஷ்டிரா ! பார்ப்‌ 
பதனாதம்‌ கூடவஸிப்பதனாலும்‌ ஸ்ரேகமுண்டாவதைப்பற்றியும்‌ பசுக்‌ 
்‌ களின்‌ மிமையைப்பற்றியும்‌ நீ என்னைக்கேட்டதற்குத்‌ தர்மத்தினு 
டைய நிச்சயத்‌ துக்காக இர்தச்சரித்திரத்தை உனக்குச்சொன்னேன்‌. 
வீரனே ! இன்னும்‌ என்னசொல்லவேண்டும்‌? உன்மனத்தில்‌ என்ன 
இருக்றெ.௮ ?” என்றார்‌. 
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அ௮அதுசராஷன்பர்வம்‌. ௩௧௧௬௧ 


எண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
(பரசுராம விசுவாமீத்ர ஜனனவிஷயமான சீயவளர்‌ 
துசிக்னிடம்வஸித்த கதை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌,  “பேசறிவுள்ளவரே 1 கடலுக்கொப்பானவசே 7 
மகாவீரரே ! எனக்கு இன்னுமொரு மிகப்பெரியஸரந்தேகமிருக்றெ ௫. 
அதைக்‌ கேளும்‌. கேட்டபின்‌ எனக்கு விரித்துரைக்கக்கடவீர்‌ 
பிரபுவே 7? தர்மிஷ்டரிற்கிறந்தவசாயெ பரசுராமரைக்குறித்து. எனக்கு 
மிக்கஆச்சரியமிருக்றெ. ௫. அதை எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌, பிரம்ம 
தேஜஸின்பலன்‌ . மிகநிரம்பின இந்த ச்யவனர்முதலானவரிடத்தில்‌ 
உறுதியானபராக்மமுள்ள இந்தப்‌ பரசுராமர்‌ எப்படி உண்டானார்‌ ? 
பிரம்மரிஷிகள்‌ வம்சத்திற்பிறந்தபரசுராமர்‌ கதத்திரியச்செய்கையுள்ள 
வரான அ எப்படி ? அரசரே ! ஆதலால்‌, இவருடையவரலா ற்றை முழு 
அம்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. விசுவாமித்திரும்‌ க்ஷத்திரியவம்‌ச த்திற்பிற 
ந்து பிராம்மணரான ௮ எப்படி? புருஷசிரேஷ்டரே! பரசுராமர்‌ விசுவா 
மித்திரர்‌ இவ்விரண்டுமகாத்மாக்களின்‌ மகிமையும்‌ மிகப்பெரிதாக 
வன்றோ இருந்தது? ஆ! ஆ! மிகத்தெரிந்தவரே ! இந்தக்குற்றம்‌ 
ச்யவனர்குசிகர்‌ இவர்களின்‌ புத்ரர்களைத்தாண்டிப்‌ பேரர்களுக்குவந்த 
தேன்‌? இதை எனக்குத்‌ தெளிவாக உரைச்சுக்கடவீர்‌?? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“பாரதனே ! இந்தவிஷயத்தில்‌ ச்யவனருக்கும்‌ குகெனுக்கும்‌ 
நடந்த ஸம்பாஷணையாகிய ஒருபுராதனசரித்திரத்தைக்‌ கூறுகின்ற 
னர்‌. முன்னர்‌, தவத்தையே தனமாகவுடையவரும்‌ ரிஷிசிரேஷ்டரும்‌ 
ப்ருகுபுத்ரரும்‌ சறெந்தஞானமுள்ளவருமான ச்யவனர்‌ தம்வம்சத்தில்‌ 
இர்தக்குற்றம்‌ நேரிடப்போவதை முன்னமே அறிந்து குணதோஷன்‌ 
களின்‌ பலாபலன்களையெல்லாம்‌ மனத்தில்‌ நிச்சயம்செய்துகொண்டு 
குகெவம்‌சத்தை முழுஅம்‌ எரிக்கக்கருதி அர்தக்குகெனிடம்சென்று$ 
(குற்றமற்றவனே ! எனக்கு உன்னுடன்கூட வஸிப்பதற்கு விருப்ப 
முண்டாயிருக்கிற து” என்றுசொன்னார்‌. அதற்குக்குசிகன்‌, பசு 
வானே ! இவ்வுலகத்தில்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ சேர்ந்து ஒருதர்மத்தை 
அனுஷ்டி.க்இன்றனர்‌. அதைத்தான்‌ கன்னிகா தானம்செய்யும்போ 
தெல்லாம்‌ தெரிந்தவர்கள்சொல்லுவது. தபோதனரே ! தர்மமார்க்‌ 
சமான அர்தக்கார்யம்‌ வெகுநாளாக விட்டுப்போயிற்று, அதை 


௩௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

நான்‌ செய்வேன்‌. அதற்கு நீங்கள்‌ அனுமதிகொடுக்கவேண்டும்‌” 
என்றுசொன்னான்‌; உடனே: ச்பவனமஹாமுனிவருக்கு ஆசனத்‌ 
தையெடுத்‌ துக்கொண்டு மனைவியுடன்‌ அவரிருக்குமிடத்திற்கு வச்‌ 
தான்‌. அரசன்‌ பாத்‌இரத்தையெடுத்‌.துக்கொண்டு அவருக்குப்‌ பாத்‌ 
பயத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌ ; அம்மகாத்மாவுக்கு எல்லா உபசாரங்களையும்‌ 
செய்தான்‌. பிறகு, மகாத்மாவும்‌ நியமந்தவருதவனுமான அர்த 
அரசன்‌ சாஸ்திரப்படி மதுபாக்கத்தை படக்‌... ஆதாரத்துடன்‌ 
கொடுத்தான்‌. அந்தப்பிசாம்மணருக்கு அவ்வாறு பூஜைசெய்தபிறகு 
மறுபடியும்‌ அவரைப்பார்த்து, *ஓ.! பகவானே ! நாங்களிருவரும்‌ 
உமக்குட்பட்டவர்கள்‌. நாங்கள்‌ என்னசெய்யக்கடவோம்‌ ?. சொல்‌ 
லும்‌. கடுந்தவமுள்ளவரே ! ராஜ்யம்‌ தனம்‌ பசுக்கள்‌ யாகங்கள்‌ 
தானங்கள்‌ இன்னும்‌ என்னவேண்டுமானாலும்‌ சொல்லும்‌, உமக்கு 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்கறேன்‌. இந்த அரண்மனையும்‌ இந்தராஜ்ய 
மும்‌ இந்தஸிம்மாஸனமும்‌ உம்முடையவை. நீர்‌ தாம்‌ அரசர்‌ ; பூமியை 
ஆளும்‌. நான்‌ என்மனைவியுடன்கூட உ மக்குட்பட்ட ஊழியன்‌' என்று 
சொன்னான்‌. அவன்‌ இர்தச்சொல்லைச்சொன்னபோ அ ப்ருகுபுதீரரான 
ச்யவனர்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷமடைந்து குகெனைப்பார்த்து, (வேர்‌ 
. தே! ராஜ்யத்தையும்‌ தனத்தையும்‌ பெண்களையும்‌ கோக்களையும்‌ 
தேசங்களையும்‌ யாகத்தையும்‌ நான்‌ விரும்பவில்லை. நான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. நான்‌ ஒருதவம்செய்ய .தரம்பிக்கப்போகி 
றேன்‌. உங்களிருவருக்கும்‌ இஷ்டமாயிருந்தால்‌ நீங்களிருவரும்‌ மன 
வேறுபாடின்றி ஜாச்ரதையோடு எனக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்‌ 
டும்‌' என்றுகேட்டார்‌. பாரதனே! அவர்‌ இவ்வாறுசொன்னவுடன்‌ 
அந்த்‌ அரசனும்‌ அரசியும்‌ களிப்படைர்து, “அப்படியே ஆகட்டும்‌? 
என்று அர்தரிஷிக்கு மறுமொழிகூறினர்‌. உடனே, குசிகன்‌ மனக்‌ 
களிப்புடன்‌ அவரைத்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ சிறந்த இடத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
ன்‌; அழகான இடத்தை அவருக்குக்‌ காண்பித்தான்‌. 
தபோதனரே ! பகவானான உங்களுக்கு இத சயனம்‌. இதில்‌ இஷ்‌ 
டப்படியிருக்கலாம்‌. உமக்கு ஸர்‌ தோஷத்தையுண்டபெண்ணுவ தற்கு 
நாங்களிருவரும்‌ முயல்வோம்‌ என்றுசொன்னான்‌. இப்படி அவர்‌ 
கள்‌ மூவரும்‌ ஸம்பாஷணைசெய்‌ அகொண்டிருக்கையில்‌, சூரியாஸ்த 
மனமாயிற்று. உடனே, அன்னபானங்களைக்கொண்டவேரும்படி. 
சகட்டரையிட்டாக்‌. பிறகு, குசெராஜன்‌ “வணங்க, எவ்வகையான 
ராதை நான்‌... கொண்டுவரலாம்‌ ?' என்று 


அடல்‌ “அம்முனிவர்‌ மிக்கம௫ழ்ச்டி 
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அன்னம்‌ உமக்குவிருப்பம்‌ 
கேட்டான்‌. 'பார்தனே ' ்‌ 








அ துசாஸன்பர்வம்‌. . ௩௪௧ 


யுடன்‌ அசசனைப்பார்த்‌ அ, “உன்னுடைய செல்வத்திற்குத்தகுந்த 
அகாரத்தைக்‌ கொடு' என்றுசொன்னார்‌. ௮வ்வாசன்‌ அவர்சொல்லைக்‌ 
கொண்டாடி, “அப்படியே ஆகட்டும்‌? என்றுசொன்னான்‌ ; மன்னவ ரீ 
தன்னியல்புக்குத்‌ தக்க ஆகாரத்தை அவருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. பிர 
புவே ! தர்மந்தெரிந்தவரான அந்தச்பவனபகவான்‌ புசித்தபிறகு; 
அரசன்‌ அரசியிருவரையும்பார்த்து, “எனக்கு நித்திரை வருத்து 
இறது.. நான்‌ படுக்கவிரும்புகிறேன்‌' என்றுசொன்னார்‌. பகவானா 
இய அந்தரிஷிசிரேஷ்டர்‌ உடனே படுக்கையறைக்குச்‌ சென்று படுத்‌ 
தார்‌. அரசன்‌ தன்மனைவியுடன்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. அந்தச்ய 
வனர்‌, *நான்தூங்கும்பொழுது எழுப்பக்கூடாது ; நீங்களிருவரும்‌ 
இரவில்‌ கண்விழித்துக்கொண்டு என்கால்களைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌? 
என்றுசொன்னார்‌.  தர்மந்தெரிக்தகுகென்‌ ஆச்ஷூபியாமல்‌ அப்‌ 
படியே ஆகட்டும்‌' என்றுசொன்னான்‌. அவர்களிருவரும்‌ இரவுக 
ழிந்தபோதும்‌ அவரை எழுப்பாமலிருந்தனர்‌. மகாராஜனே! அப்‌ 
போது, அந்தஸ்தரீபுருஷர்களிருவரும்‌ அம்மகரிஷிகட்டனையிட்டபடி. 
ஜாக்கிரதையாக, அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌.தகொண்டிருக்தனர்‌. 
அந்தமநிமைபொருந்திய பிராம்மணர்‌ அவ்வாறு அரசனுக்குக்கட்டளை 
யிட்டுப்‌ பிறகு, ஒருபக்கமாக இருபத்தொருநாள்‌ தூங்கினார்‌. கெளர 
வனே ! ச்யவனரை ஸந்தோஷப்படுத்துவதில்‌ ஊக்கமுள்ள அவ்வரசன்‌ 
மனைவியுடன்‌ .ஆகாரமில்லாமல்‌ ஸக்தோஷமாக அவருக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்‌ துகொண்டிருந்தான்‌.  அரந்தச்யவன்முனிவர்‌ தாமேளழுந்தார்‌, 
அந்தச்சிறந்ததவமுள்ளவர்‌ ஒன்றுஞ்சொல்லாமலே இருகத்தினின்று 
வெளியிற்சென்றார்‌. அவ்வரசன்‌ அரசியிருவரும்‌ பசியினாலும்‌ களைப்‌ 
பினாலும்‌ வருந்தினவர்களாகவே அம்முனிவரைப்‌ பின்சென்றனர்‌. 
அம்முனிசிசேஷ்டர்‌ அவ்விருவரையும்‌ பார்க்கவேயில்லை. ௮சசர்க்காசே! 
அந்தப்ருகுகுலசிரேஷ்டர்‌ அரசன்‌ அரசியிருவரும்‌ பார்த்திருக்கும்‌ 
போதே அந்தர்த்தானமாயினார்‌. பிறகு, அரசன்‌ தரையில்‌ விழுந்தான்‌. 
பிறகு, சற்றுநேரத்‌ திற்கெல்லாம்‌ மூர்ச்சை தளிந்து அரசன்‌ மறுபடியும்‌ 
தன்‌ தேவியுடன்‌ அம்மகரிஷியைத்‌ தேட ஆரம்யித்தான்‌”? என்றார்‌. 





௪௮௨ பரி ம்ஹாபர்மதம்‌. 


எண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
தை 
(சயவனர்‌ தசிகனிடம்வஸித்தகதைத்‌ தோடர்‌ சசி.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! அந்தப்பிராம்மணர்‌ அந்தர்த்தான 
மானபோது அவ்வசசனும்‌ சிெறந்தபாக்கியவதியான அவன்மனைவியும்‌ 
என்னசெய்தனர்‌ ? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“அவ்வரசன்‌ அந்தரிஷியைக்காணாமல்‌ மனைவியுடன்கூடக்‌ களை 
த்து வெட்டு மதிமயங்‌கித்‌ திரும்பினான்‌. அவ்வரசன்‌ ஈகரத்தினுள்‌ 
பிரவே௫த்தபின்‌ க்கத்‌ துடன்‌ அ௮ந்தச்யவனருடைய செய்கையையே 
நினைத்து ஒன்றும்பேசாமலிருந்தான்‌ ; ஓய்ந்தமனத்தோடு அரண்‌: 
மனைக்குள்‌ பிரவேசித்தான்‌ ; அந்தச்யவனர்‌ அதேபடுக்கையில்‌ படுத்‌ 
இருக்கக்கண்டான்‌. அந்தரிஷியைக்கண்டு அந்தப்பு துமையைநினை 
தது அரசன்‌ ௮ரசிஇருவரும்‌ இகைத்துகின்றனர்‌. அவரைக்கண்ட 
வுடன்‌ அவ்விருவரும்‌ களைப்புத்தீர்க்தவராயினர்‌. உடனே, இரு 
வரும்‌ அவரிருக்குமிடம்சென்று தந்தமிடத்திலிருக்து அவர்‌ கால்‌ 
களைப்பிடித்‌ னர்‌, சிறந்தசக்தியுள்ள அம்மகாமுனிவர்‌ மறுபடியும்‌ 
அவ்வளவுகாலம்‌ மற்றொருபக்கமாகப்படுத்துத்‌ தூங்கி விழித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. அவரிடத்தில்‌ பயமுள்ள அவ்விருவரும்‌ சிறிதும்‌ மன 
வேறுபாட்டையடையவில்லை, பாரதனே! அரசனே ! கண்விழித்‌.துக்‌ 
கொண்ட அம்முனிவர்‌ அரசன்‌ அரசியிருவரையும்பார்த்‌ த, கான்‌ 
ஸ்கானம்செய்யப்போகிறேன்‌. எனக்கு எண்ணெயிட வேண்டும்‌? 
என்றுசொன்னார்‌. பசியினாலும்‌ களைப்பினாலும்‌ ஓய்ந்துபோன அவ்‌ 
விருவரும்‌, *அகட்டும்‌' என்றுசொல்லி, ௪தபாகமென்னும்‌ விலை 
பெற்றதைலத்தோடு அவரிடம்‌ வந்தனர்‌, ஸுகமாகஉட்கார்ந்திருக்‌ 
கும்ரிஷிக்கு அவர்கள்‌ மெளனமாக அந்தத்தைலத்தைத்‌: தேய்த்த 
னர்‌. மிகச்சிறந்ததவமுள்ளபார்க்கவர்‌ போதமென்‌ றுசொல்லவில்லை; 
அவர்கள்மனம்வெறுக்காமலிருப்பதைக்‌ கண்டபோது அகல்கிருர்து 
எழுந்து ஸ்நானசாலையுள்‌ விரைவாகப்‌ பிரவே௫த்தார்‌. அங்கே அர 
சனுக்குரிய ஸ்சானக்கருவிகள்‌ வைக்கப்பட்டேயிருந்தன. அவற்றை 
யெல்லாம்‌ அங்ககேரியாமல்‌ அரசன்‌ பார்த்திருக்கும்போதே அம்முனி 
வர்‌ திரும்பவும்‌ அங்கேயே அந்தர்த்தானமாயினார்‌, பரதரிரேஷ்‌ 
மீனே! அப்போதும்‌ அர்த அரசன்‌ அசசியிருவரும்‌ வெறுப்பையடைய 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௬.௪௩ 


வேயில்லை. கெளரவனே 7 பிறகு, அந்தஸமர்த்தரான ச்யவனபக 
வான்‌ . ஸ்நரானம்செய்தவராக ஸிம்மானைத்திலிருந்து குகெனுக்கு 5 
அவன்மனைவிக்கும்‌ காணப்பட்டார்‌. குசிகராஜன்‌ தன்பாரியையுடன்‌ 
முகமலர்ச்சியுற்று மனக்கலக்கமின்றி வணங்க அன்னம்ஸித்தமா 
யிருக்கிறதென்று அம்முனிவருக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. முனிவர்‌, 
*கொண்டுவாலாம்‌' என்று அவ்வரசனுக்குச்‌ சொன்னார்‌. அவ்வா 
சன்‌ மனைவியுடன்‌ கூட அவ்வன்னத்தைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌. பல 
வ்கைமாம்ஸபாகங்களையும்‌ பற்பலகறிகாய்களையும்‌ பாகுகளையும்‌ மாப்‌ 
பண்டங்களையும இனியபாகங்களையும்‌ 'ரஸாலையையும்‌ அப்பங்களை 
யும்‌ ௮றுசுவைகளோடுகூடிப பலவகைமோதகங்களையும்‌ பலவகைச்‌ 
சுவைகளையும்‌ ரிஷிகள்புசிக்கும்‌ காட்டு ஆகாரங்களையும்‌ அரசர்கள்‌ 
புசிக்கும்‌ மற்றும்பலஉணவுகளையும்‌ பலவகைக்கனிகளையும்‌ இலர்‌ 
தைப்பழத்தையும்‌ புன்கம்பழத்தையும்‌ “காஸஸ்மரியமும்‌, *பல்லாதக 
மும்‌, கனிகளும்‌, ருகஸ்தர்கள்‌ உண்ணத்தக்கவையும்‌ வானப்ரஸ்தர்‌ 
கள்‌ உண்ணத்தக்கவையுமான எல்லாவகைஅகாரங்களையும்‌ ரிஷியின்‌ 
சாபத்திற்குப்பயந்து வேந்தன்‌ வருவித்தான்‌. அவையெல்லாம்‌ ச்ய 
வனமகரிஷியின்முன்னிலையில்‌ வைக்கப்பட்டன. பிறகு, அர்தச்ய 
வனமுனிவர்‌ அவையனை த்தையும்‌ படுக்கையையும்‌ ஆஸனத்தையும்‌ 
போஜனபாத்திரங்களையும்சேர்த்‌ துச்‌ செறந்தவஸ்‌இரல்களினால்‌, மூடி 
எல்லாவற்றையும்‌ எரித்துவிட்டார்‌. மிகச்சிறந்தஉறுதியுள்ள அவ்‌ 
வரசன்‌ அரசியிருவரும்‌ அதற்குங்கோபிக்கவில்லை. அவர்கள்‌ பார்த்திரு 
க்கையிலேயே மறுபடியும்‌ அவர்‌ அந்தர்த்தானமாயினார்‌. அந்த 
சாஜரிஷி மனைவியுடன்‌ முன்போலவே அவ்விரவெல்லாம்‌ முகமலர்‌ 
ச்சியோடு மெளனமாகதிருந்தான்‌ ; கோபத்தித்குட்படவில்லை. அர்த 
அரசனுடைய_அரண்மனையில்‌ பலவகையான அன்னங்கள்‌ எக்கா 
லமும்‌  சமைக்கப்பட்டிருந்தன ; சிறந்தபடுக்கைகளும்‌ ஜலம்கிரம்‌ 
பினஸ்கானகடங்களும்‌ பலவகைஉடைகளும்‌ எக்காலமும்‌ ஸித்தப்‌ 
படுத்தப்பட்டிருக்தன. அதனால்‌, ச்யவனருக்குக்‌ குற்றம்பார்க்கமுடி 
யாமற்போயிற்று. அந்தப்பிரம்மமிஷியானவர்‌ மறுபடியும்‌ குசிக 
சாஜனைப்பார்த்‌.து, *என்னைத்தேரிலேற்றி உன்பாரியையும்‌ நீயும்‌ கான்‌ 
சொல்லுமிடத்திற்கு விரைவாக இழு த அக்கொண்டுபோங்கள்‌” என்று 
சொன்னார்‌; அரசன்‌ ஒன்றுஞ்சிக்தியாமல்‌ தபோதனரைப்பார்த்‌ த, 

* புளிப்புத்தமிர்‌, கற்கண்டு, நெய்‌, தேன்‌, மிளகு, சக்கு, பச்சைக்கர்ப்‌ 
பூரம்‌ இவற்றைச்சேர்த்‌ துச்செய்யும்‌ ஒருபாகு ; பீமசேனன்செய்து கிருஷ்‌ 
ணன்‌ அமுதசெய்ததாகப்‌ பாகசாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ.௮. 

ட்‌ பெருங்குமிழம்பழம்‌, <M சேங்கொட்டை, 


௩௪௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. . 


“அப்படியே ஆகட்டும்‌' என்றுசொல்லி, “பகவானே ” வேடிக்கைத்‌ 
தேரிருக்கலாமா ? சண்டைத்‌ே தரிருக்கலாமா ?? என்றுகேட்டான்‌ஈ 
வேந்தனால்‌. .ஸந்தோஷ;த்துடன்‌ இவ்வாறுகேட்கப்பட்ட அந்தச்யவன 
முனிவர்‌. ஸர்தோஷமடைர் அ பகைவர்களைவெல்லுபவனாயெ மன்‌ 
னனைப்பார்த்து, “வில்‌, கொடி, சக்திகள்‌, பொன்தடிகள்‌, கதைகள்‌ 
கத்திகள்‌, அனேகம்‌றெந்த அம்புகள்‌ இவற்ளோடுகூடச்‌ சலங்கைகள்‌ 
ஒலிப்பதும்‌: 6 தராணங்கள்கட்டப்பட்டதமாகிய யுத்தத்‌ திற்குரிய 
தென்று நீநினைத்ததேரை உடனேகொண்டுவா” என்றுசொன்னார்‌. 
உடனே, அவ்வரசன்‌, *அப்படியே' என்றுசொல்லிச்‌ இறந்ததேரை௮ல 
ங்கரித்‌ த நுகத்தடியின்‌இடப்பக்கத்தில்‌ மனைவியைநியமித்து வலப்‌ 
பக்கத்தில்‌ தானிருர்‌.துகொண்டு மூன்றுகழிகள்சேர்ந்ததும்‌ முனையில்‌ 
வஜ்ரனடவைக்கப்பட்ட அமாயெ சாட்டையை அந்தத்தேரில்‌ வைத்‌ 
தான்‌, அரசன்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ அவ்வாறுகொடுத் து, “பகவா 
னே! ப்ருகுபுத்சரே ! சதம்‌ எங்கேபோகவேண்டும்‌ ? சொல்லக்கட 
வீர்‌. பிரம்மரிஷியே! நீர்சொல்லுமிடத்திற்கு உமதுதேர்போகும்‌' 
என்றுசொன்னான்‌. அரசனால்‌இவ்வா அுசொல்லப்பட்ட ச்யவனபக 
வான்‌ அவனைப்பார்த்து, “இங்கிருந்து அடியடியாக மெல்லச்செல்ல 
வேண்டும்‌. எனக்குச்செமமுண்டாகாமலிருக்கும்படி என்னிஷ்டம்‌ 
போல நீங்களிருவரும்‌ போகவேண்டும்‌ ; மிகவும்‌ ஸ கமாக ரதத்தை 
இழுக்கவேண்டும்‌, . ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ பார்க்கக்கடவர்‌. வழிப்‌ 
போக்கர்யாரையும்‌ விலக்கலாகா ௮. அவர்களுக்குத்‌ தனத்தை கான்‌ 
கொடுப்பேன்‌. வழியில்‌ - எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ வேண்டினவற்றை. 
என்னிடம்கேட்டாலும்‌ அவர்களுக்குத்‌ தனங்கள்‌ ரத்தினங்கள்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ மிச்சமின்றி கான்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அரசே! இவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ ஆலோயாமல்செய்‌" என்றுசொன்னார்‌. அவரது அம்‌ 
தச்சொல்லைக்கேட்டு, மன்னவன்‌ வேலைக்காரர்களைப்பார்த்து, ரிஷி 
எதைச்சொன்னாலும்‌ அதையெல்லாம்‌ தடையில்லாமல்‌ கொடுக்கவே 
ண்டும்‌' என்றுகட்டளையிட்டான்‌. பிறகு; அநேகாத்னங்களும்‌ ஸ்த்ரீ 
களும்‌ ே தர்க்குதிரைகளும்‌ சால்வைகளும்‌ பொன்நாணயமும்‌ . கட்டிப்‌ 
பொன்னும்‌ மலைகள்போன்ற சறந்தயானைகளும்‌ வேந்தனுடையமம்‌ 
இரிகளனைவரும்‌ அந்தரிஷியைப்‌ பின்சென்றனர்‌. அந்தநகரமனை து. 
தம்‌ துக்கத்துடன்‌, * ஆ! ஆ!" என்று கூக்குரலிட்டஅ. அரசன்‌ 
அரசியிருவரும்‌ சாட்டையின்‌ கூரானமுனையினால்‌ முதுகிலும்‌ கன்னத்‌ 
தி லும்‌ வேகமாகக்குத்தப்பட்டும்‌ மனவேறுபாடின்றி அவரை இழுது. 
தனர்‌. ஐம்பததினங்கள்‌ ஆசாரமில்லாமல்‌ . பீடிக்கப்பட்டு: உடம்பு 


'அநுசாஷனபர்வம்‌, ௬௪௫ 


நடுக்கமுற்ற அவ்விருவரும்‌ மனஉறுதியினால்‌ அந்தப்பெரியதேரைக்‌ 
கஷ்டப்பட்டு இழுத்தனர்‌. மஹாராஜனே ! அதேகந்தரம்‌ அதிகமாகக்‌ 
குத்தப்பட்டு ரத்தம்பெருகிக்கொண்டிருக்கும்‌அரசன்‌ அரசியிருவரும்‌ 
'பூத்தபலாசமரங்கள்போலக்‌ காணப்பட்டனர்‌. அவ்விருவரையும்கண்டு 
அயரத்தினால்‌ மிகக்கலங்கனெ பட்டணத்துஜனங்கள்‌ அவர்சாபத்திற்‌ 
குப்பயந்து அவரை ஒன்றுஞ்சொல்லாமலிருந்தனர்‌. ஜனங்களெல்‌ 
லாரும்‌ இரண்டு இரண்டுபேரகச்சேர்க்து, ₹தவத்தின்வன்மையைப்‌ 
பாருங்கள்‌, நாம்‌ கோபித்திருந்தும்‌ இம்முனிரிரேஷ்டரைக்‌ கண்‌ 
ணெடுத்அப்பார்க்கவுமுடியாமல்‌ இருக்கிறோம்‌... பரிசுத்த ஆத்மாவும்‌ 
பகவானுமான இரந்தமகரிஷியின்மகிமை ஆச்சரியமானது, அரசர்‌ 
அவர்‌ மனைவி இவ்விருவருடைய உறுதியும்‌ எப்படிப்பட்டது !' பாரும்‌ 
கள்‌ ! சிரமப்பட்டிருக்‌தும்‌ கஷ்டப்பட்டு இந்தரதத்தை இழுக்கின்ற 
அரே ! இவர்களிடத்தில்‌ யாதொருவேறுடாட்டையும்‌ ச்யவனமுனி 
'வரே காணவில்லையே ! என்று பேசிக்கொண்டனர்‌. அந்த ப்ருகு 
சிரேஷ்டராயெ ச்யவனர்‌ அவர்கள்‌ அவ்வாறு மனவேறுபாடில்லாமலிருப்‌ 
பதைக்கண்டு குபோன்போலத்‌ திரவியத்தையளித்தார்‌. வேந்தன்‌ அத 
அம்‌ மனமகிழ்ந்து அவர்கட்டனைப்படி, செய்தான்‌. பிறகு, அந்தப்பக 
வானான முனிசிரேஷ்டர்‌ அவ்வரசனிடத்தில்‌ அன்புகூர்ந்து அந்தச்‌ 
சிறந்த தேரிலிருர்‌து இறங்கி அவ்வரசன்‌ அரசி இருவரையும்‌ விடுவித்‌ 
தார்‌. பாரதனே ! ச்யவனர்‌ அவர்களிருவரையும்விடுவித்‌தபிறகு அழ 
கும்‌ கம்பீரமும்‌ அனுக்கிரகமுமுள்ளவாக்கினால்‌, “உங்களிருவருக்கும்‌ 
சிறந்த வரந்தருவேன்‌, அதைக்கேளுங்கள்‌ ' என்று முறையாகப்பேி 
னார்‌.. பரதசிரேஷ்டனே ! முனிசிரேஷ்டர்‌ சாட்டைக்கோலினால்குத்தப்‌ 
பட்ட மிருஅசரீரமுள்ள அரசன்‌ அரசிஇருவரையும்‌ அமிருதத்திற்‌ 
கொப்பான தம்கரங்களினால்‌ அன்புடன்‌ தடவிக்கொடுத்தார்‌. அப்‌ 
போத) அவ்வரசன்‌, “பார்க்கவரே ! எங்களிருவருக்கும்‌ இப்போது 
சிரமமில்லை. “நீர்‌ நினைத்தஅளவில்‌ உமதுமநிமையினால்‌ கணைப்புத்தீர்ர்‌ 
தவர்களானோம்‌' என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, ச்யவனபகவான்‌ ம்‌ 
ந்து அவர்‌ இருவரையும்பார்த்து, “(ராஜனே ! நான்‌ வாங்கொடுப்பகாக 
முதலிற்சொன்ன த பொய்யாகாது. இந்தப்‌ புண்ணியமானகங்கைக்‌ 
கரை அழகானபிரதேசம்‌, சிலகாலம்‌ இங்கே தவம்செய் தகொண்டு 
வஸிப்பேன்‌, புத்ரனே ! நீ உன்௩கரத்திற்குச்‌ செல்லலாம்‌; சிரமத்தைத்‌ 
தீர்த்துக்கொண்டு மறுபடியும்‌ வரலாம்‌. ராஜனே ! நீ உன்பாரி 
யையுடன்‌ நாளைத்தினம்‌ என்னை இவ்விடத்திற்பார்ப்பாய்‌, நீ 
Mer 


௩௪௬ பர்மஹாபாரதம்‌. 


கேர்பிக்கத்தகா.து. உனக்கு ஈன்பைவந்திருக்கெ.து. உன்மனத்தி 
லிருக்கும்‌ விருப்பமெல்லாம்‌ உனக்ளுறைவேறும்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
அவசால்‌ இவ்வா அுசொல்லப்பட்டகுஎகன்‌ மனமடழ்ர்து அம்முணி 
சிரேஷ்டரைப்பார்த்‌து, £மகானுபாவரே ! பகவானே ! எனக்குக்‌ கோப 
மில்லை. காங்களிருவரும்‌ உம்மால்‌ பரிசுத்தர்களாக்கப்பட்டோம்‌; 
யெளவனப்பிராயமும்‌அழயெதேகமும்பலமுமுள்ளவர்களாய்விட்டோம்‌; 
எனக்கும்‌ என்மனைவிக்கும்‌ நீர்சாட்டையினால்‌ உண்டாக்னெபுண்கள்‌' 
உடம்பிற்காணப்படவில்லை. நானும்‌ மனைவியும்‌ ஸ-கமாயிருக்கறோம்‌, 
சனத இந்தமனைவி அப்ஸரஸ்போன்ற அழகும்‌ சிறந்த ஒளியுமுள்ள 
வளாயிருப்பதைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. இதற்குமுன்‌ இவள்‌ இப்படிக்காணப்‌ 
படவில்லை. மகரிஷியே ! இவையெல்லாம்‌ உமது அனுக்கிரகத் தினால்‌ 
உண்டானவை. உண்மையானமமையுள்ளபகவானே ! உம்மிடத்தில்‌ 
இது புதுமையன்‌ அ? என்னும்‌ உண்மையானசொல்லைச்‌ சொனனான்‌. 
குகிகனால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட ச்யவனர்‌ அவனைப்பார்த்து, 
ராஜனே! நாளைத்‌ தினம்‌ நீ உன்பாரியையுடன்‌ இங்குவா” என்றுசொன்‌ 
னார்‌. அவர்‌ இவ்வா றுசொல்லி விடைகொடுக்க, ராஜரிஷி அவரைஈமஸ்‌ 
கரித்‌.து அழகானதேகத்‌ இடன்‌ தேவேந்திரன்போல ஈகாத்திற்குச்சென்‌ 
றான்‌. பிறகு, மந்திரிகளும்‌ புரோடதர்களும்‌ சேனைத்தலைவர்களும்‌ 
எல்லாக்குடி.களும்‌ விலைமாதர்களூடன்‌ அரசனுக்கு எ திர்கொண்டுவர்‌ 
தனர்‌. அவர்களால்சூழப்பட்டகுசிகராஜன்‌ சிறந்தஒளியினால்பிரகாசித்‌ 
துக்கொண்டு வர்‌இகளினால்‌ அதிக்கப்பட்டு மகிழ்ந்து ஈகரத்‌ இல்‌ பிரவே 

. த்தான்‌. இறந்த மூமையுள்ள அவ்வரசன்‌ நகாரப்பிரவேசம்‌ செய்தபிறகு 
காலைக்கடன்களை நிறைவேற்றிப்‌ புசித்து மனைவியுடன்கூட இரவைப்‌ 
போக்கினான்‌, பிராம்மணசிரேஷ்டரால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஒளியோடு 
கூடிய அழயெ தேகங்களை அடைந்த அவர்களிருவரும்‌ சயனத்தை 
யடைந்து புதி தாகயெளவனம்வர்‌ த தேவர்களைப்போல மூப்பில்லாம 
லிருப்பவர்களாக ஒருவரைஒருவர்‌ கண்டு உல்லாஸமாயிருந்தனர்‌. 
ப்ருகுவம்‌௪ த்தின்‌ ஒர்த்தியைப்பெருகச்செய்பவராயெ ச்யவனமுனிவர்‌ 
தம்ஸங்கல்பத்தினால்‌ அவ்வனத்தை இக்திரனுடையாகரத்தில்‌ இல்லாத 
தும்‌ அநேகாத்‌ இனங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌ செல்வம்நிரம்‌ 
பினதும்‌ அழகிய துமாகச்செய்தார்‌. 





அற்சாஸனபர்வம்‌. ௧௪௭ 
எண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
னனர. அனர்‌ 


(ச்யவனர்‌ தசிக்கிடம்வணித்தகதைத்‌ தொடர்ச்சி.) 


சிறந்த மனமுள்ள அந்த அரசன்‌ பிறகு இரவுமுடியும்போ து 
எழுந்து சாலைக்கடமைகளை முடித்துக்கொண்டு மனைவியுடன்‌ அவ்‌ 
வனத்தைநோக்டிச்‌ சென்றான்‌. குசிகராஜன்‌ அவ்விடத்தில்‌ முழுமை 
யும்‌ பொன்னாயிருப்பதும்‌ ஆயிரம்ரத்தினத்‌ தூண்கள்‌ நிரம்பின அம்‌ 
மாயாநிர்மாணம்போன்ற அமாயெ ஓர்‌அரண்மனையையும்‌ அதில்‌ தேவ 
லோகத்திலுள்ள பொருள்களையும்‌ கண்டான்‌. பர்ரதனே! அவ்வரசன்‌ 
வெள்ளிச்சிகரங்களுள்ள மலைகளையும்‌ புஷ்பங்கள்‌ நிரம்பினதாமரைக்‌ 
குளங்களையும்‌ பலவகைச்‌சத்ரசாலைகளையும்‌ தோரணங்களையும்‌ பசும்‌ 
புல்கிரம்பின பூமியையும்‌ பொன்மேடைகளையும்‌ பூத்திருக்கும்‌ ஒட்டு 
மாமசங்களையும்‌ ஜறெந்ததாழைகளையும்‌ * உத்தாலகங்களையும்‌ ௮சோகங்‌ 
களையும்‌ குருக்கத்திமாங்களையும்‌ முல்லைக்கொடிகளையும்‌ சண்பகமாங்‌ 
களையும்‌ இலகமசங்களையும்‌ உயர்ந்தபலாமாங்களையும்‌ மகிழமாங்களையும்‌ 
புஷ்பித்த கொன்றைமரங்களையும்‌ கறுத்தநாககேஸரமரங்களையும்‌ ஆங்‌ 
காக்குவைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ பொ ற்கொடிகளையும்‌ கண்டான்‌. பாரத 
னே! அவன்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ புஷ்பித்திருக்கும்‌ அழகான தாமரைக்‌ 
குளங்களையும்‌ கருறெய்தல்குள ங்களையும்‌ தேவவிமானங்களுக்கும்‌ மலை 
களுக்கும்‌ ஒப்பானமாளிகைகளையும்‌ சிலவிடக்களில்‌ தண்ணீரையும்‌ 
இலெவிடங்களில்‌ வெந்நீரையும்‌ பலவகை ஆஸனங்களையும்‌ சிறந்தபடுக்கை 
களையும்‌ இறந்தமெத்தைகள்‌ பரப்பப்பட்ட. ரத்தினமயமும்‌ பொன்மயமு 
மான கட்டில்களையும்‌ ஆங்காங்குசெய்துவைக்கப்பட்டிருக்த அளவற்ற 
பக்ஷணங்களையும்‌ போஜனங்களையும்‌ பாஷைகளைப்பேசும்‌ ிளிகளையும்‌ 
நாகணவாய்ப்புட்களையும்‌ எங்கும்‌ ஒலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அழகான 
இறந்த வண்டுகளையும்‌ குயில்களையும்‌ மரங்குத்திக்குருவிகளையும்‌ காரை 
கணையும்‌ காட்டுக்கோழிகளையும்‌ மயில்களையும்‌ கோழிகளையும்‌ குருட்டுக்‌ 
காக்கைகளையும்‌ * ஜீவஜீவகங்களையும்‌ சகோரங்களையும்‌ வானங்களையும்‌ 
அன்னப்பறவைகளையும்‌ ஸாரஸங்களையும்‌ சக்காவாகங்களையும்‌ கண்டா 
ன்‌; ராஜனே! லெவிடங்களில்‌ அப்ரஸாஸ்‌ கந்தர்வர்களின்‌ கூட்டல்களை 
யும்‌ தங்கள்காதலிகளினால்‌ தழுவிக்கொள்ளப்பட்ட மற்றும்‌லைபுறாஷர்‌ 











*குறும்பலா. " மமில்போன்ற இறகுள்ள பறவைகள்‌, 


௨௫௮ ஸ்ரீமஹ்ரபர் மதம்‌. 


யும்‌ அங்கு கண்டான்‌. அந்தஅரசன்‌ அடிக்கடி அவர்களைக்காணாமலும்‌ 
திரும்பவும்‌ கண்டுகொண்டுமிருந்தான்‌. அப்படியே அங்கே அழகான 
ஸங்தேநாதத்தையும்‌ வேதாத்யயனகோஷத்தையும்‌ அன்னங்கள்‌ இனி 
மையாகக்‌ கூவுவதையும்‌ அவன்செவியுற்றான்‌. அந்தமிக்க ஆச்சரியத்‌ 
தைக்கண்ட அரசன்‌, *இது கனவா! மனத்தின்மயக்கமா ? அல்லத, 
உண்மைதானா? சிறக்தஸ்வர்க்கலோகத்திற்குத்‌ தேகக்தோடே வந்திருக்‌ 
இறேன்‌. ஆ! ஆ! இது புண்ணியமான உத்தாகுருக்ஷேத்திரமா ?' 
அல்லது, அ௮மராவதிககரமா ? என்ன இர்‌ தப்பெரிய ஆச்சர்யத்தைக்‌ 
காண்டைறன்‌!” என்று மனத்தில்‌ நினைத்தான்‌. இவ்வாறு நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கையிலேயே ரத்தினத்தூண்கள்‌ நிரம்பின அந்தப்பொன்‌ 
மயமானமாளிகையில்‌ விலைபெற்ற உயர்ந்தபடுக்கையில்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
ப்ருகுசிரேஷ்டரான ச்யவனமுனிவரைக்‌ கண்டான்‌. அரசன்‌ பாரியை 
யுடன்‌ மகிழ்ந்து அவரிடம்‌ சென்றான்‌. அப்போது ச்யவனரும்‌ அந்தப்‌ 
படுக்கையும்‌ திரும்பவும்‌ காணப்படவில்லை. பிறகு, அவன்‌ அவ்வனத்‌ 
தின்மற்றோரிடத்தில்‌ திரும்பவும்‌ அப்பெருந்தவமுனிவர்‌ தர்ப்பானைத்‌ 
தில்‌ உட்கார்ந்து ஜபம்செய்‌ தகொண்டிருக்கக்கண்டான்‌. அந்தப்பிராம்‌ 
மணர்‌ இவ்வாறு தம்யோகசக்தியினால்‌ மன்னவனைப்‌ பிரமிக்கச்செய்‌ 
தார்‌. ஒருநொடியில்‌ அவ்வனம்‌ அந்தஅப்ஸரஸ-களின்‌ கூட்டங்கள்‌ 
கந்தர்வர்கள்‌ மரங்கள்‌இவையனை த்‌ தும்‌ மறைந்‌ துபோயின. ராஜனே! 
்‌ கங்கையின்கரை மறுபடியும்‌ முன்போலவே நிச்சப்தமாகவும்‌ தர்ப்பை 
களும்‌ புற்றுக்களும்‌ மிகுந்ததாகவும்‌ ஆயிற்று. பிறகு, அந்தக்குசிக 
ராஜனும்‌ அவன்மனைவியும்‌ அந்தப்பெரிய பு.அுமையைக்கண்டு அந்தச்‌ 
செய்கையினால்‌ மிக்கவியப்பை அடைந்தனர்‌, பிறகு, குகிகன்‌ ஸர்‌ 
தோஷமடைந்து மனைவியைப்பார்த்‌ த, “கிறந்தவளே ! எங்கும்‌ இடைக்‌ 
காத அருமையான விஷயங்களை ச்யவனமுனிவருடைய அனுக்ரெ 
கத்தினால்‌ கண்டோமே. தவவன்மையைவிட வேறுவன்மை என்ன 
இருக்கறது? பார்‌. எண்ணங்களுக்கு எட்டாதவற்றையும்‌ தவத்தி 
னால்‌ பெறலாம்‌. மூவுலகங்களையும்‌ .ஆளும்பதவியைப்பார்க்லும்‌ தவர்‌ 
தான்‌ சிறந்தது. இந்தத்தபோதனர்‌ நன்றாகத்‌ தவம்செய்திருப்பதனால்‌ ' 
விளையாேரார்‌. மகாத்மாவான ச்யவனரென்னும்‌ பிரம்மரிஷியின்‌ 
மகமை ஆச்சர்யமான த. இவர்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ தவவன்மை 
யால்‌ வேறுலோகங்களையும்‌ படைப்பார்‌. பிராம்மணர்கள்‌ தாம்‌ புண்‌ 


ணியமானவாக்கும்‌ ஞானமும்‌ இரியையுமுள்ளவர்களாகப்‌ பிறப்பார்‌, 


அதுசரவான்பர்வம்‌. ங்ச்௯ 


ச்யவனசைத்தவிர வேறெவன்‌ இங்கே இவ்வா துசெய்யமாட்டுவன்‌? இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ மனிதர்களுக்கு சாஜ்யங்கிடைப்பது எளிது; பிராம்மணச்‌ 
தன்மைடைப்பத அரிது. பிராம்மண்யத்தின்‌ மகிமையினாலன்றோ 
நம்முடைய தேர்க்குதிரைகள்போல நாமிருவரும்‌ தேரில்பூட்டப்பட்‌ 
டோம்‌?” என்றுசொன்னான்‌. அவன்‌ இவ்வாறு நினைத்‌ துக்கொண்டிருப்‌ 
பத ச்யவனருக்குத்தெரிந்தது. அவர்‌ அரசனைரோக்டி, *சக்கிரம்வா” 
என்றுசொன்னார்‌, இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட அர்த அரசன்‌ பாரியை 
யுடன்கூட மகரிஷியினிடம்சென்று வந்தனத்‌ திற்குரிய அம்மகரிஷி 
யைத்‌ தலைவணங்கி வந்தனம்செய்தான்‌. சிறந்தஞானமுள்ளவரும்‌ புருஷ 
ஸர்ரேஷ்டருமான அம்முனிவர்‌ அரசனுக்கு ஆசீர்வாதம்செய்து இன்‌ 
சொற்சொல்லி அவனை, “உட்கார்‌ என்றுசொன்னார்‌. பாரதனே ! ௮7௪ 
னே! அப்போஅ, ச்யவனமுனிவர்‌ உண்மையான மனத்தோடு ஈயமான 
சொல்லினால்‌ வேந்தன்‌ சந்தோஷப்படும்படி. பேசலானார்‌. “வேந்தனே ai 
நீ ஐர்துகர்மேக்திரியங்களையும்‌ ஐந்துஞானேர்‌ திரியங்களையும்‌ ஆராவ 
தானமன த்தையும்‌ இயல்பாகவே ஈன்றாக அடக்கியிருக்கறொய்‌. அதனா 
லேதான்‌ இப்போது ஆபத்திலிருந்து விடுபட்டாய்‌. புத்ரனே ! பேசுக 
வரிற்றெந்தவனே! நான்‌ உன்னால்‌ செவ்வையாக ஆராதிக்கப்பெற்றேன்‌. 
உன்னிடத்தில்‌ மிகச்சிறிய ஒருகுற்றங்கூடக்‌ காணப்படவில்லை. அரச 
னே! எனக்குவிடைகொடு, கான்‌ வந்தபடியேபோவேன்‌. அரசர்க்கரசே ! 
உன்னிடத்தில்‌ அன்புள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌. வரத்தையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்‌' என்றுசொன்னார்‌. குகென்‌, 'ப்ருகுவம்சஸ்ரேஷ்டரே! நான்‌ அக்ரி 
யினிடத்திலிருப்பதுபோலப்‌ பகவானான உங்களிடத்திலிருர்தேன்‌. 
நான்‌எரிக்கப்படாமலிருப்பதே எனக்குஅ திகம்‌. குற்றமற்றவரே! ப்ருகு 
புத்ரரே! என்னுடைய ஈடக்கைகளினால்‌ நீர்‌இருப்தியடைந்‌து என்குலஜ்‌ 
தைக்காப்பாற்றினிரே. இதுதான்‌ நான்பெற்ற முக்யெமானவரம்‌. பிராம்‌ 
மணரே! இதுதான்‌ எனக்கு உம்முடைய அனுக்ரெகம்‌. நான்‌ ஜீவித்‌ 
இருந்ததற்கும்‌ சாஜ்யத்திற்கும்‌ என்தவத்திற்கும்‌ இதுதான்பலன்‌. 
ப்ருகுசிரேஷ்டரான பிராம்மணரே! என்னிடத்தில்‌ நீர்‌ அன்புவைத்‌ 
திருந்தால்‌ எனக்கு இருக்கும்‌ ஒருஸந்தேகத்தைத்‌ தெளிவிக்கக்கடவீர்‌' 


என்றுகேட்டான்‌. 





௩௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
தொண்ணுறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி; 
வெயவழுவை இவவ 
(சீவயனர்‌ தசிகனிடம்வஸித்த கதைத்‌ தொடர்‌.) 


சீயவனர்‌, “மனிதரிற்றெர்தவனே ! என்னிடத்தில்‌ வரத்தையும்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌, உன்மனத்திலிருக்கும்‌ ஸக்தேகத்தையும்‌ சொல்‌. உன 
க்கு எல்லாவற்றையும்‌ நிறைவேற்றுவேன்‌” என்றுசொன்னார்‌. 


கூசிகன்‌, பகவானே / பார்க்கவரே! என்னிடத்தில்‌ உமக்கு அன்‌ 
பிருந்தால்‌ இப்போது நான்கேட்பதைச்‌ சொல்லும்‌. என்டிருகத்தில்‌ நீர்‌ 
வஸித்ததற்குக்காணத்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌. முனிங்ரேஷ்ட 
சே | பிசாம்மணரே/ இருபத்தொருராள்‌ ஒருபக்கமாகப்படுத்ததும்‌ ஒன்‌ 
அம்பேசாமல்‌ வெளியிற்போன அம்‌ காரணமின்றி அந்தர்த்தானமான 
தும்‌ மறுபடியும்‌ காணப்பட்டதும்‌ திரும்பவும்‌ இருபத்தொருநாள்‌ 
படுத்ததும்‌ தைலந்தேய்த்‌ துக்கொண்டு போய்விட்டதும்‌ என்வீட்டி 
அள்ள -பலவிதபோஜனங்களையும்‌ வருவித்து, தீயினாலெரித்ததும்‌ உட 
னே தேரேறிச்சென்‌ றதும்‌ தனங்களை ததானம்செய்த தும்‌ காட்டையும்‌ 
அநேகம்‌ பொன்மாளிகைகளையும்‌ ரத்னங்களும்‌ பவழங்களுமிழைத்த 
கால்களோடுகூடிய கட்டில்களையும்‌ காண்பித்த அம்‌ மறுபடியும்‌ அந்தரத்‌. 
தானமானதும்‌ எத ற்காகவென்‌ றுகேட்க விரும்புகிறேன்‌. மகரிஷியே ! ' 
ப்ருகுங்ரேஷ்டரே! இவற்றைநினை த௮ மிகவும்‌ மயங்குகிறேன்‌, இவை 
யெல்லாவற்றையும்பற்றி ஒருநிச்சயமும்‌ எனக்குஉண்டாகவில்லை. தபோ 
தனரே ! இவற்றையெல்லாம்‌ உண்மையாகக்கேட்க ம்ப 
என்று கேட்க, ச்யவனர்‌ சொல்லலானார்‌. 


“ஈகான்செய்தவை எப்படிப்பட்டவை; என்னகாரணத்தினால்‌ வந்த 

வ என்பவற்றையெல்லாம்‌ கேள்‌. அரசனே ! நீ இவ்வா றுகேட்டபின்‌ 
க்கல்‌ சாஜனே முன்னம்‌ 2 தவர்களின்கூட்‌ 
டத்தில்‌ பிரம்மாபேினதை நான்‌ கேட்டிருந்தேன்‌. அகைகான்‌ சொல்லு 
இறேன்‌; கேள்‌. பிராம்மணர்களுக்கும்‌ க்ஷத்‌ ்‌ இிரியர்களுக்‌( கும்‌ பகை 
நேர்ந்து இவ்விருகுலங்களுக்கும்‌ கலப்புகேரிடப்போறெதாம்‌.. ராஜனே! 
உன்னுடையபோன்‌ பிரம்மதேஜஸ-பம்‌ பராக்செமமுமுள்ளவனாக உண்‌ 
டாகப்போகிறானாம்‌. இதைக்கேட்டபின்‌ என்குலத்தைக்காப்பதற்காகக்‌ 
குகெவம்ச,த்தையழிக்கக்கரு இ உன்குலத்தையெரிக்க எண்ணங்கொண்டு 


அதுசாஷனபர்வம்‌. க௫௧ 


உன்னிடம்‌ நான்வந்தேன்‌; ராஜனே! அ௮ப்போதுசான்‌, *“உன்பட்டணக்‌ 
இல்வர்‌.து ஒருவிரதம்‌ ஆரம்பிக்கப்போடுறேன்‌. எனக்கு ஏவல்செய்ய 
வேண்டும்‌' என்று உனக்குக்கட்டளையிட்டேன்‌. உன்ிருகத்தில்‌ ஒரு தவ 
னும்‌ கான்‌ கண்டுபிடிக்கவில்லை. ராஜரிஷியே! அதனால்‌ நீ ஜீவிக்றொய்‌. 
இல்லாவிடில்‌ நீ இராய்‌. ராஜனே! இந்த நிச்சயத்தைச்செய்‌ தகொண்டு 
தான்‌ யாராவ தஒருவன்‌ என்னை எழுப்புவானோவென்று இருபத்தொரு . 
நாள்‌ தூங்கினேன்‌. ராஜங்ரேஷ்டனே! நன்றாகத்‌. தூங்னெ என்னை நீயா 
வது உன்மனைவியாவ அ எழுப்பாமலிருர்கபோதே மனத்தில்‌ கான்‌ உன்‌ 
மேலன்புவைத்தேன்‌. ராஜனே ! பிரபுவே! என்னை, “நீர்‌ எங்கேபோகி 
நீர்‌? என்று கேட்பாயாயின்‌ உன்னைச்சபிக்கலாமென்றுதான்‌ எழுக்து 
வெளியிற்போனேன்‌. அதற்காகவே மறுபடியும்மறைந்தேன்‌. அரசனே! 
பசியினாலாவ அ செமத்தினாலாவ த நீங்களிருவரும்‌ என்னைவெறுப்பீர 
களென்று என்யோகசக்தியைக்கொண்டு உன்வீட்டில்‌ திரும்பவும்‌ இரு 
பத்தொருகாள்‌ தூங்கனேன்‌. இந்தகிச்சயத்தைச்செய்‌,து.தான்‌ உங்களைப்‌ 
பசியினால்‌ வருத்தினேன்‌. ராஜனே! உன்மனத்தில்‌ மிகச்சிறியகோபங்‌ 
கூட உண்டாகவில்லை, மனிதரிற்சிறந்தவனே ! அதனாலேதான்‌ உன்‌ 
பாரியையினிடத்திலும்‌ உன்னிடத்திலும்‌ அனுக்கிரகம்வைத்தேன்‌ , 
போஜனத்தைக்‌ கொண்டுவரச்சொல்லி நான்கொளுத்தின அம்‌ 8 பகைத்‌ 
இக்கோபிப்பாயென்‌.றுதான்‌. அதையும்‌ நீ பொறுத்தாய்‌. ராஜனே! 
அதன்பிறகு, கான்‌ தேரிலே றிக்கொண்டு உன்‌ பாரியையுடன்‌ இழு” 
என்று கட்டளையிட்டேன்‌: ராஜனே! அதையும்‌ நீ அப்படியே தடை 
யில்லாமற்செய்தாய்‌. அதனாலேயும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்புள்ளவனா 
னேன.. நான்தனத்தைச்செலவழித்தபோ அம்‌ கோபம்‌ உன்னைமாற்ற 
வில்லை, வேந்தனே!  மனிதருக்கதிபதியே! அதனால்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
அன்புவைத்‌ அத்தான்‌ உனக்கும்‌ உன்பாரியைக்குமாக மறுபடியும்‌ 
இந்தவன த்தைச்‌ செய்தேனென்றறி, ராஜனே! அந்தவனத்தில்‌ தேவ 
லோகத்‌இலுள்ள ஈல்லகாட்சிகளை நீகண்டாயே. அந்த ஸ்வர்க்கக்காட்சி 
யை உன்‌ ஸந்தோஷத்திற்காகத்தான்‌ நான்‌ ௨ ண்டாக்கனேனென்றறிக்து 
கொள்‌. பூமிக்கு ஈசுவானான அரசனே! நீயும்‌ உன்பாரியையும்‌ இந்தத்‌ 
'தேகத்தோடேயே சற்றுநோம்‌ ஸ்வர்க்கவாஸத்தை அனுபவித்தீர்கள்‌, 
ராஜனே! என்தவத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ திருஷ்டா ந்தப்படுத்துவதற்‌ 
காகச்செய்தேன்‌. ராஜனே! உனக்கு அதில்‌ ஆசையுண்டா கவில்லை. அதை 
யும்‌ நான்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. பூமிக்குகா தனே! நீராஜாவாயிருப்பதை 


௩௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


யும்‌ தேவேந்திரனாவதையும்‌ அனாதரவுசெய்‌ து பிராம்மணனாவதையும்‌ 
தவத்தையும்‌ விரும்புகிராயன்றோ? அப்பா! இப்படியே நீவிரும்புறெ 
பிராம்மண்யம்‌ உண்மையில்‌ கடைக்கத்தகாத து. பிராம்மண்யமிருந்தா 
அம்‌ ரிஷியாவ அம்‌ ரிஷியாயிருந்தாலும்‌ தவச்சிறப்புடைமையும்‌ பெறக்‌ 
கூடாதவை, குசெவம்சத்தில்‌ கெளகென்‌ என்னும்‌ பிராம்மணன்‌ பிறக்‌ 
கப்போகிருன்‌. அப்போது இந்த உன்விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌. ராஜ 
ஸ்ரேஷ்டனே! உன்னுடைய மூன்றாவது தலைமுறைவரும்போது உன்‌ 
வம்சம்‌ ப்ருகுவம்சத்தாருடைய தவம௫ூமையினாலேயே பிராம்மணத்‌ 
வத்தை அடையப்போடுற அ, உன்னுடையபோன்‌ சறந்ததவமுள்ள 
வனும்‌ அக்நிபோன்ற தேஜஸ-ள்ள்வனுமாகிய பிசாம்மணனாகப்‌ பிறக்‌ 
கப்போடருன்‌. * அவன்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ மூவுலகங்‌ 
களுக்கும்‌ பயத்தையுண்டாக்கப்போரறொன்‌. இதஉ ண்மை. உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. ராஜரிஷியே! உன்மனத்திற்குவேண்டின வரத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌. கான்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்குச்‌ செல்லப்போடிறேன்‌, இனிக்‌ 
காலங்கடந்துபோம்‌' என்றார்‌. 


குசிகன்‌, “மகரிஷியே! நீர்‌ அன்புவைத்திருப்பததான்‌ இப்போது 
எனக்குவரம்‌. குற்றமற்றவரே! அப்படி ஆகட்டும்‌, என்போன்‌ நீர்‌ 
சொல்லுறெபடியாகவேண்டும்‌, பகவானே! என்குலத்திற்குப்‌ பிசாம்‌ 
மண்யம்‌ உண்டாகவேண்டும்‌. இதுதான்‌ எனக்குவரம்‌, பகவானே ! 
ப்ருகுபுத்ரரே! என்குலத்திற்குப்பிராம்மண த்வம்‌ எப்படிவரும்‌? எவன்‌ 
என்னுடைய குலத்தில்‌ பிறக்கப்போடுருன்‌? உம்மால்‌ பிராம்மண 
னென்று நினைக்கப்படுகிறவன்‌ எவனென்பதை மறுபடியும்‌ நீர்விரிவாகச்‌ 
சொல்லவிரும்புறேன்‌' என்றுகேட்டான்‌. i 


தொண்ணுற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ர 
(சீவயனர்‌ தசிகனிடம்வஸித்தகதைத்‌ தொடர்ச்சி.) 
ச்யவனர்‌, புருஷற்சேஷ்டனே ! ராஜனே ! நான்‌ எஅபற்றி 
உன்னையழித்‌ அவிடுவதற்கு வந்தேனோ அதை நான்‌ உனக்கு அவசியம்‌ 


சொல்லவேண்டும்‌. அரசனே ! ப்ருகுவம்சத்‌ துப்பிராம்மணர்களால்‌ 





*' பொருத்தமின்மையால்‌ அதிகபாடமான ஒருவரி விடப்பட்டது. 


அதுசாஷனபர்வம்‌. ௩௫௩ 


க்ஷத்திரியர்கள்‌ யாகம்செப்விக்கப்படவேண்டியவர்களென்பது நிச்‌ 
சயம்‌, ராஜனே ! தெய்வத்தினாலுண்டானகாரணத்தினால்‌- அவர்கள்‌ 
ஒருவரோடொருவர்‌ விரோதப்படப்போனெறனர்‌. அப்போது க்ஷத்‌ 
திரியர்கள்‌ தெய்வக்கொடுமையினால்‌ தூண்டப்பட்டு ப்ருகுக்களெல்‌ 
லாரையும்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ சிசுமுூதலாகச்‌ சேதித்துக்‌ கொல்லப்‌ 
போகின்றனர்‌. அதன்பிறகு, வம்சத்தைப்பெருகச்செய்பவனும்‌ பிர 
காசிக்கும்‌ சூரியனுக்குஒப்பான ஒளியுள்ளவனும்‌ பெரியமகிமையுள்ள 
வனுமான ஒளர்வனென்பவன்‌ எங்கள்குலத்தில்‌ பிறக்கப்போடஞுன்‌, 
அவன்‌ மூன்றுலோகங்களுமழியும்படி தன்கோபத்தினால்‌ ஓர்‌ அக்‌ 
நியைஉண்டாக்கப்போடுரான்‌. அர்த அக்கி மலைகளும்காடுகளுமுள்ள 
பூமியை முழுதும்‌ நீறாகச்செய்யப்போகிறது. சிலகாலங்கடர்தபின்‌ 
அம்முனிசிரேஷ்டனே அவ்வக்கியைக்‌ கடலில்‌ வடவையின்வாயில்‌ 
போட்டு ஆற்றிவிடப்போறொன்‌. குற்றமற்றமகாராஜனே ! அர்த 
ஓளர்வனுடையபுத்திரனும்‌ ப்ருகுவம்சத்தவனுமான ரிசீகனிடத்தில்‌ 
தெய்விகமானகாரண த்தினால்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ ஓழிர்து' போவதற்காகத்‌ 
தனுர்வேதமுழுதும்‌ தானாகவே நேரில்வந்து சேரப்போகிறது. அந்த 
ரிகன்‌ அந்தத்தனுர்‌ வேதத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவுடன்‌ ' “தவத்‌ 
தினால்‌ தூய்மையடைந்தமனமுள்ள மகாணுபாவனாபய ஜமதக்நியென்‌ 
னும்‌ தன்புத்ரனிடம்‌ சேர்ப்பிக்கப்போகிறான்‌. ப்ருகுசிரேஷ்டனாயெ 
.அந்தஜமதக்னி அந்தத்தனுரவேதத்தை வைத்துக்கொள்வான்‌. தர்‌ 
மாத்மாவே ! பரதகண்டத்துக்குத்தலைவனே ! அர்தஜமதக்னி உன்‌ 
வம்சத்தைவிருத்திசெய்வதற்காக உன்குலத்திற்பிறந்தகன்னிகையை 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளுவான்‌. க்ஷத்திரியர்களைக்‌ கொல்லுகற 
கொடியபு த்ரனுண்டாக வேண்டுமென்று முதல்தேவதையாளகாசாய 
ணசை உபாளனைசெய்து அவர்‌ வரத்தினால்‌ அவ்விதபுத்னே அடை 
வான்‌, இறெந்ததவமுள்ள அந்தஜமதக்னி கா தியின்பெண்ணானஉன அ ' 
பேர்த்தியை மனைவியாகறுடைந்து க்ஷத்திரியத்தொழில்செய்யும்‌ 
பிராம்மணனாயெபுத்ரனை உண்டாக்கப்போகிறான்‌. சிறந்தபராக்ரெம 
முள்ளவனே ! அவன்‌ உன்னுடையகுலத்‌ இல்‌ பெருந்தவமுள்ளவனும்‌ 
மிக்கதர்மிஷ்டனும்‌ புத்தியில்பிருகஸ்ப தியைப்போன்றவனும்‌ பிராம்‌ 
மணச்செய்கையுள்ளக்ஷத்திரியனுமான விசுவாமித்திரனைக்‌ கொடுக்‌ 
கப்போரறொன்‌. அப்படிமாறுவதற்கு இரண்டமொதர்கள்‌ காரணமா 

1 இத ரிகெர்செய்ததாக முன்‌ 84-ம்‌ பக்கமுதலும்‌ சன்னம்‌: 1568-ம்‌ 


பக்கமுத லமுள்ளகதைகளிற்சொல்லப்பட்டிருக்னிற இ. 
M சடு 





௧௫௪௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வார்‌. இத பிரம்மாவின்‌ கட்டளையா தலின்‌ தவறாது. உன்னிடத்தி 
விருர்து மூன்றாவ அபுருஷனுக்குப்‌ பிராம்மணத்வம்‌ வரப்போடற.து- 
பரிசுத்தாத்மாக்களானப்ருகுக்களுக்கு நீ ச௪ம்பர்தியாகப்போறொய்‌ * 
என்றுசொன்னார்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! தர்மாத்மாவான குசிகராஜன்‌ 
மகாத்மாவான ச்யவனமுனிவர்சொன்னதைக்கேட்டு, ஸந்தோஷமடை 
நீத, “அப்படியேயாகக்கடவ அ” என்‌ சொன்னான்‌, சறெந்தமமை 
யுள்ளச்யவனர்‌ வரங்கேட்கும்படி அந்தமன்னனை மறுபடி.யும்எவினார்‌. 
அந்தனரசன்‌ அவரைப்பார்த்து, “மகரிஷியே ! அப்படியேயாகட்டும்‌. 
என்னுடைய அ௮பிஷ்டங்களை உம்மிடத்தில்‌ பெற்றுக்கொள்வேன்‌. என்‌ 
குலம்‌ பிரம்மகுலமாகக்கடவது, அந்தக்குலத்திற்குத்‌ தர்மத்திலேயே 
மனமிருக்கக்கடவ த” என்றுகேட்டான்‌. இவ்வாறுகேட்கப்பட்ட 
ச்யவனமுனிவர்‌, “அப்படியேயாம்‌? என்றுமறுமொழிசொல்லி -வேந்‌ 
தனுக்குவிடைகொடுத்து அப்போதே திர்த்தயாத்திரைக்குச்‌ சென்‌ 
ரர்‌. ராஜனே ! ப்ருகுக்களுக்கும்‌ குகெர்களுக்கும்‌ ஸம்பந்தம்நேர்‌ 
நீததம்குக்‌ காரணமெல்லாவற்றையும்‌ உனக்கு இப்போது சொன்‌ 
னேன்‌. அரசனே ! ச்யவனமகரிஷி முதலிற்சொன்னபடியே பரசு 
சாமர்ஜனனமும்‌ விங்வாமித்திரர/ஜனனமும்‌ ஈடக்தன"' என்றுகூறினர்‌. 





தோண்ணுற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ தொடர்ச்சி) 
ந ல 2 

(தவம்‌ தாழைதலியவற்றின்‌ சிறப்பு.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “இப்போது இதைக்கேட்டபிறகு அந்தச்றெப்‌ 
புற்றராஜசிரேஷ்டர்கள்‌ இல்லாமற்போன இந்தப்பூமியைப்பற்றி அடிக்‌ 
கடிநினைத்து மதிமயங்குகிறேன்‌; பாரதரே! பி தாமஹரே! அநேக 
சாஜ்யங்களையடைந்தும்‌ ' பூமியைஜயித்தும்‌ கோடிக்கணக்கானபுரு 
ஷர்களைக்கொன்ற தனால்‌ மனக்கொ தப்புக்கொண்டிருக்கறேன்‌. கண 
வர்களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ அம்மான்களையும்‌ உடன்பிறந்தார்களையும்‌ 
இழந்த அந்தச்சிறந்தபெண்களுக்கு இப்போது என்னநிலைமையிருக்‌ 
குமோ? நாங்கள்‌ அந்தக்கெளாவர்களையும்‌ உறவினரையும்‌ ஈண்பர்‌ 
களையும்கொன்ற தனால்‌ ஈரகத்தில்‌ தலைழோக விழப்போடெறாமென்ப 
இல்‌ ஸந்தேகமில்லை, பாரதரே ! என்சரிரத்தை உக்ரெமான தவத்திற்‌ 
சேர்ப்பிக்கக்கரு துகிறேன்‌, மனிதர்க்கதிபதியே ! எனக்கு அதை 


அனஅிசாஸனபர்வம்‌. ௩௫௫ 


நீர்‌ தெளிவாக உபதேிக்கவிரும்புறேன்‌” என்றுகேட்டார்‌. சிறக்த்‌ 
மனமுள்ள பீஷ்மர்‌ யுதிஷ்டிரருடைய அந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டபின்‌ 
தம்புத்தியில்‌ ஈன்றாக ஆராய்க து அவரைரோக்டிச்‌ சொல்லலானார்‌. 


“பூரரதனே! ராஜனே! இறந்தபின்‌ எவனுக்கு எந்தக்கதி இடைக்‌ 
இறதென்பதைப்பற்றி ஒர்‌ ஆச்சர்யமான ரகஸ்யத்தைச்‌ சொல்லப்போஇ 
றேன்‌; கேள்‌. பிரபுவே ! ஸ்வர்க்கல்கிடைப்பதம்‌ தவத்தினாலே. புகழ்‌ 
பெறுவதும்‌ தவத்தினாலே. ஆயுள்‌ அதிகப்பவெ தும்‌ ஸகங்களை அனு 
பவிப்பதும்‌ சவத்தினாலே. பரதரிரேஷ்டனே ! உலகத்திலுள்ள ஞானங்‌ 
களும்‌ ஆத்மஞானமும்‌ கோயில்லாமையம்‌ அழகும்‌ செல்வமும்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ விரும்பும்படியிருத்தலும்‌ தவத்தினாற்‌ இடைப்பவைகாம்‌, 
தவத்தினால்‌ தனத்தையடையலாம்‌. மெளனமானது ஞானத்தைக்‌ 
கொடுக்கிறது. தானத்தினால்‌ எல்லாப்போகங்களும்‌ * பிரம்மசர்ய 
வ்ரதத்தினால்‌ நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்திருப்பஅம்‌ உண்டாகின்றன. சொல்‌ 
லாமைக்குப்‌ பலன்‌ அழகு. யாகதிகைஷக்குப்‌ பலன்‌ நல்லகுலத்திற்‌ 
பிறப்பது. கனிகளையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ புசிப்பதனால்‌ ராஜ்யம்‌ வரு 
கிறது. இலைகளை உண்பதனால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ வரும்‌. ஜலத்தைமட்டும்‌ உட்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌ மேலுலகத்தையடைவான்‌. தானம்‌ செய்பவனுக்குப்‌ 
பொருட்செல்வம்‌ அ திகப்படுறெ த. குருவுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வத 
னால்‌ கல்வியுண்டாறெ௮, நித்பசொ.த்தம்‌ செய்வதினால்‌ ஸந்ததிவிருத்தி 
யாறு, * சாகவ்ரதத்தினால்‌ கோக்கள்‌ விருத்தியானெறன. புத்‌ 
களைப்‌ புசிப்பதனால்‌ ஸ்வர்க்கமுண்டாகிறதென்னு சொல்லுனெறனர்‌. 
மூன்றுகாலங்களிலும்‌ ஸ்கானம்செய்வகனால்‌ மங்கையரையும்‌ வாயு 
பக்ஷணம்‌ செய்வதனால்‌ யாகபலனையும்‌ அடையலாம்‌, நித்யஸ்கானம்‌ 
செய்து இரண்டு ஸந்திகளிலும்‌ ஜபம்செய்யும்‌ பிராம்மணன்‌ நெடுங்‌ 
காலம்‌ ஜீவித்திருப்பான்‌. ராஜனே! உபவாஸமிருக்து மர்திரஜபம்‌ 
செய்பவனுக்கு ஸ்வர்க்கத்‌தின்மேல்‌ வாஸமுண்டாகும்‌. தரையில்‌ 
படுப்பதென்னும்‌ விச தம்செய்பவர்களுக்கு வீடுகளும்‌ கட்டில்களு 
முண்டாகும்‌. மரவுரிகளையுடுப்பதனால்‌ ஆடைகளும்‌ ஆபரணங்களும்‌ 
கிடைக்கும்‌, யோகத்தில்‌ ஊக்கம்வைத்த தபோதனருக்குப்‌ படுக்கை 
களும்‌ ஆலனைங்களும்‌ வாஹனங்களும்‌ வரும்‌. அக்நிப்ரவேசம்‌ 
செய்பவன்‌ பிரம்மலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவெ.து திண்ணம்‌. ருபெதார்த்‌ 
தங்களைக்‌ குறைப்பதனால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ யாவரும்‌ விரும்பத்தக்‌ 
சுவனாவான்‌. மாம்ஸத்தை விடுவதனால்‌ ஸத்ததி தீர்ச்காயுளுள்ள 








* இர்திரிய ஜயத்தினால்‌. * கதிகாய்களின்‌ நியமம்‌, 


௩௫௬ ஸரீமஹாபர்ரதம்‌. 


தாகும்‌. 'உதவர்ஸமென்‌ னும்‌ தவம்செய்பவன்‌ அரசனாவான்‌. ராஜனே J 
பொய்சொல்லாதவன்‌ தேவர்களுடன்‌ மழ்ந்‌ இருப்பான்‌. தானத்திஞ்ல்‌ 
புகழும்‌ கொல்லாமையினால்‌ ஆசோக்கியமும்‌ பிரரம்மணர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை-செய்வதனால்‌ ஏராளமான ராஜ்யமும்‌ உயர்ந்த பிராம்மண 
ஜன்மமும்‌ . உண்டானெறன. தண்ணீர்கொடுப்பதனால்‌ அழியாத புக 
மூண்டாகற.து. அன்னங்கொடுப்ப தனால்‌ வேண்டின போகங்கள்‌ திருப்தி 
யாக உண்டாகின்றன. எல்லாப்பிராணிகளிடத் தும்‌ இன்சொற்சொல்லு. 
இறவனுக்கு எல்லாத்‌ தயசங்களும்‌ விட்டுநீங்குனெறன. தேவதாரா 
தனம்‌ . செய்வதனால்‌ ராஜ்யமும்‌ தேவதாரூபமும்‌ உண்டாகின்றன. 
விளக்குவெளிச்சங்‌ கொடுப்பதனால்‌ கண்கூர்மையும்‌ புத்திக்கூர்மையும்‌ 
உள்ள்வனாவான்‌. கண்ணுக்கனியவற்றையளிப்பதனால்‌ ஞாபகசக்தியை 
யும்‌ பு.த்‌இக்கூர்மையையும்‌ அடையலாம்‌. சந்தனத்தையும்‌ புஷ்பங்‌ 
களையும்‌. கொடுப்பதனால்‌ எங்கும்‌ வியாபிக்குங்‌ ஒர்த்தியுண்டாகற த 
தலைமயிரையும்‌ மீசை தாடியையும்‌ வளர்ப்பவருக்குச்‌ றந்த ஸந்ததி 
யுண்டாறெது. ராஜனே ! பன்னிரண்வெருஷம்‌ உபவாஸமும்‌ திகைக்க 
யும்‌ ஸ்கானமும்செய்துகொண்டிருப்பதனால்‌ வீரர்களுடைய ஸ்தா 
அத்தைப்‌ பார்க்லும்‌ மேன்மையையடையலாம்‌. புருஷசிரேஷ்டனே ! 
பிராம்மணனுக்குத்‌ தகுந்தபெண்ணைக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்வதனால்‌ 
வேலைக்காரிகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ ஆபாணங்களையும்‌ நிலங்களை 
யும்‌ வீகெளையும்‌ அடையலாம்‌. பாரதனே ) யாகங்களாலும்‌ உப 
வாஸங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ செல்லலாம்‌. கணிகளையும்‌ மலர்களையும்‌ 
தானம்செய்யுமனி தன்‌ . நறெந்தஞானத்தையடைவான்‌. பொன்கட்டின 
கொம்புகளினால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஆயிரம்‌ கோக்களைக்‌ . கொடுப்பதனால்‌ 
மனிதன்‌ இறந்தபின்‌ சிறந்த தேவலோகத்தையடைவானென்பதாக 
காயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ தேவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. கொம்பு துனி 
யில்‌ பொன்கட்டுக்கட்டின  கபிலைப்‌ பசுவைக்‌ கன்றோடும்‌ கறக்கும்‌ 
வெண்கலப்‌ பாத்திரத்தோடும்‌ ஒருவன்‌ தானம்செய்வானாயின்‌ அ அவே 
அரேகம்‌ இறப்புகள்‌ நிரம்பின காமதேனுவாக அந்தத்‌ தானம்‌ செய்த 
மனிதனை அடையும்‌. ஒருவன்‌ கோதானம்செய்வதனால்‌ அந்தக்‌ 
கோவின்தேகத்தில்‌ எவ்வளவு ரோமங்கள்‌ இருக்கின்றனவோ அவ்வளவு 
பலன்களையும்‌ அடைந்து தன்‌ புத்ரர்களையும்‌ பெளதரர்களையும்‌ குல 
மனைத்தையுமே ஏழாவது தலைமுறைவரையில்‌ மறுமையிலும்‌ கரை 
யேற்‌ நிவிடுகிறான்‌. பொன்னினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கொம்புள்ள - பச 








1 ஜலத்தில்‌ வஸிப்பத: * பின்‌ 1271-ம்‌ அத்யாயம்‌ பார்க்க, 


அ௮துசாஷன்பர்வம்‌. ... ௬௫௭. 


வைத்‌ தகஷிணையோடும்‌ கறக்ிம வெண்கலப்பாத்ரத்தோடும்‌ விலை 
பெற்ற மேற்போர்வையோடும்‌ பிராம்மணணுக்குக்‌ கொடுப்பவ னுக்கும்‌ 
* நிலதேனுவைக்‌ கொடுப்பவனுக்கும்‌ வஸுக்களின்‌ லோகங்கள்‌ எளி 
இல்‌ டைக்னெறன. தன்‌ வினைகளினால்‌ கட்டப்பட்டுக்‌ கொடிய இரு 
ளானராகத்தில்‌ விழும்மனிதனைக்‌ கோதானமான அ நடுக்கடலில்‌ அனு 
கூலமான காற்றுச்சேர்ந்த கப்பல்போல மறுமையில்‌ கரையேற்‌ அறெது. 
சாஸ்திரப்பிரகாரமாகப்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌ தகுதியுள்ள கன்னிகை 
யைக்‌ கொடுப்பவனும்‌. பூமிதானமும்‌ அன்னதானமும்‌ செய்பவனும்‌ 
இர்‌ இரலோகத்தையடவார்‌. வேண்டினவையெல்லாம்‌ நிரம்பின இரு 
கத்தை வேதம்‌ ஓதலும்‌ ஒழுக்கமும்‌ குணங்களும்‌ நிரம்பின பிசாம்‌ 
மணனுக்குக்‌ கொடுப்பவனுக்கு உத்தசகுருதேசத்திலுள்ள லோகங்கள்‌ 
இடைக்கன்றன. வண்டிமாகெளையும்‌ பசுக்களையும்‌ தானம்செய்வ தனால்‌ 
மனிதன்‌ வஸ-ஈக்களின்‌ லோகங்களையடைவான்‌. பொன்‌ நாணயங்‌ 
கொடுப்பது ஸ்வர்க்கத்திற்குக்‌ காசணமென்றும்‌ கட்டிப்பொன்கொடுப்‌ 
பது அதற்குமேற்பட்டதென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. குடைகொடுப்‌ 
பதனால்‌ மிகச்‌ இறந்த வீடும்‌ பாதரக்ஷைகொடுப்பதனால்‌ வாகனமும்‌ 
வஸ்திரதானத்தினால்‌ ஈல்லஅழகும்‌ பலனாகஉண்டாஇன்றன. வாஸனை 
கக்‌ கொடுப்பதனால்‌ மனிதன்‌ வாஸனையாகவேயிருப்பான்‌. பூத்தம்‌ 
காய்த்துமிருக்கும்‌ மரத்தைப்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்பவன்‌ 
தனதான்யங்களூம்‌ பலரத்தினங்களும்‌ நிரம்பின அழகானவீடு 
தேடாமலே இடைக்கப்பெறுவான்‌. ருசியுள்ள பக்ஷணங்களையும்‌ அன்‌ 
னங்களையும்‌ பானங்களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ ருசியுள்ள பதார்த்தங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ நிரம்பப்பெறுவான்‌. வீட்டையும்‌ வஸ்திரத்தையும்‌ 
கொடுப்பவன்‌ அவற்றையே மறுஜன்மத்தில்‌ அடைவானென்பதில்‌ 
ஸந்தேகமில்லை, அரசே! எந்தமனிதன்‌ வாளனையுள்ள்‌ புஷ்பங்களை 
யும்‌ தூபங்களையும்‌ சந்தனங்களையும்‌ ஸ்கானங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ 
பிசாம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கறானோ அவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ரோக 
மில்லாமல்‌ அழகுள்ள்வனாயிருப்பான்‌. ராஜனே !  தான்யங்கள்‌ 
நிரம்பின தும்‌ இறந்த. படுக்கைகளுள்ள அமாகிய இருகத்தைப்‌ பிரா 
ம்மணனுக்குத்‌ தானம்‌ செய்யும்‌ புருஷன்‌ புண்ணிய க்ஷத்தி 
சத்திலிருப்பதும்‌ அழகானதும்‌ ரத்தினங்கள்‌ மிகுதியாக நிரம்பி 
ன.அமாடிய சிறந்த மாளிகையையடைவான்‌. சிறந்த வானையும்‌ அழ 


கானவிரிப்பும்‌ தலையணையுமுள்ள படுக்கையைப்‌ பிராம்மணனுக்குக்‌ 








்‌ பசுவடிவமாகப்‌ பகுக்கப்பட்ட எள்ளின்‌ குவியல்‌, 


௩௫௮ ஸ்ரசீமஹர்பாரதம்‌: 


கொடுக்கும்மனிதன்‌ அழகும்‌ ஜனக்கட்டுமுள்ளவளும்‌ மனத்திற்னி 
யவளுமான மனைவியைத்‌ தேடாமல்‌ வசப்பெறுகிறான்‌. * வீரசயனம்‌ 
செய்யும்‌ மனிதன்‌ பிசம்மாவுக்குக்குறையா தவனாயுமிருப்பான்‌. வீரசய 
னத்திற்கு மேற்பட்ட தில்லையென்று மகரிஷிகள்‌ கூறுகனெறனர்‌” என்‌ 
ரர்‌. அவருடைய அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு மனமடஃழ்ந்த யுதிஷ்டிரர்‌ வீச 
மார்க்கத்திலேயே விருப்பமுற்றவராடிக்‌ காட்டில்‌ ஆஸ்சமத்தில்‌ வஸிப்‌ 
பதைக்‌ கருதவில்லை. புருஷஸ்சேஷ்டரான ஜனமேஜயரே! பிரபுவான்‌ 
தர்மராஜர்‌ உடனே பாண்டவர்களைப்பார்த்‌ து, “ஈமது பிதாமஹர்‌ 
சொன்னசொல்லை நீங்கள்‌ அன்போடு எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌” 
என்றுசொன்னார்‌. உடனே பாண்டவர்களனைவரும்‌ புகழ்பெற்ற திரெள 
பதியும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ சொன்னதை, *சரி' என்று கொண்டாடினர்‌. 





v 


தோண்ணூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி, 





(தோட்டம்வைத்தல்‌ தளம்‌ வேட்டல்‌ ழதலியவந்றின்‌ பயன்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, *கெளரவஸ்ரேஷ்டசே ! பரதஸ்ரேஷ்டசே ! தோட்‌ 
டங்களையும்‌ தடாகங்களையும்‌ செய்விப்பதில்‌ உண்டாகும்பலனை இப்‌ 
போது உம்மிடத்தில்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌” என்றுசொல்ல, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌: 

“இவ்வுலகத்தில்‌ காண்பதற்கு அழகாகவும்‌ கெட்டியாகவும்‌ பல 
வகைக்‌ காவிக்கற்களினால்‌ விளங்கிக்கொண்டு அநேககிறங்களுள்ளதாக 
வும்‌ எல்லாவகைப்பிராணிகளுமுள்ள தாகவுமிருக்கும்‌ பூமி இறந்த 
தென்று சொல்லப்படுகிறது. அந்தப்‌ பூமியிலுள்ள பலவகை நிலங்களை 
யும்‌ குளங்கள்‌ உண்டாக்குவதையும்‌ ஜலத்திலுள்ள பிராணிகளெல்லா 
வற்றையும்பற்றி உனக்கு முறையேசொல்வேன்‌. தடாகங்கள்‌ உண்டாக்‌ 
கப்படுவதிலுள்ள குணங்களையும்‌ சொல்வேன்‌. தடாகங்கள்‌ உண்டு 
பண்ணுறெவன்‌ மூவுலகங்களி லும்‌ யாவரும்‌ பூஜிக்க த்தக்கவனாறொன்‌. 
தடாகங்களிருக்குமிடம்‌ சிநேகிதன்‌ வீடுபோன்ற து; சூரியனுக்குப்‌ 
பிரியமானது; தேவர்களுக்கு விருத்தியைச்செய்வ து; 'புகமுக்குச்‌ 
. இறந்தகாரணம்‌. தடாகம்செய்வதினாலுண்டாகும்‌ புண்ணியம்‌ தாமார்‌ 


றாம்‌ 





றம 


* 98-ம்‌ பக்கம்‌ குறிப்பித்காண்க, 


அன சாஷனபர்வம்‌, ௬௩௫௯ 


தீதகாமங்களென்னும்‌ மூன்றுபுருஷார்த்தங்களின்‌ பலனையும்தருவ 
தென்று அறிஞர்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஒரு தேசத்தில்‌ தடாகமுள்ள ஓர்‌ 
- இடந்தான்‌ *கால்வகைப்பிராணிகளுக்கும்‌ றெந்தஆ தாரமென்று காண: 
லாம்‌. தடாகங்களெல்லாம்‌ தேசத்திற்குச்‌ சிறந்த அழகைக்‌ கொடுக்‌ 
இன்றன. தேவர்‌ மனிதர்‌ கந்தர்வர்‌ பித்ருக்கள்‌ நாகர்‌ அரக்கர்‌ தாவ' 
சப்பொருள்கள்‌ ஆயெஎல்லாரும்‌ தடாகத்தையே அடுத்திருக்கின்ற 
னர்‌. ஆதலால்‌, தடாகத்திற்குச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள மேன்மைகளை 
யும்‌ ரிஷிகளால்‌ அதற்குச்சொல்லப்பட்டபலன்களையும்‌ உனக்குஉரைப்‌ 
பேன்‌. எவனுடையதடாகத்தில்‌ மழைக்காலத்தில்மட்டும்‌ ஜலமிருக்‌ 
நெதோ அவனுக்கு அக்கிஹோத்திரத்தின்‌ பலனுண்டென்று அறி 
ஞர்‌ கூறுகின்றனர்‌. எவனுடையதடாகத்தில்‌ சரத்காலத்திலும்‌ஜலம்‌ 
நிற்கிறதோ அவன்‌ ஆயிரம்கோதானத்தின்‌ ெந்தபலனை மறுமையில்‌ 
அடைவான்‌. எவன்தடாகத்தில்‌ ஹேமந்தகாலத்தில தண்ணீர்‌ நிற்‌ 
இறதோ அவன்‌ மிகுதியாகப்பொன்‌ தகூதிணைகளையுடைய யாகத்தின்‌ 
பலனை அடைவான்‌. எவன்தடாகத்தில்‌ சிசிெருதுகாலத்தில்‌ ஜல 
மிருக்றதோ அவனுக்கு அக்கிஷ்டோமயாகத்தின்பலனுண்டென்‌.று 
அறிஞர்‌ கூறுகின்றனர்‌. எவனுடையதடாகம்‌ ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டு 
வஸக்தகாலத்திலும்‌ ஜலம்மிகுதியாயிருக்கறதோ அவன்‌ அதிராத்ர 
யாகத்தின்பலனை அனுபவிப்பான்‌. எவன்தடாகத்தில்‌ க்ரீஷ்மகாலத்‌ 
திலும்‌ தண்ணீர்கிற்கிறதோ அவனுக்கு அசுவமேதயாகத்தின்‌ பல 
ணுண்டென்று அறிஞர்‌ நினைக்கின்றனர்‌. எவன்‌ வெட்டுவித்தகடா 
கத்தில்‌ பசுக்களும்‌ யோக்யெர்களான மனிதர்களும்‌ எப்போதும்‌ 
தண்ணீர்குடிக்கன்றனசோ அவன்‌ தன்குலத்தையெல்லாம்‌ கரை 
யேற்றுவான்‌. எவன்‌ தடாகத்தில்‌ தாகமெடுத்தபசுக்களும்‌ மான்க 
ரூம்‌ பறவைகளும்‌ மனிதர்களும்‌ ஜலத்தைக்குடிக்கன்றனரோ அவன்‌ 
அசுவமேதயாகத்தின்பலனை அடைவான்‌. ஒருவன்‌ தடாகத்தில்‌ 
ஜனங்கள்‌ தண்ணீர்குடிப்பதும்‌ ஸ்கானம்செய்வதும்‌ களைப்பாறுவது 
மான இவையெல்லாம்‌ அவனுக்கு மறுமையில்‌ அழிவில்லாகஸுகத்‌ 
திற்குக்‌ காரணங்களாகின்றன. அப்பா! பசலோகத்தில்‌ தண்ணீர்‌ 
இடைப்பது மிகஅரிஇ. குடிதண்ணீர்‌ கொடுப்பதினால்‌ அழியாத 
திருப்தியுண்டாறெது. எள்ளைக்‌ கொடுங்கள்‌. தண்ணீர்‌ கொடுங்‌ 
கள்‌, இபங்கொடுங்கள்‌. தவறாதிர்கள்‌. உங்கள்‌ உறவினரோடுகூட 


மறுமையில்‌ ஸந்தோஷமடைவீர்கள்‌. இந்தஸந்தோஷம்‌ கிடைப்பது 








* ஸபாபர்வம்‌ 193-ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பிற்காண்க, 


௧௬௦ ்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மிக்ககடினம்‌, புருஷசிரேஷ்டனே !  தண்ணீர்கொடப்பது எல்லாத்‌ 
தானங்களிலும்பெரிது ; எல்லாத்தானங்களிலும்‌ சிறந்தது ; ஆத 
லால்‌, தண்ணீர்கொடுக்கவேண்டும்‌. இவ்வாறு தடாகத்தின்‌ இறந்த 
பலனைச்‌ சொன்னேன்‌. இணி மரங்கள்வைப்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. தாவரப்பொருள்களில்‌ மரங்கள்‌ புதர்கள்‌ கொடிகள்‌ : *செடி 
கள்‌ மேற்பட்டையே வன்மையாகவுடைய மூங்லெமுதலியவைகள்‌ 
புற்பூண்வெகைகள்‌ என ஆறுவகைகள்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றை 
இவை விருக்ஷஜாதிகள்‌. இவற்றைஈடுவதினாலுண்டான குணங்களைச்‌ 
சொல்வேன்‌ மானிடலோகத்திற்புகழும்‌ இறந்தபின்‌ புண்ணியபல 
தும்‌ அகத்தியம்உண்டாகன்றன. அவன்‌ பித்ருலோகத்தில்‌ பித்‌; 
ருக்களாலும்‌ கொண்டாடப்படுவான்‌. தேவலோகத்திற்குப்போன 
பிறகும்‌ அவன்பேர்‌ அழிவதில்லை, பாரதனே ! மரம்வைக்றெவன்‌ 
இறந்தகாலத்திலும்‌ எதிர்காலத்திலும்‌ தன்பித்ருவம்சத்தைக்‌ கரை 
யேற்றுவான்‌. ஆதலால்‌ மரங்களை காட்டவேண்டும்‌. அம்மரங்கள்‌ 
அவனுக்குப்‌ புத்திரர்களாகின்றன. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. அவன்‌ 
பரலோகம்‌ போகும்போது ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ மற்ற அழிவில்லாத 
லோகங்களையும்‌ அடைவான்‌. அப்பா ! பூமியில்முளைத்த மரங்கள்‌ 
மலர்களினால்‌ தேவர்களையும்‌ கனிகளினால்‌ பித்ருக்களையும்‌ நிழலினால்‌ 
அதிதிகளையும்‌ பூஜிக்கன்றன. இன்னார்‌ நாகர்‌ சாக்ஷஸர்‌ தேவர்‌ 
கந்தர்வர்‌ மனிதர்‌ முனிவர்‌ இவர்களனைவரும்‌ மரங்களையடுக்கனெ தனர்‌. 
இங்கு, மரங்கள்‌ பூத்தும்‌ காய்த்தும்‌ மனைதர்களைத்‌ இருப்திகெய்விக்‌ 
இன்றன. மரங்களைக்கொடுப்பவனை அம்மரங்கள்‌ புத்ரர்கள்போல மறு 
மையில்‌ ஈரகத்தைத்‌ தாண்டச்செய்கின்றன , ஆதலால்‌ நன்மையை 
விரும்புறெவன்‌ குளக்கரையில்‌ ஈல்லவிருக்ஷங்களை எப்போதும்‌ வள 
ர்க்கவேண்டும்‌. பிள்ளைகளைப்போல அவற்றைக்‌ காப்பாற்றவும்வேண்‌ 
டும்‌. செய்கையில்‌ அவை புத்ரர்களாகவே நினைக்கப்படுகின்றன. 
குளம்வெட்டுறெவனும்‌ மாம்வைக்‌றெவனும்‌ யாகம்செய்பவனுமாயெ 
பிராம்மணனும்‌ ஸத்தியந்தவறாதமற்றவர்களும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ 
பூஜிக்கப்படுகன்றனர்‌. ஆதலால்‌, தடாகத்தை வெட்டுவிக்கவேண்டும்‌; 
தோட்டங்களை வளர்க்கவேண்டும்‌; பலயாகங்களைச்செப்யவேண்டும்‌ ; 
எப்போதும்‌ ஸத்தியமேபேசவேண்டும்‌” என்றார்‌. ்‌ 





" மரத்தின்மேற்படர்வது, * ழே படர்வசென்றுவ்கொள்ளலாம்‌, 


அதுசாஸஹனபர்வம்‌. ௬௬௧ 


தோண்ணுற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
அணத. 
(பீராம்மணர்களைப்‌ பூஜித்தல்ழதலியவற்றின்‌ சிறப்பு.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓ! கெளரவசிரேஷ்டரே! யாகவேதிகைக்கு 'வெளிப்‌ 
பட்ட தானங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லுனெறனரே. அவற்றுள்‌ எந்தத்‌ 
தானம்‌ இறெந்ததென்று நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள்‌ ? பிரபுவே! எனக்கு 
அதைத்‌ தெரிந்துகொள்ள மிக்சவிருப்பமிருக்கற து. எந்தத்தானம்‌ 
கொடுத்தால்‌ கொடுப்பவனை த்தொடருமோ அதை எனக்குச்சொல்லும்‌'' 

என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ஏல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயம்கொடுப்பதும்‌ ஆபத்திற்காப்‌ 
பாற்றுவதும்‌ ஆவலுடன்‌ பிள்ளைபெண்சா திகளைக்‌ காப்பதற்காக யாப்‌ 
பவனுக்கு வேண்டினதையளிப்பதும்‌ சிறந்த தானங்களென்று சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கின்றன. பரதூரேஷ்டனே ! அப்படிப்பட்ட கொடைகொ 
டுத்தல்‌ கொடுப்பவனை விடாமல்தொடரும்‌. பொன்‌ பசுக்கள்‌ பூமிஇவற்‌ 
நின்‌தானங்கள்‌ எல்லாப்பாவத்திலிருந்தும்‌ கரையேற்றுனெற பரிசுத்‌ 
தமானதானங்கள்‌. புருஷசசேஷ்டனே ! இவற்றை யோக்கியர்களுக்கு 
எக்காலமும்‌ கொடு, தானங்கள்‌ மனிதனைப்‌ பாவத்தினின்‌ அவிடுவிக்கு 
மென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. உலகத்திலும்‌ தன்வீட்டிலமுள்ள என்ன 
என்னபொருள்கள்‌ தனக்கு மிக விரும்பத்தக்கவையோ அவை அழி 
யாமலிருச்கவேண்டுமென்ற விருப்பமுள்ளவன்‌ அவற்றைக்‌ குண 
முள்ளவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பிரியமானபொருனைக்‌ கொடுப்‌ 
பவனும்‌ பிரியமான காரியத்தைச்செய்பவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரிய 
மானவற்றையேயடைவார்‌. அவர்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்தி 
அம்‌ எல்லாருக்கும்‌ பிரியமாயிருப்பார்‌. யுதிஷ்டிர ! ஆதரவற்றவனாக 
வும்‌ பொருளில்லா தவனாகவும்வந்‌ அ யாசிப்பவனுக்கு அகங்காரத்தி 
னால்‌ தன்னாற்கூடியவரையில்‌ உபகாசம்செய்யாதவன்‌ தான்‌ கொடிய 
வன்‌. பகைவனாயினும்‌ மெலிந்து சரணாகதியாகவந்தடைந் தவனை த்‌ 
அயரத்தில்‌ ஆதரித்திறவன்‌ எவனோ அவன்தான்‌ புருஷசிரேஷ்டன்‌, 
கல்விகள்கற்‌,று ஜீவனமில்லாமல்‌ மனங்குன்றி இணைத்‌. அப்போயிருப்ப 
வனுக்குப்‌ பசிதீர்ப்பவன்‌ எவனோ அவனுக்கொப்பானபுருஷன்‌ 
எவனுமில்லை. குக்திபுத்ரனே ! அனுஷ்டானநியமங்களிற்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டவர்களும்‌ பெண்டுபிள்காகளினாற்‌ பிடி.க்கப்பட்டவர்களும்‌ யாசி 





.... * யாகதக்திணையைச்சேராசதானங்கள்‌, 
[ர்‌ ௪௬ 


௩௬௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யாதவர்களுமான ஸாதுக்களை எவ்வகைபிலாவ அ உபசரித்து அழைக்க 
வேண்டும்‌. பாரதனே ! தகுதியுள்ளவர்களும்‌ எப்போதும்‌ ஸத்வ 
குணத்தையேயுடையவர்களும்‌ இடை.த்ததைக்கொண்டு ஜீவித்துத்‌ 
தேவர்களிடத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ ஒன்றையும்‌ வேண்டா 
மலிருப்பவர்களும்‌ ஸர்ப்பங்களுக்கொப்பானவர்களுமான பிராம்மணர்‌ 
களிடத்தினின்றும்‌ உன்னைக்‌ காத்துக்கொள்‌. அவர்களைத்‌ தக்கவர்‌ 
களால்‌ கண்டறிர்‌து அவர்களுக்கு ஸ-ுகங்களையளித்‌ த அவர்களைக்‌: 
காப்பாற்று, கெளரவனே ! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ செளக்கியத்‌ 
தைத்‌ தரத்தக்க வீகெளைக்கட்டி அவற்றை வேலைக்காரர்களோடும்‌ 
வேண்டின பண்டங்களோடும்‌ எப்போதும்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கொடு, 
தர்மிஷ்டர்களும்‌ புண்ணியவான்களும்‌ *வித்யாஸ்கானத்தையும்‌ *வ்ரத 
ஸ்கானத்தையும்செய்து தர்மத்தைப்பற்றியே ஜீவிப்பவர்களும்‌ தம்‌ 
வேதம்‌ ஐதலையும்‌ தவத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தாதவர்களும்‌ கியமக்தவ 
முதவர்களுமான அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ தானத்‌ை தப்பெற்றுக்கொள்‌ 
வாராயின்‌ செத்தையினால்‌ பரிசுத்தமானதைப்பெறுவது கடமை 
யென்றுநினைத்துத்தான்‌ பெற்றுக்கெபள்வர்‌. பரிசுத்தர்களும்‌ அடக்க 
முள்ளவர்களும்‌ தம்மனைவிகளை விடாதவர்களுமான அவர்கள்‌ விஷயத்‌ 
இல்‌ நீசெய்வது உனக்கே பரலோகத்தில்‌ மங்களமாகிறது. மனத்‌ 
தூய்மையோடு வித்வான்‌௧ளுக்குக்கொடுக்கும்‌ தானமானது பிராம்‌ 
மணன்‌ காலைமாலையிரண்டுவேளையும்‌ முறைப்படிசெய்த அக்னிஹோத்‌ 
திரம்போலாகிற து. அப்பா ! இச தீதையினால்‌ பரிசுத்தமும்‌ தக்ஷிணை 
யுள்ள அமாகிய நீசெய்யும்‌ இந்தத்தானமென்னும்‌ யாகம்‌ எல்லாயாகற்‌ 
களிலும்றெக்தது. இது எப்போதும்‌ நடக்கட்டும்‌. யுதிஷ்டி.ர ! தகும்‌ 
தவர்களுக்குக்கொடுப்ப த மஹாதானங்களுக்குச்‌ சமமானது. அவர்‌ 
களைப்‌ பூஜித்துக்கொடப்பவன்‌ கடன்தீர்ந்தவஞ்கிறான்‌. கோபியாம 
லும்‌ அரும்புக்குமாசைப்படாமலும்‌ இன்சொல்லையேபேசிக்கொண்டு 
மிருக்க றவர்தாம்‌ நமக்கு மிகப்பூஜிக்கத்தக்கவர்‌. எவர்கள்‌ நம்மைக்‌ 
கொண்டாடாமஜும்‌ யாசிக்கப்புகாமலுமிருக்கன்றனசோ அவர்களைப்‌ 
ற இரர்களைப்போலக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. அவர்களை வணங்க 
வேண்டும்‌. அப்படிச்செய்வதால்‌ பயமில்லை. ரித்விக்குகள்‌ புரோதெர்‌ 
கள்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஸாதுக்கள்‌ தர்மந்தவராதவர்கள்‌ இவர்களிடத்தில்‌ : 
கத்‌ இரியதர்மத் தினா, லுண்டான பராக்ரெமம்‌ அடங்பெபோம்‌. யுதிஷ்‌ 
டர! “கான்‌ ஈச்வரன்‌; பலவான்‌; சாஜன்‌' என்று அகங்காரப்பட்டு உடை ' 


களிலும்‌ உணவிலும்‌ அந்தணர்களை விலக்காதே, குற்றமற்றவனே 7 





1 அவற்றைப்பூர்தீதிசெய்வ அ. " குருபணிவிடை.. 


அதுசரஷலனபர்வம்‌. ௧௭௬௩ 


க்ஷத்திரியதர்மத்தை யனுஷ்டிக்கும்‌ நீ உன்றேப்புக்காகவும்‌ ஸேனைக்‌ 
காகவுமிருக்கும்‌ திரவியமெதவோ அதனால்‌ வேதியர்கனைப்‌ பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. பிராம்மணர்கள்‌ ஏறக்குறைய கடந்தாலும்‌ : அவர்களை நீ 
வணங்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ உன்புத்ரர்கள்பேசில 
ஸுஈகமாகவும்‌ உற்சாகமாகவும்‌ விளையாடட்டும்‌. கெளரவங்ரேஷ்டனே! 
அழியாத அனுக்கெஹமுள்ளவர்களும்‌ எல்லாருக்கும்‌ அன்பர்களும்‌ 
கொஞ்சத்தில்‌ இருப்தியடைறெவர்களுமான பிராம்மணர்களுக்கு: ஜீவ 
ன த்தைக்கொடுப்பதற்கு உன்னைவிட வேறுதகுதியுள்ளவன்‌ யாவன்‌ ? 
“இவ்வுலகத்தில்‌ மாதர்களுக்கு கிலையானதர்மமும்‌ கதியும்‌ கணவன்‌ 
தான்‌; வேறில்லை என்பதுபோல நமக்குப்‌ பிராம்மணர்கள்‌. அப்பா ! 
ஈம்மால்பூஜிக்கப்படாத பிராம்மணர்கள்‌ க்ஷத்திரியனிடத்தில்‌ எப்போது 
மிருக்கும்‌ கொடுஞ்செய்கையைக்கண்டு ஈம்மை விட்டுவிடுவாராயின்‌ 
வேதமும்‌ புகழும்‌ பரலோசமும்‌ யாகமும்‌ அற்றுப்போன ஈமக்கு உயிர்‌ 
வாழ்க்கையினாலாகும்பலன்‌ யா.து ? இவையெல்லாம்‌. நமக்குப்‌ பிராம்ம 
ணர்களால்‌ வருவனவல்லவா? இந்தவிஷயத்தில்‌ பழமையான தர்மத்தை 
உனக்கு உரைப்பேன்‌, ராஜனே ! முற்காலத்தில்‌ அரசன்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்கும்‌ வைசியன்‌ அரசர்களுக்கும்‌ சூத்திரன்‌ வைசியர்களுக்கும்‌ 
பணிவிடைசெய்தனரென்று கேள்வி. சூத்திரன்‌ பிராம்மணனிடத்தில்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ அக்கினியிடத்திற்போலத்‌ தூசத்திலிருக்‌து உபசாரங்கள்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. வையெனும்‌ கூஷத்‌இரியலுக்தாம்‌ தொட்டுப்பணிவிடை 
செய்யலாம்‌. இளயெமனமுள்ளவர்களும்‌ ஒழுக்கக்தவறாதவர்களும்‌ 
ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ காப்பவர்களும்‌ கோபித்தால்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ 
போன்றவர்களுமான அந்தப்பிராம்மணர்களுக்கு நீங்கள்‌ உபசாரம்‌ 
செய்யுங்கள்‌. பராக்ரெமத்தினலும்‌ ஸேனையினாஓும்‌ பிறரைவருத் தம்‌ 
க்ஷ்த்திரியர்களில்‌ பில்தினவர்கள்‌ முந்தினவர்கள்‌ அவர்களுக்கும்‌ முக்‌ 
இனவர்கள்‌ எல்லாருடைய பராக்கிரமங்களும்‌ தவங்களும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களிடத்திலேயே மழுங்பெபோயின. அப்பா ! ராஜனே! எனக்கு என்‌ 
தந்தையினிடத்திலும்‌ பாட்டனாரிடத்திலும்‌ உன்னிடத்திலும்‌ என்‌ 
தேகத்திலும்‌ உயிரிலும்‌ அவ்வளவு அதஇிகஅன்பில்லை, எனக்கு உன்னை 
விட அதிக அன்பன்‌ இப்புவனியில்‌ எவனுமில்லை. பரதசிரேஷ்டனே ! 
பிராம்மணர்கள்மட்டும்‌ எனக்குஉன்னைவிட மிக்க அன்பர்கள்‌.பாண்டுபுத்‌ 
சனே! நான்சொல்வ து உண்மையாயிருக்தால்‌ இந்தஸத்யத்தினாலேயே 
சந்தனுஇருக்கும்‌ லோகங்களுக்கு நான்போகக்கடவேன்‌; பிராம்மணர்‌ 


களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவையும்‌ பரிசுத்தமுமான ஸாஅக்களின்‌ உலகம்‌ 


௬௬௪ பர்‌ மஹாபாரதம்‌; 


களையும்‌ பார்ப்பேன்‌. அப்பா. உடனேயானாலும்‌ காலம்பொறுத்தானா 

லும்‌ அவ்வுலகங்களுக்குத்தான்‌ யான்‌ போகவேண்டும்‌. பரதஸ்சேஷ்‌ 

டனே | வேந்தே ! இப்படிப்பட்டலோகங்கள்‌ இருப்பதையறிக்‌ துதான்‌ 

பிராம்மணர்கள்விஷயத்தில்‌ சான்‌ செய்ததைப்பற்றி வருத்தப்படாம 
லிருக்கிறேன்‌” என்றார்‌. 


தோண்ணுூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
கை கணா 
(யார்‌ தான்‌ பெறுவதற்தரியவ ரென்‌ பது முதலியன.) 


யுதிஷ்டார்‌, “ஆசாரமும்‌ கல்வியும்‌ குலமும்‌ ஸமமாகச்சிறந்‌ 
இருக்குமிருவரில்‌ ஒருவன்‌ யாசியாதவனும்‌ மற்றொருவன்‌ யாசிக்றெ 
வனுமாயிருந்தால்‌ எவனுக்குக்கொடுப்பது சிறந்தது?” என்று கேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ஈகுற்திபுத்ரனே ! யாரிப்பவனுக்குக்கொடுப்பதைவிட யாசியாத 
வனுக்குக்கொடுக்கும்‌ தானம்‌ சறெர்கதென்று சொல்லுகின்றனர்‌. மன 
வுறு.இயில்லாமல்‌ யாசிப்பவனைப்பார்க்லும்‌ மனவுறுதியுள்ளவன்‌. மிகத்‌ 
தகுதியுள்ளவன்‌ தானே ? க்ஷத்திரியனுக்கு ரக்ஷிப்பதுதான்‌ அணிவு.. 
பிராம்மணனுக்கு யாசியாமலிருப்ப அதான்‌ அணிவு. அணிவும்‌ திருப்தி 
யுமுள்ள வித்வானானபிராம்மணன்‌ தேவர்களையும்‌ ஸந்தோஷப்படுத்து 
வான்‌. பாரதனே ! யாசிப்பதும்‌ மிகுதியாகவாங்குவதும்‌ அசக்தணுக்‌ 
குரியவையென்று சொல்லுன்றனர்‌. மனிதர்கள்‌ யாசிக்கும்போதெல்‌ 
லாம்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்போல ஈடுங்கச்செய்கன்றனர்‌. யாசிப்பவன்‌ இற 
ப்பவனே. கொடாதவன்‌ அவன்பின்‌ இறப்பவன்‌. யுதிஷ்டிரா ! கொடுப்‌ 
பவன்‌ பெற்றுக்கொள்பவனையும்‌ தன்னையும்‌ பிழைப்பிக்கிறான்‌.. கேட்‌ 
பவனுக்குக்கொடுப்பதனால்‌ தயையென்னும்‌ பெரியதர்மம்‌ வருகிறது, 
யாசியாமல்‌ வருத்தப்படுகிறவர்களுக்கு எல்லாமுய ந்சிகளாலும்‌ வருக 
இக்கொடுக்கவேண்டும்‌, உன்னுடையதேசத்தில்‌ அப்படிப்பட்ட பிராம்‌ 
மனோ த்தமரிருப்பாராயின்‌ நீ௮பூத்தததணல்போன்ற அவர்களை நீஜாக் 
தையாகத்‌ ௦ தரிந்‌துகொள்ளவேண்டும்‌. கெளசவனே ! தவத்தினால்‌ பிர 
காசிப்பவரும்‌ பூஜைக்குரியவர்களுமான அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படாவிடின்‌ புவனிமுழுமையுங்கூட எரித்‌.துவிடுவர்‌. சாஸ்‌ திரஞானமும்‌ 
ஆத்மஞானமும்‌ தவமும்‌ யோகமுமுள்ளவர்கள்‌ பூஜைக்குரியவர்களன்‌ 


அறுசர்ஹனபர்வம்‌ ௩௬௫ 


ரோ? வீரனே! அப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பூஜையைச்‌ 
செலுத்துவாயாக. அவர்களுக்குப்‌ பலவகைப்பொருள்களைக்கொடுத்‌.தூ 
அவர்களைச்‌ சந்தோஷப்படுத்தவேண்டும்‌. காலைமாலைகளில்‌ நன்றாகச்‌ 
செய்யப்பட்ட அக்நிஹோத்ரத்திற்கு என்னபலனுண்டாகுமோ அத்தப்‌ 
பலன்‌ வித்தையும்‌ வேதமும்‌ தவமும்நிரம்பின பிராம்மணனுக்குக்‌ 
கொடுப்பதனால்‌ உண்டாகுமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. கெளரவனே ! 
வித்யாஸ்கானமும்‌ பிரம்மசாரிவிர தஸ்கானமும்‌ செய்தவரும்‌ பிறரையடு 
தது ஜீவியாதவரும்‌ தலையும்‌ தவத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தா தவரும்‌ 
நியமங்கள்‌ தவறா தவர்களுமான பிராம்மணர்களுக்கு அழகானவீடுகளைக்‌ 
கட்டுவித்துப்‌ பண்டங்களோடும்‌ வேலைக்காரர்களோடும்‌ இன்னமும்‌ 
அவர்கள்‌ விரும்பினவைகளோடும்‌ அவர்களைப்‌ பிரார்த்‌ தித்‌. தக்கொடுப்‌ 
பாயாக. யுதிஷ்டிர 7 தர்மந்தெரிந்தவர்களும்‌ நுட்பமான அறிவுள்ளவர்‌ 
களுமான அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌, நீ சிரத்தையோடு கொடுப்பதைக்‌ 
கடமையென்று நினைத்துத்தான்‌ பெற்றுக்கொள்வார்கள்‌. உழவர்கள்‌ 
மேகத்தையெதிர்பார்ப்பதபோல எவர்களை மனைவிகள்‌ எதிர்பார்க்கன்‌ 
றனரோ அப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ புத்‌. மிகுந்த 
தைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு தகூநிணைகளோடு இருகங்களுக்குச்‌ 
சென்றார்களா? அப்பா! நியமமுள்ளவர்களும்‌ ஜிதேந்திரியர்களூமான 
பிராம்மணர்கள்‌ உன்னுடைய அன்னங்களனைப்புசிப்பதனால்‌ மூன்றக்கினி 
களையும்‌ திருப்திசெய்விப்டார்‌. அஅ ' ப்ராதஸ்ஸவனம்‌. அப்பா ! பசுக்‌ 
களையும்‌ பொன்களையும்‌ ஆடைகளையும்‌ கொடுப்பதனாலேயே உனக்கு 
மாத்யாக்கஸவனமும்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌, அதனால்‌, உன்னிடத்தில்‌ இந்தி 
சன்‌ திருப்தியடைவான்‌. யு தஇஷ்டிர ! தேவர்களுக்கும்‌ பிதருக்களுக்‌ 
கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ நீகொடுப்பதுதான்‌ விங்வர்களென்‌ னும்‌ 
தேவர்களைத்‌ திருப்திசெய்விக்கும்‌ மூன்றாவ அஸவனம்‌. கொல்லாமை 
யும்‌ எல்லாவற்‌ றையும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ பகுத்துக்கொடுப்ப 
அம்‌ இந்இரியங்களையடக்குவ.தும்‌ பற்றில்லாமையும்‌ மனஉறுதியும்‌ 
ஸத்தியமும்‌ உனக்கு . “அவபிருதங்களாகின்றன. அப்பா ! தரத்தை 
யினால்‌ சுத்தமுள்ளதும்‌ தகூநிணைகளுள்ள அம்‌ எல்லாயாகங்களிலும்‌ 
இறெந்தஅமான இத்தத்தானமென்னும்‌ யாகம்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்டு 
இடைவிடாமல்‌ ஈடர்‌.துவாக்கடவது” என்றார்‌. 


அவத பவட 








1 தாலைஹோமம்‌. 
* ஆதிபர்வம்‌ 809 - ம்பக்கம்‌ கு.திப்பித்காண்க. 


௩௬௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தொண்ணுற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
டத்தை 
(அரசன்‌ சேய்யத்தக்க தானம்‌ யாகழதலியன:) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “(பாரதரே ! கானம்‌ யாகஞ்செய்கை இவைகளுள்‌ 
மறுமையிற்பெரும்பயனைத்தருவது யாது ? எதன்பயன்‌ இறக்ததாகச்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கற அ? எர்தக்காலத்தில்‌ எப்படிப்பட்டவர்களுக்கு 
எவ்வகையாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? இதைச்‌ சரியாகத்தெரிர்‌ துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌. வித்வானே! தெரிர்‌. கொள்ள விருப்பமுள்ள எனக்‌ 
குத்‌ தானதர்மங்களை உரைக்கக்கடவீர்‌, ஐயா ! பிதாமஹரே! யாகவேதி 
கையில்‌ சரத்தையுடன்‌ தக்ஷிணைகொடுப்பதிலும்‌ தயையினால்‌ தானம்‌ 
செய்வதிலும்‌ எது அதிகபலனுள்ள து? அதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கட 
விர்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“அப்பா! கூதத்திரியனுக்குக்‌ கொடியசெய்கை எப்போ அமிருக்‌ 
கிறது, தானமின்றி யாகத்தின்சு த்தமானபலன்‌ இவனுக்ரொ அ. யாகம்‌ 
செய்விக்கும்‌ ஸா அக்களான பிராம்மணோத்தமர்கள்‌ பாபிகளான அரசர்‌ 
களிடத்தில்‌ ஒன்றும்வாங்கார்‌; ஸத்தியத்தோடு கொடுப்பவர்களிடத்‌ 
தில்தான்‌ வாங்குவார்‌, தக்ஷிணைகள்‌ வாங்குவதற்குரியயோக்யெர்கள்‌ 
கோபத்தினால்‌ தனத்தைப்‌ * பெற்றுக்கொள்ளாமல்‌ போவாராயின்‌, அம்‌ 
தக்காரணம்பற்றியே அரசன்‌ நிரம்பினதகூணைகளுள்ள யாகங்களைச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ வாங்குவாசாயின்‌, அரசன்‌ மிகுந்தசெத்தை 
யோடு தினந்தோறும்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌, தானந்தான்‌ பாவத்தைப்‌ . 
போக்குபவற்றுள்‌ மிகச்சிறந்தது. அன்புள்ளவர்களும்‌ ஸாஅக்களும்‌ 
வேதமறிந்தவர்களும்‌ அடக்கம்‌ ஒழுக்கம்‌ தவம்‌ இவைதவருதவர்களு 
மான பிராம்மணர்களைத்‌ தனங்களினால்‌ திருப்இிசெய்விப்ப துதான்‌ 
ஹிம்ஸையில்லா தயாகம்‌, உன்னுடைய எந்தக்காரியத்தை அவர்கள்‌ 
'செய்விக்கவில்லையோ அந்தக்காரியம்‌ நீ செய்ததாகா அ. ஸாஅக்களுக்‌ 
குச்‌ சுவையுள்ள அன்னங்களும்‌ நிரம்பின தக்ஷிணேகளும்‌ கொடு 
தீது யாகங்களைச்செய்‌ தானம்‌ செய்வதினால்‌ யாகம்‌ தானம்‌ 
இரண்டும்‌ செய்தவனாக உன்னை நினைத்துக்கொள்‌. இடைவிடா 
மல்‌ யாகம்செய்பவரைப்‌ பூஜிக்கக்கடவாய்‌. அதனால்‌ உனக்கும்‌ அம்‌ 
தப்பலனில்‌ பாகமுண்டாகும்‌, வி தீவான்களுக்குக்‌ ்‌ கொடுப்பதனாலும்‌ 
௫ அவர்களைப்பூஜிப்பதனாலும்‌ உனக்கு அவர்கள்‌ புண்யத்தில்‌ பாக 

* யாகத்தினால்‌ பாபம்திர்க்தால்‌ வால்குவார்களென்ப. es : 


அதுசாஹனபர்வம்‌, ௩௬௭௪ 


முண்டு, யாகம்செய்பவர்களுக்கும்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கும்‌ கொடுக்கும்‌ 
தானமான த கொடுப்பவனுக்கு மே, அலகத்தைக்‌ கொடுப்பிக்கும்‌. 
ஞானத்தைக்கொடுக்கும்‌ ஆசார்யர்களுக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. 
அதனால்‌ ஞானதானத்தின்பலனில்‌ ஒருபாகமுள்ளவனாவான்‌, ஸந்ததி 
களூள்ளவரும்‌ பெருங்குடும்பத்தைக்காப்பவருமான பிராம்மணர்களைக்‌ 
காப்பாற்றக்கடவாய்‌. அதனால்‌ அர்தக்குடும்பியைப்போலப்‌ பூஜிப்ப 
வனுக்கும்‌ ஸந்ததிகள்‌ உண்டாகும்‌. ஸாஅக்கள்‌ பெரியோர்களின்‌ தர்‌ 
மங்களெல்லாவற்றையும்‌ விருத்திசெய்றெவர்‌. ௮ இக௮னுஷ்டான 
முள்ள அம்மனிதர்கள்‌ எல்லாஸொத்‌அக்களாலும்‌ காப்பாற்றுவதற்‌ 
குரியவர்‌. யுதிஷ்டிர : ! செல்வம்நிரம்பப்பெற்றுப்‌ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ 
பசுக்கள்‌ எருதுகள்‌ அன்னம்‌ குடை வஸ்திரங்கள்‌ பாதரக்ஷைகள்‌ 
ஆடியஇவற்றைக்‌ கொடு, பாரதனே ! செல்வமுள்ளவர்கள்‌ யாகம்செய்‌ 
பவர்களுக்கு நெய்‌ அன்னம்‌ குதிரைவண்டிகள்‌ வீடுகள்‌ படுக்கைகள்‌ 
இவைகளையெல்லாம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பாரதனே ! இவை புண்ணி 
, யத்தையடைவதற்கு எளியஉபாயங்கள்‌, ஜீவனமில்லாமல்கஷ்டப்படு 
இறவரும்‌ பிறரைவெறுக்காதவருமான பிராம்மணரைக்கண்டறிந்து 
சகஸ்யமாகவோ வெளிப்படையாகவோ ஜீவனத்தைக்கொடுத்து அவர்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்று, அது ராஜஸுஒயஅஸ்வமேதயாகங்களைப்டார்க்கி 
அம்‌ அஷத்திரியர்களுக்கு மிகச்சிறந்தது. இப்படிச்செய்வதனால்‌ நீ 
பாவங்களால்‌ விடுபட்டுப்‌ பரிசுத்தனாடு ஸ்வர்க்கத்தையடைவாய்‌. 
பொக்கசத்தைச்சேர்த்துத்‌ தேசத்தைக்காப்பாற்றுவாயாயின்‌ பிராம்‌ 
மணத்வத்தையும்‌ தனங்களையும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ அடைவாய்‌, பாச 
தனே ! உன்ஜீவனத்தையும்‌ பிறர்ஜீவனத்தையும்‌ காப்பாற்று, உன்‌ 
வேலைக்காரர்களையும்‌ குடிகளையும்‌ பிள்ளைகளைப்போல ரக்ஷிக்கக்கட 
வாய்‌, பாசதனே ! பிராம்மணர்களின்யோகக்ஷேமங்களிரண்டும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ உன்னைப்பொறுத்தவையாயிருக்கவேண்டும்‌, உன்‌ உயிர்‌ 
வாழ்க்கையே அவர்களுக்காக இருக்கக்கடவது. அவர்களை நீ காப்‌ 
பாற்றாமலிருக்கலாகா த. பிரரம்மணனுக்குத்‌ திரவியம்‌ அதிகமாகச்‌ 
சோர்வததான்‌ பெருந்தீங்கு. எப்போதும்‌ ஐசுவரியத்தோடுபழகு 
வது கர்வத்தையுண்டாக்‌ி அறிவைக்கெடுத்‌ விடும்‌. பிராம்மணர்‌ 
களுக்கு ' அறிவுகெட்டால்‌ தர்மம்‌அழிக்துபோவ அதிண்ணம்‌ தர்‌ 
மம்‌அழிந்தால்‌ பிராணிகளேயில்லாமற்போம்‌. ஸர்தேகமில்லை, அர 
சன்‌, “யாகத்திற்காக அரந்தத்தேசத்திலிருக்து தனத்தைக்கொண்டு 
வாருங்கள்‌? என்றுசொல்லி, அதிகாரிகளிடத்தில்‌ ஒருதேசத்தை 
ஓப்புக்கொடுக்றொன்‌. அவனுடையஅரந்தக்கொடியகட்டனையைப்பெற்‌ 


௩௬௮ பரி மஹாபாயதம்‌. 


ுக்கொண்டஜனங்கள்‌ பயந்து கொடுத்தபொருளைக்கொண்டு அரசன்‌ 
யாகஞ்செய்வனாயின்‌, அந்தயாகத்தை ஸா.துக்கள்‌ புகழமாட்டார்கள்‌. 
நன்னாகச்செல்வம்‌ தழைத்‌ திருப்பவர்கள்‌ பீடிக்கப்படாமல்‌ அன்போடு 
கொடுக்குந்திரவியம்‌ ஸ்வல்பமாயிருக்தாலும்‌ அதைக்கொண்டு யாகம்‌ 
செய்யலாம்‌; அதிகாரத்தினால்‌ வாங்கப்பட்டதைக்கொண்டு செய்ய 
லாகாது. சாஸ்திரப்படி. சேர்த்‌துவைக்கப்பட்டதிரவியம்‌ எப்போது 
மிகஅதிகப்படுமோ அப்போது அரசன்‌ தகூிணைகள்மிகுதியாக 
வுடைய மகாயாகங்களேச்‌ செய்யவேண்டும்‌. முதியோர்கள்‌ , சிறுவர்‌ 
கள்‌, கண்ணில்லா தவர்கள்‌,  அசக்தர்கள்‌ ஆயெஇவர்களின்‌ தன த்தை 
அரசன்‌ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌. வேந்தன்‌ 1பூமியிலிருக்கும்தனங்களை 
வெட்டியெடுக்கலாகா அ. பிரஜைகள்‌ அழும்படி அவர்கள்‌ தனத்தை 
வாங்கலாகாது, ஏழைகளின்‌ தனம்‌அபகரிக்கப்பட்டால்‌ ௮து ராஜ்‌ 
யத்தையும்‌ சாஜ்யலக்ஷ்மியையும்‌ கெடுத்துவிடும்‌. ஸாஅக்களுக்குச்‌ சிற 
ந்தபோகங்களைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ ; பசியின்பயத்தைப்‌ போக்க 
வேண்டும்‌; அவர்களின்குழந்தைகள்‌ ருசியுள்ளஉணவை எதிர்பார்‌ 
த்து அதைக்‌ கிரமமாகஉண்ணப்பெறாவிடின்‌ மன்னனுக்கு அதை 
விடப்‌ பெரும்பாவம்‌ என்னவிருக்‌றஅ ? அப்படிப்பட்டவித்வானான 
பிராம்மணன்‌ உன்தேசத்தில்‌ முன்சொன்னபடி. பசியினால்வருக்து 
வானாயின்‌, செஹத்தியென்னும்பெரும்பாவத்தைச்‌ செய்தவன்போல 
அதன்பயனை அடைவாய்‌. எவனுடையதேசத்தில்‌ பிராம்மணனாகட்‌ 
டும்‌ மற்றமனிதனாகட்டும்‌ கஷ்டப்படுரொனோ ௮க்த௮சசனுடைய 
பிழைப்பு இழிவான பிழைப்பென்ப த சிபிசக்காவர்த்திசொன்னவாக்‌ 
இயம்‌. எந்த மன்னனின்தேசத்தில்‌ ஸ்காதகன்‌ ப௫ியினால்வருக்‌ துற 
னோ அவனுடையசா ஜயமும்‌ அவன்‌ ராஜவம்சமும்‌ விருத்தியடை 
வதில்லை, எந்தஅரசனுடைய தேசத்திலிருந்து கணவர்களும்‌ பிள்ளை 
களும்‌ கதறும்போது தாமும்கதறிக்கொண்டி ருக்கும்‌ மாதர்கள்‌ பல 
வந்‌ தமாகக்கொண்டுபோகப்படுகின்‌ மனசோ அவ்வாசன்‌ இறந்‌ தவன்‌ 
தான்‌ ; ஜீவிப்பவனல்லன்‌. ரக்ஷியாதவனும்‌ பணத்தை வாங்டிக்கொள்‌ 
ளூறெவனும்‌ தேசத்தையழிப்பவனும்‌ ஒழுங்காகஈடத்தாதவனும்‌ 
தயையற்றவனுமாயெ அரசனென்‌ றுபெயருள்ளகலிபுருஷனை ஜனங்‌ 
களே முயன்றுகொல்வார்கள்‌. “கான்‌ உங்களைக்‌ காப்பாற்று றன்‌? 
என்றுசொல்லிக்‌ காப்பாற்றாமலிருக்கும்‌௮ரசனை கோய்பிடி த்தவெறி 
நாயைப்போல ஜனங்கள்‌ செர்ந்து கொல்லவேண்டும்‌. பாசதனே ்‌ 


ன்‌ “பொருளைச்‌ சொக்தஉபயோகத்திற்காகத்‌ தனவசப்படுத்திக்கொ ள்ள 
லாகாது” என்பது பழையவுரை. i 





அதுசாஹனபர்வம்‌, ௩௬௯ 


வேந்தனாற்‌ காப்பாற்றப்படாத ஜனங்கள்‌ என்னபாவம்செய்தாலும்‌ அம்‌ 
தப்பாவத்தில்‌ காலில்‌ஒருபாகத்தை அரசன்‌ அடைறொன்‌; இலர்‌ அம்‌ 
தீப்பாவமெல்லாவற்றையும்‌ அடைறொனென்றும்‌, சிலர்‌ அதிற்பாதியை 
அடைரறொனென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌; மனுவின்‌ சாஸ்திரத்தைக்‌ 
கேட்ட ஈமக்குமட்டும்‌ காலில்‌ஒருபாகம்‌ என்னும்‌ மதக்தான்‌ நிச்சயம்‌. 
பாசதனே ! அரசனால்‌ நன்றாகக்காப்பாற்றப்பட்ட ஜனங்கள்‌ செய்யும்‌ 
புண்ணியகர்மத்திலும்‌ காலில்‌ஒருபாகத்ையே அவன்‌ அடைகிறான்‌, 
யுதிஷ்டிர! மேகத்தையனுசரித்‌து எல்லாப்பிசாணிகளும்‌ ஜீவிப்பது 
போலவும்‌ பெரியவிருக்ஷத்தை அடுத்துப்பகூஷிகள்‌ ஜீவிப்ப துபோலவும்‌ 
நீ ஜீவிப்பதையனுஸரித்‌ அக்‌ குடி.களெல்லாம்‌ ஜீவிக்கக்கடவன. வீரனே! 
சாக்ஷஸர்கள்‌ குபோனையும்‌ தேவர்கள்‌ இந்திரனையும்‌ அடுத்து ஜீவிப்பது 
போல உறவினரும்‌ சினேடுதர்களும்‌ உன்னையடுத்து ஜீ விக்கக்கடிவர்‌'? 


என்றார்‌. 





தொண்ணாற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(பூமீதானத்தின்‌ சிறப்பும்‌, ப்நஹஸ்பதி இந்திரனுக்தத்‌ தானங்களைப்‌ 

பற்றிச்‌ சொல்லியதும்‌.) ்‌ 

யுதிஷ்டிரர்‌, “வேதவிதிகள்‌, “இதைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; இதைக்‌ 

கொடுக்கவேண்டும்‌” என்றிருப்பதனால்‌ அரசர்கள்‌ கொடுக்கவேண்டிய 

வை அரேகமிருக்கின்றன. .அவை எல்லாவற்றிலுஞ்‌ சிறந்ததான 

கொடுக்கத்தக்கபொருள்‌ யாது?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்ல 
லானார்‌. 

“பூமிதானமானது எல்லாத்தானங்களிலும்‌ மேத்பட்டதாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. பூமியான த அசைவற்ற; அழிவற்ற; உயர்ந்த 
போகங்களைக்‌ கொடுப்பது, வஸ்திரங்களையும்‌ சத்தினங்களையும்‌ பசுக்‌ 
களையும்‌ நெல்யவைமுதலிய தானியங்களையும்‌ பூமி கறக்‌சற த. எல்லாப்‌ 

)ஹிராணிகளிலும்‌ பூமிதானம்செய்பவன்‌ தான்‌ நெடுங்காலம்‌ மேன்மை 
யடைவான்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ பூமிதானம்செய்பவன்‌ பூமியின்‌ஆயுள்‌ எவ்‌ 
வளவுகாலமோ . அவ்வளவுகாலம்‌ விளங்க்கொண்டிருப்பான்‌. யுதிஷ்‌ 
டிர! இவ்வுலகத்தில்‌ பூமிதானத்திற்கு மேற்பட்டதொன்றுமில்லை. எல்‌ 
லாரும்‌ பூமியில்‌ கொஞ்சபாகமாவ.து தானம்‌ செய்திருக்கின்றனசென்று 
நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. பூமியைக்கொடுத்த ஜனங்கள்‌ தாம்‌ ' பூமியை 

M ௪௪ 


௩௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அஅபவிக்கின்றனர்‌. மனிதர்கள்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தம்‌ 
வினையையே பற்றியிருக்ன்றனர்‌. பூமியென்னும்மகாே தவி தன்னைக்‌ 
கொடுப்பவனைத்‌ தனக்கன்பனான கணவனாகச்செய்‌ தகொள்ளுகிறாள்‌. 
ராஜங்ரேஷ்டனே! ௮ ழிவில்லாத இந்தப்பூமியைத்‌ தகூநிணையாகக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ மறுபடியும்‌ மானிடஜன்மமெடுத்‌ அப்‌ பூமிக்காசனாவான்‌. 
இவன்கொடுக்றெபடி தான்‌ இவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ ௮ னஅுபவமுண்டாறெ 
தென்பது தர்மசாஸ்‌ திரங்களின்‌ அணிபு. “யுத்தத்தில்‌ தேகத்தையாவது 
விடவேண்டும்‌; பூமியையாவ அ தானம்செய்யவேண்டும்‌'என்பதைத்தான்‌ 
க்ஷ£த்திரியஜா இயிற்‌ பிறந்தோர்களுக்குச்‌ இறந்த ஆூர்வாதமாகக்கூறு 
இன்றனர்‌. தானம்செய்யப்பட்ட பூமியானது பாவச்செய்கையுள்ளவ 
ஞாகவும்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தவனாகவும்‌ பொய்யனாகவுமிருக்தாலும்‌ 
தான்ம்செய்பவனைப்‌ பரிசுத்தனாசச்செய்யுமென்று நாம்‌ கேட்டிருக்‌ 
இரோம்‌, அதுதான்‌ பாவத்தைப்போக்குவன. அதுதான்‌ பாவத்தி 
லிருந்து மனிதனைவிடுவிப்ப ௮. பாவஞ்செய்த ராஜர்களிடத்திலும்‌ பூமி 
யைமட்டும்‌ ஸாதுக்கள்‌ வாங்க்கொள்ளுவார்‌; வேறுஒன்றையும்‌ விரும்‌ 
பார்‌. ஏனெனில்‌, பூமியான அ பரிசுத்தமான. இந்தப்பூமிதேவிக்குப்‌ 
1 பிரியதத்தையென்‌ னும்‌ பெயர்‌ ரகஸ்யமும்‌ அழியா தஅமாயிருக்டி 
றது. ஏனெனில்‌, அதைக்‌ " கொடுப்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ மிகவும்‌ 
பிரியமானவை. இந்தப்பூமியை வித்வானுக்குத்‌ தானம்செய்யும்‌ அர 
௪ன்‌ பூமியில்‌ இப்போ அஇருப்பதைவிட ௮ இகஸ-௦கமான்‌ சாஜ்யாதி 
பத்தியத்தை அடைவான்‌. அவன்‌ மனுஜன்மத்திலும்‌ அரசனாகவே 
யிருப்பானென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. ஆதலால்‌, அரசன்‌ பூமியை 
யடைந்தவுடனே ௮-ை தப்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌. அரசனல்லா தவன்‌ பூமியை ஆளுவது எவ்வகையிலுமுடி 
யாது, பூமியை வஸ்திரத்தனாலும்‌ மூடமுடியாத; வேறுவிதமாக 
மை றத்‌ தஅக்கொண்டு * போகவுமாகாஅு. பூமியைவிரும்புகிறமற்றவர்‌ 
களும்‌ இப்படி. ( தானம்‌) செய்யவேண்டுமென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. 
யோக்கெனுடைய பூமியை எவன்‌ எடுத்‌ தக்கொள்ளுறொனோ அவன்‌ 
பூமியை அடைவே தயில்லை. யோக்யெர்களுக்குப்‌ பூமியைக்கொடுப்‌ 





1 பிரியமாகக்கொடுக்கப்படுவ அ. 

3 கொடுப்பதனால்‌ பாவம்‌ விலகுகிறது; வாங்குவதனாற்பாவயில்லை. 

* தரனம்செய்வதனால்‌ அரசனுக்குப்‌ பூமியில்ரைமற்போகாது என்பது. 

* வாங்னெவனுக்குப்‌ பலனும்‌ அரசனுக்கு ஆளுகையும்‌ வியவஸ்தையா 
திருக்கும்‌ என்பது. ்‌ 


அதுசரஸலனபர்வம்‌. ௩௭௧: 


பவன்‌ றந்த பூமியைப்‌ பெறுகிறான்‌. தர்மசிக்தையுள்ளவன்‌ இருக்கும்‌ 
போதும்‌ இறக்தபின்னும்‌ பெரும்புகழையடை ரன்‌. ஒருவனுக்கு 
ஆகாரத்தைக்கொடுக்கும்‌ பூமியைக்கொடுப்பதனால்‌ அறுபதினாயிர 
வருஷகாலம்‌ மேலுலகத்திலிருப்பான்‌. அவ்வளவு பூமியை யபகரிப்‌ 
பவனுக்கு அதற்கிரண்டுமடங்கு அதிககாலம்‌ ஈரகமுண்டு, அரசனே 7 
உபகாசம்செய்த எந்த அரசனுடைய பூமியைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ எப்‌ 
போதும்‌ சிலாக்கின்றனரோ அவ்வாசன த பூமியைப்‌ பகைவர்‌ 
"சிலாகிப்பதில்லை. ஜீவனமில்லாமல்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ மனி 
தனும்‌ ஏதாவது பாவம்‌ செய்வனாயின்‌, பசுவின்தோலளவு பூமியைச்‌ 
தானம்செய்த மாத்திரத்தினால்‌ சுத்தனாடுவிடுவான்‌. வர்ணதர்மங்கள்‌ 
கெட்டும்‌ கொடியசெய்கை செய்‌.துகோண்டுமிருக்கும்‌ அரசர்களுக்கும்‌ 
பூமிதானம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்தபுண்ணியமென்று சொல்லத்தக்‌ 
கது. அசுவமேதயாகம்செய்வதற்கும்‌ யோக்டியனுக்குப்‌ பூமிதானம்‌ 
செய்வதற்குமுள்ள வித்யாஸம்சிறிதென்று பூர்விகர்கள்‌ எப்போதும்‌ 
நினைத்திருக்கின்றனர்‌. வித்வான்கள்‌ எந்தப்புண்ணியத்தைச்செய்தும்‌ 
பயந்துகொண்டிருப்பதுண்டு, எல்லாவற்றிலும்சிறக்த இந்தப்பூமி 
தானம ஒன்றுமட்டும்‌ (பாவ) பயமற்றது. பூமிதானஞ்செய்யும்‌ நறெந்த 
புத்திமான்‌ பொன்வெள்ளி வஸ்திரம்‌ ரத்தினம்‌ முத்துக்கள்‌ தனங்கள்‌ 
இவற்றையெல்லாம்‌ கொடுத்தவனாகிறான்‌. தவம்‌ யாகம்‌ வேதாத்யயனம்‌ 
நல்லொழுக்கம்‌ ஆசையின்மை சொல்தவறாமை பெரியோர்களையும்‌ 
தேவர்களையும்‌ பூஜிப்பது இவையெல்லாம்‌ பூமிதானம்செய்பவனிடத்‌ 
இதிலிருக்கும்‌. தலைவனுடையான்மையில்‌ ஊக்கத்துடன்‌ யுத்தத்திலடி 
பட்டுத்‌ தேகத்தைவிட்டவரும்‌ பிரம்மலோகம்போன ஸித்தர்களும்‌ 
பூமிதானம்‌ செய்தவனுக்கு மேலாகார்‌. தாயானவள்‌ தன்குழக்தை 
யைப்‌ பால்கொடுத்து வளர்ப்பதுபோலப்‌ பூமியானது தானம்செய்த 
வனைத்‌ தனது எல்லாஸாரங்களாலும்‌ எப்போதும்‌ அனுக்கிொடிக்றெ ௮. 
பூமிதானம்‌ செய்பவனுக்கு யமன்‌ அடிமையாகிறான்‌, மிகக்கொடிய 
யமதண்டனையும்‌ நெருப்பின்‌ மிகக்கொடியதாபமும்‌. பயங்காமான வரு. 
ணபாசங்களும்‌ பூமிதானம்செய்பவனை அணுகா. மனத்தில்‌ அடக்கத்‌ 
அடன்‌ பூமியைத்தானம்‌ செய்கிறவன்‌ பித்ருலோகத்திலுள்ள பித்ரூக்‌ 
களையும்‌ தேவலோகத்திலுள்ள தேவதைகளையும்‌ திருப்‌இசெய்விக்‌ 
இறான்‌. அகாரமில்லாமல்‌ அயரப்பட்டு இனைத்து இறக்குக்கருண த்தி 
லிருப்பவனுக்கு ஜீவனத்திற்கு ஆதாரமான பூமியைத்தானம்‌ செய்யும்‌ 
மனிதன்‌ ஸத்திரயாகஞ்செய்தவனாறொன்‌. ஹெந்த பாக்யமுள்ளவனே ! 


3 பகைவருக்குச்‌ கிடைப்ப தில்லை. 





௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


பசு அன்புடன்‌ பால்சுரக்‌ தகொண்டு கன்றைத்தேடி ஓடுவதுபோலப்‌ 
பூமிதானம்செய்தவனைப்‌ பூமி தேடிக்காப்பாற்றுகற து. கலப்பையினா 
அழப்பட்டதும்‌ விதைவிதைக்சப்பட்டதும்‌ தான்யம்‌ விளைந்ததுமா 
யுள்ள பூமியையும்‌ ஜலாதாரமுள்ள வீட்டையும்‌ கொடுப்பவன்‌ வேண்‌ 
டினவற்றைக்‌ கொடுத்தவனாிறான்‌. ஈல்லொழுக்கமுளளவனும்‌ அக்கி 
ஹோத்திசஞ்செய்பவனும்‌ பரிசுத்தமான தவமுள்ளவனுமான பிராம்‌ 
மண்ணுக்குப்‌ பூமிதானம்செய்தமனிதன்‌ யமன்‌இல்லம்‌ போவதில்லை, 
சந்திரனுக்கு நாள்தோறும்‌ வளர்ச்சியுண்டாவ துபோலப்‌ பூமிதானத்‌ 
இனாலுண்டானபலன்‌ ஒவ்வொரு பயிருக்கும்‌ ௮திகப்படுறஅ. இந்த 
விஷயத்தில்‌ பூர்வவிருத்தாந்தம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ பூமிதேவியினாற்‌ சொல்‌ 
லப்பட்ட சுலோகங்களைச்‌ சொல்லுனெறனர்‌. இவற்றைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தான்‌ பரசுராமர்‌ காஸ்யபருச்குப்‌ பூமிதானம்செய்தார்‌. அவற்றின்‌ 
பொருள்‌) “என்னையே வாங்குங்கள்‌; என்னையே கொடுங்கள்‌; என்‌ 
னைக்கொடுத்தபின்‌ என்னையே அடைவீர்கள்‌. இர்தத்தானமான து 
இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌ மேன்மேலும்‌ விருத்தியா 
கும்‌. வேதத்திற்குச்சமமான இக்தச்சொல்லை எந்தப்பிராம்மணன்‌ ரொ 
த்தத்தில்‌ ஹோமம்செய்யும்போது நினைக்கிறானோ அவன்‌ பிரம்ம 
பதத்தையடைவான்‌. பூமிதானமானது பேய்பிசாசுகளாலும்‌ சாபத்‌ 
தினாலுமுண்டானகேடுகளுக்குப்‌ பரிகாரமான பெரும்பிராய்ச்சித்தம்‌, 
இப்படிப்பட்ட பூதானத்தைச்செய்தவனும்‌ வேதவாக்யெமாயெ இந்‌ 
தச்சொல்லையதி௫றவனும்‌ தம்குவத்தில்‌ முன்பதின்மரையும்‌ பின்‌ 
பதின்மரையும்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்வர்‌. பூமியானது எல்லாப்பிராணி 
களுக்கும்‌ காரணமாகவும்‌ அழிவில்லா ததாகவும்‌ நினைக்கப்படுகிற து” 
என்பது. அரசனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்தவுடன்‌ இர்தவேதத்‌ 
தைக்‌ கேட்பிக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ இதைக்கேட்டு ஸாஅக்களுக்குப்‌ 
பூமிதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஸாதுக்களின்‌ பூமியை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளலாகாது. இந்த உபதேசமெல்லாம்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ அர 
சர்களுக்குமே உரியது; ஸந்தேகமில்லை. தர்மங்களில்‌ தேர்ச்சியுள்ள 
அரசன்‌ செல்வத்திற்கு முதற்காரணம்‌. எவர்களுக்கு அரசன்‌ தர்மச்‌ 
தெரியாதவனாகவும்‌ காஸ்திகனாகவுமிருக்கரானோ அவர்கள்‌ ஸுுகமா 
கத்தூங்குவதும்‌ ஸ-ஈகமாகக்கண்விழிப்ப துமில்லை. அவ்வரசனுடைய 
கெட்டசெய்கைகளினால்‌ .மனிதர்கள்‌ எப்போதும்‌ நடுக்கமுற்றவ 
சாவார்‌. மேன்மேலும்லாபமும்‌ உள்ளவற்றைக்காப்பதுமாயெ யோக 
கேஷூமங்களிரண்டும்‌ அவனுடைய தேசத்தில்‌ மிகுதியாகஇரா. எவர்‌ 
களுக்கு அரசன்‌ தெரிந்தவனாகவும்‌ தர்மத்தை ஈடத்தறெவனாகவுமிரு 


அ௮றுசாஷனபர்வம்‌, ௩௮௩ 


க்றொனோ அவர்கள்‌ மிக்க சுகமாகப்படுத்துச்‌ சுகமாகளழுர்திருப்பார்‌, 
அவ்வாசனுடைய கற்செய்கைகளினால்‌ சாஜ்பத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ 
ஸுகமடைந்து கல்லமழையினாலும்‌ தம்தம்‌ கொழில்களினாலும்‌ யோக 
க்ஷூமங்களின்‌ அபிவிருத்தியைப்‌ பெறுவார்‌. பூமிதானம்‌ செய்பவன்‌ 
எவனோ அவனே மேற்குலத்தோன்‌; அவனே ஆண்பிள்ளை; அவனே 
பந்து; அவனே புண்ணியஞ்செய்தவன்‌; அவனே வள்ளல்‌; அவனே 
பராக்ரமமுள்ளவன்‌. வேதங்களதெரிந்த பிராம்மணனுக்குச்‌ செழித்த 
பூமியைத்‌ தானம்செய்பவர்‌ பூமிக்குச்‌ சூரியர்போல ஒளியினால்‌ பிர 
காசிப்பார்‌. பூமியில்‌ விதைக்கப்பட்ட பயிர்கள்‌ முனைக்றெஅபோலப்‌ 
பூமிதானம்செய்வகனால்‌ மனிதனுடைய விருப்பங்கள்‌ பயன்படுடின்‌ 
னை. ஆதித்யன்‌, வருணன்‌, விஷ்ணு, பிரம்மா, சந்திரன்‌, அக்கி, 
சூலத்தைக்கையிலேந்திய சவபெருமான்‌ இவர்களும்‌ பூமிதானம்‌ செய்‌ 
தவனை அனுக்கிரகிக்கன்றனர்‌. மனிதர்கள்‌ பூமியிற்பிறக்னெறனர்‌; 
பூமியில்‌ முடிவையும்‌ பெறுனெறன.!. இற்‌ நான்குவித உலகமும்‌ 
பூமியின்‌ குணங்களைக்கொண்டே உண்டாஇன்றன. பூமிக்கதிபதியே ! 
உலகத்திற்குத்‌ தாயும்‌ தந்தையும்‌ பூமியே, அரசனே! இதற்கு 
நிகரானடபொருள்‌ ஒன்றுமில்லை. யுதிஷ்டிர ! இந்தவிஷபத்திலும்‌ ப்ரு 
ஹஸ்பதிக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ ஈடர்த சம்பாஷணையாயெ ஒருபழைய 
இதிஹாஸத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இந்திரன்‌ தக்ஷிணைகள்‌ மிகுதியாக 
வுடைய நூறுமஹாயாகங்களைச்‌ செய்தபிறகு சாஸ்திரந்தெரிந்தவரில்‌ 
இறந்தவரான பிருகஸ்பதியைநோக்கக்‌ கேட்கலானான்‌. க 
பகவானே ! எந்தத்‌ தரனத்தினால்‌ மனிதன்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடை, 
ந்து ஸ-*கமாக விளங்குவான்‌ ? அழிவில்லாத தும்‌ அபகரிக்கக்‌ கூடா 
ததமான தானம்‌ எது? சொல்லுஇறவரித்‌ சிறந்தவரே ! அதைச்‌ 
சொல்லும்‌” என்று கேட்டான. தேவருக்குப்‌ புசோகிதரும்‌ மிக்க மி 
மையுள்ளவருமான பிருகஸ்பதி தேவேந்திரனால்‌ இவ்வாறு கேட்கப்‌ 
"பட்டவுடன்‌, அவனுக்கு மறுமொழி கூறலானார்‌. “விருத்ரனைக்‌ கொன்ற 
வனே ! பொன்னைக்கொடுப்பதும்‌ பசுவைக்கொடுப்பதும்‌ பூமியைக்‌ 
கொடுப்பதும்‌ வித்தையைக்‌ -கொடுப்பதும்‌ கன்னிகையைக்‌ கொடுப்‌ 
பதும்‌ பாவத்திற்குச்றெந்த பரிகாரங்கள்‌. இறந்த அறிவுள்ளவன்‌ இவற்‌ 
றைக்கொடுப்பதனால்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிறான்‌. தே 
வேந்திரனே ! பிரபுவே ! பூமிதானத்தைவிடச்‌ சிறந்தது மற்றொன்றில்‌ 
லயென்‌.று தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. கானும்‌ அப்படியே நினைக்‌ 
இறேன்‌. பிசாம்மணனுக்காகவும்‌ பசுவுக்காகவும்‌ தேசபீடைக்காகவும்‌ 
* ஆதிபர்வம்‌ 57-ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பிற்காண்க. 





௩௦௫௪ பகீ ம்ஹாபர்ரதம்‌, 


அரசனுக்கும்‌ குலமகளிர்களுச்கும்‌ அவமானம்வராமற்செய்வ தற்காக 
வும்‌ உயிர்விட்டவர்‌ பூமிதானம்‌ செய்தவருக்குச்‌ சமமாவர்‌. தேவ 
சிரேஷ்டனே! யுத்தத்தில்‌ உற்சாகமுள்ளவர்களாக யுத்த த்திடிைபட்டு 
விரஸ்வர்க்கம்போன சூரர்களனைவரும்‌ பூமிதானம்‌ செய்தவனுக்கு மே 
லாகமாட்டார்‌. வேற்தனுடைய ஈன்மையில்‌ ஊக்கம்வைத்‌ த யுத்தத்தி 
லடிபட்டுத்‌ தேகத்தைவிட்டவர்களும்‌ பிரம்மலோகத்திலிருக்கும்‌ யோகி 
களும்‌ பூமி தானம்செய்தவனுக்கு மேலாவ தில்லை, பூமி தானம்செய்யும்‌ 
மனிதன்‌ பூமியில்‌ மடிந்திருக்கும்‌ தன்றான்‌ கூடஸ்‌ தர்கள்‌ ஐவரும்‌ ௮வ 
ருக்குமுன்‌ அ௮ுவருமாகப்‌ பதினொருவரைக்‌ காப்பாற்‌ றுகிறவனாறொன்‌, 
இந்திரனே! ரத்தினங்கள்‌ நிரம்பின பூமியை எவன்கொடுக்கிறானோ 
அவன்‌ எல்லாப்பாவங்களா லும்‌ விபெட்டு ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ கொண்‌ 
டாடப்படுவான்‌. அரசனே ! வேண்டப்படும்‌ சிறப்புகளெல்லாம்‌ நிசம்‌ 
பின செழித்த பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ அரசர்க்குமரசனாவான்‌, ௮து 
தான்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்ததானம்‌, வாஸவனே ! வேண்டினவை 
யெல்லாம்‌ நிரம்பின பூமியைக்‌ கொடுக்‌கறவனை அதிலுள்ள எல்லாப்‌ , 
பிராணிகளும்‌ தம்‌ தம்மைக்கொடுப்பதாக நினைக்கின்றன. ஸஹஸ்‌ 
ராக்ஷனே ! நினை ததவற்றையெல்லாம்‌ கறப்பதம்‌ விரும்பத்தக்ககுணங்‌ 
களெல்லாமுள்ள அமான பசுவைத்‌ தானம்செய்யும்‌ மனிதன்‌ ஸ்வர்க 
கத்தைச்சேருவான்‌. ௦ தவருக்கதிபதியே ! தேனாறுகளும்‌ கெய்யாறு 
களும்‌ பாலா.றுகளும்‌ தயிசாறுகளும்‌ பூமிதானம்செய்பவனைத்‌ தேவ 
லோகத்தில்‌ திருப்திசெய்விக்கன்மன. அரசன்‌ பூமிதானம்‌ செய்வதி 
னால்‌ எல்லாப்பாவல்களிலிருந்தும்‌ விடுபடுவான்‌, மற்றத்தானங்கள்‌ 
பூமிதானம்போற்‌ இழப்புள்ளவையல்ல. கடல்சூழ்ந்த புவனியைத்‌ தன்‌ 
ஆயு தத்தினால்‌ ஜயித்‌ அக்கொடுப்பவனை ஜனங்கள்‌ பூமியுள்ளவரையி 
லும்‌ புகழுவர்‌. புரர்தரனே ! செல்வமும்‌ சுவையும்‌ நிரம்டீ: £ புண்ணிய 
மான பூமியைக்கொடுப்பவனுக்குப்‌ பூமிதானத்தின்‌ நெப்பினாற்‌ கடை 
த்த புண்ணியலோகங்கள்‌ அழிவதில்லை. சக்கானே ! இவ்வுலகில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அழியாத ஐசுவரியத்தையும்‌ செளக்கயத்தையும்‌ விரும்பும்‌ 
அரசன்‌ யோக்யெனுக்குச்‌. சாஸ்திரப்படி பூமிதானத்தைச்‌ செய்ய. 
வேண்டும்‌. பாவம்செய்த மனிதனும்‌ பிசாம்மணனுக்குப்‌ பூமிதானம்‌ 
செய்தபிறகு அந்தப்பாவத்தை, பாம்பு பனழயசட்டையை விடுவது 
போல விட்டுவிடுகிரறான்‌. ௪க்கரனே ! பூமியைக்கொடுக்கும்மனிதன்‌, 
கடல்கள்‌ ஈஇகள்‌ மலைகள்‌ காடுகள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ கொடுத்தவ 
னாஇறுன்‌. . பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ தடாகங்களையும்‌ ணெறுகளையும்‌ 
கதிகளையும்‌ ஏரிகளையும்‌ அன்பையும்‌ எல்லாச்சுவைகளையும்‌ கொடுத்‌ 


. அதுசாஷனபர்வம்‌. ௬ ௭௫ 


தீவனாிறான்‌. பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ சக்தியுள்ள ஒஷ.$ூகளையும்‌ பூக்‌ 
களும்‌ பழங்களுமுள்ளமரங்களையும்‌ காடுகளையும்‌ கற்களையும்‌ மலைகளை 
யும்‌ கொடுத்தவனாறொன்‌, நிரம்பினதகூிணைகளோடு அக்கிஷ்டோம 
முதலிய யாகங்களைச்செய்பவனும்‌ பூமிதானத்தினாலடையும்‌ பலனை 
அடைவதில்லை. பூமிதானம்செய்பவன்‌ தன்குலத்தில்‌ பதின்மரைக்‌ 
காப்பாற்றுகறான்‌; பூமியையபகரிப்பவன்‌ பதின்மரைக்‌ கொல்லு 
முன்‌. தன்முன்னோரால்கொடிச்கப்பட்ட பூமியை அபகரிப்பவன்‌ நரகத்‌ 
திற்குப்போவான்‌, வாக்குத்தத்தம்செய்துகொடாதவனும்‌ கொடுத்‌ 
அத்திரும்ப எடுத்‌.துக்கொள்ளுறவனும்‌ யமன்கட்டனையினால்‌ வரு 
ணபாசங்களால்கட்டப்பட்டுத்‌ தவிப்பர்‌. எப்போதும்‌ அக்கிஹோத்‌ 
சத்தையும்‌ மஹாயாகங்களையும்செய்பவனும்‌ அதிதிகளிட த்தில்‌ அன்‌ 
புள்ளவனும்‌ கையில்பொருளில்லாதவனுமாயெ பிராம்மணூரேஷ்ட 
ஊைக்காப்பாற்றுகிறவர்கள்‌ யமனையணுகார்‌. புரந்தரனே! அரசன்‌ 
பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ கடன்‌ தீர்ந்தவனாக இருக்கவேண்டும்‌. மற்ற 
வர்ணங்களிலும்‌ எளியவர்களையும்‌ பலங்குறைந்தவர்களையும்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. தேவருக்கதிபதியே ! தேவர்களிற்றெந்தவனே ! கஷ்ட 
ஜீவியானபிராம்மணனுக்குப்‌ பிறரால்கொடுக்கப்பட்டபூமியை ஒரு 
காலும்‌ அபகறிக்கலாகாது, ஏழைகளான பிராம்மணர்களின்பூமியை 
அபகரித்ததால்‌ அவர்கள்‌ அயரப்படுவதால்விழும்கண்ணீர்‌ குலத்‌ 
தின்மூன்‌ ற தலைமுறைகளை அழித்துவிடும்‌. ஸஹஸ்சாக்ஷனே ! ராஜ்‌ 
யந்தவறின அரசனை த்‌ திரும்பவும்‌ கிலைகிறுத்துிறவனுக்கு ஸ்வர்க்கத்‌ 
தில்‌ கொண்டாடப்படும்ஸ்தானம்‌ உண்டாகிறது, சரெமமாகவிற்கப்பட்டு 
வாங்கனவனால்‌ நன்றாகச்செவ்வைப்படுத்தி அனுபவிக்கப்பட்டபூமியை 
து அரசன்‌. அவனுக்கு நிலைக்கச்செய்யவேண்டும்‌, கரும்பு, யவம்‌;கோ அ 
மை இவைவிருத்தியாயிருப்ப அம்‌ பசுக்களும்‌ குதிரைகளும்நிரம்பின அ 
மான பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களிலிருந்‌தும்‌ விடுபட்டு 
ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ கொண்டாடப்பவொன்‌, உள்ளேபுதையலுள்ள 
தம்‌ உயர்ந்தபொருள்களெல்லாமுள்ள அமான பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ 
அழிவில்லாத லோகங்களையடைவான்‌. அவனுக்கு அது பூமிஸத்‌ 
திரமென்னப்படுகெற அ. பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களை 
யும்‌ உதறி சாஜஸகுணமற்றவனாகி ஸாதுக்களால்‌ அங்கீகரிக்கப்‌ 
பட்டு உலகத்தில்‌ சான்றோர்களால்‌ கொண்டாடப்படுகிறான்‌. சக்கானே ! 
ஜலத்தில்விழுக்த எண்ணெய்த்துளி எப்படிப்‌ பரவுறதோ அப்‌ 
. படியே பூமிதானத்தின்பலன்‌ பயிருக்குப்பயிர்‌ அபிவிருத்தியாறெது. 





£ $ந்ருப$? என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட த. 


௭௭௬ ப்ர்மஹாபாயதம்‌, 


இந்திரனே ! யுத்தத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்ஞூரர்களாயெ எந்த அரசர்கள்‌ 
போர்த்தலையில்‌ முன்னோக்கிச்சென்று வதம்செய்யப்படுகின்றனசோ 
அவர்கள்‌ பிரம்மலோகமடைவார்கள்‌. தேவேக்திரனே ! அப்படியே 
பூமிதானம்செய்பவனையும்‌ தேவலோகத்தில்‌ தேவலோகத்துப்பூமாலை 
யணிந்தபெண்கள்‌ அடியும்‌ பாடியும்‌ உபசரிக்கின்றனர்‌. இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ பிராம்மணனுக்குச்‌ சாஸ்‌இரப்பிரகாரம்‌ செம்மையாகப்‌ பூமிதானம்‌ 
செய்பவன்‌ தேவலோகத்தில்‌ தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பெற்று ஸுகமடைக்து ம௫ழ்க்திருப்பான்‌. தேவேர்திரனே ! 
பூமிதானம்செய்பவனைப்‌ பிரம்பலோகத்திலும்‌ சிறந்தபுஷ்பமாலைகளை 
யணிந்த நாறு௮ப்ஸுஸ-ஈகள்‌ உபசரிப்பர்‌, பூமிதானம்செய்யும்‌ மனித 
னிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ புண்ணியங்கள்‌ சேரும்‌. ஜயசங்கம்‌, ஸிம்மா 
ஸனம்‌, ஒற்றைக்குடை, கறந்தகு திசைகள்‌, சறந்ததேர்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, 
பொன்குவியல்கள்‌ இவைபூமிதானத்தினாலுண்டாகின்றன. புரர்தரனே! 
தடைப்படாதகட்டனையும்‌, “ஜய” என்னும்சப்தங்களும்‌, பொருள்களும்‌, 
ஸ்வர்க்கமும்‌, பொன்பலர்பூக்கும்கொடிகளும்‌ பொன்மயமான தர்ப்பை 
களும்‌ புற்களும்கிரம்பின இடங்களும்‌, பூமிதான புண்ணியத்தின்பயன்‌ 
கள்‌. பூமியைக்கொடுக்கும்மனிதன்‌ * அம்ருதத்தை யுண்டாக்கும்‌ 
பூமியை அடைவான்‌. பூமிதானத்திற்கொப்பான தானமில்லை. தாய்க்கு 
ஓப்பானகுருவில்லை. ஸத்தியத்தைப்போன்றதர்மமில்லை. தானத்திற்கு 
நிகசானபுதையலில்லை' என்றார்‌. பிருகஸ்பதியினிடம்‌ இதைக்கேட்ட 
வுடன்‌ இந்திரன்‌ தனங்களும்‌ ரத்தினங்களும்கிசம்பின இந்தப்பூமியை 
அவருக்கு அளித்தான்‌. இந்தப்‌ பூமிதாைதின்‌றப்பைச்‌ சராத்த 
காலத்தில்‌ பிராம்பணர்களைக்கேட்பித்தால்‌ அந்தச்‌ சரொத்தத்தில்‌ சாக்ஷ 
ஸர்களுக்கும்‌ ௮ஸ-ஈரர்களுக்கும்‌ பங்கில்லை; பித்ருக்களுக்குக்கொடுத்த 
சிராத்தம்‌ ௮ழியாமலிருக்கும்‌; ஸந்தேக மில்லை. ஆதலால்‌, வித்வா 
னானவன்‌ சராத்தங்களில்‌ புசிக்கும்‌ பிசாம்மணர்களுக்கு இதைக்‌ கேட்‌ 
பித்தல்வேண்டும்‌, குற்றமற்றவனே ! பரதசிரேஷ்டனே ! இப்படி. எல்‌ 
லாத்தானங்களி,லும்‌ சிறந்ததானத்தை உனக்கு நான்‌ உரைத்தேன்‌, 
இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புறொய்‌ ?'' என்றார்‌. 





* சுகத்தைத்தரும்‌. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௩௭௪௭ 


தோண்ணுற்றேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்‌) 
க 
(நாத அன்னதானத்தின்சிறப்பைப்‌ பிஷமநக்க உரைத்தது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பரதசிரேஷ்டரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ தானம்செய்யக்‌ 
கருதின அரசன்‌ குணங்களிற்றெக்த பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கத்‌ 
திக்க தானங்கள்‌ எவை ? அந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ எதனால்‌ உடனே 
திருப்தியடைவார்கள்‌ ? அவர்கள்‌ திருப்தியடைர்தால்‌ எதைக்கொடுப்‌ 
பார்கள்‌ ? சிறந்தகைகளையுடையவரே ! புண்ணியத்தினுலுண்டான 
பெரும்பயனைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, வேந்தரே ! இவ்வுல 
கத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌பயன்படுவது எந்தத்தானம்‌? இதை உம்‌ 
மிடத்தில்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌. எனக்கு விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்‌ 

டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
“திவ்யஞானமுள்ளநாரதரிடம்‌ இதேவிஷயத்தைப்பற்றி முன்னே 
நான்கேட்டபோத அவர்‌ எனக்குச்சொன்ன மறுமொழியை நான்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, காசதர்‌, தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ 
அன்ன தானத்தையே சிலாகிக்ன்றனர்‌, உலகவாழ்க்கையும்‌ யாகங்களு 
மாகிய எல்லாம்‌ அன்னத்தைப்பொறுத்தவை, அன்னதானத்திற்கு 
ஒப்பானதானம்‌ முன்னுமில்லை; பின்னுமில்லை. அதனாலேதான்‌ மனி 
தர்கள்‌ அன்ன தானம்செய்வதை முக்கியமாகக்கரு துகருர்கள்‌. உலகத்‌ 
தில்‌ பலத்தைக்கொடுப்பது அன்னம்‌. அன்னத்திலேதான்‌ உயிர்‌ இருக்‌ 
கிறது. பிரபுவே! இவ்வுலகமனைத்‌ தும்‌ அன்னத்தினால்‌ தாங்கப்படு 
கிறது, இவ்வுலகத்தில்‌ இிருகஸ்தர்களும்‌ பிரம்மசாரிகளும்‌ ஸக்யாஸி 
களும்‌ வானப்பிசஸ்தர்களும்‌ அன்னத்தினால்தான்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
அன்னத்தினால்‌ உயிர்‌உண்டாகிறதென்பது பிரத்யக்ூம்‌; அதில்‌ ஸர்‌ 
தேகமில்லை. தன்னுடைய அபிவிருத்தியைக்கருஅறெவன்‌ பெரும்‌ 
குடும்பத்தோடு கஷ்டப்படும்‌ மகாத்மாவான பிராம்மணனுக்கும்‌ பிரம்ம 
சாரிக்கும்‌ ஸங்யாஸிக்கும்‌ அன்னம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, அன்னத்தை 
வேண்டும்வித்வானான பிராம்மணனுக்கு அன்னம்போடுகிறவன்‌ தனு 
மறுமைக்கு உபயோகமான சிறந்த புதையலைப்‌ புதைத்துவைக்கிழுன்‌ , 
செல்வப்பெருக்கைவிரும்பும்‌ கிருகஸ்தன்‌, வழிஈடையினால்களைத்து த்‌ 
தன்வீட்டிற்குவந்த பிராயமுதிர்க்தயோக்கெனைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌.. 
அரசனே ! மேல்கோக்கியிருக்கும்‌ கோபத்தையும்‌ அவேஷத்தையும்‌ 
விட்டு யாவருக்கும்‌ ஸுலபனாயிரும்‌ து அன்னம்போடுகிறவன்‌ தேவ 

Me 


௩௭௮) ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லோகத்திலும்‌ இவ்வுலகத்திலுமுள்ள இன்பங்களைப்‌ பெறுவான்‌, 
வந்தவனை ஒருபோதும்‌ அவமதிக்கவும்‌ நிராகரிக்கவும்கூடா அ. அன்ன 
தானமானது சண்டாளனுக்கும்‌ காய்க்கும்‌ கொடுக்கப்பட்டாலும்‌ 
கெடாது. வழி நடந்‌ அவருந்தியிருக்கும்‌ முன்காணா தமனிதனுக்கு 
கோவாமல்‌ ௮ன்னம்போடுகிறவன்‌ பெரியதர்மப்பயனை அடைவான்‌. 
அரசனே ! எந்தமனிதன்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ 
பிசாம்மணர்களையும்‌ விருந்‌ தகளையும்‌ அன்ன த்தினால்‌ திருப்திசெய்விக்‌ : 
இரானோ அவனுடைய புண்ணியத்தின்‌ பயன்‌ பெரிது. மிக்கபாவமான 
கருமத்தைச்செய்தும்‌ பசித்தவனுக்கும்‌, அதிலும்‌, முக்யமாகப்பிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ ௮ன்னங்கொடுப்பவன்‌ பாவத்தினால்‌ அறிவுகெட்டி சான்‌. 
பிசாம்மணர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ அன்னதானம்‌ அழியாத; சூத்திரர்‌ 
களுக்குச்செய்த அ பெரும்பயனை த்தரும்‌. அன்னதானம்‌ சூத்‌ திரனுக்‌ 
குச்செய்யப்பட்டாலும்‌ பிராம்மணர்களுக்குச்‌ செய்யப்பட்டாலும்‌ விசே 
ஷர்தான்‌. பிராம்மணன்‌ அன்னங்கேட்கும்போது அவனுடையகோத்‌ 
சத்தையும்‌ ஆசாரத்தையும்‌ ஒதலையும்‌ ஊரையும்‌ கேட்கலாகா அ. விசாரி . 
யாமல்‌ அன்னத்தைக்‌ கொடுக்கவேவேண்டும்‌. ராஜனே! ௮ன்னம்போடு 
இறவனுக்கு விருக்ஷங்கள்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌ அன்‌ 
னத்தையும்‌ வேண்டி.னபலன்களெல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்குமென்பதில்‌ 
ஸந்தேகமில்லை. பித்ருக்கள்‌, ஈம துபிள்ளையாவ து பேனாவது அன்ன 
தானம்‌ செய்வானா 2 என்று ௨ முவர்கள்‌ ஈல்லமழையை எதிர்பார்ப்பது 
போல எதிர்பார்க்ன்றனர்‌. பிசாம்மணனென்பவன்‌ பெரியபொருள்‌. 
அவன்‌, தே ஹி' என்று தானேகேட்கும்போது விருப்பத்தோடாயிலும்‌ 
வெறுப்போடாயினும்கொடுப்பவன்‌ புண்ணியத்தையடைவான்‌. எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ முதலில்‌ திருப்தியாகப்புசிக்கத்‌ 
தக்க அதிதியாறொன்‌. யாகிக்கன்ற பிராமணர்கள்‌ எப்போதும்‌ எந்த 
வீட்டிற்குச்சென்று மரியாதைபெற்றுத்‌ இரும்பிப்போகின்றனசோ 
அந்தவீடு மிகப்பெருகுன்ற அ. பாரதனே! இவ்வுலகத்தில்‌ மனி 
தன்‌ அன்னம்போவேதனால்‌ இறந்தபின்‌ சிறந்தபாக்கியம்பெற்ற குலத்‌ - 
தில்பிறப்பதையும்‌ மேலானஸ்திதியையும்‌ அடைவான்‌. நன்றாகத்‌ 
தேவதாராதனம்செய்து சிறந்த அன்னத்தைப்போடுகிறவன்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்டு 'வஸிப்பான்‌. அன்னந்தான்‌ மனிதர்க 
ளுக்கு உயிர்‌, எல்லாம்‌ அன்னத்தைப்பற்றியிருக்ன்றன. ராஜனே ! 
அன்னங்கொடுப்பவன்‌ பசுக்களும்‌ புத்ரர்களும்‌ தனங்களும்‌ போகங்‌ 


களும்‌ பலமும்‌ அழகுமுள்ளவனாகறாள்‌. அன்னங்கொடுப்பவன்‌ உயிர்‌ 


௮. நுசாவுன்பர்வம்‌. ௬௨௭௭௯ 


கொடுப்பவனென்௮ம்‌ எல்லாங்கொடுப்பவனென்றும்‌ உலகத்தில்‌ சொல்‌ 
லப்படுஇருன்‌. விருந்தாகவக்தபிசாம்மணனுக்குக்‌ ரெமப்படி அன்னம்‌ 
போடுவதனால்‌ அன்னதானம்‌ செய்பவனுக்கு ஸலைகமுண்டாகிற ௮, 
அவன்‌ தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்படுறொன்‌, பிராம்மணன்‌ பெரியதெய்‌ 
வம்‌. அவன்‌ ஈல்லகிலம்போன்றவன்‌. அவனிடத்தில்விதைக்கப்படும்‌ 
எந்தப்புண்ணியவித் துக்கும்‌ பலன்பெரி௮. புஜிப்பவ னுக்கும்‌ கொடுப்‌ 
பவனுக்கும்‌ திருப்தியுண்டாவது பிரத்யக்ஷமாயிருக்கிறது. மற்ற 
எல்லாத்தானங்களின்பலன்களும்‌ கண்ணுக்குத்தெரியாதவை. பார 
தனே ! லந்ததியுண்டாவதும்‌ ௮ன்னத்‌இனாலேதான்‌. இன்பமும்‌ அன்‌ 
னத்தினாலேதான்‌. அறம்பொருளிரண்டும்‌ ௮ன்னத்‌ இதனாலேயே. பிணி 
தீர்வ.தும்‌ அன்னத்‌ தனாலேயென்றறி. முன்கல்பத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
அன்னத்தை அமிர்தமென்று சொன்னார்‌. பூலோகமும்‌ தேவலோகமும்‌ 
ஆகாயமும்‌ அன்னந்தான்‌. எல்லாம்‌ அன்னத்திலிருக்கின்றன. அன்‌ 
மை ஒழிந்தால்‌ தேகத்திலுள்ள ஐர்‌ அபூதங்களும்‌ பிரிக்துபோடின்றன. 
மிக்சபலசாலியின்பலமும்‌ அன்னமில்லாமையால்‌ கெடுகிற த. ராஜனே ! 
அப்படியே அன்னமில்லாமையால்‌ உறவினர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
கொண்டாடுவ அம்‌ விவாகழும்‌ யாகமும்‌ இல்லாமற்போகின்றன. வேத 
மும்‌ அப்போது ஈஷ்டமாகவிடுகெற து, மூன்றுலோகங்களிலுமுள்ள 
. ஜங்கமமும்‌ ஸ்தாவரமுமாயெ அனைத்தும்‌ அன்னத்தினாலிருக்கின்றன. 
ஆதலால்‌, அறிஞர்கள்‌ தர்மத்திற்காக அன்னதானம்செய்யவேண்டும்‌, 
ராஜனே ! அன்னதானம்செய்யும்‌ மனிதனுக்குப்‌ பலமும்‌ உற்சாகமும்‌ 
ஜயமும்‌ மூன்றுஉலகங்களிலும்புகழும்‌ எப்போதும்‌ அபிவிருத்தியாகின்‌ 
றன. பாரதனே ! உயிருக்கெல்லாம்‌ அதிகாரியானகாற்று மேலே 
மேகங்களிற்சேருகெற அ. அந்த மேகங்களிலுள்ள ஜலத்தை இந்திரன்‌ 
வர்ஷிக்றொன்‌. சூரியன்‌ தன்ரெணங்களினால்‌ பூமியிலுள்ள ஜலத்தை 
இழுக்கிறான்‌. அந்தஜலத்தைச்‌ குரியனிடத்திலிருக்து வாயுபகவான்‌ 
மழையாகப்பொழழிதிறான்‌. பாரதனே! அந்த நீர்‌ மேகத்தினிடமிருந்து 
எப்போ அ பூமியில்விமுறெதோ அப்போ அ பூமிதேவி சொழுமையுள்ள 
வளாூராள்‌. அதன்பிறகு பயிர்கள்‌ வளர்கின்றன, அதனால்‌ உலகம்‌ 
ஜிவிகச்றெது. அதன்பிறகு, மாம்ஸம்‌ கொழுப்பு எலும்பு பிக்து இவை 
கள்‌ உண்டாடுன்றன. ராஜனே ! அந்தப்பிர்‌ தவிலிருக்‌ து பிசாணிகளுண்‌ 
டா௫ன்றன. அக்மியும்‌ சந்திரனுந்தாம்‌ அந்தப்பிக்துவை உண்டாக்கு 
வஅம்‌ போஷிப்பதும்‌, இப்படிச்‌ சூரியனும்‌ வாயுவும்‌ பிக்துவும்‌ அன்‌ 
த்தைச்சேர்ந்த ஒரு கூட்டமாக நினைக்கப்படுனெறனர்‌. இவர்களி 


௩.௮௦ ஸ்ரீ மஹர்பர்ரதம்‌. 
னாலேயே பிசாணிகள்‌ உண்டாகின்றன. பர்தசிரேஷ்டனே ! தன்வீட்‌ 
டி.ற்குவர்‌ தயாசிப்பவனுக்கு அன்னதானம்செய்பவன்‌ அ 
உயிரையும்‌ சக்தியையும்‌ கொடுப்பவனாகிறான்‌” என்றார்‌. 

ராஜனே! அன்னதானத்தைப்பற்றி காசதர்‌ இவ்வாறு சொல்ல 
நான்கேட்டேன்‌. ஆதலால்‌, நீயும்‌ கோபத்தையும்‌ மனஸ்தாபத்தையும்‌ 
விட்டு அன்னத்தை எப்போதும்‌ கொடு, ராஜனே! பிரபுவே ! நீயும்‌ 
தக்கபிராம்மணர்களுக்குச்‌ சாஸ்திசப்பிரகாரம்‌ ஸரியான அன்னத்தைப்‌ 
போட்டால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைவாய்‌, ராஜனே ! அன்னம்‌ போடுகிற 
வர்களுக்குள்ள உலகங்களைச்‌ சொல்லுறேன்‌; கேள்‌, ம்ம ஹாத்மாக்‌ 
களுக்கு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பலவகைவடிவங்களாகக்‌ கட்டப்பட்டவையும்‌; 
அநேகர்‌ தூண்களுள்ளவையும்‌, சற்திரமண்டலம்போல வெண்மையான 
வையும்‌ இளஞ்சூரியன்போன்றநிறமுள்ளவையும்‌, சலங்கைகளின்‌ மாலை 
கள்கட்டப்பட்டவையும்‌, அநேக நூறுமாடி களுள்ளவையும்‌, மீன்முதலிய 
ஜலஜர்‌ அக்களூள்ள தட_ாகங்களை நடுவி னுடையவையும்‌, சூரியன்போன்ற 
வைடூரியக்கற்களினாலும்‌ வெள்ளியினாலும்‌ பொன்னினாலும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டவையும்‌, நிற்பவையும்‌, நடப்பவையுமான வீடுகள்‌ பிரகாசிக்கின்‌ 
றன. வேண்டினபலன்களெல்லாவற்றையும்கொடுக்கும்‌ விருக்ஷங்களும்‌; 
வாவிகளும்‌, விதிகளும்‌; ஸபைகளும்‌, ணெறுசளும்‌, குளங்களும்‌, அழ 
கானசப்தமுள்ளவையும்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டவையுமான ஆயிரக்‌ 
கணக்கானதேர்களும்‌, குன்றுகளாகக்குவிந்திருக்கும்‌ பக்ஷணங்களும்‌, 
போஜனங்களும்‌, ஆடைகளும்‌, ஆபரணங்களும்‌ அந்தக்கிருகங்களி 
லிருக்னெறன. பால்‌௮றுகள்‌ ஓடுகின்றன. _அன்னப்ர்வதங்கள்‌ இருக்‌ 
இன்றன. மாளிகைகள்‌ வெண்மேகங்கள்போலிருக்கன்றன. படுக்கை 
கள்‌ பொன்னினாற்‌ பிரகாசிக்கன்றன. அவையெல்லாம்‌ அன்னதானம்‌ 
செய்பவருக்குக்டைக்கின்‌ நன. ஆதலால்‌, நீயும்‌ அன்னதானம்‌ 
செய்துகொண்டிரு. அன்னதானமாயெ புண்ணியத்தைச்செய்தமஹா த்‌ 
மாக்களுக்கு இப்படிப்பட்ட உலகங்களிருக்கன்றன. ஆதலால்‌, பூமி 
யில்‌ மானிடர்கள்‌ முயற்சியோடு அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டும்‌” 
என்றார்‌. 


அ துசாஸஷஸ்ன்பர்வம்‌. கக்‌ 


தோண்ணாற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
ஆஆ... 
(கக்ஷ்தரங்களில்‌ தானத்சேய்யுழறையும்யலனும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, அன்னதானம்‌ செய்யவேண்டுமென்பதைப்பற்றி 
.நீர்சொன்னதைக்‌ கேட்டேன்‌. இப்போது ஈக்ஷூத்இரங்கள்‌ சேருங்‌ 
காலங்களில்‌ (செய்யும்‌) தானங்களின்‌ விதியைப்பற்றி எனக்குச்சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌'” என்‌.றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இந்தவிஷயத்திலும்‌ தேவகிக்கும்‌ நஈாரதமகரிஷிக்கும்கடந்த 
ஸம்பாஜஹணமாயெ இந்தப்புராதனமான இதிஹாஸத்தைக்‌ கூறுனெற 
னர்‌. தர்மமறிந்தவளாயெதேவட திவ்யஞானமுள்ள நாரதர்‌ அவார 
கைக்குவந்தபோத, நீ கேட்டகேள்வியையே கேட்டாள்‌. ராஜனே ! 
அவள்கேட்டதற்குத்‌ தேவரிஷியான நாரதர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சாஸ்‌ 
திரப்பிரகாரம்சொன்னதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. நாரதர்‌; சிறந்த 
பாக்கியமுள்ளவளே! "இரு த்திகாக்்ஷத்திரத்தில்‌ நெய்யுடன்சேர்ந்த 
பாயஸான்னத்தினால்‌ ஸா.தூக்களான பிசாம்மணர்களுக்கு ஸந்தர்ப்ப 
ணம்செய்பவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ மேலான உலகங்களை அடைவான்‌. 
ரோஹிணீ நக்ஷத்திரத்தில்‌ மிகுதியானமான்மாம்ஸங்களோடும்‌ கெய்‌ 
யன்னத்தோடும்‌ பாலன்னத்தையும்‌ குடிக்கப்பாலையும்‌ தன்கடன்‌ தீர்த்‌ 
அக்கொள்வதற்காகப்‌ பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. மிருக 
சரிஷுக்ஷத்தாத்தில்‌ கன்றுடன்‌ கூடக்‌ கறக்கிறபசுவைக்கொடுக்கிற 
வர்கள்‌ மனித உலகத்திலிருந்து எல்லாவற்றிலும்‌ சறக்தஸ்வர்க்க 
லோகத்தை அடைவர்‌. திருவாதிரை நக்ஷத்திரத்தில்‌ உபவாஸ 
மிருந்து எள்ளுடன்சேர்ந்த க்ருஸரமென்னும்‌ அன்னத்தைக்கொடுக்‌ 
கும்மனிதன்‌ ஈரகங்களையும்‌ கத்திமுனையுள்ளமலைகளையும்‌ தாண்டு 
வான்‌. சிறந்ததாக புஈர்வஸ-௩க்தத்திரத்தில்‌ பக்ஷ்பங்களையும்‌ அன்‌ 
னங்களையும்‌ கொடுப்பவன்‌ புகழ்பெற்றவனும்‌ அழகுள்ளவனும்‌ மிகுதி 
யான அன்னமுள்ளவனுமா ஈல்லகுலத்திற்பிறப்பான்‌. புஷ்யாக்ஷத்‌ 
இரத்தில்‌ நாணயமாகவாவது கட்டியாகவாவதிருக்கும்‌ பொன்னைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ஒளியில்லாத உலகங்களில்‌ சர்திரன்போலப்‌ பிசகாசிப்‌ 
பான்‌. ஆயில்ய ஈக்ஷத்ரத்தில்‌ வெள்ளியையாவது விருஷபத்தையா 
வ.துகொடுப்பவன்‌ ஸர்ப்பபயத்தைவிட்டுத்‌ தன்ஸந்ததிகளுக்குத்‌ தலை 





்‌ பாரதகாலத்தில்‌, இருத்திகை மூதல்நக்ஷத்திரமாக இருக்ததென்பது 
விளவ்குடன்‌ த. 


ர்‌ 


௧௮௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வனாயிருப்பான்‌. மகக்க்ஷத்திரத்தில்‌ எள்ளுகிம்பினமடக்குகளைக்‌ 
கொடுக்கும்மனிதன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ புத்சர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ 
நிரம்பப்பெற்று மறுமையிலும்‌ ஸுகப்படுவான்‌. பூராக்ஷத்‌ திரம்சேர்‌ 
ந்தசாலத்தில்‌ உபவாஸமிருந்‌து கற்கண்டுசேர்க்த பக்ஷ்ணங்கனைப்‌ : 
பிசாம்மணர்களுக்குக்கொடுப்பவன்‌ அழகையடைவான்‌. உத்தரகக்ஷத்‌. 
திரத்தில்‌ நெய்பாலுடன்கூடின குறுவையன்னத்தைச்‌ சாஸ்திரப்படி 
தானம்செய்பவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. உத்தர 
௩௯்தத்‌ திரத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ என்ன என்ன தானங்கள்செய்தாலும்‌ 
அவையெல்லாம்‌ பெரும்பயனுள்ளவையும்‌ அழியா தவையுமாகுமென்‌ 
பது இண்ணம்‌. ஹஸ்தாக்ஷத்திரத்‌இல்‌ உபவாஸமிருந்‌ து காலுயானை 
கள்‌ பூட்டினாதத்தைத்‌ தானம்செய்பவன்‌ புண்ணியபலன்கள்‌ நிரம்பின 
உயர்க்தலோ கன்களை அடைவான்‌. தெதிரைக்்த்திரத்தில்‌ விருஷ 
பத்தையும்‌ ஈல்லவாஸனை த்திரவியங்களையும்‌ அன்புடன்‌ தானம்செய்‌ 
இறவர்‌ அப்ஸரஸுகளின்‌ லோகத்தில்‌ ஸஞ்சரி,க்‌. துக்கொண்டு நந்தன 
வனத்தில்‌ விளையாடுவார்‌. ஸ்வாதீேக்ஷ£த்திரத்தில்‌ தனக்கு மிக்கபிரிய 
மானதனத்தைக்‌ கொடுப்பவன்‌ சிறந்த உலகங்களையும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ 
பெரும்புகழையும்‌ அடைவான்‌, விசாகாக்ஷ£த்திரக்தில்‌ விருஷபத்தை 
யும்‌ பால்கொடுக்கும்பசுவையும்‌ தான்யமும்வஸ்‌இசமும்‌ நிரம்பின 
அகத்தடியோகெடின வண்டியையும்‌ கொடுப்பவன்‌ பித்ராக்களையும்‌ 
தேவர்களையும்‌ ஸர்தோஷிக்கச்செய்வஅடன்‌ மறுமையில்‌ அளவற்ற 
ஸுகத்தை அனுபவிப்பான்‌ ; . ஈரகங்களையடையான்‌ ; ஸ்வர்க்கலோகத்‌ 
தையடைவான்‌. சொன்னபடி பிசாம்மணர்களுக்குக்‌ தானம்செய்ப 
வன்‌ தான்விரும்பும்ஜீவன த்த அடைவான்‌ ; நரகமுதலான கஷ்டங்‌ 
கனை அடையானென்பதும்‌ திண்ணம்‌. அனுஷா்ஷ்த்திரத்தில்‌ உப 
வாஸமிருந்து உத்தரியத்தையும்‌ இறந்த அன்னத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ 
மனிதன்‌ அகேகயுகங்கள்வசையிலும்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெறுவான்‌. கேட்டைக்்ஷ்த்திரத்தில்‌ * காலசாகத்தையும்‌ 8 மூலக 
மென்னும்கிழங்கையும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்கொடுப்பதனால்‌ மனிதன்‌ 
வேண்டினசெல்வத்தையும்‌ விரும்பின புண்ணிய லோகத்தையும்‌ 
அடைவான்‌. மூலகக்ஷத்திரத்தில்‌ நியமத்துடன்‌ பிராம்மணர்களுக்கு. 
உமூலபலமென்னும்‌ கனியைக்கொடுப்பவன்‌ பித்ருக்களைச்சந்தோஷப்‌. 
படுத்தி விரும்பினலோகத்தையும்‌ அடைவான்‌. பூராடாக்ஷத்திரத்‌ 


டை உ 





பாரத என்பத, “பாவத்‌ என்திருத்தல்வேண்டும்‌. தேவகிக்குச்‌ 
சொல்லுமிடத்தில்‌, “பாரத” என்பது பொருந்தாது. 
* கருவேப்பிலை. * முள்ளங்‌ி. * பலாப்பழம்‌, 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௩௮/௩ 


தில்‌ உபவாஸமிருக்து குலமும்‌ ஒழுக்கமுமுள்ளவனும்‌ வேதத்திற்‌ 
சரைகண்டவனுமாயே பிராம்மணனுக்குத்‌ தயிர்ப்‌ பாத்திரங்களைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ மறுஜன்மத்‌ தில்‌ கோக்களும்‌ தனங்களும்‌ மிகு தியாக 
நிரம்பினகுலத்தில்‌ பிறப்பான்‌. உத்தராடாக்ஷூத்திரத்தில்‌ செய்யும்‌ 
தேனும்‌ கற்கண்டும்‌ மிகுதியாகச்சேர்த்து ஜலத்திற்பாகம்பண்ணின 
மாவைக்கொடுப்பவன்‌ விரும்பினவற்‌ை றயெல்லாம்‌ அடைவான்‌. உத்‌ 
தராடத்தில்‌ அபிஜித்தென்னும்மத்தியான்னவேளையில்‌ அனுஷ்டான த்‌ 
தோடிருந்து - ஞானவான்களுக்குத்‌ தேன்றெய்யுடன்‌ சேர்க்தபாலைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. ரெவணாக்ஷத்‌ 
திரத்தில்‌ கம்பளத்தையும்‌ போர்வைவஸ்திரத்தையும்‌ கொடுப்பவன்‌ 
வெள்ளைவிமானமேறித்‌ தடையில்லாமல்‌  ஸ்வர்க்கலோசுத்திற்குச்‌ 
செல்வான்‌. அவிட்டக்க்த்திரத்தில்‌ நியமத்துடன்‌ மாடுகள்கட்டின 
வண்டியைக்கொடுப்பவன்‌ உடனே இறந்தவஸ்‌இரங்களையும்‌ தனத்தை 
யும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ ராஜ்பத்தையும்‌ அடைவான்‌. சதய௩க்ஷ்த்திரத்‌ 
தில்‌ அடில்சர்தனமுதலிய வாஸனை த்திரவியல்களைக்கொடுப்பவன்‌ பர 
லோகத்தில்‌ - அப்ஸாஸுுகளின்‌ கூட்டங்களையும்‌ என்றுமழியாத 
வாஸனைகளையும்‌ அடைவான்‌. பூரட்டாதிக்்ஷ்த்திரம்‌ சேர்ந்தகாலத்‌ 
தில்‌ மொச்சைக்கொட்டையைத்தானம்செய்பவன்‌ எல்லாப்பக்ஷணங்‌ 
களையும்‌ பழங்களையுமடைந்து மறுமையிலும்‌ ஸுஈகமுூள்ளவனாவான்‌. 
உத்தரட்டாதிரக்ஷக்இரம்சேர்ந்ததினத்தில்‌ செம்மறியாட்டுமாமிசத்‌ 
தைக்கொடுப்பவன்‌ பித்ருக்களுக்குத்திருப்திசெய்விகச்து மறுமையி 
௮ம்‌ அளவற்றஸுகம்பெறுவான்‌. ரேவதிக்க்ூத்திரத்தில்‌ கறக்க 
தற்கு வெண்கலப்பாத்திரத்‌ அடன்‌ பசுமாட்டை எவன்தானம்செய்‌ 
ிருனோ அவனுக்கு அந்தப்பசுமாடு மறுமையில்‌ வேண்டினவற்றை 
யெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு வருது. அசுவினிஈக்ஷ£த்திசத்தில்‌ 
குதிரைகள்கட்டினரதத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ புருஷசிரேஷ்டன்‌ பராக்‌ 
இரமசாலியாகி யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்நிரம்பப்பெற்ற 
குலத்தில்‌ பிறக்கறொன்‌. பரணியில்‌ பிராம்மணர்களுக்கு எள்பசுவைத்‌ 
தானஞ்செய்யும்மனிதன்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ மிகஅதிகமானபசுக்களை 
யும்‌ புகழையும்‌ அடைகிழுன்‌' என்பது. இவ்வாறு நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
சேர்ந்தகாலத்தில்‌ தானத்தின்முறை ஒருவாறு நாரதரால்‌ தேவூக்கு 
உரைக்கப்பட்டது. அந்தத்தேவட இதைத்‌ தன்மருமக்களுக்குச்‌ 


சொன்னாள்‌. 


கூ௮௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நூறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 


_— அடக்‌ 


(ஜலம்‌, போன்‌, நெய்ழதவியவற்றின்‌ தானத்தைப்பற்றியது.) 

'பொன்னைக்கொடுப்பவர்கள்‌ வேண்டினவற்றையெல்லாம்கொடு 
ப்பவர்கள்‌? என்று பிரம்மாவின்புத்ரான அத்ரிபகவான்‌ சொன்னார்‌. 
பொன்னான த பாவத்தைப்‌ போக்குகிற ; சுத்தமானது; ஆயுளைக்‌ 
கொடுப்பது ; பித்ருக்களுக்கு அழியாததிருப்தியைக்கொடுப்ப அ? 
என்று ஹரிச்சக்‌திரமஹாரா ஜனால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. “தண்ணீர்‌ 
கொடுப்பது தானங்களிற்றெந்ததானம்‌' என்று மனு சொன்னார்‌. 
ஆதலால்‌, .இணறுகளையும்‌ வாவிகளையும்‌ குளங்களையும்‌ வெட்டுவிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ குடி.க்கத்தச்கஜலமுள்ளதும்‌ எப்போ 
தும்வற்றாத,.தமாகயகண௮ மனிதனுடையசெய்கையினாலுண்டான 
பாவங்களெல்லாவற்றையும்‌ அழித்துவிடும்‌. எவனால்வெட்டப்பட்ட 
குளத்தில்‌ பசுக்களும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ ஸத்புருஷர்களும்‌ எப்போ 
இம்‌ தண்ணீர்குடிக்கன்றனரோ அவன்‌ தன்குலத்தையெல்லாம்‌ கரை 
யேற்றுகறான்‌. எவனுடையஜலம்‌ கோடைக்காலத்திலும்‌ வற்றாம 
லிருக்ிறதோ அவன்‌ கொடிய அன்பமொன்றையும்‌ ஒருகாலத்தும்‌ 
அடைவதில்லை. நெய்யினால்‌ பிருஹஸ்பதிபகவா னுக்கும்‌ பூஷா பகன்‌ 
என்னும்‌ சூரியமூர்த்திகளுக்கும்‌ அசுவினிதேவர்களுக்கும்‌ அச்நிக்‌ 
கும்‌ ஸர்தோஷமுண்டாெஅ. நெய்யானது நெந்தஒளஷதம்‌; யாக' 
ங்களுக்கு மிகமுக்யமான த; சுவைகளிற்செறக்தது. கணிகளினும்‌ 
இது சிறந்தது. ஆதலால்‌, பலனையும்‌ புகழையும்‌ ஆரோக்யத்தையும்‌ 
விரும்பும்மனிதன்‌ பரிசுத்தமாகவும்‌ உண்மையாகவும்‌ பரொம்மணர்‌ 
களுக்கு எப்போதும்‌ ரெய்யைத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. எவன்‌ ஐப்‌ 
பமாதத்தில்‌ பிசாம்மணர்களுக்கு நெய்கொடுக்கிருனோ அவனுக்கு 
அசுவினிதேவர்கள்‌ அன்புகூர்்து அழகைக்கொடுக்கின்றனர்‌. நெய்‌ 
யுடன்சேர்ர்தபாயஸார்கத்தைப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு எவன்கொடுக்கி 
ரூனோ அவ னஅுடையவீட்டை ராக்ஷஸர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ i பீடிக்கமாட்‌ 
டர்ர்கள்‌. கரகங்களென்னும்‌ ஜலபாத்ரங்களைக்கொடுப்பவன்‌ தாகத்‌ ' 
தினாலிறவான்‌ ; விரும்பினவைகிரம்‌/னெவனாவான்‌ 3 விசனப்படான்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ எப்போதும்‌ மிகுந்தசிரத்தையுடன்‌ 
- வணக்கமாயிருக்கும்‌ புருஷன்‌ தானபலனில்‌ ஆதிலொருபாகத்தை 
அடைவான்‌. அரசர்க்கரசே ! எந்தமனிதன்‌ ஒழுக்கமுள்ளபிராம்ம 


அ துசாஷலனபர்வம்‌ ௬௮௫ 


ணர்களுக்குச்‌ சமைப்பதற்காகவும்‌ குளிர்காய்வதற்காகவும்‌ விறகுகளை 
எப்போதும்‌ கொடுக்கருனோ அவனது எண்ணங்களும்‌ எல்லாக்காரியங்‌ 
களும்‌ கூடிவரும்‌. அவன்‌ பகைவர்களைத்தாழ்த்தித்‌ தான்‌ மேம்பாட 
டைவான்‌; தேகத்தில்‌ நல்ல ஒளியுள்ளவனாவான்‌. அக்கிபகவானும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ அன்புள்ளவனாவான்‌. பசுக்கள்‌ அவனை 
்‌ விட்டுப்போகா. அவன்‌ போரிலும்‌ வெற்றிபெறுவான்‌. குடையைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ புத்ரர்களையும்‌ செல்வத்தையும்‌ அடைவான்‌. கண்ணோய்‌ 
அவணுக்குவரா அ. அவன்‌ யாகபலனையும்‌ அடைவான்‌. வெய்யிற்காலன்‌ 
திலும்‌ மழைக்காலத்திலும்‌ குடைகொடுப்பவனுக்கு மனத்தில்‌ ஒரு 
வருத்தமும்‌ ஒருகாலத்தும்‌ உண்டாகாது. அவன்‌ கடினமான ஆபத்தி 
லிருக்து உடனே விடுபடுவான்‌. ராஜனே ! *வண்டிகொடுப்பது எல்லாத்‌ 
தானங்களிலும்‌ சிறந்தது என்று மகானுபாவரும்‌ முக்காலங்களையும்‌ 
அறிந்த்வருமான சாண்டில்யரிஷி சொன்னார்‌” என்றார்‌. 





நூற்றோராவது ஆளம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ல 
(பாதரகைஷ்‌, என்‌, பூமி, பசு, அன்னம்‌ இவற்றின்‌ 
தானபலன்‌ ழகலியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 4 பிதாமஹசே ! வெப்பத்தினால்‌ கொதிப்புற்ற 
பிராம்மணனுக்குப்‌ பாதாரக்ஷைகளைக்‌ கொடுப்பவனுக்கு என்னபலன்‌ 
உண்டாகிற த? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌, 
‘Wy திஷ்டிா! பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ பாதாகைகளைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌ பகைவர்களை எல்லாம்‌ நசுக்கி எல்லாக்கஷ்டங்களையும்‌ 
தரண்டிவிடுவான்‌. அவன்‌ சத்ருக்களுக்கு மேலேயிருப்பான்‌, ராஜனே 
குந்திபுத்ரனே ! கோவேறுகழுதைகள்‌ கட்டினதும்‌ வெள்ளியினாலும்‌ 
பொன்னினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதுமாயெ வெள்ளைதம்‌ அவனு 
க்கு வருகிறது. பாதசகைஷைகொடுப்பது குதிசைக்குட்டிகள்‌ கட்டின 
வண்டியைக்‌ கொடுத்ததுபோலாறெ.து” என்‌ அசொன்னார்‌. யுதிஷ்‌ 
டி.ரர்‌, “கெளரவரே ! திலதானம்‌, பூமிதானம்‌, கோதானம்‌, அன்ன 
தானம்‌ இவற்றிற்குப்‌ பலனைச்‌ சொன்னீர்‌. அதை ல்‌ 
லக்கடவிர்‌'” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ குந்தியின்புத்ரனே ! கெளசவடசேஷ்டனே ! திலதானத்தின்‌ 
பலனை . நான்‌ சொல்லுறேன்‌ ; கேள்‌. கேட்டபிறகு, சாஸ்திரப்‌ 

M ௪௯ 


௧௮௬ ஸமீமஹாபாரதம்‌. 


படி. தானம்செய்‌. எள்ளு, பித்ருக்களுக்கு முதல்‌ ஆகாரமாகப்‌ பிரம்ம 
தேவரால்‌ படைக்கப்பட்டது. ஆதலால்‌, எள்ளை த்தானம்செய்வதனால்‌ 
பித்ருதேவர்களின்வர்க்கம்‌ ஸர்‌ தாஷமடைஇ றது. ' மாசிமாதத்தில்‌ 
பிராம்மணர்களுக்கு எள்ளை,த்தானம்செய்பவன்‌ ஜர்‌ துக்களெல்லாம்‌ 
நிரம்பியுள்ள நாகத்தைக்‌ காணான்‌. எள்ளைக்கொண்டு பித்ருயாகம்‌ செய்‌ 
பவன்‌ ஸத்ரயாகங்களெல்லாஞ்‌ செய்தவனாறொன்‌. ர த்தையில்லாமல்‌ 
எள்ளைக்கொண்டு சிரொத்தம்செய்வ அ ஒருகாலும்தகா அ. கச்யபமகரிஷி 
யின்‌ அங்கத்திலிருர்‌ து எள்ளூண்டான அ. பிரபுவே! அதனால்‌, தான 
விஷயத்தில்‌, எள்ளு தேவத்தன்மையை அடைந்‌ இருக்றெஇ, எள்ளா 
னது தேகபுஷ்டியையும்‌ அழகையுங்கொடுப்ப த; பாவத்தைப்‌ போக்கு 
வத. ஆதலால்‌, எள்ளுத்தானம்‌ எல்லாத்தானங்களிலும்‌. சிறந்தது, 
இறர்தஞானியான ஆபஸ்தம்பரும்‌ சங்கரும்‌ லிகிதரும்‌ கெளதம 
மகரிஷியும்‌ இலதானத் இனால்‌ மேலுலகமடைர்தனர்‌. பிராம்மணர்களெல்‌ 
லாரும்‌ இந்திரியங்களை ஜயி 'த்தவர்களாடி எள்ளை ஹோமஞ்செய்து 
கொண்டிருக்கன்றனர்‌. எள்ளு பசுவின்றெய்க்குச்‌ சமமான அ; ஸந்ததி 
விருத்திக்கும்‌ காரணமான அ. ஆதலால்‌, எல்லாத்தானங்களிலும்‌ தில 
தானம்‌சிறந்தஅ. இவ்வுலகத்தில்‌ எல்லா த்தானங்களுள்ளும்‌ திலதானம்‌ 
அழிவில்லாததென்று சொல்லப்படுகிற த. முற்காலத்தில்‌ நெய்‌ இல்லா 
மற்போனபோ அ வீரனான குகெனென்னும்‌ ராஜரிஷி மூன்றக்கனிகளி 
அம்‌ எள்ளை ஹாமம்செய்.து உ த்தமகதியை அடைக்தானென்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்றெ ௮. குருிரேஷ்டனே! அதனால்‌, தலதானமான அ மிகச்‌ 
இறந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிற அ: எக்தமுறைப்படி. திலதானஞ்செய்‌ 
வத இலொக்கயமென்பதைப்பற்றித்‌ தேவர்கள்‌ யாகஞ்செய்யத்தொடங்‌ 
இன விஷயத்தை இனிச்சொல்வேன்‌; , கேள்‌. பூமிக்கதிபதியே !. மகா 
ராஜனே ! தேவர்கள்‌ பூமியில்‌. ஒருபாகத்தில்‌ யாகஞ்செய்யக்கருதி 
ஸ்வயம்புவான பிரம்மதேவருடைய ஸ்டையில்‌ 'அவரைச்சந்தித்‌ அ, 
நாங்கள்‌ யாகம்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று புண்ணியக்ஷேத்திரத்தைக்‌ 
கேட்டனர்‌. “பகவானே ! பூமிக்கும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ எல்லாவற்‌ 
திற்கும்‌ நீரே பிரபு. மஹா வ்‌ ! உமது அஃனுமதியின்மேல்‌ 
தாங்கள்‌ யாகம்செய்யக்கடவோம்‌. ' உம்மால்‌. : அனுமதிகொடுக்கப்‌ 
படாதபூமியில்‌ யாகம்‌ பயன்பெறா அ. . தாவரமும்‌ ஜங்கமமுமாகிய 
உலகமனை த்‌ அக்கும்‌ நீரே பிரபு. ஆதலால்‌, நீர்‌ அனுமதிகொடுக்க 
வேண்டும்‌! என்றனர்‌. பிரம்மதேவர்‌, *தேவசிரேஷ்டர்களே ! கச்ய 


பர்புத்ரர்களே ! பூமியில்‌ நீங்கள்யாகம்செய்வதற்குரியஇடத்தை உங்‌ 
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அதநாூசரஷனபர்வம்‌: கூறுள 


களுக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌' என்‌ அசொன்னார்‌, தேவர்கள்‌, பகவானே ! 


.ஏங்கள்‌இஷ்டம்‌ நிறைவேறிற்று. இந்தத்தேசத்தை எப்போதும்‌ 


ரிஷிகள்‌ அடுத்திருக்கன்றனர்‌. இங்கே : நிரம்பினதகூஷிணைகளோடு 
யாகஞ்செய்வோம்‌? என்றுசொனனார்கள்‌. அப்போது அகஸ்தியர்‌, 
கண்வர்‌, ப்ருகு, அத்ரி, வ்ருஷாகபி, அஸிதர்‌, தேவலர்‌ஆயெ இந்த 
ரிஷிகள்‌ தேவர்களின்‌ யாகத்திற்கு வந்தனர்‌, மஹாத்மாக்களான 
தேவர்கள்‌ பிறகு தவறுதலில்லாமல்‌ யாகம்செய்தனர்‌. அப்படியே 
தேவூரேஷ்டர்கள்‌ சரியானகாலத்தில்‌ யாகத்தை முடித்தனர்‌. அம்‌ 
தத்தேவர்கள்‌ மலைகளிற்கிறந்த இமயமலையில்‌ யாகஞ்செய்‌ து அம்மலை 
யில்‌ ஆறிலொருபாகத்தை அந்தயாகத்தில்‌ பூமிதானமாகச்செய்தனர்‌. 
பிறரால்‌ அனுபவிக்கப்படாத பூமியில்‌ சாணளவாவத கொடுப்பவன்‌ 
ஆபத்தில்‌ அகப்படமாட்டான்‌ ; நரகங்களையடையான்‌. குளிர்‌ காற்று 
வெய்யில்‌ இவைகளை த்தாங்குவ தம்‌ நன்றாகச்செவ்வைப்படுத்தப்பட்‌ 
டஅமாயெ யாகபூமியைத்தானம்செய்பவன்‌ புண்ணியமுடிர்து ஸ்வர்‌ 
க்கலோகத்திலிருந்து அசைக்கப்படுவதில்லை. அரசனே ! அர்தஅறி 
வுள்ளவன்‌ இந்திரனுடன்‌ மூழ்ச்து வஸிப்பான்‌. ருகதானம்‌ 
'செய்றெவெனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. வேதமோஅவிப்ப 


'வர்களின்‌ குலத்திற்பிறர்தவனும்‌ வேதமோதினவனும்‌ புலன்களை 


யடக்னெவனுமாயிருப்பவன்‌ ஸந்தோஷமாகவளிக்கும்படி. வீட்டைக்‌ 
கொடுத்தவன்‌ சறந்தலோகத்தையடைவான்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! அப்‌ 
படியே பசுக்களுக்காகக்‌ குளிரையும்‌ மழையையும்‌ தாங்கத்தக்க 
உறுதியான கொட்டில்‌ செய்யப்படுவது ஒருகுலத்தில்‌ ஏழு தலைமுறை 
வரையில்‌ . கரையேற்றிவிடும்‌, பயிர்செய்பத்தக்க பூமியைத்‌ தானம்‌ 
செய்பவன்‌. உலகத்தில்‌ மேலரானஜசுவரியத்தை அடைவான்‌. சத்‌ 
அங்களூள்ள பூமியைக்கொடுப்பவன்‌ தன்குலத்தின்‌ ஸந்ததியைப்‌ 
பெருசச்செய்வான்‌. களர்நிலத்தையும்‌ எரிர்‌.துபோனபூமியையும்‌ 
சுடலையினால்சூழப்பட்ட பூமியையும்‌ பாவிகளிருக்கும்பூமியையும்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ தானம்செய்யலாகாது. அயலானுடைய பூமியில்‌ 
பித்ருக்களுக்குச்‌ சொத்தம்செய்தானும்‌ அர்தப்பூமியைச்‌ சொத்தத்‌ 
தில்‌ . தானஞ்செய்தாலும்‌ அந்தச்சிமாத்தகருமம்‌ கெடும்‌, ஆதலால்‌, 


தெரிந்தவன்‌ கொஞ்சம்பூமியையாவது விலைக்குவாங்‌ி அதைத 
'தரன்ம்செய்யவேண்டும்‌. பித்ருக்களுக்கும்‌ (தான்வாங்னெ) ௮ தில்‌ 


பிண்டதானம்செய்வ அதான்‌ அக்ஷ்யமாஞும்‌. காடுகள்‌ மலைகள்‌ ஈதி 
க்ள்‌ புண்ணியதீர்த்‌ தங்கள்‌ இவைகளெல்லாம்‌ யாருக்‌ கும்‌ செர்ந்தமல்‌ 
லர்தவையென்று சொல்லுஇன்றனர்‌. அவற்றில்‌ எவனுக்கும்‌ உரி 


௩.௮௮ -ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌, 


மையில்லை. அரசனே ! இவ்வாறு பூமிதானத்தின்பலனைப்பற்றிச்‌ 
சொன்னேன்‌. குற்றமற்றவனே ! இதற்குமேல்‌ கோதானத்தைப்‌ 
பற்றி உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. பசுக்கள்‌ எல்லாரிஷிகளையும்‌ பார்‌ 
க்லும்‌ 'மேற்பட்டவையாதலின்‌, பகவானான சிவபெருமான்‌ அவற்‌ 
அடன்கூடத்‌ தவம்செய்தார்‌. பாரதனே ! தவஸித்திபெற்றபிரம்மரிஷி . 
கள்வேண்டும்‌ சறந்தகதியாகய பிரம்மலோகத்தில்‌ சந்திரனுடன்கூட 
இந்தப்பசுக்கள்‌ வஸிக்கனெறன. பாரதனே ! அவை பாலினாலும்‌ 
கெய்யினாலும்‌ தயிரினலும்‌ கோமயத்தினாலும்‌ தோளினாலும்‌ எலும்பு 
களினாலும்‌ சகொம்புகளினாலும்‌ வால்களினாலும்‌ உபகாசம்செய்கின்‌ 
றன. அவற்றிற்குக்‌ குளிரும்‌ வெய்யிலுமில்லை. அவை எப்போதும்‌ 
வேலைசெய்கின்றன. அவற்றிற்கு மழையினால்‌ கஷ்டமுண்டாவதில்லை, 
ஆதலால்‌, பிராம்மணர்களுடன்‌ கூடவே உயர்ந்தபதத்தை அடைஇன்‌ 
றன. ஆதலால்‌, ஞானிகள்‌ பசுக்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ ஒன்றா 
சுப்‌ பேசுகின்றனர்‌. ராஜனே ! ரந்திதேவனென்னுமாச னுடைய யாகத்‌ 
தில்‌ ஆக்கள்தாம்‌ யாகபசுக்களாகச்‌ செய்யப்பட்டன. அந்தப்பசுத்‌ 
தோல்களினின்‌ அம்‌ சர்மண்வதியென்னும்ஈதி பிரவடித்தது, அவை 
யாகபசுவாவதினின்று விடுவிக்கப்பட்டுத்‌ தானத்திற்குரியவையாக 
விதிக்கப்பட்டன. ராஜனே ! அப்படிப்பட்ட கோக்களைப்‌ பிராம்மண 
இரேஷ்டர்களுக்குத்‌ தானம்செய்பவன்‌ கஷ்டமானகிலைமையிலிருச்‌ 
தாலும்‌ கடினமான ஆபத்தைத்‌. தாண்டிவிடுவான்‌.. ராஜனே ! ஆயி 
ரம்பசுக்களைத்தானம்செய்பவன்‌ இறந்தபின்‌ நரகம்புகான்‌ ; எல்லா 
விடங்களிலும்‌ ஜயத்தையும்‌ பெறுவான்‌. ஆக்களின்பால்‌ அமுத 
மென்று தேவேந்திரன்‌ சொன்னான்‌. ஆதலால்‌, பசுவைத்தானம்செய்‌ 
தவன்‌ அமுதம்கொடுத்தவனாரிறான்‌. அக்கினிகளில்‌ ஹோமம்செய்வ 
தற்கு ஆவின்கெய்தான்‌ குற்றமற்றதென்று வேதமறிந்தவர்‌ நினைக்‌ 
இன்றனர்‌. ஆதலால்‌, ஆவைக்கொடுத்தவன்‌ ஹோமஸாதனத்தைக்‌ 
கொடுத்தவனாதிறான்‌. விருஷபமானது உருக்கொண்டுவந்தஸ்வர்க்கம்‌. 
ஆதலால்‌, பசுக்களுக்குத்தலைவனாகிய விருஷபத்தைக்‌ குணமுள்ள 
பிராம்மணனுக்குக்கொடுப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படிகரான்‌. 
பரதசிசேஷ்டனே ! பசுக்கள்‌ பிராணிகளின்‌ உயிரென்று சொல்லப்படு 
இன்றன. ஆதலால்‌; பசுவைக்கொடுப்பவன்‌ உயிரைக்கொடுப்பவனா 

இரான்‌. பசுக்கள்‌ பிராணிகளைக்காப்பவையென்று வேதமறிந்தவர்‌ 
நினைக்னெறனர்‌. ஆதலால்‌, பசுவைக்கொடுப்பவன்‌ ரக்ஷணத்தைக்‌ 
கெொடப்பவனாகிறான்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! கொல்வதற்காப்‌ பசுவைக்‌ 
கொடுக்கலாகா அ. அப்படியே உழவனுக்கும்‌ நாஸ்திகனுக்கும்‌ பசு 


அதறுச்ர்வன் பர்வம்‌. ௩௮௯ 


வினால்ஜீ௮ிப்பவனுக்கும்‌ யாகத்திற்குமுக்கியமான ஆவின்பால்நெய்‌ 
முதலியவற்றைவிற்பவனுக்கும்‌ கோதானம்‌ செய்யலாகாது. அது 
யாகத்தி ற்கு முக்யெமான அ. மேற்சொன்ன பாவச்செய்கையுள்ள 
வர்களுக்குக்‌ கோவைக்கொடுப்பவன்‌ முடிவில்லாத நரகத்திற்கா 
ளாவானென்று மகரிஷிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இனைத்ததும்‌ கன்று 
போனதும்‌ மலடும்‌ நோயுள்ளதம்‌ அங்கப்பிழையுள்ள தும்‌ ௪க்தியற்‌ 
தமான கோவைப்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்யலாகா து. பதி 
னாயிரம்கோக்களைச்‌ சரியாகத்‌ தானம்செய்யுமனிதன்‌ இந்திரனுடன்‌ 
ம௫ழ்ந்திருப்பான்‌ ; அற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்குமான அழிவில்‌ 
லாத உலகங்களை அடைவான்‌. பாரதனே ! கோதானத்தையும்‌ தில 
சானத்தையும்‌ பூதானத்தையும்பற்றி இவ்வாறு உனக்கு உரைத்‌ 
தேன்‌, அன்னதானத்தைப்பற்றியும்‌ கேள்‌. குந்திபுத்ரனே ! அன்ன 
தானம்‌ முதன்மையென்று நிச்சயிக்வன்றனர்‌. அன்னதானத்தினால்‌ 
தான்‌ ரந்திதேவனென்னும்‌அரசன்‌ ஸ்வர்க்கம்போனான்‌.. பூமியைக்‌ 
காப்பவனே ! மனிதருச்கதிபதியே ! பூயினால்‌ வருக்தினவனுக்கு 
அன்னம்போடுகிறவன்‌ எவனோ அவன்‌ மேலானபிரம்மலோகத்திற்‌ 
குச்‌ செல்வான்‌. பாசதனே ! பிரபுவே! மனிதர்கள்‌ அன்னதானம்‌ 
செய்வதனால்‌ மேன்மையையடைவதுபோல, பொன்‌ வஸ்திரங்கள்‌ 
முதலிய மற்றெவற்றைத்‌ தானம்செய்வதனாலும்‌ அடைவதில்லை, அன்‌ 
னந்தான்‌ முதன்மையானபொருள்‌. அன்னமே இறந்தலக்ஷ்மியென்‌ று 
நினைக்கப்படுறஅ., உயிரும்‌ ஒளியும்‌ பசாக்செமமும்‌ தேகவன்மை 
யும்‌ அன்னத்தினாலுண்டாஇன்றன. எந்தமனிதன்‌ எப்போதும்‌ மன 
ஊக்கத்‌ ,துடன்‌ கேட்டவுடன்‌ அன்னம்போடுகிரானோ அவன்‌ நரகம்‌ 
களையடைவதில்லையென்று பராசரர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. தேவர்க 
ளுக்கும்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்பூஜைசெய்தபிறகு அனனத்தை நிவேத 
னம்செய்யவேண்டும்‌. ராஜனே! எந்தஆகாரத்தை மனிதர்கள்‌ புசிக்‌ 
கின்றனரோ அதுதான்‌ அவர்களின்தேவதைகளின்‌ அகாரம்‌, வளர்‌ 
பிறையில்‌ நிலவில்‌அன்னம்போடுறெவன்ளவனோ அவன்‌ மறுமையில்‌ 
நரகங்களை த்தாண்டி. முடிவில்லா தஸுுகம்‌ பெறுடிறான்‌. பசதசிரேஷ்‌ 
டனே ! எவன்‌ தான்‌ புசியாமல்‌ விருந்துக்குச்‌ ரெத்தையுடன்‌ அன்னம்‌ 
போடுவானோ அவன்‌ பிரம்மஞானிகள்‌ அடையும்‌உலகங்களை அடை 
வான்‌. அன்னதானஞ்செய்யும்புருஷன்‌ மிகக்கடினமான ஆபத்தை 
யடைக்தாலும்‌ அதைத்‌ தாண்டிவிடுவான்‌ ; பாவத்தையும்‌ தாண்டு 
வான்‌ ; முந்தியதீவினையையும்‌ குறைக்துக்கொள்வான்‌. இவ்வாறு 
அன்னதானம்‌ திலதானம்‌ பூதானம்‌ கோதானம்‌ இவற்றின்பயன்கள்‌ 
உரைக்கப்பட்டன'' என்றாம்‌. 


வவர அனை. 


௩௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
வகவத்தை 
(தண்ணீர்கோடுப்பதன்பலன்‌ முதலியன;) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஐயா ! பாரதரே ! தானங்களின்பலன்களை i 
சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. இப்போது, அன்னதானம்‌ விசேஷமாகச்‌ . 
திலாகெகப்பட்டது, பிதாமஹரே ! தண்ணீர்கொடுப்பதற்குப்‌ பெரும்‌ 
பலன்‌ இருப்பதேனென்பதை விரிவாகக்கேட்க விரும்புறேன்‌” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


ீபரதசிரேஷ்டனே ! ஸந்தோஷம்‌. உனக்குச்‌ சரியாகச்சொல்‌ 
வேன்‌, தவறா த்பசாக்ரசமமுள்ளவனே 7. இப்போது நான்சொல்வ 
தைக்‌ கேள்‌. குற்றமற்றவனே ! பலன்பெறத்தகுந்த ௮ன்னபானங்‌ 
களின்தானமுதலான எல்லாத்‌ 'தானங்களைப்பற்றியும்‌ சொல்வேன்‌: 
இவ்விரண்டுதானங்களுக்கு மேற்பட்டதானம்‌ ஒன்றுமில்லையென்பத 
என்நிச்சயம்‌. அப்பா ! பிராணிகளெல்லாம்‌ அன்னத்தினாலே உண்‌ 
டாகின்றன. ஆதலால்‌) உலகத்தில்‌ அன்னதானமொன்‌ றுதான்‌ 'எல்‌ 
லாத்தானங்களிலும்சிறர்ததென்று சொல்லப்படுஇற ௫. எப்பேர்தும்‌ 
பிராணிகளுக்கு வன்மையும்‌ உற்சாகமும்‌ அகாரத்‌ இனால்‌ விருத்தியா 
இன்றன. அதனால்‌, அன்னதானம்‌ மிகச்றெந்ததென்று பிரம்மதேவர்‌ 
சொல்லியிருக்றொர்‌. குர்திபுத்னே ! இது இப்படித்தான்‌ ; மாறா 
சாது. ( அன்னங்கொடுத்தமனிதன்‌ பிராணதானம்செய்தவனாறொன்‌. 
இவ்வுலகத்‌ தில்‌ பிசாணதானத்திற்குமேற்பட்டது ஒன்றுமில்லை 
என்று தேவர்கள்செய்த ஸத்ரயாகமென்னும்ம ஹாயாகத்தில்‌ ஸாவி 
த்ரிதேவியின்‌றந்தவாக்கெம்‌ கேட்கப்படுகிறது. நறெரந்தகைகளை 
யுடையவனே ! முன்னர்‌; இபிசக்ரவர்த்தி புறாவுக்குஉயிரைக்கொடு 
த்த என்னபலனையடைந்தானென்பதைப்பற்றி லோமசமுனிவர்சொ 
ன்னவாக்கயெத்தையும்‌ நீ கேட்டிருக்கிறாயன்றோ ? அரசனே ! பிராம்‌ 
மணனுக்கு அன்னதானம்செய்பவன்‌ எந்தக்கதியையடைவனோ அத 
ற்குமேற்பட்டகதியைப்‌ பிராணதானம்செய்பவன்‌ அடைவனென்று 
நாம்‌ கேட்டிருக்றோம்‌. கெளரவசிரேஷ்டனே ! அன்னமும்‌ ஜலத்‌ I 
தினாலுண்டாகறது. ஜலயின்‌ றியுண்டாவது ஒன்றுமில்லை. நவக்கிர 
'கல்களுக்கும்‌அதிபதியும்‌ மூமைபொருந்தினவனுமானசந்திரன்‌ -.ஜல 
த்‌ தி ஓண்டானவன்‌, ஜலமே அமிர்தம்‌. அமிர்தமே ஜலம்‌. மலி 
.தர்க்கதிபதியே ! மஹாராஜனே ! எவற்றினால்‌ பிராணிகளுக்கு உயிர்‌ 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௬௯௧ 


உண்டாகிறதோ அந்தச்செடிகளும்‌ கொடிகளும்‌ ஜலத்தினாலுண்டா 
இன்றன, தேவர்களுக்குஅமிர்‌தமும்‌ கரகர்களுக்குஸ-தையும்‌ பித்‌ 
ருக்களுக்குஸ்வதையும்‌ பசுக்களுக்குப்புற்பூண்டுகளும்‌ ஆகாரங்களெ 
ன்று. 'சொல்லப்பட்டிருக்னெறன. மனிதர்களுக்கு அன்னந்தான்‌ 
பிசாணனென்று அறிஞர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. புருஷசிரேஷ்டனே 7 
இவையெல்லாம்‌ ஜலத்தினாலுண்டாகின்றன. ஆதலால்‌, தண்ணீர்‌ 
கொடுப்பதற்கு மேற்பட்டதானம்‌ எ௮அவுமில்லை. தன்னுடையகன்‌ 
மையைவிரும்புறெ மனிதன்‌ எப்போதும்‌ தண்ணீர்கொடுக்கவேண்டும்‌. 
ஜலதானமான அ இவ்வுலகத்தில்‌ பொருளையும்‌ க்கப்‌ ஆயுளையும்‌ 
கொடுப்பதென்று சொல்லப்படுகிறது. குஙக்திபுத்ரனே ! தண்ணீர்‌ 
கொடுப்பவன்‌ எப்போதும்‌ பகைவருக்கு மேற்பட்டிருப்பான்‌, கண்‌ 
ணீர்கொடுப்பவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தான்வேண்டினவையெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அழியாதபுகழையும்‌ அடைந்து இறந்தபின்னும்‌ பாவங்களி 
னின்றும்‌ விடுபட்டு அளவற்ற ஆனந்தத்தை அடைவான்‌. புருஷசிரேஷ்‌ 
டனே ! கிறந்தபராக்ரெமமுள்ளவனே ! தண்ணீர்கொடுப்பவன்‌ ஸ்வ 
ர்க்கத்திற்குப்போய்‌ அழிவில்லாத லோகங்களையும்‌ அடைவான்‌” 
என்று மனுகூறினார்‌” என்றார்‌, 





நூற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தாணதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
ட வெவதுயபவமை. 
(என்ழதலியவற்றின்‌ தானத்தைப்‌. வ்றி யமனுக்கும்‌ ஒருபிராம்‌ 
மணனுக்தம்நடந்த ஸம்பாஷணை,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “இலம்‌, இபம்‌, அன்னம்‌, வஸ்‌இரம்‌இவற்றின்‌ 
தானங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவையென்பதைப்பற்றி மறுபடியும்‌ எனக்‌ 
குச்‌. சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“யு இஷ்டி! இந்தவிஷபத்திலும்‌ ஒருபிராம்மணனுக்கும்‌ யம 
னுக்கும்கடக்த ர்க . ஒருபழைய இதிஹாஸம்‌ கூறுகின்‌ 
'றனர்‌. ராஜனே ! கங்கையமுனை இவற்றின்ஈடுவில்‌ யமுனைஉற்பத்தி 
'யாகும்‌ களிந்தமலையின்‌ழேயுள்ள மத்‌ ்‌ தியதேசமென்னுந்தேசத்தில்‌ 
'பர்ணசாலையென்றுபெயர்பெற்ற அழகானபெரிய பிராம்மணகிராமம்‌ 
'ஒன்றிருந்தது. அந்தக்கராமத்‌ தில்‌ வித்வான்‌௧ளானபிராம்மணர்கள்‌ 
அதிகமாகவஸித்தனர்‌. அப்போது யமன்‌ கறுத்த தவஸ்‌ திரமுடுத்தவ 
னும்‌ இவந்தகண்களும்‌ -ெறித்தஉரோமங்களும்‌ காக்கைபோன்ற 


௩௯௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


கணுக்கால்களும்‌ கண்மூ க்குகளுமுள்ளவனுமான ஒருகிங்கரனைப்பார்‌ 
த்து, (நீ பிராம்மணூராமத்திற்குப்‌ போ ; போய்‌ அவ்விடத்திலிரு 
ந்து சாந்தியுள்ளவனும்‌ வித்வானும்‌ வெளிப்படையாகஓதவிப்பவ 
னும்‌ அகஸ்தியகோத்ரத்தானுமாகிய 'சர்மியென்‌ அபெயருள்ள அம்‌ 
தப்பிரார்மணனை அழைத்துவா ; அவன்பக்கத்தில்‌ அவன்கோத்‌ 
திரமாகவேயிருக்கும்‌ மற்றொருபிராம்மணனை அழைத்‌துவராதே; 
அவனும்‌ இவனைப்போன்றகுணமுள்ளவன்‌ தான்‌; கல்வியிலும்‌ சூல : 
த்திலும்‌ இவனுக்கொப்பானவன்‌ தான்‌ ; புத்ரஸந்தானத்திலும்‌ ஒழுக்‌ 
கத்திலும்‌ இர்தப்புத்திசாலிக்கே சம்மானவன்‌. அதிலும்‌, கான்‌ 
கு நிப்பிட்டவனையே அழைத்துவா, அவனுச்கு கான்‌ பூஜைசெய்ய 
வேண்டும்‌  என்றுசொன்னான்‌. அந்தவேலைக்காரன்‌ சென்று யம 
னுடையகட்டளையை மாரறாகச்செய்தான்‌; எவனை வேண்டாமென்று 
யமன்சொன்னானோ அவனையே பிடித்‌ தஅக்கொண்டுவந்தான்‌. றந்த 
சச்தியுள்ளயமன்‌ எழுந்திருந்து அவனுக்குப்‌ பூஜையைச்செய்து 
(இவனைக்‌ கொண்டுபோ ; அர்தமற்றொருவனைக்‌ கொண்டுவா! என்று 
தூதனை ஏவினான்‌. யமன்‌ இவ்வா றுசொன்னபோ அ ஒதினதினால்‌ 
வைராக்கயமுள்ள அந்தப்பிராம்மணன்‌ தர்மராஜனைப்பார்த்க, “தர்‌ 
மர்தவறாதவனே ! என்னுடையஆயுளின்மிச்சமுள்ள காலம்முழு அம்‌ 
இங்கேயே வஸிப்பேன்‌' என்றுசொன்னான்‌. யமன்‌, “காலவிதியை 
நான்‌ இங்கே எவ்வகையிலும்‌ அறியமாட்டேன்‌. எவன்‌ தர்மத்தைச்‌ 
செய்றுனோ அவனைமட்டும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌. சறந்தமகிமையுள்ள 
பிராம்மணனே ! நீ இப்போதே உன்‌இருப்பிடத்திற்குச்செல்‌. ஆசா 
ரந்தவறாதவனே ! உனக்கு நான்‌ என்னசெய்யவேண்டுமென்பதெல்‌ 
லாம்‌ இஷ்டப்படி செவ்வையாகச்சொல்‌' என்றுகேட்டான்‌. பிராம்‌ 
மணன்‌,  பரிசுத்தமானதானந்தான்‌ மிகச்கிறக்தபுண்ணியமாகும்‌. 
அதை எனக்குச்சொல்‌. மிகச்சிறந்தவனே ! மூவுகைங்களி முள்ள 
யாவருக்கும்‌ நீதானே உபதேசிப்பவன்‌ ?' என்றுகேட்டான்‌. யமன்‌, 
ப்ரம்மரிஷியே ! தானத்தைப்பற்றியஉயர்ந்தவிதியைச்‌ சரியாகச்சொல்‌ 
லுடெறன்‌; கேள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ திலதானம்‌ மிகச்சிறந்தது ; அழி 
வில்லா தபுண்ணியம்‌. பிராம்மணோத்தமனே ! ஒருவன்‌ தன்னாற்கூடிய 
மட்டும்‌ - திலதானம்செய்யவேண்டும்‌. நித்தியதானம்செய்வதனால்‌ 
எள்ளானது வேண்டினவற்றையெல்லா ம்‌ நிறைவேற்றுகிறது. சரத்‌ 
தத்திற்கு எள்ளைத்தான்‌  சிலாக்யெமாகச்சொல்‌ ன்றனர்‌. அது 
தான்‌ தனக்குயர்வில்லாததானம்‌. பிசாம்மணர்களுக்குச்‌ சாஸ்திரத்‌. 
திற்சொன்னமுறையோடு திலதானம்செய்‌, வைகாசிமாதம்‌ பெளர்ண 


அ நூசாரஷனபர்வம்‌. ௩௯௧ 


்‌ மாஸியில்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ திலகானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ரகத்‌ 
தில்‌ எல்லாவிதமான ஈன்மையையும்‌ வேண்டுநறவர்கள்‌ எப்போதும்‌ 
எள்ளை உண்பிக்கவேண்டும்‌; (எண்ணெயை) உடம்பில்‌ தடவிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌; அப்படியே ஜலத்தையும்‌ எப்போதும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; 
ஆசமனமும்‌ செய்யவேண்டுமென்ப ௮ நிச்சயம்‌; ஒடைகளையும்‌ குளங்‌ 
களையும்‌ ணெறுகளையும்‌ வெட்டுவிக்கவேண்டும்‌, பிராம்மணோ த்தமனே ! 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஜலம்‌ மிகஅரி.து. 8 ஜலத்தை எப்போதும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. இஅ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறக்தபுண்ணியம்‌. பிராம்மணோத்த 
மனே! நித்தியமாகத்‌ தண்ணிர்கொடுப்பதற்காகத்‌ தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 
களைச்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌. உண்டவர்களுக்குத்‌ தண்ணீர்கொடுப்பது 
மூக்கெமானகாரியம்‌, தண்ணீர்வேண்டுகிறவனைக்கண்டவுடன்‌ அன்‌ 
.. போடு விரைந்துகொடுப்பது முக்கியம்‌. வஸ்‌இரதானம்‌ செய்பவன்‌ 
அதன்‌ நாலளவுவருஷகாலமும்‌ தீபசானம்‌ செய்பவன்‌ ௮௮ எரியும்‌ 
நிமிஷங்களளவு வருஷகாலமும்‌ கோதானம்‌ செய்பவன்‌ அவற்றின்‌ 
சோமங்களினளவு வருஷகாலமும்‌ தண்ணீர்கொடுப்பவன்‌ அந்தத்தண்‌ 
ணீர்த்துளிகளளவு வருஷகாலமும்‌ ஸ்வர்க்கஸுஃகத்தை அனுபவிப்‌ 
பார்‌. ஆதலால்‌, இந்தத்தானங்களை நீ நடத்தக்கடவாய்‌' என்று சொன்‌ 
னான்‌. யமன்‌ இவ்வா றுசொன்னபிறகு அர்தயமதஹா தனால்‌ அந்தப்பிராம்‌ 
மணன்‌ தன்வீட்டிற்குக்கொணர்ந்‌ அவிடப்பட்டு யமன்‌ சொன்னவற்றை 
யெல்லாம்‌ செய்தான்‌. யமதூதனும்‌ அவனைக்கொணர்ர்‌ அவிட்டவுடன்‌ 
அர்தச்சர்மியென்பவனை எடுத்‌ அக்கொண்டுசென்று தர்மராஜனிடம்‌ ஒப்‌ 
பித்தான்‌. இறந்தமகிமையுள்ள தர்மராஜன்‌ தர்மக்தெரிந்த அந்தப்பிராம்‌ 
மணனைப்பூஜித்‌ து அவனோடும்சம்பாஷணைசெய்து வந்தபடியே அவனை 
அனுப்பினான்‌. அவனுக்கும்‌ முன்சொன்னஉபதேசத்தையெல்லாம்யமன்‌ 
சொன்னான்‌. அந்தப்பிராம்மணனும்‌ யமலோகம்போய்த்‌ திரும்பிவந்த 
பிறகு யமன்‌ சொன்னதையெல்லாம்‌ செய்தான்‌. பி தருக்களுக்குப்பிரிய 
முண்டாக்குவதற்குத்‌ தீபதானத்தை முக்யமாக யமன்‌ சிலாகித்தான்‌. 
ஆதலால்‌, நித்யம்‌ திபங்கொடுப்பவன்‌ பித்ருக்களைக்‌ கரையேற்றுவான்‌. 
பரதங்ரேஷ்டனே ! ! பிரபுவே ! ஆதலால்‌, தேவர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்‌ 
கும்‌ தனக்கும்‌ கண்‌ ணுக்‌இனியவையான தீபங்களை எப்போதும்‌ அளி 
க்கவேண்டும்‌. ராஜனே ! ரத்நதானமும்‌ மிகச்சிறந்த புண்ணியமென்‌ று 
சொல்லப்பட்டிருக்றெ ௮. அவற்றை விலைக்குவால்‌த்‌ தானம்செய்‌ 
யும்‌ பிராம்மணனுக்கு அவை பயத்தைப்போக்குன்றவை. பிசாம்ம 
ணன்‌ அயலானிடம்‌ சத்நத்தைத்‌ ன்‌ ன்‌ அக்கொண்டு 
Mo 


௩௯௪ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


அதைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குச்‌ கொடுப்பனாயின்‌, கொடுத்தவன்‌ வாங்‌ 

னெவன்‌ இருவருக்கும்‌ அதுவே அழியா தபுண்ணியமாகும்‌. “ஈல்ல நிலை 

மையிலிருப்பவன்‌ அப்படித்‌ தானம்செய்பவனுக்கு ரத்தினத்தைத்‌ 

தகூிணையாகக்கொடுப்பானானால்‌, .௮அ அவ்விருவருக்கும்‌ அழியாத 

புண்ணியமென்று தர்மமறிந்த மனு சொல்லுவளூர்‌. வஸ்‌ திரங்களைக்‌ 

கொடுப்பதனால்‌ ஒருமனிதன்‌ தன்மனைவியை நீங்காதவனும்‌ சிறந்த 

ஆடையாபரண ங்களையடையவனுமாவானென்‌ று கேட்டிருக்கிறோம்‌.' 
புருஷஸ்சேஷ்டனே ! வே ,தத்தைப்பிமாணமாகக்கொண்டு கோதானம்‌ 

ஸ-ுவர்ணதானம்‌ திலதானம்‌ இவற்றைப்‌! 1ற்றிப்‌ பலவகையாகச்சொன்‌ , 
னேன்‌, விவாகங்களைச்செய்‌ கொண்டு புத்ரர்களே உற்பத்திபண்ண 
வேண்டும்‌, கெளரவனே ! புத்ரலாபமான து எல்லாலாபங்களிலும்‌ சிறந்‌ 
தஅ என்றார்‌. 


ர 


நூற்றுகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌ (தெடர்ச்சி) 


வயதை கனு வலை. 


(கோதாலம்‌, பூதானம்‌, பசுக்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ 
காத்தல்‌ தவியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “இதளரவஸ்ரேஷ்டரே ! மிகத்தெரிந்தவரே ! தான . 
ங்களின்‌ சிறந்த விதியைப்பற்றியும்‌ முக்யெமாகப்‌ பூமிதானத்‌ை ஞப்பற்‌ 
நியும்‌ திரும்பவும்‌ சொல்லச்கடவீர்‌. க்ஷத்திரியன்‌ யாகம்செய்விக்கும்‌. 
பிராம்மணனுக்குச்‌ சாஸ்திரப்படி பூமியைக்கொடுப்பான்‌; அந்தப்பிராம்‌ 
மணன்‌ பெற்றுக்கொள்வான்‌. மற்றொருவன்‌ சொடுக்கத்தகாதே ? கான 
பலனை விரும்புகிற எல்லாவருணத்தாரும்‌ கொடுக்கக்கூடியதம்‌ வேதத்‌ 
இல்‌ விதிக்கப்பட்ட அமாயுள்ள தானத்தை எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “இவ்வுலகத்தில்‌ ப௬ பூமி கல்வி 
இம்மூன்றும்‌; கா” என்ற ஒரே பெயருள்ளவையும்‌ ஒரேபயனுள்ளவை 
யும்‌ வேண்டின பலன்களையெல்லாம்‌ கொடுக்கத்தக்கவையும்‌ தான த்திற்‌ 
குரியவையுமான பொருள்கள்‌. தர்மத்தையும்‌ பிரம்மத்தையும்‌ தெரிவிப்‌ ' 
பதான ஸரஸ்வதியைச்‌ இஷ்யனுக்கு உபதேடிப்பவன்‌ பூதானம்‌ கோதா 
னங்களுக்குச்‌ சமமானபலனை அடைவான்‌. கோக்களையும்‌ : வல்லை: 
யே லொக்கயெமாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. தானத்தித்குரியது அதற்கு 


மேற்பட்டத ஒன்றுமில்லை. யுதிஷ்டிர! கோக்களிடத்தில்‌ உடனே . 


௮ றுச்ாரஷனபர்வம்‌, ௬௯௫ 


பலன்‌. அவற்றிற்குவிலை ஸ்வல்பம்‌. * பசுக்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ தாய்கள்‌ ; 
எல்லாஸெளக்கியங்களையும்‌ கொடுப்பவை, அபிவிருத்தியா கக்கரு அற 
வன்‌ எப்போதும்‌ கோக்களைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்யவேண்டும்‌; அவற்‌ 
றைக்‌: காலானதைக்கலாகா அ; அவைகளினிடையில்‌ செல்லலாகா ௮. 
அவை மங்களங்களுக்கெல்லாம்‌ இருப்பிடமான தேவதைகள்‌. ஆத 
லால்‌, கோக்களை எப்டோதும்‌ பூஜித்தல்வேண்டும்‌. வேலைகளைச்செய்யும்‌ 
விருஷபங்களைச்‌ சாட்டையினாலோட்டுவது முதலிலேயே கடவுளால்‌ 
விதிக்கப்பட்டது. அஅ குற்றமன்று. மற்றவிஷயங்கள்‌ அதற்குப்பின்‌ 
னிட்டவை. நடக்கும்போதும்‌ படுத்திருக்கும்போதும்‌ தெரிந்தவன்‌ 
பசுக்களை ப்பயமுறத்தலாகா அ. தாகத்‌ தரோக்கும்‌ ஆக்கள்‌ மனிதனைச்‌ 
சுற்றத்‌ துடன்‌ கொன்றுவிடும்‌. பித்ருக்களின்‌ ஸ்‌கானங்களும்‌ தேவால 
யல்களும்‌ எவற்றின்‌ கோமயத்தினால்‌ எப்போதும்‌ சுத்‌ இசெய்யப்படு 
இன்றனவோ அவற்றிற்கு மேலானபரிசுத்தம்‌ என்னஇருக்கெ த? ஒரு 
வன்‌ * தான்‌ ஆகாரம்‌ செய்வதற்குமுன்‌ அயலார்பசுவுக்கு ஒருபிடி. 
புல்லை ஒரு வருஷங்கொடுத் கால்‌ அவனுக்கு ௮௮ எல்லாவிருப்பங்களை 
யும்தரும்‌ விரதமாகும்‌. அவன்‌ புத்ரர்களையும்‌ புகழையும்‌ பொருளையும்‌ 
ராஜ்யத்தையும்‌ அடைவான்‌. அசுபத்தையும்‌ கெட்ட கனாவையும்‌ ௮௮ 
ஒழித்‌ தவிடும்‌” என்றார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ஏன்னலக்ஷணங்க ளுள்ள பசுக்களைத்‌ தானம்செய்ய 
வேண்டும்‌? எவற்றைச்‌ செய்யாமல்விடவேண்டும்‌? எப்படிப்பட்டவனுக்‌ 
குக்கொடுக்கவேண்டும்‌ ? எப்படிப்பட்டவனுக்குக்கொடுக்கத்தகா அ ?” 
என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “கெட்ட ஒழுக்கமுள்ளவலுக்‌ 
கும்‌ பாவம்செய்பவனுக்கும்‌ பொருளாசைக்காரனுக்கும்‌ பொய்சொல்லு 
இறவனுக்கும்‌ தேவகாரியங்கள்‌ பித்ருகாரியங்களேவிட்டவனுக்கும்‌ எவ்‌ 
வகையிலும்‌ கோதானஞ்செய்யலாகாது. யாசிப்பவனும்‌ அதிகப்பிள்ளை 
களையுடையவனும்‌ ௮க்கிஹோத்திசம்‌ செய்பவனுமாகிய வேதமோதின 
பிராம்மணனுக்குப்‌ பத்துப்பசுக்களைத்‌ தானம்செய்வதனால்‌, தானம்‌ 
செய்பவன்‌ மிகச்சிறக்தலோகங்களை அடைவான்‌. பசுக்களின்‌ பால்கெய்‌ 
முதலியவற்றை 2 ஹாமம்செய்பவனும்‌ அவற்றோடு போஜனம்‌ செய்‌ 
விப்பவனும்‌ அவற்றைத்‌ தானம்செய்பவனும்‌ இந்தக்காரியங்களில்‌ 





வடை *யஜஞம்‌கருஷிமுதலிய வேலைகளிலிருக்கும்‌ விருஷபங்களை ஓய ௮ 
தேவர்களால்‌ விதிக்கப்பட்ட அ. அவைகளிரண்டிலும்‌ யாகத்திற்காகத்‌ தூண்‌ 
டுவது சிரேயலைச்செய்யும்‌- வைதிகமான எதற்கும்பிக்தின லெளகெவ்யவ 
ஸாயம்‌ கிந்திக்கத்தக்கதாகும்‌' என்பது பழையவுரை. 

1 “அதன்‌ மேரர்‌ முதலியவற்றை அடையாமல்‌? என்பது பஷ்ழயஉரை, 


௩௯௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌:. 


ஏவப்பட்டவலும்‌ எல்லாப்புண்ணிய பலன்களையும்‌ அடைவார்‌. தவம்‌ 
செய்பவனுக்குக்கொடுப்பவனும்‌ அவனுக்கு உதவியாயிருப்பவனும்‌ 
அவன்‌ தவப்பயனனைத்திலும்‌ பாகத்தையடைவார்‌. மனிதனுக்குத்‌ 
தன்னை உற்பத்திபண்ணினவன பயத்தில்‌ காப்பாற்றினவன்‌ ! ஜீவனத்‌ 
தையுண்டுபண்ணினவன்‌ இம்மூவரும்‌ தந்தைகள்‌. குருவுக்குப்பணி 
விடைசெய்வது பாவத்தைப்போக்குகன்றது. கோபமானது பெரும்‌ 
புகழைஅழிக்கிறது. புத்சனில்லாமையை *மூன்‌ று புத்சர்கள்‌ நிவிருத்தி. 
செய்கின்றனர்‌. பத்துப்பசுக்கள்‌ வனுமையைப்போக்குனெறன. வேதாந 
தத்தில்‌ நிச்சயமுள்ளவனும்‌ கல்விகேள்‌ விகள்மிகுந்தவனும்‌ சிறந்த 
அறிவினால்‌ திருப்தியடைந்தவனும்‌ புலன்களையடக்னெவனும்‌ ஒழுக்கக்‌ 
தவரு தவனும்‌ மனத்தை ஜயித்தவனும்‌ சாஸ்திரத்திற்கட்டுப்பட்ட 
வனும்‌ எல்லாருக்கும்‌ எப்போதும்‌ இன்சொற்சொல்லுறெவனும்‌ பசிக்‌ 
குப்பயர்து தகா தகாரியம்‌ செய்பா தவனும்‌ தயையுள்ளவனும்‌ ஓழிவுள்‌ 
ளவனும்‌ விருக்தூகளைவிரும்புகறவனும்‌ பிள்ளைகள்பெண்டிருள்ள 
வனும்‌ ஒரேகுணமுள்ளவனுமான பிராம்மணனுக்கு ஜீவனத்தைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஈல்தைகுதியுள்ளவனுக்குக்‌ சோ தானம்செய்வதனால்‌ 
எவ்வளவு குணங்களிருக்னெறனவோ அவ்வளவுகுற்றங்கள்‌ பிசாம்‌ 
மணன்‌ பொருளையபகரிப்பதனால்‌ உண்டாூன்றன. பிராம்மணன்‌ 
பொருளையபகரித்தால்‌ எல்லாவகையிலும்‌ குற்றமுண்டு, பிராம்மணர்‌ 
களின்‌ மனைவிகளையும்‌ தரரத்இல்விடவேண்டும்‌. பிராம்மணன்‌ மனைவி 
யும்‌ பொருளும்‌ அபகரிக்கப்பட்டபோ ௮, சக்தியினால்‌ காப்பாற்‌ நினவர்‌ 
களுக்கும்‌ அதற்காக உயிர்விட்டவர்களுக்கும்‌ கமஸ்காரஞ்செய்கிறேன்‌. 
அவர்கள்‌ அன்பஞ்செய்யப்படும்போ ௮, காப்பாற்றாதவரைச்‌ சூரியன்‌ 
புத்ரனான யமன்‌ எக்காலமும்‌ தண்டி தீதுக்கொண்டும்‌ பயமுறுத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ கரகத்திலிருர்‌ அவிடுவ தில்லை. அப்படியே கோக்களைக்காப்‌ 
பதிலும்‌ பீடிப்பதிலும்‌ ஈன்மையும்‌ தீமையும்‌ முறையே வருகின்றன. 
பிராம்மணர்களின்‌ கோக்களையும்‌ மனைவிகளையும்‌ சக்ஷிப்பதில்‌ விசேஷ 
புண்ணியம்‌ உண்டாகிற து. 











ச்‌ தானம்செய்தவன்‌. 
9 மூன்‌ அபத்ரர்களுக்குக்குறைந்தால்‌ இல்லாமைக்குச்‌ சமான ம்‌, 


அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௩௯௭ 


நூற்றைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
பப்ப அந்ய. 
(பிரசம்மணம்‌ பேதனைக்‌ கவாலாகா தேன்‌ பதற்த 
உதாரணமான ந்நகன்சுதை.) 

கெளசவூசேஷ்டனே ! பிராம்மணன்சொத்தை அபகரிப்பதென்‌ 

னும்‌ இர்தவிஷயம்பற்றியே ந்ருகனென்னும்‌ அரசன்‌ மிகப்பெருங்கஷ்‌ 
டத்தை அடைந்தானென்று பெரியோர்கள்‌ கூறுஇன்றனர்‌. குந்தி 
புத்ரனே ! முன்னர்‌, அவாரகைககர்‌ ஏற்படும்போது புற்களாலும்‌ 
பூண்டுகளா லும்மூடப்பட்ட ஒருபெருங்கணெறு காணப்பட்டதென்று 
கேள்வி. அந்தக்கணற்றிலிருக்து ஜலமெடுப்பதற்காக முயற்சிசெய்‌ 
தவர்கள்‌ அரந்தஜலம்‌ முழுதும்‌ மூடப்பட்டிருக்ததனால்‌ மிகவருத்த 
முற்றனர்‌. அவர்கள்‌ பருத்தஉடலுள்ள ஓர்ஓணான்‌ அர்தக்கணெற்றி 
விருந்ததைக்‌ கண்டனர்‌. அவர்கள்‌ மலைக்கொப்பான அர்தஓணானை 
ஆயிரக்கணக்கான கபிறுகளாலும்‌ தோல்வார்களாலும்‌ கட்டித்தூக்க 
மூயற்சிசெய்தும்‌ எடுக்கமுடியாமல்‌ வாஸுதேவரிடம்சென்று அவ 
ரிடம்‌, 'ஒருபெரியஹணான்‌ சணெத்றின்துவாரத்தை மூடிக்கொண்டிரு 
க்கிறது. அதையெடுக்கத்தக்கவன்‌ யாருமில்லை' , என்றுதெரிவிச்‌ 
தனர்‌. அந்த ந்ருகராஜன்‌ இருஷ்ணனால்‌ தூக்கப்பட்டு என்னவேண்டு 
மென்று விசாரிக்கப்பட்டபோ அ, (கான்‌ ஆயிரம்யாகங்கள்செய்த பழ 
மையானவன்‌ என்று தன்னை அவருக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவ்‌ 
வாறுசொல்லும்‌ அவ்வரசனைப்பார்த்‌ துக்‌ கண்ணபிரான்‌, “ராஜனே ! 
- நீ புண்ணியகருமம்‌ செய்திருக்றொயேயன்‌ றிப்‌ பாவம்செய்யவில்லை 
யே? க. இப்படிப்பட்ட கெட்டகதியையடைந்தது ஏன்‌ ? இப்படிப்‌ 
பட்டநிலைமைக்கு என்னகாரணம்‌ ? :அதைச்சொல்‌. ராஜனே! நூறும்‌ 
ஆயிசமும்‌ மறுபடியும்‌ நூறும்‌ எண்ணூறும்‌ பத்துலக்ஷமூமான கோக்‌ 
களை முன்னே பிராம்மணர்களுக்கு நீதானம்பண்ணினாயென்று கேட்‌ 
டிருக்கிறோம்‌. அந்த உன்புண்ணியம்‌ எங்கேபோயிற்று ?' என்னு 
கேட்டார்‌. அப்போது ந்ருகன்‌ கருஷ்ணனைப்பார்த்துச்சொன்னதா 
வத, *அக்கிஹோத்திரம்தவறாத பிசாம்மணனுடைய ஒருபசு அவன்‌ 
ஊரைவிட்டுப்போயிருக்தபோது என்பசுக்களின்கூட்டத்தில்‌ தவறி 
வந்தது. என்னாடையபசுமேய்ப்பவர்கள்‌ ஆயிரம்பசுக்களில்‌ அதை 
யும்‌ சேர்த்து எண்ணினார்கள்‌, மறுமைப்பயனைவிரும்பி அ௮தைநான்‌ 
பிராம்மணனுக்குத்‌ தரனம்செய்தேன்‌. அந்தப்பசு எவனுக்குச்சொக்‌ 


௬௯௮ பீமஹர்பாரதம்‌. 

தமோ அந்தப்பிராம்மணன்‌ அதைத்தேடிக்கொண்டுபோகையில்‌ அய 
லான்வீட்டில்‌ அந தப்பசுவிருக்கக்கண்டு, (இதஎன த' என்றுசொன்‌ 
னான்‌. அவ்விரண்டுபிராம்மணர்களும்‌ மிக்ககோபத்தோடு விவாதப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு என்னிடம்வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ என்னைப்பார்த்து; “நீ 
கொடுத்தவன்‌? என்றும்‌,'நீகவர்ந்தவன்‌” என்றும்கூறினர்‌. என்னிடத்தில்‌ 
தானம்வாங்னெ பிசாம்மணனைப்‌ பதினாயிரம்பசுக்களைப்‌ பிரதியாக 
வாங்கிக்கொண்டு அந்தப்பசுவை மாற்றிவிடம்படிவேண்டினேன்‌. அவன்‌ 
என்னைப்பார்த்து, இந்கப்பசு ஸரியானகாலத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ 
இடைத்தது ; மிகுதியாகக்‌ கறக்கிறது ; அடங்னெ அம்‌ மிக்க அன்‌ 
புள்ள துமாயிருக்கற அ ; இணியபாலைக்‌ கெடுக்றெ து; பாக்கியத்தைத்‌ 
தருறெஅ ; என்விட்டில்‌ முலைப்பாலிலலாமல்‌ இளைத்துப்‌ போன 
என்பிள்ளையை நித்யமும்‌ காப்பாற்றுறெது. அதை நான்‌ கொடுக்க 
முடியாது” என்றுசொல்லிச்சென்றான்‌. பிறகு, அந்த மற்றொருபிராம்‌ 
மணனை அந்தப்பசுவுக்குப்பிரதியாக லக்ஷம்பசுக்களைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளும்படி வேண்டினேன்‌. ம.துஸுஒதனரே! அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌, 
அரசர்களிடத்தில்‌ நான்‌ வாங்குவதில்லை, எனக்குப்‌ பொருளீட்டத்‌ 
'இறமையிருக்கறது. உடனே அந்தஎன்பசுவையே கொடுக்கவேண்டும்‌! 
என்றுசொன்னான்‌. பொன்னையும்‌ குதிரைகளையும்‌ வெள்ளித்தேர்களை 
யும்‌ நான்கொடுத்தும்‌ அர்தப்பிராம்மணசிரேஷ்டன்‌ பெற்றுக்கொள்ளா 
மலே சென்றான்‌. அர்தக்காலத்‌ இலேயே கான்‌ காலம்சென்று பித்ரு 
லோகம்போய்த்‌ தர்மராஜனா।னயமனைச்‌ சந்தித்தேன்‌. அப்போ, யமன்‌ 
என்னைப்பூஜித்து, “அரசனே! உன்னுடைய புண்ணியகர்மத்திற்கு வரை 
தெரியவில்லை. நீ செய்தபாவம்‌ ஒன்றிருக்கிறது. அது தெரியாமற்செய்‌ 
தது. அந்தப்பாவத்‌ை தப்‌ பின்னனுபவிக்கிறாயா? முன்னனு 
பவிக்கிறாயா? உன்னிஷ்டம்‌என்ன! நீ, *ரக்ஷிக்கிறேன்‌' என்று 
சொன்னாய்‌. அந்த உன்பிரதிஜ்ஞை பொய்யாயிற்று, பிராம்மணன்‌ 
சொத்தை எடுத்‌. துக்கொண்டாய்‌. இந்த இருவகைத்தவறு தல்கள்‌ 
உனக்இருக்கன்றன' என்றுசொன்னான்‌. பிரபுவே ! நரன்‌ தர்மராஜனைப்‌ 
பார்த்து, (முதலில்பாவத்தையும்‌ பிறகு புண்ணியத்தையும்‌ 
அனுபவி ப்பேன்‌' என்றுசொல்லிக்கொண்டே இவ்வுருவத்தோடு 
பூமியில்‌ விழுந்தேன்‌. நான்‌ பூமியில்‌ விழும்போதே, வஸு 
தேவபுத்ரரானஜரார்த்தனர்‌ உன்னைத்‌ தூக்கிவிடப்போகிறார்‌. ஆயி 
சம்‌ வருஷமுடிர்து பாவம்‌ ஓழிந்தபின்‌ புண்ணிபகர்மத்தினாற்‌ ௪ம்‌ 
பாதிக்கப்பட்ட அழிவில்லாதலோகங்களை அடைவாய்‌ என்னு யமன்‌ 
'இரைந்‌தசொன்னதை நான்‌ கேட்டேன்‌ ; நான்‌ தலைழோகக்‌ இணற்‌ 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௩௯௯ 


கில்‌ விழுக்திருப்பதையும்‌ கண்டேன்‌. திர்யக்ஜாதியிற்போயும்‌ பறைய 
ஞாபகம்‌ என்னை விடவில்லை. இப்போது உம்மால்‌ கரையேற்துப்பட்‌ 
டேன்‌. தவவன்மையைகத்தவி வேறுவன்மை என்னகிருக்கிற அ? 
“ இருஷ்ணா! நான்‌ இப்போதே ஸ்வர்க்கத்திற்குச்செல்லும்படி. எணக்கு 
விடைகொடுக்கக்கட.வீர்‌' என்பது. பகைவரைஜயித்தவனண'।ன அவன்‌; 
கிருஷ்ணனால்‌ அனும திகொடுக்கப்பெற்று அந்தஜகார்த்தனசை நமஸ்‌ 
கரித்துத்‌ தேவவிமானத்திலேறி ஸ்வர்க்கத்திற்குச்சென்றான்‌. பாத 
சிரேஷ்டனே! கெளரவனே ! அந்த க்ருகன்‌ அவ்வாறு ஸ்வர்க்கம்‌ 
சென்றபிறகு வாஸ-ஈதேவர்‌ பின்வரும்‌ சுலோகத்தைச்‌ சொன்னார்‌. 

(அதன்பொருள்‌,) “அறிவுள்ளமனிதன்‌ பிராம்மணன்‌ சொத்தை 
எடுக்கலாகாது. எடுக்கப்பட்ட பிராம்மணசொத்து, பிரசாம்மணன்ப௭ 
குகள்‌ கெடுத்த அபோலக்‌ கெடுத்துவிடும்‌' என்பது. குக்திபுத்‌ 
ரனே ! ஸாதுக்களுடன்‌ ஸா அுக்களுக்குண்டாகும்சேர்க்கை Ss 
தில்லை, ந்ருகன்‌ ஸாதவைச்சேர்க்ததனால்‌ அக்கத்திலிருக்கு விடுபட்‌ 
டதைப்‌ பார்‌. யுதிஷ்டிர! கோதானமும்‌ பலனுள்ள. அப்படியே 
கோயையபகரிப்பதும்‌ திற்கைச்செய்வ ௮, ஆதலால்‌, கோவை அப 
கரியாமலிருக்கவேண்டும்‌?” என்றார்‌. 





 நூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபரவம்‌ (தொடர்ச்சி) 





(யமன்‌ நாசிஷேதநக்த கேத னழதலியவற்றின்‌ சிறப்பைச்‌ 
சொல்லியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌; “குற்றமற்றவரே ! மகாவீரரே ! கோதானம்‌ செய்‌ 
வதனால்‌ உண்டாகும்‌ பலப்பிராப்தியைப்பற்றி எனக்கு விரிவாக உரைக்‌ 
கக்கடவிர்‌. எனக்கு அதில்‌ திருப்திடண்டாகவில்லை, சொல்லவேண்டும்‌” 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“இந்த விஷயத்திலும்‌ ஒள;த்தாலக என்னும்‌ ரிஷி காசிகேதகிஷி 
இவ்விருவருக்கும்‌ ஈடந்த ஸம்பாஷணமாகிய ஒருபழைய இதிகாஸத்‌ 
தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஒளத்தாலி என்னும்‌ ரிஷி விரததிகைஷசெய்‌ அ 
கொண்டு உடனே தம்புத்திரசாயெ நாசிகேதரைப்பார்த்‌ து; “நீ எனக்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்‌' என்று சொன்னார்‌. ௮ந்தத்திகைஷமுடிக்கபின்‌ 
அம்மகரிஷியானவர்‌ தம்புதல்வரைப்பார்த்‌து, “கான்‌ ஸ்கானத்திலும்‌ 
வேதாத்தியயனத்திலும்‌ கவனமுள்ளவனாயிருக்ததினால்‌ ஸமித்துக்‌ 
களையும்‌ தர்ப்பங்களையும்‌ புஷ்பங்களையும்‌ ஜலம்கிசம்பின பாத்திரத்தை 


௪௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரமதம்‌. 


யும்‌ மறந்தேன்‌. நீ ஆற்றங்கரையிலிருர்‌ அ அவற்றைஎடுத்‌ துக்கொண்டு 

இங்கேவா? என்றுசொன்னார்‌. . அந்த காசிகேதமுனிவரும்‌ அவ்விடம்‌... 
சென்று அவையெல்லாம்‌ ஆற்‌ றின்வேகத்தினால்‌ அடித்‌ துக்கொண்டு. 
போகப்பட்டுக்‌ காணாமற்போன தினால்‌ தம்‌.தந்தையினிடம்வக்‌அ, *அவற்‌,.. 
றைக்‌ காணேன்‌ என்றுசொன்னார்‌. அப்போது, படியும்‌ தாகமும்‌ 
களைப்பும்‌ மேற்கொண்ட ஒளத்தாலமுொனிவர்‌ கோபமிகுர்‌ த, . மனைப்‌ 
பார்‌ என்று தம்புத்திரசைச்‌ சபித்தார்‌. தர்தையிஞூல்‌ சொல்லென்‌. 
னும்‌இடியினால்‌ அவ்வாறு அடிக்கப்பட்ட காசிகேதர்‌ கைகூப்பி, அருள்‌... 
புரியவேண்டும்‌ என்று சொல்லும்போதே உயிரிழ௩்‌ அ தரையில்‌. 
விழுந்தார்‌, தநங்தையானவர்‌ நாசிகேதர்‌ விழுக்ததைக்கண்டு அயரமே 
லிட்டு, நான்‌ என்னசெய்‌தவிட்டேன்‌ ?” என்றுசொல்லித்‌ தரையில்‌.” 
விழுந்தார்‌. அவர்‌ அக்கமதிகமாடுத்‌ தம்புத்திரரைப்பற்றி அழுது: , 
கொண்டே.யிருக்க அப்பகலின்‌ மிச்சமும்‌ அக்கொடிய இரவும்‌ கடந்து. 

போயின. .கெளசவசிரேஷ்டனே ! தந்தையின்‌ கண்ணீர்விழுந்ததினால்‌, , 
தர்ப்பப்படுக்கையில்படுத்திருந்த காசிகேதர்‌ மழையினால்ஈனைந்த பயிர்‌. 
போலச்‌ செழித்தார்‌. தேவலோகத்துச்‌ சந்தனங்களையணிந்து தூக்‌ 
கம்தெளிந்தெழுந்‌தவர்போல மறுபடியும்‌ உயிர்வந்த தமஅசிறக்தபுதல்‌ 
வசைக்கண்டு அம்முனிவர்‌, மைந்தனே! உனது நற்கருமத்தினால்‌ ஈல்ல 
லோகங்கள்‌ ஜயிக்கப்பட்டனவா? ஈல்லகாலமாகத்‌ திரும்பிவந்தாய்‌. உன்‌, 
தேகம்‌ மானிடதேகமாயில்லை' என்று கேட்டார்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
கண்ணால்கண்ட நாசிகேதர்‌ மகாதமாவான பிதாவினால்‌ கேட்கப்பட்ட 
போது எழுந்து அரேக மகரிஷிகளின்‌ நடுவில்‌. தந்தைக்குத்‌ தெரிவிக்‌... 
கத்தொடங்கினார்‌. 'உமதகட்டனையைச்செய்வதற்காக உடனே சென்‌ 

றேன்‌, விசாலமானதும்‌ அழகான ஒளியுளளதும்‌ ஒருயோசனை...., 
நீளமுள்ள பொன்மாடிகள்‌ ஆயிரக்கணக்காக நிரம்பினதுமான யம 
ஸடையைக்கண்டேன்‌. ஈான்வருவதைக்கண்டவுடன்‌ யமன்‌ என்னைஎ இர்‌... 
கொண்டழைத்து வீட்டைஒப்பித்து ஆஸனம்தக்தான்‌. உமக்கர்க அர்க்‌. 
இயம்முதலிய பூஜைகளாலும்‌ என்னை அவன்‌ பூஜித்தான்‌. யமஸபை 

யிலுள்ளவர்களால்சூழப்பட்டும்‌ பூஜிக்கப்பட்டுமிருக்தகான்‌. ௮ந்தயமனை . 
நோக்கி, “தர்மராஜனே! நான்‌ உன்தேசத்திற்கு வந்திருக்கிறேன்‌. கான்‌ . 
எந்தலோகங்களுக்குத்‌ தகுக்தவனோ அவற்றை எனக்கு விதா 
யகஞ்செய்‌' என்று மெதுவாகக்கேட்டேன்‌. யமன்‌ எனக்கு ஓ! 
சாந்தனே ! நீ இறக்‌ துபோகவில்லை. சிறந்த தவமுள்ள வரும்‌ விளங்கு ம்‌ 
இன்ற அ௮க்‌னிக்கொப்பான ஒளியுள்ளவருமான உன்தர்தை, யேமனைப்‌. 
பார்‌' என்று உனக்குச்‌ சொன்னார்‌. பிசாம்மணா !. அதைப்‌ , பொய்‌. . 


அறுசாஸனபர்வம்‌, ௪௦௧ 


யாக்குவ அ முடியாது. அன்பனே ! ரீ என்னைப்‌ பார்த்தாய்‌. இரும்‌ 
பிச்செல்‌, உன அதேகத்தைஉண்டுபண்ணின தந்தையார்‌ அழுகிறார்‌. அன்‌ 
புள்ள விருக்தினனாயெஉனக்கு மனத்திற்குவேண்டிய எதைக்‌ கெர்‌ 
டுப்பேன்‌ ? இஷ்ட மானவற்றைக்‌ கேள்‌ என்றுசொன்னான்‌. அவ 
னால்‌ இவ்வாறுகேட்கப்பட்டநான்‌, “திரும்பிப்போகக்கூடாததாயெ 
உன்தேச்த்திற்கு வந்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ உன்னிடம்‌ வாம்பெறத்‌ 
திகுர்தவனாயிருந்கால்‌ ௦ ஸண்டினவையெல்லாம்கிரம்பின புண்ணிய 
லோகங்களைக்‌ காணவிரும்புகிறேன்‌”? என்று அவனுக்கு மறுமொழி 
சொன்னேன்‌. பிராம்மணோத்தமரே ! அந்தயமன்‌ நல்லகிறமுள்ள 
அம்‌ சிறந்தஒளியுள்ள அம்‌ குதிரைகள்பூட்டின தமான ரதத்தில்‌ என்‌ 
னையேற்றித்‌ தன்னுடையலோகங்களையும்‌ எல்லாப்புண்ணியலோகங்‌ 
களையும்‌ காண்பித்தான்‌. அவ்வுலகங்களில்‌ பலஉருவங்களும்‌ கிறங்களு 
முள்ளவையும்‌ எல்லாரத்தினங்களும்டொருர்‌தினவையும்‌ சந்திரமண்‌ 
டலம்போலப்‌ பிரகாடுப்பவையும்‌ சலங்கைகளின்‌ மாலைகள்கட்டப்பட்ட 
வையும்‌ அநேக நூற்றுக்கணக்கான மேல்கட்டிடங்களுள்ளவையும்‌ 
உள்ளே வாவிகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ அடங்னெவையும்‌ வைடூரியச்கற்‌ 
களினால்‌ சூரியன்போலவிளங்குபவையும்‌ வெள்ளிபொன்மயமானவை 
யும்‌ இளஞ்சூரியன்கிறமுள்ளவையும்‌ கிற்பவையும்‌ கடப்பவையுமாகத்‌ 
தேஜோமயமான மஹாத்மாக்களின்விடுகளைக்‌ கண்டேன்‌. அர்தவீடு 
களில்‌ மலைகளாகக்குவிந்‌ து பக்ஷணங்களும்‌ போஜனங்களும்‌ வஸ்தி 
சங்களும்‌ படுக்கைகளும்‌ ” வேண்டினகனிகளெல்லாம்தரும்‌ மரங்களும்‌ 
இருக்கக்கண்டேன்‌. நதிகளும்‌ விதிகளும்‌ ஸபைகளும்‌ வாவிகளும்‌ 
குளங்களும்‌ குதிசைகள்பூட்டப்பட்டு ஒலிக்கும்‌ ரதங்களும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காக எங்கும்‌இருக்கக்கண்டேன்‌. பா ல்பெருகும்கதிகளையும்‌ 
அவையுண்டாகும்மலைகளையும்‌ நெய்யையும்‌ தெளிரந்ததண்ணீரையும்‌ 
யம்னுக்குவிருப்பமான ' அகேகஇடங்களையும்‌ முன்பாராத மற்னும்பல 
வற்றையும்‌ கண்டேன்‌. எல்லாவற்றையும்கண்டபிறகு, நான்‌, எல்லா 
ருக்கும்தேவதையும்‌ ஸமா்த்தனுமான தர்மராஜனைப்பார்த்‌ அ, “என்‌ 
அம்வற்றாமல்‌ஓடுகன்ற  இந்தப்பாலா றுகளும்‌ நெய்யாறுகளும்‌ யார்‌ 
புசிப்பதற்காக இருக்கின்றன ?' என்றுகேட்டேன்‌. 


அதற்கு, யமன்‌, எந்தஸாதக்கள்‌ பசுவின்பால்கெய்மு. கலிய 

ஸாரங்களைப்‌ பிறருக்குக்‌ தானஞ்செய்பவரோ அவர்கள்புசிப்பதற்‌ 

குமியவை இவையென்று நீயதி, கோதானமேசெய்பவருக்குத்‌ அயா 

மற்றவர்கள்‌ நிரம்பினவையும்‌ அழியாதவையுமான வேறு லோகல்‌ 

களுள்ளன. - புசுக்களைக்கொடுப்ப அமாத்திரமே சிலாக்கியமான அ, 
M கக 


௪௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
பெற்றுக்கொள்பவனும்‌ காலமும்‌ ஆவின்றெப்பும்‌ கொடுக்கும்முறை 
யும்வேண்டும்‌. இவற்றைஅறிக்‌து  தானம்செய்யவேண்டும்‌, அக்‌ 
இனியைப்போலும்‌  ஆதித்தனைப்போ அமிருக்கன்ற பிராம்மணர்களி: 
லும்‌ பசுக்களிலுமுள்ளவேற்றுமை அ.திதற்கரிது. வேதமோதினவ 
னும்‌ மிகச்சிறந்த தவமுள்ளவளனும்‌' விடாமல்யாகஞ்செய்பவனுமர்ன 
பிராம்மணன்‌  கோதானத்திற்காப்‌ பாத்திரனாவான்‌. பசுக்களிடம்‌ 
பொறுமையுள்ளவனும பசுக்களைக்காப்பவனும்‌ ஈன்றிமறவாதவ னும்‌ 
ஜீவனத்திற்குக்‌ கஷ்டப்படுகறவனுமாகஇருக்கும்‌ அப்படிப்பட்டபிரா 
ம்மணனைப்‌ பாத்ரனென்று கூறுகின்றனர்‌. பஞ்சத்தில்‌ விடப்பட்டுக்‌ 
காப்பாற்றப்பெறுவதற்காக வந்துசேர்க்தவையும்‌ வீட்டில்பிறக்தவை 
யும்‌. சரியானவிலைக்குவாங்கப்பட்டவையும்‌ கல்வியினால்‌ அடையப்பட்‌ 
டவையும்‌ "உயிரைக்கொடுத்தூவாங்கப்பட்டவையுமாக இவ்வகைக 
ளால்டைத்த .சறந்தபசுக்களைத்‌ தக்ஷிணைகளுடன்‌ தாரைவார்த்துக்‌ 
கொடுப்பது இறந்தது. மூன்றிரவுகள்‌ தண்ணீரைமாத்திரம்உட்‌ 
கொண்டு உபவாஸமாகத்தரையில்படுத்‌இருந்து நிரம்பத்தினிபோடப்‌ 
பட்டபசுக்களை, திருப்தியாகப்புசிப்பிக்கப்பட்ட பிராம்மணர்களுக்‌ 
குத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. கன்றுகள்மேல்‌அன்புள்ளவையும்‌ ஸர்‌ 
ததிலிருத்‌ 'இயுள்ளவையுமானபசுக்களை உபசரித்துத்‌ தானம்செய்த 
பிறகு மூன்று இனங்கள்‌ அவின்பால்முதலியவற்றையே ஆகாசமாகக்‌ 
கொண்டி ருக்கவேண்டும்‌. நல்லஅடக்கமுள்ள தம்‌ அதிகமாகக்கறப்‌ 
பதும்‌ புஷ்டியானகன்‌ அள்ள அம்‌ ஓடாத அமானபசுவைத்தானம்செய்‌ 
வதனால்‌ ௮ 'தன்ரோமங்கள்‌ எவ்வளவிருக்கன்றனவோ அவ்வளவுவரு 
ஷங்கள்‌ சுவர்க்கலோகத்தை அனுபவிப்பான்‌. அப்படியே .பழனெ 
அம்‌ நுகத்தடியைத்தாங்கும்வவிமையுள்ள இம்‌ இளமையான தும்‌ வீட்‌ 
டிற்குதுதரவாயிறாப்பதம்‌ மனஉறுதியுள்ள தமான பெரியஎருதைப்‌ 
பிராம்மண்ர்களுக்குக்‌ கொடுப்பவன்‌ ஆவைக்கொடுப்பவனுக்குஉரிய 
உலகங்களை அனுபவிப்பான்‌.  (வண்டியிழுப்பதற்குக்‌) இழவனுக்காக 
வும்‌ கோயாளிக்காகவும்‌ பஞ்சத்திற்காகவும்‌ பெரியகாரியத்திற்காக 
வும்‌ உழுவதற்காகவும்‌ ஹோமத்திற்குரியபசுவின்ஸர்‌.ததியைவிருத்தி 
செய்வதற்காகவும்‌ குருவுக்காகவும்‌ யாகம்நிறைவேறுவதற்காகவும்‌ 
ரிஷபதானம்செய்தால்‌, ௮௮ நெந்தஇடத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ செய்த 
தாகும்‌' என்றுசொன்னான்‌. i 
யமனுடைய அர்தச்சொல்லைக்கேட்டு, கான்‌ திரும்பவும்‌ அவ 
னைப்பார்த்து; ஒகாவில்லாதவன்‌ கோதானம்செய்பவருடையலோகண்‌ 





௩ போரில்வென்றுகொண்டுவரப்பட்டவையும்‌. 


அஅசரஸனபர்வம்‌. ௪:0௩. 


களை அடைவது எப்படி?” என்றுகேட்டேன்‌. அதன்பிறகு, சிறந்த 
அறிவுள்ளயமன்‌ கோதானத்தையும்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ நற்கதியை 
யம்‌. அதைப்போன்றவேறுதான த்தையும்‌ சொன்னான்‌, (கோவில்லா 
விடின்‌ கோதானத்திற்குப்‌ பிரதிநிதியான வேறுதானத்தினால்‌ கோதா 
'னம்செய்தவர்போலாகலாம்‌. கோக்கள்‌இடைக்காதபோ.து உறுதியான 
நியமத்தோடு கோவுக்குப்பிரதியாக நெய்யைத்‌ தானம்செய்பவனுக்குத்‌ 
தான்‌ இந்தறெய்யாறுகள்‌ அன்புள்ளதாய்கள்போலப்‌ பெருகுனெறன: 
நெய்யுங்டையாதபோ அ விரதம்வழுவாது பசுவுக்குப்பிரதியாக எள்‌ 
சேத்தானம்செய்பவன்‌ பசுவினாலேயேரரகத்‌ இலிருந்து சரையேற்றப்பட்‌ 
டுப்‌ பாலாற்றில்‌ மடிழ்வான்‌. எள்ளும்கடையாதபோ து விரதத்தி 
அறுதியோடு பசுவுக்குப்பிரதியாக. ஜலத்தைத்தானம்செய்பவன்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌ பெருக்கும்‌ இர்தக்குளிர்க்தக இயை அனுபவிப்‌ 
பான்‌' என்றுசொல்லி, தர்மராஜன்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ எனக்கு அங்கே 
காண்பித்தான்‌. நியமந்தவறுதவரே ! நான்‌ ௮வற்றைச்கண்டு மிகமகிழ்‌ 
வுற்றேன்‌. உமக்கு மற்றொரு சந்தோஷசமாசார த்தையும்‌ கான்‌ தெரி 
விக்கிறேன்‌. பொருள்செலவுகுறைவாயுள்ள இந்தப்பெரியயாகம்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கடைத்தது. பிதாவே! அந்தயாகம்‌ என்னாலுண்டாக்கப்பட்டு 
வேதவிதிகளோடு நடர்தேறப்போறெ.து. உம்முடைய இந்தச்சாபமும்‌ 
எனக்கு ஈன்மைக்கேடடைத்த.௫. அதினாலன்றோ நான்‌ யமனைக்‌ கண்‌ 
டென்‌? மகாத்மர்வே ! தானத்தின்பலனை அங்கேகண்டபிறகு ஐயமில்‌ 
லாமல்‌ தானதர்மத்தையேசெய்வேன்‌. எப்போதும்‌ தர்மத்தையே நியம 
மாக்க்கொண்ட தர்மராஜன்‌ என்னிடம்‌ அனுக்ெகம்வைத்‌ து சான்மேல்‌ 
சொல்லப்போவதையும்‌ பலமுறை எனக்குச்‌ சொன்னான்‌, அதாவஅ, 
கான்‌ கோதானத்தையே விசேஷமாகச்செய்வது. அஅ பரிசுத்தமான 
பொருள்‌. ஆனதால்‌, தர்மங்களை அவமதியாதே, ஸரியான இடத்‌ 
திலும்‌ காலத்திலும்‌ வந்தயோக்யெனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. நித்‌ 
தியமாகவே கோதானம்செய்யவேண்டும்‌. இதவீஷயத்தில்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சந்தேகம்‌ ஒன்‌ றும்வேண்டாம்‌. முற்காலத்திலும்‌ மனத்தில்‌ ஒழி 
வுளளவர்கள்‌ தானமார்க்கத்திலிருர்‌துகொண்டு எப்போதும்‌ கோதா 
னமேசெய்தனர்‌. அவர்கள்‌ உக்கிரமான தவங்களை ஈம்பியிருர்‌ தும்‌ இய 
ன்ற. அளவு தானத்தைச்செய்‌அகொண்டேயிருந்தனர்‌. புண்ணியத்‌ 
தையே இயற்கையாகவுடையவர்கள்‌ மனத்தூய்மையோடும்‌ சித்தை 
யோடும்‌ கோபத்தைவிட்டு இயன்றவரையில்‌ காலத்தில்‌ கோதானம்‌ 
செய்து வேறுலோகஞ்சென்று சுவர்க்கத்தில்‌ தங்கள்‌ புண்ணியங்களி 


௪௦௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னால்‌ பிரகாசிக்கன்றனர்‌. நியாயமாகக்டைத்ததைப்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்குக்கொடுப்பதுதான்‌ தானம்‌. ஆராய்க்‌அபார்த்‌து யோக்கியனிடத்‌ 

்‌ அதில்‌ தானத்தைச்சேர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. ஒர்‌ அஷ்டமிமைக்‌ குறித்து 
“அதுமுதல்‌ பத்துகான்‌ பசுவின்‌ கெய்தயிர்கசாயாவது கோமயத்தை 
யாவது பாலையாவது உண்ணவேண்டும்‌, ரிஷபதானம்செய்வதனால்‌ 
தேவபக்தியுள்ளவனாவான்‌. இரண்டுரிஷபங்களைக்கொடுத்தால்‌ வேதங்க 
ளெல்லாம்தெரியும்‌. ரிஷபங்கள்‌ கட்டின வண்டி.யைக்கொடுத்தால்‌ புண்‌ ' 
ணிய இர்த்தபலன்‌ உண்டாகும்‌. கபிலைப்பசுவைத்‌ தானம்செய்தீரல்‌ 
பாவம்‌ நீங்பெ்போம்‌. நியாயமாகக்கிடைத்த கபிலைப்பசுவொன்றைக்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ பாவத்‌இலிருர்‌துவிடுபடுவான்‌. பசுக்களின்பால்முத 
லிய ஸாரங்களுக்குமேற்பட்ட தீ ஒன்றுமில்லை. கோதானம்‌ மிகச்சிறந்த 
தென்றுசொல்லுஇன்றனர்‌. பாலைப்பெருக்கும்‌ பசுக்கள்‌ ஜனக்களைக்‌ 
கரையேற்றுன்றன. உலகத்தில்‌ அன்னத்தையுண்டுபண்ணுகின்ற 
வையும்‌ பசுக்களே, இதையறிக்தும்‌ பசுக்களின்மேல்‌ அன்புவைக்காத 
பாவஎண்ணமுள்ளவன்‌ நரகம்போகிறவனே. ஆயிரம்‌, நாறு, பத்து, 
ஐம்‌ அபசுக்களையாவ அ ஒருபசுவையாவ த நல்ல கன்றுடன்‌ - யோக்கிய 
னன பிராம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்தவர்களுக்கு அந்தப்பசுவே பர 
லோகத்தில்‌ புண்ணிய தீர்த்தமுள்ள ஈஇயாகிற.து. பூமியில்‌ பசுக்கள்‌ 
தேடிவந்து உலகங்களை வளர்ப்பதனாலும்‌ காப்பாற்றுவகனாலும்‌ சூரிய 
இசணங்களுக்கொப்பானவை. இவ்விரண்டிற்கும்‌ கோவென்னும்பெயர்‌ 
ஒன்று. அனுகூலமாயிருப்பதும்‌ சுகத்தைத்‌ தருவதும்‌ ஒன்று. ஆத 
லால்‌, ப்சுவைக்கொடுப்பவன்‌ சூரியன்போல. விளங்குவான்‌. எந்தச்‌ 
சிஷ்யன்‌ குருவைக்‌ கோதானத்தை ஏற்‌.றுக்கொளளும்படி பிரார்த்திக்‌ 
இரானோ அவனும்‌ சுவர்க்கம்போவது திண்ணம்‌. சாஸ்திரமறிக்தவர்‌ 
களுக்கு இதுதான்‌ மிகப்பெரிய தர்மம்‌. இந்தத்‌, தலைமையான சாஸ்இரத்‌ 
தில்‌ மற்றச்சாஸ்திரங்கள்‌ அடங்கியிருக்கின்றன. நியாயமாகக்கிடைத்‌ : 
ததைப்‌ பிசாம்மணர்களுக்குக்கொடுப்ப அதான்‌ இர தத்தானம்‌. பரிசோ 
இத்து யோக்கியனுக்குத்தானம்செய்து அதை அவனிடத்தில்‌. சேர்ப்‌ 
பிக்கக்கடவாய்‌. தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ நாமும்‌ புண்ணியத்தைச்‌ 
செய்து ரேத்திபெறும்‌ உன்னையே எதிர்பார்க்கறோம்‌' என்பது. ப்ரம்ம 
ரிஷியே! இவ்வா று சொல்லக்கேட்டகான்‌ தர்மாத்மாவான தர்மராஜனைத்‌ 
தலைவணங்கி: வந்தனஞ்செய்து : அவனால்‌ ணர்‌ 

்‌ இரும்பவும்‌ உமத பாதங்களின்‌8ழ்‌ வந்தசேர்க்தேன்‌ ' என்றான்‌ ' 
என்றுகூறினர்‌. 


அதறுசர்வனபர்வம்‌. ௪:௦இ 


நூற்றேழோவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 

. ண . 
டட ்‌ (இந்திரன்‌ கோதானத்தைப்பற்றிப்‌ பிரம்மதேவரைக்கேட்டது.) 
படட யுதிஷ்டிரர்‌, “பிரபுவே! கோதானத்தைப்பற்றியும்‌ கோக்களின்‌ 

மூமையைப்பற்றியும்‌ நாசிகேதரிஷிக்கு யமன்சொன்னதை எடுத்‌ 
ுரைத்தீர்‌, இறந்தபுத்தியுள்ள பிதாமஹரே ! மகாத்மாவானக்ருகன்‌ 
றியாமற்செய்த ஒருபிழைக்காகப்‌ பெருக்துயா த்தை அனுபவித்தகை 
யும்‌. துவாசகைஈகரியை நிர்மாணஞ்செய்யும்போது அவன்‌ எடுக்கப்பட்‌ 
டதையும்‌ அவன்சாபவிமோசனத்திற்குச்‌ இருஷ்ணன்‌ காரணமாயிருர்‌ 
_திதையும்பற்றி நீர்சொன்னதைத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. பிரபுவே ! 
ஆனால்‌, கோதானம்செய்றெவர்கள்‌ வசிச்ன்ற கோலோகத்தைப்பற்றி 
எனக்குச்‌ சர்தேகமிருக்கறது, அதைச்‌ சரியாகக்‌ கேட்கவிரும்புகி 
றன்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ இந்திரன்‌ ப்ரம்மாவினிடம்‌ இதேவிஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்ட 
தாயே .ஒருபழைய இதிகாசத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, இந்திரன்‌, “குற்ற 
“மற்றவ்ரே! பகவானே !' பிரபுவே ! ஈசுவரரே ! கோலோகத்திலிருப்ப 
“வர்கள்‌ தங்கள்‌ ஒளியினால்‌ சுவர்க்கலோகத்திலிருப்பவர்களின்‌ ஒளியை 
யும்‌ மறைத்திருப்பதாகக்‌ காண்கிறேன்‌. இதில்‌ . எனக்குச்‌ சந்தேக 
- மிருக்கற௮. இதைச்‌ -. சொல்லக்கடவீர்‌. கோதானம்செய்பவர்கள்‌ 
- வஸிக்கும்கோலோகங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை ? என்னபலனுள்ளவை ? 
இங்குள்ள உயர்ந்தகுணம்யா அ? மனிதர்கள்‌ அயரம்விட்டு அங்கேசெல்‌ 
னும்வ்கை யாது ? கொடுப்பவன்‌. கொடையின்பலனை எவ்வளவுகாலம்‌ 
அனுபவிப்பான்‌? தானம்‌ பெரிதும்‌ சிறிதும்‌ ஆவதெப்படி ? பலகோக்‌ 
களக்‌. கொடுப்பதும்‌ லெகோக்களைக்கொடுப்பதும்‌ எப்படியாம்‌ ? 

கோதானம்‌ செய்யாமலும்‌ கோதானம்‌ செய்தவர்போலாவது எதனால்‌ ? 
மிகு இியாகக்கொடுப்பவன்‌ . கொஞ்சங்‌ கொடுப்பவனுக்குச்‌ சமமாகவும்‌ 
கொஞ்சங்கொடுப்பவன்‌ மிகுதியாகக்‌ கொடுப்பவனுக்குச்‌ சமமாகவும்‌ 
- அவதெப்படி ? கோதானத்திற்கு எப்படி.ப்பட்டதகநிணை இறந்த 
“தாகும்‌ ? பகவானே .! இவற்றையெல்லாம்‌ தெரிர்துகொள்ள விரும்பு 
்‌.இறேன்‌. எனக்கு. இதன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்று 


- கேட்டனன்‌. 


சபண்‌ பீ ம்ஹாபாரதம.. 


நூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி). 





(பிரம்மதேவர்‌ கோதானத்தின்‌ சிறப்யை ௫ந்திரனுக்தச்‌ சோல்லியது.,.. 

்‌. பிரம்ம? தவர்‌ சொல்லலானார்‌. “இந்திரனே 7. கோதானமூதலிய 
வற்றைச்செய்பவரைப்பற்றி நீகேட்டகேள்வியைக்கேட்பவன்‌ உன்‌ 
ணைத்தவிர வேறுயாரும்‌ இவ்வுலகத்திலில்லை. இந்திரனே ! நீபாராத 
உலகங்கள்‌ பலஉள்ளன. அவற்றை நான்‌ பார்க்கிறேன்‌. கற்புள்ள 
பெண்களும்‌ சிறந்த அனுஷ்டானங்களோடு ஈல்லதவமுள்ளரிஷிகளும்‌: 
இிறந்தஞானமுள்ள பிராம்மணர்களும்‌ தேகத்தோடு அவ்வுலகங்களுக்‌. 
குப்‌ போகின்றனர்‌, நல்ல ,தவமுள்ளவர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ சரீரப்‌. 
பற்றைவிட்ட பரிசுத்தமானமனத்தினால்‌ அவ்வுலகங்களைக்‌ கனவு 
போலக்‌ காணுனெறனர்‌. ஆயிரங்கண்ணனே ! அவ்வுலகங்கள்‌ எப்‌. 
படி.ப்பட்ட குணமுள்ளவையென்பதைக்‌ கேள்‌. அங்கே காலமும்‌ 
மூப்பும்‌ உஷ்ணமும்‌ வியாபிப்பதில்லை. எந்தக்கெடுதலும்‌ அங்கில்லை; 
பிணியும்‌ களைப்பும்‌ இல்லை. வாஸவனே 7 அங்குள்ளவர்கள்‌ மன த்தில்‌ 
என்ன என்ன விரும்பினாலும்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ அவர்களுக்குக்‌ 
கோக்கள்‌ அளிக்கன்றனவென்பதை கான்‌ கண்ணால்‌ காண்கிறேன்‌... 
அங்குள்ளவர்‌ நினை த்தவற்றைப்பெற்றும்‌ நினைத்தபடி சஞ்சரித்தும்‌. 
நினைத்தவற்றையெல்லாம்‌ நினைத்தபடி. அனுபவித்‌துக்கொண்டுமிருச்‌ 
இன்றனர்‌. அவ்வுலகங்களில்‌ வாவிகளும்‌ தடாகங்களும்‌ நதிகளும்‌ 
ப ற்பலதோட்டங்களும்‌ விடுகளும்‌ மலைகளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ இனியபொருள்களனை த்‌ அமுள்ளகாடுகளும்‌ காணப்படுகின்றன. 
அந்த உலகங்கள்‌ இவ்வகையானவையென்றறி. அவற்றைப்போன்ற 
உலகமில்லை. ௪க்கரனே ! எல்லாவற்றையும்பொறுத்துக்‌ கோபத்தை 
யும்‌ அகங்கார த்தையும்விட்டு அன்புள்ளவர்களாடிக்‌, குருகுலவாஸம்‌ 
செய்யும்‌ புருஷசரேஷ்டர்கள்‌ அவ்வுலகம்போகின்றனர்‌. ஒன்றையும்‌ 
பக்ஷியாதவனும்‌ மனத்தூய்மையோடும்‌ தர்மத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஊக்‌. 
கத்தோடுமிருப்பவனும்‌ தாய்தந்தையருக்கும்‌ பிசாம்மணர்களுக்கும்‌ 
ஆசாரியர்களுக்கும்‌ பணிவிடைசெய்பவனும்‌ சத்தியர்தவறாதவனும்‌ 
குற்றங்களில்லா தவனும்‌ பசுக்களிடத்‌ தும்‌ பிராம்மணர்களிடத்‌தும்‌ 
கோபமில்லாதவனும்‌ தன்கடமையைவிடாமலிருப்பவனும்‌ வாழ்கா 
ளுள்ளவசையில்‌ நல்லொழுக்கத்தையும்‌ தானத்தையும்‌ விடாமலிருப்ப 
வனும்‌ பிழைபொறுப்பலனும்‌ சொல்லடக்கமும்‌ ஐம்புலன்களினடச்‌ 


அதுசாஷலனபர்வம்‌. ௪௦௭ 


கமுமுள்ளவ னும்‌ தேவதாபக்தியுள்ளவனும்‌ அ இதிகளெல்லாசையும்‌ 
ஆதரிப்பவனும்‌ தயையுள்ளவனுமாயெ குணமுள்ளமனிதன்‌ ஆதியும்‌ 
௮கந்தமுமில்லாத அர்தக்‌ கோலோகத்திற்குச்‌ செல்வான்‌. பிறர்மனை 
வியைவிரும்புகிறவனும்‌ குருஹத்திசெய்பவனும்‌ பொய்பேசுறெவ 
னும்‌ எப்போதும்‌ பிறரைத்தாஷிப்பவனும்‌ பிராம்மணரைப்பகைப்ப 
வனும்‌ மற்றுமிவ்வகைக்குற்றங்களுள்ள அராத்மாவும்‌ அந்தக்கோவுல 
கத்தைக்‌ காண்பதேயில்லை. சுநேகிதனுக்குத்‌ அரோகம்செய்பவன்‌, 
வஞ்சகன்‌, ஈன்றிகெட்டவன்‌, ! கள்வன்‌, பொய்யன்‌, தர்மத்தைப்‌ 
பகைப்பவன்‌, பிரம்மஹத்திசெய்பவன்‌ இவர்கள்‌ புண்ணியம்செய்தவர்‌ 
களிருக்குமிடமாயெ கோவுலகத்தை மனத்தினால்‌ சிந்திக்கவுமுடி. 
யாது. .தேவேர்திரனே ! இவற்றையெல்லாம்‌ உனக்குத்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. இந்திரனே ! கோதானம்செய்துகொண்டிருப்பவர்‌ 
கள்‌ அடையும்பலனைக்‌ கேள்‌. தாயபாகமுதலியவழிகளாற்கிடைத்‌ த 
தனங்களைக்‌ ரெயமாகக்கொடுத்‌ துப்‌ பசுக்களைவாங்‌த்‌ தானம்செப்ப 
வன்‌ தன்புண்ணியத்தினால்‌ சம்பாதிக்கப்பட்ட அழியாத உலகங்களைப்‌ 
பொருள்கொடுத்து விலைக்குவாங்னெவற்றைப்போல அனுபவிப்பான்‌, 
இந்திரனே ! சூதாட்டத்தில்வென்று அடைந்தபொருளை விலையாகக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பசுக்களைவரங்தெ்‌ தானம்செய்பவன்‌ பதினாயிரம்தேவ 
வருஷங்கள்‌ அந்தத்‌ தானத்தின்பலனை அனுபவிப்பான்‌. பங்குபிரித்‌ 
அக்கொள்வதுமுதலிய நியாயவழிகளால்‌ கிடைத்தபசுக்களைத்‌ தானம்‌ 
செய்தால்‌ அவை தானம்செய்தவருக்கு என்றும்‌ அழியாமல்‌ விருத்தி 
யாகும்‌. சசியின்கணவனே ! தரயமனத்தடன்‌ கோக்களைத்தானம்‌ 
வாங்க அவன்‌ அவற்றைத்‌ தானம்செய்வானாயின்‌, அவனுக்கும்‌ அழி 
'வில்லாத உலகங்கள்‌ நிச்சயமென்றறி. பிற்க்ததுமுதல்‌ சத்தியமே 
பேசியும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ அடக்கியும்‌ பெரியோர்களையும்பிரா ம்மணர்‌ 
களையும்‌ ஆதரித்தும்‌ பொறுத்‌ அமிருப்பவனுக்கும்‌ கோக்களுக்கும்‌ 
கதியொன்றே. சடூயின்கணவனே 7 பிராம்மணனைப்பார்த்துச்‌ சொல்‌ 
லத்தகாதசொல்லை - ஒருகாலும்‌ சொல்லலாகாது, மனத்‌இனாலும்‌ 
கோக்களுக்குத்‌ தீங்குகினைக்கலாகாது. இந்திரனே ! இப்படிச்‌ சத்தி 
யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்விடாமல்‌ * கோக்களுக்கு உபசாரம்செய்‌ த 
கொண்டு அவற்‌ நின்மேல்தயையோடிருப்பவ அக்கு உள்ளபலனைக்‌ 





1 சக்தியுள்ளவனாயிருர்‌,சம்‌ வறுமையைச்சொல்லுகறவன்‌” என்பது 
பழையவுரை. 

* :பசுக்கள்போலச்‌ சேர்த்துவைத்துக்‌ கொள்ளாமலிருஈ் தகொண்டு? 
என்பது பழையவுரை. 


௪௦௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கேள்‌. அவனுக்கு ஒருபசுவான அ ஆயிரம்பசுக்களுக்குச்சமமாறெ து. 
இந்தக்குணங்களோடுகூடின க்ஷத்திரியனுக்குரிய பலனைக்கேள்‌. 
அவனுக்கு ஒருபசு எழு நூற்றைம்பது பசுக்களுக்கு ஒப்பாகுமென்‌ 
பது நிச்சயம்‌. இந்தக்குணங்கள்‌ வையெனுக்ருக்குமாயின்‌, அவ 
னுக்கு ஒருபசு ஐந்‌ தூாஅபசுக்களுக்கு ஒப்பாகும்‌. இக்குணங்கள்‌ 
பொருந்தின சூத்திரனுக்கு ஒருபசு ஆயிரத்தில்‌ காலில்‌ ஒருபங்காயெ 
இரு.நாற்றைம்பத பசுக்களுக்குச்சமமாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, சத்தி 
யத்தைவிடாமலும்‌, குருபணிவிடைசெய்துகொண்டும்‌, மனஊக்கமும்‌ 
பொறுமையும்‌ தெய்வபக்தியும்‌ அடக்கமும்‌ தூய்மையும்‌ அறிவும்‌ 
தர்மமுமுள்ளவனா௫), நானென்றுபேசாமல்‌ மேற்சொன்னதை ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ அனுஷ்டிப்பவன்‌ மேற்சொன்னமுறைப்படி . ஈல்லபிராம்மண 
ணுக்குக்‌ கறக்றெபசுவைத்தானம்செய்வதனால்‌ . பெரும்பயனைப்‌ பெறு 
வான்‌. நித்தியம்‌ ஒருகாலம்போஜனம்செய்‌ அகொண்டும்‌ சத்தியத்‌ 
தைவிடாமலும்‌ குருசுசுருஷைசெய்‌ அகொண்டும்‌ தானம்செய்யவே 
ண்டும்‌, இந்திரனே ! வேதாத்தியயனம்செய்துகொண்டும்‌ கோக்‌ 
களிடம்‌ பக்தியோடும்‌ நித்தியம்‌ கோதானம்‌ செய்பவனும்‌ தானம்‌: 
செய்தபின்‌ சந்தோஷமாயிருப்பவனும்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ கோக்களுக்கு 
நமஸ்காரம்செய்பவனும்‌ அடையும்பலனைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, 
இதன்பலன்‌ ராஜஸுஒயயாகம்செய்வதினால்‌ உண்டாகும்பலனுக்கும்‌ 
பொன்னைமிகுதியாகக்கொடுப்பதினால்‌ உண்டாகும்பலனுக்கும்‌ நிக 
சென்றும்‌ மேற்பட்டதென்றும்‌ ஸாதுக்கள்‌ ஸித்தர்கள்‌ ரிஷிகளனை 
வரும்‌ சொல்லுன்றனர்‌. ஒன்றும்சாப்பிடாமல்‌ தன்‌ ஆகாரத்தில்‌: 
முதல்பாகத்தை எடுத்துத்‌ : இனந்தோறும்‌ பசுக்களுக்குக்கொடுப்ப' 
தாகிய கோவிரதம்‌ ஒருவருஷம்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு ௪த்தியம்தவறாமல்‌. 
கோபத்தையும்‌ ஆசையையும்விட்டு ஈல்லொழுக்கத்தோடிருப்பவன்‌ 
ஆயிரம்‌ கோதானங்களின்புண்ணிய த்தை அடைவான்‌... பசுக்களின்மே 
லன்புவைத்துக்‌ கோவிரதம்‌ எடுத்திருப்பவன்‌ ஒருவேளையாகாசம்‌ 
சாப்பிட்டுக்கொண்டு அதன்முதல்பாகத்தைக்‌, கோக்களுக்குப்‌ பத்து. 
வருஷம்கொடுத்தால்‌ ௮து அளவற்றபுண்ணியமாகும்‌. இர்திரனே ! 
விலைக்குவாங்னெபசுவை ஏகபோஜன த்தோடிருந்து தானம்செய்ப . 
வன்‌ அதின்ரோமங்களெவ்வளவிருக்கன்றனவோ . அவ்வளவு அனு. 
பசுக்களின்‌தானபலனை நீண்டகாலம்‌ அனுபவிப்பான்‌. இது பிராம்‌ 
மணனுக்குரியபலன்‌, க்ஷத்திரியனுக்குரியயலனைக்‌ கேள்‌. க்ஷத்‌ 
திரியனுக்கு ஓர்‌ அவருஷகாலமும்‌ வையெனுக்கு அதிற்பாதிவருஷ 
காலமும்‌ சூத்திரனுக்கு வையெனிலும்பாதிக்காலமும்‌ ஒருவேளை. 


அதறுசாஸஹனபர்வம்‌. ௪௦௯ 


போஜன த்தோடு மேற்சொன்ன சோவ்ச தம்செய்வ தனால்‌ அர்தப்பலன்‌ 
'உண்டாவதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. தன்னைவிற்றுப்‌ பகக்களைவாங்‌ 
இத்தானம்செய்பவன்‌ உலக தீதில்‌: பசுக்கள்‌ காணப்படும்வசையில்‌ தான 
பலனை அனுபவிப்பான்‌. இறெந்தபாக்யெமுள்ளவனே ! பசுவினுடைய 
ஒவ்லவொருரோமத் திலும்‌ அழிவில்லாத உலகங்களிருப்பதாகச்‌ சொல்‌ 
லப்படுகின்றன. கெளசிகனே 7 யுத்தங்களில்வென்றுசம்பா தித்தபசுச்‌ 
களைத்‌ தானம்செய்‌ தால்‌ அவை தன்னைவிற்றுவாங்னெவ ற்றிற்கு ஓப்‌ 
பானவை; அழியாதவையென்றறி. பசுக்களில்லாதபோது விரதும்தவ 
றாமல்‌ எள்ளையே பசுவுக்குப்‌ பிரதியாகத்‌ தானம்செய்பவன்‌ பசுவினா 
லேயே நரகத்திலிருந்து கரையேற்றப்பட்டவனாஃிப்‌ பாலாற்றில்‌ ம௫ழ்ர்‌ 
திருப்பான்‌. இந்தக்கோக்களை த்‌ தானம்செய்வதமாத்தாமே இலாக்‌ 
இயமன்று.' வரங்கிக்கொள்பவனும்‌ காலமும்‌ பசுவின்‌ சிறப்பும்‌ நியம 
மும்‌ வேண்டும்‌. காலத்தையறிவதும்‌ அக்னிக்கும்‌ ஆதித்த ணுக்கும்‌ 
உள்ளவித்தியாஸம்போன்ற பிராம்மணர்பசு க்களுக்குள்ள வித்யாஸச்‌ 
தையறிவ அம்‌ கடினம்‌. வேதாத்தியயனம்‌ நிரம்பினவனும்‌ சுத்தமான 
பிறப்பும்‌ மனஒழிவுமுள்ளவனும்‌ யாகஞ்செய்பவனும்‌ பாவத்திற்கு 
அஞ்சுறெவனும்‌ விரிவான அறிவுள்ளவனும்‌ பசுக்களிடம்‌ பொறுமை 
யுள்ளவனும்‌ அதிகக்கோபமில்லாதவனும்‌ அடுத்தவரைக்காப்பவனும்‌ 
டொருளில்லா தவனுமாயிருப்பவன்‌ 'தான த்திற்கு ஈல்லபாத்திரனென்று 
கூறுகின்றனர்‌. ஆகாரமில்லாமல்மிகவருக்‌ அறவன்‌ திருப்தியடைவ 
தற்காகவும்‌ ஹோமத்திற்காகவும்‌ பிரசவித்தஸ்திரிக்காகவும்‌ குருதகூ£ி 
ணேக்காகவும்‌ குழந்தைவளர்ப்பதற்காகவும்‌ சிற்த இடத்திலும்‌ காலச்‌ 
இலும்‌ கோ தானம்செய்யவேண்டும்‌. விட்டில்‌உண்டானவையும்‌ சரியான 
- செயத்திற்குவாங்கப்பட்டவையும்‌ கல்வியினால்டைத்தவையும்‌ பராக்‌ 
இரமத்தினால்‌ உயிரைக்கொடுத்து (இரமப்பட்டு) வாங்கப்பட்டவையும்‌ 
ஸ்திரி தனமாகக்கிடை தீதவையும்‌ காப்பாற்றமுடி யாமல்‌ : பிறசால்விடப்‌ 
பட்டுக்‌ சாப்பாற்றப்படுவதற்கு வந்தவையுமாக இக்கல்வழியில்வர்‌த 
சிற்ந்தபசுக்கள்‌ தான்த்திற்குச்‌ சறந்தவைகள்‌. பலமும்‌ நல்லொழுக்க 
மும்‌: இளம்பிராயமும்‌ நல்லவாசனையுமுள்ளபசுக்களெல்லாம்‌ சிறந்தவை. 
கற்கை எப்படி. நதிகளிற்கறெந்ததோ அப்படி. பசுக்களில்‌ கபிலை: இறக்‌ 
சன: . மூன்றிராத்திரிகள்‌ ஜலபானம்செய்‌ த உபவாஸமாகத்தரையில்‌ 
படுத்திருர்‌ ௫ நிரம்பத்தினிபோடப்பட்ட பசுக்களை, திருப்தியாகப்‌ 
போஜனம்செய்விக்கப்பட்ட பிரா ம்மணர்களுக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌: -பால்குடி.த்துப்‌ பருத்தகன்‌அகளுடனே ஈன்றாகஓடும்பசுக்களை த்‌ 
தானம்செய்த பிறகு மூன்‌ றுதினங்கள்‌ பால்கெய்முதலிய கோவின்சாரஸ்‌ 
M ௫௨ 


௪௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களையே ஆகராமாகக்‌ . கொள்ளவேண்டும்‌. நல்லொழுக்கமுள்ள அம்‌ 
நன்றாகக்கறப்பதும்‌ நல்லகன்றுள்ள தம்‌ .ஓடாததுமான பசுவைத்‌ 
தானம்செய்வ இனால்‌ அம்‌ கப்பசுவின்சோமங்களெவ்வளவோ அவ்வளவு 
வருஷங்கள்‌. மேலுலகத்தில்‌ வளிக்கலாம்‌. அப்படியே நூகத்தடியை 
வூப்பதும்‌. கலப்பையையிழுப்பதம்‌ இளம்பிராயமும்‌ ே தகவன்மையு 
முள்ளதும்‌. பழனெதும்‌ பெரியஉற்சாகமுள்ள அமாகிய எருதைப்‌ 
பிசாம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்பவன்‌ பத்துக்கோ தான ம்செய்வதினால்‌ 
அடையும்‌ உலகங்களை அடைகிறான்‌. கெளகெனே ! பிராம்மணர்களை 
யும்‌ பசுக்களையும்‌ கஷ்டத்தில்காப்பாற்‌ துறெவன்‌ கேஷமமாக எல்லாக்‌ 
கஷ்டங்களிலிருந்தும்‌ விடுபடுவான்‌, அவன்புண்ணியபலனைக்‌ கேள்‌; 
அசுவமேதயாகத்திற்குச்சமமாக அழியாதபலன்‌ உண்டாகும்‌. ...இர்‌ 
இிரனே! . அவன்‌ இறக்குங்காலத்தில்‌. .எந்தநிலைமையை. விரும்பு 
வனோ. அந்தநிலைமையையும்‌ அனேகவிதமான இறந்த உலகங்களையும்‌ 
மற்றும்‌ அவன்‌ கருதினவையனை த்தையும்‌ இந்த ஒருபுண்ணியகருமத்‌ 
தினாலே அடைவான்‌; கோக்களினால்விடைகொடுக்கப்பெற்று எல்லா 
உலகங்களிலும்‌ பூஜிக்கப்பெ.றுவான்‌. இந்திரனே ! முன்சொன்ன 
முறைப்படி புல்லையும்‌. கோமய த்தையும்‌ இலையையும்‌ புசித்‌ துக்கொண்டு 
ஆசையைவிட்டு நியமத்துடன்‌ பரிசு,த்தனா௫க்‌ காடுகளில்‌ பசுவைப்பின்‌ 
தொடர்றெவன்‌ ஒன்றையும்விரும்பாமல்‌ சந்தோஷமாக என்னுலகத்தி . 
லும்‌ தனக்கஷ்டடமான எவ்வுலகங்களி லும்‌ வஸிக்கலாம்‌' என்றார்‌. 





நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தானதர்மபர்‌ வம்‌ (நொடர்ச்சி) 


ப ல 
(பிரம்மதேவர்‌ சோல்‌ தோ! ச்சி) 


இந்திரன்‌, “புத்திபூர்வகமாகக்‌ கோவைத்திருடிப்‌ பொருளுக்‌ 
காகவிற்பவ னுக்கு என்‌ னகதிஎன்பதை அறியவிரும்புகறேன்‌' கண்ண 
கேட்க, பிரம்மா சொல்லலானார்‌. * தாம்சாப்பிடுதற்காகவும்‌ விற்பதற்‌ 
காகவும்‌ பிராம்மணனுக்கு த்தானம்செய்வ தற்காகவும்‌ கோவைத்திரு ல 
இறவர்கள்‌ அடையும்பலனைக்‌ கேள்‌, மாமிசத்தைவிற்பதற்காகக்‌ 
கோவைக்கொன்றா அம்‌ அஞ்சாமல்‌... அலை தத்தின்றா லும்‌ இன்னக்கரு 
இக்கொல்‌லுறெவனை அனுசரித்திருந்தாலும்‌ கொல்லுகறவன்‌ சாப்பிடு 
இறவன்‌ ௮ தப்புக்கொண்டிருப்பவன்‌ இம்மூவரும்‌ அர்தப்‌ பசுவி 


அநுசா வனபர்வம்‌. ௫௧௧ 


௮ைம்பில்‌ எத்தனைரோமங்களிருக்ச்றனவோ  அத்தனைவருஷங்‌ 
கள்‌ ஈரகத்தில்‌ மூழ்குவார்கள்‌, பிராம்மணர்களின்‌ யாகத்தைக்கெடுப்‌ 
பதில்‌ எப்படிப்பட்டபாவங்கள்‌ உள்ளனவோ அப்படிப்பட்டபாவங்‌ 
கள்‌ கோவைவிற்பதிலும்‌ திருடுவதிலும்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன, . பசுவைத்திருடிப்‌. பிராம்மணனுக்குத்‌ தானம்செய்தால்‌ 
தான த்தின்பலன்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவுகரகழும்‌உண்டாகும்‌. இறந்த 
சக்தியுள்ளவனே ! கோதானத்திற்குப்‌ பொன்னைத்‌ தகூஷிணையாசச்‌ 
சொல்லுடஇன்றனர்‌. தகூநிணைக்குப்‌ பொன்னேூறந்ததென்று நிச்சய 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றது. கோதானம்செய்பவன்‌ முன்‌ 
னேழு . பின்னேழு தலைமுறைகளைக்‌ கசையேற்றுகிருன்‌. ஸு௦வர்ணம்‌ 
தகிணைகொடுத்தால்‌ அ.தற்கிரண்டுமடக்குபலன்‌ கூறப்படுகிற ௮. 
இந்திரனே ! பொன்னே சிறந்ததானம்‌. பொன்னே இெந்ததக்ஷிணை , 
பொன்னே. பரிசுத்தல்சளிலும்‌ சறந்தபரிசு த்தமென்று சொல்லப்படு 
இறது: இந்திரனே! ஃ.யர்ந்ததக்கமானது குலத்தையேபரிசுத்த 
மாக்குகிறதென்று சொல்லுகின்றனர்‌. சிறந்த ம௫மையுள்ளவனே ! 
தக்ஷிணையைப்பற்றித்‌ . தொகுத்துக்கூறினேன்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
பரதசரேஷ்டனே.! இ பிரம்மாவினால்‌ இந்திரனுக்குக்‌ கூறப்பட்ட த; 
இந்திரன்‌ தசரதருக்குச்‌ சொன்னான்‌; தசரதர்‌ தமது . புத்திரரான 
ராம்பிரானுக்குச்‌ சொன்னார்‌; இராமபிரானும்‌, சிறந்தபுகழ்பெற்ற 
வரும்‌ தம்‌ அன்புள்ளசகோதரருமான லக்ஷ்மணருக்குச்‌ சொன்னா; 
ராஜனே ! இளையபெருமாள்‌ காட்டில்வஸிக்கும்போ இ ரிஷிகளுக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. இப்படித்‌ தொன்றுதொட்வெக்த இச்தஅருமையான 
விஷயத்தை உறுதியான தவமுள்ளரிஷிகளூம்‌ தர்மிஷ்டரான அரசர்‌ 
களும்‌ உள்ளத்தில்‌ வைத்தனர்‌. யுதிஷ்டிர.! இது என்‌ உபாத்தியாய 
ரால்‌ எனக்கு உரைக்கப்பட்டது. இதைப்‌ பிராம்மணர்களுடையகூட்ட 
த்திலும்‌ யாககாலத்திலும்‌ கோதானம்செய்யும்போ அம்‌ இரண்டுபேர்‌ 
சேரும்போ அம்‌ சொல்லுகிறபிராம்மணருக்கு எப்போதும்‌ தேவர்க 
ளோடுகூட. இருப்பதற்குரிய அழிவில்லாத உல்கங்கள்‌ உண்டாகும்‌, 
தேவர்க்கும்தேவரும்‌ மகிமைபொருக்தியவருமான பிரம்மதேவர்‌ 
இதைச்சொன்னார்‌? என்றார்‌. 


௪௨ ஸ்ரீ மஹர்பாரதம்‌.. 
நூற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
தாணதர்ம பர்வம்‌ (தோடரச்சி) 
(தவம்‌; நியமம்‌, ஒதல்‌, அடக்கல்‌, வேதத்தையறவாலை) 
ஒகுவித்தல்‌, வங்கா மலிரப்பது, தம்தம்கநமங்களில்‌ 
சூராஈயிநப்பது ழதலியவற்றின்‌ பயன்‌ .) 
யுதிஷ்டிரர்‌, பிரபுவே ! பிதாமஹசே ! நீர்‌ தர்மங்களைப்பற்‌ நிச்‌ 
சொன்ன இனால்‌ எனக்கு ஈம்பிக்கையுண்டாயிற்று. ஆனால்‌, ஒரு சந்‌ 
தேகம்‌ கேட்டேன்‌. அதை எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌. இறக்தமட 
- மையுள்ளவசே ! விரதங்களுக்கு என்னபலன்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கற த? 
௮௮ எப்படி.ப்பட்டது ? தவங்களின்பலன்‌ யாத ? ஈல்லஓ.தலின்‌ பயன்‌ 
யாது? அடக்கத்தின்பலன்‌ யா.து ? வேதங்களைமறவாமலிருப்பதின்‌ I 
பயன்‌ என்ன ? ஐதுவித்தலின்பயன்‌ யாது ? பிதாமஹரே ! இவ்வுல 
கத்தில்‌ தானம்வாங்குவதினால்‌ என்னபலன்‌ ? தானம்கொடுப்பவளுக்‌ 
குக்‌ காணக்கூடியதம்‌ சாஸ்திர த்தினால்‌ தெரிர்‌துகொள்ளக்கூடிய து 
மானபயன்‌ என்ன? தம்‌ கர்மங்களைவிடாமலிருக்கும்‌ சூரர்களுக்கு என்ன 
பலன்‌ ? சத்தியம்சொல்வஇில்பலன்‌ யாத ? பிரம்மசாரிவிரதத்திற்‌ 
குச்சொல்லப்பட்டபலன்‌ என்ன ? தந்தைக்கும்‌ தாய்க்கும்‌ அசாரிய 
னுக்கும்‌ பெரியோர்க்கும்‌ பணிவிடைசெய்வதில்‌ என்னபலன்‌ ? ஏழை 
கள்விஷயத்தில்‌ தயைசெய்வதினால்‌ என்னபயன்‌ ? தர்மந்தெரிந்த 
பிதாமஹரே ! இவற்றையெல்லாம்‌ முழு அம்‌ உள்ளபடி அறியவிரும்பு 
இறேன்‌. . எனக்கு மிக்க ஆவலிருக்கிற து? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 


“ஒரு விரதத்தைச்‌ சன்னலை செவ்வையாக ஆரம்‌ 
பித்து. அதைவிட்டுவிடாமல்‌ குறித்தபடிமுடிப்பவனுக்கு அழியாத 
லோகங்களூள்ளன. ராஜனே ! தவங்களின்பயன்‌ இங்கே பிரத்‌ இயூ 
மாகக்காணப்படுநற அ. தலங்களுக்கும்‌ யாகங்களுக்கும்பலன்‌ தான்‌ 
இப்போது உனக்குக்கடைத்திருப்பது.. நல்ல ஓதலின்‌ பயனும்‌ இம்‌ 
மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ காணப்படுகிறது... அவன்‌ இவ்வுலக த்தில்‌ 
எப்போதும்‌ பொருளூள்ளவனாறோன்‌; பிரம்மலோகத்திலும்‌ மூழ்க. : 
இருக்கறான்‌. ராஜனே: ! அடக்கத்தின்பலனையும்‌ என்னிடம்விரிவா 
கக்கேள்‌. அடங்இனவர்‌ எங்கும்‌ இன்பமடைவர்‌, புலன்களையடக்‌ 
னெவர்‌ எம்கும்‌ சவலையற்றிருப்பர்‌. புலன்களையட்க்னெவர்‌ நினைத்த 
. இடஞ்செல்வர்‌. புலன்களையடக்னெவர்‌ எல்லாப்பகைவரையும்‌ அடக்‌ 


ஆ 


அஅசாஹனபர்வம்‌, ௪க்க 


கெவராவர்‌, அடங்னெவர்‌ விரும்பினவற்றையடைவரென்பதில்‌ ஸம்‌ 
தேகமில்லை." பாண்டவனே ! அடங்கினவருக்கு எல்லாவிடங்களிலும்‌ 
நினை ததவையெல்லாம்‌ கைகூடும்‌. தவத்தினாலும்‌ பராக்கிரமத்தினா 
அம்‌ தானங்களாலும்‌ பலவகையாகங்களாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மஇழ்க்‌ 
திருப்பது எப்படியோ அப்படியே அடக்கமும்பொறுமையுமுள்ளவர்‌ 
கள்‌ மழெக்திருப்பர்‌. தானத்திலுஞ்சிறந்த து. அடக்கம்‌. தாதாவான 
வன்‌ பிசாம்மணனுக்கு ஏதாவது ஒன்றைக்கொடுக்கும்போது கோபிப்‌ 
பான்‌; அடக்கமுள்ளவன்‌ கோபியான்‌. அகையால்‌, அடக்கம்‌ தான 
ததிலும்‌ிறந்தது. கோபியாமல்கொடுப்பவனுக்கு அழியாத உலகங்க 
ளுள்ளன.. கோபம்‌ தானத்தைக்‌ கெடுக்றெதன்றோ ? அதலால்‌, 
கொடுப்பதிலும்றெற்தது அடக்கம்‌. மஹாராஜனே 7 அகாயத்தில்‌ 
ரிஷிகளிருக்குமிடங்கள்‌ கண்ணுக்குப்புலப்படாமல்‌ பதினாயிரக்கணச்‌ 
காக இருக்னெறன. எல்லா உலகங்களிலுமுள்ளதேவர்கள்‌ அவற்றிற்‌ 
குப்போகின்றனர்‌. ராஜனே ! அர்தப்பெரியஸ்‌ தான த்தைவிரும்புகிற 
மஹரிஷிகள்‌ அடக்கத்தினாலேதான்‌ அவ்வுலகங்களுக்குப்‌ போகன்‌ 
தனர்‌. ஆ தலால்‌, தானத்திலும்பெரிது அடக்கம்‌. வித்யாதானத்‌ 
திற்கு மேலானதானமில்லை. வேதவித்தைகளின்பலன்பெரித. க்ஷ்‌ 
டப்பட்டுஓதுவிப்பவன்‌ அழிவில்லா தபலனை அடைவான்‌. ராஜனே ! 
சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ அக்கியில்£ேஹோமம்செய்தவனும்‌ வேதல்களைஐதித்‌ 
தர்மந்தெரிந்தவர்களுக்கு அவற்றைக்கொடுப்பவனும்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
தில்கொண்டாடப்படுவார்‌. குருபணிவிடையைச்‌ சிரத்தையோடுசெய்யும்‌ 
சிஷ்யனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. அத்தியயனத்திலும்‌ 
யாகத்திலும்‌ தானத்திலும்‌ ஊக்கமுள்ளவனும்‌ யுத்தத்தில்காப்பவனு 
மாகியக்ஷத்திரியனும்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்பெறுவான்‌. வைடியன்‌ 
தன்தர்மத்தைவிடாமல்‌ தானம்செய்வதனால்‌ பெரும்பயன்பெறுவான்‌, 
தன்தர்மத்தைவிடாதசூத்திரன்‌ மற்றவர்ணங்களுக்குப்‌: பணிவிடை. 
செய்வதனால்‌ ஸ்வர்க்க த்தையடைவன்‌. சூரர்கள்‌ பலவகையாகச்சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்கன்றனர்‌.  அவர்களின்காரியங்களை என்னிடம்கேள்‌, 
(விடாமல்சாதிப்பவரான) சூரர்களைச்சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ சூசனுக்‌ 
குள்ளபலனே கூறப்பட்டுள்ளது. மனிதர்கள்லெர்‌ யாகத்தில்சூரர்‌; 
சிலர்‌ அடக்கத்தில்சூரர்‌; சிலர்‌ ஸத்தியத்தில்சூசர்‌; அப்படியே லெர்‌ 
யுத்தத்தில்சூரராகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றனர்‌; இலர்‌ தானத்தில்‌ 
சூரர்‌; மற்றுஞ்சிலர்‌ பு.த்தியிற்ஞூர்‌;  இன்னும்லெர்‌ பொறுமையி ற்‌ 
சூரர்‌; ஸாங்யெசாஸ்திரத்தில்சூசர்‌ சிலர்‌; யோகத்தில்சூரர்‌ இன்ன 
மும்சிலர்‌; சிலர்‌ வானப்பிரஸ்தாரெமத்திலும்‌ லெர்‌ கிருஹஸ்தாரெமத்‌ 


௬௧௪ ஸ்ரீமஹாபர்ரதம்‌ 


இலும்‌ லெர்‌ ஸக்யாஸத்திலும்‌ சூரர்‌; லெர்‌ சாந்தகுணத்தோடு உள்‌ 
ரூம்புறமுழ்ம்‌ ஒத்‌. தஅஈடப்பதில்சூரர்‌ இன்னும்‌ அநேகர்‌ தந்தம்விரதற்‌. 
களில்‌ சூரர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌; சிலர்‌ வேதமோ அவதில்சூரர்‌;. சிலர்‌. 
தவிப்பதில்ஞூர்‌; இலர்‌ குருபணிவிடையிலும்‌ செர்பித்ருசுசுரூஷை. 
யிலும்‌ சிலர்மாத்ருசுசுருஷையிலும்சூரர்‌ ; மற்றுஞ்லெர்‌ பிகையெடுப்‌ 
பதாகய பிரம்மசரியஆசிரமத்தில்சூரர்‌; வீட்டிலும்‌ காட்டிலும்‌ அதி 
இபூஜைசெய்வ இல்‌ சூரர்‌ சிலர்‌. இவசனைவரும்‌ தம்கருமங்களின்வன்‌ 
மையினால்ஜயிக்கப்பட்ட இறெந்தஉலகங்களை அடைகின்றனர்‌. எல்லா 
வேதங்களையும்மறவாமலிருப்ப அம்‌ எல்லாத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்வதும்‌ எப்போதும்‌ ஸத்தியமேபேசுவதும்‌ ஸரியாயிருக்கும்‌; அல்‌ 
லது, 'இல்லாமலுமிருக்கும்‌. ஆயிரம்‌௮சுவமேதங்களையும்‌ . ஸத்யத்‌ 
தையும்‌ தராசில்‌ தூக்கினால்‌ யிரம்‌ அசுவமேதங்களைப்பார்க்கலும்‌ ஸத்‌ 
இயமே அதிகப்படும்‌. ' ஸத்யத்தினால்‌ ஸுஒர்யன்‌ பிரகாசக்கிறான்‌, 
ஸத்தியத்தினால்‌ அக்னி எரிகிறது. ஸத்தியத்தினால்‌ காற்று வீசு 
இறது. எல்லாம்‌ ஸத்தியத்தில்‌ நிற்ின்றன. ஸத்தியத்தினால்‌ தேவர்‌: 
களும்‌ பித்ருக்களும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ திருப்தியடைனெறனர்‌. ஸத்‌ 
தஇியமே இறந்ததர்மமென்று சொல்‌ ௮௫ன்றனர்‌. ஆதலால்‌, ஸத்தி 
யத்தை விடலாகாது. ரிஷிகள்‌ ஸத்தியத்திலேயே ஊக்கமுள்ளவர்‌ 
கள்‌. ரிஷிகள்‌ ஸத்தியத்தையே. ௪க்இியாகவுடையவர்கள்‌., ரிஷிகள்‌' 
ஸத்தியமே சபதமாகக்கொண்டவர்கள்‌. அதலால்‌, ஸத்தியம்‌ இறந்‌! 
தது. பரதசிரேஷ்டனே 7 ஸத்தியமுள்ளவர்கள்‌ ஸத்‌இயலோகத்‌இல்‌: 
மஒழ்ந்திருக்கன்றனர்‌. அடக்கத்தையும்‌ சத்தியத்‌ தின்பலனையும்பற்றி 
. உனக்கு நான்‌ முழுதும்சொன்னேன்‌. மன௮டக்கமுள்ளவன்‌. ஸ்வ்‌்‌ 
ர்க்கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவ அஙிச்சயம்‌, ராஜனே ! பிசம்மசரியத்தின்‌: 
குணத்தையும்‌ நீ கேள்‌. அரசனே ! பிறந்ததமுதல்‌ இறக்கும்வரை 
யில்‌ பிரம்மசாரியாக இவ்வுகத்‌ திலிருப்பவன்‌எவனோ அவனுக்குச்‌ 
இடைக்கத்தகாதது ஒன்றுமில்லையென்றறி. எப்போதும்‌ சத்தியத்‌ 
.. இல்ஊக்கமும்‌௮டக்சமுமுள்ளவரும்‌ ஜிதேர்திரியருமான அகேகங்‌ 
கோடி.ரிஷிகள்‌ பிரம்மலோகத்திலிருக்கின்றனர்‌. ராஜனே. : நன்கு: 
அனுஷ்டிக்கப்பட்டபிரம்மசாரிவிர தம்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ எரித்து: 
விடும்‌. பிசாம்மண னுக்கு இன்னம்விசேஷம்‌. பிராம்மணன்‌ அக்னி 
மென்றுசொல்லப்படுஇருன்‌.  - தவமுள்ளபிராம்மணர்களிட.த்தில்‌... இது 
பிரத்யக்தமாயிருக்கெது,  (வொலகில்யர்களான) பீரம்மசாரிகளின்‌ 
கோபத்திற்கு இந்திரனும்‌ பயப்படுகிரானன்றோ. அந்தப்பிரம்மசரியவிர. 
த்‌ ர்‌ ஸச்யம்‌ அதிகமாயிருக்குமென்பது. . .-. ப ஜு 





அதுசாஷனபர்வம்‌. ௪௧௫ 


தத்தின்பலன்‌ . இவ்வுலகத்தில்‌ ரிஷிகளிடம்‌ காணப்படுகிறது, தாய்‌ 
தந்தையரைப்பூஜிப்பவனுடைய புண்ணியத்தையும்‌ என்னிடம்கேள்‌. 
அரசனே. தந்‌ைத தாய்‌ மூத்தோன்‌ ஆசாரியன்‌ இவர்களை ஒருகா 
ம்‌. வெறுக்காமல்‌ பணிவிடைசெய்பவனுக்கு ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌. 
சிறந்தஸ்தானம்‌ பயனென்றறி. குருசுசுரூஷைசெய்யும்‌அடக்கமுள்ள 
வன்‌ நரகத்தைக்காணான்‌”” என்றார்‌. 





நூற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 
(ப்ருஹூபதி மாந்தாதாவுக்கக்‌ கோதானத்தின்ழறை சிறப்பு 
ழதலியவற்றை உபதேசித்தது.) 

(புதிஷ்டிரர்‌, “அரசரே ! கோதானத்தின்‌ சிறந்தவிதியைப்பற்‌ 
நித்‌ தெளிவாகக்கேட்கவிரும்புகிறேன்‌, எதனால்‌ தான்விரும்பின 
சறந்தலோகங்களை ஒருவன்‌ அடைவான்‌ ?” என்னுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. ட 

௭, பூமிக்கதிபதியே ! கொதானத்திற்கு மேற்பட்டதொன்று 
மில்லை, நியாயமாகக்க௮டைத்தகோவானது தானம்செய்யப்பட்டால்‌ 
உடனே குலத்தைக்‌ கரையேற்றும்‌. ராஜனே ! ஸாஅக்களுக்காக 
முதலில்‌ உண்டாக்கப்பட்டவிதிதான்‌ உலகத்திலுள்ளஜனங்களெல்லா 
ருக்கும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்றெ.௮. ஆதலால்‌, ஆதிகாலம்தொடங்டி 
நடக்‌ அவந்திருக்கும்கோதானத்தின்முறையை முதலில்‌ என்னிடம்‌ : 
கேள்‌. முன்னர்‌, பசுக்கள்கொட்டி லுக்குள்ளிருக்கும்போது கோகா 
னத்தில்சந்தேகபுத்தியுடன்‌ மாந்தாதா என்னும்‌ அரசன்‌ கேட்டகேள்‌ 
வலிக்குப்‌ பிருஹஸ்பதி மறுமொழிகூறினார்‌. அதாவது, “பிராம்மணர்‌ 
களைவரித்துப்‌ பூஜித்‌ அச்‌ சாஸ்திரம்விதித்தகாலத்‌ இல்உபவாஸமிருர்‌ த 
நியமந்தவறாமல்‌ தானம்செய்வதற்குச்‌ வெப்புப்பசுவை: ஓட்டவேண்‌ 
டும்‌. “அங்கங்கள்‌ கிரம்பினவளே ! அபிவிருத்தியடைநறெவளே 7? 
என்று. அந்தப்பசுவை விளிக்கவேண்டும்‌. பசுக்களின்௩டுவிற்சென்‌ று, 
பவே. என்தாய்‌ ; ரிஷபம்‌ என்தந்தை ; ஆகாயம்‌ நானிருக்கும்‌ கர்ப்‌ 
பம்‌;. பூமி எனக்குஆதாரம்‌' என்னும்மந்திரத்தைச்சொல்லி இவ்வகை 
யானபக்தியுடன்‌ இரவெல்லாம்பசுக்களிடத்திலேயேவளித்துப்‌ பிறகு 
கோதானம்செய்வதைப்பற்றியவாக்கைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அவன்‌ 


ஓரிரவு பசுக்களுடன்வேற்றுமையில்லா தேகத்தையும்‌ அவற்றைப்‌ 


௪௧௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


போலப்‌ பூமியில்படுப்ப தும தலிய விரதத்தைபும்செய்து மன ஒற்று 
மையை அடைவதனால்‌ உடனே பாவத்திலிருர்‌துவிடுபடுவோன்‌. ஸுஒர்‌ 
யோதயகாலத்தில்‌ விருஷபத்தையும்‌ கன்றையும்‌ அவிழ்த்‌ அவிட்டபிறகு 
அதைத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. அதனால்‌, ஸ்வர்க்கத்தையடைய 
லாம்‌. உனக்கு அர்த்தவாதங்களென்னும்‌ ஸ்தோத்திரங்களையும்‌ ஆசீர்‌ 
வாதமென்னும்‌ பிரார்த்தனைகளையும்‌ சொல்வேன்‌. பலமுள்ளவையும்‌ 
யாகத்தில்‌ உறுதியானபுத்தியைத்தருனெறவையும்‌ அமிருதத்தைஉள்‌ 
ளேவைத்திராப்பவையும்‌ உலகத்திற்காதாரமானவையும்‌ ஐசுவரியத்‌ 
இன்முளைபோன்றவையும்‌ எப்போதும்‌ பாலைப்பெருக்குன்றவையுமா 
கப்‌ பிரம்மாவினால்படைக்சப்பட்ட பசுக்களைச்சேர்ர்த எல்லாம்‌ அர்த்த 
வாதங்கள்‌. “சூரியனுக்கும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ சொந்தமான ஆக்கள்‌ என்‌ 
பாவத்தைப்போக்கி என்னை ஸ்வர்க்கம்போசுச்செய்யக்கடவன. என்‌ 
தேகத்தைத்‌ தாய்போலக்‌ காப்பாற்றக்கடவன. மற்றும்‌ நான்சொல்லாத 
எல்லா ஈன்மைகளும்‌ எனக்கு உண்டாகக்கடவன' என்பவை அசர்‌ . 
வாதங்கள்‌. “பசுக்களே ! நீங்கள்‌ ஸரஸ்வதிகள்‌ ; ஈன்மைக்காகவே 
ஏற்பட்டவர்கள்‌, நீங்கள்‌ ௮னுக்கிரகம்வைதஅ, நான்‌ பிணிகளையும்‌ 
வினைகளையும்‌ தேகத்தையும்‌ விடும்போது, எனக்கு எல்லாப்புண்ணிய 
பலன்களும்‌ நிரம்பினஸுகமான கதியை நீண்டகாலம்‌ அளிக்கக்கட, 
வீர்கள்‌, நீங்களே நான்‌ என்னுமெண்ணம்‌ இப்போதுதான்‌ உண்டா 
யிற்று உங்களைக்கொடுப்பதினால்‌ நான்‌ என்னையேகொடுத்தவனாஇி 
றேன்‌. மனத்திலிருர்‌அபுறப்பட்டு * மனத்திலேயே வந்துசேர்ர்தீர்‌ 
கள்‌, அழகானஉருவமும்‌ சிறந்த * கறவையுமுள்ளவர்களாடு நிங்கள்‌ 
என்னை . விருத்திசெய்யக்கடவீர்கள்‌ ! என்னும்‌ முன்னோரால்பார்க்கப்‌ 
பட்ட இந்தவாக்கியத்தின்‌ முன்பாகத்தைச்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ கோதா 
னம்செய்பவன்‌ . தானம்செய்யுமுன்‌ சொல்லவேண்டும்‌, மிச்சமுள்ள 
பாகத்தைக்கோதானத்தின்‌ முறையை அறிந்துவாங்குறெ பிராம்மணன்‌' 
பிறகு சொல்லவேண்டும்‌. ச௪ரியானநியமத்‌தடன்‌ அர்க்யெங்கொடுத்த 
பின்‌ ' £கோதானம்செய்ப போகிறேன்‌? என்‌ றுசொல்லவேண்டும்‌. 
டஇக்தப்பசு விஷ்ணுவினுடையது. நீ இதை ஓட்டிக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌? என்று  கட்டகாயிடவேண்டும்‌. . அர்தப்பசுவின்பெய: 
ரைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அந்தக்‌ கொடுக்கப்பட்ட பசு வாங்குறெவன்‌ 
விட்டுக்குப்போகும்போது ஒவ்வோர்‌ அடிக்கும்‌ ஆறு எட்டு இரு 


* “மனப்பூர்வகமாய்ச்‌ கொடுக்கப்பட்டு மனப்பூர்வகமாக வாங்கப்பட 





டர்கள்‌” 
* (தாஹா: ? என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. 


அறுசாஹனபர்வம்‌, ௪௧௭ 
பது முப்பதுஆயிரமாகத்‌ தானபலன்‌ முறையே அதிகப்பவேதை 
அறியவேண்டும்‌. . கொடுப்பவன்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌ எட்டாவது 
அடியில்‌ அடைவான்‌.  கோதானம்செய்பவன்‌ ஈல்லொழுக்கமுள்ளவன்‌ 
யுத்தத்தில்‌ பயமற்றவன்‌ பூஜ்பர்களைப்பூஜிப்பவன்‌ கேட்பவர்‌ வேண்டின 
இசவியங்களைக்‌ கொடுப்பவன்‌ காலையில்‌ எழுக்திருப்பவன்‌ பாசதமறிர்‌ 
தவன்‌ இவர்கள்‌ துயரப்‌ படார்‌. அவர்களுக்குப்‌ பெயர்பெற்ற விஷ்ணு 
லோகமும்‌ சந்திரலோகமும்‌ வரும்‌. கோதானம்செய்தபின்‌ மூன்றிசவு 
கள்‌ அவின்பால்முதலியவற்றையே- புசிப்பதாயெ கோவ்சதமிருக்க 
வேண்டும்‌. மற்றொருராத்திரி பசுக்களுடன்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌, விர 
தத்திற்காக நினைத்த அஷ்டமிமுதல்‌ மூன்றிரவுகள்‌ ஆவின்தயிர்‌ நெய்‌ 
முதலியவற்றையாடிலும்‌ கோமயத்தையாும்‌ கோமூத்திரத்தையா 
இலும்‌ உண்டிருக்கவேண்டும்‌. விருஷபதானம்‌ செய்தால்‌ .தேவவிரத 
முள்ளவனாவான்‌. இரட்டை எருஅசுளைத்‌ தானம்செய்பவ லுக்கு 
வேகங்களெல்லாம்வரும்‌. கோதானத்தின்‌ முறையையறிக்து கோதா 
னத்ஸையே பாகமாகநினை த்‌ இச்‌ செய்பவன்‌ சிறந்தலோகங்கனை அடை 
வான்‌. வேண்டினபடி கறக்கும்கோவைத்‌ தானம்செய்பவன்‌ பூமியி 
லுள்ள எல்லாப்போகங்களையும்‌ ஒன்றுசேர்த்‌.து க்கொடுப்பவனாகிழுன்‌. 
அந்தப்பசுக்கள்‌ தேவர்களுக்கும்‌ பிதிருக்களுக்கும்‌ உரியஹவிஸை 
மிகுதியாகப்‌ பெருக்குஇன்‌ றவையாகும்‌. விருஷபதானஞ்செய்வ த 
கோதானத்திலும்‌ சிறந்தது. மாணாக்கனல்லா தவ னுக்கும்‌ பிரம்மசர்ய 
விரகம்‌ எடாதவனுக்கும்‌ செத்தையில்லா தவனுக்கும்‌ கோணல்புத்தி 
யுள்ளவனுக்கும்‌ இதைச்சொல்லலாகா அ. இந்தத்‌ தர்மம்‌ எல்லாஉல 
கற்களுக்கும்‌ ரஹஸ்யம்‌. இந்தத்‌ தர்மத்தைக்‌ கண்டபேரிடத்தில்‌ 
சொல்லலாகா இ. லோகத்தில்‌, ரெத்தையுள்ள மனிதர்களுமிருக்கின்‌ 
றனர்‌; “ஈனர்களான 'மனிதர்களென்னும்‌ சாக்ஷஸர்களுமிருக்கின்‌ றனர்‌. 
நரஸ்திகத்தன்மையை அடைந்திருக்கும்‌ புண்ணியமற்றவர்களுக்கு 
இதைக்கொடுப்பது சாஸ்‌ தரஸம்மதமன்று' என்பது. : ராஜனே ! பிரு 
ஹஸ்பதிசொன்ன இக்‌ தச்சொல்லைக்கேட்டுப்‌ புண்ணியம்செய்யத்‌ 
தொடக்கக்‌ கோ தானங்களைச்செய்து கல்லலோகங்களையடைந்த அரசர்‌ 
களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. உ£னான்‌, * விஷ்வகசுவன்‌, ஈருகன்‌, 
பகீரதன்‌, 'யுவனாசுவன்புத்திரனன பெயர்பெற்ற மாந்தாதா, முசுகுர்‌ 
தன்‌, பூரி த்யும்னன்‌, நைஷ தன்‌, ஸோமகண்‌, புரூரவன்‌, பாசதர்களெொல்‌ 
லாருக்கும்‌ வம்சமுதல்வனான பச தசக்ரவர்த்தி,தசாதபு| த்திரரும்‌ விரறா 
மானராமர்‌ இவர்களும்‌ புகழ்பெற்ற மற்றுமுளள அநேக அரசர்களும்‌ 
ட ப 1 இதுதுல்ைம்‌. ஆ இதக்டு 


M௩ 


௪௧௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌,. 
கேட்கப்படுகின்றனர்‌. பெருஞ்செய்கையுள்ளவனும்‌ சாஸ்திரமறிந்த 
வனுமான திலீபராஜன்‌ கோதானங்கள்செய்த இனாலேயே ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தான்‌. மாந்தாதா, யாகதானங்கள்‌ தவம்‌ ராஜ தர்மங்கள்‌ கோதா 
னங்கள்‌ இவற்றைவிடாமலேயிருந்தான்‌. குர்திபுத்திரனே ! ஆதலால்‌; 
நியும்‌ என்னால்‌ உபதேடிக்கப்பட்ட இக்‌ தப்ருஹஸ்பதிவாக்கியத்தை 
மறவாதே. கெளரவர்களுடைய ராஜ்யத்‌ை தயடைக்திருக்கும்‌ நீ சிறந்த 
பசுக்களைப்‌ பிராம்மணூரேஷ்டருக்கு அன்புடன்கொடு? என்றார்‌. 
இவ்வாறு கோதானத்தைப்பற்றிப்‌ பீஷ்மரால்‌ உபே தூக்கப்பெற்ற தர்ம 
புத்சரும்‌ அவர்சொன்னதையெல்லாம்‌ அப்படியே சாஸ்திரப்படி செய்‌ 
தார்‌. அந்த அரசர்‌ பிருகஸ்பதியினால்‌ மாந்தாதாவுக்கு உபதேசிக்கப்‌ 
பட்ட தர்மத்தை ஈன்குஅ றிந்‌து நினைவில்வைத்‌ தார்‌. ஜனமேஜயசாஜரே! 
ராஜசிரேஷ்டரான அர்தத்தர்மராஜர்‌ கோ தானம்செய்யும்போதெல்லாம்‌ 
யவையரிநிரொய்களைக்‌ கோமயத்‌ அடன்சேர்க்‌ அ உட்கொண்டு மனத்தை 
யடக்கி ஜடையைத்தரித்து விருஷபம்போலத்‌ தரையில்படுத்‌ திருந்தார்‌. 
அந்த மன்னர்‌ பசுக்களிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ மனத்தில்பக்தியுள்ளவ 
ராகவும்‌ ப்சுக்கனையே எப்போதும்‌ அதி த்‌. துக்கொண்டுமிருந்தார்‌. அவர்‌ 
இறர்தகுதிரைகளிலேறிப்‌ போகும்போ தெல்லாம்‌ தமது ஸ்தானத்தில்‌ 
கோவையே வைத்தார்‌. 





நரற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
லைப்‌ 
(கோதானத்தின்‌ சிறப்பும்‌, கபிலைப்பசுக்களின்‌ வாலாறுழதலியவையும்‌.) 

பி ற்கு; இறந்தபுத்தியுள்ள யுதிஷ்டிரராஜர்‌ அரசரான பீஷ்மரைப்‌ 
பார்த்து வணக்கத்துடன்‌, “பாரதரே ! வீரரே! கோதானத்தின்‌ ' 
குணங்களை மறுபடியும்‌ எனக்குத்‌ தெளிவாகச்சொல்லும்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட அமிருதத்தைக்கேட்பதில்‌ எனக்குச்‌ சலிப்பில்லை” என்று திரும்‌ 
பவும்‌ விரிவாகச்சொல்லும்படிகேட்டாரா,  தர்மராஜரால்‌ இவ்வாறு 
கேட்கப்பட்டபீஷ்மார்‌, அப்போது கோதானத்திற்குச்‌ சிற்ப்பாயுள்ள 
குணங்களை அவருக்குத்‌ தெனிவாகச்சொல்லலானார்‌. ககன்றுள்ள 
தும்‌ குணமுள்ள தம்‌ இளம்பிராயமாயிருப்பதமான பசுவை வஸ்திரத்‌ 
துடன்‌ பிராம்மணனுக்குக்கொடுப்பதனால்‌ எல்லாப்பாவங்களும்‌ விலகி 
விடும்‌. * அஸாுர்யக்களென்னும்‌ லோகங்கள்‌ பெயர்பெத்‌ நிருக்கின்‌ 








i அஸாுரருக்குரியவை; அல்ல, இருள்சூழ்ந்த ஈரகங்கள்‌. 


அ துச்ாரஸனபர்வம்‌. ௫௪௧௯ 


றன. கோதான்ம்செய்பவன்‌ அவ்வுலகங்களுக்குப்போகான்‌. தீண்‌ 
ணீர்‌ குடிப்பதும்‌ புல்தின்பதும்‌ " கடக்துபோய்ப்‌ பால்வற்றிக்‌ கர்ப்ப 
முண்டாஞுர்‌ திறமையஜ்று மூப்பும்‌ கோயும்கொண்டு தளர்ந்து தண்ணீ 
ரில்லாதகிண போன்ற பசுவைத்‌ தானம்செய்து வாங்குறெபிராம்மண 
னைக்‌ கஷ்டப்படுத்துறெவன்‌ இருளான உலகத்தில்‌ பிரவேடிப்பான்‌. 
கோபமும்‌ 'அஷ்டத்‌ தனமும்‌ கோயுமுள்ள பசுக்களையும்‌ பலம்குறைந்த 
பசுக்களையும்‌ விலைகொடாதபசுக்களையும்‌ தானம்செய்யலாகா இ, பிராம்‌ 
மண ணுக்கு விண்கஷ்டங்களைக்கொடுப்பவன எவனோ அவனுக்குச்‌ 
சக்தியும்பயனுமில்லாத உலகங்கள்வரும்‌. வலிமையும்‌அடக்கமும்‌ காப்‌ 
பமுண்டாகும்சக்தியும்‌ தேகத்தில்‌ ஈல்லமணமுமுள்ள பசுக்களை யாவ 
ரும்‌ சிலா௫ுக்கன்றனர்‌. ஈதிகளில்‌ கங்கை எப்படி. ச்சிறக்ததோ அப்‌ 
படி. பசுக்களில்‌ கபிலைப்பசு சிறந்தது” என்றார்‌. 


யுதிஷ்டிரர்‌, “பொதுவாகப்‌ பசுக்களைக்கொடுப்பது ஸமமாயிரு 

க்க, கபிலையைக்கொடுப்பதைமட்டும்‌ பெரியோர்சோடிப்பத்‌ எ தனால்‌ ? 
*. இதந்தபிரபாவமுள்ளவசே ! கபிலையின்றெப்பைச்‌ கேட்கவிரும்புஇ 
றேன்‌. கான்‌ கேட்கத்தகுதியுள்ளவன்‌, நீர்‌ சொல்லத்திறமையுள்‌ 
ளவர்‌ ” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. “கபிலைகள்‌ உண்டான 
தையும்‌ அவை கபிலைநிறமாகச்‌ செய்யப்பட்டதையும்பற்றிப்‌ பெரியோர்‌ 
கள்சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அதை முழுஅம்‌ உனக்குச்சொல்‌ 

வேன்‌. ஆதிகாலத்தில்‌, தக்ஷரானவர்‌ பிரம்மதேவரால்‌ பிரஜைகளைப்‌ 

படைக்கும்படி கட்டனையிடப்பட்டார்‌. அவர்‌ ஜனங்களின்‌ இதத்தைக்‌ 

கருதி அவர்களுக்கு ஜீவனத்தை முதலிற்செய்யத்தவறிப்போனார்‌. 

பிரபுவே ! தேவர்கள்‌ அமிருதத்தைப்பற்றி ஜீவிப்பதுபோல, ஜனங்கள்‌ 

அன்னத்தைப்பற்றி ஜீவிக்னெ றனர்‌. தாவரப்பொருள்களினும்‌ ஜங்க 

மங்கள்‌ நறெக்தவை. ஜங்கமங்களில்‌ மனிதர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌, மனி 

'தர்களில்‌ ப்சாம்மணாதி றந்தவர்‌. ஏனெனில்‌, யாகங்கள்‌ அவர்களிடம்‌ 
தாம்‌ நிலைபெற்றிருக்னெறன. யாகங்களினால்‌ சந்திரன்‌ போஷிக்கப்‌ 
படுறான்‌. அந்தச்சந்திரன்‌ பசுக்களிடத்திலிருக்கிறான்‌. பசுக்களால்‌ 

தேவர்களும்‌ சந்தோஷமடைன்றனர்‌. ஜனங்களின்‌ ஜீவனமும்‌ பசுக்க 

ளிடத்திலேயிருக்வ ஆ. அதனால்‌, தக்ஷர்மு தலியவர்களினால்‌ பிரஜை 

கள்‌ சிருஷ்டிசெய்யப்பட்டபோத அத்தப்பிரஜைகள்‌ பசியினால்‌ வருந்தி 

மனத்தில்‌ நிச்சயம்செய்‌ அகொண்டு பிரஜைகளுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவசசான 
பிர்ம்மதேவரிடம்‌ ஓடின. பிராணிகள்‌ பிறந்தவுடன்‌ ஆகாசத்தை 





* குழுக்கவும்‌ தின்னவும்‌ சக்தியில்ரைமலென்ப ௮. 
* மஹாப்ரபாவ' என்றபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட து: 


மலரு Ly மஹ்ரீபரீர்திபா 


விரும்பிக்‌ கதறின; படுத்தவைகளாஇ ஆகாரம்கொடுப்பவனைத தந்தை. 
'தாய்களைப்போலத்‌ தேடிப்போயின. பிரம்மதேவர்‌. தரம்‌ . பிரஜை 
'களைப்படைத்ததின்பயன்‌ இவ்வகை செய்யவேண்டுமென மனத்தில்‌: 
நினைத்துப்‌ புஷ்டியைத்தருவதாகிய அமிர்தத்தை உடனே குடித்தார்‌. 
பிரம்மதேவர்‌ தருப்தியானதைக்குறிப்பிக்கும்போது அந்தமணத்தி 
லிருந்து ! ஸுசபியென்பது உண்டாயிற்று, பிரம்மாவின்வாயிலிருகது 
பிறந்த ௮ர்தரன்மணம்‌ உலகங்களுக்குத்தாயும்‌ இன்சுவையுள்ள ஆகா 
ரத்தைத்தருவதமாகிய சாபியென்னும்பெயருள்ள பெண்ணாகிய காம 
கேனுவைப்‌ படைத்தது. .அந்தக்காமதேனு 'முகத்திலிருக்து உண்‌ 
டானதாகச்‌. சொல்லப்படுகிற்து. அந்தக்காமதேனுவான து பொன்‌ 
போலப்பசுமைநிறமுள்ளவையும்‌ ஜனங்களுக்கு ஜீவனத்தைக்கொடுப்‌ 
பவையும்‌ உலகத்திற்குத்தாய்போன்றவையுமான பசுக்களைப்‌ படைத்‌ 
௮. அமிருதத்திற்பிறந்தவையும்‌ ஈன்குபக்கங்களிலும்‌ அமிர்தத்‌: 
தைப்‌ பெருக்குகின்றவையுமான அரங்தப்பசு க்களின்‌ அமிருதத்‌ திலிரு 
ந்து ஈதிகளின்‌ அலைகளிலிருக்து உண்டாவதுபோல அரையுண்டா . 
யிற்று,  கன்றுகளினவாய்வழியேசோர்ம்த அர்ததுரை பூமியிலிருக்‌ 
_கும்வெடெருமான அ9ி த்தில்‌ விழுக்கது. அப்போது, அர்தப்பிரபு -- 
வானவர்‌ கோபித்து நெற்றிக்கண்ணினால்‌ கபிலைப்பசுக்களை .எரிப்ப : 
வர்போலப்‌ பார்த்தார்‌. ராஜனே! ருத்திரருடையு அக்கண்ணொளி 
யானது அக்கபிலைப்பசுக்களைச்‌ சூரியன்மேகங்களைச்‌ செய்வ தபோலப்‌ 
பலநிறங்களாகச்‌ செய்தது. அந்த  இடத்திலிருர்துபோய்ச்‌ சந்திர 
ணைச்சேர்ந்திருந்தபசுக்கள்மட்டும்‌ நிறம்மாறாமல்‌ பிறந்தபடி தம்கிறமா 
யிருந்தன. உடனே கோபித்தசிவனைப்பார்த்துப்‌ பிரம்மதேவர்‌, நீர்‌ 
அமிர்தத்தினால்‌ அபிஷேகஞ்செய்யப்பட்டிருக்‌கிறீர்‌, . பசுக்களுக்கு 
எச்சிலில்லை, எப்படி சந்திரன்‌ அமிர்தத்தையெடுத்‌ துப்‌ பொழிகின்‌ 
ருனோ அப்படியே அமிர்தத்தில்பிறந்த இந்தப்புசுக்கள்‌ பாலைப்பெருக்‌ 
குகன்றன. காற்றுக்கும்‌ நெருப்புக்கும்‌ பொன்னுக்கும்‌ கடலுக்‌ 
கும்‌ குற்றமில்லை. " அமிருதத்தினால்குடிக்கப்பட்ட அம்ருதத்‌அக்கும்‌. 
எச்இலில்லை. . கன்றுகளினால்‌ பாலுக்கு எச்டலில்லை. இக்தப்பசுக்கள்‌ 
... கெய்யினாலும்‌ பாலினாலும்‌ இவ்வுலகங்களைக்‌ காப்பாற்றப்போடின்றன; 
- இவற்றின்‌ அமுதமாகிய சிறந்தசெல்வத்தை யாவரும்‌ விரும்புவார்‌! ்‌ 
என்றுசொன்னார்‌. பாரதனே.  உலகங்களைப்படைத்த பிரம்மதேவர்‌ 
அர்தருத்‌திருக்கு விருஷபத்தைக்கொடுத்‌ அ அதனால்‌ அவர்மன த்தை 


1 





நன்மணம்‌ 


* அமிருதத்‌இிலுண்டான கன்‌ ௮ பாலைக்குடித்ததென் பது. 


அஅறுசரஷலனபர்வம்‌. ௯௨௧ 


ம௫ழ்வித்தார்‌. அப்போது மஹாதேவரும்‌ மகிழ்ந்து அந்தவிருஷ 
பத்தைக்‌ கொடியாகவும்‌ வாகனமாகவும்‌ செய்துகொண்டார்‌. அத 
னால்‌, அவர்‌ இடபக்கொடியரானார்‌. - அதன்பிறகு, மகாதேவர்‌ தேவர்‌ 
களால்‌. பசுபதியாகச்‌ செய்யப்பட்டார்‌. அர்தவிருஷபக்கொடியர்‌ 
கோக்களின்ஈடுவில்‌ ஈ௬வரராகச்‌ சொல்லப்பட்டார்‌. இப்படி நிறம்‌ 
மாறாதசிறர்தசக்தியுள்ள 'கபிலைகளெல்லாம்‌ தானத்‌ திற்குமுதன்மை 
யானவையென்று சொல்லப்படுகன்றன. உலகத்திற்குமூத்தவைபும்‌ 
உலகம்‌ ஜீவிப்பதற்காக உண்டானவையும்‌ ருத்திரரால்விருத்தியடைந்த 
வையும்‌ சக்திரனுடைய அமிருதத்திலிருர்து உண்டானவையும்‌ அன்‌ 
புள்ளவையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ சுகத்தையும்‌ உயிரையும்‌ தருனெற 
வையுமான கோக்களைத்‌ தானம்செய்பவன்‌ விரும்பினவற்றை யெல்லாம்‌ 
்‌ கொடுத்தவனாவான்‌. மங்களங்களை விரும்பிப்‌ பரிசு த்தனாகவிருக்து 
கோக்களின்‌ சிருஷ்டியைப்பற்றிய இந்தஉயர்க்கசரித்திர த்தை நித்ய 
மாகப்படிக்குமனிதன்‌ கலிகாலத்‌ ஐப்‌ பாவங்களினால்‌ விடப்படுவான்‌ ; 
அன்புள்ள புத்திரர்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ எப்போதும்‌ 
அடைவான்‌. ராஜனே ! ஹவ்யகவ்யங்கள்‌, பூதீர்த்தல்‌, பர்பநிவ்ரு ததி 
.செய்யுங்காமங்கள்‌, வாகனங்கள்‌, வாஸனை, இழவர்கள்‌ குழந்தைகளின்‌ 
திருப்தி இவை கோதானத்தினால்‌ உண்டாகும்குணங்கள்‌. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ : கோதானம்செய்பவன்‌ எப்போதஅமடைர்திருப்பான்‌” என்‌ 
மூர்‌, குந்திபுத்திரரான தர்மராஜர்‌ பீஷ்மர்‌ சொன்னசொல்லைக்‌ கேட்ட 
பிறகு; சகோதரர்களுடன்‌ பிராம்மணோத்தயர்களுக்குப்‌ பொன்னி ற 
மானரிஷபங்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ தானம்செய்யத்தொடங்னார்‌. புண்‌ 
ணியலோகங்களை  வசப்படுத்தவும்‌ சிறந்தரேத்தியைப்பெறவும்‌ யாகங்‌ 
களைச்செய்து தக்ஷிணைகளுக்காகவும்‌ பீஷ்மர்‌ சொன்னபடியே அ 
குள்ள பிசாம்மணர்களுக்கு அநேகமாயிரங்களும்‌ அசேகநூறுகளுமாகக்‌ 
கோக்களைத்‌ கானம்செய்தார்‌. ்‌ 





நூற்றுப்ப தின்மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(வணிஷ்டர்‌ ஸேவதாஸனுக்தப்‌ பசுக்‌ ளின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறியது.) 
ஜனமேஜயராஜரே ! பீஷ்மர்‌ அரசரான தர்மபுத்திரருக்கு இவ்‌ 
வாறுசொல்லித்‌ இரும்பவும்‌ நிதர்சன,த்துடன்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
லாஞா. ்‌ ்‌ 


௪௨௨ பவி மஹ்ர்பர்ரதம்‌. 


“(தரன்பெரியோரிடமிருக்‌ அதுகேட்ட) இதேகாலத்தில்‌ இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்திற்பிறந்கவனும்‌ பேசுவ இற்சிறக்தவனுமான ஸெளதாஸ 
னென்னுமரசன்‌ எல்லாலோகங்களி 'லும்ஸஞ்சரிப்பவரும்‌ தவத்‌ இபெ 
ற்றவரும்‌ வேதங்களுக்குப்பொக்கசமும்‌ அதிகாலத்‌ துரிஷிசிமேஷ்ட 
ரும்‌ புரோகிதருமானவஸிஷ்டரை நமஸ்காரம்செய்த, “குற்றமற்ற பக 
வானே ! மூன்றுலோகங்களிலும்‌ பரிசுத்தமென்று எஅசொல்லப்படு 
இறது? மனிதன்‌ எதை எப்போ தும்‌உரைப்பதனால்‌ றெந்தபுண்ணி ' 
யத்தையடைவான்‌?” என்றுகேட்டான்‌. வணங்னெ அவ்வாசனுக்கு 
வஸிஷ்டர்‌ பரிசு.த்தசா௫ுக்‌ கோக்களுக்கு அப்போது நமஸ்காசம்செய்‌.அ. 
கோக்களின்‌ ரகஸ்பஞானத்தைப்பற்றிய இனிபசொல்லைச்‌ செரல்லலா 
னார்‌. “பசுக்கள்‌ இனிபமணமுள்ளவை; குங்கிலியம்போல மணப்‌ 
பவை, பசுக்கள்தாம்‌ பிராணிகளுக்கு ஆதாரம்‌. பசுக்கள்‌ மங்களங்‌ 
களுக்குப்‌ பெரியகாசணம்‌. சென்றதும்‌ வருவம்‌ பசுக்களே, பசுக்‌ 
கள்தாம்‌ அழியாத காப்பு, பசுக்கள்‌ லக்ஷ்மிக்குவேர்‌, ப௬ுக்களுச்‌ 
குக்கொடுத்தது அழிவதில்லை. பசுக்கள்‌ சறந்தஅன்னம்‌; தேவர்‌ 
களுக்குச்‌ நெர்தஹஙிஸ்‌. ஹோமமும்‌ யாகமும்‌ கோக்களிடத்தி 
லேயே எப்பொழுதும்‌இருக்கின்‌ றன. யாகத்தின்பயனும்‌ பசுக்கள்‌, 
யாகம்கிறைவேறுவதும்‌ பருக்களால்‌. ' வருவதும்‌ நடக்ததும்‌ பசுக்‌ 
களே. யோகங்கள்‌ கோக்களிடத்தில்‌ மூடிவுபெறுன்றன. இறந்த 
பசாக்ரெமமுள்ளவனே !  புருஷசிரேஷ்டனே / ஒவ்வொருநாளும்‌ 
ஹோமகாலங்களா யெ காலைபிலும்மாலையிலும்‌ ரிஷிகளுக்கு ஹோமத்‌ 
இரவியத்தைப்‌ பசுக்களே கொடுக்கின்றன. பிரபுவே! கோதானம்‌ 
செய்பவர்‌ எல்லாத்துபாங்களையும்‌ தாம்செய்ததிவினைகளையும்‌ பாவங்‌ 
களையும்‌ தாண்டுஇன்றனர்‌. பத்துப்பசக்களுள்ளவன்‌ ஒருபசுவையும்‌ 
நாூறுபசுக்களுள்ளவன்‌. ப த்துப்பசுக்களையும்‌ ஆயிசம்பசுக்களுள்ள 
வன்‌ நூறுபசுக்களையும்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. அவர்களெல்லாருக்‌ i 
கும்‌ பலன்‌ஒன்றுதான்‌. நூறுபசுக்களிருந்து அக்கிஹோத்திரம்‌ 
செய்யா தவன்‌ ஆயிசம்பசுக்களிருர்‌ அயாகம்செய்யா தவன்‌ செல்வ 


! முறையே காரியமும்‌ காரணமும்‌. 





* கோதானத்தினால்‌ யாகஞ்செய்தபலம்‌ உண்டாகுமென்பது.. அன 


அதநுசாஷனபர்வம்‌. ௫௨௩ 
~ 


கொம்புகளுடைய தும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தமான சிறக்த ரிஷபத்தை 
அறுபகக்களுடன்‌ வேதமோதினபிராம்மணோத்தமனுக்குத்‌ தானம்‌ 
செய்பவர்‌ ஒவ்வொருபிறப்பிலும்‌ ஐசுவரியத்கையடைவார்‌. . பசுக்க 
ளின்பேர்சொல்லாமல்‌ தூங்கலாகா அ. பசுக்களைநினை த அக்கொண்டே 
எழுந்திருக்கவேண்டும்‌. மாலையிலும்‌ காலையிலும்‌ பசுக்களை நமஸ்‌ 
கரிக்கவேண்டும்‌, அதனால்‌ செல்வம்பெறுவான்‌. பசுக்களின்மூத்திரத்‌ 
தையும்‌ கோமயத்தையும்கண்டு எவ்வகையிலும்‌ அருவருக்கலாகா ௮. 
அவற்றின்மாமிசத்தை உண்ணலாகாது, அப்படி.யிருப்பதனால்‌, பசுக்‌ 
களின்மிகுதியை அடைவான்‌. தினந்தோறும்‌ பசுக்களின்‌ பெயர்சொல்ல 
வேண்டும்‌. பசுக்களை அவமதிக்கலாகா ௮. கெட்ட கனவுகண்டபிறகு, 
கோவின்பெயரை மனிதன்‌ சொல்லவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ கோம்‌ 
ய்த்தைக்கொண்டு ஸ்நானம்செய்யவேண்டும்‌. கோவின்‌எருமூட்டையின்‌ 
மேல்‌ படுக்கவேண்டும்‌, அவற்றில்உமிழ்வதையும்‌ ஜலமலங்களைவிடு 
வதையும்‌ ௮வற்றைஓ அக்குவதையும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌, நனைக்கப்‌ 
ப்ட்டபசுத்தோலில்‌ மேற்குமுகமாக உட்கார்க்துகொண்டு மெளனமாக 
நெய்யுடன்‌ சரையிலுண்பவன்‌ பசுக்கள்‌கிறைந்திருத்தலை எப்போஅம்‌ 
அடைவான்‌. நெய்யினால்‌ அக்நியில்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌. நெய்‌ 
யினால்‌ "ஸ்வஸ்‌திவாசனங்களைச்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌. ரெய்யைத்தானம்‌ 
செய்யவும்‌ நெய்யைச்சாப்பிடவும்வேண்டும்‌. அதனால்‌, எப்போ அம்புக்‌ 
களின்‌ பெருக்கத்தைஅடைவான்‌. எல்லாசத்தினங்களுடனும்‌ கலந்த 
எள்ளைப்‌ பசுவுக்கு ப்ரதியாகக்‌ கோமதியென்னும்‌ மந்திரத்தினால்‌ மந்தி 
ரித்துத்‌ தானம்செய்பவன்‌ செய்ததைப்பற்றியும்‌ செய்யாததைப்பற்றி 
யும்‌ விசனப்படமாட்டான்‌, “'பொன்கொம்புகளுள்ளவையும்‌ பால்பொழி 
இன்றவையும்‌ ஈன்மணமுள்ளவையும்‌ காமதே னுவின்சந்ததிகளூமாயெ 
பசுக்கள்‌ நதிகள்‌ கடலினிடம்சேருவதுபோல, என்னிடம்‌ சேசக்கடவன, 
நான்‌ எப்போதும்‌ பசுக்களைப்‌ பார்க்கக்கடவேன்‌. என்னை எப்போதும்‌: 
பசுக்கள்‌ பார்க்சக்கடவன, பசுக்கள்‌ ஈம்மைச்சார்ந்தவை. காம்‌ பசுக்‌ 
'களைச்சார்க்தவர்‌. பசுக்கள்‌ எங்கேயிருக்கன்றனவோ அங்கே நாம்‌ 
இருக்கிறோம்‌ என்னும்‌ இதை ஸுக அுக்கங்களி லும்‌ மஹாபயங்களி 
லும்‌ இரவும்பகலும்‌ சொல்லும்மனிதன்‌ பயங்களினின்றும்‌ விடுபடு 


வான. 








* ஆதிபர்வம்‌ 721 - ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பிற்காண்க. 
* கோமதிமந்திரம்‌. 


௪௨௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌: 


நூற்றுப்பதினான்காவது அத்யாயம்‌. _ 
தான தர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(வஸிஷ்டரசோ.ஃ தொடர்ச்சி.) 


வீரனே ! . வெகுமானத்தைக்கொடுப்பவனே ! முதலில்‌ பசுக்‌ 
கள்‌ படைக்கப்பட்டபோது, இவ்வுலகத்தில்‌. காம்‌ இறந்திருக்கக்கட 
வோம்‌., தகஷிணைகளெல்லாவற்றிலும்‌ நாம்‌. உத்தமதகூநிணைகளா கக்கட 
வோம்‌.. பாவங்களில்‌ பற்றில்லாமலிருக்கக்கட வோம்‌, நம்முடைய 
சாணத்தைக்கொண்டு ஸ்நாம்செய்வதனால்‌ .ஜனங்கள்‌ எப்போதும்‌ 
பரிசு. த்தராகக்கடவர்‌. . தேவர்களும்‌ : மனிதர்களும்‌ ஜங்கமங்களும்‌ 
தாவசங்களுமாகய பிராணிகளெல்லாம்‌ ஈமதுசாணத்தினலேயே சுத்தி 
யைச்செய்துகொள்ளச்கடவன. நம்மைத்தானம்செய்பவர்‌ ஈமதுஉல 
கங்களை அடையக்கடவர்‌' என்று நூறாயிரவருஷகாலம்‌ செய்வதற்கு 
மிக அரியதவம்செய்தன, ஸ்வதக்‌இரரும்‌ வரங்கொடுக்கச்சக்தியுள்ள 
வருமான பிரம்மதேவர்‌ தவமுடிக்தபோ அ அந்தப்பசுக்களுக்கு; “அப்‌ 
படியேயாகட்டும்‌. நீங்கள்‌ உலகங்களைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌” என்னு 
வரமளித்தார்‌. மஹாராஜனே ! சென்றனவும்‌ வருவனவுமாயெ சிறந்த 
உலகக்களுக்குத்‌ தாய்களும்‌ . ஆதரவுமாயெ பசுக்கள்‌ தவமுடிவில்‌: ௧௬ 
இன கைகூடி . எழுக்தன. அதனால்‌, பசுக்கள்‌ நெந்தமகிமையுள்ள 
வைகளென்றும்‌ மிகச்சுத்தமுள்ளவைகளெண்றும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
னை. அதனாலேயே அவை எல்லாப்பிராணிகட்கும்‌ -மேலேஇருந்‌ 
தீன. ஓத்த கன்றுள்ள தம்‌ மிக்க பானுள்ளதும்‌ ஈல்லொழுக்கருற்ள்ள 
ளதுமான வெள்ளைப்பசுவை வஸ்திரம்போர்த்‌துத்‌ தானம்செய்பவன்‌ 
இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பெறுவான்‌. . ஒத்தகன்றுள்ளம்‌ : நிரம்‌ 
பப்பானுள்ளதும்‌ ஈல்லொழுக்கமுள்ள தமான கறுப்புப்பசுவை. . வஸ்‌. 
திரம்போர்த்துக்‌ தானம்செய்பவன்‌ அக்கினிலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெறுவான்‌. ஒத்த கன்னுள்ள அம்‌ நிசம்பப்பாலுள்ள தும்‌ ஈல்லொழுக்க 
முள்ளஅமான புகைநிறப்பசுவை வஸ்திரம்போர்த்‌துத்‌ தானம்செய்‌ 
பவன்‌ யமனுலகில்‌ பூஜிக்கப்பெறுவன்‌. கன்றுள்ளதும்‌ தண்ணீர்‌ 
அரைநிறமுள்ள அமான பசுவை வஸ்திரம்போர்த்துக்‌ கறக்க: வெண்‌ 
கலப்பாத்திரத்‌்தடன்‌ தானம்செய்பவன்‌  வருணலோகத்தையடை 
வான்‌. கன்றுளளதும்‌ காற்றிற்பறக்கும்‌ தூசிகிறமுள்ளதுமான பசு 
வை வஸ்திரம்போர்த்துக்‌ கறக்க வெண்கலப்பாத்திரத்தோடு தானம்‌ 








சரையேத்றுங்கள்‌. 


அதுசசஷனபர்வம்‌. ' , ௪௨௫ 
செய்பவன்‌ வாயுலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌, கன்றுள்ள ம்‌ 
பொன்னிறமான தும்‌ வெந்த கண்களையுடைய தமான பசுவை வஸ்‌ 
திரம்போர்த்துக்‌ கறக்க வெண்கலப்பாத்திரத்‌ துடன்‌ தானம்செய்பவன்‌ 
குபேரலோகத்தையடைவான்‌. வைக்கோல்போன்ற மங்னெநிறமுள்ள 
அம்‌ கன்றுள்ளதமான பசுவை வஸ்திரம்போர்த்துக்‌ கறக்கவேண்‌ 
கலப்பாத்திரத்தோடு தானம்செய்பவன்‌ பிதிருலோகத்தில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பெறுவான்‌, கன்றுள்ளதும்‌ அலைதாடியுள்ள கழுத்துள்ள தமான 
ப்ருத்தபசுவை அலங்காசம்செய்து தானம்செய்பவன்‌ வி௬வேே தவர்‌ 
களுடைய அயரமில்லாத சறந்தலோகத்தை அடைவான்‌. ஒத்தகன்‌ 
அள்ளதும்‌ மிக்கபாலுள்ள தும்‌ ஈல்லொழுக்கமுள்ளதுமான பசுமை 
நிறப்பசுவை வஸ்‌இிரம்போர்த்துத்‌ தானம்செய்பவன்‌: வஸ்‌௩லோக 
'தீதை அடைவான்‌. கன்றுள்ளதும்‌ வெள்ளைக்கம்பளி நிறமுள்ள த 
மான பசுவை வஸ்திரம்போர்த்துக்‌ கறக்கவெண்கலப்பாத்‌ தரத்தோடு 
தானம்செய்பவன்‌ ஸாத்யர்களின்‌ லோகத்தைஅடைவான்‌. ராஜனே ! 
* பருத்தகொண்டையுள்ள விருஷ்பத்தை எல்லாரத்தினங்களா லும்‌ 
அலங்கரித்துக்‌ தரனம்செய்பவன்‌ ஸப்தமருத்‌ க்களின்‌ லோகங்களை 
அடைவான்‌. ிறந்தகன்றுள்ள கறுப்புப்பசுவை எல்லார த்தினங்க 
ளோடும்‌ தானம்செய்யும்மனிதன்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸகளும்‌ 
இருக்கும்‌ உலகங்களை அடைவான்‌. அலைதாடியுள்ள கழுத்‌துள்ள ரிஷ 
பத்தை. எல்லாரத்தினங்களா லும்‌ அலங்கரித்துத்‌ தானம்செய்பவன்‌ 
அயரத்தைவிட்டுப்‌ பிசம்மலோகத்தை அடைவான்‌. அரசனே ! 
கோதான ததைக்‌ செய்‌ துகொண்டிருப்பவன்‌ சூரியன்‌  ஒளியாகப்பிரகா 
சிக்னெற விமானத்திலேறி ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
செல்வான்‌. கோதானம்செப்துகொண்டிருக்கும்‌ புருஷசிரேஷ்டனை; 
அழகான அலங்காசங்களுள்ளவர்களும்‌ அழூயெநிதம்பங்களுள்ளவர்‌ 
சஞுமான ஆயிரம்‌ ௮ப்ஸஸ-ஈகள்‌ ஸந்தோஷப்படுத்‌ துவார்கள்‌. வல்‌ 
ல என்னும்‌ விணைகளின்‌ காதங்களாலும்‌ சிறந்தபெண்களின்‌ காற்‌ 
இலம்பின்‌ ஒலிகளாலும்‌. ககைப்புக்களாலும்‌ அவன்‌ தரம்‌ எழுக்திருப்‌ 
பான்‌. பசுவின்ரோமங்கள்‌ எவ்வளவு இருக்கின்றனவோ அவ்வளவு 
வருஷங்கள்‌ அவன்‌ தேவலோகத்தில்‌ தூலிக்கப்பவோன்‌; ஸ்வர்க்கத்‌ 
திலிருக்‌த விழுந்கபிறகும்‌ மானிடவுலகத்தில்‌ பெரியகுலத்தில்பிறர் து 
அன்பமில்லாமலிருப்பான்‌. 








* *வைராடப்ருஷ்டம்‌! என்பது மூலம்‌... 


M இ௪ 


௪௨௬ ்‌. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 

வட அதம 2, 
(வஸிஷடர்சொல்‌ தொடர்ச்சி.) 

நெய்யையும்‌ பாலையும்‌ கொடுப்பவையும்‌ செய்யுண்டாக இட 
மானவையும்‌ கெய்யென்றுசொல்லப்பட்ட அமிருதத்திலிருக்து உண்‌ 
டானவையும்‌ சுழல்களையுடைய நெய்யாறுகளுமான அநர்தப்பசுக்கள்‌ 
சாப்போதும்‌ என்வீட்டில்‌ இருக்கக்கடவன. என்மார்பிலும்‌ ஈரபியி 
அம்‌ மற்ற எல்லா௮ங்கங்களிலும்‌. நெய்யே எப்போதும்‌: இருக்கறது. 
எப்போதும்‌ எனக்கு முன்னும்‌ பசுக்களே; பின்னும்‌ பசுக்களே; என்‌ 
னைச்சுற்றிலும்‌ பசுக்களே, பசுக்களின்ஈடுவில்‌ நான்‌ வஸிக்கிறேன்‌” 
என்னும்‌ மந்திரத்தை. மனிதன்‌ தினந்தோறும்‌ காலைமாலைகளில்‌ ஆச 
மனம்செய்து ஜபிக்கவேண்டும்‌. ஒருதினத்தில்‌ செய்யும்பாவத்திலிரு 
ந்து அவன்‌ விடுபடுவான்‌. ஆயிரம்கோ தானம்செய்பவர்‌, பொன்மாளி 
கைகளும்‌ வற்ருதசெல்வங்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ௮ப்ஸாஸ-*ஈகளும்‌ 
எங்‌இருக்கன்றனசோ அந்த உலகல்களுக்குப்‌ போவர்‌. ஆயிரம்கோதா 
னம்செய்பவர்‌ வெண்ணெயே சேறாகவும்‌ பாலேரீராகவும்‌ தயிரே 
பாசியாகவும்கிரம்பின நதிகள்‌ எவ்வுலகங்களில்‌ ஒஓடுன்றனவோ அவ்‌ 
வுலகங்களுக்குப்போவர்‌. நாஞுயிரம்கோகானம்‌ சாஸ்திரப்படிசெய்‌ 
பவன்‌ மிகுக்தஸம்பத்தையடைர்‌ த தேகம்விட்டபின்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌ 
இல்‌ பூஜிக்கப்பெறுவான்‌. தாய்தந்தையர்‌ இரண்டு குலங்களிலும்‌ பத்‌ 
அத்தலைமுறை பித்ருக்களைப்‌ புண்ணியலோகத்தில்‌ சேர்ப்பான்‌, அந்த 
மனிதன்‌ குலத்தையே பரிச ததம்செய்வான்‌. பசு௮ளவாக எள்ளி 
னாற்செய்த பசுவைக்கொடுப்பவன்‌ யமலோகத்திலும்‌ தண்ணீர்கிரம்‌ 
பின தடாகங்களை அடைவான்‌ ; அவ்விடத்து யமயா தனையொன்றை 
யும்‌ அடையான்‌. பரிசுத்தங்களிற்‌ றெந்தவையும்‌ உலகத்துக்கு ஆதா 
ரமும்‌ தேவர்களுக்குத்‌ தாய்களும்‌ அறிவுக்கெட்டாத மமையுள்ளவை 
யுமான பசுக்களுக்குச்‌ சந்தனம்பூசிப்‌ பிரதகூிணஞ்செய்து காலத்‌ 
தைப்பார்த்து யோக்கியனுக்குத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. . கன்றுள்‌ 
ளதும்‌ பெருங்கொம்புகளுள்ள அம்‌ கறக்க வெண்கலப்‌ பாத்திரமுள்‌ 
ள.துமான கபிலைப்பசுவை மேலேவஸ்திரம்போர்த்‌துத்‌ தானம்செய்‌ 
யும்மனிதன்‌ புகுதற்கரிதான யமஸபையில்‌ அச்சமில்லாமற்புகுவான்‌. 
*அழகானஉருவமுள்ளவையும்‌ பல உருவங்களுள்ளவையும்‌ உலகமெல்‌ 
லாம்‌ தாமாயிருப்பவையும்‌ தாய்களுமான பசுக்கள்‌ என்னிட.ம்‌: வந்து 


அதறுசரஷனபர்வம்‌, ௫௨௭ 


சேரக்கடவன' என்பதை நித்யகாலமும்‌ சொல்லவேண்டும்‌. இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்த புண்ணியமான தானமும்‌ இதன்பலனுக்கு மேற்‌ 
பட்ட இறந்த பலனும்‌ பசுவிலும்‌ சிறந்த பிராணியும்‌ எவ்வுலகங்களிலு 
மிருப்பதில்லை. சர்மத்தினாலும்‌ சோமத்தினாலும்‌ கொம்பினாலும்‌ 
வாலினாலும்‌ பாலினாலும்‌ கெப்பினாலும்‌ பசுக்கள்‌ சேர்ந்து யாகத்தை 
நடத்துன்றன. அவற்றினும்‌ மேலான அ என்ன இருக்கிறது? காவ 
சங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமாகிய இவ்வுலகமனை த்தம்‌ எவற்றினால்‌. சூழப்‌ 
பட்டிருக்கிறதோ நடந்தவற்றிற்கும்‌ வருபவற்றிற்கும்‌ தாய்களான அர்‌ 
தப்‌ பசுக்களைத்‌ தலையினால்‌ வந்தனஞ்செய்றேன்‌. அரசனே! பசுக்க 
ளின்‌ . குணங்களின்தொகுதியை ஏகதேசம்‌ உனக்கு கான்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ கோதானத்திற்குமேலானதானமில்லை. கோக்‌ 
களைவிட வேறுசிறந்த தஞ்சமுமில்லை' என்றார்‌. மகரத்மாவான 
ஸெளதரஸனென்னும்‌ அரசன்‌ வஸிஷ்டமகரிஷியின்‌ நெந்தசொல்லைச்‌ 
கேட்டு ௮ தறெந்ததென்றுரினைத்‌ தப்‌ பிறகு, மனவுறுதியுடன்‌ பிரா 
ம்மணர்களுக்குக்‌ கோதானங்களை மிகுதியாகக்கொடுத்துச்‌ சிறந்த 
லோகங்களையும்‌ அடைந்தான்‌”! என்றார்‌. 





நூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
பவதல இனனம 


(வ்யாஸ கோக்களின்‌ சிறப்டைச்‌ சுஈருக்த$சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹசே! பரிசுத்தங்களி,லும்‌ பரிசுத்தமும்‌ 
உலகத்தில்‌ மிகச்சிறந்த அம்‌ ெக்தபுண்யமுமாயிருப்ப.து ௭௮? அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌" என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
ஈபசுக்கள்தாம்‌ சிறந்த பலனை த்தருகின்றவை; புண்ணியமான 
வை. அவை மனிதர்களைக்‌ கரையேறத்றுகின்றன. நெய்யினாலும்‌ பாலி 
னாலும்‌ இந்தப்பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றுகன்றன. பாதசசேஷ்டனே/ 
பசுக்களினும்ெந்த புண்ணியமானபொருள்‌ ஒன்றுமில்லை. இவை 
புண்ணியத்தைத்‌ தருகின்றவை; பரிசுத்தப்படுத்‌துன்றவை. மூவுல 
கங்களிலும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ நெந்தவை. தேவர்களுக்குமேலும்‌ பசுக்‌ 
கள்தாம்‌ இருக்கன்‌ றன. ஞானமுள்ளவர்கள்‌ கோதானஞ்செய்‌ துதான்‌ 
குலத்தைக்கரையேற்றித்‌ தாமும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போகின்றனர்‌. 
யுவனாசுவன்புத்ரனாகிய மாந்தாதாவும்‌ யயாதியும்‌ நஹு-ுஷனும்‌ ஆயி 


௪௨௮] ஸ்ர்ீமஹாப॥யமதம்‌. 


சக்கணக்கும்‌ நூற்றுக்கணக்குமான கோதானம்செய்‌ துதான்‌. தேவர்‌ 
களுக்கும்டைக்காத மேலானஉலகத்தை அடைந்தனர்‌. குற்றமற்ற 
வனே.! இவ்விஷயத்தில்‌ முன்னம்ஈடந்த சரித்திரத்தையும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌. இறெந்தஞானமுள்ளசுகமகரிஷி -பரிசுத்‌ தரா .நித்தியா 
னுஷ்டானங்களைமுடித் துக்கொண்டு மன அடக்கத்துடன்‌ ரிஷிகளிற் 
இறெக்தவரும்‌ உலகத்திலுள்ள பெருமைசறுமைகளைக்‌ கண்டறிந்தவரும்‌ 
தம்தந்தையுமான வ்யாஸசை ஈமஸ்க்ரித்துக்‌ கேட்கத்‌ தாடங்கனொ்‌.. 
மகரிஷியே!  ப்ரபுவே! எ.து எல்லாயாகங்களிலும்‌ சிறந்தயாகமாக 
அறியப்படுகிறது ? அறிஞர்கள்‌ எதைச்செய்து இறெர்தநிலைமையைப்‌. 
பெறுடின்றனர்‌. தேவர்களும்‌ எந்தப்புண்ணியகர்மத்தினால்‌ ஸ்வர்க்க 
ஸுகத்தை. அனுபவிக்கின்றனர்‌? யாகம்பூர்த்தியாவ. தூ. எதனால்‌? 
யாகத்துக்கு ஆதாரம்‌ யாது? தானங்களிற்கிறந்தது எது ? ஸத்ரயாகங்‌ 
களுள்செறர்தது எ.து? சுத்தங்களிலும்‌ சுத்தம்‌ ௭து.? இவற்றைச்‌. 
சொல்லக்கடவீர்‌' என்றார்‌. பரதசிரேஷ்டனே! தர்மந்தெரிக்தவர்க 
ளிற்றெந்தவரான வ்யாஸர்‌, இக்தச்சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தம்புத்திரருக்கு 
எல்லாவற்றையும்‌ தெளிவாகச்சொல்லலானார்‌. “சகாக்கள்‌. பிராணி 
களுக்கு ஆதாரம்‌. கோக்களே இறந்ததஞ்சம்‌. கோக்கள்‌ புண்ணிய 
மானவை; சுத்தமானவை. கோதானமே பாவங்களைப்போக்குவ அ. 
ஆ இகால த்‌ தில்‌ பசுக்கள்‌ கொம்பில்லாமலிருந்தனவென்‌ அுகேட்டிருக்‌ 
இறோம்‌. அவைகள்‌ கொம்பைவேண்டி, அழிவில்லாத பிரபுவான பிரம்‌ 
மதேவசை உபாஸனைசெய்தனவாம்‌. அங்கனம்‌, ஸத்ரயாகம்செய்‌ அ. 
கொண்டிருந்த அந்தப்பசுக்களைக்கண்டு பிரபுவானபிரம்மதேவர்‌ அவை 
களில்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ தனித்தனியே வரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
அவற்றுள்‌ எவற்றிற்கு எப்படி விருப்பமோ அப்படி கொம்புகளுண்‌ 
டாயின. புத்ரனே! பிரம்மாவினிடம்‌ வரம்பெற்ற அந்தப்பலநிறமுள்ள 
பசுக்கள்‌ றெந்தகொம்புகளோடும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களையும்‌ மங்களங்‌ 
களையும்‌ பரிசுத்தத்தையும்‌ சிறந்தபுண்ணியத்தையும்‌ .பாக்யெத்தை 
யும்‌ கொடுப்பவையாகவும்‌ சிறந்தஉருவமும்‌ லக்ஷணங்களூம்பொருக்‌ 
இயவையாகவும்‌  விளங்னெ, பசுக்கள்‌ சிறந்ததேவசக்தியுள்ளவை. 
கோதானம்‌ . சலாக்கயெம்‌. எந்தஸாதுக்கள்‌ கோபமில்லாமல்‌ கோதா 
னம்செய்கன்றனசோ அவர்கள்தாம்‌ புண்ணியம்செய்தவர்களாகவும்‌ 
எல்லாத்தானமும்‌ செய்தவர்களாகவும்‌. சொல்லப்பட்டிருக்கின்றனர்‌ :; 
குற்றமற்றவனே! பிராம்மணோத்தமனே!: (அவர்கள்‌) எங்கே மரங்கள்‌ 
உயர்ந்த மலர்களையும்‌ கனிகளையும்‌ அடைந்திருக்கன்றனவோ, கனிகள்‌ 
தேன்மயமானவையும்‌ மலர்கள்‌ சீறந்தான்மணமுள்ளவையும்‌ தேவர்க்‌ 


அறுசர் வனபர்வம்‌. ்‌ தவன்‌ 


ரூக்கு உரியவையுமாயிருக்கன்றனவோ அர்தப்புண்ணியமான கோ 
லோகத்தையும்‌ அடைவர்‌, அங்கே பூமியெல்லாம்‌ . ரத்னமயமான து ; 
முழுதும்பொன்மணல்களுள்ளவையும்‌ எல்லாருஅக்களிலும்‌ தொடு 
வதற்கு: இனிமையானவையும்‌ சேறில்லாதவையும்‌ அழுக்கில்லாதவை 
யும்‌ இளம்சூரியனைப்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்பொன்மயமும்‌ சத்னமயமு 
மான செந்தாமரைமலர்வனங்களால்‌ அழகியவையுமான தடாகங்கள்‌ 
விளங்குசன்றன. அங்குள்ளகதிகள்‌ மிக்கவிலைபெற்ற ரத்ன இதழ்க 
ளும்‌ பொன்மயமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கேஸரங்களுமுள்ள கருகெய்தல்க 
ரூம்‌ தாமசைமலர்களும்கிரம்பின மடுக்களினாலும்‌ பூத்தஅலரிக்காடு 
களினாலும்‌ ஸகஸ்ராவர்த்தமென்னும்‌ மரங்களினாலும்‌ புஷ்பித்தகற்பக 
விருக்ஷங்களினாலும்‌ உயர்ந்தஒளியுள்ளவையும்‌ குற்றமற்றவையுமான 
முத்துக்களாலும்‌ ரத்னங்களாலும்‌ கரைகளில்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவை 
யும்‌ பொன்மயமும்‌ உன்னதமுமான மணற்குன்றுகளுள்ளவையுமாக 
விளங்குகின்றன. எல்லாசதீனங்களும்சேர்ந்து பலகிறங்களாயிருப்ப 
வைலெவும்‌ பொன்மயமாக அக்னியைப்போலப்பிரகாசிப்பவைமற் றும்‌ 
சிலவுமாயிருக்கும்‌ உயர்க்தமரங்களுள்ளவையும்‌ ரத்னமயமும்‌ உன்ன 
தமுமாயெ அழகயகொடுமுடிகளோடுகூடியவையுமான பொன்மலை 
களும்‌ முத்தமலைகளும்‌ ரத்னமலைகளும்‌ அங்கேயிருக்கன்றன. "அஸ்‌ 
குள்ளமரங்கள்‌ எக்காலமும்‌ பூக்களும்கனிகளுமுள்ளவையாகவும்‌ 
பகூஷிகள்கிரம்பினவையாகவும்‌ இருக்கின்றன. அவற்றின்புஷ்பங்க 
சின்மணமும்‌ கனிகளின்சுவையும்‌ மிகச்சிறந்தவை, புண்ணியகரு 
மம்செய்தவர்கள்‌ ௮ங்கே எக்காலமும்‌ விளையாடி க்கொண்டிருக்கன்‌ 
றனர்‌. புண்ணியம்செய்து புகழ்பெற்றவர்கள்‌ விரும்பினவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ நிரம்பப்பெற்று விசனமும்கோபமுமற்றவர்களாகி விசத்திரமும்‌ 
அழ்குள்ளவையுமான விமானங்களில்‌ ஏறித்‌ இரிந்துகொண்டு மகழ்‌ 
கின்றனர்‌. நஹெந்தஅப்ஸரஸுகள்‌ கூட்டங்களாக அவர்களுடன்‌ விளை 
யாடுகின்றனர்‌.  கோதானம்செய்பவன்‌ இப்படிப்பட்ட உலகங்களை 
அடைவான்‌. ஓ பிசாம்மணனே ! “எவற்றிற்கு ஸுஒர்யன்‌ ராஜாவோ, 
பலத்திற்குப்‌.பலசாலியானவாயுவும்‌ ஐசுவரியத்திற்குவருணணும்‌ அதி 
பதிகளோ காலத்தைத்தாங்குகன்றவையும்‌ அழகானஉருவமுள்ளவை 
யும்‌ பல மிறங்களுள்ளவையும்‌ உலகத்திற்குக்‌ காரணமாயிருக்கும்‌ தாய்‌ 





“ட இங்கு, பீஷ்மர்‌ யுதிஷ்டுரரை .விளித்தன வாயுள்ள விளிசள்‌ விடப்பட்‌ 
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கட ஸ்ரீ மஹர்பர் ரதம்‌. 


மத்‌ துடன்‌ ஜபம்செய்யவேண்டும்‌. பசுக்களை உபசரித்துக்‌ கூடவே 
பின்செல்லுறவனுக்கு அவை ஸந்தோஷமடைக்து பெறுதற்குமிக்ச 
அரியனவாஇய வரங்களையும்‌ அளிக்கும்‌. மனத்தாலும்‌ பசுக்களுக்‌ 
குத்‌ இிங்கைநினைக்கலாகா அ. அவைகள்‌ தாமே ஸுகத்தைத்‌ தருகின்‌ 
றவை. அவற்றை எப்பொழுஅம்‌ பூஜிக்கவும்‌ நமஸ்கரிக்கவும்வேண்‌. 
டும்‌. அடக்கத்துடன்‌ எப்போதும்‌ பசுக்களிடம்‌ அன்புவைத்திருப்‌ 
பவன்‌ பலனைஅடைவான்‌. உஷ்ணமான மூத்திரத்தை மூன்‌. றுதினங்‌ 
களும்‌ கறந்தவுடன்‌ உஷ்ணமானபாலை மூன்அதினங்களும்‌ குடிக்க 
வேண்டும்‌. உஷ்ணமானபாலைக்‌ குடித்தபிறகு மூன்றுதினங்கள்‌ 
உஷ்ணமானறெய்யைக்‌ குடிக்கவேண்டும்‌, மூன்றுதினங்கள்‌ உஷ்ண 
மான நெய்யைக்‌ குடித்துப்‌ பிறகு மூன்றுதினங்கள்‌ வாயுபக்ஷ்ணம்‌ 
செய்‌ தகொண்டிருக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ பரிசுத்தத்தினாலேதான்‌ 
தேவர்கள்‌ உத்தமமான உலகங்களை அனுபவிக்கன்றனர்‌. பரிசுத்தங்‌ 
களிலும்‌ பரிசுத்தமான அந்தநெய்யைச்‌ சிரசிலவடிக்கவேண்டும்‌, நெய்‌ 
யை அக்னியில்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌. பசுவின்றெய்யினால்‌ 
1 ஸ்வஸ்திவாசனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பசுவின்றெய்யை உட்கொள்ள 
வேண்டும்‌. பசுவின்றெய்யைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ செல்‌ 
வத்தையடைவான்‌. ” கோமயங்களிலிருர்‌து யவங்களென்னும்‌ அரி 
சியைஅரித்து எடுத்து ௮வற்றைப்பாகம்செய்து ஒருமாதம்‌ ஆஹா 
சம்செய்வதனால்‌ பிரம்மஹத்திக்குச்சமமான பாவங்களனை த்தும்‌. வில 
கும்‌. ௮ஸுுஈரர்களை ஜயிப்பதற்காகத்‌ தேவர்கள்‌ செய்துகொண்ட சுத்‌ 
தம்‌ இதுதான்‌. அந்தத்தேவர்கள்‌ தேவராஜ்பத்தையும்‌ மிகுக்தபலத்‌ 
தையும்‌ அடைந்தனர்‌. கோக்கள்‌ சுத்தமானவை. கோக்கள்‌ புண்‌ 
ணியமானவை; பாவங்களைப்போக்குபவற்றுளெல்லாம்‌ இறக்தவை. 
அவற்றைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தான ம்செய்வதனால்‌ மனிதன்‌ ஸ்வ 
ர்க்கம்அடைவான்‌. பரிசுத்தனாகப்‌ பசுக்களின்‌ ஈடுவிலிரும்து கோமதி 
யென்னும்‌ மந்திரத்தை மனத்தில்‌ஜபித்‌அப்‌ பரிசுத்தமான ஜலத்தினால்‌ 
ஆசமனம்செய்வதனால்‌ பாவங்கள்டோய்ப்‌ பரிசுத்தனாவான்‌. வித்யை 
களையும்‌ பிரம்மசாரிவிரதத்தையும்‌ முடித்து ஸ்ஈாஈம்செய்‌ த (யாகமுத 
லிய) ஸத்கருமங்களைச்செய்யும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ யாகத்துக்கொப்பான 
கோமதியென்னும்‌ மந்திரத்தை அக்னிகளின்ஈடுவிலும்‌ கோக்களின்‌ 
ஈடுவிலும்‌ பிசாம்மணாரஈடுவிலும்‌ தம்சஷ்யர்களுக்கு உபதேசிக்க வேண்‌ 
£ நெய்யைத்‌ தக்திணையாகக்கொடுக்கவேண்டுமென்ப து. 


பு பசுக்களுக்கு யவங்சனை ஆகாரமாகக்சொடுத்து அவற்றின்‌ சாண ச்தி 
விருக்து அவற்றை க 





அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௯௧ 


டும்‌. மூன்றுநாள்‌ உபவாஸமிருந்து கோமதியென்னும்மக்திரத்தை 
அடைபவர்‌ புத்‌திரனைவிரும்பினால்‌ புத்திரனையும்‌ தனத்தைவிரும்பி 
னால்‌ தனத்தையும்‌ நல்லகணவனைவிரும்பியபெண்‌ நல்லகணவனையும்‌ 
மற்றுமுள்ளஎல்லாவிருப்பங்களையும்‌ அடைவர்‌, பூஜிக்கப்படுவதனால்‌ 
ஸக்தோஷம்‌ அடைந்தகோக்கள்‌ விரும்பியவத்றையெல்லாம்‌ கொடுக்கு 
மென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. இந்தக்கோக்கள்‌ இவ்வாறு இறெந்தமடி 
மையுள்ளவை;  யரகத்துக்குரியவை; விரும்பினவற்றைஎல்லாம்‌ 
கொடுக்கின்றவை: விருத்தியானெறவை; இவற்றிற்குமேல்‌ ஒன்று 
மில்லைஎன்று அதிஎன்றார்‌. மஹாத்மாவானபிதாவினால்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பெற்ற றெந்தமஹிமையுள்ள சுகர்‌ நித்தியமாகக்‌ கோக்களைப்‌ 
பூஜித்தார்‌. ஆதலால்‌, நீயும்‌ பூஜிக்கக்கடவாய்‌” என்றார்‌. ' 





நூற்றப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வம்‌ (தோடர்ச்சி.) 
ற 
(கோலோகம்‌ எல்லாவற்றிற்தம்‌ மேலிநப்பதன்‌ காரணழதலியன.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹசே.! பகவானானபிரம்மதேவர்‌ தேவர்க 
ளுக்கும்‌ ௮ஸுுர்களுக்கும்‌ மற்றப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈஸஸ்வார்‌; எல்லா 
வற்றையும்‌ படைத்தவர்‌; பூமியிலும்‌ முனிவர்களால்‌ அதிக்கப்படு 
றார்‌. . அவருக்குமேல்‌ இந்தக்கோலோகம்‌ நிலைபெற்‌ கிருப்பது எப்‌ 
படி? எனக்கு இது பெரியஸர்தேகமாயிருக்கறெ து. இதனை எனக்கு 

உரைக்கக்கடவீ£”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. " 
49கெளரவற்ரேஷ்டனே.! உன்னுடையமனமும்‌ வாக்கும்‌ பக்தியும்‌ 
மூழு.அம்‌ ஒன்றிலேயே இருக்கின்றன. ஆதலால்‌, எல்லாவற்றி 
அம்‌றெந்தகோவின்‌றெப்பை முழுதும்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌, அஅ புண்‌ 
ணியத்தையும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ மங்களத்தையும்‌ தருமவற்றுள்‌ 
திறந்தது. கோக்களிடம்பற்றுள்ளவருடைய£ர்த்தி கோலோகத்தில்‌ 
பரவும்‌. ' பாரதனே! மகாத்துமாக்களான மகரிஷிகளிருக்கும்‌ இடல்‌ 
களிலும்‌ எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ உத்பத்திஸ்‌ சானங்‌ 
களிலும்‌ தேவபூஜைக்காகவும்‌ அமிருதத்துக்காகவும்‌ யாகங்களுக்குக்‌ 
காகவும்‌ ஸுுரபியென்னும்பசு இருப்பதாகப்‌ புராணங்களில்‌ கேட்ட 
றோம்‌. பிரம்மதேவர்‌, ஆதிகாலத்தில்‌ மனஉறுதியோடு உக்செமான 
தவஞ்செய்து அமிருதத்தின்‌உருவமாட நினைத்தஉருவமெடுக்கும்‌ அர்‌ 
தச்சாபியென்னும்கோவை உண்டெண்ணினார்‌; திரும்பவும்‌ மூட்டப்‌ 


௪௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ய்ட்ட அக்னிபோல ஜ்வலிக்கின்ற தேகமுள்ள புருஷனையும்‌ ; கம்‌ சக்தியி 
னாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ படைத்தார்‌. அப்போது அந்தப்‌ . புருஷன்‌, 
விரும்பத்தக்க உருவமுள்ள அத்த ஸ-ஈரபியென்னும்‌ கோவைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌; பார்த்தவுடன்‌, காமத்தினால்‌ மயல்‌த்‌ அயரமடைந்தான்‌. உலகங்‌. 


களைப்‌ படைத்தவராயெ பிரம்மதேவர்‌ : அவன்‌ காமத்தினால்‌ வருந்து . . 


இறதையறிக்து, £8 அயரப்படாதே' என்றுசொன்னார்‌. அதனால்‌, அந்த 
மூமைபெற்ற புருஷன்‌ * மார்த்தாண்டனென்று பெயர்பெற்றான்‌. 
அவன்‌ அதிகமாகத்‌ அயரப்பட்டதை அறிந்து, பிரம்மதேவர்‌ அவ 
னுக்கு அந்தப்‌ பெயரிட்டார்‌. அர்த ப்ரம்மதேவர்‌ மஹாத்மாவான 
அர்த மார்த்த।/ண்டனென்னும்‌ ஸுஒர்யனுக்குத்‌ தவமும்‌ மடமையும்‌ 
, உருக்கொண்ட.வளும்‌ மிக்க அழகும்‌ மங்களமுமுள்ளவளுமான ஸ-ரபி 
யென்னும்‌ கன்‌ கயல்‌ கொடுத்தார்‌. “நீயும்‌ என்னால்‌ உண்டானாய்‌ 
இந்தச்‌ சுரபியும்‌ என்னாலுண்டான அ. நீங்களிருவரும்‌ மணம்‌ செய்து 
கொண்டீர்கள்‌. ஆதலால்‌, ஸந்ததியுண்டாகும்‌. உங்கள்‌ ஸந்ததி புண்‌ 
ணியமுள்ளதும்‌. மிகப்‌ பரிசுத்தமுள்ள அமாயிருக்கும்‌. சேசத்தகா கவ 
ளைச்‌ சேருவதனால்‌ உனக்கு ஒருகாலும்‌ குற்றமுண்டாகாது. உன்‌ 
ஸந்ததிபிடமுண்டாகும்பால்‌ இறந்த ஹோமத்திரவியமாகும்‌. உன்‌ 
ஸந்ததி காணமாகத்தான்‌ யாகங்களிலும்‌ செய்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பாக 
மாக விதிக்கப்படும்‌. ஓ. சோகிணியே ! உன்‌ ஸந்ததிகளுக்குப்‌ பணி 
விடைசெய்துகொண்டிருப்பவர்கள்‌ அந்தப்‌ புண்ணியத்தினாலேயே 
கோலோகம்‌ சேருவர்‌, இது ரிஷபமென்னும்‌ பெயருள்ள மிகப்‌ பரிசுத்த 
மான மந்திரம்‌. உலகத்திலுள்ள பிராம்மணர்கள்‌, இதை எப்போதறிர்‌ 
தாலும்‌ ஜாதிஸங்கரதோஷத்திலிருந்‌து விபெடுவர்‌. மந்திரங்கள்‌ பிசாம்‌ 
மணங்களென்னும்‌ வேதபாகங்களினால்‌ பரிசுத்தமானவையும்‌ .ஹவய 
கவ்யங்களை முன்னிட்டவையுமான தேவகார்யங்களும்‌ . பித்ருகார்யங்‌ ' 
களும்‌ இந்த உன்‌ ஸந்ததிபினாலேயே நடக்கும்‌. ரோணெியே ! இந்தப்‌ 
புண்ணியத்தினால்‌ உன்னுடைய ஸந்ததிகள்‌ என்னுலகத் துக்கு மேலும்‌. 
யாதொரு திங்குமின்றியிருக்கும்‌. உனக்கும்‌ உன்‌ ஸர்ததிகளுக்கும்‌ 
சேஷமமூண்டாகட்டும்‌, உன்‌ வம்சத்தில்பிறந்த பிள்ளைகள்‌ . அகத்‌ 
தடிகளைப்‌ பொறுத்து உலகத்தைக்‌ காப்பாற்றக்கடவன, நீ எந்த எந்த 
லோகங்களை நினைத்தாலும்‌ அவற்றிற்கெல்லாம்‌ செல்லலாம்‌, தேவக்‌ 
கூட்டங்களெல்லாம்‌ உன்னுடைய ஸ்தனங்களில்‌ உண்டாகும்‌ உத்தம்‌ 
மான அம்ருதத்தைக்குடித்து உன்‌ புத்திசர்களாகும்‌' : என்றார்‌. 


* அண்டமென்னும்‌ கோளத்‌அக்கதிபஇியே! ஆர்த்தனாக (அயரப்பற 
வனாக) மா (காதே, என்பது பொருள்‌. ழம்‌ 





அஅசாஸனபர்வம்‌. ௪௩௩. 


இவ்வா அ எல்லாஉலகக்களுக்கும்‌ ஈசுவரரான பிரம்ம தேவர்‌ சொன்ன 
வரங்களெல்லாவற்றையும்பெற்று மிகுந்த ஸக்தோஷமடைக்து பிரம்‌ 
மாவினால்‌ விடைகொடுக்கப்பட்ட ஸ-ஈரபி உலகத்தைக்காப்பதற்காகத்‌ 
தன்ஸத்ததிகளை மிகு தியாகஉண்டுபண்ணித்‌ தன்‌உலகத்தில்‌: பிரவே?த்‌ 
தீதி. பாரதனே ! பிசம்மாவே இவ்வாறு வரமளித்ததனால்‌ எல்லாவற்‌ 
திற்கும்மேல்‌ கோலோகம்‌ இருக்கிறது, முதலிலிருந்து: உனக்கு 
எல்லாவற்றையும்‌ சொன்னேன்‌” என்றார்‌. 


“இற்றப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌ 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
தஸ்ய 

[ஸுரபியின்‌ ஸந்ததிகள்ழதவியன.) 

- யுதிஷ்டிரர்‌, “முற்காலத்தில்‌ ஸ-ஒர்யனுக்கும்‌ ஸுுபிக்கும்‌ 
முதிலில்பிறக்த ஸந்ததிகள்‌ எவை ? இதை எனக்கு விரிவாகச்சொல்‌ 
இம்‌. என்மனம்‌ பசுக்கள்மேல்‌ விருப்பழுற்றிருக்ெ.து'” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லத்தொடங்கனார்‌. 

ராஜனே ! உலகத்திற்குத்‌ தாய்களாயிருக்கும்‌ கோக்களின்‌ 
சிறந்தபேர்களை விரிவாகக்கேள்‌, மங்களத்தைத்தருகன்ற கோக்களி 
னால்‌ மூவுலகங்களும்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்ன்றன. ஆதிகாலத்தில்‌ 
ஸுரபியிடமிருந்துஉண்டான ஸந்ததிகளை நான்‌ சொல்லுறேன்‌. ம 
அவற்றைக்கேள்‌; : அதனால்‌, பெரும்புகழை அடைவாய்‌. உக்செமான 
தவம்‌ செய்யக்கொடங்கெ ஸ-ஈசபி தவம்செய்து விளங்குகின்ற ஒளி 
யுள்ள பதினொருபுத்திரர்களைப்‌ பெற்றது. அவர்கள்‌ ருத்திரர்களெ 
ன்று வேதத்தில்‌ அதிக்கப்படுன்றனர்‌., அஜைகபாத்‌, அஹிர்ப்புத்னி 
யன்‌, மிக்கபுகழ்பெற்ற இரியம்பகன்‌, வ்ருஷாகபி, சம்பு, கபாலி, சைவ 
தன்‌, ஹரன்‌, பகுரூபன்‌, சக்தியுள்ளவனும்‌ உக்ரெனுமாகிய உக்ரென்‌ 
அந்தஉக்ரெனுடைய புத்திரனும்‌ மிக்க. புகழும்‌ஒனியுமுள்ளவனுமான 
விசுவரூபன்‌என்னும்‌ இப்பதினொருருத்திரர்களை உனக்குப்‌ பெயர்க 
ளோடு சொன்னேன்‌. இவர்கள்‌ மகாத்மாக்கள்‌; பெரியயோடிகள்‌; 
மடமையுள்ளவர்கள்‌; மிக்கபலசாலிகள்‌; தேவர்களிலும்‌ பிரம்மஜ்‌ 
ஞானிகளிலும்‌ மிகச்சிறர்த ஜன்மமுள்ளவர்கள்‌. இவர்களே உலகக்‌ 
தில்‌ பிராம்மணர்களுக்கு முதற்காரணமாகச்‌ சொல்லப்படுன்றனர்‌, 
இக்தப்பதினொருருத்‌.திரர்களும்‌ மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ ஈச௬வார்க 
ளென்று சொல்லப்படுஇன்றனர்‌. இம்மஹாத்மாக்கள்‌ அர்ற்றுவர்‌ ௪ ௧ 

ம்‌ இடு 


௪௧௪ ஸ்மீமஹாபாரதம்‌, 
ருத்திர்களென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கன்றனர்‌. ஸுரபியானவள்‌ 
பிறகு பூமிதேவியென்னும்‌ முதற்கன்னிகையைப்‌ பெற்றான்‌. அக்தப்‌ 
பூமிதேவி வேண்டினவற்றையெல்லாவ்‌ கறக்கும்பசுவாயிருக்‌ ௫. பிராணி 
களைக்‌ காப்பாற்றுகறொோள்‌. ராஜனே! கோப்ராம்மணனென்னும்‌ ஒரு 
பிள்ளையையும்‌ ஸ-ஈசபிபெற்றதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அதனால்‌, 
ஸு௦ரபியே கோக்களுக்கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்‌ தாயாகச்சொல்லப்‌ 
படுறொன்‌. வரங்கொடுப்பவரும்‌ அறுருச்ரர்களின்‌ உத்பத்திக்கும்‌ 
காரணமாயிருப்பவருமான பதினொருருத்திரர்களை முதலில்‌ உண்டு 
பண்ணி, பிறகு எல்லாவற்‌ திற்கும்‌ ஈசுவானும்‌ ஈவக்ரஹல்கனிற்‌ றெர்த 
வனும்‌ உலகங்களாற்‌ கொண்டாடப்பெற்றவனும்‌ அம்ருதமும்‌ யாகவ்‌ 
களுக்கும்‌ ஒஷதிகளுக்கும்‌ சவைகளுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ உயிருக்‌ 
கும்‌ முக்கியமான ஆதாரமாயுள்ளவனுமான சந்திரனென்னும்‌ ராஜனைப்‌ 
பெற்றாள்‌. பிறகு, யோகமார்க்கத்தில்‌ நிலைபெத்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீதேவி 
(செல்வம்‌) மேதை (புத்தி) ர்த்தி ஸரஸ்வதிதேவியென்னும்‌ காலு 
பெண்களைப்‌ . பெற்றாள்‌. நினைத்தஉருவங்களெடுக்கும்‌ : அக்கச்சுசபி 
இந்த ஸக்ததிகனைப்பெற்றபின்‌ நறெக்தமங்களகரமான கோக்களென்‌ 
னும்‌ தாய்களைப்பெற்றாள்‌. புண்யை, மாயை, மதுச்யோதை, சிவை, 
: இக்ரை, * ஸரித்வரை, ஹிரண்யவர்ணே, ஸுபகை, கவ்வை, ப்ருச்கி, 
குதாவதி, அங்காவதி, க்ருதவதி, ததக்ூதீரபயோவதி, அமோகை, 
குரை, ஸத்யை, ரேவதி, மாருதி, ரணை, அஜை, ஸிகதை, சத்த 
தூமை, அதாரிணி, ஜீவை, ப்ராணவதி, தன்யை, சத்தை, தேனு, 
தனாவஹை, இர்திரை, ருத்தி, சாந்தி, சார்தபாபை, ஸரித்வசை 
இந்த " காற்பத்தொருபெண்களும்‌ தேவலோகத்திற்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற 
பாக்யசாலிகள்‌. மறுபடியும்‌ ஸுரபிக்குச்‌ சக்திரரெணத்துக்கும்‌ . 
'தாமசைக்கிழக்குக்கும்‌ ஒப்பானகிறமுள்ள தும்‌ கழுத்தில்‌ ரத்கம்போல :. 
ஒளியுள்ள தம்‌ மாலைபோன்ற கழுத்துச்சதையுள்ள தும்‌ உயர்ச்த 3 
'கொண்டையுள்ளதும்‌ சிறந்தஒளியுளள தமான | தக்தமென்‌ றுபெயர்‌ 
பெற்ற அழகானரிஷபம்‌ பிறக்தது. ஸுசரபியின்‌ ஸம்மதத்தின்மேல்‌ . 
அது மகேசுவாருக்குக்‌ கொடியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. கிளைத்த ச 
சூபமெடுப்பவையும்‌ உயர்க்தவையுமான பசுக்கள்‌. ஆதித்யர்களுக்கும்‌ 
வண க்களுக்கும்‌ விசுவேதேவர்களுக்கும்‌. சக்த ற்ற 
1 இரட்டித்து வர்தருக்றது. ரர ட 
* முப்பத்‌ .துசான்குபெயர்கள்‌ சாம்‌ கூதைதிலுன்னன ; முன்வரும்‌ ஸ்ரீ 
தேவி முதலியசான கையும்சேர்த்‌ திம, “த.இக்ஷீரபயோவதி! என்பதை, “ததி 


வதி, கூ£ரவதி, பயோவதி என மூன்றாகப்பிரித்‌ தும்‌, “ரித்‌ வரை" இரண்டை 
யும்‌ ந டண்ண்டை காற்பத்தொன்றாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


அறு ச்ரஷலன பர்வம்‌. ௪௩௫ 


“கும்படி. வரங்களை அளித்தன. அதன்பிறகு, ஸுரபி திரும்பவும்‌ தவஞ்‌ 
செய்து பசுக்களைப்பெற்ற த. யுதிஷ்டிர ! அந்தப்பசுக்கள்‌: இந்திரன்‌ 
“முதலான: - இக்பாலகர்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டன. ஸா்ஷ்டுதை, 
| கபிலை புகழ்பெற்ற ரோஹிணி, தேவர்கள்‌ விரும்பத்தக்களுபமுள்ள 
காமதேனு அயெ.மேலேசொல்லப்பட்ட இந்கான்குபசுக்களும்‌ நிரம்பக்‌ 
“அறர்து-உலகங்களால்‌ அதிக்கப்படுஇன்றன. முற்காலத்தில்‌ தேவர்க 
ணும்‌ அவற்றிற்குக்‌ கன்றுகளாக்ப்பிறந்‌து உத்தமமான அம்ருதத்தைக்‌ 
குடித்தனர்‌. ஸுரபியானது தேவர்க்காசனும்‌ ம ஹாத்மாவுமான 
இந்திரனுக்கு ஸ-ஈஷ்டுதையையும்‌ யமனுக்குக்‌ கபிலையையும்‌ வருண 
ணுக்கு ரோ ஹிணியையும்‌ அரசனான குபோனுக்கு ஸர்வகாம துகை 
யென்னும்‌ காமதேனுவையும்‌ கொடுத்தது. நெந்த ரிஷிபோன்றவனே ! 
இவ்வாறு பெயர்பெற்ற இந்தஸுரபியின்‌  ஸரந்ததிகள்‌ உலகங்களால்‌ 
' “பூஜிக்சப்பெற்றவை.: இவற்றின்‌ ஸந்ததிகளால்‌ பூமிகிரப்பப்பட்டிருக்‌ 
றது. :இவ்வுலகத்திலுள்ள சிறந்தவையெல்லாம்‌ பசுக்களினால்‌ உண்‌ 
டானவை. ஸுுரபியின்‌ இந்தஸர்ததியை வரிசையாகப்‌ பேரிட்டுச்‌ 
சொன்னேன்‌. அரசர்க்கரசே ! இன்னும்‌ கான்‌ உனக்கு என்னசொல்ல 
வேண்டும்‌ ? சொல்‌”? என்றார்‌. 





நூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
> ர 
(தேவர்கல்‌ கோக்களிடத்தில்‌ வஸிப்பதமுதலியன .) 
்‌ யுதிஷ்டார்‌, பிதாமஹசே ! அப்போது, ஸுுரபிதேலிக்கு, £ர்‌ 
பத்தி லக்ஷ்மி ஸரஸ்வதி. மேதைஎன்னும்‌ சிறந்ததேவப்பெண்கள்‌ நால்‌ 
“வர்‌ பிறந்ததாகக்கேட்டேன்‌, இவர்கள்‌ கோக்களைவிட்டுப்‌. பிரிக்திருப்‌ 
'பவர்களா ? : அல்லத, அவைகளிற்‌ சேர்ந்திருப்பவர்களா ? எந்தத்‌ 
தேவர்கள்‌ கோச்களை அடுத்திருப்பவர்களென்பதை எனக்குச்சொல்‌ 
னம்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

்‌ “ஏந்தத்தேவதையைப்‌ பசுக்கள்‌ அூிரெயிக்கன்றனவோ அந்தத்‌ 
" தேவதைக்குத்தான்‌ தேவதையென்‌ அபெயரென்றும்‌, தேவதையைப்‌ 
பற்றியதுதான்‌ தெய்வம்‌ அதாவ அதிருஷ்டமென்றும்‌ பிராம்மணர்‌ 
“கள்‌ "அறினெறனர்‌. முற்காலத்தில்‌. தேவர்களெல்லாரும்‌.பிறக்தபோ.து 
- தேவேந்திரன்‌ அம்ருதத்துக்காக ஸ-*ஈரபியினிடஞ்சென்று, “தேவியே 7 
சுவைமிக்கதும்‌ ஈன்மையைத்‌ தருவதுமான அமிருதத்தை நீ அனுக்ர 


௬௧௭௬ . ீமஹர்பாரதம்‌, 


கத்தினால்‌: எனக்கு அளிக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌, எனக்கு அம 
சத்வம்‌ (இறவாமை) வரவேண்டுமென்றும்‌. பிரார்த்திக்கறேன்‌' என்று 
கேட்டான்‌... அதற்கு ஸுஊபி,.($ தவராஜனே ! கன்றாட என்னுடைய 
பாலைச்‌ குடி. : அதனால்‌, அமாத்வத்தையும்‌ இக்திரபதத்தையும்‌ பெறு 
வாய்‌: விருத்திரனுக்குப்‌ பகைவனே ! போரில்‌. உனக்குப்‌ பகைவரால்‌ 
'அன்பமுண்டாகா அ. சக்ரனே ! பிரபுவே! உனக்குப்‌ பலமுண்டா 
வதற்காக என்பாலைக்‌ குடிக்கக்கடவாய்‌' என்று சொல்லிற்று. - பிறகு, 
தேவேந்திரன்‌ அக்தச்சுசபியின்‌ முலையைக்குடித்‌து அமாத்வத்தையும்‌ 
கல்லஉருவத்தையும்‌ சிறந்தபலத்தையும்‌ அடைந்தான்‌. .அமிருதத்‌ 
தைக்குடித்து உத்ஸாகமடைந்த புரந்தரன்‌ ஸ-ுாபியினிடம்வர்து, ' 
உனக்கு ஸுஈகமுண்டாகக்கடவது. சான்‌ உனது புத்ரன்‌. உனக்கு. 
என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ? சொல்‌ ' என்று கேட்டான்‌. ஸுர்பி, 
*பு.த்ரனே... எல்லாம்‌ நீ செய்தானது. ' ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ செல்‌. 
தேவர்களனைவரையும்‌ காப்பாற்று; . தேவர்களின்‌ -பகைவர்களைக்‌ 
கொல்‌. நீ ஸாகத்தைவிரும்பினால்‌ கோக்களையும்‌ பிசாம்மணர்களை 
யும்‌ அவமதிக்கலாகாது. கோக்களும்‌. பிசாம்மணர்களும்‌: விடும்‌ 
பெருமூச்சு தேவர்களையும்‌ வற்றச்செய்யும்‌, “கோக்களிடத்திலும்‌ 
பிராம்மணர்களிடத்திலும்‌ அன்புடன்‌ அவர்களுக்கு, “ஸ்வஸ்தி. (க்ஷ 
மம்‌)' என்கிற சப்தத்தை நித்யமாகச்‌ சொல்லுறன்‌ பூமியிலும்‌ 
ஆகாயத்திலும்‌ . ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ வெற்றிபெற்றிருப்பான்‌. உனக்கு 
இன்னும்‌ என்னகாரியமிருந்தாலும்‌ அதைச்‌ சுருக்கமாக என்னிடம்‌ 
சொல்‌. ரான்‌ அதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ செய்வேன்‌, இதை உண்‌ 
மையாக உனக்குச்சொல்லுகிறேன்‌' என்று சொல்லிற்று, : இந்திரன்‌, 
“ஓ! தேவியே ! நான்‌ இந்தத்தேவக்கூட்டங்களோடு பசுக்கூட்டங்க 
ளிடத்தில்‌ நித்பமாக  வஸிக்கவிரும்புறேனென்பதை ' உன்னிடம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. எனக்கு அனுக்ரகம்‌ செய்யக்கடவாய்‌' என்று சொன்‌ 
னான்‌. ஸுுாபி, “கெளகெனே ! கோக்களின்சரிரங்கள்‌ இதோ. பிரத்‌ 
யக்ஷமாகவே காணப்படுகின்றன. எந்தத்தேவதை எர்தவிடத்தில்‌ 
வஸிக்கவிரும்புகிருனோ அவன்‌ அந்தவிடத்தில்‌ வளிக்கலாம்‌. பக்கச்‌ . 
களின்‌ தேகமெல்லாம்‌ மிகப்பரிசு த்தமும்‌ பூஜைக்குரியதுமான து: சக்‌ 
ரனே ! உனக்கு எப்படி இஷ்டமோ அப்படிச்செய்யலாம்‌. ' “உனக்கு 
ஸ்-ுகமுண்டாகும்‌' என்று சொல்லிற்று, அந்தஸ-ரபியின்‌ “அந்தச்‌ 
சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தேவேந்திரன்‌ எல்லாத்‌ தேவக்கூட்டங்களோடும்‌ 
ஸுரபியின்‌ ஸக்ததிகளை அடைந்தான்‌. அவற்றின்‌ கொம்பிலும்‌ முகத்‌ 
திலும்‌. நாவிலும்‌ தேவேந்தான்‌ இருந்தான்‌; - எல்லாத்துவாரங்களி 


௮ அசாஷன்பர்வம்‌. ௩௭ 


அம்‌ வாயு இருந்தான்‌; கால்களில்‌ ஸப்தமருத்துக்கள்‌ இருந்தனர்‌, 
கொண்டையில்‌ ஸர்வவியாபியானருத்சரும்‌ வயிற்றில்‌ அக்கியும்‌- முலை 
களில்‌ . றெர்தஸரஸ்வதியும்‌ கோமயத்தில்‌ உலகத்தினால்‌ விரும்பப்படும்‌ 
லக்ஷ்மியும்‌ : மூத்திரத்தில்‌ ரேத்தியும்‌ கங்கையும்‌ பாலில்‌ அழியாத 
மேதையும்‌ இருந்தனர்‌; வாயில்‌ சக்திரபகவானும்‌ ஹ்ருதயத்தில்‌ பக 
வானான யமனும்‌ வாலில்‌ தர்மதேவதையும்‌ உடம்புமயிர்களில்‌ யாக 
-முதலியகிரியைகளும்‌ கண்களில்‌ ஸுரர்யனும்‌ பூட்டுக்களில்‌ ஸித்தர்‌ 
களும்‌ : அசைவில்‌ காரியஸித்தியும்‌ தவமும்‌ சக்தியும்‌ இருந்தனர்‌, 
இவ்வாறு தேவக்கூட்டத்தாரெல்லோரும்‌. பசுக்களின்‌ - தேகபாகற்‌ 
களில்‌: நியமமாக இருந்தனர்‌. ஆதலால்‌, கோக்கள்‌ பெரிய தேவதை 
களாகப்‌ பிராம்மணர்களால்‌ மந்த்ரிக்கப்படுனெறன. உலகத்திற்கு ஈசு 
வரர்களான தேவர்கள்‌ சேர்ந்து கோக்களிடத்தில்‌ வஸிக்கின்றனர்‌. 
கோக்கள்‌ விரும்பியவற்றையெல்லாம்‌ பிரம்மதேவர்‌ முழு அம்செய்வர்‌, 
தற்மசாஜனே ! நீயும்‌ இறந்தபக்தியுடன்‌ கோக்களைப்‌ பூஜிக்கக்கட 
வாய்‌. உலகத்தில்‌ சறந்தபுண்யமும்‌ சுத்தப்படுத்தும்‌. ஹோமத்சவ்ய 
மும்‌ பசுக்களே. ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து மேதள்ளிப்‌ ப்க்ஷிக்கப்பட்ட 
ப்ருகுவம்சத்தரிஷி பசுக்களின்‌ தரையை உட்கொண்டு திரும்பவும்‌ 
உயிரை அடைந்து பிறகு கோலோகத்தை அடைந்தார்‌” என்றார்‌. : 





நூற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
(ஸோமிதார்‌ பேனபரேன்னும்யேயர்‌ பேற்றது.) 

. யுதிஷ்டிரர்‌, “பேனபர்என்‌றெ பேருள்ளவர்‌ யார்‌ ? அவர்‌ 
முன்னே எப்படி பகூஷிக்கப்பட்டார்‌ ? இறந்தவர்‌ எவ்வாறு பிழைப்பிக்‌ 
- கப்பட்டார்‌.? அவர்‌ கோலோகத்தைச்‌ சார்ந்ததெப்படி. ? மானிடலோக 
இதிலுள்ள வ்யவஸ்தைகளுக்கு ௮௮ விரோதம்‌. தெய்வபலமின்‌ றி 
மனிதர்களுக்கு இதுகிடைப்ப.து மிகஅரிது. இர்தவிஷயத்தில்‌- எனக்‌ 
குப்‌ பெரியஸம்சயம்‌ இருக்றெது. அதை எனக்கு உரைக்க்க்கட 
வீர்‌”. என்‌ றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌... ல்‌ 

.. “பாரதனே ! ப்ருகுவம்‌சத்தில்‌ ஸுமித்ரரென்பவரைக்‌ . கேள்‌ 
விப்படுகிறோம்‌. அவர்‌ எல்லாவேதங்களையும்‌ கிசம்பலதி வானப்சஸ்தா 
சிரமத்திலிருர்த. பெருர்தவஞ்செய்துகொண்டு எப்போதும்‌ தம்‌ 
அனுஷ்டானந்தவருமலிருக்தார்‌. அவர்‌ வித்தையிலும்‌ அனுஷ்டா 


௬ அனு _ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னங்களிலும்‌ உண்மையை அறிந்தவர்‌; தர்மசாஸ்இிரங்கள்‌ அர்த்தசாஸ்‌ 
இரங்களெல்லாவற்றிலும்‌ தேர்ந்தவர்‌; மூன்றுகாலங்களிலும்‌- தவற 
மல்‌ ஸ்நாஈம்செய்பவர்‌; மூன்றுஸந்திகளையும்‌: தவறாமல்‌உபாஸனைசெய்‌ 
பவர்‌; பொறுமையுடன்‌ நித்யமாக அக்நிஹோ தீர த்தையும்‌ - ஜப்ஹேர்‌ 
மங்களையும்செய்து பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ விருந்தினர்களை 
யும்‌ நியமத்துடன்‌ பூஜித்‌ துக்கொண்டும்‌ உயிர்‌ நிற்பதற்குமட்டும்‌ ஏதே 
னும்‌ கொஞ்சம்‌ ஆகாசம்‌ செய்‌ அகொண்டும்‌ இருந்தார்‌. இரிசிகொமென்‌ 
னும்மலை ஒன்றிருக்கிறது. ருத்சசால்‌ உண்டாக்கப்பட்டதும்‌' குலஜை 
ள்ன்‌.று புராணங்களில்‌ சொல்லப்பட்டதுமான ஒருகதி அர்தமலையிலி 
ருந்து பெருகுறெ௮. மேடுபள்ளமில்லாதபிசதேசமும்‌ பலவகைப்‌ 
புஷ்பங்கள்‌ நிரம்பின அம்‌ காட்டிலுள்ள ஒஷதிகளும்‌ மசங்களுமுள்ள 
அம்‌. பவைகைப்பறவைகளாலும்‌ மிருகங்களாலும்‌.சூழப்பட்டதும்‌ ஈக்‌ 
களும்‌ கொசுகுகளும்‌ காக்கைகளும்‌ கழுகுகளும்‌ அண்டாத அம்‌ கறுத்த 
தர்ப்பங்களும்‌ புற்களும்‌ மிகுதியாகவுடைய அம்‌ மிக்க, அழயெதும்‌. பிர 
, காசமான ஒளியுள்ளஅம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்தும்‌ ஏற்றத்தாழ்வில்‌ 
லாமலும்‌ கறுத்‌ அமிருக்கும்‌ யாகத்திற்கு உரியமாங்களினால்‌ மூட.ப்பட்‌ 
ட:துமான அவ்வாற்றின்கரையில்‌ பிருகுவம்‌ச த்‌ அரிஷிகளின்‌ பரிசுத்த 
மான ஆசிரமம்‌ முன்னம்‌ இருந்தத. சிறந்த தவமுள்ள ஸ-மித்ரரென்‌ . 
அம்‌ பிருகுவம்ச த்‌ துரிஷி முன்னோர்களாயெ ப்ருகுக்கள்‌ அனுஷ்டித்த 
வந்த நஈல்லகடையோடு அர்த ஆசிரமத்தில்‌ வஸித்தார்‌. பரிசுத்தமான 
தவமுள்ள ஆங்ரெஸரென்னும்‌ ஒருரிஷி கார்காலத்தின்‌ இரண்டாவது 
மாதமாயெ புட்டாசிமாதத்தின்‌ பர்வத்தில்‌ பரிசுத்தமான நியமத்‌ 
இடன்‌ சர்க்கரியென்னும்‌ நறெந்தபசுவை அவருக்குத்‌ தானஞ்செய்‌ 
தார்‌. தர்மத்தையே இயற்கையாகவுடைய அந்தஸ-மித்திரர்‌ அந்தப்‌ 
்‌ பசுவைப்பெற்றுக்கொண்டு ஊக்கத்தோடும்‌ சிறந்தபக்தியோடும்‌ ' தம்‌ 
பெற்றதாயைப்போல அதைக்‌ கவனித்தார்‌. நினைத்த ரூபமெடுப்ப 
தாகிய அந்தச்சிவப்புப்பசு அவரால்வளர்க்கப்பட்டு மிக்கவலிமையுள்ள்‌ 
தாகவும்‌ ' காட்சிக்னியதாகவும்‌ வளர்ந்தது; . பக்கஈரம்புகள்‌ வெளிப்‌. 
படாததும்‌ மிக்கஅழகுள்ள அமாயிருந்தது. மு. துன்‌ இருபுறங்களும்‌ 
நடுவும்‌ கறுத்ததும்‌, தேன்போவச்‌ சிவப்புகிறமுள்ளஅம்‌,. அண்ணி, ய 
சோமங்களினால்‌ அழகாகவும்‌ பருத்தும்‌ உயர்க்துமிருக்கும்‌ உருவமும்‌ 
மெல்லியதோலும்‌ கஅத்தவாலும்‌ வெளுத்தமுகமும்‌ முலைகள்‌ ஏற்றக்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ வட்டமாயிருக்கும்‌ மடியுமுள்ள தம்‌, பின்உயர்க்து 
முன்‌ தாழ்ந்ததும்‌, முளேகள்போல நெறித்தகா அகளும்‌ அழகானகண்‌ 
களும்‌ நீண்டநாவும்‌ குட்டைக்கொம்புகளும்‌ : சந்தில்லாத பற்களும்‌ 


அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௪௩௯ 


கழுத்தில்‌ சதைபருத்‌அத்தொங்கும்‌ அலைதாடியுமுள்ள இம்‌, அன்புள்‌ 
எதும்‌, மங்களகரமும்‌, எப்போதும்‌ அடக்கமுளள தும்‌, மழமழப்புள்ள்‌ 
அம்‌, நிரம்பின பெருங்குசலுள்ள.தும்‌, பிரம்மாவினலுண்டாக்கப்பட்ட 
இறந்த கோலக்ஷணங்களெல்லாம்‌ பொருந்தின அமாயிருக்கன்ற அந்தப்‌ 
ப. அழுனொலும்‌ ஒளியினாலும்‌ இளமைப்பருவத்திலிருக்ன்ற 
பெண்போல விளக்கத்து. வலிமையுள்ளதும்‌ காட்சிக்கனியதுமான 
அப்பசு ஒருவிருஷபத்தோடுபுணர்ந்து உருவத்தில்‌ தமக்குச்சமமா 
யிருக்கும்‌ ஆண்பெண்‌ இரண்டுகன்றுகளை ஈன்றது, அத்தப்பிருகுவம்‌ 
சத்து முனிவர்‌ இரண்டுகன்றுகளுடனும்‌ அந்தப்பசுவை .வளர்த்தார்‌. 
அவ்விரண்டு கன்றுகளும்‌ புணர்க்கதனால்‌ அயிரம்மாடுகள்‌ உண்டா 
மின... அரசர்க்கசனே ! அந்தப்பசுக்களும்‌ விருஷபங்களும்‌ ஒன்றே 
டொன்றுசேர்க்ததனால்‌ அநேகமாயிரம்மாடுகள்‌ உண்டாயின. அவற்‌ 
ஹித்குக்‌ கணக்கில்லை அவருடைய ஆெமமும்‌ அர்கக்காடுமுழுமை 
யும்‌ அந்தக்கோக்களினால்‌, ஆகாயம்‌ மேகங்களினால்‌ நிரப்பப்படுவ து 
பொல. நிரப்பப்பட்டன. * குலத்திற்குத்‌ தலைவனே! அச்தமாட்மெக்‌ 
தைகளில்‌ சில தாமரைமலர்‌ நிறமானவை; லை பலாசம்பூ நிறமா. 
னவை; சல பொன்னிறமானவை; இல சந்திரரெணம்போன்றவை; 
இல வெள்ளிநிறமானவை; இல வெந்தவை; லெ நீலகிறமும்‌ வெப்பு: 
நிறமும்‌ பழுப்புகிறமும்கலந்தவை; சல கறுத்தவை; லெ . கபிலவர்ண 
'முள்ளவை. அவை இப்படிப்‌ பலநிறங்களால்‌ விசி த்ரமாயிருந்தன. 
அர்தஸ-மித்ரர்‌ பசுக்களுக்குப்‌ . பலமுண்டாக்குவதிலேயே ஊக்க 
முள்ளவராடிக்‌ கன்றுகளிடமுள்ள புத்ரவாஞ்சையினால்‌ பாலை உபயோ 
ிப்பதில்லை. . அவ்வாறு பசுக்களின்‌ ஈன்மையையேபார்த்து அவற்றிற்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்துகொண்டு கன்றுகள்‌ ஊட்டிஉமிழ்க்ததை அகார 
சமாகக்கொண்டே அவருக்கு நீண்டகாலம்சென்ற த. அவர்‌ பசதாகங்‌ 
அளசல்‌: களைத்திருந்தாலும்‌, பசுக்களுக்குப்‌ பால்‌ அதிகமாயிருர்ததனால்‌ 
“கன்றுகள்‌ எப்போஅம்‌ குடித்து உமிழ்ந்த மிகுதியான அரையையே 
குடித்தக்கொண்டிருந்தார்‌. யுதிஷ்டிர! அதனால்‌, அந்தஸ-மித்ரருக்‌ 
குப்‌ பேனபர்‌ (அரையைக்குடிப்பவர்‌) என்று பெயர்உண்டாயிற்று. 


்‌ * ஈகுலநூதப' என்பது முலம்‌. 





௪௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


நூற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வ ம்‌ (தொடர்ச்சி) " தத்‌. 


க 


(உலகத்துக்த உதவாமல்‌ வருவது 'தீங்கெள்றறிந்த ஸாமித்திர பசுக்கஸ்‌ 
அவரைக்‌ கோலலதிச்சயித்தது.) த 

நினைத்த உருவமெடுக்கும்‌ (கோலோகத்துப்‌) பசுக்கள்‌ . அழ 
கான லக்ஷணங்கள்பொருக்திய டெண்ணுருவமெடுத்‌ அ மழ்ந்து 
பாடிக்கொண்டு ஒருமடுவில்‌ விளையாடின. அந்தஸுுமி தீரருடைய 
பசுக்கள்‌ ஆச்சரியத்தினால்‌ கண்களமலாக்‌ து மானிடச்சொல்லாக, 
ங்கள்‌ யார்‌ ? என்று அந்தஸ்த்ரிகளைக்‌ கேட்டன. அதற்கு, அடம்‌ 
தப்பெண்கள்‌, *நாங்கள்‌ எல்லாநல்வினைகளின்‌ நெந்தபயன்களையும்‌ 
பெற்றபசுக்கள்‌. ஈகாங்களெல்லாரும்‌ பெண்ணுருவமெடுத்து நினைத்த 
படி. ஸஞ்சரிக்கறோம்‌' என்‌. றுசொல்லினர்‌. ஸுுமித்ரர்‌ பசுக்கள்‌, காக்‌ 
, களுக்குக்‌ கோக்களே சிறக்ததெய்வம்‌, கோக்களுக்குக்‌ கோக்களே 
்‌ மூக்யெமானகஞ்சம்‌. உங்களுக்கு இந்தப்‌ புண்ணியப்பயன்வந்தது. 
எவ்வகை ? அதை எங்களுக்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌? என்றுகேட்டன. 
அதற்கு, அர்தப்பெண்கள்‌, “எங்களுடைய தறவ்பகல்யல்களாபை 
பால்‌ ரெய்முதலான ஹவிஸுகளினால்‌ தேவர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ அக்‌ 
நியும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ திருப்திசெய்விக்கப்பட்டனர்‌. அப்படியே 
எங்கள்‌ ஸந்ததிகளினால்‌ (உழவுத்தொழில்‌) எப்போதும்‌ விருத்திசெய்‌ 
யப்பட்டுவருறது, ஆயிரக்கணக்கான நிஷபங்கள்‌ வண்டிகளிலும்‌ 
பூட்டப்படுகின்றன. இந்தகிசம்பின புண்யங்களினால்‌ காங்களும்‌ எங்‌ 
கள்‌ ஸந்ததிகளும்‌ மிகவும்‌ விரும்பத்தக்கதாயெ கோலோகத்தைஅடை. 
ந்தோம்‌. பசுக்களே ! நீங்களெல்லாரும்‌ உங்கள்‌ கன்‌ றுகளோடும்‌ ரிஷ 
பங்களோடும்‌ (இம்முனிவரிடத்திலேயிரு்‌ த உலகத்திற்கு ' யாதொரு 
உதவியும்‌ செய்யாமையால்‌) கீழேபோடுறவர்களென்றே நாங்கள்‌. 
ஞானக்கண்களினால்‌ பார்க்கிறோம்‌ என்றுகூறினர்‌. ரிஷியின்‌ பசுக்‌ 
கள்‌, அப்படியாயின்‌, . கோக்களுக்குக்‌ கோக்களே மேலானதெய்‌ 
வழும்‌ மேலானதஞ்சமும்‌, உங்களை நீல்கள்‌தாமே கரையேற்றவேண்‌ 
டும்‌? காங்கள்‌ உங்களை அடைக்கலம்புகுகறோம்‌. காங்கள்‌ என்ன 
செய்யவேண்டும்‌ ? எப்படி. கடக்கவேண்டும்‌ ? எப்படிக்‌ கோலோகத்தை 
அடைவோம்‌  எவ்வகையாக இகழப்படாமலிருப்போம்‌ ?? என்று 
கேட்டன. அதற்கு, அக்தப்பெண்கள்‌, “ரக்திதேவனுடைய ஆயி 
ரம்வருஷகாலத்து ஸத்சயாகம்‌ ஈடச்துவருறெத. அர்தயாகத்தில்‌ 


அதநுசாஷலனபர்வம்‌. ௪௪௨ 
அவ்வாசனுக்குப்‌ பசுக்களாகி உடனே செல்லுங்கள்‌. அவனுக்குப்‌ 
பசுக்களாக உபயோகப்பட்டு யாகத்தினால்‌ பரிசுத்தஞ்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பகம்‌ அணையாகக்கொண்டு சிறந்தகோலோகத்தை அடைவீர்‌ 
கள்‌' என்று சொன்னார்கள்‌, அர்தப்பெண்களின்‌ அச்தச்சொல்லைக்‌ 
கேட்ட அந்தப்பசுக்கள்‌ மனத்தில்‌ உற்சாகங்கொண்டு அக்தயாகத்திற்‌ 
குட்போக நிச்சயித்து மிக்க ஆவலுற்றன. அந்த அரசனுடைய யாகம்‌ 
அப்படி. தர்மமாக நடக்கிறது. இந்தஸ-மித்ரர்‌ யாகப்பசுக்களாக உப 
யோகப்படும்படி நம்மைக்கொடார்‌. ஸ-மித்திரரால்‌ ' அனுப்பப்படாமல்‌ 
நம்மால்‌ எவ்வகையிலும்‌ போகமுடியாது” என்று அந்தப்‌ பசுக்கள்‌ 
பேரிக்கொண்டன. அப்போது, அவற்றில்‌ ஒன்று, “இந்த ஸ-ுமித்சர்‌ 
கொல்லப்படவேண்டும்‌. இதை எல்லாரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளுங்கள்‌- 
வேறுவிதமாக நாம்‌ கோலோகத்தை அடையமுடியா அ. நாமெல்லாரும்‌ 
ஒற்றுமையாக இந்தநிச்சயத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ” என்‌ அுகூறிற்றுஃ 
அந்தப்பசுக்கூட்டங்களில்‌ அந்த ஸுமித்ரர்செய்த உபசாரத்தை நினைத்‌ 
திருந்த ஒருபசுவாவ ௫ அவரைக்‌ கொடும்பார்வையினால்‌ பார்க்கமாட்‌ 
டாமற்போயிற்று. அப்போது, தாமரைமலர்நிறமுள்ளவையும்‌. சூரிய 
இரணத்‌ இற்கொப்பான ஒளியுள்ளவையும்‌ செம்பருத்திப்‌ ப அத்தன 
சவர்‌ தகண்களுள்ளவையும்‌ தசையில்லாமல்‌ உறுதியான முகங்களூள்ள 
வையும்‌ மேசுகர்ஜனைபோன்றசப்தமுள்ளவையும்‌ ஒளியினாற்‌ வெந்தவை 
யுமான கபிலைப்பசுக்கள்‌ எல்லாப்பசுக்களின்‌ முன்னிலையிலும்‌, “காங்கள்‌ 
நன்றியைத்‌ தூரத்தள்ளி அந்தஸு-ுமித்ரரைக்‌ கொன்றுவிடுவோம்‌; ஸம்‌ 
Q தகமில்லை, எங்களுக்கு நீங்கள்‌ என்ன மேன்மையைச்செய்விர்கள்‌ ட்ப 
என்றுகேட்டன. அதற்கு, மற்றப்‌ பசுக்கள்‌, *சுபிலைப்பசுக்களே ! நீங்‌ 
கள்‌ எல்லாநிறப்பசுக்களிலும்‌ முதன்மையாவிர்கள்‌. ஒருகபிலையைக்‌' 
கொடுப்பவன்‌ அறுகோதானத்தின்‌ பலனைப்பெறுவான்‌' என்றுசொல்‌ 
லின. பசுக்களின்‌ இந்தச்சொல்லைக்‌ கேட்டுக்‌ கபிலைகளெல்லாம்‌ மன 
மகிழ்க. ப்ருகுவம்ச.த் தவரான ஸ-ஈமித்ரரைக்கொல்வதற்கு நிச்சயம்‌ 
செய்‌; தன. 





நாற்றிருபத்திரண்டாவது அத்மாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தேடர்சசி) 
அ 


(கோமாதாக்கன்‌ ஸாமித்ரரைக்‌ கே।லோகத்துக்குக்‌ தோண்டுவோனதுர்‌ 
ஸுமித்ார்பசுக்கள்‌ அவநடலை நசுக்கியதும்‌.) 

பார்ப்பத த்கழகுள்ளவர்களும்‌ நினை ததபடி. சஞ்சரிப்பவர்களு pif 

இய்‌. பச த்தாய்களென்னும்‌ கோலோகதேவதைகள்‌ அந்த ஸாமித்‌ த்ரர்‌ 


M 


௫௪௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


செய்தரன்றியைகினைத்‌ து. அவரிடம்வந்து . அர்த கலைட்பஷ்ள்‌, 
“ஓ! மகரிஷியே! காங்கள்‌ கோலோகத்திலிருர்‌ ௮. வந்திருக்கிறோம்‌; 
ரிஷபங்களுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ தாய்மார்‌. உமக்குத்‌ ௦ தரியுமா ? 
மிகவும்‌ ஸந்தோஷமடைந்‌இருக்கிறோம்‌. நீர்‌ வேண்டுகற வரத்தைக்‌ 
கேளும்‌. நீர்‌ பசுக்கள்விஷயத்தில்‌ உயர்ந்த நல்லஎண்ணத்தை ஏக்கால 
மும்‌ செய்திருக்கிதீர்‌' என்றுகேட்டனர்‌, ஸ-ஈமித்சர்‌, “சிறந்தவர்களான 
கோமாதாக்கள்‌ மனத்தில்‌ மிக்கஅன்புடன்‌ எனக்கு வரமளிக்கவர்து 
நிற்பதனால்‌ கான்‌ அனுக்ரெடுக்கப்பெற்றேன்‌; ஆனந்த ம்டைந்ததேன்‌ஃ 
ஏனக்கு இப்போதிருப்பதுபோலவே எப்போ அம்‌ கோக்களிடத்திலேயே: 
பக்திஇருக்கவேண்டும்‌, கோஹத்திசெய்பவரும்‌ ப்ரம்மத்வேஷிகளு: 
மானமனிதர்கள்‌ கெடக்கடவர்‌' என்‌ துகேட்டார்‌. அதற்குக்‌ கோமாதரக்‌ 
கள்‌, *ஓ.! ரிஷிசிசேஷ்டரே ! நீர்கேட்டது அப்படியே அகும்‌. உமக்கு. . 
கன்மையையும்‌ எங்களுக்குப்‌ பிரியத்தையும்‌ சொல்லுூறீர்‌. ரிஷிசசே. 
ஷ்டரே.! எங்களுடன்‌ கோலோகத்திற்குப்போகலாம்‌; வாரும்‌? என்று 
சொன்னார்கள்‌. ஸுமித்ரர்‌, “நீங்கள்‌ விரும்பின இடத்திற்குச்‌ செல்‌: 
அங்கள்‌. என்‌ அன்புள்ளவையும்‌ ஆதாவற்றவையுமான இந்தப்பசுக்‌ 
களை விட்டுப்போக நான்‌ கருதேன்‌' என்றுசொன்னார்‌. அவருடைய. 
சொல்லையும்‌ கபிலைகளின்‌ மிகக்கொடிய சொல்லையும்கேட்ட அந்தக்‌ தேர்‌ 
மாதாக்கள்‌ அந்தப்‌ பார்க்கவரிஷியைத்‌ தூக்‌ ஆகாசத்தில்‌ , கொண்டு. 
போயினர்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ யோசசக்தியினால்‌ ஸ-*மித்ரரின்‌ தேக 
த்தை அங்கேயேவைத்‌த ஆத்மாவைப்பிரித்து எடத்அக்கொண்டுபோ. 
யினர்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ கபிலைகளின்‌ . எண்ணத்தையும்‌ அதற்காகத்‌ 
தாங்கள்‌ கோலோகத்திற்கு அவரைக்கொண்டுபோனதையும்‌ அவருக்கு, ' 
உரைத்தனர்‌. அதன்பிறகு, கபிலைகள்‌ அவ்விடத்தில்‌ அவருடைய 
தேதத்தைக்கண்டு பிரதிஜ்ஞைதவராமல்‌. கொம்புகளாலும்‌ குளம்புகளா.. 
லும்‌ அதைஈசுக்னெ; சாஜூரேஷ்டனே ! அந்தப்‌ பார்க்கவதேகத்தைப்‌. 
பலதுண்டுகளாகச்செய்து மற்றப்பசுக்களிடம்சென்று ஈடர்ததையெல்‌:: 
லாம்‌ தெரிவித்தன. அதன்பிறகு, பூமியில்சஞ்சரிக்கும்பசுக்கள்‌... 
கோமாதாக்களினால்‌, 'பிரம்மஹத்திசெய்த உங்களுக்கு உடனே மூகம்‌: 
அசு த்தமாகக்கடவ அ? என்றுசபிக்கப்பட்டன. ராஜனே ! கோமாதாக்‌: 
களும்‌ இவ்வா அ ஈன்றிமறவாதவர்‌. அவர்களால்‌ ரிஷியும்‌ கோலோ. 
கத்தை அடைந்தார்‌. பசுக்களும்‌ விடுவிக்கப்பட்டன 





அதுச்ர வனபர்வம்‌. ௪௫௨ 


நூற்றிருபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்சி.) 
வெலுத்து 
(ரந்திதேவன்‌ ஸித்மயாகத்துக்தக்‌ கோக்கள்‌சேன்று 
உபயோகப்பட்டது ழதலியன 4 

“ஹுர்தப்ப்சுக்கள்‌ சிறந்தஞானமுள்ள ரந்திதேவன்‌ யாகத்திற்குச்‌ 
சென்று மகரிஷிகளின்‌ முன்னிலையில்‌ தங்களைத்‌ தெரிவித்துக்கொண்‌ 
டீன்‌. அப்போது சந்திதேவனென்னுமாசன்‌ பரிசுத்தனாடிப்‌ பக்த 
யோடு: கைகூப்பி அந்தப்பசுக்களுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து, “வந்த 
கரரியம்‌ என்ன ?' என்றுகேட்டான்‌. அந்தப்பசுக்கள்‌, “அரசர்க்‌ 
கீர்சனே ! உன்னுடைய இந்த ஸத்ரயாகத்தில்‌ எங்களை உபயோடிக்கும்‌ 
படி * வேண்டுகிறோம்‌. நாங்கள்‌ யாகபசுக்களாகும்படி. அனுக்கெ௫ிக்‌ 
கக்கீட்வாய்‌' என்றுகூறின. ரந்திதேவன்‌, *பசுக்களைக்கொல்வதற்கு 
கான்‌ சக்தனல்லேன்‌. நூற்றுக்கணக்காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ 
உங்களைக்கொன்று கான்‌ என்னைக்கசையேற்றுவதெப்படி ? கோக்‌ 
களே! உங்களைப்‌ பசுக்களாக' உபயோகப்படுத்தி உங்களையும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ 
திற்சேர்த்துத்‌ தவத்தினால்‌ தன்னையும்‌ கசையேற்றத்தக்கவன்‌ எவனோ 
அவனிடம்‌ செல்லுங்கள்‌? என்றுசொன்னான்‌. கோக்கள்‌, “அரசனே ! 
தர்மாத்மாவும்‌ தவமுள்ளவனுமாயெ நீதான்‌ எங்களைக 'கரையேற்றத்‌ 
இஇறமையுள்ளவனென்று “கேள்விப்பட்டோம்‌. - அதனாலேதான்‌ வலிய 
வந்தோம்‌” என்றுகூறின. ரந்திதேவன்‌, “இவ்வாறு என்‌ ஸத்ரயாகத்‌ 
இல்பசுவாவ.து உங்களுக்குவிருப்பமாயிருந்தால்‌ கான்‌ ஒர்‌ உடன்பாடு 
செய்துகொண்டு உங்களை அக்கியில்‌ ஹோமஞ்செய்வேன்‌. உங்களில்‌ 
ஏதாவது ஒருபசு ஒருகால்‌ யாகத்தில்‌ உபயோகப்பட இஷ்டமில்லாம 
லிருந்கால்‌ அப்போதே கோஸத்ரயாகம்‌ பிறகு ஈடவாமல்‌ முடிந்துவிட 
வேண்டும்‌ என்‌ றுசொன்னான்‌. கோக்கள்‌, “மகாசாஜனே ! நீ எங்களுக்‌ 
குச்சொல்லுக றபடியே நடக்கட்டும்‌. எப்பொழு௮' பசுக்கள்‌ இஷ்டப்‌ 
படவில்லையோ அப்பொழுதே ஸதரயாகம்‌ முடிந்துபோகலாம்‌' என்று 
சொல்லின, அதன்பிறகு, புத்திசாலியான ரந்திதேவனுடைய கோஸத்ர 
யாகும்‌. ஈட அவருகையில்‌. பலிகொடுப்பவர்களால்‌ நாள்தோறும்‌ அறேகே 
மாயிரம்பசுக்கள்‌ உபயோடிக்கப்பட்டன. வேந்தனே ! இப்படி ௮ரேக 
வருஷங்கள்‌ கடந்தன. கொல்லப்பட்ட பசுக்களுக்குக்‌ கணக்கில்லை. 
கெளசவூரேஷ்டனே ! ஆயிரக்கணக்கான பசுத்தோல்களின்‌ குவியல்‌ 
கள்‌ மலைகள்போலவும்‌ மேகங்கள்‌ போலவும்‌ வெகுவாகக்‌ குவிந்தன, 


௪௫௫ ஸ்ரிமஹாபர்ரதம, 


அந்தக்கொழுப்பின்‌ ஜலம்பெருக ஒரு மஹாகதி. உண்டாயிற்று. இப்‌ 
பொழுதும்‌ ௮௮ பூமியில்‌ சர்மண்வதியென்‌ அ பெயர்பெற்ற இறெந்தகதி 
யாயிருக்கிற த. . பிறகு, ஒருகால்‌, ஒருபசு அயரத்‌ இடன்‌ தன்கன்றை 
யழைத்‌ ௮, “குழந்தாய்‌ ! வா; முலை குடி; பின்பு பசியினால்‌ கஷ்டப்‌ 
படாதே, கான்கொல்லப்பட்டால்‌ கிச்சயமாக நீ மனங்குன்றி வருத்தப்‌ 
படுவாய்‌. இந்தச்சண்டாளர்கள்‌ ஆயுதங்களோடு என்னைக்‌ கொல்ல 
வருறொர்கள்‌' என்றது. மகாசாஜனே ! மானிடச்சொல்லாக  . அந்தப்‌ 
பசுவினால்‌ சொல்லப்பட்டவாக்கைக்கேட்டு ரந்திதேவன்‌ உடனே அதை 
நிறுத்தினான்‌. சாஜூசேஷ்டனே ! உடனே அவன்‌ ( அந்தக்கோஸத்‌ 
சத்தை முடித்தான்‌. அச்தயரகத்தில்‌ விடுபட்டு ஒட்டப்பட்ட. மற்றப்‌ 
பசுக்கள்‌ தம்தம்‌ இடம்சேர்க்கன. அந்தமகாத்மாவான சந்திதவனு 
டையயாகத்தில்‌ பிராம்மணர்களால்‌ புரோக்ஷிக்கப்பட்டுக்கொல்லப்பட்ட 

பசுக்கள்‌ கோலோகத்தைச்‌ சேர்ந்தன, ராஜரிஷியாயெ ரந்திதேவனும்‌ 
சாஸ்திரப்படி யாகத்தைச்செய்து அதனால்‌ தேவேர்திரனுடையசுநெகத்‌ 
தையும்‌ நிலையான ஸ்வர்க்கஸ-கத்தையும்‌ அடைந்தான்‌. பேனபரென்‌ 
னும்‌ ஸுமித்சசிஷி மேலுலகமாகிய கோலோகத்தில்‌ அனேகவருஷ 
காலம்‌ மூழ்க்திருந்தார்‌. மிச்சமானபசுக்கள்‌ காட்டில்‌ திரிந்தன. பேனப்‌ 
ருடைய இந்தச்‌ சரித்திரத்தையும்‌ ருஷ்ணத்வைபாயனரால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டதும்‌ புண்யமும்‌ பரிசுத்தமுமான பசுக்களின்‌ மையை 
யும்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌. பரதசிரேஷ்டனே ! பகவானான காராயண 
ரூம்‌ பெரும்புகழ்‌ பசுக்களிடத்தி லிருப்பதைக்கண்டுதான்‌ அவற்‌ 
திற்குப்‌ பணிவிடையையும்‌ சறந்சபக்தியையும்‌ செய்தார்‌. அரசர்க்‌ 
கரசே ! பாரதனே ! அதலால்‌, நீயும்‌ பசுக்களைப்‌ பூஜிக்கக்கடவாய்‌. 


கெளரவசிரேஷ்டனே ! பிசாம்மணர்களுக்கு எப்போதும்‌. கோதா 
னம்‌ செய்வாயாக" என்றார்‌. ர 


நூற்றிருபத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி) 
(பசுக்சவின்‌ சிறப்பைப்பற்றி வ்மாஷருக்தம்‌ சுகருக்கம்‌ ஸம்‌ பகஷணைய). 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! 'மகானுபாவரே ! உலகத்திலுள்ள 
பரிசுத்தங்களுக்கும்‌ பரிசுத்தமும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவற்றுள்‌ மிகச்சிறக்‌ - 
கீதுமான 0. ரியவிசதம்‌எதுவோ அதை ட்டை ஹனி என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. ச 


அுதுசாஷலனபர்வம்‌* ௫௪௫ 


“இந்தவிஷயத்திலும்‌ பிதாவும்‌ புத்ருமாயெ வயாஸருக்கும்‌ சுக 
குக்கு 'நடந்தஸம்பாஜண்மாயெ ஒருபழைய இதிஹாஸம்‌ கூறுனெற 
ர்‌. தானதர்மங்களில்‌. அசையுள்ளவரும்‌ மோக்ஷதர்மத்தை அடைந்‌ 
வ்கி சுகசானவர்‌, ஸ்நான்ஞ்செய்து ஜபமுதலான கடமை 
களைமுடி,த்துக்கொண்டு றெந்தநியமத்‌ இடன்‌ ரிஷிகளிற்சிறந்தவரும்‌ 
பரிசுத்தாத்மாவும்‌ வழுவில்லா தவரும்‌ பரம்பரையாகவந்த ஆசாரம்‌ 
களின்‌ விசேஷங்களையறிந்தவரும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌ திங்களின்‌ விஷபங்களி 
லும்‌: தேர்ச்தவரும்‌ யாருக்குக்தெரியா த உண்மையைக்கண்டவரும்‌ தம்‌ 
தந்தையுமான வ்யாஸசைத்‌ தலைவணங்டூப்‌ பின்வரும்‌ கேள்வியைக்‌ 
'கேட்கலானார்‌. “ரிஷியே! அகேகவிதமான வெவ்வேறு தானங்கனளைப்‌ 
'யற்றிப்‌ பலமுறை சொல்லுகிறீர்‌. பெரும்பயனையும்‌ சத்தியையும்‌ 
புண்ணியத்தையும்‌ தருவதாகிய பரிசுத்தமான தானம்‌ எது? மனிதன்‌ 
'அயரங்களைக்கடப்ப தம்‌ ஈல்லலோகங்களையடைவ தும்‌ எதனால்‌? இவ 
வுலக்த்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌ பெருமையையடைவ து எதனால்‌ ? 
யாகத்தைடத்துறெவர்‌ யார்‌? யாகம்‌  எவர்களிடத்தில்‌ பயன்படுகி 
னு? யாகமென்பது யாத? யாகத்தைச்றெப்பிப்பது. எ.து? யாகங்‌ 
களிற்றெந்தயாகம்‌ எத? இதை நீர்‌ எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌. என்‌ 
றார்‌... தெரிந்துகொள்ளவிருப்பத்‌ துடன்‌ வணங்கிநிற்கும்‌ ௬கருக்கு, 
தவத்‌ தக்றொப்பிடமாய: வ்யாஸமுனிவர்‌ கோக்களின்‌ சிறப்பைச்‌ 
சொல்லலானார்‌. *இவ்வுலகத்திலுள்ள தனத்தையும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளை 
.யும்கொடுப்பதும்‌ கேட்பதற்னியதும்‌ சுத்தங்களிலும்சுத்தமும்‌ மல்‌ 
களங்களிலும்‌ மங்களமும்‌ “ பரவங்களெல்லாவற்றையும்‌ போக்குவஅம்‌ 
யாதோ ,அதை சான்‌ தொகுத்துச்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, புண்ணிய 
மான காட்சியுள்ள கோக்கள்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள அசையும்பொருள்‌ 
அசையாப்பொருள்களையெல்லாம்‌ ஆக்சமித்‌ துக்கொண்டு . கோலோ 
கத்திலிருக்கன்றன. அவை எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ எல்லாஉலகத்‌ 
அக்கும்‌ தாய்கள்‌. ருத்ரர்களுக்கும்‌ ஸாத்யர்களுக்கும்‌ அவைகளே 
தாய்கள்‌. பிரம்மதேவருடைய ஸந்ததியில்‌ முதலிற்பிறந்தவையான 
கோக்கள்‌ ருத்ரர்களுக்குத்‌ தாய்களாகவும்‌ ஆதித்தியர்களுக்கு ஸகோ 
தரிகளாகவும்‌ வஸுக்களுக்குப்‌ . பெண்களாகவும்‌ சொல்லப்‌ டன்‌ 
நின. பசுக்களுக்குத்தலைவன்‌  சூரியன்‌;- ஏழுமருத்துக்கள்‌ வாலைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌; அரசனாயெவருணன்‌ ஐசுவரியம்‌. விசுவர்களென்னுக்‌ 
(தேவர்கள்‌ பசுக்களை நட்த துகிறவர்கள்‌. இவ்வாறு தேவர்களால்‌ பூஜிக்‌ 
தப்பட்ட தாய்களாகிய பசுக்களை அறியும்பிராம்மணன்‌ பிரம்மலோகத்‌ 
தையும்‌ கோலோகத்தையும்‌ தீண்ணமாகஅடைவான்‌. உலகங்களூள்‌ 


ன ன்‌ ல்‌ ன்‌ ்‌ 8 
௪௪௭ பர்‌ மஹர்பரரதம. 


சிறந்ததும்‌ உயர்க்தகதியுமான கோலோகத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ' -செய்‌ 

கையினாலும்‌ எண்ணத்தினாலும்‌ சொல்லினாலும்‌  கோக்களை  அவமதி 

க்கலாகாது. . பிரம்மாவினால்‌ 'உண்டாக்கப்பட்ட. . இந்தப்பரிசு த்தமான 

அதிவை அடைக்திருப்பவன்‌ கோக்களைக்‌ காலினால்உதைக்கவும்‌:தடி 

யினால்‌. அடிக்கவும்‌. கையினால்குத்தவுமாகா அ. கோமாதாக்களின்‌- வம்‌ 

சத்தைச்சோர்தவையாகிய பசுக்களின்௩டுவிலும்‌ கொட்டிலிலும்‌. மணி 

தன்‌ தெரிக்து மலமூத்ரங்கை விடலாகாது. -கோக்கள்‌ ...பரிகத்த : 
மானவை ; சந்தனம்போலக்‌ குளிர்க்ததேதகமுள்ளவை; . சந்திர்ரெணம்‌ 

போன்ற கிறமுள்ளவை ; சாந்தமும்‌ அழகுமானவை; குல்லியவாஸ 

னையுள்ளவை. நதிகள்‌ கடலில்‌ பிரவேடெப்பஅபோல  எல்லாத்தேவர்‌ 

களும்‌ பசுக்களிடத்தில்‌ பிரவேசித்திருக்கன்றனர்‌. தேவலோகமும்‌ 

ஆகாயமும்‌ கோக்களின்‌ அனுக்ரகத்தையே அனுபவிக்னெறன.. அக்‌ 
கியில்‌ தயிரை ஹோமம்செய்‌ தம்‌ தயிர்கொடுத்‌. அ ஸ்வஸ்‌ திவாசனம்செய்‌ 

வித்தும்‌ தயிரைத்தானஞ்செய்தும்‌ தயிரைச்சாப்பிட்டுக்கொண்டுமிரு 

ப்பவன்‌ கோக்களின்‌ அனுக்ரகத்தைப்பெறுவான்‌. அக்நியில்கெய்யை. 

ஹோமஞ்செய்‌ அம்‌ நெய்யினால்‌ .ஸ்வஸ்‌இிவாசனம்செய்வித்தும்‌'.. நெய்‌ 

யைத்தடவிக்கொண்டும்‌ நெய்யைக்‌ குடித்‌ அக்கொண்டுமிருப்பவன்‌ 

கோக்களின்‌ அனுச்ரகம்பெறுவான்‌. . கோக்கள்‌ ஜீவனுக்கா சாசமான, 

வை. கோக்கள்‌ தானத்திற்குச்ெந்தவை. . புண்ணியங்களைக்காப்‌: 
பவையும்‌ கல்லபலனைக்கொடுப்பவையுமான அந்தக்கோக்கள்‌ ௫ பற்‌ 

அள்ள என்மேல்‌ அணுக்ரகம்செய்யக்கடவன, எந்தப்பரிச த்தத்தினால்‌. 

தேவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தைவிட்டு ஸ்வர்க்கலோகம்சேர்ர்தனரேர்‌ . பரி. 
சுத்தங்களிலும்‌ பரிசுத்தமான அந்தக்கோக்கள்‌ என்‌ தலைமேலிருக்கன்‌ 

தன. . "விளையாட்டுக்கும்‌ மனமஃ௫ழ்ச்டிக்கும்‌ ஸ்த்ரீபோகத்துக்கும்‌. 
உரியனவாக . மூவுலகங்களிலுமிருக்கும்‌ விணைகளும்‌. மிருதஸ்கங்க, 

ரூம்‌ பணவங்களும்‌ பசுக்களின்‌ அங்கங்களில்‌ இருக்கின்றன, பசுக்‌. 
கள்காணப்பட.ாத இடத்தில்‌ தேவர்களும்‌ இரார்‌ ; அக்னி ஹாத்ரங்க. 
ரூம்‌ யா கங்களூம்கடவா, பசுக்களின்பா லும்‌ தயிரும்‌. கெய்யும்‌ .சுவை.,. 
களுள்‌ உயர்ந்தசுவைகள்‌. கோக்கள்‌ அம்ருதத்திலிருர்து உண்டா 

னவை. அம்ருதத்தினால்‌கான்‌ மூவுலகங்களும்‌ ஜீவித்திருக்ன்‌ றன, 

“ஒருமாதம்‌ நிரம்பினகன்‌ அள்ள அம்‌ விரும்பத்தக்க. குணங்க்ளுள்ள ௮. 
மாய பசு மிகவும்‌ பரிசுத்தமான த; கர்மங்களுக்குத்‌ தலைமையான த; 

அதுவே ஸரஸ்வதி. இர்தப்பிராணிகளனை த்தம்‌ அதனிடம்‌: "கேக்‌. 
லன்‌ .பசுக்களினால்‌. செல்வம்பெற்றவர்களுக்கே இவையெல்லாம்‌ . ! அலையு: 
மென்பது. " அதனால்‌ ஜீவிக்னெ றன என்பத. 





அதுசாஷனபர்வம்‌. ௪௪௪ 


கப்பட்டிருக்கன்றன. அர்தப்பசுவே புண்யங்களுக்குமுதல்‌; எல்‌ 
லாப்பிராணிகளின்‌ ஈன்மைக்குமாயிருப்பது, தாங்குனெறவையும்‌ 
_ பாவதக்தைப்போக்குன்றவையும்‌ புண்ணியத்தைத்‌ தருன்றவையும்‌ 
பிராணிகளை உற்பத்திசெய்கன்றவையும்‌ விருத்திசெய்னெறவையுமான்‌ 
கோக்கள்‌.. இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ என்னைக்‌ காக்சக்கடவன"” 
என்னும்‌ கோமந்திரத்தைச்சொல்லிப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ யாசத்திற்குத்‌ 
தாயானபசுவைக்‌ கன்றுடன்‌ யாகத்தின்‌ ஹவிஸைக்‌ கொடுப்பதற்கு 
அழைக்னெறனர்‌. இதுதான்‌ அங்கங்களோடும்‌ உபாங்கங்களோடும்‌ 
கூடிய. அழியாத யாகம்‌, வேதங்களும்‌ உபநிஷத்‌ துக்களும்‌ பசுக்சளின்‌ 
வடிவங்களாயிருக்னெறன. குழந்தாய்‌  கேரக்கபைப்பற்றிய இந்தச்‌ 
சிறந்தவிஷயத்தை நான்‌ சொன்னேன்‌. இதைப்‌ பிராம்மணர்‌ ஸபையி 
லெல்லாம்‌ எப்போதும்‌ நியமத்துடன்‌ சொல்லவேண்டும்‌, இசைக்‌ 
கேட்பவனும்‌ நான்சொன்ன சிறர்தலோகங்களை அடைவான்‌. மன 
மழ்ர்து கேட்பிப்பவனும்‌ அவ்வுலகங்களை “அடைவான்‌. பிராம்ம 
ணன்‌ இக்கப்பரிசுத்தமான கோமதியென்னும்‌ மர்திரத்தைச்சொல்‌ 
வித்‌ தினந்தோறும்‌ பரிசுத்தமான ஒவ்வொருபசுவைத்‌ தானஞ்செய்‌ 
தால்‌ அதன்பலனை முழு*ம்‌ அடைவான்‌. பசுவில்லாவிடின்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ பரிசுத்தஞ்செய்யும்‌ சிறக்தஎள்னைப்‌ பசுவுக்குப்பிரஇயாகச்‌ 
கோமதிமந்தரபூர்வகமாகக்‌ தானஞ்செய்யவேண்டும்‌. ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ சிரத்தையோடு கோமதிவித்தையை விடாமல்படித்து ஆசா 
சந்தவருமலிருப்பவன்‌ எல்லாப்பாவங்களிலுமிருக்தும்‌ விடுபடுவான்‌. 
கோமதியைஜபித்‌ தீத நெய்யை உடம்பில்‌ தடவிக்கொண்டும்‌ உட்கொண் 
டும்‌. பசுவின்சாணியைத்தேய்த்‌ து ஸ்கானம்செய்‌அமிருப்பவன்‌ எல்‌ 
லாப்பர்வங்களிலுமிருக்‌ தம்‌ விடுபடுவான்‌. கோமதியை மனத்தினால்‌ 
ஜபிக்கவாவ அவேண்டும்‌; தினம்‌ அதை ஜபிப்பது: கடமை, கோம 
தியைப்ப்டியாமல்‌ நாளை வீணாகமாத்திரம்‌ செய்யலாகாது. கோம 
இயை ஜடித்துத்தான்‌ தேவர்கள்‌ தேவத்தன்மையை அடைந்தனர்‌. 
, கோமதியினாலேகான்‌ ரிஷிகள்‌ ரிஷித்தன்பையையும்‌ மற்றுமுள்ள 
எல்லாமேன்மைகளையும்‌ அடைந்தனர்‌, - கோமதியைப்‌ படித்தால்‌ 
சிறையிலிருப்பவன்‌ சிறையிலிருந்‌ த விடுபடுவான்‌; கஷ்டத்திலகப்பட்‌ 
்‌ பவன்‌ கஷ்டத்திலிருர்‌ அவிடுபடுவான்‌. அவன்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ சேரர்‌ 
திருப்பான்‌. 1இது முழுஅம்பரிசுத்தமானத. இது சிறந்ததவம்‌, 
கேட்பவர்களுக்கும்‌ இதுவே எப்போதும்‌ ௪.த்தஞ்செய்வ அ. புக 
எண்டு அவடை. 2 தனத்தைவிரும்புக அவ்ஸ்‌. அல்ப மனி பக்க 
ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 





௪௪௮ ஸ்சீமஹாபாரதம்‌. 


விரும்பினதை அடைவார்‌. வழிகடையில்‌ கோம தியைப்படி.ப்பவன்‌ 
இருடர்களிடத்தினின்றும்‌ பகைவர்களிடத்தினின்றும்‌ விடுபடுவான்‌. 
கோமதியைப்‌ படிப்பவன்‌ பகைகனைத்‌ தொடர்க்‌ அவரும்‌ யுத்தங்களில்‌ 
கொல்லவக்தவர்களையும்‌ உடனே ஜயித்துவிடுவான்‌' என்றார்‌. 





நூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்ம பர்வம்‌ (தொடர்ச்சி.) 
ண 
(வ்ய।ஸநக்கும்‌ சுருக்கம்‌ ஸ்ப ஷணைத்‌ தொடர்ச்சி.) 

சுகர்‌, பிதாவே! க்ஷ்த்திரியர்களும்‌ சூத்திரர்களும்‌ மந்திரம்‌ 
தவறினபிசாம்மணர்களும்‌ கபிலைப்பசுவை அடுக்கின்றனமே. அது எப்‌ 
படி? என்றுகேட்.க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌. FH 

க்ஷத்ரியர்களும்‌ சூத்ரர்களும்‌ மந்இிரமில்லாத பிராம்மணர்களும்‌ 
கபில்யை அடுத்திருப்பதன்‌ நிச்சயத்தைச்‌ சொல்வேன்‌. உலகத்தில்‌ 
பசுக்களுள்‌ கபிலைகள்‌ உத்தமமானவையென்று நினைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. அவற்றைத்‌ தானஞ்செய்பவனும்‌ முறைப்படி உபசரிப்பவ 
னும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைவார்‌. தடியினாலாவ து காலினாலாவ அ கபி. 
ஜப்பசுவைத்‌ தொடுநறெவன்‌ தொட்டமாத்திரத்திலேயே நாகத்‌ தற்கு 
ஆளாவான்‌. கபிலையை மந்திரத்தோடேயே பிடிக்கவேண்டும்‌; ஹர்‌ 
திரத்தோடேயே விடவேண்டும்‌; மந்திரமில்லாமல்‌ பிடிப்பவன்‌, புழு: 
வாசுப்பிறப்பான்‌. தேகத்தின்‌ மர்மஸ்தானங்களில்‌ அடிபட்ட பசு கோயி 
னால்‌ ஓடமாட்டாமல்‌ எத்தனை அடிகள்‌ ஈடக்குமோ அத்தனை ' உலகம்‌: 
களில்‌, (அதை அடித்தவன்‌) இருமியாகப்பிறப்பான்‌. பசுவின்சத்தம்‌ ( 
எத்தனை அளிகள்‌ பூமியில்விமுக்கனவோ அத்தனை ஆயிரம்வறாஷங்கள்‌ 
(அதைவிழக்செய்தவன்‌) ஈரகத்இிலிருக்கவேண்டும்‌, ' கபிலையை மர்‌ 
திரத்தினாலேயே பிடிக்கவும்‌ விடவும்வேண்டும்‌. மைர்த்தனே! மம்‌ 
இரமில்லாமல்பிடிக்கப்பட்டால்‌ ௮ இருளில்‌ அ மிழ்த்திலிடும்‌. புத்‌ 
திமயங்கிச்‌ கபிலையைக்கொண்டு ஜீவிக்கறமனிதர்கள்‌ அநேகமாயிரம்‌ 
வருஷங்கள்‌ நரகத்தில்விழுந்திருப்பர்‌, எந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ மந்திர 
த்துடன்‌ கபிலையைப்பிடிக்கன்‌ றனரோ அவர்கள்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ 
சந்தோஷமடைவர்‌ ; பின்னும்‌ குற்றமற்றஉலகங்களை : அடைவர்‌. கபி 
லைப்பசுவை விதிப்படி உபயோகக்காதவர்களைச்‌ சூதீரர்களென்றறி” 
என்றார்‌. 





ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. ர 


அ அ. சாஸன பாவம்‌. ௫௪௫௯ 


நாற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தான. தர்ம்பர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
ses 
(வ்யாஸ்நக்கும்‌ சுகரக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணைத்தேர்டர்சிசி,) 

சுகர்‌, “ரிஷிம்ரேஷ்டரே ! அகேககிறங்களுள்ளபசுக்களில்‌ கபி 
லைகள்மட்டும்‌ எல்லாவற்‌ றிலும்‌ சிறப்பை ஸ்ட. பான்‌ [து என்னு 
கேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 3 

“ புத்ரனே ! கபிலைகள்‌ க கபில 
வர்ணமான்தையும்‌ மனிதர்கள்‌ பூஜிக்கத்தக்கவையான்தையும்‌' கேள்‌, 
முன்னர்‌ அக்கிபகவான்‌ ே கம்னு முன்கை காம்‌ 
கேட்டிருக்கிறோம்‌. அவன்‌ கோக்களிட ம்சென்று, 'சாணாக்தர்களைக்‌ 
காப்பவர்களே ! உங்களைச்சரணம்டைந்தஎன்னை த்‌ தேவர்களுக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ .மறையுங்கள்‌ ' என்றுகேட்டுக்கொண்டான்‌, அத்ற்கு, 
அந்தப்பசுக்கள்‌ சேர்ந்து, ஓ! அக்கியே! உன்வரவு ந்ல்வரவு. இங்கே 
எங்களால்மறைக்கப்பட்டரீ - தேவர்களால்‌ காணப்படாய்‌? என்று 
சொல்லின. . பிறகு, தேவர்கள்‌ அக்நியைக்‌ 'கண்டுபிடிப்பதற்காகத்‌ 
திரிந்தனர்‌ ; கோக்களிடத்தில்‌ அக்கி மறைந்திருப்பதையறிந்து உட 
னே அவற்றினிடம்சென்று, “ பசுக்களே ! . உங்களிடத்தில்‌ அக்நி 
இருக்கிறானே.; ஹோமங்களை வகப்பவனாகியஅக்கியை வெளிப்படுத்‌ 
அங்கள்‌. உலகங்களை நீங்கள்‌ கெடக்கலாகா த? என்னறுகேட்டுக்கொண் 
டனர்‌, . பள்க்கள்‌, . ! அப்படியே ஆகட்டும்‌ ? என்றுஒப்புக்கொண்டு 
அக்கியைக்காண்பித்தன. அந்தத்தேவர்கள்‌ அக்நியைப்பெற்றுச்‌ 
சந்தோஷமடைந்து உடனே அக்நியைப்பார்த்து, “ நீ கோக்களுக்கு 
அனுக்கெகம்செய்யக்கடவாய்‌ ? என்ற்‌ ஏவினர்‌, . எந்த்ப்பசுக்களின்‌ 
தேகங்களில்‌ அக்நிஇருந்ததோ அந்தப்பசுக்கள்‌ கபிலநிறத்தையும்‌ 
எல்லாப்பசுக்களிலும்‌ மேன்மையையும்‌ அடைந்தன. அவற்‌ ற்றினால்உல 
கத்இற்குச்சிறந்தபலனையும்‌ அக்நிபகவான்‌ அளித்தான்‌. ஆதலால்‌, 
எல்லாகிறங்களிலும்கிறந்த கபில்கிறமுள்ளகோவை, ஆசையில்லா 
தவனும்‌' நியமமுள்ளவனும்‌ அக்கிஹோத்‌ச ம்தவமுதவனும்‌ வேதமோ 
- இனவனுமானபிராம்ம்ணனுக்குக்‌ ( கொடு, கோவான து சிஷ்டனுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டால்‌ அதன்தேகத்தில்‌ எத்தனைசோமங்கள்‌ இருக்கின்‌ 
றனவோ அத்தனையுகங்கள்‌ கொடுப்பவர்களையும்‌ வாங்குகிறவர்களை 
யும்‌ பரிசத்தமாகச்செய்கறெது ? என்றார்‌, 


M௫௭ 


௪௫௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நாற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ஹ்ம்‌ 
(வ்யாஸ்நக்கம்‌ சுகநக்கம்‌ ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி.) 
சுகர்‌, ' எந்தஎக்தஇடங்களில்‌ கபிலகிறமிருப்பதனால்‌ கபிலை - 
யென்றதியலாம்‌ ? முன்னர்‌ அதற்கு ரிஷிகளால்‌ காணப்பட்ட லக்ஷ 
ணங்கள்‌ எவை ?? என்னுகேட்க, வ்யாஸர்‌ சொல்லலானார்‌, 
குழந்தாய்‌ ! /கோக்களுள்‌ கமிலையைஅறியும்வகையைக்‌ கேள்‌. 
கண்கள்‌, கொம்புகள்‌, குளம்புகள்‌, விருஷணம்‌, காதுகள்‌, மூக்கு 
இவ்வாதிடங்கவிலும்‌ கபிலகிதமுள்ளவைஅறுவகைக்கபிலைகளென்று 
சொல்லப்படுன்றை. மேற்சொன்னலக்ஷணங்களில்‌. ஒன்‌அகாணப்‌. 
பட்டாலும்‌ அதைக்‌ கமிலையென்றறியவேண்டமென்ற அறிஞர்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌, கண்ணில்கபிலகிறமுள்ளது அக்நியைச்சேர்ந்த. 
தென்றும்‌ குளம்பில்கபிலகிறமுள்ளது ருத்‌ ரரைச்சேர்ந்ததென்றும்‌ 
கழுத்தில்கபிலகிறமுள்ள அ விஷ்ணுவைச்சேர்ந்ததென்றும்‌ . மூக்கில்‌ 
கயிலகிறமுள்ளது சூரியனைச்சேர்ந்ததென்றும்‌ காதில்கபிலநிறமுள்‌ ' 
ளது வஸந்தனைச்சேர்ந்ததென்றும்‌ விருஷணங்களில்கபிலகிறமுள்‌ 
ளது காயத்ரியைச்‌ சேர்ந்ததென்றும்‌ அவற்றின்காரணங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடி. அறுவகைஉத்பத்திகள்‌ சொல்லப்படிசின்றன. கோக்களும்‌ 
பிராம்மணர்களும்‌ காயத்ரியும்‌ ஸத்யமும்‌ வஸந்தகாலமும்பொன்னும்‌ 
ஒருகாரணத்திவிரும்‌.து உண்டானவை. கண்‌ கபிலநிறமுள்ளகோவை 
8 வண்டியிற்கட்டினாலும்‌ கறந்தாலும்‌ ஒருவன்‌ பாவஞ்செய்தவனா 
வான்‌. அவன்‌ ௩ரகத்தில்‌ நீண்டகாலமிருப்பான்‌ ; ஈரகத்திலிருக்து 
விபெட்டபின்‌ விலங்காகப்பிறப்பான்‌ ; மானிடப்பிறப்பை அடையும்‌ 
போதும்‌ பிறவிக்குருடனாகப்பிறப்பான்‌ ; கொம்புகள்‌ கயிலகிறமா 
யுள்ளகோவை வண்டியிற்கட்டனாலும்‌ கறந்தாலும்‌ பலமுறை பிற 
க்கையிலும்‌. விலங்குஜாதியிலேயே -பிறப்பான்‌ ; குளம்புகளிற்கபில 
நிறமுள்ளகோவை . வண்டியிற்கட்டினாலும்‌ கறந்தாலும்‌ அந்தஇழி 
“வானமனிதன்‌ ஏழையாய்‌ முடிவில்லாதஇருளில்முழுகுவான்‌ வாலில்‌ 
கபிலநிறமுள்ளகோவை வண்டியிற்கட்டினாலும்‌ கறந்தாலும்‌ எப்போ . 
தும்‌ தங்கஇடமற்றவனாயிருந்து புழுவாய்ப்பிறப்பான்‌. காஇற்கபில 
1 பசு காளைஇரண்டுக்கும்‌ பொ அப்பெயர்‌. ண்கள்‌. 
2 கூலிக்காக வண்டியித்‌ கட்டுவதும்‌ விற்பதற்காகச்கறட்பதம்‌ பாவமெ 
ன்று முழுதும்‌ அதிக. 


௮ அசாஸன்பர்வம்‌. ௪௫௧ 
நிறமுள்ளகோவை அறிந்தும்‌ அதைக்கொண்டுபிழைக்கும்‌ இழிவான 
மனிதன்‌, ஆயி.ரக்கணக்கானபிறப்புக்களால்‌ சுத்தமடைந்தபின்‌ மானி 
டப்பிறப்பையடைந்தாலும்‌, சண்டாளன்முதலான பாவஜா திகளிற்‌ 
பிறப்பான்‌. மதிகெட்டு மூக்கிற்கபிலகிறமுள்ளகோவைக்கொண்டு 
பிழைப்பவன்‌ அநேகமாயிரம்வருஷங்கள்‌ விலங்காகப்பிறப்பான்‌ ; 
மானிட ஜன்மமெடுத்தபின்னும்‌ ரோய்பிடி த்தும்‌ பித்தப்பிடித்தும்‌ 
சக்தியற்றுமிருப்பான்‌. கபிலைகள்‌ தேன்போலவும்‌ நெய்போலவும்‌ 
நன்மணமுள்ளவையென்று சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்படுகன்றன, 
அவற்றைக்கொண்டுஜீவிப்பவன்‌ திர்யக்ஜாதியிற்பிறப்பான்‌ ; தாவர 
மாகவும்பிறந்தபின்‌ மானிடஜன்மமடைவனாமின்‌ இழிந்தவர்ணத்தி 
லும்‌ இழிந்தகுலத்திலும்‌ பிறந்தும்‌ அற்பஆயுளுள்ளவனாயிருப்டான்‌, 
எந்தப்பாபிகள்‌ கபிலமாட்டைக்‌ கோபித்து வண்டியிமுக்கச்செய்கின்‌ 
றனரோ அவர்கள்‌ மகாப்பிரளயம்வரையில்‌ நரகங்களில்‌ ப்பார்‌ ? 
என்ற சொன்னார்‌ ??. என்றார்‌. 

நாற்றிருபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஸ்ம 
(ஸ்ரீதேவிக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ ஸம்வாதழம்‌, ஸ்ரீதேவி கோழத்ர 
கோமயங்கீளில்‌ வஸித்ததும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பசுக்களின்சாணத்தில்‌ லக்ஷ£மிஇருக்கருளென்று 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌. இதில்‌ எனக்குப்‌ பெரியஸந்தேகம்‌, 
இதைப்பற்றித்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌ ?? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ பரதற்ரேஷ்டனே ! அரசனே ! இந்தவிஷயத்திலும்‌ கோக்க 
ளுடன்‌ இருமகளுக்குகடந்தஸம்வாதமாகிய இந்தப்‌ பழையஇதிஹா 
ஸத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. ஸ்ரீ தேவியானவள்‌ அழகானவடி.வமெடுத்‌ 
அக்கொண்டு இவ்வுலகத்தில்‌ பசுக்களினிடையில்‌ புகுந்தாள்‌. அவ 
ளுடைய அழகின்‌றெப்பைக்கண்‌டு அந்தப்பசுக்கள்‌ வியப்படைந்து, 
1 ஓ.! தேவியே ! உன்‌ அழகுக்குகிகர்‌ பூமியிலில்லை. நீ யார்‌ ? எங்கிரு 
ந்து வருகிறாய்‌ ? சிறந்தபாக்யமுள்ளவளே ! உன்னுடையஅழகின்சிற 
ப்பினால்‌ நாங்கள்‌ ஆச்சரியமடைந்தோம்‌, நீ யார்‌? எங்கே செல்லப்‌ 
போூருயென்று நாங்கள்‌ உன்னைத்தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறோம்‌ 


௪௫௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 
பொன்னிறமானவளே ! இவற்றையெல்லாம்‌ எங்களுக்கு உண்மை 
யாகச்‌ சொல்லக்கடவாய்‌? என்றுகேட்டன. அதற்கு, ஸ்ரீதேவி, 
உங்களுக்கு ஸுகமுண்டாகட்டும்‌, நான்‌ உலகத்தினால்‌ விரும்பப்‌ 
படும்‌ ஸ்ரீ யென்றுபேர்பெற்றவள்‌. அஸுரர்கள்‌ என்னால்‌ விடப்பட்‌ 
டுத்தான்‌ அநேகவருஷகாலம்‌ கெட்டுப்போயினர்‌. என்னால்‌அடையப்‌ 
பட்டுத்தான்‌ தேவர்கள்‌ நெடுங்காலமாகச்‌ சந்தோலூ.ப்படுகின்றனர்‌. ' 
இந்திரன்‌, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, விஸ்ணு, ஜலம்‌, அக்நி, ரிஷிகள்‌, 
தேவர்கள்‌எல்லாரும்‌ என்னால்‌ அனுக்கிரகிக்கப்பட்டுத்தான்‌ விளங்கு 
கின்றனர்‌. கோக்களே ! எவர்களிடம்‌ நான்பிரவேசிப்ப இல்லையோ 
அவர்கள்‌ முழுதும்‌ கெடுகின்றனர்‌. தர்மார்த்தகாமங்களென்லும்‌ 
மூன்றுபுருஷார்த்தங்களும்‌ என்னால்‌ அனுக்கிரகிக்கப்பட்டதெதான்‌ 
ஸுகத்தைத்தருகின்றன. கோக்களே ! இப்படிப்பட்ட: சிறப்புள்ளவ . 
ளென்றும்‌ ஸுகத்தைத்தருறவளென்றும்‌ என்னைஅ றியுங்கள்‌. உங்‌ 
களெல்லாரிடத்திலும்‌ எக்காலமும்‌ வஹிக்கவிரும்புகிறேன்‌. குற்ற: 
மற்றவர்களே ! உங்களை கானே வந்துவேண்டுகிறேன்‌, திருவுள்ள 
வர்களர்கக்கடவீர்கள்‌ ? என்று சொன்னாள்‌. பசுக்கள்‌, கீ நிலையற்ற 
வள்‌; சஞ்சலமுள்ள வள்‌; அகேகருக்குப்பொதுவாயிருப்பவள்‌,உன்னை 
்‌ நாங்கள்‌ விரும்பவில்லை. உனக்கு எங்கேஇஷ்டமோ அங்கே ஸுகமா 
கப்‌ போகலாம்‌. காங்களெல்லாரும்‌ ஈல்லதேகமுள்ளவர்களாயிருக்கி 
றோம்‌. இப்போது எங்களுக்கு உன்னால்‌ ஆகவேண்டியதென்ன ? 
உன்னால்‌ ஆகவேண்டியபிரயோஜனம்‌ எங்களுக்கு ஒன்னுமில்லை, 
உன்‌ இஷ்டப்படி செல்லலாம்‌? என்றுகூறின. ஸ்ரீதேவி, (ஜு 
க்களே ! நீங்கள்‌ இப்போது என்னை அங்ககரியாமலிருப்பது உல்‌ 
களுக்குத்‌ த்குதியா ? கிடைக்கஅரியவளானஎன்னை என்‌ ' அங்கேரி 
யாமலிருக்கிறீர்கள்‌ ? நஈல்லதவமுள்ளவர்களே ! தாமாகவந்தவர்க 
ளுக்கு அவமதிப்புண்டாவ அமிச்சயமென்‌அ உலகத்திற்பமவும்‌ இப்‌ 
பழமொழி உண்மையானது. தேவரும்‌ அஸுரரும்‌ கந்தர்வரும்‌ 
பிசாசரும்‌ நாகரும்‌ மனிதரும்‌ அரக்கரும்‌ பெரியகடுந்தவஞ்செய்து 
என்னை ஆராதிக்கின்றனர்‌. கோக்களே ! இப்போது என்னை அங்க 
கரிப்பதுதான்‌ உங்களுக்குத்தகுதி. ஓ! சாந்தமானவர்களே ! சரா 
்‌' சரங்களடங்கிய மூவுலகங்களிலும்‌ சான்‌ அவமதிப்பதற்குரியவ்ளல்‌ 
லேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. கோக்கள்‌, . 'தேவியே'! நாங்கள்‌ உன்னை 
மில்லாதவள்‌. அதனால்‌, உன்னை: விட்விடுகிறோம்‌, பலசொல்லி 
என்ன 1 நீ விரும்பினஇடத்திற்குச்‌ செல்லலாம்‌, குற்றமற்றவளே ! 
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நாங்களெல்லாரும்‌ . சிறந்ததேகமுள்ளவர்களாயிருக்கிறோம்‌. எங்க 
ளுக்கு உன்னால்‌என்ன ? என்றுகூறின, ஸ்ரீதேவி, (கான்‌ உங்க 
ளால்‌ அவமதிக்கப்பட்டேனென்பது காரணமாக உலகத்திலுள்ள 
எல்லாமனிதர்களாலும்‌ அவமதிக்கப்படுவேன்‌. என்மீது தயைசெம்ய 
வேண்டும்‌.. நீங்கள்‌ மகானுபாவைகள்‌ ; காப்பாற்றவல்லவர்கள்‌. உங்க 
ளிடம்‌ சாணாக 'இயாகவந்தடைந்த குற்றமற்றஎன்னைஎன்றும்காப்பாற்‌ 
அங்கள்‌, நீங்கள்‌ கெளரவிப்பதை விரும்புகிறேன்‌. நீங்கள்‌ எப்போ 
அம்‌ சுபமானவர்கள்‌. உங்கள்‌ அங்கங்களுள்‌ மிக்கஇழிவான. ஓரி 
டத்திலாவது கான்‌ வஸிக்கவிரும்புறேன்‌. குற்றமற்றவர்களே ! 
உங்களுடைய அங்கங்களில்‌ ஓன்றும்‌ இகழப்பட்ட தாகக்‌ காணப்பட 
வில்லை, நீங்கள்‌ புண்ணியமானவர்கள்‌ ; அழகானவர்கள்‌ ; பரிசுத்த 
மானவர்கள்‌, உங்கள்பின்பாகத்தை எனக்குக்‌ கொடுங்கள்‌, உங்கள்‌ 
தேகத்தில்‌ எந்தஇடத்தில்‌ நான்‌ இருக்கலாமோ அதை நீங்களே 
எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. வேந்தே! மேன்மை 
பெற்றவையும்‌ ஏழைகளுக்கிரங்குகன்‌ றவையுமானகோக்கள்‌ ஸ்ரீதேவி 
யினால்‌. இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபோது எல்லாம்சேர்ந்து மரியாதை 
யுடன்‌ அவளைப்பார்த்து, 'புகழுடையவளே ! உன்னுடையவேண்டு 
கோளை நாங்கள்‌ அவசியம்‌ நிறைவேற்றவேண்டியவர்கள்‌. சிறந்த 
வளே! எங்கள்‌ கோமயத்திலும்‌ மூத்திரத்திலும்‌ நீ இருக்கலாம்‌. 
அவை பரிசுத்தமானவை) என்‌அசொல்லின. ஸ்ரீதேவி, 'ஈல்லவேளை 
யாய்‌ நீங்கள்‌ என்னிடம்‌அன்புவைத்‌.து அனுக்‌ரகம்செய்தீர்கள்‌. ஸுக 
த்தைக்‌ கொடுப்பவர்களே ! அப்படியே ஆகட்டும்‌, உங்களுக்கு 
ஸாகமுண்டாகக்கடவது. உங்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றேன்‌? என்று 
சொன்னாள்‌, பாரதனே ! இருமகள்‌ கோக்களுடன்‌ இவ்வகையாக்‌ 
உடன்பாடுசெய்துகொண்டு அவை பார்த்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்போதே 
அவ்விடத்திலேயே மறைந்தாள்‌. புத்ரனே ! கோமயத்தின்மகிமை 
'யைப்பற்றி இவ்விதமாக உனக்கு உரைத்தேன்‌. கோக்களின்‌ மகமை 
யைப்பற்றித்‌ இரும்பவும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. 


| 


௪௫௫ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நாற்ழிருபத்தோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌: (தொடர்ச்சி. 
சும 
(பிரம்மதேவர்‌, கோலோகம்‌ தேவலோகத்‌ துக்கு மேலீநப்பதன்‌ 
காரணத்தை இந்திரனுக்குச்‌ சோல்லியது.) 


யுதிஷ்டிர ! கோதானஞ்செய்துகொண்டும்‌ ஜோமஞ்செய்து 
மிகுந்ததைப்புசித்துக்கொண்டுமிருப்பவர்‌ எவரோ அவர்‌ ஸத்ரயாக 
முதலிய யாகங்களைத்‌ இனந்தோதும்‌ செய்தவசாகிறார்‌. இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌ தயிரும்‌ நெய்யுமின்றி யாகம்‌ நடப்பதில்லை, ஆதலால்‌, கோக்‌ 
களாலேதான்‌ யாகம்‌ நிறைவேறதுவ அ காணப்படுகிறது. கோதானம்‌ 
எல்லாத்தானங்களிலும்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது, கோக்‌ 
கள்‌ மிகச்சிறந்தவை; பரிசுத்தமானவை ; பிறரைப்‌ பரிசுத்தஞ்செய்ப 
வற்றுள்‌ சிறந்தவை, ஈன்மைக்காகவும்‌ பாபறிவிருத்திக்காகவும்‌ 
அவற்றையே பூஜிக்கவேண்டும்‌, அவற்றின்பால்‌ தயிர்‌ நெய்களும்‌ 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்குசன்றவை. கோக்கள்‌ இம்மையிலும்‌ 
மறுமையிலும்‌ சிறந்தசக்இியாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. ப.ரதற்பேஷ்‌ 
டனே ! கோக்களுக்குமேலானபரிசுத்தம்‌ ஒன்றுமில்லை, யுதிஷ்டிரா! 
இந்தவிஷயத்தில்‌ பிரம்மதேவருக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ . ஈடந்த ஸம்‌ 
பாஷணையாகிய ஒருபழையசரித்திரம்‌ கூறுகின்றனர்‌. ' அஸாயரர்கள்‌ 
வெல்லப்பட்டபிறகு, இக்திரன்‌ மூன்‌றுஉலகங்களுக்கும்‌௮7௪னானான்‌. 
எல்லாப்பிரஜைகளும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்கைப்பற்றி மகிழ்‌ 
நீஇருந்தன, குந்திபுத்ரனே ! அப்போது ஒருகால்‌, ரிஷிகள்‌, கந்தர்‌ 
வர்‌, கின்னரர்‌, நாகர்‌, அரக்கர்‌, தேவர்‌, அஸுரர்‌, கருடர்‌, (கஸ்யபர்‌ 
முதலிய) ஸ்ருஷ்டிகர்‌ த்தர்கள்‌. ஆகயஇவர்கள்‌ பிரம்மதேவரை அடுத்‌ 
இருந்தனர்‌. நாரதரும்‌, பர்வதரும்‌, விசுவாஸ- ஹாஹா ஹஹ 
என்னும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ தேவலோகத்துக்குரியதானங்களைப்பாடி. 
அந்தப்பிரபுவை ஆராதித்தனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ அப்போது காற்று 
தெய்வலோகத்து மலர்களை அடித்துவந்தது. அறுருதுக்களும்‌ 
நல்ல வாஸனையுள்ளபுஷ்பங்களை த்‌ தனித்தனியே கொண்வெந்தன. 
எல்லாப்பி.ராணிகளும்சேர்ந்தருப்பதும்‌ தேவவாத்தியங்கள்‌ முழங்கு 
வதும்‌ தெய்வப்பெண்களின்‌ நாட்டியங்கள்‌ கிரம்பியிருப்ப துமாகிய அந்‌ 
தத்தேவஸபையில்‌ இந்திரன்‌ தேவர்க்கதிபதஇியாயெ பிரம்மதேவரை 
வணங்கி அபிவாதனஞ்செ ய்து, (பகவானே! பிதாமஹசே! கோலே 


அஅசாஸனபீர்வம்‌, ௪௫௫ 


கமானது லோகங்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவர்களாகிய ே தவர்களுக்கு 
மேலிருப்பதேன்‌ ! இதனைத்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌, 'ஈ௪ 
வரரே ! கோக்கள்‌ தேவர்களுக்குமேல்‌ ரஜோகுணமில்லாமல்‌ ஸ்‌-ஈ௧ 
மாகவஸிக்கும்படி. என்ன தவம்‌ செய்தன? என்னபிசம்மசர்யவிரதம்‌ 
செய்தன ?' என்றுவினவினான்‌. 

பிறகு, பிரம்மதேவர்‌ பலாஸுரனைவதஞ்செய்தவனாயெ அந்த 
இந்தஇரனைப்பார்த்‌ த, 'பலனைக்கொன்றவனே ! பிரபுவே! நீ கோக்‌ 
களை எப்பொழுதும்‌ மதியாமலேதிருக்கிறாய்‌. அதனால்‌, அவற்றின்‌ 
மகிமையை நீ அறியவில்லை. தேவஸ்சேஷ்டனே! கோக்களின்சிறந்த 
சக்தியையும்‌ மகிமையையும்கேள்‌. வாஸவனே ! கோக்கள்‌ யாகத்‌ 
இன்‌உறுப்புக்களென்றும்‌ யாகமேயென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. 
அவையின்றி யாகம்‌ எவ்வகையிலும்‌ நடவாது, அவை பாலினாலும்‌ 
கெய்யினாலும்‌ ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றுகன்றன, அவற்றின்பிள்ளை 
களும்‌ பயிர்செய்வதற்கு உ.தவிசெய்கின்றன.பலவகைத்தானியங்களை 
யும்‌ விதைகளையும்‌ உண்டுபண்ணுகின்றன.அவற்றினால்‌ எல்லாயாகங்‌ 
களும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களும்‌ ஈடந்துவருகின்றன. தேவேந்திரனே | 
அந்தப்பசுக்களும்‌ அவற்றின்பால்தயிர்கெய்யும்‌ புண்ணியமானவை, 
பசுக்கள்‌ எல்லாப்போகங்களையும்‌ கொடுக்கின்றன. பசியினாலும்‌ 
தாகத்தினாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டஜனங்களையும்‌ தவத்தினால்வருந்தின 
ரிஷிகளையும்‌ அவை காப்பாற்றுகின்றன. வாஸவனே! பசுக்கள்‌ ஜனங்‌ 
களைத்‌ தொழில்களிலும்‌ நற்கருமங்களிலும்‌ ஒழுங்சாகப்‌ பிரவிருத்திக்‌ 
கச்செய்கின்றன. அதனால்‌, அவை எப்போதும்‌ ஈமக்குமேலிருக்கின்‌ 
றன, இந்திரனே ! ,நாறுயாகங்களைச்செய்தவனே ! தேவர்களுக்கு 
மேல்‌ கோக்கள்வஸிப்ப தற்கு இந்தக்கா ரணம்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌, 
வாஸவனே! பசுக்கள்‌ வரம்பெற்றவை; வரமளிப்பவை, அவை புண்ய 
 கருமங்களுக்குரியவை ; பாவத்தைப்‌ போக்குகன்றவை; மங்களக.ர 
மானலக்ஷணங்கள்பொருந்தியவை.பலாஸ-ஃ.ரனைஸம்ஹரித்ததேவேந்‌ 
இரனே! பசுக்கள்‌ எதற்காகப்‌ பூமிக்குப்போயினவென்பதைப்பத்‌ றி 
யும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; !முழுதம்கேள்‌, அப்பா ! தேவஸ்சேஷ்டனே ! 
முந்தியதேவயுகத்தில்‌ மிக்கபலசாலிகளான அஸு-௩ர.ராஜர்கள்‌ மூவுல 
கற்களையும்‌ ஆண்கொண்டிருக்கையில்‌, புத்ரனைக்குறித்‌து ஒற்றைக்‌ 
காலால்‌ இடைவிடாமல்ரின்‌ அ! செயற்கரியகடுந்தவஞ்செய்துகொண் 
டிருந்த அதிதிதேவியின்கர்ப்பத்‌ தில்‌ விஷ்ணுயிரவேகித்‌ திருக்கையில்‌, 
- அந்தமகாதேவி பெருக்தவஞ்செய்வதைக்கண்டு தக்ஷர்மகளும்‌ தர்மத்‌ 


௪௫௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


தையே தலைமையாகக்கொண்டவளுமான ஸுரபிதேவி உற்சாகத்து 
டன்‌ கடுந்தவஞ்செய்தாள்‌. அவள்‌ பெருந்தவஞ்செய்‌ அகொண்டு தேவ. 
ர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ அடையப்பட்ட ௮ ழூய கைலைமலைச்சிக 
- ரத்தல்பதினோசாயிரம்வருஷம்‌ஓ ற்றைக்காலால்நின்ருள்‌.புரந்தரனே! 
அவளுடையதவத்தினால்பீ டிக்கப்பட்டதேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ நாகர்‌ 

களும்‌ என்னுடன்‌ அங்கேசென்று அந்தச்சிறந்தவளைப்‌ பணிந்தனர்‌. 

அப்போது அங்கே தவஞ்செய்துகொண்டி ருந்த .ஸுகரபிதேவியைப்‌ 

பார்த்து, நான்‌, “ஓ! குற்றமற்றதேவியே! நீ எதற்தர்கக்‌ கடுந்தவஞ்‌ 
செய்ஒருய்‌ ? மஹானுபாவையே ! இறந்தவளே ! இந்தஉன்தவத்தி 

னால்‌ உன்மேல்‌ சந்தோஷமடைந்து உனக்குவரங்கொடுக்கவந்திருக்‌ - 
இறேன்‌. வரம்கேள்‌? என்‌ அசொன்னேன்‌, அதற்கு,.ஸுரபி, (உல 
கங்களைப்படைத்தவரே! பகவானே! எனக்கு இப்போது வரம்வேண்‌. 
டாம்‌. 'குற்றமற்றவசே! நீர்‌ என்மேல்‌ இப்போது அன்புகூர்ந்இருப்‌' 
பதே எனக்கு வரம்‌ என்றுசொன்னாள்‌. தேவர்க்கதிபதியே ! ௪௪ 
மின்கணவனே ! இவ்வாறுசொல்லும்‌ அந்தச்சுரயிதேவிக்கு. கான்‌ 
சொன்னமறுமொழியைக்‌ கேள்‌. (தேவியே ! ஒன்றையும்விரும்பா 
மல்‌ ரீசெய்தபரிசுத்தமானதவத்தினால்‌ நான்‌ உன்மேல்‌ அனுக்கிரகம்‌ 
வைத்திருக்கிறேன்‌. ஆதலால்‌, இறவாமையென்னும்வரத்தை உனக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. மூன்‌ அலோகங்களுக்கும்மேலே நீ இருப்பாய்‌, 

அந்தக்கோலோகமான லு என்‌அனுக்கரகத்இனால்‌ பிரக்கயொதியா 
யிருக்கும்‌. மஹானுபாவையே! மனிதர்களில்‌ உனக்குப்பணிவிடை 
செய்திறந்தஜனங்களும்‌ உன்ஸந்ததிகளும்‌ அம்‌ தக்கோலோகத்தில்‌ 
வஸிப்பர்‌, ' சறந்ததேவியே ! தேவர்க்கும்‌ மனிதர்க்கும்உரியஸ-கங்‌. 
களும்‌ சொர்க்கஸுகமும்‌ நீ மனத்தில்நினைத்தமாத்‌இிரத்தில்‌ உனக்கு 
அமைந்துவிடும்‌? என்றுசொன்னேன்‌. ஆயிரங்கண்ணனே! அந்த 
ஸ-வபியின்‌உலகங்கள்‌ போகங்களெல்லாம்‌உள்ளவை. வாஸவனே ! 
இறப்பும்‌ மூப்பும்‌ அங்கே வருவ தில்லை; வெப்பமில்லை; சோர்வில்லை ; 
எவ்விதமானகெடுதலும்‌ அங்கில்லை, வாஸவனே! சிறந்தகாகெளும்‌ 
சிறந்தவீகெளும்‌ நினைத்தபடிசெல்லும்‌ அழயெவிமானங்களும்‌ அங்‌ - 
.குள்ளன, தரமரைமலர்போன்‌றகண்ணுள்ளவனே! பிரம்மசாரிவிர. தத்‌ 
தினாலும்‌உபவாஸ த்‌ தினாலும்பொய்யாமையினாலும்‌ புலன்களையடக்கு 
வதினாலும்‌ பலவிததானங்களாலும்‌ . புண்ணியங்களாலும்‌ தீர்த்தயாத்‌ 

இரைகளாலும்‌ சிறந்ததவத்தினாலும்‌ நித்தியகர்மங்களைநன்றாகச்செய்‌ 

வதினாலும்‌ அந்தக்கோலோகத்தை அடையலாம்‌, . இந்திரனே ! நீ. 


அஅசாஸனைபர்வம்‌. ௪௫௪ 


கேட்டதற்கு முழுதும்சொன்னேன்‌, அஸுரர்களையழிப்பவனே ! 
நீ கோக்களை அவமதிக்கலாகாது ” என்னு சொன்னார்‌, யுதில்டஉ | 
. இதைக்கேட்ட பிறகு,தேவேந்திரன்‌ எக்காலமும்‌ கோக்களைப்பூஜித்‌ அ 
அவற்றின்மேல்‌ கெளரவத்தையும்வைத்தான்‌, பெருக்கீர்த்தியுள்ள 
வனே! பாவத்தைப்டோக்குவ அம்‌ சிறந்தபரிசுத்தமும்‌ உத்தமருமான 
கோமாஹாத்மியத்தை உனக்குச்சொன்னேன்‌. புருஷங்ரேஷ்டனே! 
எல்லாப்பாவங்களையும்‌ விடுவிக்கும்‌உபாயம்‌ உரைக்கப்பட்ட அு;ஹவ்ய 
கல்யங்களிலும்‌ யாகங்களிலும்‌ சிராத்தங்களிலும்‌ எப்போதும்‌ பத்தி 
யுடன்‌ இதைப்‌ பிராமணர்களுக்குச்சொல்லுகறவனுக்கு எல்லா 
இஷ்டஸித்தியும்‌ அழியா தபித்ருதிருப்‌இியும்‌ உண்டாகின்றன, சோக்‌ 
. களின்மேல்பக்தியுள்ள மனிதன்‌ விரும்னெவற்றையெல்லாம்‌ அடை 
_ வான்‌, கோக்களின்மேல்‌ பக்தியுள்ளபெண்களும்‌ ஸுகங்களை அடை. 
வர்‌. புத்திரனைவிரும்புறெவன்‌ புத்திரனையும்‌ பெண்ணைவிகும்புகிற 
வன்‌ பெண்ணையும்‌ தன த்தைவிரும்புகிறவன்‌ தனத்தையும்‌ தர்மத்தை 
விரும்புகிறவன்‌ தர்மத்தையும்‌ வித்தையைவிரும்புகிறவன்‌ வித்தை 
யையும்‌ ஸுகத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ஸுகத்தையும்‌அடைவர்‌, பார 
தனே ! கோக்களிடம்பக்தியுள்ளவனுக்குக்‌ இடைக்காஜது ஒன்ற 
மில்லை ?? என்றார்‌, 


நூற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


ர அட்ட (அட்ட! 
(போன்னீன்‌ வரலாறு முதலியன.) 

யுதிஷ்டரர்‌, “4 கோதானமான து இவ்வுலகில்‌ மிகச்சிறந்ததென்‌ 
அம்‌ தர்மத்தைக்கருதும்‌ அரசர்களுக்கு முக்கியமானதென்‌௮ம்‌.பிதா 
மமஹ்ரானநீங்கள்‌ சொன்னீர்கள்‌. ராஜ்யபாரம்செய்வது எப்போதும்‌ 
கஷ்டம்‌. . நான்கு ஆங்‌ ரமங்களையும்‌ அறிவது கடினம்‌; சாரர்களைக்‌ 
கொண்ட. றிவதும்‌ முடியாது. மனத்தேர்ச்சியில்லாதவர்கள்‌ அதை 
வகிக்கமுடியாது. பெரும்பாலும்‌ அரசர்களுக்கு ஈல்லகதியில்லை, பூமி 
யைத்தானம்செய்பவர்கள்‌ நிச்சயமாகச்‌ சுத்தராவார்கள்‌.. கெள.ரவ 
ங்ரேஷ்டரே ! எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ நீர்‌ எனக்கு உரைத்தீர்‌. அப்‌ 
படியே ந்ருகன்செய்தகோதானத்தைப்பற்றியும்‌ நாசிகேதசென்னும்‌ 
ரிஷி. முன்னமே சோதானத்தைப்பத்‌ திச்சொல்லியதையும்‌ மீர்‌ சொன்‌ 
னீர்‌, எல்லாக்கர்மங்களுக்கும்‌ எல்லாயாகங்களுக்கும்‌ பூமி, பசு, 

M ௫௮ 


௪௫௮ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


பொன்‌இவை தக்ஷிணைகளென்று வேதங்களிலும்‌ உபநிஷத்துக்களி 
லும்‌ விதிக்கப்பட்ளெளன, அவற்றுள்‌ பொன்‌ தகதிணையென்னும்சுரு 
இயே 'முக்கியமாயிருக்கிற அ. பிதாமஹசே ! இதைப்பற்றிச்‌ சரியாகக்‌ 
கேட்க . விரும்புகிறேன்‌. பொன்‌என்பது எது? அது எக்காலத்தில்‌ 
எப்படிஉண்டான து ? எவ்வுருவமானது ? அதன்தேவதையென்ன ? 
பலனென்ன ! எதனால்‌ சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது ? அறிஞர்‌ 
ஸுவர்ணதானத்தைச்‌ சிலாகிப்பது ஏன்‌ ? யாகங்களில்‌ திக்ஷிணைக்குப்‌ 
பொன்சிறந்ததாயிருப்பது எதனால்‌ ? பூமியையும்‌ பசுக்களையும்காட்‌ 
லும்‌ பொன்னானது சிறந்தபரிசுத்தமாகவும்‌ தக்ஷிணைக்குமுக்கிய 
மாகவுமிருப்பது என்‌? பிதாமஹசே ! அதைச்சொல்லும்‌?? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, “£ அரசனே ! பொன்னுண்டான 
வகையை, நான்‌அறிந்துகொண்டபடி. அனேககாரணங்களுடன்‌ விரி 
வாகச்சொல்‌.லுகிறழேன்‌. கவனித்‌ துக்கேள்‌. கிறந்தபசாக்‌ரமமுள்ள 
வரும்‌ என்தர்தையுமாகிய சந்தனுமரணமடைந்தபோது அவருக்குச்‌ 
சிராத்தம்கொடுப்பதற்காக கான்‌ கங்கையின்‌உற்பத்தியிடத்‌ திற்குப்‌ 
போனேன்‌. புத்திரனே ! அங்கேபோய்‌ என்பிதாவின்‌ிரொத்தகாரி 
யத்தைச்‌ செய்யத்தொடங்கினேன்‌. அப்போது, என்தாயாகஇியகங்‌ 
கையும்‌ அதற்கு உதவிசெய்தாள்‌. அங்கேவந்த அகேகதவஹித்தி 
பெற்றரிஷிகளை உட்காரவைத்துத்‌ தர்ப்பணமுதலியகர்மங்களை நான்‌ 
தொடங்கினேன்‌. முதலிற்செய்யும்‌ அந்தக்கருமத்தைச்‌ சாஸ்திரப்‌ 
பிரகாரம்‌ ஊக்கத்துடன்றுடித்‌து விதிப்படி. ஸரியாகப்‌ பிண்டதானம்‌ 
செய்யத்தொடங்கனேன்‌, ராஜனே ! அப்போது அழகானதோள்‌ 
வளையையும்‌ தொங்குகின்‌ றஅணிகளையுமுடையஒருகை அந்தப்பரப்‌ 
பின தர்ப்பங்களைஒ அக்‌கக்கொண்டு இளம்பிற்று, பர தங்ரேஷ்டனே | | 
அந்தக்கையைப்பார்த்து என்பிதாவே கேரேவாங்கிக்கொள்ளுறொ 
சென்று சற்றுகேரம்மிக்கஆச்சரியமுற்றேன்‌. பிரபுவே! அதன்பிறகு, 
கான்‌ சாஸ்திரத்தைஆராயும்போது, எனக்குத்‌ இரும்பவும்‌ வேறு 
எண்ணமுண்டாயிற்று, “ பிதாவின்கையில்‌ பிண்டதானம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்னும்விதி வேதங்களிவில்லை. மனிதன்‌ கொடுக்கும்பிண்‌ 
டத்தைப்‌ பிதிருக்கள்நேரேவாங்குவ து எங்குமில்லை, தர்ப்பங்களில்‌ 
பிண்டம்கொடுக்கவேண்டுமென்பதுதான்‌ விதிக்கப்பட்ளெளது? என்‌ 
இறபுத்தி எனக்கு உண்டாயிற்று, பமதங்ரேஷ்டனே ! அதன்பிறகு, 
நான்‌ பிதாவினது அந்தக்கையைக்கண்டதைக்கவனியாமல்‌ சாஸ்திரத்‌ 
தையேசம்பிப்‌ பிண்டவி தியின்‌. ரகஸ்யத்தைகினை த்‌ து அந்தப்பிண்டங்‌ 
களையெல்லாம்‌ தர்ப்பங்களில்வைத்தேன்‌, ராஜனே ! சாஸ்திரத்தை 


அ.சாஸன்பாவம்‌. ௪௫௯ 


அனுஸரித்துத்தான்‌ அப்படி.ச்செய்தேனென்றறி, வேந்தனே! அதன்‌ 
பிறகு, என்தந்தையின்‌ அந்தக்கை மறைந்தது. பிறகு, கனவில்‌ பித்‌ 
க்கள்‌ எனக்குத்தோன்றினர்‌, அவர்கள்‌ அன்புடன்‌ என்னைப்பார்த்‌ 
அச்‌ சொன்னார்கள்‌. 'பரதங்ரேஷ்டனே ! நீ தர்மகாரியத்தில்‌ மயங்‌ 
.. காமலிருக்கிருயே, இந்தஉன்ஈல்லறிவினால்‌ நாங்கள்‌ திகுப்தியடைந்‌ 
தோம்‌, ராஜனே ! நீ இப்போது சாஸ்‌ 'இரத்தையே பிரமாணமாகச்‌ 
செய்ததனால்‌ உன்னுடையஆத்மாவும்‌ தர்மமும்‌ சாஸ்திரமும்‌ வேதங்‌ 
- களும்‌ பித்ருக்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பிரம்மதேவரும்‌ ஆசாரியர்களும்‌ 
தக்ஷர்முதலான பிரஜாபதிகளும்‌ 1 கம்பும்படி செய்யப்பட்டனர்‌ ; 
அசைக்கப்படாமல்‌ நிலைபெற்றனர்‌. பமதம்ரேஷ்டனே! :8 இப்போது 
ஈல்லகாரியம்செய்தாய்‌. ஆனால்‌, பூமிக்கும்பசுக்களுக்கும்பிர இயாகப்‌ 
பொன்னைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இப்படிச்செய்தால்‌ நாமும்‌ ௩ம்‌ 
முடையமுன்னோர்களனைவரும்‌ தர்மமும்‌ பரிசுத்தர்களாகச்‌' செய்யப்‌ 
பட்டவராவோம்‌. அந்தப்பொன்‌ தானே சிறந்தபரிசுத்தம்‌, பொன்‌ 
னைக்கொடுப்பவர்கள்‌ தம்குலத்தில்‌ முன்பஇன்மர்‌ பின்பதின்மர்களைக்‌ 
கமையேற்றுகின்‌ றனர்‌? என்பதுஎனக்கு என்பி த்ருக்கள்சொல்லியது, 
ராஜனே ! மனிதர்க்கதிபதியே ! பரதங்ரேஷ்டனே | அதன்பிறகு, 
கான்‌ கண்விழித்துக்கொண்டு ஆச்சரியமடைந்த பொன்னைக்கொடுப்‌ 
பதில்‌ எண்ணம்வைத்தேன்‌. வேந்தனே ! பிரபுவே !' தனத்தையும்‌ 
ஆயுளையும்கொடுப்பதாகிய பரசுராமரின்பூர்வசரித்‌ தரத்தையும்‌ கேள்‌. 
முன்னே, பரசுராமர்‌ கிமையானகோபங்கொண்டு இருபத்தொரு 
முறை பூமியில்‌ க்ஷ த்திரியர்களில்லாமற்செய்தார்‌, மகாராஜனே! மலர்‌ 
போன்‌ றகண்களையுடையவீ 7. ரானபரசுராமர்‌ பூமியைமுமூதும்வென்ற 
பிறகு,பிராம்மணர்களாலும்‌ க்ஷத்‌ 'திரியர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றதும்‌ 
எல்லாவிருப்பங்களையும்கொடுப்பதும்‌ எல்லாப்பிசாணிகளையும்‌ பரிசுத்‌ 
தம்செய்வதும்‌ பராக்கிரமத்தையும்‌ புகழையும்‌ விருத்திசெய்வ துமா 
கிய அசுவமேதயாகத்தைச்‌ செய்தார்‌. செய்தஅர்தயாகத்‌ தினால்‌ பாவம்‌ 
விலகின அந்தவீர.ரானபரசுராமர்‌ தம்‌ஆத்மா பாவம்போய்‌ லேசா 
யிருப்பதை உணரவில்லை. பாரதனே ! அந்தமகாத்மாவானவர்‌. அந்‌ 
தச்சிறந்தயாகத்தை நிரம்பின தகதிணைகளோடசெய்தபிறகும்‌ வெறுப்‌ 
புள்ளவராகி, சாஸ்திரங்களில்தேர்ந்த்‌ ரிஷிகளையும்‌ தேவர்களையும்டார்‌ 
தீத, 'மகானுபாவர்களே ! கொடியகாரியம்செய்யும்மனிதர்களுக்குப்‌ 
பாவத்தைப்போக்குபவற்றுள்‌ சிறந்ததெதுவோ அதைச்‌ சொல்லுங்‌ 

1 இல்லாவிடின்‌, பிதாவின்கையின்‌ திப்‌ பிண்ட த்தைக்கொடாமல்‌ ஜனங்கள்‌ 
கம்பிக்கையத்றுப்‌ போவா என்பது, ல்‌ ்‌ a 


~ 


௪௦ ஸ்ரீமஹர்பர்ரத்‌ம்‌. 


வேண்டும்‌. மிக்கஅறிஞ.ரான அவர்கள்‌. எதைச்சொல்லுவார்களோ 
அதைச்‌ செய்யக்கட வீர்‌! என்று சொன்னார்கள்‌. : பிறகு; சிறந்த 
மீஒமையுள்ளபமசுராமர்‌ தேவரிஷிகளாகிய வஷஹிஷ்டரையும்‌ அகஸ்தி 
யரரயும்‌ சாரசியபசையும்நோக்கு, (சாதுக்களிற்கிறக்‌ ததபோதனர்க 
ளாகிய பிரர்ம்மணோத்தமர்களே ! நான்‌ எப்படிப்‌ பரிசுத்தனாவேன்‌ ? 
என்ன்கருமம்செய்ல தனால்‌, அல்லது என்ன தானம்செய்வ தனால்‌ என்‌ 
ப்ர்வ்ம்போமென்ிறஎண்ண்ம்‌ எனக்குஉண்டாயிருக்கிறது. எனக்கு 
அனுக்ரெகம்செய்யும்விருப்பம்‌ உங்களுக்குஇருக்குமாயின்‌, என்னைச்‌ 
சத்தப்படுத்‌துவ்து எ.துஎன்பதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌? என்றுகேட்டார்‌. . : 
அதற்கு ரிஷிகள்‌, 'ப்ருகுவம்சபுத்இரரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ பாவம்‌ 
செய்தமனிதன்‌ கோக்களையும்‌ பூமியையும்‌ தனத்தையும்கொடப்பத 
ல்‌ பரிசுத்தனாகிரானென்‌.அ கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. பிரம்ம 
ரிஷியே ! எல்லாவற்றிலும்சிறந்தபாவனமாகிய மற்றொருதான்‌த்தை 
யும்‌ கேளும்‌. தேவர்க்குரியதும்‌ மிக்கஆச்சரியமான உருவமுள்ள 
தும்‌ அக்னியில்பிறந்த துமாகிய ஸுவர்ணமென்றுபெயர்பெற்ற பொ' 
ரூள்‌ முற்காலத்தில்‌ தன்சக்‌இயினால்‌ உலகங்களையெரித்துக்ளெம்பின 
தென்றுகேட்டிருக்கிறோம்‌. அதைக்கொடுப்பவன்‌ பயன்பெறுவன்‌” 
எ்ன்றுகூறினர்‌. பிறகு, மகமைபொருக்தினவரும்‌ தவ்‌உறுதியுள்ள: 
வருமானவஷஹிஷ்டர்‌ அவரைப்பார்த்து, “ராமா! அனலுக்கொப்பான . 
ஜளியுள்ளபொன்னான்‌ து எப்படியுண்டானதென்பதைக்‌ கேளும்‌, 
அது நீர்கினைத்தபலனைக்‌ கொடுக்கும்‌. அது இவ்வுலகத்தில்‌ தானத்‌ 
திற்கு முக்கியமர்கச்சொல்லப்படுகிற அ. சிறந்தகைகளையுடையவரே! 
ஸ்‌ஃவர்ணமென்பது யாது, அது எங்கிருந்‌துவந்தது, குணங்களில்‌ 
மிகச்றநீததானது எவ்வகையென்பவற்றையெல்லாம்‌ சொல்லுடி 
றேன்‌; கேளும்‌, உண்மையையாராயுங்கால்‌, அக்னியும்‌ சந்திரனும்‌ 
சேர்ந்ததுதான்‌ பொன்‌என்றறியும்‌. செம்மறியாடு அக்னி; வெள்‌: 
னாடு வருணன்‌ ; குதிரை சூரியன்‌; யானைகள்‌ மான்கள்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ 
எருமைகள்‌ ஆகியஇவை அஸுரர்கள்‌ ; ப்ருகுபுத்திரரே ! 'கோழிக 
ளூம்‌ பன்றிகளும்‌ சர்க்ஷஸ்ர்கள்‌ ; யஜ்ஞமூம்‌ கோக்களும்‌ பாலும்‌ 
சந்திரனும்‌ பூமிஎன்று தர்மசாஸ்திரம்‌ கூறுகின்றது, உலகத்தை 
யெல்லாம்கடைந்து ஓர்‌ ஒளிக்கட்டியான்பொன்‌உண்டாயிற்று, மிர்ம்ம 


- அஅசாஸனபாவம்‌. ௫௬௧ 


ரிஷியே ! அந்தப்பொன்னான து இவையெல்லாவற்திலும்‌ மிகச்சிறந்த 
இரத்தினம்‌. -இந்தக்காரணம்பற்றித்தான்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ 
நாகர்களும்‌ அரக்கர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ கிரீடங்கள்‌ 
தோள்வளை கள்‌ முதலியபல அணிகலங்களாக அந்தப்பொன்னையேஅவ 
சியமாக அணிந்துகொள்ளுகின்றனர்‌. ப்ருகும்ரேஷ்டரே ! பொன்‌ 
னாற்செய்யப்பட்ட அவ்வாபாணங்களாலேதான்‌ அவர்கள்‌ விளங்கு 
கின்றனர்‌, அரசரே ! ஆதலால்‌, பொன்னானது பூமி கோக்கள்‌ இரத்‌ 
இன்ங்கள்‌. ஆகியஎல்லாப்பாவனங்களிலும்‌ சிறந்தபாவனமாகச்சொல்‌ 
லப்படுகிறதென்றறியும்‌; பிரபுவே ! பூமியையும்‌ கோக்களையும்‌ மற்ற 
வற்றையும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ பொன்னைக்கொடுப்பது மிகச்சிறந்தது. 
, தேவதைக்கொப்பான்‌ ஒளியுள்ளவரே ! அழியாதபுண்யகரமான 
அதைப்‌ பிராம்மணோத்தமர்களுக்குக்கொடும்‌. இந்தச்சொர்ணதா 
ன்ம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்தபாவனம்‌. பொன்தான்‌'எல்லாத்தக்ஷிணை 
.. களிலும்விஇக்கப்படுற.து. பொன்னைக்கொடுத்தவர்‌ எல்லாம்கொடுத்‌ 
தவ.ராகிறார்‌. பொன்னைக்கொடுத்தவர்‌ தேவர்களைக்கொடுத்தவருமா 
கிறார்‌. அக்னிதான்‌. எல்லாத்தேவர்களுமாக்‌ இருப்பது, பொன்‌ 
அக்னியின்‌ உருவம்‌, ஆதலால்‌, பொன்னைக்கொடுப்பவன்‌ எல்லாத்‌ 
தேவர்களை யுங்கொடுப்பவனாகிறான்‌. புருஷஸ்பேஷ்ட்னே ! அதற்கு 
மேற்பட்டதொன்றையும்‌ (பெரியோர்கள்‌) அறியவில்லை, பிரம்மரி 
ஷியே !: ஆயுதம்பிடித்தவரிற்கிறந்தவரே ! ! பொன்னின்மகிமையைப்‌ 
பற்றி நான்‌ இரும்பவும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌, பிருகுபுத்திரரே! 
முன்னே பிரஜைகளைப்படைத்தவ.ராகிய ஸ்வாயம்புவமனு, புராண 
கதைசொல்லும்போது நான்கேட்டது இது. பிருகுகுலங்ரேஷ்‌ 
டசே ! சூலாயுதம்பிடி.த்தவரும்‌ மஹாத்மாவுமான சிவப௫வான்சிறந்த 
தாதிய இமயமலையில்‌ உமாதேவியைமணம்புரிக்து அம்மஹாத்மா 
வான பகவானும்‌ தேவியும்சேர்ந்தபோ.து தேவர்களனைவரும்பயக்து 
குத்‌ ரரிடம்வந்தனர்‌. ப்ருகுங்ரேஷ்டரே! அவர்களனைவரும்‌, மகர்‌ 
ே ககிகுல்வரர்கல்வவன ட சன்வால்‌ ற்றிருக்கையில்‌ சிவனைத்‌ 
தலைல்ணங்கி நமஸ்கரித்து, “ஓ ! குற்றமற்றதேவரே ! உமக்கு உமர்‌ 
'தேவியுடன்‌ 'சேர்க்கையுண்டாயிற்று, தவத்திலும்‌ மகிமையிலும்‌ 
இவளும்‌ ' மிகச்சிறந்தவள்‌ ; நீரும்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌, தேவசே ! உம்‌ 
முடையவீரியம்‌. வீணாகாது. இந்தஉமாதேவியின்‌ வீரியமும்‌ அப்‌ 
படியே, தேவரே ! பிரபுவே ! உங்களிருவருக்கும்‌ பிறக்கும்சந்ததி 
மிக்கவலிமையுள்ள தாயிருக்கும்‌. ௮௮ மூவுலகங்களிலும்‌ ஒன்றை 
யும்‌. மீறச்செய்யாதென்பது திண்ணம்‌, பெரியகண்களையுடையவரே |! 


௪௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உலகங்களுக்கு ஈசுவரரே ! நீர்‌ மூன்‌ அலகங்களுக்கும்‌ நன்மையைக்‌ 
கருதி வணங்கெ௫இந்தத்தேவர்களுக்கு வரம்தாரும்‌, பிரபுவே! 
சந்ததிக்குரிய உமதசிறந்தவீரியத்தை அடக்கும்‌. மூவுலகங்களி 
லும்‌ முக்கியமாகவுள்ளரீங்களிருவரும்‌ உலகத்தை வருத்துவீர்கள்‌, 
உங்களிருவருக்கும்‌ பிறக்கும்‌சந்ததி தேவர்களைநிச்சயமாக மறைத்து 
விம்‌. பிரபுவே ! பூமிதேவியும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ ஆகாயமும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்தாலும்‌ உமதுவீரியத்தைத்‌ தாங்கமுடியாதென்று நினைக்க 
றோம்‌ ; இந்தஉலகமெல்லாம்‌ உமதவீரியத்‌இன்மகிமையினால்‌ எரிக்‌ 
கப்படும்‌. பிரபுவே ! பகவானே ! ஆதலால்‌, எங்கள்மேல்‌ அனுக்‌ 
இரகம்வைக்கக்கடலீர்‌, தேவர்சளிற்சிறந்தவரே ! உமக்கு இந்தஉமா 
தேவியினிடம்‌ புத்திரன்பிறவாமலிருக்கவேண்டும்‌, ஜ்வலிக்கின்ற 
சிறந்தவீரியத்தை மனவன்மையினால்‌ அடக்கக்கட வீர்‌” என்றுவேண்‌ 
டினர்‌. பிரம்மரிஷியே ! அவர்கள்‌ இவ்வாறுசொல்லும்போது இட 
பக்கொடியுள்ளபகவான்‌, *அப்படியேயாகட்டும்‌! என்று தேவர்களு 
க்கு மறுமொழிகூறித்‌ தம்முடையவீரியத்தை மேனேக்கச்செய்தார்‌, 
அந்தவிருஷபவாகனராகிய சிவபெருமான்‌ அதுமுதலாகளர்த்வ 
ரேதஸ்‌ ஆனார்‌. சந்ததிக்குக்கெடுதியைச்‌ செய்ததனால்‌ உமாதேவி 
கோபித்துத்‌ தேவர்களைகோக்க, “தேவர்களே ! சந்ததியைவிரும்பின 
என்கணவமைமறுத்‌ ததனால்‌ நீங்களனைவரும்‌ சந்த தியில்லாமற்போகக்‌ 
கடவீர்‌, தேவர்களே ! என்சந்ததிக்கு நீங்கள்‌ இப்போது இடை 
யூது செத்‌ உங்களெல்லாருக்கும்‌ சந்த தியில்லாமற்போகச்‌ 
கடவது? என்று பெண்தன்மையினால்‌ கடுஞ்சொல்லைச்‌ சொன்னாள்‌, 

ப்ருகும்ரேஷ்டரே! அவள்‌ சபித்தகாலத்தில்‌ அந்தத்தேவர்களில்‌ அக்‌ ' 
னிமட்டும்‌ இருக்கவில்லை. உமாதேவியின்‌ அந்தச்சாபத்தினால்‌ தேவர்‌. 
கள்‌ சந்த தியில்லாமற்போயினர்‌. ர௬த்‌இ.ர.சானவர்‌ ஓப்பற்றவீரியத்தை 
அடக்கினார்‌, அப்போது, அந்தவீரியத்தில்‌ சிறிதுசிந்திப்‌ பூமியில்‌ 


._ விழுந்தது. அப்போது ஆச்சரியமான அந்தவீரியம்‌ களெம்பி அக்னி 


யில்‌ சேர்ந்தது, ஒளியில்‌ஓளிசேர்க்து ஒன்றாகிவிட்டது, அதே 
காலத்தில்‌ தாரகன்‌என்னும்‌ ஓர்‌ அஸு ரன்‌ இருந்தான்‌. அவனால்‌ 
இந்திரா இதேவர்கள்‌ மிகத்துன்பமடை. ந்தனர்‌. தாமகாஸுவனுடைய 
பராக்‌ரமத்தினால்‌ ஆதித்தியர்கள்‌ ருத்ரர்கள்‌ வஸுக்கள்‌ மருத்துக்‌ 
கள்‌ அங்வினிதேவர்கள்‌ ' ஸாத்தியர்களனைவரும்‌ பயந்தனர்‌. தேவர்‌ 
களின்வீகெளும்‌ வாகனங்களும்‌ நகரங்களும்‌ ரிஷிகளின்‌ ஆஸ்‌. ரமங்‌ 
களும்‌ அஸகரர்களால்‌ ஆக்கிரமிக்கப்பட்டன, அந்தத்தேவர்களும்‌ 
முனிவர்களும்‌ மன்ஞ்சோர்ந்து அழியாதவரும்‌ ட அலு பிர 
ம்ம தேவரைச்‌ வட்டத்‌. 


க —— 


அதுசாஸணனைபர்வம்‌. ௪௬௩ 
.... நூற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
6506.9 
(போன்னின்‌ வாலாறும்‌, ஸ்‌ஃபீரம்மண்யரின்‌ ஜனனமம்‌.) . 

CQ தவர்கள்‌, “பிரபுவே! தாரகனென்னும்‌அஸு-ரன்‌ உம்மால்வ்ர 
மளிக்கப்பெற்றுத்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ அன்பப்படுத்துகிறான்‌, 
அவனுக்கு வதத்தை விதிக்கவேண்டும்‌, பிதாமஹசே ! எங்களுக்கு 
அவனிடத்தில்‌ பயமுண்டாயிருக்கிறது, தேவரே ! எங்களைக்‌ காப்‌ 

பாற்றும்‌. எங்களுக்கு: வேறுகதியில்லை! என்றுசொல்லினர்‌. 
... பிரம்மதேவர்‌, நான்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌' சமமாயிருப்‌ 
பவன்‌. இவன்விஷூயத்தில்‌ கொல்வதான பாவம்செய்ய கான்‌ விரும்ப 
வில்லை. தேவக்கூட்டங்களையும்‌ ரிஷிக்கூட்டங்களையும்பீடி.ப்பவனாகிய 
தாரகனை உடனே கொல்லுங்கள்‌. தேவஸ்ரேஷ்டர்களே ! வேதங்க 
ளும்‌ தர்மங்களும்‌ அழியாமலிருக்கவேண்டும்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 
மேன்னமே பரிகாரம்‌ ஏற்படுத்தியிருக்கிறேன்‌. ' உங்களுக்கு மனத்‌ 
துயரம்‌ .நீங்கட்டும்‌! என்னுகூறினார்‌. தேவர்கள்‌, £பகவானாகியஉங்க 
ளால்‌ வ.ங்கொடுக்கப்பெற்று வன்மையினால்கர்வமடைந்த அவ்வஸு 
ரன்‌ தேவர்களால்‌ கொல்லமுடியா தவனாயிருக்கிறான்‌. அவன எப்படி 
ஓழிவன்‌ ? பிதாமஹசே ! அவன்‌, *தேவரர்லும்‌ அஸு-ராலும்‌ 
அரக்கராலும்‌ கொல்லப்படர்மலிருக்கக்கடவேன்‌? என்கிறவ.ரத்தை 
உம்மிடத்திற்பெற்றுக்கொண்டான்‌, உலகத்திற்கதிபஇயே ! மூன்‌ 
னம்‌ பார்வதிக்குச்சந்ததிவிச்சேதம்செய்யப்பட்டபோ அ, அவளால்‌ 
தேவர்களனைவரும்‌, “உங்களுக்குச்‌ சந்ததியுண்டாகாமற்போகக்‌ கட 
வது? என்று சபிக்கப்பட்டனர்‌? என்றுசொல்ல, பிரம்மதேவர்‌ 
(தேவஸ்சேஷ்டர்களே ! பார்வதி சாபம்கொடுத்தகாலத்தில்‌ அங்கே 
அக்கினியிருக்கவில்லை, ஆதலால்‌, அவன்‌ அஸ-ரர்களைவதம்செய்யத்‌ 

தகுந்தபுத்‌ இரனை உண்டாக்குவான்‌, அர்தப்புத்‌ ரன்‌ தேவர்‌ தான 

வர்‌ அரக்கர்‌ மனிதர்‌ கந்தருவர்‌ நாகர்‌ பறவைகள்‌ எல்லாமையுமிஞ்சி, 
்‌ மிரயோகிப்பதுவீண்போகாத சக்தியாயுதத்தினால்‌ உங்களுக்குப்பய 
முண்டாவ தற்குக்காரணமான அந்தத்‌ 'தாரகாஸுரனையும்மற்றுமுள்ள 
'அஸுயர்களையும்‌ கொல்லப்போகிருன்‌, கெகொளாயிருந்தவிருப்பமல்‌ 
லவோ காமமென்று சொல்லப்படுகிறது ? அதனால்சிதறிஅக்னியில்‌ 
- விழுந்திருக்க ௬ த்‌ரருடையவீரியமான அ இரண்டாவதுஅக்னியைப்‌ 
போலப்‌ பெரும்பொருளாயிற்று. அஸகரர்களைவதஞ்செய்வ தற்காக 


ச்‌ 


௪௬௪ ஸ்ரீமஹாபராரதம்‌, 


அக்னியானவன்‌ அந்தப்பிராணியைக்‌ கங்கையினிடம்‌ உண்டாக்கப்‌ 
போகிறான்‌, அந்தஅக்னியானவன்‌ சாபகாலத்தில்‌ இல்லாமையினால்‌ 
அந்தச்சாபத்தை அடையவில்லை. தேவர்களே ! ஆதலால்‌, உங்கள்‌ 
பயத்தைப்போக்குவதற்காக அக்கினியின்‌ புத்திரன்‌ பிறக்கப்போகு 
முன்‌. : அக்கினியைத்தேடி அப்படிச்செய்யும்படி இப்போதே கட்‌ 
டனையிங்கள்‌. குற்றம்ற்றவர்களே! தாரகனைக்கொல்வதற்கு உபா 
யத்தை கான்சொன்னேன்‌. மடிமையுள்ளவர்களின்சாடிங்கள்மதிமை 
யுள்ளவரிடத்‌இல்செல்லமாட்டா. சக்திகளும்‌ அதிசசக்‌தியைஎ இர்த்‌ 
தால்‌ குறைவடைகின்‌ றன. . நினைப்பதனாலுண்டாகும்விருப்பமாகெ . 
1 காமமானது எல்லாவற்றிலும்‌ முதன்மையான தி. அஅ வாமளிக்‌ 
க்த்திறமையுள்ளவர்களும்‌ யாவராலும்‌ கொல்லப்படக்கூடா தவர்களு 
மானரிஷிகளையும்‌ கொல்லும்‌. உலகைங்களையெல்லாமாளுறெவனும்‌ ' 
சொல்லுக்கெட்டா தவனும்‌எங்குமிருப்பவனும்‌ எல்லாவற்றையுமுண்‌ 
டிபண்ணுநிறவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஹ்ருதயங்களிலுமிருப்ப 
வனும்‌ பிரபுவுமானமன்மதன்‌. ருத்திரருக்குமுக்தினவன்‌, .ஒளிகளின்‌ 
'சேர்க்கையான அவ்வக்னிபகவானைச்‌ சிக்ரெம்தேடுங்கள்‌, அந்தத்‌ 
தேவன்‌ உங்கள்‌ மனத்திலுள்ளஎண்ணத்தை நிறைவேற்றுவன்‌? ' 
என்றுசொன்னார்‌. மஹாத்மாவான பிரம்மாவின்‌ அந்தச்சொல்லைக்‌ ... 
கேட்டதேவர்கள்‌ தங்கள்‌எண்ணம்கூடிவந்ததென்றுகினைத்து அக்‌ : 
அியைத்தேடிக்கொண்டு சென்றனர்‌. பிறகு, ரிஷிகளனைவரும்‌ தேவர்‌ 
சளுடன்கூட அக்னியைக்காணக்கருதி அக்னியினிடத்திலேயே 
மனத்தைச்செலுத்தி மூவுலகங்களிலும்‌ தேடினர்‌. ப்ரகுங்ரேஷ்‌' 
டரே ! சிறந்ததவமுள்ளவரும்‌ 'பெருமைபொருக்இனவரும்‌ உலகங்‌ 
களிற்பெயர்பெற்றவருமான ஹித்தர்களனைவரும்‌ உலகங்களெல்லாத்‌ 
'இரிந்தனர்‌. காணாமல்போன அக்னி தன்தேகமாயெஜலத்தில்மறைமக்‌ 
இருப்பதை அறியவில்லை. மிரபுவானபரசராமரே ! பிறகு, மனத்தில்‌ 
அச்சத்துடன்‌ அக்னியைக்காண்பதில்‌ஆவலுள்ள தேவர்களை நோக்கி. 
.அக்னியின்வெப்பத்‌ 'தினால்‌ தாபமுண்டாச்கப்பட்ட ஜலத்‌ இலிருக்கும்‌ 
(ஒருதவளை மனஞ்சோர்ந்து பாதாளத்தினடியிலிருக்‌ துகளம்பித்‌. தேவ 
ர்களைப்பார்த்துச்‌ சொல்லத்தொடக்கிற்து. (ம தவர்களே ! பாதாளத்‌ 
இனடியில்‌ அக்னி வஹிக்கறான்‌.அக்கனியினாலுண்டானகொஇப்பினா 
-லேதான்‌ நான்‌ இங்கேவந்தேன்‌, தேவர்களே! அக்னிபகவான்‌ தன்‌ 
ஓளிகளை ஜலத்‌இற்சேர்த்து அந்தஜலத்தில்‌ தூங்குகிறூன்‌: அவனால்‌ 
1 4ஸற்கல்பாபிருசி : காம :' என்‌ பதுமூலம்‌; “சனை த்தபடி.பிரகாசிக்கும்‌ 
-அக்னி' என்பது பழையஉரை... - 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௪௭௫ 


நாங்கள்‌ தாபமுண்டாக்கப்பட்டோம்‌, தேவர்களே ! உங்களுக்கு 
அக்னியாற்பிரயோஜனமும்‌ அந்தஅக்னியைக்காணவிருப்பமுமிருக்கு 
மாயின்‌ நீங்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ அக்னியையடையுங்கள்‌ ; பேசகலாம்‌, 
தேவர்களே! நாங்கள்‌ அக்னியின்பயத்தினால்‌ ஓடப்போகிறோம்‌ ? 
என்றுசொல்லி மண்கேம்‌ விரைவாக ஜலத்தில்‌அமிழ்ந்தது, மண்‌ 
கேம்‌ கோள்சொன்னதை அக்னிபகவானறிந்து அதைப்பார்த்து, 
* நீ சுவைகளையறியாமற்போவாய்‌ ? என்றுசயபித்தான்‌. ' பிரபுவான 
அக்னி அம்மண்கேத்‌இற்குச்சாபமளித்தபிறகு, தான்வஹிப்பதற்காச 
விரைவாக வேறிடம்சென்றான்‌ ; தன்னைக்‌ காண்பிக்கவில்லை. ப்ருகு 
ஸ்ரேஷ்டசே! மஹாவீரசே.! தேவர்கள்‌ தவளைகளுக்கு அனுக்கிரகம்‌ 
செய்ததை முழுதும்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌. 'அக்னியின்சாபத்து 
னால்‌ சுவையறியாமல்‌ நாவற்றுப்போனபோ திலும்‌ நீங்கள்‌ அதேகவித 
மானவாக்குக்களை உச்சரிப்பீர்கள்‌, நீங்கள்‌ வளைகளுக்குள்ளிருக்து 
கொண்டு ஆகாரமில்லாமலும்‌ பிரஜ்ஞையில்லாமலும்‌உமிரில்லாமலும்‌ 
உலர்ந்துபோயுமிருக்தாலும்‌ பூமியே உங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌, இருள்‌ 
மூடினஇரவிலும்‌ நீங்கள்‌ ஸஞ்சரிப்பீர்கள்‌? என்று தேவர்கள்‌ அந்தத்‌ 
தவளைகளுக்கு வரமளித்து மறுபடியும்‌ அக்ணிக்காக இப்புவனியெல்‌ 
லாம்திரிக்தனர்‌; அக்னியை அடையவில்லை..ப்ருகுவம்சஸ்ரேஷ்டசே ! 
பிறகு, ஐசாவதத்திற்கொப்பானஒருயானை அந்தத்தேவர்களைக்கண்‌டு, 
'அரசமரத்தில்‌ அக்னியிருக்கறது? என்றுசொல்லிற்‌௮.ப்ருகும்பேஷ்‌ 
டே ! -கோபமேற்கொண்டஅக்னி யானைகளெல்லாவற்றையும்‌, “உங்‌ 
களுக்கு :மாவானது தலை£ழாகமாறிப்டோகும்‌ " என்னறுசபித்தான்‌. 
யானையினால்காண்பிக்கப்பட்டஅக்னி இவ்வாறுசபித்து ௮ரசமாத்தி 
விரும்துபுறப்பட்டு வன்னிமரத்தினுள்‌ தூங்குவதற்காகப்‌ பிரவேசித்‌ 
தான்‌. ஸமர்த்தரே ! யானைகளுக்குத்‌ தேவர்கள்செய்தஅனுக்கரகத்‌ 
தைக்‌ கேளும்‌, ப்ருகுவம்சங்ரேஷ்டரே ! தவருதசக்தியுள்ளதேவர்‌ 
கள்‌ அன்புகூர்ந்து, 'யானைகளே ! மாறிப்போனநாவினாலும்‌ எல்லா 
ஆகாரங்களையும்‌ உண்பீர்கள்‌, எழுத்துக்களில்‌ தெளிவில்லாமலே 
உரத்தகுமலால்‌ வாக்கைச்‌ சொல்லுவீர்கள்‌ * என்றுசொன்னார்கள்‌. 
பிறகு, திரும்பவும்‌ தேவர்கள்‌ அக்னியைத்‌ தொடர்ந்தனர்‌. பிராம்‌ 
மணசே ! அரசைவிட்டுக்ளெம்பி வன்னிமரத்திற்புகுந்தஅக்னி - இளி 
யினால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்டான்‌. தேவர்கள்‌ அங்கும்போயினர்‌, 
அக்னியானவன்‌ கிளியை, * வாக்கில்லாமற்போவாய்‌ ? என்றுசபித்‌ 
தான்‌. அப்போது இனியின்காவையும்‌ அக்னியானவன்‌ புரட்டிவிட்‌. 
டான்‌. தேவர்கள்‌ அக்னியைக்சண்டபிறகு - இளியைப்பார்த்துக்‌ 


நடக 


௫௭௬௭ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


கருணையுடன்‌, “நீ கிளியாயிருந்தும்‌ அடியோடே வாக்கில்லாமற்‌ 
போகமாட்டாய்‌, நாப்புரண்டிருந்தபோதிலும்‌ உன்பேச்சு வளர்ந்த 
குழந்தையின்பேச்சைப்போலத்‌ தெளிவில்லாமலே அழகாகவும்‌ ஆச்‌ 
சரியமாகவும்‌ இருக்கும்‌? என்‌அகூறினர்‌. அவர்கள்‌, கிளிக்கு இவ்‌ 
வாறுசொல்லி வன்னிமரத்துள்‌ அக்னியைக்கண்டபிறகுஅந்தவன்‌ னி 
மரத்தையே எல்லாக்கிரியைகளுக்கும்‌ யோக்கியமான அக்னிஸ்‌ தான 
மாகச்‌ செய்தனர்‌, அப்போதுமுதல்‌ அக்னியான த வன்னிமரத்திற்‌ 
குள்‌ காணப்பகிறது, மனிதர்களும்‌ அக்னியையுண்டாக்குவதற்கு 
அம்மரத்தையே கருவியாகஅறிந்தனர்‌. பார்க்கவரே ! பாதாளத்இி 
லுள்ள எந்தஜலங்கள்‌ அக்னியினால்‌ தொடப்பட்டனவோ உள்ளிருந்த 
அக்னியினால்‌ கொதிப்பிக்கப்பட்டஅவை மலையருவிகளால்‌ உஷ்‌ 
ணத்தைவிட்டுவிடுகன்றன. பிறகு, அக்னியானவன்‌ தேவர்களைக்‌ 
கண்டு துயாமடைந்து, ' நீங்கள்வந்தகாரியம்‌ என்ன ?? என்று கேட்‌ 
டான்‌, அந்தத்தேவர்கள்ரிஷிகளனைவரும்‌ அந்தஅக்னியைப்பார்த்து, 

தாங்கள்‌ ஒருகாரியத்தில்‌ உன்னை ஏவட்போகிறோம்‌. அதை நீ செய்யக்‌ _- 
கடவாய்‌, அதைச்செய்வதனால்‌ உனக்கும்‌ மிகப்பெரியான்மை, 
யுண்டாம்‌' என்றுகூறினர்‌. அதைக்கேட்ட அக்னி, ' தேவர்களே ! ' 
உங்களுக்கு ஆகவேண்டி.யகாரியத்தைச்‌ சொல்லுங்கள்‌. அதை நான்‌ 
செய்வேன்‌. . உங்கள்கட்டளைக்கு நான்‌ உட்பட்டவன்தான்‌. இந்த 
விஷயத்‌ தில்‌ உங்களுக்கு ஐயம்வேண்டாம்‌ ? என்றுசொன்னான்‌.. 
தேவர்கள்‌, (அன்பனே! தாரகனென்னும்‌௮ஸ ரன்‌ பிரம்மாகொடுத்த 
வரத்தினால்‌ கர்வங்கொண்டு பராக்ரெமத்தினால்‌ எங்களைப்‌ பிடிக்க 
ரான்‌, அவனைக்கொல்லுமுபாயம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌, சிறந்த 
பாக்யெம்பெற்றஅக்னியே ! இந்தத்தேவகணங்களையும்‌ கசியபர்முத 
லான ஸ்ருஷ்டிகர்த்தர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ 'காப்பாற்றக்கடவாய்‌, 
அக்னிபகவானே ! சக்திபொருந்தினவனும்‌ எங்களுக்கு௮ந்தஅஸ-௨ர 
பயத்தைப்போக்கத்தக்க வீரனுமானபுத்திரனை உண்டாக்கக்கடவாய்‌, 
வீரனே! பிரபுவே! உமாதேவியினால்சபிக்கப்பட்ட எங்களுக்குஉன்னை 
விட வேறுகஇயில்லை. ஆதலால்‌, எங்களை சக்ஷிப்பாயாக? என்றுகேட்‌ 
டுக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாதுசொன்னபின்‌, யாவராலும்‌ 
வெல்லமுடியாத அக்னிபகவான்‌ * அவ்வாறேஆகட்டும்‌ ? என்று 
சொல்லி உடனே பா£ரதியென்னும்கங்கையினிடம்சென்றான்‌. அவ 
ளுடன்சேர்ந்து அவளுக்குக்‌ கர்ப்பத்தை உண்பெண்ணினான்‌. அம்‌. 
தக்கர்ப்பமான ௮ காட்‌டில்தீப்போல வளர்ந்தது. கங்காதேவி அந்த. 
- அக்னிபகவானுடைய வீர்யத்தனாலே மயக்கமுற்றுக்‌ கொடிய தா 


அஅசாஸனபாவம்‌. ௫௬௭ 


பத்தையடைக்தாள்‌, அவள்‌ அதைத்‌ தாங்கமாட்டாமற்போனாள்‌. 
மஹிமைடொருந்தியகர்ப்பத்தைக்‌ கங்கையினிடம்‌ அக்னிபகவான்‌ 
'வைத்திருந்தபோது ஓரஸு.ரன்‌ பயங்கரமாக இரைச்சல்போட்டான்‌. 

'இடீ ரென்று காதில்விழுந்த அந்தப்பேரிரைச்சலினால்‌ அந்தக்கங்கை 
வெருண்டு கண்கள்புரண்டு கண்ணீர்‌த தும்பி மூர்ச்சித்தவளாய்க்‌ கர்ப்‌ 
பத்தையும்‌ தன்தேகத்தையும்‌ தாங்கமுடி யாமல்போனாள்‌. பிசரம்‌ 
மணசே ! கர்ப்பத்தின்‌ வன்மையினால்‌ அசைக்கப்பட்ட கங்காதேவி 
்‌ உடம்பெல்லாம்‌ தாபமுற்று நடுங்கி அக்னியைப்டார்த்து, (பகவானே ! 
உன்னுடைய இந்தத்தேஜஸைத்தாங்க என்னால்முடியவில்லை. இத 
னால்‌ நான்‌ மயக்கமுண்டாக்கப்பட்டேன்‌. எனக்கு முன்போலத்‌ 
தேகம்‌ சுகமாயில்லை. பகவானே ! தழுதழுத்திருக்கிறேன்‌, குற்ற 
மற்றவனே ! என்மனமே போய்விட்டது, விளங்குபவர்களிற்கிறக்‌ 
தவனே ! இந்தக்‌ கர்ப்பத்தைத்தாங்க எனக்கு முடியவில்லை. கஷ்‌ ' 
டத்தினால்‌ நான்‌ இந்தக்கர்ப்பத்தை விடப்போகிறேன்‌ ; ஸ்வதந்த்‌ 
ரத்தினால்‌ எவ்வகையிலும்‌ விவெதில்லை. அக்னிபகவானே | என 
க்கு வெப்பத்தின்‌ சம்பந்தம்‌ இருந்ததில்லை. பேசொளியுள்ளவனே! 
மிகச்சிறியஸம்பந்தமும்‌ எனக்கு ஆபத்தையுண்பெண்ணும்‌, ஹுதா 
சனனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ குணமுள்ளவையும்‌ குணமில்லாதவையும்‌ 
முக்யெமாயுள்ள புண்ணியபாடங்களுமாகிய எல்லாம்‌ உன்னையேசார்ந்‌ 
தவையென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌”? என்அசொன்னாள்‌. பிறகு, அவ 
னைப்பார்த்து, அக்னி, 'என்தேஜஸோகடியதும்‌ மிகச்சிறந்ததும்‌ 
பெரும்பலனை த்தருவதமாகிய கர்ப்பத்தை வைத்துக்கொள்‌ ; வைத்‌ 
துக்கொள்‌. பூமியையெல்லாம்வகிப்பதற்கும்‌ காப்பதற்கும்‌ நீ திறமை 
யுள்ளவள்‌, உனக்கு அசாத்யம்‌ ஒன்றுமில்லை. மற்றொருவர்‌ இதை 
வ௫க்கமுடியாது ! என்றுசொன்னான்‌. பார்க்கவே ! 1அக்னியினால்‌ 
இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட கங்காதேவி அங்கேயே அர்தர்த்தானமா 
னாள்‌. றந்தகாந்தியுள்ளஅக்னியும்‌ தேவர்களின்காரியத்தைச்செய்த 
பிறகு தனக்குஇஷ்டமான இடத்திற்குச்சென்றான்‌, ஈஇிகளிற்சிறந்த 
அந்தக்கங்காதேவி அக்னியினாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ தகெகப்பட்டிருர்‌ 
அம்‌-.அந்தக்கர்ப்பத்தை மலைகளிற்சிறந்த. மேருமலையில்‌ விட்டுவிட்‌ 
டாள்‌. அவள்‌ தாங்கத்திறமையுள்ளவளாயிருக்தும்‌ ௬த்திர.ஈது வீர்‌. 
யத்‌ இனால்‌ கலக்கப்பட்டவளாய்த்‌ தன்சக்தியினால்‌ அந்தக்கர்ப்பத்தை 
வகிக்கமுடியாமற்போனாள்‌. விளங்குகின்ற அக்னிக்குச்சமமான அந்‌ 
[இங்கே அதிகபாடம்‌ .ஒன்‌றரைஸ்லோகம்‌ பின்னர்‌ இர்தஅத்தியாயத்‌ 
... தில்‌ வருவதனால்‌ விடப்பட்டது. 


௪௭௮ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 

தக்கர்ப்பத்தைக்‌ கஷ்டத்தினால்‌ விட்டுவிட்டாள்‌. ப்ருகும்ரேஷ்டரே! 
பிறகு, அக்னியானவன்‌ ஈதஇிகளிற்‌சிறந்த கங்காதேவியைக்கண்டு, 
“தேவியே! உன்னுடைய கர்ப்பம்‌ ஸுகமாகவளருகறதா ? அது 
என்னகுணமுள்ள து ? எவ்வகைஙிறமுள்ள தாகக்‌ காணப்படுகிறது ? 
என்ன சக்தியுள்ளது ?' விவற்லங்கேல்ல்‌ எனக்குச்சொல்‌” என்று ... 
கேட்டான்‌. அதற்குக்‌ கங்கை, ' குற்றமற்றவனே ! அந்தக்கர்ப்பமா 

னது உன்னைப்போல ஒளியும்‌ ரூபமுமுள்ளதாயிருக்கிறது, ஈல்லநிற 

முள்ளதாய்‌ மாசற்றுவிளங்குப்‌ பர்வதத்தையே பிசகாசமாகச்செய்கி 

றது. பிரகாடிப்பவரிற்‌ சிறந்தவனே ! அதன்மணம்‌ தாமரைகளும்‌ 

கெய்தல்களுமுள்ள மடுக்களின்‌ மணம்போலும்‌ கடப்பமலர்களின்‌ 

மணம்போலும்‌ : குளிர்ச்சயொயிருக்கிறது. அந்தக்கர்ப்பத்தின்‌ ஒளி 

யுடன்சேர்ந்து பூமியிலும்‌ பர்வதங்களிலுமுள்ள எந்தப்பொருளும்‌ 

சூரியனொளிசேர்க்ததுபோலப்‌ பொன்மயமாக எங்கும்‌ காணப்ப்ட்‌ 

டது. அந்தலீரியமானது மலைகளிலும்‌ நதிகளிலும்‌ அருவிகளிலும்‌ 

பாய்ந்தது ; ௪ராசரங்களடங்கிய மூவுலகங்களையும்‌ ஒளியினால்‌ விளங்‌ 

கச்செய்தஅு. அக்னியே !- இப்படிப்பட்ட அந்தப்பகவானான உன்‌ 

புத்திரனும்‌ ரூபத்தில்‌ சூரியன்போலவும்‌ அக்னிபோலவும்‌ அழகில்‌ 

இரண்டாவதுசந்திரன்போலவும்‌ இருப்பான்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. 

பார்க்கவரே ! அந்தக்கங்காதேவியானவள்‌ இவ்வாறுசொல்லி அங்கே 

அந்தர்த்தானமானாள்‌. சிறந்தமதிமையுள்ள அக்னியும்‌ தேவர்களின்‌ 

காரியத்தைச்செய்து உடனே தன்னிஷ்டமானதேசத்திற்குச்‌ சென்‌ . 
ரன்‌. இந்தச்செய்கையினாலேற்பட்ட சிறப்பைப்பற்றித்தான்‌ உல 

கதீதில்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவர்களும்‌ அக்னிக்கு ஹிரண்யரேதஸ்‌என்னும்‌ 

பெயமைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அப்போதுதான்‌ பூமிதேவியும்‌ வஸ: மதி 

( தனமுள்ளவள்‌) என்‌.அ பெயர்பெற்றனள்‌, கங்கைக்கும்‌ அக்னிக்கு 

மூண்டான சிறந்தமடிமையுள்ள அந்தக்கர்ப்ப மானது தேவலோகத்‌ 

இய சாணற்காட்டையடைந்து. ஆச்சரியமான்‌ காட்சியாக வளர்ந்தது. 
இளஞ்சூரியனுக்குஒப்பான்‌ ஒளியுள்ள அந்தக்குழந்தையைக்‌ இருத்‌ 

இகாதேவதைசள்கண்டு அன்புகூர்ந்து முலைப்பாற்சுரப்புக்களினால்‌ 

வளர்த்தனர்‌. சிறந்தஒளியுள்ள அந்தக்குழந்தை: அதனால்‌ கார்த்தி 

கேயன்‌எனப்‌ பெயர்பெற்றது ; ரேதஸ்‌சிக்தினதனால்‌ ஸ்கந்தன்‌என்‌ 

அம்‌ குகையிலிருக்ததனால்‌ குகன்‌என்றும்‌ பெயர்பெற்றது, பொன்‌ 

னானது இவ்வாறு அக்னியின்பிள்ளையாகப்‌ பிறந்தது. பொன்னிலும்‌ - 
ஜாம்பூரதமென்னும்தங்கம்‌ மிகச்சிறந்தது. அது தேவர்களுக்கும்‌ 
ஆபரணம்‌. அதுமுதலாகத்தான்‌ பொன்னானது ஜாதரூபம்‌என்று 


௮ நசாஸனபாவம்‌. ச்௬௯ 


சொல்லப்படுகிறது, அது இரத்இனங்களிலும்‌ ச றந்தஇ.ரத்தினம்‌ ; 
ஆபரணங்களிலும்‌ சிறந்தஆபரணம்‌; பரிசுத்தங்களுக்கும்‌ பரிசுத்தம்‌ ; 
மங்களங்களுக்கும்‌ மங்களம்‌. ஆதலால்‌, பொன்‌ என்பது அக்னிப்கவா 
னும்‌ பிரஜைகளுக்குகாதனாகிய இவபெருமானுமாகஇருப்பது, பிராம்‌ 
மணோத்தமரே ! பரிசுத்தங்களிலெல்லாம்‌ பரிசுத்தம்‌ கன்கமே, தங்க 
மான அக்னியும்‌ 1ஸோ மனுமாகஇருப்பட தன்்‌றுசொல்லப்படுகி றது. 





நாற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌... 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
6 =9066=9 ்‌ 
(நத்ரர்சேய்தயாகத்‌ தில்‌ ப்நகுழதலியோர்‌ உண்டானதும்‌, 
ஸ்வர்ணதானத்தின்‌ சிறப்புடிதலியவையும்‌.) 
பமக. ராமசே! மேலும்‌, ப்ரமாத்மாவும்‌ படைப்பவருமானபிரம்ம 
தேவருடைய பி.ரம்மஜ்ஞானரூபமான நடக்கையைப்பற்றி முன்‌ கான்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்கறேன்‌. அன்பரே ! பிரபுவே ! மகாதேவராகிய 
சிவனார்‌,வருணன்தேகத்தை யெடுத்துக்கொண்டு வருணனுடையஜசு 
வரியத்தை அனுபவித்‌ துக்கொண்டி ருக்கையில்‌ முனிவர்களனைவரும்‌ 
அக்னிமுதலான தேவர்களும்‌ உருக்கொண்ட யாகாங்கங்களனைத்தும்‌ 
வஷட்காரமும்‌ ஆயிரக்கணக்கானஸாம்வேதங்களும்‌ யஜுர்வேதங்க 
ளும்‌ பதங்களாலும்செமங்களாலுமலங்கரிக்கப்பட்ட ரிக்வேதங்களும்‌ 
லக்ஷணங்களும்‌ ஸ்வரங்களும்‌ ஸ்தோபங்களும்‌ நிருக்தங்களும்‌ ஸ்வ 
ர்ன்களின்வகைகளும்‌ வேதங்களுக்குத்தலைமையான ஓங்காரமும்‌ நிக்‌ 
செகமும்‌ பிரக்கிரகமும்‌ உபநிஷத்‌ அுக்களும்‌ ஸாவித்திரியென்னும்வித்‌ 
தையும்‌ வந்தனர்‌. பூ தபவிஷ்யத்வர்த்தமானங்களையும்‌ பகவானான 
சிவனார்‌ . தரித்‌ துக்கொண்டி ருந்தார்‌. அப்போது. அந்தப்பிரபுவான 
வர்‌ தம்மைத்தாமே ஹோமம்செய்துகொண்டார்‌. சிவனார்‌ அநேகவித 
மாக யாகத்தைச்‌ சோயிக்கச்செய்தார்‌, ஸ்வர்க்கலோகமும்‌ அதற்கு 
மேலுலகமும்‌ பூமியும்‌ இடைவெளியும்‌ பூமிக்கதிபதியும்‌ அந்தச்சிவ 
னாரே. எல்லாவித்தைகளுக்கும்‌ ஈசுவர ரானசிவனாரே சூரியன்‌, பெரு 
மைபொருக்தியவரும்‌ எல்லாப்பூதங்களுக்குமதிபதியும்‌ தேவருமாகிய 
அந்தச்சிவபெருமானே பிரம்மா, சவனார்‌,ருத்தான்‌ வருணன்‌ அக்ணி 
பிரஜாபஇஎன்‌அ சொல்லப்பகெறார்‌. ப்ருகுவம்சங்ரேஷ்ட.ரே! மஹா 
£ 1 இனிமையினால்‌ சந்திரன்‌ என்றார்‌ ; உமையுடன்கூடிய சிவபெருமான்‌ 
என்னவமாம்‌. 


௪௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


த்மாவும்‌ வருணரூபியுமான அந்தப்பசுபதியினடைய யாகத்தில்‌ 
தவம்‌ யாகதேவதைகள்‌ விரதத்தினால்பிரகாசிக்கும்தீக்ஷாதேவி இக்‌ 
தேவதைகள்‌ இக்பாலகர்கள்‌ தேவபத்னிகள்‌ தேவகன்னிகைகள்‌ 
தேவமாதாக்கள்‌ எல்லாரும்‌ சேர்ந்து அன்புடன்‌ வந்தனர்‌. அந்தப்‌ 
பெண்களைக்கண்டபோதுபிரம்மதேவரின்சேதஸ்‌ பூமியில்‌ விழுந்தது. 
அந்தரேதஸ்‌ பெருகி நனைந்தமண்ணைச்‌ சூரியன்‌ பூமியிலிருந்து இரு 
கரங்களினாலெடுத்து அந்தஅக்னியிலேயே போட்டான்‌. அவ்வாறு 
நடக்துகொண்டிருக்கும்‌ ஸத்ரயாகத்தில்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ உஅக்னியில்‌ பிர 
ம்மா ஹோமம்செய்யும்போது அவருடையமரே தஸ்‌ வெளிப்பட்டது, 
ப்ருகுபுத்திரரே ! அவர்‌ அந்தரேதஸைத்‌ தெரிந்தவுடன்‌ ஹோமக்‌ 
கரண்டி.யாலேந்தி நெய்யைப்போல மந்திரத்துடன்‌ ஹோமஞ்செய்‌ 
தார்‌. சிறர்தமஹிமையுள்ள அந்தப்பிரம்மதேவர்‌ அர்தஹோமம்‌ 
செய்தசே தஹினால்‌ பலவகைப்பிராணிகளைப்‌ படைத்தார்‌.அவருடைய 
அந்தரேதஸிலுள்ள (ரஜோகுணமாகிம) ஒளியிலிருந்து ஒளியோடு 
கூடிய அறிவுள்ள ஜங்கமமும்‌ தமோகுணத்திலிருந்து தமோகுணம்‌ 
நிரம்பின அறிவில்லாதஸ்தாவரமும்‌ உண்டாயின. ஸத்வகுணமான்‌ த 
இவ்விருவகைப்டொருள்களிலும்‌ சேர்ந்திருந்தது, தேஜஸ்‌என்னப்‌ 
பட்ட சஜோகுணத்தின்தன்மையாகிய தொழிலும்‌ தமோகுணத்தின்‌ 
காரியமாகிய அசைவற்றிருத்தலும்‌ ஸத்வகுணத்தின்காரியமான உய 
ர்ந்தஒளியும்‌ எல்லாப்டொருள்களிலுமிருந்தன. பமசுராமரே ! அந்த 
அக்னியில்‌ சேதஸ்‌ ஹோமம்செய்யப்பட்டபோது அந்தஅக்னியிலிரு. 
ந்து தம்தம்காரணங்களினால்வர்த்‌ குணங்களுள்ளவர்களும்‌ சிறந்த 
தேகங்களுள்ளவர்களுமான மூன்றுபுருஷர்கள்‌ உண்டாயினர்‌, .. பர்‌ 
ஜனமென்னப்பட்ட எரிச்சலிலிருந்து ப்ருகுஎன்பவரும்‌ அங்காரம்‌ 
'என்னப்பட்ட .தணலிலிருக்து அங்கிரஸ்‌என்பவரும்‌ தணலின்‌ஒளியி 
லிருந்து கவியென்னும்‌ மற்றொருவரும்‌ உண்டாயினர்‌. ப்ருகு ஜ்வா ' 
'லைகளோகெடவே பிறந்தார்‌. அதனால்‌, ப்ருகுஎன்‌அசொல்லப்பட்‌ ' 
டார்‌. மரீசிளன்னப்பட்ட அக்னியின்‌ செணங்களிலிருந்து : மரீசி 
யென்பவர்‌ உண்டானார்‌.  மரீசிக்குக்‌ கசியபர்‌ உண்டானார்‌, . அன்‌ 
பசே ! தணலிலிருந்து அங்கிரஸும்‌ தர்ப்பைக்கூட்டத்திலிருந்து 
வாலஃல்யர்களும்‌ உண்டாயினர்‌. பிரபுவே ! அந்தத்‌ தர்ப்பைக்குவி 
யலிலிருந்த ஒருவரை “அத்ர, ௮ த்ர? (இங்கே, இங்கே, உண்டானார்‌;) 
என்று எல்லாரும்சொன்ன தினால்‌ அவருக்கு அத்ரியென்று பெயர்‌ 
வந்தது. பிறகு, சாம்பல்தள்ளினபோது பிரம்மரிஷிகளின்கூட்டங்‌ 
களினால்‌ வெகுமதிக்கப்பெற்றவரும்‌ தவம்‌ கல்வி.இவற்றின்‌ சிறப்புக்‌ 


அ அசானைபாவம்‌. ௫௭௧ 


களையடையக்கருதினவருமானவைகானஸர்களென்னும்ரிஷிகள்‌ உண்‌ 
டாயினர்‌. அழகிற்பெயர்பெற்ற அசுவினிதேவர்கள்‌ பிரம்மதேவரு 
டையகண்ணீரிலிருந்து உண்டாயினர்‌, பிரஜைகளைப்படைப்பவர்க 
-ளாகிய மற்றவர்கள்‌ அவருடைய .அவாரங்களிலிருந்தும்‌ பிறந்தனர்‌. 
அவர்‌ மயிர்க்காலிலிருக்து ரிஷிகளும்‌ வேர்வையிலிருந்து வேதமும்‌ 
பலத்திலிருந்து மனமும்‌' உண்டாயினர்‌. இந்தக்காரணத்தினாலே 
தான்கல்விரமிகுர்தரிஷிகள்‌ வேதத்தின்‌உண்மையையறிந்து அக்னியே 
. எல்லாத்தேவர்களுமென்று கூறுகின்றனர்‌. அங்குள்ளகட்டைகளும்‌ 
அவற்றின்தைலங்களும்‌ முறையே மாதங்களும்‌ பக்ஷங்களுமாகப்‌ 
பெயர்பெற்றிருக்கின்‌ றன. வருணனுடையதான ஆறினதீயே (கரி) 
இசவுபகல்களும்‌ முகூர்த்தங்களுமாயிற்று. அக்னியின்‌ வெந்தரிற த்தை 
ருத்திரருடையதென்று சொல்லுகின்றனர்‌. அதிலிருந்து கனகமுண்‌ 
டாயிற்று, அ௮ந்தக்கனகமானஅு மைத்திரம்‌ (சிநேகத்தைத்தருவ அ) 
்‌ என்றறியத்தக்கது. புகையிலிருக்‌து வஸ-க்களூண்டாயினர்‌. அந்த 
. அக்கினியின்‌ஜவாலைகள்தாம்‌ ருத்திரர்களும்‌ பேரொளியுள்ள ஆதித்‌ 
தீர்களும்‌, ஆகாயத்தில்‌ தந்தமிடத்‌ இல்பிரகாசிக்கும்‌ ஈக்ஷத்‌ இரங்கள்‌ 
தாம்‌ தணல்கள்‌. உலகத்திற்குநாதனும்‌ அக்னிதான்‌, அக்னிதான்‌ 
பரப்பிரம்மம்‌, அதுவே நித்யம்‌, அதையே எல்லாஅமீஷ்டங்களை 
. யும்தருவதென்அ சொல்லுகின்றனர்‌. அதனிடத்திலேதான்‌ ஹோ 
மம்செய்கின்றனர்‌.பிறகு, வருணருபியும்‌ வாயுரூபியுமானபரமசவன்‌, 
“தேவர்களே ! இந்தச்கிறந்தயாகம்‌ என்னுடையது. இந்தயாகத்‌ 
இற்கு நானே யஜமானன்‌. முதற்பிறந்தமூவரும்‌ என்பிள்ளைகள்‌ ; 
சந்தேகமில்லைஎன்றறியுங்கள்‌. எனெனில்‌, அது யான்செய்தயாகத்‌ 
தின்பலன்தானே” என்றுசொன்னார்‌, அக்கினி, (அவர்கள்‌ என்‌ 
- னுடைய அங்கத்திலிருந்து பிறந்தவர்களும்‌ என்னுடையசேர்க்கையி 
னால்‌ உண்டாக்கப்பட்டவர்களுமாகிழுர்கள்‌. அந்தரே தஸான அஎன்னி 
டத்திலே ஹோமம்செய்யப்பட்ட ௮. ஆதலால்‌, . அவர்கள்‌ என்புத்தி 
சர்கள்‌ தாம்‌? என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, உலகங்களுக்குமூத்தவரும்‌ 
உலகங்களைப்படைத்தவருமாகிய பிரம்மதேவர்‌, அவர்கள்‌ என்பிள்ளை 
கள்தாம்‌, ஹோமம்செய்யப்பட்டசேதஸ்‌ என்னுடையதுதானே. மக்‌ 
இரத்தைச்சொன்னவனும்‌ நான்‌, சேதஸை ஹோமம்செய்தவனும்‌ 
கான்‌, ரேதஸை உற்பத்திக்குக்‌ காரணமாகநினைத்தால்‌ வித்துஎவ 
னதோ அவனுடைய துதான்‌ பலன்‌? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
தேவக்கூட்டத்தாரெல்லாரும்‌ பிரம்மதேவரிடம்சென்று கைகூப்பித்‌ 
தலைவணங்கி வந்தனம்செய்து, பகவானே! காங்களனைவரும்‌ உலகத்‌ 


௫௪௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இலுள்ள ௪ராசரங்களனைத்தும்‌ உம்முடையசந்ததிகள்‌ தாமே, ஆத 
லால்‌, ஒளியினால்பிரகாசிக்கும்‌அக்னியும்‌ யாகத்தைத்‌ தும்வருண 
ரூபியானலெபெருமானும்‌ வேண்டினப்னைப்‌ ' பெறட்டும்‌! என்று 
சொன்னார்கள்‌. ஜல்ஜர்‌தக்களுக்கதிபதியான வருணன்‌ சூரியனைப்‌ 
போன்றஒளியுள்ள்‌ முதற்பிள்ளையானப்ருகுவைப்‌ பிர ம்மாகொடுக்கப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டான்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ ௮.இபதியும்‌ தத்வஞானியு 
மான பிரம்மதேவர்‌ அங்கிரஸை அக்னிக்குப்‌ புத்திர. ராகச்செய்தார்‌, 
க்வியைத்‌ தம்புத்திரராக எடுத்துக்கொண்டார்‌, அப்போது சந்ததி 
களையுற்பத்திசெய்கிறவராகிய ப்ருகுவானவர்‌ !வாருணிஎன்அம்பெரு 
மைபொருந்திய அங்கிரஸ்‌ 2ஆக்னேயர்‌என்றும்‌ இறந்தபுகமுள்ளகவி 
8 மிராம்மாஎன்றும்‌ புகழ்பெற்றனர்‌. ப்ருகுவம்சம்‌ அங்கிரஸ்வம்‌௪ம்‌ 
இரண்மெதாம்‌ பிரஜாவிருத்இக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ கா.ரண்மாதிருச்‌ 
தன. இம்மூன்றுபிராம்மணோத்தமர்களும்‌ பிரஜைகளைப்படைப்பவ 
ராகிரூர்‌. இவ்வுலகமனைத்தும்‌ இவர்கள்‌ சந்ததியென்றறியும்‌,' ப்ருகு ' 
வுக்கு எழுபுத்திரர்‌ உண்டாயினர்‌. எல்லாரும்‌ குணங்களில்‌ அவருச்‌ 
கொப்பானவர்‌, அவர்கள்‌ ச்யவனர்‌, வஜ்ரசீர்ஷர்‌, ச, ஓளர்வர்‌, 
சக்ரர்‌, வரேண்யர்‌, மிரபுவான்ஸவனர்‌ எனஎழுவர்‌. நீர்‌ மிறந்சவம்‌ 
்‌ சத்தைச்சேர்ந்த பார்க்கவரனைவரும்‌ வருணபுத்திரர்கள்‌, அக்கர. 
ின்புத்திரர்கள்‌ எண்மர்‌, அவர்கள்‌ வருணன்புத்திரர்களாயிருர்‌ 
தும்‌ 4 வருணன்புத்திரரல்லாதவர்‌. பிருஹஸ்பதி, உசத்தியர்‌, வயஸ்‌ 
யர்‌, சாக்த, கோரர்‌, விரூபர்‌, ஸம்வர்த்தர்‌, ஸுுதன்வாஎன எண்மர்‌, 
இவ்வெண்மரும்‌ அக்னியின்புத்திரர்கள்‌. எல்லாரும்‌ ஞானத்தில்‌ 
நிலைபெற்றவர்கள்‌ ; கு ற்றமற்றவர்கள்‌ ; கவியின்குமாரர்கள்‌ எண்மர்‌, 
பிரம்மாவின்வம்சத்தவர்களாகவும்‌ வருணபுத்திரர்களாகவும்‌ சொல்‌ 
லப்படுகின்றனர்‌, அவர்கள்‌ காரணத்தின்‌ சிறப்புக்கள்பொருந்தின 
வர்கள்‌; பிரம்மஞானிகள்‌; புண்ணியமுள்ளவர்கள்‌. . கவி, காவ்யர்‌, 
விஷ்ணு, புத்தியிற்கிறந்த உசாஸ்‌, ப்ருகு, வருணன்‌, காசியபர்‌, தர்‌ 
மந்தெரிந்தஅக்னி என்னும்‌ இவ்வெண்மர்‌ கவிபுத்திரர்கள்‌, இவர்‌ 
களால்‌ உலகமெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்ட த, இவர்கள்‌ இந்தப்பிரஜை 
களையுண்பெண்ணின தினால்‌ பிரஜாபதிகளாகிறார்கள்‌. பிருகு வம்ச 
ஸ்ரேஷ்டரே! இவ்வாறு ப்ருகு, அங்கிரஸ்‌, . கவிஇவர்களின்வம்சங்க 
ளிற்பிறந்த புத்திரர்களால்‌ உலகம்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கறது. ஐயா! 





1 வருணபுத்திரர்‌, 8 அக்னிபின்புத்திரர்‌. 8 பிரம்மாவின்புத்திரர்‌. 
£4 வருணன்‌ யாகத்தில்‌ யஜமானனாதலின்‌ வருணபுத்ரரென்பது. - அக்‌ 
னியால்‌எடுத்‌ துக்கொள்ளப்பட்டவர்‌, 


அஅசாஸனைபர்வம்‌, ௪௭௩ 


பிராம்மணசே ! வருணருபியும்‌ பிரபுவுமானாசவரர்‌, கவியையும்‌ ப்ரு 
குவையும்‌ முதலில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டார்‌. ஆதலால்‌, அவ்விருவரும்‌ 
வாருண்ர்களென்று சொல்லப்பெற்றனர்‌.ஜ்வாலையோடகெடின அக்னி 
பகவான்‌ அவரிடமிருந்து அங்கிரஸை வாங்கிக்கொண்ட தினால்‌ 
ஆங்கரஸர்களனைவரும்‌ அக்னியின்வம்சத்தைச்‌ சேர்க்தவரென்றறிய 
வேண்டும்‌. அந்தக்காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ பிரம்மதேவரைப்பார்த்து, 
்‌ இவர்கள்‌ உலகங்களுக்கு ஈசுவரர்களர்யிருந்து  தங்கள்சந்தஇகளி 
னால்‌ எங்களைக்கரையேற்றுவர்‌, இவர்களெல்லாரும்‌ பிரஜைகளைப்‌ 
படைப்பவர்‌; மிகச்சிறந்ததவமுள்ளவர்‌ ஒழ உமதுஅனுக்கிரகத்இினால்‌ 
இவ்வுலகத்தை ரீண்டகாலம்‌ நிலைகிறுத்‌துபவர்‌ ; வம்சங்களை விருத்தி 
செய்து உம்முடைய தேஜஸைப்பரவச்செய்டறவர்‌, இந்தப்பிரஜாப.இ 
யின்வம்‌௪த்திலுள்ள மகரிஷிகள்‌எல்லாரும்‌ வேதங்களையறிந்து. இரி 
யைகளைச்செய்‌ அ சாந்தகுணமுள்ளவர்களாடுத்‌ தேவர்களின்பக்கத்தி 
லிருக்கக்கடவர்‌. பிரபுவே ! பூமியில்‌ முடி.வில்லாத்பிரம்மமும்சத்தி 
யரும்‌ சிறந்ததவமும்‌ நீர்தாம்‌, இவர்களும்‌ காங்களெல்லாரும்‌ உம்‌ 
முடையபுத்திரர்களே, பிதாமஹசே ! தேவர்களுக்கும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கும்‌ நீரன்றோ தந்‌ைத? மரீசியின்புத்திர.ரான காசியபர்முத 
லாக ப்ருகுவைச்சேர்ந்தவர்களனைவரும்‌ உமதுபுத்திரர்கள்‌ தாமென்று 
கண்டறிந்து உம்மைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளும்பழ. வேண்டுகிறோம்‌, 
பிதாமஹசே ! இவர்கள்‌ தங்களைப்போன்ற சந்ததஇகளையுண்பெண்ணி 
யுகத்தின்‌ஆரம்பத்திலும்‌ முடிவிலும்‌ தம்மை நிலைநிறுத்தப்போடின்‌ ற 
னர்‌!  என்அ பிரார்த்தித்தனர்‌. உலகத்திற்குமுதலான பிரம்மதேவர்‌ 
தேவர்களால்‌ இவ்வாறுவேண்டப்பட்டுச்‌ சந்தோஷமடைந்தவராய்‌, 
“ அப்படியேயாகட்டும்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்தத்‌ தேவர்களும்‌ ' வந்த 
வாறே சென்றனர்‌. உலகம்படைக்கும்காலத்தில்‌ தேவங்ரேஷ்டரும்‌ 
மஹாத்மாவுமானசங்கரர்‌ வருணரூபமெடுத்துச்‌ செய்தயாகத்‌இல்‌இவ்‌ 
வாறுநடந்தது. ' அக்கிதான்‌ பரமன்‌, பசுபதி, சர்வன்‌, ருத்திரன்‌, 
பிரஜாபதிஎன்னப்படுகிறவன்‌, இந்தப்பொன்னான அ அக்நியின்பிள்ளை 
என்பது நிச்சயம்‌, ' ஜமதக்நியின்புத்திரரே | பிரமாணத்தையறிந்த 
'வன்‌ வேதத்‌ திலுள்ளவழியைக்கண்‌ட அக்கியில்லாதகாலத்தில்‌ அதற்‌ 
குப்பிரதியாகத்‌ தங்கத்தை வைக்கிறான்‌ ; தர்ப்பைப்புல்லின்மேல்‌ 
. வைத்த அக்கினியிலும்‌ பொன்னிலும்‌ ஹோமம்செய்கிறுன்‌, புற்றின்‌ 
வாயிலும்‌ ஆட்டின்வலக்காதிலும்‌ வண்டிச்சக்கரம்‌ ஓடினவழியிலும்‌ 
புண்ணிய தீர்த்தத்திலும்‌ பிராம்மணன்‌ கையிலும்‌ ஹோமம்செய்‌ 
1 எல்லாரையும்‌ அவர்‌ தம்புத்திரர்களாக கினைக்கவேண்டுமென்று கருத்து. 
11௬௦ ்‌ 


௪௪௪ ஸரீமஹாபா ரதம்‌. 


தால்‌ அக்னிபகவான்‌ அதைத்‌ தனக்குச்‌ சந்தோஷ த்தையுண்டாக்கும்‌ 
சிறப்பாக நினைக்கிறான்‌. அதனாலேதான்‌ தேவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
அக்னியே தலைவனென்றுகேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌, பிரம்மாவினிட 
மிருந்து அக்னிஉண்டாயிற்று. அக்ணியினிடமிருக்து தங்கமுண்‌ 
டாயிற்று. ஆதலால்‌, எவர்கள்‌ 'தர்மந்தெரிந்து பொன்னைக்கொடுக்‌ 
இன்றனரோ அவர்கள்‌ எல்லாத்தேவரையும்‌ கொடுக்கின்றனசென்று. 
யாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. பார்க்கவசே ! ஸ்வர்ணதானஞ்செய்பவன்‌ 
பெருந்தவத்தினால்‌ அடையும்கதியை அடைவான்‌; மேலுலகத்தில்‌ 
குபோனாகப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பெறுவான்‌. சூரியோதயம்‌ 
வந்தபோது சாஸ்‌இரவிதியையனுசரித்து மந்திரபூர்வகமாக ஸ்வர்ண 
தானம்செய்பவன்‌ கெட்டகனவின்பலனைப்‌ போக்கிவிடுகிறான்‌. சூரி 
யோதயமானவுடன்‌ ஸ்வர்ணதானஞ்செய்பவனுக்குப்‌ பாவம்‌ ஓடிப்‌ 
போம்‌, மத்தியான்னத்தில்‌ ஸ்வர்ணதானம்செய்பவணிடம்‌ பாவம்‌ 
அணுகாது, சாயங்காலத்தில்‌ நியமத்துடன்‌ ஸ்வர்ணதானம்செய்ப 
வன்‌ பிரம்மலோகத்தையும்‌ வாயுலோகத்தையும்‌ அக்னிலோகத்தை 
யும்‌ சந்தூலோகத்தையும்‌ பெறுவான்‌ ; இந்திரலோகமுதலியலோகங்‌ 
களிலும்‌ சிறந்தஜசுவரியத்தையடைவான்‌ ; இவ்வுலகத்திலும்‌ பாபங்க 
ளசொழிந்து புகழ்பெற்று மகழ்ந்திருப்பான்‌ ; பிறகு, மேலுலகங்களி 
லும்‌ எப்போதும்‌ ஒப்பற்றுச்‌ சிறந்திருப்பான்‌ ; தடையின்றிவிரும்‌ 
பினபடி சஞ்சரித்‌துக்கொண்டுமிருப்பான்‌ ; அவ்வுலகங்களிலிருந்து 
நழுவமாட்டான்‌ ; பெரும்புகழையடைவான்‌ ; அழிவில்லாதடொன்‌ 
னைக்‌ கொடுப்பதனால்‌ சிறந்தலோகங்களையடைவான்‌. சூரியோதய 
காலத்தில்‌ ஒருவிரதத்தைக்குறித்து ௮க்கியைஞூட்டி. ஸ்வர்ணதானஞ்‌ 
செய்பவன்‌ விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைவான்‌.ஸ*வர்ணத்தை 
அக்நியென்றே சொல்லுகின்றனர்‌. அதைத்தானம்செய்வது ஸுகத்‌ 
தைத்தருவது, அனு விரும்பினநற்குணங்களை உண்பெண்ணுவது ; 
மேன்மேலும்‌ நற்குணங்களிற்‌ பிரவ்ருத்‌இக்கச்செய்கிறதென்றுசொல்‌ 
லப்படுகிறது. குற்றமற்றவசே ! ஸமர்த்தசே ! ப்ருகுபுத்திரரே | 
பொன்னும்‌ சுப்பிரமணியரும்‌உண்டான இந்தவரலாது உமக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. அதைத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌. ப்ருகும்சேஷ்டசே!பிரா 
ம்மணசே ! பிறகு, ஸுப்‌.ரம்மண்யர்‌ வெகுகாலம்வளர்ந்தபின்‌ இந்தி 
ராஇதேவர்களால்‌ சேனாபதியாயிருக்கும்படி. வேண்டப்பட்டார்‌. பிரா 
ம்மணசே ! உலகங்களின்‌ ஈன்மையைச்செய்வதற்காகத்‌ தேவேந்திர 
னுடையஆஜ்ஞையினால்‌ தாரகாஸ னையும்‌ மற்றுமுள்ள அஸ-ரர்க 
ளையும்‌ கொன்றார்‌. ஸமர்த்தசே ! ஸுவர்ண தானத்தின்‌ சிறப்புக்களை 


அ.ுசாஸன்‌ பாவம்‌, ௪௭௫ 


நான்‌ உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. கொடுப்பவரிற்சிறந்தவசே! ஆதலால்‌, 
பிராம்மணருக்குப்பொன்னைக்கொடும்‌! என்றார்‌. பசாக்செொமசாலியான 
பரசுராமர்‌, இவ்வாறுவஸிஸ்டர்சொல்லக்கேட்டு, பிராம்மணர்களுக்கு 
ஸுவர்ணதானம்செய்து பாவத்திலிருந்து வீபெட்டார்‌. யுதிஷ்டிரா 
ராஜனே ! ஸ்வர்ணத்தின்‌ உற்பத்தியையும்‌ அதன்தானத்தின்‌ பலனை 
யும்‌ உனக்கு முழுதும்சொன்னேன்‌, ஆதலால்‌, தீயும்‌ பிராம்மணர்க 
ளுக்கு மிகுதியாகக்‌ கனகங்கொடு, ராஜனே ! கனகங்கொடுப்பதி 
னால்‌ பாபத்திலிருக்‌ து விபெவொய்‌?? என்றார்‌. 





நூற்றுமுப்பத்துமூன்‌ மாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
6=996=9 
(தாரகன்வதம்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “முறைப்படி ஸ்வர்ணதானஞ்செய்வதில்‌ என்ன 
குணங்கள்‌ வேதத்தில்சொல்லப்பட்டனவோ அவை பிதாமஹரான 
உங்களால்‌ விரிவாகஉசைக்கப்பட்டன; பொன்னுண்டானகாரணமும்‌ 
உரைக்கப்பட்டது. அந்தத்தாரகன்‌ எப்படி. மரணமடைந்தான்‌1]அதை 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌. ராஜரே ! அவன்‌ தேவர்களால்‌ கொல்லப்படக்‌ 
கூடாதவனென்று சொன்னீர்‌. அவனுக்கு மரணம்‌ எப்படிரேர்ந்‌ 
தது? அதை விரிவாகச்சொல்லும்‌. குருவம்சங்ரேஷ்டரே ! தாரக 
னுடையவதத்தைப்பற்றி முழுதும்கேட்க விரும்புகிறேன்‌, அதல்‌ 
எனக்கு அதிகவிருப்பம்‌ இருக்கிறது”! என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்‌ 
லலானார்‌. 

.... ॥அரசர்க்காசே ! அவ்வாறு கங்கை கர்ப்பத்தை விட்டுவிட்ட 
தனால்‌ காரியம்கெட்டதேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ கிருத்திகாகக்ஷத்திம 
தேவதைகளை அந்தக்கர்ப்பத்தைத்‌ தரிக்கும்படி. கேட்டுக்கொண்ட 
னர்‌. 'அக்கியினுடையவீர்யமாகிய அந்தக்கர்ப்பத்தைத்‌ தங்கள்‌ சக்தி 
யினால்‌ தாங்குவதற்குத்‌ தேவஸ்திரீகளில்‌ யாரும்‌ இறமையுள்ளவர்‌ 
களல்லர்‌ ; இருத்திகைகள்மட்டும்தாம்‌ இறமையுள்ளவர்கள்‌. .அக்கி 
யானவன்‌ தன்‌சிறந்தவீரியத்தைத்‌ . தமதுமுமுச்சக்தியுடன்‌ கர்ப்ப 
மாகத்தரித்ததனால்‌ இருத்திகைகள்‌ அறுவரிட.த்திலும்‌ அன்புள்ளவனா 
னான்‌... அந்தஆதுகிருத்திகைகளும்‌ அக்நியின்கர்ப்பத்தைத்‌ தாங்‌ 
இனர்‌, மன்னவ | அக்நியின்வீரியம்முமு.தும்‌ ஆறுவழிகளில்‌ விடப்‌ 
பட்டது. பிறகு, அந்தக்கிருத்திகைகள்‌ உள்ளேவளருகின்ற மகாத்‌ 


௫௭௬ . ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


-மரலான சூழந்தையின்‌ஒளியினால்‌ அங்கமெல்லாம்‌ வியாபிக்கப்பட்டு . 
எங்கும்ஸ-கமடையாமற்போயினர்‌. வேந்தே! பிறகு,அங்கமெல்லாம்‌ 
ஒளிசூழ்ந்த அந்தக்கிருத்திகைகளனைவரும்‌ ப்ரஸவகாலம்வந்தபோது 
ஒசேகாலத்தில்‌ அந்தக்கர்ப்பத்தைப்‌ பிரஸவித்தனர்‌.. ஆறிடங்களி 
_ ஓுமிருந்தஅந்தக்கர்ப்பமான ௮ பிரஸ்வித்தவுடன்‌ ஒன்றாகச்சேர்ந்த.து. 

அதைக்‌ இருத்தகொாதேவிகளிடமிருக்து பூமிதேவி வாங்கிக்கொண்‌. 

டாள்‌. தேவதேகமுள்ளகும்‌ அக்நிக்குஓப்பானஒளியுடன்‌ பிரகாசிப்‌ 
பதும்‌ காட்சிக்கினியஅமான அந்தக்கர்ப்பம்‌ ெ தய்வலோகத்‌ திய காணற்‌ 
காட்டைச்சார்ந்து வளர்ந்தது. சூரியனுக்கொப்பான ஒளியுள்ள அந்‌ 
தக்குழந்தையைக்‌ இருத்திகாதேவிகள்பார்த்து அன்புள்ளவர்களாய்‌ 
அன்பினாலுண்டான முலைப்பாற்டெருக்குக்களினால்‌ வளர்த்தனர்‌. அத 
னால்‌, அந்தக்குழந்தை ச.ராச.ரங்களடங்கிய மூவுலகங்களிலும்‌ கார்த்தி 
கேயன்‌என்று பெயர்பெற்றது; ரேதஸ்‌சிதறினதனால்‌ ஸ்கந்தனென்‌ 
அம்‌ குகையிலிருந்ததனால்‌ குகனென்றும்‌ பெயர்பெற்றது, பிறகு, 
முப்பத்துமூன்று தேவர்கள்‌ இசைகள்‌ திக்பாலகர்கள்‌ 1 ருத்திரன்‌ 
தாதா விஷ்ணு யமன்‌ பூஷன்‌ அரியமன்‌ பகன்‌ ௮ம்சன்‌ மித்திரன்‌ 
ஸாத்தியர்கள்‌ இந்திரன்‌ வஸ-க்கள்‌ அசுவினிதேவர்கள்‌ ஜலம்‌ காற்று 
ஆகாயம்‌ சந்திரன்‌ ஈக்ஷத்திரங்கள்‌ கிரகங்கள்‌ சூரியன்‌ வேறுள்ளமற்‌ 
்‌.. றத்தேவக்கூட்டங்கள்‌ ஆகியஎல்லாரும்‌ அக்றிகுமாரனான ஆச்சர்ய 
'முள்ளகுழந்தையைக்‌ காணவந்தனர்‌. ரிஷிகள்‌ துதித்தனர்‌, கந்தர்வர்‌ 
கள்‌ பாடினர்‌. ஆறுமுகங்களும்‌ பன்னிரண்கெண்களும்‌ பன்னிரண்டு. 
கைகளும்‌ பருத்ததோள்களுமுள்ளவனும்‌ பிராமணர்களிடம்‌ அன்‌ 
புள்ளவனும்‌ அக்நியையும்‌ சூரியனையும்போன்‌ றஒளியுள்ளவனுமாக 
. நாணற்புதரில்படுத்திருக்கும்‌ குழந்தையைக்கண்டு தேவர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ மிகுந்தசந்தோஷமடைந்து தாரகாஸுரன்‌ . அழிக்தா 
. னென்றே நினைத்தனர்‌, பிறகு, தேவர்களனைவரும்‌ அந்தக்குழக்‌ 
தைக்கு. வேண்டினவற்றைக்‌ கொண்வெக்துகொடுத்தனர்‌ ; அவன்‌ 
விளையாடும்போது விளையாட்டுக்கருவிகளையும்‌ பற்பலபறவைகளையும்‌ 
கொடுத்தனர்‌, கருடன்‌ தனதுபிள்ளையும்‌ . பலகிறமானறெகுள்ளது - 
மாகியமயிலை அவனுக்களித்தான்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, பன்றி எருமைக்‌ 
 கடாஇரண்டையும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்தனர்‌. அருணன்‌ தானே 
அக்நியைப்போலப்பிரகாசிக்கும்‌ கோழியைக்‌ கொடுத்தான்‌. சந்தி 
ரன்‌ ஆட்டைக்‌ கொடுத்தான்‌. சூரியன்‌ அழகானஒளியைத்‌ தந்தான்‌. 
்‌ கோக்களுக்குத்தாயாகியகாமதேனு அநேகமாயிரம்கோக்களை அளித்‌ 
ட ்‌ 1 சூரியனுடைய உட்பிரிவுகள்‌, 


அநுசாஸனபாவம்‌. ௪௭௭ 


தீது. அக்னியானவன்‌ குணமுள்ளசெம்மறியாட்டையும்‌ பூமிதேவி 
யானவள்‌ மிகுதியாகியமலர்களையும்‌ கனிகளையும்‌. கொடுத்தார்கள்‌. 
ஸுதன்வாஎன்னும்‌அஸ-உரன்‌ வண்டியையும்‌ அழகான 1அச்சுள்ள 
தேரையும்‌ அளித்தான்‌. வருணன்‌ வாருணங்களென்னும்‌ சிறந்ததேவ 
யானைகளைக்‌. கொடுத்தான்‌, தேவேந்திரன்‌ சிறந்தயானைகளையும்‌ 
கோரப்பற்களையுடையசிங்கங்கள்‌ புலிகள்முதலான அனேகங்கொடிய 
மிருகங்களையும்‌ பலவகை ஆயுதங்களையும்‌ கொடுத்தான்‌, ராக்ஷஸக்‌ 
கூட்டத்தாரும்‌ அஸுரக்கூட்டத்தாரும்‌ ஸமர்த்தனான அந்தக்குமா 
ரனை அனுஸரித்தனர்‌, தாரகாஸ-௨ன்‌ வளர்கின்ற அந்தக்குழந்தை 
-யைக்கொல்வதற்கு உபாயத்தைத்தேடினான்‌. அனேகஉபாயங்களைச்‌ 
செய்தும்‌ அவன்‌ அந்தப்பிரபுவைக்‌ கொல்லமாட்டாமற்போனான்‌, 
தேவர்கள்‌ குகையிலிருக்கும்‌ அக்குமாரரைச்‌ சேனைத்தலைவராகச்‌ 
செய்து பூஜித்துத்‌ தாரகாஸுனால்செய்யப்பட்ட அந்தஉபத்திர 
வத்தை அவருக்குத்‌ தெரிவித்தனர்‌. சிறந்தபசாக்கிரமமுள்ளவ.ராக 
வளர்ந்து தேவர்க்குச்சேனாஇபதியும்‌ பிரபுவுமான அந்தக்குகர்‌ வீண்‌ 
போகாத சக்திஆயுதத்தினால்‌ தாரகாஸுனைக்‌ கொன்றார்‌, அந்தக்‌ 
'குமாமரால்‌ விளையாட்டாகவே அந்தத்தாரகாஸ ன்‌ கொல்லப்பட்ட 
பிறகு, இரும்பவும்‌ தேவேந்திரன்‌ தேவர்க்கதிபதியாக ராஜ்யபட்‌ 
டாபிலேகம்செய்யப்பட்டான்‌. சிறந்தபராக்கிரமமுள்ளவகும்‌ ஈசுவர 
ரும்‌ தேவர்களைக்காப்பவரும்‌ சங்கரருக்குப்பிரியத்தைச்செய்பவரு 
மான அந்தஸ்கந்தர்‌ பின்னிட்டும்‌ சேனாபதியாகவே விளங்கினார்‌. 
பொன்மயமாகியதேகமுள்ளவரும்‌ அக்னியின்புத்திரரும்‌ பகவானு 

- மானஅக்குமாரர்‌. எக்காலமும்‌ தேவர்க்குச்சேனாதிபதியாகவேயிருர்‌ 
தார்‌, ஆதலால்‌, பொன்னானது சுப்பிரமணியருக்கு உடன்பிறந்த து ; 
அக்மியினுடை.யமுதல்தேஜஸென்று நினைக்கப்பட்டது ; மங்களத்‌ 
தைத்தருவதும்‌' அழியாததுமான உயர்ந்தரத்தினம்‌, கெளரவனே ! 
இவ்விதமாக ராமருக்கு வஹிஷ்டர்‌ முன்னே சொன்னார்‌. அமசனே! 
ஆதலால்‌, பொன்னைக்கொடுக்க முயற்சிசெய்‌. ராமர்‌ ஸ்வர்ணதானம்‌ 
செய்துதான்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்வீபெட்டவராகி மேலுலகத்தில்‌ 
மனிதர்‌ பெறுவதற்கரிய சிறந்தபதம்பெற்றார்‌ ?? என்றார்‌. 





1 “கூபரம்‌' என்பது மூலம்‌  மூக்கணைஎன்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


௪௭௮ ்ரீம்ஹர்ப்‌்ரரதம்‌, 
நூற்றுமுப்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
அம்‌. 
(ஒவ்வோததிதியிலும்‌ சிராத்தத்சேய்வதன்‌ பலன்முதலிய்ன.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “தர்மாத்மாவே ! வேந்தரே! நாலுவருணங்களின்‌ 
தர்மங்களையும்‌ சொன்னதுபோலவே ௫ராத்தத்தின்விதிமுழுமையை 
யும்பற்றி எனக்கு நீர்‌ உரைக்கக்கடவீர்‌?? என்றுகேட்டார்‌. யுதிஷ்‌ 
டி.ரர்‌ இவ்வாறுகேட்டபிறகு, சந்தனுபுத்திரமானபீஷ்மர்‌, சிராத்த 
விதியை முழுதும்‌ வருமாறு சொல்லத்தொடங்கினார்‌. 
“ ராஜனே ! சிராத்தகர்மத்தைப்பற்றியசிறந்தவிஜியை ஊக்கத்‌ 
' அடன்கேள்‌. வீரனே ! பிதிருயாகமானது தனத்தையும்‌ புகழை 
யும்‌ புத்ிரர்களையும்‌ கொடுப்பது. தேவர்‌ அஸுரர்‌ மனிதர்‌ கந்தர்‌ 
வர்‌: நாகர்‌ அரக்கர்‌ பிசாசர்‌ கன்னார்‌ஆகியஇவர்களும்‌ பிதிருக்களை 
எப்போதும்‌ பூஜிக்கவேண்டியவர்கள்‌; முதலில்‌ பிதிருக்களைப்‌ 
பூஜித்து அதன்பின்னேதான்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கன்றனர்‌.: ஆத - 
லால்‌, ' மனிதன்‌ முமுமூயற்சியோடு எப்போதும்‌ பிதிருக்களைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. மஹா.ராஜனே ! பிதிருக்களுச்குச்சிராத்தம்‌ (அன்‌ 
வாஹார்யம்‌) தொடர்ச்சியாகச்செய்யத்தக்கதென்று சொல்லப்படு 
கிறது, ஆதலால்‌, சிராத்தமானது விசேஷமாகவிதிக்கப்பட்டி ரப்‌ 
பதனால்‌ முதலாவதாக ஏற்படுத்தப்பட்டது. எல்லாத்தி இகளிலும்‌ : 
சிராத்தம்செய்வ தனால்‌ பிதிருக்கள்‌ திருப்‌ தியடைகின்றனர்‌, பிண்டங்‌ 
கள்கொடுத்துச்செய்யப்படும்‌ சிராத்தத்தை 1மாதந்தோறும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, கிருகஸ்தனானபிராம்மணன்‌ அமாவாஸ்யையில்‌ பிதிரு 
யாகத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மாதந்தோறும்‌ பிண்டதானத்தோடு 
செய்யும்தர்சஸ்‌சாத்தத்தைத்தான்‌ அந்வாஹார்யமென்று வித்வான்‌ 
கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌. பரிசுத்தனாய்க்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு சிரத்தை 
யுடன்‌ மாமிசத்தினால்‌ அந்தச்சிராத்தத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஒவ்‌ 
வொருதிதியிலும்‌ பகலில்‌சிராத்தம்செய்வதின்‌ குணங்களெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ உனக்குச்சொல்வேன்‌. குற்றமற்றவனே! எந்தத்தினங்களில்‌ 
சிராத்தங்களை ச்செய்வ தனால்‌ என்னபலன்கள்கிடைக்குமோஅவற்றை 
யெல்லாம்‌ உள்ளபடிசொல்வேன்‌. அதைசஎன்னிடம்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
பிரதமையில்‌ பிதிருக்களைப்பூஜிப்பதனால்‌ அழகானபிள்ளைகளைப்பெறு 
இறவர்களும்‌ நிரம்பினகுடும்பமுள்ளவர்களும்‌ கண்ணுக்கழகயவர்களு 
்‌ அமாவாஸ்யைதோறும்‌. ண்ண 


அ நுசாஸனபர்வம்‌, ௪௭௯ 


மானஸ்திரீகளைத்‌ தன்கிருஹத்தில்‌ அடைவான்‌, அவிதியையில்‌ 
பிதருசிராத்தம்செய்வ தனால்‌ வீட்டில்‌ பெண்கள்‌ பிறப்பார்கள்‌ : திரு 
-இியையிற்செய்வ தனால்‌ குதிரைகளும்‌ சஅர்த்தியிற்செய்வ தனால்‌ 
எருமை ஆடுமுதலிய நான்குகால்களுள்ளவைகளும்‌. மிகுதியாகஉண்‌ 
டாகும்‌, ராஜனே ! பஞ்சமியிற்சரொத்தம்செய்பவர்களுக்கு அநேக 
புத்திரர்களுண்டாவர்‌ ; . ஐஷ்டியிற்செய்யும்மனிதர்‌ ஒளிபெறுவர்‌, 
- ராஜனே ! ஸப்தமியிற்‌சொாத்தம்செய்பவனுக்குப்‌ பயிரின்பலன்விருத்‌ 
இயாகும்‌ ; அஷ்டமியிற்செய்பவன்‌ வர்த்தகத்தில்‌ லாபத்தையடை 
்‌- வான்‌, ஈவமியிற்சிராத்தம்செய்பவனுக்குக்‌ குதிரைகோவேறுகமுதை 
முதலிய ஓற்றைக்குளம்புள்ளபி.ராணிகள்‌ மிகுதியாகஉண்டாகும்‌. 
'தசமியில்‌சிராத்தம்செய்பவனுக்கு ஆக்கள்‌ மிகுதியாகும்‌. ராஜனே ! 
ஏகா தசியில்‌சிராத்தம்செய்பவன்‌ வஸ்திரங்கள்‌ பாத்திரங்கள்முதலிய 
வற்றை அடைவான்‌, அவன்வீட்டில்‌ ஓதலும்‌ யாகமும்‌ நிரம்பப்‌ 
பெற்றபுத்திரர்கள்‌ பிறப்பர்‌, தவாதசியில்‌சிராத்தம்செய்பவனுக்கு 
அ/இகதனங்களும்‌ வெள்ளியும்‌ -அழகானபொன்னும்‌ எப்போதும்‌ 
காணப்படும்‌, இிரயோதசியில்‌ சிராத்தம்செய்பவன்‌ இனத்தாரிற்‌ 
சிறந்தவனாவான்‌. சதுர்த்தசியில்‌ ிரொத்தம்செய்யும்மனிதனுக்கு யுத்‌ 
தங்கள்‌ நேரிடும்‌, அவன்வீட்டில்‌ புருஷர்கள்‌ இளமைப்பருவத்தில்‌ 
நிச்சயமாக இறப்பார்‌, அமாவாசையில்‌சிராத்தம்செய்பவன்‌ விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைவான்‌. இருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ சதுர்த்தி 
யைத்தவிர மற்றத்தசமிமுதலானதிதிகள்‌சிராத்தத்‌ இிற்குச்சிறந்தவை; 
மற்றவை அவ்வளவுசிறந்தவையல்ல, சிராத்தத்திற்குக்‌ கிருஷ்ண 
பக்ஷமானது சுக்லெப ௯தத்தைவிட எப்படிவிசேஷமோ அப்படியே 
முற்பகலைவிடப்‌ பிற்பகல்‌ விசேஷம்‌? என்றார்‌. . 





நாழ்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

ஸ்வ ்‌ 
(சிராத்தத்தில்கோடுக்கத்தக்கபோநள்களும்‌ அவ்வவற்றின்பலன்‌ களும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “அரசரே ! பிதருக்களுக்கு எதைக்கொடுத்தால்‌ 
அக்ஷயமாகும்‌ ? எதற்குப்‌ பலன்கள்‌ அதிகம்‌ ? ஒன்றுஅனந்தமாவனு 

எ.து??? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“யுதிஷ்டிா ! சி.ராத்தத்தை யறிந்தவர்கள்‌ சிராத்தத்தின்முறை 
மில்‌ எந்தஹவிஸுகள்‌ விரும்பினபலனைத்‌ தருன்றவையென்று 
நினைக்கின்றனரோ அவற்றையும்‌ அவற்றின்பலன்களையும்‌ என்னிடம்‌ 


௪௮௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


கேள்‌. ராஜனே ! எள்‌, நெல்‌, யவம்‌, உளுக்து, ஜ லம்‌, கழங்கு, கனி 
கள்‌ இவழ்வைம்‌பனலெஞ்ம் சங்கப்‌ படம்‌ சொள்கன்கிளுல்‌. பிதருக்‌ 
கள்‌ ஒருமாதம்‌தருப்தியடைகின்றனர்‌. எள்ளுமிகுதியாயுள்ளசிராத்‌ 
தத்தை அக்ஷயமென்று மனு சொல்லியிருக்கிறார்‌. போஜனபதார்த்‌ 
தங்கள்‌எல்லாவற்றினும்‌ எள்ளே முதன்மையாக நினைக்கப்படுகிற து. 
பி  திருகணங்களுக்கு மத்ஸ்யத்‌ இனால்‌ இரண்டுமாதம்வரையில்‌ இருப்தி 
உண்டாகும்‌. ராஜனே ! செம்மதிஆட்டின்மாமிசத்தினால்‌. மூன்று 
"மாதங்களும்‌ மேயல்மாமிசத்தினால்‌ நான்குமாதங்களும்‌ வெள்ளாட்டு 
மாமிசத்தினால்‌ ஐக்துமாதங்களும்‌ பிதிருக்கள்‌ இருப்‌தியடைவர்‌. பிர 
புவே! பன்றிமாமிசத்தினால்‌ ஆதுமாதங்களும்‌, 1சகுலமாம்ஸத்ினால்‌ 
ஏழுமாஸங்களும்‌ புள்ளிமான்மாம்ஸத்தினால்‌ எட்மொ தங்களும்‌ கறு 
ப்புமான்மாம்ஸத்தினால்‌ ஒன்பதமாதங்களும்‌ கெவயமிருகத்தின்மாம்‌ 
ஸ்த்தினால்‌ பத்துமாஸங்களும்‌ எருமைமாம்ஸத்தினால்‌ பதினொரு 
மாதங்களும்‌ பிதிருக்களுக்குத்‌ திருப்தியுண்டாகும்‌. கோமாம்ஸத்‌ 
தோடு சிராத்தம்செய்தால்‌ ' ஒருவரும்‌ இருப்‌ தியுண்டாகுமென்ற 
சொல்லப்படுகிறது. நெய்யுடன்‌ சேர்ந்தபாயஸமானது... கோமாமி . 
சத்தைப்போன்றது. விருஷபத்தின்‌ மாம்ஸத்தினால்‌ பன்னிரண்டு 
வருஷம்‌ பிதிருதிருப்தியுண்டாகும்‌, இறந்துபோன இதியில்‌ காண்டா 
மிருகத்தின்‌ மாம்சத்தைக்கொடுப்பது ஒன்று அனந்தமாகடிறது, 
அறைக்கீமையும்‌ 8 பொன்வெள்ளிருதலியவையும்‌ ஆடும்‌ அனந்தமா 
வனவென்து சொல்லப்படுகின்றன. யுதிஷ்டிர ! இந்தவிஷயத்தில்‌ 
பிதிருக்களால்சொல்லப்பட்ட ஸ்லோகங்களைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவ 
ற்றை ஸனத்குமாரபகவான்‌ முன்னே எனக்குச்‌ சொன்னார்‌, அவற்‌ 
நின்‌ பொருள்‌, 'தக்ஷிணாயனத்தில்‌ மகஈக்ஷ த்திரம்கூடினதிரயோதசி 
யில்‌ நெய்யுடன்சேர்ந்தபாயஸத்தைச்‌ சால்வைமுதலிய கம்பளத்தோ 
"டும்‌ பொன்வெள்ளிமுதலிய தக்ஷிணையோடும்‌ நியமம்தவராமல்‌ *கஜச்‌ 
சாயையில்‌ ௮ தன்காதுக்காற்றாலே விசிறப்பட்டவையாகக்கொடுத்‌ த்துச்‌ 
சிராத்தம்செய்பவன்‌ ஈமதுகுலத்திற்பிறப்பனா ? ஒருவன்‌ அநேகபுத்‌ 
இசர்களை விரும்பவேண்டும்‌, எனெனில்‌, உலகங்களில்‌ பெயர்பெற்ற 
அம்‌ சிராத்தத்தை அக்ஷயமாகச்செய்வதுமாகிய அக்ஷயவடமென்‌ 
1 ஒருவகைமத்யஸ்யம்‌ 2 பசுவைப்போன்‌ றஒருவகைமான்‌. 
8 *காஞ்சனமென்னும்‌ மரத்தின்‌ பூமுதலியன” என்பது பழையவுரை, 
4 (மஹாளயபக்ஷம்‌ தரயோதசியில்‌, ஸ்வர்க்கவீதியில்‌, ஐராவதம்திறாம்பு - 
இறது ; அது இெந்தபுண்யகாலம்‌. அதனால்‌ ௮௮௫ கஜச்சாயைஎனப்படும்‌' 
என்பது ஐதிஹ்யம்‌, ன ரு 


அ_துசராணனைப்ர்வம்‌. ௪௮௧ 


னும்‌: ஆலமாமிருக்கும்கயைக்கு ஒருவனாவதுபோவனே” என்பது, 
பிதிரு இனத்தில்‌ ஜலம்‌ கிழங்கு கனி மாம்ஸம்‌ அன்னம்‌இவற்றில்‌ 
எதையாவது தேனுடன்சேர்த்துக்‌ கொடுத்தால்‌ அதுஅனந்தமாகும்‌. 





நாற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
தானதரமபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
அட்ட அட்‌] 
லவ்‌ ந்க்ஷத்திரங்களிலசேய்யும்‌ சிராத்தங்களின்‌ பலன்களைச்‌ 
சசபிந்துவுக்கச்‌ சோல்லியது.): 


ப்லனைக்கருதி ஓவ்வொருஈக்ஷ த்திரத்திலும்‌ க 
யாகச்‌ சசபிந்துவுக்கு யமன்சொன்னசிராத்தங்களை நான்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. எந்தமனிதன்‌ இருத்‌ கொகக்ஷத்‌இரம்கூடிய 
தினத்தில்‌ விடாமல்‌ரொத்தம்செய்வனோ அவன்‌ அயரம்நீங்கித்‌ தன்‌ 
ஸந்ததிகளுடன்‌ அக்கிகளைவைத்‌ துக்கொண்டு யாகம்செய்வான்‌. சந்‌ 

ததியைவிரும்புதிறவன்‌ ரோகிணீ௩ஷத்திரத்திலும்பராக்கிரமத்தைக்‌ 
கரு அறவன்‌ மிருகசீரிஷத்திலும்‌ (பித்ரு) யாகம்செய்யக்கடவன்‌, 
திருவாதிரையில்‌ிரொத்தம்செய்யும்மனிதன்‌ கொடும்செய்கையுள்ளவ 
னாவன்‌. புனர்பூசத்தில்சிராத்தம்செய்யும்மனிதன்‌ பயிர்ப்பலனையடை. 
வான்‌. தேணவிழயைக்கருனுகிறமனிதன்‌ பூசத்தில்‌ சிராத்தம்செய்யக்‌ 
கடவன்‌. ஆயில்யத்தில்‌சிராத்தம்செய்யும்மனிதன்‌ தைரியசாலிகளான 
- புத்திரர்களைப்‌ பெறுவன்‌ ; மக௩க்ஷத்திரத்தில்‌சிராத்தம்கொடப்பவன்‌ 
- இனத்தாரிற்கிறந்தவனாவன்‌, பூரக்ஷத்திரத்‌தில்‌' சராத்தம்கொடுப்‌ 
பவன்‌ யார்க்கும்‌இனியவனாவன்‌ ; உத்தரத்‌தில்கொடப்பவன்‌ சந்ததி 
யையடை வன்‌; ஹஸ்‌ த௩க்ஷத்‌ இரத்தில்‌ நினைத்தபலனையடைவன்‌. சித்‌ 
திராட்க்ஷத்திரத்தில்‌ சராத்தம்கொடுப்பவன்‌ அழகுள்ளபுத்திரர்களைப்‌ 
பெறுவன்‌. சுவாதிக்ஷத்திரத்தில்‌ பிதிருக்களைஆராஇப்பவன்‌ வர்த்‌ 
தகத்தொழிலையடைவான்‌. புத்திரனைக்கரு. அம்மனிதன்‌ விசாககக்ஷ£த்‌ 
திரத்தில்‌சிராத்தம்செய்வ தனால்‌ புத்திரர்களை வெகுவாகப்பெறுவான்‌. 
அனுஷத்தில்சிராத்தம்செய்பவன்‌ ராஜ்யமென்னும்சக்கரத்தை ஈடத்‌ 
அவான்‌. குருவம்சஸ்சேஷ்டனே! புலன்களையடக்கிக்‌ கேட்டையில்‌ 
சிராத்தம்செய்யும்மனிதன்‌ செல்வம்பெற்றுத்‌ தலைமையையடைவன்‌; 
மூலத்தில்‌ ஆரோக்கியத்தையும்‌ பூராடத்‌ தில்‌ சிறந்தபுகழையும்‌அடை 
வன்‌; உத்தராடத்தில்‌ அயரமற்றுப்‌ பூமியில்‌௪ஞ்சரிப்பன்‌, அபிஜித்‌ 
என்னும்‌ஈக்ஷத்ரகாலத்தில்‌' சிராத்தம்செய்பவன்‌ சிறந்தகல்வியை 

நா ௬௧ 


௪௮௨ ஸரீமஹ்ராபாரதம்‌. 


அடைவன்‌. இருவோணத்தில்‌ிராத்தம்செய்பவன்‌ இறந்தபின்‌ நற்கதி 
பெறுவன்‌, அவிட்டத்‌இல்‌. நியமத்துடன்‌ சிராத்தம்செய்யும்மனிதன்‌ 
சாஜ்யம்பெறுவன்‌. சதயகக்ஷத்திரத்தில்‌சிராத்தம்செய்பவன்‌ வைத்தி 
யத்தில்‌ தேர்ச்சிபெறுவன்‌. பூரட்டா இயில்சிராத்தம்செய்பவன்‌ வெள்‌ 
ளாடுகளையும்‌ செம்மறியாகெளையும்‌ மிகுதியாயடைவன்‌. உத்தரட்‌ 
. டாதியில்சிராத்தம்செய்பவன்‌ ஆயிரக்கணக்காகப்பசுக்களையடைவன்‌, - 
சேவதியில்சிராத்தம்செய்பவன்‌ வஸ்திரங்கள்ருதலான பொருள்களை 
மிகுதியாக அடைவன்‌. அசுவினி௩க்ஷ த்திரத்தில்‌ குதிரைகளையும்‌ பர 
ணியில்‌ தீர்க்காயுளையும்‌ அடைவன்‌, சசபிந்துவென்னும்‌.அ.சன்‌ இந்‌ 
தச்சிராத்தவிதியைக்கேட்டு அப்படியேசெய்தான்‌. அவன்‌ பூமியை 
எளிதில்வென்று ஆண்டான்‌ ?? என்றார்‌. 





நூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
(வடட பட்டக்‌ வ்‌, 
(சிராத்தத்தில்‌ நிமந்திரணத்துக்குத்‌ தகாதவர்களும்‌ தக்கவர்களும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 4 பிதாமஹசே ! கெளரவங்ரேஷ்டரே! எப்படிப்‌ 
பட்டபிராம்மணர்களுக்குச்‌ சிராத்தம்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்பதை 
'எனக்கு உரைக்கக்கடவீர்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

தானத்தின்முறையையறிந்தக்ஷ£த்திரியன்‌ தேவகாரியங்களில்‌ 
பி.ராம்மணர்களைப்‌ பரீக்ஷிக்கலாகாது, பிஇருகாரியங்களில்மட்டும்‌ 
பரீக்ஷிப்பதுநியாயமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. தேவகாரியங்களில்‌ 
தேவர்கள்‌ இங்குவந்து தங்கள்தெய்விகசக்‌இயினால்‌ அவற்றைப்‌ பரி 
சுத்தமாக்குன்றனர்‌. ஆதலால்‌, மனிதன்‌ தேவர்களையுத்தே௫த்து 
எல்லாருக்கும்‌ தானம்செய்யலாம்‌. மஹா. ராஜனே ! தெரிந்தவன்‌ சிரா 
த்தத்தில்மாத்திரம்‌ பிராம்மணர்களைக்‌ குலம்‌ ஒழுக்கம்‌ பிராயம்‌ உரு 
வம்‌ கல்வி முன்னோர்களின்‌இருப்பிடம்‌ இவற்றைப்பற்றிப்‌ பரிசோதி 
க்கவேண்டும்‌, அவர்களில்‌ சிலர்‌ தாமிருக்கும்‌ பந்தியையே கெடுப்‌ 
பவர்‌ ; மற்றும்சிலர்‌ பந்தியைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌.துறவர்‌, அரசனே ! 
பந்தியிற்சேரத்தகாதவரைச்‌ சொல்வேன்‌; அவர்களைக்‌ கேள்‌. சூதாடு 
கிறவனும்‌ கர்ப்பத்தைக்கொன்றவனும்‌ க்ஷயரோகயும்‌ பசுக்களைமேய்‌ 
ப்பவனும்‌ 1லக்ஷணங்களில்லாதவனும்‌ ஊர்ப்பொதுவுக்குஏவல்தொழி 
ல்செய்பவனும்‌ வட்டிக்குப்பணம்கொடுப்பவனும்‌ பாடகனும்‌ எல்லா 





“3 (வேதாத்யயனமுதலியன இல்லாதவன்‌” என்பது பழையவுரை. 


ஹ்‌. கவ்வும்‌. டூ 


வற்னவனம்‌ ஷு ட ணி பக்கம்‌ விஷமிட்ட வனும்‌ 
1 சமைத்தபாத்திரத்‌ தில்புசிப்பவனும்ஸோமமென்னும்கொடியைவிற்‌ 
பவனும்‌ ஸாழுத்ரிகாலக்ஷணம்சொல்லுறவனும்‌ அரசனுடைய 
வேலைக்காரனும்‌ எண்ணெய்விற்பவனும்‌ ஜாலவித்தைசெய்பவனும்‌ 
தகப்பனுடன்‌ பங்குபிரித்துக்கொள்பவனும்‌ வேறுபுருஷனைவைத்‌ 
திருக்கும்மனைவியுள்ளவனும்‌ தீட்ளெளவனும்‌ திருடனும்‌ கைத்தொ 
மில்செய்துழைப்பவனும்‌ வேறுவேஷம்போடுகிறவனும்‌ கோள்‌ 
சொல்லுகிறவனும்‌ சினேகிதனுக்குத்தீங்குசெய்கிரவனும்‌ பிறர்மனை 
வியோடுசேருகிறவனும்‌ ஸம்ஸ்கா.ரமில்லாத€ழ்ஜா இகளுக்குக்கற்பிப்ப 
வனும்‌ ஆயுதம்பிடித்‌.தஜீவிப்பவனும்‌ நாய்களோசெஞ்சரிப்பவனும்‌ 
நாய்க்கடிபட்டவனும்‌ 8பரிவித்தியும்‌ தோல்சோகமுள்ளவனும்‌. குரு 
வின்மனைவியைச்சேர்ந்தவனும்‌ *காடக!மாடுகிறவனும்‌ கோவில்பூஜ 
கனும்‌ சோதிடத்தால்பிழைப்பவனும்‌ பந்தியில்சே ரத்தகாதவர்‌, யுதி 
ஷ்டிர! பந்தியில்சேரத்தகாத இப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்களால்‌ 
புசிக்கப்பட்டஅன்னமான த ராக்ஷஸர்களைச்சேருமென்றுவே தமறிந்‌ 
தவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. சிராத்தத்தில்புசித்தபின்‌ வேதமோதி 
னாலும்‌ சூத்‌ரப்பெண்ணினிடம்சேர்ந்தாலும்‌ அவனுடையபிஇருக்கள்‌ 
அவன்விஷ்டையில்‌ ஒருமாதம்வஹிப்பர்‌, ஸோமத்தைவிற்றவனுக்‌ 
குத்தான்ஞ்செய்தால்‌ விஷ்டையிலும்‌ வைத்தயனுக்குத்தானஞ்செய்‌ 
தால்‌ சீயிலும்‌ இரத்தத்திலும்‌ பிதிருக்கள்‌ இருப்பார்‌, கோவில்பூஜக 
அக்குச்செய்யும்தானம்‌ பயனற்றது. வட்டிவாங்குகறவனுக்குக்‌ 
கொடுத்தால்‌ ஸந்ததியுண்டாகாது. வர்த்தகனுக்குக்கொடுக்கும்‌ 
தானம்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ பயன்படாது, இரண்டாவது 
விவாகம்செய்துகொண்டவளுக்குப்பிறந்தபிராம்மணனிடம்கொடுத்த 
ஹவ்யம்‌ சாம்பலில்செய்யப்பட்டஹோமம்போலேதான்‌. தர்மத்தை 
விட்டவர்களுக்கும்‌ ஒழுக்கம்கெட்ட.வர்களுக்கும்கொடுக்கும்‌ ஹவ்ய 
கவ்யங்கள்‌ மறுமையில்‌ பயன்படா, தெரிந்திருந்தும்‌ அப்படிப்பட்ட. 
வர்களுக்குத்தானஞ்செய்யும்‌ புத்திகெட்டவனுடைய பித்ருக்கள்‌ பர 
லோகத்தில்‌ விஷ்டையைப்புசிப்பசென்பது திண்ணம்‌. இந்த அதமப்‌ 
பிராம்மணர்களையும்‌ சூ த்திரர்‌ ர்களுக்குஉபே கப்ப திகெட்ட 

1 (குண்டா? என்பது மூலம்‌. 

2 இங்கு “விவதமாக$' என்னும்பாடம்‌ பொருத்தமான ௮; அதற்கு, “தக 
ப்பனுடன்கலகப்படுஇறவன்‌” என்பது பொருள்‌, 

8 சார்திபர்வம்‌ 111 - ம்‌ பக்கம்குதிப்பிற்காண்க, 

4 “விறகுவெட்டிப்பிறைப்பவன்‌' என்பது பழையஉரை. 


௪௮௪ ஸ்ரீம்ஹாபரரதம்‌. 
வரையும்‌ பந்திக்குத்தகாதவரென்‌ றறியவேண்டெ்‌, வேந்தனே ! 
(போஜனத்திற்காக) உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பந்இயில்சேர்ந்த ஒற்றைக்கண்‌ 
பொட்டையன்‌ (தன்பக்கங்களிலுள்ள) அறுபதுபேர்களையும்‌, ஆண்‌ 
மையில்லாதவன்‌ நூற்றுவமையும்‌, வெண்குஷ்டமுள்ளவன்‌ தன்பார்‌ 
வைசெல்லுகறவரையிலுமுள்ளவர்களையும்‌ கெடுத்துவிவெர்‌. தலைப்‌ 
பாகையோடுபுசிப்பதும்‌ பாதரக்ஷையோடுபுசப்பதும்‌ தெற்குமுக 
மாகப்புசிப்பதும்‌ எல்லாம்‌ அஸுரரைச்சேருமென்றறி. கோபத்‌ 
தோடும்‌ சிரத்தையில்லாமலும்‌ கொடுக்கப்பட்டதெல்லாவற்றையும்‌ 
அஸஹுர.ராஜாவான பலியின்பாகமாகப்‌ பிரம்மதேவர்‌ விதித்திருக்‌ 
கிறார்‌. காய்களும்‌ பக்இயைக்கெடுப்பவரும்‌ எவ்வகையிலும்‌ பார்க்‌ 
கலாகாது, ஆதலால்‌, மறைவுள்ளவிடத்தில்‌ எள்ளை முழுதும்‌இறை 
த்துச்‌ சிராத்தம்செய்தல்வேண்டும்‌, எள்ளில்லாதூராத்தத்திலும்‌ 
கோபக்காரன்செய்தசிராத்த்த்‌ திலுமுள்ளஹவிஸை ராக்ஷஸர்களும்‌ 
பிசாசர்களும்‌ அபகரிக்கின்றனர்‌. பந்திக்குத்தகாதவன்‌, பந்தியில்‌ 
புசிப்பவர்‌ எவ்வளவுபேரைப்‌ பார்க்கறானோ அவ்வளவுபேர்‌ புசிப்ப 
தீனாலுண்டாகும்பலனையும்‌ அந்தஅன்னம்போடும்மூடனுக்கு இல்லா 
மற்செய்துவிவொன்‌. பரதங்ரேஷ்டனே! (தாங்களிருக்கும்‌) பந்தியை 
யே சுத்தமாக்கத்தக்கவர்களை அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌, அவர்களை 
லக்ஷணங்களுடன்சொல்லுகிறேன்‌, அந்தப்பிசாம்மணரைப்பரிசோத 
ப்பாயாக. வித்தைகளிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ பிரம்மசாரிவிரதத்திலும்‌ 
முடிவுபெற்று ஸ்கானஞ்செய்தவரும்‌ பெரியோரொழுக்கங்களை அனு 
ஸரிப்பவருமானபி.ராம்மணர்களனை வரும்‌எல்லாசையும்பரிசுத்தமாகச்‌ 
செய்பவரென்றறியவேண்டும்‌. பந்திக்குஉரியவர்களைச்‌ சொல்வேன்‌. 
அவர்கள்‌ பந்தியையேபரிசுத்தப்படுத்‌ துறவர்களென்ற றியவேண்டும்‌. 
1 இரிகாசிகேதன்‌ 3பஞ்சாக்கியுடையவன்‌ 9இரிஸுபர்ணன்‌ ஆறு வே 
தாங்கங்களை யுமறிந்தவன்‌ பிரம்மஜ்ஞானஉபதேசம்செய்யும்பரம்பரை 
யில்பிறந்தவன்‌ ஸாமகன்‌ ஜ்யேஷ்‌டஸாமமென்னும்ஸாம த்தை ந்கானம்‌ 
பண்ணுறெவன்‌ தாய்தந்தையருக்கடங்கினவன்பத்‌ அத்தலைமுறையாக 
வேதமோ இவந்தவன்‌ தன்தர்மபுத்னியினிடம்‌ ௬துகாலத்தில்‌ சேரு 
இறவன்‌ வேதத்தையும்‌ சாஸ்திரத்தையும்‌ பிரம்மசாரிவிர குத்தையும்‌ 

1 சரசகேதமென்ற அக்னியில்‌ மூன்‌ஃ காலம்‌ அக்னிஹோத்திரம்‌ செய்ப 
வன்‌ என்பர்‌ சிலர்‌) வேதத்தில்‌ காசிகேதமென்‌ றபெயருள்ள மூன்று அத்யாயம்‌ 
களை அத்தியயனம்செய்தவன்‌ என்பர்‌ வேறுசிலர்‌. 

8 கார்ஹபத்தியம்‌ ஆஹவனியம்‌ தக்ஷிணம்‌ ஸப்யம்‌ ஆவஸத்யம்‌ என்னும்‌ 
ஐம்‌ த அக்னிகளையுடை.ய அக்னிஹோ தரி. 

8 ரிக்வேதத்தில்‌ ஸு-பர்ணமென்னும்மூன்‌ று மந்திரம்‌ தெரிந்தவன்‌, 


அசதுசரஸனபர்வம்‌. ௪௮௫ 


முடித்‌ துஸ்கானஞ்செய்தபிசாம்மணன்‌ அதர்வசிரஸென்னும்‌ அதர்வ 
_ ணவேதத்தின்‌ உபநிஷத்தைப்பிரம்மசாரிவிரதத்தோடெத்தியயனஞ்‌ 
செய்தவன்‌ ஐம்புலன்களையுமடக்கினவன்‌ ஸத்தியமேசொல்லுகிறவன்‌ 
தர்மம்செய்பவன்‌ தன்கர்மங்களில்‌ ரத்தையுள்ளவன்‌ ஆகியஇவர்கள்‌ 
பக்தியைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌ தறெவர்கள்‌, புண்ணிய தீர்த்தங்களுக்குச்‌ 
சிரமப்பட்டுச்சென்று ஸ்கானஞ்செய்பவரையும்‌ யாகங்களை மந்திரங்க 
ளுடன்முடத்து அவபிருதஸ்கானம்செய்பவரையும்‌ கோபியாமலும்‌ 
ஆசைப்படாமலும்‌ பொறுத்தும்‌ மனத்தையும்‌ புலன்களையும்‌அடக்கி 
யும்‌எல்லாப்பிராணிகளிடத்தும்‌அன்புவை த்துமிருப்பவை ரயும்சிராத்‌ 
தங்களில்‌ வரிக்கவேண்டும்‌. அவர்களுக்குக்கொடுத்ததானம்‌ அழியா 
தது. அவர்கள்தாம்‌ பந்தியைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துகிறவர்கள்‌ ,மோக்ஷ 
தர்மந்தெரிந்தஸந்யாஹிகள்‌ தவஞ்செய்யும்யோகிகள்‌ பாஞ்சராத்ரம்‌ 
தெரிந்த ற்சேஷ்டர்களானபாகவதர்கள்‌ சிறந்தகுலமுள்ளவரும்‌ வேத 
த்திற்சொன்ன ஆசாரங்களை அனுஷ்டிப்பவருமான வைகாகணர்கள்‌ 
பிராம்மணோத்தமர்களுக்கு இதிஹாஸங்களை நியமத்தோடு சொல்லு 
கிறவர்கள்‌ பாஷ்யம்தெரிந்தவர்கள்‌ வியாகசணத்தில்கல்லபரிசயமுள்ள 
வர்கள்‌ புராணங்களையும்‌ தர்மசாஸ்திரங்களையும்‌ஓதி அவற்றின்படி 
- ஸரியாக அனுஷ்டானம்செய்பவர்கள்‌ குருகுலவாஸஞ்செய்தவர்கள்‌ 
. ஸத்தியம்பேசுகிறவர்கள்‌ எல்லாவேதங்களிலும்‌ எல்லா உபதேசங்களி 
லும்‌ ஆயிரவர்களில்‌ முதன்மையாயிருப்பவர்கள்‌ ஆகிய இந்தமகானு 
பாவர்களும்‌ பந்திபாவனரென்ற ,நியவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ பந்தியில்‌ 
எவ்வளவு தூரம்‌ கோக்குகின்றனசோ அவ்வளவுவமையிலும்‌ பரிசுத்த 
மாகச்‌ செய்கின்றனர்‌ ; இப்படிப்‌ பக்தியைப்பரிசுத்தப்படுத்‌அுவதனால்‌ 
பந்திபாவன மென்‌ அ சொல்லப்படுகின்றனர்‌. குருபரம்பசையாகவந்த 
பிரம்மஜ்ஞானத்தை ஆஸ்தியாகப்பெற்றவன்‌ஒருவனும்‌ இரண்டரைக்‌ 
குரோசங்கள்‌ வரையிலும்‌ சுத்தமாக்குவனென்று பிரம்மஜ்ஞானிகள்‌ 
நினைக்கின்றனர்‌. ரித்விக்காகவும்‌ உபாத்‌ இியாயனாகவுமிரா தஅவன்‌ 
ரித்விக்குக்களின்‌ அனுமதியினால்‌ முதலாஸனத்தையடை.வானாயின்‌ 
அந்தப்பந்தியின்பாவத்தையே போக்கிவிவொன்‌. ராஜனே ! வேதக்‌ 
தெரிந்து பந்தியைக்கெடுக்கும்‌ குற்றங்களொன்றுமில்லாதவனாகவும்‌ 
வழுவில்லாதவனாகவுமிருந்தால்‌ அவனும்‌ பந்திபாவனன்தான்‌. ஆத 
லால்‌, முழுமுயற்சியோடு பிராம்மணர்களைப்பரிசோதித்துத்‌ தர்மங்‌ 
களைவிடாதவரும்‌ மனத்தையடக்கினவரும்‌ மேற்குலத்தோரும்‌ கல்வி 
கேள்விமிகுந்தவருமான பிராம்மணர்களை ச்சிராத்தத்தில்வரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. சனேததெர்களை முக்கெயமாகக்கொண்டு செய்யப்படும்சிராத்தங்க 


௪௮௭ ஸரீமஹ்ரப்ரரதம்‌. 
ளும்‌ ஹோமங்களும்‌ பிதிருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ இருப்இிசெய்‌ 


விக்கமாட்டா, அப்படிச்செய்பவன்‌ ஸ்வர்க்கம்போகான்‌. எவன்‌ 
சிராத்தங்களைக்கொண்டு சனேகங்களைச்செய்கரானோ அவன்‌ தேவ 
யானமென்னப்பட்ட அர்ச்‌ ரொதிமார்க்கத்தின்ல்போவ தில்லை, சிராத்‌ 
தத்தினால்‌ சினேகம்சம்பாதிப்பவன்‌ பிடிப்பற்றஅரசம்பழம்போல 
. ஸ்வர்க்கலோகத்‌திலிருக்‌து கழேவிமுவான்‌. ஆதலால்‌, சிராத்தம்செய்‌ 
பவன்‌ சனேடதெனைத்‌ தேடலாகாது, மித்திரர்களைச்சேர்ப்பதற்காகப்‌ " 
பொருள்களைக்‌ கொடுக்கலாம்‌. எவனை மித்திரனாகவும்‌ சத்துருவாக 
வும்‌ நினைக்கவில்லையோ அந்தமத்தியஸ்தனைத்‌ தேவகாரியத்திலும்‌ 
பிதிருகாரியத்திலும்‌ புசிப்பிக்கவேண்டும்‌. களர்மண்ணில்விதைத்த 
விதை முளையாமலும்‌ விதைத்தவன்‌ அதன்பலனையடையாமலும்‌ 
போவதுபோலவே தகுதியற்றவர்கள்‌ புசிக்கும்சிராத்தம்‌ இம்மை. 
யிலும்‌ மறுமையிலும்‌ பயன்படாது. ஓதுதலில்லாதயிராம்மணன்‌ 
செத்தைகளிலிருக்கும்ரெருப்புப்போல அவிந்துபோகிறான்‌. சிராத்‌ 
தத்தை அவனுக்குக்‌ கொடுக்கலாகாது, சாம்பலில்‌ ஹோமஞ்செய்வ 
இல்லையே. பதிலுக்குப்பதிலாகச்‌ சிராத்தத்தில்‌ புசிப்பிப்பது பிசா 
சர்களைச்சேரும்‌ தகஷிணையாகறது, அது தேவர்களையுஞ்சேராது ; 
பித்ருக்களையுஞ்சேராது. அது புண்ணியம்குன்‌ றிக்‌ கன்‌ றிறந்தபசு 
கொட்டிலில்தமொறுவதுபோல இங்கேயே தமொறுகிறது, அவிந்த 
நெருப்பில்‌ நெய்யைஹோமம்செய்தால்‌ அத எப்படி தேவர்களையும்‌ 
பிதருக்களையும்‌ சேருவதில்லையோ அப்படியே பாடகனுக்கும்‌ ஈட்‌ . 
டுவனுக்கும்‌ பொய்சொல்லுகிறவனுக்கும்‌ கொடுக்கும்‌ தக்ஷிணை. 
பொய்யனுக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்த.க்ஷிணை கொடுப்பவனைக்‌ காப்பாற்‌ 
முது; அவனுக்கு இரண்டுலோகங்களையும்கெடுக்கும்‌, கெடுப்பதும்‌ 
இகழப்பவெ துமாகிய அந்தத்தக்ஷிணை தான்விழும்போதே கொடுப்ப 
வரின்பித்ருக்களையும்‌ தேவலோகத்திலிருக்து தள்ளிவிடும்‌, யுதிஷ்‌ 
டிர! எல்லாத்தர்மங்களையும்‌ நிச்சயமாகத்தெரிந்து ரிஷிகளின்‌ ஆசா 
ப்படி. எப்போதும்‌ அனுஷ்டிப்பவர்களையே தேவர்கள்‌ பிராம்மணர்க 
ளென்றுநினைக்கின்றனர்‌. பாரதனே! வேதமோதுவதையும்‌ ஞானத்‌ 
தையும்‌ தவத்தையும்‌ கர்மத்தையும்‌ நியமமாகஉடையவர்களே ரிஷிக 
ளென்றறியத்தக்கவர்‌. . பாரதனே! சிராத்தங்களை ஞானநிஷ்டையுள்‌ 
ளவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவர்களில்‌ எந்தமனிதர்கள்‌ ' 
பிராம்மணர்களுக்கு ஹிதத்தைச்செய்யாமல்‌ வீண்பேச்சுக்களில்‌ 
அவர்களை இகழ்க்தும்பேசுன்றனரோ அவர்களைச்‌ சிராத்தத்தில்‌ 
புசிப்பித்தல்‌ கூடாத, ராஜனே ! இகழப்பட்டபிராம்மணர்கள்‌ அந்த 


அஅுசாணனைபர்வம்‌. ௪௮௪ 


இகழ்ந்தவன்குலத்‌ தில்‌ மூன்றுதலைமுறைகளைக்‌ கெடுத்துவிவொர்க 
ளென்று வைகானஸர்களென்னும்‌ நிஷிகளின்சொல்‌ கேட்கப்பட 
கிறது, ராஜனே! வேதங்களில்கமைகண்டபிராம்மணர்களைத்‌ தார 
. தீதிலேயேகண்டறியவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ ஈண்பராயினும்‌ பகைவ 
ராயினும்‌ சிராத்தத்தை அவர்களுக்கே கொடுக்கவேண்டும்‌. பார 
தனே ! மக்‌இரங்கள்தெரியாத லட்சம்பிராம்மணர்களை ஒருமனிதன்‌ 
புசிப்பித்தால்‌ பயனென்ன? மந்திரம்தெறிந்தஒருவன்‌ திருப்தியடைந் 
தால்‌ அவன்‌ அவமெல்லாரிலும்‌ மிக்கதகுதியுள்ளவனாவான்‌?? என்றார்‌. 





நூற்றுமுப்பத்தேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
59659 
(சிராத்தழண்டானவாலாறும்‌ சிராத்தத்தில்‌ விட்வேண்டியவையும்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “சிராத்தமானது எந்தக்காலத்தில்‌ யாரால்‌ உண்‌ 
டாக்கப்பட்டது ? ௮து எவ்வகையான து ! பிருகுவும்‌, அங்கிரஸ்‌ 
இருந்தகாலத்தில்‌ எந்தரிஷியினாலுண்டாக்கப்பட்டது ? 1 சிராத்தங்‌ 
களில்‌ விடத்தக்கவை யாவை ? எந்தக்கிழங்குகளையும்‌ காய்களையும்‌ 
விடவேண்டும்‌ ? தானியஜாதிகளில்‌ விடத்தக்கவை எவை ? பிதா 
மஹரே ! அவற்றை எனக்குச்சொல்லும்‌? என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

“ராஜனே ! சிராத்தம்‌ எந்தக்காலத்திலுண்டான து, எவ்வித 
மான த, யா.ராலுண்டாக்கப்பட்டதென்பதை என்னிடம்கேள்‌.கெளர 
வனே! பிரம்மாவின்‌ புத்ரரும்‌ சிறந்தமகிமையுள்ளவருமான அத்திரி 
மகரிஷியிருந்தார்‌, மகாராஜனே ! அவர்குலத்தில்‌ தத்தாத்ரேய 
சென்பவர்‌ இருந்தார்‌. தத்தாத்ரேயருக்குத்‌ தவத்தையேதனமாக 
வுடைய நிமியென்னும்புத்திரர்‌ உண்டானார்‌, நிமிக்கு ஸீமானென்று 
பெயர்பெற்றசிறப்புள்ளபுத்இரர்‌ பிறந்தார்‌, அவர்‌ செயற்கரியதவஞ்‌ 
செய்து ஆயிரம்வருஷம்‌ நிரம்பினபின்‌ காலகதிக்குட்பட்‌ட மாண 
மடைந்தார்‌. நிமியென்பவர்‌ சாஸ்திரங்களிற்சொல்லப்பட்ட கர்மங்‌ 
களினால்‌ சுத்தம்செய்துகொண்டபிறகு, புத்திரசோகத்தையே நினை 
ந்து தாங்கக்கூடாத மனக்கொதிப்பை அடைத்தார்‌, சிறந்தஅறி 
வுள்ள அந்தநிமி சதுர்த்தசிதிதியில்‌ தம்வீட்டுக்கார்யங்களை முடி.த்‌.தக்‌ 

1 கூறியதைக்கூறுதலால்‌, இங்கே அதிகபாடமான அரைய்லோகம்‌ 
. விடப்பட்டது, 





௪௮௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கொண்டபிறகு அதேதயரத்தைகினைந்து இரவின்பின்பாகத்‌ இல்‌ 
கண்விழித்‌ துக்கொண்டார்‌, விசனத்தினால்‌ கலங்கின மனத்துடன்‌ 
விழித்‌ துக்கொண்ட அவருடைய புத்தியான.து இத.ரவிஷூயங்களில்‌ 
மனம்‌ செல்லாமையினால்‌ விசாலமாகச்சென்றது. பிறகு, ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ சிராத்தம்செய்யும்வகையைப்பற்றிச்‌ இந்தித்தார்‌. மிகச்‌ 
சிறந்தஞானமுள்ள தபோதனராகியஙிமி அந்தக்குமாரரால்‌ புசிக்கப்‌ - 
பட்ட வையும்‌ அவரால்‌. வேண்டுமென்று சொல்லப்பட்டவையும்‌ 
மனத்தில்‌ : விரும்பப்பட்டவையுமான இழங்குகள்‌ கனிகள்‌ மற்‌ 
றெல்லாவற்றையும்‌ தம்மனத்தில்‌ நிச்சயம்செய்துகொண்டு அமா 
வாஸ்யைதினத்தில்‌ சிறந்‌ 'தபிராம்மணர்களை வருவித்து ௮ வர்களுக்குத்‌ 
தெற்குமுகமான ஆஸனங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தாமேபோட்டார்‌ ; 
பிறகு, ஏழுபிராம்மணர்களை ஒரேகாலத்தில்‌ போஜனத்திற்கு, உட்‌ 
காரவைத்தார்‌, ஸமர்த்தரானநிமி உப்பில்லாமல்‌ சாமையரிசி அன்‌ 
னத்தை உணவாகக்கொடுத்தார்‌. அப்போது அன்னத்தைப்புஜிக்‌ 
கும்‌ பிராம்மணர்களுடைய ஆனைங்களிலும்‌ பாதங்களிலும்‌ தீர்ப்‌ 
பங்கள்‌ தெற்குதுனியாக வைக்கப்பட்டன. அவர்‌ ப்ரிசுத்தராகிச்‌ 
சிரத்தையோடு தெற்குநுனியாகப்‌ போடப்பட்டதர்ப்பங்களில்‌ பெய 
ரையும்கோத்திரத்தையும்‌ சொல்லி ஸ்ரீமானுக்குப்‌ பிண்டப்பி.ர தானம்‌ 
செய்தார்‌.ரிஷிங்ரேஷ்ட. ரான அந்தநிமியானவர்தாம்‌ தர்மக்கேட்டைச்‌ 
செய்ததனால்‌ பின்னர்‌ பெருவருத்தத்தினால்பீடிக்கப்பட்டு, “இதற்கு 
முன்‌ ரிஷிகள்செய்யா த இந்தக்கார்யத்தை நான்‌ என்செய்தேன்‌ ? 
பிராம்மணர்கள்‌ சாபத்தினால்‌ என்னை எரித்துவிடாமலிருப்பாரா ?” . 
என்றுவிசாரமடைந்தார்‌ ; பிறகு, பகவானானஅத்திரிமுனிவர்‌ தம்வம்‌ 
சத்‌இற்குத்தலைவமென்றுகினைத்‌து அவரை ஊக்கத்துடன்‌ தியானம்‌ 
செய்தார்‌. அவ்வாறு அவர்‌ இியானம்செய்தமாத்திரத்‌ தில்‌ அத்திரிமகா 
முனிவர்‌ வந்தார்‌, குற்றமில்லாதஅத்திரிமுனிவர்‌, புத்திரசோகத்தி 
ஓல்பீடிக்கப்பட்‌ட மிமியைக்கண்டு இன்சொற்களினால்‌ அவரை மிக 
வும்தேற்றினார்‌. (தபோதனனானரிமியே ! உன்னாற்செய்யப்பட்ட இம்‌ 
தப்பிதிருயாகமான அ எனக்குஸம்மதம்‌, இந்தத்தர்மம்‌ முற்காலத்‌ 
தில்‌ பிரம்மதேவராலேயே கண்டறியப்பட்ட அ. அப்படி. பிரம்மாவி 
னால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டஅந்தத்தர்மந்தான்‌ உன்னுல்‌ இப்போது செய்‌ 
யப்பட்டது. பிரம்மாவைத்தவிர வேறுயார்‌ சிராத்தத்தில்விதியை i 
ஏற்படுத்தலாம்‌ ? புத்திரனே ! இப்போது சிராத்தத்திற்குரியஉத்தம 
மானவிதியை உனக்கு உரைப்பேன்‌. புத்திரனே ! பிரம்மதேவரால்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்ட ௮ந்தவகையை என்னிடம்தெரிந்‌ தகொண்டிசெய்‌. 


அஅசாணனைபர்வம்‌. ௪௮௯௬ 


ரிஷியே ! ஆதிகாலத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ தாமாகவே மக்இரத்தோடு 
அக்நிகளுக்கு ஓரிடம்உண்டாக்கி அங்கே பித்ருக்களுடன்கூடவே 
யிருக்கும்‌ அக்கி, ஸோமன்‌, வருணன்‌, விற்வேதேவர்கள்‌ இவர்க 
ளுக்கு ஹவிர்ப்பாகங்களை நியமமாக ஏற்படுத்தினார்‌. சிராத்தத்தில்‌ 
பூமிே 'தவியைஉலகத்தைத்தாங்குகிறவளென்றும்‌ 1வைஷ்ணவியென்‌ 
அம்‌ கொசியபியென்றும்‌ 83அக்ஷ்யையென்றும்‌ அதிக்கவேண்மிம்‌ ; 
ஜலங்கொண்வெருகையில்‌ வருணபகவானைத்‌ அதிக்கவேண்மி்‌, 
குற்றமற்றவனே ! பிறகு, அக்நியையும்‌ ஸோமனையும்‌ ஆராதிக்க 
வேண்டும்‌. ஸூர்யகரணத்தையுண்பவராகப்‌ பிரம்மாவினால்‌ படைக்‌ 
கப்பட்ட மகானுபாவர்களான பித்ருதேவதைகளுக்கும்‌ ஹவிர்ப்பா 
கத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ சிராத்தத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பெற்றுத்தான்‌ பாவத்திலிருந்‌துவிபெடுகின்றனர்‌. பித்ருதேவர்களின்‌ 
வம்சங்கள்‌ எழாகப்‌ பிரம்மதேவரால்‌ முன்னமே காணப்பட்டன. 
அக்நிமுதலானவியவேதேவர்கள்‌ முன்னமே கூறப்பட்டனர்‌.ஹவிர்ப்‌ 
பாகத்திற்குரிய அம்மஹாத்மாக்களின்‌ நாமங்களைச்‌ சொல்வேன்‌. 
ஸஹன்‌, 4க்‌௬இ௫, விபாப்மன்‌, புண்ணியக்ருத்‌, பாவனன்‌, க்ராம்யன்‌, 
கேஷேம்யன்‌, ஸமூஹன்‌,  இவ்யஸானு, விவஸ்வான்‌, வீர்யவான்‌, 
ஸ்ரீமான்‌, ஒர்த்திமான்‌, க்ருதன்‌, ஜிதாத்மன்‌, முனிவீர்யன்‌, தீப்த 
சோமன்‌, பயங்கரன்‌, அனுகர்மன்‌, ப்ரதீதன்‌, ப்‌ரதாதா, அம்சுமான்‌, 
சைலாபன்‌, பரமக்ரோதி, தீசோஷ்ணி, பூபதி, ஸ்‌7ஜன்‌, வஜ்ரீ, வரி, 
வித்யுத்வர்ச்சஸ்‌, 6 ஸோமவர்ச்சஸ்‌, ஸூர்யஸி, ஸோமபன்‌, ஸூர்ய 
ஸாவித்‌.ரன்‌, தத்தாத்மன்‌, புண்டரீயகன்‌, உஷ்ணீநாபன்‌, ஈடோதன்‌, 
விங்வாயு, தீப்தி, சமூஹான்‌, ஸுஃரேசன்‌, வ்யோமாரி, சங்கரன்‌, ' 
பவன்‌, ஈசன்‌, கர்த்தா, க்ருதி, தக்ஷன்‌, புவனன்‌, இவ்யகர்மக்ருத்‌, 
கணிதன்‌, பஞ்சவீர்யன்‌, ஆதித்யன்‌, ரங்மிவான்‌, ஸப்தக்ருத்‌, ஸோம 
வர்ச்சஸ்‌, விஸ்வக்ருத்‌, கவி, அனுகோப்தா, ஸுகோப்தா, ஈப்தா, 
ஈற்வரன்‌ என்பவர்கள்‌ காலத்தின்சடையை நடத்துகிறவர்களும்‌ எக்‌ 
காலமுமுள்ளவர்களும்‌ மஹானுபாவர்களுமாகிய விங்வேதேவர்க 
ளென்று சொல்லப்படுகின்றனர்‌. கேழ்வரகு 6புலகம்‌இவை சிராத்தத்‌ 
துக்குத்‌ தகாததான்யங்கள்‌. பெருங்காயப்பால்சேர்ந்தகறிகள்‌, இழக்‌ 
கில்‌ வெங்காயம்‌ உள்ளி, முருங்கைகஞ்சாமுதலியவை, பூசணிவகை 
கள்‌, சுரைக்காய்‌, கரியுப்பு, ஊர்ப்‌ பன்றிமாம்ஸம்‌, (மந்திரத்தினால்‌) 
1 விஷ்ணுவின்மனைவி, 8 அழியாதவள்‌, 

2 கயெபருக்குப்பரசுராமராலளிக்‌ 4,5 இவை இரண்டுமுதைவருன்‌ தன, 
கப்பட்டவள்‌. 6 ஒருவகைத்தானியம்‌, 

M ௬௨ 


௫௯௦ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 


புசோக்ஷிக்கப்படாதமாம்ஸம்‌, கஅுப்பாட்மொம்ஸம்‌, "ஜீரகம்‌, சீதபாகி 
யென்னும்கறி, முளை முதலானவை, 1ச்ருங்காடகம்‌ இவைசிராத்தத்‌ 
தில்‌ விடப்படவேண்டியவை. உப்புவகைஎல்லாவற்றையும்‌ நாவற்‌ 
பழத்தையும்‌ சிராத்தத்தில்‌ விடவேண்டும்‌. சிராத்‌ தத்தில்‌ அம்மலையும்‌ 
அமுகையையும்விடவேண்டும்‌, ஸு தர்சனமென்னும்க றி தேவகார்‌ 
யங்களிலும்‌ பிஇருகார்யங்களிலும்‌ இகழப்பட்டது. பிதிருக்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ அந்த அன்னத்தைக்‌ கிரகிப்பதில்லை, சிராத்ததானம்‌ 
நேர்ந்தபோது சண்டாளனையும்‌ சக்கிலியனையும்‌ ஒதுக்கவேண்டும்‌. 
காஷாயமுடுத்தனவன்‌ குஷ்டரோகமுள்ளவன்‌ பதிதன்‌ பிரம்மஹ த்தி 
செய்தவன்‌ கலப்புஜாதியிற்பிறந்த பிராம்மணன்‌ பதிதனோடிசேர்ந்‌ 
தவன்‌ இவர்களைச்‌ சிராத்தம்கொடிக்கும்காலத்தில்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ 
விடவேண்டும்‌! என்றார்‌. பகவானான அத்ரிமகரிஷி தம்வம்சத்திற்‌ 
பிறந்த அந்தரிஷிக்கு முற்காலத்தில்‌ இவ்வாறுசொல்லி மேலுலக 
மாகிய பிரம்மஸபைக்குச்‌ சென்றார்‌. I i 





நாற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 

C5005 
(ரீஷிகள்மத்லீயோர்‌ சிராரீத்தம்சேய்ததும்‌, தேவர்களும்‌ பித்நக்களும்‌ 
அஜீர்ணமடைய அக்நி துணைசேய்ததும்‌, வேறோமத்தோடு 

சிராத்தத்சேய்யவேண்டுமேன்பதும்‌.) 
அவ்வாறு சிராத்தக்கரியை அவக்கப்பட்டபிறகு, எல்லாமஹ 
ரிஷிகளும்‌ சாஸ்திரங்களிற்சொல்லியமுறைப்படி பிதிருயாகங்களைச்‌ 
செய்தனர்‌. தர்மங்களைநியமமாகச்செய்யும்ரிஷிகள்‌ சிராத்தஞ்செய்த 
பிறகு நியமந்தவராமல்‌ புண்யதீர்த்தங்களினால்‌ தர்ப்பணமும்செய்‌ 
தனர்‌. பாரதனே! நாலுவர்ணங்களாலும்கொடுக்கப்படும்‌ சிராத்தங்‌ 
களினால்‌ இருப்திசெய்விக்கப்பட்டபிதிருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ 2 அந்த 
அன்னத்தை ஜரிப்பித்துக்கொள்ளமாட்டாமற்போயினர்‌. அந்தத்‌ 
தேவர்களும்‌ பிதிருக்களும்‌ அஜீர்ணத்தினால்‌ வருத்தப்பட்டனர்‌. 
அன்னம்‌ அதிகமாகி அஜீர்ணத்தினால்‌ அயரமுற்றபிதிருக்கள்‌ ஸோம 
னிடம்சென்று, 'சிராத்தபோஜனத்தினால்‌ கஷ்டப்படுகிறோம்‌. எம்‌ 
களுக்கு நன்மையைச்செய்யவேண்டும்‌? என்றுகேட்டனர்‌. அவர்‌ 





1 ஒருகறி. 9: *தந்நாந்ரம்‌'என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட து. 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௪௯௧ 


களுக்கு ஸோமன்‌, “தேவர்களே ! உங்களுக்குப்‌ பரிகாரம்வேண்டு 
மாயின்‌ . பிரம்மதேவரிடம்‌ ' செல்லுங்கள்‌. அவர்‌ உங்களுக்குப்‌ பரி 
கா.ரம்செய்வர்‌? என்று மறுமொழிகூ நினான்‌. பாரதனே ! சந்திரன்‌ 
சொல்லினால்‌ அந்தத்தேவர்கள்‌ பிதிருக்களுடன்சேர்ந்து மேருமலைச்‌ 
சிகரத்திலுட்கார்ந்திருக்கும்பிரம்மதேவரை அடைந்து, 'பகவானே ! 
நாங்கள்‌ சிராத்தபோஜனத்‌ இனால்‌ மிகவருத்தப்பகெறோம்‌. தேவரே ! 
்‌ எங்கள்மேல்‌ அனுக்ககஞ்செய்து எங்களுக்குப்‌ பரிகாரஞ்செய்யக்‌ 
கடவீர்‌! என்றுகேட்டனர்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ சொல்லக்கேட்‌.ட 
பிரம்மதேவர்‌, 'என்பக்கத்திலிருக்கும்‌ இக்தஅக்கி உங்களுக்குப்‌ பரி 
காரமூண்பெண்ணுவன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அப்போது அக்நி, சிரா 
த்தம்நேரிம்போது அதை நாம்‌ சேர்ந்தே புஜிப்போம்‌, என்னுடன்‌ 
சேர்வதனால்‌ நீங்கள்‌ அன்னத்தை ஜரிப்பித்துக்கொள்வீர்கள்‌. ஸ்‌ 
தேகமில்லை? என்‌அசொன்னான்‌. அதைக்கேட்டயிறகு அந்தப்பிதி 
ருக்கள்‌ துயசமற்றவ.சாயினர்‌, ராஜனே ! இந்தக்காரணம்பற்றித்தான்‌ 
அக்நிக்கு முதல்பாகம்‌ கொடுக்கப்பகிறது. புருஷங்ரேஷ்டனே ! 
அக்நியைமுன்னிட்டுச்‌ சிராத்தம்௩டக்குமாயின்‌ பிரம்மரக்ஷஸுகள்‌ 
அந்தச்சிராத்தத்தைக்‌ கெடுக்கமாட்டா. அக்கிபகவானிருக்கும்டோது 
ராக்ஷஸர்கள்‌ ஓங்குவ இல்லை. முதலில்‌ பிதாவுக்கும்‌ பிறகு பிதாமஹ 
னுக்கும்‌ அதன்பிறகு பிரபிதாமஹனுக்கும்‌ பிண்டப்பிர தானம்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌, இதுதான்‌ சிராத்தத்தின்முறையென்றுசொல்லப்படு 
இறது, சராத்தத்தில்‌ ஒவ்வொருபிண்டத்திற்கும்‌ காயத்ரியை நிய 
மத்‌ துடன்‌ சொல்லவேண்டும்‌, (ஸோமாயபித்ருமே த) 'பிதிர்க்களு 
க்கு அதிகாரியான ஸோமனுக்கு? என்றும்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ரஜ 
ஸ்வலையும்‌ காதறுந்தவளும்‌ வேஅவம்ச த்தில்‌ பிறந்தவளுமான ஸ்திரீ 
களைச்‌ சிராத்தத்தில்‌ சேர்க்கத்தகாது. ஜலத்தைத்தாண்டும்டோதும்‌ 
பிதிரர்களின்பேர்சொல்லவேண்ம்‌. நதிக்குச்செல்லும்டோ.து பித்ரு 
தர்ப்பணங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌. தன்வம்சத்தைச்சேர்ந்தபிதிருக்களு 
-க்கு ஜலதர்ப்பணம்செய்து, பிறகு 1 தன்னினத்தாருக்கும்‌ சுற்றத்தா 
ருக்கும்‌ தர்ப்பணஜலம்‌ விடவேண்டும்‌. சித்‌ ரவர்ணமான இரண்டு 
எருதுகள்‌  கட்டினவண்டியினால்‌ ஜலத்தைத்தாண்டும்போதும்‌ ஓட 
மேறித்தாண்டும்போதும்‌ ஜலதர்ப்பணத்தைப்‌ பிதிருக்கள்‌ விரும்பு 
கின்றனர்‌.  அதுதெரிந்தவர்கள்‌ ஓடத்திலிருக்கும்போதெல்லாம்‌ 
சிரத்தையுடன்‌ ஜலதர்ப்பணம்செய்கின்‌ றனர்‌, கிருஷ்ணபக்ஷமென்‌ 
னும்பாதிமாஸத்தின்முடிவாகிய (அமாவாஸையில்‌) சிராத்தங்களைச்‌ 
1 மாத்ருவமிசத்தாருக்கும்‌ காருண்யபித்ருக்களுக்கும்‌. 











௪௯௨ ஸ்ரீமஹாப ஈரதம்‌. 


செய்யவேண்டும்‌. பித்ருபக்‌இயினால்‌ தேகபுஷ்டியும்‌ ஆயுளும்‌ சூரத்‌ 
தனமும்‌ செல்வமும்‌ உண்டாகின்றன. குருவம்சங்ரேஷ்டனே ! பிர 
ம்மதேவர்‌, புலஸ்‌ இயர்‌, வஹிஷ்டர்‌, புலஹர்‌, அங்கிரஸ்‌, க்ரது, கசியப 
மகரிஷிஇவர்கள்‌ மகாயோகேசுவரர்களென்று சொல்லப்பட்டவர்கள்‌. 
ராஜனே ! இவர்கள்தாம்‌ பிதிருக்கள்‌ சிராத்தத்தைப்பற்றினசிறந்த 
விதி இதுதான்‌. சிராத்தம்செய்து 3பிண்டங்களைச்சேர்ப்பதனால்‌ இற 
ந்தவர்கள்‌ பிரே தத்தன்மையிலிருந்து விடப்பகெின்றனர்‌. புருஷ 
ஸ்ரேஷ்டனே ! முன்னோர்களால்சொல்லப்பட்டசிராத்தமுண்டான 
வரலாறு சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ இவ்வாறு உரைக்கப்பட்டது. இதற்கு 
மேல்‌ உனக்கு கான்‌ என்னசொல்லவேண்டும்‌ ??? என்றார்‌. ஸ்‌ 
நாற்றுநாற்ப தாவது அத்யர்யம்‌. 
தானதர்மப்ர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
==> 2 
(உபவாஸழதலியவற்றின்லக்ஷணங்கள்ழதவியன.) . 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! நியமமுள்ளப்ராம்மணர்கள்‌ ஒரு 
ப்ராம்மணன்‌  வேண்டுகோளுக்காகச்‌ சராத்தபோஜனத்தைப்‌ புஜித்‌ 
தால்‌ அத எப்படியாம்‌ ?” என்றுவினவ, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 
“ப்ராம்மணர்விருப்பத்இிற்காகப்‌ புஜிப்பவர்கள்‌ வேதோக்தநிய 
மம்தவ றினவர்களாகி வேதோக்தமான சிராத்தாதிகர்மங்களில்‌ புஜித்‌ 
தால்‌ விரதங்களைக்‌ கெடுத்தவராதிறார்கள்‌?! என்றார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 
“லர்‌ உபவாஸத்தையே தவமென்றுகூறுகின்றனசே! இதுவே தவ 
..மாகுமா? அல்லது, தவம்வேறுண்டா 1? என்றுகேட்டார்‌. பீஷ்‌ 
மர்‌, “ஒருமாஸம்‌ உபவாஸமிருப்பதையும்‌ ஒருபக்ஷமுபவாஸமிருப்‌ 
பதையும்‌ மாதத்திற்கொருமுறையும்‌ பக்ஷத்திற்கொருமுறையும்‌ போ 
ஜனமில்லாமலிருப்பதையும்‌ தவமென்று ஜனங்கள்‌ நினைக்கின்‌ றனர்‌. 
8.தேகத்தின்‌ செய்கையைக்கெடுப்பவன்‌ தவமுள்ளவனுமாகான்‌; தர்‌ 
மந்தெரிந்தவனுமாகான்‌, தானம்மிகுதியாகச்செய்வதும்‌ உத்தமமான 
தவமென்‌ அவிதிக்கப்பகிறது, தர்மத்தில்‌ விருப்பமுள்ளகுடும்பியா 
இயப்சாம்மணன்‌ எப்போதும்‌உபவாஹியும்‌ பிரம்மசாரியும்‌ சிஷியுமாக 
இருக்கவேண்டும்‌ ; எப்போதும்‌ தேவர்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌; மனி 
தன்‌ எப்போதும்‌ தூங்காமலிருக்கவேண்டும்‌; எப்போதும்‌ அம்ருத த்‌ 
1 இவர்கள்‌ தாம்‌ பிதிறாவம்சத்தின்‌ எழுவர்‌, ரர்‌ 
2 ஸபிண்டீகரணம்‌ செய்வ தனால்‌, I 
8 “ஆத்மதந்த்ரே! என்பது கூலம்‌ ; “சரீரத்தின்‌ உருவத்தை அல்லது 
குடும்பரூபத்தைக்கெடுட்பவன்‌' என்பது பழையஉரை,  . 


அ அசானைபர்வம்‌. ௬௯௩ 


தையுண்டுகொண்டும்‌ பரிசுத்சமானகாயத்ரியைஜபித்‌துக்கொண்டுமிரு 
க்கவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ ஸத்தியமேபேசவேண்டும்‌ ; நியமமுள்ள 
வனாயிருத்தல்வேண்டும்‌ ; எப்போதும்‌ மிச்சத்தையுண்ணவேண்டும்‌; 
- விருக்‌னெர்களிடத்தில்‌ அன்போடி.ருக்கவேண்டும்‌ ; எப்போதும்‌௮ம்‌ 
ருதத்தையேபுகித்துப்‌ பரிசத்தனாகஇருக்கவேண்டும்‌??. என்றுசொன்‌ 
னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, ராஜே ! எப்போதும்‌ உபவாஹியும்‌ பிரம்மசாரி 
யும்‌ மிச்சத்தையுண்ணுகிறவனும்‌ விருந்தினர்களை விரும்புநறவ,னுமா 
வது எப்படி??? என்றுகேட்டார்‌. பீஷ்மர்‌, “காலைப்போஜனத் திற்கும்‌ 
இராத்இிரிபோஜனத்திற்கும்‌இடையில்‌ ஒன்‌ அம்புஜிக்காதவனெவனோ 
அவன்‌ நித்யோபவாஸியாகிறான்‌.ரு அகாலத்தில்‌ தன்டார்யையினிடம்‌ 
.. சேருறெவன்‌ பிரம்மசாரியாகிறான்‌. சொடுப்பதேஇயற்கையாகவுள்ள 
்‌ மனிதன்‌ எப்போ தும்டண்மைபேசுறெவனாகிறான்‌. (யாகமுதலியஅவ 
சியமின்றி) வீணாகமாமிசத்தைத்தின்னாதவன்‌ மாமிசம்விட்டவனாடு 
முன்‌. தானம்கொடுப்பவன்‌ பரிசுத்தமுள்ளவனாகிறான்‌. பகலில்‌ தூங்‌ 
காதவன்‌ தூக்கத்தைவிட்டவனாகிறான்‌. யுதிஷ்டிர | வேலைக்காரர்‌ 
களும்‌ விருந்இனர்களும்புசித்தபிறகே தான்புசிக்கும்மனிதன்‌ அம்ரு 
தத்தையேபுசிப்பவனென்றறி. ப்ராம்மணர்கள்புசியாமலிருக்கத்‌ தா 
னுண்ணாதமனிதன்‌ ௮ந்தஉண்ணாமையினாலேயே ஸ்வர்க்கத்தை ஜயி 
த்தவனாதிறான்‌. தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ அடுத்தவரும்‌ புசித்தமிச்‌ 
சத்தைப்புசிப்பவனை மிச்சத்தையுண்பவனென்‌ அ சொல்லுகின்றனர்‌, 
அப்படிப்பட்டவர்களுக்குப்‌ மிரம்மலோகத்தில்‌ மூடிவில்லாதஇடங்‌ 
கள்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படின்றன. அரசனே ! அப்ஸரஸ- 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அவனிடம்‌ வருகின்றனர்‌. தேவர்களுடனும்‌ 
விருக்தினர்களுடனும்‌ பி இருக்களூடனும்புசிப்பவர்‌ பிள்ளைகளோடும்‌ 
போன்மாரோடும்‌ மகிழ்ந்திருப்பர்‌. அவர்களுக்கு உத்தமமானகதி 
யுண்டாகறெது?? என்றுசொன்னார்‌. 





நாழ்றுகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானத்‌ ர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சீ.) 

6596-5 
(தானம்யாரிட்த்தில்வாங்கலாம்‌ யாரிடத்தில்வாங்கத்தகாதென்பதை 
அறிவீப்பதானவ்நஷாதர்ப்பிக்கும்‌ ஸ்ப்தரிஷிகளுக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பிதாமஹரே ! ப்ராம்மணர்களுக்குப்‌ பலவகைத்‌ 
தானங்களைக்‌ கொடுக்கன்றனரே; கொடுக்கிறவனுக்கும்‌ வாங்குகிற 
வனுக்கும்‌ இருக்கவேண்டியகுணங்கள்‌ என்ன?'? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


௪௯௪ ஸ்ரீமஹ்ரப்ரரதம்‌. 


ப்ராம்மணன்‌ யோக்யனிடத்திலும்வாங்குகிறான்‌ ; அயோக்ய 
னிட .த்திலும்வாங்குகிறான்‌, குணமுள்ளவனிடத்தில்வாங்கினால்‌ஏிறிது 
பாவமுண்டாகும்‌. குணமில்லாதவனிடத்தில்வாங்குகிறவன்‌ முழு 
இப்போவான்‌. பாரதனே! இந்தவிஷயத்தில்‌ விருஷாதர்ப்பியென்னும்‌ 
அ௮சசனுக்கும்‌ ஸப்தரிஷிகளுக்கும்கடந்த ஸம்பாவணையாகிய பழைய 
இதிஹாஸத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. கஸ்யபர்‌, அத்ரி, வஹிஷ்டர்‌, பாத்‌ 
வாஜர்‌, கெளதமர்‌, விஸ்வாமித்திரர்‌, ஜமதக்னி இவ்வேழுரிஷிகளும்‌ 
பதிவ்ரதையான அருந்ததியும்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களெல்லாருக்கும்‌ 
கண்டையென்பவள்‌ வேலைக்காரியாயிருந்தாள்‌ பசுஸகனென்னும்சூத்‌ 
திரன்‌ அந்தவேலைக்காரிக்குக்‌ கணவனாயிருந்தான்‌, முற்காலத்தில்‌. 
 அவர்களனைவரும்‌ யோகாப்யாஸத்‌இனால்‌ அழியாதபிரம்மலோகத்தை 
அடையக்கருஇத்‌ தவம்செய்‌துகொண்டு இப்பூமியெல்லாம்‌ திரிந்தனர்‌, 
கெளாவனே | அப்போது மழையின்மை பெரிதாயிருக்தது. அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ இவ்வுலகம்‌ பசித்து, பிழைப்பதுஅரிதாயிற்று, -முற்காலத்‌.' 
தில்ஈடந்த ஒரு யாகத்தில்‌ யஜமானனும்‌ சிபியின்புத்திரனுமாயெ விரு 
ஷாதர்ப்பியென்னும்‌௮ரசனால்‌ தனக்குயாகம்செய்வித்த ரித்விக்குக்‌ 
களுக்குத்‌ தன்புத்திரனன அனிலனென்பவன்‌ தக்ஷிணைக்குப்பிர இ 
யாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டான்‌. மழைபெய்யாதகாலம்வந்தபோது ஆயுள்‌ 
குறைவாயுள்ள அந்தராஜகுமாரன்‌ மரணமடைந்தான்‌. பசியினால்‌ 
வருந்தின அந்தரிஷிஸ்சேஷ்டர்கள்‌ தாங்கள்யாகம்செய்வித்த ௮.7௪ 
னுடைய அந்தக்குமாரன்‌ உயிரிழந்ததைக்கண்டு அவனைச்சுற்றிக்‌ 
கொண்டுநின்றனர்‌. பாரதனே ! உணவற்றுப்போன இம்மானிட 
லோகத்தில்‌ பசியினால்வருத்தப்பட்ட அவர்கள்‌ தேகத்தைக்காப்பாற்‌ 
றக்கருதி அந்தராஜகுமாரனை ஒருபாத்‌ இரத்தில்‌ சமைத்தனர்‌. ரிஷி 
கள்‌ உணவுக்காகக்‌ கஷ்டமானகிலைமையையடைந்தனர்‌. சிபியின்‌ 
புத்திரனான வ்ருஷாதர்ப்பியென்னுமரசன்‌ இரிந்துகொண்டிருக்கை 
யில்‌ வழியில்‌ சமைத்துக்கொண்கெஷ்டப்படும்‌ அம்முணிவர்களைக்‌ 
கண்டான்‌. வ்ருஷாதர்ப்பி, £ தபோதனர்களே ! தானம்வாங்குவது' 
கஷ்டத்தைத்‌ தாண்டுவிக்கும்‌. வாங்குகறவர்களுக்குக்‌ குறைவில்லை 
யே ! என்னிடத்திலிருக்கும்தனத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌, ப்‌.சாம்மணர்‌ 
களுக்கு யரசித்துவாங்குவதே சிறந்தவிருத்தியாக உண்டாக்கப்பட்‌. 
டிருக்றெது, தபோதனர்களே ! ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ கேளுங்கள்‌, 
உங்களுக்குத்‌ இரவியம்கொடுக்கிறேன்‌. யாசிக்கும்‌ ப்‌.ராமணனிடத்‌ 
தில்‌ எனக்கு அன்புஉண்டே. நான்‌ உங்களுக்கு ஆயிரம்கோவேது 
கழுதைகளையும்‌ ஓவ்வொன்றும்‌ஒவ்வொரு ரிஷபமுள்ளவையும்‌ கன்‌ 


அ அசாஸனைபர்வம்‌, ௪௯௫ 


நீன்றவையுமான பதினாமிரம்பசுக்களையும்‌ கொடுப்பேன்‌ ; மனோவேக 
மாக விரைந்துசெல்லும்வெள்ளைக்குதிரைகள்‌ பத்‌ அக்கோடி கொடு 
ப்பேன்‌ ; குமெபத்தைத்தாங்குறெவையும்‌ வண்டி.யிழுப்பவையும்‌ 
மேழமுதும்வெண்ணிறமுள்ளவையுமானஎருஅகள்‌ பதினாயிரம்கொடுப்‌ 
பேன்‌ ; ஈல்லவிருஷபங்களைச்சேர்ந்தவையும்‌ பருத்தவையும்‌ அடக்க 
முள்ளவையுமான தலையீற்றுப்பசுக்களையும்‌ சிறந்தகிராமங்களையும்‌ 
நெல்யவமுதலிய அதுசவைப்பண்டங்களையும்‌ இரத்தினங்களையும்‌ 
கொடுப்பேன்‌. இன்னும்டைத்தற்கரியவை என்னகொடுக்கலாம்‌ ? 
புசிக்கத்தகாத இந்தவிஷயத்தில்‌ இப்படி ஆசைப்படாதீர்கள்‌. உங்களுக்‌ 
குப்‌ பசிதீருவதற்காக நான்‌ என்னகொடுக்கக்கடவேன்‌ ?? என்றுகேட்‌ 
டான்‌. ரிஷிகள்‌, 'ராஜனே! அமரசர்களிடத்தில்வாங்குவது தேன்‌ 
போல இனிப்டாயிருக்கும்‌; (முடிவில்‌) விஷத்திற்கொப்பாகும்‌. அதை 
அறிந்திருந்தும்‌ நீ என்‌ எங்களுக்கு ஆசைகாட்டிகிறாய்‌? ஒருசெக்கான்‌ 
பத்துக்கசாப்புக்காரர்களுக்குச்‌ சமானமான வன்‌. ஒரு கள்ளுக்கடைக்‌ 
காரன்‌ பத்துச்செக்காரர்களுக்குச்சமானன்‌. ஒருவேச பத்துக்‌ கள்‌ 
ளுக்கடைக்காரருக்குச்சமானம்‌. ஒர்‌அமசன்‌ பத்துவேசிகளுக்குச்சமா 
னம்‌. பதினாயிரம்கசாப்புக்கடைகளை நடத்தும்கசாப்புக்காரனும்‌ அ. 
சனும்சரி, அரசனிடத்தில்வாங்குவது கொடிது, 1 க்ஷத்திரியர்கள்‌ 
ப்ராம்மணர்களை த்தேவதையைப்போல ஆசிரயித்திருக்கின்றனர்‌. தவ 
த்தினால்பாவமற்றப்ராம்மணன்‌ தான்சக்தோஷமடைவதனால்‌ தேவர்‌ 
களைஸந்தோஷப்படுத்துகிறான்‌. ஒருகால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ராம்மண 
னுக்குத்‌ தவம்‌ சீக்கிரத்தில்‌ உண்டாகிறது. அரசனுடையடொருள்‌ 
கிடைத்தால்‌ அது காட்டில்தீப்போல அந்தத்தவத்தைஎரித்துவிடும்‌, 
அரசனே ! உனக்கும்‌ உன்தானத்திற்கும்‌ எப்போதும்‌ க்ஷேமம்‌உண்‌ 
டாகட்டும்‌. உன்னிட.ம்யாசிப்பவருக்கு நீ எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்‌ 
கலாம்‌? என்றுசொல்லி அவர்கள்‌ வேறிடத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌, 
அம்மஹாத்மாக்களுக்கு அந்தமாமிசமானது அப்போது சமையாமலே 
மிருந்தது, அவ.ரனைவரும்‌ அதைவிட்டு ஆகாரத்தைக்கருதி வனம்‌ 
போயினர்‌, அதன்பிறகு, அ ரசனால்கட்டளையிடப்பட்ட அவன்மரந்திரி 
மார்‌ காட்டிற்குப்போய்‌ அத்திப்பழங்களைப்பறித்‌து அவர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்போயினர்‌, அம்முனிவர்கள்‌ பழங்களைக்கண்டு வாங்கப்‌ 
போயினர்‌. அப்போது, அம்மந்இரிகளின்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ உள்ளே 
பொன்வைத்த சிலஅத்திப்பழங்களைக்கொணர்ந்து அவற்றை அவர்க 
ளூக்குக்‌ கொடுக்கப்போயினர்‌, அத்ரியானவர்‌ அவை பளுவாயிருப்‌ 
பவைஎன்‌றறிந்து, (அவை வாங்கத்தகாதவை” என்அகூறலானார்‌. 


1 க்ஷத்ரம்‌' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்டது. 


௪௯௬ ஸ்ீமஹாபாரதம்‌. 


ட நாங்கள்‌ அறிவில்லாதவரல்லோம்‌; மானிடபுத்தியுள்ளவருமல்‌ ' 
லோம்‌; இவை பொன்னுள்ளவையென்றறிவோம்‌. நாங்கள்‌ விழித்‌ 
துக்கொண்டோம்‌ ; எமாறவில்லை. இவ்வுலகத்தில்‌ இது லாபமா 
யிருந்து மறுமையில்‌ கொடும்பயனைத்தரும்‌, இம்மையி லும்மறுமை 
யிலும்‌ ஸுகத்தைவிரும்புகிறவன்‌ இதை வாங்கவேகூடாது " என்று 
சொன்னார்‌. வஸஹிஷ்டர்‌; * நூறுபொன்னும்‌ ஆயிரம்பொன்னும்‌என்‌ 
னும்கணக்குள்ள அதிகச்செல்வத்‌ை தவாங்குகிறவன்‌ மிகத்‌ தாழ்வான 
கதியை அடைவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. கங்யபர்‌, “பூமியிலுள்ள 
நெற்களும்‌ யவங்களும்‌ பொன்னும்‌ பசுக்களும்‌ பெண்களும்‌ஆகிய 
இவையெல்லாம்‌ சேர்ந்தும்‌ ஒருவனுக்குப்போதா, ஆதலால்‌, தெரிர்‌: 
தவன்‌ ஒழிவையடையவேண்டும்‌' என்றுசொன்னார்‌, பரத்வாஜர்‌, 
மான்குட்டி வளரும்போதே கொம்பும்‌ வளருகிறது. புருஷனுடைய 
ஆசையும்‌ அப்படியேதான்‌. அதற்கு அளவில்லை! என்றுசொன்னார்‌. ' 
கெளதமர்‌, 'ஆசையைரிரம்பச்செய்யும்பொருள்‌ உலகத்திலில்லை. மனி. 
தன்‌ ஸமுத்திரம்போன்‌ றவன்‌ ; ஒருகாலும்‌ நிரம்பப்படான்‌” என்று 
கூறினர்‌. விஸ்வாமித்திரர்‌, (ஒர்‌ இஷ்டத்தை விரும்புகிறவனுக்கு 
அந்தஇஷ்டம்‌ நிறைவேறும்போதே மற்றொருபொருள்விருப்பம்‌ அவ 
னிடத்தில்‌ அம்புபோலத்‌ தைக்கிறது? என்றுகூறினர்‌, அத்ரி, “விரும்‌ 
பினவற்றை அனுபவிப்பதனால்‌ விருப்பம்தணிவ.து ஒருகாலுமில்லை. 
நெய்யினால்‌ அக்நிபோல விருப்பம்‌ மேன்மேலும்‌ அ இகப்படுகிறது? 
என்றுசொன்னார்‌. ஜமதக்னி, “வாங்குவதில்‌ மனத்தைக்கட்வெது. 
தான்‌ தவத்தை நிலையாகத்‌ தாங்குகிறது. ஆசைப்படுகிற ப்ராம்மண 
னுக்கு அந்தத்தவமென்னுந்தனம்‌ ஒழுகிப்போம்‌? என்று உசைத்‌ 
தார்‌. அருந்ததி, 'தர்மத்திற்காகத்‌ இரவியங்களைச்சம்பா இப்பதைச்‌ 
இலர்‌ ஓப்புக்கொள்ளு£ிறார்கள்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ பொருளீட்வெதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ தவமீட்வெதே சிறந்தது? என்றுகூறினள்‌. கண்டை 
யென்பவள்‌,'இந்தஎன்‌தலைவர்களாகியரிஷிகள்‌ மிக்கபலமுள்ளகொடிய 
பயங்கரத்தைக்கண்டு பலங்குறைந்தவர்‌ பயப்பவெதபோல இந்தத்‌ 
தனத்திற்கு அஞ்சுகின்றனர்‌. இதன்பிறகு, கானும்‌ பயப்படிறேன்‌? 
என்றுசொன்னாள்‌. பசுஸகன்‌, 'தர்மத்திற்குமேற்பட்டதும்‌ தர்மம்‌ 
போன்றதும்‌ இல்லையென்று ப்ராம்மணர்கள்‌ ௮ றிக்‌ இருக்னெறனர்‌. 
ஆதலால்‌, நானும்‌ வணக்கத்துடன்‌ உண்மையாகவும்‌ செம்மையாக 
வும்‌ கற்ற றிந்தவரைப்‌ பணியக்கடவேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. நியமக்‌ 
தவறுதவர்களாகிய அந்தரிஷிகளனைவரும்‌, 'இந்தமனிதர்கள்‌ யாசைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களோ, இந்தமோசமானகனிகளை எவன்‌ ஈமக்குக்கொடுக்‌ 


அ நுசாணனபிர்வம்‌. ௪௯௬௭ 


கிறானோ அந்த அரசனுக்கும்‌ அவன்‌ தானத்திற்கும்‌ ஸுகமுண்டாகட்‌ 
டும்‌? என்றுசொல்லி, உள்ளே பொன்னுள்ள அந்தக்கனிகளை எறி 
ந்துவிட்டு . வேறிடம்சென்றார்கள்‌. பிறகு, அம்மந்திரிகளனைவரும்‌ 
அ ரசனிடம்சென்று, வேந்தே! இதில்‌ மோசமிருப்பதாகநினைத்‌ து 
அந்தக்கணிகளையெறிந்து - அம்முனிவர்கள்‌ வேறிடத்திற்கே செல்‌ 
.. கின்றனர்‌. அது உமக்குத்‌ தெரிந்திருக்கட்டும்‌ ? என்றுசொன்னார்‌ 
கள்‌, தன்வேலைக்காரர்களால்‌ இவ்வாறு தெரிவிக்கப்பட்ட அந்த 

வ்ருஷாதர்ப்பி கோபித்து அந்தரிஷிகளனைவருக்கும்‌ விசேர்தம்செய்‌ 
- வதற்குத்‌ தன்வீடுசென்றான்‌. அவன்‌ வீடுசென்று கடுமையான விர 
: தத்தையெடுத்‌ துக்கொண்டு ஈன்ருகச்சொல்லப்பட்டமந்‌இரக்களோடு 
அகவனீயமென்னும்‌ அக்கினியில்‌ ஒவ்வொன்றாக ஆகுதியைச்செய்‌ 
தான்‌. அந்த அக்நியிலிருந்து உலகங்களுக்குப்‌ பயத்தைச்செய்யும்‌ 
ஒருபேய்‌ எழுந்தது, வ்ருஷாதர்ப்பியானவன்‌ அதற்கு யாதுதானி 
யென்று பெயரிட்டான்‌, காளராத்திரிபோன்ற அப்பேயான து கரங்‌ 
குவித்து வ்ருஷாதர்ப்பிராஜனிடம்வந்து, (கான்‌ என்னசெய்யக்கட 
வேன்‌ ? என்றுகேட்டது. வ்ருஷாதர்ப்பி, ' ஏழுரிஷிசள்‌ அருந்ததி 
அவர்கள்வேலைக்காரி வேலைக்காரியின்கணவன்‌ ஆகியஇவர்களிடம்‌ 
செல்‌, அவர்கள்பேர்களை மனத்‌இல்வைத்‌அுக்கொள்‌. அவர்களின்‌ 
பேர்களைத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவர்களெல்லாசையும்‌ அழித்துவிடு, 
அவர்கள்‌ அழிந்துபோனபின்‌ உன்னிஷ்டப்பிரகாரம்‌ நீ நினைத்தவிடம்‌ 
செல்‌? என்‌அசொன்னான்‌. அந்தப்பேய்‌, * அப்படியேயாகட்டும்‌ ? 
என்று அவனுக்கு வாக்குத்தத்தம்செய்து அரக்கிஉருவத்தோடு 
. அம்மஹரிஷிகள்ஸஞ்சரிக்கும்‌ வனத்‌ இற்குச்‌ சென்றது. 





'நூற்றுநாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தாரனதர்மப்ரவம்‌. (தொடர்ச்சி!) 
க்கு 
(ஸப்தரிஷிகள்முதலியோநக்கும்‌ யாதுதானிக்கும்‌ ஸம்வாத 

முதலியவையும்‌, அந்தரிஷீகள்‌ ஆசையை ஒத்து 
ஸ்வரீக்கஜ்‌ சென்றதும்‌.) 
ராஜனே ! அப்போது, அத்ரிமுதலியமஹரிஷிகள்‌ கிழங்குகளை 
யும்‌ கனிகளையும்‌ பக்ஷித்துக்கொண்டு அவ்வனத்தில்‌ திரிந்தனர்‌ ; 
அதன்பிறகு, தோள்களும்‌ கைகளும்‌ கால்களும்‌ முகமும்‌ வயிறும்‌ 
மிகப்பருத்துத்‌ தடி.த்ததேகமுள்ளவனும்‌ பற்றுக்களைவிட்டுச்‌ செல்லு 


நூ ௬௩. 


௪௯௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌: 


இறவனும்‌. சுனஸ்ஸகனென்னும்‌ பெயருள்ளவனுமான ஸந்யாஹி 
யைக்‌ . கண்டனர்‌. அருந்ததியானவள்‌ எல்லாஅங்கங்களும்தடித்து 
அழகாயிருக்கும்‌ அந்தத்‌ துறவியைக்கண்‌ட, 6 ரங்கள்‌ இப்படியாவ 
இல்லையே ?? என்று நிஷிகளைக்கேட்டாள்‌. வடிஷ்டர்‌, 'நமக்கிருப்பது 
போல இவனுக்கு அக்நிஹோத்ரம்‌ ஹோமம்செய்யப்படாமலிருக்க 
வில்லையே ? காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஹோமம்செய்யவேண்டாமே ! 
ஆதலால்‌, சுனஸ்ஸகன்‌ பருத்‌ இருக்கிறான்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அத்ரி; 
( நம்மைப்போலப்‌ பசியினால்‌ இவனுக்குச்‌ சக்தகுறைந்துபோகவு 
மில்லை; கஷ்டப்பட்டு ஓதினது நஷ்டப்பட்டுப்‌ போகவுமில்லை. 
அதனால்‌, சுனஸ்ஸகன்‌ பருத்திருக்கிறான்‌” என்றுகூறினார்‌. விஸ்வா . 
மித்ரர்‌, ஈம்மைப்போல இவனுக்கு எப்போதும்‌ சாஸ்‌ இரப்பயிற்சியினா 
லுண்டான கொடப்பில்லை. இவன்‌ சோம்பேறி ; மூர்க்கன்‌ ; பசிதீர்ப்‌ 
பதே முக்கியமாயிருப்பவன்‌. அதனால்‌, சுனஸ்ஸகன்‌ பருத்‌ இருக்கி. 
முன்‌ என்றுகூறினர்‌. ஜமதக்னி, (இவன்‌ நம்மைப்போல வருஷத்‌ 
.இற்கு வேண்டியபோஜனத்தையும்‌ விறகையும்பற்றி மனத்திற்சிந்‌ 
இக்கவேண்டியதில்லை. அதனால்‌, இவன்‌ பருத்திருக்கிறான்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. கஸ்யபர்‌, ஈஈம்மைப்போல இவனை நாலுஸகோதரர்கள்‌, 
டகொடுகொடு? என்றுகேட்கவில்லை. அதனால்‌, சனஸ்ஸகன்‌ பருத்‌ 
இருக்கிறான்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, * அறிவில்லாதஇந்த 
ஈனப்பிராம்மணனுக்கு நமக்கிருப்பதுபோலப்‌ பார்யையை உலகம்‌. 
தூஷிப்பதனால்‌ உண்டான அயரமில்லை.௮ தனால்‌, சுனஸ்ஸகன்‌ பருத்‌ 
இருக்கிறான்‌? என்றுசொன்னார்‌. கெளதமர்‌, 'மக்குப்போலஇவனுக்கு 
ஒவ்வொன்றும்‌ மூன்றுவருஷூத்திற்கு வைத்துக்கொள்ளவேண்டிய 
மூன்றிடத்தில்தைத்திருக்கும்‌ மூன்றேமான்தோலுடைகள்‌ இல்லை, 
அதனால்‌, சுனஸ்ஸகன்‌ பருத்திருக்கிறான்‌? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, 
அக்தச்சனஸ்ஸகனென்னும்ஸக்யாஹி அம்மஹரிஷிகளைக்கண்டுமுறை 
ப்படி அபிவாதனம்செய்து கைகளினால்‌ (அவர்களுடைய பாதங்‌ 
களைத்‌) தொட்டான்‌, பசியைத்தீர்க்கக்கருதின அந்தரிஷிகள்‌ அவன்‌ 
செய்தபணிவிடையை ஒருவருக்கொருவர்‌ தெரிவித்‌ துக்கொண்டு 
அவனுடன்கூடவே வனத்திற்சென்றனர்‌, ஒருகாரியத்தில்‌ நிச்சய 
முள்ள அவர்கள்‌ இழங்குகளைப்பிடுங்கக்கொண்டும்‌ கனிகளைப்பறித்‌ 
ுக்கொண்டும்‌ காகெளில்திரிந்தனர்‌. அவ்வாறு இரிந்துகொண்டிருந்த 
அவர்கள்‌ ஒருகால்‌ நெருங்கனெமரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்ட தும்‌ நிசம்‌ 
பியும்‌ தெளிந்துமிருக்கும்‌ பரிசுத்தமானஜலமுள்ள அம்‌ உதயகாலத்து 
'ஸூர்யமண்டலம்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தாமரைமலர்களால்‌ விளங்கு 


அதசரஸனப்ர் வம்‌, ௮௯௯ 


வதும்‌ வைடூரியக்கற்போன்றநிறமுள்ள தாமரைஇலைகளால்‌ மூடப்‌ 
பட்டதும்‌ சிறந்ததண்ணீரை அடுத்திருக்கும்‌ பலவகைப்பறவைக 
ளோடுகூடியதம்‌ ஒருதுறையுள்ளதும்‌ அதைச்சேர்ந்த அழகான 
சிறுதுறைகளுள்ளதும்‌ சேறில்லாததும்‌ யாசாலும்‌உபயோ௫க்கப்‌ 
படக்கூடாததுமான ஓர்‌ அழகிய தாமசைக்குளத்தைக்‌ கண்டனர்‌. 
வ்ருஷாதர்ப்பி அனுப்பின யாதுதானியென்னும்பெயருள்ள கோர 
ரூபியானபேய்‌ அந்தக்குளத்தைக்‌ காவல்காத்த. து, ௬னஸ்ஸகனோடு 
கூடிய அம்மஹரிஷிகளனைவரும்‌ பேயினாற்காக்கப்பட்ட அக்குளத்தி 
னிடம்‌ தாமரைக்கிழங்குக்காகச்‌ சென்றனர்‌. அப்போது, அந்த 
மஹரிஷிகள்‌ அந்தக்குளக்கமையில்‌ பார்ப்பதற்குவிகாரரூபமான அந்த 
யாதுதானியென்னும்பேய்‌ இருப்பதைக்கண்டு, (நீ இந்தக்குளக்‌: 
கரையைச்சார்ந்து தனித்துநிற்கிறாய்‌, நீ யார்‌ ? யாருக்காக நிற்கிறாய்‌ ? 
உனக்கு என்னபிரயோஜனம்‌! நீ என்னசெய்யக்கருதுறொய்‌ ? சொல்‌? 
என்று அதைக்கேட்டனர்‌. அதற்கு, யாதுதானி, £ தபோதனர்‌ 
களே! நான்‌ யாராயிருந்தாலென்ன? என்னை எவ்விதமாகவும்‌ கேள்வி 
கேட்கவேண்டாம்‌, நீங்களெல்லாரும்‌ என்னை இந்தக்குளத்திற்குக்‌ 
காவற்காரியென்று அறியுங்கள்‌ ?  என்றுசொன்னாள்‌. ரிஷிகள்‌, 
ஈகாங்களெல்லோரும்‌ பசியினால்‌ வருத்தப்பகிறோம்‌. எங்களுக்கு 
வேறு ஒன்றுமில்லை, உன்னுடைய ஸம்மதத்‌ தன்மேல்‌ நாங்களெல்‌ 
லோரும்‌ தாமமைக்கிழங்குகளை எ்டுத்துக்கொள்ளலாமா ? என்று 
கேட்டனர்‌, யாதுதானியானவள்‌, 'ஓர்‌உடன்படிக்கையோடு நீங்கள்‌ 
இங்கிருந்து தாமமரைக்றெங்குகளை இஷ்டப்படி எடுத்துக்கொள்ள 
லாம்‌ ; ஒவ்வொருவராகப்‌ பேரை எனக்குச்சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு 
தாமதமின்றி எடத்துக்கொள்ளலாம்‌?” என்று மதுமொழிசொன்ஸனாள்‌. 

பசியினால்‌ தேகம்வாடின அத்ரியானவர்‌ அந்தயாதுதானியை 
நிஷிகளைக்கொல்லக்கருதினபேய்‌ என்றறிந்து அவளைகோக்கு, “ சிறந்‌ 
தவளே ! நான்‌ அத்ரி, கான்‌ மூன்றுவிசை அத்யயனம்செய்யாத 
ராத்ரியில்லையென்பதனால்‌ 1(அராத்ரிஎன்னும்‌) பெயர்‌ எனக்கு அத்ரி 
என்றாயிற்று, இப்போது என்பேரைஅ.றி! என்றுசொன்னார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டயாதுதாணி, 'சிறந்தமகிமையுள்ளவசே! உம்மால்‌ உமததிந்தப்‌ 
பெயர்‌ ஸரியாக உரைக்கப்பட்டது. ஆனால்‌, எனக்கு இதை நினைவில்‌ 
வைத்துக்கொள்ள முடியவில்லை, போம்‌. குளத்திலிறங்கும்‌? என்று 
சொன்னாள்‌. வஸிஷ்டர்‌, * கான்‌ வரிஷ்டன்‌ (எல்லாரிலும்‌ சிறந்த 


1 தரி மூன்றுமுறை (அத்யயனமில்லாத) ராகராத்ரி, ௮-இல்லை. 
என்‌ அபகுக்கவேண்டும்‌, 


௫௦௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வன்‌); சிறந்த 1கிருகத்தில்‌ வஹிப்பவன்‌. மிகச்சிறந்தவனாயிருப்பதனா 
லும்‌ ஸப்தரிஷிமண்டலத்தில்வஹிப்பதனாலும்‌ எனக்கு வேஹிஷ்டன்‌. 
என்றெபெயரென்றறி? என்றுசொன்னார்‌. யா.துதானி, உம்முடைய 
பெயரை நீர்‌ பகுத்துச்‌ சொன்னீர்‌, இந்தஎழுத்துக்கள்‌ கஷ்டப்பட்டு 
உச்சரிக்கப்பகின்றன. இதை நினைவில்வைக்கமுடியாது. போம்‌. 
குளத்திலிறங்கும்‌' என்றுசொன்னாள்‌. கஸ்யபர்‌, (நான்‌ *குலந்தோறு 
மிருப்பவன்‌ ; பூமியில்‌ மழைபொழிவதனால்‌ *குவமன்‌ ;, காசம்‌ என்‌ 
னும்‌ காணற்பூவைப்டோல வெளுத்திருப்பதனால்‌ காஸ்யன்‌, இதனால்‌, 
கற்யபன்‌என்று பெயர்பெற்றவன்‌, இந்தஎன்பெயரை : நினைவில்‌ 
வைத்துக்கொள்‌? என்றுசொன்னார்‌, யாதுதாணி,  சறந்தமகிமை 
யுள்ளவரே | நீர்‌ இந்தஉம்முடையகாமத்தை என்னிடத்தில்‌ ஸரியாக 
உரைத்தீர்‌, ஆனால்‌, இதை நினைவில்வைத்துக்கொள்ளமுடியாது. 
போம்‌. குளத்திலிறங்கும்‌? என்‌ அசொன்னாள்‌. பரத்வாஜர்‌, “சிறந்த ்‌ 
வளே ! நான்‌. பிள்ளைகளைப்‌ பரிக்கிறேன்‌ ; வேலைக்காரர்களைப்‌ பரிக்கி 
றேன்‌ ; தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பரிக்கிறேன்‌ ; பார்யை 
யைப்‌ பரிக்கிறேன்‌. ஒருவியாஜம்பற்றிஇவர்களையெல்லாம்‌ பரித்த 
தால்‌ பரத்வாஜனானேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. யாதுதானியானவள்‌, 
மதுபேரைப்‌ பகுத்துசைத்தீர்‌, இந்தஎழுத்துக்கள்‌ கஷ்டப்பட்டு 
உச்சரிக்கப்படுசன்றன. இதை நினைவில்வைத்துக்கொள்ளமுடியாது, . 
போம்‌. குளத்திலிறங்கும்‌' என்றுசொன்னாள்‌. கெள்தமர்‌, “யாது 
தானியென்னும்‌ பிசாசியே! நான்‌ கோவென்றுசொல்லப்பட்ட- 
வாக்கையடக்கினதனாலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸமமாகப்பார்க்கும்படி. 
கோவென்றுசொல்லப்பட்ட நேத்திரத்தையடக்கெ தனாலும்‌ தமம்‌ 
(இருள்‌) என்னும்புகைஇல்லாமையாலும்‌ என்னை அடக்குகிறவர்கள்‌ 
யாரும்‌ இல்லாததனா லும்‌ என்னைக்‌ கோதமன்‌ என்று ௮ நி? என்று 3 
சொன்னார்‌. யாதுதானி, (மஹரிஷியே ! என்னிடத்தில்‌ உமது - இந்‌ 
தப்பெயர்‌ உள்ளபடி உரைக்கப்பட்டது. இதை நினைவில்வைக்கமுடி. . 
யாது. போம்‌. குளத்திலிறங்கும்‌' என்‌அசொன்னாள்‌. விஸ்வாமித்‌ - 
சர்‌, ' யாதுதானியே ! எல்லாத்தேவர்களும்‌ எனக்குமித்திரர்கள்‌. 
6 கோக்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ கான்‌ மித்ரன்‌, இதனால்‌,விஸ்வாமித்ரன்‌ 
1 சப்தரிஷிமண்டலத்தில்‌. கன்ட அ க்‌: அவ 
॥ வரிஷ்டர்‌என்பதில்‌. “7”, 'ஸ' அகமாதியத; வஸ்‌என்னும்‌ பகுதியினாலும்‌ 


படைத்த. ... “அக்கிரூபி, 
& ஆதித்யரூபி; கு- பூமியில்‌, வமன்‌ -மழையைப்பொ மிடி றவன்‌. 
5 ஜேசவிம்கினென்‌.. 


6 பசுஸம்சக்ஷணம்செய்பவன்‌ என்பது. 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௫௦௧ 


என்னு எனக்குக்‌ இயொஇவக்திருக்கறதென்றறி? என்‌.அசொன்னார்‌. 
யானுதானி, 'இந்தஉமதுபேரைப்‌ பகுத்துசைத்‌தர்‌. அக்ஷரங்கள்‌ 
கஷ்டமாக உச்சரிக்கப்பட்டன. இதை நினைவில்வைக்கமுடியா அ. 
டோம்‌, குளத்திலிறங்கும்‌? என்றுசொன்னாள்‌. 1ஜமதக்ணி, (சிறந்த 
வளே ! எல்லாரிடத்திலும்‌ அன்பாகியும்‌ ஹவிஸுகளைப்பக்ஷித்துக்‌ 
கொண்டுமிருக்கும்‌ அக்நியைப்பூஜிப்பதனாலும்‌ ஞானத்தினால்‌ அக்‌ 
கினிடோலப்பிசகாசிப்பதனாலும்‌ இந்திரியங்களைஜயிப்பதனாலும்‌ சிஸ்‌ 
யர்களுக்கு ஞானத்தைஉண்பெண்ணுவதனாலும்‌ ஜமதக்னிஎன்று 
பெயர்பெற்றவனாக என்னைய றி என்றுசொன்னார்‌. யாதுதானி, (மஹ 
நிஷியே ! உம்முடையஇந்தப்பெயர்‌ ஸரியாக என்னிடத்தில்‌ உரைக்‌ 
கப்பட்டது, இதை நினைவில்வைக்கமுடியாது. போம்‌. குளத்திலி 
றங்கும்‌? என்றுசொன்னாள்‌, 2 அருந்ததி, “கான்‌ எனஅபர்த்தாவின்‌ 
மனத்தைஅனுஸரித்தவளாட, எல்லாவற்றையும்தாங்குவதும்‌ போஷி 
ப்பதும்‌ இரவியமுள்ள அமாகிய பூமியில்‌ என்பர்த்தாவைஅடுத்தவளா 
யிருக்கறேன்‌. அதனால்‌, என்னை அருந்த திஎன்றறி என்றுசொன்‌ 
னாள்‌. யாதுதானி, (உன்னுடைய இந்தப்பெயரைப்‌ பகுத்துசைத்‌ 
தாய்‌. எழுத்துக்கள்‌ கஷ்டமாக உச்சரிக்கப்பட்டன. இதை நினை 
வில்‌ வைத்துக்கொள்ளமுடி.யாது, செல்‌, குளத்திலிறங்கு? என்று 
சொன்னாள்‌, கண்டை, “அக்கியில்பிறந்தவளே! “கண்ட? என்னும்‌ 
பகுதி முகத்‌ இன்‌ஒருபாகமாகிய கன்னத்தைச்சொல்வதென்று . கூறு 
கின்றனர்‌. அந்தக்கன்னம்‌ உயர்ந்திருப்பதனால்‌ கான்‌ கண்டையென்‌ 
னப்பகெறேனென்றறி? என்றுகூறினாள்‌, யாது தானி, உன்னுடைய 
இந்தப்பெயரைப்‌ பகுத்‌ துசைத்தாய்‌, எழுத்துக்கள்‌ கஷ்டமாக உச்‌ 
சரிக்கப்பட்டன. இதை நினைவில்வைக்கமுடியா ௮, போ, குளத்தி 
விறங்கு? என்றுசொன்னாள்‌. 3பசுஸகன்‌, “அக்நியிற்பிறந்தவளே ! 





1 (ஜஅஜனிப்பது ; ஜமத்‌--பக்ஷிப்பது ; இவ்விரண்டும்‌ அக்நியைச்சேரு. 
வன. யஜ-யாகஞ்செய்வது ; ஜாகே-- அறிவது ; ஜிஜாஹி-- இக்திரியங்களை 
ஜயிப்பது ; .ஜிஜாயிஷி-- சிஷ்யர்களின்‌ ஞானத்தையுண்டாக்குவது. அக்நி 
போலஎன்பது உவமையினால்‌ ஏத்பட்டபொருள்‌. 4 (ஜாஜம 5) 'தேவர்‌ 
களும்‌, (யஜ) அக்நியும்‌ ஆவிர்ப்பலிக்கும்‌இவ்வுலக ,தீதில்‌உண்டாயிருக்டு 
தேன்‌ ; அதனால்‌, ஜமதக்கிஎன்று ப்ரஹித்திபெத்திருக்கறேன்‌ என்றுஎன்னை 
அறி” என்ப அ பழையவுரை... 

2 'அஅருக்ததி (அறுஸரிப்பவள்‌) என்பது அகரக்கெட்டு அருக்ததியென்‌ 
றாயிற்து' என்பது பழையவுரை, அருக்ததி--பர்ததாவின்‌ விருப்பத்தைத்‌ 
தீடாதவள்‌என்ப தனால்‌ ௮ நஸரிப்பவள்‌ என்றுமாம்‌. 

8 பசுவுக்குத்துணையானவன்‌ ; அதாவது, வாய்க்குக்கடைத்ததைமட்டும்‌ 
புசிப்பவன்‌. 


௫௦௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


நான்‌ பசுக்களைக்கண்டால்‌ ஸந்தோஷமடை வேன்‌ ; எப்போதும்‌ 
அவற்றிற்குச்‌ சனேதெனாகவுமிருப்பேன்‌ அந்தக்குணம்பற்றிப்‌ பசுஸ. 
கனானேனென்ற றி? என்று கூறினன்‌. யாதுதானி, (இந்தஉன்பேமைப்‌ 
பகுத்துரைத்தாய்‌, . எழுத்துக்கள்‌ கடினமாக உச்சரிக்கப்பட்டன. 
இதை நினைவில்வைக்கமுடியாது. போ, குளத்திலிறங்கு? என்று: 
சொன்னாள்‌. சுனஸ்ஸகன்‌, யாதுதானியே ! இவர்கள்சொன்னது 
போல நான்‌ என்பேரைப்‌ பகுத்துச்சொல்லமுடியாது, நான்‌ எப்‌ 
போதும்‌ 1நாய்களுக்குத்‌ துணையானவர்களுக்குத்‌ துணையாயிருப்பவ 
னென்றநி? என்றுசொன்னான்‌. யாதுதானி, ப்ராம்மணா ! உன்னு : 
டைய உச்சரிப்புத்தெளிவாயில்லாமையினால்‌ உன்பேச்சில்‌ நீசொன்ன 
பெயர்‌ ஈன்றாகத்தெரியவில்லை. ஆதலால்‌, இப்போது உன்பேமை 
ஒருத.ரம்சொல்‌? என்றுகேட்டாள்‌. சுனஸ்ஸகன்‌, ' ஈான்‌ஒருதாம்‌ 
சொன்னபேரை நீதெரிந்துகொள்ளாமையினால்‌ என்திரிதண்டத்தி - 
னால்‌ அடிக்கப்பட்டவளாய்‌ உடனே சாம்பலாகக்கடவாய்‌? என்று 
சொல்லி, பிரம்மதண்டம்போன்ற தன்திரிதண்டத்தினால்‌ அவள்‌ 
தலையிலடித்தவுடனே அத்தப்பிசாசி தரையில்விழுந்து நீருயினாள்‌; 
அந்தச்சுனஸ்ஸகன்‌ மிகுந்தபலமுள்ளஅந்தயாதுதானியைக்கொன்று 
இரிதண்டத்தைத்‌ தரையிலூன்றிப்‌ புல்தரையில்‌ உட்கார்ந்தான்‌, 
பிறகு, அந்தரிஷிகளனைவரும்‌ வேண்டிய அளவுதாமரைமலர்களையும்‌ 
தாமரைக்ழெய்குகளையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு ஸக்தோஷத்‌ துடன்கமை 
யேறினர்‌. அதிகசரமமுள்ளஅம்முனிவர்கள்‌ தாமரைக்கிழங்குகளைக்‌ 
குவியல்குவியலாகக்‌ குளக்கரையில்‌ வைத்துவிட்டு ஜலதர்ப்பணம்‌ 
செய்தனர்‌. பிறகு, அந்தப்புருஷங்ரேஷ்டர்களனைவரும்‌ ஜலத்தி 
லிருந்து கரையேறினபோது அந்தத்தாமரைக்கிழங்குகளைக்‌ காண 
வில்லை. அவர்கள்‌ பசியினால்வருந்தி, 'ஆகாரத்தைவிரும்புகிற ஈம்‌. 
முடைய தாமரைக்கிழங்குகள்‌ எந்தக்கொடி.ய போவியினால்‌ கொண்டு 
போகப்பட்டனவோ ? என்றுசொன்னார்கள்‌. சத்துருக்களையழிப்ப. 
வனே'! அக்தப்பிராம்மணோத்தமர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ ஸந்தேகப்‌ 
பட்டுக்கேட்டனர்‌. அவர்களெல்லாரும்‌, 'சபதம்செய்வோம்‌! என்று 
ஞ்‌ நினர்‌. பசியினால்யீடிக்கப்பட்டும்‌ மிகக்களைத்‌அமிருந்த அவர்‌ 
களனைவரும்‌, | அப்படியேயாகட்டும்‌ ? என்றுசொல்லி, ஒன்றாகச்‌ 
சேர்ந்து சபதம்செய்யத்தொடங்கினர்‌. 
1  சனஸ்ஸகஸகாயம்‌ ' என்பதுமூலம்‌ ; * தர்மத்துக்குத்துணைவர்க 
ளான ரிஷிகளுக்குத்தோழன்‌' என்பது பழையவுரை, 


2 பாபகர்மணா' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட து. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௦ ௩ 


அத்ரி, “தாமமைக்கிழங்கைத்‌ திரு உனவன்‌ பசுவைக்காலாலுதை 
தீதவனும்‌ ஸூரியனைப்பார்த்து மூத்திரம்விட்ட வனும்‌ ஓதலுக்குவில 
க்கான தினங்களில்‌ வேதம்‌ ஒதினவனுமாகக்கடவன்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. வஹிஷ்டர்‌, 'நெங்கைத்திருடினவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ வேதம்‌ 
ஓதத்தகாதகாளில்‌ ஓதினவனும்‌ நாய்களை இழுத்‌.தக்கொண்போகிற 
வனும்‌ ஸக்யாஹியாயிருக்தும்‌ காமத்திலிருப்பவனும்‌ ௪ரணாகதிசெய்த 
மித்திரனைக்கொன்‌றவனும்‌ தன்பெண்ணையடுத்‌ அஜீவிப்பவனும்‌ லோ 
பியினிடத்தில்‌ பணத்தைவிரும்புகிறவனும்‌ ஆவான்‌? என்‌அசொன்‌ 
னார்‌. கஸ்யபர்‌, (தாமமைக்கிழங்கைத்திருடனவன்‌எவனோ அவன்‌ 
பிராம்மணர்களிடம்‌ அன்புள்ளதேவதையும்‌ ஈங்வரரும்‌ தேவருக்கும்‌ 
தேவரும்‌ உலகத்திற்குஆசார்யரும்‌ பிரகிருதியினிடத்தில்‌ தம்சக்தி 
யைக்‌ கர்ப்பமாகவைத்தவரும்‌ சாஸ்‌இரங்களினால்கன்மைதீமைகளை 
விதிப்பவரும்‌ அவற்றின்பலன்களை ச்சேர்ப்பவரும்‌ உலக த்திற்குத்தம்‌ 
தையுமான விஷ்ணுவைவிட்டு மற்றொருவரைஅடைகிறவனும்‌ எல்‌ 
லாரிடத்திலும்‌ எல்லாவற்றையும்பேசுகறவனும்‌ அடைக்கலம்வைத்த 
பொருளை எடுத்துக்கொள்கிறவனும்‌ பொய்ச்சாக்ஷிசொல்லுகறவனும்‌ 
வீணாகமாமிசத்தைத்தின்னுகிறவனும்‌ பயனற்றதானம்செய்பவனும்‌ 
பகலில்‌ ஸ்த்ரீயைப்புணர்‌கிறவனும்‌ ஆவான்‌? என்றுசொன்னார்‌, பரத்‌ 
'வாஜர்‌, *தாமரைக்கிழங்கைஎடுத்தவன்‌ கொடியவனும்‌ தர்மத்தை 
விட்டவனும்‌ பெண்களுக்கும்‌ தன்குலத்தோருக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ 
தீங்குசெய்கிறவனும்‌ பிராம்மணனைவாதத்தால்ஜயித்தவனும்‌ உபாத்தி 
யாயரைக்‌ கீழேஉட்காரவைத்து ரிக்வேதம்‌ யஜுர்வேதமுதலிய 
வற்றை ஓதினவனும்‌ செத்தைநெருப்பில்‌ ஹோமம்செய்தவனும்‌ 
ஆவான்‌? என்அகூறினர்‌. ஜமதக்னி, (தாமமரைக்கிழங்கையெடுத்த 
வன்‌ ஜலத்தில்‌ மலவிஸர்ஜனம்செய்தவனும்‌ பசுவையடித்‌ அக்கொன்‌ 
றவனும்‌ துசோகம்செய்தவனும்‌ ௬துகாலமில்லாதபோது ஸ்த்ரீயைப்‌ 
புணர்ந்தவனும்‌ எல்லாரும்பகைக்கத்தக்கவனும்‌ மனைவியைக்கொண்டு 
ஜீவிப்பவனும்‌ தன்‌உறவினன்‌ தூ. ரதேசத்‌தில்‌இருக்கப்பெற்றவனும்‌ 
பகையுள்ளவனும்‌ தனக்குவிருக்துகொடுத்தவனைப்‌ பதிலாக விருந்‌ 
அக்கழைப்பவனும்‌ ஆவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. கெளதமர்‌, தாம 
ரைக்கிழங்கையெடுத்தவன்‌ ஓஇனவேதங்களையும்‌ மூன்றக்கிகளையும்‌ 
விட்விட்டவனும்‌ ஸோமத்தைவிற்றவனும்‌ ஆகக்கடவன்‌, அவன்‌, 
ஒருகிணற்‌றஜலத்தையே௩ம்யின கிராமத்திலிருக்து குத்திரப்பெண்‌ 
ணைவைத்திருக்கும்‌ பிராம்மணனுக்கு எந்தலோகமோ அந்தலோக 
த்தையடைவான்‌?' என்அசொன்னார்‌. விஸ்வாமி த்ரர்‌, (தாமரைக்‌ 


௫௦௪ ஸரீமஹாபாரதம்‌, 


கிழங்கையெடுத்தவன்‌ தான்‌உயிசோடி ருந்தும்‌ தன்தாய்தந்தையரை 
யும்‌ வேலைக்காரரையும்‌ மற்றவர்காப்பாற்றும்படி. விட்டவனாகக்கட 
வன்‌; அதிகப்புத்திரர்களோடு ஏழையும்‌ அசுத்தனும்‌ வேதத்தை 
வஞ்சகமாகக்கிரகத்தவனும்‌ வீணகங்காரமுள்ளவனும்‌ உழுகிறவனும்‌ 
எல்லாமையும்பகைப்பவனும்‌ அரசனிடம்சம்பளம்வாங்கன புரோகி 
தனாயிருக்கவிருப்பமுள்ளவனும்‌ யாகம்செய்யத்தகாதவனுக்கு யாகம்‌ 
செய்விப்பவனும்‌ ஆகக்கடவன்‌” என்றுகூறினர்‌. அருந்ததி, (தாம 
மைக்கிழங்கையெடுத்தவள்‌ மாமியாசைஎக்காலமும்‌ அவமதிப்பவளும்‌ 
கணவனைவெறுப்பவளும்‌ இனியவற்றைத்‌ தனித்து உண்பவளுமாகக்‌ 
கடவள்‌, தாமரைக்கிழங்கையெடுத்தவள்‌ 1சுற்றத்தாரின்‌ வீடுகளின்‌ 
நடுவிலிருக்துகொண்டும்‌ பொழு துபோனபிறகு மாவைக்கசைத்துக்‌ 
8 குடி.ப்பவளாகக்கடவள்‌ ; புருஷன்‌ அனுபவிக்கத்தகாதவளும்‌ சக்தி 
யற்றபிள்ளையைப்பெற்றவளும்‌ ஆவள்‌? என்‌அசொன்னாள்‌. கண்டை, 
வள்‌ தாமரைக்கிழங்கையெடுத்தவளோஅவள்‌ எப்போதும்‌ பொய்‌ 
பேசுறவளும்‌ பந்துக்களைவிரோ திப்பவளும்‌ பணம்வாக்கிக்கொண்டு 
கன்னிகாதானம்செய்தவளும்‌ தானே சமைத்துச்சாப்பிடுகிறவளும்‌ 
அடிமைத்தனத்திலேயே வாழ்நாளைக்கழிப்பவளும்‌ தகாதசெய்கையி 
னால்‌ இறப்பவளும்‌ஆவாள்‌” என்றுகூறினள்‌. பசுஸகன்‌, தாமரைக்‌ 
கிழங்கை எவன்‌எடுத்தவனோ அவன்‌ ஸந்தஇயில்லாதவனும்‌ பொரு 
ளில்லாதவனும்‌ தேவதாநமஸ்காரமில்லாதவனும்‌ அடிமையுமாகவே 
பிறப்பான்‌? என்றுசொன்னான்‌. சுனஸ்ஸகன்‌, எவன்‌ தாமரைக்‌ 
இழங்கைத்திருடினவனோ அவன்‌ யாகத்தில்‌ ரித்விக்குக்களில்‌ ஒருவ 
னாகிய 8அத்வர்யுஎன்பவனுக்கும்‌ பிரம்மசா ரிவிரதத்தைஈன்றாகநிறை 
வேற்றி ஸாமவேதம்‌ஒதினவனுக்கும்‌ அதர்வணவேதத்தைஓஒதி விரத 
ஸ்நானம்செய்தவனுக்கும்‌ பெண்ணைக்கொடுத்தவனாவான்‌? என்று 
சொன்னான்‌. ரிஷிகள்‌, அவனைப்பார்த்து, 'சனஸ்ஸகனே ! நீ செய்த 
சபதம்‌ ப்ராம்மணர்களுக்கு இஷ்டமானத. ஆதலால்‌, எக்களெல்‌ 
லாருடைய தாமசைக்கிழங்குகளையும்‌ இருடினது நீதான்‌? என்று 
சொன்னார்கள்‌. சுனஸ்ஸகன்‌, 'குற்றமற்றவர்களே ! வைக்கப்பட்ட 
அகாரத்தைப்பா.ராமல்‌ அனுஷ்டானம்செய்தநீங்கள்சொன்ன து உண்‌ 
மை, இது பொய்யன்று. தாமரைக்கிழங்குகளையெடுத்தவன்‌ நானே, 
என்னால்‌ஒளித்துவைக்கப்பட்ட இந்தத்தாமமைக்கி ழங்குகளைப்‌ பாருங்‌ 
1 சுற்றத்தார்‌ அழைக்கக்கூடா,த நிலைமையில்‌ இருப்பவள்‌என்பது, 
2 ஒறாவருடையஆதரவுமில்லாமல்‌உணவுக்குக்கஷ்டப்படக்கடவள்‌ என்பது 
ரி இவன்‌ யஜுர்வேதி. 


அச ரஸனபர்வம்‌, ௫௦௫ 


கள்‌. மகிமைபொருந்தியஉங்களைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காக கான்‌ இப்படி. 
செய்தது. உங்களெல்லாரையும்காப்பாற்ற கான்‌ வே தன்‌. தபோ 
தனர்களே ! வ்ருஷா தர்ப்பியினால்‌ அனுப்பப்பட்டு உங்களைக்‌ கொல்‌ 
லக்கருதின இந்த யாததானியென்னும்‌ மிகக்கொடியபிசாசு என்னால்‌ 
கொல்லப்பட்டது, ப்சாம்மணர்களே ! அக்னியில்பிறந்த . இந்தக்‌ 
கொடியபாவியானவள்‌ உங்களைக்கொல்லுவளென்றுதான்‌ கான்‌ வக்‌ 
தேன்‌. என்னை இந்தானென்று அறியுங்கள்‌, ஆசையைவிட்டத 
னால்‌ விரும்பினவையெல்லாம்கிரம்பின அழியாதலோகங்கள்‌ உங்க 
ளுக்குக்‌ கிடைத்தன. ப்ராம்மணர்களே ! இங்கிருந்து உடனே இளம்‌ 
புங்கள்‌. அந்தலோகங்களையடையுங்கள்‌? என்றுசொன்னான்‌. பிறகு, 
மகரிஷிகளெல்லாரும்‌ ஸந்தோஷமடைந்து, அப்படி.யேயாகட்டும்‌” 
என்று இந்திரனுக்குச்சொல்லி இந்தூனோகூடவே சுவர்க்கத்திற்‌ 
குச்சென்றனர்‌. இவ்வாறு இம்மகாத்மாக்கள்‌ மிகப்பசியுள்ளவராயிரு 
நீதும்‌ சிறந்தமனமுள்ள அ.ரசன்முதலியோரால்‌ பலவழிகளால்விரும்‌ 
பினவற்றையெல்லாம்‌அளிக்கப்பட்டும்‌ அவற்‌ றில்‌ஆசைவைக்கவில்லை, 
அதனால்‌, சுவர்க்கத்தையடைந்தனர்‌, ஆதலால்‌,மனிதன்‌ எந்தகிலைமை 
களிலும்‌ ஆசையைவிடவேண்டிம்‌, ராஜனே ! இதுவே முக்கியமான ' 
தர்மமாதலால்‌, ஆசையை எவனும்‌ விடவேண்டும்‌, இந்தநல்லசரித்‌ 
இரத்தைச்‌ சபைகளில்சொல்லும்மனிதன்‌ பொருளையடை வான்‌; அயர்‌ 
அடையான்‌. பிதிருக்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ தேவாகளும்‌ அவனிடம்‌ 'இரு 
.ப்தியடைவர்‌, அந்தமனிதன்‌ மறுஜன்மத்திலும்‌ புகழையும்‌ அறம்‌ 
பொருளையும்‌ பெற்றவனாவான்‌, 
நாற்றுமாற்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடரீச்சி,) 
ஸ்ப ் 
(€ீஷிகள்‌ இந்திரனுடன்‌ தீர்த்தயாத்திகாக்குச்சேன்றதும்‌, தாமரைமலர்‌ 
களவுபோனதற்காக யாவநம்‌ சபதத்செய்ததுழதலியவையும்‌.)- 
பரதஸ்சேஷ்டனே ! மகாராஜனே ! முற்காலத்தில்‌ நிஷிகள்‌ 
இர்த்தயாத்திரைசெய்யும்போது தாமரைப்புஷ்பம்‌ களவுசெய்யப்‌ 
பட்டதற்காக ராஜரிஷிகளும்‌ பிரம்மரிஷிகளும்‌ சபதம்செய்தை தப்‌ 
பற்றிய ஒருபழையஇதிஹாஸம்‌ கூறுகின்றனர்‌. அதனை இப்போது 
கேள்‌. முற்காலத்தில்‌ பிரபாஸதீர்த்தத்தில்‌ ரிஷிகளெல்லாரும்‌ 
சேர்ந்து, நாம்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களோகெ.டி யபூமிமுமுமையிலும்‌ 


M௬௪ 


௫௦௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஸ்ஞ்சரிப்போம்‌, அதுதான்‌ நமக்குவேண்வெனது, எல்லாரும்போ 
- வோம்‌! என்று ஆலோசனைசெய்தனர்‌, : ராஜனே ! சுக்ரர்‌, அங்ரெஸ்‌, 
வித்வானான்‌ கவி, அகஸ்தியர்‌, நாரதர்‌, பர்வதர்‌, ப்ருகு, வணிஷ்டர்‌, 
கஸ்யபர்‌, கெளதமர்‌, விரர்வாமித்ரர்‌,. ஜமதக்கி, காலவர்‌, அஷ்டகர்‌, 
ப்ரத்வாஜர்‌, அருந்ததி, வாலஃில்யர்கள்‌இந்தரிஷிகளும்‌ சிபி, இலீ 
பன்‌, நஹுஃஷன்‌, அம்பரீஷன்‌, யயாதி, அந்துமாரன்‌, பூரு இந்த 
அரசர்களும்‌,சிறந்தமகிமையுள்ளவனும்‌ வ்ருத்‌ராஸுரனைக்கொன்‌்றவ 
னுமாகிய இந்‌இரனைமூன்னிட்டுக்கொண்டு எல்லாத்தீர்த்தங்களிலும்‌ 
இரிந்து மாசிமாஸ்ம்‌ பூர்ணிமையில்‌ பரிசுத்தமான இர்த்தமுள்ள : 
கெளசிதிநதிக்குச்‌ சென்றனர்‌. எல்லாத்தீர்த்தங்களிலும்‌ பாவங்‌ 
ஊப்போக்கெஅவர்கள்‌ மிகப்புண்ணியமானபிர ம்மஸரணென்னும்‌ தீர்த்‌ 
தத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. ராஜனே ! அக்னிக்கொப்பான அந்தப்பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ அந்தபிரம்மதீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்துதாமரைமலமரைப்‌ ' 
புசித்தபிறகு, அங்கே சிலர்‌ தாமரைக்கிழங்குகளையும்‌ மற்றும்சிலர்‌ 
தாமமைத்தண்கெளையும்‌ தோண்டியெடுத்தனர்‌. பிறகு, அவர்கள்‌ 
தீரமரைப்புஷ்பம்‌ அபகரிக்கப்பட்டதைக்‌ கண்டனர்‌. அது குளத்தி 
' லிருந்து அகஸ்தியரால்‌ பறிக்கப்பட்டது. அந்தரிஷிங்ரேஷ்டர்க.. 
ளெல்லாசையும்பார்த்து அகஸ்தியர்‌ சொல்லானார்‌, ' என்னுடைய 
அழகான தாமரைமலமையெடுத்தது யார்‌? உங்களைச்‌ சந்தேடுக்கி : 
றேன்‌. என்தாமரைப்புஷ்பத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌, நீங்கள்‌ பத்மத்தை 
எடுக்கத்தகாது. காலமானது தர்மத்தின்சக்தியைக்‌ கெடுத்துவிடு 
இறதென்று கேள்விப்படுகிறேன்‌. தர்மத்திற்கு அந்தக்கெடுதி 
இதோ நேர்ந்திருக்கிறது. இவ்வுலகத்தில்‌ தர்மம்‌இல்லாமற்போவ 
தற்குமுன்னமே ஈம்‌ நீடூழிகாலமிருப்பதற்குத்‌ தேவலோகம்‌ செல்‌ 
வோம்‌. இனி, பிராம்மணர்கள்‌ இராமத்துநடுவில்‌ உரத்தஸ்வ.ங்க 
ளோடு குத்திரர்களுக்கு வேதங்களைச்சொல்லிவைப்பர்‌. அசன்‌ 
தர்மமில்லாதவியவகாரங்களை ப்டார்ப்பான்‌. நான்‌ பரலோகத்திற்குப்‌ - 
பேர்கிறேன்‌; இனி, அரசன்‌ பெரியவர்களைச்‌ சிறியவர்களாககினைப்‌ 
பான்‌, அவனை எல்லாரும்‌ அனுஸ்ரிப்பார்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ தர்மம்‌ 
தலையெடுத்‌திராம ற்போவதற்குமுன்னமே நான்‌ சாசுவ தமானபமலோ 
கத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌. இனி, பலவீனர்களானமனிதர்கள்‌ அதிக 
வன்மையுள்ள அயலானால்பதிக்கப்பவெதைப்‌ பார்ப்பேன்‌, ஆதலால்‌, 
அழியாதபரலோகத்திற்குப்‌ போவேன்‌, மானிடலோகத்தில்‌ இப்‌ 
படிப்பட்டளதைகப்டார்க்க என்க்கு விருப்பமில்லை என்றார்‌. அயரமுற்ற 
ரிஷிகள்‌ ம்மகரிஷியைப்பார்த்து, “ஓ! மகரிஷியே ! உம்முடைய 


அதுசாஸ்னபர்வம்‌. ௫௦௭௪ 


 தாமரசைமல்ரை நாங்கள்‌ இருடவில்லை. நீர்‌ பொய்யாகப்பழியேற்ற 
' லாகாது. நாங்கள்‌ கொடியசபதங்கள்‌கூஅவோம்‌” என்றுசொன்னார்‌ 
கள்‌. அரசனே ! இந்தத்தர்மத்தைப்பார்த்து, சபதம்செய்ய நிச்சய 
முள்ள அந்த அரசர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ,பிள்ளைகளோடும்‌ பேரர்களோ 
.டிம்கூட வரிசையாகச்‌ சபதம்செய்தனர்‌. 
ப்ருகு, (தாமரைமலமையெடுத்தவன்‌ வைதவனைப்பதிலுக்கு 
வைதவனும்‌ அடித்தவனைப்பதிலுக்கடி த்தவனும்‌ 1 முதுகுமாமி௪த்‌ 
தைத்தின்பவனுமாவான்‌? என்றுசொன்னார்‌, வஹிஷ்டர்‌, உமது 
தாமரைமலரையெடுத்தவன்‌ உலகத்தில்‌ வேதமோதாதவனும்‌ நாயை 
இழுப்பவனும்‌ நகரத்திற்பிச்சையெடுப்பவனுமாவான்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. கஸ்யபர்‌, உமது தாமரைமலமையெடுத்தவன்‌ எங்கும்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ விற்பவனும்‌ அடைக்கலம்‌ வைத்தபொருளில்‌ ஆசைப்‌ 
படுகிறவனும்‌ பொய்ச்சாக்ஷிசொல்லுகிறதவனும்‌ ஆவான்‌? என்று 
கூறினர்‌, கெளதமர்‌, 'உமதுதாமரைமலமையெடுத்தவன்‌ தனக்கு 
நிகரில்லாத கோணல்புத்தியுள்ளவனோடு அகங்காரத்தினால்விரோதப்‌ 
பட்டுத்‌ தன்னைக்கஷ்டப்படுத்திக்கொண்டு ஜீவிப்டான்‌? என்றுகூறி 
னார்‌. அங்கிரஸ்‌, 'உமதுதாமரைமலரையெடுத்தவன்‌ அசுத்தனாகவும்‌ 
வஞ்சகத்தினால்வேதமோதினவனாகவும்‌ நாயை இழுப்பவனாகவும்‌ பிரம்‌ 
மஹத்‌ இசெய்‌தவனாகவும்‌ பிறரைமோசம்செய்தவனாகவும்‌ இருப்பான்‌? 
என்அசொன்னார்‌. அந்துமார.ராஜன்‌, 'உமதுதாமரைமலசைச்‌ திரு 
மினவன்‌ சினேகிதர்செய்தஈன்‌றியைமறந்தவனும்‌ சூத்திரப்பெண்ணி 
னிடத்தில்‌ ஸந்ததியை உண்பெண்ணினவனும்‌ சிறந்தபோஜனத்‌ 
தைத்‌ தனியாகஉண்பவனும்‌ ஆவான்‌? என்றுசொன்னான்‌. புரூர 
வன்‌, 'உமதுதாமரைமலமரையெடுத்தவன்‌ வைத்தியம்செய்துகொண் 
டும்‌ மனைவியினாலும்‌ மாமனாராலும்‌ ஜீவனம்செய்துகொண்டுமிருப்‌ 
பான்‌? என்றுகூறினன்‌. திலீபன்‌, 'உமதுபதுமத்தையெடுத்தவன்‌ 
கிராமத்தில்‌ ணெற்‌ றில்ஸ்கான்ம்செய்தகொண்டு சூத்திரப்பெண்ணுக்‌ 
'குக்கணவனான பிராம்மணனுக்குரியலோகங்களை அடைவான்‌? என்று 
சொன்னான்‌, சுக்ரர்‌, 'உமதுகமலத்தையெடுத்தவன்‌ வீணாக மாம்‌ 
ஸத்தையுண்பவனும்‌ பகலில்புணர்கறவனும்‌ அரசனுக்குஏவல்தொ 
ழில்செய்கிறவனும்‌ ஆவான்‌? என்னுசொன்னார்‌. ஜமதக்னி, “உமது 
கமலத்தையெடுத்தவன்‌, ஓதாதகாட்களில்‌ ஓதினவனும்‌ சிரர்த்தத்தில்‌ 
இநேடதெனைப்‌ புசிப்பித்தவனும்‌ சூத்திரன்செய்யும்சிராத்தத்தில்‌ புசித்‌ 
1 “குதிரை, விருஷபம்‌, ஓட்ட. கமுதலிய மு.அஜல்சுமக்கும்‌ ம்ருகங்களின்‌ 
இறைச்சி என்பது பழையவுரை. 





௫௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
தவனுமாவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. சிபி, உமதுகமலத்தைஅபகரித்த 
வன்‌ அக்நிஹோத்திரமில்லாமல்‌இறப்பவனும்‌ யாகத்துக்குஇடை 
பூதுசெய்தவனும்‌ ரிஷிகளைப்பகைத்தவனுமாவான்‌? என்றுசொன்‌ 
னான்‌. யயாதி, 'உமதுநளினத்தையெடுத்தவன்‌ நியமமுள்ளபார்யை 
யினிடத்தில்‌ ருஅவில்லாதகாலத்தில்சேர்ந்தவனும்‌ வேதங்களை விட்‌ 
ட வனுமாவான்‌' என்றுசொன்னான்‌. ஈகுஷன்‌, 'உமதுபங்கஜத்தை 
எடுத்தவன்‌ ஒருவீட்டிலேயேயிருக்கும்‌ 1 விருந்தினனும்‌ தீக்ஷை 
செய்துகொண்டு புலன்களையடக்காதவனும்‌ சம்பளத்திற்குவித்தை 
யைக்கொடுப்பவனும்‌ ஆவான்‌? என்றுசொன்னான்‌. அம்பரீஷன்‌, 
'உமதுதாமரைமலரையெடுத்தவன்‌ பெண்களிடத்திலும்‌ சுற்றத்தாரி 
டத்திலும்‌ பசுக்களிடத்திலும்‌ தயையற்றவனும்‌ தர்மத்தைவிட்டவ 
னும்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தவனுமாவான்‌? என்றுசொன்னான்‌, நாரதர்‌, 
உமதுபத்மத்தையெடுத்தவன்‌ வீட்டில்வித்வானும்‌ வெளியில்வேதத்‌ 
தையும்‌ அதன்பதங்களையும்‌ ஸ்வரந்தவறாகச்சொல்லுறெவனும்‌ பெரி 
யோமைஅவமஇப்பவனுமாவான்‌? என்‌ அசொன்னார்‌, நாபாகனென்னு 
மரசன்‌, “உமதுகமலத்தையெடுத்தவன்‌ எப்போதும்‌ பொய்சொல்‌ 
லுறவனும்‌ ஸாதுக்களைப்பகைப்பவனும்‌ பணம்வாங்கிக்கொண்டு 
கன்னிகையைக்‌ கொடுப்பவனுமாவான்‌? என்றுசொன்னான்‌. கவி, 
ஓஉமதுகமல த்தையெடுத்தவன்‌ காலால்பசுவை உதைத்தவனும்‌ சூரிய 
னக்கெதிரில்‌ மூத்திரம்விட்டவனும்‌ ௪ரணாகதனைக்கைவிட்டவனுமா 
வான்‌? என்றுசொன்னார்‌. விங்வாமித்திரர்‌, 'உமதுதாமமைமலமை 
எடுத்தவன்‌ மழைக்காலமெல்லாம்‌ அடிமையாகவேலைசெய்தஅகொண் 
ட அரசனுக்குப்புரோகிதனும்‌ யாகம்செய்யத்‌ தகுதியில்லாதவனுக்கு 
யாகம்செய்விப்பவனுமாவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. பர்வதர்‌, உமது 
பத்மத்தையெடுத்தவன்‌ கிராமத்‌ தில்மணியகா.னும்‌ கமுதைவாகன 
மேறிப்போகிறவனும்‌ பிழைப்புக்காக நரய்களைக்கட்டி.யிழுப்பவனு 
மாவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. பரத்வாஜர்‌, 'உமதுபத்மத்தையெடுத்‌ 
தவனுக்குக்‌ கொலைசெய்கறவனிடத்திலும்‌ பொய்யனிடத்திலுமுள்ள்‌ 
எல்லாப்பாவங்களும்‌ சேர்ந்திருக்கட்டும்‌ என்‌ அசொன்னார்‌. அஷ்‌ 
டகன்‌, (உமது கமலத்தையெடுத்தவன்‌ புத்தித்தேர்ச்சியில்லாமல்‌ 
மனம்போனபடிடடர்தும்‌ பாவத்தைச்செய்தும்‌ அநியாயமாகப்‌ பூமி 
யையாளும்‌ அரசனாவான்‌? என்‌ அசொன்னான்‌. காலவர்‌, உமதுபத்‌ 
3 “ஸந்யாஸி' என்பது பழையவுரை, ப்த்  ்க்‌ 
2 “உழவர்களுக்கு. விரோதமாகவும்‌ வியாபாரிகளுக்கு அனுகூலமாகவும்‌ 
மழைபெய்யாமலிருக்கச்செய்வன்‌' என்பது பழையவுரையின்‌ கருத்த. 


அதநுசாஸனபர்வம்‌. ௫௦௯ 


. மத்தையெடுத்தவன்‌ பாபிஷ்டர்களைவிட அதிகமாக அவமதிக்கத்தக்‌ 
கவனும்‌ தன்னைச்சேர்ந்தவர்களுக்குத்‌ தீங்குசெய்பவனும்‌ தானங்‌ 
கொடுத்ததைச்‌ சொல்லுகிறவனுமாவான்‌ ? என்‌.அசொன்னார்‌. அருக்‌ 
ததி, *உமதுகமலத்தையெடுத்தவள்‌ மாமியாசைத்‌ தூஷித்தவளும்‌ 
கணவனைவெறுத்தவளும்‌ சுவையுள்ளதைத்‌ தான்மட்டும்‌ புசிப்பவளு 
மாவாள்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. வாலகில்யர்கள்‌, உமது தாமமைப்புஷ்‌ 
பத்தைஎடுத்தவன்‌ கிராமத்தின்வழியில்‌ ஆகா. ரத்திற்காக ஒற்றைக்‌ 
காலால்கிற்பான்‌; தர்மந்தெரிக்தும்‌ தர்மத்தைவிட்டவனாவான்‌' என்து 
சொன்னார்கள்‌, 1பசுஸகன்‌, (உமது தாமரைமலசையெடுத்தவன்‌அக்கி 
ஹோத்திரத்தைக்கவனியாமல்‌ ஸுகமாகத்தூங்கும்‌ பிசாம்மணனும்‌ 
இந்திரியங்களையடக்காத -ஸந்யாஹியுமாவான்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
॥ ஸுரபி (காமதேனு), 'உமதுபதுமத்தையெடுத்தவள்‌ மயிர்க்கயிற் றி 
னால்‌௮அணையப்பட்டும்‌ வேறுகன்றைக்கொண்டும்‌ வெண்கலப்டாத்திரத்‌ 
தில்‌ கறக்கப்படும்பசுவாகட்டும்‌? என்றுசொல்லிற்று, அரசனே! 
கெள. ரவஸ்சேஷ்டனே! அவர்கள்‌ இப்படிப்‌ பலவகைகளான அனேக 
சபதங்கள்கூறினதனால்‌, ஆயிரங்கண்ணனானதேவேக்இரன்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து,கோபிக்கும்‌இயற்கையுள்ளவரும்‌ கோபமூண்டவரும்பிராம்‌ 
மணஸ்சேஷ்டருமான அந்தஅகஸ்தியமஹரிஷியைக்கண்டு, தானே 
அவரிடம்வந்து பிரம்மரிஷிகள்‌, தேவறிஷிகள்‌, ராஜரிஷிகள்‌ இவர்களின்‌ 
நடுவில்‌ தன்னிச்சயத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்னதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; 
கேள்‌. இந்தின்‌, ' உமதுதாமரைப்புஷ்பத்தையெடுத்தவன்‌ யஜுர்‌ 
வேதத்தையும்‌ ஸாமவேதத்தையும்‌ அதர்வணவேதத்தையும்‌ ஓதிப்‌ 
பிரம்மசாரிவிரதத்தைமுடித்‌.துஸ்கானம்செய்‌ தபிராம்மணனுக்குக்கன்‌ 
னிகாதானம்‌ செய்தவனாவான்‌. உமதுப.துமத்தையெடுத்தவன்‌ எல்லா 
வேதங்களையும்‌ஓதி ஈல்லொழுக்கத்தோடு தர்மத்தையனுஷ்டித்துப்‌ 
பிரம்மலோகம்‌ செல்லக்கடவன்‌? என்அசொன்னான்‌. அகஸ்தியர்‌, 
£பலாஸுகரனைக்கொன்றவனே! நீ ஆசீர்வாதத்தைச்‌ சபதமாகச்சொன்‌ 
னாய்‌; எனக்குத்‌ தாமசைமலமைக்கொட; இதுதான்‌ சாசுவதமான 
தர்மம்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, ‘பகவானே ! இப்போது நான்‌ 
ஆசையினால்‌ தாமமைமலமையெயடுக்கவில்லை ; தர்மங்களைக்கேட்கும்‌ 
விருப்பத்தினால்‌ எடுத்தேன்‌, நீர்‌ கோயிக்கலாகாது, தர்மசாஸ்இி 
சத்தின்ஸாரமும்‌ தர்மத்திற்குஅணையும்‌ குற்றமற்றதும்‌ என்‌ அம்‌அழஜி 
யாததும்நீண்டஸுகத்தைத்தருவ அமாகய இந்தரிஷிவாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டேன்‌. வித்வானே ! பிராம்மணோத்தமசே ! அந்தப்பத்மம்‌ 


1, 2, பசுஸகனும்‌ ஸுரபியும்‌ வந்ததாகச்‌ சேர்‌,த்‌ அக்கொள்ளவேண்டும்‌, 


௫௧௦ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 


இது, வாங்கிக்கொள்ளும்‌. பகவானே! குற்றமற்றவரே ! என்னு 
டையஅப சாதத்தைப்‌ பொறுக்கக்கடவீர்‌? என்றுசொன்னான்‌. மிக்க 
கோபக்காரரும்‌ சிறந்ததவமும்‌ ஞானமூமுள்ளவருமான அகஸ்திய 
முனிவர்‌ தேவேந்திரனால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்ட பிறகு, கோபம்‌ 
தணிந்து தாமரைமலரை வாங்கிக்கொண்டார்‌. மறுபடியும்‌ அம்மக 
ரிஷிகள்‌ தீர்த்தயாத்திரைசெய்து புண்ணியதீர்த்தங்களில்‌ ஸ்நானம்‌. 
செய்தனர்‌. புண்ணியகாலந்தோறும்‌ நியமத்துடன்‌ இந்தச்சரித்தி 
. ரத்தைப்படிப்பவன்‌ மூர்க்கனானபிள்ளையைப்பெறான்‌ 3 புகழற்றிரான்‌. 
ஓர்‌ஆபத்தும்‌ அவனை அணுகாத. அவன்‌ தயமும்‌ மூப்பும்‌ ஆசையும்‌ ' 
அற்று ஈற்குணங்கள்‌ பொருந்தியிருந்து இறந்தபின்‌ ஸ்வர்க்கமடை. 
வான்‌. ராஜனே ! ரிஷிகளாற்காப்பாற்றப்பட்ட இவ்வுபதேசத்தை 
ஓ.துகிறவன்‌ அழிவில்லாதபிரம்மலோகத்தையுமடைவான்‌”? என்றார்‌. 





நூற்றுகாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌, 

த ரனதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
==> 
(குடைபாதரகை்களின்‌ தானத்திற்குக்காரணமான ஸூர்ய 
னுக்கும்‌ ஜமதகீநிக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌.) 


யுதிஷ்டிரர்‌, 'பரதற்சேஷ்டரே! சிராத்தகாரியங்களில்‌ குடை - 
யும்‌ பாதரகை்ஷைகளும்கொடுக்கப்படிகின்றனவே. இது யாரால்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கப்பட்டது ? எப்படியுண்டானது! எ.தற்காகக்கொடுப்ப.து ? இரா 
த்தகாரியத்தில்‌ மாத்திரமன்று, விரதங்களிலும்‌ இன்னும்‌ அனேகங்‌ 
காரியங்களிலும்‌ புண்ணியத்தைஉத்தேசித்துக்‌ கொடுக்கப்படுகின்‌ 
றன. 1அரசரே! இதை விரிவாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ கேட்க விரும்பு .. 
இறேன்‌?” என்அசேட்க, மீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“ ராஜனே ! குடைபாதுகைகளைப்பற்றிய விவரத்தை ஊக்கத்‌ .. 
்‌ துடன்‌ கேள்‌, ராஜனே ! உலகத்தில்‌ இது எவ்வகையாகப்பசவிய 
'தென்அம்‌ எப்படிஉண்டானதென்றும்‌ எப்படி. அழியாதபுண்ணிய 
மானதென்றும்‌ இவற்றையெல்லாம்பற்‌ நிமுமுதும்சொல்வேன்‌. மனி 
தர்க்கதிப தியே ! பூர்வகாலத்தில்‌ ஜமதக்னிக்கும்‌ மகாத்மாவான 
சூரிய னுக்கும்கடந்த ஸம்வாதமாகிய இந்தஇதிகாசத்தைக்‌ கேள்‌, 
பிரபுவே! ப்ருகுவம்சத்தவ.சான அந்தஜமதக்னிபகவான்‌ தாமே வில்‌ 
1 1 ராஜர்‌ என்னும்‌ பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


i 


அ நூசாஸன பர்வம்‌. (௧௧ 


வைத்துக்கொண்டு விளையாடினார்‌ ; அம்புகளை வில்லில்‌ தொடுத்துத்‌ 
தொடுத்து விடுத்தார்‌, தர்மந்தவறாதவனே! அவ.ரால்விடுக்கப்பட்ட 
- ஜ்வலிக்கன்றகாந்தியுள்ள அம்புகளையெல்லாம்‌ அவர்பார்யையான 
ரேணுகாதேவி அடிக்கடி எடுத்துக்கொணர்ந்து அவருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌. அவர்‌ அப்போது அந்தகாண்‌அம்புகளின்௪ப்தத்தினால்‌ மகிழ்‌ 
ந்து அம்புகளை எறிந்துகொண்டேயிருந்தார்‌, அவளும்‌ அவற்றை 
எடுத்துக்கொண்டுவந்துகொடுத்தாள்‌. ராஜனே ! 1ஆனிமாஸத்தில்‌ 
சூரியனுச்சியிலிருக்கும்‌ ஈடுப்பகலில்‌ அந்தப்பிராம்மணர்‌ அம்புகளை 
யெறிந்து ரேணுகையைநோக்கி, “விசாலமான கண்களையுடையவ 
ளே! போ; வில்லிலிருக்தபோன இந்த அம்புகளைக்‌ கொண்டுவா. 
அழகானபுருவங்களையுடையவளே ! இவற்றை மறுபடியும்‌ பிரயோ 
இப்பேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்தப்பெண்ணரசி போகும்போது 
அவளுக்குத்‌ தலையும்காலும்சட்டதனால்‌ ஈடுவழியில்‌ நிழலுக்காக 
மாத்தடி.யில்‌ நின்றாள்‌. கறுத்தகண்களையுடைய அந்தப்பெண்ணாசி 
சற்றுநேரம்கின்௮ பர்த்தாவின்சாபத்திற்குப்பயந்து மறுபடியும்‌ அம்பு 
களையெடுத்துவரப்போனாள்‌. புகழ்பெற்றவளாகிய அந்தபேணுகை 
அம்புகளையெடுத்துத்‌ இரும்பிவரும்போது உடம்டெல்லாம்வேர்த்‌ 
துக்‌ காலால்ஈடக்கமுடியாதவளாய்க்‌ கணவருக்குப்பயந்து நடுங்கிக்‌ 
கொண்டு அவரிடம்வந்தாள்‌. அப்போது, அந்தரிஷி கோபமுற்ற 
வராய்‌ அழகானமுகமுள்ள அவளைநோக்கி, 'ரேணுகையே !.நீ என்‌ 
வெகுகோம்கழித்‌ துவந்தாய்‌?? என்று பலமுறை கேட்டார்‌. பேணு 
கை, (தபோதனரே! என்தலையும்‌ கால்களும்‌ கொதித்துப்போயின, 
ஸுூர்யனுடையவெப்பத்தினால்‌ தகெகப்பட்டகான்‌ மரத்துகிழலை 
அடைந்தேன்‌. பிராம்மணரே! இந்தக்காரணத்தினால்‌ கான்‌ இதைத்‌ 
தாமதமாகச்செய்தேன்‌, தபோதனசே ! பிரபுவே! இதைக்கேட்டு 
நீர்‌ என்மேல்‌ கோபியாமல்‌இருக்கக்கடவீர்‌”? என்று மறுமொழிகூறி 
னாள்‌. ஜமதக்னி, (ோணுகையே ! ஜ்வலிக்கன்றகிரணங்களால்‌ 
உனக்குக்கஷ்டத்தைக்கொடுக்கும்‌ இந்‌ தச்சூரியனை அஸ்‌ இரமென்னும்‌ 
அக்நிசக்‌ த்யோகெடடிய என்பாணங்களினால்‌ இப்போதே தள்ளிவிடு 
வேன்‌? என்று சொல்லிச்‌ சிறந்தவில்லைவளைத்து அகேகஅம்புகளை 
எடுத்துச்‌ சூரியனை நோக்கி அவன்போகும்இக்கில்‌ கின்றார்‌. குந்தி 
புத்திரனே ! அடிப்பதற்குஆயத்‌ தமாய்நிற்கும்‌ அவமரையோக்கிச்‌ சூரி 
£1 கேட்டைகக்ஷ த்திரமும்‌ மூலாக்ஷத்திரமும்‌ பெளர்ணிமையில்கூடுவ த 
னால்‌ ஆனிமாதம்‌ ஜ்யேஷ்டாமூலமென்பத ; “ஜயேஷ்டாமூலே' என்பது 
மூலம்‌ ; *வைகாசி' என்பது பழையஉரை. 


௫௧௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


யன்‌ அந்தணவடிவாக அவசெஇசேவந்து, (ஐயா ! உமக்குச்‌ சூரி 
யன்‌ என்னதீங்குசெம்கிறான்‌ ? ஆகாயத்திலிருந்து தன்சொணங்களி 
னால்‌ ஆங்காங்குள்ளஸாரத்தையிமுத்‌து அதை மழைக்காலத்தில்‌ ஜல. 
மாகப்பொழிகிறவன்‌ சூரியன்‌. பிராம்மணசே | மனிதர்களுக்குச்‌ 
சுகத்தைச்செய்யும்‌அன்னமான து அதனாலுண்டாகிறது. அன்னமே 
உயிரென்று வேதங்களிலும்‌ சொல்லப்படுகறதன்றோ ! அந்தணரே! 
(சூரியன்‌) தன்‌செணங்களுடன்கூட மேகங்களில்மறைந்து இவ்வேழு 
தீவுகளையும்‌ மழையினால்‌ ஈனைக்கிறான்‌. ஸமர்த்தசே ! ஓஷதிகள்‌ 
கொடிகள்‌ இவற்றின்புஷ்பங்களிலிருந்‌ தும்‌ இலைகளிலிருக்தும்உண்‌ 
டாகும்‌ உணணானின திலும்‌ மழையினாலுண்டாக்கப்பட்டி.ருக்கின்‌ 
றன. பார்க்கவசே ! ஜாதகர்மம்‌, செளளம்‌, உபநயனம்‌, /கோதான 
விரதம்‌, விவாகம்‌, யாகச்சிறப்புக்கள்‌, தர்மங்கள்‌, தானங்கள்‌, இரவி 
யத்தினால்உண்டாகும்‌ஜனச்சேர்க்கைகள்‌ இவையெல்லாம்‌ அன்னத்‌ 
தைப்பற்றி நடக்கன்றனவென்பது உமக்குத்‌ தெரியுமன்றோ ? மனத்‌ 
இற்தனியவை எவையோ அவை எவ்வளவுகருவிகளினால்‌ முடிக்‌ 
கத்தக்கவையோ அவையெல்லாம்‌  அன்னத்தினாலுண்டாகின்றவை 
யென்று உமக்குத்தெரிந்ததையே சொல்லுகிறேன்‌. பிராம்மணரே! 
நான்சொன்னதேல்லாம்‌ உமக்குத்தெரியுமே, ப்ரம்மரிஷியே! உம்‌ 
மைவேண்டுநிறேன்‌. சூரியனை ஏன்‌௮டிக்‌இதீர்‌!? என்னு கேட்டான்‌?” 
என்றார்‌. 
நூற்றுகாற்பத்தைந் தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதாமபர்வம்‌. தொடர்ச்சி.) 
்‌ சுவடும்‌ 

(ஸ்‌ஒரீயனுக்கும்‌ ஜமதகீனிக்கும்‌ ஸம்வாதத்‌ தோடர்ச்சி,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “சூரியன்‌ இவ்வாறுவேண்டும்போது சிறந்தமகி 
மையுள்ள ஜமதக்னிமுனிவர்‌ என்னசெய்யகிச்சயித்தார்‌ ?” என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“கெளமவனே ! சூரியன்‌ அவ்வாறுகேட்டும்‌ அக்கிக்கொப்பான 
மகிமையுள்ள ஜமதக்னிமுனிவர்‌ கோபந்தீராமலேயிருந்தார்‌. அர 
சனே! பிராம்மணரூபியானசூரியன்‌, அதன்பிறகு கைகூப்பி அவரை 
நமஸ்கரித்து, “ஓ. ! பிரம்மரிஷியே ! எப்போதும்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்ஸூர்யன்‌ அசையும்‌இலக்கன்றோ ? எப்போதும்‌ அசைந்துஓடிக்‌ 
.... 3 விவாகத்துக்குமுன்‌ செய்துகொள்ளும்‌ ஒருகெஷளாவிசேஷம்‌, 





அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௫௧௩. 


கொண்டிருக்கும்சூரியனை நீர்‌ அடிப்பது எப்படி. ?? என்று இன்சொல்‌ 
லினாற்கேட்டான்‌, ஜமதக்னி, “8 நிற்பதையும்‌ ஓவெதையும்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணினால்‌ நான்‌அறிவேன்‌. இப்போது கான்‌ அவசியம்‌ உனக்கு 
வினயத்தை உண்பெபண்ணவேண்டும்‌. இவாகரனே ! நடுப்பகலில்‌ 
அரைமிமிஷம்‌ நீ நிற்கிறாய்‌. சூரியனே ! அப்போது உன்னைப்‌ பிளப்‌ 
பேன்‌. எனக்கு இதில்‌ சந்தேகமில்லை ! என்றுசொன்னார்‌. சூரி 
யன்‌, 4வில்லாளிகளிற்சிறந்தவசே ! பிரம்மரிஷியே ! சீர்‌ என்னைப்‌ பிள 
ப்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. பகவானே ! அபகாரம்செய்தநான்‌ இப்‌ 
போது சகாணாகதிசெய்‌ 'திருக்கறேனென்ற நியும்‌? என்றுசொன்னான்‌. 
அதன்பிறகு, ஜமதக்னிபகவான்‌ நகைத்துக்கொண்டு அவனைப்பார்‌ 
த்து,  ஸூர்யனே ! நீ சரணாகதிசெய்ததனால்‌ 'பயப்படவேண்டிய 

இல்லை. பிராம்மணர்களிடத்திலுள்ள மனநேர்மையையும்‌ பூமியின்‌ 
கண்ணுள்ள அசையாமையையும்‌ சந்இிரன அகுளிர்ச்சியையும்‌ கடலி 
ன.துஆழத்தையும்‌' அக்கியின்ஜ்வாலையையும்‌ மேருமலையின்‌ஒளியை 
யும்‌ குபோனதுசெல்வத்தையும்தாண்பெவன்‌ எவனோ அவன்தான்‌ 
சரணாகதனை அடிப்பான்‌. ௪ரணாகதனை அடி.ப்பவன்‌ குருவின்படுக்கை 
யைச்சேருகிறவனும்‌ பிரம்மஹத்திசெய்தவனும்கள்ளைக்குடித்தவனு 
மாவான்‌. அன்பனே ! இந்தப்பிழைக்கு ஸமாதானத்தை நீயே சிந்‌ 
இக்கக்கடவாய்‌. உன்‌இரணங்களினால்‌ சுடப்பட்டவழியான து எப்‌ 
படி. ஸஃகமாகச்செல்லக்கூடியதாகும்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌, அந்தஜம 
தக்னி இவ்வாறுசொல்லிப்‌ பேசாமலிருந்தவுடன்‌, சூரியன்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ குடையையும்‌ பாதரகைஷ£களையும்‌ கொடுத்து, (மஹரிஷியே! என்‌ 
கிரணங்களைத்தடுத்துத்‌ தலையைக்காப்பாற்றுவதாகிய குடையையும்‌ 
கால்களைக்காப்பாற்றுபவையாகய தோல்பாதரலைஆகளையும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்ளும்‌. இதமுதலாக இவ்வுலகத்தில்‌ எல்லாவிரதங்களிலும்‌ 
. இவை சிறந்தவையாகவும்‌ அழியா தசிறந்தபயனுள்ளவையாகவும்‌ 
நடக்கும்‌? என்றுசொன்னான்‌. பாரதனே ! இப்படி குடையும்‌ பாத 
ரகைஷயும்‌ சூரியனால்‌உண்டாக்கப்பட்டவை. இந்தத்தானம்‌ புண்ணிய 
மென்று மூவுலகங்களிலும்பிரஹித்‌ திபெற்றது. ஆதலால்‌, நீயும்‌ பிராம்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ குடையையும்‌ பாதரக்ஷைகளையும்‌ கொடுப்பது உத்த 
மம்‌, உனக்கு மிகப்பெரியபுண்ணியமுண்டாகுமென்பதில்‌ எனக்கு 
ஸந்தேகமில்லை. பரதங்ரேஷ்டனே 1 நரறுகம்பிகளுள்ள வெள்ளைக்‌ 
குடையைப்‌ பிராம்மணனுக்கு அளிப்பவன்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ ஸுக 
மாகவிளங்குவான்‌, பரதங்ரேஷ்டனே! அவன்‌ பிராம்மணர்களாலும்‌ 
௮ப்ஸரஸுகளாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ எப்போதும்‌ கொண்டாடப்‌ 


நா ௬௫ 


௫௧௪ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பட்டு இந்திரலோகத்தில்‌. வஹிப்பான்‌. இறந்தகைகளையுடையவனே! 
பிரம்மசரியவிரதத்தை உறுதியுடன்முடித்த ஸ்காதகனானபிராம்மண 
னுக்கு எண்ணெய்டோட்டு நயமானபா தரக்ஷைகளைக்கொடுப்பவன்‌ 
தேவர்களாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டலோகங்களை அடைவான்‌. பார 
தனே! அவன்‌ இறந்தபிறகு, கோலோகத்தில்‌ ஆனம்‌ தமுற்றிருப்பான்‌. 
பரதம்ரேஷ்டனே ! குடைபாதரக்ஷைகளைக்‌ கொடுப்பதின்பலனைப்‌ 
பற்றி இப்போது உனக்கு முழுதும்‌ கான்‌ சொன்னேன்‌” என்றார்‌; . 





நாற்றுகாற்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
==> 

(பராசரரின்‌உபதேசம்‌ ; சூத்ரதர்மம்‌ - சேளசமழதலியவை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, £ பரதங்ரேஷ்டரே ! இவ்வுலகத்தில்‌ சூத்திரர்‌ 
களுக்கு எப்போதும்‌ சுசரூஷையே விஇக்கப்பட்டுள்ளது. எத்தனை 
விதமானசுசுரூஷைகள்கூறப்பட்ளெளன? அவை என்னகா.ரணங்கள்‌ 
பற்றியவை ? சுசரூஷையினால்‌ அடையும்‌ உலகங்கள்‌ எவை ! பாதஸ்‌ 
ரேஷ்டரே | சூத்திரர்களின்‌ தர்மத்தின்‌இலக்கணம்‌ கூறுவீராக ? 
என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. ட்‌ 

ட இந்தவிஷயத்தில்‌ பிரம்மஜ்ஞானியான பராசரர்‌ சூத்திரர்களை 
அனுக்கிரடிப்பதற்காகச்சொன்ன தாகியஒருபழையஇதிஹாஸத்தைக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. பிராயமுதிர்ந்தவரான பராசரர்‌ கான்குவர்ணங்களை- 
யும்‌ அனுக்கிரப்பதற்காகச்‌ செளசமும்‌ ஆசாரமும்‌அடங்கின தும்‌ 
குற்றமற்றதும்‌ பரிசுத்தமுமான தர்மத்தைச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 
சாஸ்திரார்த்தம்தெரிந்தவராகிய அவர்‌ தர்மத்தைஉபதேசிப்பதும்‌ 
பயன்பெதுவ அமாகிய சாஸ்‌ திரமுழுமையையும்‌ கிரமமாகவும்‌ சரியாக 
வும்‌ சிஷ்யர்களுக்குக்‌ கற்பித்தார்‌. “சூத்திரன்‌ அகாரியங்களில்‌ லஜ்ஜை 
யோடு இந்திரியங்களையடக்கிப்‌ பரிசுத்தனும்‌ சஞ்சலமில்லாதவ னும்‌ 
தேகத்தளர்ச்சியும்‌ புத்தித்தளர்ச்சியுமில்லாதவனும்‌ அடங்கி மறு 
மொழிசொல்லுகிறவனும்‌ ஆசையும்கொடுமையுமில்லாதவனும்‌ உள்‌ 
ளும்புறமும்‌ஓ.த்திருப்பவனும்‌ பிரம்மஜ்ஞானியும்‌ ஈல்லொழுக்கத்து 
லேயே ஊக்கமுள்ளவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஈன்மையையுமே 
.கருதுகறவனுமாயிருக்கவேண்டும்‌; காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ மானம்‌ . - 
மயக்கம்‌ மதம்‌ஆதகிய தன்தேகத்தில்‌ எப்போதுமுள்ளபகைவர்களை 
ஜயிக்கவேண்டும்‌, சாஸ்திரத்தினால்‌ மன்வுறுஇயைச்செய்‌ தகொண்டு 


அஅசாஸனபர்வம்‌. டுகடு 


அகங்கா.ரத்தைவிட்டுத்‌ தன்‌ திறமைக்கும்‌ தேகவலிமைக்கும்தக்கபடி 
மூன்‌ அவருணத்தாருக்கும்‌ அவரவர்‌ அனுமதியின்மேல்‌ தொண்டு 
செய்தகொண்டிருக்கவேண்டும்‌; அறிவுள்ளவனும்‌ மனத்தையும்‌ 
மற்‌றஇக்இரியங்களையும்‌ அடக்கனவனும்‌ பணிவுள்ளவனுமாடச்‌ 
செய்கை, மனம்‌, வாக்கு, பார்வை இந்கான்கையும்‌ அடக்கியிருக்க 
வேண்டும்‌ ; மூன்றுவர்ணத்தாரின்‌ சேஷத்தினால்‌ ஆகாரஞ்செய்த 
கொண்டு ராக்ஷஸர்களையும்‌ யக்ஷர்களையும்‌ பகைக்கவேண்டும்‌; வண்டு 
மதுவைச்சேர்ப்பதுபோல மூன்றுவர்ணத்தாரிடமிருந்தும்‌ தர்மத்‌ 
தைச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. சூத்திரன்‌ வேதத்திற்காணப்பட்டகருமத்‌ 
தோடு தவம்செய்வனாயின்‌ அவனுக்கு இம்மையில்‌ அயரமும்மறுமை 
யில்‌ கெட்டகதியும்‌ உண்டாகும்‌. சூத்திரனிடத்‌ திலிருக்கும்தவம்‌ 
பாவத்திற்கும்‌ அபர$ர்த்‌ இக்கும்‌ காரணமாம்‌. நியாயந்தப்பித்‌ தவம்‌ 
செய்ததஇின்பனை. மிலேச்சர்களில்பிறந்து அனுபவிப்பான்‌. மாறாக 
கடக்கும்‌ சூத்திரன்‌ புண்ணியத்துக்குரியவனல்லன்‌. வழிதப்பி ப்‌.ரவ்‌ 
. ருத்திப்பவர்கள்‌ நாலுவர்ணங்களுக்கும்‌ விலக்கானஜாதிகளில்‌ தேக 
த்தையுமெடுப்பது கண்ணுக்கு கேரகக்காணப்படுகிறது. அத 
னாலேதான்‌, சகர்‌, சீனர்‌, காம்போஜர்‌, 1பா.ரதர்‌, சபசர்‌, பப்லவர்‌, 
அஷாரர்‌, யவனர்‌, தார்வர்‌, தமதர்‌, உஜ்ஜிஹானர்‌, வேணர்‌, கங்க 
ணர்‌, சிங்களர்‌, மத்‌ரகர்‌, இஷ்கிந்தகர்‌, புளிந்தர்‌, கஹ்வர்‌, ஆந்திரர்‌, 
நீரகர்‌, கந்திகர்‌, த்ரமிடர்‌, பர்ப்பரர்‌, சூசுகர்‌, இராதர்‌, பார்வதேயர்‌, 
கோலர்‌, சோளர்‌, காஷகர்‌, ஆரூகர்‌, தோஹர்முதலானமிலேச்௪ 
ஜா இயர்கள்‌ வேஷமும்‌ ஆசாரமும்‌ மாறுபட்டுக்‌ குரூரபுத்தியுள்ள 
வ.ராகக்‌ காணப்படுகின்றனர்‌, அவர்கள்‌ வழிதப்பித்‌ தர்மம்செய்து 
- தான்‌ வேறுஜாதியைச்சார்ந்தனர்‌. வழிதப்பிச்செய்த தவத்திற்கு 
இது தெரிந்தபயன்‌. நற்கருமமாயினும்‌ தீக்கருமமாயினும்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது அழிவதில்லை. இவர்கள்‌ தர்மத்திற்குஆசைப்பட்டு வீண்‌ 
கஷ்டமடைக்து இவ்வுலகத்திலும்‌ தமக்கேலாதகாரியமாகிய தவத்தி 
னால்‌ ஈட்டப்பட்டபொருளைப்பெற்றுப்‌ பாஷண்டர்களைப்‌ பூஜிப்பார்‌. 
வேந்தனே ! இவ்வாறு, கான்குவர்ணங்களுக்கும்‌ கான்குஆஸ்‌.ரமங்‌ 
களுக்கும்‌ மாறுகடடக்கும்மதியீனர்‌ மிலேச்சர்களாறோர்‌, அந்தண 
ருக்கு ஒதுவதே தனம்‌, அரசர்களுக்குச்சக்தியே தனம்‌, வைசிய 
ருக்கு வர்த்தகமும்‌ பயிர்த்தொழிலும்‌ தனம்‌, சூத்திசர்க்குப்‌ பணி 
விடைதான்‌ தனம்‌, அந்தத்தர்மங்கெவெதனால்‌ நரகத்திற்காளாகின்‌ ற 
னர்‌. அதன்பிறகு, இவர்கள்‌ தயையும்‌ தர்மமுமில்லாதமிலேச்சர்‌ 





1 இவர்‌ ஒருவகைச்சாஇயார்‌. 


௫௧௬ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 

சளாகப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. அதன்பிறகு, ௩ரகமும்‌ பின்னிட்டு விலங்‌ 
குப்பிறவியும்‌ அவர்களுக்கு நிச்சயமானவையே. . வர்ணங்களுக்கும்‌ 

ஆங்ரமங்களுக்கும்‌ முன்னமே ஏற்படுத்தப்பட்டநல்வழியைப்பிடி.த்‌ - 
அத்‌ தப்புவழிகளெல்லாவற்றையும்விட்டுத்‌ தமக்கு விதிக்கப்பட்ட. 
தர்மத்தைக்கைப்பற்றி எல்லாப்பிராணிகளின்மேலும்‌ தயைவைத்‌ 

துக்‌ கோபத்தைவென்று சிரத்தையுடன்‌ சாஸ்‌இரத்தினால்‌ அறியப்‌ 

பட்டமுறைப்படி. தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜிப்பவர்‌ 
எவரோ அவருக்குள்ளசாஸ்‌இரவிதியை இருக்கிறபடி வரிசையாகச்‌ 

சொல்வேன்‌. (சிஷ்யனை) கிரகிக்கும்‌ முறையையும்‌ அவன்‌ பணி 

விடைசெய்யும்வகையனை த்தையும்‌ அவனுக்கு உபகயனம்செய்வதை 

யும்‌ பலவகைமந்திரங்களையும்‌ சிஷ்யனுக்குச்செய்யும்பரீக்ஷையையும்‌ 

முக்கியமாய்ச்‌ செளசத்தையும்‌ செளசத்திற்குரிய எல்லாப்பொருள்‌ . 
களையும்‌ சாஸ்திரப்படி முதலிலிருந்து தெளிவாகவும்‌ நிச்சயமாக 

வும்‌ சொல்வேன்‌, மஹாசெளசமுதலிய அனேகசெளசங்கள்‌ உண்‌ 

மைப்பொருளையறிந்த ரிஷிகளால்‌ காண்ப்பட்டி.ருக்கின்றன. அவர்‌ 

களுள்‌ சூத்திரன்‌ ஸந்யாஸிகளுக்கு நான்சொல்வதும்‌ மத்துமாயுள்ள 

பணிவிடைகளைச்‌ செய்யக்கடவன்‌, ஈல்லபுத்தித்தேர்ச்சியுள்ளவரும்‌ 

தர்மமொன்றையேபத்தினவரும்‌ செம்மையானசாஸ்‌ இரஞானம்கிரம்‌ 

பினவரும்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈன்மையையே கருதுறவருமான ஸக்யா 

ஹிகள்செல்லும்வழியில்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்யப்பட்டதும்‌ மனத்திற்‌ 
இனிய பூண்கெள்‌ முளைத்ததும்‌ ஜனங்களில்லாகதும்‌ மறைவுள்ள அ 

மான இடத்தைக்கண்டறிந்து மனத்தையும்‌இக்‌இரியங்களையும்‌௮டக்‌ 

இக்கொண்டு ஜலமுள்ளபாத்திரத்தையும்‌ . பரிசோதித்தெடுக்கப்‌ . 
பட்டமண்ணையும்‌ அதில்வைத்தவிட்டுப்‌ பூமியைஉற்றுப்பார்த் துப்‌. 
பேசாமல்‌ ௮வ்விடத்தில்மூத்‌இரம்விடுதற்குஉட்காரவேண்டும்‌;(வைக்‌. 
கோல்‌ முதலியவற்றால்‌) மூடப்பட்டபூமியின்மேல்‌ தலையைமூடிக்‌ 

கொண்டு பகலில்‌ வடக்குமுகமாகவும்‌ இரவில்‌ தெற்குமுகமாகவும்‌ 

இருக்கவேண்டும்‌ ; செளசம்முடிவதற்குமூன்‌ கொஞ்சமும்‌ பேசக்‌: 
கூடாது, செளசத்தைமுடித்து ஆசமனம்செய்து போகும்போது 

பேசலாம்‌ ; செளசத்திற்காகஉட்கார்ந்தபோது மண்ணுடன்‌ பாத்‌ 

.. தரத்தை மூன்வைத்துக்கொண்டு குட.த்தையெடுத்து விலாவிற்கும்‌. 
தொடைக்கும்‌இடையில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌; கலர்துபோகா 

மல்‌ மெதுவாகக்‌ கவனிப்புடனும்‌ மனஉறுஇயோடும்‌ செளசத்தைச்‌ 

செய்யவேண்டும்‌. சாஸ்திரவிதியைமுன்னிட்டப்‌ பரிசுத்தமானஜலத்‌ 

தைக்‌ கையினாலெடுத்துக்கொண்டு ஜலத்துளிகள்‌ தெஜியாமலும்‌ 


அ அசர்ஸனபர்வம்‌. ௫௧௭ 


-தொடையிற்படாமலும்‌ அபானத்தில்‌ கிரமமாக மூன்‌ ௮ுமண்போட 
'வேண்டும்‌. அப்படியே இரண்கெைகளுக்கும்‌ மூன்றுமண்போட்ட 
பிறகுதான்‌ ப்‌.ராம்மணன்‌ கையினால்‌ சையைத்தொடலாம்‌, அபான 
. தீதில்‌ ஒன்பதுமண்போடவேண்டுமென்பது சிலபெரியோரின்கட்‌ 
டனை, மண்‌ போடப்பமொனால்‌ அந்தஇடத்தை உடனே சத்தமாகச்‌ 
செய்யும்‌. ஆதலால்‌, உள்ளங்கைககளில்‌ அடிக்கடி. மண்போடவேண்‌ 
டும்‌. பின்னிட்டுப்‌ பிருஷ்டங்களைக்‌ கையினால்‌ தொடாமலிருக்கும்‌ 
படியும்‌ உடையில்‌ ஈரம்பட்டுக்கசங்காமலிருக்கும்படியும்‌ அபானத்‌ 
தைச்‌ சுத்தமாக்குவதற்கு ஊக்கத்துடன்‌ பலமுறை கவனித்துத்‌ 
. தூடைக்கவேண்டும்‌. பிறகு, இடத்தைவிட்டெழுக்து ஒவ்வொரு 
காலுக்கும்‌ செளசம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இடழுழங்கையிலும்‌ இட 
முன்கையிலும்‌ இடஉள்ளங்கையிலும்‌ புறங்கையிலும்‌ மும்மூன்று 
மண்களாக மொத்தம்‌ பன்னிரண்மெண்கள்‌ போடவேண்டும்‌, அப்‌ 
படியே 1இரண்டுகைகளின்‌ உட்புறங்களிலும்‌ காலுமண்போடவேண்‌ 
டும்‌. பிறகு, இரண்டுகைகளுக்கும்‌ தனித்தனியே எவ்வேமுமண்‌ 
கள்போடவேண்டும்‌, அதன்பிறகு, வேறுமிருத்தைஎடுத்து இரண்டு 
, கைகளுக்கும்‌ 'மற்றொருசுத்தம்செய்யவேண்டும்‌. இ.ண்டுகைகளுக்‌ 
்‌ கும்‌ இவ்வாது இம்மகாசெளசம்‌ விஇக்கப்படுகிறது, இதற்கு மாரு 
கச்‌ செய்யலாகாது, இந்தச்சாஸ்திரவிது சாசுவதமாயுள்ள ௮, 
' அதன்பிறகு, மூத்திரசெளசம்‌. சொல்லப்படுகிறது, இதற்குமாரு 
- கச்செய்பவன்‌ பிராயச்சித்தத்திற்குரியவனாகிறுன்‌. வஸ்‌ இரத்தில்‌ 
மலம்பட்டவனுக்கு இந்தச்செளசம்‌ இரட்டிப்பாகச்‌ சொல்லப்படு 
இறத, கால்களையும்‌ தொடை.களையும்‌.கைகளை யும்‌ ஸந்தேகம்வசாமல்‌ 
சுத்தம்செய்யவேண்டும்‌. ஜாக்‌ரதையாகச்செய்யாதவனுக்குச்‌ சந்‌ 
தேகமுண்டாகும்‌, அவன்‌ எந்தஎந்தவகைகளினால்‌ சந்தேகம்‌ 
நிவிருத்தியாகுமோ அந்தஅந்தவகைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மழைக்‌ 
காலத்தில்‌ சேறுள்ளதும்‌ ரெருக்கமுள்ள துமானவீட்டிலிருக்றெவன்‌ 
கைகளுக்குமூன்று கால்களுக்குஆஅ அபானத்திற்குமூன்‌ அமண்‌ 
கள்‌ போடலாம்‌. மூத்திரசெளசத்திலும்‌ கால்களுக்கும்‌ கைகளுக்‌ 
கும்‌ செளசம்‌ முன்போலச்‌ செய்யவேண்டும்‌. மூத்திரசெளசத்‌ இல்‌ 
முதலிற்கைகளையும்‌ பிறகுகால்களையும்‌ சோதிக்கவேண்மிம்‌, நைஷ்டிக 
பிரம்மசாரிக்கு மூத்திரசெளசத்தில்‌ மகாசெளசம்‌ விதிக்கப்படு 
றது. மிருத்தோட உப்பும்‌ உழமண்ணும்போட்டு எப்போதும்‌ 
ஆடையைச்‌ சுத்தம்செய்யவேண்டும்‌. மலம்பவெதையும்‌ அதன்‌ 





1 இரண்டுகைகளையும்‌ சேர்த்‌.து சாலுமுறை தேய்க்கவேண்டும்‌. 


௫௧௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


நாற்றத்தையும்‌ நிவ்ருத்திசெய்யும்பழ சாஸ்திரம்‌ சொல்லுகிறது. 
இருகைகளாலும்‌ மிருத்தை மூன்றுதரம்‌ எடுத்துப்போட்டு ஸ்நான 
வஸ்திரத்தைச்சுத்தம்செய்து ஜாக்‌ரதையுடன்‌ அதை அலசியெடுக்க 
வேண்டும்‌. ஆபத்தில்‌ காலு, மூன்று, இரண்டு, அல்லது ஒருமண்‌ 
போடலாம்‌, காலத்தையும்‌ இடத்தையும்‌ அனுசரித்துத்தான்‌ 
செளசம்‌ பெருகுவதும்‌ குதகுவதும்‌, எக்காலத்திலும்‌ சோம்பாம 
லும்‌ பக்கம்பாராமலும்‌ அவஸசப்படாமலும்‌ மேற்சொன்னவிதிப்படி 
கைகால்களைக்கழுவி ஊக்கத்துடன்‌ செளசம்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
கால்‌ அலம்புவதற்குமுன்னமே கையை மணிக்கட்டி லிருந்தும்‌ மும்‌ 
மேலும்‌ அலம்பினபிறகுதான்‌ கைபடலாம்‌. மனத்திற்கனியவை 
யாகவும்‌ ஓசையில்லாமலுமிருக்கறஜலங்களை மூன்றுமுறை ஓசை 


யில்லாமல்‌ ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌, தெரிந்தவன்‌ இரண்டுவிசை 


வாயைத்துடைத்துக்‌ கண்மூக்குமுதலானதுவாரங்களைத்‌ தொட 
வேண்டும்‌. முதல்‌ஆசமனத்தினால்‌ ரிக்வேதத்தையும்‌ இரண்டாவது 
ஆசமனத்தினால்‌ யஜுர்வேதத்தையும்‌ மூன்றாவது ஆசமனத்தினால்‌ 
ஸாமவேதத்தையும்‌ மனிதன்‌ திருப்திசெய்விக்கிறான்‌. முதல்தரம்‌ 


வாயைத்துடைப்பதனால்‌ அதர்வணவேதமும்‌ இசண்டாவஆதரம்‌ . 
துடைப்பதனால்‌ இதிஹாஸபுணதர்மசாஸ்‌இரங்களும்‌ தேவதைக ' 
ளும்‌ இருப்தியடைகின்றனர்‌.கையைக்‌ கண்ணில்வைப்பதனால்‌ சூரிய .: 
னையும்‌ மூக்கில்வைப்பதனால்‌ வாயுவையும்‌ காதில்வைப்பதனால்‌ இசை - 


களையும்‌ சிரசில்முடிப்பதனால்‌ பிரம்மதேவரையும்‌ இருப்‌தியடைவிக்‌ ' 


இருன்‌, ஜலத்தைத்‌ தலைமேல்‌ புசோக்ஷிப்பதனால்‌ ஆகாயமும்‌ காலில்‌ 
புசோக்ஷிப்பதினால்‌ விஷ்ணுவும்‌ இருப்தியடைகின்‌ றனர்‌. முழங்கால்‌ 
களுக்குள்கைவைத்துக்கொண்டு கழக்குமுகமாயாவது வடக்குமுக 
மாயாவ அ ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌, போஜனமுதலியயெல்லாவற்‌ 
றிலும்‌ நித்யமாயுள்ளவிதி இதுதான்‌, சோற்றுப்பருக்கை பல்லிடுக்‌ 
கஇல்‌ஓட்டி யிருந்தால்‌ அதனைத்துப்பித்‌ திரும்பவும்‌ ஆசமனம்செய்ய 
வேண்டும்‌; சுத்தத்திற்காகப்‌ புரோக்ஷணமும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. 


இந்தச்செளசவிதியைச்‌ சொன்னேன்‌, சூத்திரன்‌ வீட்டைவிட்டு . 


வெளியில்போகும்போதும்‌ இந்தவிதிதான்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. தனக்கு ஈன்மையைவிரும்புகறவனும்‌ புகழை 


விரும்புகிறவனுமான சூத்திரன்‌ எப்போ அம்செளச த்தைவிடாமலும்‌ 


.மனஊக்கத்தோடும்‌ ஸந்யாஹிகளிடம்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 





அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௧௯ 


காற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
குச ம்‌ 
(பாரசாரின்‌ உபதேசத்‌ தோடர்ச்சி; சூத்ரன்‌ ஸநீயாஸிகளுக்குப்‌ 
பணிசேய்யுழறைழதவியவை.) . 

அரசர்களுக்கு விடாமுயற்சியே யாகமென்றும்‌ வைசியர்களுக்‌ 
குப்‌ பொருளீட்வெதில்‌ உற்சாகமே யாகமென்றும்‌ சூத்சர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடையே யாகமென்றும்‌ அந்தணர்களுக்கு ஜபமே யாகமென்‌ 
அம்‌ கூறப்பட்டுள்ளன, சூத்திரர்‌ பணிவிடையினால்‌ ஜீவிப்பவர்‌. 
வைசியர்‌ கடையினால்‌ ஜீவிப்பவர்‌. அரசர்கள்‌ பகைவசையடக்குவத 
னால்‌ . ஜீவிப்பவர்கள்‌, பிராம்மணர்‌ வேதம்‌ஓதலினால்‌ ஜீவிப்பவர்‌, 
பிராம்மணன்‌ . தவத்தினாலும்‌ அரசன்‌ காப்பதுமுதலியவற்றினாலும்‌ 
“வைசியன்‌ விருந்தோம்புவதனாலும்‌ கூத்ரன்‌ பணிவிடையினாலும்‌ 
புகழ்பெறுகின்றனர்‌. சூத்‌ ரன்‌ மனத்தைக்கட்டி மூன்‌ அவருணத்தாரு 
க்கும்‌ நித்தியமாகப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌; ஸக்யாஷிகளுக்கு 
மிகுதியாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தர்மார்த்தகாமங்களை அனுஷ்டிக்கத்‌ 
இறமையில்லாதவர்கள்‌ தம்சக்திக்கும்‌ புத்திக்கும்‌ தர்மத்திற்கும்‌ 
. கேள்விக்கும்‌ஏற்றபடி. ஸந்யாஹிகளைப்‌ பணியவேண்டும்‌, ஸக்யாஹி 
ப்‌ களின்‌ஆஸ்‌. மத்தில்‌ பணிவிடையை நன்றாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
நான்குஆஸ்‌ ரமங்களிலும்‌ ஸக்யாஸாஸ்‌ சமம்‌ முதன்மையானதென்று 
சான்றோர்‌ சாஸ்‌இரங்களினால்‌ நிச்சயித்‌ துக்கூறுகன்றனர்‌, பெரிய 
யோர்‌ வேதங்களிலும்‌ தர்மசாஸ்‌இரங்களிலும்சொன்னவிதிப்படி. 
எதை உபதேசிக்கன்றனரோ அதையே ஒலும்சக்தியில்லாதவன்‌ 
அங்கேரிக்கவேண்டும்‌. அதுவே தர்மமென்பதுகிச்சயம்‌, இதற்கு 
மாறுகச்செய்யும்மனிதன்‌ ஈன்மையையடையான்‌. ஆதலால்‌, குத்தி 
சன்‌ தன்ஈன்மைக்காக எப்போதும்‌ துறவிகளுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்யவேண்டும்‌,  எந்தசன்மையை இந்தஜன்மத்தில்‌ செய்றொனே 
அதன்பலனை இறந்தபின்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. எதைச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்அகினைக்கிறானோ அந்தக்கார்யத்தை வெறுப்பின்றிச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌;வெறுத்துச்செய்யும்கார்யத்தின்பலனை ௮டைவதுகடினம்‌. 
இன்சொற்சொல்லுகிறவனாகவும்‌ கோபத்தைஜயித்தவனாகவும்‌ சோம்‌ 
பலையும்பகையையும்‌ விட்டவனாகவும்‌ பொதுமையும்கல்லொழுக்க 
மும்கிரம்பினவனாகவும்‌ ௪த்தியத்தையும்தர்மத்தையும்‌ விடாதவனாக 
வும்‌ ஆபத்திலிருப்பவன்போலக்‌ கவலையுடன்‌ ஸந்யரஹிகளின்‌ஆய்‌.ர 


௫௨௦ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 


மத்தில்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌; இதுதான்‌ என்னுடைய 
மூக்கியமானதர்மம்‌. இதனால்‌, கடக்கக்கூடாதபயங்கரமான இந்த 
ஸம்ஸாரக்கடலைத்‌ தாண்டுவேன்‌, ஸந்தேகமில்லை, தேகத்தைவிட்ட 
பிறகு, பயமின்றிச்‌ சிறந்தகதியையடைவேன்‌. எனக்கு இதற்கு 
மேலானதர்மம்‌ ஒன்றுமில்லை. . இதுவே என்றும்‌ அழியாததர்மம்‌? 
என்அமனத்தில்நினைத்‌து உறுதியானஎண்ணத்துடன்‌ மனச்சோர்‌ .. 
வில்லாமல்‌ பணிவிடையென்னும்‌சிறந்ததர்மத்தை எக்காலத்திலும்‌ 
சூத்திரன்‌ செய்யவேண்டும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ 
மனத்தையும்‌ அடக்கக்‌ காரியாகாரியங்களையறிந்து சுசரூஷையை 
விடாமற்செய்துகொண்டும்‌ மிச்சத்தைப்புசித்துக்கொண்டும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ செய்யவேண்டினவற்றை முடிந்‌ 
தனவாகவே காண்பிக்கவேண்டும்‌, ஸந்யாஹிக்குஅன்பனாகும்படி 
காரியத்தை முடிக்கவேண்டும்‌, ஸந்யாஹிக்குத்தகாதகாரியத்தைச்‌ 
செய்யலாகாது. ஸந்யாஸாஸ்‌ரமத்திற்கு விரோதமாயிராததும்‌ தர்‌ 
மம்‌ஒன்‌அமட்டுமேயுள்ள தமான காரியத்தைத்‌ தன்ஈன்மையைக்கரு 
துகிறவன்‌ சங்கிக்காமல்‌ எப்போதும்‌ செய்யவேண்டும்‌, ' மனத்தினா 
லும்‌ செய்கையினாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ எப்போதும்‌ ஸந்யாஹிகளை . 
ஸந்தோஷப்படுத்தவேண்டும்‌. நித்யமாக  அவர்களையனுஸரித்து 4 
அவர்கள்நிற்கும்போ அரிற்கவும்‌ செல்லும்போ அபின்செல்லவும்‌ உட்‌ ; 
காரும்போதுஉட்கா.ரவும்வேண்டும்‌. தனதுநற்செய்கையினால்‌ அன்பு - 
பெற்றபிறகு, எவப்படாமலே அவர்கள்பாதங்களை எப்போதும்‌ பிடிக்‌ 
கவும்‌ உடம்புதேய்ப்பதுமுதலியவற்றைச்செய்யவும்வேண்டும்‌, ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ ஸுூர்யோதயமாவதற்குமூன்‌ தன்கடமைகளைச்‌ 
செய்து அதன்பிறகு விதிப்படி.ஸ்கானம்செய்து ஜலபாத்திரத்தை 
வைத்துவிட்டு ஸர்யாஹிகளின்‌ இருப்பிடம்சென்று முறைப்படி வர்‌ 
தனம்செய்து ஐம்புலன்களையுமடக்கிக்கொண்டு அங்குள்ளபிராம்‌ 
.மணர்முதலானபெரியோரை ஈமஸ்காரம்செய்தபிறகு ஆசார்யர்முத 
லானகிருகஸ்தர்களூக்கு வந்தனம்செய்யவேண்டும்‌, பணிவிடையா 
இயதமதுதர்மத்தைச்செய்பவர்களை வணங்கு ஸுகப்பிரஸ்னம்செய்ய 
வேண்டும்‌. தன்செய்கையைச்செய்து தனக்குமுன்‌ தேர்ந்திருப்பவனு 
க்கு ஈமஸ்காரம்செய்யவேண்டும்‌; மற்றவர்களுக்கு தருபோதம்செய்‌ 
யலாகாது.ஓவ்வொருகாளும்‌ அவர்களுக்குச்‌. சொல்லாமலேயெழுந்து 
ஆசா.ரந்தவருமல்சென்று ஆங்ரமம்விளக்குவதையும்‌ மெழுகுவதை 
யும்செய்து முறைப்படி. புஷ்பங்களையெடுத்‌ அப்‌ பூஜைக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. உடனே, ஆப. ரமத்திலிருக்துவெளியிற்போய்‌ ஆஸ்‌. ரமத்த 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௨௧ 


லிருப்பவர்களுடைய வேதாத்யயனத்திற்குத்‌ தடையில்லாமலிருக்‌ 
கும்படி மற்றக்கர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அத்தியயனத்திற்‌ 
. இடையூஅசெய்பவன்‌ பாவத்தையடைவான்‌. அவர்கள்‌ ஸர்தோஷ்‌ 
மடையும்படி. தன்மனத்தை ஊக்கத்துடன்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. 
* நான்‌ மூன்‌ அவர்ணங்களுக்கும்‌ பரிசாரகனாகத்‌ தர்மசாஸ்‌ இரத்தில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறேன்‌. தற்செயலாகக்கடைத்ததைக்கொண்டு 
.ஜீவிட்பவரும்‌ பற்றற்றவரும்‌ ஞானமொன்றையேபார்ப்பவரும்‌ ஆஸ்‌.ர 
மங்களில்‌ பெரியோர்களுமான ஸந்யாஹிகள்விஷயத்தில்‌ கேட்க 
(வேண்டுமா ? நான்‌ மனத்தையடக்கி அவர்களுக்கு விசேஷமாகப்‌ 
பணிவிடை செய்யவேண்டும்‌. அவர்களின்‌ அனுக்கெகத்தினாலும்தவ 
'த்தினாலும்‌ கான்‌ வேண்டும்‌ சிறந்தததியையடைவேன்‌” என்‌அமனத்‌ 
தில்நிச்சயம்செய்துகொண்டி தனக்குஏற்பட்டவி இப்படி, ஸந்யாஹிக்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்வனாயின்‌ அவன்‌ உயர்ந்தகதியையடை வான்‌. 
நூற்றுகாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


்‌ =~ . 
(பராசாரின்‌உபதேசத்தோடர்ச்சி ; சூத்ரன்‌ ஸந்யாஸிகளுக்தப்‌ 
பணிவிடை. சேய்யுழறைழயதவலியவை - தோடர்ச்சி,) 

சூத்ரன்‌ தான்வேண்டி.னக தியைப்‌ பணிவிடையினால்‌ அடை 
வதுபோலத்‌ தானம்‌ உபவாஸமுதலியவற்றினால்‌ அடைவதில்லை. 
மனிதன்‌ எவ்விதமானஜலத்தினால்‌ சுத்திசெய்கிறானோ அந்தஜலத்‌ 
இன்மையினால்‌ அதைப்போன்றசுத்தமும்‌ உண்டாகிறது. அம்‌ 
மாதிரியாகவே சூத்திரன்‌ எப்படிப்பட்டமனிதனைப்‌ பணி௫ருலனோ 
அவன்சேர்க்கையினால்‌ அப்படிப்பட்டவனாகச்‌ சிக்கரத்திலாகிறான்‌. 
சந்தேகமில்லை. ஆதலால்‌, மனத்தையடக்கிக்கொண்டு ஜலம்கொண்டி 
வருவது ஸ்கானம்செய்விப்ப.து உடம்புதேய்ப்பதுமுதலியசுஸ்ருலை 
களை ஸரந்யாஸிகளுக்கு ஜாக்‌ ரதையாகச்செய்யவேண்டும்‌.வழிநடகந்து 
கஷ்டப்பட்டபோதும்‌ கோயுண்டானபோதும்‌ ஸ்காயம்யாருமில்‌ 
லாதபோதும்‌ ஜாக்ரதையோடு அவர்களுக்கு நித்தியமாகச்சற்ரூஷை 
செய்யவேண்டும்‌. தர்ப்பங்களையும்‌ கிருஷ்ணாஜினங்களையும்‌ பிக்ஷைப்‌ 
அடு த்‌ இ ரத்தையும்‌ பரிசோதிக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்விருப்பத்தை 
அனுஸரித்து எல்லாக்காரியங்களையும்‌ முடிக்கவேண்டும்‌, பிராயச்‌ 
இத்தம்வேண்டாமலிருக்கும்படி. எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்தவேண்‌ 
டும்‌. நோய்கொண்ட ஸர்யாஹிகளுக்கு வஸ்‌திரத்தையலம்புவது 


M னன்‌ 


௫௨௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஒளஷ தம்கொண்டுவருவதுமுதலான எல்லாஅவசியகாரியங்களை யும்‌ 

“செய்யவேண்டும்‌. தன்வேலைக்குச்‌ சுகத்திற்காக மற்றொருவன்‌ 
செய்துவைத்த அமைத்த அரைப்பையும்‌ ஸ்கானப்பொடியையும்‌ 
காஷாயத்தையும்மற்றக்கருவிகளை யும்‌ கொண்வெரலாகா ௮. பிகைஷக்‌ 
குப்போகவேண்டும்‌. சிறந்தஞானமுள்ள வைத்தியர்களிடம்‌ போக 
வேண்டும்‌. பிறகு, மருந்துவாங்குவதற்குப்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்க 
வேண்டும்‌. எவன்‌ மனத்திலன்புவைத்துக்கொடுப்பானோ அவனிடத்‌ 
தில்‌ மருக்துவாங்கவேண்டும்‌ ; சிரத்தையின்றிக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
ஒளஒூதங்களை ஸக்யாஹிகள்‌ உட்கொள்ளலாகாது, சிரத்தையுடன்‌ 
கொடுக்சப்பட்டதும்‌ சிரத்தையுடன்‌ வாங்கப்பட்ட அமானமருந்தை 
உட்கொள்வதினால்‌ புண்ணியமுமுண்டாகும்‌; வியாதியும்‌ விலகும்‌, 
யஇகளுக்கு : அவனுடையசரீரம்விமுமளவும்‌ இவ்வாறுகவே சாஸ்‌ 
இரப்படிபணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌, 'இல்விதமானதர்மத்தைவிட்டு 
அவர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யலாகாது, சீதோஷ்ணம்‌ ஸுக 
துக்கமு தலியஇரட்டைகள்‌ இயற்கையினால்‌ வந்துகொண்டும்‌ போய்க்‌ 
கொண்டுமிருக்கன்றன. எல்லாப்பொருள்களும்‌ இயற்கையாகவே 
யிருக்கின்றன ; இல்லாமலும்‌ போகின்றன. முக்குணங்களாலாகிய 
பொருள்கள்‌ கடலின்‌ அலைகளைப்போன்‌்றவையென்றறியத்‌ தக்கவை, 
உண்மையைஆராய்ந்துஅ.நியவல்லபுத்திக்கூர்மையுள்ளவன்‌ இவ்வாறு 
நடப்பானானால்‌ அவனிடத்தில்‌ தாமரையிலையில்‌ । தண்ணீரொட்டா 
தது போலப்‌ பாவம்‌ ஓட்டாமலிருக்கும்‌, 





நூற்றுமாற்பத்தோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
தானத ரமபர்‌ வ ம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ச்ம்‌ 

(பராச ரரின்‌உபதேசத்தோடர்ச்சி; மற்றாறள்ளசூதீர தரீமழதலியவை.) 

இவ்வாறு சோம்பாமல்‌ ஸந்யாஹிகள்ஸக்தோஷமடையும்படி 
எல்லாப்பணிவிடைகளாலும்‌ உபசரிக்கமுயலவேண்டும்‌. ஸந்யாஹியி 
னிடத்தில்‌ அபசா.ரப்படலாகாது. அவனை அவமதிக்கலாகாது ; 
மதுத்துச்சொல்லலாகா து. கோபித்தால்‌ நல்லவார்த்தை சொல்ல 
வேண்டும்‌. நல்லதையே பேசவேண்டும்‌, கோபித்தஸந்யாஸியிடம்‌ 
ஒன்றும்பேசாமல்‌ மெளனமாக ஸந்தோஷத்தடன்‌ காரியத்தைச்‌ . 
செய்யவேண்டும்‌. ஸந்யாஸிக்காகப்‌ பிறர்சொத்துக்களை வாங்கலா 
காது. கேளாமல்‌ ஒன்றையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளலாகா ௮, கிடைத்‌ 
தாலும்‌ கடைக்காமலிருந்தாலும்‌ ஜீவித்‌ துக்கொண்டு ஸந்தோஷூமாக 


அதுசரஸனபர்வம்‌. ௫௨௩ 


இருக்கவேண்டும்‌. கோபிக்கறவனிடத்திலும்‌ கல்வியைப்பற்றிப்‌ 
பகைசெய்கிறவனிடத்திலும்‌ யாசிக்கலாகாது, தாவரங்களும்‌ ஐங்க 
மங்களுமாகிய எல்லாப்பிராணிகளிடத்தும்‌ தயைசெய்யவேண்டும்‌. 
தன்னிடத்திற்போல அயலாரிடத்திலும்‌ ஸமத்ருஷ்டியை வைக்க 
வேண்டும்‌, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ தானாகவும்‌ தான்‌ மற்றெல்லாப்‌ 
பிராணிகளுமாகவும்‌ பார்த்துத்திரிபவன்‌ பிரம்மப்பிராப்திக்கு உரியவ 
னாவான்‌. ஹிம்ஸையுள்ளதானாலும்‌ ஹிம்ஸையில்லாததானாலும்‌ 
தனக்காக ஒன்றையும்‌ செய்துகொள்ளலாகாது, எந்தக்கார்யத்தில்‌ 
மற்றொருவன்‌ நியதமாயிருப்பானோ அந்தக்கார்யத்தில்‌ இடையூறு 
செய்யலாகாது, இவ்வாறு பிறரையடுத்திருப்பவன்‌ கூற்றங்களி 
லிருந்து விடுப்வொன்‌. புத்திக்குறைவானவன்‌ தன்னிடத்திலுள்ள 
குற்றத்தில்‌ தானே ஸம்பந்தப்படுகிறான்‌. கர்ப்பப்பையிற்பிறந்தவை, 
மூட்டைகளிற்பிறந்தவை, பூமியிலிருக்துமுளைத்தவை, வெப்பத்தினா 
ல௮ண்டானவைஆகிய இந்கான்குபிராணிகளும்‌ கொல்லப்படக்கூடா 
தவையென்றே அறிஞரால்‌ கூறப்பட்ளெளன, தெரிந்தவர்களுக்கு 
மனத்தெளிவிற்காகத்தான்‌ பிராயச்சித்தம்‌ விதிக்கப்படுகிறது, ஹிம்‌ 
ஸையும்‌ மற்றக்குற்றமும்‌ எப்படிச்செய்யப்பட்டனவோ அததற்குத்‌ 
, தக்கபடியே பாவத்தையுண்டாக்கும்‌, குருவின்‌உபதேசப்படி. அவர்‌ 
கட்டளையைட௩டத்தும்‌ சிஷ்யனுக்கு மற்ற என்னதீங்குசெய்தாலும்‌ 
அது அப்படியே பாவத்தையுண்டாக்கும்‌. லோபமும்‌ அதனாலுண்‌ 
டாகும்ஹிம்ஸையும்‌ ஈன்மைஉண்டாக்குவதில்லை, இந்தச்சாஸ்திர 
ஞானம்‌ உலகத்தித்குக்காரணமானபிரம்மதேவரால்‌ உண்டாக்கப்பட்‌ 
டு. புத்திசாலியானகுத்திரன்‌ இதை இவ்வாறறிந்தாலும்‌ காரியம்‌ 
செய்‌ தவர்களின்பலனையடைவான்‌. பணிவிடை செய்பவன்‌ அடைவது 
சொல்லவும்வேண்டுமா ? சூத்திரன்‌எவனும்‌ பதிதனாவதும்‌இல்லை, 
_ அவன்‌ பிராயச்சித்தமுதலியஸம்ஸ்காரங்களுக்கு உரியவனுமல்லன்‌. 
அவனுக்கு ஓருதர்மத்தில்‌ விதியும்‌ மற்றொருத்ர்மத்தில்‌ கிஷேதமு 
மில்லை, எல்லாவருணங்களுக்கும்கன்மைசெய்வதற்காக: மனுவினால்‌ 
தர்மம்‌ கூறப்பட்டது. வேலைசெய்யும்குத்திரனுக்குப்‌ பெண்சம்‌ 
பந்தமான அபவாதம்‌ வந்திருக்குமாயின்‌ அவனுக்கு ஒருவருஷம்‌ 
மேற்கூரைமறைவில்லாதஇடத்‌ இற்படிப்பது பிராயச்சித்தமாக விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கறது. அதனால்‌, அவனுக்குப்‌ பாவம்‌ தீர்ந்துவிடும்‌. 
அதன்பிறகு, திரும்பவும்‌ வேலைக்குவரலாம்‌, தன்வர்ணத்துப்பெண்‌ 
விஷயத்தில்‌ இது பிராயச்சித்தம்‌. தாழ்ந்தஜாதிப்பெண்விஆயத்தில்‌ 
 பரதிபோதும்‌, வைசியப்பெண்விஷயத்தில்‌ மூன்றுவருஷங்களும்‌ 


௫௨௪௫௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தத்ரியப்பெண்விஷயத்தில்‌ ஆறுவருஷங்களும்‌ பிராம்மணட்பெண்‌ 
ணுடன்சேர்ந்தால்‌ பன்னிரண்வெருஷங்களும்‌ இந்தப்பிசாயச்சித்தம்‌ 
விதிக்கப்பட்டது. செத்தைநெருப்பில்‌ அவனைஎரித்தால்‌ அந்த 
நிமிஷத்திலேயே சுத்தனாதிவிவொன்‌; குறியைச்சேதிப்பதனாலும்‌ 
உடனே சுத்தியடைவான்‌, எலும்பில்லாத பிராணியைஉயிர்போக்கி . 
னால்‌ ஒருகாளுபவாஸமிருக்து பன்னிரண்டு பிராணாயாமங்கள்செய்து 
மூன்றுதரம்ஜலத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்தபிறகு அந்தப்பாவத்திலிருக்து 
விபெடுவான்‌. எலும்புள்ளபிராணிவிஷயத்தில்‌ இந்தப்பிசாயச்சித்தம்‌ 
இரட்டிக்கப்படுகற.து. இக்தப்பிராயச்சித்தத்தினாலேயே மரமுதலிய 
தாவரங்களுக்குத்‌ தேகத்தனாலும்‌ கால்களாலும்‌ கைகளாலும்‌ 
செய்யப்படும்தீங்கலிருந்தும்‌ விடப்பவொன்‌. குற்றம்செய்தவனை 
அழிப்பவனுக்கும்‌ எல்லாவர்ணங்களிலும்சேர்க்திருப்பவனுக்கும்‌ இந்‌ 
தப்பிராயச்சித்தத்தையே எண்மடங்காக அறியவேண்டும்‌, தேகத்‌ 
இனாற்செய்தபாவத்திற்கு நகாலுபாகமும்‌ வாக்‌இனாற்செய்ததற்கு 
இரண்பொகமும்‌ மனத்தினாற்செய்ததற்கு ஒருபாகமும்‌ பிராயச்சித்‌ 
தம்‌ கூறப்பட்டது. ஆதலால்‌, இவற்றையெல்லாமறிந்து பாவத்தைச்‌ 
செய்யலாகாது. எல்லாப்பிராணிகளின்ஈன்மைக்காகவும்‌ நற்காரியங்‌ 
களையே செய்யவேண்டும்‌. இவ்வாறு, மனவுறுதியோடு சிறந்தஸாதுக்‌ 
களிடம்‌ அவர்களையே கஇயாககினைத்து அவர்களின்‌ அனுஷ்டானங்‌ 
களையனுஸரித்து அவர்களிடம்‌அன்புவைத்‌ துஅவர்களைவிடாமல்பணி 
விடைசெய்யவேண்டும்‌. மரணத்திற்கும்‌உயிர்வாழ்க்கைக்கும்‌ஆசைப்‌ 
படாமல்‌ வேலைக்காரன்‌ வேதனத்தை எதிர்பார்ப்பதுபோலக்‌ காலத்‌ 
தையே எதிர்பார்த்திருக்கவேண்டும்‌. அடக்கமும்‌ மனஜடுக்கமு ' 
முள்ளவனாக இப்படி நடப்பவன்‌ புண்ணியபாவங்களின்கிவ்ருத்தியை 
விளைவில்‌ அடைவான்‌. 


நூற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்‌ வம்‌. , (தோடர்ச்சி.) 
FSS 


(பககல்கலைபஜோத்திதாவர்கள்‌. மாணத்தைழன்னசே அ நியும்‌ 
குறிகளும்‌, சூத்ரன்வரவாமேற்பிறப்படைவது முதலியவையும்‌.) 

... பிணிவிடையில்‌ ஊக்கமுடையவன்‌ தூர்நிமித்தங்களையும்‌ 
மூன்‌ அவருஷங்களிலும்‌ இரண்வெருஒங்களிலும்‌ ஒருவருஷத்திலும்‌ 
ஆறுமாதத்திலும்‌ ஒருமாதத்திலும்‌ ஏழுதினங்களிலும்‌உண்டாகும்‌ 
அவ ற்‌ றின்பிர யோஜன. ங்களெல்லாவற்‌ை றயும்‌அவ ற்‌ றின்‌ அடையாளங்‌ 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௨௫ 


களையும்‌ கண்டறியவேண்டும்‌, பொன்மயமானபுருஷன்‌ தெற்குநோக்‌ 
கித்‌ தனக்குவட புறத்தில்‌ நிற்கக்கண்டால்‌ மூன்றுவருஷங்களில்‌ மூ 
ணம்வரும்‌. பரிசுத்தமானமண்டலத்தோகெடிய ஆதித்யன்‌ கிரணங்‌ 
களில்லாமலிருக்கக்‌ காண்பவனுக்கு இரண்வெருஷங்களில்‌ மரணத்‌ 
தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, அவாரங்களுள்ள தாகத்‌ தன்னிழலை நில 
வில்காணும்‌ தெரிந்தவன்‌ ஒருவருஷத்தில்‌ மரணத்தையறிந்துகொள்‌ 
.. ளவேண்டும்‌. புத்திசாலியானவன்‌ தன்னிழலைத்‌ தலையற்றதாகக்காணு 
ம்போது ஆதுமாதங்களில்‌ தன்மரணத்தையறியவேண்டும்‌. காது 
களைத்‌ தன்கைகளினால்பொத்திக்கொண்‌டு சத்தத்தைக்கேளாமலிருக்‌ 
தால்‌ தெரிந்தவன்‌ ஒருமாதத்தில்‌ தன்ம ரணத்தையறியவேண்டும்‌. 
மனிதன்‌ தேவாலயத்திலிருக்கும்பொழுது பிணகாற்றத்தையாவ.து 
மற்றஎந்தத்‌.துர்க்கக்தத்தையாவ.து உணர்ந்தால்‌ ஏழுஇனங்களில்‌ இற 
ப்பான்‌. காதும்மூக்கும்தளர்வதும்‌ பற்களிலும்பார்வையிலும்‌ ஒளி 
மழுங்கப்போவ தும்‌ மனத்தில்‌ முன்பின்தெரியாமல்போவதும்‌ உட 
னே மாணத்தையறிவிக்கும்‌, இப்படிப்பட்ட இந்தத்துர்கிமித்தங்‌ 
களில்‌ஏதேனும்‌ ஒன்றைக்காண்டானாயின்‌ அந்தத்துர்ரிமித்தத்திற்குக்‌ 
குறிப்பிட்டகாலம்வரையில்‌ ௭ இர்பார்க்கவேண்டாம்‌. குறித்தகாலம்‌ 
ஸமீபமாயிருக்கும்போ த பரிசுத்தமான மணற்குன்றுக்குச்சென்று 
லோகநாதரான பகவானைநினை த்து அவ்விடத்தில்‌ உயிரைவிடவேண்‌ 
டும்‌. அவன்‌, உடனே, வேறுதேகமெடுத்துக்‌ கந்தர்வலோகத்தை 
அடைவான்‌. அவ்விடத்தில்‌ மிகப்பெரியமகிமையுடன்‌ இருநூறு 
. கோடிவருஷங்கள்‌ வஷிப்பான்‌. சித்திரஸேனன்முதலான கந்தர்வர்‌ 
களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்று அவர்களுடன்கூட நீலக்கல்கிறமும்‌ வைரி 
யக்கல்நிறமுமுள்ள விமானத்‌ தினால்‌ ஆகாயத்தைப்பிரகாசிக்கச்செய்து 
கொண்டு மனத்தில்‌ ஊக்கமுள்ளவனாய்‌ ௮ப்ஸரஸுகளின்கூட்டங்க 
ளுடன்‌ 'விரும்பினஸுகங்களையனுபவித்‌ு ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு 
ஆங்காங்கு பூஜிக்கப்படுவான்‌ ; தேவதைக்கொப்பானதேகத்தை 
யடைந்து தேவக்கூட்டங்களோகட.வே எப்போதும்‌ மகிழ்ந்‌ இரு 
ப்பான்‌, களங்கமற்றஒளியோகெடியஅவன்‌ புண்ணியம்குறைந்த 
போது ஒருநொடியில்‌ விழுந்தவுடன்‌ கோதனங்களும்‌ இரவியமும்‌ 
மிகுதியான வைசியனுடையகுலத்தில்‌ஜனித்து அங்கும்‌ தேவபூஜை 
யினால்பரிசுத்தனாதி 1ஜாக தமென்னும்சந்தஸ-ள்ளமந்திரத்‌ தினால்‌ உப்‌ 
நயனம்செய்யப்பெற்றுப்‌ பட்டுடுத்து இருபிறப்பாளனாகி வேதங்களை 
பும்‌ அவற்றின்‌ அர்த்தங்களையும்‌ஓதிக்‌ குருசங்ருஷைசெய்து கோபத்‌ 
1 ஓரடி. பன்னிரண்டு அக்ஷரங்களுள்ளமம்‌ திரம்‌. 


௫௨௬ மஹாபாரதம்‌. 


தை வென்றவனும்‌ சிறந்ததவமுள்ளவனுமான கிரம்மசாரிமாகிறான்‌, 
வேதம்‌ ஓஇனபின்‌ சாஸ்‌ 'இரப்படி. குருதக்ஷிணைகொடுத்து மனைவியை 
மணந்து உத்தமமானகிருகஸ்தாஸ்‌.ரமதர்மத்தை அனுஷ்டிக்கிறான்‌. 
தானங்களையும்‌ மிகுதியானதக்ஷிணைகளோடுகூடின யாகங்களையும்‌ 
செய்வான்‌, சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ அக்கிஹோத்ரத்தையும்‌ ஹோமங்‌ 
களையும்செய்துகொண்டும்‌ மெல்ல நடந்துகொண்டும்‌ புலன்களை 
யடக்கியும்‌ இனந்தோறும்‌ தர்மத்தைச்சேர்ப்பான்‌. காலம்முடிந்த 
போது அவன்‌ ம.ரணமடைந்து யாகபா த்திரங்களை த்தலையணையாக 
வைத்து அக்நிஹோத்ராக்னியினால்‌ தகனஸம்ஸ்காரம்‌ செய்யப்பெற்‌ 
அத்‌ தேகத்தைவிட்டு ஸப்தமருத்துக்களோடு சேர்வான்‌. மருத்‌ 
துக்சளுடன்சேர்ந்து அவர்களுக்குச்‌ சமமானம$மையுள்ளவனாகிச்‌ 
சிறந்தஒளிபெற்றுத்‌ தூயஆடையுடுத்துச்‌ செம்பொன்களையணிந்து 
கந்தர்வர்கள்‌ அப்ஸாஸுகளின்கூட்டங்களுடன்‌ இளம்சூரியனுக்‌ 
கொப்பானகிறமுள்ள தாகவிளங்கும்விமானத்‌ தினால்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ 
ஸுகமாக ஸஞ்சரிப்பான்‌. விரும்பினஸு*கங்களையடைந்துகொண்டு 
கந்தர்வலோகத்திலிருந்ததற்கு இரண்டத்தனைகாலம்‌ அவ்வுலகத்‌தஇில்‌ 
வஸிப்பான்‌, அந்தக்காலமானபின்‌, அவ்விடத்திலிருந்துவிழுக்து 
பூலோகத்திற்குத்‌ தரும்பிவருவான்‌, இவ்யஸுகங்களைவிட்டுவந்த 
அவன்‌ தனக்கின்பமானவிஷயங்களில்‌ இருப்தியடையாமையினால்‌ 
யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ தேர்களும்ரிரம்பின ராஜவம்‌௪த்திற்பிறப்‌ 
பான்‌. ராஜலக்ஷ்மியையடைந்து 1குபேரனைப்போல ஐசுவரியமுற்‌ 
திருப்பான்‌. அக்த.ராஜகுலத்திற்குரிய ஜாதகர்மமுதலாகச்‌ செளள 
உபஈயனஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ விதுப்படி.செய்யப்பெற்று 2த்சைஷ்பெ 
மென்னும்சந்தஸுள்ளமந்திரத்தினால்‌ இருபிறப்பாளனாகச்‌ செய்யப்‌ 
பவொன்‌. எல்லாவேதங்களையும்‌ முக்யெமாகத்‌ தனுர்வேதத்தையும்‌ 
ஓதிக்‌ குருவினிடம்‌௮னுமஇபெற்றுத்‌ திரும்பிவந்தபிறகு தன்தந்தை 
யினால்‌ இளவாசுபட்டாபிலே.கம்‌ செய்யப்பெறுவான்‌. பிறகு, விவா 
கம்செய்துகொண்டு தர்மத்துடன்‌ சாஜ்யத்தையடைந்து ஐசுவரிய 
முள்ளவனாகி ஆறிலொருபாகம்வரிவாங்கிக்கொண்‌ு குடிகளைச்‌ செம்‌ 
மையாகப்‌ பரிபாலனம்செய்வான்‌.விலைபெற்றதக்ஷிணைகளுள்ள. அநேக 
யாகங்களை ஈன்றாகச்செய்து இந்திரனுக்கொப்பான சீர்த்தியையும்‌ 
ஐசுவரியத்தையும்‌ அடைக்துபூமியையெல்லாம்‌ சாஜ்யமாகஆளுவான்‌. 





1 *தர்மபதி' என்பது, 'தகபதி' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட த. 
உள்ளபாடத்தின்படி., *தர்மதேவதைபோல' என்‌ றுகொள்ளவேண்டும்‌. 
2 ஓர்‌அடி. பதினோர்‌ அக்ஷரங்களுள்ளமம்‌ திரம்‌. 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௨௭ 


எக்காலமும்‌ தன்தர்மத்தைவிடாமல்‌ புத்திரர்களையும்‌ பெளத்திரர்‌ 
களையும்‌ நிரம்பப்பெற்றபின்‌ காலத்தின்வசத்‌ இலகப்பட்டு யுத்தத்தில்‌ 
உயிரைவிவொன்‌. அப்போது, தேவராஜனுடையதிருப்பிட மாகிய இந்‌ 
இரலோகத்தையடைந்து தேவலோகத்தாராலும்‌ புண்ணியங்களைச்‌ 
செய்து தேவத்தன்மைபெற்றராஜரிஷிகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுத்‌ 
'தேவேக்திரன்போலவே ஸுகமாக ஸஞ்சரிப்பான்‌. . தேவலோகத்தி 
லுள்ளவந்‌இகளினால்‌ அுதிக்கப்பெற்றுப்‌ பலவகைவாத்‌ இயங்களோடு 
காலமறிவிக்கப்பவொன்‌. சிறந்தபொன்னினால்பிரகாசிப்பதும்‌ சிறந்த 
. அப்ஸரஸுகள்நிரம்பின தம்‌ தேவர்களாலும்கந்தர்வர்களாலும்‌ அனு 
ஸரிக்கப்பட்டதுமான விமானத்திலேறி இந்திராணியுடன்‌ இந்திரன்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதுபோலவே ஸுகமாக ஸஞ்சரிப்பான்‌. அவன்‌ அவ்வுல 
கத்தில்‌ அறுபதுகோடி.வருஷூகாலம்‌ பெரும்செல்வத்துடன்‌ எல்லா 
லோகங்களுக்கும்‌ போய்வக்‌துகொண்டும்‌ எல்லாரையும்‌ ஸந்தோஷிக்‌ 
கச்செய்துகொண்டும்‌ மகிழ்ந்தருப்பான்‌, 1 அதன்பிறகு, புண்ணியம்‌ 
குறைந்ததனால்‌ அங்கிருந்து பூமிமில்விடப்பட்டு வேதங்களிலும்‌ 
. வேதாங்கங்களிலும்‌ கரைகண்ட பிராம்மணகுலத்தில்‌ ஜனிட்டான்‌, 





நாற்றைம்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
FTSOG=5 

(பராச ரரின்‌உப்தேசத்தோடர்ச்சி ; பிராம்மணப்பிறப்பையடைந்தவன்‌ 

ஸ்வர்க்க மோக்ஷ்ர்களுக்குப்போவது !நதலியன.) 
பிறகு, சாஸ்திரப்படி. ஸம்ஸ்காரங்கள்செய்யப்பெற்று வேதத்‌ 
இற்குரியவனாகிறான்‌. * அவனுக்கு ப்‌.ராம்மணர்களால்‌ தங்களுக்குரி 
யபடி. செளளமும்‌ உபஈயனமும்‌ செய்யப்படுசன்றன. அவன்‌ எட்‌ 
டாவதுபிராயத்தில்‌ நியமத்தோடு உபகயனத்தாலும்‌ பிரம்மசாரி விர 
தத்தினாலும்‌ சாஸ்திரோக்தமான கிரியைகளாலும்‌ ப்ராம்மணனாகச்‌ 
செய்யப்படுகிறான்‌. அவன்‌ 2காயத்ரமென்னும்‌ சந்தஸுள்ளமந்திரத்‌ 
தினால்‌ உபநயன ஸம்ஸ்கா.ம்செய்யப்பெற்று வ்ரதமனுஷ்டித்துப்‌ பரி 
சுத்தாத்மாவாடி நியமம்தவறாமல்‌ வேதாத்யயனம்செய்து புத்திக்கூர்‌ 
மையினால்‌ வேதங்களையும்‌ வேதாங்கங்களையும்‌ சீக்கிரத்தில்‌ டிக்‌ 
கிரூன்‌. அந்தத்தர்மாத்மாவானவன்‌ ஸமாவர்த்தனமென்னும்பிசம்ம 





க ஒருசொல்விடப்பட்ட அ. 3 தூடி. ஆறு அக்ஷ£ங்களுள்ளமக்‌.இரம்‌. 


௫௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


சாரிவிர தத்தைமுடித்‌.அ விவாகம்செய்‌ தகொண்டு யாகம்செய்வித்தலை 
யும்‌ ஓதுவித்தலையும்‌ செய்து ஈல்லகர்மங்களிலிருந்து அக்நிஹோத்தி 
சத்தையும்‌ தேவதைகள்‌ அடிதிகளின்பூஜையையும்‌ நித்யமும்செய்து 
கொண்டு பலவகையாகங்களையும்‌ ஜபயஜ்ஞங்களையும்‌ செய்வான்‌. 
நியாயமாகக்கிடைக்கும்‌ தனத்தைக்கருதி நல்லொழுக்கமுள்ளவனா 
கத்‌ தவமேதனமாகக்கொண்டு எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அனுகூல 
னாகவும்‌ எல்லாச்சாஸ்‌இ.ரங்களிலும்‌ ஸமர்த்தனாகவும்‌ தன்மனைவியி 
னிடம்மனத்‌இருப்தஇயடைந்து ருதுகாலத்‌ இல்மட்டம்‌ சேருகிறவனாக 
வும்‌ ஜிதேந்திரியனாகவும்‌. பிறரைத்தூஷிக்காதவனாகவும்‌ எப்போதும்‌ . 
ஸத்யத்தையே நோன்பாகக்கொண்டவனாகவும்‌ இருப்பான்‌. அவன்‌ 
பிராயமுஇர்ந்தபின்‌ மரணமடைந்து சாஸ்திரப்படி அக்கிஹோ த்ராக்கி 
யினால்‌ ஸரியாக ஸம்ஸ்காரம்செய்யப்பெற்றவனாய்த்‌ தேகத்தைவிட்ட 
பின்‌ ௪ந்திரலோகத்தையடைவான்‌. சந்தேகமில்லை. அங்கே ஸோம 
ப்ரபர்‌, அக்கிஷ்வாத்தர்‌, பாஸ்வரர்‌, பர்ஹிஷதர்‌, ஆங்கரஸர்‌, விஸ்வே 
தேவர்‌ என்னும்‌ தேவர்களாலும்‌ பிரம்மரிஷிகளாலும்‌ ஒப்பற்ற 
தேவரிஷிகளாலும்‌ அப்ஸ.ஸ--களின்‌ கூட்டங்களாலும்‌ ஸாத்யர்களா 
லும்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ எப்போதும்‌ பூஜிக்கப்பெற்று ஸந்தோஷமா 
யிருக்கருன்‌, ஸூர்யனைப்போன்றதும்‌ மனோவேகமுள்ள அம்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்நிரம்பியிருப்ப.தும்‌ பொன்மயமுமான தேவவிமா 
னத்திலேறுகிறான்‌. விமானத்திலிருக்குமவனை அழகியஉருவமுள்ள 
வர்களும்‌ மனத்திற்குஇனியவர்களும்‌ பசும்பொன்னணிந்தவர்களு 
மான சந்‌இரகன்னிகைகள்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ மகழ்விக்கின்றனர்‌.அவன்‌ 
அவ்வுலகத்தில்‌ தேவர்களோடும்‌ ரிஷிகளோடும்‌ சந்தோஷமடைக்து 
ஒளிவிளங்குகின்‌ றவனாடி, எல்லாலோகங்களிலும்‌ மனோவேகமாகத்‌ 
இரிந்துகொண்டு .மஒழ்ந்திருக்கிறான்‌.  உயர்ந்தஸ்தானத்திலிருப்ப 
"வரும்‌ அளவற்றபெருமையுள்ளவரும்‌ உலகங்களை ஆக்குகிறவரும்‌ 
அழிக்கறவருமான மிரம்மதேவர்‌இருக்கும்‌ காமஜவிஎன்னும்ஸபைக்‌ 
கும்‌ நித்யமாகப்போய்‌ எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரரும்‌ நிஷியு 
மாயெபிரம்மதேவரை நமஸ்கரித்‌துவருறொன்‌. உலகத்தில்‌ சிருஷ்டி. 
பிரளயமுதலியமாஅதல்களெல்லாம்‌ உண்டாகின்‌றஇடமாஃிய அந்தப்‌ 
பிரம்மலோகத்தில்‌ அந்தப்பிராம்மணோத்தமன்‌ இரண்டாயிரம்கோடி 
வருஷகாலம்‌ வஹிக்கிறான்‌. அக்தக்காலமானபிறகு, அவ்விடத்திலிரு 
ந்து இரும்புகிறான்‌. பிறகு, ஜா இகர்மங்களெல்லாவற்றையும்‌ சிருஷ்‌ 
டியில்ஜனனமரணங்களையும்கண்டு இவையெல்லாம்‌அ௮கித்யமென்‌ றறி 
ந்து எங்கேபோனால்‌ திரும்புவதில்லையோ, எங்கேபோனால்‌ இறப்பும்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௨௯ 


பிறப்பும்‌இல்லையோ நித்யமும்‌ மாறாததும்‌ துயரமற்றதும்‌ எப்போ 
அம்‌ புனர்ஜன்மமும்‌ பயமுமற்றதுமான அந்த மேற்பதத்தைஅடைய 
விரும்புகிறான்‌, 'பலமுறைபிறந்து கர்ப்பவாஸகஷ்டங்களும்‌ சோகங்‌ 
களும்‌ பலவகைத்‌ தேககஷ்டங்களும்‌ சீதோஷ்ணம்‌ ஸுஃகதுக்கமூத 
லிய இரட்டைகள்பலவும்‌ பொருமையினாலும்‌ பகைமினாலும்செய்மப்‌ 
பட்ட துன்பங்கள்பலவும்‌ அந்த அந்த ஜன்மங்களிலும்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
பட்டன. ஓரிடத்திலும்‌ மாறாதநிலையில்லை ? என்று நிச்சயம்செய்து 
வீடென்னும்சிறையிலிருக்துவிடுபட்டுப்‌ பார்யையென்னும்வலையை 
யும்‌ ஸந்ததியின்‌உற்பத்தியையும்‌௮௮ுத்து யதிதர்மத்தையடைர்து 
குருபணிவிடையைவிடாமலிருக்து சீக்கிரத்தில்‌ மோக்ஷத்தையடை 
வான்‌, அந்தப்ராம்மணன்‌, யோகசாஸ்‌ திரம்‌ ஸாங்கியசாஸ்திரம்‌ இவற்‌ 
மின்‌ உண்மைப்பொருளையறிந்து விதிப்படிகடந்து குருவினால்விடை 
கொடுக்கப்பெற்றுப்‌ புண்ணியதீர்த்தக்களுக்குச்சென்று நதிகளின்‌ 
மணல்களிலும்‌ குடியில்லாதவீகெளிலும்‌ காட்டுமாங்களிலும்‌ குகை 
.. களிலும்‌ தேவாலயத்தோட்டங்களிலும்‌ தங்கக்‌ காடுகளில்‌ நித்யமாகத்‌ 
இரிந்து ஓரிரவு இரண்டுஇரவுகளுக்குமேல்‌ எங்கும்தங்கமாட்டான்‌. 
ஸந்யாஷிப்‌ராம்மணன்‌ உதிர்ந்தசருகுகளைப்புசித்‌அக்கொண்டாவது 
காட்டிலேயே திரிவான்‌ ; தன்ஸுகத்திற்காக்‌ ஒன்றும்செய்யான்‌ ; 
“யாத்திரைமட்டும்‌ தொடர்ச்சியாகச்செய்வான்‌ ; நியாயப்படி கிடைத்‌ 
ததைஉண்டான்‌ ; தன்விருப்பத்தின்படி. ஒன்றையும்புசியான்‌; அகத்‌ 
தீடியளவுமாரம்‌ கண்பார்வையுள்ளவனாயிருப்பான்‌ ; ஒருகுரோசத்‌ 
இற்குமேல்‌ வழிஈடவான்‌ ; அவனுக்கு மானமும்‌ அவமானமும்‌ ஒன்‌ 
“தே; ஓட்டாஞ்சில்லிக்கும்‌ கல்லுக்கும்‌ பொன்னாக்கும்‌ வேற்றுமை 
யில்லை, 'எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்தைச்செய்வான்‌ $ அப 
யத்தைத்‌ (தன்கடமைக்காகக்‌ கொடுப்பவன்போல) தக்ஷிணையாகக்‌ 
கொடும்டான்‌ ; ஸ-கஅுக்கங்களற்றவன்‌ ; கமஸ்காரத்தைவேண்டாத 
வன்‌ ; ஸுுகத்திற்குஸாதனங்களைச்‌ சேர்க்காதவன்‌; (நான்‌, எனது? 
க ச எண்ணமில்லாதவன்‌; எந்தப்பிராணிகளையும்‌ அடுத்தசாத 
வன்‌; ஸாராஸாரவிவேகமுள்ளவன்‌ ; ஸத்யத்தை எப்போதும்‌ கை 
விடாதவன்‌ ; மேலுலகத்திலும்‌ கீழுலகத்திலும்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ 
ஒன்றையும்‌ விரும்பாதவன்‌. இவ்வாறு சாஸ்திரப்பட யதிதர்மத்தில்‌ 
ஸந்தோஷமாயிருக்து காலம்சென்றபிறகு, பமுத்தபழத்தைப்போலத்‌ 
தன்தேகத்தைவிட்டுவிட்டு நித்தியமும்‌ குற்றமற்றதும்‌ ஆ இயந்தமில்‌ 
லாததும்‌ குணங்களாலழகியதும்‌ உயிரில்லாததும்‌ சொல்லுக்கெட்‌ 
.. காததும்‌ வித்தில்லாததும்‌ இந்திரியங்களில்லாத தும்‌ வியாயித்திருப்‌ 


M௬௭ 


௫௩௧௦ மஹாபாரதம்‌, 


- பதும்‌ வெல்லவும்‌அழிக்கவும்‌உடைக்கவும்‌ கூடாததும்‌ அறிவுக்கெட்‌ 
டாததும்‌ கிர்க்குணமானதும்‌ பிரசிருதிக்காதாரமான தும்‌ விகாரங்கள்‌ 
ஒன்றுமில்லாத தும்‌ இறந்தகாலம்‌ நிகழ்காலம்‌ எ திர்காலமுமாகிய முக்‌ 
காலங்களுக்கும்‌அதஇிபதயும்‌ எவற்றாலும்‌௮ தியப்படாததும்‌ புருஷனு 
மாஜியப்ர்ப்பிரம்மத்‌ை தத்தன்னிலமாகஅடைந்துமுழ.வற்றவனாவான்‌. 





நாற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தானத ர்மபர்வம்‌. (தோடரீச்சி.) . 
௩௨9-௩௨௮ 
மணன்‌ உபதேசத்தொடர்ச்சி ; மோக்ஷ்த்திற்கு உர்விறரதகள்‌ 
முதலியன.) 
இவ்வாறு, பாவங்களையெரித்து உலகத்திலிருக்கும்‌. அரந்தஸர்‌ 
.யாஹியானவன்‌ பக்ஷி கூட்டைவிவெதுபோலத்‌ தேகத்தைவிட்டு 
'மோக்ஷ£த்தையடைவான்‌. சூத்திரன்‌ இந்தஸன்மார்க்கத்தைப்‌ படிப்‌ 
பதனாலேயே தான்‌ ஈல்லகதியையடைவான்‌. இடத்திலிருர்துஇடம்‌ 
போய்‌(மேலும்மேலும்சிலைமையுயர்ந்து) முடிவில்பரப்பிரம்மத்தின அ 
அழிவில்லாதஸ்தானத்தையடைவான்‌. சோர்வில்லாமல்மண்‌ வெட்டி. 
மினால்வெட்டுகிறவன்‌ கட்டாந்தரையிலும்‌ ஜலத்தையடைவ.துபோல 
அவன்‌ தன்தர்மத்‌ தினால்‌ விரும்பின ஸ்தரனத்தையடைகிறான்‌, அம்‌ 
'தக்கஇியான ௮ ஆதியும்‌அந்தமுமில்லாததென்ற யாவராலும்‌ கிச்சயிக்‌ 
கப்பட்டிருக்றெ. அ. ஆதலால்‌, சூத்திரர்கள்‌ தெரிந்தவர்களான ரிஷிகள்‌ 
சொன்னபடி வெனுப்பின்‌ நிச்‌ சிரத்தையுடன்கூடியவரையில்‌ இனக்‌ 
தோறும்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌, ஒருவன்‌ ஈல்லதோ கெட்டசோ எதைச்‌ 
செய்கருனோ அதைத்தான்‌ அனுபவிக்கிறான்‌. தான்செய்யாதகரு 
மம்‌ அனுபவிக்கப்பவெதுமில்லை ; செய்தது பலனில்லாமல்‌ கெவெது 
- மில்லை, ஆதலால்‌,நல்ல௩டக்கையுள்ளவன்‌ அதன்௩ல்லபலனையேஅடை 
“கிறான்‌. கெட்டசெய்கையுள்ளவன்‌ அதன்படி. கெட்டபலனையடை 
இரான்‌. தன்னுடையகன்மையைவிரும்புகறவன்‌ ஈற்செய்கைகளையே 
'எடுத்‌.துக்கொள்ளவேண்டும்‌. யதிகளுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதைத்‌ 
'தவிர வேறெவற்றினாலும்‌ சூத்திரர்கள்‌ மேன்மையைஅடையமுடியா 
'தென்னும்கிச்சயம்‌ பெரியோர்களால்‌ அறிவிக்கப்படுசின்றது. ஆத 
லால்‌, சாஸ்திரங்களையறிந்து மிக்க ஜிதேந்திரியனாயிருத்தல்வேண்டமிம்‌, 
சாஸ்‌இரஞானத்தினாலேதான்‌ துயரமற்றபதத்தைப்‌ பெறலாம்‌. அந்‌ 
தப்‌ பதம்தான்‌ சிறந்ததென்றறியப்பட்ட து, அதைத்தான்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌ தேடுகின்றனர்‌, இடைவிடாத்துயாத்தைவிட்டு நித்தியத்வம்‌ 


"அதுசாஸனபர்வம்‌. இக்க 


பெறுவது அங்கேதான்‌. ஸ்திரீகளும்‌ வைசியர்களும்‌ சூத்திரர்களும்‌ 
இன்னும்‌ 8ழ்ப்பிறப்புள்ளவர்களும்‌ இந்தத்தர்மத்தைக்‌ கைப்பற்றித்‌ 
தான்‌ மேற்கதியை அடையவேண்டும்‌, வித்வானானபிராம்மணனும்‌ 
மிகுதியானகேள்வியுள்ள த்‌ தரியனும்‌அடைவது சொல்லவேண்‌ 
டுமா? பாவம்தீராதவனுக்கு ஞானமுண்டாவதில்லை. செய்யவேண்‌ 
டியகடமைகளை முடித்தானபிறகுதான்‌ ஞானமென்னும்லாபம்‌ கிடை 
க்கும்‌, சாஸ்திரஞானத்தையும்‌ ஆத்மவிவேகத்தையும்‌ அடைந்த 
பிறகும்‌ வெறுக்காமல்‌ மூன்போலவும்‌ அதற்கதிகமாகவும்‌ பக்தியுடன்‌ 
. குருக்களிடத்தில்‌ வஹிக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறின்றி, குருக்களை 
்‌ அலக்ஷியமாகநினைத்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ அவ்வாறுகடந்தாலும்‌ 
அவன்கற்றது பயனற்றதாகும்‌; ஞானமும்‌ அஜ்ஞானமாகிவிமிம்‌., 
.அவன்௩ரகத்திற்குக்காரணமான கெட்டவழியை அடைவான்‌.ஸம்‌ே த 
கமில்லை, அவன அபுண்ணியம்‌ அழியும்‌; அறிவு மாறுபடும்‌, முதலில்‌ 
பாக்கியத்தைக்காணாதமனிதன்‌ பாக்கியத்தைக்கண்டவுடன்‌ கர்வத்தி 
னால்‌ அவிவேக த்தையடைவதுபோல அவன்‌ த த்வஜ்ஞானத்தையறிக்‌ 
அம்‌ கர்வத்தினால்‌ விவேகக்குறைவைஅடைகிழுன்‌. ஆதலால்‌, ஞான 
த்தைப்பற்றிக்‌ கர்வப்படலாகாது, அடக்கமன்றோ அறிவின்பயன்‌! 
அடங்குவதற்காக எப்போதும்‌, முயலவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ அட 
க்கமும்‌ இக்‌இரியஜயமும்‌ பொறுமையுமுடையவனாகி வெறுப்பில்லா 
மல்‌ குருஸ்சரூஷையை விடாமல்நடத்தவேண்டும்‌, மனவுதுஇயினால்‌ 
1 குறியையும்‌ வயிற்‌ை றயும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. கண்ணினால்‌ கைக 
ளையும்‌ கால்களையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. விஷயங்களை மனத்தினால்‌ 
ஒழிக்கவேண்டும்‌. மனத்தை விவேகத்தில்‌ வைக்கவேண்டும்‌, பிறகு, 
மறைவும்‌ பரிசுத்தமுமானவிடத்திற்குச்சென்‌.அ தன்கண்ணால்‌ ஆ௪ 
னத்தைப்பார்த்து ௮ை தக்கிரடித்துக்கொண்‌ூ விதிப்படி. அனுஷ்டா 
னங்களைச்செய்து ௮ இல்‌ஒருடிலையாக உட்காரவேண்மி்‌, அப்போது ட 
ஞானயோகத்திலிருக்து தன்மனத்திலிருக்கும்பகவானைக்காணவேண்‌ 
டும்‌, புகையில்லாத அனலைப்போலும்‌ ஆகாயத்‌ தில்‌ கரணங்கள்‌ திரம்‌ 
பினசூரியனைப்போலும்‌ மின்னலைப்போலும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌உருவத்தோடு 
உள்ளத்திலிருக்கும்‌ கித்தியரும்‌ குற்றமற்றவருமான ஈம்வரசைப்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. யோகமில்லாதவன்‌ தன்தேகத்‌இனுள்ளிருக்கும்‌ 
மஜஹேஸ்வ.ரரைக்காணமுடியாது, யோகமுள்ளவன்‌ தன்‌அறிவினால்‌ 
ஹ்ருதயகமலத்தில்‌ மனத்தைவை த்து ஈற்வரபைப்‌ பார்க்கிறான்‌. இவ்‌ 
்‌ 1 காமத்திலும்‌ போஜன த்திலும்‌ நியமம்வேண்டும்‌. 
௩ சுத்தமாகத்‌ தெரிக்தபிறகே கைகால்‌ வைக்கவேண்டும்‌.. 





௫௩௨ ஸ்ரீமஹாபர்ர்தம்‌, 


வாஅ மனத்தைகிறுத்தமுடியாமற்போனால்‌ சாஸ்‌திரவிசாரணையினா 
லம்‌ கர்மயோகத்தினாலும்‌ ஈஸ்வரரை ஆரா திக்கவேண்மி்‌, ஞானேம்‌ 
இரியங்கள்‌ ஐந்து, கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, - பூதங்கள்‌ ஐந்து, மனம்‌ 
சேர்ந்து பதினாறு, தன்மாத்திரைகள்‌ ஐந்‌, மகத்து அகங்காரம்‌ 
இரண்டு, எட்டாவது அவ்யக்தமென்னும்‌ மூலப்ரக்ருதி இவ்வெட்டும்‌ ' 
ப்ரக்ருதியென்று பெயருள்ளவை, இவ்வுலகத்திலிருப்பவன்‌ இப்படி. 
தீத்வங்களில்புத்தியைச்செலுத்தி எட்டுப்பிரக்ருஇகளை யும்‌ பதனாது 
- விகாரங்களையும்‌ அறியவேண்டும்‌. இதனால்‌, தேகம்விட்டபின்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தைத்‌ தாண்டினவனாவான்‌, இல்லாவிடில்‌இல்லை. தத்வஞானத்‌ 
தில்‌ எண்ணமுள்ளவன்‌ மனஒழிவுடன்தன்னைச்சுத்‌ தம்செய்‌ அகொள்‌ 
வதற்கும்‌ ஈன்மையையடைவதற்கும்‌ இந்தத்தத்வங்களின்‌ நிச்சய 
தீதை ஒவ்வொருகாளும்‌ மனத்தில்‌ அடிக்கடி. நினைக்கவேண்டும்‌, 
தத்வஜ்ஞானியானவன்‌ இப்படி. நினைப்பதனாலேயே முக்திபெறுவான்‌, 
மேற்சொன்ன தத்வவிஷயங்களை த்‌ தெளிவாயறிந்தவன்‌ தேகஸம்பந்த 
மில்லாத பரிசுத்தாத்மாவாவான்‌, தெரிந்தசூத்திரன்‌ ஸக்யாஹிகளின்‌ 
ஆங்ரமத்தைச்சார்்து பணிவிடையில்‌ ஊக்கமுள்ளவனாயிருந்தால்‌ 
அந்தஸாஅக்களின்‌ சேர்க்கையினாலேயே மோக்ஷ£த்தையடை வான்‌ ; 
மற்றப்படி.யில்லை, ஸாதுக்களினருடகிலேயே இருக்கவேண்டும்‌. அறிவு 
மிகுந்தவர்களை அடுக்கவேண்டும்‌. கருகிறமுள்ளபறவையும்‌ , மேரு 
வைச்சார்ந்ததனால்‌ பொன்னிறமாவதுபோலச்‌ சேர்க்கையினால்‌ பெரி 
யோர்களின்‌ குணத்தையடைவான்‌? என்றார்‌. உண்மையறிந்தவரும்‌ 
தியானநிஷ்டருமான .பராசரமகாமுனிவர்‌ தம்யோகமடுமையினால்‌ . 
ஈாலுவர்ணங்களுக்குமுள்ள விதியையும்‌ பணிவிடையென்னும்‌ ஒழுக்‌ 
கத்தின்பயனையும்‌ இவ்வாறுசொல்லித்‌ தம்‌ ஆங்ரமத்திற்குச்‌ சென்‌ ' 
ரூர்‌” என்றார்‌, ர 
மாற்றைம்பத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மப்ர்வம்‌, (தொடர்ச்சி. 
க்கு ்‌ 
(தேவர்களும்‌ தமஸ்கரிக்கத்தக்கவர்களைப்பத்நி மாதலிக்கும்‌ 
இந்திரனுக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணை.) ட 

்‌ யுதிஷ்டிரர்‌, “மிகச்‌சிறந்தவரே ! மகானுபாவர்களான தேவர்‌ 
களும்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள எந்தமகாத்மாக்களுக்கு ஈமஸ்காரம்செய்‌ 
கின்றனர்‌ ? அந்த ரிஷிகளெல்லாசையும்பற்றிக்கேட்க விரும்புகி - 
றேன்‌? என்னுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 


அ அுசர்ஸனபர்வம்‌, ககக. 


“யதிஷ்டிர | பூர்வகதைகள்‌ ' தெரிந்தவர்களும்‌ சிறந்த ஞான 
முள்ளவர்களுமானபிராம்மணர்கள்‌ இந்தவிஷயத்தில்‌ ஓர்‌ இ இஹாஸம்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌, அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, வ்ருத்சாஸுர 
னைக்கொன்று இரும்பும்போது தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டும்‌ மஹ 
ரிஷிகளால்‌ அதிக்கப்பட்மெ்‌ சிறந்தஜயலக்ஷிமியோகூடி. ஹரிகளென்‌ 
னும்‌ பசுமைநிறமுள்ள குதிரைகள்கட்டின ரதத்திலேறிவந்த தேவேந்‌ 
இரனைகோக்கி அவன்ஸாரதியானமாதலி கைகூப்பிக்கொண்டு, (பக 
வானே ! நமஸ்காரத்திற்குரியவரனைவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டநீர்‌ உல 
கத்தில்‌ எவர்களைஈமஸ்கரிக்இதீர்‌ ? அவர்களை எனக்குச்சொல்லும்‌! 
என்அகேட்டான்‌. தேவருக்கரசனும்‌ இந்திராணியின்‌ ணவனுமான 
இந்திரன்‌ மாதவியின்‌௮ந்தச்சொல்லைக்கேட்டுத்‌ தன்னைவினாவும்‌ ஸா. 
திக்கு மறுமொழிகூறலானான்‌, “மாதலியே ! தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ 
மூன்றையும்‌ஆசாய்க்து எவர்களுடையபுத்தி அதர்மத்தில்‌ ஒருபோ 
தும்‌ இறங்காமலிருக்கிறதோ அவர்களை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. மாத 
லியே ! எவர்கள்‌ அழகும்குணங்களும்கிரம்பிப்‌ பெண்களின்‌ மனத்‌ 
தைக்‌ கவர்கின்றவ.ராயிருந்தும்‌ காமஸுகங்களை விரும்பாமலிருக்கின்‌ 
இனைசோ அவர்களை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. மாதலியே ! தங்களுக்குரிய 
ஸுகங்களில்‌ இருப்தியடைந்தவர்களும்‌ சொல்லுந்திறமையும்‌ இன்‌ 
சொல்லுமுடையவர்களும்‌ பூஜைக்குரிமையிருந்தும்‌ பூஜையைவிரும்‌ 
பாதவருமாயிருப்பவரை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. பொருளும்‌ கல்வியும்‌ 
ஐங்வரியமும்‌ எவர்களின்புத்தியை மாற்றுவதில்லையோ, மாநினபுத்தி 
யையும்‌ எவர்கள்‌ அடக்குகின்றன்ரோ அவர்களை நான்‌ எப்போதும்‌ 
பூஜிக்கிறேன்‌. மாதலியே ! அன்புள்ளமனைவியுடன்சேர்ந்து அக்கி 
ஹோத்தஇரம்செய்பவர்களும்பசக்கள்கிரம்பின குடும்பமுள்ளவர்களும்‌ 
பரிசுத்தர்களுமானவர்களை கான்‌ ஈமஸ்கரிக்கறேன்‌, ஆத்மாவையறி 
யாதவன்‌ பெருந்தவத்தினால்‌ மிகுதியானசெல்வம்‌ கடைத்தபோது 
அதைவிடமுடியாதவனாகிறான்‌, மாதலியே ! எவர்களுடைய பொரு 
ளும்‌ : இன்பமும்‌ தர்மல்காரணமாகவே விருத்தியடைக்திருக்கின்‌ றன 
வோ அறம்பொருளிரண்டையும்வீடாதஅவர்களை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌, 
'தர்ம்வஜியாகப்‌ பொருளையும்‌ இன்பத்தையும்‌ அடையும்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்கும்‌ பசக்களுக்கும்‌- பதிவ்ரதைகளானஸ்‌ இரிகளுக்கும்‌ நான்‌ 
நமஸ்காரம்செய்ிறேன்‌. மாதலியே ! முற்பிராயத்தில்‌ மானிடலோக 
_ தீதிய ஸுகங்களையனுபவித்துப்‌ பின்னர்‌ தவத்தினால்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு 
வருகிறவர்‌ எவரோ அவரை நான்‌ எப்போதும்‌ பூஜிக்கிறேன்‌. ஸுக 
த்தையடையாமலும்‌ ஸுகத்திற்பற்றில்லாமலும்‌ தர்மத்‌ை தவிடாம 


௫௧.௫ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


லும்‌ இந்திரியங்களையடக்கியும்‌ எல்லாவற்றையும்விட்டு மோ 
லசையாமலிருப்பவசை மனத்தினால்‌ பூஜிக்கறேன்‌, மாதலியே ! மெய்‌ 
யறிவினால்தெளிந்த கல்வியறிவுள்ளவரும்‌ தொன்றுதொட்டுவந்த தர்‌ 
மத்தைக்கரு துறெவரும்பிறரால்சிலாகிக்கப்பட்ட ஆசாமமுள்ளவருமா 
மிருப்பவர்‌ எவரோ அவரை நான்‌ ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌ ? என்றான்‌ ?? 
என்றார்‌. 





நூற்றைம்பத்துநான்‌௧5வது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்ச. 
ஸ்விம்‌ 
(கிரஹஸ்ததர்மத்தைப்பற்றிக்‌ கிரஷ்ணஜுக்கும்‌ பூ தேவிக்கும்‌ 
நடந்த ஸ்ம்பாஷணை.) 

யுஇஷ்‌ டிரர்‌, “ராஜரே! பரதங்ரேஷ்டரே! இருகஸ்தாஸ்‌ சமதர்ம 
மனைத்தையும்‌ சொல்லும்‌. இவ்வுலகத்தில்‌ மனிதன்‌ எதைச்செய்து 
அபிவ்ருத்தியைடைவான்‌??? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ராஜனே ! பாரதனே ! வாஸு௩தேவருக்கும்‌ பூமிதேவிக்கும்‌ 
மூன்நடந்தஒருஸம்பாஷணையை இந்தவிஒயத்தில்‌ உனக்கு உதாகரிப்‌ 
பேன்‌. பரதஸ்சேஷ்டனே ! மகிமைபொருக்திய வாஸுதேவர்‌ பூமி 
தேவியைத்துதித்து இப்போது கல்விக்‌ 
நதியே கேட்டார்‌, வாஸுதேவர்‌, (ஓ! பூமிதேவியே ! கிருகஸ்த 
தர்மத்திலிருக்கும்‌ கானும்‌ என்போன்றவசஐம்‌ அவசியம்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது என்ன ? எதைச்செய்தால்‌ ஸுகமுண்டாகும்‌!” என்றார்‌. 
அதற்குப்‌ பூமிதேவி சொல்லலானாள்‌. 'மாதவசே ! ரிஷிகளையும்‌ 
பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ பூஜிக்கவும்‌ கொண்‌ 
டாடவும்வேண்டும்‌, அதன்வகையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ .; கேளும்‌. 
விருப்பத்‌.துடூன்‌ நித்யயாகம்செய்வதினால்‌ தேவர்களையும்‌ நித்யமாக 
விருந்தளிப்ப்‌ தினால்‌ மனிதர்களையும்‌ கித்தியமாகத்‌ தர்ப்பணம்செய்‌ . 
வதனால்‌ பித்ருக்களையும்‌ மனிதர்கள்‌ ஆராதிக்கவேண்டும்‌, குற்ற 
மற்றவசே! அப்படியே பிரம்மசரியவிரதத்தினால்‌ ரிஷிகள்‌ ஸக்தோஷ 
மடைகின்றனர்‌. தஇனந்தோறும்‌அக்கியைப்பூஜிக்கவேண்டும்‌. சாப்‌ 
பிவெதற்குமுன்னமே பூதபலியையும்‌ தேவதாபூஜையையும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. மதுஸதனரே! இதுதான்‌ எனக்குவிருப்பம்‌.. ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ அன்னமுதலியவற்றினாலும்‌ தர்ப்பணஜலத்திஞலும்‌ 
பால்கிழங்குகனிகளாலும்‌ சிராத்தம்செய்து பித்ருக்களைத்‌ இருப்தி 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௩௫ 


-. செய்யவேண்டும்‌, பாகம்செய்த அன்னத்திலிகுக்து அக்கியில்‌ வைசு 
வதேவமென்னும்ஹோமத்தை முறைப்படி. செய்யவேண்டும்‌, 1ஆக்கீ 
- ஷோமம்‌ வைசுவதேவம்‌ 8தான்வந்தர்யம்‌ அதன்பிறகு பிரம்மதேவ 
ருக்கு ஜஹோமம்‌என்று தனித்தனியே விதிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
அந்தமுறைப்படியே அன்னபலியையும்போடவேண்டும்‌. மாதவசே! 
தெற்கில்யமனுக்கும்‌ மேற்கில்வருணனுக்கும்வடக்டில்சந்‌ இரனுக்கும்‌ 
நடுவீட்டில்‌ பிரம்மதேவருக்கும்‌ வடகிழக்கில்‌ தன்வந்தரிக்கும்‌ கிழக்‌ 
கில்‌இந்திரனுக்கும்‌ வீட்டின்வாயிலில்மனிதர்களுக்கும்‌ என்‌அசொல்‌ 
லிப்‌ பலிபோடச்சொல்லுகின்றனர்‌. மருத்துக்களுக்கும்‌ தேவர்க 
ளுக்கும்‌ பலியை வீட்டி.ன்‌உட்புறத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. விற்வே 
தேவர்களுக்குப்‌ பலியை ஆகாயத்தில்‌ போடவேண்டும்‌. இரவில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ பேய்பிசாசமுதலியவற்றிற்குப்‌ பலியை இரவில்‌ போட 
“வேண்டும்‌. இவ்வாறு பலியை ஈன்முகப்போட்டபிறகு, ப்ராம்மண 
னுக்குப்‌ பிக்ஷையிடவேண்டும்‌. ப்ராம்மணன்‌ கிடைக்காதபோது 
முதல்‌ அன்னத்தையெடுத்‌.து அக்கியில்‌ போடவேண்டும்‌, பித்ருக்க 
ளுக்குச்‌ சிராத்தம்செய்ய ஆரம்பிக்குமனிதன்‌ சிராத்தமுடிந்தபிறகு, 
பித்ருக்களுக்குத்‌ தர்ப்பணம்செய்து அதன்பிறகு பலிகாரியத்தை 
முறைப்படி செய்யவேண்டும்‌. அதன்பிறகு, வைஸ்வதேவத்தைச்‌ 
செய்து பிறகு ப்ராம்மணபோஜனம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌, பிறகு, 
மிச்சமூள்ள அன்னத்‌ தனால்‌ அதி திகளையும்‌ புசிப்பிக்கவேண்டும்‌, மகா 
ராஜனே! அர்க்கியத்தைமுன்னிட்டு மனிதர்களைத்‌ இிருப்தியடைவிக்க 
வேண்டும்‌. நிச்சயமில்லாமல்வருவதனால்‌ £அதிதியென்‌அசொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌, ஆசாரியனுக்கும்‌ தர்தைக்கும்‌ அன்புள்ள சிநேகிதனுக்‌ 
கும்‌ விருக்தினனுக்கும்‌, 'என்வீட்டில்‌ (புசிக்கத்தக்கது) இன்னது 
இருக்கிறது? என்று எப்போதும்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌. அவர்கள்‌ 
என்னசொல்வார்களோ அதைச்‌ செய்விக்கவேண்டுமென்ப துதான்‌ 
தர்மமாகச்சொல்லப்படுகிறது. கிருஷ்ணா ! கிருகஸ்தனானமணிதன்‌ 
எப்போதும்‌ சேஷத்தைப்புசிப்பவனாகவேயிருக்கவேண்டும்‌, ராஜ 
புரோகிதன்‌, ஸ்காதகன்‌, ஆசார்யன்‌, மாமன்‌, இவர்கள்‌ ஒருவருஷத்‌ 
இற்‌ குமேலிருக்தாலும்‌ அவர்களுக்கு மதுபர்க்கம்கொடுத்‌ துஉபச௪ரிக்க 
வேண்டும்‌, நாய்களுக்கும்‌ சண்டாளர்களுக்கும்‌ பக்ஷிகளுக்கும்‌ 
1 அக்நிக்கும்‌ சக்தானுக்குமாகச்‌ செய்யப்பட்டஹோமம்‌, 
௨ விசுவேதேவர்களுக்குச்‌ செய்யப்பட்டஹோமம்‌. 
8 தன்வக்தரிக்குச்செய்யும்ஹோமம்‌, 
4 அ-அதித்யம்‌, இல்‌ இதி, 


௫௩௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தரையில்‌ அன்னம்போடவேண்டும்‌, இதுவும்‌ வைஸ்வதேவம்‌ என்‌ 
பது. இது காலையும்‌ மாலையும்‌ விதிக்கப்பகிற து, இந்தக்கிருகஸ்த 
தர்மங்களை வெறுக்காமல்செய்பவன்‌ இவ்வுலகிலும்‌ மேலானசெல்வம்‌ 
பெற்று, இறந்தபின்‌ மறுஉலகத்திலும்‌ கொண்டாடப்படுவான்‌ ?.என்‌ 
முள்‌. இவ்வாறு பூமிதேவிசொன்னதைக்கேட்டுச்‌ சிறந்தமகிமை 
யுள்ள வாஸுதேவர்‌ எப்போதும்‌ அப்படியே செய்தார்‌, தீயும்‌ அப்‌ 

படியே எப்போதும்‌ செய்‌. ராஜனே ! இந்தக்கருஹஸ்ததர்மத்தை நீ 


நடத்தினால்‌ இவ்வுலகத்‌ இல்‌ புகழ்பெற்றுத்‌ தேகம்விட்டபின்‌ ஸ்வர்க 
கம்பெறுவாய்‌!? என்றார்‌. 





நூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வ ம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ஸ்ப ன 
(புஷ்பம்‌ தூபம்நீபழுதலியவற்றின்‌ நானத்தைப்பற்றிச்‌. சுகீரர்‌ 
பலிசக்ரவர்த்திக்குச்சேர்லலிய தை ஸ்வாயம்புவமனு 
ஸுஃவர்ணநக்குச்‌ சோல்லியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ பரதங்ரேல்டரே ! தீபதானமென்னப்படுவது 
எவ்வகைத்து? அத எப்படியுண்டானது ? அதன்பலன்‌ என்ன ? 
அதை எனக்குச்சொல்லும்‌ ?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

பாரதனே! இந்தவிஷயத்தி லும்பிரஜைகளைப்படைத்தவ. ராகிய 
ஸ்வாயம்புவமனுவுக்கும்‌ ஸுவர்ணருக்கும்கடந்த ஸம்பாஜணையாகிய 
ஒருபுசாதனசரித்இரத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌, பாரதனே | 'ஸ-வர்ண 
மென்றுபெயர்பெற்ற ஒருரிஷி இருந்தார்‌. அவர்தேகநிறம்‌ பொன்னிற 
மாயிருந்ததனால்‌ அவருக்கு ஸுவர்ணரென்றஅபெயர்வந்தது, . குல 
மூம்‌ஒழுக்கமும்குணங்களுமுள்ளவரும்‌ கல்விகிறைந்தல்ருமான அந்த 
ரிஷி தம்குணங்களினால்‌ஈல்லகுலத்தில்‌ பிறந்தவ நேகரை மிஞ்சியிருக்‌ 
தார்‌, ஒருகால்‌ அந்தப்ராம்மணர்‌ ஸ்வாயம்புவமனுவைக்கண்டு அரு , 
கிற்சென்றார்‌. அவரிருவரும்‌ அங்கே ஒருவரைஒருவர்‌ குசலப்பிரங்‌ 
னம்செய்துகொண்டனர்‌. உறுதியானஎண்ணமுள்ள அவ்விருவரும்‌ 
தேவரிஷிகளால்‌ எப்போதும்‌அடையப்பட்ட பொன்மலையான மேரு 
வில்சேர்ந்து உட்கார்ந்தனர்‌. அவர்கள்‌ அங்கே முன்னோர்களும்‌ 
மகாத்மாக்களுமானயிரம்மரிஷிகள்‌, தேவர்கள்‌, அஸ-ர்ர்களின்‌ பல 
வகையான கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தனர்‌, அப்போது, . 
ஸுவர்ணர்‌ ஸ்வாயம்புவமனுவை நோக்கி, எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஈன்‌ 


அஅசாஸனபரவம்‌. ௫௧௩௪ 


மைக்குமாக என்கேள்விக்கு நீர்‌ மறுமொழிகூறவேண்டும்‌. புஷ்பம்‌ 
சந்தனம்‌ தூபமுதலியவற்றினால்‌ தேவர்கள்‌ பூஜிக்கப்பகின்றனர்‌. 
இது என்ன ? இது எப்படியுண்டான து? இதன்பலனென்ன ? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌ ? என்றுகேட்க, ஸ்வாயம்புவமனு சொல்லலானார்‌. 
்‌ இந்தவிஷயத்திலும்‌ சுக்ராசாரியர்‌ பலி இவ்விரண்டு மகாத்மாக்களின்‌ 
சம்பாஷணையாகிய ஒரு பூர்வசரித்திரத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. விசோ 
சனன்மகனானபலி மூன்றுலோகங்களையும்‌ ஆண்டுகொண்டி.ருக்கை 
யில்‌ ப்ருகுகுலத்தலைவரானசுக்‌ரர்‌ அவனிடம்‌ விரைவாகவந்தார்‌,மிகு 
இயான தக்ஷிணைகொடுப்பவனான அந்தஅஸ-ு-..ர.ராஜன்‌ அந்தச்சுக்‌.ரா 
சாரியரை அர்க்கியமுதலியவற்றினால்‌ சாஸ்‌இரப்படி பூஜித்‌, அவர்‌ 
உட்கார்ந்தபிறகு ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌, புஷ்பம்‌ தூபம்‌ தீபம்‌ 
இவைகளைக்‌ கொடுப்பதின்பலனைப்பற்றி நீர்கேட்ட பிரஸ்தாவம்‌ 
அங்கே நடந்தது. அப்போது, அஸுரஸ்ரேஷ்டனானபலி கவிராஜ 
சானசுக்‌ரரைப்பார்த்‌து, £பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்சிறந்த பிராம்மணஸ்சே 
ஷ்டசே ! புஷ்பதூபதீபங்களைக்கொடுப்பதின்பலன்‌ என்ன ! அதை 
நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்னும்‌ சிறந்தகேள்வியைக்கேட்க, சுக்ரர்‌ 
சொல்லலானார்‌, 'எல்லாவற்றிற்கும்‌ஆத்மாவும்‌ ஈங்வரருமானவிஷ்ணு 
- அக்கியையும்‌ சந்திரனையும்‌ முதலில்படை.த்தபோது முதலில்‌ தவ 
மூண்டாயிற்று, அதன்பிறகு தர்மமுண்டாயிற்று, அந்தக்காலத்‌ 
இல்‌ ச௪ந்திரனுடையதேகமானது பூமியில்‌ அமிருதமும்‌ விஷமுமா 
யுள்ள கொடிகளும்‌ செடிகளும்‌ மற்றுமுள்ள புல்பூண்டுகளுமாகப்‌ 
. பலவகையாக உண்டாயிற்று, அமிருதமானது தன்மணத்‌ இதனாலேயே 
மனத்திற்கின்பத்தையும்‌ திருப்தியையும்‌உடனேகொடுக்கிறது, கொ 
டியவிஷம்‌ தன்மணத்‌ தினாலேயே மனத்தை முழுதும்‌ வாட்டுகிறது. 
அம்ருதம்‌ பெரியமங்களமென்றும்‌ விஷம்பெரியஅமங்களமென்தும்‌ 
அறியும்‌. ஓஷதிகளனைத்தும்‌ அமிருதம்‌, 1அக்நியின்‌ஒனியே விஷம்‌. 
' அமிருதம்‌ மனத்தையும்‌ களிக்கச்செய்கிறது ; அழகையும்‌ கொடுக்‌ 
இறது. ஆதலால்‌, புண்ணியம்செய்யும்மனிதர்கள்‌ புஷ்பங்களை ஸை 
மனஸுகள்‌என்றுசொல்லுகின்றனர்‌. எந்தமனிதன்‌ பரிசுத்தனாடி 
ஸுமனஸுகளென்னும்புஷ்பங்களைத்‌ தேவர்களுக்குக்கொடுக்கிறு 
னோ அவன்விஷயத்‌ தில்‌ தேவர்களும்‌ ஈல்லமனமுள்ளவ.ராகிறார்‌, அத 
னால்‌, தேவர்களும்‌ ஸுமனஸு-களென்‌ றுசொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌. 





1 விஷரூலிகைகள்‌ அக்கியைச்‌ சார்ந்தவை என்பது, 

3 மன தீதைகன்றாகச்‌ செய்கன்‌ றவை, 

8 தேவர்களின்‌ சல்லமன த்தித்குக்‌ காரணமானவை, 
M௬௮ 


௫௩௮. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌: 


1 பிரபுவே ! அஸுரராஜனே ! மங்களத்‌இற்காக எந்தஎந்தத்தேவதை 
யைஉத்தேசரித்துப்‌ புஷ்பங்கள்‌ போடப்பகின்றனவோ அந்த அந்த, த்‌ 
தேவதை அதனாலேயே இவனுக்குப்‌ பிரஸன்னமாகிறது. அந்தஓஷ 
இகள்‌. உக்கிரமுள்ளவை, சாந்தமானவை, ஓளியுள்ளவையென்‌ அ 
வெவ்வேறாக அறியத்தக்கவை. அவை பலவசைச்சக்தியும்‌ பலவகை 
உருவமுமுள்ளவை. யாகத்திற்கானவையும்‌ யாகத்திற்காகாதவையு 
மானவிருக்ஷங்களையும்‌, அளஸ-உர்களுக்குவேண்டினபுஷ்பங்களையும்‌, 
தேவர்களுக்குவேண்டினபுஷ்பங்களையும்‌, சாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ நாகர்‌ 
களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்பிரிய 
மானவற்றையும்‌ வரிசையாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. . காடுக்ளி 
லுள்ளவை, இராமங்களிலுள்ளவை, உழுதுவிை தக்கப்பட்டவை, மலை 
களிலுண்டானவை, முள்ளில்லாதவை, முள்ளுள்ளவை, மணமும்கிற 
மும்சுவையுமுள்ளவைஆகிய அநேகம்‌ ஓஷதிகளிருக்கின்றன. புஷ்‌ 
பங்களில்‌ இனிய தும்‌ இன்னாததும்‌ஆ௫ய இருவகைமணங்கள்‌ அறி 
யப்படுன்றன, இனியமணமுள்ளபுஷ்பங்கள்‌ தேவர்களுக்குப்பிரிய 
மானவைளஎன்றறி, பிரபுவே ! முள்ளில்லாதமரங்களின்‌ வெண்ணிற 
மானபுஷ்பங்கள்‌ தேவர்களுக்கு' எப்போதும்‌ பிரியமானவை. தாம 
மைமலர்‌, அளி, ஜாதிபுஷ்பம்‌, ஜலம்‌இவை எல்லாருக்கும்‌ சிலாக்கு 
யமானவை. தெரிந்தவன்‌ தாமரைமுதலானஜலத்‌ திலுண்டாகும்மலர்‌ 
களைக்‌ கந்தர்வர்களுக்கும்‌ நாகர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்கும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌.சிவந்தபுஷ்‌பங்களுள்ளவையும்‌ கா.ரமாயிருப்பவையும்‌ முள்‌ 
ளுள்ளவையுமானஓ3 திகள்‌ பகைவர்களைக்கொல்லும்யாகத்திற்குஉரி 
யவையாக அதர்வணவேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன, கொடிய 
சக்இயுள்ளவையும்‌ தொடக்கூடாதவையும்‌ முள்ளுள்ளவையும்‌ சிவப்‌ 
புகிறமும்‌ கறுப்புகிறமுமுள்ளவையுமான ஓஷதிகளைப்‌ பூதங்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. பிரபுவே! புத்திக்கும்மனத்திற்கும்ஸ--கத்தை 
உண்பெண்ணுடன்றவையும்‌ கசங்னொலும்‌ ஈன்மணம்வீசுனெறவை ' 
யும்‌ அழகியநிறமுள்ளவையுமானமலர்கள்‌ மணிதர்க்குரியவையென்று 
சொல்லப்படுகன்றன. சுடலையிலும்‌ தேவாலயத்‌ திலுமுண்டான புஷ்‌ 
பயங்களை விவாகமுதலானமங்களகாரியங்களிலும்‌ ஸ்திரீபுருஷர்களு 
டைய ரஹஸ்யங்களிலும்‌ சேர்ப்பிக்கக்கூடாது, மலைச்சரிவுகளிலுண்‌ 
டான இனியபுஷ்பங்களை ஜலத்‌ தினால்புரோக்ஷணம்செய்‌.அ தியானம்‌ 
செய்து சாந்தர்களாயிருந்து சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சாத்‌ 
, தவேண்டும்‌. தேவர்கள்‌ வாஸனையினால்‌ இருப்தியடைன்றனர்‌. 


1 “ப்ரபோ ” என்றுபாடம்கொள்ளப்பட்ட.அ, 





அ தசாஸனபர்வம்‌, ௫௩.௯ 


. யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ பார்ப்பதனால்‌ இிருப்தியடை கின்றனர்‌, 
. நாகர்கள்‌ சூட்டிக்கொள்வதினால்‌ இருப்தியடைகன்றனர்‌. மனிதர்‌ 
கள்‌ இம்மூன்றினாலும்‌ இருப்‌ இயடைஇன்றனர்‌. புஷ்பமானஅ தேவர்‌ 
களை உடனே திருப்திசெய்விக்கறது. திருப்‌ தியடைந்ததேவர்கள்‌ 
மனிதர்களை விருத்திசெய்கின்றனர்‌. (அப்போது) மனிதர்கள்வேண்‌ 
டும்விருப்பங்கள்‌ நினைத்தவுடன்‌ கிடைக்கின்றன. எப்போதும்‌ பூஜி 
க்கப்பட்டதேவர்கள்‌ மனிதர்களுக்கு ஸு-கத்தையும்‌ கெளரவத்தை 
யும்‌ உண்பெண்ணுகின்‌ றனர்‌, அவர்கள்‌ பூஜிக்கப்பட்டால்‌ இவனையும்‌ 
பூஜிக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ அவமதிக்கவும்‌ விடவும்பட்டால்‌ அந்த 
இழிவானமனிதர்களை எரித்துவிவொர்‌. இதற்குமேல்‌ தாபங்கொடு 
த்தலென்னும்‌ செய்கையின்பலனைச்‌ சொல்வேன்‌. ஈல்லதூபங்க 
ளும்‌ கெட்ட தூபங்களும்‌ பலவகையாயிருப்பதை என்னிடம்‌ தெரி 
ந்துகொள்‌. பிசின்களும்‌ கட்டைகளும்‌ செய்யப்பட்டவைகளுமாக 
மூன்றுவகைத்‌ தூபங்களுண்டு, இனியமணமும்‌ இன்னாதமணமும்‌ 
இருக்கின்றன. அவற்றை விரிவாகச்சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, 1ஸல்‌ 
லூமரந்தவிர மற்றமரப்பிசின்கள்‌ தேவர்களுக்கு இனியவை, அவை 
யெல்லாவற்றிலும்‌ குங்கிலியம்‌ சிறந்ததென்பது நிச்சயம்‌, வைர 
மூள்ளகட்டைகளில்‌ அகில்‌ சிறந்தது. யக்ஷர்களுக்கும்‌ சாக்ஷஸர்‌ 
களுக்கும்‌ காகர்களுக்கும்‌ அஸுரர்களுக்கும்‌ ஸல்லகிமாத்தின்‌ 
பிரின்முதலியவைகளும்‌ அவற்றைப்போன்றவையும்‌ விருப்பந்தான்‌, 
ஸர்ஜம.ரத்இன்சாறு முதலியவற்றின்‌ வாஸனையினாலும்‌ பூமியிலுள்ள 
கட்டைகளின்‌ வாஸனைகளினாலும்‌ கற்கண்டினாலும்‌ சாராயத்தினாலும்‌ 
மனிதர்களுக்குத்‌ திருப்தியண்டாகிறது; அவை தேவர்களுக்கும்‌ 
தானவர்களுக்கும்‌ பூதங்களுக்கும்‌ உடனே திருப்தியுண்டாக்குவன 
வாகச்‌ சொல்லப்படுதின்றன, மற்றுமுள்ளவினோதமானபொருள்கள்‌ 
மனிதர்களுக்கு வேண்டினவையென்னு சொல்லப்பகென்றன, புஷ்ப 
தானம்‌ செய்வதின்பலன்களும்‌ காரணங்களும்‌ என்னசொன்னேனோ 
அவற்றையே தூடங்களிலும்‌ ௮ நிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. தாபங்கள்‌ 
அதிகஸந்தோஷத்தைச்‌ செய்கின்றவை. இனி, தீபதானத்தின்‌ றந்த 
பலனையும்‌ எந்தக்காலத்‌ தில்‌ எவன்‌ எப்படிப்பட்ட தீபங்களை எவ்வகை 
யாகக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்பதையும்‌ சொல்வேன்‌. ஜ்வாலையான து 
சக்இயும்‌ வெளிச்சமுமுள்ளதாக மேல்நோக்கி வியாபிக்கறஅ, ஆத 
லால்‌, தீபதானமானது மனிதர்களுக்கும்‌ சக்தியையும்‌ உற்சாகத்தை 
யும்‌ ஒங்கச்செய்கிறது. தக்ஷிணாயனம்‌ மிக இருண்டி.ருப்பது ; ௩ரகம்‌ 
்‌ 1 ஒருவகைமரம்‌ ; ௮௮ யானைக்கு விருப்பமான து. 


௫௪௦ ஸ்ரீமஹாபரசதம்‌, 


போன்றது. ஆதலால்‌, அப்பொழுது, 1 உத்தராயணமான தீபதானம்‌ 
சிலாகிக்கப்பகெறது, ஏனெனில்‌, தீபம்‌ மேல்ரோக்கிவியாபிப்ப து; 
இருளுக்குப்‌ பரிகாரம்‌. அதலால்‌, அதில்தீபங்கொடுப்பவன்‌ மேல்‌ 
கதியைக்‌ கொடுப்பவனாகிறானென்பது நிச்சயம்‌, தேவர்கள்‌ சக்‌ 
தியும்‌ ஒளியுமுள்ளவர்களாகி எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்‌ 
கிறவர்‌. ராக்ஷஸர்‌ இருள்மூடினவர்‌, ஆதலால்‌, தீபங்கொடுக்கப்‌ 
படவேண்டும்‌, வெளிச்சங்கொடுப்பதினால்‌ மனிதன்‌' ஈல்ல கண்டார்‌ 
வையுள்ளவனும்‌ தேகத்தில்‌ ஒளியுள்ளவனுமாவான்‌. வெளிச்சத்‌ 
தைக்கொடுத்தபின்‌ (ஒருஜந்‌ துவையும்‌) பீடிக்கலாகாது; வெளிச்சத்‌ 
தைத்‌ இருடவும்‌ அவிக்கவுமாகாது, தீபத்தைஎடுப்பவன்‌ குருடனும்‌ 
இருளான௩ரகலோகத்தையடை.ரெவனும்‌ தேகத்தில்‌ ஈல்ல்கிறமில்‌ 
லாதவனுமாவான்‌. தீபங்கொடுப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ தீபமாலை 
களின்ஈடுவில்‌ விளங்குவான்‌. ரெய்யினால்விளக்கேற்றுவது முதல்‌: 
பக்ஷம்‌; ூஇகளின்ஸா ரமாகியஎண்ணெய்முதலியவற்றால்‌எற்‌ அவன்‌ 
இரண்டாவதுபக்ஷம்‌, நன்மையைவிரும்புகறவன்‌ தேக த்தின்கொழு 
ப்பு ஈரம்பு எலும்புகளின்‌எண்ணெய்களால்‌ தீபத்தைவைக்கலாகா அ. 
தனக்கு மேன்மையைவிரும்புகறவன்‌ கோயிலிலும்‌ ஸபாமண்டபத்‌ 
திலும்‌ மலையிலும்‌ உயர்ந்தமரத்திலும்‌ காற்சந்தியிலும்‌ இபங்களை நித்‌ 
இயமாக வைக்கவேண்டும்‌, தீபம்வைக்கும்மனிதன்‌ குலத்திற்கே 
பிரகாசமாகவும்‌ பரிசுத்தாத்மாவாகவும்‌ பெயர்பெற்றவனாகவுமிருக்து 
தேஜோலோகத்தையடைவான்‌. இனி, தேவர்களுக்கும்‌ யக்ஷர்களுக்‌ - 
கும்‌ நாகர்களுக்கும்‌ மனிதர்களுக்கும்‌ பூதங்களுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்க 
ளுக்கும்‌ பலிபோடுவதென்னும்கர்மத்தின்குணங்களையும்‌ பலனையும்‌ 
சொல்வேன்‌, எவர்கள்‌ உண்பதற்குமுன்‌, பிராம்மணர்களும்‌ தேவர்‌ 
்‌ களும்‌ விருந்தினர்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ உண்ணவில்லையோ அவர்‌ 
களை யாகங்களும்‌ மங்களங்களுமில்லாத சாக்ஷஸர்களேயென் றறி, 
ஆதலால்‌, முதற்பாகத்தைத்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பூஜையோடு கொடுக்க 
வேண்டும்‌. பிறகு, தலைவணங்கெமஸ்கரித்தச்‌ சோம்பாமல்‌ பலி 
போடவேண்டும்‌. நித்தியமாகப்‌ பலியைவாங்கிக்கொள்ளும்‌ தேவர்கள்‌ 
வீடுகளை அனுக்கிரடிக்கின்றனர்‌, வெளியிலிருக்‌ அவருகறவர்களும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ கொடுப்பதினால்‌ ஜீவிப்பவர்களுமாகிய யக்ஷர்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ _நாகர்களும்‌ தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ இருப்இி 

1 உத்தராயணத்தின்‌ இயற்கையான மேஜோக்செசெல்வறும்‌ தமலை 
(தமோகுண த்தை, இருளை) ப்டோக்குலம்‌ விளக்குக்குமிருப்பதால்‌ விள 
க்கை உத்தராயணமென்பது. 











அதுசாஸஷனபர்வம்‌, ௫௪௧ 


யடைந்து அவனுக்கு ஆயுளையும்‌ புகழையும்‌ தனங்களையும்கொடுத்து 
ஸந்தோஷப்படுத்துகன்றனர்‌. தயிரும்பாலும்‌ நிரம்பினவையும்பரிசத்‌ 
தமானவையும்‌ ஈல்லமணமுள்ளவையும்‌ பார்ப்பதற்கழகியவையுமான 
அன்னபலிகளைப்‌ புஷ்பங்களுடன்‌ தேவர்களுக்கு அர்ப்பணம்செய்ய 
வேண்டும்‌, மாம்ஸமும்‌ரக்தமும்நிரம்மினவையும்‌ கள்சா. ராயங்களோடு 
கூடினவையும்‌ நெற்பொரிகளாலும்‌ அவல்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்‌. 
டவையுமானபலிகளை யக்ஷர்களுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌. தாமசைகருகெய்தல்களோடுசேர்ந்தபலிகள்‌ நாகர்களுக்கு 
எப்போதும்‌ இஷ்டமானவை. வெல்லம்கிர ம்பினஎள்பலிகளைப்‌ பூதல்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. முதற்பாகத்தைப்பலிகொடுப்பவன்‌ 
முதன்மையான ஸுகமுள்ளவனும்‌ பலபராக்கரமங்களுள்ளவனுமா 
வான்‌. ஆதலால்‌, தேவர்களுக்கு முதல்பாகத்தைப்‌ பூஜையோடு 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ஐஸ்வரியத்தைவிரும்புகிறவன்‌ ஒவ்வொருகாளும்‌ 
வீட்டைவிளங்கச்செய்யும்‌ கிருகதேவதைகளுக்கு முதற்பாகத்தைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌? என்றார்‌, இவ்வாறு பிருகுவம்‌௪த்த 
வ.ரான சுக்‌. ராசாரியர்‌ அஸு.. ராஜாவான பலிக்குச்சொன்னார்‌, அதை 
ஸ்வாயம்புவமனு ஸுவர்ணருக்குச்‌ சொன்னார்‌ ; ஸுவர்ணர்‌ ஈராத 
ருக்குச்‌ சொன்னார்‌. சிறந்த£€ர்த்தியுள்ளவனே ! நாரதர்‌ இந்தக்குணங்‌ 
களை எனக்குச்‌ சொன்னார்‌. புத்சனே ! நீயும்‌ இதையறிந்து உலகத்‌ 
தில்‌ இதைஎல்லாம்‌ அனுஷ்டிக்கக்கடவாய?? என்றார்‌. 
நூற்றைம்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
ஸ்லம்‌ ழி 
(புஷ்பதாபதீபழதலியவற்றின்‌ தானபலனைப்பற்றிய நகுஷன்‌ கதை.) 

நுதிஸ்டார்‌, * பரதங்ரேஷ்டரே ! புஷ்பங்களையும்‌ தூபங்களை 
யும்கொடுப்பதற்கும்‌ பலிபோவெதற்குமுள்ளபலனைக்‌ கேட்டேன்‌. 
இன்னும்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, தூபத்தைக்கொடுப்ப இ 
லும்‌ இபத்தைக்கொடுப்ப திலும்‌ பலன்யாது? இருகஸ்தர்கள்‌ பலிகளைப்‌ 
போடுவது எதற்காக ?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ இவ்விஷயத்தில்‌ ஈகுஷனுச்கும்‌ அகஸ்‌இயருக்கும்‌ ப்ருகுவுக்‌ 
கும்கடந்த ஸம்பாஜணமாகிய ஒருபழையசரித்திரத்தைக்‌ கூறுகின்ற 
னர்‌. மகாராஜனே ! மிக்கபெருந்தவமுள்ள ஈகுஷனென்னும்‌.ராஜ 


௫௪௨ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌, 


ரிஷி இவ்வுலகத்திற்செய்தபுண்ணியகர்மத்தினால்‌ இந்திரபதத்தை 
அடைந்தான்‌... ராஜனே ! அந்தஸ்வர்க்கத்தில்‌ வணிக்கும்போதும்‌ 
நகுஷன்‌ மானிடலோகத்திற்கும்‌ தேவலோகத்திற்குமுரிய பல 
விதகிரியைகளை நியமத்துடன்‌ அனுஷ்டித்துக்கொண்டேயிருந்தான்‌, 
ராஜனே ! அம்மகாத்மாவுக்குத்‌ தேவலோகத்திலும்‌ மானிடலோகத்‌ 
திலுமுள்ள புராதனமானகர்மங்களெல்லாம்‌ சாஸ்திரப்படி. நடந்து 
கொண்டிருந்தன. அக்கிஹோத்திரங்களும்‌ ஸமித்துக்களும்‌ தர்ப்பை . 
களும்‌ புஷ்பங்களும்‌அன்னபலிகளும்‌ 1லாஜபலிகளும்‌ தூபதீபங்களும்‌ 
இவையனைத்தும்‌ அம்மகாத்மாவானவேந்தனுடையகிருகத்தில்‌ ஈட 
ந்துவந்தன. அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ ஜபயாகங்களையும்‌ இயானயா 
கங்களையும்‌ செய்துகொண்டிருந்தான்‌. வீரனே ! அவன்‌ தேவேந்தி 
ரனாயிரும்‌ தும்‌ முன்போலவே தேவர்களெல்லாரையும்‌ வரிசைப்படி. 
சாஸ்திரோக்தமாய்ப்‌ பூஜித்தான்‌ ; அதன்பிறகு, ! நான்‌ இந்திரன்‌ ? 
என்றுநினைத்து அகங்கா.ரத்தையடைக்தான்‌, அவ்வசசனுடைய அரி 
யைகளனைத்தும்‌ குறைந்துபோயின. அவன்‌ வரம்பெற்றதினால்‌ கர்‌ 
வங்கொண்டு ஸப்தரிஷிகளைத்‌ தனக்கு வாகனங்களாகச்‌ . செய்து 
கொண்டான்‌ ; கிரியைகளைவிட்ட இனால்‌ பலவீனமடைந்தான்‌, .அகங்‌ 
காரம்மேற்கொண்டு, தவத்தையேதனமாகவுடையரிஷிஸ்சேஷ்டர்களை 
வாகனமாகச்செய்தே அவனுக்கு மிகப்பெரியகாலங்கடந்தது; அதன்‌ 
பிறகு, (அவன்‌)ரிஷிகளெல்லாரையும்‌ முறையாகத்‌ தேரிழுக்கச்செய்‌ 
யத்தொடங்கினான்‌. பாரதனே ! அகஸ்தியருடையமுறையும்வந்த து. 
அப்போது,பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்சிறந்தவரும்‌ பெரியமகிமையுள்‌ ளவரு 
மான ப்ருகு ஆங்ரமத்திலிருக்கும்‌ அகஸ்‌தியரிடம்வர்து, (மகாமுனி. 
வரே! ே தவேந்திரனாயிருக்கும்‌ கெடுநினைவுள்ள இந்தஈகுஷன்‌ செய்‌ 
யும்‌அவமரியாதையை நாம்‌ எதற்காகப்பொதறுக்கவேண்டும்‌?? என்று 
கேட்டார்‌. அகஸ்தியர்‌, 'மகாமுனிவசே ! அவனை நான்‌ எப்படிச்‌ 
சபிக்கமுடியும்‌ ? வரன்கொடுப்பவராகியபிரம்மதேவரால்‌ அவனுக்கு 
வரன்கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. அது உமக்குந்தெரியுமே, அவன்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்குப்போகும்போதே பிரம்மதேவரைப்பார்த்‌ ஐ, “என்‌ 
பார்வையில்‌ அகப்படுதிறவன்‌ எவனோ அவன்‌ எனக்கு அடங்கிப்போ 
கக்கடவன்‌? என்னும்வரத்தைக்‌ கேட்டான்‌. அதனாலேதான்‌, என்னா 
லும்‌உம்மாலும்‌ மற்றஎந்தரிஷிங்ரேஷ்டராலும்‌ அவன்‌ எரிக்கப்படவு 
மில்லை ; ழேதள்ளப்படவுமில்லை. ஸமர்த்தசே | முன்னர்‌, மஹாத்‌ 
மாவான பிரம்மதேவரால்‌ அவனுக்குக்‌ குடிப்பதற்கு க்ஸ்‌ 
1 பொரி. 





அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௪௫௪௩. 


கொடுக்கப்பட்ட. அ. அதனாலேயும்‌ நம்மால்‌ அவன்‌ அழிக்கப்பவெ 
தில்லை, பிரம்மதேவர்‌ ஜனங்கள்‌ அயரப்பவெதற்குக்காரணமான 
வரத்தை அளித்தார்‌. அதனால்‌, அக்தஇழிவானமனிதன்‌ பிராம்‌ 
மணர்விஷயத்தில்‌ பாபகாரியங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. பேசுகிறவரிற்‌ 
சிறந்தவரே! அவன்விஷயத்தில்‌ காலத்திற்குத்தகுக்தது எதுவோ 
அதைச்சொல்லும்‌, நீர்‌ எப்படிச்சொல்வீரோ அப்படி.கான்செய்வே 
னென்பது திண்ணம்‌ ?. என்அசொன்னார்‌. ப்ருகு, 4 கர்வத்தினால்‌ 
-மதிகெட்டவனும்‌ வலிமையுள்ளவனுமாகிய ஈகுஷன்விஷயத்தில்‌ பரி 

காரம்செய்வதற்காகப்‌ பிரம்மதேவருடையகட்டளையினால்‌ நான்‌ உம்‌ 
மிடம்‌ வந்திருக்கிறேன்‌, மிக்ககெட்டபுத்தியுள்ள அந்தத்தேவராஜ 
னானஈகுூஷன்‌ இன்றைத்தினம்‌ உம்மைத்‌ தேரிற்பூட்வொனே, ஒழுக்‌ 
கந்தப்பின அவனை இன்றைத்தினமே என்சக்தியினால்‌ இந்திரனாகா 
மற்செய்வேன்‌. இன்றைத்தினம்‌ நீர்பார்த்திருக்கையிலேயே பாபச்‌ 
செய்கையும்‌ மிக்ககெட்டபுத்தியுமுள்ள இந்தககுஷனை இந்திரனு 
டைய இடத்தினின்றுவிலக்கிப்‌ பழையஇந்திரனை இந்திரனாகநிலை 
பெறச்செய்வேன்‌, புத்திகுறைந்த இந்சஇழிவானதேவேந்தி ரன்‌இன்‌ 
றைத்தினம்‌ விதியினால்‌ மதிகெட்டுத்‌ தான்‌௮ழிவதற்காக உம்மைக்‌ 
காலால்‌ உதைப்பான்‌. உதைப்பதனால்‌ நான்‌ மிகக்கோபமுற்றுப்‌ 
பிசாம்மணருக்குத்‌ துரோகம்செய்யும்பாவியும்‌ தர்மவரைகடந்தவனு 
மர்கிய அவனைக்‌ கோபத்துடன்‌, 'பாம்பாகக்கடவாய்‌" என்று௪பிப்‌ 
பேன்‌, மஹரிஷியே ! அதன்பிறகு, ஐசுவரியத்தினாலும்‌ பலத்தினா 
லும்‌ ஒன்அம்தெரியாமல்‌ மிகமதிகெட்டு இந்தப்பாவம்செய்த ஈக 
ஹனை நீர்பார்க்கையிலேயே, “6 என்னும்சொல்லால்‌ உற்சாகத்தைக்‌ 
கெடுத்துப்‌ பூமியில்‌ தள்ளிவிடுவேன்‌. நிஷியே ! உமக்கு எப்படி 
இஷ்டமோ அப்படிச்‌ செய்வேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. மித்ராவருணர்‌ 
களின்புத்சரும்‌ குற்றமற்றவருமான அகஸ்தியர்‌, ப்குகுஇவ்வாஅசொல்‌ 
லக்கேட்டுத்‌ அயசம்நீங்க மிக்கஸந்தோஷமுடையவரானார்‌?? என்றார்‌, 





நூற்றைம்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானத்ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 


== 
(ந்குஷன்கதைத்‌ தோடர்ச்சி.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ““அந்தககுஷன்‌ எப்படி. தேவேந்திரபதத்தை 
அடைச்தான்‌? எப்படி. பூமியில்‌ தள்ளப்பட்டான்‌? எப்படி.அழிந்தான்‌ ? 
அவற்றைதீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌?? என்றுகேட்க,பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 


௫௪௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


£ப்ருகுவும்‌ அகஸ்‌ இயரும்‌ இவ்வாறுபேசிக்கொண்டிருக்கு ம்‌ 
போது, அம்மஹாத்மாவான௩குஷனுக்குத்‌ தேவலோகத்தி லும்‌ மானி 
ட்லோகத்திலுமுள்ள எல்லாநற்கருமங்‌ களும்‌ ஈடந்துவந்தன, அவ 
னுக்குத்‌ - தேவலோகத்திலும்‌ மானிடலோகத்திலும்‌ பெரியோர்க 
ளின்‌ஆசா.ரங்களினாலுண்டாக்கப்பட்ட தீபமுதலிய வீட்டுக்ககுவிக 
ளின்‌ தானங்களும்‌ பலிமுதலியகர்மங்களும்‌ உ ற்சவங்களனைத்தும்‌ 
தனித்தனியே நடந்தன. அசசர்க்காசே ! அவை இருகஸ்தனுடைய 
அடிவீருத்‌ இக்குக்‌ காரணமானவை. அபங்கொடுப்பதினாலும்‌ இபங்‌ 
கொடுப்பதினாலும்‌ ஈமஸ்காரம்செய்வதினாலும்‌ சமைத்தஅன்னத்‌ இன்‌ 
முதற்பாகத்தையெடுத்‌ துக்கொடுப்பதினாலும்‌ வீட்டிலுள்ள இடங்க 
ளில்‌ பலிகள்போடுவதினாலும்‌ தேவர்கள்‌ ஸந்தோஷமடைகின்றனர்‌. 
பலிபோடும்போது இருகஸ்தனுக்கு எவ்வளவு சந்தோஷூமுண்டா 
இறதோ அதற்குதாறுமடங்கு அதிகமானஸந்தோஷம்‌ தேவர்களுக்‌ 
கும்‌ உண்டாகிறது, அதனாலேதான்‌, பெரியோர்கள்‌ தங்கள்மேன்‌ 
மைக்காக ஈமஸ்காரற்களுடன்‌ தூபதீபங்களைக்‌ கொடுக்கின்றனர்‌. 
பகுத்தறிவுள்ளவன்‌ ஈமஸ்காரங்களோடுசெய்யும்ஸ்கானம்‌ ஜலதர்ப்‌ 
ப்ணமுதலியகர்மங்களினால்‌ தேவர்கள்‌ இருப்தியடைகின்‌ றனர்‌. சாஸ்‌ 
இரப்படி பூஜிப்பதனால்‌ மகானுபாவர்களானபித்ருக்களும்‌ தபோதனர்‌ 
களானரிஷிகளும்‌ வீட்டிலுள்ளதேவர்களனைவரும்‌ ஸந்தோ “மடை 
கின்றனரென்னும்‌ எண்ணத்தைஉறுஇயாகவைத்‌அக்கொண்டு அந்த 
ஈகுஷராஜன்‌ பெரியதேவேந்இரபதத்தையடைந்தும்‌ இதைச்‌. செய்‌ 
தான்‌. அது ஆச்சரியம்‌, சிலகாலத்திற்குப்பிறகு, பாக்கியக்கேடு 
நெருங்கெபோது இவற்றையெல்லாம்மதியாமல்‌ சாஸ்திரப்படி அனு 
ஷ்டியாமல்‌ போனான்‌. தேவேக்திரனாயிருந்தககுஷன்‌ பராக்கிரமத்தி 
னுடையகர்வத்தினால்‌ .அனுஷ்டானத்தினின்றும்‌ தவ றிப்போனான்‌. 
தூபதீபங்கள்முதலியகர்மங்களைச்‌ சரிவரச்செய்யவில்லை, அப்போது, 
இவனுடைய யாகபூமி. ராக்ஷஸர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டது. அதன்‌ 
பிறகு, மகாபலசாலியானாகுஷன்‌ நகைத்துக்கொண்டே ரிஷிஸ்சேஷ்‌ 
டசான அகஸ்தியமைத்‌ தன்தேரிழுப்பதற்காக ஸ.ரஸ்வதிகதிக்கரையி 
லிருந்து விரைவாக அழைத்தான்‌. அப்போது, பெருமைவாய்ந்த 
ப்ருகு, அகஸ்‌இயரைப்டார்த்‌ த, 'கண்களைமூடம்‌, தேவேந்தினைத்‌ 
தள்ளுவதற்காக உம்முடையஜடையில்‌ பிரவேசிக்கப்போகிறேன்‌ ? 
என்‌றுசொன்னார்‌, அகஸ்தியரும்‌ கண்களை மூடினார்‌, மிகப்பெரிய 
ம௫மையுள்ளவரும்‌ கினைத்ததுதவருதவருமாகிய அந்தப்ருகு ஈக 
னைத்தள்ளூவ தற்காக அகஸ்தியருடையஜடையைக்கண்டி அற்புகுக்‌ 


“அதநுசாஸன பர்‌.வம்‌, ௫௪௫ 


தார்‌, பிறகு, தேவராஜாவானாகுஷன்‌ தனக்குவாகனமாக அகஸ்‌ 
இயரிஷி வரப்பெற்றான்‌. ராஜனே ! அகஸ்தியர்‌ அந்தத்தேவேந்திர 
னைப்பார்த்து, (தேவேந்திரனே ! என்னைச்‌ சிக்கிரம்‌ தேரிற்பூட்‌டு, 
உன்னை எந்தத்தேசத்இிற்கு இழுத்‌துக்கொண்டுபோகவேண்டும்‌ ? 
நீ எங்குகொண்டபோகச்சொல்லுரொயோ அங்கு உன்னைக்‌ கொண்டு 
போவேன்‌? என்றார்‌. அவரால்‌ இவ்வா றுசொல்லப்பட்டககுஷன்‌ அம்‌ 
மூனிவசைத்‌ தேரில்பூட்டினான்‌. அவருடைய ஜடைக்குள்ளிருந்த 
ப்ருகு மிக்கசசக்தோஷமடைந்தார்‌, வரதானத்‌்தின்மஇிமையை அறிந்த 
அந்தப்ருகு பெருமையுள்ள ஈகுஷன்பார்வைக்கு அகப்படவில்லை. 
அகஸ்தியர்‌ ஈகுஷனால்‌ அப்போது தேரில்பூட்டப்பட்டிருக்தும்‌ 
கோயிக்கவில்லை. பாரதனே! தேவராஜான௩குஷன்‌, “வேதமும்‌ 
தர்மசாஸ்திரமும்‌ பிரமாணமா ? அல்லவா?” என்று சொல்லிக்கொண்‌ 
டே. ஒற்றைக்காலால்‌ அகஸ்தியமைக்‌ குத்தினான்‌. அந்தத்தர்மாத்மா 
வான அகஸ்தியர்‌ அதற்கும்‌ கோபிக்கவில்லை, அதன்பிறகு, அந்தத்‌ 
தேவராஜன்‌ கோபித்து இடக்காலினால்‌ அகஸ்தியருடையதலையில்‌ 
உதைத்தான்‌, அவமைத்தலையில்டதைத்தபோ.து ஜடைக்குள்ளிருந்த 
அந்தப்ருகு மிக்ககோபமுற்னுப்‌ பாபபுத்தியுள்ளககுஷனையோக்கி, 
(மிசக்கெட்டபுத்தியுள்ளவனே! நீ இரந்தமஹரிஷியைக்‌ கோபத்துடன்‌ 
காலால்‌ தலையில்‌ உதைத்ததினால்‌ உடனே ர்ப்பமாகிப்‌ பூமியில்‌ 
போகக்கடவாய்‌? என்று சபித்தார்‌. பாதற்சேஷ்டனே ! அந்தப்ருகு 
மஹரிஷி அவன்கண்ணுக்குப்படாமலிருந்து சபித்ததனால்‌ அந்த௩கு 
ஷன்‌ உடனே ர்ப்பமாகித்‌ தரையில்விழுந்தான்‌, தர்மராஜனே ! 
.அந்தநகுஷன்‌ ப்ருகுவைப்‌ பார்த்திருப்பனாயின்‌ அவனுடையசக்‌ தியி 
னால்‌ ப்ருகுவுக்கு அவனைத்‌ தள்ளமுடியாமற்பொயிருக்கும்‌, மஹா 
ராஜனே ! ஆனால்‌, அவன்‌ பூமியில்விழுந்திருந்தும்‌, பலவகைத்தானங்‌ 
களும்‌ தவங்களும்‌ விரதங்களும்‌ செய்திருந்ததனால்‌ முன்நினைவு தவ 
-ருமலிருந்தான்‌ ; “எனக்கு இந்தச்சாபத்திற்கு முடிவு இருக்கவேண்‌ 
டும்‌” என்று ப்ருகுவை வேண்டினான்‌. மஹாராஜனே! பிறகு, அகஸ்‌ 
இயர்‌ இருபைகூர்ந்து சாபத்தின்முடிவைப்பற்றி அந்தப்ருகுவினிடம்‌ 
வப்‌? ப்ருகுவும்‌ தயையுடன்‌ சாபத்திற்கு முடிவைக்கொடுத்‌ 
தார்‌; “குருவம்‌௪த்‌ தின்‌ தலைவனா யுதிஷ்டிரனென்னும்‌ அரசன்‌ உண்‌ 
டாகப்போகிறான்‌. அவன்‌ உன்னைச்‌ சாபத்தினின்று விடுவிப்பான்‌? 
என்அசொல்லி அந்தர்த்தான மானார்‌. சிறந்தமமையுள்ளஅகஸ்‌இய 
ரும்‌ இந்திரனுடைய கார்யத்தைச்செய்தபிறகு பிராம்மணர்களால்‌ 

பூஜிக்கப்பெற்றுத்‌ தமதுஆஸ்‌ரமத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ட்டது ! 5கு 
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௫௪௬ ஸ்ரீ மஹாப ரதம்‌. 


ஒன்தான்‌ உன்னாலே. அந்தச்‌ சாபத்திலிருந்து கரையேற்றப்புட்‌ 
டானே. ராஜனே ! நீ பார்த்திருக்கையில்‌ அவன்‌ பிரம்மலோகத்திற்‌ 
குச்சென்றானன்றோ! அக்தப்குகு ககுஷனைப்‌ பூமியில்தள்ளினவுடன்‌, 
பிரம்மலோகத்திற்குச்சென்றுபிரம்மாவினிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. பிறகு, 
பிரம்மதேவர்‌ இந்தானைவருவித்‌ அத்‌ தேவர்களைகோக்கு, (தேவர்‌ 
களே! நான்‌ வரங்கொடுத்ததனால்‌ ஈகுஷன்‌ உங்களுக்கு அ.ரச௪னாயிருக்‌ 
தான்‌, அகஸ்தியர்‌ கோபித்ததனால்‌ அவன்‌ : தள்ளப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்தான்‌, அரசனில்லாமல்‌ ஸுகமாயிருப்பது எங்கும்‌ முடியாது, 
ஆதலால்‌, இக்தஇந்இரனையே திரும்பவும்‌ தேவ. ராஜனாக அபிஷேகம்‌ 
செய்யுங்கள்‌? என்றுசொன்னார்‌, ராஜனே! குந்திபுத்திரனே ! இவ்‌ 
வாஅசொல்லும்பிரம்மதேவருக்கு, (அப்படியேயாகட்டும்‌' என்ற ஸர்‌ 
தோஷமாகத்‌ தேவர்கள்‌ மறுமொழிகூறினர்‌. சாஜற்சேஷ்டனே ! 
அந்தஇந்தி.ரன்‌ பகவானானபிரம்மதேவ ரால்தேவ ராஜனாக அபிஷேகம்‌ 
செய்யப்பெற்று முன்போல விளங்கினான்‌. ஈகுஷதடைய அக்கி 
மத்தினால்‌ இன இவ்வாறு முன்னே நடந்தது, அந்தஈகுஷன்‌ பழைய 
நற்கருமங்களினாலேதான்‌ மறுபடியும்‌ மேன்மைபெற்றான்‌.: ஆதலால்‌, 
கிருஹஸ்தர்கள்‌ மாலைக்காலங்களில்‌ தீபங்கொடுக்கவேண்டும்‌, இபங்‌ 
கொடுப்பவன்‌ இறந்தபின்‌ திவ்யஜ்ஞானத்தையடைவான்‌. இபங்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌ பூர்ணசந்திரன்போல விளங்கிக்கொண்டி ரூப்பார்கள்‌, 
தீபங்கள்‌ எவ்வளவு கண்ணிமைக்கொட்டுக்கள்‌ ஜ்வலிக்கன்றனவோ 
அவ்வளவுவருஷகாலம்‌ திபங்கொடுத்தமனிதன்‌ அழகும்‌ பலமுமுள்‌ 
ளவனாயிருப்பான்‌. இதைக்கேட்பவனும்‌ படிப்பவனுமானபிராம்ம 
ணோத்தமன்‌ பிரம்மலோகத்தையடைவானென்பதில்ஸந்தேகமில்லை”? 
என்றுர்‌.... ்‌ 





நாற்றைம்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
=~ 
மசால்மணன் மொகம்‌ கவரீவதன்‌ தோஷத்தைப்பற்றி 
க்ஷ்தீ ரபந்துவுக்கும்‌ ஒரசண்டாளனுக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணை,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “பரதங்ரேஷ்டரே! பிராம்மணசொத்துக்களை அப 
கரிக்கிறவரும்‌ கொடி.யவைசெய்கிறவருமான புத்திகெட்டமனிதர்‌ 
என்னஜன்மத்தை அடைவார்‌ 1?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்ல 
லானார்‌. 


அஅசரஸனபர்வம்‌. ௫௫௪௭ 


'யாரதனே ! பிராம்மணர்களின்‌ பொருளைப்‌ பலவந்தமாக எடுத்‌ 
அக்கெர்ள்வ்து பாவங்களுள்‌ பெரும்பாவம்‌, அர்தச்சண்டாளர்கள்‌ 
வம்சத்துடன்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அழிக்துபோகார்‌. இந்த்‌ 
விஷயமாக ௯ஷத்‌.ரபந்துவென்னும்‌ அரசனுக்கும்‌ ஒருசண்டர்ளனுக்‌ 
கும்உடந்தஸம்பாஷவணையாகிய புராதனச்ரித்திரத்‌ை தக்கூறுகின்றனர்‌, 
அவ்வரசன்‌, (! ஓ! சண்டாளனே ! மிகப்பெரியவனாயிருக்கிறாய்‌. சிறு 
வனைப்போல ந்டக்கிறாய்‌, காய்கமுதைகளின்‌ தூளிகளைப்பூசிக்‌ 
கொள்ளுகிற நீ ஏன்‌ பசுக்களுக்குப்‌ பயப்படுகிறாய்‌ ? சண்டாளனுக்கு 
இகழப்பட்டசெய்கை ஸாதுக்களால்விதிக்கப்டகிற து. கோதூளி 
யினால்‌ கெடுக்கப்பட்ட அங்கத்தை ஜலத்‌ தினால்‌ கழுவுகிறாய்‌. என்‌ 1 
என்றுகேட்கு சண்டாளன்‌ சொல்லலானான்‌. “ராஜனே ! முற்கால்த்‌ 
இல்‌ ஒருபிசாம்மணனுடையடசுக்கள்‌ போகையில்‌ அவற்றின்‌ தூளி 
பவெதனால்‌ ஸோமமென்னும்‌ கொடியைக்‌ கெடுத்துவிட்டது. அந்த 
ணோமத்தின்‌ர்ஸ்த்தைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ குடித்தனர்‌. அரசனுடைய 
வேலைக்காரர்களின்‌ தூளியினாலும்‌ அந்தஸோமம்‌ கெடிக்கப்பட்ட து. 
யாகத்தில்‌ அந்தஸோமத்‌ை தக்குடி.த்ததனால்பிராம்மணர்களனைவரும்‌ 
உடனே நரகம்புகுந்தனர்‌. அந்தப்பிராம்மணஸொத்தைப்‌ புசித்த 
தனால்‌ யாகதிக்ஷைசெய்துகொண்டஅ௮வ்வரச்னும்‌ ரித்விக்குக்களெல்‌ 
லாசோடும்‌ விரைவில்‌ ஈரகம்சேர்க்தான்‌. அவ்விடத்தில்‌ பால்கெய்‌ 
தயிர்களைக்குடித்த பிராம்மணர்களும்‌ அரசர்களும்‌ மற்றுமுள்ள 
மனிதரனைவரும்‌ ஈரகம்சேர்ந்தனர்‌. அந்தப்பசுக்கள்‌ பாலினால்‌ புத்‌ 
இரர்களையும்‌  பேரர்களையும்‌ போக்கி அவர்களையும்‌ கெடுத்தன, 
ராஜனே ! நான்‌ ஜிதேக்திரியனான பிரம்மசாரியாகி நல்லொழுக்க்த்‌ 
தோடு . அந்தப்பசுக்களையும்‌ அந்தத்தம்பதிகளையும்‌ பர்ர்த்துக்கொ 
ண்டு அங்கேயிருந்தேன்‌. ராஜனே ! என்னுடைய்பிக்ஷையான்‌ தூ 
அந்தப்பசுக்களின்‌ தூளியினால்‌ கெடுக்கப்பட்டிருக்தது. ராஜனே ! 
அந்தப்பிஸ்க்ஷயைச்‌சரப்பிட்டு அதனால்‌ கான்‌ சண்டாளனானேன்‌, 
பிராம்மண்ஸொ த்தையெடு த்துக்கொண்ட அவ்வரசன்‌ தாழ்ந்தகதியை 
அடைந்தான்‌. ஆதலால்‌, ஒருகாலமும்‌ கிராம்மணன்னெொத்துஒன்‌ 
றையுக்‌ எடுக்கலர்காது ; பார்க்கலர்காது ; பிறர்‌எடுப்பதை ஒப்புக்‌ 
கொள்ள்லர்சாது. அதைளஎடுப்பதற்காக -ஓர்‌உபர்யமும்‌ செய்யலா 
காது, பிராம்மணன்பொருளர்கயெ பசுக்களின்‌ தூளியினால்கெடுக்கப்‌ 
பட்ட பிக்ஷையைப்புசித்து கான்‌ எப்படியானேன்‌ ! பார்‌! ஆதலால்‌, 
நன்றாகத்தெரிந்தமனி தன்‌ ஸோமலதையை விற்கக்கூடாது, ஏனெ 

1 1 ரஜ£* என்பது மூலம்‌ ; 'பர்லின்‌ அளி' என்பது பழையஉரை. 


௫௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னில்‌, ௮௮ பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பொதுவாயுள்ள சிறந்ததனம்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ புத்திமான்கள்‌ ஸோமம்விற்பதை கிக்திக்கின்றனர்‌. 
ஐயா.! ஸோம த்தைவீலைக்குவாங்குகிறவர்‌ விற்குறவ.ரனைவரும்‌ யமனை 
யடைந்து ரெளரவநரகத்திற்குப்‌ போகின்றனர்‌. கோதூளியினால்‌ 
கெடுக்கப்பட்டஸோமத்தை யாககாரியத்தை முன்னிட்டு விற்பவன்‌ 
வட்டியினால்ஜீவிக்கும்பிராம்மணனாகப்பிறந்து விரைவில்‌ கெவொன்‌: 
முந்நர்‌ அவருஷகாலம்‌ விஷ்டையைத்தின்றுகொண்டு ௩ஈரகத்திலிருப்‌ 
பான்‌, பிரம்மஸொத்தையெடுத்தவன்‌ நரகங்களையும்‌ அயரங்களையும்‌ 
அனுபவித்து மலத்திலுள்ள கிருமியாகப்பிறந்து நாய்விஷ்டையைத்‌ 
தின்பான்‌. நாயுடன்திரிவதையும்‌ அதிககர்வத்தையும்‌ ஸ்நேகிதன்‌ 
மனைவியிடம்‌ தவறு தலையும்‌ தர்மதேவதை தராசில்நிறுத்தான்‌, அதிக 
. கர்வம்‌ நிறை அதிகமாயிருந்தது. அதிககர்வத்‌ தினால்‌ கான்‌ சக்தி 
யற்று ஓய்ந்து நிறம்மாறி வெளுத்து இளைத்துப்போனை தயும்‌ பாவ 
ஜன்மத்தையடைந்திருப்பதையும்‌ பார்‌. ஐயா! பிரபுவே! நான்‌ 
முன்ஜன்மத்தில்‌ சாஸ்திரஜ்ஞானத்திலும்‌ . ஆத்மஜ்ஞானத்திலும்‌ 
கரைகண்டவனாகச்‌ செல்வம்நிரம்பினபெருங்குலத்தில்‌ பிறந்தேன்‌. 
அப்போது, இந்தக்குற்றங்களையறிந்திருந்தும்‌ கர்வத்தனால்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஆவேசங்கொண்டு பிராணிகளின்‌ மூதுகுமாம்‌௪த்தைத்‌ இன்‌ 
றேன்‌. கான்‌ வனத்தில்‌ தூ.ரத்திற்செல்லும்போதே வனத்திலுள்ள 
வர்களெல்லாருக்கும்‌ என்னைத்‌ தெரியும்‌. தனச்‌.இனால்கர்வமடைந்‌.ஐ, 
யோக்கியர்களான பிராம்மணர்களை௮வமதிக்கக்கருதி இந்நிலைமையை 
அடைந்தேன்‌. காலத்தின்மாறுதலைப்‌ பார்‌, பசுக்களின்‌ தாளிபட்ட 
வுடன்‌, ஆடையின்தலைப்புத்தீப்பற்றியெரிந்தவன்போலும்‌ குளவி 
களால்‌ கொட்டப்பட்டவன்போலும்‌ மிக்கவேகமாக கான்‌ஓவெதைப்‌ 
பார்‌. பிராம்மணஜா தியில்‌ புத்தமான்களானகிருஹஸ்தர்கள்வேதாத்ய 
யனங்களாலும்‌ பலவகைத்தானங்களாலும்‌ பெரும்பாவ த்தைப்‌ போக்‌ 
இக்கொள்ளுகின்றனர்‌. ராஜனே ! பாவம்செய்தபிராம்மணனும்‌ எல்‌ 
லாப்பற்றுக்களையும்விட்டு ஸந்யாஸாம்ரமத்‌ திலிருந்தால்‌ அவனை வே த 
ங்களே கரையேற்றுகின்றன. க்ஷத்திரியஸ்சேஷ்டனே! நானோ பாப 
ஜாதியிற்பிறந்தேன்‌; எப்படிவீபெடுவேனென்னும்‌. நிச்சயத்தை 
அடையவில்லை. ராஜனே! ஏதோ முன்செய்‌்தநல்வீனையால்‌ எனக்குப்‌ 
பூர்வஜன்மத்இன்நீனைவு , இருக்கிறது, அதனாலேதான்‌ பாபத்தி 
,னின்னுவீபெடக்‌ சருதுகிறேன்‌. சிறந்தஸாதுவே! இந்தச்சண்டாள 
ஜன்மத்தினின்றும்‌ எப்படி வீபெடுவேனென்று உன்னையடைந்து . 
கேட்கிறேன்‌, எனக்கு இந்தச்சந்தேகத்தை நீ தெரிவிப்பாயாக! 


அன்சாஸனப்ர்வம்‌, ௫௫௯ 


என்றான்‌. அதற்கு அரசன்‌, ' சண்டாளனே ! நீ எதனால்‌ இந்தஜன்‌ 
மம்‌ விடலாமென்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌. பிராம்மணப்பிரயோஜன்‌ த்‌ 
திற்காக உயிரைவிட்டால்‌ நீ நற்கதிபெறலாம்‌. யுத்தமென்னும்‌ அக்நி 
யில்‌ பிராம்மணனுக்காகஉயிரைவிட்டுக்‌ கழுகுகரிமுதலிய மாம்ஸ்‌ 
இன்னும்ஜந்‌ துக்களுக்குத்‌ தேகத்தைக்கொடுத்தபின்‌ உனக்கு: வீடு 
தலுண்டாகும்‌. வேறுவகையில்‌ நீ விபெடத்தகாதவன்‌? என்று 
சொன்னான்‌. வீரனே! அப்போது, அந்தக்ஷத்ரபந்துவினால்‌ இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பட்ட அந்தச்சண்டாளன்‌ பிராம்மணன்பொருளைக்‌ 
காப்பதற்காகப்‌ போர்த்தலையில்‌ உயிரைவிட்டு நற்கதியை அடைந்‌ 
தான்‌. புத்திரனே! பரதஸ்சேஷ்டனே! சிறந்தகைகளையுடையவனே! 
ஆதலால்‌, நீயும்‌ உனக்கு நிலையானகஇயை விரும்பினால்‌ பிராம்மணர்‌ 
பொருளைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌ ?? என்றார்‌, 





நூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 


தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
்‌ [து] 
(புண்யலோகங்கள்‌ பலவேன்பதைப்பற்றிக்‌ கேளதமநக்கும்‌ 
இநீதிரனுக்கும்‌ ஸ்ம்பாஷணை..) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! புண்ணியம்செய்தவர்களுக்கு 
ஸ்வர்க்கலோகமென்னும்மேலுலகம்‌ ஒன்றா ! அல்லது, பலவா ? எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ சொல்லும்‌”? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“குந்திபுத்திரனே | மனிதர்கள்‌ தம்தம்கர்மங்களின்படி. வெவ்‌ 
வேறு உலகங்களை அடைகின்றனர்‌. புண்ணியம்செய்தவர்கள்‌ புண்‌ 
ணியலோகங்களையும்‌ பாவம்செய்தவர்கள்‌ பாபலோகங்களையும்‌ அடை 
கிறார்கள்‌. அப்பா! இந்தவிஷயமாகக்‌ கெள தமமரென்னும்முனிவருக்‌ 
கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ நடந்தஸம்பா*ணமாகிய ஒருபுராதனசரித்ரத்‌ 
தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இனியவரும்‌ மனத்தையும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ 
அடக்கித்‌ தவம்செய்துகொண்டிருந்தவரும்‌ சாந்தருமான கெளதம 
்‌ ரென்னும்‌ஒருபிராம்மணர்‌, பெரியவனத்தில்‌ தாயில்லாமல்கஷ்டப்பட்‌ 
டுக்கொண்டி ருந்த ஒருயானைக்கன்றைக்கண்டு அருள்கூர்ந்து அதை 
வளர்த்தார்‌. அது நெகொளானபின்‌ மிக்கவலிமையுள்ளதும்‌ பெரியது 
மாயிற்று, மிக்கஉயரமும்பருமனுமுள்ளதும்‌ எல்லாத்‌ துவாரங்களிலும்‌ 
மதஜலம்‌ பெருகுவதும்‌ கெளதமரமையடைந்ததுமான அந்தயானை 


௫௫௦ ஸ்ரீம்ஹரப்ரரதும்‌. 


யைத்‌ தேவேந்திரன்‌ இருதரர்ஷ்டிரனென்னும்‌ அர்ச்ன்வடிவமாக 
வந்து கொண்டுடோனான்‌. பெருந்தவமுள்ளவரும்‌ எடுத்தவிரதத்தை 
விடாதவருமானகெளதமர்‌ அந்தயானையைக்‌ கொண்டுபோவதைக்‌ 
கண்டு திருதராஷ்டி ரனென்னும்‌௮.ரசனைநோக்க, 'ஓ ! இருதசாஷ்டி. 
ரனே! ஈன்றிகெட்டவனே ! நான்கஷ்டப்பட்வெளர்த்த என்புத்இிர 
னான இந்தயானையைக்‌ கொண்டுபோகாதே, யோக்கியர்களின்‌ -ஸ்நே 
கம்‌ 1ஸப்தபதம்‌என்‌ அசொல்லுகின்‌ றனர்‌, அரசனே ! இந்தயானைக்‌ 
காக மித்திரத்துரோகம்‌ உன்னையண்டவேண்டாம்‌. ராஜனே! விறகு 
களையும்‌ ஜலத்தையும்கொடுப்பதும்‌ யாருமில்லாதபோது என்‌ அமர 
மத்‌.இற்குக்காவலாயிருப்பதும்‌ ஆசாரியனான என்னிடத்தில்சக்ஷை 
பெற்றதும்‌ குருபணிவிடையைச்சரியாகடடத்‌.துவதும்‌ சிறந்ததும்‌ 
அடங்கின தும்‌ ஈன்தியறிந்ததும்‌ எப்போதும்‌ என்னால்விரும்பப்படு 
வதுமான யானையை நான்கததும்படி ரீகொண்டுபோகலாகாது! என்து 
சொன்னார்‌. 

அதற்குத்‌ திருதராஷ்டிரன்‌, ! ஓ! மகரிஷியே! உமக்கு ஆயிரம்‌ 
பசுக்களையும்‌ ஐந்த அபொன்னாணயங்களை யும்‌ இன்னும்‌அநேகவிதப்‌ 
பொருள்களையும்‌ கொடுப்பேன்‌. பிராம்மணருக்கு யானையாலர்க 
வேண்டி யதென்ன !" என்றுகேட்டான்‌, கெளதமர்‌, “ராஜனே ! மனி 
தர்க்கதிபதியே ! பசுக்களும்‌ காசுமாலைகளணிந்ததாஷிகளும்‌ பல 
வகைரத்தினங்களும்‌ மற்றும்பலவகைப்‌ பொருள்களும்‌ உனக்கே 
யிருக்கட்டும்‌. பிரரம்மணனுக்குத்‌ தனத்தனாலாவதென்ன?!? என்று 
சொன்னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, *பிராம்மணசே | பிரர்ம்மணர்களுக்கு 
யானைகளால்‌ ஆகவேண்டியதொன்றுமில்லை. யானைக்கூட்டங்கள்‌ 
அரசர்களுக்கேடரியவை, என்து வாகனமாகிய சிறந்தயானையைக்‌ 
கொண்டுபோவதனால்‌ எனக்குப்‌ பாவமில்லை. கெளதமசே ! இதில்‌ 
ஆசைவைக்சாதீர்‌? என்‌அசொன்னான்‌. செளதமர்‌, புண்ணியம்‌ 
செய்தவன்‌ இறந்தபின்‌ ஸந்தோஒூப்டடுகிறஇடமும்‌ பாவம்செய்தவன்‌ 
இறந்தகின்‌ தயரப்படுகற இட முமாகிய மஹாத்மாவானயமனுடை:ய 
வீட்டில்‌ கான்‌ உன்னிட.மிருந்து யானையைத்‌ இரும்பப்பெறுவேன்‌? 
என்றுசொன்னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, “சரத்தையில்லாமல்‌ கிரியை. 
களைவிட்டு நாஸ்திகர்சளாய்ப்‌ பாவத்தில்‌ மனம்செலுத்தி . விஷயங்‌ 
களில்‌ பிரவிருத்‌இப்பவர்தாம்‌ யமபாதைகளை அனுபவிப்பார்‌, இருது 
மாஷ்டிரனோ அக்கேசெல்லான்‌”? என்றுசொன்ஞன்‌. கெளதமர்‌, 











1 ஏழுசெர்த்கள்பேசுவசனால்‌ உண்டாவது ;  எழடிசேர்ச்‌ தடப்பசனால்‌' 
என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௮ நுசாஸணனபாவம்‌. டஇநிக 


(எங்கே ஜனங்கள்‌ ஸத்தியமேசொல்வதன்றிப்‌ பொய்சொல்வதில்‌ 
லையோ, பலமில்லாதவர்களைப்‌ பலசாலிகளானயம தூதர்‌ கொல்லு 
இடமாகிய ஸம்யமினிஎன்னும்‌ அந்த யமபட்டணமிருக்கறது. அதில்‌ 
நான்‌ யானையை உன்னீடம்‌ இரும்பப்பெறுவேன்‌ என்‌. சொன்னார்‌. 
திருதராஷ்டிரன்‌, மகரிஷியே ! மூத்தஸகோதரியையும்‌ சந்தையை 
யும்‌ தாயையும்‌ ஆசாரியர்களையும்‌ அவமதித்து௩டப்பவர்‌ எவரோ 
அவர்களுக்குத்தான்‌ அந்தலோகம்‌, இருதராஷ்டிரனோ அங்கே 
போகிறவனல்லன்‌ ? என்றுசொன்னான்‌. கெளதமர்‌, ' மிகுந்தபாக்‌ 
இயமுள்ள.தும்‌ கந்தர்வர்களாலும்‌ யக்ஷர்களாலும்‌ அப்ஸரஸுஃகளா 
லும்‌ அடையப்பட்டதும்‌ ஸுகத்‌இற்குரியவர்மட்டும்‌ பிரவேசிக்கத்‌ 
தக்கதுமான மந்தாகினிஎன்னும்‌ குபேர௩கரமிருக்கிறது. அங்கே 
, உன்னிடம்‌ யானையைத்‌ இரும்பப்பெறுவேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
திருதராஷ்டிரன்‌, 'அதிதிபூஜையை விரதமாகக்கொண்டவரும்‌ சிறந்த 
தவமுள்ளவரும்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்‌ இருகதானம்செய்தவரும்‌ 
தம்மைச்சார்ந்தவர்களுக்கு அன்னம்போட்டு மிச்சத்தைஉண்பவரு 
மாகியஜனங்கள்‌ எவர்களோ அவர்கள்‌ மக்தாகனிநகாத்திற்கு௮லக்‌ 
சாரமாயன்றோ இருக்கின்றனர்‌ ?? என்றுசொன்னான்‌. கெளதமர்‌, 
 மேருமலையின்மேல்‌ ஈன்றாகப்புஷ்பித்ததும்‌ இன்னாப்பெண்களின்‌ 
ஸங்தேம்‌எப்போ.அமிருப்பதும்‌ ஸுஈதர்சனையென்னும்‌ பெரியநாவல்‌ 
மரமிருப்பதுமாகிய ஓர்‌ அழகானவனம்‌ விளங்குகறதே, அவ்விடத்‌ 
தில்‌ உன்னிடம்‌ கான்‌ யானையைத்‌ தஇரும்பப்பெறுவேன்‌? என்று 
சொன்னார்‌. இருதராஷ்டி.ன்‌, (மகரிஷியே ! சாந்தரும்‌ ஸத்யத்தை 
இயற்கையாக வுடையவரும்‌ கல்விகேள்விமிகுந்தவரும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌இனியவரும்‌ இதிஹாஸபுராணய்களைப்படி.ப்பவரும்‌ 
சுவையுள்ளவற்றைப்‌ பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ 1ஹோமம்செய்பவரு 
மாகியபிராம்மணர்களுக்கு அக்தலோகம்‌, இருத.சாஷ்டிரனோஅங்கே 
செல்லான்‌, . இன்னும்‌ உமக்குத்தெரிந்தஇடம்‌ ௪ அஇருக்கறதோ 
அதைச்சொல்லும்‌, கான்‌ இதோ விரைவாகவன்றோ செல்லுகிறேன்‌?! 
என்இசொன்னான்‌. கெளதமர்‌, (கிரம்பப்புஷ்பங்களுடையதும்‌ கின்‌ 
ன சஅரசர்களால்‌அடையப்பட்ட அம்லா; தரால்‌ விரும்பப்பவெதும்கர்‌ 
தர்வர்களும்‌ அப்ஸ*ஸ-களும்‌இருக்குமிடமுமாகிய நந்தனவனமிருக்‌ 
இறதே, அங்கே கான்‌ உன்னிடம்‌ யானையைத்‌ திரும்பப்பெறுவேன்‌? 
என்றுசொன்னார்‌. இருத.ராஷ்டி சன்‌, (ஓ! மகரிஷியே! ஆட்டத்திலும்‌ 
மன பட படட ன்‌ தேவர்களைப்போல எப்போ 


$ த்க்‌ 


௫௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தும்‌ ஸுகத்தைக்கருஇத்‌ இரிகன்றனசோ அவர்களுக்கு அந்தலோ 
கம்‌, இரு தராஷ்டி ரனோஅங்கேடோடுறவனல்லன்‌”என்றுசொன்னான்‌. 
கெளதமர்‌, “ராஜனே ! எங்கே அக்நியிலும்‌ ஜலத்திலும்‌ மலையிலும்‌ 
பிறந்தபிராம்மணர்கள்‌ தேவர்களுடன்‌ மகிழ்ந்‌ துவஹிக்கன்‌்றனரோ, 
எங்கேஇந்திரன்வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ பொழிகிறுனோ, எங்கே 
பெண்கள்விருப்பப்படி. ஸஞ்சரித்‌துக்கொண்டி.ருக்கன்றனரோ, ஏங்‌ 
கே பெண்களுக்கும்‌ ஆண்களுக்கும்‌ பொருமையில்லையோ அந்தஉத்‌ 
தரகுருதேசங்கள்‌ அழகாகவிளங்குன்றன. அங்கே கான்‌உன்னிடம்‌ 
யானையைத்‌இரும்பப்பெறுவேன்‌? என்றுசொன்னார்‌.இருதசாஷ்டி.ரன்‌, 
மகரிஷியே! எல்லாப்பிசாணிகளிடத்திலும்பற்றில்லாதவரும்‌ மாமிசம்‌ 
இன்னாதவரும்‌ தண்டிப்பதைவிட்டவரும்‌ ஸ்தாவரங்களையும்‌ ஜங்க 
மங்களையும்‌ துன்பம்செய்யாமல்ஸஞ்சரிப்பவரும்‌ எல்லாப்பிராணிகளை 
யும்தாமாகநினைப்பவரும்‌ எதையும்விரும்பாதவரும்‌ மமகாரமில்லாத 
வரும்‌ பெண்ணாசையற்றவரும்‌ லாபஈஷ்டங்களையும்‌ இகழ்ச்சிபுகழ்ச்‌ 
சிகளையும்‌ ஸமமாகநினைப்பவரும்‌ எவசோஅவர்களுக்கு ௮ந்தலோகம்‌. 
இருதராஷ்டி ரனோவெனில்‌, அங்கேபோகிறவ்னல்லன்‌” என்றுசொன்‌ 
னான்‌. கெளதமர்‌, “மகாத்மாவும்‌ அரசனுமாகிய சந்திரனுடைய 
லோகத்தில்‌ மிக்கஇனியமண்முள்ளவையும்‌ ஆசையும்‌ துயரமுமற்ற 
வையுமான அகேகஅழியாதலோகங்கள்‌ விளங்குகின்றன, அங்கே 
நான்‌ உன்னிடம்‌ யானையைத்‌ திரும்பப்பெறுவேன்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, (மகரிஷியே ! எவர்கள்‌ தானமே இயற்கையா 
யுள்ளவரும்‌ ஒருகாலமும்வாங்கா தவரும்‌ பிறர்பொருளை யெடுக்கா தவ 
ருமானவர்களோ, எவர்களுக்குத்‌ தகுந்தபாத்திரத்‌ இல்கொடுக்கத்‌ 
தகாதது ஒன்றுமில்லையோ, எவர்கள்‌ எல்லா அதிதிகளையும்பூஜித்‌து 
நல்லஸந்ததியுடையவர்களோ, எவர்கள்‌ சக்தியுள்ளவர்களாயிருக்தும்‌ 
பிறருக்கு ௪ இர்பேசாமல்டொழுத்திருப்பவர்களோ, எவர்கள்‌ எப்போ 
தும்ஈல்லொழுக்கத்தோடி ருப்பவர்களோ அவர்களுக்கு அந்தலோகம்‌. 
இருதராஷ்டி.ரனோவெனில்‌ அங்கேசெல்லான்‌' என்றுசொன்னான்‌. 
கொளதமர்‌, 'அ.தற்கும்மேல்‌ ரரஜஸகுண்மும்‌ தாமஸகுணமும்துயாமு 
மற்றவையும்‌ மகாத்மாவான சூரியபகவானுடைய ஸ்தானங்களுமாகிய 
அழியாதலோகங்கள்‌ விளங்குகின்றன. அங்கே நான்‌. உன்னிடமிரு 
ந்து யானையைத்திரும்பப்பெறுவேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. இருதராஷ்‌ 
டிரன்‌, (மகரிஷியே ! விடாமல்வேதாத்யயனமும்‌ குருபணிவிடையும்‌ 
செய்பவர்களும்‌ சிறந்ததவமும்‌ நியமமுமுள்ளவர்களும்‌ ஸத்தியந்‌ 
தவராதவர்களும்‌ ஆசாரியர்களுக்குமாறாகப்‌ பேசாதவர்களும்‌ ஆசாரி 


அஅசாஸ்னபரவம்‌, டட 
ய்ர்களின்காரியங்களில்‌ எவப்படாமலே: கித்தியம்முயற்கியுள்ளவர்க 
ளும்‌ பரிசுத்தர்களும்‌ ஸத்‌ 'தியத்திலிருப்பவர்களும்‌ வாக்கைக்கட்டின்‌ 
வர்களும்‌ வேதந்தெரிந்தவர்களும்‌ பிரம்மஞானிகளுமான மகாத்து 
மாக்களுக்கு. அந்தலோகம்‌: நினைக்கப்பகெிற து, திருதராஷ்டிரனோ 
'வெணின்‌ அங்கேசெல்லான்‌? என்‌ சொன்னான்‌. கெளதமர்‌, “அத 
ற்குமேல்‌ மகாத்மாவானவருணராஜனுடையஸ்தானத்தில்‌ ஈல்லவாஸ 
னையுள்‌ எவையும்‌ ஆசையும்விசனமுமற்றவையுமானநிலைபெற்றலோக 
ங்கள்‌ விளங்குகின்‌ றன. நான்‌ உன்னிடமிருந்து அங்கே யானையைத்‌ 
இரும்பப்பெறுவேன்‌? என்‌அசொன்னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, (மூன்று 
வருஷம்‌ சிரத்தையுடன்‌ சாஸ்திரப்படி. சாதுர்மாஸ்யயாகங்களையும்‌ 
ஆயிரம்‌இஷ்டி களையும்‌ நித்தியாக்கிஹோத்‌ இர ங்களையும்செய்துகொண்‌ . 
டும்‌ தம்மனைவிகளோடு சாஸ்திரங்களில்சொல்லப்பட்ட மார்க்கத்தி 
லிருந்து தர்மங்களைச்செய்துகொண்டும்‌ தர்மத்தலேயே மனத்‌ 
அடன்‌ .தர்மமார்க்கத்தை நிலைகிறுத்திக்கொண்டுமிருக்கும்‌ 'மகாத்‌ 
மாக்களான்‌ பிராம்மணர்களுக்கு அந்தலோகம்‌, இரு தராஷ்டிரனோ 
வெனின்‌ அங்கேசெல்லான்‌? என்‌.அசொன்னான்‌. கெளதம்ர்‌, : ராஜ 
னே! இந்‌ இிரனுடைய லோகங்கள்‌ ஆசையும்‌ துயர௫ூமற்றவையும்‌ 
மனிதர்களால்விரும்பப்பட்டும்‌ கிடைக்காதவையுமாயிருக்கின்‌ றன்‌; 
பெருஞ்சக்தியுள்ள அந்தஇந்திரனுடையகிருகத்தில்‌ கான்‌ இந்தயானை 
யைத்‌ திரும்பப்பெறுவேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, 
£நூதுவருஷம்ஜீவித்‌ திருப்பவனும்‌ சூரனும்‌ வே தாத்யயனம்செய்து 
கொண்டி. ருப்பவனும்‌ தவருமல்யாகஞ்செய்பவனுமாகய . இவனை வ. 
ரும்‌ .,இக்திர்லோகத்திற்குச்‌ செல்வர்‌, தஇிருதராஷ்டி.ரனோவெனின்‌ 
அங்கேசெல்லான்‌? என்றுசொன்னான்‌. கெளதமர்‌, [ஸ்வர்க்கத்துற்‌ 
கும்மேலேஎல்லாம்நிரம்பினவையும்‌ துயரமற்றடை யும்‌எல்லாஉலகங்‌ 
களிலும்‌.பயமற்றவர்களானஞானிகள்‌ சேசத்தக்கவையுமான பிராஜா 
பத்தியங்களென்னும்‌ பெரியலோகங்கள்‌ இருக்கின்றன. - அங்கே 
கான்‌ உன்னிடம்‌ யானையைத்‌ இரும்பப்பெறுவேன்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. . திருதராஷ்டிரன்‌, !'ராஜஸூயயாகத்தில்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்துகொண்டவரும்‌ தர்மத்தில்‌ மனம்வைத்து ஜனங்களைக்காப்பவ 
ரும்‌ அஸ்வமேதயாகம்செய்து அவப்ருதஸ்கானம்செய்தவருமான அம்‌ 
சர்களுக்கு அவ்வுலகங்கள்‌ உரியவை, திருதராஷ்டிரன்‌ அங்கேபோ 
கான்‌? என்றுசொன்னான்‌, கெளதமர்‌, 'அவற்றிற்குமேல்‌, 'மிக்ககல்ல 
மணமுள்ளவையும்‌ ஆசையும்விசனமும்‌அற்றவையும்‌அழியாத்வையு 
மானஉலகங்கள்‌--௭இல்‌ விளங்குன்றனவோ - அடை தற்கரியதும்‌ 

M௭௦ 


'இ௫௫ ்ரீமஹாப்ாரதம்‌. 


வெல்லமுடியாத. துமான அந்தக்கோலோகத்‌ தில்‌ கான்‌ யானையை மீட்‌ 
டுக்கொள்வேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. திருதராஷ்டிரன்‌, (ஆயிரமுள்ள 
வன்‌ நாஅபசுக்களையும்‌ நூறுள்ளவன்‌ பத்துப்பசுக்களையும்‌ பத்துள்‌ 
எவனும்‌ ஐந்துள்ளவனும்‌ ஒவ்வொருபசுவையும்‌ தன்சக்திக்குத்தக்க 
பட தானம்செய்யும்மஹாத்மாவும்‌ பிரம்மசாரிவ்ரதத்தோடேயே ஆயு 
ளைக்கழித்துவே தவாக்கைக்காப்பாற்றும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ சிரத்தை 
யுடன்தீர்த்தயாத்‌திரைசெய்கி றவனும்‌ விமானங்களேறி அவ்வுலகங்‌ 
களில்‌ மழ்ந்‌இருக்கன்ரனர்‌. பிரபாஸதீர்த்தம்‌, மான்ஸைரோவரம்‌,; 
புஷ்கரதீர்த்தம்‌, மகாஸசஸ்‌, புண்யமானகைமிச தீர்த்தம்‌, பாஹுதை, 
கரதோயை, கயை,ஹயசிரஸ்‌, விபாசை, ஸ்தூலபாலுகை, தூஷ்ணீங்‌ 
கங்கை, சனைர்க்கங்கை, மஹாஹ்ரதம்‌, கோமதி, கெளசிக, பம்பை, 
ஸரஸ்வஇ, இரஷத்வது, யமுனைஎன்னும்தீர்த்தங்களுக்கு உறுதியான 
நியமத்துடன்‌ யாத்திரைசெய்யும்மஹாத்மாக்கள்‌ எவரோ அவர்கள்‌ 
தேவதேகங்களையெடுத்துத்‌ தேவலோகத்‌்தியமாலைகளை யணிந்து உயர்‌ 
ந்தசந்தனம்பூசிக்கொண்டு ஸுகமாக அந்தலோகத்திற்குப்‌ போகின்‌ 
றனர்‌, இருதராஷ்டிரன்‌ அங்கேசெல்லான்‌? என்‌ஆசொன்னான்‌, 
கெளதமர்‌, *குளிர்பயமும்‌ உஷ்ணபயமும்‌ பசிதாகங்களும்‌ களைப்பும்‌ 
ஸுகதுக்கங்களும்‌ நண்பனும்‌ பகைவனும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ மற்றவரும்‌ 
மூப்பும்‌ மரணமும்‌ புண்ணியபாபங்களும்‌ ஏரஜோகுணமும்‌ சிறிதுமில்‌ 
லாமல்‌ அறிவும்‌ ஸத்வகுணமும்கிரம்பிச்செழித்த பரிசுத்தமான பிரம்‌ 
மலோகத்தில்‌ யானையை மீட்க்கொள்வேன்‌? என்னறுசொன்னார்‌, 
இருதராஷ்டின்‌, “மகரிஷியே! பற்றுக்களெல்லாம்விட்டவரும்‌ சுத்த 
மனமுள்ளவரும்‌ கியமந்தவறா தவரும்‌ பரமாத்மாவினிடம்பக்‌ இகிலை 
பெற்றவரும்‌ ஸாத்விகருமானயோகிகள்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைகந்து அங்‌ 
இருந்து புண்ணியமான பிரம்மலோகத்தை அடைகின்றனர்‌, திருத 
ராஷ்டி.ரனை நீர்‌ அங்கேகாணமுடி.யாது? என்றுசொன்னான்‌, கெளத . 
மர்‌, ரதந்தரம்‌ ப்ருஹத்‌ என்னும்ஸாமங்கள்‌ எங்கே பாடப்படுகின்‌ 
றனவோ, எங்கே யாகவேதிகை பரிசுத்தர்களானஜனம்களினால்‌ , சூழ 
ப்பெற்றிருக்கறதோ, எங்கே ஸோமபானம்செய்தவன்‌ இந்தின்‌, 
சூரியன்‌, சர்திரன்முதலானதேவர்களோஸெஞ்சரிக்கரோனோ அங்கே 
நான்‌ உன்னிடம்‌ யானையை மீட்டுக்கொள்வேன்‌. எல்லாஉலகங்களை 
யும்தாண்டிப்டோகும்‌ உன்னைவிருத்திராஸ-ஃரனைக்கொன்‌ றதேவேந்தி 
னென்று நான்‌ அறிகிறேன்‌. நான்‌ மனத்தினுடையஆவலினால்உன்‌ 
னிடத்தில்‌ ஏதாவதுசொற்குற்றம்‌ செய்யாமலிருக்கிறேனா ? என்று 
சொன்னார்‌; இந்தின்‌, “கான்‌ இந்திரன்‌; யானையைப்பற்தினபேச்‌ 


ஆச்‌ 


அஅசரஸீனப்ர்வம்‌. இடு 


சில்‌ பிரஜைகள்‌ உலகக்ளுக்குப்போகும்மார்க்கத்‌ை தயெல்லாம்‌ கடந்து 
வந்தேன்‌. ஆதலால்‌, வணங்கினஎனக்கு நீர்‌ கட்டளையிடும்‌, நீர்‌ 
சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ செய்வேன்‌”? என்‌.அசொன்னான்‌. கெளத 
மர்‌, 'தேவேந்திரனே ! எனக்குப்பிள்ளையும்‌ குட்டியாயிருந்து' அறு 
பதுவருஷமான தும்‌ எனக்குஅன்புள்ள அம்‌ கான்காட்டில்வஹிக்கை 
யில்‌ எனக்குத்‌ துணையாயிருந்த.துமாகிய இந்தவெள்ளையானையையே 
எனக்குக்கொடு? என்அகேட்டார்‌, இந்திரன்‌, 'பிராம்மணோத்தமசே! 
இந்தயானை உமதுபுத்திரன்தான்‌ ; உம்மைப்பார்த்து மோக்கின்றது; 
துதிக்கையினால்‌ உமதுபாதங்களை மோக்கின்றது, என்னுடைய 
நன்மையை கினையும்‌.உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌? என்றுசொன்னான்‌.கெள்த 
மர்‌, £ தேவேந்திரனே ! எக்காலமும்‌ உனக்கு க்ஷேமத்தையேகினைக்‌ 
இறேன்‌. எப்போதும்‌ உனக்குப்‌ பூஜையைச்செய்கறேன்‌. சக்ரனே! 
எனக்கும்‌ கீ க்ஷேமத்தைக்கொடு, உன்னால்கொடுக்கப்பட்டயானையை 
வாக்கக்கொள்ளுகறேன்‌? என்றுசொன்னார்‌.. இந்திரன்‌, 'சிறந்த 
ஞானமுள்ளவர்களும்‌ ஸத்தியமுள்ளவர்களுமான எந்தமகாத்மாக்‌ 
களின்‌ உள்ளங்களில்‌ வேதங்கள்‌ புதையல்களாக வைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றனவோ அவர்களில்‌ 'ஒருமகாத்மாவான உம்மால்‌ நான்‌ அறியப்‌ 
பட்டேன்‌. ஆதலால்‌, இப்போது கான்‌ உம்மிடத்தில்‌ அன்புள்ளவ 
னடுறேன்‌. ஆ! ஆ! ப்ராம்மணசே! உமதுபுத்திரனானயானையுடன்‌ 
சக்கரம்வாரும்‌; சீக்ரெமாகவும்‌ விளம்பமாகவும்‌ சிறந்தலோகங்களை 
அடையத்தக்கவர்‌ நீர்தாம்‌? என்றுசொன்னான்‌. இந்திரன்‌, புத்திர 
னாயெயானையுடன்‌ கெளதமசை முன்னிட்டுக்கொண்டு, யாரும்போக 
முடியாத ஸ்வர்க்கத்தில்‌ ஸாதுக்களுடன்‌ ஏறினான்‌. ஜிதேந்திரியனாகி 
இந்தச்சரித்திரத்தை நித்தியமாகக்கேட்பவனும்‌ படிப்பவனும்‌ கெள 
திமரென்னும்‌ : 'ப்ராம்மணர்போலவே பிரம்மலோகத்தையடைவார்‌?? 
என்றார்‌. 





நூற்றறுபதாவத அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
௮-௩) ்‌ 
(கபவாஸத்தின்சிறப்பையும்‌ பாரம்மணவஸ்சில்‌ சிறப்பையும்பற்றி, 
ப்ரம்மதேவநக்கும்‌ பகீரதனுக்கும்‌ ஸம்பாஷணை,) ' 
யுதிஷ்டிரர்‌, பலவகைத்தானங்களையும்‌ சாந்தியையும்‌ ஸத்தி 
பத்தையும்‌ ' அஹிம்ஸைமையும்‌ தன்மனைவீயோடு திருப்தியாயிருப்‌ 
“பதையும்‌ தர்னங்களின்பலன்களையும்பற்றி நீர்‌ சொன்னீர்‌, தவத்தின்‌ 


௫௫௬ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌.. 


வன்மையைவிடவேறுஎந்தவன்மை மிதாமஹருக்குத்தெரிந்த து? தவ 
த்திற்குமேலக : எதை நீர்‌ கினைக்கிநீர்‌ ? அதை எங்களுக்கு ' உரைக்‌ 
கக்‌ அடவீர்‌?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, - க்‌ 

ம யுதிஷ்டிரனே! திவமுள்ளவரையில்தான்‌.உலசமிருக்கும்‌. குக்‌ 
திபுத்தெனே!. 'உபவாஸத்திற்குமேற்பட்டதவம்‌ இல்லைஎன்பது என்‌ 
கருத்து, இந்தவிஷயத்தில்‌ ப8ர தனுக்கும்‌ மகாத்மாவானபிரம்மதேவ 
ருக்கும்நடந்த ஸ்ம்பாஷணையாகிய ஒருபழைய சரித்திரத்தைக்‌ கூறு 
தின்றனர்‌. . அதைச்‌ சொல்லுஒறேன்‌. பர்ரதனே ! அந்தப்ப€ரதன்‌ 
தேவலோகத்தையும்‌ கோலோகத்தையும்‌ ரிஷிலோகத்தையும்‌ கடந்து 
சென்றானென்று கேள்வி, ராஜனே :! பிரம்மதேவர்‌ அந்தப்பமேத 
ணைக்கண்டு,, “பரதர்‌ ! அடையமுடி யாதடஇந்தஉலகத்திற்கு நீவந்த:து 
எப்படி? பரதனே ! தீவம்செய்யாமல்‌ தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ 
கந்தர்வர்களும்‌ இங்கே வருவதில்லையே ? நீ எப்படி.வந்தாய்‌.?? என்னு 
கேட்டார்‌.' பதன்‌, (ஓ! வித்வானே ! ட்ராம்மண பூஜையை. எப்‌ 
போதும்‌ விச தமாகக்கொண்டு அருயிரம்ப்‌ராம்மணர்களுக்கும்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ கலங்காமல்‌ அன்னமளித்தேன்‌. ... அதற்காக நான்‌ இங்கே 
வரவில்லை, ஏகராத்ரமென்னும்‌ யாகங்கள்பத்தையும்‌ பஞ்சராத்ரமெ 
ன்னும்யாகங்கள்பத்தையும்‌ ஏகாதசராத்ரயாகங்கள்பதினொன்றையும்‌ 
ஜோஇஷ்டோமம்தூற்றையும்‌ கான்‌ செய்தேன்‌... அவற்றிற்காகவும்‌ 
கான்‌: இங்கேவ.ரவில்லை. தூ.அவருஷகாலம்‌ . தவம்செய்துகொண்டு கற்‌ 
கைக்கசையில்‌ - நித்தியமாக வாஸம்செய்தேன்‌. : அங்கே, ஆயிரம்‌ 
'கோவேறுகமுதைகளையும்‌ கன்னிகைகளையும்‌ தானம்செய்தேன்‌. அத 
னாலும்‌ இங்கேவரவில்லை, .புஷ்கரே க்ஷத்திரத்தில்‌ தாறாயிரம்குதிரை 
களையும்‌ இரண்லெக்ஷம்கோக்களையும்‌ ஆரற்றுக்கணக்கும்‌ஆயிரக்கண 
க்குமான ப்ராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. டொன்மயமானசந்‌இர 
னென்னும்‌ஆபரணத்தைச்சிரஹில்‌ தரித்த ஆமிரம்சிறந்‌ 'தகன்னிகைக 
ளையும்‌ சிறந்தபொன்னாபரணங்கள்பூண்டஅதுப 'இனாயிரம்கன்னிகைக 
ளையும்‌ கொடுத்தேன்‌, அதனாலும்‌ வரவில்லை, லோககாதசே ! கோஸவ 
மென்னும்யாகங்களில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்பத்‌ துப்ப த்‌ துப்பசுக்களாக 
ஒத்தகன்றுள்ளவையும்‌ கிரம்பப்பாலுள்ளவையுமான காறகோடிபசு 
க்களைக்‌ கறக்கிறபொன்பாத்‌ 'இரங்கள்‌ :வெண்கலப்பாத்திரங்களுடன்‌ 


ர அடல்‌ 


தானம்செய்தேன்‌. அதனாலும்‌ வரவில்லை, _ பிரம்மாவே !-, அப்தோர்‌ 
யாமயாகங்களில்‌ கியமத்‌ துடன்‌ ஒவ்வொருவருக்குப்‌ பத்‌ அப்பத்துப்‌ 
பசுக்கள்‌ விகிதமாக மிகுதியாகப்பா ல்கறப்பவையும்‌ செந்கிறமுள்ளவை 
யுமான தலையீற்றுப்பசுக்கள்‌ அகேகம்தூலுகளையும்‌ அராயிரல்களையும்‌ 


அஅுசரஸன பர்வம்‌. “இ௫ள 


அதற்குப்பத்‌அம்டங்கு. (அதாவது பத்துலக்ஷங்களையும்‌)' கொடுத்‌ 
தேன்‌. . அதனாலும்‌ நர்ன்‌ இங்கேவரவில்லை, : பாஹ்லியென்னும்தேச்‌ 
த்திற்பிறந்தவையும்‌. பொன்மாலைகளணிந்தவையுமான பதினாயிரம்‌. 
வெள்ளைக்குதிரைகளைக்‌ கொடுத்தேன்‌. அதனாலும்‌ வர்வில்லை, . பிரம்‌ 
மாவே ! ஓவ்வொருயாகத்தி லும்‌ தினந்தோறும்‌ பத்‌. துக்கோடி.களும்‌ 
எட்டுக்கோடிகளுமாகப்‌ பொன்களைக்‌ கொடுத்தேன்‌. அதற்காகவும்‌ 
நான்‌ வரவில்லை. பிரம்மாவே ! பொன்மாலைகளணிந்தவையும்‌ காஅ 
க்றுத்தவையும்‌ பச்சைகிறமுள்ளவையுமான குதிரைகள்‌ பதினேழு: 
கோடிகளைக்‌ கொடுத்தேன்‌. க்லப்பைக்கால்போன்‌ றதந்தங்களுள்ள: 
வையும்‌ பெரியதேகங்களுள்ளவையும்‌ பத்மகங்களென்னும்வெள்ளைப்‌. 
பொட்கெகளுள்ளவையுமான: பதினேழாயிரம்யானைகளைப்‌ பொன்‌. 
மாலைகள்பூட்டிக்‌ கொடுத்தேன்‌. தேவங்ரேஷ்டரே ! உயர்ந்தபொன்‌ 
னபாண்ங்களின்ல்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவையும்‌. 'முழு.அம்பொன்னாற்‌. 
செய்யப்பட்ட வையும்‌ -:.அலங்கரிக்கப்பட்ட குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்ட. 
வையுமர்னஃபதினேழாயிர்ந்தேர்களைக்‌ கெர்டுத்தேன்‌. தகூழிணைகளை ச்‌: 
சேர்ந்தவைகளாக வேதங்களிற்சொல்லப்பட்டவை இன்னும்‌என்ன்‌: 
வுண்டேர்‌ : அவற்றையெல்லாம்‌ பத்துவாஜபேயயாகங்களிற்கொடுத்‌ 
தேன்‌, பிரம்ம்தேவசே !. யாகத்தினாலும்‌ பராக்கெமத்தினாலும்‌ இந்‌ 
இரனுக்குச்சமமானம௫மையுள்ளவர்களும்‌ கமுத்துக்களிற்பொன்மா. 
லைஅணிந்தவர்களுமாகிய ராஜகுமர்ரர்கள்‌ஆயிரவரை யுத்தத்தில்ஜயி 
தீது நிரம்பின திரவியங்களோடு எட்ரொஜஸூயயாகங்களை ச்செய்து 
அவற்றில்‌ அவ்வரசர்களைத்‌ 1தக்ஷிணைகளாகக்கொடுத்தேன்‌. அதனா 
லும்‌ கீரன்வவில்லை, லோகநாதரே! க்ங்கையின்பிரவாகம்‌ எதுவரை: 
யில்‌இருக்கிறகதோ அதவமையிலுள்ளதேசம்‌ நான்கொடுத்ததகதிணை 
க்ளினால்‌ மறைந்திருந்தது. அதற்காகவும்‌ நான்வரவில்லை, ஒவ்வொ 
ன்தம்‌ தாறுபொன்களால்‌அலங்கரிக்கப்பட்டகுதிரைகள்‌ இரண்டாயிர 
த்தையும்‌ சிறந்தகிராமங்கள்‌ நூற்றையும்‌ ஒவ்வொருதிதியிலும்‌ நான்‌ 
கொடுத்தேன்‌. பிதாமஹரே !. நான்‌ தேகத்தையொடுக்கி ஆகாரத்‌ 
தைவிட்டு மனத்தையும்வாக்கையுமடக்கி நீண்டகாலம்‌ இமயமலையில்‌ 
கங்கைக்காகத்‌ தவம்செய்தேன்‌, அரசனாகயெகான்‌. மகாதேவரான சங்‌ 
கரமைத்‌ தலையினால்வணங்கிப்‌ பூஜித்தேன்‌. அதற்காகவும்‌ வ்ரவில்லை. 
தேவரே! .சமியென்‌அசொல்லப்பமெவன்னிமரங்களைக்கொண்வெரந்‌. அ 
அவற்றினின்‌அண்டான அக்நியினால்‌ . தேவர்களைக்குறித்து நூற்றுக்‌ 
, ௩ப்ராம்மணர்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ ரகச, அக்க 
தேசங்களுக்குத்‌ திரும்பிச்செல்லும்படி. செய்வது. 


௫௫௮ ஸ்ரீமஹாரபா ரதம்‌: 
கணக்கும்‌ பதினாயிரக்கணக்குமான இரயோதசாஹம்‌ 'துவாதசாஹம்‌ 
பெளண்டரிகம்‌என்னும்யாகங்களைச்‌ செய்தேன்‌, அவற்றின்பலனுக்‌ 
காகவும்‌ வரவில்லை. -ப்ராம்மணர்களுக்குப்‌ பெருங்கொண்டைகளுள்‌ 
எவையும்‌ ஒவ்வொருகொம்பும்‌ பொன்னாலணியப்பட்டவையுமான 
எ்ண்ணாயிரம்வெள்ளை ரிஷபங்களை யும்‌ அவைகளுக்குப்பத்நிகளும்‌ கழு. 
த்திற்பொன்மாலையணிந்தவைகளுமானபசுக்களை யும்‌ கொடுத்தேன்‌, 
பொற்குவியல்களையும்‌ ரத்தினக்குவியல்களையும்‌ ரத்‌ இனக்குன்றுகளை 
யும்‌ தனங்களும்தானீயங்களும்கிரம்பின நாற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்குமானகிராமங்களையும்‌ தலையீ ற்றுப்பசுக்கள்பஇினாயிரத்தையும்‌ 
அநேகயாகங்களில்‌ ஒயாமல்‌. ப்‌ரரம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. 
அதனாலும்‌ வரவில்லை,தேவரே! பிரம்மாவே! 1ஏகாதசாஹம்‌ 2த்விர்‌ 
த்வாதசாஹம்‌ அங்வமேதயாகங்களையும்‌ ஒவ்வொருவருக்குப்பதினா 
றுகோதானங்களோடும்‌ நிரம்பின தகஷிணைகளோடும்‌ செய்தேன்‌.அவ 
ற்றின்பலனுக்காகவும்‌ . வரவில்லை. இரத்‌இனங்களினால்‌அலக்கரிக்கப்‌ 
பட்டு ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொருபொன்மாலைகழுத்தில்‌ அணிந்த பொ 
ன்மாமரங்களூள்ள தும்‌ ஒருயோஜனைநீளமும்‌ அவ்வளவு அகலமுமுள்‌- 
ளதுமானவனத்தை ப்ராம்மணர்களுக்குத்‌ தானம்செய்தேன்‌, அதன்‌ 
பலனுக்காகவும்‌ நான்வரவில்லை. முப்பதுவருஷகாலம்‌ கோபத்தை' 
விட்டு யாவராலும்செயற்கரியதான அராயணமென்னும்யாகத்தை 
விடாமல்‌ அனுஷ்டித்தேன்‌. ஒவ்வொருநாளும்‌ நூறும்‌எண்ணாறு 
மாகப்‌ பால்கிரம்பினசிவப்புப்பசுக்களையும்‌ அவ்வளவுவீருஷபங்களை 
யும்‌ ப்சாம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. லோகநாதரே 1 தேவஸ்சே 
ஷ்டசே ! அதன்பலனுக்காகவும்‌ கான்‌இங்கேவர வில்லை, யாகம்செய்‌ 
வதற்கு வன்னிமரம்‌ தேடிக்கொண்டு பூமியெல்லாம்‌ மூன்று த.சம்திரிச்‌ 
தேன்‌ பிரம்மாவே ! தினந்தோறும்‌ முப்ப.து௮க்னிகளில்‌ ஹோமம்‌ 
செய்தேன்‌. எட்டுஸர்வமேதயாகங்களும்‌ எழுகமேதயாகங்களும்‌ 
ஆயிரத்துப்பதினெட்டு விஸ்வஜித்யாகங்களும்‌ செய்தேன்‌.தேவஸ்சே. 
ஷ்டரே ! அவற்றின்பலனுக்காகவும்‌ நான்‌ இங்கேவரவில்லை, .ஸரயு 
நதியிலும்‌ பாஹு.தாகஇயிலும்‌ கங்கையிலும்‌ நைமிசாரண்யத்திலும்‌ 
பீத்துலக்ஷம்பசுக்களைத்‌ தானம்செய்தேன்‌. அதனாலும்‌. வரவில்லை, 
இறந்தவரே ! ஒருரஹஸ்யம்‌ இந்திரனால்‌ குகைக்குள்‌. மறைத்துவை 
க்கப்பட்டிருக்கற.து. அதை இவ்வுலகத்தில்‌ பரசுராமர்‌ தவத்தினால்‌ 
அறிந்தார்‌. சுக்ரருடையபலத்தினால்‌ பிரகாசிக்கின்ற அந்த 8ரஹஸ்யத்‌ 
1 பதஜொருதீனத்தித் செய்வது. 2. இருபத்‌ தகான்குநினத்தித்செய்வத. 
8 உபவாஸத்தை, 1 2. தல்‌ 02 ட 


அ அசாஸனப்ரவம்‌, ௫௫௯ 


தை: நான்‌ அனுஷ்டித்தேன்‌. நான்யுத்தம்செய்ததும்‌ மற்றக்கர்மங்‌ 
கள்செய்ததும்‌ ப்‌.ராம்மணர்களுக்காகவே. அந்தக்காரியத்தை கான்‌ 
ஸாதித்தபிறகு அதனால்‌ ப்ராம்மணர்கள்‌ என்மேல்‌ ஸந்தோஷமடைக்‌ 
தனர்‌. அவ்வாறு ப்ராம்மணர்களை கித்தியமாகப்பூஜித்ததனாலும்கான்‌ . 
வரவில்லை, இன்னும்‌ ஆயிரம்ரிஷிகள்‌ அங்கேவந்‌ சேர்ந்தனர்‌. பிர 
புவே ! அவர்களால்‌, (நீ பிரம்மலோகம்செல்‌? என்றுசொல்லப்பட்‌ 
டேன்‌, பிரபுவே |, ஆயிரம்ப்ராம்மணர்கள்‌ அனுக்கரஹத்துடன்சொ 
ன்ன்தனால்‌ இவ்வுலகத்திற்கு வந்தேன்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ உமக்குச்‌ 
சந்தேகமும்வேண்டாம்‌, எல்லாம்‌ பி.ர்ம்மதேவரால்விதிக்கப்பட்டபடி 
தான்‌ நடக்கறது, ஆகிலும்‌, கேட்டபோது நான்‌ நடந்ததைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. உபவாஸ்த்தைவிட வேறுதவம்‌ இருப்பதாக நான்‌ நினை 
க்கவில்லை, *தேவங்ரேஷ்டரே ! உமக்கு௩மஸ்காரம்‌, தயைசெய்யும்‌! 
என்அசொன்னான்‌, இவ்வாறுசொன்ன பூஜைக்குரிய ப8. தராஜனைப்‌ 
பிரம்மதேவர்‌ சாஸ்‌திரோக்தமான பூஜையினால்‌ பூஜித்தார்‌, ஆதலால்‌, 
உபவாஸ்மிருக்து ப்‌ராம்மண்ர்களை எப்போதும்‌ பூஜிப்பாயாக, ப்ராம்‌ 
மணர்க்ளின்சொல்லினால்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கூடிவரும்‌, வஸ்‌இரங்களினாலும்‌ அன்னங்களினாலும்‌ கோக்‌ 
களினாலும்‌ சிறந்தகிருகங்களினாலும்‌ ஈன்றாகக்காப்பாற்றுதலாலும்‌ 
ப்ராம்மணர்களை ஸந்தோஷப்படுத்தவேவேண்டும்‌. இதுதான்‌ பெரிய 
ரஹஸ்யம்‌, ம்‌ படத்து இதைச்செய்‌”? என்றார்‌. 





- நாற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 


தானத. ர்மப.ர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
்‌ 2 4 F==905=9 
(அவுள்விதற்றிழதலில நன்மைகளுக்குகீ காரணமான ஆசாரங்கள்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! ஒருமனிதன்‌ .நாறுவருஷகாலம்‌ 
ஆயுளுள்ளவனென்றும்‌ நூறுவருஷகாலம்‌ சக்தியுள்ளவனென்னறும்‌ 
வேதம்‌ கூறுதிறது, மனிதர்கள்‌ சிறுவராயிருக்கையிலும்‌ இறந்து 
போவது வன்‌ ? மனிதன்‌ தீர்க்காயுளுள்ளவனாயிருப்பதும்‌ அற்பஆயு 
ளுள்ளவனாயிருப்பதும்‌ எதனால்‌ ? எதனால்‌ £ர்த்தியையடை கிறான்‌ ? 
எதனால்‌ ஐசுவரியத்தையடை கிறான்‌ ? தவத்‌இனாலா 1! பிரம்மசாரிவிர 
தத்தினாலா ? ஜபத்தினாலா ?. ஹோமத்தினாலா ? ஜன்மத்‌இினாலா ? 
ஆசாத்தினாலா? மற்றெவற்றினாலாவதா ? பிதாமஹசே ! அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 


௫௬௦ ஸ்ரீமஹாப்ராரதம்‌. 


“ தீ மனிதன்‌ எதனால்‌ குறைந்த.தயுளூன்ளவனாடறன்‌ ?:எத 
னால்‌ நீண்ட ஆயுளுள்ள்வனாதிறான்‌? எதனால்‌ ஒீர்த்தியையடை திறான்‌ ? 
எதனால்‌ ஐசுவரியத்தையடை றன்‌! எவ்விதமாக௩டக்கும்மனிதன்‌ 
நன்மையையடைவான்‌?'என்றுகேட்கும்விஷயத்தில்‌ மறுமொழிகூறு 
வேன்‌. மனிதன்‌ ஈல்லொழுக்கத்தாலேதான்‌ ஆயுளையடைகிறான்‌. 
ஆசார த்தினலேதான்‌ ஐசுவரியத்தையடைகிறான்‌,. ஆசாமத்தினாலே 
தான்‌ இருந்தும்‌ இறந்தும்‌ 8ீர்த்தியையடைரொன்‌. ஆசாரம்கெட்ட 
மணிதன்‌. இவ்வுலகத்தில்‌, நீண்டஆயுளை அடைவதில்லை, மனிதர்கள்‌ 
அவனிடத்தில்‌ பயப்படுகிறார்கள்‌ ; அவனை அவமதிக்கிறார்கள்‌. ஆத 
லால்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ தனக்குமேன்மையைவிரும்புகிறவன்‌ . ஆசாத்‌ 
தைச்செய்யவேண்டும்‌. பாவஜன்மமெடுத்தவனுக்கும்‌ : ஆசாரம்‌ அப 
சீர்த்தியைப்‌ போக்கும்‌, 'ஆசாரத்தினாலறியப்பவெது. தர்மம்‌, ஈல்லொ 
முக்கத்தையடையாளமாகவுடையவர்கள்‌ ஸாதுக்கள்‌. ஸாதுக்களின்‌ 
நடக்கைதான்‌ ஆசாரத்‌ இற்கு அடையாளம்‌. தர்மத்தைவிடாமல்தனக்‌ 
குரியகர்மங்களைச்செய்யும்‌ மனிதன்‌ பார்க்கப்ப்டாதவனாயிருக்தாலும்‌ 
கேட்டவுடன்‌ அவன்மேல்‌ ஜனங்கள்‌ அன்புவைக்கின்றனர்‌. காஸ்‌இ 
கர்களும்‌ கர்மங்களைச்செய்யாதவர்களும்‌ குருக்களையும்‌ .சாஸ்இரங்‌ 
களையும்பிஞ்செடப்பவர்களும்‌ தர்மந்தெரியாதவர்களும்‌ கெட்டஒழு 
க்கமுள்ளவர்களும்‌ ஆயுள்குறைக்‌தபோகன்‌ றனர்‌. ஒழுக்கமில்லாத 
வர்களும்‌ வரைகடந்தவர்களும்‌ ஜாதிதப்பிப்புணர்ச்சிசெய்கிறவர்களு 
மானமனிதர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஆயுள்குறைந்‌துகாகம்போதிறவ.ராகி 
றார்கள்‌. ஆசாரத்தைவெரறாமல்‌ சிரத்தையோசெய்துகொண்டிருக்‌ 
கும்மனிதன்‌ மற்றெல்லாநற்குணங்களுமில்லா த்வனாயினும்‌ நூறுவரு 
ஷம்‌ ஜீவித்‌ இருப்பான்‌, கோபத்தையும்‌ பிராணி ஹிம்ஸையையும்‌ பொ 
ருமையையும்‌ கபடத்தையும்விட்டு ஸத்தியவாதியாயிருப்பவன்‌ நூறு 
வருஷங்கள்‌ ஜீவிப்பான்‌. ஓடுகளையுடைப்பவனும்‌ துரும்பைக்கிள்ளு 
கிறவனும்‌ ஈகத்தைக்கடிப்பவனும்‌. எப்போதும்‌ அசத்‌ தனாயிருப்பவ 
னும்‌ சஞ்சலமுள்ளவ்னும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ' தீர்க்காயுளையடையார்‌. 
3 பிராம்மமுகூர்த்தத்தில்விழித்துக்கொண்டு அறத்தையும்டொருளை 
ய்ம்பற்றி ஆராய்ந்துபார்க்கவேண்டும்‌. எழுந்அகைகூட்ப்பிக்கொண்டு 
கதம்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. இவ்வாறு, மெளனத்துடன்‌ மாலை 
பும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. உதயகாலத்திலும்‌ ௮ஸ்தமனகால 
காசத்தின்‌ உச்சியிலிருக்கும்போதும்‌ இரகணம்பிடி த்த 
போதும்‌ ட்ட வக்க இபிம்பத் திலும்‌ ஒருகாலும்‌ சூரியனைப்‌ பார்க்க 

ஆ விடியமூன்றேமுக்கால்‌ காழிகையளவில்‌. 
( 
ந 





அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௬. 


லாகாது. . ஸச்தியாகாலம்தவராதிருக்ததனால்‌ ரிஷிகள்‌ தீர்க்காயுளை 
அடைந்தனர்‌. கையில்‌ தர்ப்பத்தைப்போட்டுக்கொண்டு -மெளனத்‌- 
அடன்‌ பரிசுத்தனா மனத்தில்‌ அதையேதியானித்து ஸந்இயாவந்த 
னம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ஆதலால்‌, தினந்தோறும்‌ காலைச்சந்தியிலும்‌ 
மாலைச்சந்தியிலும்‌: மெளனத்தோடிருக்கவேண்டும்‌. . தர்மத்தைச்‌ 
செய்யுமரசன்‌ காலைச்சந்தியையும்‌ மாலைச்சந்தியையும்‌ பூஜிக்காமலிருக்‌ : 
கும்பிராம்மணானைவரையும்‌ சூத்திரனுக்குரியவேலைகளைச்‌ செய்விக்க 
வேண்டும்‌. எந்தவர்ணத்தாரும்‌ ஒருகாலும்‌ ' பிறன்மனைவியைச்‌ சேர 
லாகாது. : அதைப்போல ஆயுளைக்கெடுப்பது உலகத்தில்‌ ஒன்று 
மில்லை. . இவ்வுலகத்தில்‌ பி றர்மனைவியைச்‌ சேருவ அபோல ஆயுளைக்‌ 
குறைப்பது. மற்றெதுவுமில்லை, ஸ்‌இரீகளின்‌உடம்புகளில்‌ எத்தனை 
மமிர்க்கால்கள்படைக்கப்பட்டி ருக்கன்றனவோஅத்தனை ஆயிரவருஷ்‌ 
காலம்‌ அவன்‌ ஈரகத்இல்கடப்பான்‌. சூரியபூஜையையும்‌ அலங்காரத்‌ 
தையும்‌ ஸ்கானத்தையும்‌ மையிவெதையும்‌ பல்‌ துலக்குவதையும்தேவ 
தாபூஜையையும்‌ முற்பகலிலேயே செய்யவேண்டும்‌.  விஷ்டையையும்‌ 
மூத்திரத்தையும்‌ பார்க்கவும்‌ மிதிக்கவுமாகாது, ௮ இகாலையிலேயும்‌ 
ஈன்றாக அஸ்தமித்தபின்னும்‌ நடுப்பகலிலும்‌ அறியாதவர்களோம்‌ 
சூத்திரர்களோடும்‌ சேர்ந்தும்‌ தனித்தும்‌ செல்லலாகாது. : மிராம்‌ 
மணனுக்கும்‌ பசுவுக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ கிழவனுக்கும்‌ சுமையினால்‌ 
வருந்‌ திறவனுக்கும்‌ 'கர்ப்பிணிக்கும்‌ சக்திகுறைந்தவனுக்கும்‌ வழி 
விடவேண்டும்‌. பிரஷித்திபெற்றமரங்களையும்‌ நாற்சக்‌ இகளையும்‌ மங்‌ 
களத்திரவியங்களையும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரையும்‌ ' முதிர்ந்தவரையும்‌ 
பிராம்மணரையும்‌ டிரத-க்ஷிணம்செய்யவேண்டும்‌. நடப்பகலிலும்‌ இர 
வில்நடுகிசியிலும்‌ இரண்செந்திகளிலும்‌ நாற்சந்தியிலுமிருக்கலா 
"காது, பிறர்டபயோகித்த பாதரக்ஷைகளையும்‌ ஆடையையும்‌ உபயோ 
இக்கலாகாது, எக்காலமும்‌ ஜிதேக்‌இரியனாயிருக்கவேண்டும்‌. ஒரு 
காலை .மற்றொருகாலால்‌ மிதிக்கலாகாது, அமையிலும்‌ பூர்ணிமையி 
லும்‌ சதுர்த்தசியிலும்‌ ஜன்மதின, த்திலும்‌ அஷ்டமியிலும்‌ துவா 
தசியிலும்‌ எப்போதும்‌. மிரம்மசாரியாயிருக்கவேண்டும்‌, . (யாகமுத 
லியவைசெய்யாமல்‌) வீணாக மாம்ஸத்தை உண்ணலாகாது. முதுகு 
மாம்ஸத்தைப்‌ புசிக்கலாகா.து. .இட்வெதையும்‌ 'தூஷிப்பதையும்‌ 
கோட்சொல்லுவதையும்‌ விடவேண்டும்‌. புண்ணிற்‌ கோலிடுவது 
போல . ஒருவர்கோகும்படி. . பேசலாகாது.- கடுஞ்சொற்சொல்ல 
லாகாது, தாழ்ந்தவனிடத்தில்‌ *உயர்ந்ததைப்‌ பெறலாகாது, ஏந்தச்‌ 
ந ஞானத்தை. 
ந ௭௧ 


௫௬ ஸ்ரீ மஹாபாரத ம்‌, 


சொல்லினால்‌ அயலான்‌ வருத்தப்படுவானோ டாபலோகத்தைத்தருவ்‌ 
தான 'அந்தக்கொடியசொல்லைச்‌ .சொல்லலாகாது; வாயினின்றும்‌ 
அதிவாதங்கள்‌ 'அம்புகளாகவெளிப்படுகின்றன. ' அவற்றினாலடிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ 'அல்லும்பகலும்‌ "அழுகிறான்‌, அவை. அயலானுடைய 
உயிர்ஸ்‌தானங்களிலேயே விழுகின்றன. தெரிந்தவன்‌: அவற்றை அய 
லார்மேல்‌.பிரயோகிக்கலாகா அ.  -.இயினாற்சுட்டபுண்‌ ஆனும்‌, கோடா 
லிமினால்வெட்டப்பட்டவனம்‌ தளிர்க்கும்‌. வாக்கனால்‌ அருவருப்‌ 
பானகெட்டசொல்லைச்‌ சொன்னதனாலுண்டான சொற்புண்ணான து 
அறுக 'தயில்லை. கர்ணிகளென்னும்பாணங்களையும்‌ நாளீகங்களையும்‌ 
நர்‌. ராசபாணங்களையும்‌ தேகத்தினின்‌.று. எடுத்‌ துவி௫ின்றனர்‌. சொல்‌ 
லம்பானது எடுப்பதற்குமுடியாதது.' எனெனில்‌, அது: மனத்திற்‌ 
குள்தைத்‌ இருப்பது, அங்கங்கள்‌ ஏற்றக்குறைவுகளாயிருப்பவையும்‌ 
கல்வியில்லா தவசையும்பிராயமுஇர்க்தவரையும்‌ அழகும்தனமுமில்லா 
தவரையும்‌ ஸ்த்தியம்தவ தினவரையும்‌ தூஷிக்கலாகா ௮. நாஸ்திகத்‌ 
தனத்தையும்‌ வேதத்தைகிக்இப்பை தயும்‌ அயலாசைத்திட்வெை தயும்‌ 
இழிவாகப்பேசுவதையும்‌ பகையையும்‌ இலுமாப்பையும்‌ அகங்காசத்‌ 
தையும்‌ கொடுமையையும்‌ விடவேண்டும்‌, புத்திரன்‌ சிஷ்யன்‌இவர்‌ 
களைத்தவிர மற்றவரைப்பார்த்துத்‌ தடியைஓங்கலாகாது. கோபத்‌ 
இனால்‌ அவர்களை அடிக்கவுமாகாது. அடிப்பதானது இருத்துவதற்‌ 
காகவிதிக்கப்பட்ட து. பிராம்மணர்களைத்‌ தூஷிக்கலாகாது, ஈக்ஷத்‌ 
'இரங்களைக்‌ காட்டலாகாது. பக்ஷத்இன்‌ இதியைச்‌ சொல்லலாகாது, 
இப்படியிருந்தால்‌ ஆயுள்குறையா து, அமாவாஸைதவிரமற்றஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ பல்துலக்கவேண்டும்‌. இனந்தோறும்‌ வேதத்தையும்‌ 
இதிஹாஸபுசாணக்களையும்‌: படிக்கவேண்டும்‌ ; தானம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌.: ஒவ்வொரு௱ளும்‌ .ஸந்தியாகாலத்தில்‌ நியமத்துடன்‌ . காயத்ரி 
ஜபம்செய்யவேண்டும்‌. ஜலமலவிஸர்ஜனம்‌ செய்தபிறகும்‌ வீஇயை 
மி தி 'த்தயிறகும்‌ வே தாத்யயனத்திற்கும்‌ போஜனத்திற்கும்முன்னும்‌ 
கால்‌அலம்பவேண்மி்‌. பிறரால்பார்க்கப்படாததும்‌ஜலத்தினால்‌அலம்‌ 
பப்பட்ட்‌ தும்‌ வாக்கினால்புகழப்பட்ட துமாகிய இம்மூன்‌அபரிசுத்தங்‌ 
களையும்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தேவர்கள்‌ ஏற்படுத்தியிருக்கின்‌ றனர்‌. 
யவை அரிசிச்சோறு க்ருஸரம்‌ மாம்ஸம்‌ தேஅக்குபாயஸம்‌ இவற்றைத்‌ 
தேவதைக்காகவே செய்யவேண்டும்‌ ; தனக்காகச்‌ செய்யலாகாது. 
நித்தியமும்‌ அக்கிஹோத்திரம்‌. செய்யவேண்டும்‌ ; பிக்ஷைபோட 
வேண்டும்‌. பல்துல்க்கும்டோ தும்‌ ஸந்தியாவந்தனத்திலும்‌ மலவிஸர்‌ 
ணட மெளனமாயிருக்கவேண்டும்‌. சூரியோதயமான 


அதுசாரஸன்பரவம்‌. ௫௭ ௩. 


பின்‌ படுத்‌ த்‌ 'திருக்கலாகாஅ.அப்படி.யிருந்தால்‌ பிராயச்சித்‌ த்தத்‌ ்‌ இற்கு. உழி 
ய்வனாவான்‌. தூங்கிஎழுந்தவுடன்‌ தாய்தக்தையரை முதலிலும்‌ பிறகு 
ஆசாரியனையும்‌ வேறுபெரியோசையும்‌ வந்தனம்செய்யவேண்டும்‌., 
அதனால்‌, தீர்க்காயுளை அடைவான்‌, சாஸ்திரத்திற்குவிலக்கான . பற்‌ 
கொம்புகளை எப்போதும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌, சாஸ்திசத்தில்விதித்‌ 
கப்பட்டவற்றை உபயோகிக்கவேண்டும்‌, அவற்றையும்‌ அமாவாஸை 
முதலிய்கால்ங்களில்‌ விடவேண்டும்‌, எப்போதும்‌ ஜாக்‌ரதையுடன்‌ 
வடக்குமுகமாகவே செளசம்செய்யவேண்டும்‌, விருக்ஷ்தேவதை 
யைப்பூஜைசெய்யாமல்‌ தந்ததாவனம்‌ செய்யலாகாது, ஆசார்யர்‌ 
முதிர்ந்தவர்‌ தர்மிஷ்டர்‌ கற்றறிந்தவர்‌ இவர்களைத்தவிர. மற்றவர்க 
ளிடம்‌ தேவபூஜையைச்செய்யாமல்‌ . ஒருகாலும்‌ போக்லாகாது; 
புத்திமான்களிற்கிறந் தவர்கள்‌ அழுக்கடைந்தகண்ணாடியைப்‌, பார்க்க 
லாகாது... தனக்குத்தெரியாதஸ்திரியையும்‌ கர்ப்பிணியையும்‌ ஒரு 
காலும்‌ சேரலாகாது. தெரிந்தவன்‌ மனைவியாக விவாகம்செய்துகொள் 
வதற்குமுன்‌ புணர்ச்சிசெய்யலாகா அ. .இதற்குமாறாயின்‌ 3அவ௫€ர்ணி 
யாவான்‌. அப்போது, அவன்‌ பிராயச்சித்தம்செய்‌துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌, பிறர்மனைவிகளை நோக்கலாகாது, ஏகாந்தத்தில்‌ அவர்களுடன்‌ 
ஓர்‌ ஆஸனத்திலிருக்கலாகா ௮, ஐம்புலன்களையும்‌ எப்போதும்‌ அட, 
. க்கவேண்டும்‌, கனவிலும்‌ :மனம்‌ சுத்தமாயிருக்கவேண்டும்‌, தெரிக்‌ 
தவன்‌ வடக்கும்‌ மேற்கும்‌ தலைவைத்துப்படுக்கலாகாது ; இழக்கும்‌ 
தெற்கும்‌ தலைவைத்துப்‌ படுக்கலாம்‌. உடைந்ததும்‌ தளர்ந்த தமான 
படுக்கையில்‌ படுக்கலாகாது, மறைவானவிடத்திலும்‌ ஜனங்களுள்ள்‌, 
விடத்திலும்‌ குறுக்காகவும்‌' ஒருகாலும்‌ படுக்கலாகா து, காரியத்திற்‌ 
காகவாவது உடன்படிக்கையினாலாவது நாஸ்திகர்களுடன்‌ சேர்ந்து 
போகலாகாஅு, மனிதன்‌ ஆஸனத்தைக்‌ காலால்‌இழுத்துக்கொண்டு 
உட்காரணகாது. வஸ்திரமில்லாமல்‌ ஒருகாலமும்‌ .ஸ்கானம்செய்ய 
லாகாது. . சாத்‌இரியில்‌ ஸ்கானம்செய்யலாகாது. மிகத்தெரிந்தவன்‌ 
-ஸ்நானம்செய்தபிறகு உடம்பைத்‌ தேய்க்கலாகா அ, ஆபத்தில்ராத்ரி. 
யில்‌ ஸ்நானம்செய்யநேர்ந்தால்‌, அக்கியையாவ து பிராம்மணனையாவத 
அருகில்வை, த்துக்கொண்டு ஸ்கானம்செய்யவேணடும்‌, ஸ்நானம்செய்‌ 
யாமல்‌ சந்தனம்பூசிக்கொள்ளவும்‌ சுத்தவஸ்திரத்தை: . உடுக்கவுங்‌ 
கூடாது, மனிதன்‌ எப்போதும்‌ ஸ்கானம்செய்துதான்‌ வஸ்திரங்களை 
உடுக்கவேண்டும்‌. பூமாலைகளைத்‌ தொங்கவிடவும்‌ வெளிப்படச்சூட்‌ 
டிக்கொள்ளவுங்கூடாது. அரஸ்திரீயுடன்‌ ஒருகாலும்‌ ஸம்பாஷணை: 


1 ப்ரம்மசரரிவிரதம்‌ தவறினவன்‌, 


௫௬௪ ஸ்ரீம்ஹர்பர்ர்தும்‌, 

செய்யலாகாது. வயலிலும்‌ வழியின்ருகிலும்‌ மலவிஸர்‌ஜனம்‌ செய்ய 
லாகாது. ஜல்த்திலும்‌ தேவாலயத்திலும்‌ பசுக்கூட்டத்திலும்‌ நாற்‌ 
சந்தியிலும்‌ பயிர்களிலும்‌ ஜனங்கள்‌ தங்குமிடத்திலும்‌ ஒருபோதும்‌ 
'மலஞுத்‌ இரவிஸர்ஜனங்களைச்‌ செய்யலர்காது, போஜனத்திற்கும்‌ 
தும்மலுக்கும்‌ வழிஈடைக்கும்‌ மலமூத்திரவிஸர்‌ஜனத்திற்கும்‌ பிறகு 
சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ இரண்டுமுறை ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌.மார்பி 
னுள்படும்படி. ஜலத்தை ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌. அன்னம்புசிப்ப 
தற்குமுன்னும்‌ பின்னும்‌ மும்மூன்‌ அருறை ஜலத்தை ஆசமனம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இரண்டுதரம்‌ வாயைத்துடை.க்கவேண்டும்‌, எப்‌ 
போதும்‌ மெளனத்தோடு இழக்குமுகமாக அன்னத்தைத்‌ தூஷிக்கா 
மல்‌ சாப்பிடவேண்டும்‌. மனப்பூர்வமாய்ச்‌ சிறிது எறியவேண்டும்‌. 
புசித்தபிற்கு 1அக்நியைத்‌ தொடவேண்டும்‌. கிழக்குமுகமாகப்புசிப்‌ 
பது ஆயுளையும்‌ தெற்குமுகமாகப்புசப்பது புகழையும்மேற்குமுக 
.மாகப்புசிப்பது தனத்தையும்‌ வடக்குமுகமாகப்புசிப்பது ஈல்வினைப்‌ 
பயனையும்‌ கொடுக்கும்‌, அக்கிஹோத்ரம்செய்தபின்‌ கோபத்தைவிட்‌ 
டுச்‌ சிறுவர்களை முத்லில்புஜிப்பித்‌து அலங்காரம்செய்‌துகொண்டு உய 
ர்ந்ததஸனத்தில்‌உட்கார்ந்து நெய்விட்ட இினால்பரிசுத்தமான அன்னத்‌ 
தைப்போட்டு விழுங்கவேண்டும்‌. பிறகு, அக்நியைத்தொட்டு, ஜல்‌ 
த்தினால்‌ : எல்லாஇந்திரியங்களையும்‌ எல்லாஅவயவங்களையும்‌ காபியை 
யும்‌ உள்ளங்கைகளை யும்‌ தடைக்கவேண்டும்‌, உமி, மயிர்‌, சாம்பல்‌, 
ம்ண்டையேர்கெள்‌ இவற்றை ஒருகாலும்‌ மிதிக்கலாகா து. அயலர்ன்‌ 
ஸ்நானம்பண்ணினஜலத்தைத்‌ தூ. ரத்தில்விடவேண்டும்‌.பாவம்போவ 
தற்குரியஹோமங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, சூரியனைப்பற்றியமந்தி 
ரங்களைச்‌ செல்லவேண்டும்‌, உட்கார்ந்தே சாப்பிடவேண்டும்‌; ஒரு 
போதும்‌ ஈடந்துகொண்டு சாப்பிடலாகாது, நின்றுகொண்டு மூத்தி 
ரத்தைவிடக்கூடாது; சாம்பலிலுப்பசுக்கூட்டத்தலும்வீடக்கூ டாது, 
ஈரக்காலுடன்‌ புசக்கவேண்டும்‌; ஈரக்காலுடன்படுக்கலாகாது; ஈரக்‌ 
காலுடன்புசிப்பவன்‌ நாறுவருலம்‌ ஜீவித்தருப்பரன்‌. அக்னி பசு 
மிராம்மணன்இம்மூன்‌ அதேஜஸுகளையும்‌ அசுத்தனயிரு்து ஒரு 
போதும்‌ தெர்டக்கூடாது. அப்படியிருந்தால்‌ ஆயுள்குறையர்து, சூரி 
யன்‌ சந்திரன்‌ நக்ஷத்‌.இரங்கள்‌ஆகியமூன்‌ அவகைஒளிகளைச்‌ சுத்தனா 
யிசாமல்‌ பார்ச்கவேகூடாது. இழவன்வரும்போது சிறுவனுடைய 
உயிர்‌ மேல்நோக்கிச்‌ செல்லுகிறது. எதிர்கொண்டெழுக்திருப்பத்‌ 
னாலும்‌ ௮பிவாதனம்செய்வதனாலும்‌ அவன்‌ அந்தஉயிரைத்‌ திரும்ப 


1 தணத்சூட்டில்‌. கையைக்‌ சாட்ச்சிக்சோள்‌எவேண்டும்‌ என்பத. ' 


அறுசாஸனபர்வம்‌. ௫௭௬௫ 


வும்‌ பெறுகிறான்‌. விருத்தர்களை அபிவாதனம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தானே அவர்களுக்கு ஆஸனம்போடவேண்டும்‌, கைகூப்பிக்‌ காத்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌, போகும்போது பின்செல்லவேண்டும்‌. உடை 
ந்தஆசனத்தில்‌ உட்காரலாகாது, உடைந்த வெண்கலப்டாத்திரத்‌ 
தைத்‌ தள்ளிவிடவேண்டும்‌, ஒற்றைவஸ்திரத்துடன்‌ புசிக்கலாகாஅ. 
வஸ்‌ திரமில்லாமல்‌ ஸ்சானம்செய்யத்தகாஅ. வஸ்திரமில்லாமலும்‌ 
சுத்தமில்லாமலும்‌ படுக்கவும்‌ தூங்கவும்கூடாது. அசுத்தனாகத்‌, தலை 
யைத்தெர்டலாகாது, இக்இரியங்களெல்லாம்‌ அதிலிருப்பவை. மயி 
மைப்பிடிப்பது தலையிலடிப்ப து இவற்றை விட்டுவிடவேண்டும்‌. இர 
“ண்டு கைகளையும்‌ சேர்த்‌ துக்கொண்டு தன்‌ தலையைச்‌ சொறியலாகா ௮. 
அடிக்கடி தலைக்குஸ்கானம்செய்யலாகாது, அப்படியிருந்தால்‌ ஆயுள்‌ 
குறையாது; தலைக்குஸ்கான்ம்செய்தமிற்கு அங்கத்தில்‌ எவ்விடத்தி 
லும்‌ :எண்ணெய்பட.க்கூடாது, ஸாரமெல்லாம்போன எள்‌ பிண்ணாக்‌ 
சண்‌ ல்க அசுத்தனாயிருப்பவன்‌ ஒருபோதும்‌ ஒதுவிக்க 
வும்‌ ஐதவும்‌ஆசாது, காற்றடிக்கும்போதும்‌ அர்ஈாற்றமிருக்கும்‌ 
போதும்‌ மனத்திலும்‌ . வேதத்தைநினைக்கலாகா அ, பூர்வவிருத்தாம்‌ 
- தம்தெரிந்தவர்சள்‌இந்தவிஷயத்தில்‌ யமனாற்சொல்லப்பட்டங்லோகங்‌ 
களைச்‌ சொல்லுஇன்றனர்‌ ;(அவற்றின்பொருள்‌;) ‘எவன்‌ அசுத்தனாக 
ஓடுகிறானே, எவன்‌ அசுத்தனுக வேதாத்யயனம்செய்கிறானோ, அவர்‌ 
களுடையஆயுளை (முறையே) அறுக்கிறேன்‌; புத்தியைஎடுத்‌துவிடுகி 
ஜேன்‌; எந்தப்பிராம்மணன்‌ : அதரின்ைகிலள்னு வில்‌ அத்ய 
யனம்செய்கிருனோ அவனுக்கு வேதமும்‌ போய்வீடும்‌ ; ஆயுளும்‌ 
குறைக்துபோகும்‌! என்பது, ஆதலால்‌, ஜாக்‌ ழைரோடு ஓதாத 
நானில்‌ 'ஒருகாளும்‌ ஓதவேண்டாம்‌. சூரியனுக்கும்‌ அக்நிக்கும்‌ 
கேரவுக்கும்‌ பிராம்மணனுக்கும்‌ எ இராகவும்வழியிலும்‌ மூத்இரம்வீடு 
இறவர்கள்‌ ஆயுள்‌ குறைந்தவ.ராகிரறார்‌. மலஞூத்‌இர விஸர்ஜனங்களைப்‌ 
பகலில்வடக்குமுசமாகவும்‌ இரவில்தெற்குமுகமாகவும்‌ செய்யவேண்‌ 
டம்‌, அப்படி.ச்செய்வதால்‌ ஆயுள்கெடாது, தீர்க்காயுளோடுஜீவிக்க 
விரும்புகிறவன்‌ இளை த்திருக்கும்பிராம்மணன்‌ க்ஷத்திரியன்‌ ஸர்ப்பம்‌ 
இம்மூவரும்‌. அவமான்ம்செய்யலாகா அ. இம்மூவரும்‌ ளர்ப்பங்‌ 
க்ளே. .ஸ்ர்ப்பமானது கேர்பித்துக்‌ கண்ணினால்‌ எவ்வளவுவரையில்‌ 
டார்க்கறதோ அவ்வளவுவரையில்‌ எரித்துவீடும்‌. க்ஷத்திரியன்‌ 
கேர்பித்தால்‌ தன்பராக்கிரமம்‌ எதுவமை யில்செல்லுமோ அதுவரை 
யில்‌ எரித்துவ்வொன்‌. பிராம்மணன்‌ நினைப்பதனாலும்‌ பார்ப்பதனா 
லும்‌ குல்த்தையே அழித்துவிவொன்‌, ஆதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ இம்‌ 


௫௬ ௬ ஸ்நீமஹாபாரதம்‌ - 


மூவரிடத்திலும்‌ ஜாக்சதையோடு பழகவேண்டும்‌, - யுதிஷ்டிர்‌! ஆசா 
சியரிடத்தில்‌ விரோதம்பாராட்வெது எப்போதும்தகாது. கோயித்த 
குருவை ஈல்லவார்த்தைசொல்லித்‌ தெளிவிக்கவேண்டும்‌, குரு பிச 
காகடடந்தாலும்‌ அவரிடத்தில்‌ ஸரியாக௩டக்கவேண்டும்‌. : குருவை 
நிக்திப்பது மனிதர்களின்‌ஆயுளை எரித்துவிடுமென்பது நிச்சயம்‌, 
நன்மையைவிகும்புகிறவன்‌ மலஞூத்திரங்களையும்‌ எச்சில்களையும்விடு 
வதையும்‌ காலலம்புவதையும்‌ தன்னிருப்பிடத்திற்குத்‌தூ ரத்தில்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. ராஜனே! தெரிந்தவர்கள்‌ வெப்புமாலைகளை அணிய 
லாகாது. தாமசைகருகெய்தல்களைத்தவிச மற்றவற்றில்‌ வெள்ளைமாலை 
களையே தரிக்கவேண்டும்‌. தலையில்‌ சிவப்புப்‌ புஷ்பத்தையும்‌ காட்டுப்‌ 
புஷ்டங்களையும்‌ ' சூட்டிக்கொள்ளலாம்‌. சண்பக்ப்பூமாலைக்கு ஒரு 
காலும்‌ தோஷமில்லை, ராஜனே ! ஒவ்வொருநாளும்‌ ஸ்கானம்செய்த 
பிறகு புதியசந்தனத்தைப்‌ பூசிக்கொள்ளவேண்டும்‌. புத்தியுள்ள மனி 
தன்‌ மேல்‌€ழ்வஸ்‌இரங்களை மாற்றலாகாது. வேறுஒருவன்‌ உடுத்த 
தையும்‌ மிகக்கெட்டுப்போனதையும்‌ 'உடுக்கக்கூடாது. ராஜனே !! 
படுக்கையில்வேறுவஸ்‌இரமும்‌ வீ இயில்போகும்போது வேறுவஸ்‌இர 
மும்‌ தேவதாபூஜையில்‌ 'வேறுவஸ்திரமும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, புத்தி 
யுள்ளவன்‌ இனை, சந்தனம்‌, வில்வக்காய்‌, 1தகரம்‌, கேஸசம்‌, இவ்ற்‌ 
றைத்‌ தனித்தனியே 8பூசிக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஸ்நானம்செய்து ப்ரி 
சுத்தனாய்‌ அலங்காரங்களைச்செய்தகொண்டு. உபவாஸ்மிருக்கவேண்‌ 
டும்‌. வீணாக உபவாஸமிருக்கலாகா அ, பிறர்தனத்தை.அபகரிக்கக்‌ 
கூடாது, அமாவாஸைமுதலிய புண்ணிய காலங்களெல்லாவற்றிலும்‌ 
மிரம்மசாரிவிரதத்தோடேயே இருக்கவேண்டும்‌, ' ராஜனே! . -மற்‌ 
ரெொருவனோடு ஒரேகாலத்தில்‌ ஒருபாத்திரத்தில்‌. அன்னத்தைப்‌ 
புசிக்கலாகாலு. உண்டுமிகுக்ததையும்‌ 'அலக்ஷியமாகப்போட்டதையும்‌ 
முகரப்பட்டதையும்‌ உண்ணக்கூடாது. ஸாரமெடுத்தவற்றை உண்‌ 
ணலர்காது, பார்த்துக்கொண்டிருப்பவர்களுக்குக்கொடாமல்‌ உண்ண 
லாகாது, புத்திசாலியானவன்‌ உட்காராமலும்‌ கத்தமில்லாமலும்‌ 
பெரியோர்முன்னிலையிலும்‌. கூடப்புஜிக்கத்தகா தவர்களிடத்திலும்‌ 
பின்னேவைத்துக்கொண்டும்‌ பக்ஷணங்களை த்‌ தின்னக்கூடாது, க்ஷ 
மத்தைவிரும்புகிறமனீதன்‌ ௮. ச, ஆல்‌,சணல்‌, அத்திஇவற்றைத்தின்‌ 
-னலாகாது. ஆடு பசு மயில்‌இவற்றின்மாம்ஸங்களையும்‌ உலர்க்தமாம்‌ 
ஸத்தையும்பழையமாம்ஸத்தையும்விட்டுவிடவேண்டும்‌, தெரிந்தவன்‌ 
கையில்வைத்து. உப்பைச்சாப்பிடலாகா 3. இரவிலும்‌ ஆகாது. தயிர்‌, 
1 ஒராவாஸனைப்பொருள்‌, : ள்‌. ஸ்சானத்திர்குழுன்‌ ன்‌ 


அதநுசாஸணனபர்‌ வம்‌, ௫௬௯௬௭ 


கசைத்தமா, தேன்‌ இவற்றை இரவில்‌ ஒருகாளும்‌ குடி.க்கலாகாது. 
- நியமமுள்ளவன்‌' காலைமாலைகளில்‌ புசிக்கவேண்டும்‌. இடையில்‌ புக்‌ 
கக்கூடாது. சிறுவலேட புசிக்கக்கூடாது. பிறருடையசிரா த்தசேஷத்‌ 
தைப்‌ புசிக்கக்கூடாது. மெளனத்தோடிருக்கே வண்டும்‌, ஓற்றைவஸ்‌ 
திரத்தோடும்‌ படுத்துக்கொண்டும்‌ ஒருபோதும்‌ புசிக்கக்கூடாது. 
- தரையில்‌ ஒருபோதும்‌ புசிக்கலாகாது, சுத்தமில்லாமலும்‌ ஓசையுண்‌ 
டாகும்படியும்‌ உண்ணலாகாது. ராஜனே ! புத்திசாலியானமனிதன்‌ 
அதிதிகளுக்குத்‌ தீர்த்தத்தைமுன்னிட்டு அன்னங்கொடுத்துப்‌ பிறகு 
வேறுகினைவில்லாமல்‌ புசிக்கவேண்டும்‌. ராஜனே ! ஒருபந்தியில்‌ மற்‌ 
றவரைப்போலவே தானும்‌ அன்னத்தைப்‌ புசக்கவேண்டும்‌, வேண்‌ 
டினவர்களுக்கு. அன்னம்போடாம்ல்புசிப்பவன்‌ ஆலகாலவிஷத்தைப்‌ 
புசித்தவனாவான்‌. : தீர்த்தம்‌, பாயஸம்‌, மா, தயிர்‌, நெய்‌, தேன்‌ : இவ 
ற்றைத்தவிர மற்றவற்றில்‌.சேஷத்தை யாருக்கும்‌ கொடுக்கலாகாது. 
புருலஸ்ரேஷ்டனே ! சாப்பிடும்போது ஸந்தேகப்படக்கூடாது, நன்‌ 
மையைவிரும்புகிறவன்‌ போஜனத்திற்குப்பின்‌ தயிரைக்‌ ' குடிக்கக்‌ 
கூடாது, ஆசமனம்செய்து கையினால்ஜலத்தைப்பெருகவிட்டு வலக்‌ 
காற்கட்டைவிரலை ஈனைக்கவேண்டும்‌, . ஆசாரத்தில்தேர்க்தமனிதன்‌ 
நியமத்துடன்‌ : கையைத்தலையில்வைத்‌ து அக்கியைத்தொடுவதனால்‌ 
இனத்தாரிற்சிறந்தவனாகிறான்‌. (கண்மூக்குமுதலிய) இக்திரியஸ்தா 
னங்களையும்‌ சாபியையும்‌ உள்ளங்கைகளையும்‌ ஜலத்தினால்தொட்டு 
வெளியிற்புறப்படவேண்டும்‌, ஈரக்கையுடன்‌ போகலாகாது. உள்ளங்‌ 
கையில்‌ கட்டைவிரலின்‌ அடியைப்பிராம்மதீர்த்தமென்றுசொல்லு 
கின்றனர்‌. சுண்விரலின்வெளிப்புறத்தைத்‌ தேவதீர்த்தமென்றுசொ 
ல்வது, பாரதனே ! கட்டைவிரலுக்கும்‌ ஆள்காட்டி விரலுக்கும்ஈடுவி 
லுள்ளசந்தினால்‌ ஜலத்தைவிட்டுச்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ பித்ருகாரியங்‌ 
களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அயலார்மேல்‌ பழிசொல்லலாகாது, இன்‌ 
னாததை "ஒருகாலும்‌ சொல்லலாகா.து, ஈன்மையைவிரும்புறெபுரு 
'ஒன்‌ ௪ றிதும்‌ கோபத்தை உண்டாக்கலாகாது. பதிதர்களுடன்பேசு 
_ வதை விரும்பலாகாது, அவர்களைப்பார்ப்பதையும்‌ விட்டுவிடவேண்‌ 
டும்‌, ' அவர்களுடன்‌ சேோரலாகாது. - அப்படியிருந்தால்‌ தீர்க்காயுளே 
அடைவான்‌. “பகலில்‌ பெண்கலவிசெய்யலாகா.து. கன்னிகையையும்‌ 
வேசியையும்‌ ருதுஸ்கானம்செய்யா தமனைவியையும்சே லாகா ௮.௮ த 
னால்‌ நீண்ட ஆயுளை அடைவான்‌: அந்தஅந்தக்காரியங்களைச்செய்யும்‌ 
ண்ட 18 அனவ்வைத்தில்கரியதர்தத்சளினல்‌. அர்சனை அக்தஅந்தக்காரியல்‌ 


_ 1 உள்ளல்கையிலுள்ள இடங்கள்‌. . 


௫௬௮ ்ரீமஹாபரரதம்‌. 


களைடடத்தி. மூன்னுதரம்‌ ஜலத்தை ஆசமனம்செய்து இருமுறை 
வாயைத்துடைத்தபிறகு மனிதன்‌ சத்தனாவான்‌. மனிதன்‌ இந்திர 
யங்களை ஒருமுறைஜலத்தினால்தொட்டு மூன்றுமுறை ப்சோக்ஷித்துக்‌ 
' கொண்டு பித்ருகாரியக்களையும்‌ தேவகாரியங்களையும்‌ வேதத்திற்‌ 
சொன்னவிதிப்படி "செய்யவேண்டும்‌, கெளரவனே! ப்ராம்மணனுக்‌ 
காகஏற்பட்டசெளசத்தையும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, அதிகமா 
கவும்‌ பிறருக்குப்பிர இகூலமாகவும்பேசினாலும்‌ அதிகபோஜனம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்சுத்தத்‌இற்காகப்‌ பிராம்மதிர்த்தத்தினால்‌ 
ஆசமனம்செய்யவேண்டும்‌. காறிஉமிழ்ந்தாதூம்‌ தும்மினாலும்‌ ஆச 
மனம்செய்வதனால்‌ சுத்தனாவான்‌. காறிஉமிழ்தல்‌, புணர்ச்சி, அம்மல்‌, 
கண்துடைத்தல்‌, தூ.£ஈஸ்்‌இரீயையும்‌ வஸ்‌இிரமில்லாதவனையும்‌ பார்த்‌ 
தல்‌இவற்றிற்கு ஆசமனம்‌ விஇக்கப்பட்டி௬ுக்ற த, ஆசமனம்செய்‌ 
யும்போதெல்லாம்‌ பிரணவத்‌இனால்காதைத்தொட்டு உடனே சூரிய 
னைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. வயதுமூதிர்ந்தவன்‌, சுற்றத்தவன்‌, னே 
தன்‌, கணவனில்லாதஸகோதரி, ஆசாரியர்‌, உயர்குலத்தோன்‌, பண்டி. 
தன்‌ இவர்கள்‌ ஏழையாயிருந்தால்‌ தன்னால்கூடியவரையில்‌ இவர்களைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. இவர்களை வீட்டில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. அது தனத்தையும்‌ ஆயுளையும்கொடுக்கும்‌, வீட்டில்‌ ப்ராக்‌ 
களையும்‌ ளிகளையும்‌ காணத்தான்குருவிகளையும்‌ வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌, தேவதாவிக்கரகங்கள்‌, கண்ணாடி, சந்தனம்‌, பூக்கொடி. 
கள்‌, கல்லஜலம்‌, பொன்‌, வெள்ளிஇவை வீட்டி.ற்குமங்களமானவை, 
வீட்டில்‌ இவைஇருப்பது 3வெளவால்களிருப்பதுபோலக்‌ கெடுதலில்‌ 
லாதது. கருடன்கள்‌ கழுகுகள்‌ புறாக்கள்‌ தேன்வண்டுகள்‌ இவை 
வீகெளில்உட்கார்க்தால்‌ அப்போது வீகெளுக்குச்‌ சாந்திசெய்ய 
வேண்டும்‌. பெரியோர்களின்சாபமும்‌ மஹாத்மாக்களைநிந்திப்பதும்‌ 
அமங்களத்திற்கிடமானவை. மஹாத்மாக்களிடமுள்ள அதிக ரஹஸ்ய 
ங்களை ஒருபோதும்‌ சொல்லலாகா ௮, அரசர்க்கரசே! யுதிஷ்டிரனே! 
தாழ்ந்தஜூதிஸ்திரீகையும்‌ ராஜபத்நியையும்‌ தனக்குச்சிரேகமோன 
ஸ்திரீகளையும்‌ வித்வான்கள்‌, சிறுவர்கள்‌, கிழவர்கள்‌, வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌, பந்துக்கள்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌, அடைக்கலமாகவந்தவன்‌, ॥ இநே 
இதர்கள்‌, இவர்களின்ஸ்‌ இரிகளையும்‌ சேராமலிருக்கவேண்டும்‌. அத 
னால்‌, நீண்ட ஆயுளை அடைவான்‌, ஈன்மையைக்கருதுஇற புத்தி 
சாலியானவன்‌ ப்ராம்மணனாலும்‌ சிற்பிமினாலும்கட்டப்பட்டவீட்டில்‌ 





1 பாராவதம்‌ 1 என்ப தலம்‌. 3 கபோதம்‌ ்‌. என்ப மூலம்‌. . 
ரி கரப்புஎனினுமாம்‌' . 4 உதவினர்கள்‌என்றும்கொள்ளலாம்‌. . 


| 


அதுசாஸனபர்‌ வ.ம்‌, ௫௬௬ 


எப்போதும்வஹிக்கவேண்டும்‌. ராஜனே! புத்திசாலியானவன்‌ க்‌: 
இயையில்‌ தூங்கவும்‌ கல்விகற்கவும்‌ புசிக்கவுமாகாது. அதனால்‌ நீண்‌. 
டஆயுளையடைவான்‌. க்ஷேமத்தைக்கரு குறவன்‌ இரவில்‌ பித்ருகாரி 
யங்களையும்‌ தேகாலங்காரங்களையும்‌ ஸ்கானத்தையும்‌ செய்யலாகாது. 
பாரதனே! ராத்ரிபோஜனத்தில்‌ மாவையும்‌ மற்றவெண்மையானவற்‌ 
றையும்‌ ஜலபானத்தையும்‌ 'விட்டுவிடவேண்டும்‌; இரவில்‌ கிரம்பச்‌ 
சாப்பிடலாகாது :. ஸஞ்ச்ரிக்கலாகா ௮, பேர்ஜனம்செய்தவுடன்‌ புணர்‌ 
ச்சிசெய்யலாகாது; ஓடலாகாது; அதிகககைப்புஉண்டாக்கத்தக்க 
காரியத்தைச்‌ செய்யலாகாது, போஜனம்செய்தபிறகு .பல்குத்த 
லாகாது; வேலைசெய்யலாகாது, சிறந்தகுலத்திற்பிறந்தவளும்‌ ஈல்ல 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தினவளும்‌ ஈல்லகக்ஷத்திரத்இிற்பிறந்தவளும்‌ 
பிராயத்திற்சிறியவளுமான கன்னிகையை விவாகம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. பாரதனே! ஸந்ததியையுண்டாக்கிக்‌ குலத்தைகிலைகிறு 
த்திக்‌ குலதர்மங்கள்விருத்தியானபின்‌ புத்‌இரர்களைப்‌ பிரித்‌.துவைக்க 
வேண்டும்‌. கன்னிகையைப்பெற்றால்‌ உயர்குலத்திற்பிறந்தபுத்திசா 
லிக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, பர்ரதனே ! புத்திரர்களுக்கு ஈல்லகுல 
தீதுப்பெண்ணை ' விவாகம்செய்யவேண்டும்‌. வேலைக்காசர்களைச்‌ சம்‌ 
பாதிக்கவேண்டும்‌, தலைமூழ்கித்தான்‌ தேவகாரியத்தையும்‌ பித்ரு 
காரியத்தையும்‌ செய்யவேண்டும்‌, பாரதனே ! தன்னுடையஜன்ம 
திதியிலும்‌ அஷ்டமியிலும்‌ சதுர்த்தசியிலும்‌ அமாவாஸை முதலிய 
புண்ணியகாலங்களிலும்‌ ஜன்ம௩க்ஷத்திரத்திலும்‌ பூரட்டாதிஉத்திரட்‌ 
டாதிகளிலும்‌ இருத்தகாஈக்ஷத்திரத்திலும்‌ தன்‌ஜன்மகக்ஷத்திரத்தி 
ற்குஜந்தாவ த௩க்ஷத்திரத்திலும்‌ மற்றக்கொடியகக்ஷத்‌ திரங்களிலும்‌ 


்‌ எண்ணெய்தேய்த்துக்கொள்ளலாகாது. சோதிடசாஸ்திரத்தில்மறுக்‌ 


கப்பட்ட நாட்களெல்லாவற்றையும்‌ விடவேண்டும்‌, அரசர்க்கரசே ! 
கெஷெளரத்தை ஜாக்கிரதையுடன்‌ இழக்குமுகமாவாவது வடக்குமுக 
மாவாவதுஇருக்து செய்வித்‌துக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதனால்‌: தீர்க்‌ 
காயுளையடைவான்‌. தன்மனைவி கர்ப்பமாகவிருக்கும்போது ஸமுத்‌ 
இசஸ்கானத்தையும்‌ க்ஷெளசரத்தையும்‌ சராத்தபோஜனத்தையும்செய்‌ 
பவன்‌ புத்திரனுடையபலனை அடையான்‌. ஸாதுக்கள்‌,ஆசாரியர்கள்‌, 
பிராயத்திற்பெரியோர்‌, முக்யெமாகக்‌ குலப்பெண்கள்‌ இவர்கள்‌ தன்‌ 
னைச்சேர்க்தவராயிருந்தா லும்‌ பிறசைச்சேர்க்தவராயிருக்தாலும்‌ அவர்‌ 
களின்குற்றத்தை எடுத்துப்பேசலாகாது, பரதங்ரேஷ்டனே ! பிறர்‌ 
குற்றம்பேசுவது பாவத்தி ற்குக்காசணமென்று சொல்லப்படுகிறது. 
சர்ஜனே ! அங்கஹீன்முள்ளஸ்‌இரியையும்‌ ஒரேகோத்திரத்திற்பிறத்த 


ப ௭௨ 


௫௭௦ - ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


பெண்ணையும்‌ தாயின்குலத்‌இற்பிறந்தபெண்ணையும்‌ ஏற்றத்தாழ்வான 
அவயவமுள்ளபெண்ணையும்‌. விவாகம்செய்யலாகா.து; ' வயதித்பெரிய 
வளையும்‌ துறவியையும்‌ கற்புள்ளவளையும்‌ தாழ்ந்தஜாதி உயர்ந்த 
ஜாதிப்பெண்களையும்‌ விடவேண்டும்‌, குல்க்தெரியாதவளையும்‌ "தாழ்‌ 
குலத்தாளையும்‌ெ தரிந்தவன்‌ சேரலாகாது.செம்மட்டைரிறமும்குஷ்ட 
சோகமுமுள்‌ ளபெண்ணை நீ விவாகம்செய்யாதே.. ராஜனே ! காக்கை 
வலிப்பும்‌ வெண்குஷ்டமும்‌ க்ஷயசோகமழுமுள்ள்‌ குலத்திற்பிறக்‌ தவளை 
யும்‌  இழிவானவளையும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌. தேகத்தில்‌அதிகரோம 
ங்களுள்ளவளும்‌ ௮ திகப்பருமனனவளும்‌ தாய்தந்தையர்களிடத்தி 
லேயேயிருப்பவளும்‌ காணமற்றவளும்‌ 1ஸகோதரர்களிடத்திலேயே 
திருப்இியாயிருப்பவளும்‌ சிவந்தகூந்தலுள்ளவளுமான கன்னிகைகளை 
விட்டுவிடவேண்டும்‌, அழகுள்ளவளும்‌ அதிர்ஷ்டத்துக்குரியலக்ஷ 
ணங்கள்பொருகந்தயவளும்‌ : மனத்இிற்குங்கண்ணுக்கும்‌ இனியவளு 
மானபெண்னை நீ விவாகம்செய்யக்கடவாய்‌, யுதிஷ்டிர! ஈன்மை 
யைக்கரு அறவன்‌ தனக்குஉயர்ந்தகுலத்திலும்‌. தனக்குச்சரியான 
குலத்திலும்‌ விவாசம்செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. இழிகுலத்தாளை 
யும்‌ ஆசாரம்கெட்டவளையும்‌ வாங்கலாகாது. விவாகம்செய்தபிறகு 
அக்கிகளையுண்டாக்கக்கொண்டு வேதங்களில்சொல்லப்பட்டவையும்‌ 
பிராம்மணர்களால்‌ சொல்லப்பட்டவையுமான கிரியைகளெல்லாவற்‌ 
றையும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ செய்யவேண்டும்‌.ஸ்திரீகளின்மேல்‌ பொருமை 
மிருக்கலாகாது. மனைவியை நன்றாகக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. பொறா 
மையான அ ஆயுளைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌. ஆதலால்‌, அதை விடவேண்‌ 
டும்‌. பகலில்‌ தூங்குவதும்‌ சூரியோதயத்திற்குப்‌ பின்தூங்குவதும்‌ 
காலையிலும்‌ ராத்திரியிலும்சுத்தமில்லாமலிருப்பதும்‌ ஆயுளைக்கெடுக்‌ 
கும்‌, -பாரதனே! பிறர்மைசேருவதும்‌ நாவிதன்தீட்டும்‌ அதிகபோ 
ஜனமும்‌ ஆயுளைக்கெடுக்கும்‌. இவற்றைச்‌ செய்யாமலிருக்க முயல 
வேண்டும்‌. ஸந்திகளில்‌ போஜனத்தையும்‌ ஸ்கானத்தையும்‌ மலவிஸர்‌ 
ஜனத்தையும்‌ செய்யலாகாது. அப்போது ஒருவேலையும்‌ செய்யா 
மல்‌ அடங்கியிருக்கவேண்டும்‌.. ராஜனே ! ஸ்கானம்செய்தபிறகு ப்ரா 
ம்மணர்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, ஸ்நானம்செய்து தேவதாநமஸ்கா 
சத்தையும்‌ குருக்களுக்கு அபிவாதனத்தையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
அழைக்கப்படாமல்‌ யாகத்திற்குப்‌ போகலாகாது ; பார்ப்பதற்குமாத்‌ 
| இட்‌ தம்‌ ப்‌! ! ஸ்‌ பத்திக்‌ ன்படி 
அன்ய என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


௮ அசாஸனபர்வம்‌. ௫௭௧ 


ஆயுளைக்குறைக்கும்‌, தனித்துப்‌ பிரமாணம்போகலாகா து, இரவி 
னும்‌ தனித்துப்‌ போகலாகாது, பிராணாபாயமில்லாதபோது அழை 
க்காமல்‌. அயலாருடையஅன்னத்தைப்‌ புசிக்சலாகாது. எசோத்திஷ்ட 
சிராச்தத்துலும்‌ முக்கியமாக முதல்‌தினம்செய்யும்‌ நக்ஈசிராத்தத்தி 
லும்‌ புசிக்கலாகாது. ஸபிண்டீகரணத்‌ திலும்‌ மாஸஹிகங்களிலும்புசிப்‌ 
பதை விடவேண்டும்‌, மாலைச்சந்கவேளைவருவதற்குமுன்னமே வீட்‌ 
ட.லிருக்கவேண்டும்‌, தாய்தந்தைஆசாரியர்களின்கட்டளையைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. புருஷங்ரேஷ்டனே ! அது ஈல்லதா தீயதாவென்று 
விசாரிக்கக்கூடாது, க்ஷத்திரியன்‌ முக்கெயமாய்‌ வில்வித்தையைப்‌ 
பயிலவேண்டும்‌. ராஜனே ! தனுர்வேதத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ யானை 
யேறுவதிலும்‌ குதிரையேறுவதிலும்‌ தேரோட்வெதிலும்‌' பயிற்சி 
செய்யவேண்டும்‌. அரசர்க்கரசே! மூயற்சியோடி ௬. முயற்சியுள்ளவன்‌ 
ஸுகமாக விருத்தியாவான்‌. பகைவராலும்‌ வேலைக்கார ராலும்‌ சுற்‌ 
றத்தாராலும்‌ வசப்படுத்தப்படாமல்‌ பி.ரஜைகளைக்காப்பதில்‌ஊக்சத்‌ 
தோடிருப்பவன்‌ எப்போதும்‌ கஷ்டத்தையடையான்‌. பாரதனே ! 
ராஜனே ! தர்க்கம்‌ வியாகரணம்‌ ஸங்‌€தம்‌ மற்றுமுள்ளகலைகள்‌ இவற்‌ 
றை நீ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. புராணங்கள்‌ இதிஹாஸங்கள்‌ 
கதைகள்‌ மஹாத்மாக்களின்சரித்திரங்கள்‌இவற்றை நீ நித்தியமும்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. பூஜிக்கத்தக்கவமைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, இகழத்‌ 
தக்கவசை இகழவேண்டும்‌. கோக்களுக்காகவும்‌ பிராம்மணர்களுக்‌ 
காகவும்‌ உயிரைவிட்டும்யுத்‌தம்செய்யவேண்டும்‌. பெண்களிடத்தில்‌ 
வசப்படலாகாது. கவனிக்கவேண்டும்‌. தன்சக்திக்குத்தக்கபடி 
தானம்செய்யவீரும்பவேண்டும்‌.ப்ராம்மணர்களை அவமதிக்கலாகாது. 
ஏழைத்தனம்‌ பிராம்மணர்களால்‌ வேண்டப்படுவது. பதிதர்களுடன்‌ 
பேசலாகாது. அரஸ்திரீயை அழைக்கலாகாது, அரமாயிருக்கும்‌ 
மனைவியையும்‌ கிட்டகெருக்கவும்‌ அழைக்சவும்கூடாது. தெரிந்த 
வன்‌ காலாம்காள்ஸ்கானம்செய்தபிறகு இசவில்சே சலாம்‌, ஐந்தாவது 
நாள்சேர்க்தால்‌ பெண்பீறக்கும்‌, ஆறாவ.துகாள் சேர்ந்தால்‌ ஆண்பிறக்‌ 

ம்‌. பதினா।ாவதுநாள்வமையில்‌ புத்சோத்பத்திக்கு முக்கியமான 
ருதுகாலமென்று சொல்லப்படுகிறது. தெரிந்தவன்‌ இக்தமுறைப்‌ 
படி மனைவீயைச்‌ சேரவேண்டும்‌. தன்‌ குலத்தோர்‌ சுற்றத்தார்‌ ஸ்கே 
கதர்‌ எல்லாரையும்‌ கெளரவீகச்கவேண்டும்‌, தன்சக்தீயளவு பலவித 
தக்ஷிணைகளோடு யாகங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ராஜனே ! அதற்கு 
மேல்‌ வனத்தலிருச்கலேண்டும்‌. ஆயளுக்குக்‌ காரணமானவற்றை 
உனக்குக்‌ சூறிப்பாகச்‌ சுருங்கச்சொன்னேன்‌, யுதிஷ்டிம ! மறற 


௫௭௨ ஸ்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌. 


வற்றை மூன்றுவேதங்களும்தெரிக்தபெரியோர்களிடம்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. . ஐசுவரியத்தையுண்டாக்குவதும்‌ ஆசாரம்‌, &ர்‌ 
தீதியைப்பேருகச்செய்வ அம்‌ ஆசாரம்‌. 'ஆசாரத்தினால்‌ ஆயுள்‌ அதி 
கப்பககிறது, ஆசாரம்‌ குற்றங்களைப்‌ போக்குகிறது, உபதேசங்க 
ளெல்லாவற்றுள்ளும்‌ ஆசாரமே சிறந்ததாகச்‌ சொல்லப்படிறது, 
ஆசாரத்தனாலுண்டாவது தர்மம்‌, தர்மத்‌இனால்‌ ஆயுள்வளருகிற து. 
புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ மங்களத்தையும்கொடுப்ப 
தாகிய இந்தப்பெரியவிஷயம்‌ எல்லாவர்ண த்தாரையும்பற்றிப்‌ பிரம்மா 
வினால்‌ தயையுடன்சொல்லப்பட்ட அ, ராஜனே ! இதை கித்யமாகக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டும்‌ சொல்லிக்கொண்டுமிருப்பவன்‌ ஈல்லஆசாசத்‌ 
தைச்செய்து. சிறந்தலோகத்தையடை.வான்‌?' என்றார்‌. 





நாற்ழஙுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) -' 
(ஸ்கோதார்கள்‌ ஒருவரிடம்‌ஒருவர்‌ நடந்துகோள்ளுழறைழதலியன,) 


யுதிஷ்டிரர்‌, “ ப்ரதங்ரேஷ்டரே ! மூத்தஸகோதரன்‌. இளைய 
வர்களிடத்தில்‌ ஈடர்துகொள்ளவேண்வெதும்‌ இளையவர்கள்‌ மூத்‌ 
தீவனிடத்தில்‌ ஈடந்துகொள்ளவேண்வெ தம்‌ எப்படி. என்பதை என 
க்குச்சொல்லும்‌” என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ க்ளு. 

.. “அப்பா! பாரதனே! நீ பெரியவனன்றோ ? ஆதலால்‌, பெரிய 
வன்போல ஈநடக்துகொள்‌. குருவினுடையமிகச்‌சிற்ந்தஒழுக்கந்தான்‌ 
சிஷ்யனுக்குஒழுக்கம்‌, பாரதனே ! புத்தித்தேர்ச்சியில்லாத குருவி 
னிடத்தில்‌ சிஷ்யன்‌இருக்கமுடியாது. குருவுக்குத்தகுந்தபடி.தான்‌ 
சிஷ்யனுடையஒழுக்கமிருப்பது. தெரிந்தவன்‌ கருடனாயிருக்கவேண்‌ 
டிற்காலத்தில்‌: குருடனாகவும்‌ கூடனாயிருக்கவேண்டிங்காலத்‌ தல்‌ மூட 
னாகவும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 1தவறுதல்கேரிடுமானால்‌ ௮ அகீங்கும்படி 
அவர்களுக்கு எடுத்துரைக்கவேண்டும்‌, ஏனெனில்‌, சிறப்பினாற்பொ 
ருமையுற்ற மனவேறுடாடுள்ளவர்கள்‌ ட சைவர்கள்போலவே கண்முன்‌ 
னே அவர்களைக்கலைத்துவீவெர்‌. அவர்கள்‌ கலைப்பதிஞல்‌ சலையாமல்‌ 
உறனுதியாமிருச்கடேண்டும்‌, குந்தபுத்திரனே !. ஐசுவரியத்தினால்‌ 

ற்‌ , ஆசார்யர்களிட தீதில்‌ சவத கேருமானால்‌ பிரஸ்தாவம்மேரும்போ து 
அதகுத்‌ சமாசாதபடி பரிகாரத்தடன்‌ சொல்லடேண்‌ ம்‌ என்‌ அம்‌ சொள்ளலாம்‌ 


அ௮றநுசர்ணனபரவம்‌, ௫௭ ௩ 


பொறாமையுள்ளபகைவர்கள்‌ கலைப்பதற்கே எண்ணமுள்ளவர்கள்‌. 
குலத்தைச்சிறப்பிப்பவனும்‌ கெடுப்பவனும்‌ ஜ்யேஷ்டன்தான்‌. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ மூத்தவன்‌ கெட்டஓழுக்கத்தினால்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ கெடுக்கிறான்‌. இளையவர்களுக்குத்தீங்குசெய்யும்‌ மூத்த 
ஸகோதரன்‌ ஜ்யேஷ்டனாகான்‌. அவனுக்குப்‌ பாகமில்லை. அரசர்‌ 
கள்‌ ௮அவனை௮டக்கவேண்டும்‌. மோசம்செய்யும்மனிதன்‌ பாபலோக 
ங்களுக்குப்போவ.த௮ு தண்ணம்‌, அவன்‌ தகப்பனுக்குப்புத்திரனாகப்‌ 
பிறந்தது பயனில்லாமையால்‌ வீணென்றுசொல்லப்படுகிறது. பாவி 
யானமனிதன்குலத்துற்பிறப்பது தாய்தந்தைகளுக்கு அனர்த்தத்திற்‌ 
காகத்தான்‌. அவன்‌ ர்த்தியைமறைத்து அப&£ர்த்துயையே உண்டு 
பண்ணுகிறான்‌. ஒழுக்கங்கெட்ட ஸகோதர.னைவருமே ' தாயபாகத்‌ 
.இற்குரியவராகார்‌. நல்லொழுக்கமில்லாத ஜ்யேஷ்டனுமே பாகத்திற்‌ 
குத்தகாதவன்‌. கனிஷ்ட னுக்குச்‌ சொல்லவேண்டுமா ? ஜ்யேஷ்டன்‌ 
கனிஷ்டர்களுக்குக்கொடாமல்‌ தான்‌ தனக்குவரும்படியைச்‌ செய்து 
கொள்ளலாகாது. தகப்பனுடையசொத்துத்‌ தம்பிக்குமுண்டு, வழி 
நடப்பவனுக்குக்‌ கால்‌ 1ஒய்க்துபோவ அதான்‌ பலன்‌. தனக்குக்கடை 
த்ததைத்‌ தானடையவேண்டும்‌. இஷ்டப்படாவிட்டால்‌ . அதைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டாம்‌. அவிபக்தஸகோதரர்கள்‌ சேர்ந்துமுயற்சிசெய்‌ 
தால்‌ பாகம்கொடுக்கவேண்டும்‌, பிதாவானவன்‌ புத்திரர்களுக்குஏற்‌ 
றக்குறைவாகப்‌ பாகம்‌ ஒருகாலும்‌ கொடுக்கலாகாது, ஜ்யேஷ்டனும்‌ 
கெட்டவர்களாயிருந்தாலும்‌ ஈல்லவர்களாயிருந்தாலும்‌ இளையவர்களை 
அவமதிக்கலாதாது. பெரியோர்கள்‌ பிழை பொனுக்கவேண்டும்‌, 
.. அவர்களால்‌ பொனுக்கவுமுடியும்‌. பெண்ணாமிருந்தாலும்‌ பிராயத்‌ 
இற்சிறியவனாயிருந்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ ஈல்லொழுக்கத்தைக்‌ 
கண்டால்‌ அதை எடுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. தர்மமாகக்கிடைத்த 
பொருள்‌ தான்‌ சிலாக்கெமென்றுசொல்லுகின்றனர்‌. அதைவிதிப்ப 
வர்‌ 3கேவர்‌என்று அறியப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. கெளமவத்தில்‌ ஓர்‌ 
8 உபாத்தியாயர்‌ பத்து 4ஆசாரியர்களுக்கு மேற்பட்டவர்‌. பத்து 
உபாத்தியாயர்களுக்குமேற்பட்டவன்‌ தந்தை, பத்துத்தந்தைகளுக்‌ 
கும்‌ அல்லது ' பூமிமுழுதுக்குமே மேற்பட்டவள்‌ தாய்‌, தாய்க்குச்‌ 
சம்மான குருவில்லை, தாய்‌ எல்லாரிலும்‌. சிறந்தவளாயிருப்பதனாலே 
' 1 ஜயேஷ்டன்‌ வரும்படிஸம்பாதிப்பது பொதுவுக்காகவேயன்றி அவ 
ஜக்குமட்டும்ன்று என்ட. ன்‌ 
மாதா, பிதா, உபாத்தியாயர்‌. 
8 கற்பிப்பவர்‌, 4 மர்திரோபதேசம்செய்பவர்‌ 





௫௭௪௫ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


தான்‌ அவளைக்‌ குருவென்றுகினைக்கின்றனர்‌. பாரதனே ! தந்தை 
யிறந்தபின்‌ ஜ்யேஷ்டஸகோதரன்‌ தந்தைக்குச்சமமானவன்‌, இளைய 
வர்களுக்கு ஜீவனத்தைக்கற்பிப்பவனும்‌ அவர்களைக்காப்பாற்றவேண்‌ 
ஒயவனும்‌அவன்‌ தானே! கனிஷ்டர்களனைவரும்‌ அவனைஈம்ஸ்கரி த்த 
அவன்மனத்திற்கு ஒத்துஇருக்கவேண்டும்‌, பிதாவைப்போல்‌ அவனை 
அடுக்கவேண்டும்‌, பாரதனே ! தந்தைதாய்‌இருவரும்‌ தேகத்தை 
உண்டெண்ணுகன்‌ றனர்‌. 1அசாரியனால்‌உண்டாக்கப்பட்ட ஜன்மமா 
னது உண்மையானது. அதற்கு மூப்புஇறப்புக்கள்‌ இல்லை. பரத 
ஸ்சேஷ்டனே! ஜ்யேஷ்டசகோதரி மாதாவுக்குச்‌ சமமானவள்‌. ஜ்யே 
ஷ்டசகோதரன்மனைவியும்‌ அவன்குழந்தையாயிருக்கையில்‌ அவளி 
டம்‌ ஸ்தன்யபானம்செய்திருப்பானாயின்‌ தாயைப்டோலவேயாவாள்‌ 7? 
என்றார்‌, 
நாற்றறுபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தரன தர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
(உபவாஸ்த்தின்‌ பலன்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, 'பிதாமஹசே ! எல்லாவருணத்தாருக்கும்‌ மிலேச்‌ 
சர்களுக்கும்‌ உபவாஸத்தில்‌ 'எண்ணமிருக்கிறது. அதற்குக்காரணம்‌ 
எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை, பிராம்மணர்களாலும்‌ க்ஷத்திரியர்களா 
லும்‌ நியமங்கள்‌ செய்யப்படவேண்டி யவையென்று .ஈமக்குக்கேள்வி, 
பிதாமஹசே ! (அவர்களுக்கு உபவாஸத்தில்‌ என்னபுண்ணீயயிருக்கி 
றது ? சாஜசே! 'எல்லாருக்குமுள்ளகியமங்களையும்‌ உபவாஸங்களையும்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. ஐயா! உபவாஸம்செய்பவன்‌என்னக தியை 
அடைவான்‌ ? உபவாஸம்‌ சிறந்தபுண்ணியமும்‌ சிறந்தபரிசுத்‌ தமுமாயி 
ருக்கிறதே, புருஷங்ரேஷ்டரே ! இங்கே உபவாஸமிருப்பதனால்‌ 
மனிதன்‌ என்னபயனையடை கிறான்‌ ? எப்படி பாபத்தினின்‌அவீபெட 
கிறான்‌ ? பமதம0ரேஷ்டரே ! தர்மத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ மற்று 
முள்ளபுண்ணியலோகங்களையும்‌ எப்படியட கிறான்‌ ? சாஜபே ! உப 
வாஸமிருந்தபின்‌ என்னசெய்பவேண்டும்‌. ? எந்தத்தர்மத்தினால்‌ ஈல 
மானவீ ஷயஸுஃகங்களை அடையலாம்‌ ? எனச்குச்சொல்லும்‌?? என்று 
கேட்டார்‌. இவ்வாஅகேட்கும்‌ தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ கூந்தபுத்‌ திமரு 

1 இங்கு “ஆசார்யன்‌” என்பது உபாச்‌ தியாயருக்கும்‌ மச்தீரோபசேசம்‌ 
செய்தவருக்கும்‌ பொது. . 


அதுசாஸனபர்வம்‌, ௫௭௫ 


மான யுதிஷ்டிரரைப்பார்த்து, தர்மத்தின்‌ நட்பம்‌அறிந்தவரும்‌ சக்‌ 
'தனுவின்புத்திரருமானமீஷ்மர்‌ பின்வருமாஅ சொல்லலானார்‌, 
்‌..... 4மஹாராஜனே.! இந்தவிஷயம்‌ முற்காலத்திலேயே நான்கேள்‌ 
விப்பட்ட்‌ துதான்‌. பரதங்ரேஷ்டனே! பிரம்மாவின்புத்‌இரரும்‌ தவத்‌ 
தையே தனமாகவுடையவருமாகிய: அங்கரஸென்னுமுனிவரிடத்தில்‌ 
உபவாஸம்செய்வதிலுள்ள சிறந்தகுணங்களைப்பற்றி நீ என்னைக்‌ 
கேட்டபடியே நான்கேட்டேன்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! அக்னியில்‌ 
பிறந்தவரும்‌ சறந்தமகிமையுள்ளவகுமான அந்தரிஷி என்னால்‌ இந்தக்‌ 
கேள்விகேட்கப்பட்டபோது உபவாஸம்செய்வது' புண்ணியமென்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ சொன்னார்‌. . அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. கெளரவமை 
விருத்திபண்ணுறெவனே ! புருஷற்சேஷ்டனே! பிராம்மணர்களுக்‌ 
கும்‌. க்ஷத்இரியர்களுக்கும்‌ மூன்றுஇனங்கள்‌ உபவாஸம்‌ விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது, ஒன்று இரண்டு மூன்றுதினங்களும்‌ உபவாஸம்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. வைசியர்களும்‌ சூத்திரர்களும்‌ அறியாமை 
யினால்‌.மூன்‌ அதினம்‌ அல்ல. துஇரண்டுதினம்‌உபவாஸம்செய்வராயின்‌ 
அவ்வுபவாஸங்களுக்குப்‌ பலனில்லை. !காலாவதுகாலத்தில்‌ புசிப்பதை 
விவெஅதான்‌ வைசியனுக்கும்சூத்திரனுக்கும்‌ விதிக்கப்பட்டி ௬ப்ப து. 
அவர்களுக்கு மூன்றுதனஉபவாஸம்‌ தர்மந்தெரிந்த வைதிகர்களால்‌ 
விஇிக்கப்பட.வில்லை. பாரதனே ! பஞ்சமியிலும்‌ ஷஷ்டியிலும்‌ பெளர்‌ 
ணமியிலும்‌ மனத்தையும்ழிந்திரியங்களையுமடக்கி ஒருவேளைபோஜ 
னத்தோடு உபவாஸமிருப்பவன்‌ பொறுமையும்‌ அழகும்‌ - தேகத்தில்‌ 
ஈல்லமணமுமுள்ளவனாகப்‌ பிறப்பான்‌, பஞ்சமி ஷஷ்டி இரண்டுதினக்‌ 
களும்‌ உபவாஸமிருந்து வீட்டில்‌ மிராம்மணர்களைப்புசிப்பித்‌ துத்‌ 
தேவர்களைப்பூஜிக்கும்‌ புத்திசாலியானவன்‌ ஸந்ததியில்லாதவனாகவும்‌ 
ஏழையாகவும்‌ ஒருகாலுமிரான்‌, கெள.ரவனே ! கிருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ 
அஷ்டமியிலும்‌ ௪துர்த்தசியிலும்‌ 2உபவாஸமிருப்பதனால்வியா தியற்ற 
'வனாகவும்‌ சூரனாகவும்‌ பிறப்பான்‌. மார்கழிமாதத்தை ஒருவேளை 
போஜனத்தோடுபோக்கித்‌ தன்சக்‌ இியளவு. பிரொம்மணர்களைப்புசிப்பிப்‌ 
பவன்‌ வியாதிகளாலும்‌ பாவங்களாலும்‌ விடப்பட்டு .எல்லாஈகன்மை 
களும்‌ நிரம்பினவனாகிக்‌ கிருஷிசெய்து: எல்லாப்பயிர்களும்செழித்‌ 
அத்‌ தன தானியங்கள்‌ மிகுதியாகப்பெற்றவனாவான்‌. குக்திபுத்திரனே! 
1 பிராத, ஸங்கவ, மத்தியான்ன, அடரான்ன என்னும்‌ காலுகாலங்களை 
யும்‌ தள்ளி ஸாயங்காலத்தில்‌ அதாவது; இருபத்தைந்துகாழிகைக்குமேல்‌, 
புஜிப்பது. 
..... ॥ ஒருவேளை போஜன த்தை உபவாஸமென்றுகொள்க, 


௫௭௪ ௬  ்ரீமஹாபாரதம்‌. 

தைமாஸத்தை ஒருவேளைபோஜனத்துடன்‌ போக்குதிறவன்‌ சிறந்த 
பாக்கியமும்‌ அழகும்‌ புகழுமுள்ளவனாகப்‌ பிறப்பான்‌. மித்ருபக்‌ தி 
யுடன்‌ மாசிமாதத்‌ த்தை ஒருவேளைபோஜன த்துடன்‌ கடத்துறவன்‌ 
செல்வம்சிரம்பினவீட்டி.ந்‌ பிறந்து சுற்றத்தார்களெல்லாரும்‌ ஜல்‌ 
பும்தகு தியை அடைவான்‌. பங்குனிமாஸத்தை ஒருவேளை உண 
- வோடு கடத்துகிறவன்‌ பாக்கியமும்‌ அழகும்‌ புகமுருள்ளவனாகப்‌. பிற 
ப்பான்‌; ஸ்‌ இிரீகள்விரும்பத்தக்கவனாவான்‌. அவர்கள்‌ அவனுக்குவ௪ 
ந ட்ப சித்திரைமாஸத்தை ய்மத்‌ துடன்‌ ஒருவேளைடோஜ்ன 
'த்தினால்‌ கடத்துகிறவன்‌ பொன்னும்மணியும்‌ முத்தும்கிரம்பின பெ 
நியகுலத்திற்‌ பிறக்கிறான்‌. இந்இரியங்களைஜயித்து ஒருவேளைடோஜன்‌ 
த்‌ ்‌ இனால்‌ வைகாசிமாதத்தைக்கடத்தும்‌ ஆணாகட்டும்‌ பெண்ணாகட்டும்‌ 
தம்குல த்தோரில்சிறந்தவராவார்‌, ஆனிமாதத்தை ஒருவேளை போஜ்‌ 
னத்தோகெடத்தும்புருஷனும்‌ ஸ்திரீயும்‌ ஒப்பற்ற சிறந்தஜசவரியத்‌ 
தையடைவார்‌, சோம்பலில்லாமல்‌ ஆடிமாதத்தில்‌ ஒருவேளைபோஜ 
னத்தோடிருப்பவன்‌ தானியங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ . புத்திரர்களை 
யும்‌ மிகுதியாக அடைந்தவனாவான்‌. ஆவணிமாதத்தை நியமத்து 
டன்‌ ஒருவேளைபோஜனத்தினாற்‌ போக்குகிறவன்‌ அழகும்செல்வமு 
முள்ளவனாய்‌ எக்காலமும்‌ ஸகமாயிருப்பான்‌ ; அநேகமனைவிகளும்‌ 
புத்திரர்களும்‌ .மிகுதியானதனங்களுமுள்ளவனாவான்‌. புச்ட்டாமொ 
தம்‌ஒருவேளை ஆகாரத்‌ அடனிருக்கும்மனிதன்‌ பசுக்கள்கிரம்பின அழி 
யாதபெருஞ்செல்வத்தை அடைவான்‌. ஐப்பசிமாதத்தை ஓருவேளை 
போஜனத்‌ இனாற்‌ கழிப்பவன்‌ சிறந்தபுத்தியுள்ளவனும்‌ வாகனங்கள்நிர 
ம்பினவனும்‌ அனேக புத்திரர்களுள்ளவனுமாவான்‌. கார்த்திகைமாஸ 
மெல்லாம்‌ ஏகபோஜனம்‌ செய்யும்மனிதன்‌ சூரனும்‌ அநேகமனைவியுள்‌ 
ளவனும்‌ புகமுள்ளவனுமாவான்‌. புருஷங்ரேஷ்டனே! இவ்வாறு உப 
வாஸமிருக்கும்‌ மாஸங்களைப்பற்றிச்‌ சொன்னேன்‌. ராஜனே ! தினங்‌ 
களின்கியமங்களைப்பற்றியும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. பாரதனே! ஒவ்‌ 
வொருபக்ஷமும்‌ ஆனபிறகு அன்னத்தைப்புசப்பவன்‌ பசுக்களும்‌ புத்‌ 
இரர்களும்ரெம்பித்‌ தீர்க்காயுளுள்ளவனாவான்‌. ஒவ்வொருமாஸத்‌இ 
லும்‌ மும்மூன்‌ அ இனங்களாகப்‌ பன்னிரண்வெருஷம்‌ உபவாஸமிகுப்‌ 
பவன்‌ எ திரியில்லாமலும்‌ மனத்அய்‌ரமில்லாமலும்‌ ஒருகூட்டத்தலை . 
வனாயிருப்பான்‌.பரதற்சேஷ்டனே! முன்சொன்னநியமங்களெல்லாம்‌ 
பன்னிரண்வெருஷகாலம்‌ செய்யவேண்டியவை, இந்தநியமங்களின்‌ 
முறையைச்சொன்னேன்‌, அரசனே! காலையிலும்மாலையிலும்‌ போஜ 
னம்செய்து இடையில்‌ ஜலபர்னமும்செய்யாமலும்‌ எப்போதும்‌ அஹி 


அ அசாஸனபர்வம்‌. (௪ எ. 


ம்ஸையை  கியமமாகவைத்‌ துக்கொண்டும்‌ அக்கிஹோத்‌இரம்செய்‌ அ; 
கொண்டுமிருப்பவன்‌ ஆறுவருஷங்களிற்‌ பயன்பெறுவானென்பதில்‌ 
ஸந்தேகமில்லை. அவன்‌ அக்கிஷ்டோமயாகத்தின்‌ பலனைஅடைவான்‌, 
. அந்தப்புண்ணியசாலியான மனிதன்‌ பாவமற்றவனாகி ஆயிரக்கணக்‌ 
கானஸ்திர்கள்‌ நிரம்பின அம்‌ ஆடல்பாடல்கள்முழங்குவ.துமான அப்‌ 
ஸ.ரஸுகளின்லோகத்தில்‌ உல்லாஸமாயிருப்பான்‌; சிறந்தபொன்னின்‌ 
ஒளியினால்விளங்கும்‌ விமானத்தில்ஏறி ஆயிரம்வருஷத்திற்குக்குறை 
யாமல்‌ பிரம்மலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌, அதுஅனபின்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திற்குவந்து சிறந்தமகிமையையும்‌ அடைவான்‌. ஒருவருஷம்‌ 
முழுதும்‌ தினத்திற்கு ஒருவேளைபோஜனத்துடனிருக்கும்‌ மனிதன்‌ 
அதிராத்மென்னும்‌ யாகத்தின்‌ பலனைஅடை.வான்‌.அவன்முப்பதினா 
யிரம்வருஷகாலம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்‌ கொண்டாடப்பவொன்‌, அது 
ஆனமின்‌, இல்வுலகத்திற்குவந்து சிறந்தமகிமையை அடைவான்‌. 
ஒருவருஷகாலம்முழுதும்‌ காலாவதுகாள்போஜனம்செய்துகொண்டு 

அஹிம்ஸையையும்‌ ஸத்தியத்தையும்விடாமற்‌ புலன்களையடக்கியிருப்‌ 
.. பவன்‌ வாஜபேயயாகத்தின்பலனை அடை வான்‌; முப்பதினாயிசம்வருஷ 
காலம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌, குந்திபுத்திரனே ! 
ஆருவ.அகாள்புசித்‌ துக்கொண்டு ஒருவருஷம்டோக்னெமனிதன்‌ அங்‌ 
வமேதயாகத்தின்பலனை அடைவான்‌. அவன்‌ சக்கரவாகங்கள்‌ கட்‌ 
டினவிமானத்தில்‌ ஏறிச்செல்வான்‌; நாற்பதினாயிரம்வருஷங்கள்‌ ஸ்வ 
ர்க்கத்தில்‌ மகழ்ந்திருப்பான்‌. ராஜனே ! ஓருவருஷம்‌ எட்டாவது 
நாள்‌ போஜனத்தோடு ஜீவித்திருக்கும்மனிதன்‌ 'கவாமயனயாகத்‌ 
இன்‌ பலனைஅடைவான்‌, ஹம்ஸபக்ஷிகளும்‌ ஸாரஸபக்திகளும்‌ கட்‌ 
டன்விமானத்தில்‌ ஏறிச்செல்வான்‌. அவன்‌ ஐம்பதினாயிரம்‌ வருஷ 
காலம்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌  மகழ்ந்திருப்பான்‌. வேந்தனே ! ஒவ்வொரு 
பக்ஷமானபின்‌ புசித்துக்கொண்டு ஒருவருஷமிருப்பவனுக்கு ஆறு 
மாஸத்துய உபவாஸத்தின்‌ பலனுண்டென்று பகவானான அங்கிசஸ்‌ 
சொன்னார்‌. அவன்‌ அஅபதினாயிரவருஷகாலம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌ 
இல்‌ வஹிப்பான்‌, ராஜனே ! அவன்‌ தூங்கிப்‌ பலவகைஇனியவை 
யும்‌ தூரக்கேட்பவையுமான வீணை வல்லி வேணுஎன்னும்‌ வாத்‌ 
தியங்களின்முழக்கங்களினால்‌ எழுப்பப்பவொன்‌. அப்பா ! அரசனே! 
மாஸத்திற்கொருதரம்‌ ஜலபானம்செய்‌துகொண்டு ஒருவருஷமிருப்‌ 
பவன்‌ விஸ்வஜித்தென்னும்‌, யாகத்தின்‌ பலனைஅடைவான்‌. அவன்‌ 
சிங்கங்களும்‌ புலிகளும்கட்டின விமானத்திலேறிச்செல்வான்‌ ; எழு 








3 வீணையின்‌ ஒருவகை. 
ந ௭௩ 


௫௪.௮ .ரீமஹார்‌பா ரதம்‌... 


ப்தினாயிரம்வருஷ்ங்கள்‌ . ஸ்வர்க்கத்நில்‌ ம௫ழ்ந்திருப்பான்‌. புருஷ்‌ 
்ரேஷ்டனே!ஒரூமாஸத்‌ 'இற்குமேல்‌ உபவாஸம்‌ வி 'இக்கப்படவில்லை.. 
குர்திபுத்தரனே ! “தர்மந்தெரிந்தவர்கள்‌ உபவாஸத்‌இன்விதியை: 
இவ்வாறு சொல்லுகின்றனர்‌. வியாதியும்களைப்பும்‌இல்லாமல்‌ உப்‌ 
வாஸம்செய்பவன்‌ ஒவ்வோர்‌உபவாஷத்தி, லும்‌ யாகபலனையடைவது 
இண்ணம்‌. அவன்‌: ஹம்ஸங்கள்‌ கட்டினவிமானத்திலேறி ஸ்வர்க்கத்‌ 
திற்குச்செல்வான்‌. பிரபுவே ! தாறாயிரம்வருஷகாலம்‌ அவன்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தில்‌ - ம௫ழ்க்இருப்பான்‌. அாறுஅப்ஸரஸ-களும்‌ தேவகன்னிகை 
களும்‌ அந்தமனிதனை மகழ்விப்பர்‌,. பிரபுவே ! களை .த்திருந்தும்‌ 
வியாதியோடிருக்தும்‌ உபவாஸம்செய்பவன்‌ நூறுமிரம்வருஷங்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ ம௫ழ்ந்திருப்பான்‌$; தூங்கனபோது மேகலைகள்சிலம்பு 
'களின்தலிகளினால்‌ : எழுப்பப்பவொன்‌ ; ஆயிரம்ஹம்ஸங்கள்கட்டின 
-விமானத்திலேறிச்‌ செல்வான்‌, பரதங்ரேஷ்டனே! சென்றபின்‌ நூற்‌ 
"றுக்கணக்கானஸ்திரீகளின்கூட்டத்தில்விளையாடிக்கொண்டி ருப்பான்‌. 
'உபவாஸமான து சக்தியில்லாதவனுக்குச்‌ சக்திகொடெ்ப தாகவும்‌ புண்‌ 
'பட்டவனுக்குப்‌. புண்ணாற்றுவதாகவும்‌ கோயுள்ளவனுக்கு மருந்து 
-களின்வகைகளாகவும்‌ கோயித்தவனுக்குக்‌ கோபத்தைத்தெளிவிப்ப 
தாகவும்‌ வறுமையிஞ்ல்கஷ்டப்படுகிறவனுக்குத்‌ த்‌ இரவியங்களைக்கொடு 
-ப்பதாகவும்‌ காணப்பட்டிருக்கிறது. ஆனால்‌, செல்வங்களினால்‌ ஸுக 
மாக வளர்ந்தவர்களுக்கு இது பிடிக்காது, , ஆதலால்‌, அந்தட்பவாஸ 
மிருக்கும்புருஷன்‌. கோயற்றவனாகவும்‌ நினைத்தது கைகூடி வந்தவனாக 
வும்‌ பாபம்ரீங்வெ வனாகவும்‌, 'தேகம்விட்ட பின்‌ பரிச.த்தனாகி அலங்கா. 
-ரங்கள்செய்‌துகொண்டு நினைத்தபடி செல்வதும்‌ அனேகஸ்திரீகள்கிரம்‌ 
பின்தும்‌: 'பொன்னிறமாகவிளங்குவ தமான - விமானத்திலேறி இனி 
மையாகச்சஞ்சரித்‌ தக்கொண்டுடபவாஸத்‌ ்‌ இன்பலனை அனுபவிப்டான்‌. 
அப்படிப்பட்ட மனிதன்‌ இளம்சூரியன்போலவும்‌ சந்திரன்போலவும்‌ 
'பிரகாசிப்பதும்‌, வைடூரியங்களும்‌ முத்துக்களும்‌ இழைக்கப்பட்ட 
“தும்‌, வீணைகளும்‌ முரசுகளும்‌ உயர்க்தமணிகளும்‌ஓலிப்பதும்‌, கொழு. 
களும்‌ விளக்குக்களும்பிரகாசிப்பதும்‌,ஆயிரம்ஸ்‌ இரீகள்‌உடனிருப்பது 
'மானவிமானத்தில்‌ ஸுகமாகவிளங்குகிறான்‌. பாண்டவனே!. அவன்‌ 
'தேகத்‌இலுள்ளமயிர்க்கால்கள்‌ எத்‌ $தனையோ அத்தனையாயிம்வருஷங்‌ 
கள்‌ அவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. வேதத்திற்குமேலோன 
சாஸ்திரமில்லை, தாய்க்குச்சமமானகுருவில்லை, தர்மத்திற்குமேலான்‌ 
லாபமில்லை. உபவாஸத்‌ இற்குமேலான தவமில்லை.பிசாம்மணர்களைவிட 
வேறுசுத்தம்‌ இங்கும்‌இல்லை; ஸ்வர்க்கத்திலும்‌இல்லை, ஆதலால்‌, உப 


ந 


அனுசாஸனப்ர்வம்‌. ௫௭௯ 


வாஸத்திற்குஓப்பானதவமும்‌ கர்மமூமில்லை, சாஸ்திரப்படி. உபவாஸ' 
மிருக்துதான்‌, தேவர்கள்‌ . ஸ்வர்க்கத்தையடை-ந்தனர்‌. ரிஷிகளும்‌. 
உபவாஸங்களாலேதான்‌ சிறந்த தவஹித்தியை அடைந்தனர்‌, சிறந்த: 
ஞானியானவிஸ்வாமித்‌இரர்‌ அநேகமோயிரம்தேவவருஷங்கள்‌ ஒருவே 
ளைபோஜனத்தோடு பொனுத்திருந்தார்‌. அதனால்‌, அவருக்குப்‌ பிராம்‌ 
மணத்துவம்வந்தது, : ச்யவனர்‌, ஜமதக்னி, வஹிஷ்டர்‌, “கெளதமர்‌, 
ப்ருகு .இர்தமஹரிஷிகளனை வரும்‌ உபவாஸத்தைப்டொறுத்ததினாலே 
தான்‌ தேவலோகத்தையடைந்தனர்‌. இந்தவிஷயம்‌ முதலில்‌ அங்கி 
ஹினால்‌ மஹரிஷிசளுக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட த. இதை நித்யமாகஉப' 
தேசிப்பவன்‌ அன்பத்தையடையான்‌, . குந்திபுத்திரனே ! அங்கி 
ஸென்னும்மஹரிஷியினால்‌ ஒழுங்காகமுதலில்தெரிவிக்கப்பட்டதாகிய 
இந்தஉபவாஸவிதியை எப்போதும்‌ படி.த்‌.துக்கொண்டும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டுமிருக்கும்மனிதனக்குப்‌. பாவமிரா.து, அவன்‌ எல்லாத்துய 
ரங்களாலும்‌ விடப்பவொன்‌, அவனுடையமனம்‌ குற்றங்களால்‌ ஆக்‌ 
திரமிக்கப்படாஅ, அவன்‌ விலங்குஜாதியில்பிறந்தவற்றின்‌ பாலையை 
யும்‌. அறிவான்‌. அந்த உத்தமமானமனிதன்‌ அனிலில்வா தபுகழை. 
அடைவான்‌?” என்றார்‌. 





நாற்றறுபத்‌ துநான்காவது அதீயாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சீ) 
659005 


(யாகஞ்சேய்யஅசக்தர்‌ உபவாஸங்களாலேயே யாகபலனை 
> அடைவரேன்பது, J 


அல்மா, க்ஹா்த்மரவும்‌ மிதாமஹருமானஉம்மால்‌ சாஸ்‌ ்‌்இரப்‌ 


இரகாசம்‌ செய்யவேண்டி யயாகங்களும்‌ அவற்‌ நின்சிறப்புக்களும்‌ இம்‌ 


மையி லும்மறுமையிலும்‌ அவற்‌ திற்குள்ளபய்ன்களும்‌ முழு. தும்சொல்‌ 
லப்பட்டன. '.பிதாமஹ்ரே 1!- அந்தயாகங்கள்‌ ஏழைகள்செய்யமுடியா 
தவை. 'யாகங்களுக்கு அனேககருவிகளும்‌' அநேகதிரவியஉதவிகளும்‌ 
மிஞூஇயாகவேண்டும்‌. பிதாமஹரே ! அரசர்களாவது சாஜகுமார்ர்க 
ளாவது அவற்றைச்‌ செய்யக்கூடும்‌. பொருளில்லாதவரும்‌ . .குணமில்‌ 
_ லாதவரும்‌ மனிதருதவியில்லாமல்‌ தனித்திருப்பவளும்‌. அவற்றைச்‌ 
செய்யமுடியாது. பிதாமஹசே! ஏழைகளும்‌ போருள்குறைந்தவரும்‌ 
்‌ இறப்மில்லாதவரும்‌ ஜனச்சேர்ச்கையின்றித்‌: தனித்தருப்பவரும்‌ எப்‌ 


௫௮௦ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌. இ 


போதும்செய்யக்கூடியதும்‌ இந்தயாகங்களுக்குச்‌ சரியானபயனுள்ள 
தும்‌ எதுவோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌, oT - - 
“யதிஷ்டிரனே! இந்தஉப்வாஸத்தினுடையபலன்தான்‌ யாகப்ல 
னுக்குச்சமமானதென்று அங்கிரணென்னும்முனிவர்‌ சொல்லியிருக்‌ 
கிறார்‌, அந்தஉபவாஸமுறையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. காலையி' 
இம்மாலையிலும்‌ புசித்து இடையில்‌ஜலபானமும்செய்யாமலும்‌ பிரா' 
ணிகளை ஹிம்ஹிக்காமலும்‌ நித்தியமும்‌ அக்கிஹோத்திரம்செய்து. 
கொண்டுமிருப்பவன்‌ ஆஅவருஷங்சளில்பலனை அடை வர னென்பதில்‌: 
ஸக்தேகமில்லை,அந்தமனிதன்‌ உயர்க்தபொன்னிறமானவிமானத்தை 
அடைவான்‌. ஆடல்பாடல்கள்முழங்குவதும்‌ அக்கிக்கொ்ப்பான்‌ தும்‌ 
தேவஸ்‌ இரீகளிருக்குமிடமுமாகய பிராம்மலோகத்தில்‌ பத்‌ அக்கோர்டி.. 
வருஷங்கள்‌ வஷிப்பான்‌, மூன்றுவருஷ்காலங்கள்‌ நித்யமும்‌ : ஏக 
போஜனம்செய்‌ தகொண்டு தன்தர்மபத்தினியிடத்திலேயே. நிய 
மத்தோடிருப்பவன்‌ அக்கிஷ்டோமயாகத்தின்‌: பலனைஅடைவான்‌; . 
மிகுந்தபொருள்‌ தநிணைகளோகெடியயாகத்தை இர்திரனுக்குப்பிரி 
யமாகச்செய்கிறவன்போலவே ஸத்திம 'மும்தானமுமுள்ளவனும்‌ பிரா 
ம்மணர்களிடத்தில்‌அன்புள்ளவனும்‌ பொறாமைப்படாதவனும்‌ ர 
மத்தைப்பொறுப்பவனும்‌ ஐம்புலன்களையுமடக்னெவனும்‌ கோபத்‌ 
தைஜயித்தவனுமாயிருப்பவன்‌ உயர்ந்தகதியை அடைவான்‌. அவன்‌ 
வெண்மேகம்டோன்றதம்‌ ஹம்ஸங்கள்கட்டப்பட்ட,துமானவிமானத்‌ 
தில்‌ அப்ஸ.ரஸுகளுடன்கூட : இரு தாறுகோடி வருஷங்கள்‌ இருப்‌ 
பான்‌, இசண்டாவதுஇரண்டாவ௫நாள்‌ ஒருவேளைபோஜனம்செய்து 
கொண்டும்‌. நித்தியம்‌அக்கிஹோத்திரம்‌ செய்துகொண்டும்‌ விடியற்‌ 
காலத்தல்‌ கண்விழித்துக்கொண்டும்‌ பன்னீ ரண்வெருஷகாலமிருப்ப 
வன்‌ அ௮க்கிஷ்டோமயாகத்தின்‌ பலனைஅடைவான்‌. ' அந்தம்னிதன்‌ 
ஹம்ஸங்களும்‌ ஸா.ரஸபக்ஷிகளும்‌ கட்டினவிமானத்தை அடைவான்‌; 
சிறந்தஸ்திரீகளால்குழப்பெற்று இந்திரலோகத்தில்வஸிப்டான்‌, மூன்‌ 
முவதுமூன்றாவ.துகாள்‌ ஏகடோஜனம்செய்துகொண்டும்‌. நித்தியமாக 
அக்நிே ஹாத்‌ இ ம்‌ செய்துகொண்டும்‌ காலையில்‌எ மூந்துகொண்டும்‌ 
'பன்னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌ அஇிராத்திரமென்னும்‌ யாகத்தின்‌ 
பலனைஅடைவான்‌, . அந்தமனித்ன்‌ மயில்களும்ஹம்ஸங்களும்கட்‌ 
-உனவீமானத்தை அடைவான்‌, ஸப்தரிஷிகளின்லோகத்தில்‌ அப்ஸா 
ஸுகளுடன்கூட எப்போதும்‌ லஸிப்பான்‌, முப்பதுகோடி வருஷம்‌ 
சளுக்குட்பீன்புதான்‌.. அவன்‌ அதைவீட்டுத்‌ தரும்புவானென்றுஅதி 


அதுசாஸனபர்வம்‌, இறுக 


இன்றனர்‌. காலாவதுகாள்‌ ஏகபோஜனம்செய்து எப்போதும்‌ அக்கி 
ஹோத்தரம்செய்துகொண்டு பன்னிரண்டுமாதங்களிருப்பவன்‌ வாஜ 
பேயயாகத்தின்‌ சிறர்தபலனை அடைவான்‌ ; இந்திரகன்னிகைகள்‌ 
கொண்டுவரும்விமானத்தை அடைவான்‌. ஸாகரத்துக்குஅக்கரையி 
. லுள்ள இந்திரலோகத்தில்வஸித்‌ துக்கொண்டு தேவராஜனான தந்தி. 
னுடையவிளையாட்டுக்களை எந்தச்காலங்களிலும்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருப்பான்‌. ஜந்தாவதுதினத்தில்‌ எகபோஜனம்செய்துகொண்டும்‌ 
எப்போதும்‌ அக்கிஹோத்‌ இரம்செய்துகொண்டும்‌ ஆசையற்றவனும்‌ 
ஸ்த்தியம்தவறாதவனும்‌ .பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ அன்புள்ளவனும்‌ 
ஹீம்ஸைசெய்யாதவனும்‌ பொருமையில்லாதவனும்‌ பாவம்செய்யாத 
வ்னுமாகப்‌ பன்னிரண்டுமாதங்களிருப்பவன்‌ த்வாதசாஹமென்னும்‌ 
யாகத்தின்‌ பலனைஅடைவான்‌, பொன்மயமான அம்‌ ஹம்ஸங்கள்கட்‌ 
டினதமாகிய திவ்யவிமானத்தையும்‌ அனேகம்‌ ஸூர்யர்கள்போலப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ வெண்மையானகிருகத்தையும்‌ அடைவான்‌. ஐயா 
மிரத்து காறுகோடிவருஷங்கள்‌ அவ்வுலகத்தில்‌ அவன்‌ ஸுகமாக 
வஹிப்பான்‌. ஆருவ.துகாள்‌ ஏகபோஜனம்செய்துகொண்டும்‌ நித்தி 
யம்‌அக்னிஹோத்திரம்செய்துகொண்டும்‌ மூன்றுகாலமும்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்துகொண்டும்‌ பிரம்மசாரிவிரதமாகவும்‌ பொழுமையில்லாமலும்‌ 
பன்னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌ கவாமயனமென்னும்யாகத்தின்‌ சிற 
ந்தபலனை அடைவான்‌. ஹம்ஸங்களும்மயில்களும்கட்டின அம்பொன்‌ 
னிஞற்செய்யப்பட்டு அக்நியின்ஜ்வாலைபோலப்பிரகாசிப்பதுமான சிற 
ந்தவாகனத்தை அடைவான்‌ ; அப்ஸரஸுஃகளின்மடிகளிற்பதெ துச்‌ 
சலம்புகள்மேகலைகளின்ஓஒலிகளினால்‌ எழுப்பப்பவொன்‌, . ஆயிரத்த்து 
காற்றெண்பதுகோடியே ஐந்துலக்ஷம்வருஷங்களும்‌ நூறுகரடியின்‌ 
- தேகத்திலுள்ளசோமங்கள்‌. எவ்வளவோ அவ்வளவுவருஷகாலமும்‌ 
பிரம்மலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌, எஏழாவதுநாள்‌ எகபோஜனம்‌ 
செய்துகொண்டும்‌ நித்யம்‌௮க்கிஹோத்‌.ரம்செய்துகொண்டும்‌ மெளன 
விரதத்தையும்‌ பிரம்மசாரிவிரதத்தையும்‌ அனுஷ்டித்துக்கொண்டும்‌ 
புஷ்பசந்தனங்களையும்‌ ம.துமாம்ஸங்களையும்விட்டும்‌ பன்னிரண்வெரு 
ஷகாலமிருக்கும்மனிதன்‌' ஸப்தமருத்‌அக்களின்‌ லோகத்திற்கும்‌ இக்‌ 
இரலோகத்திற்கும்‌ போவான்‌, ஆங்காங்கு நினைத்தவையெல்லாம்‌ 
பெற்றுத்‌ தேவகன்னிகைகளால்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோகப்படு 
. இரான்‌.  மிருதியானபொன்தக்ஷிணைகளோகடிய யாகத்தின்பலனை 
அம்மனிதன்‌ அடை.இருன்‌)எண்ணிறக்‌ தவருஷகாலம்‌அவ்வுலகங்களில்‌ 
மகிழ்ந்திருக்கிறுன்‌. எட்டாவலுரநாள்‌. புசித்துக்கொண்டும்‌ நித்தயம்‌ 


௫௮௨ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 


தேவதாபூஜையும்‌ - அக்நிஹோத்‌இரமும்செய்‌ துகொண்டும்‌ .' ஒருவ்ஞு 
ஷம்‌ பொறுமையோடி ருக்கிறமனித்ன்‌ பெளண்டரீகயாகத்தின்‌ சிற. 
ந்தபலனை அடை வான்‌; தாமரைமலர்நிறமுள்ளவிமான த்.தல்‌ஏ௮ுவான்‌, 
தேகத்திற்பளபளப்புள்ளவர்களும்‌இளமையினாலும்‌ அழ்னொலும்விள்‌. 
ங்குதிறவர்களும்‌ சிலர்‌ பொன்போலப்பசுமைகிறமும்‌ வேறுசிலர்‌ கறு 
த்தரிறமுமுள்ளவர்களுமான அநேகம்பெண்களையடைவ த நிச்சயம்‌, 
ஒன்பதாவஅநாள்‌ புசித்துக்கொண்டும்‌ அக்கிஹோத்திரம்செய்து 
கொண்டும்‌ ஒருவருஷ்த்தில்‌ பன்னிரண்மொதங்களுமிருப்ப்வன்‌ ஆயி 
ம்‌அற்வமேதயாகங்களின்‌ சிறந்தபலனைஅடை-வான்‌. அந்தமனிதன்‌ 
வெண்டாமரைமலர்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ விமானத்தை அடைவான்‌. 
மத்தியான்னசூரியனைப்போலவும்‌ ஜ்வலிக்கின்‌ற அக்கியைப்போலவும்‌ 
பிரகாசிக்கன்றவரும்‌ தெய்வலோகப்பூமாலைகளையணிந்தவருமாகிய 
ருத்திரகன்னிகைகளினால்‌ நித்தியமானமேலுலகத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டுடோகப்பவொன்‌ ; அராயிரங்கோடியே பதினெண்ணாயிரம்‌ 
வருஷங்களும்‌ ஒருகல்பமும்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. 
வருஷம்பன்னிரண்மொதங்களும்‌ ஒவ்வொருபத்தாவ நாளும்‌ புசித்‌ 
துக்கொண்டும்‌ அக்கிஹோத்துரத்தை நித்தியமாக . விடாமற்செய்து 
கொண்டுமிருப்பவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ மனங்களையும்‌ கவருவ 
. தாதிய பிரம்மகன்னிகைகளிருக்கும்‌ உலகத்தில்‌ ஆயிரம்‌ அஸ்வமே 
தங்களின்‌சறந்தபலனை அனுபவிப்பான்‌, கருரெய்தல்கிறமும்‌ செந்‌ 
தாமரைநிறமுமுள்ள அழகுள்ள கன்னிகைகள்‌ அம்மனிதனை எப்‌ 
போதும்‌ உல்லாஸப்பட்‌.அவார்கள்‌, (அவன்‌) ஆகாயத்தில்‌ சுழல்போ 
லச்சுற்றுவதும்‌ கடலலைகள்போலவிளங்குவதுமான மண்டலாவர்த்த 
மென்னும்‌ உத்தமமான விமானத்தை வாகனமாகஅடைவான்‌; பல்‌ 
வகை ரத்தினங்களின்‌ மாலைகள்‌ ஒளிப்பதும்‌: சங்கநாதங்கள்‌ முழங்கு 
வதும்‌ ஸ்படிகமயமும்‌சிறந்தவைரமயமுமாகிய தூண்களும்‌ மேடை... 
களுமுள்ள.தம்‌ ஹம்ஸங்களும்‌ ஸாரஸங்களும்‌ வாகனங்களாகக்‌ கட்‌ 
டப்பட்டதுமான.  பெரியவிமானத்திலேலுவான்‌. -- பதினோராவது 
நாள்வந்தபோ.து அன்னத்தைப்புசித்தும்‌ எப்போதும்‌ அக்கிஹோத்‌ 
“திரம்செய்தும்‌ வாக்கனாலும்‌ மனத்தினாலும்‌ பிறர்மனை வியைவிரும்பா 
மலும்‌ தாய்தந்தையர்களுக்காகக்கூடப்‌ பொய்சொல்லாமலும்‌ பன்‌ 
்‌ னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌ விமானத்‌ லிருக்கும்‌ சிறந்தசக்‌இயுள்ள 
மஹாதேவரை அடைவான்‌;ஆயிரம்‌ அஸ்‌ வமேதங்களின்சிறந்தபலனை 
அனுபவிப்பான்‌ ; பிரம்மாவினுடைய விமானமும்‌ வந்திருப்பதைக்‌ 
காண்பான்‌. பொன்னிறமுள்ளவர்களும்‌ .. அழகுள்ளவர்களுமான்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௫௮௩. 


கன்னிகைகள்‌, தேவலோகத்தில்‌. மனத்தைக்கவர்வதாயெ ருத்திரர்‌ 
களின்லோகத்‌ இற்கு : அவனை: அழைத்துக்கொண்டுபோவார்கள்‌.. 
(அவன்‌) ஆயிரம்லக்ஷங்கோடி வருஷங்களும்‌ எண்ணிறந்தவருஷங்க 
களும்பிரளயகால த்‌ $திலும்‌ அங்கேவஹிப்பான்‌; ே தவர்களாலும்‌ அஸுஃ 
ரர்களாலும்பூஜிக்கப்பட்ட சங்கரரைத்‌ இனந்தோறும்‌ ஈமஸ்கரிப்பான்‌, 
ஒவ்வொருநாளும்‌ அவர்‌ அவனுக்குத்‌ தரிசனங்கொடுப்டார்‌. பன்னி 
ரண்டாவதுகாள்‌ வந்தபிறகு அன்னத்தைப்புத்து நியமத்துடன்‌ 
அக்கிஹோத்திரம்செய்து பன்னிரண்மொதகாலங்களிருப்பவன்‌ ஸர்‌ 
வமேதமென்னும்‌ யாகத்தின்‌ பலனைஅடைவான்‌. பன்னிரண்டு சூரி 
யர்களினாலும்‌ அவனுக்கு விமானம்‌ செய்யப்படுகிறது, ராஜனே ! 
மிக்கவிலையுள்ள மணிகளாலும்‌ முத்துக்களாலும்‌ ்‌ பவழங்களாலும்‌ 
விளங்குவதும்‌, சூரியனுடையலளியினால்‌ காலுபக்கமும்‌ சூழப்பெற்ற 
தும்‌, யானைகள்போகும்‌ வீதிகள்கிரம்பின௮அம்‌, மயில்களும்‌ சக்கர 
வாகங்களும்‌ கூவுவ தனால்விளங்குவ அம்‌, உயர்க்தமேல்மாடிகளுள்ள 
தும்‌, ஆண்பெண்களாற்‌ சூழப்பெற்றதுமான ஸ்தானம்பிரம்மலோக 
தில்‌ எப்போதும்‌ அவனுக்கு நிலையாகவிருக்கும்‌. தர்மந்தெரிந்த 
மகானுபாவரான அங்கிரஸ்மஹரிஷி இவ்வாறு சொன்னார்‌. பதின்‌ 
மூன்றாவ அகாள்‌ வந்தபிறகு போஜனம்செய்‌ அகொண்டு பன்னிரண்டு 
மாஸங்களிருப்பவன்‌ தேவஸத்‌ரமென்னும்‌ யாகத்தின்பலனைஅடை 
வான்‌. அந்தமனிதன்‌ பொன்‌ சத்தினக்குவியல்களும்‌ தேவலோகத்‌ 
'இிய ஆபரணங்களும்‌ அலங்காரமாகவீளங்குவ தும்‌, தேவகன்னிகை 
கள்‌ நிரம்பினதும்‌, தேவவாத்தியங்கள்முழங்குவ தும்‌,பரிசுத்தமணம்‌ 
'வீசுவதுமான ரக்தபத்மோதயமென்னும்‌ விமானத்தை அடைவான்‌; 
அவ்விடத்தில்‌ இரண்டு 1௪ங்குகள்‌, இரண்டுபதாகைகள்‌, நாருயிரம்‌ 
9 பத்மம்‌, அவ்வளவு ஸைமுத்திரம்‌என்னும்‌ எண்களூள்ள பிரளயங்‌ 
களும்‌ கல்பங்களும்‌ வஹிப்பான்‌ ; கந்தர்வர்களின்‌ ீதமுழக்கம்‌ பேரி 
வாத்துயங்கள்‌ பண்ணாரங்கமம்‌ன்‌ இவற்றின்முழக்கங்களுடன்‌ - அய்‌ 
குள்ள தேவகன்னிகைகளினால்‌ அதிக்கப்பட்டு உல்லாஸம்செய்விக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. பதினாலாவதுகாள்‌ நிரம்பும்போது அன்னத்தைப்புசித்‌ 
துக்கொண்டு பன்னிரண்மொஸங்களிருப்பவன்‌ மஹாமேதயாகத்‌ ்‌ இன்‌ 
பலனை அடைவான்‌. உவமையற்றஅழகும்‌ இளமையுமுள்ள தேவகன்‌ 
னிகைகள்‌ பளபளவென்து பிரகாசிக்கும்‌ பொன்னாலாகியதோள்வளை 
களைத்தரித்து அலங்காரங்கள்செய்தகொண்டவிமானங்களில்ஏறிஅவ 
னிடம்‌ வருவார்கள்‌.அவ்ன்‌ அந்தஅந்த இடங்களிலும்‌ ஹம்ஸங்களின்‌ 





1 பத்தலக்ம்டோடி, அ நூறுகோடி, : ரி நாறுலக்ஷம்கோடி. 


௫௮௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


இனியகூவுதல்களாலும்‌ சிலம்புகள்மேகலைகளின்‌ ஓலிகளாலும்‌ எழுப்‌ 
பப்பவொன்‌.கங்கையின்மணல்‌ சிரம்பின தும்தேவகன்னிகைகள்‌ இருச்‌ 
கும்‌இடமுமாகியஅவ்வுலகத்தில்‌ அதிகவருஷங்கள்‌ வஹிப்பான்‌. ஒரு 
பக்ஷம்நிரம்பும்போது ஒருவேளைபுசித்‌.து இந்திரியங்களைஜயித்து நித்‌ 
இயம்‌அக்நிஹோத்‌ இரம்செய்துகொண்டு பன்னிரண்டமொலங்களிருப்‌ 
பவன்‌ ஆயிரம்‌ ராஜஸயெயாகங்களின்‌ சிறந்தபலனை அடைவான்‌; ஹம்‌ 
ஸங்களும்மயில்களும்கட்டின இவ்யவிமானங்களில்‌ ஏறுவான்‌. அநேக 
சத்தினங்களாற்செய்யப்பட்ட வட்டங்களினால்‌ விசித்திரமானதும்‌ 
பொன்னால்மூடப்பட்ட அம்‌ சிறந்தஆபணங்களினால்வீளங்கும்‌ உயர்‌. 
ந்தபெண்களினால்‌அலங்கரிக்கப்பட்ட அம்‌ ஒற்றைத்‌. தூணும்காலுவாயி 
ல்களும்‌ எஏழுமாடிகளுமுள்ள அம்‌ மிக்கமங்களக.ரமும்‌ அநேகமோயிரம்‌ 
கொடி.கள்கட்டின தும்‌ பாட்மொழக்கமுள்ள அம்தேவலோகத்திய சற 
ப்புக்களெல்லாம்சேர்ந்த.துமா௫ய தேவவிமானத்தில்‌ ஏறுவான்‌, மத்தி 
னங்களினாலும்‌ முத்துக்களினாலும்‌ பவழங்களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌ மின்னல்போல ஒளியுள்ள தமான அவ்வுலகத்தில்‌, யானை 
களையும்‌ காண்டாமிருகங்களையும்‌ வாகனங்களாகஏறி ஆயிசம்யுகங்கள்‌ 
வஷிப்பான்‌. பதினாருவதுகாள்‌ வந்தபோது போஜனம்செய்து 
கொண்டு பன்னிரண்மொஸங்களிருப்பவன்‌ ஸோமயாகத்‌ இன்பலனை 
அடைவான்‌; சந்திரகன்னிகைகள்‌இருக்கும்‌இடங்களில்‌ நித்தியமும்‌ 
வஸிப்பான்‌ ; இனியசந்தனமுதலியவற்றைப்பூசிக்கொண்‌்டு நினைத்த 
படி ஸஞ்சரிப்பான்‌ ; விமானத்திலிரும்‌து காட்சிக்கனியவர்களும்‌ 
இனியசொல்லுள்ளவர்களுமான பெண்களினால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றுக்‌ 
காமஸுகங்களினால்‌ உபசரிக்கப்பெறுகிறான்‌, ஆயிரத்துப்பதினான்கு 
கோடி. மஹாகல்பங்கள்‌ அங்கேயே பலனை அனுபவிப்பான்‌. பதினே 
ழூாவ.துநாள்வந்தபோது அன்னத்தைப்புசித்து கித்தியம்‌ அக்நி 
ஹோத்தரக்களைச்செய்துகொண்டு பன்னிரண்டுமாஸங்களுமிருப்ப 
வன்‌ வருணன்‌, இந்திரன்‌, ருத்திரர்கள்‌இவர்களின்லோகங்களையும்‌ 
அடைந்து காற்றுப்படுக்கையிற்படுத்துப்‌ பிரம்மலோகத்திற்கும்செல்‌ 
வான்‌. அங்கே தேவகன்னிகைகளினால்‌ ஆஸனங்கொடுத்‌ து உபசரிக்‌ 
கப்பவொன்‌. அவன்‌ தேவரிஷியாயிருக்து பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ 
ஸுவர்லோகம்‌ இம்மூன்‌ அலோகங்களிலுமுள்ள எல்லாப்பொருள்க 
ளையும்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பான்‌. அங்கே அழகும்‌இன்சொல்லு 
முள்ளவர்களாகிய தேவர்க்கும்‌ மேலானதேவரான பிரம்மதேவரின்‌ 
கன்னிகைகள்‌ முப்பத்திருவர்‌ ஈன்றாக அலங்காரம்செய்துகொண்டு 
அவனை மகிழ்விப்பார்கள்‌. ராஜனே! ஆகாயத்தில்‌ சந்திரனும்‌ சூரிய 


௮ நுசாஸனபர்வம்‌. ௫௮௫ 


னும்‌ எந்தக்காலம்வரை ஸஞ்சரிக்கன்றனரோ அந்தக்காலம்வரையில்‌ 
அந்தச்சிறந்தமனவுறுஇயுள்ளவன்‌ அமிருதத்திற்கொப்பானசுவைக 
ளையுண்டு ஸஞ்சரிப்பான்‌. ப இனெட்டாவதுகாள்‌ஏ௫கபோஜனம்செய்து 
சொண்டு பன்னிரண்மொஸங்களுமிருப்பவன்‌ எழுலோகங்களையும்‌ 
பார்ப்பான்‌, அவன்‌ தேவகன்னிகைகளால்‌ஏறப்பட்டவையும்‌ நன்றாக 
அலங்கரிக்கப்பட்டெயிரகாடிப்பவையும்மங்களகோஷங்களுள்ளவையு 
மான தங்களால்‌ பின்செல்லப்பவொன்‌; புலிகளும்ஹிம்மங்களும்கட்‌. 
டப்பட்ட தும்‌ மேகமுழக்கம்போன்றசப்தமுள்ள அம்‌ சிறந்ததுமான 
இவ்யவிமானத்‌ திலேறி மிகஸுகமாயிருப்டான்‌ 3 அங்கே அநேகமாயி 
ரம்கல்பகாலம்கன்னிகைகளுடன்மகழ்்‌ திருப்பான்‌; அமிருதத்தையும்‌ 
அமிருதத்தைப்போலஉயர்ந்தசுவையுள்ள ஆகாரத்தையும்‌ உண்டான்‌, 
பத்தொன்பதாவ துநாள்‌ ஏகபோஜனம்செய்‌.துகொண்டு பன்னீ.ண்டி 
மாஸங்களிருப்பவன்‌ ஏமுஉலகங்களையும்‌ பார்ப்பான்‌ ; அப்ஸாஸுக 
ளின்கூட்டங்கள்காத்இருப்பதும்‌ கந்தர்வர்கள்பாவெதும்‌ சூரியனைப்‌ 
போலஜ்வலிப்பதுமான உயர்ந்தஸ்தானத்தையும்‌ விமானத்தையும்‌ 
. அடைவான்‌ ; அவ்விடத்தில்‌ ஒளியுள்ளவனாடுத்‌ தேவலோகத்திய 
ஆடைகளைஉடுத்துச்‌ சிறந்ததேவப்பெண்களுடன்‌ அநேகவருஷகா 
லங்கள்‌ அயரம்விட்‌டு மகிழ்ந்திருப்டான்‌. இருபதாவ துநாள்‌எகபோஜ 
னம்செய்துகொண்ெத்யத்தையும்விரதத்‌ை தயும்விடாமல்ஐம்புலன்‌ 
களையுமடக்கி மாம்ஸமுண்ணாமல்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்சன்மை 
யைக்கரு இப்‌ பன்னிரண்டுமாளங்களிருப்பவன்‌ பெரியவையும்‌ அழ 
இியவையுமான சூரியலோகங்களை அடைவான்‌. கந்தர்வர்களும்‌ அப்‌ 
ஸரஸுகளூம்‌ தேவலோகத்‌ தியபுஷ்பங்களையும்‌ சந்தனங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு அழகியபொன்விமானங்களுடன்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்வார்கள்‌. இருபத்தோராவ அுகாளில்‌எ௫கபோஜனம்செய்து நித்‌ 
தியம்‌அக்கிஹோத்ரத்‌ துடன்‌ பன்னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌. உயர்‌ 
ந்தசகரலோகத்‌இற்கும்‌ இந்திரலோகத்தி ற்கும்‌, அசுவினிதேவர்கள்‌ 
மருத்துக்களின்லோகங்களுக்கும்‌ போவான்‌; எப்போதும்‌ . இன்பங்‌ 
களையேயனுபவித்துக்கொண்டு துன்பங்களையறியாமல்‌ சிறந்தவிமா 
னத்இலேறிச்‌ றெந்தஸ்‌ இரிகளால்‌ அனுஸரிக்கப்பெற்றுத்‌ தேவ 
னைப்போலப்‌ பிரபுவாக விளையாவொன்‌. இருபத்‌ திரண்டாவ அதுநாள்‌ 
வந்தபோது எகபோஜனம்செய்து நித்தியம்‌ அக்கி ஹாத்திரம்செய்து 
கொண்டு ஹிம்ஸை பொய்‌ பொருமைகளைவிட்டுப்‌ பன்னிரண்டு 
மாஸகாலமிருக்கும்‌ புத்திசாலியானவன்‌ சூரியனுக்கொப்பானஓளி 
யுடன்‌ அஷ்டவஸுக்களின்லோகங்களை அடைவான்‌. சிறந்தவிமர 
ப ௭௪ 


௫௮௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


னத்தையடைக்து அமழுதமுண்டு சிறந்தஆபரணங்களையணிந்து நினை 
த்தபடிஸஞ்சரித்துத்‌ தேவகன்னிகைகளுடன்‌ விளையாவொன்‌, இரு 
பத்துமூன்றாவதுகாள்‌ மிதமாகஏகபோஜனம்செய்து இந்திரியங்‌ 
களைஜயித்துப்‌ பன்னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌ வாயுலோகத்திற்கும்‌ 
சுக்ரலோகத்திற்கும்‌ ருத்ரலோகத்திற்கும்‌ செல்வான்‌ ; நினைத்தபடி 
செல்லவும்‌: நினைத்தபடி. செய்யவும்‌ திறமையுற்அம்‌ அப்ஸாஸுகளின்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றும்‌ சிறந்தவிமானத்தில்‌எ றித்‌ (தேவர்க 
ளின்‌ஆபரணங்களை யணிந்‌ அகொண்டுதேவகன்னிகைகளுடன்‌ அநேக 
யுககாலம்வரையில்‌ .மகிழ்க்திருப்பான்‌. இருபத்‌ துஈான்காவ அநாளில்‌ 
போஜனம்செய்து *நித்யாக்கிஹோத்திரத்துடன்‌ பன்னிரண்மொதங்‌ 
களிருப்பவன்‌ ஆதித்யர்களின்லோகத்தில்‌ நீண்டகாலம்‌ மகழ்ந்திருப்‌ 
பான்‌ ; தேவலோகத்தியஆடைகளையுடுத்துச்‌ சிறந்தமாலைகளையும்‌சர்‌ 
தனப்பூச்சுக்களை யும்‌அணிந்‌. அ ஹம்ஸங்கள்கட்டின தும்‌ மனத்தைக்‌ 
கவருவ.துமான சிறந்த பொன்விமான த்தில்‌எறிஆயி7 வரும்‌ பதினாயிர 
வருமானதேவகன்னிகைகளுடன்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. இருபத்தைக்‌ 
தாவதுகாளில்‌ஏகபோஜனம்செய்து பன்னிரண்டுமாஸங்களிருப்பவன்‌ 
எல்லாவாகனங்களி லும்‌ஏறுவான்‌; சிங்கங்களும்புலிகளும்கட்டப்பட்‌ 
டவையும்‌ மேகங்கள்போலஓலிப்பவையும்‌ தேவகன்னிகைகளினால்‌. 
ஏறப்பட்டவையும்‌ ஜயகோஷங்களுள்ளவையும்‌ தூயஒளியுள்ளவையு 
மான பொன்சதங்களினால்‌ பின்செல்லப்பவொன்‌ ; மனத்தைமிகக்‌ 
கவருவ தாகிய சிறந்ததேவகிருகத்தையடைந்து அதில்‌ அநேகமாயிரம்‌ 
கல்பங்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கானஸ்‌இரீகளுடன்‌ அமிருதம்போன்றஉயர்‌ 
ந்தசுவையுள்ளஆகா.ர.த்தைப்‌ புத்‌ தக்கொண்டிருப்பான்‌, இருபத்‌ 
தாருவதுகாள்‌ விலக்கவேண்டியவற்றைவிலக்்‌க நியமத்துடன்‌ ஏக 
போஜனம்செய்து புலன்களையடக்கிப்‌ பற்றற்றவனாகி அக்கிஹோத்‌ 
ரம்செய்துகொண்டென்னி ரண்மொதங்களிருக்கும்‌ மகானுபாவன்‌ அப்‌ 
ஸாஸுகளின்கூட்டங்களினால்கொண்டாடப்பெற்று ஸப்தமருத்துக்‌ 
கள்‌ அஷ்டவஸுக்களின்லோகங்களை அடைவான்‌; படிகத்தினாொற்செய்‌ 
யப்பட்டவையும்‌எல்லா.ரத்தினங்களினாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவையு 
மான இவ்யவிமானங்களில்‌ஏறிக்‌ ' கந்தர்வர்களாலும்‌ அப்ஸரசஸுஃுகளா 
லும்பூஜிக்கப்பெற்று இரண்டாயிரம்‌ 1அர்ப்புதம்தேவவருஷங்கள்‌ 
தேவனைப்போன்‌ றஒளியுடன்‌ மஒழ்க்இருப்பான்‌, இருபத்தேழாவது 
நாளில்‌எகபோஜனத்துடன்‌ நித்தியாக்கிஹோத்ரமும்செய்து பன்னி 
சண்டுமாளங்களிருப்பவன்‌ மிகுதியானபலனைப்பெற்றுத்‌ தேவலோ 


1 பத்துக்கோடி.. 


அத சாஸனபர்வம்‌. ௫௮௭ 


கத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌ ; அவ்வுலகத்தில்வஹிக்கும்போது 'அமிரு 
தத்தையுண்டு பசியில்லாமல்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌, தேவச்ரீரத்தைய 
டைந்து விமானத்திலேறித்‌ ே தவரிஷிகளும்‌.ராஜரிஷிகளும்‌ இருக்‌ 
கும்லோகங்களை அடைவான்‌ ; மனத்‌ இற்டினியவர்களானபெண்களு 
டன்‌ செருக்குடன்விளையாடி.க்கொண்டு வஸிப்பான்‌ ; மூவாயிரம்யுக 
ங்களும்‌ மூவாயிரம்கல்பங்களும்‌ ஸுகமாகவஹிப்பான்‌. மனத்தை 
யும்‌இந்திரியங்களை யும்‌அடக்கி இருபத்தெட்டாவதுநாள்‌ ஏகபோஜ 
னத்தோடு பன்னிரண்மொதங்களிருப்பவன்‌ தேவரிஷிகளடையும்‌ 
பெரும்பயனை அடைவான்‌; ஸுகங்களையடைந்து ஒளியினால்சூரியன்‌ 
போலப்‌ பிரகாசமாகவிளங்குவான்‌. மென்மையுள்ளவர்களும்‌ அழகிய 
ஒளியுள்ளவர்களும்‌ பருத்தஸ்தனங்களும்‌ தொடைகளும்நிதம்பங்களு 
முள்ளவர்களும்சிறந்தஆபரணங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ 
மன த்திற்கனியவர்களுமானஸ்திரீகள்‌ சூரியனைப்போலப்‌ பிரகாசிப்‌ 
பதும்‌ வேண்டினவையெல்லாம்‌ கிரம்பினதுமானதேவவிமானத்தில்‌ 
நூற்றுக்கணக்கும்‌ பதினாயிரக்கணக்குமான கல்பங்கள்வரையிலும்‌ 
அவனை மகிழ்விப்பார்‌. இருபத்தொன்பதாவதுநாள்‌ ஏகபோஜனம்‌ 
செய்தலத்தியத்தையும்விர தத்தையும்விடாமல்பன்னிசண்டுமாஸங்க 
ளிருப்பவனுக்குத்‌ தேவர்களாலும்‌ ராஜரிஷிகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்று 
விளங்கும்‌ உயர்ந்தலோகங்கள்‌ கிடைக்கின்றன. சூரியனைப்போலவும்‌ 
சந்தாரனைப்போலவும்விளங்குவதும்‌ பொன்மயமான தும்‌ எல்லா ரத்தி 
னங்களும்‌ நிரம்பின அம்‌ ௮ப்ஸரஸுகள்‌ கூட்டங்களாகச்‌ சேர்ந்திருப்‌ 
பதும்‌ கந்தர்வர்கள்பாவெதுமான இவ்யவிமானத்தை அடைவான்‌, 
அங்கே அவனைச்‌ சிறந்தஆபரணங்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வரும்‌ 
மனத்திற்கினியவரும்‌ சொற்சுவையுள்ளவருமான சிறந்தமங்கையர்‌ 
மிக்ககர்வத்துடன்‌  மகழ்விப்பர்‌. (அவன்‌)எல்லாஸுகங்களும்‌ 
பொருந்தி அக்னியைப்போன்ற ஒளியுள்ள சிறந்ததேகத்தினால்‌ தேவ 
தைபோலவிளங்கிக்கொண்டு வஸாக்கள்‌ மருத்துக்கள்‌ ஸாத்யர்கள்‌ 
அசுவினிதேவர்கள்‌ ருத்திரர்கள்‌இவர்களின்லோகங்களுக்கும்‌ பிரம்ம 
லோகத்திற்கும்‌ போவான்‌. மாஸம்முடியும்போது நியமத்துடன்‌ 
ஏகபோஜனம்செய்‌. தகொண்டு பன்னிரண்மொஸங்கள்‌ இருப்பவன்‌ 
பிரம்மலோகத்தை அடைவான்‌. அமிருதத்தையுண்டு அழகுள்ள 
வனாகவும்‌ எல்லாருடைய மனத்திற்கும்‌இனியவனாகவும்‌ ஒளியும்‌ 
அழகுமுள்ளதேகத்தோட சூரியன்போல விளங்குவான்‌ ; தேவ 
லோகத்துள்ளமாலைகளையும்‌ஆடைகளையும்சந்சனங்களையும்‌ அணிந்து 
விரும்பினஸுகங்களையனுபவித்துத்‌ அக்கங்களை ய நியாமல்‌ விமானத்‌ 


௫௮௮ ்ரீமஹர்பர்ர்தம்‌. 

திலிருர்‌ தகொண்டு இயற்கையொளியுள்ளபெண்களினால்‌ கொண்டா 
டப்பவொன்‌ ; அழகியபலஉருவங்களும்‌ பலநிறங்களும்‌ பலஇனிய 
சொற்களுமுள்ளவர்களும்‌ பலவகைக்காமஸ-கம்‌ தருகிறவர்களுமான 
ருத்திரகன்னிகைகளாலும்‌ தேவகன்னிகைகளாலும்‌ ரிஷிகன்னிகைக 
ளாலும்‌ எக்காலமும்‌ கொண்டாடப்பவொன்‌. பின்னே சந்திரனைப்‌ 
போலவும்‌ வடபுறத்தில்மேகம்போலவும்பிரகாசிப்பதும்‌ தென்புறத்‌ 
இல்‌ சிவந்தநிறமுள்ளதும்‌ அடிவாரத்தில்‌ கறுத்தஉருவமுள்ள தும்‌ 
மேலே பலநிறங்களூள்ளதும்‌ ஆகாயத்திற்கும்சூரியனுக்கும்‌ வைடூரி 
யக்கல்லுக்கும்‌ ஒப்புள்ளதுமான தேவவிமானத்திற்கொண்டா டங்க்‌ 
டுத்‌ தனியாயில்லாமல்‌ வஸிப்பான்‌.ஜம்புத்‌.தீவில்‌ ௭த்தனைஆயிரம்வரு 
ஆூங்கள்‌ மேகம்பொழிகிறதோ அத்தனையாயிரம்வருஷம்‌ அந்தப்புத்தி 
சாலிக்குப்பிரம்மலோகத்தில்வாஸம்சொல்லப்பட்டி ருக்க அ.(அவன்‌) 
மழைக்காலத்தில்‌ மேகம்பொழியும்போது ஆகாயத்தினின்‌ அவிழும்‌ 
துளிகள்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவுஆமிரம்வருஷகாலம்‌ தேவதையைப்‌ 
போலப்‌ பிரகாசித்துக்கொண்கிருப்பான்‌. ஒருமாஸஉபவாஸத்தைப்‌ 
ப்த்துவருஷங்கள்‌ அனுஷ்டிப்பவன்‌ மகரிஷியாகித்‌ ே தகத்தோடேயே 
ஸ்வர்க்கத்தையடைவான்‌. இந்திரியங்களையும்‌ கோபத்தையும்காமத்‌ 
தையும்‌ ' வயிற்றையும்கட்டி. அக்கிஹோத்திரத்தையும்‌ ஸந்தியாவம்‌ 
தனத்தையும்‌ நியமத்துடன்செய்து தியானம்செய்து மேற்சொன்ன 
அகேகேரியமங்களோட போஜனம்செய்துகொண்டு 1அகாயத்தில்வஹி 
ப்பவனுக்குச்‌ சூரியனுக்கிருப்பதுபோலக்‌ இரணங்களுண்டாகின்‌ 
றன, ராஜனே! அப்படிப்பட்டமனிதன்‌ தேகத்தோடேயே ஸ்வர்க்கத்‌ 
இற்குச்சென்று, தேவை தபோலவே தன்புண்ணியப்பயனாகிய ஸ்வர்க்க 
ஸுகத்தை இஷ்டப்படியனுபவிப்பான்‌. பமதம்ரேஷ்டனே ! உபவர 
ஸ்ங்களுடையபலஞாகக்கிடைக்கும்‌ உத்தமமானயாகவி தியை உனக்கு 
வரிசையாகச்சொன்னேன்‌. குந்திபுத்திரனே ! ஏழைகளானமனிதர்‌ 
களும்‌ யாகபலனையடையும்வகை இது. பரதங்ரேஷ்டனே ! தேவர்‌ 
களைச்செய்தால்‌ முக்தியையும்‌ அடையலாம்‌, பார தனே ! கியமமுள்ள 
வரும்‌ தவருதவரும்‌ ஆசாரமுள்ளவரும்‌ மோசமும்‌ துசோகமுமில்லா 
தவரும்‌ கலங்காதவரும்‌ பிறராற்கலக்கக்கூடாதவருமான புத்தித்‌ 
தேர்ச்சியுள்ள மகாத்துமாக்கள்செய்யும்‌ உபவாஸத்தைப்பற்றிய இந்த 
ஒழுங்கை உனக்கு விரிவாகச்சொன்னேன்‌. இதில்‌ உனக்குச்‌ சந்‌ 
தேகம்வேண்டாம்‌”? என்றார்‌, ட்‌ 


1 மேற்கூசையில்லாத இறக்தவிட தில்‌. 





அஅசாஸனபர்வம்‌: டு௮௯ 
நூற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
50659 
(மஹாதேவநக்கும்‌ ஸநத்தமா நக்கும்‌ தத்வங்களைப்பற்றி 
தடந்தஸம்பாஷணை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌,  “ தரனதர்மங்களைப்பற்றினகதைகள்‌ ரிஷிகள்‌ 
இருஷ்ணன்‌இவர்கள் முன்னிலையில்‌ பிதாமஹ .ரானஉம்மால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டன. அவற்றை நான்‌ கேட்டேன்‌. திரும்பவும்‌ அந்தஆத்ம 
வித்தையைப்பற்றியே ஆசையுண்டாயிருக்கிறது, அரசர்க்காசரே | 
அந்தவிஷயங்களைச்‌ சொல்லும்‌. உம்மைவிட வேறுயார்‌ சொல்லக்‌ 
கூடும்‌ ? இந்தயாதவபுத்த.ரானவாஸுதேவர்‌ அதற்கு அனுமதி 
கொடுக்கவேண்டும்‌. பாரதரே! இவசையறிக்தால்‌ அ.றியத்தக்கதெல்‌ 
லாம்‌ அறியப்பட்டதாகுமே, பிதாமஹசே ! அவசியம்கேட்கவேண்‌ 
டிய ராஜதர்மங்களைப்‌ பின்னால்‌ கேட்போம்‌. நிஷிகளுக்குள்ளஆவலை 
இப்போது தீர்க்கக்கடவீர்‌?? என்அகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
॥ மகா. ராஜனே ! இதற்குமேல்‌ சாங்கியசாஸ்திரம்‌ யோகசாஸ்தி 
சம்‌இவ்விரண்டினாலும்‌ அறியப்பட்ட ஆத்மாவின்ஸ்வரூபத்தைச்‌ சரி 
மாகக்கண்ட. றிந்தவர்களான இரண்டுஆசாரியர்களின்‌சம்பாஷணையை 
உதாகரிப்போம்‌, அதெப்படியென்றால்‌, ஆயிரம்யோஜனை தூரமுள்ள 
வட்டமான ஒருபெரியசிறந்தவிமானத்தின்‌ இளஞ்சூரியனைப்போலப்‌ 
பிரகாசிக்கும்பெரியதட்டில்‌ ஆலனம்போட்டுக்கொண்டு ஆனந்தரூபி 
யும்‌ ஸம்ஸாமத்தில்‌ இரும்பிவராமற்செய்கிறவரும்‌ ஜனனம.ணங்கள்‌ 
இல்லாதவரும்‌ அரூபியும்‌ உபதேசத்தால்‌ அறியப்பட்டவருமான பக 
வானைத்‌ இயானித்துக்கொண்டு உட்கார்க்திருப்பவரான கட்டைவிர 
லின்கணு௮அளவான ஸு௩த்குமாசபகவானென்னும்‌ஆசாரியரைப்‌ பக 
வானும்‌ ஆசாரியருமானருத்திரர்‌ அணுகினார்‌. ஸநத்குமாரர்‌ அவ 
மைப்பார்த்து, *மகேஸ்வாசே ! பிரம்மாவின்புத்திரரே ! உமக்கு ஈல்‌ 
வரவு. இதோ ஆஸனம்‌. பகவானானநீங்கள்‌ உட்காரலாம்‌? என்று 
சொன்னார்‌. அவர்‌இவ்வாதுசொன்னபின்‌,அளவற்றஸ்வரூபமுள்ளபக 
வானாயெருத்திசர்‌ உட்கார்ந்து அவரைப்பார்த்து, 'பகவானான நீர்‌ 
தியானத்தைத்‌ தொடர்ச்சியாகச்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்கிதீரா ! 
என்றுகேட்க, ஸநத்குமாரபகவானும்‌, (ஆம்‌? : என்றுசொன்னார்‌. 
அவ்வாதறுசொன்னபின்‌, பகவானானசங்கரர்‌ அப்போது மூவுலகங்‌ 
களிலுமுள்ள மேல்கீழ்ப்பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌௮.றிக்த அம்‌ 


௫௯௦ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 


மஹரிஷியைப்பார்த்துக்‌ ' கேட்கலானார்‌.  தியானத்தினாற்‌ காணத்‌ 
தக்கது எது? நீர்‌ எதைப்‌ பார்க்கிறீர்‌? தத்வஜ்ஞானிகளானயஇகள்‌ 
எதைத்‌ இயானஞ்செய்.து அயரப்படாமலிருக்கன்றனர்‌? யதிகளிற்‌ 
சிறந்தவரே ! யோகத்திலும்‌ சாங்யெத்திலும்‌ சுத்தமானபு௬ஷ 
சென்றுசொல்லப்பட்டவரும்‌ பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ ஈஸ்வசருமான 
அந்தப்பரமாத்மாவைப்பற்றிச்சொல்லும்‌. அத்யாத்மம்‌ அதியூதம்‌ 
அதிதெய்வம்‌என்பவை யாவை? பகவானே! அக்தப்புருஷரைச்‌ சேர்‌ 
நீதபிரக்ருஇிக்கு சாம்‌அறியத்தக்க காலஎல்லை யாது ? காலத்திற்குட்‌: 
பட்டபிரபஞ்சத்திற்கன்றோ காலவரை மகரிஷிகளால்‌ கூ.றப்பட்சிள்‌ 
ள.து ? யதிகளிற்சிறந்தவசே ! சாஸ்‌திரத்தற்சொன்னவழியைஅனு 
ஸரித்து ஸரியாகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. ஞூப்பும்‌அழிவுமில்லாத 1ப்‌.ர 
புத்தனென்னும்‌ சுத்த புருஷனையும்‌ $புத்யமானன்‌ 4அப்‌ரபுத்தனெ 
ன்றபுருஷர்களையும்‌ வித்தை அவித்தைகளையும்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, 
மோக்ஷத்தையறிந்தவரிற்சிறந்தவரே! யதிங்ரேஷ்டரே! மூன்றுவித 
மோக்ஷங்களையும்‌ சாங்கியர்கள்சொல்லும்தத்வங்களின்‌எண்ணையும்‌. 
யோகிகள்செய்யும்ஸரியான தியானத்தையும்‌ ஒன்றாகப்பார்ப்பதையும்‌ 
பலவாகப்பார்ப்பதையும்‌ அர்கிமித்தங்களையும்‌ மரணங்களையும்‌ பிரா 
ணிகளின்தேகங்களை ச்சார்ந்திருக்கும்‌ எல்லாத்தேவதைகளையும்‌ அடி 
யிலிருக்துகடைசிவமையில்‌ முழுதும்‌ தெளிவாகச்சொல்லும்‌, ரிஷி 
ஸ்சேஷ்டசே ! நீர்தாமே பிரம்மஜ்ஞானிகள்‌எல்லாரிலும்‌ சிறந்தவர்‌ ; 
குற்றமற்றவர்‌ ; மேலானகதியையடைகந்த £மூவருக்குப்பின்‌ காலா 
மவர்‌; பிரக்ருதியையறிந்ததனால்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விபெட்‌ 
டவர்‌. காமோவெனின்‌ அழிவில்லாதஆனந்தமாகிய மேன்மார்க்‌ 
கத்தைவிட்டு எப்போதும்‌ அழிவதாகெகாரியப்ரபஞ்ச மார்க்கத்தை 
ஆங்ரயித்திருக்கறோம்‌. குறைந்தமார்க்கமான (அணிமாதி) எண்‌ 
குணங்கள்பொருக்தின ஐசவரியத்தில்மூழ்கி இந்தப்பெருமையை 
எடுத்துக்கொண்டு ஸுகமாகத்திரிகிறோம்‌, இது முழுதும்‌ ஸுக 
மாகாது. இது பின்னிட்டுக்குறையும்‌. மிகச்சிறந்தவசே! இது. 
ரூபமுள்ளது. இது வேறு. இது இப்படித்தான்‌. ரூபமுள்ள்தற்கு 
அடிக்கஉஅழிதல்‌ சாஸ்திரத்தில்‌உபதேசிக்கப்பகிறது, பற்றற்றவர்‌ 
களுக்குத்‌ தேகத்தைத்தவிர வேறு ஒருமிருத்யுவில்லை. மகரிஷியே | 
ஆத்மஜ்ஞானமில்லாதவர்களுக்கு மானிடலோகத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இ 











1 அறிக்தவன்‌. 3 ஆத்மா. 
8 அறிய ஆரம்பிக்கிறவன்‌. 4 அறியாதவன்‌. 
5 1. ஸககர்‌, 2, ஸாந்தனர்‌. 9. ஸ௪த்ஸுஜாதர்‌. 4. ஸகத்குமாரர்‌. 


௮ நுசாஸனபர்வம்‌, ௫௯௧ 


லும்‌ நரகத்திலும்‌ ஸம்ஸாரத்இன்குற்றங்கள்‌ அளவற்றவைகளாக 
உண்டாகின்றன. அவ்வுலகங்களில்‌ மனிதர்கள்‌ இன்பதுன்பங்களி 
ஞற்சுற்றப்பட்டு ஆழ்கின்றனர்‌. இன்பதுன்பங்களற்றதுதான்‌ அழி 
யாதபதமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. அதை நீர்‌ சாஸ்‌ இரஜ்ஞானத்‌ 
தினால்‌ ஸரியாகச்சொல்லக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌” என்றார்‌. 

ஸ௩த்குமாரர்‌ சொல்லலானார்‌, 'பிசாணிகளுக்குள்ளஞானத்தைப்‌ 
பற்றி நீர்‌ கேட்டீரன்றோ ? அதில்‌ சிலஞானிகள்‌ இருபத்துநான்கு 
தத்வங்களே என்று கூறுகின்றனர்‌. மற்றும்‌சிலர்‌ இருபத்துமூன்று 
தத்வங்கள்‌என்‌.று சொல்லுகின்றனர்‌, நாம்‌ வேதத்தை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு எல்லாச்சாஸ்திரங்களிலும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாச 
மென்றுசொல்லப்பட்டது இருபத்தைந்தாவதுதத்வமென்று நிச்ச 
யிக்கிறோம்‌. பினாகதாரியே ! அழிவற்றஆத்மா தேகம்‌ஆகியஇரண்‌ 
டும்‌ ஒன்றோடொன்றுசேர்ந்தும்‌ பிரிந்தும்‌இருப்பவை, ஐயா ! தேக 
ழேள்ளவரிற்சிறந்தவசே | ஆதிபுருஜனானபகவான்‌ பொன்‌ 1மயமான 
தேகத்திற்பிரவேடித்‌ துக்‌ காரியமானவிகா.ரத்தையும்‌ ஆத்மாவை 
யும்சேர்த்துப்‌ படைத்தார்‌. அவ்யக்தமென்னப்பட்டமூலப்ரகிருதி 
யிலிருந்து மகத்தென்னும்‌ஒருதத்வம்தான்‌ உண்டாகிறது, அனு 
அகங்காரத்தினால்‌ வ்யாபித்து உலகங்களையுண்டாக்குகிறது. சூல 
பாணியே ! மூலப்‌.சருதியைத்‌ தவிர மற்றவையெல்லாம்‌ அகங்கார 
முள்ளவையென்றறியும்‌, அகங்காரத்திலிரு்து காலக்கிரமத்தில்‌ 
பஞ்ச பூதஸ்ருஷ்டியென்னும்‌ மூன்றாவ அஸ்ருஷ்டி உண்டாவதை அறி 
யும்‌, அகங்காரத்திலுண்டானஜந்துபூதங்களின்‌ விகாரங்களாகிய பிர 
பஞ்சங்களை நாலர்வது ஸ்ருஷ்டியென்றறியும்‌, தேவஸ்சேஷ்டசே ! 
ஐந்துபூதங்களும்‌ அவற்றின்குணங்களாகிய சப்தஸ்பரிசரூபமஸகர்‌ 
தங்களும்‌ அகங்காமத்திலிருந்து ஒரேகோலத்தில்‌ உண்டானவை 
யென்று ஞானிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இருபத்தைந்தாவது தத்வமாகிய 
ஈஸ்வரன்‌ இருபத்துநான்கு தத்வங்களையும்‌ மேலிருந்து: நடத்து 
கிறான்‌. இவ்வாறு ப்‌. ரகிருஇியினாலுண்டாகும்‌ கோல்வசைஸ்ருஷ்டி.. 
களை இப்போது சொன்னேன்‌. தேவங்ரேஷ்டரே ! அகங்காரத்தி 
லிருந்து அகேகங்கள்‌ ஒரேகாலத்திற்‌ பிறந்தன. ஐந்துபூதங்களிலு 
முள்ளபலவகைக்குணங்களும்‌ அகங்காரத்திலிருக்து உண்டானவை. 
அந்தநித்தியனான ஆத்மா எல்லாஇந்திரியங்களாலும்‌ ஒசேகாலத்தில்‌ 
விஷயங்களை அறிகிறான்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே ! பிராணனும்‌ 

1 பிரதி, I 

2 1 மகத்து 2 அகங்காரம்‌ 3 ஐம்‌துபூதங்கள்‌ 4. அவற்‌ கின்குணங்கள்‌, 


௫௯௨ ஸீ மஹாபாசதம்‌. 


பிராணிகளும்‌ ஸந்தோஷமும்‌ ஐயமும்‌ விகாரத்‌இனாலுண்டாகும்‌ 
ஸ்ருஷ்டிகளென்று சொல்வேன்‌, அவற்றையும்‌ கேளும்‌. தேவருக்‌ 
கும்‌ - ஈங்வரரே! நான்‌ : சாஸ்திரஞானத்தினால்‌ இவ்விருபத்து 
நான்கு தத்வங்களையும்‌ 1இருபத்தைந்தாவது தத்வத்துடன்‌ உமக்கு 
விரித்துரைத்தேன்‌, அனுக்ரகம்‌ (ஒன்றுக்கொன்று ' உதவிசெய்வ ௧) 
ஐந்தாவதுஸ்ருஷ்டி., இவ்வைந்தும்‌ ப்‌ரகருதியின்‌ ஸ்ருஷ்டிகள்‌ கான்‌ 
குட்ன்சேர்ந்து ஒன்ப துவகையாகின்றன. இந்திரனிடத்திலும்‌ கான்‌ 
மிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. என்‌ ஆத்மாவிலும்‌. மற்றவை Jr 
காசிக்கன்றன. இரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செய்தவரே ! . மூவுலகங்களிலு 
முள்ளதேகங்களனைத்திலும்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருப்பது ஒன்‌ 
றென்று அறியும்‌. பிரம்மபுத்தாசே ! "இதற்குமாறாகப்டார்ப்பவர்‌ 
பாராதவரே, இந்தப்‌. ர௫ரு இயிற்சேர்ந்தவை இருபத்தைந்தாவது தத்‌ . 
வத்தை ஆஸ்‌£மித்திருக்கன்றன. இந்தக்காரணம்பற்றித்தான்‌ தெரிந்‌ 
தவர்கள்‌ இருபத்தைந்தாவதையே தத்வமென்‌அுசொல்லுகின்‌. றனர்‌, 
இவையெல்லாம்‌ விகாரப்படுஇின்றவை. இவற்றிற்கு மேற்பட்டு 
தான்‌ தத்வம்‌ (மாறாதது) என்றுசொல்லுகின்றனர்‌. தேவங்ரேஷ்‌ 
டசே! அறியவேண்டியஅதை அறியாதஇனால்‌ எவனும்‌' தத்வங்களிற்‌ 
சேராமற்போவான்‌, தேவங்ரேஷ்டரே! பிரபுவே! அறிகறவன்‌ 
எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானபுத்தனாகிய ஈசுவரனையறிந்து, ! இவன்‌ 
வேறு; நான்‌ அல்லேன்‌” என்றுநினைப்பதனால்‌ பிரபுத்தனாவான்‌. 





நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
FTO F9 ; 
(மஹாதேவருக்கும்‌ ஸந்த்குமாரநக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணைத்‌ 
தொடர்ச்சி; அத்யாத்மழதலீயவற்றைப்பற்றிய து.) 

ப பிரம்மஞானிகளிற்சிறந்தவசே! தத்வங்களென்று எண்ணும்‌ 
ஒன்ப்‌ துஸ்ருஷ்டிகளின்வகைகளும்‌ என்னால்‌ வரிசையாகச்சொல்லப்‌ 
பட்டவற்றை நீர்‌ கேட்டான்றோ ? இனி உமக்கு அத்யாத்மம்‌ அத 
பூதம்‌ அதிதெய்வங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்வேன்‌, யோகிகளும்‌ வேதம்‌ 

1 பூதங்கள்ஐர்‌ த, குணங்கள்ஜந்‌ ௮, கர்மேக்திரியங்கள்ு்‌ து, ஞானேச்‌ 
திரியங்கள்ஐர்‌து; மனஸ்‌, மகத்‌; அகங்காரம்‌, ஆத்மா, ஈஸ்வரன்‌ ஆகஇருபத்‌ 
தைம்‌அ. 

8 பிராணன்‌, பிராணி, ஸந்தோஷம்‌, ஜயம்‌, அனுக்ரகம்‌, 

8 ஜீவாத்மாவல்லேன்‌. தா 1 


அஅசாஸனபாவம்‌, ௫௧௯௩ 


அறிந்திவர்களும்‌' சிறந்ததவமுள்ளவர்களும்‌ ' பூஜிக்கத்தக்கவர்களு 
மான இந்தக்கருஹஸ்தர்கள்‌ இந்தப்பரமாத்மாவின்‌உண்மையை முய 
ன்அஅறிவ்தில்லை. ௮௮ ஈான்சொன்னபடி ' தத்வஜ்ஞான்த்தினால்‌ 
அடையத்தக்கது. தேவ்ங்ரேஷ்டர்களிலும்‌ சிறந்தவசே ! பற்றுக்‌ 
களையும்விட்டு யஇிங்ரேஷ்டர்களின்‌ செய்கையோக்டிய நான்‌, 
மேலானவருக்கும்‌ மேலான தும்‌ ' அமிருதமும்‌ உண்மைப்பொரு 
ரூம்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்தும்‌ இயற்கையாயிருப்பதும்‌ தனக்கு 
ஈமஸ்வசனில்லாததும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்தான்‌ ஈஸ்வசனுமான ' இந்தப்‌ 
பரமாத்மாவை உமக்குச்சொல்லுடிறேன்‌, எல்லாவற்றித்கும்மேலான 
தும்‌ வேறானதும்‌ யாருக்கும்தெரியாத அமானடிந்தப்பரப்ரம்மத்தை 
அடைந்தவன்‌ தான்‌ உம.துஸம்ஸாரவலையைவிட்‌ ெபரிசுத்தஞுகிறான்‌, 
இரத்தினங்கள்‌ நிரம்பின இப்பூமியைக்கொடுத்தாலும்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
பரிக்ஷைசெய்யப்படாத௫ஷ்யனுக்கு இந்தரஹஸ்யத்தைக்‌ கொடுக்சு 
லாகாது, சிரத்தையில்லாதவனுக்கும்‌ மற்றொன்றில்‌ஊக்கருள்ளவ்‌ 
னுக்கும்‌ ஞானமில்லாதவனுக்கும்‌ கர்வப்படுிகறவனுக்கும்‌ இதைக்‌ 
கொடுக்கலாகாது, வேதாத்‌இயயனம்செய்பவனும்‌ குணற்களுள்ள 
வனும்‌ ஜிதேந்இரியனுமாயிருப்பவனுக்கு இதைக்‌ கொடுக்கலாம்‌, 
வ்ருஷபத்வஜரே ! வரிசையாகஉண்டாகியும்‌ அதற்குமாறாகலயித்‌ து 
மிருக்கும்‌ இந்தப்பொருள்களின்தொகுதியையும்‌ அத்யாத்மம்‌ அதி 
பூதம்‌ அதிதெய்வங்களையும்‌ சொல்லுவேன்‌. : 1சூரியனுடையகிரணங்‌ 
களைப்போலவே இதைச்சொல்லுகின்றனர்‌. பிசாம்மாவினடையதரு 
நாள்முடிக்கபோது உலகம்‌ கடலில்மூழ்கவிடும்‌, பூமிஜலத்திலும்‌ 
ஜலம்‌அக்கியிலும்‌ அக்கிவாயுவிலும்‌ வாயுஆகாயத்திலும்‌ ஆகாயம்‌ 
மனத்திலும்‌ மனம்‌அகங்கா.ரத்திலும்‌ அகங்காரம்‌ மஹத்திலும்‌ லயமா 
கின்றன, அந்தமஹான்‌ அவ்யக்தமாகறதென்று சொல்லுகின்றனர்‌, 
அனுதான்‌ ஒன்றாதலென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, மஹாதேவசே | 
அவ்யக்தமென்னப்படும்பிரகிருதி பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ லயமாகிறதெ 
ன்றறியும்‌,. இப்படி அடிக்கடி இந்தப்பகவானுடையவிளையாட்டிருக்‌ 
திறதென்‌அு தத்வஜ்ஞானிகளான ஜனங்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌, யோக 
சாஸ்திரத்திலும்‌ சாங்கியசாஸ்திரத்திலுமுள்ள தத்வங்களையறிந்து 
ஆத்மத்தியானம்செய்யும்‌ மகாத்மாக்களினால்‌ அத்யாத்மம்‌ அதிபூதம்‌ 
அதிதெய்வதம்‌இவை ஸரியாகச்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன, மஹா 
தேவரே ! இவ்வளவுவிஷயங்களும்‌ மகாத்மாக்களினால்‌ வீரித்துரைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன, ப்ரம்மம்‌ அத்யாத்மம்‌; புருவனென்னப்படும்‌ 
, 1 பரவுவதும்‌ சுருங்குவதும்‌, 
ஙூ எடு 


௫௬௪ ப ்தீமஹாபாய.தம்‌. 


ஜீவன்‌ ௮ இதெய்வதம்‌;எல்லாப்பிராணிகளையும்ஸ்ருஷ்டிப்பதும்‌ க்ஷி. 
ப்பதும்‌ (அதிப்தமென்னப்படும்‌) செய்கையென்றும்‌௮.றியவேண்டும்‌. 
பிராணன்‌ அத்யாத்மம்‌ ;. யாகம்‌ அதிதெய்வதம்‌;. யாகஹவிஸை மதம்‌ 
(போலக்கொண்டுபோகும்‌' -அக்நியும்‌. தனக்குப்பலனைக்கரு அவதும்‌ 
செய்கை (அஇிபூதம்‌), 'மனம்‌ அத்யர்த்மம்‌ ; சந்திரன்‌ அதிதெய்வ 
தம்‌ ; இக்திரியவிருத்திகள்‌ சொற்கள்‌ இவை கர்மங்கள்‌ : (அஇபூதங்‌ 
கள்‌). செவி அத்யாத்மம்‌; ஆகாசம்‌ அதிதேவதம்‌ ; எல்லாவிஷயங்‌ 
களையும்சொல்லுவதற்காக்‌உண்டானசப்தம்‌ கர்ம்மென்னப்படுகிறது 
(அதிபூதம்‌). த்வகிந்திரியம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; வாயு அதிதெய்வதம்‌;-மே 
லேப்பெவற்றையறிவதுஅனைத்தும்‌ அதன்கர்மங்கள்‌ - (அதிபூதம்‌), 
ச்க்ஷஃரிந்திரியம்‌ அதியாத்மம்‌; சூரியன்‌ அதிதெய்வதம்‌; எல்லாகிறங்‌ 
களையும்‌உருவங்களையும்‌ ௮ நிவ. கர்மம்‌என்னப்படுதிறன்‌ (அ.இபூதம்‌), 
கா அத்யாத்மம்‌; ஜலம்‌ அதிதெய்வதம்‌; 1, ய இஸ்சேஷ்டசே! பாயுஎன்‌ 
்‌ னும்கர்மேந்திரியம்‌ அத்யாத்மம்‌ ; ஜலமலவிஸர்ஜனமென்னும்செய்‌ 
கை அதியூதம்‌; "மித்திரன்‌ . அதிதேவதம்‌. தேவருக்குக்தேவ்‌. சான 
பிகாகபாணியே ! உபஸ்தமென்னும்கர்மேந்திரியத்தை அத்யாத்மம்‌ 
என்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌ ; புணர்ச்சி அஇபூதம்‌ ; பிரம்மா அதிதே 
வதை. த்ரிசூலத்தையடையாளமாகவுடையவரே | பாதங்கள்‌ அத்‌ 
'யாத்மமென்றும்‌ ஈடப்பது அதிபூதமென்றும்‌ விஸ்ணுஅதிதேவதம்‌ 
என்றும்‌ ஞானிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. பிநாதியே ! வாக்கு அத்யாத்மம்‌ 
என்றும்‌ பேசுவது அதிபூதமென்றும்‌ அக்கி ௮ இதேவதமென்றும்‌ 
தத்வஜ்ஞானிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. தேவஸ்ரேஷ்டசே ! பிராணிகளின்‌ 
அத்யாத்மம்‌ . அதியூதம்‌ .அஇதெய்வங்களென்னும்‌ஒப்பற்றவிஷ்யத்‌ 
தைப்பற்றி இவ்வாறு உமக்குச்‌ செம்மையாகக்‌ கூறினேன்‌. புழு; 
பூச்சி, சண்டாளன்‌, நாய்‌, யானை, இளி, கொசுகு, ஈ, பிராம்மணன்‌, 
பசு, அரசன்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ இவற்றைச்‌ சமமாகப்பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌; வித்தியாஸம்‌ நினைக்கலாகாது, இதற்குமாமுகப்பார்ப்பவர்‌ 
.களின்பார்வை ஸரியன்று. “ஓம்‌” என்னும்‌ஓபெழுத்தின்பொருளும்‌ 
சேதனத்திற்கும்‌ அசேதனத்திற்கும்மேற்பட்டவரும்‌ ஆதிமத்தியாம்‌ 
தங்களற்றவரும்‌ இருப்புக்‌ குண்டுபோலச்‌ சலியாமல்‌ நிற்பவருமான 
எந்தப்பகவானை த்‌ தேவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ யக்ஷர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ கின்னரர்களும்‌ யார்‌ எங்கிருப்பவர்‌ என்றறிய 
வில்லையோ அந்தயோகத்திற்கு ஈஸ்வரரும்‌ பத்மத்தைகாபியிலுடைய 





்‌ 3.சுவைஅறிவ.துஅதிபூதம்‌என்ப.து கண்டுகொள்க. 
2 பன்னிரண்டுசூரியர்களில்‌ஒருவன்‌ , 


அஅசர்ஸனப்ர்வம்‌. ௫௯௫ 
வ்ரும்‌ . ஸர்வவியாமியும்‌ : எல்லாவற்றையும்‌ ஜயிப்பவரும்‌, உலகத்தைக்‌ 
'காப்பவரும்‌ .மு தலுமுடிவும்ற்றவரும்‌ அனந்தரூயியும்‌. ே தல்ரூக்குந்‌ 
தேவரும்‌ என்றுமிருப்பவரும்‌ ௮: ,ளவுச்கும்‌௮ )திவுக்கும்‌எட்டாதுவரும்‌ 
்‌ பாவங்களைப்போக்குகிறவரும்‌ ஸர்வசக்தருமான்‌ நாராயணர்ப்‌:பரி 
சுத்தனாகிப்‌ பக்தியுடன்‌. கைகூப்பி நமஸ்காரம்செய்து' : 'பூஜிக்கவேண்‌ 
டும்‌." அதியும்‌அந்தமுமில்லாத பரப்ரம்மத்தைத்‌ தேவர்க்ளும்‌ முனி 
வர்களும்‌ அறியவில்லை, : எல்லாவற்றையுங்காப்பவரும்‌ பாவங்களைப்‌ 
பேர்க்குகிறவரும்‌ : ஆஅகுணங்கள்பொருந்தினவருமான நாசர்ய்ணர்‌ 
ஒருவர்தாம்‌ அறிவர்‌. .ரிஷிகளும்‌ ஹித்தர்களும்‌' நாகர்களும்‌ “தேவர்‌ 
களும்‌ தேவரிஷிகளும்‌ நாராயணரையே அயரத்திர்‌ ற்குமருந்தாக அவ 
ரிடத்தில்‌ தெரிந்‌ அகொண்டனர்‌. அந்தநாராயணர்‌ துயரங்களை ஜயி 
த்தவர்‌, இந்தப்பிரஜைகள்‌ அவரிடத்திலிருப்பவை. . வலையில்‌ பற 
வைகள்‌ அகப்பட்டிருப்பதுடோல இவ்வுலகங்கள்‌ அவரிட த்திலகப்‌, 
பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கின்றன. .ஸாங்கியர்கள்‌ கன்ள்னனத்குஃம்‌. 
I யினால்ஐர்‌ துஇந்திரியங்களும்‌ மனமும்‌ புத்தியும்‌ ஸ்ப்தரிஷிகள்‌ என்று 
கூறுகின்றனர்‌. காதுகளுக்குத்‌தசைகளும்‌ மனத்திற்குச்சந்தரனும்‌ 
தேவை தகளென்று சொல்லுகின்றனர்‌. . இர்திரியங்கள்ஜர்கு, மனம்‌ 
ஆது, 'புத்திஏமு இவை ஆத்மாவினிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்‌ 
றன, ஆனால்‌, அவை சரீரத்தைச்சேர்ந்தவையேயன்‌ றி ஆத்மாவைச்‌ 
கேல்‌ அதற்குக்காரணங்களான அவையனைத்தும்‌ செய்யப்‌ 
படும்செய்கைகள்‌ எழிலும்‌ அறியப்பமெவிஷயங்கள்‌ எழிலும்‌ சேர்ந்து 
ஆத்மாவுக்குத்‌ தத்தம்காரியங்களைச்‌ செய்யத்தொடங்குகின்ற்ன. சர்‌ 
மேந்திரியங்களைச்‌ செய்சைகளிலும்‌. ஞானேநக்‌திரியங்களைவிஷயங்களி 
லும்‌ மனத்தைநினைப்பதிலும்‌ புத்தியைஆராய்வதிலும்‌ பிசவ்ருத்திக்‌ 
கச்செய்வது ஆத்மாவே, விஷயங்களில்வியாபிப்பவையாகிய” அவை 
க்ளே 'ஸ்தூலருபக்கெட்டு ஸுூக்ஷமங்களாடுப்‌ பிராணிகள்‌ அங்கும்‌ 
போ து. தேவலோகத்திற்கொப்பான ஸுஷ்அம்‌ஈராடியிற்சேர்ந்‌! திரு 
க்கும்‌ ன த்மாவையும்‌. "இறந்தபின்வே.றுதேக த்‌ ்‌ இற்குப்போகும்‌ஆ த்மா 
வையும்‌ மோக்ஷ த்திற்குப்போகும்‌ஆத்மாவையும்‌. அனுஸரிதீதுட்டோ 
கின்றன. மோக்ஷமடையும்போத தனக்குஆதாரமான அந்தாரப்வர 
ரைமட்டம்‌ யாகும்‌ திவதில்லை. இவ்வா அஎல்லாத்தத்வங்களும்‌ ; ஆத்‌ 
மாவில்பிரவேகித்‌ தபோது : 'விழித்த்க்கொண்டி.ரக்றெவன்‌ யாரென்‌ 
ப்தைப்பற்‌ நிச்‌ "சொல்லுறேன்‌. ஈல்லநித்திரையாகத்‌ அரங்கும்பே 
அம்‌. _விழித்துக்சொண்டிருக்கும்போதும்‌ . கனவுகாணும்போ அம்‌ 
தேவர்களையும்‌" ட அமை பகலானான ரிஸ்ல்ரரும்‌ ஜீவனும்‌ 





௫௯௬ ஸ்ரீமஹா. பாரதம்‌. 


புத்தியும்‌: தேகத்தில்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. அரங்கும்‌ . 
போதும்‌ கனவின்காட்கிகளைக்காண்பவர்‌ அவரே, ஜனங்கள்‌ அதி: 
வில்லாதிருக்கும்போதும்‌ ஈங்வரரொருவரே அறிவுள்ளவராகிறார்‌. 
அவர்தாம்‌ 1யிராஜ்ஞர்‌. தேகத்திலிருக்கும்‌ அவருக்குஇரண்டாவ அ, 
தைஜஸனென்னப்பட்ட தேகத்திலுள்ளஅக்கி, அது தரங்குகிறவனு 
க்கு ஆத்மாலைப்போலிருக்கிறது,  அவனறியாதவனாயிருந்தாலும்‌ 
அக்கம்விழித்‌துக்கொள்ளாதவனாயிருந்தா லும்‌ அவன அஅன்ன த்தை 
அ.அஜீரணம்செய்கிற தட தேகத்தின்முடி.வுவரையில்‌ எனை இது 
ஆத்மாவைப்பற்றி ௧ நான்‌ தெரிந்துகொண்ட ௮. 





நூற்றறுபத்தேதழாவத: அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 
ம்‌ = விம 
(மவறாதேவநக்கும்‌ ஸநத்குமாரநக்தம்நடந்த ஸம்பாஷ்ணை த்‌ 
தொடர்ச்சி ; யோகத்தைப்பந்‌ றியது.) 

சங்கரசே ! ஐயா! ஸ்ருஷ்டிப்ளயங்களையும்‌ அத்யாத்மம்‌, அதி 
பூதம்‌, அதிதெய்வங்களையும்பற்றி உமக்கு முதலிலிருந்து சொன்‌ 
னேன்‌.டிராணிகளின்தேகங்களிலிருக்கும்தேவதைகளெல்லாவற்றை 
யும்பற்றி.நீர்கேட்டதைச்‌ சொல்வேன்‌, சங்கரரே ! பகைவசையழிப்‌ 
பவரே! வாக்கில்‌அக்கியும்‌ நாவில்சந்தி.ரனும்‌ பிராணனில்வாயுவும்‌ ரூப 
த்தில்ஈக்ஷத்‌ த்‌ தரமும்‌ நாவில்ஜலமும்‌ நாபியில்மஹாஸமுத்‌ இிரமும்‌: ஈகங்‌ 
களிலும்‌ ரோமங்களிலும்‌ வ்ருக்ஷங்களும்‌ வனங்களும்‌ ஓஷதிகளும்‌ 
கைகால்மு தலியஅங்கங்களில்‌ ஸப்தமருத்துக்களும்‌ பூட்டுக்களில்‌ வரு . 
ஷங்களும்‌ பமமாத்மாவுக்கும்‌ ஜீவாத்மாவுக்கும்‌இட. மாகிய ஹ்ருதயத்‌ 
இல்‌ஆகாசமும்கண்ட த்திலிருக்கும்‌உ தானமென்னும்வாயுவில்மின்ன. 
லும்‌. தேகமசம்புகளில்வியாபித்திருக்கும்வ்யானவாயுவில்மேகமும்‌இர 
'ண்ஸெதனங்களில்‌ ஆகாயமும்‌ யலத்தில்‌இந்‌திரனும்‌ மனத்‌ ்‌ இில்‌ஈசான 
ரும்‌ 'அபானத்‌, ்‌ இல்;ுத்‌ இரரும்‌ வ்யானத்தில்கந்தர்வர்களும்‌அப்ஸ¥ரஸ-. 
களும்‌ ஸத்யத்தில்மித்ரனும்‌ புத்தியில்வருணனும்‌ நேத்திரத்தில்சூரிய 
னும்‌: உடலில்யூமியும்‌ பா 'தங்களில்விஷ்ணுவும்‌. ஆஸனத்தில்‌ மித்‌ தரனும்‌ 
கு தியில்பிரம்மதேவரும்‌ தலையில்திசைகளும்‌ 'புத்தியில்பிரம்மாவும்‌. 
தேவர்களாகவிருக்கின்‌ றனர்‌. 3புத்யமானனென்பவன்‌.ஆத்மாவினிடம்‌ 
மனம்செலுத்தியிருப்பவன்‌. அவனுக்குச்‌ சங்கரர்‌ அதிஷ்டானதேவ 

ட்டம்‌, 3 ஆத்மா, 2  கோஷத்தைவிுப்பம்‌ ஜீவாத்மா. ப 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௫௯௭ 


தை, அந்தப்புத்யமானனிடமிருந்து 1அபுத்தன்‌ உண்டானானென்பத 
கிச்சயம்‌, : சங்கரரே ! வேதங்களில்சொல்லப்படும்‌ புத்தன்‌ இவ்விரு 
வரையும்விட வேரறுனவன்‌. தேகத்தில்‌ அங்கங்களிலிருக்கும்வேறு 
வேறுதேவர்கள்‌ அவனையேஆஸ்‌ ரயித்திருக்கின்‌ றனர்‌, எவன்‌ நித்திய 
மாகத்‌ .இயானத்திலிருக்துகொண்டு ஆத்மாவென்னும்‌ அக்கியில்‌ மற்‌ 
றெல்லாவற்றையும்‌ ஹோமம்செய்துமேற்சொன்னபடி.எல்லாவற்றை 
யும்‌ தேவதைகளாகப்டார்க்கருனோ அந்தஆத்மயாஜியானவன்‌ இவ்வா 
௮ பார்ப்பதனால்‌ யோகியாகிறான்‌. கிரியைகளாகியயாகங்களைச்செய்‌ 
பவமரெல்லாரினும்‌ அந்தஆத்மயாகம்செய்பவன்‌ சிறந்தவனாதிறான்‌. 
முஹாதேவரே ! 8இவ்வலகமனைத்தையும்‌ நித்தியமாகத்‌ தன்‌ வாயில்‌ 
ஜஹோமம்செய்பவன்‌எவனோ அவன்‌ தான்‌ ஆத்மஜ்ஞானியென்ற ஆத்ம 
ஜ்ஞானமுன்ளமஹாத்மாக்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஆத்மயாகஞ்செய்ப 
வன்‌ சிறந்தஎல்லாத்தேவதைகளுக்கும்மேலானசைச்கரு இ௮ தனையே 
இயானித்து அதணிடம்சேரவேண்டும்‌, திரிபுரஸம்ஹா.ம்செய்தசங்‌ 
காசே ! தேகத்திலிருச்கும்‌ஆத்மா (தேவதையைச்‌) சேரும்படியாகத்‌ 
தேகத்‌இலுள்ள தனித்தனி இடங்களைச்சொல்வேன்‌.. பாதங்களை விஷ்‌ 
ணுவக்குஅர்ப்பணம்செய்வ தனால்‌ விஷ்ணுஸ்‌தானத்தையும்‌ ஆனைத்‌ 
தை மித்ரனுக்குஅர்ப்பணம்செய்வதனால்‌ மித்‌ரஸ்தானத்தையும்‌ உபஸ்‌ 
தத்தைப்ரம்மாவுக்குஅர்ப்பணம்செய்வ தனால்‌ பிரம்மஸ்தான த்தையும்‌ 
காபியை வருண்னுக்குஅர்ப்பணம்செய்வ தனால்‌ வருணனுடையஸ்தா 
னத்தையும்‌ ஸ்தனங்களை ஆகாயத்‌ திற்கு அர்ப்பணம்செய்வதனால்‌ ஆகா 
யத்தின்ஸ்தானத்தையும்‌ கைகளை இந்திர னுக்குஅர்ப்பணம்செய்வத 
னால்‌ இந்திரனடையஸ்தானத்தையும்‌ காதுகளைத்‌ தசைகளுக்குஅர்ப்‌ 
பணம்செய்வதனால்‌ இக்குத்தேவதைஸ்தானத்தையும்‌ கண்ணைச்‌ சூரி 
, யனுக்குனுர்ப்பணம்செய்வதனால்‌ : ஸுூர்யஸ்தானத்தையும்‌ - புத்தி 
கைகால்‌ அர்ப்பணம்செய்வ தனால்‌ பிரம்மாவின்‌ ஸ்தானத்‌ 
தையும்‌ மனிதன்‌ அடைவான்‌. எலன்தியானம்செய்து சுவாஸத்தைச்‌ 
சிரஹிற்குள்கிதுத்‌; $தாவானோ௮லன்‌எல்லாவகைப்பொருள்கவின்ஞான 
த்தையும்‌, : தன்புத்திமினாலேயே 8அடைவானேன்பஇில்‌ ஸந்தேக்‌ 
கில்லை. டட அள்‌ கங்கு ப்ரக்ருதிக்குமேற்பட்டதும்‌ பரி 


1 ஸம்ஸாரி, 2 பரமாத்மா. 
8 “எல்லாம்‌ பிரம்மம்‌; அமை! என்‌ அநீனைக்றோனோ . 
& தான்‌ஆகாரம்‌: செய்வதை ஆத்மாவென்னும்‌அக்டீயில்‌ எல்லாப்பத்றுக்‌ 
களையும்‌ ஹோமம்செய்பவன்‌ என்பதாக 'த்னைட்பது, அல்‌ 
4 எல்லாஇர்திரியங்களாலும்‌ அதியலேஸ்டியலர்தையெல்லாம்‌ புத்திக்‌ 
குள்ளேயே -தெரிச்தகொள்வான்‌ என்பது. 


௫௯௮ ஸ்ரீம்ஹாப்ரரதம்‌,. 


சுத்தமும்‌ அறிவுக்குஎட்டாததும்‌ * விகாரற்களற்றதுமாக. - எதைச்‌ 
சொல்லுகன்றனரோ அந்தநித்தியமானபரம்பொருளை அந்தஞானி 
யானவன்‌ அடைகிறான்‌, அவன்‌ புத்யமானனாலும்‌. அப்ரபுத்தனாலும்‌ 
புத்தனென்றுசொல்லப்படகிறான்‌. அபுத்தனும்‌ புத்யமானனை எப்‌ 
போதும்‌ எதிர்பார்க்கிறான்‌. 1விகாரபுருஷன்தான்‌ புத்யமான னென்று. 
சொல்லப்படுஇருன்‌. அந்தப்புத்தன்‌ தான்‌ இருபத்தைந்தாவது தத்வ 
மென்று சொல்லப்படுகிறான்‌; அ.தில்ஸந்தேகமில்லை. அவனே ப்ர 
கிருதியிலிருப்பதனால்‌ தஸ்‌.துவென்றும்‌ சொல்லப்படுகிருன்‌, மஹா. 
தேவரே ! ஆத்மா பெரிது. பெரிதுதான்‌ இந்தத்தேகத்தில்‌ தலைமை 
யாயிருப்பது. தலைமையாயிருப்பதனால்‌ அதை அதிஷ்டாதாஎன்னு: 
்‌- சாஸ்‌இரமறிந்தவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌, தேவரே !:இவன்‌ அபுத்தனா' 
யிருக்கையில்‌ அஜ்ஞானமென்னும்வலையில்‌ அகப்படுகிறுன்‌. அப்‌ 
போது, அவ்யக்‌ தமென்னப்பட்டப்‌.ரக்ருதியைப்போலவே ஆத்மாவு: 
மிருப்பதாகத்‌ ' தெரிந்தவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. : ' அப்போது அந்த 
அநாதியான அஜ்ஞானத்தால்‌, “தேகமே கான்‌? என்று மாருட்ட்மாகக்‌ 
இிரடிக்கிறான்‌. இவன்‌, “கான்‌ ஆத்மத்யானம்செய்து ' பிரகாசிக்க 
வேண்டும்‌” என்று நினைத்தானாயின்‌ புத்தனாகாமல்‌' ஜலத்தில்மீன்செல்‌. 
வதுபோல ப்ரக்ருதியில்‌ டவான்‌. மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈய்வரரே 1 
தேவதைகளெல்லாவற்றையும்பற்றி உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. யோகம்‌. 
செய்யுமுறையையும்‌ நீர்‌ வரிசையாக என்னிடம்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளும்‌. குடியிருப்பில்லாதவீகெளிலும்‌ காடுகளிலும்‌ கடற்கரையிலும்‌, 
குகைகளிலும்‌ சுவாஸத்தையடக்கி மூன்‌ அதண்டங்களையும்‌. பெற்று: 
4 இரண்டைவிட்டி ருக்கவேண்டும்‌. சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌.5ஸ்வஸ்திகா, 
ஸனத்தோடு தழக்குமுகமாயாவ து வடக்குமுகமாயாவது மேற்குமுக 
மாயாவது தெற்குமுகமாயாவ அ அசையாமல்உட்கார்க்து வளையாமல்‌, 
உடம்பை கிமிர்த்துக்கொண்டு குருஉபதேசித்தப்படி -ஸ்வுயம்பிரகாசு, 
மான அந்தப்பிரம்மத்தைமனத்தில்தரித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, இல. 
குவானஆகாசம்செய்து காலைமத்தியான்னமாலைமூன்றுகாலங்களையும்‌. 
மலமூத்திரங்கள்வீடுகிறகாலத்தையும்‌ ஆகாரம்செய்யும்காலத்தையும்‌ 
தவிர மற்றக்காலமெல்லாம்‌ புலன்களையும்மனத்தையும்‌ அடக்‌ மிக்க, 

1 வெளித்தோற்றம்‌ அத்றுப்போகர்‌ தவன்‌. நகு 

_ 8 “பிரபுத்தனாவதத்கே மூயலுவான்‌' என்பது, :: ' 

8 மனோஜ்யம்‌, 'வாக்ஜயம்‌, காயஜயம்‌. - ஜி “அதி உ. 

4 சீதோஷ்ணம்‌, லாபாலாபமுதலியவை, I '[கொண்டூஉட்காருவது, 

5 இரண்டுகால்களையும்‌ இரண்டு தொடைகளீலும்‌ மர்த்றிப்‌ போட்டுக்‌ 


- அதுசாஸன:பர்‌ வம்‌. . ௫௯௯ 


ஊக்கத்துடன்‌. மனத்தில்‌ தியானம்செய்யவேண்டும்‌. _புத்திமான்க 
ளிற்சிறந்தவரே ! மன்த்தனாலேயே ஐம்புலன்களையும்‌ அவ்வவ ற்றின்‌ 
விஷயங்களிலிருந்து இருப்பவேண்டும்‌. பதைப்தைத்துப்‌ பலவழி 
களால்‌ஒடும்மனத்‌ த்தை உறுதியினால்பிடி த்தூ ஸங்கல்பங்களெல்லர்வ.ற்‌ 
றையும்‌ நிறுத்தெனபிறகு யோகத்தில்‌: நிலைபெனுவான்‌.. பிறகு, ஒரே 
ஊக்க தே தாடு எல்லாவற்‌ திலும்‌ மிக்கரஹ்ஸ்யமானபரம்பொருளை அறி 
வான்‌. காற்‌ நில்லாதவிட்த்‌ இலிருக்கும்‌தீபமான்‌ து எப்படி குறுக்கே 
அசையாமல்‌ நேராகவே ஈன்குபிரகாசிக்கன்றதோ அப்டடியேஉமது 
_ மனமும்‌ பிரமைநீங்கி ஈன்குபிரகாசிக்கும்‌. தேவஸ்சேஷ்டசே ! ஹ்ரு 
தயத்இிற்குள்ளிருப்பவனையே நோக்கிச்செல்லும்போது மனமானது 
கல்லைப்போல அசைவத்திருக்கும்‌, ஜனமில்லாதவிட.ம்‌ ஜனமுள்ள 
விடம்‌ இரைச்சலில்லாதவிடம்‌ இசைச்சலுள்ளவிடம்‌ எங்கேவஸித்‌ 
தாலும்‌ எவன்சலியாமலிருப்பர்னோ அவன்தான்‌ யோகத்தில்தேர்ந்த 
யோ; இந்தயோகத்தின்முறை நாம்கேட்டது, அதன்பிறகு, மேகத்‌ 
தில்மின்னல்போலத்‌ தன்னாத்மாவின்கண்‌ பிரகாசிப்பதும்‌ ஆதா.ரமில்‌ 
லாததும்‌ அகாதமான 3இருளிலிருப்ப.தும்‌ 3இருளற்திருப்பதும்‌ 8அறி 
வில்லாத தும்‌ எல்லாவற்றையும்றிவ தம்‌ வேறொன்‌ றினா௮ன்றித்தன்‌ 
னெளியினால்பிரகாசிப்பதும்‌ கைக்கட்டைவிரல்‌ ரேகையளவுள்ள அம்‌ 
முக்திப்பயனும்‌ குற்றமற்ற தும்‌ அநந்தமும்‌ சுதந்திரமும்‌ அயரமற்ற 
.அம்‌ பெரும்பொருளான அந்தஒருபிரம்மத்தைப்‌ பார்ப்பான்‌. ஒளி 
களுக்கொளியும்‌ . எல்லாவற்றிற்கும்மேலானவரும்‌. வியாபியும்‌ மிகச்‌ 
சுத்தரும்‌ அணுக்களிலும்‌ சி 'கியஅணுவும்‌ உலகத்துற்கும்பெரியவரும்‌ 
- ஈஸ்வாருக்கும்‌ மேலான ஈவஸ்ரரும்‌ கித்தியரும்‌ அந்தர்யாமியும்‌ க்ஷி 
க்க ஸமர்த்தரும்‌ ஜலத்தில்‌ வஹிப்பவருமான நா.ராயணரை அறியாமல்‌ 
உலகங்கள்‌ ஸம்ஸா.க்கடலில்‌ அமிழ்கின்றன. ஐயா!யஇகள்‌ அவரைக்‌ 
கண்டு தாபத்‌சயம்நீங்கெனவர்களாகி ஜனனமரணபயமில்லாமல்‌ ஸம்‌ 
ஸாரக்கடலைக்கடந்து அயரமற்றிருக்கின்றனர்‌. அணிமா, லகிமா, 
மகிமா, பிராப்‌ இ, பிராகாம்யம்‌, ஈசித்வம்‌, வசித்வம்‌, நினைத்தவிடத்தி 
லிருந்து அசையாமலிருப்பதாகிய கரிமாஇவ்வெட்டுக்குணங்களுடன்‌ 
கூடியயோகம்‌ யோடகளுக்குப்‌ பெரிதாகநினைக்கப்படுகிறது. அந்த 
யோகிகள்‌ தனக்குமேல்‌ஆத்மாவில்லாததும்‌ அறிவிற்கெட்டாததும்‌ 
நித்யமும்‌ ஸ்வயம்பிரகாசமுமான பரமாத்மாவையறிந்து அந்தயோகத்‌ 
1 யோகஞ்செய்யாமலிருப்பவருக்கு த்‌ தெரியாமலிருப்ப தும்‌. 
. 8 யோதஇிகளுக்குப்பிரகாசிப்ப அம்‌. 
8 ஜடமாகவும்‌ ஜீவனாகவுமிருப்ப அ. 


௬௦௦ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 
இனால்‌ கினைத்தசரீரங்களில்‌ பிரவே௫க்கின்றனர்‌; அவர்கள்‌, அஸு 
ரர்‌ தேவர்‌ மனிதர்களின்பலத்திலும்‌ ' அதிகபலமுள்ளவராகிறார்‌, நீர்‌ 
கேட்பதாகிய ஆஇயந்தமில்லாத .தத்வமிது, எக்காலமுமூள்ள இந்த 
யோகமென்னும்தர்மத்தை காம்‌:கித்தயமாகஅனுஷ்டிக்கறோம்‌. தேவ 
ஸ்‌்சேஷ்டசே ! யோகதர்மத்திற்குப்பெரியதர்மமில்லை, தர்மங்களுள்‌, 
இரும்பிப்பிறவாமலிருக்கும்படி. சுத்தப்படுத்‌துறதர்மம்‌ இதுதான்‌, 
சிலபுத்திசாலிகள்‌ வேறு.பமதத்வங்களிருப்பதாகச்‌ சொல்லுகின்‌ றனர்‌, 
பிரத்யக்ஷத்தையே முதன்மையாகப்பற்றினசிலர்‌ வேறு பரதத்வம்‌ 
இல்லையென்று சொல்லுகின்றனர்‌, !வெளித்தோற்றத்இலிருக்கும்புரு 
ஷன்‌ விகாரப்படுகிரானென்‌.௮ு நானே சொன்னேன்‌, மஹேய்வசரே! 
எந்தயோகிகள்‌ ஞானத்தினால்‌ அந்தஜீவாத்மாவையே பார்க்கின்ற 
னரோ அவர்கள்‌ அந்தஜீவாத்மாவையே ஈஸ்வரரென்று சொல்லுகின்‌ 
இனர்‌. மற்றும்சிலர்‌ நித்தியமானஞானமே பரப்பிரம்மமாக நினைக்கப்‌ 
படுகிறதென்று: சொல்லுகின்றனர்‌, சாங்கியர்கள்‌ . எல்லாவற்றையும்‌ 
விட்டுச்‌ சுத்தஞானத்தையே பற்றுநின்றனர்‌. யோகிகள்‌ . ஆத்மா 
வையும்தியானித்‌. து அதற்குவேறானபரமாத்மாவிலும்புத்திவைக்கின்‌ 
றனர்‌. இதுவரையில்‌ உத்தமமானயோகசாஸ்திரநிச்சயத்தை உமக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌, தத்வங்களின்‌எண்களை அ.றிவதாகிய சாங்கிய 
ஞானத்தைப்பற்றி இனிச்சொல்வேன்‌.- 
நாற்றறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்ச) 
9069 
. (மவறாதேவரக்கும்‌ ஸநத்தமா£நக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணைத்தோடர்ச்சி ; 
இநபத்தாறு தத்வங்களைப்பற்றியது.) 

தெவங்ரேஷ்டரே ! “இந்திரியங்களுக்குமேற்பட்டது மனம்‌, 
. அதற்குமேற்பட்டது அகங்காரம்‌, 'அகங்காரத்திற்கு மேற்பட்டது 
்‌ புத்தி, புத்திக்குமேற்பட்ட த மகத்து, மகத்திற்குமேற்பட்டது 
மூலப்பிரக்ருதி. மூலப்பிரக்ருதிக்குமேற்பட்டவன்‌ புருஷன்‌? என்‌ 
னும்‌இவ்வளவுதான்‌ சாங்கியர்களின்‌ கொள்கை. தேவஸ்சேஷ்டசே ! 
மூலப்பிரக்ருதி, மகத்தென்றுசொல்லப்படும்‌ புத்தி, அகங்காரம்‌, 
ஐந்துமகாபூதங்கள்‌, மனம்‌, ஐந்துகுணங்கள்‌, பத்துஇந்திரியங்கள்‌ 
இந்தஇருபத்துகான்கு தத்வங்களும்‌ அறிதிறவனும்‌ மஹாத்மாவுமான 

1 ஜீவாத்மா. 
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சேதனனென்னப்டடும்‌ சிறந்தஆத்மாவுடன்சேர்த்கு அறியப்படுதின்‌ 
றன. பிரக்ருதி புருஷன்‌ இரண்டிற்குமுள்ளசேர்க்கையை அநாதி 
யென்று சொல்லுகின்றனர்‌, இவை 1ஒன்றாவதும்‌ பலவாவதும்‌ 
ஸ்ருஷ்டி. பிரளயமென்னும்‌ இசண்டுகிலைமைகளைப்‌ பற்றித்தான்‌. த்ரி 
சூலம்தரித்தவசே ! இந்தப்பிரக்ருதியைத்‌ தமஸென்றுபெயருள்ள 
தாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஜீவர்கள்‌ அவ்யக்தமென்னும்‌ பிரக்ருதி 
யைப்‌ பிளந்துகொண்டுதான்‌ அடிக்கடி. ளெம்புகின்‌ றனர்‌. பிரபுவே | 
இந்தமகானான ஜீவாத்மா குணங்களென்னப்படும்‌ ஜடங்களுக்கு 
முதன்மையாயிருப்பவன்‌. அவனது ஸ்வரூபம்‌ வெளிப்படாமல்‌ 
குணங்களென்னும்‌ பிரக்ரு இயில்‌ சேர்ந்திருப்பதனால்‌ அவனைக்‌ குண 
மென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, முக்குணங்கள்சேர்க்த ஸ்தூலமான 
தேகமானது இந்தஜீவாத்மாவினால்வஸிக்கப்பெற்றுத்தான்‌ விஷயங்‌ 
களை அறிகிறது. ப்‌ரக்ருஇயைச்சேர்ந்தஅசேதனம்‌ மற்றஓன்றையும்‌ 
அறிவதில்லை, விகாரமற்றவனும்‌ பரிசுத்தனும்‌ துயரமற்றவனுமான 
ஆத்மா வேதுபிரமாணங்களினால்‌ அறியக்கூடாமையினால்‌, “கான்‌? 
என்றே அறியப்படதிறான்‌. '2நிர்க்குணனென்பவன்‌ குற்றமற்றஉயர்ந்த 
ஸ்வபாவ்முள்ளவனும்‌ புத்யமானன்‌ அப்ரபுத்தன்‌இவ்விருவமையும்‌ 
அறிகிறவனும்‌ ஸுகதுக்கங்களையனுபவியாதவனும்‌ ஸத்வகுணமே 
உருவமர்கவுடையவனுமாவான்‌. அந்தகிர்க்குணன்‌ புத்யமானனையும்‌ 
அப்ரபுத்தனையும்விட வேறுதான்‌; விருப்பும்வெறுப்புமில்லாதவன்‌; 
ப்ரிசத்தன்‌; அவ்விருவசோடுஞ்சேராதவன்‌. இப்படி. மாறாமலிருக்‌ 
கும்புத்தனைப்‌ புத்யமானன்‌ அறியான்‌. புத்தியினால்பகுத்தறியுந்‌ 
தன்மையில்லாததனால்‌ அவனே 3அசேதனனாகிறான்‌, அவன்‌, “நான்‌ 
தான்‌.. என்னைவிடவேறுஇல்லை' என்றுகினைக்கிறான்‌. 'அசேதனனா 
'மிருந்தநான்‌ யா.ரால்சேதனனாகிறேனோ அவன்‌ என்னைவிடவேறு 
ஒருவனிருக்கிறான்‌? என்‌௮ அவன்‌ நினைப்பதில்லை, 4புத்யமானனும்‌ 
ஆத்மாவையறியாமையினால்‌, 'கான்தான்‌. என்னைவிடவேஅு இல்லை; 
நான்‌ £ப்‌ரபுத்தனுக்குட்பட்டவனல்லேன்‌? என்றே நினைக்கிறான்‌. 
இவன்‌ பிரக்ருதியிலிரும்துகொண்டு அதன்குணங்களையே எப்போ 
, அம்‌ தானாகநினைக்கிறான்‌. அதன்பின்‌ ப்ரக்ருதி ஆத்மாவினால்‌ ஆளப்‌ 
படுகிறதென்னும்‌உண்மையைய றிந்த பெரியோர்களால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
1 பிரளயத்தில்‌ஒன்று ; ஸ்ருஷ்டியிற்பல. 
8 பிரக்ருதிலம்பர்தமத்தலன்‌, 
8 அபுத்தன்‌. 1 4 புத்யமானன்‌ அகங்காரம்‌, .. 
5 ப்ரபுத்தன்‌-- ஈப0வரனைப்போன்‌ றவன்‌ , 
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பெறுகிறான்‌, அதன்பின்‌ அகங்காரமென்னும்‌ புத்யமானனிடம்சேர்‌ 
ந்து அந்தப்பெரியோர்சொல்லை அங்கீகரிக்கிறான்‌, அந்தப்புத்யமானன்‌ 
சரீரத்‌இற்பிரவேடித்து ௮றிவுகெட்டு ஆத்மாவையிழந்துஉலகத்‌ திற்கு 
ஸாரதியா கமுன்நின்‌றுகொண்டு இரண்டாவதான அகங்கார த்தைஸ்ரு 
ஆடி பண்ணுஒருன்‌, எல்லாச்செய்கைகளுமடங்கிய 1மூன்‌அஅகங்கா 
ரங்களாலேதான்‌ மூன்றாவதுஸ்ருஷ்டி உண்டானது, 3பஞ்சபூதங்‌ 
களையுமுண்டாக்கின அஅகங்காரமே, 8மனத்தையும்படைத்‌ த.துஅகங்‌ 
காரமே, அந்தமனம்‌ இந்திரியங்களைரோக்கிப்‌ பிரவ்ருத்தித்தது. 
சூலத்தை அடையாளமாகவுடையவரே! அதனால்‌, புத்தியுள்ளஆத்மா 
வானவன்‌ பஞ்சபூதங்களிலுமுள்ள சப்தாதிவிஷயங்கள்‌ ஐந்தையும்‌ 
பஞ்சேந்திரியங்களுடன்கூடி. அடிக்கடி விரும்பத்தலைப்பட்டான்‌, 
புத்திமான்களிற்சிறந்தவரே! மனம்‌ அத்மாவைஅறியாது, ஆத்மாவும்‌ 
அகங்காரத்தை அறியான்‌. அகங்காரமும்‌ புத்தியை ௮ தியாது, மகா 
'னுபாவரே! இவ்வாறே நியாயம்பேசுகிதமற்றவர்களும்‌ இவற்றுள்‌ஒன்‌ 
'றையும்‌ அறியார்‌. அகங்காரத்துடன்சேர்ந்து எப்போதும்‌ இந்திரி 
யங்களிடத்திலேயேரோக்காகவிருக்கும்‌ இந்தவிகாரஆத்மாவானவன்‌ 
மகாபுருவனென்றுசொல்லப்படுகிறான்‌, ' அவன்‌ உலகமனைத்தையும்‌ 
விரித்துத்‌ இரும்பவும்‌ ஒருமித்துச்‌ சுருக்குறான்‌. அறிவுள்ளதா 
யிருப்பதால்‌உலகமனைத்தும்‌ புலப்படா தஆத்மாவினுள்ளத்தில்‌ 4இசவு 
முழுதும்படுத்திருந்‌.து இரவுமுடிந்து 5பகல்வரும்போது திரும்பவும்‌ 
ஆத்மாவாகவிளங்குகிறது, அப்படியே குணங்களற்றஆத்மாக்கள்‌ 
பலவுள்ளன. அந்தஆத்மா அவ்யக்தமென்னப்படும்‌ இருளாகிய அஜ்‌ 
ஞானத்துடன்‌ சேர்ந்தருக்றொன்‌. அவன்‌ 'எனக்குமேல்‌ ஒருசிறந்‌ 
தவன்‌ இருக்கிறான்‌” என்றுகினைப்பானாயின்‌ அடிக்கடி. தன்னை ஆக்க 
வும்‌ அழிக்கவும்செய்யான்‌. மஹாதேவசே ! இவ்வாறு புத்தியுள்ள 
வன்‌ ஸூக்ஷ்மமானப்ரக்ருதியைச்‌ சேர்ந்தவிஷயத்தையும்‌ இருபத்‌ 
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ரும்‌ அழிவும்குற்றங்களுமற்றவரும்‌ சுத்தபுத்தரும்‌ அயரமற்தவருமா 
யிருக்கிறார்‌. சிலஞானிகள்‌ மூலப்‌. ர௫ருஇழுதல்‌ காரியங்களீமுகவுள்ள 
... இவ்வுலகமட்டமே தத்‌ வமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. மற்றும்சில 
ஞானிகள்‌ இவ்வுலகங்களைநீக்கி ஆத்மாவொன்றைமட்டுமே தத்வ 
மென்றுசொல்லுகின்றனர்‌. ெந்தபுத்தியுள்ளவரே! மற்றும்சிலஅறி 
ஞர்கள்‌ ஒன்றும்தத்வமில்லையென்று சொல்லுகின்றனர்‌. சிலமகாத்‌ 
மாக்கள்‌ பரமாத்மாவைத்‌ தத்வங்களென்‌அடெயர்மட்நொள்ளவராகச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. மற்லும்சிலர்‌ வேதத்தில்தத்வமென்று சொல்லி 
யிருப்பதனால்‌ பரமாத்மா தத்வம்தானென்று கூறுகின்‌ றனர்‌, மகே 
்வரரே! |ஸத்வகுணத்தைப்பற்றியிருப்பதனால்‌ ஸத்வகுணமுள்ளவ 
னென்று சிலர்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. சிறந்தகைகளையுடையவரே! இந்த 
விகாராத்மாவாயெ புத்யமானனென்பவன்‌ இவ்வாறு அவ்யக்தனென்‌ 
னப்பட்டபுத்தனாகிறான்‌. தேகமெடுக்கும்போது இவனுக்குச்‌ சேத 
னத்வம்‌ அசேதனத்வம்‌ ஆகிய இரண்குணங்களும்‌ வித்தையும்‌ 
இரகம்‌ (பற்றுதல்‌) என்று பெயருள்ள அவித்தையும்‌ உண்டாகின்றன. 
சங்கரரே ! இவ்வாறு சாஸ்திரபுத்தியுடன்‌ தத்வங்களையறிகின்றயோ 
கர்களும்‌ ஸாங்க்யர்களும்‌ உற தியாயிருக்கும்பிரகிருதிசம்பந்தத்தை 
1 விட்விடின்றனர்‌. சாஸ்திரத்தின்‌உண்மையை இவ்வாறு அட்ப 
மாகக்கண்ட றிந்து பேசுகிறவர்களின்புத்‌ தியான த £ீரில்‌எண்ணெய்த்‌ 
துளிபோல எங்கும்பரவுறெது. எல்லாவித்தைகளையும்‌ ஆசாய்ந்தறி 
வதுதான்‌ அறிவென்று சொல்லப்படுகின்றது. அதனாலேதான்‌ யதி 
ஸ்சேஷ்டர்கள்‌ வித்தையையும்‌ அவித்தையையும்‌ அறிகின்‌ றனர்‌, அவ 
ற்றில்‌ மூன்‌ அவேதங்களும்‌ பரவித்தையென்றுசொல்லப்படுகின்றன. 
நான்காவது ஆன்வீ கடகி (ஆத்மஜ்ஞானம்‌)என்‌ அசொல்லப்படுகிறது, 
அந்தஆன்வீ க்ஷகியை அறிந்தவன்‌ தன்மனத்‌ திற்பக்ஷபாதமில்லாமல்‌ 
புத்தியினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சரியாகஅறிவான்‌. பகுத்தறிவில்லாத 
தும்‌ வெறுந்துயாமுள்ள துமான அவித்தையென்றுபெயருள்ள அவ்‌ 
யக்தந்தான்‌ அப்ரபுத்தமென்று சொல்லப்படுகிறது, இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌அறிவதனாலேதான்‌ புத்தனாகிறான்‌. புத்திக்குஇலக்கணம்‌ வேறு 
என்னஇருக்கறது? இதைஅறியாதவர்கள்‌ எவரோ அவர்கள்‌ அந்த 
ப்ரபுத்தனுடைய வசத்‌இல்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு அறிவில்லாதஅல்‌ 
யக்தத்திலிருக்து இரும்பித்திரும்பிப்‌ பிறப்பார்‌ ; அஜ்ஞானத்தின்‌ 
வசத்‌இலகப்பட்டுக்கொண்டு அந்தஅவ்யக்தத்‌ை தயும்‌ தம்மையும்‌ ஸம 
மாகநினைப்பார்‌. அவர்களிடம்பற்அுள்ளமற்றவர்களும்‌ இந்தப்பலனு 
it முக்திபெறுஇன்‌ தனர்‌. 


௬௦௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


க்குத்தான்‌ பாகஸ்தர்கள்‌. யோகாப்யாஸத்தினாள்‌ பரமார்த்தத்தைக்‌ 
கண்டவர்கள்‌ இவ்வாறு ஆத்மஸ்வரூபத்தையறிந்து அயரப்படாம 
லிருக்கின்றனர்‌. பகைவமையடக்குகிறவரே ! அஜ்ஞானத்‌இனாலுண்‌ 
டான்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கட்டிலிருக்துவிபெட்‌ூ எல்லாப்பிசாணி 
களும்‌ அடிக்கடி முழுகும்‌ தமஸென்‌ அபெயருள்ள ஆழமும்‌ பயங்கரமா 
மான அஜ்ஞானக்கடலைக்கடந்து ஸ்வதந்த்ரமும்‌ சுத்தமும்‌ பிரகாசமு 
மானஆத்மஸ்வரூபத்தை அடைவார்‌, இவ்வாறு வித்தையையும்‌ அவி 
தீதையையும்‌ பிறருக்கு காம்‌ கொடுக்கவும்‌ பிறரிடம்காம்வாங்கவும்தக்க 
தாகிய 1ஸாங்க்யமும்‌ யோகமும்‌ ஒன்றாவதும்‌ பலவாவதும்‌ அழிவ 
அம்‌ அழியாத.தும்‌ உதாகரணங்களுடன்‌ நான்‌ உமக்கு உரைத்தேன்‌. 
தேவஸ்சேஷ்டசே! மேன்றுவகைமோக்ஷங்களையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. தேவருக்குஞ்சிறந்தவரே ! புத்யமானனாலும்‌ பிரபுத்தனாலும்‌. 
அபுத்தமென்னும்பிரகிருதியினுடையஸ்ருஷ்டியைத்‌ இரும்பவும்‌ நீர்‌ 
கேளும்‌, இதற்குமுன்‌ கேட்டும்‌ பார்த்துமிராதவை எவையோ அவற்‌ 
றையும்‌ உமக்குச்சோல்வேன்‌. மனஉறுஇயோடு கவனித்துக்கேளும்‌. 





நாற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானத்ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
கெ 
'(மஷர்தேவதக்கும்‌ ஸ்நத்தமாரரக்கும்‌ நடந்த ஸ்ம்பாஷணைத்‌ 
தோடர்ச்சி; அரிஷ்டம்‌ பந்தம்‌ மோக்ஷ்முதலியன.) 
யா ! அரிஷ்டங்களென்னப்பட்ட அர்கிமித்தங்களை விரிவாகச்‌ 
சொல்வேன்‌. அவற்றை நீர்‌ கேளும்‌. தனக்குவடஇசையின்௩ஈடுவில்‌ 
மின்னல்போன்றதேகமுள்ளபுருஷன்‌ தெற்குமுகமாயிருப்பதை ஒரு 
மனிதன்‌ காண்பானாயின்‌ அவன்‌ மூன்றுவருஷங்களில்தனக்குத்‌ தேக 
வியோகம்கேரிவெதை அறியலாம்‌. ௪ங்கரரே! இது தூர்நிமித்தத்‌ 
இின்பலனென்அ புத்திமான்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. மூட்டமில்லாத 
சூரியமண்டலம்‌ கிரணங்களில்லாமலிருக்கக்காண்பவனுக்கு ஆது 
மாதங்களில்‌ தேகவியோகம்கேரிடுமென்று . அறியலாம்‌, நிலவில்‌ 
தன்னிழலைத்‌ துவாரமுள்ள தாகவும்‌ காலில்லாமலிருப்பதாகவும்‌ பார்ப்‌ 
பவனுக்கு ஒருவருஷத்‌ இல்‌ தேகவியோகம்நேரிமென்‌ அ ௮ அல்‌ 
3 “ஸாங்க்யாஸாங்க்யம்‌' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட ௮, 


2 விகாரபுருஷன்‌ ஸத்து அஸத்து ஸதஸத்‌ கூன்‌ திலும்‌ இராமலிருப்‌ 
பத முதல்மோக்ஷம்‌, விகாரங்களிலிருக்துவிலகுவது இரண்டாவ அ மோக்ஷம்‌, 
பு.த்தனுடன்‌ சேருவது மூன்றுவதுமோக்ஷம்‌. 





அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௬௦௫ 


தன்கண்கருவிழியில்‌ தலையில்லாதபிரதிபிம்பத்தைக்‌ காண்பானாயின்‌ 
ஆஅமாதங்களில்‌ தேகவியோகம்‌ நேரிடுமென்ற தியலாம்‌. இருகரங்‌ 
களினாலும்‌ காதுகளைப்‌ பொத்திக்கொண்ட பின்‌ சப்தங்களைக்கேளா 
மலிருப்பானாயின்‌ ஒருமாதத்தில்‌ தேகவியோகம்நேரிமென்‌ று அறிய 
லாம்‌, ஈல்லமணம்தெளிவாகவரும்போது ஊசல்காற்றத்தைநுகர்வனா 
யின்‌ அவன்‌ 1தேவதாகிருகத்திலிருந்தபோஇலும்‌ எழுகாளில்‌ இற 
ந்துபோவான்‌, மஹேங்வரரே ! மகாமுனிவரே ! மனிதன்‌ நீண்ட 
காலம்‌ ஜீவிக்கவிரும்புவானாயின்‌ எல்லாயோகாங்கங்களோடும்‌ மனத்‌ 
தைத்‌ இயானத்தில்கிறுத்தி ஸமாதியிலிருக்கவேண்டும்‌, அதனால்‌, 
இவ்வுலகத்தில்‌ மரணத்தை ஜயிக்கலாம்‌, வேஅுவகையில்லை, வெகு 
காலம்‌ ஜீவிக்கவிரும்பாவிட்டால்‌ பிரக்ருதியிலிருக்து நீங்கனெவனும்‌ 
மிரம்பினவனும்‌ குற்றமற்றவனுமான ஆத்மாவைத்‌ தியானித்துக்‌ 
கொண்டு தானே தீன்தேகத்தை , விடலாம்‌. அவன்‌ அப்போது 
பரிசுத்தனாமிருக்து மாறுதலில்லாதவனும்‌ ப்ரகிருதிக்குமேற்பட்ட 
வனும்‌ தேகத்‌தடன்சேர்க்‌தருப்பவனுமாகிய ஆத்மாவைத்தியானம்‌ 
செய்து தேகவியோகத்தை அடையவேண்டும்‌. இப்படி. விழித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கும்டோதே உண்டாகும்துர்கிமித்தங்களை நான்‌ உமக்‌ 
குத்‌ தெளிவாகச்சொன்னேன்‌. தேவங்ரேஷ்டரே ! எல்லாயோகா 
ங்கங்களோடுங்கூடிய தியானத்தினால்‌ மாணத்தை ஜயிக்கலாம்‌, 
திரும்பவும்‌, ஒருமைபன்மைகள்‌ நித்தியாகித்தியங்கள்‌ இந்கான்கை 
யும்‌ பகுத்‌. துச்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌. சிறந்தமகிமையுள்ளவரே! 
மூலப்பிரக்ருதிமுதலிய இருப்பத்‌ தஈான்குதத்வங்கள்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ விகாரபுருஷனென்னும்‌ அகங்கா ரத்தோடிசேர்ந்தவையென்றும்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. இதுதான்‌ எகத்வமென்னும்ஹித்தாந்தம்‌, இரு 
பத்தைந்துபிரிவுகள்தாம்‌ பலவென்று சொல்லப்படுன்‌ றன, மூப்பு 
இறப்பில்லாத அதான்‌ முக்தியென்‌அசொல்லப்படுதிற து, விகாரங்க 
ளற்றபுருஷனாகியஆ த்மாதான்‌ தத்வமென்று உபதேசிக்கப்படுகிருன்‌. 
அவனே இருபத்தைந்தாவது தத்வமாகும்போது விகாரபுருஷனாகச்‌ 
சொல்லப்பெழுன்‌. சங்கரசே ! இவன்‌ விகா.ரமற்றவனானால்‌ தத்வங்‌ 
களிற்சேரான்‌. விகாரமிருக்கும்போதுதான்‌ தத்வமென்றுசொல்லப்‌ 
படுகிறான்‌. இவன்‌ விகாசத்தைவிட்டுப்பிரிந்து புலப்படாமலிருக்‌ 
கையையடைந்தானாயின்‌ அப்போது தத்வங்களிற்சேராதவனும்‌ ஸத்‌ 
வகுணமுள்ளவனும்‌ 3அகுணனுமாவான்‌. ஏனெனில்‌, விகாரங்களை 
1 “தேவதாபிரார்‌ ததனைசெய்தாலும்‌. 
2 முக்குணங்கள த்தவன்‌. 


௬௦௬ ஸரீமஹாப்ாசதம்‌. 


யும்‌ குணங்களையும்விட்டதனாலும்‌ பிரக்ருத்தக்குவேருயிருப்பதனா 
லும்‌ சுத்தனாகிறான்‌, அப்போது ஸ்ருஷ்டியைவிட்டு முக்திபெற்று 
கானாத்வமென்னும்வேறுபாட்டை அடைகிறான்‌. அந்தஞானமுள்ள 
வன்‌ எழுப்பப்பட்டால்‌ எழுந்திருப்பான்‌; மாறுதலின்றியிருப்பான்‌ ; 
முன்போல ஒருகிமிஷத்தில்‌ தவறிவிழாமல்‌ அழியாமலிருப்பான்‌. 
சூலபாணியே! நிர்க்குணமானஆத்மா குணங்கள்சேர்ந்த மூலப்‌ 
பிரக்ருதஇயிலிரும்‌ தவெளிப்பவெதையும்‌ ஏகமாவதையும்‌ அகேகமாவ 
தையும்‌ 1அக்ஷ£ரமாவதையும்‌ க்ஷரமாவதையும்‌ துர்நிமித்தங்களையும்‌ 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. பவரே ! மஹாதேவரே! ,எதையறிந்து ஸர்‌ 
யாஹிகள்‌ குற்றமற்றகைவல்யத்தையடைர்தனரோ சாங்க்யர்களும்‌ 
யோகர்களும்‌ தம்வினைகள்‌ எறிக்கப்பட்டுத்‌ தயரமற்றுத்‌ தேகத்தை 
யும்‌ முக்குணங்களையும்பயத்தையும்விட்டுப்பாபமற்றவ.ராய்ஸம்ஸாசக்‌ 
கடலிலிருந்து விபெட்டனரோ அந்தமோக்ஷத்தின்‌ இலக்கணம்‌ 
மிச்சமாயிருக்கிற;து. அதையும்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ப்ரக்‌ 
ருதியானது தன்குணங்களைப்‌ புருஷனிடத்தில்‌ வீயாபிக்கச்செய்வ 
திலும்‌ அதனால்பிரஜோத்பத்திசெய்வதிலும்‌ முக்கியமாயிருப்பது ; 
ஞானமில்லாதது. இவ்வளவுகாரியங்களுக்கும்‌ அதுதான்‌ காரணம்‌, 
சேதனமென்றுசொல்லப்பட்ட சுத்தாத்மாவினும்‌ ௮சேதனமானபி.ர 
இருதியினும்‌ வேறான அந்தப்புருஷன்‌ தன துபழையஅறிவினால்‌ ஜடங்‌ 
களையும்‌ பிராணிகளையும்‌ அடிக்கடி. உண்பெண்ணுகி।ான்‌. எவன்‌, 
“நான்‌ ? என்னும்‌ஒரேபுத்‌ தயோடு மனத்தினால்மனத்தையறிகிறானோ 
அவன்‌ ஸத்தென்னப்படும்‌ சுத்தாத்மாவுமாகான்‌ ; அஸத்தென்னப்ப 
டும்‌ ஜடமுமாகான்‌ ; இருதன்மையோடு ஸதஸத்துமாகான்‌. அவன்‌ 
ப்ரக்ருதியைவிட வேறானவன்‌ ; பரிசுத்தன்‌'; வேறுதன்மையுள்ள 
வன்‌ ; பிரக்ருதியை நடத்தாமலும்‌ தடாமலும்‌ பார்த்திருப்பவன்‌, 
அவன்தான்‌ விகாரபுருஷனென்றஅசொல்லப்படுகிறான்‌. இந்தப்பிரக்‌ 
ருதியானது விகாரபுருஷனுடன்‌ சேர்ந்துதான்‌ முக்குணங்களினா 
லான உலகத்தைப்படைத்துக்கொண்டும்‌ அத ற்குமாறாகத்தன்னிடத்‌ 
திலிழுத்‌ தக்கொண்மிமிருப்ப அ. மச்சமானது ஜலத்தில்‌ தன்பார்வை 
மினலேயே அநேகமச்சங்களையுண்டாக்குவதுபோல அந்தவிகார 
புருஷன்‌ -ப்ரக்ருதியைத்‌ தான்பார்ப்பதனாலேயே அநேகதேகங்களை 
உண்டாக்குறொன்‌. தேகத்தையும்‌ அதின்காசத்தையும்‌ அறிவதனாலே 
தான்‌ அவன்‌ க்ஷத்‌ரஜ்ஞ்னென்றுசொல்லப்படுகிறான்‌. தத்வஜ்ஞான 
முள்ளவர்கள்‌ இந்தப்ரக்ருதிபுருஷர்களின்‌ சேர்க்கை அநாதியென்று 
1 அழியாதது. .. 8 அழிவது, 





அ தசாஸனபர்வம்‌. ௭ 


சொல்லுகின்றனர்‌. இப்படி. ப்ரக்ரு இயிற்சேருவதனால்‌ இந்தவிகார 
புருஷன்‌ அஸத்தென்றும்‌ ஸத்தென்றும்‌ கினைக்கப்படுகிறான்‌, விகா 
சங்களிற்சேர்ந்தவனை விகாரமென்றே நமக்குச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, 
எப்போது இவன்‌ விகாரங்களையெல்லாம்‌ ப்ரக்ருஇயைச்சேர்ந்தவை 
யென்து நினைக்கிறானோ அப்போது (விகாரமடைக்திருக்தவன்‌) விகா 
ரங்களிலிருக்‌துவேறுபட்டவனாவான்‌. அந்தப்‌ புத்யமானன்‌ ப்ரக்ருதி 
யினின்றும்‌ விகாரங்களினின்றும்‌ எப்போது வேறுபட்டவனாவானோ 
அப்போது குற்றமற்றதும்‌ மிக்கபரிசுத்தமும்‌ எப்போதும்‌ ஞான 
முள்ளதும்‌ ப்ரக்ருதியிற்சேராததும்‌ நிரம்னெதும்‌ எப்போதும்‌ 
” மாறுதலில்லாததும்‌ பிறப்புஇறப்பில்லாமலிருப்பதுமான பரமாத்மா 
வைச்சேர்ந்து அந்தப்‌ பரிசுத்தத்தினால்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டு 
அசேதனனும்‌ ஸ்தூலரூபனுமான அப்ரபுத்தன்நிலைமையிலிருக்து 
மோக்ஷத்தை அடைகஇருன்‌, அத்திப்பழத்தையுடைத்தபின்‌ அதி 
லிருந்து கொசுகு வெளிப்படுவதுபோல மூலப்பிரக்ரு இயைவிவெ.த 
னால்‌ இருபத்தைந்தாவதுதத்வமாகிய விகாரபுருஷன்‌, “என்து? 
என்னும்பற்றை விடிறான்‌. அப்போது அந்தஇருபத்தைந்தாவ த 
புருஷன்‌ தாமரையிலையில்‌ தண்ணீர்த்துளி எப்படி ஓட்டாமலிருக்‌ 
குமோ அப்படிப்‌ பிரக்ருதியில்‌ ஓட்டாமலிருப்பான்‌. ஆகாசம்‌ 
போல எல்லாவற்றிலும்சேர்க்து ஒன்றிலும்பற்றில்லாத இருபத்‌ 
தைந்தாவ அபுருஷன்‌ புத்தனாக இருபத்தாராவ துதத்வமாகிய "புத்த 
னுக்குச்‌ சமமாகிறான்‌, குற்றமற்றவரே! ப்ரக்ருதியைச்சேர்க்த தத்வ 
ஜ்ஞானம்‌ எனக்குமுன்பிறந்தபிரம்மபுத்திரர்களால்‌ எனக்கு உண்டா 
யிற்று,சறந்தகைகளையுடையவசே! ஸ்ருஷ்டியின்‌ ஆதியில்‌ மூப்புஇறப்‌ 
பற்றதும்‌ மாறுததஅமான பரப்பிரம்மத்தின்‌ அங்கங்கள்‌ தமோகுணத்‌ 
இனால்‌ மூடப்பட்டன, ஸ௩கர்‌, ஸ௩ந்தனர்‌, ஸஈாதனர்‌ இம்மூவரும்‌ 
அழியாததும்‌ அழிவைப்போக்குவ அமானசி றந்ததர்மத்தை அறிந்‌ 
தனர்‌, அறிவிற்கு மிகஎட்டாததும்‌ அழியாததும்‌ தேகமென்னும்‌ 
பெயருள்ள தமான மூலப்‌.ரக்ருஇயிலிருக்துகொண்டு மூமைபொருக் 
இயஆத்மாவானவன்‌ . நாராயணரையே பரகதியாகப்‌ பற்றியிருக்கி 
மூன்‌, உடன்பிறந்தவர்களாகியஎங்களுக்கு உத்தமமானஞானம்‌ பிறப்‌ 
பிலேயேஉண்டாயிற்று. நாங்கள்‌ தேகத்துடன்‌ உலகங்களில்‌ ஸஞ்ச 
ரிக்கிறோம்‌. பிநாகபாணியே! இதற்குமுன்‌ ஆங்காங்கு பலமுறை 
நாங்கள்‌ பிறந்‌ இருக்கிறோம்‌. சதோஷ்ணமுதலிய இரட்டைகளினால்‌ 
வெறுப்புற்றஎனக்கு உயர்ந்தஞானமுண்டாயிற்று. முதல்‌ஆசாரிய 
ராகிய கபிலரென்னும்‌ முனிங்ரேஷ்டரிடத்திலிருக்து தத்வங்களில்‌ 


௭௦௮ ஸரீ மஹ்ரப்ஈசரதம்‌. 


நிச்சயஞானமுள்ள யோகஸாக்கியங்கள்‌ .முழுதும்‌ எனக்குக்‌ கடைத்‌ 
தன. அவராற்போ திக்கப்பட்ட அநேகசிஷ்யர்கள்‌ தத்வஜ்ஞானிகளா 
யினர்‌. நானும்‌அதைத்‌ தெரிந்‌தகொண்டு அநேகசிஷ்யர்களுக்கு உப. 
தேசித்தேன்‌. ஜனனம.ரணங்களைப்போக்குவதும்‌ உண்மையும்‌ அகா 
தியுமான ' இந்தஜ்ஞானம்‌ யாருக்குக்தெரியவேண்டும்‌, இதையறிந்த 
பின்‌ தத்வஜ்ஞானிகள்‌ இக்திரியங்களுக்குட்படாமலும்‌ - அயரப்படா 
மலுமிருப்பர்‌. பிரகாசிப்பவரே ! மஹானுபாவசே ! அப்படிப்பட்ட 
வர்கள்‌ காரணக்குற்றங்களற்றவரும்‌ பற்றத்றவரும்‌ அக்ஷரமெனப்‌ 
பட்ட அகங்காரமற்றவரும்‌ யாருக்கும்‌ வசப்படாதவரும்‌ ஈஸ்வானுக்‌ 
குச்சமமாக எங்கும்கிறைந்தவரும்‌ எக்காலமும்‌ மாரறாமலிருப்பவரும்‌ 
தமஸுக்கெட்டாதவரும்‌ யாருக்குந்தீங்குசெய்யாதவரும்‌ யாராலும்‌ 
இங்குசெய்யப்படாமல்‌ எப்போதும்‌ ஸத்வகுணத்திலிருப்பவருமாக 
நினைக்கப்படுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ விடுபட்டவர்‌; ப்சக்ருஇயிலிருக்து 
தனித்திருப்பவர்‌ ; அஜ்ஞானமும்‌ பயமுமற்றவர்‌, அவர்களுக்குத்‌ 
தேகருமில்லை; துயாமுமில்லை. ஹிரண்யராபர்‌, த்ரிசிரஸ்‌, பிரஹ்‌ 
லாதர்‌, பாஸ்கரர்‌, வஸு, விற்வாவஸு, பஞ்சசிகர்‌, கார்க்யர்‌, அவந்தி 
தேசத்தாராகியஆஸுரி, கெளதமர்‌, வ்ருதர்‌, காத்யாயனர்‌, ஈமு), 
ஹரி, தமனர்‌இவர்களும்‌ இன்னும்‌ அனேகரும்‌ இந்தத்தத்வத்தையே 
உபதேசிக்கப்பெற்றனர்‌. சிலர்‌ முக்திபெற்றனர்‌. சிலர்‌ இருக்கின்ற 
னர்‌. மற்றும்சிலர்‌ தம்‌இஷ்டப்படி இறந்தனர்‌, மூன்றுவிதமான 
பந்தங்களையும்‌ மூன்றுவிதமான மோக்ஷங்களையும்‌அஜ்ஞானத்‌ை தயும்‌ 
ஆசையையும்‌ ப்ரக்ருஇபுருவஸம்யோகத்தையும்‌௮வர்கள்‌ உபதேடிக்‌ 
கப்பெற்றனர்‌,  அவர்களுக்குச்சொன்னபந்தனத்தையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
தையும்‌ என்னிடம்‌ கேளும்‌. சுற்றிலும்‌ எவ்வளவுபொருள்களோடு 
ஸம்பந்தம்‌ உண்டா றதோ அவ்வளவினாலும்‌ பந்தனம்‌ செய்யப்படு 
இறது,  எல்லாப்பற்றுக்களையும்விவெதனாலேதான்‌ மோக்ஷமுண்டா 
இறதென்‌ அ௩மக்குக்கேள்வி. எல்லாப்பற்றுக்களிலிருந்தும்‌ விபெட்ட 
வன்‌ நிர்மலனானகேவலாத்மாவாகிறான்‌' என்றார்‌. ஸாத்குமாரபக 
வான்‌ மகாத்மாவானாங்வரருக்கு இவ்வாறுசொல்லி ஆகாசமார்க்க 
மாகச்‌ சென்றார்‌? என்றுசொல்லினர்‌. 


அதுசாராணனை பர்வம்‌, ௬௦௯ 


நாற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. ப 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி). ' 


(எது எது தீர்த்தமேன்பதும்‌ சுத்தமென்பதும்‌,): 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே ! எல்லாத்‌தீர்த்தங்களிலும்‌ சிறந்த 
தீர்த்தம்‌எதுஎன்பதையும்‌ எதனால்‌ சிறந்தசுத்தமுண்டாகிறதென்ப 
தையும்‌ எனக்கு விரித்து உரைக்கக்கடவீர்‌?? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌ : ்‌ க்‌ 

1! புத்திசாலிக்கு எல்லாத்தீர்த்தங்களும்‌ சறந்தவைதாம்‌, ஆகி 
லும்‌, எது ஸரியான தீர்த்தம்‌, ௭௫ ஸரியானசுத்தமென்பதைப்பற்றி 
ஊக்கத்துடன்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌. ஸத்யமென்னும்‌ அறையும்‌ தைரிய 
மென்னும்மடுவுமாகவுள்ள ஆழமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ தெளிவுமான்‌ மன 
மென்னும்தீர்த்தத்தில்‌ அழியாதஸத்வகுணத்தைப்பிடி த்‌ துக்கொண்டு 
ஸ்கானம்செய்யவேண்டும்‌. தவம்‌, ஞானம்‌, விநயம்‌, ஸத்யம்‌, மனவாக்‌ 
குக்காயங்களின்‌ஒற்றுமை, கொல்லாமை, எல்லாப்பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ அன்பு, ஐம்புலன்களையுமடக்குவத,மனவடக்கம்‌ இவைமேற்சொ 
ன்னதீர்த்தங்களினால்‌ ஏற்படும்‌சத்தங்கள்‌, கான்‌, எனது” என்னும்‌ 
எண்ணத்தையும்சதோஷ்ணம்ஸுகதுக்கங்கள்முதலியஇரட்டைகளை 
யும்‌ விருப்புவெறுப்புக்களாகிய அபிமானங்களையும்விட்‌.டயோ௫ிகள்‌ 
தீர்த்தங்கள்போலிருப்பவர்‌, அவர்கள்‌ சிறந்த$ிர்த்தமென்று சொல்லப்‌ 
படுகின்றனர்‌, நா.ராயணரிடத்திலாவது ருத்திரரிடத்திலாவது : பக்தி 
செய்வது சிறந்ததீர்த்தமாகநினைக்கப்படுகிறது. 8 எல்லாவற்றையும்‌ 
பகுத்தறிவதுதான்‌ உன்சுத்தத்துற்குஇலக்கணம்‌. எவர்கள்‌ ரஜோ 
குணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ மனத்தினா 
லேயே ஒதுக்னெரோ அவர்களுக்குச்‌ சுத்தமானஓழுக்கமும்‌ தமக்கு 
நல்வழியைத்தே6ெ அந்தாம்‌ தீர்த்தம்‌. எல்லாவற்றையும்விடக்கருது 
கிறவரும்‌ எல்லாந்தெரிந்தவரும்‌எல்லாவற்றையும்ஸமமாகப்டார்ப்பவ 
ரும்‌ எவரோ அவர்தாம்‌ முன்சொன்னசுத்தங்களில்‌ஊக்கமுள்ளவரும்‌ 
அந்தத்தீர்த்தங்களினால்‌ சுத்தருமாகிமுர்‌, ஜலத்‌ இனால்‌உடம்புஈனைந்த 
வன்ஸ்௩ானம்செய்தவனென்றுசொல்லப்பவெதில்லை. இந்‌ இரியஜயத்‌ தி 
னால்சுத்தமானவன்‌ எவனோ அவன்தான்‌ ஸ்கானம்செய்தவன்‌.௮வன்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ பரிசுத்தமானவன்‌. கிடைக்காதவிஷயங்களில்‌ ஆசை 
யும்கடைத்தவிஷயங்களில்‌எனதென்னும்பற்றும்‌இல்லாமலும்‌ பி றகு 
விருப்பமுண்டாகாமலும்‌ இருப்பவர்‌எ வரோ அவருடையசு த்தந்தான்‌ 
கிறந்தசுத்தம்‌, இவ்வுலகத்‌ தல்‌சிறந்தஞானமும்‌ ஒன்றையும்கருதாமை 

M ௭௭ 


௬௧௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


யும்‌ மனத்தூய்மையுந்தாம்‌ சரீரத்இற்கே... சிறந்தசுத்தம்‌, ஒழுக்கத்‌ 
தின்சுத்தமே பெருஞ்சுத்தம்‌. தீர்த்தஸ்கானத்தினாலுண்டாகும்சுத்‌ 
தம்‌ அதற்குப்பிற்பட்ட து. ஞானத்‌ இனாலுண்டாகும்சுத்தம்‌ ௪.துவோ 
அதுஎல்லாவற்றிற்கும்மேலானதாக கினைக்கப்பட்டிருக்கறது. பிரம்ம 
ஜ்ஞானமென்னும்‌ஜலம்கிரம்பின மனத்தீர்த்தத்தில்‌: ஸ்கானம்செய்த 
வர்‌ எவரோ அவர்தாம்‌ ஆத்மாவைக்கண்டஞானிகள்‌. மேற்சொன்ன 
சத்தங்களை . நித்தியமாகவைத்‌ துக்கொண்டு அவற்றில்னக்கத்துடன்‌ 
குணங்களையே அடைந்‌இருக்கும்மனிதன்‌ என்‌ அம்சுத்தனே. . பாரத 
னே! தேகத்திலுள்ளஇந்தத்தீர்த்தங்களை உனக்குச்சொன்னேன்‌. 
பூமியிலுள்ளபுண்ணியதீர்த்தங்கள்‌ எவையோ அவற்றையும்கேள்‌, 
ஒருசரீ ரத்‌ இன்மேல்‌ மேற்சொன்ன அநேகபுண்ணியமான இடங்கள்‌ 
படைக்கப்பட்டி.ருப்ப்‌ த போலவே பூமியிலும்‌ புண்ணியமாயுள்ள இட 
ங்களும்‌ ஜலங்களும்‌ படைக்கப்பட்டிருக்கின்றன. தீர்த்தங்களின்பேர்‌ 
சொல்வதன்லும்‌ அவற்றில்ஸ்கானம்செய்வதனாலும்‌ பித்ரு தர்ப்பணம்‌ 
செய்வதனாலும்‌ பாவங்களைப்‌. போக்கவேண்டும்‌. தீர்த்தங்களினால்‌ 
சுத்திபெற்றவர்‌ எளிதாக மேலுலகம்போவார்‌. பெரியோர்கள்‌... அங்ட 
கரித்திருப்பதனாலும்‌ பூமியின்மகிமையினாலும்‌ ஜலத்தின்பிரபாவத்தி 
னாலும்‌ அந்தத்தீர்த்தங்கள்‌ புண்ணியங்களுக்குச்‌ சிறந்தவிடங்களா 
இன்றன. மனத்தின்புண்ணியதீர்த்தங்கள்‌ சல. பூமியின்புண்ணிய 
தீர்த்தங்கள்‌ மற்றவை, இவ்விருவகைத்தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்பவன்‌ விரைவில்‌ பலனையடை.வான்‌. செய்கையில்லாப்பலனும்‌ 
பலனில்லாதசெய்கையும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருகார்யத்தையும்‌ நிறை 
வேற்றுவதில்லை. இரண்டும்சேர்ந்துதான்‌ ஸாதகமாகும்‌, இப்படித்‌ 
தேகசத்தத்தோடும்‌: . தீர்த்தசுத்தத்தோடும்கூடி.யிருப்பவன்‌ . சுத்தனா 
கப்‌ பலனையடைவான்‌. இரண்வெகையாலும்‌ எற்படுஞ்சுத்தந்தான்‌ 
உத்தமசுத்தமாம்‌? என்றார்‌. 





- நாற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
தா அத்‌ 1 நத ம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ஷி ்‌ 
(பள்ளன்‌ மடய்கிலும்‌ பன்னீரண்டுநாமங்களிலுல்‌ 
விஷ்ணுவை ஆராதிப்பதன்‌ பலன்‌, ) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “உலகத்தில்‌ எல்லாஉபவாஸங்களிலும்‌ எது சிறந்‌ 
ததோ, எது மிகப்பெரியபலனைத்‌ தருறதோ, எது ஸந்தேகமில்‌ 
லாததோ அதை நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌”? என்றகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ க: 


அ நுசர்ஸன்பர் வம்‌. ௬௧௧ 


* அரசனே ! மனிதன்‌ எதைச்செய்வதனால்‌ ஸந்தேகமில்லாமல்‌ 
ஸுகம்பெறுவானோ அதைப்பற்றி மகாவிஷ்ணு தாமாகவே சொல்லி 
_மிருப்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, மார்கழிமாஸம்‌ துவாதசியில்‌ 
இ.ரவிலும்பகலிலும்‌ கேசவநாமத்தைச்சொல்லிஆராதிப்பவன்‌ அஸ்வ 
மேதபலனை அடைவான்‌. அவனதுபாவம்‌ கெடும்‌, தைமாதத்தில்‌ 
(துவாதசியில்‌) ஈாராயணாஎன்‌அசொல்லிப்‌ பூஜிப்பவன்‌ : வாஜ்பேய 
யாகபலனை அடைவான்‌ ; சிறந்ததவஹித்தியும்‌ பெறுவான்‌. மாசி 
மாஸம்‌ (துவாதசியில்‌) இசவிலும்பகலிலும்‌ மாதவகாமத்தைச்சொல்‌ 
லிப்பூஜிப்பவன்‌ ராஜஸூயயாகபலனை அடைவான்‌ ; குலத்தையும்‌ 
கரையேற்றுவான்‌. பங்குனிமாஸத்தில்‌ (துவாத9யில்‌) கோவிந்தா 
வென்றுசொல்லிப்பூஜிப்பவன்‌ அதிராத்ரயாகபலனை அடை வான்‌; சக்‌ 
இரலோகத்‌ை தயுமடைவான்‌. சித்திசைமா தம்‌.துவா த௫யில்‌ இரவிலும்‌ 
பகலிலும்‌ விஷ்ணுவென்றுஇயானிப்பவன்‌ பெளண்டரீகயாக்பலனை 
அடைந்து. தேவலோகத்திற்குப்போவான்‌, வைகாசிமாதம்‌ துவாதசி 
யில்‌ மதுஸூதனகாமத்தைச்சொல்லிப்பூஜிப்பவன்‌ ௮க்னிஷ்டோம 
யாகபலனையடைந்து சந்திரலோகத்திற்குப்போவான்‌, .ஆனிமாஸம்‌ 
அவாதசியில்‌ இரவிலும்பகலிலும்‌ இரிவிக்‌ரமநாமத்தைச்சொல்லிப்‌ 
'பூஜிப்பவன்‌ கோமேதமென்னும்யாகத்தின்பலனையடைந்து அப்ஸ்‌ 
ஸுகளுடன்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. ஆடிமாஸம்‌ துவாதசியில்‌ வாமனா 
என்‌அசொல்லிப்பூஜிப்பவன்‌ ஈரமேதயாகபலனையும்‌ பெரும்புண்ணி 
யத்தையும்‌ அடைவான்‌. ஆவணிமாஸம்‌.தவாதசியில்‌ இரவிலும்பக 
லிலும்‌ ஸ்ரீதரநாமத்தைச்சொல்லிப்பூஜிப்பவன்‌ பஞ்சமகாயஜ்ஞங்க 
ளின்பலனையடைந்து தேவவிமானமேறி மஃழ்ந்திருப்பான்‌, புரட்‌ 
டாசிமாஸம்‌ (.அவாதசியில்‌)ஹ்ருஷீகேசாஎன்‌ அசொல்லிப்பூஜிப்பவன்‌ 
ளெளத்‌.ராமணிஎன்னும்யாகபலனையடைந்து ஆத்மசுத்தியுள்ளவனா 
வான்‌. ஐப்பசிமாஸம்துவாதசியில்‌ பத்மகாபாவென்னு பூஜிப்பவன்‌ 
ஆயிரம்‌ கோதானங்களினாலுண்டாகும்‌ புண்ணியபலனை அடைவான்‌. 
இதில்‌ ஸந்சேகமில்லை. கார்த்திகைமாஸம்‌.துவாதூயில்‌ . தாமோதரா 
. என்றுசொல்லிப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ ஆணாயிருந்தாலும்‌ பெண்‌ 

ணாயிருக்தாலும்‌ கோமேதயாகத்தின்பலனை அடைவாசென்பதில்‌ ஸந்‌ 
தேகமில்லை. இவ்வாறு வருஷம்முழு.அம்‌ தாமரைக்கண்ணசை ஆரா 
திப்பவன்‌ பூர்வஜன்மஞான த்தையும்‌ மிகுதியானபொன்னையும்‌ அடை 
வான்‌. ஒவ்வொருநாளும்‌ ஒரேபக்இியோட விஷ்ணுவை ஆராதித்து 
அந்தஆ.ராதனையின்றுடிவில்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ புஜிப்பீக்கவேண்டும்‌, 
அல்லத, நெய்யைத்‌ தானம்செம்யவேண்டும்‌; இதற்குமேற்பட்ட 
உபவாஸமில்லைஎன்பது நிச்சயம்‌. ஆதியில்‌  பகவானான மகாவிஷ்ணு 
இதைத்‌ தாமாகவே சொன்னார்‌!” என்றார்‌. 





௬௧௨ ட ்நீமஹர்பாரதம்‌. 


நாற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
த ரனதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
6=580=5 

(அழகு சேல்வழிதலியவற்றைப்‌ பேறுதற்காக ச்‌ சேய்யத்தக்கவை,) 
.. கெளரவர்களுக்குப்பிதாமஹரும்‌ பிராயமுதிர்க்தவருமானமீஷ்மர்‌ I 
சரதல்பத்திற்படுத்தருக்கும்போ௮அ, சிறந்தபுத்திசாலியான யுதிஷ்டி 
சர்‌ அருகில்வந்து,  தேகத்தில்‌அழகும்‌ செல்வங்களும்‌ பிரியமும்‌ 
உண்டாவதெப்படி. ? தர்மார்த்தகாமங்களேன்னும்மூன்‌ அபுருஷார்த்‌ 
தங்களையுமடைந்து ஸுகம்பெற்றிருப்பது எதனால்‌ ! ??? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌ :-- 
..... “அரசர்க்கரசே ! மார்கழிமாஸத்தில்சந்திசன்மூலாக்ஷத்திரத்து 
டன்‌ கூடினதினத்தில்‌ சந்திரனுக்கு மூலகக்ஷத்‌இரத்தைப்பாதங்களா 
கவும்‌ ரோகிணியைக்‌ கணைக்கால்களாகவும்‌ அசுவினியைமுழங்காலாக 
வும்‌ பூராடஉத்தராடங்களை த்தொடைகளாகவும்‌ பூரம்‌உத்தரங்களை 
மறைவானஸ்தானமாகவும்‌ கிருத்திகையைஇடுப்பாகவும்‌ பூரட்டாதி 
உத்தாட்டாஇகளை நாபியாகவும்‌ ரேவதியை !வயிறாகவும்‌ அவிட்டத்‌ 
தைமு.துகாகவும்‌ அனுஷத்தைமார்பாகவும்‌. விசாககக்ஷத்திரத்தைக்‌ 
கைகளாகவும்‌ ஹஸ்தத்தைஅனிக்கைகளாகவும்‌. புனர்வஸுவைவிர 
ல்களாகவும்‌. ஆயில்யத்தைககங்களாகவும்‌ கேட்டையைக்கழுத்தாக 
வும்‌ சிரவணத்தைக்கா அகளாகவும்‌ புஷ்யத்தைவாயாகவும்‌ ஸ்வாதி 
யைப்பல்லும்‌உதமோகவும்‌ சதயத்தைச்சிரிப்பாகவும்‌ மகத்தைஞூக்‌ 
காகவும்‌ மிருகசீர்ஷத்தைக்கண்களாகவும்‌ சித்ராக்்ஷத்திரத்தைநெற்‌ 
தியாகவும்‌ பரணியைத்தலையாகவும்‌ திருவா திரையைக்கேசங்களாக 
வும்‌ தியானம்செய்யவேண்டும்‌, தியானம்முடிந்தபின்‌ வேதங்களில்‌ 
கமைகண்டபிராம்மணனுக்குநெய்யைத்தானம்செய்யவேண்டும்‌. அத 
னால்‌,செல்வமும்‌அழகுமுள்ளவனும்‌ ஞானமுள்ளவனும்‌ பூர்ணிமைச்‌ 
சந்திரனேப்போல நிரம்பின ண்‌ னு கத்தாள்‌ என்றார்‌. 





நாற்றேழுபத்‌ துமுன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தகன ர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌.) . 


96> 
(சர்மபுத்‌ ஈதக்கும்பிறகஸ்பதிக்கும்றடந்தம்பாஷணை கர்மங்களுக்கேற்‌ 
படி ஸ்வர்க்கநாகங்களும்‌ பிறப்பும்‌ வநமேன்பதைப்பற்றியது.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, *மகாப்பிராஜ்ஞரும்‌ எல்லாச்சாஸ்திரங்களிலும்‌ 
'ஸமர்த்தருமானபிதாமஹரே! மனிதர்களுக்குஸம்ஸாரத்திலுள்ள்உத்‌ 
ரு 


1 த்‌ அனுப! என்று பாட க்கொள்ளப்பட்ட த. 


அதுசரஸனப்ரவம்‌, ௬௧௩ 


தம்மானநடக்கையைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. அரசர்க்கரசரே! பூமி 
யில்‌, மனிதர்கள்‌ என்னஓழுக்கத்தோடஇருந்தால்‌ உத்தமமானஸ்வர்க்‌ 
கத்தை அடைவார்கள்‌ ? ராஜசே ! எப்படியிருக்தால்‌ கரகத்தையடை 
வார்கள்‌? ஜனங்கள்‌ உயிர்போனதேகத்தைக்‌ கட்டைக்கும்‌ ஒட்டுக்கும்‌ 
ஸமமாக இவ்வுலகத்திற்போட்விட்டு வேறுஉலகம்போகின்‌ றன்ரே; 
அவர்களின்பின்‌ தொடர்ந்துசெல்லுறவன்‌ எவன்‌??? என்றுகேட்க, 
பீஷ்மர்‌, “உயர்க்தபுத்தியுள்ள ப்ருஹஸ்பதிபகவான்‌ தூரத்தில்வரு 
கிறார்‌. மிக்கமகானுபாவசானஇவரிடத்தில்‌ இந்தப்பழமையானரகஸ்‌ 
யத்தைக்கேள்‌. இப்போது நீகேட்டவிஷயம்‌ மற்றெவனும்‌ சொல்லக்‌ 
கூடியதன்று. ப்ருகஸ்பதிக்குச்சமமாகப்பேசுகறவர்‌ மற்றொருவர்‌ 
எங்குமில்லையன்றோ” என்‌ அசொன்னார்‌. அந்தத்தர்மராஜரும்‌ பீஷ்‌ 
மரும்‌ . இவ்வா அபேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, தெளிக்தஉருவமுள்ள 
ப்ருகஸ்பதிபகவான்‌ வந்தார்‌. பிறகு; தர்மரர்ஜர்‌ திருதராஷ்டிரனை 
மூன்னிட்டு எதிர்கொண்டழைத்து அவருக்கு ஒப்பற்றபூஜையைச்‌ 
செய்தார்‌. அந்தச்சபையோர்‌அனைவரும்‌ அவரைப்‌ பூஜித்தனர்‌. 
அதன்பிறகு, சாஜாவானதர்மபுத்திரர்‌ ப்ருகஸ்பதிபகவானை முறைப்‌ 
படி.யணுகி அந்தப்பிரஸ்னத்தைத்‌ தெளிவாகக்கேட்கலானார்‌ : 4 பக 
வானே ! எல்லாத்தர்மங்களும்‌ தெரிந்தவசே ! எல்லாச்சாஸ்இிரங்‌ 
களிலும்‌ தேர்ந்தவசே ! மனிதனுக்குத்துணை யார்‌? . தந்தையா ? 
தாயா ? பிள்ளையா? ஆசாரியனா ? தாயாஇகளா? சுற்றத்தாசா ? நே 
கிதரா 1 மனிதர்கள்‌ உயிர்போனதேகத்தைக்‌ கட்டையைப்போலவும்‌ 
ஓட்டாஞ்சில்லியைப்போலவும்‌ விட்டுவிட்டு வேறுலோகத்திற்குச்‌ 
செல்லுகின்றனரே? அவரைப்‌ பின்செல்லுறவன்‌ எவன்‌ ??? என்று 
கேட்க, பிருகஸ்பதி சொல்லலானார்‌: 

“ராஜனே ! மனிதன்‌ ஒருவனாகவே பிறக்கிறான்‌ ; ஒருவனா 
கவே இறக்கிறான்‌; ஒருவனாகவே ரகங்களை த்‌ தாண்டுகிழுன்‌ ; தருவ 
னாகவே ஈரகத்திற்குப்போகிறான்‌. தந்தை, தாய்‌, ஸகோதான்‌, புத்‌ 
திரன்‌, ஆசாரியன்‌, தாயாதிகள்‌, சுற்றத்தார்‌, சிநேகிதர்கள்‌ யாரும்‌ 
அணையாவ தில்லை. மனிதர்கள்‌ தேகத்தைச்‌ சிலகாலம்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தி உயிர்போனபின்‌ கட்டை ஒட்டாஞ்சில்லிகளைப்போல எறிந்து 
விட்டு 'வேற்முகமாகப்டோகின்றனர்‌. தர்மம்‌ஒன்றே பின்தொடரு 
கிறது, ராஜனே !. ஆதலால்‌, எப்போதும்‌ துணைக்காகத்‌ தீர்மத்‌ 
'தையே பற்றவேண்டும்‌, மனிதன்‌  தர்மத்துடன்கூடத்தான்‌ சிறந்த 
ஸ்வர்க்கலோகத்துக்குப்போவான்‌ ; அதர்மத்தோடுகூடத்தான்‌ ௩ 
'கத்திற்குப்‌ போகிறான்‌. ஆதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ நியாயமாகக்கிடைத்த 


கக்‌ ஸ்ரீமஹாபார்தம்‌, 


பொருள்களினால்‌ தர்மத்தையே செய்யவேண்டும்‌. மனிதர்களுக்குப்‌ 
பரலோகத்திற்குரியதுணே தர்மம்‌ஒன்றே, மிகுந்தகேள்வியில்லாத 
வனும்‌ ஆசையினால்மதிகெட்டவனுமானமனிதன்‌ ஆசையினாலும்‌அஜ்‌ 
ஞானத்தினாலும்‌ இரக்கத்தினாலும்‌ பயத்தினாலும்‌ பிறருக்காகப்பாவங்‌ 
களைச்‌ செய்றான்‌, தர்மார்த்தகாம்ங்கள்மூன்றே உயிர்வாழ்க்கையின்‌ 
- பலன்கள்‌. அணைத்தைகிட்டி இம்மூன்றையும்‌ அகன்‌ 

டும்‌? என்றார்‌. 
யுதிஷ்டிரர்‌, “£பகவானானரீங்கள்‌ தர்மமுள்ளதும்‌ மிக்கஇதமு 
மாகச்‌ சொன்னசொல்லைக்‌ கேட்டேன்‌. அகிலும்‌, சரீரத்தினுடைய 
உண்மையைப்பற்றித்தெரிக்துகொள்ள எனக்கு எண்ணமுண்டாகி 
றது. மனிதர்களின்சரீரம்‌ உயிர்விட்டபோது அதின்ஸ9க்ஷமமான 
ஆத்மாமறைந்து ணண்டார்வைக்குஅகப்படாமற்போகின்‌ ந்தே ; தர்மம்‌ 
அதைத்தொடருவது எப்படி??? என்‌ அகேட்டார்‌. ப்ருகஸ்பதி, 
“பிருதிவி, வாயு, ஆகாயம்‌, அப்பு, தேயு, புத்தி, ஆத்மாஇவை 
சேர்ந்து எக்காலமும்‌ தர்மத்தைப்‌ -பார்த்துக்கொண்டிருக்கின்‌ றன, 
இவ்வுலகத்தில்‌ எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ இரவும்பகலும்‌ சாக்ஷியாக 
இருக்கும்‌ அந்தஜீவனை - மேற்சொன்னபிருஇவிமுதலியவற்றுடன்‌ 
கூடத்‌ தர்மம்‌ பின்தொடருகிறது, சிறந்தபுத்தியுள்ளவனே ! தோல்‌, 
எலும்பு, மாம்ஸ்ம்‌, சுக்லசோணிதங்கள்‌இவை உயிர்விட்டதேகத்தை 
விட்டுவிடுகின்றன. அதன்பிறகு, அந்தஜீவன்‌ தர்மத்துட்ன்சேர்க்து 
2 இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸுகமாகவிளங்குகிறது. இன்‌ 
னும்‌ உனக்கு என்னசொல்லக்கடவேன்‌?” என்‌ அசொன்னார்‌, யு இஷ்‌ 
டிடார்‌, “தர்மம்‌ எப்படிப்‌ பின்தொடருகிறதென்பதைப்‌ பகவானானநீங்‌ 
கள்‌ தெரிவித்தீர்கள்‌, சுக்லமானது எப்படி. உற்பத்தியாகிறதென்‌ 
பதை அறிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌” என்றுகேட்டார்‌. பிருகஸ்‌ 
பத, . “வேந்தனே ! பிருதிவி, வாயு, ஆகாசம்‌, அப்பு, தேஜஸ்‌, மனம்‌ 
என்னும்தேகத்திலுள்ளதேவதைகள்‌ ஆகாரத்தை உட்கொள்ளுகின்‌ 
றனர்‌, அசசர்க்காசே! ! பரிசுத்தமனமுள்ளவனே ! அவ்வைக்‌அபூத 
ங்களும்‌ மனமும்‌ இருப்தியடைந்தபிறகு, அந்த அன்னமானது சேத 
ஸாக மாதுகறது...ராஜனே ! பிறகு, பெண்ணும்‌ஆணும்சேருவதனால்‌ 
கர்ப்பமுண்டாகிறது. இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌; இன்‌ 
அம்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌.??? என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 
“கர்ப்பம்‌எப்படிஉண்டாவதென்பதைட்பற்றிப்‌ பகவானானநீங்கள்‌என 
க்குச்‌ சொன்னீர்கள்‌. பிறப்பில்லாதஜீவன்‌ கர்ப்பத்தைச்சேருவ.து 

1 அற்தத்தேவதைகள்‌, 2 மறுஜன்மத்தில்‌, 


அ௮துசராரணனைப்ர்வம்‌. ௬௧௫ 


எப்படி, ? அதைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌? என்றுகேட்டார்‌. பிருகஸ்பதி, 
“ஜீவன்‌ சேர்ந்தமாத்‌இரத்இல்‌ அவ்வைக்துபூதங்களினால்‌: ஆக்கிரமிக்‌ 
கப்படுகிறான்‌; அவ்வைர்‌ துபூதங்களினால்விடப்பட்டத்தான்‌ திரும்ப 
வும்‌ வேறுலோகத்திற்குச்‌ செல்லுகிறான்‌. அந்தஜீவனே ஐக்துபூத 
ங்களுடன்‌ சேர்க்தவனாடுறான்‌.. - அதனால்‌, அவனுடையகல்வினையை 
யும்‌ தீவினையையும்‌ ஐந்துபூதங்களின்தேவதைகள்‌ பார்க்கின்றனர்‌. 
இன்னும்‌என்னகேட்‌ கக்கரு அுகிருய்‌??? என்றுசொன்னார்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, 
“பகவானே !.தோல்‌, எலும்பு, மாம்ஸம்‌இவற்றையும்விட்டு ஐந்து 
பூதங்களாலும்விபெட்ட அந்தஜீவன்‌ எங்கிருந்து முழுதும்‌ .ஸுகதுக்‌ 
கங்களை அனுபவிப்பான்‌!” என்றுகேட்க, பிருகஸ்பதி சொல்லலானார்‌: 
“ பபோகவஸ்யம்‌, கைர்மவஸ்யம்‌, 8 யாதனாவற்யம்‌ ஆகிய இம்மூன்று 
வகைத்தேகங்களையடை.ந்து. ஜீவன்‌ தன்வினைப்பயனை அனுபவிக்க 
மூன்‌, ஜீவன்‌ தன்கர்மங்களுடன்சேர்ந்து ரேதஸாகமாறி ஸ்திரீகளின்‌ 
ருஅவில்சேர்க்து பிரஸவகாலத்தில்தேகத்தையடை கிறான்‌. ஜீவன்‌ யம 
தூதர்கள்செய்யும்‌ துன்பத்தையும்‌ அவர்கள்‌ அடிப்பதையும்‌ . கடின 
மானபிறப்பிறப்புக்களின்தொடர்ச்சியையும்‌ துயரத்தையும்‌ அடைஇ 
மூன்‌, ராஜனே ! .தர்மத்தின்பலனையடைந்தஅந்தஜீவன்‌ இவ்வுலகத்‌ 
தில்பிறந்ததுமுதல்‌ ஸுஃகத்தையே அனுபவிக்கிறான்‌. அவன்‌ ஜனித்‌ 
தீதுமுதல்‌ கூடியமட்டில்‌ தர்மத்தையேசெய்திருப்பானாயின்‌ பிறகு 
அவன்‌. மனிதஞைப்பிறந்து ஸுகத்தையேயடைவான்‌ ; தர்மத்திற்கு 
இடையில்‌ அதர்மமும்செய்‌திருப்பானாயின்‌ அந்தஜீவன்‌ ஸுகத்திற்‌ 
குப்பிறகு அக்கத்தையும்‌ அனுபவீப்பான்‌; அதர்மத்துடன்‌ சேர்ந்து 
யமலோகத்‌ திற்குப்போய்ப்‌ பெருக்துன்பத்தையடைந்து பிறகு திர்‌ 
யக்ஜாதியில்‌ பிறக்கிறான்‌. .ஜீவன்‌. எந்தஎந்தக்கர்மத்தினால்‌ இவ்வுல 
கில்‌ எந்தஎந்தப்பிறப்பில்‌ அஜ்ஞான த்தோடுபிறக்கருனோ. அவற்றை 
வேதத்திலும்‌ இஇஹாஸத்திலும்‌ தர்மசாஸ்‌இரத்திலும்‌ சொல்லியிரு 
க்கிறபடி சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌. மானிடர்கள்‌ கொடியதாகிய யம 
லோகத்தை அடை ன்றனர்‌. . ராஜனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ இர்யக்ஜாஜி 
யைத்த்வி வேறுதேகங்கள்‌ புண்ணியமுள்ளவையும்‌ ஞானமுள்ள 
வையும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ .சமமானவையுமாயிருக்கின்‌ றன. குணங்‌ 
களில்‌ பிரம்மலோகம்போலச்சிறந்தயமலோகத்தில்‌ உறு தியானகர்மங்‌ 
களினாற்கட்டப்பட்டஜீவன்‌ துக்கங்களை அனுபவிக்கிறான்‌, புருஷன்‌ 
எந்தஎந்தக்கர்மங்களை மனத்தோசெய்வதினாற்‌ கொடியதும்‌ . பயங்‌ 
கரமுமான கதியையடை கிறானோஅவற்றை இனி உனக்குச்‌ சொல்லு 
1 ஸ்வர்க்கசரீரம்‌; 8 பூமியிலுள்ளசரீரம்‌, 8 ஈரகத்திலுள்ளசரீரம்‌, 


௭௧௭ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌. 


வேன்‌. ப்ராம்மணன்‌ நாலுவேதங்களையும்‌ஓ இயும்‌ அறிவில்லாமல்‌ 
ப திதனிடத்தில்‌ இிரவியம்வாங்குவ தனால்‌ கழுை தப்பி றப்பில்‌ - பிறக்க 
றான்‌. பாரதனே ! அவன்‌ பஇனைந்துவருஷம்‌ கமுதையாகப்‌ பிழைத்‌ : 
இருக்கிறான்‌. கழுதையாயிருக்துமரித்தபின்‌ காளைமாடாக ஏழுவரு 
ஷ்ம்‌இருக்கிறான்‌. காளைப்பிறப்புஇறந்தபின்‌ பிரம்மாக்ஷஸாகப்‌ பிறக்‌ 
கிறான்‌. பிரம்மரக்ஷஸாகமூன்‌ அமாஸங்களிருந்து பிறகு ப்சாம்மண 
னாகப்பிறக்கறான்‌.. பாரதனே !. ்‌ பதிதனுக்குயாகம்செய்விப்பதனால்‌ 
புமுவாகப்பிறக்கிறுன்‌. அந்தஜன்மத்தில்‌ பதினைந்‌ துவருஷமிருக்கி 
கிறான்‌ ; புழுஜன்மம்‌ீங்யெவுடன்‌ கமுதையாகப்பிறக்கிறான்‌. ஐந்து 
வருஷம்‌ கமுதை, ஐந்துவருஷம்‌ பன்றி, ஐந்துவருஷம்‌ கோழி, ஐந்‌ 
தவரும்‌ ஈரி, ஒருவருஷம்‌ காய்‌ இப்படியிருக்து பிறகு மனிதனாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌. சிஷ்யன்‌ விவேகமில்லாமல்‌ உபாத்யாயர்மனைவியிடம்‌ 
. தவறுசெய்வானாயின்‌ அந்தஜீவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மூன்‌ அஜன்மங்களை 
அடைவான்‌. ஸந்தேகமில்லை. அரசர்க்கரசே ! முதலில்‌ஓகாயாகவும்‌ 
பிறகு புலியாகவும்‌ அதன்பிறகு கழுதையாகவும்‌ பிறந்து இறந்தபின்‌ 
கஷ்டப்படும்ப்ராம்மணனாகப்‌ பிறப்பான்‌; சிஷ்யன்‌ குருவின்மனைவி 
மிடத்தில்‌ மனத்தினாற்பாபத்தைச்சிந்தித்தாலும்‌ மனத்தினாற்செய்த 
அந்தப்பாபத்தினால்‌ கொடியஜன்மங்களையடைவான்‌; நாயாகப்பிறந்‌ து 
மூன்‌ அுவருஷங்களிருப்பான்‌ $ அந்தப்பிறப்புநீங்கியயின்‌ புழுவாகப்‌ 
பிறப்பான்‌; ஒருவருஷம்‌ புமுவாகவிருந்து அ-துநீங்கியபின்‌ -ப்ராம்‌ 
மணஜாதியிற்பிறப்பான்‌. குருவானவன்‌ புத்திரனைப்போலிருக்கும்‌ 
இஞ்யனைக்‌ காரணமின்றித்‌ தான்நினைத்தபடி அடி.ப்பானாயின்‌ அவ 
னும்‌ குரூரமிருகமாகப்‌ பிறப்பான்‌. ராஜனே! தந்தைதாய்களை அனா 
தரவுசெய்யும்புத்திரனும்‌ இறந்தால்‌ அந்தஜீவன்‌ முதலில்‌ கமுதையா 
கப்பிறப்பான்‌. கழுதையாகப்‌ பத்துவருஷமிருந்‌து அதன்பின்‌ ஒரு 
வருஷம்‌ முதலையாகவிருந்து அதன்பின்‌ மனிதனாகப்பிறப்பான்‌. எந்‌ 
தப்பிள்ளையின்மேல்‌ தாய்தந்தையரிருவரும்‌ கோபிக்கிழுர்களோ அவ 
னும்‌ பெரியோருடையவெறுப்பினால்‌ இறந்தபின்‌ கமுதையாகப்பிறக்‌ 
கிறான்‌. பத்துமாதம்‌ கழுதையாகவும்‌ பஇனாலுமாதம்‌ நாயாகவும்‌ ஏழு 
மாதம்‌ பூனையாகவுமிருந்து பிறகு மனிதனாகப்பிறப்பான்‌. ராஜனே! 
தாய்தந்தையசைத்‌ ்‌ இட்டுவதனால்‌ நாகணவாய்ப்புள்ளாகப்பிறக்கிழுன்‌ ; 
அவர்களையடித் தால்‌ ஆமையாகப்பிறக்கிறான்‌ ; ஆமையாகப்பத்‌தவரு 
மும்‌ முள்ளம்பன்‌ றியாகமூன்‌ அவருஷமும்‌ பாம்பாகஆறுமாதமு 
மிருந்து அதன்பின்‌ மனிதனாகப்பிறக்கிறான்‌,  ராஜனுடையஅன்‌ 
னத்தைப்புஜித்து அவனுக்கு ஆகாதகாறியங்களை ச்செய்யும்மூடன்‌ 


௮ துசாஸ்னபர்வம்‌. கக 


இறந்து குசங்காகப்யிறக்கிறான்‌. குரங்காகப்பத்‌ தவருஷமும்‌ பன்றி 
_ யாகஜந்துவருஷமும்‌ நாயாகஆஅமாதருமிருக்து பிறகு மனிதனாகப்‌ 
இறக்கிறான்‌. அடைக்கலம்வைத்தபொருளையபகரித்தமனிதன்‌ யம. 
_ லோகத்துற்குப்போய்‌ நாறுவகையான தன்பங்களையனுபவித்துப்‌ 
புழுவாகப்பிறக்கிறான்‌. பாரதனே ! அர்தப்புழுஜன்மத்தில்‌ பதினைந்து 
வருஷ்மிருந்து. பாவத்தையொழித்துப்‌ பிறகு மர்னிடசைப்பிறக்‌ 
கிறான்‌. அப்போது பொருமைக்காரனும்‌ இகழத்தக்கவனுமான்‌ சண்‌ 
டரீளனாகப்பிறந்து. துயரப்படுகிருன்‌, ஈம்பிக்கைத்துசோகம்‌ செய்த 
கெமெதியுள்‌ளமனிதன்‌ மீகைப்பிறக்கறான்‌. பாரதனே! எட்மொதம்‌ 
மீனாகவிருந்து பிறகு மானாகப்பிறக்கருன்‌; மானாக்காலுமா தமிருந்‌ து 
அதன்பின்‌. ஆடாகப்பிறக்கிறான்‌, ஒருவருஷம்‌ஆடாயிருந்து கொல்‌ 
லப்பட்பெ'பசுவாகப்பிறக்கமொன்‌. அதன்பிறகு, அந்தஜீவன்‌ மனித 
னாகஜனிக்கிறுன்‌.  மகா.ராஜனே ! நெல்‌, யவம்‌, எள்‌, உழுந்து, கொ 
்‌ எள்ளு, கடுகு, கடலை, கலாயம்‌, பச்சைப்பயறு, கோதுமை, அதி 
(காயா) இந்தத்தானியங்களை ஆசையினால்பகரிக்கும்‌ அறிவும்வெட்‌ 
கழுமில்லாதமனிதன்‌ பெருச்சாளியாசப்பிறக்கறான்‌. வேந்தனே ! 
- அந்தஜன்மம்‌ இறந்துபோனபின்‌ அவன்‌ பன்‌ நியர்கப்பிறக்கருன்‌.ராஜ 
னே ! பன்றியாகப்பிறந்தவுடன்‌ பிணியினால்‌ இறந்துபோகிறான்‌. ராஜ 
னே ! அந்தமூடன்‌ அந்தப்பாவத்தினால்‌ மறுபடிம்‌ நாயாகப்பிறக்‌ 
கிறான்‌. ஐந்துவருஷம்நாயாகவிருநக்து அதன்பிறகு. மனிதனாகப்பிறக்‌ 
. கிறான்‌, பிறர்மனைவியைத்‌தீண்வெதனால்‌ செக்காய்‌ நாய்‌ ஈரி கழுகு 
பாம்பு பருந்து கொக்குக்களாகப்பிறக்கிறான்‌. ராஜனே ! எந்தப்பாவச்‌ 
சிந்தையுள்ளவன்‌ .புத்திமயங்கி ஸகோதரன்மனைவியைச்சேர்கிருனோ 
அவன்‌ ஒருவரும்‌ குயில்‌ஜன்மத்திலிருக்கிறான்‌, ஸ்நேகிதன்‌ ஆசா 
ரியன்‌ அரசன்‌ இவர்களின்மனைவிகளைக்‌ காமத்தினால்‌ஆக்‌.மிப்பவன்‌ 
இறந்து பன்றியாகப்பிறக்கிறான்‌ ; ஐந்துவருஷம்‌ பன்றியும்‌ பத்துவரு 
ஒம்‌. முள்ளம்பன்‌ றியும்‌ ஐந்‌ துவருஷம்‌ பூனையும்‌ பத்‌ அவரும்‌ கோழி 
யும்‌ மூன்றுமாதம்‌எ அம்பும்‌ ஒருமாதம்குரங்குமாக ஜன்மங்களையடை. 
_ நீது பிறகு புழுவாகப்பிறக்கிறான்‌., அந்தப்புமுஜன்மத்தில்‌ பதினான்கு 
மாதங்களிருந்து பாவத்தை ஒழித்துக்கொண்டு திரும்பவும்‌. மனித 
னகப்பிறக்கிறான்‌. பிரபுவே ! விவாகம்‌, யாகம்‌, தானம்‌இவைகடக்‌ 
கும்போது அவற்றிற்குஇடையூறுசெய்யும்மூடன்‌ இறந்து புமுவா 
கப்பிறக்கிறுன்‌. பாரதனே ! பதினைந்தவருஷம்‌ புழுவாயிரும்‌துபாவ 
த்தையொழித்துப்‌ பிறகு மனிதனாகப்பிறக்கிறான்‌. ராஜனே ! முத 
லில்‌ஒருவனுக்குக்கன்னிகாதான்ம்செய்து மறுபடியும்‌ அந்தக்கன்னி 
௬ எனு 


௬௧௮ பநீமஹ்ாப்ாரதம்‌. 


கையை மற்றொருவனுக்குக்கொடுக்ககினைக்கும்மனிதனும்‌ இறந்தபின்‌ 
புழுவாகப்‌: பிறக்கிறான்‌. - யுதிஷ்டிரனே ! அந்தஜன்மத்தில்‌ “பன்‌ 
மூன்‌ றுவருஷங்களிருக்‌து பாவத்‌ை தயொழி த்‌. துக்கொண்டு பிறகு மனி 
தனாக்ப்பி க்கிறான்‌. தெய்வகாரியத்தையும்‌ பி த்ருகாரி யத்‌ை தயும்செய்‌ 
யாம்லும்‌ : பிறருக்கு அன்னமிடாமலும்‌. உண்பவன்‌ இறந்து. காக்கை: 
யாகப்பிறக்கிறுன்‌." நூறுவருஷ்ம்‌ காக்கையாகவிருக்கு' பிறகு கோழி 
யாகப்பிறக்கிறான்‌.' அதன்பிறகு, ஒருமாதம்‌ கொடியமிருகமாயிருந்து 
ய்டாந்எட்ள்‌ மனிதனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. தந்தைக்குச்‌ சமானமாகிய 
மூத்தஸகோதரனை அவமதிப்பவன்‌ இறந்தபின்‌ 1க்ரெளஞ்சமென்னும்‌ 
பிர்ரணியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌; க்ரெளஞ்சமென்னும்பிராணியாக ஒருவரு 
வமிருந்து 9ீ ரகமென்னும்பிராணியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌ ; அதிலிருந்து 
மரணமடைந்தபின்‌ மானிடதேகமெடுக்கிறான்‌. சூத்திரன்‌ ப்ராம்ம 
ணப்பெண்ணைச்சேருவ தனால்‌ புழுவாகப்பிறக்கிறான்‌.. அ அஇற்ந்தபின்‌ 
திரும்பவும்‌ பன்‌ றியாகப்பிறக்கிறான்‌. ராஜனே ! பன்‌ றியாகப்பிறந்த 
வுடன்‌ பிணியினால்‌இறக்கிறான்‌. ராஜனே ! அந்தமூடன்‌ அந்தக்கரு 
மத்தினால்‌ திரும்பவும்‌ ஈாயாகப்பிறக்கிமுன்‌. நாயாகப்பிறந்தபின்‌ கர்‌ 
மம்முடித்துத்‌ திரும்பவும்‌ அவன்‌ மானிடஜன்மமெடுக்கிறான்‌. அர்‌ 
தப்பிராம்மணப்பெண்ணினிடம்‌ கர்ப்பத்தையுண்டாக்கினால்‌ இறந்து 
பெருச்சாளியாகப்பிறக்கிறான்‌. பாரதனே !. ராஜனே ! ஈன்றிமறந்த 
வன்‌ இறந்து யமலோகம்போய்க்‌ கோபமுள்ள யமதூதர்களால்‌ கடு 
மையாகஅடிக்கப்பகெறான்‌ ; தடி, உலக்கை, சூலம்‌, கொடியதீக்‌ 
குடம்‌, கத்திகளை இலைகளாகவுடையகாடு, கொதிக்கும்மணல்‌, இருப்பு 
முள்ளிலவம. முதலான அநேககொடியதன்பங்களை யமலோகத்தி 
லடைந்து அங்கே கொல்லப்படுகிறான்‌. பரதங்ரேஷ்டனே ! நன்றி 
மறந்தவன்‌ யமலோகத்தில்‌ கொடியயம.தூ தர்களால்‌ கொல்லப்பட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ உலகத்திற்குவந்‌அபுழுப்பிறப்பிற்பிறக்கறுன்‌; பாரதனே! 
பதினைந்துவருஷம்‌ புழுவர்யிருக்கறொன்‌. அதன்பிறகு, வேறுகர்ப்‌ 
பத்திற்புகுக்து' சிசுவாயிருக்கையிலேயமே மரிக்கிறான்‌. அதன்பிறகு, 
அகேகநூஅகர்ப்பங்களில்‌ அந்தஜீவன்‌ பிறக்கிறான்‌. அநேகம்‌ ஜனன 
மாணங்களையடைகந்தபின்‌ விலங்குஜாதியிற்‌ பிறக்கிறான்‌, பிற கு, எண்‌ 
ணிறந்தவருஷங்கள்‌ துயாப்பட்டு மஅஜன்மத்தில்‌ ஆமையாகப்பிறக்‌ 
இரான்‌, தயிர்‌ திருகிறவன்‌ கொக்காகவும்‌ நீர்க்காக்கையாகவும்‌ பிற 
க்கிறான்‌. பச்சைமச்சங்களை த்‌ திருகிறமதிகெட்ட.வன்‌ தேனீயாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌. காயையும்‌ கிழங்கையும்‌ பக்ஷணத்தையும்‌ இருடுறவன்‌ 
ட ணத £ இசுவர்க்கோேழி்‌ 


அஅசர்ஸனப்ர்வம்‌. ௬௧௯ 


எஅம்பாகப்பிறக்கிறான்‌, மொச்சைக்கொட்டையைத்‌ திருகிறவன்‌ 
1 ஹலகோலகமென்னும்‌ஜந்‌ அவாசப்‌ பிறக்கிறான்‌, பாமஸம்திருடின 
வன்‌ 2தத்திரியாகப்பிறக்கறோன்‌. மாப்பண்டத்தைத்‌திருடுதிறவன்‌ 
-கும்போலூகமென்னும்மலைக்கோட்டானாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, இரும்பு 
“இருடினம்தகெட்ட மனிதன்‌ காக்கையாகப்பிறக்கறான்‌, வெண்கலம்‌ 
இருடினமதிகெட்டமனிதன்‌ ஹாரீதமென்னும்பச்சைக்குருவியாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌, வெள்ளிப்பாத்திரம்‌இருடி.னவன்‌ புருவாகப்பிறக்கிறான்‌. 
டொற்டாத்திரம்‌திருடினவன்‌ புழுவாகப்பிறக்கிறான்‌.. மகமல்‌ இருடி.ன 
வன்‌ க்ருகலமென்னும்ஜக்துவாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. கார்மடியைத்திரு 
டினவன்‌ 8வர்த்திகைஎன்னும்பக்கியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, நால்வஸ்‌இரத்‌ 
தைத்திருடுகறவன்‌ கிளியாகப்பிறக்கிறான்‌. வெண்பட்டைத்திருடு 
இறமனிதன்‌ இறந்து ஹம்ஸமாகப்பிறக்கிறான்‌. தூலைத்திருகிறமனி 
தன்‌ இறந்து அன்றிலாகப்பிறக்கிறான்‌, பாரதனே! சால்வை, பூச்சிப்‌ 
பட்டு இவற்றைத்‌ திருடுகிறவன்‌ முயலாகப்பிறக்கிறான்‌. வன்னங்களை 
த்திருகிறமனிதன்‌ இறந்து மயிலாகப்பிறக்கிறான்‌, சிவப்புவஸ்திரங்‌ 
களைத்திருடினவன்‌ சகோரபகஷியாகப்பிறக்கிறான்‌ , ராஜனே ! குங்கு 
மம்‌ சந்தனமுதலியவாளனைத்‌ திரவியங்களை ஆசைபற்றித்‌ தருகிற 
மனிதன்‌ மூஞ்சூராகப்பிறக்கிறான்‌, பதனைந்துவருஷம்‌ அந்த ஜன்மத்‌ 
இலிருந்து பாவத்தைக்கழித்‌துப்‌ பிறகு மனிதனாகப்பிறக்கிறான்‌. 
பாலைத்‌இருவெதனால்‌ நாமையாகப்பிறக்கிறான்‌, ராஜனே ! மதிகெட்டு 
எண்ணெயைத்திருமெ்மனிதன்‌. இறந்து 4தைலடாயிஎன்னும்‌ஜந்து 
வாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ஆயுதமில்லாகமணிதனைப்‌ பணத்திற்காகவாவ.து 
வீரோதத்தினாலாவஅ . ஆயுதத்தினாற்கொல்லும்‌ அ தமனானமனிதன்‌ 
இறந்து கழுதையாகப்பிறக்கிறான்‌. .இரண்வெருஷம்‌ கழுதையாயிரு 
ந்து பிறகு ஆயுதத்தினாற்‌ கொல்லப்படுகிறான்‌. இறந்தபின்‌ எப்போ 
தும்பயமுள்ள. மானாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. ஒருவருஷமானபின்‌ அந்தமான்‌ 
ஆயுதத்தினால்‌ கொல்லப்பகிறது, மானிறந்து மீனாகிறது, மீன்‌ 
நாலாவ மாதத்தில்‌  வலையினாற்பிடிக்கப்பகிறது. பிறகு, சிறுத்தை 
யாகப்பிறக்கறது; பத்துவருஷம்‌ சிறுத்தையாயிருந்து ஐந்துவருஷம்‌ 
புலியாயிருந்து காலக்கரமத்தையனுஸரித்து மரணமடைந்து ,பாவ 
த்தையொழித்தபின்‌ மானிடஜன்மமெடுக்கறுன்‌. “மஹா. ராஜனே ! 
பெண்கொலைசெய்யும்மதிகெட்டவன்‌ யமலோகம்சேர்ந்து இருபத்‌ 
1 “வால்நீண்டு கோளவடி.வமானசரீரமுள்ளஒருபுழு' என்பது பழைய 
உரை. : 8 ஊர்க்குருவி, ்‌. 8 விச்சுளி. ன்‌ 
.... ச வெளவால்‌, அல்லது கரப்பு, 


௬௨௦ ஸ்ரீமஹீர்பாரதம்‌, 


தொருகாகங்களையும்‌ பலதன்பங்களையும்‌அனுபவித்‌து அதன்பிறகு - 
புழுவாகப்பிறக்கிறான்‌. இருபஅவருஷம்‌ புமுவாகவிருந்து மானிட 
னகைப்பிறக்கிறான்‌. அன்னத்தைத்திருகிறமனிதன்‌ ஈயாகப்பிறக்கி 
ரன்‌,  ஈக்கூட்டங்களிற்சேர்க்து அனேகமாதங்களிருநக்து அதில்‌ 
பாபத்தைக்கழித்து மானிடஜன்மமெடுக்கிரூன்‌. ' பக்ஷயம்‌இருடுற 
மனிதன்‌ வலைக்காரஞுப்பிறக்கிறான்‌. கறிகாய்களை த்‌இருடிறவன்‌ 
சீரபாசமென்னும்பிராணியாகப்பிறக்கிறான்‌. தான்யம்‌ திருடகிறமனி 
தன்‌ உடம்பெல்லாம்ரோமங்களுள்ளமனிதனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. . ராஜ 
னே ! பிண்ணாக்குச்சேர்ந்தஆகாரத்தைத்‌திருகிறகூலிவேலைக்காரன்‌ 
கொடியதும்‌ சப்போஅம்மனிதர்களைக்கடி.க்கறதும்‌ பாபியுமானஎலி 
யாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. நெய்திருகிறபுத்திகெட்டவன்‌ 3காகமத்குலாகப்‌ 
பிறக்கிறான்‌. மச்சத்தையும்மாம்ஸத்தையும்‌திருடுகிறமதிகெட்ட வன்‌ 
காக்கையாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. உப்பைத்திருடுகிறவன்‌ சிரிகாகமென்னும்‌ 
ஒருவகைச்காக்கையாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. அப்பா ! நம்பிக்கையினால்‌ 
அடைக்கலமாகவை த்ததை எந்தமனிதன்‌ மழைக்கிறானோ அக்தமனி 
தன்‌ ஆயுள் குன்றி மீனாகப்பிறக்கிறுன்‌.மீனாயிருக்‌து. இறந்தபின்‌ மானி 
ட.கைப்பிறக்கிறான்‌ ; மானிடஜன்மத்தையடைந்து ஆயுள்குறைந்தவ 
னாகிறுன்‌. பாரதனே ! மனிதர்கள்‌ பாவங்களைச்செய்து விலங்குஜாதி 
யிற்‌ பிறக்கின்றனர்‌ ; தம்வாழ்நாள்முடிவுவரையில்‌ ஒருதர்மத்தையும்‌ 
அறிவதில்லை, எந்தமனிதர்கள்‌ எப்போதும்‌ பாவங்களைச்செய்து விர 
தங்களினால்‌ அவற்றைப்டோக்குகின்றனரோ அவர்களும்‌ ஸுகதுக்‌ 
கங்கள்‌ கலந்து வருந்‌ அஇறெவர்‌ தாம்‌. ஆசையோடும்‌ அறிவின்மையோ 
டும்கூடிப்‌ பாபங்களைச்செய்யும்மனிதர்கள்‌ ஆண்மையில்லாமலாவ து 
மிலேச்சர்களாகவாவ ௮ ஜனிக்கிறார்களென்ப இல்ஸந்தேகமில்லை, எந்த 
மனிதர்கள்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ பாவங்களைவிட்டுவிகென்றனசோ அவர்‌ 
கள்தாம்‌. ரோயற்று அழகும்‌ தனமுமுள்ளவராகிறார்‌. பெண்களும்‌ 
பாபத்தைச்செய்தால்‌ முன்சொன்னவரிசையாகவே பலனையடைவார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ முன்சொன்ன ஜம்‌ அக்களுக்கே மனைவிகளாயிருப்பார்‌ 
தன்‌: அனார்‌. ட அதக அனை “பாரு அ லன்மாக ளார்‌ ்‌ 
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யெல்லாம்‌ உள்ளபச. சொன்னேன்‌. மஹா ராஜனே! இதைக்கேட்ட 
நீ எப்போதும்‌ தர்மத்தில்மனம்செலுத்து”? என்றார்‌. 





நரற்றேழுபத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ன்‌ : ப) 
தேர்மபுதாருக்கும்‌ பிருவறஸ்பதிக்கும்‌ நடந்தலம்பாஷணைத்தொடர்ச்சி ; 
பாவத்தைப்போக்க உபாயழம்‌ அன்னதானத்தின்சிறப்பும்‌.): 
யுதிஷ்டிரர்‌, “குற்றமற்றபிராம்மணரே ! பாபத்இன்முடி வை 
நீர்‌ எனக்குச்சொன்னீர்‌, பேசுறெவரிற்ிறந்தவரே! தர்மத்தின்‌ 
கதியைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. பாபகாரியங்களைச்செய்தவர்களும்‌ 
நல்லகதியையடைவ எப்படி? இவ்வுலகத்தில்‌ என்னகருமம்செய்வ 
தனால்‌ கிறந்தகதியையடையலாம்‌!? என்றுகேட்க, ல்‌ 
சொல்லலானார்‌, ஈ 
“முந்‌ தியதீவினையின்வசத் தில்‌ அகப்பட்டக்கொண்டு மனம்கெட்‌ 
டுப்‌ பாபங்களைச்செய்பவன்‌ நரகம்புகுவான்‌. எவன்‌ தெரியாமல்பாவ 
த்தைச்செய்து ஸரியானமனத்துடன்‌ அதைப்பற்றி வருத்தப்படுகிறா 
னோ௮வன்‌ பாவப்பயனைஅடையமாட்டான்‌, அவன்மனம்‌எவ்வளவுக்‌ 
கெவ்வளவு பாபகாரியத்‌ை தஇகழ்கறே தாஅவ்வளவு வளவு அவன்‌ 
தேகம்‌ அந்தப்பாபத்தினால்‌ விடப்படுகிறது. ராஜனே! தர்மத்தை உப 
தேசிக்கும்‌ ப்ராம்மணர்களிடம்‌ தன்பாபத்தைச்சொல்வானானால்‌ அம்‌ 
' தப்பாபத்தினாலுண்டானநிந்தனையிலிருந்து சீக்கிரத்தில்விபெவொன்‌. 
மனிதன்‌ பரிசுத்தமானமனத்துடன்‌ ந௩ன்றாகஎ த்தனைக்கெத்தனை தன்‌ 
பாபத்தைச்சொல்‌்லுறொனோ . அத்தனைக்கத்தனை தளர்ந்துபோன 
பழையசட்டையிலிருந்‌து பாம்புவீபெவெ போலப்‌ பாவத்தினின்்‌அ 
விபெவொன்‌, திருத்தமானமனமுள்ளவனாய்ப்‌ பிராம்மணனுக்குப்‌ 
பலதானங்களைச்சிரத்தையுடன்செய்வதனால்டகல்லகதியையடை வான்‌. 
யுதிஷ்டிர ! மனிதன்‌: கெட்டகாரியங்கள்‌. செய்தாலும்‌ எவற்றைக்‌ 
"கொடுப்பதனால்‌ புண்ணியமடை வானோ அந்தத்தானங்களைச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. எல்லாத்தானங்களிலும்‌ அன்னதானம்‌ மிகச்சிறந்ததாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது, புண்ணியத்தைவிரும்புகிறவன்ஸரிமானஉள்ளத்‌ 
அடன்‌ முதலில்‌ அன்னதானம்செய்யவேண்டும்‌.அன்னம்‌ மனி தர்க்கு 
உயிர்‌, அதினீன்றுந்தான்‌ மனிதலுண்டாகிறான்‌. உலகம்‌ அன்னத்‌ 
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தைப்பற்தியே இருக்கிறது. ஆதலால்‌, அன்னம்‌ சிலாகிக்கப்பகெறது, 
தேவர்சளும்‌ ரிஷிசளும்‌ பித்ருக்களும்‌ மனிதர்சளும்‌ அன்னத்தையே 
புகழ்கின்றனர்‌, அன்னதானம்‌ செய்வதனாலேதான்‌ மனிதன்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்‌ அடைகிறான்‌. தனக்கு நியாயமாகக்கிடைத்த உயர்ந்தஆகாரத்தை 
- வேதாத்தியயனம்செய்தபிராம்மணர்சளுக்கு உள்ளமூழ்ந்து அளிக்க 
வேண்டும்‌, மனமஃகழ்ச்க்யோடு எலன்கொடுக்கும்‌ அன்னத்தை 
ஆமிரம்பிராம்மணர்கள்‌ புஜிக்கின்றனரோஅவனுக்கு விலங்குஜன்மம்‌ 
வராது. அரசனே! பதினாயிரம்பிராம்மணர்களைப்புஜிப்பித்தும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ இயானத்‌தில்‌ஊக்கம்வைத்‌ அமிருக்கும்மனிதன்‌ பாபத்தி 
னின்‌ அவீபெவொன்‌, பீகைஷயெடுத்‌ அ 'அன்னத்தைஸம்டாதித்தும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, டொன்னைக்கொடுப்பத 
னால்‌ மிகுதியானடாவங்களும்போம்‌. ஜீவனத்திற்குடடயோகமான 
பூமியைத்தானம்செய்பவன்‌ பாபத்தினால்வீபெடொன்‌. பிராம்மணன்‌ 
வேதங்களை முழுவ தும்‌ ஒதுவதன்லும்‌ பரவங்களினால்விடப்பவொன்‌, 
காயத்ரியைலக்ஷம்தரம்‌ஜபிப்பதனாலும்‌,ஆயிரம்கோக்களுக்குஆகாமம்‌ 
கிரம்பக்கொடப்பதனாலும்‌, பரிசுத்தர்களானபிராம்மணர்களுக்கு. வேத 
த்தின்டண்மையானபொருளைப்‌ போ இப்பதனாலும்‌, ஸர்யாஸமுதலிய 
வற்றினாலும்‌ பிராம்மணன்‌ பாவங்களினால்‌ விடப்படுவான்‌.இவற்றுள்‌, 
எல்லாவிருந்துகளையும்‌ ஆதரிப்பது சிறந்தது. ஆதலால்‌, தானம்‌ 
இறந்ததாகச்‌ சொல்லப்பட்டது. தர்மாத்மாவான பாண்டவனே ! 
யாரையும்‌ பீடிக்காமலும்‌ பிராம்மணன்‌ சொத்துக்களை நியாயமாகக்‌ 
காப்பாற்றியும்‌ தன்பராக்கிரமத்தினால்கிடைத்த அன்னத்தை வேத 
மறிந்தபெரியோர்களான பிராம்மணர்களுக்கு ஆசாரத்மீதாடும்‌ பக்தி 
யோடும்‌ கொடுக்கும்க்ஷ£த்தஇரியன்‌ அதனாலேயே பாவத்தை விலக்கி. 
விடுகிறான்‌. தான்‌. பயிர்செய்துசம்பாஇத்ததில்‌ ஆறில்‌ஒருபாகத்தை 
அரசனுக்குத்‌ தீர்வைசெலுத்தி மிச்சமாயுள்ளதைப்‌ பிராம்மணர்‌ 
களுக்குக்கொடுக்கும்‌ வைசியன்‌ பாவங்களினின்றும்‌ விடுபவொன்‌. 
உயிர்ச்சந்தேகத்தில்‌ அகப்பட்டும்‌. தேகம்கஷ்டப்பட்டும்‌ சம்பாஇத்த 
அன்ன த்தைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குக்கொடுக்கும்‌ சூத்திரன்‌ பாவத்தி 
லிருக்துவிபெவொன்‌. .பிறரைப்பீடி.யாமல்‌ தன்மார்பின்‌ பலத்தினால்‌ 
அன்னத்தை 'த்தேடிப்பிராம்மணர்களுக்குக்கொடப்பவன்‌ கரகங்களைப்‌ 
பாரான்‌. நியாயமாகக்கிடைத்தஅன்னத்தை -வேதமோதின்‌ பெரி 
யோரான -பிராம்மணர்களுக்கு மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ கொடுப்பதனாலே 
தான்‌ மனிதன்‌ பாவத்‌இனின்‌ அம்வீடெடுவான்‌. உலகத்தில்‌ அன்னக்‌ 
தரன்‌ பலத்தைத்தருவ.. : அதைக்கொடுப்பதனால்‌ மனிதன்‌ பல 
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மூள்ளவனாவான்‌ ; பெரியோர்களின்வழியைத்தமுவுவ இனால்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்பவொன்‌., தர்மத்தைத்தலைமையாக்க்கொண்ட 
பிராம்மணர்கள்‌ . சூத்திரனுடைய அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கலாகாது, 
ஆபத்தில்மட்டும்‌ தம்வேலைக்காரர்கள்‌: சுயமாகக்கொண்வெந்து கொ 
டுத்ததைப்‌. புஜிக்கலாம்‌, ' தானம்செய்தவர்கள்‌ உண்டாக்கெவழி 
யிலேதான்‌ புத்திசாலிகள்‌ நடக்கின்றனர்‌, அவர்கள்‌ பிராணனைக்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌, அழியாததர்மம்‌: அவர்களாலுண்டானது, மணி 
தன்‌ நியாயமாகச்சம்பாதித்த எவ்விதமான' அன்னத்தையும்‌ எப்போ 
அம்‌ 'தகுதியுள்ளவர்களிடத்இற்சேர்ப்பிக்கவேண்டும்‌. அன்னந்தான்‌ 
மூக்கியமானமார்க்கம்‌, மனிதன்‌ அன்னதானம்‌ செய்வதனால்‌ பிறரு 
டையகொடுமையை அடையான்‌. ஆதலால்‌, அநியாயமில்லாமல்‌ 
கிடைத்தஅன்னத்தைத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. கிருகஸ்தன்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ப்ராம்மணனைமுன்னிட்டே அன்னத்தைப்‌ புஜிக்கமுயல 
வேண்டும்‌. சோறும்‌ தண்ணீரும்கொடாமல்‌ ஓவ்வொருகாளையும்‌ வீண்‌ 
போக்கலாகாது, ராஜனே ! நியாயம்தெரிந்தமனிதன்‌ வேதம்தர்ம 
சாஸ்‌இிரம்‌இதிஹாஸம்தெரிந்தவர்கள்‌ ஆயிரவரைப்புஜிப்பித்தால்‌ கொ 
டியகரகத்திற்கும்‌ போகான்‌ ; ஸம்ஸா. துக்கங்களையும்‌ அடையான்‌ ; 
பரலோகத்திலும்‌ வேண்டின போகங்களையெல்லாம்பெற்று ஸுகம்‌ 
பெறுவான்‌, இவ்வாறு அயரமற்று ஸுகமுள்ளவனாக விளங்குவான்‌. 
பிறகு அழகும்புகழும்டொருளுமுள்ளவனாகப்பிறப்பான்‌. பாரதனே! 
அன்னதானத் தின்‌இந்தப்பெரும்பயனை உனக்கு முழுதும்சொன்‌ 
னேன்‌. மற்றத்தர்மங்களுக்கும்தானங்களுக்கும்‌இது வேர்‌?” என்றார்‌, 





நாற்றேழுபத்தைம்‌ தாவத: அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(தரீமபுத்திரநக்கும்‌ பீநகஸ்பதிக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணைத்‌ 
தொடர்ச்சி) அஃறிம்ஸையைப்பற்றியது.) 
யுத்‌ ழ்‌ சர்‌, “ கொல்லாமை, வேதத்‌இற்சொல்லியகருமங்கள்‌, 
தியானம்‌, இந்திரியங்களையடக்குவது, 1தவம்‌, குருபணிவிடை இவற்‌ 
அள்‌ எது புருவனுக்குகல்ல 7??? என்றுகேட்க, பிருகஸ்பதிசொல்ல 
லானார்‌: “பரதற்சேஷ்டனே ! நீ சொல்லுகறஆறும்‌ தனித்தனியே 
தர்மத்திற்குஎப்போதும்வழிகளே, ஆகிலும்‌, எல்லாவற்‌ றிலும்‌சிறந்த 
» 1 விரதங்கள்‌, ்‌ ன்‌ 


௬௨௪ ஸ்ரீமஹாபர ரதம்‌. 


தாகிய மனிதனுடையால்வழியை நான்சொல்வேன்‌ ; கேள்‌. வித்‌ 
வான்‌ அடக்கத்துடன்‌ கொல்லாமையைப்பற்றிய தர்மத்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, மனித்ன்‌ எல்லாப்பிராணிகள்விஷயத்திலும்‌ 1த்ரிதண்‌ 
டத்தைவைத்துக்கெர்ண்டு. காமக்குரோதங்களைய்டக்கிப்‌ பரிசத்தனாக 
இருப்பதனால்‌ ஈன்மையையடைவான்‌. தன்னை ஹிம்ஹியாமலிருக்கும்‌ 
பிராணிகளைத்‌ தடியிலைடி த்துத்‌' தன்ஸுகத்தைக்கருதுபலன்‌ மறு 
மையில்‌ .ஸு-கம்பெறாொன்‌. எந்தமனிதன்‌ மற்றப்பிராணிகளைத்‌ தன்‌ 
னைப்போல்நினை த்னத்‌ தண்டிப்பதையும்‌ கோபத்தையும்‌ விட்டிருக்‌ 
கிறானோ அவன்‌ மறுமையில்‌ ஸுகத்தோடுவிளங்குவான்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்தானாகப்பார்ப்பவன்‌ போகும்வழியில்‌ கால்வைக்கடஇட 
மில்லாமல்‌ இடத்தைவேண்டும்போது தேவர்களும்‌ வதியில்நிற்கத்‌ 
அணியார்‌. தனக்கு எ.துவிசோதமோ அதைப்பிறருக்குச்‌ செய்யலா 
காது. இதுதான்‌ தர்மத்தின்சுருக்கம்‌, இதற்குமாரானது அசையி 
னாலுண்டாகிறது; பிறரைப்பற்றிப்பேசுவதிலும்‌ தானத்திலும்‌. இன்‌ 
பத்திலும்‌ துன்பத்திலும்‌ விருப்பிலும்‌ வெறுப்பிலும்‌ மனிதன்‌ தன்‌ 
னைஉவமையாகக்சொண்டு பிறர்விஷயத்தில்நிச்சயம்தெரிக்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. ஒருவன்‌ மற்றவர்களிடத்தில்‌ எப்படி ஈடக்கறானோ அப்‌ 
படித்தான்‌ மற்றவர்கள்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ நடப்பார்‌. இவ்வுலகம்‌ 
தனக்கொத்ததைத்தான்‌ செய்கிறது. தர்மத்தைச்‌ செவ்வையாகச்‌ 
சொன்னேன்‌?” என்றார்‌, சறந்தபுத்‌ இியுள்ளபிருகஸ்பதி அந்தத்தர்ம 
ராஜாவர்ன யுதில்‌டிரருக்கு இவ்வா அசொல்லி வ்கி 
கையிலேயே ஆகாயத்திலேறிலர்‌. 





நாழ்றெழுபத்தாருவது அத்யாயம்‌. 
சானதர்மபாவம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
சு. -௩௮ 


(விம்ஸை மாம்ஸ்போஜனழதலியன ஆகாவென்பது.) 
ஜுனமேஜயமகாராஜசே ! பிறகு, பேசுறெவரிற்‌ சிறர்தவ.ரான 
தர்மராஜர்‌ ச.ரதல்பத்திற்படுத்‌ திருக்கும்பீஷ்மரைப்பார்த்து, “சிறந்த 
புத்தியுள்ளவரே! ரிஷிகளும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ தேவர்களும்‌ வேதத்‌ 
தைப்பி.ரமாணமாகஅ றிந்து கொல்லாமைஎன்னும்தர்மத்தைச்‌ சிலா 
க்கின்றனர்‌. ராஜங்ரேஷ்டரே! செய்கையாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ மன 
த்தினாலும்‌ பிறவுயிர்க்குத்‌ அன்பம்செய்யும்மனிதன்‌ இக்கத்தினின்அ 
விடுபடானே்‌?? என்று மதுபடியும்கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌: 
1 மனோவாக்குக்காயங்களையட க்குவஅ. 


அறுசாஸனப்ர்வம்‌. ௬௨௫ 


:  “பகைவரைநாசம்செய்பவனே! அஹிம்ஸை 1கரலுவகைஎன்று. 
விண்கல்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. ஒன்‌.அதவறினா 
னும்‌ அது, . அஹிம்ஸையாவதில்லை. ராஜனே ! எப்படிகாலுகால்க 
ளூள்ளதஒன்‌ அம்‌ மூன்றுகால்களால்கில்லாதோ அப்படியே அஹிம்‌ 
ஸையும்‌ மூன்‌ இுவகைகளால்நில்லாதென்‌ அசொல்லப்படுதிற து, யானை 
ய்டியில்‌ காலால்டடக்கும்‌ மற்றவற்‌ நின்‌ அடி.கள்‌ இருந்தால்‌ அவையெல்‌ 
லாம்‌ எப்படி. யானையடிக்குட்பட்ப்போகின்றனவோ அப்படியே உல 
கத்திலுள்ளஎல்லாத்தர்மங்களும்‌ அஹிம்ஸையில்‌ அடங்கப்போ௫ன்‌ 
ஐனவென்று முற்காலத்தில்‌ -சொல்லப்பட்டி ருக்கிறது. செய்வதனா 
அம்‌ சொல்வதனாலும்‌ நினைப்பதனாலும்‌ மனிதனைப்‌. பாவம்‌ பற்று 
கிறது, முதலில்மனத்தினாலும்‌ பிறகுவாக்கினாலும்‌ அதன்பின்செய்‌ 
கையினாலும்வரும்‌ ஹிம்ஸையை . விடவேண்டும்‌ ; ஹிம்ஸையைச்‌ 
செய்யலாகாது. அக்தஹிம்ஸையும்‌ காலுவகை. தேகத்திலும்‌ மனத்து 
லும்‌ வாக்கிலும்‌ 3இது குற்றமாகச்சொல்லப்படுகிறது. மாம்ஸம்‌ இன்‌ 
னதவன்‌எவனோ அவன்‌ இம்மூன்அகுற்றங்களாலும்‌ விடப்பட்டவ 
னாகிறான்‌. மனம்‌ வாக்கு ருசிடார்க்கும்‌ நா 3இம்மூன்றிலும்‌ மூன்று 
காரணங்களினால்‌ இர்தக்குற்றங்கள்‌ நிற்ின்‌ றனவென் அ வேதமோதி 
னவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. அதனாலேதான்‌, தவத்திலிருக்கும்ஞானி 
கள்‌ மாம்ஸம்‌ இின்பதில்லே, ராஜனே ! மாம்ஸபக்ஷணத்திலுள்ள 
தோஷங்களை ச்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. தன்புத்திரனுடையமாம்ஸம்‌ 
போன்‌ றதாகவேதெரிந்‌ தும்‌ ஆசையினால்‌ அறிவுகெட்ட மாம்ஸத்தைத்‌ 
இன்னும்மனிதன்‌ அதமனாககினைக்கப்படுகின்றான்‌. தாய்தந்தையர்கள்‌ 
புணர்வதனால்‌ புத்‌ரனானவன்‌ தன்வசமீல்லாமற்பிறப்பதுபோல ஹிம்‌ 
ஸையைச்செய்பவன்‌ தன்ஸ்வாதினமில்லாமலே பாபஜன்மமெடுப்பது 
மிகவும்கிச்சயம்‌. நாவில்‌ எப்போது உணர்ச்சிதெரிறதோ அப்‌ 
போ து மனத்தில்‌ ஆசையுண்டாகிறதென்பது சாஸ்திரங்களின்நிச்ச 
யம்‌, உருசிகாண்பதனாலன்றோ ஆசையுண்டாகிறது ? பாகம்செய்யப்‌ 
, பட்டபொருள்கள்‌ ஈன்றாகச்சமைநக்தும்‌ சமையாம லும்‌ உப்பிருந்தும்‌ 
இல்லாமலுமிருப்பதற்குத்தக்கபடி மனம்‌ அவற்தில்‌ பிரவிருத்திக்‌ 
கிறது. மாம்ஸம்தின்னும்புத்திகெட்ட மனிதர்கள்‌ பேரிகைகள்‌ மிரு 
தங்கங்கள்‌ இவற்றின்‌ஒலிகளையும்‌. தந்‌ இகளின்நிரம்பினஸ்வரங்களையும்‌ 
எப்படி யனுபவிப்டர்‌ ? அயலாருடையதனங்களையும்‌ தானியங்களையும்‌ 
1 இணையாமை, சொல்லாமை, உண்ணாமை, கொல்லாமை, 
8 நாவினால்‌ ரபார்ப்பதையும்‌ என்று சேர்த்‌. அக்கொள்க, 
8 இங்கு செய்கையா௫ய கொல்வதையும்‌ சேர்‌.தஆக்கொள்க, 
M௭௯ 


௬௨௬ ்ீமஹாபரரதம்‌, 


கெடுப்பவரும்‌ (இல்லா ததைதிது 'தப்பவரும்‌ மாம்ஸத்தைச்சிலாகிப்ப 
வரும்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌இனின்று வெளிப்படுத்தப்படுகின்ற 
வர்‌, மாமிசத்தன்சுவையில்‌ ஆசைமேற்கொண்டவர்கள்‌, அதன்‌உப்‌ : 
யோகத்தைவேண்டித்‌ - தாங்கள்கினையாமலும்‌ தங்களுக்குயாரும்‌ 
சொல்லாமலும்‌ தாங்கள்‌ இதற்குமுன்‌ அனுபவியாமலுமிருக்கும்‌ மாமி 
௪த்தைச்‌ சிலாகிக்கின்றனர்‌.மாமிசத்தைச்சிலாஇப்பதுமட்டுமே ஹிம்‌ 
னைக்குச்சமமான பாபமுள்ள.து. நீருவ.தும்‌ மலமாவதும்‌ புழுவாவ 
அம்‌ எதற்கு நிச்சயமானமுடிவுகளோ அந்தத்தேகத்தை மற்றவற்றை 
ஹிம்ஹித்துக்‌ காப்பாற்றுவதை வித்வான்‌ எப்படிச்செய்யலாம்‌ ? பல 
ஈல்லமனிதர்கள்‌ தம்மாமிசங்களினால்‌ பிறர்மாமிசங்களைக்காப்பாற்றி 
உயிர்விட்ட ஸ்வர்க்கம்சென்றனர்‌. மஹாராஜனே! இவ்வாறு. நாலு 
காரணங்களால்‌ அஹிம்ஸை சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட. டிருக்‌ 
கிறது, எல்லாத்தர்மங்களாலும்‌ அனுஸரிக்கப்பட்ட அந்தஅஹிம்‌ 
ஸையை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌?” என்றார்‌. 
நாற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌: (தோடர்ச்சி,) 
கமி 
(கொல்லாமையை வற்புறுத்‌ தியதும்‌, மாம்ஸத்தைவிடீட 
பூர்விகஅரசர் களும்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, அஹிம்ஸை ுதன்மையானதர்மமென்று பல 

முறை நீர்‌ சொன்னீர்‌. சரத்தங்களில்‌ பித்ருக்களுக்கு மாம்ஸம்‌ 
இஷ்டமென்னறு நீரே சொல்லியிருக்கிநீர்‌. பலவகை மாம்ஸங்களினால்‌ 
சிராத்தம்செய்வதைப்பற்றி முன்னே நீர்‌ சொன்னீர்‌. கொல்லாமல்‌ 
மாம்ஸம்‌ஏது ? இவ்வாறு இது முரண்படுகிறது. மாம்ஸத்தைவிவெ 
தாகியதர்மத்‌ தில்‌ எங்களுக்கு ஸம்சயமுண்டாயிருக்கிற.து. மாம்ஸம்‌ 
தின்பவனுக்கு என்னகுற்றமுண்டாகும்‌ ? தின்னாதவனுக்கு என்ன 
குணமுண்டாகும்‌? கொன்று தின்பவனுக்கும்‌ அயலார்கொடுத்‌ ததைத்‌ 
தின்பவனுக்கும்‌ பிறருக்காகக்கொல்‌.லுகிறக வனுக்கும்‌ விலைக்குவாங்‌இத்‌ 
இன்பவனுக்கும்‌ குற்றங்கள்‌என்ன ? குற்றமற்றவசே ! இவற்றைத்‌ 
தெளிவாக கீர்சொல்லவிரும்புகிறேன்‌. தெரிந்துகொண்டு இந்தஅழி 
யாததர்மத்தை நிச்சயத்‌ துடன்‌ செய்யவிரும்புகறேன்‌, மனிதன்‌ எத 
னால்‌ தர்க்காயுளே அடைவான்‌ ? எப்படி: பலமுள்ளவனாவான்‌ ? அங்க 
ஹீனமில்லாதவனும்‌ க்க அல்‌ 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌: 


அஅசரஸனப்ர்வம்‌, ௬௨௭ 


“கெளரவனே ! ராஜனே! மாம்ஸம்தின்னாமையினாலுண்டாகும்‌ 
தர்மத்தையும்‌ அதைப்பற்றினி றந்தமுறையையும்‌உள்ளபடிசொல்லு 
கிறேன்‌ ; கேள்‌. ல-்ஷணக்களையும்‌ அங்கப்பிழையில்லாமையையும்‌ 
ஆயுளையும்‌ புத்தியையும்‌ தைரியத்தையும்‌ பலத்தையும்‌ ஞாபசசக்தி 
யையும்‌ அடைவக்கருதும்‌ புத்திசாலிகளானமனிதர்கள்‌ ஹிம்ஸையை 
விட்விடவேண்டுி்‌. கெளரவனே! இந்தவிஷூயத்தில்‌ ரிஷிகளுக்குள்‌ 
அகேகந்தரம்‌ சம்பாஷணம்ரேர்ந்தது, யுதிஷ்டிர ! அவர்களுடைய 
கொள்கைஎ அவே அதைக்கேள்‌. ஒவ்வொருமாதத்‌இலும்‌ விரதங்கள்‌ 
திவருமல்‌ அசுவமேதயாகம்செய்வ தும்‌ மதுமாம்ஸங்களை வீவெதும்‌ 
ஸரி, சாஜனே ! சிறந்தஞானிகளாகிம 'ஸப்தரிஷிகளும்‌ வாலகில்யர்க 
ளும்‌ சூரியகிரணங்களைக்குடிப்பவராஇய மரீபெரெ ன்பவரும்‌ மாம்ஸ 
பக்ஷணம்செய்யாமையைச்‌ சிலாகிக்கின்றனர்‌. “மாம்ஸ்‌ தின்னாமலும்‌ 
ஒன்றையுங்கொல்லாமலும்‌ பிறரால்கொல்விக்காமலுமிருப்பவன்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அன்பன்‌”என்று ஸ்வாயம்புவமனு சொன்னார்‌. 
மாம்ஸத்தைவிடுகிறவன்‌ எல்லாப்பிர ரணிகளுக்கும்வெல்லமுடி.யாதவ 
னம்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்ஈம்பத்தக்கவனும்‌ ஸாதுக்கள்‌எப்போதும்‌ 
கெளரவிக்கத்தக்கவனுமாவான்‌, எவன்‌ தன்மாம்ஸத்தைப்‌ பிறர்‌ 
மாம்ஸத்தினால்‌ வளர்க்கநினைக்கரானோ அவன்‌ ௩நம்பத்தகாதவன்‌ ; 
அவன்‌ கெடுவான்‌? என்று நாரதர்‌ சொன்னார்‌. £மதுவையும்மாம்ஸத்‌ 

 தையும்வீகிறதினாலேயே தானங்களும்‌ யாகங்களும்‌ தவங்களும்‌ செ 

ய்தவனாகிறான்‌? என்‌அ பிருஹஸ்பதி சொன்னார்‌. காஅவருஷகாலம்‌ 

ஒருமாஸங்கூடவிடாமல்‌ அசுவமேதயாகம்செய்வதும்‌ மாம்ஸத்தைத்‌ 

தன்னாமலிருப்ப.தம்‌ ஸமமென்று என்‌அபீப்பிராயம்‌, கள்‌ ளையும்‌ மாம்‌ 

ஸத்தையும்விவெதனால்‌ எப்போதும்‌ யாசம்செய்பவனும்‌ எப்போ 

அம்தானம்செய்பவனும்‌எப்போ அம்தவம்செய்பவனுமாகறான்‌, பார 

தனே! மாம்ஸம்பக்தித்துக்கொண்டி ருக்துபிறகாவதுவிவெது என்ன 

பலனைச்செய்யமோ அதை எல்லாவே தங்களும்‌ எல்லாயாகங்களும்‌ 

செய்யா, ஒருகாரணம்பற்றிப்பக்ஷித்தபோதிலும்‌ பிறகு கடுந்தவம்‌ 

செய்யவேண்டும்‌, சுவையறிந்தவன்‌ மாம்ஸத்தைவீவெது கடினம்‌. 

எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயங்கொடுப்பதாகிய இந்தவிரதத்தை 

ஆஸ்‌. ரயிப்பது எல்லாவற்றிலும்சிறந்தது, எந்தவித்வான்‌ எல்லாப்‌ 

பிராணிகளுக்கும்‌ அபயத்தைத்‌ தகஷிணையாகக்கொடுக்கிறுனோ அவன்‌ 
உலகத்திற்கே உயிர்கொடுத்தவனாகிறானென்ப தில்‌ ஸந்தேகமில்லை, 
தெரிந்தவர்கள்‌ இதைத்தான்‌ முதன்மையான தர்மமென்று சிலாடிக்‌ 
. கின்றனர்‌. உயிர்‌ தனக்குஎப்படி ப்பிரியமோ அட்படித்தான்‌ எல்லாப்‌ 


௬௨௨௮ ்ரீமஹாபார-தஙப்‌. 

பிராணிகளுக்கும்‌ பிரியம்‌, புத்தியும்பரிசுத்தமன்முமுள்ளவர்கள்‌ தம்‌ 
மைப்போல . எல்லர்வற்றையும்‌ அறியவேண்டும்‌ ; எறியப்பட்ட கழி 
யினால்‌ புல்லசையும்போதும்‌ அதற்குப்‌ பயமிருக்கிற ௮; கொல்லப்பட 
கையில்‌-விரைவாகப்‌ பிழைக்கக்கருதும்‌ பிராணிகளுக்குச்‌. சொல்ல 
வேண்டுமா? ஒரு தீங்கும்செய்யாத்பிராணிகளுக்கு வியா தியில்லாமலே 
மாம்ஸம்‌: தின்னும்‌ 'பாவிகளால்‌ மரணபயமிருக்கிறதென்றெண்ணும்‌ 
போதுதுக்கம்‌ ௮ இகமாகிறது, ஆதலால்‌, மாம்ஸம்விவெது தர்மத்‌ இற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌. கொல்லாமைதான்‌ சிறந்ததர்மம்‌, கொல்லாமையே சிற்‌ 
நீததவம்‌... : கெர்ல்லாமையே '. சிறந்தஸத்தியம்‌. அதிலிருந்துதான்‌ 
தர்மம்‌. உண்டர்கறது, புல்லிலிருந்தாவது கட்டையிலிருர்தாவது. 
கல்லிலிருந்தாவ து மாம்ஸமுண்டாவ தில்லையே ?  ஜந்துவைக்கொல்ல 
அதினின்று மாம்ஸம்வருகிறது. ஆதலால்‌, அதைப்பக்ஷிப்பது பாவர்‌ 
தான்‌, ஹவ்யத்தையும்‌ கவ்யத்தையும்‌அமிருதத்தையும்புசித்து உண்‌ 
மையையும்‌ மனத்‌ தர்ய்மையையும்விரும்பிஎல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஆதரவாகஇருப்பதனாலேதான்‌ தேவர்கள்‌, ராக்ஷஸராஜர்களின்ப்யத்இி 
னின்று விபெட்டனர்‌, ராஜனே | மாம்ஸபக்ஷணம்செய்யாதவனுக்‌. 
கூப்‌ பயங்கரமானகாகெளிலும்‌ எறமுடியாதமலைகளிலும்‌ இரவிலும்‌ 
பகலிலும்‌ ஸந்திகளிலும்‌ நாற்சந்திகளிலும்‌ ஸபைகளிலும்‌ ஆயுதங்‌ 
கள்ஓங்கனெபோதும்‌ துஷ்டமிருகங்களாலும்‌ : ஸர்ப்பங்களாலும்வரும்‌ 
கெடுதிகளிலும்‌ பயமில்லை. உலகத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌. காப்‌ 
பவனும்‌ எல்லாப்பிராணிகளாலும்ஈம்பத்தக்கவனும்‌ யாருக்கும்பயத்‌ 
தைச்செய்யா தவனுமாயிருப்பவன்‌ஒருகாலும்‌ பயப்படுவஇல்லை. பக்ஷி 
க்கிறவன்‌இல்லா-விடின்‌ கொல்லுகிறவன்‌இசான்‌, கொல்லும்மனிதன்‌ 
ச்ரப்பிகிற்வனுக்காகத்தான்‌ அதைக்‌ கொல்லுகிறான்‌. அதுபக்ஷிக்கத்‌ 
தகர்ததென்‌ அமினை த்தால்‌. ஹிம்ஸை ஒழிக்துடோம்‌. சாப்பிடுகறவ 
னடியாகத்தான்‌: மிருகமுதலியவற்றைக்‌ கொல்லுதல்‌ நடந்துவரு 
கிறது, சிறந்தபராக்ரெமமுள்ளவனே! ஹிம்ஷிக்றெவர்களுக்குஆயுள்‌ 
கை நந்ஜ்போவத்னால்‌... தீன அநன்மையைக்கரு.துகிறவன்‌ மாம்ஸ்த்‌ 
தை: விட்‌ வேண்டும்‌; பிராணிகளைக்கொல்பவரும்‌ அவ 'ற்றிற்குப்பயங்‌ 
கரருமான. கொடியவர்கள்‌ துஷ்டமிருகங்கள்போலவே ஆபத்தில்‌ 
தங்களைக்‌ ்‌ காப்பவரில்லாமற்போவர்‌. ' அசையினாலேயோ அறிவில்‌ 
'ஜாமையினாலேயோ பலப்ரர்க்கிரமம்‌ உண்டாவதற்காகவோ பாபிக 
ளின்சேர்க்கையினாலேயோ மனிதருக்கு . அதர்மத்தில்‌ ஆசையுண்‌ 
'டாகிறது, தன்மாம்ஸத்தைப்‌ பிறமாம்ஸத்‌இனால்‌ - 'வளர்க்கக்கருதஇற்‌ 
-வன்‌ ஓவ்வொருபிறப்பிலும்‌ - 'பயக்துகடுங்குந்தேசத்திலிருப்பான்‌, நிய 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௬௨௯ 


ம்முள்ளரிஷிங்ரேஷ்டர்கள்‌, “மர்ம்ஸ்பக்ஷ்ணம்‌ ' 'செய்யாமலிருப்பது 
தனத்தையும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ ஸ்வுர்க்கத்தையும்‌ கொடிக்கும்‌ ; 
மிக்கக்ஷேமகரம்‌' என்‌ அசொல்லுகின்‌ றனர்‌. குந்திபுத்திரனே! முன்‌ 
னர்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ மாம்ஸபக்ஷணத்திலுள்ளடே 'தாஷங்களைச்‌ சொல்‌ 
லும்போது நான்கேட்டிருந்ததைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உயிருக்காசைப்‌ 
படும்பிராணிகளின்‌ மாம்ஸங்களை த்‌ இன்னும்பாவியானவன்‌ பிராணிக 
ளைக்‌ கொல்லுகிறவன்டோலவேஆவான்‌, விலைக்குவாங்குகிறவன்‌ தன 
த்தினால்‌ கொல்லுகிருன்‌; சாப்பிகிறவன்‌உண்பதனால்கொல்லுடிறான்‌; 
கொல்லுகிறவன்‌ கட்டியடித்துக்‌ கொல்லுகிறான்‌. கொல்லுவது இப்‌ 
படி. மூன்றுவகையாயிருக்கிற து. சாப்பிடாதமனிதனும்‌ அதை ஒப்புக்‌ 
கொள்வ தனால்‌ உள்ளங்கெட்டுப்போகிறான்‌. கொல்லுறெவனைஓ) த்திரு 
ப்மவனையும்‌ பாபம்பற்றுகிறது; பிராணிகளிடத்தில்‌ தயைவைத்து 
மாம்ஸத்தைத்‌இன்னாமலிருப்பவன்‌ ' எல்லாப்பி.ராணிகளுக்கும்வெல்‌ 
லக்கூடாதவன்கவும்‌ திர்க்காயுளூள்ளவனாகவும்‌ ஒருசாலும்கோயில்லா 
தவனாகவும்‌' இருப்பான்‌, ஸ்வர்ணதானங்கள்‌ கோதானங்கள்‌ பூதானங்‌ 
கள்‌எல்லாவற்றிலும்மாம்ஸப கூஷணம்செய்யாமை சிறந்ததர்மமென்று 
ஈமக்குக்கேள்வி. யாகத்தில்‌. புசோக்ஷணம்‌ செய்யப்படாத மாம்ஸத்‌ 
தைச்‌ சாஸ்‌இரவிதியைவிட்டு வீணாகத்‌ இன்னலாகாது, பக்திக்கும்‌ 
மனிதன்‌ ஈரகம்போவானென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, யாகத்தில்‌ ப்ரோ 
கழிக்கப்பட்டமாம்ஸமும்‌ பிராம்மணன்விருப்பத்‌ இற்காகச்செய்தமாம்‌ 
ஸமும்‌ குறைவானபாவமுள்ளவையென்று அறியவேண்டும்‌. இதற்கு 
மாருகஇருந்தால்‌. பாவம்விடாது, சாப்பிடுகறவனுக்காக ஜந்துக்களைக்‌ 
கொல்லுகிறம்னிதன்‌இழிவானவன்‌. அவ்விருவரில்பெரும்பாபஞ்செய்‌ 
தவன்‌ கொன்றவனேயன்றித்‌ இன்றவனல்லன்‌. அ.றிவில்லாத€ழ்மனி 
தன்‌ மாம்ஸத்தில்‌ஆசைப்பட்டுச்‌ சிராத்தங்களுக்கும்‌ யாகங்களுக்கு 
மாக வேதங்களிற்சொன்னவிதிகளினால்‌ ஐந்‌ துக்களைக்கொல்வானாயின்‌ 
அம்மனிதன்‌" ௩ரகம்சேருகறவன்தான்‌. மாம்ஸத்தைத்தின்றுகொண் 

டிருந்து பிறகு: விட்டுவிட்டவனுக்கும்‌ மிகச்சிறந்தபுண்ணியமுண்டு, 
அவன்‌ அந்தப்பர்வத்‌ இனின்‌ அவிலகனானன்றோ? ஜம்‌ துவைக்கொண்டு 
வருகிறவன்‌ அலை தஜப்புக்கொள்ளுகிறவன்‌ , கொல்லுகிறவன்‌ வாங்கு 
கிறவன்‌ வி ற்கறவன்‌ சமைப்பவன்‌ புசிப்ப்வன்‌இவரனைவரும்கொன்‌ ற 
வர்களே. - சாஸ்‌இர்ங்களினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட. தும்‌ வேதங்களில்‌ 
நிச்சயிக்கப்பட்ட:தும்‌ - ரிஷிகளால்‌ அனுஷ்டி க்கப்பட்‌ டதுமாகிய மற்‌ 
ஜொருபழமையான 'நியாயத்தைச்‌ செர்ல்லப்போடுநேன்‌, ராஜங்ரேஷ்‌ 
டனே!பலனைவிரும்புகிறவர்கள்‌ அனுஸ்ரிப்பதாகிய ப்ர்விருத்திஎன்‌.று 


௬௩௦ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


பெயருள்ளஉலகவாழ்க்கைக்குரியதர்மத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது மோ 
க்ஷத்இற்குக்காரணமாகாது, 'பாகம்செய்யப்பட்டு மந்‌ 'இரங்களோடு 
ப்ரோக்ஷித்துனைக்கப்பட்டுப்‌ பரிசுத்தமாயுள்ளஹவிஸை வேதத்திற்‌ 
சொன்னவிதியைக்கொண்டு பித்ருசிராத்தங்களில்பக்ஷிப்ப.து ப்ரவ்ரு 
தீதிதர்மமுள்ளவனுக்குஉரியது; மற்றவனுக்கில்லை? என்று மனுசொ 
ன்னார்‌. பரதற்சேஷ்டனே!.ராஜனே!மனிதன்‌. ராக்ஷஸன்போல (யாக - 
முதலியவைசெய்யாமல்‌) முதலில்மாம்ஸம்‌தின்பது ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
கீர்த்தியையும்‌ கெடுப்பது; சாஸ்‌திரவிதிக்கு விலக்கான த. அதைப்‌ 
ப-்ஷிக்கலாகாது, தான்‌ முழுதும்‌ துக்கமில்லாமலிருக்கவிரும்புற 
மனிதன்‌. பிராணிகளின்மாம்ஸக்களெல்லாவற்றையும்‌ விட்விடவே 
ண்டும்‌, முந்தியகல்பத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ அன்னத்தையே பசுவாகவைத்‌ 
அக்கொண்டிருந்ததாகக்‌ கேட்கிறோமன்றோ ? புண்ணியலோகத்தை 
முக்கியமாகப்பற்றினவித்வான்‌௧ள்‌ அந்தப்பசுவினால்‌ யாகம்செய்தனர்‌. 
பிரபுவே! முன்னர்‌, சேதிதேசாதிபதியான உபரிசரவஸு என்னுமர 
சன்‌,ரிஷிகளால்‌ ஸந்தேகங்கேட்கப்பட்டபோது மாம்ஸம்‌ பக்ஷிக்கக்கூ 
டாததாயிருக்தும்‌ அதைப்‌ பக்ஷிக்கலாமென்றுசொன்னான்‌; அதனால்‌, 
ஆகாசத்தினின்று பூமியையடைந்தான்‌. அவன்‌ இரும்பவும்‌ அதை 
யேசொன்ன தனால்‌ பாதாளத்‌இற்புகுந்தான்‌.. மஹாத்மாவான அகஸ்‌ 
இயர்‌ ஜனங்களின்‌இதத்தைக்கரு திக்‌ காட்டிலுள்ளமிருகங்களை ரிஷி 
களைக்கொண்டு எல்லாத்தேவதைகளையும்‌உத்தே௫த்து ப்ரோக்ஷணம்‌ 
செய்து கொல்லாமல்‌ விட்டுவிட்டார்‌, இப்படிச்செய்தால்‌ பித்ருக்‌ 
களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ உரியகிரியைகள்‌ கெடா, தர்மத்தோ 
டேயே மாம்ஸத்‌இனால்‌இருப்திசெய்விக்கப்பட்டுப்‌ பித்ருக்களும்‌ ஸர்‌ 
தோஷமடைகின்‌ றனர்‌. அரசர்க்கரசே! மாம்ஸத்தைத்தின்மைலிருப்‌ 
பதிலுள்ள .குணங்களைப்பற்றிப்‌ பின்னும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. 
மனிதருக்கதுபதியே ! மாம்ஸந்‌இன்னாமலிருப்பதில்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
ஸுகமுண்டு, அாறுவருஷங்கள்‌ மிகக்கொடியதவம்செய்வதும்‌ மாம்‌ 
ஸத்தைவிடுவ.தம்‌ ஸரியென்பது என்கருத்து, ராஜனே! முக்கியமாக 
நிலாவுடன்கூடிய வளர்பிறையில்‌ எல்லாமாம்ஸக்களையும்‌ விடவேண்‌ 
டும்‌ ; அதில்‌ புண்ணியமிருப்பதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. மழைக்கால 
த்திய காலுமாதங்களிலும்‌ மாம்ஸத்தைவீடுகிறவன்‌ அழகு, ஆயுள்‌, 
புகழ்‌, வலிமைஎன்னும்‌ கான்குரன்மைகளை அடைவான்‌, ஒருமாஸ 
மாவது மாம்ஸங்களையே முழுஅம்பக்ஷியாமலிருப்பவன்‌ எல்லாத்‌. அய 
மங்களை யும்தாண்டி நோயில்லாமல்‌ ஸுகமாகவாழ்வான்‌, ஓவ்வொரு 
பக்ஷமாகவாவது: ஒவ்வொருமாஸமாகவாவது மாம்ஸங்களைவிட்டு 


அ துசாஸணனபாவம்‌. . ௬௩௧ 


ஹிம்ஸையைலழித்‌ தவர்களுக்குப்‌ பிகு லோகம்‌்சொல்லப்படுகிறது. 
விரபுவே ! பார்த்தனே! எல்லாப்பிராணிகளை பும்தாமாகநினைத்திருந்த 
வர்களும்‌ புருஷார்த்தங்களின்‌ உயர்வுதாற்வுகளையதிந்தவர்களுமாயெ 
நாபாகன்‌, அம்பரீஷன்‌, மஹாத்மாவானகயன்‌, ஆயு, அகாண்யன்‌, 
திலீபன்‌, ரகு, அஜன்‌, கார்த்தவீரியார்ஜுனன்‌, அநிருத்தன்‌, ஹு 
ஷன்‌, யயாதி, ந்ருகன்‌, விஷ்வகசுவன்‌, சசபிந்து, யுவகாசுவன்‌, உ& 
ஈரன்புத்திரனானசிபி, முசுகுந்தன்‌, மாந்தாதா, ஹரிச்சந்திரன்‌இவ்வ.ர 
சர்கள்‌ சுக்லபக்ஷத்தில்‌ மாம்ஸத்தை விட்டிருக்தனர்‌. ஸத்தியம்‌ 
சொல்லுங்கள்‌, . பொய்சொல்லவேண்டாம்‌. ஸத்தியந்தான்‌ அழி 
யாததர்மம்‌, ஸத்தியத்தினால்தான்‌ ஹரிச்சந்திரன்‌, சந்திரன்போல 
மேலுலகத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்றொன்‌. அரசர்க்கரசே ! ங்யேனசித்ரன்‌, 
ஸோமகன்‌, வ்ருகன்‌, ரைவதன்‌, ரந்திதேவன்‌, வஸு, ஸ்ருஞ்சயன்‌, 
க்ருபன்‌, பதசக்‌ரவர்த்தி, துஷ்யச்தன்‌, கரூசன்‌, ராமர்‌, அலர்க்கன்‌, 
நளன்‌, விசகாஸ்வன்‌, நிமி, ஞானமுள்ளஜனகர்‌, புரூரவன்‌, ப்ருது, 
வீ.ரஸேனன்‌, இக்ஷ்வாகு, சம்பு, ஸ்வேதன்‌, ஸகரன்‌, அஜன்‌, அந்து, 
ஸுபாஹ-ு, ஹரியசுவன்‌, கபன்‌, பதன்‌ இவர்களாலும்‌ இன்னும்‌ 
அநேகஅரசர்களாலும்‌ முற்காலத்தில்‌ சரத்காலம்‌ சுக்லபக்ஷத்தில்‌ 
மாம்ஸம்‌ பக்ஷிக்கப்படாமலிருந்தது. அதனால்‌, அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
அடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ சிறப்புள்ளவர்களாகப்பிரகாசித்‌அக்கொண்டு 
கந்தர்வர்களால்ஸேவிக்கப்பட்டு ஆயிரம்ஸ்திரீகளுடன்கூடப்‌ பிரம்ம 
லோகத்திலிருக்கின்றனர்‌. கொல்லாமைதான்‌ தர்மத்திற்குஇலக்க 
ணம்‌. ஆதலால்‌, இந்தஉத்தமமானதர்மத்தை அனுஷ்டித்த அந்த 
மஹாத்மாக்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தின்மேல்வஸிக்கின்றனர்‌, பிறந்ததுமுதல்‌ 
நித்தியமாகக்‌ கள்ளையும்‌ மாம்ஸத்தையும்‌ சாசாயத்தையும்விட்டிருக்‌ 
இற தர்மிஷ்டர்களனைவரும்‌ ரிஷிகளாககினைக்கப்படுகன் றனர்‌. மாம்‌ 
ஸம்‌ ்‌ இன்னாமையென்னும்‌ இந்தத்தர்மத்தைச்‌ செய்கிறவனும்‌ பிறருக்‌ 
குச்சொல்லுகறவனும்‌ மிக்கதுராசாரமுள்ளவராயிருக்தாலும்‌ அவர்‌ 
ஒருகாலும்‌ ஈரகம்போகார்‌, பரிசுத்தமும்‌ ரிஷிகளால்கொண்டாடப்‌ 
பட்டதுமாகிய மாம்பைக்ஷணம்செய்யாதவி தியை அடிக்கடி படிப்பவ 
னும்கேட்பவனும்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்விடுபட்டு எல்லாவிகுப்பங்‌ 
களும்கிறைவேறிக்‌ குலத்தோரிற்‌ சிறந்தவராகிறார்‌. ஸந்தேகமில்லை, 
ஹிம்ஸைசெய்யாமலும்‌ தானம்செய்துகொண்டும்‌ மதுமாம்ஸங்களை 
விட்டுமிருப்பவன்‌ ஆபத்‌.துவந்தால்‌ ஆபத்திலிருந்து விடெவொன்‌ ; 
கட்டுப்பட்டி.ருந்தால்‌ கட்டிலிருந்து விபெவொன்‌ ; சோகியாயிருக்‌ 
தால்‌ சோகத்தினின்று விபெவொன்‌;  அுக்கமுள்ளவனாயிருக்தால்‌ 


௩௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


துக்கத்தினின்றும்‌ விபெவொன்‌; விலங்குஜாஇயிற்பிறவான்‌. அவன்‌ 
அழகுள்ளவனாவான்‌. குருங்ரேஷ்டனே ! செல்வத்தையும்‌ பெரும்‌ 
புகழையும்‌ அடைவான்‌, ராஜனே ! மாம்ஸம்விவெதைப்பற்றி உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. பிரவ்ருத்திதர்மத்திற்கும்‌ நிவ்ருத்தி தர்மத்திற்‌ 

கும்‌ இந்தவிதி ரிஷிகளால்‌ விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது”? என்றார்‌. 

நாற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, . 
தானத ர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி. 
(மாம்ஸம்தின்பதும்‌ கொல்வதும்‌ தகாவேன்று வற்புறுத்தியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌; * பிதாமஹரே ! உலகத்‌இலுள்ளஇந்தமனிதர்கள்‌ 
பலவகைஉணவுகளை யும்‌ பலவகைப்பணியாரங்களையும்‌ பலவகைக்கறி 
காய்களையும்விட்டு  மஹாராக்ஷஸர்கள்போல மாம்ஸங்களில்‌ மிக்க 
.. ஆசையுள்ளவர்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌; மாம்ஸத்தைவிரும்புவ அபோலச்‌ 
சுவையுள்ளகனிகளையும்‌ விரும்புவதில்லை, அதனால்‌, இந்தவிஷயத்‌ 
இல்‌ என்புத்தி மயங்குகிற.து,சுவையில்‌ மாம்ஸத்திற்குமேற்பட்டது 
ஒன்றுமில்லை என்றுகான்கினைக்கறேன்‌. பிரபுவே ! புருஷங்ரேஷ்‌ 
டசே ! ஆதலால்‌, மாம்ஸம்தின்னாமையிலுள்ளகுணங்களையும்‌ மாம்‌ 
ஸம்இன்பதிலுள்ளதோஷங்களையும்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. தர்மக்‌ 
தெரிந்தவரே! எல்லாஜந்துக்களும்‌ தர்மமாகப்பக்ஷிக்கக்கூடியது எது? 
பக்ஷிக்கக்கூடாத.து எது ?. இவற்றையெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெளிவா 
கச்சொல்லும்‌. மாம்ஸம்‌ எப்படிப்பட்டது? அதைவீவெதில்‌என்ன 
குணங்கள்‌ ? அதைத்‌ 'இன்பதில்‌ என்னே தாஷுங்கள்‌? இவற்றை எனக்‌ 

குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌ : 
“இறந்த்கைகளையுடையவனே ! பாரதனே ! நீசொல்வதெல்லாம்‌ 
சரி. பூமியில்‌ சுவைக்கு மாம்ஸத்திலும்மேலான த ஒன்றுமில்லை. 
புண்பட்டவர்களுக்கும்‌ இளை த்தவர்களுக்கும்‌ ஜ்வரத்தனால்கொதிப்‌ 
புற்றவர்களுக்கும்‌ சிற்‌ றின்பத்தில்மனம்வைத்தவர்களுக்கும்‌ வழி 
நடையினால்‌ கஷ்டப்பட்டவர்களுக்கும்‌ மாம்ஸத்திற்குமேற்பட்டது 
ஒன்னுமில்லை. அது உடனே உயிரைச்‌ செழிப்பிக்கிறது, சிறந்த 
தேகபுஷ்டியையும்‌ செய்கிறது. மாம்பைக்ஷ்ணத்தில்‌ கெடுப்பதே 
தோஷமாகும்‌. தானமே எப்போதும்சரி, மனிதன்‌ பொருளாசையை 
விட்டுப்‌ பசித்தபிராம்மணர்சளுக்கும்‌ மற்றெல்லாருக்கும்‌ சிரத்தை 
யோடு ஜீவனத்தைக்கொடுப்பதனால்‌ பறிசுத்தனாகிறான்‌. எழைகள்யாசி 


௮ நுசாணனபர்வம்‌. ௭௬௨௧௩ 


ப்பதில்லை.. । கொடாமையினுடையகேடு இது, கீ இப்படியாகர்தே' 

என்று தங்கள்தேசங்களினால்காண்பித்துக்‌ கற்பிக்கின்றனர்‌, தானத்‌ 
தினால்‌ எவன்‌ சுத்தனாயிருப்பானோ அவன்‌ மறுபடி மாம்ஸத்தைப்‌ 
பக்ஷிக்கலாகாது. வீரனே! மாம்ஸத்தினும்‌ சிறந்தடணவு' ஒன்று 
யில்லை, “கெளரவசைச்சிறப்பிக்கெவனே ! ! ௮ை தவிவெ தில்‌ மனிதர்க 
ளுக்கு அகேகங்‌ குணங்களுண்டு, கான்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; 
கேள்‌. தன்மாம்ஸத்‌ை தப்‌ பி றமாம்ஸத்‌ தினால்வள்ர்க்கவிரும்புகிறவனி 
லும்‌ இழிவானவனும்‌ கொடியவனுமில்லை. உயிரைவிட அ திகப்பிரிய 

மானது உலகத்தில்‌ ஒன்றுமில்லையன்றோ? ஆதலால்‌, மனிதன்‌ தன்‌ 

னிடத்‌.திற்போலவேபிறனிடத்‌ இலும்தயைவைக்கவேண்டும்‌. அப்பா! 

ரேதணிலிருந்து மாம்ஸம்‌உண்டாவதென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, ௮ ௮ 
மலத்துடன்சேர்ந்தது, அதைப்பக்ஷிப்பதில்‌ தோஷம்‌அதிகந்தானே, 

கொல்லாமையே தர்மத்துற்கு இலக்கணமென்று  வேதந்தெரிக்தவர்‌ 
கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌. ஆத்மஜ்ஞானமுள்ளமனிதன்‌ ஹிம்ஸையில்லாத 
கர்மத்தையே செய்யவேண்டும்‌. சிராத்த்ங்களிலும்‌ யாகங்களிலும்‌ 
புரோக்ிக்கப்பட்டமாம்ஸம்‌ ஹவிணென்‌ அசொல்லப்படுகிற அ.வேதத்‌ 
இற்சொன்னவிஇபற்றி அதைப்புசிப்பதனால்‌ குற்றமில்லை, பசுக்கள்‌ 
யாகத்திற்காகப்‌ படைக்கப்பட்டனவென்னும்‌ வேதவாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்கிறோம்‌, இதற்குமாருகநடப்பவர்களுக்கு சாக்ஷஸருக்குரியவிது 

தான்‌ சொல்லப்படுகிறது, க்ஷத்‌இரியருக்குரிய சாஸ்திசவிதியையும்‌ 

சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, தன்பராக்கிரமத்தினால்‌ ஸம்பாஇத்த மாம்‌ 
ஸத்தைப்புஜிப்பவனுக்குக்‌ குற்றமில்லை, ராஜனே! முன்னர்‌ காட்டி 

'லுள்ள மிருகங்களெல்லாவற்றையும்‌ எல்லாத்தேவதைகளுக்கும்‌ கை 
'வேத்யமாக அகஸ்தியர்‌ மந்திரித்து ப்ரோக்ஷித்துவிட்டார்‌, அத 

னால்‌, வேட்டை சிலாகிக்கப்படுநிறது. மேலும்‌, மற்றப்பிராணிகளைக்‌ 
'ஜப்பதற்காக்‌ ஹிம்ஹிக்கிறமிருகங்களைக்‌ கொல்லலாம்‌. தன்தேகத்‌ 
விடாமல்‌ 1வேட்டையென்பதஇல்லை, அரசனே! மிருகத்திற்குச்‌ 
செல்‌ த்ன்றும்‌ மிருகத்தைக்கொல்லுவனோ கொல்லமாட்டானோ. 
பனை. 2 அதனாலேதான்‌, சாஜரிஷிகளெல்லாரும்‌ வேட்டைக்குப்‌ 
ன்றனர்‌, அவர்களுக்குப்‌ பாவம்பற்றா.து. பூமியில்‌ இது பாவ 
ஸ்ம. கெள. ரவரைச்சிறப்பிக்தறவனே ! எல்லாப்பிராணிகளிட்‌ 
ம்‌ தயைவைப்பதற்குச்சமமான தர்மம்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ அவ்‌ 

ட்‌. லும்‌ஒன்‌ மில்லை. தயையுள்ளமனிதனுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ 

மிருந்த மில்லை. இவ்வுலகங்க ம லகங்களும்‌ தயையுள்‌ ' 
லும்‌ பயமில்‌ பல்‌ ளும்‌ மற்றவு தேம இபத 
ர ம அனாத வைல என்பதால்‌ ஹிம்ஸையாகா து என்பது. 

ரி M ௮0 


ம்‌ 


௬௩௫௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ளவர்களானரிஷிகளுடையவையே, எவன்‌ தயையைமுதன்மையாகக்‌ 
கருதி எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அபயமளிக்கிறானோ அவனுக்கு அந்‌ 
தப்‌ பிராணிகள்‌ ௮பயங்கொடுக்கின்றனவென்று கேட்‌ டிருக்கிறோம்‌. 
மேடுபள்ளங்களிலும்‌ மைபூமியிலும்‌ அவன்‌ புண்பட்டாலும்‌ தடைப்‌ 
பட்டாலும்‌ விழுந்தாலும்‌ தண்ணீரில்கனைந்தாலும்‌ அடிபட்டாலும்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளும்‌ காப்பாற்றும்‌, அஷ்டமிருகங்களும்‌ மிசாசங்க 
ளும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌அவனைக்கொல்வ தில்லை. பிறரைப்பய த்தினின்று 
விடுவிப்பவன்‌ பயம்வரும்போது விடுபடுவான்‌. உயிர்கொடுப்பதற்கு 
மேலானதானம்‌ இருந்ததுமில்லை; இருக்கப்போவதுமில்லை. இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ தன்னைவிட அ திகப்பிரியமான அ ஒன்றுமில்லைஎன்பது 
நிச்சயம்‌. பாரதனே! மரணமென்பது எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
கஷ்டமானது. , பிராணிகளுக்குமரணம்‌ வரும்போது உடனே நடுக்க 
முண்டாகிறதன்றோ !. பிராணிகள்‌, பிணி பிறப்பு மூப்புத்‌ துன்பங்க 
ளூடன்‌ ஸம்ஸஹாரக்கடலில்‌ கித்தியமாகஉழலுகன்றன. ஆகிலும்‌, மா 
ணத்திற்குப்‌ பயப்படுகின்றன. கர்ப்பத்திலிருக்கும்போது ' மூத்த 
சம்‌ வியர்வை மலம்‌இவற்றின்‌ தாங்கக்கூடாதமிகக்கொடியவையான 
உப்பு, புளிப்பு, கைப்பு என்னும்‌ ரஸங்களினால்‌ வேகின்றன. பிறந்த 
பிறகும்‌ நினைத்த அதவறியும்‌ விருப்பங்கள்‌ கெடுக்கப்பட்டும்‌ பலமுறை 
அடிக்கப்பட்ட்‌ தேகத்‌இில்‌ஆசைவைத்‌.தி ஸ்வாஜனம்தப்பினவைக 
ளாகக்‌ காணப்படுகின்றன. கும்பீபாகமென்னும்ஈசகத்திலும்‌ வேக 
வைக்கப்படுகின்‌்றன. சில, பலஜன்மங்களையெடுத்தும்‌. பலவந்தமாகக்‌ 
கொல்லப்பட்டும்‌ அடிக்கடி... பயமுஅத்தப்பட்டுமிருக்கன்றன. பூமி 
யெல்லாம்திரிக்தாலும்‌ தன்னைவிட அ இகப்பிரியமான தஒன்‌ அுமில்லை, 
ஆதலால்‌, எல்லாப்பீராணிகளிடத்திலும்‌ தியையுள்ளவன்‌ தான்‌ ஈல்ல 
மனமுள்ளவனாவான்‌. சாஜனே !வாழ்காள்‌ முழுவதும்‌ மாம்ஸங்கள்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ பக்ஷியாமல்விட்டவன்‌ எல்லாருடைய விசுவாசத்தை 
யும்‌ சிறந்தமேன்மையையும்‌ அடைவானென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்‌?, 

உயிருக்குஆசைப்படும்பி ராணிகளின்‌ மாம்ஸங்களை த்தின்பவர்‌ ஏ“. 
பிராணிகளாலேயே இன்னப்பவொரென்பதில்‌ எனக்குச்‌ ஏ 
மில்லை. பாரதனே ! (மாம்‌--என்னை? என்னும்‌, *ஸ:--அ௮வன்‌ , ழி 
அம்பொருளூள்ள இரண்பெதங்கள்சேர்க்து, (மாம்ஸ:' என்றா அ 
பது, “என்னைஅவன்‌ பகதிப்பதனால்‌ அவனை நான்பக்ஷிப்பேன்‌? சிறந்த 
பிராணிகளின்‌ கருத்தைக்‌ குறிப்பிவெதாகத்‌ தெரிந்‌ துகொள்?ப்பதே 
னே ! கொல்லுகிறவன்‌ கொல்லட்பவெ அமிச்சயம்‌, கட்கிறாசையை 
- படியே கட்டப்படுவான்‌; இட்டுகிறவன்‌ 1 இட்டப்பவொன்‌, 3 ரத்தை 

ல அ _——__ ப்ப ப ட 


1 “க்ருச்யதே” என்று பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட அ. . கள்யாசி 


அ.துசராஸ்னபர்வம்‌. ௭௬௩௫ 


பவன்‌ பகைக்கப்பவொன்‌, 1௭வன்‌ எந்தஎந்தத்தேகத்துக்கு, எந்த 
.. எந்தக்காரியத்தைச்செய்கிருனோ அவன்‌ அந்தந்தத்‌ தேகத்தோ 
டேயே அவ்வவற்றின்பலனை அனுபவிப்பான்‌.கொல்லாமையேசிறந்த 
தர்மம்‌. கொல்லாமையே சிறந்தஇக்‌ இரியஜயம்‌. கொல்லாமையே சிற 
ந்த தானம்‌. கொல்லாமையே சிறந்தயாகம்‌, கொல்லாமையே சிறந்த 
பயன்‌, -கொல்லாமையே சிறந்தசினேடதன்‌; கொல்லாமையே சிறந்த 
ஸுகம்‌, யாகங்களெல்லாவற்றிலும்தக்ஷிணைகொடுப்பதும்‌ தீர்த்தங்க 
ளெல்லாவற்றிலும்ஸ்கானம்செய்வதும்‌ எல்லாத்தானங்களும்‌ கொல்‌ 
லாமைக்கீடாகாதவை, ஹிம்ஹியாதவனுக்கு அழியாததவமுண்டா 
கிறது, ஹிம்ஹியாதவன்‌ எப்போதும்‌ ஜயிக்கிறான்‌.. ஹிம்ஹியாத 
வன்‌ எல்லர்ப்பிராணிகளுக்கும்‌ தாயும்தந்தையும்போலாகிறான்‌. கெள 
.. ரவற்சேஷ்டனே! அஹிம்ஸைக்கு இந்தப்பலனும்‌ இதற்குமேற்பட்ட 
ப்லனுமிருக்கின்‌ றன அநேக நூற்றுண்டுகளாலும்‌ ன்‌ 
சொல்வது முடியாத? என்றார்‌. 





. நாற்றேழுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
த ரன தர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சீ:) 
i க ிஒ ௮ 
(எந்தப்பிராணியும்‌ உயிரைவிடத்‌ துணியாதேன்பதைப்பற்றி 
வ்யாஸ்நக்கும்‌ ஒரபுழவுக்கும்நடந்த ஸம்பாஷ்‌ ணை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பி தாமஹசே ! பெரும்போரில்‌ இறக்கமனமில்‌ 
லாதவரும்‌ மனமுள்ளவரும்‌ கொல்லப்பட்டனசே ; அவர்கள்‌ என்ன 
கதியை அடைந்தனர்‌! அதை எனக்குச்சொல்லும்‌, பெரியயுத்தத்‌ 
இல்‌உயிரைவிவெதும்‌ மனிதர்களுக்குத்‌ அயசந்தான்‌. தர்மந்தெரிந்த 
வரே! உயிரைவிவெது மிக்கவுஸாத்தியமென்று எனக்குத்தெரியும்‌. 
செல்வமிருந்தாலும்‌: இல்லாமலிருந்தாலும்‌ .ஸுகமிருந்தாலும்‌ இல்‌ 
லாமலிருந்தாலும்‌ ஆடையை த்திற்பிறந்து பிராணிகள்‌ ஆசையோ 
இருப்பது எப்படி. ? அதன்காரணத்தை எனக்குச்சொல்லும்‌. நீர்‌ 
எல்லாந்தெரிந்தவரென்று நான்‌ லுக்‌ என்றுகேட்க,. மீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லலானார்‌: 

“வேந்தனே ! செடகிஞுாதும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ ஸுக 
மிருந்தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌. இந்தஸம்ஸா. த்தில்‌ ஜனித்தபிராணி 


“ம்‌ மிருகத்தைக்கொன்‌ தவன்‌ மிருகமாகப்பிசம்‌ து கொல்லப்படுவான்‌ என்பத, 


௬௩௬ ஸ்ரீ மஹாபர்‌ ரதம்‌. 


களெல்லாம்‌ எந்த எண்ணத்தினால்‌ ஆசைவைத்திருக்கன்றனவென்ப 
தற்குக்காரணத்தை என்னிடம்கேள்‌. யுதிஷ்டிர ! நீகேட்டஇந்தக்‌ 
கேள்வி நன்றாயிருக்றெது. ராஜனே !. யுதிஷ்டிரனே ! வ்யாஸருக்‌ 
கும்‌: ஒருபுழுவுக்கும்கடந்த ஸம்பாஷணமாடிய இந்தப்பூர்வசரித்தி 
ரத்தை உனக்கு உதாகரிப்பேன்‌. பிரம்மகிஷ்டரான இருஷ்ணத்வை 
பாயனரிஷி முன்னர்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போது வண்டிப்பாதையில்‌ விரை ' 
வாகஓடும்‌ ஒருபுழுவைக்‌ கண்டார்‌. எல்லாப்பிராணிகளின்கடையை 
யும்‌ சப்தத்தையும்‌ அறிந்த அந்தஸர்வஜ்ஞர்‌ விரைவாகப்போகும்புழு 
வைக்கண்டு, :புழுவே ! நீ.பயந்தவன்போலிருக்கிறாய்‌ ; வேகமுள்ள 
வனாகவும்‌ காணப்படுதிறாய்‌, உன்னிருப்பிடம்‌ எங்கே ? உனக்குயாரி 
டத்தில்‌ பயமுண்டாயிருக்கெது ! சொல்‌! என்றுகேட்டார்‌, அதற்கு 
அந்தப்புமு, “சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே ! பெரியவண்டிக்கூட்டத்இன்‌ 
ஓசையைக்கேட்‌டு. எனக்குப்‌ பயமுண்டாயிற்று, இந்ததசை கொடி 
தன்றோ ? சப்தம்‌ கேட்றெது. அது என்னைக்‌. கொன்றுவிடுமென்று 
அதற்கு விலகிப்போகிறேன்‌. பிரபுவே ! மிகவும்‌அஇகமானசுமையை 
இழுத்துக்கொண்டு சாட்டையினால்‌ஒட்டப்பட்டுப்‌ பெருமூச்சுவிடும்‌ 
விருஷடங்களின்சப்தத்தையும்‌ ஸமீபத்தில்‌ கேட்கிறேன்‌, அவைகளை 
ஓட்மெமனிதர்களுடைய பலவகைக்குரல்களும்‌. கேட்கப்படுகின்‌ 
னை. புழுப்பிறப்பாகிய எம்மைப்போன்றவன்‌ அதைத்‌ தாங்கமுடி. 
யாது, ஆதலால்‌, இந்தமிகக்கொடியபய்த்தினின்று விலகப்போடு 
றேன்‌. பிராணிகளுக்கு மரணம்‌ கஷ்டமன்றோ. உயிர்வாழ்க்கை 
மிகஅரிது. ஆதலால்‌, பயந்து இந்தஆபத்தில்‌ அகப்படாமலிருக்கும்‌ 
படி. ஓடுகிறேன்‌” என்றுசொல்லிற்று, அ.துஇவ்வாறுசொல்ல, அந்த 
ரிஷி அந்தப்புழுவைப்பார்த்து, 'புமுவே ! உனக்கு ஸுகமேது ? 
விலங்குஜா தியிலிருக்கும்‌. உனக்கு மரணமே ஸுகமென்று நினைக்க 
றேன்‌, புழுவே.! சப்தம்‌. ஸ்பரிசம்‌ ரஸம்‌ கந்தம்‌இவற்றையும்‌ அள 
வற்ற அனேகஸுகங்களையும்‌ நீ அறியாய்‌, உனக்கு மரணமே நலம்‌? 
என்றுசொன்னார்‌. புழு, 'ஜீவனான அ: எல்லாத்தேகங்களிலும்‌ . பற்‌ 
அள்ள தாயிருக்றெஅ. . மிக்கஅறிவுள்ளவரே ! இந்தத்‌ தேகத்திலும்‌ 
எனக்குஸ கமிருப்பதை கான்‌ உணருகிறேன்‌ ; ஆதலால்‌, .பிழைத்‌ 
இருக்கவிரும்புகிறேன்‌. இந்தஜன்மத்‌ இலும்‌ தேகத்திற்குத்தக்கபமி 
ஸுகத்திற்குவேண்டியவிஷயமெல்லாம்‌ உண்டாக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 

மனிதர்களுக்கும்‌ விலங்குஜாதிகளுக்கும்‌ ஸுகத்திற்குரியவிஷயன்‌ 
கள்‌ வேறுவேறாகப்‌ பிரிந்திருக்கன்றன. பிரபுவே! நான்‌ மானிட 
ஜாதியில்‌ மிகுந்ததனமுள்ள சூத்திரனாகப்பிறந்து பிராம்மணரைப்‌ 


அதுசர்ணனபரவம்‌. ௬௩௭ 


பகைத்தும்‌ கொடியவனாகவும்‌ லோபியாகவும்‌ 1வட்டியினால்ஜீவிப்பவ 
னாகவும்‌.. இருந்தேன்‌ ; 'குளிர்ந்தசொல்லுடனும்‌ -புத்தித்தேர்ச்சியில்‌ 
லாமலும்‌ எல்லாக்காரியற்களையும்வெறுத்தும்‌. தனத்தை ஏகாந்தமாக 
வைத்துக்காப்பாற்றியும்‌ எப்போதும்‌ அயலார்சொத்தை எடுத்துக்‌ 
கொள்வதுலேயே ஊக்கம்வைத்தும்‌ இருந்தேன்‌. கொடியவனானநான்‌ 
- புசக்கையில்‌. சுவையுள்ளவற்றை எனக்கேவேண்டிப்‌ பொருமையி 
னால்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌. விருந்தினர்களையும்விட்டுப்‌ புசித்‌ே கன்‌. 
தேவதைகளுக்காகவும்‌ பித்ருக்களுக்காகவும்‌ சிரத்தையோடேருகாரி 
யமும்‌ நான்‌ செய்ததில்லை. ;. அன்னங்கேட்டவருக்கு அன்னங்கொடு 
தீததில்லை; கொடுத்த அன்னத்தையும்‌ பிடுங்கக்கொண்டேன்‌; இராக்‌ 
காலத்தில்‌ பயந்து .7கஸ்யமாக என்வீட்டிற்குவந்த சரணாகதிசெய்த 
வர்களையும்‌ கிஷ்காரணமாகஅபயங்கொடாமல்‌ தள்ளிவிட்டேன்‌. மனி 
தர்களுடைய தனதானியங்கள்‌ அன்புள்ளமனைவி வாகனம்‌ அழகான 
வஸ்திரம்‌ செல்வம்‌ இவற்றைக்கண்டு வீணில்‌ பொழுமைப்பட்டேன்‌; 
அயலானுடைய ஸுகத்தைக்கண்டால்‌ ஸகிக்கமாட்டேன்‌ ; பிறர்‌ 
நன்மைபெறக்‌ கருதேன்‌ ; மற்றவர்களுக்குத்‌ தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ 
மூன்றையும்கெடுத்‌ து என்ஸுகத்தையே அனுஸரித்தேன்‌ ; தயை 
பில்லாதவனுக்குள்ளகுணங்களையே வெளியிடும்காரியங்களை மூன்‌ 
ஜன்மத்தில்‌ நான்‌ செய்தேன்‌ ; அதைநினைத்து அன்புள்ளபுத்திரனை 
இழந்தவன்போல வருத்தப்பகெறேன்‌. நான்செய்தகல்வினைகளுக்‌ 
குப்பயனை கான்‌. காணவில்லை; கிழவியானதாயைப்‌ பூஜித்தேன்‌; ஒரு 
பிராம்மணனையும்பூஜித்தேன்‌. பிராம்மணரே! ஒருதரம்‌, ஈல்லகுலமும்‌ 
குணங்களுமுள்ள ஓர்‌. அதிதி தற்செயலாய்‌ வீட்டிற்குவந்து என்னால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டான்‌. அதனால்‌, பூர்வஜன்மஞாபகம்‌ என்னைவிடாம 
லிருக்கறது, . அந்தநற்கருமங்களால்தான்‌ நான்‌ ஸுஃகத்தில்விருப்‌ 
- பம்வைத்‌இருக்கிறேன்‌. தபோதனரே ! அந்த. ஈல்லகர்மத்தின்பலனை 
உய்‌ க ட்‌ என்று சொல்லிற்று. 





நாற்றேண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தான: தர்மபராவம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
பகம்‌ 


- (வ்யாஸநக்கும்‌ ஒரபுதவுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணைத்தோடர்ச்சி, ) 
.. வ்யாஸர்‌, புழுவே! £ீ திர்யக்ஜாதியிலிருக்கும்‌. நல்லகர்மத்தி 
ஒல்‌ நட்டம்‌ அன்‌ படைய நீ தவருமலிருப்பது என்‌ 
கட்க. அ. அதது அகட கனம்‌ அல்‌. அக்‌ 


1 1 “வ்றா த்தி என்று. பாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட, 





௬௩௮ ஸ்ரீமஹ்ர்ப்ர்ரதம்‌, 
. காரியம்தான்‌. கான்‌ என்தவவன்மையினால்‌ பார்ப்பதனாலேயே உன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. தவவன்மைக்குமேலானவன்மை வேறு 
ஒன்றுமில்லை. புழுவே ! நீசெய்தபாவங்களினால்‌ நீபுமுவாகவிருப்பது 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. உனக்குஇஷ்டமிருக்தால்‌ மனுஷ்யஜன்மத்‌ தில்‌ 
சிறந்ததர்மபலனை அடை.யலாம்‌. கர்மபூமியில்செய்தகர்மத்தின்பல 
னைத்தான்‌ தேவர்களாகவும்‌ விலங்குகளாகவுமிருக்து அனுபவிப்பது, 
மனிதர்களிலும்‌ வேண்டின பலன்களையும்‌ குணங்களையும்பெற்து 
வாக்கு, புத்‌ த, கை, கால்‌ செவ்வையாயிருப்பவரும்‌ வித்வான்‌௧ளுமான 
பாக்கியசாலிகள்‌ இருக்கின்றனர்‌. பட டான்சி ஜீவி த்திருக்கும்‌ 
புத்திகெட்ட மனிதனுக்கு என்னவரும்‌ ? ்‌ புழுவே! ே தேவதை, பிராம்‌ 
மணன்‌, அக்னி, சந்திரன்‌, சூரியன்‌, இவர்களைப்பூஜிக்ெவனும்புண்‌ 
ணியகதைகளைச்சொல்லுகறவனுமானமணிதனாக நீ வரலாம்‌. அந்த 
ஜன்மத்தில்‌ மற்றப்பிராணிகளை உனக்குஅடிமையாக நீ அனுபவிக்க 
லாம்‌. உனக்குவிருப்பமிருக்தால்‌ வரிசையாகப்‌ பிராம்மணத்தன்மை 
எழுப்‌ கொடுப்பேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. அந்தப்புழுவான.அ 
( ௮ப்படியேயாகட்டும்‌! என்றுசொல்லி நின்றது ; முள்ளம்பன்றி 
உடும்பு காட்டுப்பன்றி மான்‌ பறவை சண்டாளன்‌ சூத்திரன்‌ வைசி 
யன்‌ க்ஷத்திரியன்‌என்னும்‌ பிறப்புக்களிற்பிறந்து அரந்தஎல்லாப்பிறப்பு 
க்களிலும்‌ அந்தரிஷியைக்‌ காணப்போயிற்று; ஸ த்தியவாக்கையுடைய 
அந்தரிஷி இவ்வாறுசொன்னதை நினைத்துச்‌ சிரமேல்கைகுவித்து. 
அவர்பாதங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட ௮ ; அப்போது அந்தரிஷியைப்‌ 
பார்த்து, (கான்‌ புழுவாகவிருந்து ராஜபுத்திரனானேனே, இது நான்‌ 
விரும்பின ஒப்பற்றநிலைமை, இது பத்துத்தடவைகளால்‌ எனக்குக்‌ 
இடைத்தது, மிக்கபலமுள்ளவையும்‌ பொன்மாலைட பூண்டவையுமான 
யானைகள்‌ என்னைத்‌ தூக்குகின்றன. தேர்களில்‌ காம்டோஜதேசத்துப்‌ 
போர்க்குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றன. . ஒட்டகங்களும்‌ கோ 
வேறுகமுதைகளும்‌ கட்டினவாகனங்களும்‌ எனக்குப்‌. போகின்றன. 
பக்துக்களுடனும்‌ மந்திரிகளுடனுங்‌ கூட மாம்ஸபோஜனத்‌ை தப்‌ புஜி 
க்கறேன்‌, மஹானுபாவசே ! ஸ்வர்க்கத்திற்கொப்பான வீடுகளில்‌ 
விலைபெற்றஸுகமானபடுக்கைகளில்‌. மிகக்கொண்டாடப்பட்டுத்‌ தூக்‌ 
குகறேன்‌, பின்‌ ராத்திரிகளிலெல்லாம்‌ ஸூதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ 
வந்திகளும்‌ இன்சொற்களினால்‌ தேவேந்திரனைத்தேவர்கள்‌ அதிப்ப து 
போல என்னைத்‌ அதிக்கின்றனர்‌. இழிவானபுழுஜன்மமெடுத்திரு 
ந்தஎனக்குப்‌ பூர்வஜன்‌ மஞாபகமீருந்தது, ஸத்‌ இியவாக்கும்‌ அளவற்ற 
மஹீமையுமுள்ளஉமதஅனுக்கிரகத்தனாலேதான்‌. ஐயா! நான்‌ 


யச: 


அஅசாஸனபாவம்‌, ௬௩௯ 


முன்செய்தபாவத்திற்கு அழிவிருக்கறதே, மஹாப்பிராஜ்ஞரே ! 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. கான்‌ என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ? எனக்குக்‌ கட்‌ 
டளையிடும்‌.. உமஅதவவன்மையினால்கொடுக்கப்பட்டன்றோ இது 
எனக்குக்கிடைத்தது ?? என்றுசொல்லிற்று, வ்யாஸர்‌, ! ராஜனே ! 
இப்போது நீ உன்வாக்குக்களினால்‌ இஷ்டப்படி. என்னைப்‌ பூஜித்தாய்‌, 
அருவருக்கத்தக்க புழுஜன்மத்தையடைந்தஞாபகம்‌ இப்போது உன 
க்கிருக்கறதே. பணத்தையேமுக்கயெமாகக்கொண்ட வனும்‌ கொடிய 
வனும்‌ பிறர்சொத்தையபகரிப்பவனுமாகிய சூத்‌ இரனாயிருக்கஉனக்கு 
அப்போது இந்த என்தரிசனம்‌ கிடைத்தது. அதுதான்‌ நீமுன்செய்த 
புண்ணியம்‌, இர்யக்ஜாதியிற்‌ பிறந்திருந்கபோதும்‌ என்னை நீ பூஜித்‌ 
ததனாலும்‌ புண்ணியமுண்டாயிருக்கறது, நீ கோவுக்காகவும்‌ ப்ராம்‌ 
மணர்களுக்காகவும்‌ போர்க்களத்தில்‌ உன்னுமிரைவிட்டு இந்த.ராஜ 
புத்‌ரஜன்மத் திலிருந்து ப்ராம்மணஜன்மமடைவாய்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னார்‌. பிறகு, அந்த.ராஜபுத்திரன்‌ ஸுகமடைந்து தக்ஷிணைகள்நிரம்பச்‌ 
கொடுத்து யாகம்செய்தான்‌; பிறகு, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ ' அழிவில்லாத 
பேரின்பம்பெற்று விளங்கினான்‌, திர்யக்ஜா தியிலிருக்து சூத்திரனாகி 
மூன்‌, சூத்திரன்‌ வைசியனாகிறான்‌. வைசியன்‌ க௯ஷத்துரியனாகிறான்‌. 
சிறந்த ஒழுக்கமுள்ள க்ஷ£த்‌இரியன்‌ ப்‌.ராம்மணனாூருன்‌. நல்லொழுக்க 
முள்ள ப்ராம்மணன்‌ புண்ணியத்தினால்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைகிறான்‌, 





நாற்றெண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட ==> 
_ (வ்யாஸதக்கும்‌ ஒநபுழவுக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணைத்‌ தொடர்ச்சி) 

- அ[ரசனே.! புழுஜன்மத்தைவிட்டு க்ஷத்திரியத்தன்மையை 
அடைந்தஅந்தவீரன்‌ பூர்வஜன்மத்தை நினைத்‌ தக்கொண்டே பெருந்‌ 
'தவம்செய்தான்‌. தர்மத்தையும்‌அர்த்தத்தையும்‌ அறிந்தவனாயெ அவ்வ 
சசனுடைய அக்கப்‌ பெருந்தவத்தைக்கண்டு உடனே ப்ராம்மணங்ரே 
ஷ்ட ரானகிருஷ்ணத்வைபாயனர்‌ அவனிடம்வந்து, “பமுவே | கூத்‌ 
திரிய தர்மம்‌ ்‌ தேவர்களுடைய தர்மமென்று நினைத்து க்ஷத்‌இரியனு 
டைய தர்மத்தினாலேயே பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றக்கடவாய்‌, அதனால்‌, 
ப்ராம்மணத்தன்மையை அடைவாய்‌, பரிசுத்த மனமுள்ளவனாய்க்‌ 
குணகுற்றங்களையறிந்து குணமுள்ளவர்களுக்கு வேண்டினவற்றைக்‌ 
கொடுத்துக்‌ குற்றங்களை நிவ்ருத்திசெய்து எல்லாப்பிரஜைகளையும்‌ 
ஈன்கு காப்பாற்று, அடக்கமுள்ள்வனும்‌ உன்தர்மத்தையனுஷ்டிப்‌ 


ல்‌ ஸீமஹாபரரதம்‌. 


பதில்‌ ஊக்கமும்‌ மனத்திருப்தியுமுள்ளவனுமாயிரு. அதனால்‌, க்ஷ£த்‌ 
இரியதேகத்தைவீட்டபின்‌ ப்‌ராம்மணஜன்மத்தையடைவாம்‌? என்று 
சொன்னார்‌. யுதிஷ்டிர ! அந்தஅரசனும்‌ அம்மஹரிஷியின்சொல்லைக்‌ 
கேட்டுக்‌ காட்டிலிருந்துவந்து திரும்பவும்‌ தர்மமாகப்‌ பிரஜாபரிபால்‌ 
னம்‌ செய்தான்‌. அரசரிற்றறெந்தவனே! அந்தப்புழுவாயிருந்தஅ சன்‌ . 
பிரஜைகளைக்காப்பாற்றினபுண்ணியத்தினால்‌ விரைவில்‌இறந்து ப்ராம்‌ 
மணஜன்மத்தையடைந்தான்‌. பிறகு, சிறந்தபுகமும்‌ சிறந்தஞானமு 
முள்ள வ்யாஸர்‌ அப்போது அந்தப்சாம்மணனைப்பார்ப்பதற்கு மது 
படியும்வந்து, (ஓ ! ஓ ! ப்ராம்மணஸ்ரேஷ்ட ! மடகிமையுள்ளவனே ! நீ 
எவ்வகையிலும்‌ தயரப்படவேண்டாம்‌. தர்மந்தெரிந்தவனே ! அவ்ன 
வன்‌ தர்மத்திற்கும்‌ ஆசாத்‌ இற்குந்தக்கபடி, புண்ணியஞ்செய்‌ தவன்‌ 
.நல்லஜன்மங்களிலும்‌ பாபம்செய்தவன்‌ கெட்ட ஜன்மங்களிலும்‌. பிறக்‌ 
கறார்‌. புழுவே ! ஆதலால்‌, மரணத்திற்குப்பயந்து எவ்வகையிலும்‌ 
துயரப்படாதே, தர்மமென்னும்லாபத்திற்குமேற்பட்டது : ஒன்று 
மில்லை. தர்மந்தான்‌ உத்தமம்‌, அதனைச்செய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
அந்தப்புமு, பகவானே ! உம்முடைய உதவியினால்‌ ஸகத்‌ இலிருந்து 
மேலானஸு*கத்தையடைந்தேன்‌. எனக்குத்தர்மத்தினால்‌ இப்போது 
புண்ணியங்கிடைத்துப்‌ பாவம்‌ஒழிந்தது'என்றுசொல்லிற்து. ராஜனே! 
வ்யாஸபகவான்‌ சொல்லினால்‌ புழுவானது பெறுதற்கரிய ப்ராம்மண 
தேகத்தையடைந்த து; (க்ஷ£த்திரியனாமிருந்தபோத) பூமியில்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்கான யாகங்களின்‌ யூபஸ்தம்பத்தினால்‌ அடையாளம்‌ செய்தது; 
பிறகு, பிரம்மஜ்ஞானிகளிற்சிறந்ததாடுப்‌ பிரம்மலோகத்தை யடைந்த 
து.குந்திபுத்ரனே! வ்யாஸர்‌ சொல்லினால்புழுவான அ பாவத்தைப்போ 
க்‌இப்புண்ணியபலன்களையும்‌ நித்தியமான பரப்பி.ரம்மத்தையும்‌அடை 
ந்தது.புத்தரனே! புண்ணியக்ஷேத்திரமான குருகேஷத்திரத்தில்யுத்த 
த்தில்கொல்லப்பட்ட. அந்தக்ஷத்‌ இிரியங்ரேஷ்டர்கள்‌ புண்ணியகதியை 
யே அடைந்திருக்கின்‌ றனர்‌. ஆதலால்‌, நீ துயரப்படாதே?? என்றார்‌. 





நூற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்‌ வ ம்‌. (தொடர்ச்ச). 
(ஞானம்‌ தவம்‌ தானம்டவற்றீன்‌ சிறப்பைப்பற்றி மைத்ரேயநக்கும்‌' 
வ்யாஸ்நக்கம்நடந்த ஸம்பாஷணை.) : 
யுதிஷ்டிரர்‌, 'ஸா.துக்களிற்‌ சிறந்தபிதாமஹசே ! ஞானம்‌ தவம்‌ 
தானம்‌இவற்றுள்‌ எ.து சிறந்தது ? உம்மைக்‌ கேட்குறேன்‌ ; அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லும்‌”? என்றுசேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. ... 


அஅசாஸனபர்வம்‌, ௬௫௪௧ 


“ இந்தவிஷயத்திலும்‌ மைத்சேயருக்கும்‌ வ்யாஸருக்கும்ஈடந்த 
ஸம்வாதமாகிய ஒருபழையஇஇகாச௪த்தைக்கூறுகின்றனர்‌, ராஜனே ! 
வ்யாஸர்‌ யாருக்குந்தெரியாமல்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு காசியில்‌ 1ஒரு 
வீட்டில்‌ ஸ்வதந்திரா இகாரியான மைத்சேயரிடம்சென்றார்‌. ரிஷிஸ்ே 
ஷ்டரான. மைத்ரேயர்‌, வ்யாஸர்‌ .மாறுவேஷ த்துடன்‌ வந்திருப்பதை 
அறிந்து பூஜித்து உயர்ர்தபோஜனத்தைப்‌ புஜிப்பித்தார்‌;- கிறந்தமன 
மூள்ள வ்யாஸர்‌ சுவைமுதலியகுணங்களூள்ள தும்‌ வேண்டினவையெ 
ல்லாம்நிசம்பின.துமான அந்தஉயர்க்தஅன்னத்தைப்புஜித்‌ த த்திருப்‌ தி 
யடைந்து எழுந்திருக்கையில்‌ நகைத்தார்‌. வ்யாஸர்ககைப்பதை மைத்‌ 
சேயர்கண்டு அவரை நோக்க, *தர்மாத்மாவே 1 ரீர்‌ ஈகைத்ததற்குக்‌ 
காரணம்‌ சொல்லும்‌. சிறந்ததவமும்‌ -தைரியமுமுள்ளஉமக்கு மகிழ்‌ 
ச்சி எதனால்‌ வந்தது? வித்வானே! உம்மைமமஸ்கரித்து அபிவாதனம்‌ 
செய்து இதை உம்மிடத்தில்‌ தெரிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌. இப்‌ 
போது, உமக்குத்‌ தவபாக்கியமும்‌ எனக்குச்‌ சுகபாக்யமுமிருக்கின்‌ 
றன, ஐயா ! மஹானுபாவரே ! தவச்செல்வத்திற்கும்‌ ஸுகத்தைத்‌ 
தரும்பொருட்செல்வத்திற்கும்‌ தனித்தனிச்செய்கைகளிருக்கன்றன. 
தனித்தனிஈடக்கைகளாகிய இவ்விரண்டி.ற்குமுள்ளவித்‌இயாஸம்‌ சிறி 
தென்ற நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. தவச்செல்வம்‌ எல்லாநன்மைகளையும்‌ 
சேர்ப்புதனால்‌ சிறந்ததென்‌அம்நினைக்கிறேன்‌? என்றுகேட்டார்‌. ல்யா 
ஸர்‌, பொருளை மிகுதியாகச்செலவழித்ததனாலும்‌ மிகுதியாக இன்‌ 
சொற்சொன்னதனாலும்‌ எனக்கு ஈகையுண்டாயிற்று, - வேதவாக்‌ 
கியம்‌ பொய்யாமா ? வேதம்‌ ஏன்பொய்சொல்லும்‌? பிறருக்குத்‌ தரோ 
கம்‌ செய்யக்கூடாதென்றும்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்‌௮ம்‌ ஸத்தியம்‌ 
சொல்லவேண்டுமென்றும்‌ மூன்‌அசொற்களையே ' மனிதன்மேன்மை 
யைப்பத்றிச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. இப்படி. வேதத்திற்சொன்னதையே 
ரிஷிகள்‌ முன்னமே அனுஷ்‌டித்திருக்கின்றனர்‌, இப்போது நான்‌ 
செய்வதும்‌ முன்னமேகேட்ட தும்‌இ. துதான்‌. தாகித்தவனுக்கு வெறு 
ப்பில்லர தமனத்‌ துடன்‌ தண்ணீர்‌ கொடுப்பது சிறியகொடையாயினும்‌ 
பெரும்புலனை த்‌ தருவ.தாகறஅ. தேவர்கள்‌ உம்மால்‌ ஆசாஇக்கப்பட்‌ 
டனர்‌. அதனாலேதான்‌,என்னுடையதரிசன த்தை உமக்குக்கொடுத்து 
அனுக்கிரடித்தனர்‌. பிரபுவே 1: மஹாயாகங்களைச்‌ செய்தவர்போலச்‌ . 
சிறந்தலோகங்களை ஜயித்தீர்‌, இந்தப்‌ பரிசுத்தமான தானத்தினாலும்‌ 
1 ஜ்வைரிணம்குகே' என்னும்‌ பாடம்‌, கொள்ளப்பட்டது, *ஸ்வை 
ரிணீகுலே' என்னும்‌ பாடத்துக்கு, *ஸ்வுதக்திரமான ரிஷிக்கூட்டமிருக்கும்‌ 
£ வீட்டில்‌' என்பது உரை, ்‌ 

நர ௮௧. 


௬௪௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


தவத்திலும்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. புண்ணியம்செய்பவனுடையமணம்‌ தூ 
த்திலேயே வீசுகிறது, புண்ணியத்தைப்பார்த்ததனாலும்‌ எனக்கு 
ஸந்தோஷமுண்டான ௮. உம்முடையால்லவாஸனை வீசுகிறது, அது 
உம்முடையகர்மானுஷ்டானத்தினாலுண்டான தன்று நினைக்கிறேன்‌, 
ஐயா ! சந்தனப்பூச்சினாலுண்டாகும்‌ வாஸனைபோன்ற துதான்‌ ஸத்‌ 
கர்மத்தினால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்டவாளனையும்‌. ப்ராம்மணமே ! தானந்‌ 
தான்‌ எல்லாப்புண்ணியங்களிலும்‌ மேலான புண்ணியம்‌. மற்றப்புண்‌ 

- ணியங்கள்‌ இல்லாவிடினும்‌ தானமே சிறந்ததாகும்‌. வேதத்திற்சொ 
ன்னளந்தஉயர்ந்தகர்மங்களை: ரிஷிகள்‌ ொடுக்கன்றனசோ அவற்று 
ளெல்லாம்‌ தானம்‌ மிகச்சிறந்ததென்பதில்‌. எனக்குஜயமில்லை, தானம்‌ 
செய்தவர்களால்‌உண்டாக்கப்பட்டவழியில்தான்‌ புத்திமான்கள்‌ ' நடக்‌ 
இன்றனர்‌. அரசிகள்‌ உயிரைக்கொடுப்பவர்களன்ஜோ ? அவர்களிடத்‌ 
இலேதானே தர்மம்‌ வேரூன்றியிருக்கறெ.து, ஈன்றாக வேதாத்யயனம்‌ 
செய்வதும்‌ இந்இரியங்களையடக்கித்தவம்செய்வதும்‌' எல்லாவற்றை 
யும்விட்டு ஸ்ந்யாஸம்செய்‌ அகொள்‌ வ அம்போலவே தானமும்‌ சிறந்‌ 
தது, ஐயா! நீர்‌ ஸுகத்திலிருக்தே மேலானநன்மையை அடையப்‌ 
போூறீரன்றோ ? புத்இசாலியானமனிதன்‌. ஸெளக்கியத்திலிறாந்தே 
அ தகளெளக்கியலாபத்தை அடையலாம்‌. இது நாம்‌ கண்காட்சியா 
கப்‌ பார்க்கக்கூடியவிஷயம்‌ ; ஸந்தேகமில்லை. பாக்கியமுள்ளவர்கள்‌ 
பொருளையடை.ன்‌ தனர்‌. அதனால்‌, தானத்தையும்‌ யாகத்தையும்‌ 
அதன்பின்‌ ஸுகத்தையும்‌ அடை கின்‌ றனர்‌. சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே! 
ஸுகத்‌இற்குப்பின்‌ துக்கமும்‌ அக்கத்தி ற்குப்பின்ஸுகமும்‌ இயற்கை 
யாகவே நிச்சயமாகக்‌ காணப்படுநன்‌ றன, இவ்வுலகில்‌ மனிதனுக்‌ 
குப்‌ புண்ணியம்‌ஒன்று பாவம்‌ஓன்று புண்ணியமும்பாவமுமல்லாத து 
வேறுஒன்று என 1மூன்னுவகையான ஒழுக்கங்களைப்‌ புத்திமான்கள்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. 3பிறருடையால்லொழுக்கத்தை யாரும்‌ நினைப்ப 
இல்லை. அவருடையபாவத்தைமட்டும்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. அவனவனுக்‌ 
குரிய கர்மத்தினால்௩டப்பது புண்ணியமுமன்று ; பாவமுமன்று, யாக 
த்தையும்‌ தானத்தையும்‌ தவ த்தையும்செய்யும்மனிதர்கள்‌ புண்ணிய 
கர்மம்‌ செய்பவர்‌, பிராணிகளுக்குத்‌ தீங்குசெய்யும்ஜனங்கள்‌ பாவம்‌ 
செய்பவர்‌.பிறர்‌திரவியத்தை அபகரிப்பவரும்‌ துயசப்பட்டுக்‌. கெடுகின்‌ 
றனர்‌, இவ்விருவகையில்‌ சேராதகர்மங்கள்‌ புட புண்ணியமும்‌ கட்‌ 

ந ஈதரிவிதானி' என்ற பாடம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 


2 €ழேசொல்லும்‌ இலக்கணங்களாலேயே வல்லார்‌. 
கொள்ளவேண்டும்‌, 


அ அசாஸனபாவம்‌. ௬௪௩ 


அல்ல, லோபியாயிசாதவன்‌ எப்போதும்‌ இனத்தாருடன்‌ புஜிக்கிறான்‌, 
யாசிப்பவருக்குக்‌ கொடும்‌, அதிர்ஷ்டங்கெவெதனால்‌ இரவியங்கள்‌ 
அழிகின்றனவேயன்றி அனுபவிப்பதனால்‌ அழிவதில்லை, விளையாடும்‌; 
விருத்தியடையும்‌; உற்சாகமாயிரும்‌; கொடும்‌; ப்பத்‌ ஆசை 
யோடிரும்‌ ; ஞானிகளும்‌ யோகிகளும்‌ : உமக்குமேலாகார்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌, ்‌ 
நூற்றெண்பத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
தானத ர்ம பர்வம்‌, பம பதம்‌ 
TST. 
(மைத்ரேயநக்கும்‌ வ்யாலநக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணைத்தொடர்ச்சி, ) 
பூர்வபுண்ணியத்தினால்‌ மிக்கஐசுவரியமுள்ளகுலத்‌இல்‌ பிறந்த 
வரும்‌ சிறந்தபுத்தியும்‌ கிரம்பினகேள்வியுமுள்ளவருமான : மைத்‌ 
பேயர்‌, வ்யாஸர்‌இவ்வாறுசொல்லக்கேட்டு,  மிகத்தெரிந்தவரே ! -நீர்‌ 
என்ன சொல்லுகதீரோ அதஅப்படியேதான்‌, ஸந்தேகமில்லை. 
பிரபுவே ! கான்‌ உமதுஅனுமதியின்மேல்‌ ஒன்றுபேசவேண்டும்‌ ॥ 
என்அசொன்னார்‌, 
வ்யாஸர்‌, 'சிறந்தபுத்தியுள்ள மைத்ரேயரே! நீர்‌ எதைஎதைஎவ்‌ 
வளவுஎவ்வளவு எப்படி எப்படிச்‌ சொல்லநினைக்கிறிரோ அதையதை 
யெல்லாம்‌ அப்படி அப்படியே சொல்லும்‌, நீர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்க 
விரும்புகே றன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. 
மைத்சேயர்‌, உமதுசொல்‌ சொற்குற்றம்பொருட்கு ற்றமில்லாத 
தும்‌ உண்மையுள்ள அமாயிருக்கிறது. நீர்‌ கல்வியினாலும்‌ தவத்தி 
்‌ னாலும்‌ பரிசுத்தபுத்‌ தியுள்ளவரென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லையே, நீர்‌ பரி 
சுத்தாத்மாவாயிருப்பதனால்‌ நீர்வந்தது எனக்கு மிகப்பெரியலாபம்‌, 
மறுபடியும்‌ என்புத்தியினால்‌ நான்‌ மிகநிரம்பினதவமுள்ளவனாக 
என்னை நினைக்கிறேன்‌, மேலும்‌,உம்மைக்கண்டமாத்திர த்தனாலேயே 
எனக்குப்‌ பெருநன்மையுண்டாயிற்னு. என்னறிவினாலும்‌ பூர்வபுண்‌ 
ணியத்தின்‌ இயற்கையினாலும்‌ உம்முடையஇந்த அனுக்கிரகம்‌ கிடை 
த்தெ தன்றுகினைக்கிறேன்‌. தவம்‌ கல்வி ஜன்மம்‌இவை பிராம்மணத்‌ 
தன்மைக்குக்‌ காரணங்கள்‌. இம்மூன்றுகுணங்களுஞ்சேர்ந்து பிரம்ம 
"சாரி விரதஸ்கானம்செய்தவன்‌ பிராம்மணனாகிறான்‌. அந்தப்‌ பிராம்ம 
ணன்‌ இிருப்தியடைந்தால்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ இருப்தியடை, 
இன்றனர்‌, கல்வியுள்ளவர்களுக்குப்‌ பிராம்மணனைத்தவிரச்‌ சிறந்த 


௬௪௪௫ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 


வர்‌ யாருமில்லை. க்ஷ£த்திரியனும்‌ வைசியனும்‌ பிராம்மணனில்லாவிட்‌. 
டால்‌ உபநயனமுதலிய ஸம்ஸ்கா ரங்களில்லாம்ல்‌ கெட்டுப்பேர்டின்ற 
னர்‌. சூத்இிரனும்‌ கான்குஆஸ்‌ ரமத்தாருக்கும்‌ தகுந்தபடி பணிவிடை 
செய்யாமல்‌ கெட்டெபேர்கிறான்‌. நான்கு வர்ணங்களும்‌ புண்ணிய 
பாவங்களும்‌ உண்மையும்‌ பொய்யும்‌ இல்லாமற்போனால்‌ உலகமே 
. குருட்டிருளாய்விடும்‌, ஒன்றும்‌ புலப்படாது. நன்றாகச்செவ்வைப்‌ 
படுத்தப்பட்டநிலத்தில்‌ எப்படி மனிதன்‌ பலனையடை.கிறானோ அப்‌ 
படியே கல்வியுள்ளவனுக்குத்தானம்செய்பவன்‌ தர்னபலனையடை&ி 
மூன்‌, கல்வியும்‌ ஒழுக்கமுநுள்ளபிராம்மணன்‌ தானத்தைப்பெற்றுக்‌ 
கொள்ளக்டெைக்காமற்போனால்‌ பணக்காரருடையபணம்‌ வீணாகி 
விடும்‌. இப்படியே ஞானமில்லாதவன்‌ அன்னத்தைக்‌ கெடுக்கிறான்‌. 
அந்தஅன்னமும்‌ ஞானமில்லாதவனைக்‌ கெடுக்கிறது. . தெரியாதவன்‌ 
எந்தஅன்னத்தைப்புஜித்‌ தக்‌ கெடுகிருனோ அந்தஅன்னம்‌ மற்றொரு 
வனாகிய அன்னம்போடுநறவனையும்‌ கெடுக்கிறது, வித்வான்‌ அன்‌ 
னத்தைப்புஜித்தால்‌ அவன்‌ மறுபடியும்‌ அதைவிருத்திசெய்யுக்திற 
மையுள்ளவனென்றசொல்லுகின்‌ றனர்‌, அவனும்‌ அந்தஅன்னத்தி 
னால்‌ விருத்‌தியாகிறான்‌. ஆதலால்‌, இந்தவேறுடாடு நுட்பமான ௮, 
அன்னத்தைத்‌ தான்‌உபயோகிக்காமல்‌ பிராம்மணனுக்குக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌ ; நிச்சயம்‌, வித்வானானவன்‌ இறந்தபோனபித்ருக்களை 
யும்‌ தேவர்களையும்‌ எப்போதும்‌ கரையேற்றுவான்‌. கொடுக்கறவ 
னுக்கு என்னபுண்ணியமிருக்கிறதோ அந்தப்புண்ணியமே வாங்கு 
இறவனுக்குமிருக்கிறது. 1 ஒருசக்கரத்துடன்‌ வண்டியோடாதென்று 
ரிஷிகள்‌ நினைக்கின்றனர்‌. கல்வியும்‌ ஓழுக்கமுமுள்ளபிர்ர்ம்மணர்‌ 
எங்கேயிருக்கின்றனரோ அங்கே தானத்தின்‌ஈல்லபயனை இம்மையி 
லும்மறுமையிலும்‌ அடையலாம்‌, பரிசுத்தமானபிறப்புள்ளவர்களும்‌ - 
எப்போதும்தவத்தில்‌ பிக்களக்கமூள்ளவர்களும்‌ தானமும்‌ அத்ய 
யனமுமுள்ளவர்களும்தாம்‌ எப்போதும்‌ பூஜிப்பதற்குமிகஉரிய்வர்கள்‌, 
தேவயானமென்னும்‌ ஸ்வர்க்கமார்க்கம்‌ அந்த ஸா.துக்களால்‌ செய்யப்‌ 


பட்டது; அதுமா அவ இல்லை. அவர்கள்தாம்‌ எக்காலமும்‌ யாகங்களை 
நடத்‌இ ஸ்வர்க்கதிற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோகிறவர்‌"என்றுசொன்‌ 





cc தத்‌ 2 a 
1 வரற்குதெவன்‌ கொடுக்‌இறவன்‌. 


அ துசாரணன்பர்வம்‌. ௬௪௫ 
நாற்றேண்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
(மைத்சேயநக்தம்‌ வ்யாஸநக்கும்நடந்த ஸம்‌ பாஷ்ணைத்தோடர்ச்சி,) 

மைத்ரேயர்‌ இவ்வாறுசொல்லக்‌ கேட்ட வ்யாஸபசவான்‌, அவ 
மைப்பார்த்துத்‌ இரும்பவும்‌ சொல்லலானார்‌, “நீர்‌ இதனையறிக்திருப்ப 
அம்‌ உமதுஎண்ணம்‌இவ்வகையாயிருப்ப தும்‌ பாக்கியமே. இவ்வுல 
கம்‌ குணங்களையே அஇகமாகப்புகழ்றது. அழகினாலும்‌ இளமையி 
னாலும்‌ செல்வத்‌ 'தினாலும்‌ கல்வியினாலும்‌உண்டாகும்கர்வங்கள்‌ ஈல்ல 
காலமாக உம்மை மூடி.க்கொள்ளவில்லை, இது உமக்குத்‌ ே 'தவர்களின்‌ 
அனுக்கிரகம்‌, ஆதலால்‌, தானம்‌௮இககுணங்களுள்ளதென்பதைப்ப 
ற்தி உமக்குச்சொல்வேன்‌. அதனைக்கேளும்‌, இவ்வுலகத்திலுள்ளதர்ம 
சாஸ்திரங்கள்‌ அனுஷ்டானங்கள்‌ அனைத்தும்‌ வேதத்தைமுன்னிட்டு 
காளடைவில்‌ வந்திருக்கின்றன. நான்‌ தானத்தைச்‌ சிலாகிக்கிறேன்‌. 
நீர்‌ தவத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ சிலாகிக்கிறீர்‌, தவமானது வேகத்‌ 
. தைச்‌ சுத்தப்படுத்துகிற து, தவம்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்‌ சாதனமாயிருக்‌ 
கிறது. தவத்தினாலும்‌ வித்தையினாலும்‌ பெரும்பயனையடை கிரா 
னென்றும்‌ நாம்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. எவ்வகையான வேறுபாவம்‌ 
இருந்தாலும்‌ அதையெல்லாம்‌ தவத்தினாலேயே போக்கிவிடலாம்‌, 
வேதங்களில்கமைகண்டபி.ராம்மணன்‌ என்னஎன்னபலனைக்கரு இத்‌ 
தவம்செய்கிறானோ அவற்றையெல்லாம்‌ அடை கிறான்‌. (பிறசால்‌)எட்ட 
முடியாதஅம்‌ வெல்லமுடியாததும்‌ (தவத்தாலன்றிப்‌) பெறமுடியா 
ததும்‌ தாண்டமுடியரத அமாகியஎல்லாவற்றையும்‌ தவத்தினால்‌ அடை 
“யலாம்‌, தவம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ வலிது. கட்குடியனும்‌ பொன்னைத்‌ 
இருகிறவனும்‌ சிசுஹத்திசெய்கிறவனும்‌ ஆசார்யன்மனைவியைச்‌ 
சேருறெவனும்‌ தவத்தினால்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ தாண்டிப்‌ பாவத்‌ 
லிருந்து விபெடுகன்றனர்‌. எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவன்‌ கண்ணுள்‌ 
ளவன்‌. தவமுள்ளவனை எப்படியிருந்தாலும்‌ கண்ணுள்ளவனெ 
ன்றே சொல்லுகின்றனர்‌, அவர்களை எப்போதும்‌ ஈமஸ்கரிக்கவேண்‌ 
டும்‌, கல்விச்செல்வமுள்ளவர்‌ தவமுள்ளவர்‌௮னைவரும்‌ - பூஜிக்கத்‌ 
தக்கவர்‌. தானங்கொடுப்பவர்‌ இறந்தபின்ஸுகத்தையும்‌ இவ்வுலக 
வாழ்க்கையில்‌ செல்வத்தையும்‌ அடைகின்றனர்‌. ' பாக்கியசாலிகள்‌ 
அன்னதானம்செய்வதனால்‌ இந்தலோகத்தையும்‌ “அலைகளை 

._... ம வேறுபாடம்‌. 





“ 
௬௪௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


யும்‌ அதற்கும்மேலானலோகத்தையும்‌ அந்தலோகங்களிலுள்ள ஸுக 
ங்களையும்‌ அடைகின்றனர்‌, இவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ இவர்‌ 
களைப்‌ பூஜிக்க்றனர்‌. இவர்களால்‌ கெளர்விக்கப்பட்டவர்கள்‌ இவர்‌ 
களைக்‌ கெளாவிக்கின்றனர்‌. “ கொடுப்பவன்‌ எங்கெங்கேபோனாலும்‌ 
அங்கங்கே புகழப்படுகிறான்‌. இவன்‌ ஒருகர்மத்‌ை தச்செய்தாலும்‌ 
செய்யாவிட்டாலும்‌ - 1 அவ்வவற்றின்பலன்களை அடைகிறான்‌; மேலே 
போனாலும்‌ கீழேயிருந்தாலும்‌ தனக்குரியலோகங்களிலேயே ஞ்‌ 
சரிப்பான்‌, மைத்ரேயரே! நீர்‌ ஒருகால்‌ எந்தஅன்னங்களையும்‌ பான 
ங்களையும்‌ கொடுப்பீரோ - அவற்றைத்‌ இரும்பவும்‌ அடைவீர்‌, நீர்‌ 
புத்திசாலி; ஈல்லகுலத்திற்பிறந்தவர்‌ ; கல்வியும்தயையுமுள்ளவர்‌ ; 
இளம்பிராயமான மனைவியையுடையவர்‌; தவமுள்ளவர்‌; தானத்திலே 
'யே ஊக்கத்தோடிரும்‌; கணவன்‌ த்ன்மனைவியினிடம்மகிழ்ந்திருப்ப 
தும்‌ அம்மனைவியும்தன்கணவனிடம்மகழ்ந்திருட்ப தந்‌ தாம்‌ கிருகஸ்த 
ர்களுக்கு மு தன்மையானிலாக்கியமென்‌..ு அறியும்‌, இவ்வாறு நடக்‌ 
கும்வீட்டில்‌ எல்லாக்கல்யாணங்களும்‌ நடக்கும்‌. மஹானுபாவசே! 
தண்ணீரால்‌ தேகத்‌திலிருக்கும்‌ அழுக்கைச்சுத்‌ தப்படுத்‌ துவ.துபோல 
வும்‌ தீபத்தால்‌ இருளைப்போக்குவதுபோலவும்‌ தானத்தினாலும்‌ தவ 
த்தினாலும்‌ விஷ்ணுவின்‌ஆராதனத்தினாலும்‌ ப்ராம்மணன்‌ பவக்கட 
லைக்‌ கடந்துவிவொன்‌. தம்கருமங்களினால்‌ ஸத்வகுணம்‌ துலக்க 
முற்றவரும்‌ தவங்களினால்‌ தூயமனமுள்ளவரும்‌ வித்தையினால்‌௮ஜ்‌ 
ஞானந்தீர்ந்தவருமானமனி தர்களைக்கரையேற்றுவதற்கு விஷ்ணுஇரு 
ப்பதாக நினைக்கப்படகறார்‌. எக்காலமும்‌ அவரிடத்தில்‌ பக்திவைத்து 
அவருக்குஆராதனம்செய்து அவரை ஈமஸ்காசம்செய்யும்‌, அஷ்டா 
கஷ.ரமந்த்ரத்தைக்கைப்பற்றிஅவரிடம்பக்‌ இவைத்தவர்‌ கெடுவதில்லை. 
பிரணவத்தைத்தியானித்து உண்மைப்பொருளில்‌ பக்திவைத்தவர்‌ 
2 இவ்வுலக த்‌ இலிருக்கின்றனர்‌. அவர்களால்‌எல்லாப்பாவத்‌ை தயும்போ 
க்‌ ஆத்மாவைப்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்துகொள்ளக்கடவீர்‌.. மை த்ரேய 
ரே! நன்மையையடையக்கடவீர்‌. நல்லது. நான்‌ -வீட்டிற்குப்‌ போ 
இறேன்‌. நான்‌ சொன்னதை. மனத்தில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. - அதனால்‌, 
நன்மையுண்டாகும்‌' என்றார்‌. பிறகு, மைத்ரேயர்‌. அவருக்குப்‌ பிர 
தக்ஷிணஈமஸ்காரங்களைச்செய்து கரங்குவித்துப்‌ 'பகவானானநீங்கள்‌ 
க்ஷேமமாக இடம்சேரக்கடவீர்கள்‌ 1 என்றுசொன்னார்‌ ?? என்றார்‌, 


1 தானம்வாங்குபவரின்‌ புண்ணியபலன்களை' அடைநறொன்‌. 


(ர! 
அதுசாஸன பர்வம்‌, ௬௫௪௭ 


_நாற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. . 
தானத்‌ ரமப-ர் வம்‌. தொடர்ச்சி.) 
சுதக்வு 


 (ஞ்தரதமத்தைப்பற்‌ றிய ஸுமனை சாண்டிலிகளின்‌ ஸம்பாஷ்ணை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “தர்மந்தெரிந்தவமெல்லாரிலும்‌ சிறந்தவரே! பிதா 
மஹ்சே ! பெண்களின்ஈல்லொழுக்கத்தைப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

ட தேவலோகத்தில்‌, 'கேகயராஜன்‌ மகளர்சயெ ஸுமனையென்‌ 
பவள்‌ எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ அவற்றின்‌ இயற்கைக்‌ ' குணங்‌ 
களும்‌  தெரிந்தவளும்‌ சிறந்த மனமுள்ளவளுமாகிய சாண்டிலி 
என்பவளைப்‌ பார்த்து, (சறந்தவளே ! என்னஒமுக்கத்தினாலும்‌ 
என்னசெய்கையினாலும்‌ நீ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்கித்‌ தேவ 
லோகத்‌இற்குவந்தாய்‌. நீ. உன்தேகஒளியினால்‌ அக்கிஜ்வாலைபோல 
ஜ்வலித்‌துக்கொண்டும்‌ இனிமையினால்‌ சந்திரனது புதல்விபோலப்‌ 
பிரகாசித்துக்கொண்டும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு வந்திருக்கிறாய்‌, தாயஆடை 
களையுடுத்துக்‌ களைப்பின்றி விமானத்‌ திலேறிக்கொண்டு ஆயிரமடங்கு 
அதிகமான பிரபாவத்தோடு சிறந்தவளாக விளங்குகிறாய்‌, அல்பமான 
தவம்‌ தானம்‌ விரதம்‌இவைகளிமூல்‌ கீ இவ்வுலகம்வந்தவளல்லை, 
நீ எனக்கு உண்மையைச்‌ - சொல்லக்கடவாய்‌' என்றுகேட்டாள்‌. 
மனைஇவ்வாறுகேட்க, சாண்டிலி அழகிய ஈகைமுகமுள்ளவளாகி, 
ஸ்‌௩மனையைப்பார்த்து மது.ரமாயும்‌ சாந்தமாயும்‌ பின்வரும்சொல்லைச்‌ 
சொல்லலானாள்‌. “நான்‌, காஷாயவஸ்திரங்களையுடுத்‌ தம்‌ மரவுரிளைப்‌ 
போர்த்தும்‌ மொட்டையடித்துக்கொண்டும்‌ சடைவளர்த்துக்கொண் 
டும்‌. தேவத்தன்மையடையவில்லை,கான்‌ என்கணவருக்குவேண்டாத ' 
சொற்கள்‌ கடுஞ்சொற்கள்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ ஒருகாலும்பேசாமல்‌ 
ஜாக்‌ரதையாயிருந்தேன்‌; தேவர்களையும்‌ பித்ருக்களையும்‌ பிராம்மணர்‌ 

களையும்‌ பூஜிப்பதில்‌ தவறுதலின்றியும்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கத்தோடு 
மாமியார்‌ மாமனார்களுக்கடங்கியும்‌ இருப்பவள்‌ ; கோட்சொல்லப்‌ 
போகேன்‌. . அந்தஎண்ணம்‌ என்மனத்திலுமிராது. நிற்கத்தகாத 
இடங்களில்‌ நிற்றெதில்லை, வெகுநேரம்‌ பேசுவதில்லை. பிசகானசிரிப்‌ 
பையும்‌. கணவருக்குஇன்னாதசெய்கையையும்‌ தெரிந்தும்‌ தெரியா 
மலும்‌ எவ்வகையாகவும்‌ செய்யேன்‌.காரியத்திற்காக வெளியிற்போன 
கணவர்‌ வீட்டிற்குவக்தபோது பக்தியோ. ஆஸனம்கொடுத்துப்‌ 
பூஜிப்பேன்‌, எந்தஅன்னம்‌ அவர்சாப்பிட்‌டப்பார்க்கவில்லையோ, எந்த 


௬௪௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


அகாரத்தையும்‌ பக்ஷணத்தையும்லேகியத்‌ை தயும்‌அவர்விரும்புவதில்‌ 
லையோ, அவற்றையெல்லாம்‌. நான்விட்டுவிடுவேன்‌. குடம்பத்திற்காகக்‌ 
கணவராற்‌ கொண்வெரப்டட்டனவெல்லாம்‌ செய்யத்தக்கவைகளே, 
நான்‌ உடனே அவற்றையெல்லாம்‌ செய்விப்பதும்‌ செய்வதும்‌ வழக்‌ , 
கம்‌, இனந்தோறும்‌ த்ரேதாக்கினிகளை ஊக்கத்துடன்காப்பாற்றி வீட்‌ 
டைச்‌ சுத்தமாகச்செய்வித்துப்‌ பிள்ளைகளை வளர்த்துப்‌ பெண்களைகன்‌ 
ன்டையில்‌ பழக்கெருவேன்‌, என்விருப்பங்களைவிட்டும்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ 
காப்பதில்‌ ஜாக்ரதையோடி.ருப்பேன்‌. குழந்தைகளை த்‌ இட்டுவதையும்‌ 
தன்பப்படுத்‌அவதையும்‌. அவர்மேல்‌ கோயிப்பதையும்‌ எப்போதும்‌ 
- விட்டிருப்பேன்‌. என்வீட்டில்‌ தான்யங்களிரைந்திரா. சோற்றுப்பரு 
க்கைஇறைக்இராது. வீட்டில்‌ பசுக்களைப்‌ புல்லாலும்‌. தண்ணீராலும்‌ 
என்தேகத்தின்‌ இரத்தத்தைப்போலஅபிமானம்வை த்துப்பார்ப்பேன்‌. 
எழுந்து சுத்தம்செய்துகொண்டு பிராம்மணர்களுக்குப்‌ பிட்சைபோடு 
வேன்‌. என்கணவர்‌ ஏதோஒருகாரிய்த்தைப்பற்றி ஊரைவிட்டுப்பேர்‌ 
வாராயின்‌ அப்போது அகேகமங்களாசாரங்களையும்‌ தவத்தையும்‌ 
செய்தகொண்டிருப்பேன்‌. கணவர்‌ தேசாந்தரம்போனபோது மை 
மிவெதையும்‌ கோரோசனையையும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்வதையும்‌ புஷ்பசந்‌ 
தனங்களையும்‌ அலங்காரத்தையும்‌ விரும்புவதில்லை, ஸுகமாகத்‌தாங்‌ . 
இன்கணவரை அவஸரமானகாரியங்களுக்காகவும்‌ ஒருகாலும்‌ எழுப்‌ 
பின இல்லை. அதனாலேதான்‌, என்மனத்துக்குத்திருப்தியுண்டாகிற ௮, 
ஸுகமாகத்‌ தூங்கும்கணவரை எழுப்பேன்‌,நோயுற்றகணவசைக்‌:காப்‌ 
பாற்றுவேன்‌. குடும்பகார்யத்தைப்பற்றியும்‌ ஒருகாலும்‌ கணவரைக்‌ 
கஷ்டப்படுத்தமாட்டேன்‌; ரகஸ்யத்தை ஒருகாலும்‌ வெளியிடேன்‌. 
வீட்டைச்‌ செத்தைகுப்பையின்றிச்‌ சுத்தமாகவைத்திருப்பேன்‌. இந்‌ 
தத்‌ தர்மமார்க்கத்தைச்‌ சிர த்தையுடன்‌ காப்பாற்றும்‌ பெண்ணானவள்‌ 
ஸ்திரீகளுள்‌ அருந்ததிபோலவே ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்க்ப்படு 
வாள்‌? என்றாள்‌... சிறந்ததவமும்‌ சறந்தபரக்கியமுமுள்ள. அந்தச்‌ 
சாண்டிலிதேவி இந்தப்‌ பதிவ்‌ரதாதர்மத்தை ஸ-மனைக்குச்‌ சொல்லி 
அப்போே த அந்தர்த்தானமானாள்‌, பாண்டவனே ! இந்தச்சரித்தி 
ரத்தைப்‌ புண்ணியகாலந்தோறும்படி.ப்பவன்‌ 'தேவலோகத்தையடை 
ந்து ஈந்தனவன த்தில்‌ ஸுகமாகவஸிப்பான்‌ ?? என்றார்‌. 


பெய பபவவையபட 


அ அசாஸனபர்வம்‌, ௬௫௪௯ 


நாற்றேண்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
றப்‌ அ 
வ ச ச்‌ விஜ்ணுஜராதனம்‌' மன்மதப்‌ க. 
. உபதேசித்தது.) 

புதிஷ்டூபர்‌ “மகாத்மாக்களால்‌ .அறியப்பவெ.தும்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்பவெதுமாகிய சிறந்தகர்மம்‌என்ன? எல்லாச்சாஸ்‌இரங்களின்ஸார 
த்தையும்‌எடுத்து அனுக்கிரகத்தினால்‌ எனக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”? 
'என்றஅகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

_ 1 ராஜனே ! ஸம்ஸாரத்தைவிடுவிப்பதாகிய இந்தப்ப ரம. கஸ்யத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, நீ இதைக்கேட்டு ஈன்றாகஅறியவேண்டும்‌, முற்காலத்‌ 
.இல்‌ புண்டரீகரென்னும்பிராம்மணர்‌ புண்ணியதீர்த்தக்கரையில்‌ஜபம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கும்போது யோகத்திலிருப்பவராகிய நா.ரதமுனி 
வசைக்கண்டு, ' ௭௮ சிறந்தது?” என்றுகேட்டார்‌, அவருக்கு நாரதர்‌, 
மகாத்மாவானபிரம்மதேவர்‌ சொன்னதைச்‌ சொல்லலானார்‌. : ஐயா | 
மிகச்சிறந்ததான ஞானயோகத்தைப்பற்றிச்‌ -சொற்சுருக்கமும்பொ 
ருள்விரிவுமுள்ளஅம்‌ வேதங்கள்‌ -தர்மசாஸ்‌இ.ரங்கள்‌ இவற்றின்‌ அர்த்‌ 
தங்களுக்குஒத்ததுமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. ஊக்கத்துடன்‌ கேளும்‌. 
ப்ரக்ருதிக்குமேற்பட்டபுருஷனென்பவன்‌ இருபத்தைந்தாவுதத்வ 
. மென்று சொல்லப்பட்‌ டி.ருக்கிறுனன்றோ ? அவனைத்தான்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாகிய நரன்‌என்றுசொல்வது.கானிடத்தில்‌ 
உண்டானமற்ற (இருபத்துசன்கு) தத்வங்களையும்‌: நாரங்களென்று 
நினைக்கின்றனர்‌. அவற்றை அயனமென்னும்‌ இருக்குமிடமாகக்‌ கொ 
ண்டிருப்பதனால்‌ அவருக்கு நாராயணபரென்று பெயர்வந்தது, ஸ்ரு 
'ஷ்டிகாலத்தில்‌ உலகமனைத்‌ தும்‌ நாராயணரிடத்திலிருந்தே உண்டா . 
'இறது ; பிரளயகாலத்தில்‌ திரும்பவும்‌ அவரிடத்திலேயே லயிக்கறது. 
காராயணர்தாம்‌ பரப்பிரம்மம்‌, அவரே பரதத்வம்‌. பமத்துக்கும்பரம்‌ 
அவமே. அவருக்குமேல்‌ஒன்‌ அயில்லை. வாஸுதேவசென்றும்‌ விஷ்ணு 
வென்றும்‌ ஆத்மாவென்றும்‌ அவரையே நினைக்கின்‌ றனர்‌. அவர்‌ ஒரு 
வரே பலபெயர்களினால்‌எல்லாச்சாஸ்‌இிரங்களிலும்சொல்லப்டடுகிறோர்‌, 
எல்லாச்சாஸ்‌இரங்களையும்கடைந்தும்பலமுறை ஆராய்க்தும்காராயண 
“ரை எப்போதும்‌ தியானம்செய்யவேண்டுமென்ப அஒன்‌ அ! தான்‌ நன்கு 
நிச்சயிக்கப்பட்ட த. ஆதலால்‌, நீர்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விரிவாகச்சொல்‌ 
லப்பட்ட காடுகள்போன்றவைஎல்லாவற்றையும்விட்டு வேறுசிந்தை 

£௨ 


௬௦ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


யின்றி, ஜனனமில்லா தவரும்‌. எங்கு1மிருப்பவருமான நா. ராயணசைத்‌ 
தியானம்செய்யும்‌, சோம்பாமல்‌ஒருமுகூர்த்தமாயினும்‌ நாராயணமைத்‌ 
இயானம்செய்பவன்‌ அவருடைய பதத்தை அடைகிறான்‌. அவரையே 
எப்போ.தும்கினை த்‌இருப்பவன்‌ அடையக்கேட்கவேண்டுமா ! ? (நமோ 
நாராயணாய? என்னும்‌ அனாதியானமந்திரத்தை எவன்‌ அதிறோனே. 
அவன்‌ மரணகாலத்தில்‌ அதைஜபிப்பஇனால்‌ அந்தவிஷ்ணுவின்பரம 
பதத்தை அடைகிறான்‌, தன்ஈன்மையைக்கரு அகிறமனிதன்‌ கேட்‌ 
பது சிந்திப்பது பாவெது அதிப்பது பூஜிப்பதுமுதலியகர்மங்களி 
னால்‌ அந்தப்பமப்பிரம்மத்தை எப்போதும்‌ ஆரா 'இக்கவேண்டும்‌. நாரா 
யணரை௩ம்பினவனிடத்தில்‌ பாவம்‌ பற்றாது, அவர்‌ உதயமான சூரி 
யன்போல எல்லாஉலகத்தையும்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்கிறார்‌. பிரம்ம 
சாரி இருகஸ்தன்‌ வானப்பிரஸ்தன்‌ ஸந்யாஹிஇக்கான்்‌குஆஸ்‌.ரமிகளும்‌ 
விஷ்ணுவுக்கு ராதனம்செய்யாமல்‌ பரகதியை அடைவதில்லை. அவ 
ரிடத்‌ இல்‌ பக்தியானது அனேகமாயிரம்‌ஜன்மங்களெடுத்தும்‌ பெறு 
தற்கரிது, ஈல்லதவமுள்ளவசே ! ஆதலால்‌, பக்தர்களிடத்தில்கருபை 
யுள்ள அந்தப்பகவானை ஆராஇக்கக்கடவீர்‌ ? என்றார்‌. ஈர்ரத்ர்‌, இவ்‌ 
வாறுசொல்ல, அக்தப்பிராம்மணர்‌ ஹரியை ஆராதித்தார்‌, தாமரைக்‌ 
கண்ணரும்‌ சங்கசக்ரகதைகளையேந்‌இனவரும்‌ கரீடத்தையும்குண்ட 
வக்கில்‌ தரிப்பவரும்‌ ஸ்ரீவத்ஸமும்‌ கெளஸ்‌ அபமும்‌ மார்பில்விள 
ங்குபவரும்‌ தேவங்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ ஈற்வரருமான அந்தப்பகவா 
னைக்கனவிலும்‌ பரபரப்புடன்‌ நமஸ்கரித்தார்‌. பிறகு, வெகுகாலமான 
பின்‌ வேதபுருஷர்களாலும்‌ தேவகர்தர்வன்னார்களாலும்‌ அதிக்கப்‌ 
பெற்ற அந்தவிஷ்ணு பிரத்யக்ஷமானார்‌. ஜம்புலன்களுக்கும்‌ எட்டா 
தவரும்‌ யோகிகளுக்குஆதா ர முமாகிய அந்தப்பகவானான'னவிஷ்ணுஎல்‌ 
லாராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவராய்‌ அந்தப்புண்டரீகருடன்கூடவேதமது 
லோகத்திற்குச்‌ சென்றார்‌; அ.ரசர்க்காசே ! ஆதலால்‌, நீயும்‌ அவ 
ரிடத்திலேயே பக்திசெய்து அவனையே தஞ்சமாகக்கொண்டு ஆரா 
தித்‌ அத்‌ இயானித்தபட்‌ அக்தட்புருஷோத்தமரை அடையலாம்‌. ஜரை 
யும்‌ மரண்முமில்லாதவரும்‌ ஒப்பற்றவரும்‌. தியானிக்கத்தக்கவரும்‌ 
ஆ தியும்‌அந்தமுமில்லாதவரும்ஸகுணரும்‌ அகுணருமாயிருப்பவரும்‌ 
முதல்வரும்‌ மிகப்பெரியவரும்‌ மிக்கதுண்ணியவரும்‌ உவமையற்ற 
வரும்‌ தாம்‌எல்லாவற்திற்கும்‌_வமையாயிருப்பவரும்‌ யோகிகளின்‌ 
ஞானமட்டும்‌எட்டத்தக்கவரும்‌ மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஆசாரியரும்‌ ஈஸ்‌ 
வரருமாயிருக்கும்‌ விஷ்ணுவைச்‌ சரணம்‌ அடை”! என்றார்‌, 


அ௮/அச்ரஸன பர்வம்‌, ௬௧ 


- நூற்றேண்பத்‌ே தழாவது அத்யர்யம்‌. 
த பம்‌ மா ம்‌. (தொடர்ச்சி) 


திவ்ய ஒநராக்ஷ்ஸனுக்கும்‌ ' 
ஒநபிராம்மணனுக்கும்நடந்த ஸம்பாஷணை,) .' 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பரதங்ரேஷ்டரே ! ஸாமதானங்கள்‌இ.ண்ட னுள்‌ 

எது மிகச்சிறந்த தன்று நீர்நினைப்பது ? இவ்விரண்டனுள்‌ மேலா 
னதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 
.... புருஷங்ரேஷ்டனே! ராஜனே! ஒருவன்‌ இன்சொல்லினால்‌ 
மூழ்விக்கப்படுகிறான்‌, மற்றொருவன்‌ கொடையினால்‌ திருப்திசெய்‌ 
விக்கப்படிகிரான்‌. மனிதர்களின்‌ இயற்கையைஅ றிந்து ஸாமதான்ங்‌ 
. களிரண்டில்‌. ஒன்றைத்‌ .தழுவவேண்டும்‌, இன்சொல்லின்‌ குணங்களை 
மூதலில்‌-கேள்‌, கொடியபிசாணிகளையும்‌ இன்சொல்லினால்‌ வசப்‌ 
பகுத்தலாம்‌. இந்தவிஷயத்தில்‌ காட்டில்‌ . ஒருபிராம்மணன்‌ ஒரு 
சாக்ஷஸனால்‌ பிடிக்கப்பட்டு விடப்பட்டானென்னும்‌ பழையஇதி 
ஹாஸம்‌ கூறுகின்றனர்‌, “அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, சிறந்தபுத்தி 
யுள்ளஒருபிராம்மணன்‌ , மணிதரில்லாதஒருகானகத்தில்‌ பதிக்கத்‌ 
தொடங்கெ௮.ரக்கனால்‌ பீடிக்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டத்தையடைந்தான்‌. 
சிறந்தபுத்தியும்‌ ிரம்பினகல்வியுமுள்ள அந்தப்பிராம்மணன்‌ மிக்க 
யயங்கரமான அக்த.ராக்ஷஸனைக்கண்டு. ௮ச்சப்படாமலும்‌ விசனப்‌ 
படாமலும்‌, அவனுக்கு இனியசொல்லையே சொன்னான்‌, ராக்ஷஸன்‌ 
அவன்சொல்லுக்காக அவனைக்கொண்டாடி. ௮வனைகோக்க, நான்‌ 
எதன்ல்‌ வெளுத்தும்‌ இளைத்‌.அமிருக்கிறேன்‌ ? இந்தக்கேள்விக்கு 
மறுமொழிசொல்‌. விபெடுவாய்‌! . என்றுகேட்டான்‌.  அந்தப்பிசாம்‌ 
மணன்‌, அவனைப்பார்த்துச்‌ சற்றுகோம்‌ ஆலோ௫த்தப்‌ : பயப்படா 
மலும்‌:..அவஸரப்படாமலும்‌ கேள்விக்கு மறுமொழிகூறலானான்‌: 
8ீவே தேசத்திலும்‌ வேறுஜனங்களிட்‌ த்திலும்‌ இருந்துகொண்டு 
உன்‌ அன்பரைவிட்டு ஒப்பற்றபோகங்களை அனுபவிக்கிறாய்‌; அதனால்‌, 
வெளுத்துமிளை த்‌ அமிருக்கிறாய்‌, ராக்ஷஸனே!!. உன்னால்‌ செம்மையாக 
ஆ தரிக்கப்பட்ட ஸ்சேகிதர்களும்‌உன்பிழையினால்‌ உன்னை. விட்டிருக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்தும்‌ இளைத்‌அமிருக்கிறாய்‌. ஜீவனமில்லா 
மல்‌ கஷ்டப்பட்க்கொண்டிருந்தும்‌ ஜீவனத்திற்குரிய உபாயங்களை 
யெல்லாம்வெறுத்துப்‌ பெரியலாபங்களை நீ எண்ணமிட்டுக்கொண் 
டிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்தும்‌ அட்ட அட்ட. தன 


A வேறும்‌, 





௭௨ ஸ்ரீமஹாபாச்தம்‌, 


மும்‌ அதிகாரமும்‌ மிகுதியாகவுள்ளவர்களும்‌ குணங்களில்‌ உனக்கு 
மிகத்தாழ்ந்தவர்களுமான மனிதர்கள்‌ கர்வத்தினால்‌உன்னை அவமதிக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்துமிருக்கறொய்‌, நீ சிறந்த 
ஞானிகளால்கற்பிக்கப்பட்ட புத்தியும்‌ .சல்லகுணங்களுமுள்ளவனாக 
இருந்தும்‌ குணமில்லாதமற்றவர்கள்லெகுமானிக்கப்படுவதைப்பார்த்‌ 
.. இருக்கவேண்டும்‌ ; அதனால்‌, வெளுத்.துமிளை ததுமிருக்கிருய்‌. யோக்‌ 
யனே! நீ உன்னுடையநற்குணத்தினால்‌ உன்னைக்கஷ்டப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு செய்த௩ன்‌றியைப்பெற்றஒருவன்‌ உன்னை ஏமாற்றினதாக 
நினைக்கிறான்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்‌ தமிருக்கிறாய்‌. காமக்குரோ 
தங்களினால்‌ புத்திமறைக்கப்பட்டுத்‌ தப்புவழிகளில்கஷ்டப்பம்‌ஜனங்‌ 
களைப்பற்றி: நீ சிக்திக்கிறாயென்‌ று நினைக்கிறேன்‌; அதனால்‌, வெளுத்து 
மிளைத்துமிருக்கறொய்‌. கெட்டடடக்கையுள்ளநீ தெரிந்தவர்களால்‌ . 
1 கெளரவிக்கப்படாமலும்‌ அவர்களால்‌இகழப்பட்டும்‌ வெட்கமும்‌ 
கோபமுழுற்றிருக்கவேண்டும்‌ ; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்துமிருக்‌ 
கிறாய்‌, ஈண்பனைப்போலத்தோற்றும்‌ஒருபகைவன்‌ யோக்கியன்போல 
நடந்து உன்னை ஏமாற்றிப்போயிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்து 
மிளைத்துமிருக்கிறாய்‌, £ீ ஒருகாலத்தில்சொன்னஉயர்ந்தசொல்‌ தெரிக்‌ 
தவர்கள்ஸபையில்‌ சோபிக்காமலிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌,வெளுத்து 
மிளைத்துமிருக்கறாய்‌. இதற்குமுன்‌ பார்க்கப்பட்டும்‌ கேட்கப்பட்டும்‌ 
இருக்கும்‌ உன்மனத்திற்கினிய மனிதர்கள்‌ கோபித்திருக்க அவர்க 
ளைச்‌ சமாதானம்செய்யமுடி. யாமலிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்‌ 
தும்‌இளை த்‌ துமிருக்கிறாய்‌, ஒருவன்‌ தனக்குவேண்டி.னஒருகாரியத்திற்‌ ' 
காக உன்னைஸம்பந்தப்படுத்தி எக்காலமும்‌ உன்னை யாரித்துக்கொ 
ண்டி.ருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, நீ வெளுத்துமிளை த்துமிருக்கிருய்‌, 
யாரோ காணாதவிட த்தில்‌ உன்மேல்டொய்ப்பழியைச்சொல்லி அதைக்‌ 
கேட்டவர்களால்‌ நிச்சயமாக கீ மதிக்கப்படாமலிருக்கவேண்டும்‌; அத 
னால்‌, நீ வெளுத்‌அமிளை த்‌ அமிருக்கிறாய்‌.ஈல்லகுணங்களை விரும்பி அன்‌ 
புடன்‌ ஜனங்களைப்பூஜிக்கும்டன்னை வஞ்சகனென்று நிச்சயமாக 
அவர்கள்‌ நினைக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்‌அமிரூக்கி 
றாய்‌, உனக்குள்ளிருக்கும்‌எண்ணத்‌ .த்தை ஸையம்வந்தடோது வெட்கத்‌ 
இனால்‌ தளர்ந்து வெளியிடமாட்டாமலிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, 
வெளுத்துமிளைத்‌துமிருக்கறாய்‌. உலகத்தில்‌ பலஎண்ணக்களும்‌ பல 
ட இ வேறுபாடத்துக்கு, “புத்தியினால்கொண்டாடப்பட்டரீ புதை 


அயோக்ியர்களினால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டு வெட்கப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌' 'என்‌ 
பதுபொருள்‌, 


அதுசர்ஸ்னபர்வம்‌. ௬௫௩ 


விருப்பங்களுமுள்ளமனிதர்களெல்லாசையும்‌ உன்குணங்களினால்‌ நீ 
வசப்படுத்தவிரும்பவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்துமிருக்‌ 
கிறாய்‌, . எதிர்த்துப்‌ பிடிவாதமாகரிற்கும்கெட்டவர்களிடத்தில்‌ ஈற்‌ 
குணங்களைப்பேசுகிற உன்னுடையகுணங்கள்‌ மிரகாசியாமலிருக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்துமிருக்கிறாய்‌. தர்மமும்‌ 
ஒழுக்கமும்‌ கல்வியுமில்லாத நீ ஆசைபற்றி மேலானரிலைமையைக்‌ 
கருதவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்துமிருக்கிறாய்‌, தவத்‌ 
இில்ஊக்கம்வைத்துக்‌ காட்டிற்குப்போகவிரும்புறெடன்னை உறவினர்‌ 
தகக்கின்றனபென்று நினைக்கிறேன்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்து 
மிருக்கிறாய்‌. மனைவியின்மேல்‌ மிக்கஅன்புள்ள உன்னுடைய அண்‌ 
டை வீட்டுக்காரன்‌ மிகுக்தபொருளும்‌ இளமைப்பருவமும்‌ மிக்கஅழ 
கும்‌ காமமுமூள்ளவனாயிருக்கவேண்டும்‌; ௮ தனால்‌,வெளுத்து.மிளை த்து 
மிருக்கருய்‌, பிள்ளை அடங்காமல்‌ கெட்டவனாகவும்‌ மாப்பிள்ளை வீட்‌ 
டைத்‌ துடைப்பவனாகவும்‌ மனைவிரு.ரண்படுகிறவளுமாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்துமிருக்கிறாய்‌, ஸகோதரர்‌ 
கள்‌ முழுதும்‌ ஒற்றுமையில்லாதவர்களாகவாவது தந்‌ைத தாய்‌ தம 
யன்‌. ஆசாரியன்‌ இவர்கள்‌ பசியினால்வருக்தி இறந்தாவ இருக்கவேண்‌ 
டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்‌ துமிருக்கிறாய்‌. முன்னர்‌, பிராம்மண 
னையே பசுவையோகொன்றாவ.து பிரம்மஸொத்தையும்‌ தேவஸொத்‌ 
தையும்‌ உபயோககாலத்தில்‌ எடுத்துக்கொண்டாவது இருக்கவேண்‌ 
டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்தும்‌ இளைத்துமிருக்கிறாய்‌, பிராயமுதிர்க்க 
போது பிறரால்‌ மனைவியபகரிக்கப்பட்டவனாகவாவது உலக்த்தில்‌ 
மனிதரால்‌ பகைக்கப்பட்டவனாகவாவ.து ஞானமில்லாமலேபிராயமுதி 
ர்ந்தவனாகவாவது நீ இருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை 
த்துமிருக்கருய்‌, முதுமைக்காகப்‌ பொருளைத்தேடிவைக்க அந்தப்‌ 
பொருள்‌ பிறரால்‌. எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டதாகவாவது 'ஜீவனத்திற்‌ 
காகத்துஷ்டர்களை ௭ இர்பார்த்ததாகவாவது இருக்கவேண்டும்‌; அத 
னால்‌, வெளுத்துமிளை த்‌ அமிருக்கிறாய்‌. ஐயா ! செல்வமிருந்தகாலத்‌ 
தில்‌ கெட்டஸ்நேகிதர்களால்‌, உனதுதர்மம்‌ கெடுக்கப்பட்டு அவர்களை 
விடவும்‌ . எண்ணமில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌;, அதனால்‌, வெளுத்து 
மிளைத்துமிருக்கிறாய்‌. வித்தையில்லாதவனும்‌ பயமுள்ளவனும்‌ பொ 
குள்குறைந்தவனுமானநீ கல்வியினாலும்‌ பராக்‌ரமத்தினாலும்‌ கொடை 
யினலுமுண்டாகும்புகழை எக்காலமும்‌ பி.ரார்த்திக்கிறாய்‌; அதனால்‌, 
. வெளுத்துமிளைத்துமிருக்கிறாய்‌. வெகுகாளாக பட ர்த ஒரு 


1 “அல்பார்த்த:' என்றுபாடம்‌ கொள்ளப்பட்ட, 


௬௫ ஸரீம்ஹாபர் சதம்‌, 


பிரயோஜனம்‌ பிறரால்‌ அபகரிக்கப்பட்டு உனக்குக்‌ இடைக்காமலிருக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்துமிருக்கறாய்‌, மனமார உன்‌ 
னிடத்தில்‌ ஒருதோஷத்தையும்‌ நீ அறியாமலிருக்கும்போது நிஷ்கா 
சணமாகப்‌ பழிசமத்தப்பட்டிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்து 
மிளைத்துமிருக்கிறாய்‌, கஷ்டப்படும்‌ ஸ்நேடிதர்களுக்கு ஈஷ்டத்தினால்‌ 
உண்டான துயரத்தை, உன்னிடம்‌ போதுமானபொருளும்‌ குணமுமி 
ல்லாமையினால்‌ நீ போக்கமாட்டாமலிருக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌, வெ 
ஞுத்துமிளைத்துமிருக்கிறாய்‌, கிருகஸ்தர்களும்‌ வானப்பிரஸ்தர்களும்‌ 
வீட்டில்பற்றில்லாத ஸக்யாஹிகளும்‌ 1ஸாதுக்களாயிருப்பதைப்‌ பார்க்‌. 
கிறாய்‌; அதனால்‌, வெளுத்‌அமிளை த்‌ அமிருக்கிறாய்‌. நீசொல்வது தர்மார்‌ 
த்தகாமங்கள்‌. மூன்‌ அம்பொருந்தியிருந்‌தும்‌ தேசத்தில்‌ பயன்படாமல்‌ 
விடப்பகெிறது; அதனால்‌,வெளுத்துமிளைத்‌.துமிருக்கிறாய்‌, புத்திசாலி 
யானநீ ஜீவித்திருக்கவேண்டியதற்காக மூடர்களால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
பொருள்களைவாக்கி ஜீவிக்கவேண்டும்‌; அதனால்‌,வெளுத்துமிளை த்தும்‌ 
இருக்கிருய்‌, தனக்குவேண்டியவர்களைத்தடுத்து ஒருவசோடு- ஒரு 
வர்‌ சண்டைபோடுகிறவர்களுக்கு நீ கன்மைசெய்யக்‌ ௧௬ தவேண்டும்‌; 
அதனால்‌, வெளுத்துமிளை த்‌ துமிருக்கிறாம்‌. பாவிகள்‌ ஒங்குவதையும்‌. 
ஈல்லவர்கள்‌ கஷ்டப்படுவதையும்பார்த்து 3௮ இர்ஷ்டத்தை நீ கிந்இக்க 
வேண்டும்‌; அதனால்‌, வெளுத்துமிளைத்துமிருக்இருய்‌? என்றான்‌. 
அந்தப்பிராம்மணனால்‌ இவ்வாறுகெள.விக்கப்பெற்ற. ராக்ஷஸன்‌ . அவ: 
னுக்குஎ திர்மரியாதைசெய்து அவனைத்‌ தனக்குத்‌ துணையாகச்செய்து 
கொண்டு பிறகு மரியாதையோடு அனுப்பினான்‌?” என்றார்‌. . 





காற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌; 
தான தர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
குன்‌ கத்திரனுச்கும்‌ மகளுக்கும்‌ மழ்கக்களுக்கம்‌.. 
பிநவறஸ்பதிக்கும்‌ சிராத்தத்தைப்பற்றிநடந்த ஸம்பாஷணை..). . 
யுதிஷ்டிரர்‌, *இதாமஹசே ! ஈண்மைகைக்கரு திறெளவிழ்‌- கர்‌ 
மங்கள்பலிக்கும்‌ பூமியும்‌ கடைக்கமிக்கஅரிதுமான மானிட ஜன்மத்‌ 
தை ஷ்டக்லு செய்யத்தக்கதென்ன ? அணுக்களில்‌ உத்தமமான 








ர்‌ ஸா.அவாலில்லர்‌ தவறுக்கு அக்கம்‌ பார்த்தால்வருத்தம்‌ என்பு 


கருத்து. 
£ * தைவம்‌' என்று பாயம்சொ்னறிட்ட் ௮, 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௭௫௫ 


“தானம்‌ எது ? எவ்வெவற்றை எப்படியெப்படி கொடுக்கவேண்டும்‌ ? 
கங்காபுத்‌ரரே! வெகுமானிக்கத்தக்கவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரும்‌ யார்‌ ? 
இந்த ரகஸ்யத்தைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்டார்‌. புகழ்பெற்ற 
தீர்மராஜரால்‌ இவ்வாறு கேட்கப்பட்ட பீஷ்மர்‌, தர்மங்களின்‌ பரம 
சகஸ்யத்தை அவ்வரசருக்குச்‌ சொல்லலானார்‌. 

... 4பராதனே! ராஜனே! தர்மரகஸ்யங்களை முன்னர்‌ வ்யாஸபக 
வான்‌ எனக்குச்சொன்னபடி சொல்லுகிறேன்‌, ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, 
அரசனே! இது தேவரகஸ்யம்‌, சிறந்தகாரியமுள்ள யமன்‌ நியமத்‌ 
தோடும்‌ ஊக்கத்தோடும்‌ பெருந்தவம்செய்து பலனையடைந்தான்‌, 
இதனால்‌, தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ ப்ரமதகணங்களும்‌ 
ஸ்ரீதேவியும்‌ சத்ரகுப்தனும்‌ 'இக்குயானைகளும்‌ இருப்‌ இியடைகின்‌ 
- றனர்‌, இதுதான்‌, ஸூக்ஷமமும்‌ பெரும்பலனுள்ள அமாகிய ரிஷி 
தர்மமென்றுசொல்லப்படுகிற ௮. மகாதானங்களின்பலன்களும்‌ எல்‌ 
லாயோகங்களின்‌ பலன்களும்‌ இதனாலுண்டாகின்றன. குற்றமற்ற 
வ்னே'! இதை இவ்வா அ றிறெவனும்‌ அ.றிக்‌அசெய்கறவனும்‌ பாவ 
மூள்ளவராயிருந்தாலும்‌ இல்லாதவராயிருந்தா லும்‌ அதனாலுண்டா 
கும்‌ சிறப்புக்களையடைவார்‌, ஒருசெக்கு பத்துக்கசாப்புக்கடைகளுக் 
குச்சரி; ஒருசாராயக்கடை பத்துச்செக்குகளுக்குச்சரி ; ஒருவே௫ித்‌ 
தொழில்‌ பத்துச்சாராயக்கடைகளுக்குச்சரி ; ஒர்‌ அரசன்‌ பத்து 
வேசிகளுக்குச்சரி, இவர்களனைவரும்‌ ஒருபங்கு; அரசன்‌ 1இவர்க 
ளெல்லாரிலும்‌ அஇகமென்னறுசொல்லப்படுகருன்‌. தர்மார்த்தகாமங்‌ 
கள்‌ மூன்றையும்தெரிவிக்கும்சாஸ்‌ இரங்கள்‌ பரிசுத்தமானவை ; புண்‌ 
ணியத்தைத்தெரிவிப்பவை, அவற்றிலும்‌ தர்மசாஸ்திரம்‌ மிகப்புண்‌ 
ணியம்‌,. ஸூக்ஷமத்தைத்தெரிவிக்கும்சாஸ்‌இரம்‌ மிகப்பெரிது, தர்ம 
முள்ள சாஸ்திரங்கள்‌ தேவர்களாலேயே செய்யப்பட்டவை. அவை 
கேட்கவேண்டியவை. அவற்றில்‌ சிராத்தத்திற்குரிய பித்ருக்களின்‌. ரக 
ஸ்யங்களும்‌ எல்லாத்தேவர்களின்‌ கஸ்யங்களும்‌ முழுஅம்சொல்லப்‌ 
படுகின்றன ; ஸடகூஉமவிஷயங்களுள்ள தும்‌ பெரும்பயனை த்தருவது 
மாகிய ரிஷிதர்மமும்‌ மஹாயாகங்களின்பலன்களும்‌ எல்லாத்தானங்க 
ளின்‌.பலன்களும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன, அவற்றை எப்போதும்‌ படிக்‌ 
கிறவரும்‌ அவற்றைமறவாமலிருக்‌றெவரும்‌ கேட்டுப்‌ பிறருக்குப்‌ பல . 
னைச்சொல்லுகிறவரும்‌ ஸாக்ஷாத்நாராயணரே. அதிதிகளைப்பூஜிக்கும்‌ 
மனிதன்‌ கோதானபலனையும்‌ தீர்த்தஸ்கானபலனையும்‌ யாகபலனையும்‌ 
அடைவான்‌. சிரத்தையுடனும்‌ மனச்சுத்தத்‌தூடனும்கேட்டுத அந்தச்‌ 


1 இவர்களிடம்‌ ஒன்றும்‌ வாங்கக்கூடாதென்பது, 


௬௬ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


சிரத்தையுள்ள ஸாதுக்கள்‌ உலகங்களையே ஜயித்தவ.ராகிமூர்‌; அன்பத்‌ 
இலிருந்து விபெடிறோர்‌. பாவம்‌ அவர்களைப்‌ பற்றுவஇல்லை, .இறந்த 
பின்‌, அவர்கள்‌ மேலுலகம்போய்‌ அழியாதஸுகத்தையடை வார்‌. ஒரு 
கால்‌, தேவதூதன்‌ தற்செயலாய்வந்து அந்தர்த்தானமாயிருக்து இந்‌ 
இரனைப்பார்த்துப்‌ பேசினான்‌. யாவரும்‌ விரும்பத்தக்க குணங்கள்‌ 
பொருக்இனவரும்‌ வைத்தியர்களிற்‌ சிறந்தவருமான .அஸ்வினிதேவர்‌ 
களின்கட்டளையினால்‌ ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌: தேவர்களும்‌ சேர்ந்த - 
ஸபைக்கு நாண்‌ : வந்திருக்கிறேன்‌, : சிராத்தத்தில்‌ . கொடுப்பவனுக்‌ 
கும்‌ புஜிப்பவனுக்கும்‌ ஸ்திரீசம்பந்தத்தை - நிஷேதித்திருப்பது. எத 
னால்‌? மூன்றுபிண்டங்களை த்‌ தனித்தனியே பகுத்துவைப்பது எதற்‌ 
காக? முதற்பிண்டம்‌ யாருக்குக்கொடுக்கஏற்பட்டது ? ஈடுவிலிருப்‌ 
பது யாசைச்சேருகறது ? கடைசியிலிருப்ப து யாருடையது ! இதை 
அறிந்துகொள்ளவிரும்புகிறேன்‌? என்றான்‌. அந்தத்‌ தூதன்‌ சிரத்தை 
யுடன்சொன்ன தர்மப்பிரங்னத்தைக்கேட்டு, இந்திரன்முன்னின்ற 
தேவர்கள்‌ பித்ருக்களனைவரும்‌ அந்தத்‌. தூதனைக்‌ கொண்டாடின்ர்‌, 

பித்ருக்கள்‌, 'ஆசாயத்திற்‌ ௪ஞ்சரிப்பவரிற்சிறந்தவனே .! உனக்கு நல்‌ 

வரவும்‌ மங்களமும்‌ உண்டாகக்கடவன. கேள்‌, ரகஸ்யமானவிஃ 
யங்களடங்கின சிறந்தபிரங்னம்‌ உன்னால்‌ கேட்கப்பட்டது. சிராத்‌ 
தத்தைக்கொடுத்தும்‌ புஜித்தும்‌ எந்தமனிதன்‌ ஸ்திரீயைச்‌ சேருக 

ரூனோ அவனுடைய பித்ருக்கள்‌: அந்தமாஸமுழுதும்‌ அந்தோ. தவில்‌ 
படுத்திருக்கன்றனர்‌. பிண்டங்களின்பிரிவைப்பற்றி வரிசையாகச்‌ 
சொல்வோம்‌. அடியிலிருக்கும்பிண்டமானது ஜலத்தில்பிரவேசித்‌ 

துக்‌ கர்த்தாவைப்‌ பரிசுத்தமாகச்செய்யும்‌, நடுப்பிண்டத்தைக்‌ கர்த்‌ 
தாவின்பத்கி ஒருத்‌ திமட்டுமே புஜிக்கலாம்‌, அவற்றின்‌ மூன்றாவது 
பிண்டத்தை அக்நியில்‌: போடவேண்டும்‌. இக்தச்சிராத்தவிதியைத்‌ 

தர்மங்கெடாமலிருக்கும்படி. சொன்னோம்‌. அவனுடைய்பித்ருக்கள்‌ 

எப்போதும்‌ மனமகழ்ந்து. இருப்இயாயிருப்பார்‌. அவனுக்கு ஸர்‌ 
ததி விருத்தியாகறஅ, அவனுக்கு அழியாதபுண்ணியம்‌ : வருகிறது ? 

என்றுசொன்னார்கள்‌, தேவதூதன்‌,  “பித்ருக்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ 
மூன்று பிண்டங்களும்‌ தனித்தனியாசப்‌ பிரிந்துபோவதைப்பற்றிஉங்‌ 

. களால்‌ வரிசையாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ சொல்லப்பட்டது. எடுக்கப்‌ 

படும்முதற்பிண்டம்‌ ஜலத்தில்போடப்பட்டு யாமைச்சேருறெது!. எம்‌ 
தத்தேவதைக்குத்‌ தருப்தியையுண்டாக்குகற.து? எப்படிப்‌ பித்ருக்‌ 
களைக்‌ கரையேற்றுகிறது.? அப்போது நடுப்பிண்டத்தைப்‌ பத்ரி 
1 ஜலத்தில்‌ போடவேண்டுமென்பது, 





அஅசாஸனபரவம்‌. ௬௫௭ 


்‌ யானவள்‌ அனுமதிகொடுக்கப்பெற்றுப்‌ புஜிப்பது எ தற்காக? அவன்‌ 
பித்ருக்கள்‌,ஹோமம்செய்யப்பட்டதைத்‌ தானே புஜிக்கிரார்கள்‌. இவற்‌ 
அள்‌, அக்நியைச்சேரும்கடைசிப்பிண்டத்‌ இன்கதி என்ன ? அது 
யாரைச்சேருகிறது ? இப்படி. இம்மூன்‌ அபிண்டங்களின்முடிவையும்‌ 
பலனையும்செய்கையையும்முறையையும்‌ எது யாரைச்சேருமென்ப 
தையும்‌ நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. பி த்ருக்கள்‌, 
(அகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பவனே! உன்னால்கேட்கப்பட்டஇந்தக்கேள்வி 
மிகப்பெரிது. ஆச்சர்யமான ரகஸ்யத்தை நீ கேட்டாய்‌, தேவர்க 
ளும்‌ ரிஷிகளும்‌ இதைத்தான்‌ சிலாடுக்கின்றனர்‌. நீண்டகாலம்‌ ஜீவிப்‌. 
பவரும்‌ சிறந்தமஹாத்மாவுமாகிய மார்க்கண்டேயமைத்தவிர மற்றத்‌ 
தேவர்களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பித்ருகாரியத்தின்நிச்சயத்தை அறியார்‌, 
அந்தப்பிராம்மணர்‌ பித்ருபக்தியுள்ளவராய்‌ வரம்பெற்றுப்‌ பெரும்புக 
மூள்ளவரானார்‌! என்றார்கள்‌. சிராத்தவிதியின்நிச்சயத்தையும்மூன் ற 
பிண்டங்களின்முடிவையும்பற்றிப்‌ பகவானிடம்‌ கேட்டறிந்த மார்க்‌ 
க்ண்டேயர்‌ தேவ.தூ.தனால்வினவப்பட்டுச்‌ சொல்லலானார்‌, . 
“இறந்தபுத்தியுள்ளவனே ! மூன்றுபிண்டங்களின்‌ முடிவையும்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ என்னிடம்‌ கேள்‌, ஜலத்தில்‌ போகும்பிண்டம்‌ சந்தி 
ரனை ஸந்தோஷப்படுத்துகறது, சந்திரன்‌ தேவர்களையும்‌ பித்ருக்களை 
யும்‌ இருப்தியடைவிக்கிறான்‌. ப்ராம்‌மணர்களால்‌ அனுமதிகொடிக்கப்‌ 
பெற்றபத்நி ஈடுப்பிண்டத்தைப்‌ புஜிப்பதனால்‌ பித்ருக்கள்‌ புத்திரனை 
விரும்புறெ கர்த்தாவுக்குப்‌ புத்‌இரனைக்கொடுக்கின்றனர்‌. அக்கியில்‌ 
போடப்படும்‌ பிண்டத்தைப்பற்றியும்‌ என்னிடம்தெரிக்துகொள்‌. அத 
னால்‌, பித்ருக்கள்‌ இருப்தியடைகின்‌ றனர்‌ ; இருப்தியடைந்து விரும்‌ 
பினவற்றைக்‌ கொடுக்கின்றனர்‌, இப்படி மூன்றுபிண்டங்களின்முடி 
வையும்பற்றி உனக்குப்‌ பூர்ணமாகச்சொன்னேன்‌.சிசாத்தஞ்செய்விப்‌ 
பவனும்‌ சிராத்தம்செய்பவன்போலச்‌ சிராத்தவிர தத்தை அனுஸரிக்க 
வேண்டும்‌. அதாவது, அந்தத்தினத்தில்‌ ஸ்திரீஸம்பந்தத்தைவிட 
வேண்டுமென்று நினைக்கின்றனர்‌. தேவ தூதரிற்கிறந்தவனே! சிராத்‌ 
தத்தில்‌ புஜிப்பவனும்‌ எப்போதும்‌ பரிசுத்தனாகவே புஜிக்கவேண்டும்‌. 
கான்‌ எவற்றைக்‌ சூற்றங்களாக உனக்குச்சொன்னேனோ அவை அப்‌ 
படியேதாம்‌ ; .மாறாகா. ஆதலால்‌, ப்ராம்மணன்‌ ஸ்கானம்செய்து பரி 
சுத்தனாடிப்‌ பொறுமையோடு சிராத்தத்தில்‌ புஜிக்கவேண்டும்‌, கொடு 
ப்பவனும்‌ அப்படியே கொடுக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌, ஸந்தத விருத்தி 
யாகும்‌? என்றுசொன்னார்‌. அங்கே வித்யுத்ப்ரபரென்னும்‌ சிறந்த தவ 
ம்ள்ளரிஷி இருந்தார்‌. அவருடையதனி சூரியன்‌ஒளிக்குச்‌ சமமாகப்‌ 
M ௮௩ 


௬௫௮௮ - ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிரகாசித்தது. அவரும்‌ இந்தத்தர்மஸ 9க்ஷமங்களைக்கேட்டு இந்தா. 
னைப்பார்த்து, (மனிதர்கள்‌ அறிவுகெட்ட வர்க்ளாகி விலங்குஜா திகளில்‌ 
பிறந்த புழுக்கள்‌ எறும்புகள்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ ஆடுகள்‌ மான்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ 
முதலான ஐந்துக்களைக்‌ கொல்லுகின்றனர்‌ ; மிகஅதிகமான : பாவ. 
த்தை அடைக்திருக்கின்றனர்‌, அவர்களுக்கு என்னபரிகாரம்‌ 1? 
என்றுகேட்டார்‌. பிறகு, தேவக்கூட்டத்தாரனைவரும்‌ தவமே தன 
மாகப்பெற்ற ரிஷிகளும்‌ மஹானுபாவர்களானபித்ருக்களும்‌ அம்முனி 
வரைச்‌ சிலாடுத்தனர்‌. இந்திரன்‌, குருக்ஷேத்திரம்‌ கயை கங்கை பிர 
பாஸதீர்த்தம்‌ புஷ்காக்ஷேத்துரம்‌இவற்றை மனத்‌ இனால்தியானித்துப்‌ 
பிறகு ஜலத்தில்‌ ஸ்கானம்செய்யவேண்டும்‌, அப்படிச்செய்தால்‌ மனி 
தன்‌ ராகுவினால்‌ சந்திரன்விடப்பவெதுபோலப்‌ பாவத்தினால்விடப்‌ 
பவொன்‌. பசுக்களின்பின்புறத்தையும்‌ வாலையும்தொட்டு ஈமஸ்கரிப்‌ 
பவன்‌ மூன்றுநாள்‌ ஸ்கானமும்‌ உபவாஸமும்செய்த்வனாகிறான்‌?என்று 
சொன்னான்‌. அதன்பிறகு,வித்யுத்பிரபர்‌ இந்திரனைப்பார்த்ு, ஓ! இந்‌ 
இரனே ! மிக்கஸூக்ஷமமானதர்மம்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேள்‌. (மனிதன்‌), ஆலம்விமுதின்கஷாயத்தால்‌உடம்பைத்தேய்த்துத்‌ 
இனைமாவைப்பூசி ஸ்கானம்செய்தபிறகு அறுபதாங்குறுவையன்னத்‌ 
தைப்‌ பாலுடன்புஜித்தால்‌, எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்பவொன்‌, 
ரிஷிகளால்‌ சிந்‌ இக்கப்பட்டமற்றொருமுக்கியமான ரகஸ்யத்தையும்‌ கே 
ட்கவேண்டும்‌, தேவேர்திரனே ! இந்திராணியின்ச£|ணவனே ! சிவ 
லோகத்தில்‌ சிவனுடன்பிருஹஸ்பதிபேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ இதை 
நான்‌ கேட்டேன்‌. மலைமேலேறிச்‌ சிறந்ததவத்துடன்‌ ஆகாரத்தை 
விட்டு ஓற்றைக்காலால்நின்று கைகளை உயரவெடுத்துக்‌ கரங்களைக்‌ 
குவித்‌. துக்கொண்டு சூரியனைப்‌ பார்த்திருக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌, 
உபவாஸங்களின்‌ பலனையடையலாம்‌, சூரியகிரணங்களால்‌ தாபமுண்‌ 
டாக்கப்பட்டவன்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ விட்விவொன்‌, வெய்யிற்‌ 
காலத்திலாவ.து பனிக்காலத்திலாவது இப்படிச்செய்தால்‌ பாவம்‌ 
போம்‌, பாவம்விட்டபிறகு அழியாதஒளியுண்டாகும்‌. ஒளியினால்‌ 
சூரியனைப்போலவும்‌ சந்திரனைப்போலவும்‌ விளங்குவான்‌” என்று 
சொன்னார்‌, தேவர்களுக்கு அரசனாகிய இந்திரன்‌ தேவக்கூட்டத்‌ 
இன்ஈடுவில்‌ பிருகஸ்பதியைப்டார்த்‌ ௮, “பகவானே! மனிதர்களுக்குச்‌ 
சுகத்தைச்செய்வதாகிய தர்மரகஸ்யத்தையும்‌ தோஷங்களையும்‌ அவற்‌ 
நின்‌ இட்பங்களையும்‌ முழுதும்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்னும்‌ சிறந்த 
இன்சொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. பிருகஸ்பதி, இந்திரனே ! சூரியனுக்கு 
எ திரே மூதி 'இரம்விடுகிறவர்களுக்கும்‌ . காற்றைப்பகைப்பவருக்கும்‌ 


அதுசர்ஸனபர்வம்‌. ௬டுக்‌ 


ஜ்வலிக்கின்ற . அக்நியில்‌ ஸமித்துக்களைப்போடாதவருக்கும்‌ இளங்‌ 
. கன்னுள்ளபசுவைப்‌ பாலுக்காகக்‌ கறப்பவருக்குமுள்ள தோஷங்களைச்‌ 
சொல்வேன்‌. அவற்றைக்‌ கேள்‌. வாஸவனே ! சூரியன்‌ காற்று அக்கி 
பசுக்கள்‌ ஆகியஇவர்கள்‌ உலகங்களுக்குத்தாய்களாகப்‌ பிரம்மதேவ 
சால்‌ படைக்கப்பட்டவர்‌, இந்தத்தேவதைகள்‌ மனிதர்களை மேலுல 
கங்களுக்குக்கொண்டுபோகத்‌ திறமையுள்ளவர்கள்‌. ஓவ்வொன்‌ 
திலுமுள்ளதர்மத்தின்‌ நிச்சயத்தை நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ .கேட்கவேண்‌ 
டும்‌, -சூரியனுக்கு எதிராக மூத்திரம்விடதிறவர்கள்‌ புருஷர்களா 
யினும்‌ ஸ்திரீகளாயினும்‌ எண்பத்தாறுவருஷம்‌ கெட்ட ஒழுக்கமுள்ள 
வர்களாகவும்‌ குலத்தைக்கெடுப்பவர்களாகவுமிருப்பர்‌, இந்திரனே ! 
காற்றைப்பகைப்பவனுக்கும்‌ ஸந்ததி கர்ப்பத்திலேயே கசைந்துபோ 
கும்‌. ஜ்வலிக்கின்ற அக்கியில்‌ ஸமித்துக்கைப்போடாதவர்‌ செய்யும்‌ 
அக்நிகார்யங்களில்‌ அவர்கள்‌ ஹோமஞ்செய்யும்ஹவிஸை அக்கிபக 
வான்‌ புஜிப்பதில்லே, 1இளங்கன்றுள்ளபசுவின்பாலை எவர்கள்‌ 
குடிக்கின்றனரோ அவர்களின்‌ வம்சங்களை விருத்திசெய்வதற்குப்‌ 
பால்குடி.க்கும்குழந்தைகள்‌ ஒன்றும்‌ உண்டாவதில்லை. இருக்கெ 
ஸந்ததிகளும்‌ அழிந்துபோகும்‌, குலவிருத்தியும்‌ குறைந்துபோகும்‌. 
குலத்தில்பெரியோர்களானபிராம்மணர்களினால்‌ இது இவ்வாறு முன்‌ 
னமே கண்டறியப்பட்டது. ஆதலால்‌, ஈன்மையைக்‌ கரு.துறமனி 
தன்‌ விடவேண்டியவற்றை விடவேண்டும்‌; செய்யவேண்டியவற்றை 
எப்போதும்‌ செய்யவேண்டும்‌. இதை ஸத்தியமாக உனக்குச்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. அதன்பிறகு, மகானுபாவர்களான 
தேவர்கள்‌ மருத்துக்கள்‌ ரிஷிகள்‌ அனைவரும்‌ அங்குள்ளபித்ருக்களைப்‌ 
பார்த்து, “ஐயா ! அற்பமானமனமுள்ளமனிதர்களிடத்தில்‌ பித்ருக்‌ 
கள்‌ திருப்திய்டைவது எதனால்‌! சிராத்தங்களில்‌ செய்யும்தானம்‌ எப்‌ 
படி. அக்ஷயமாகும்‌? எந்தக்கர்மம்‌ செய்வதனால்‌ மனிதர்கள்‌ கடன்‌ ர்க்‌ 
- தவ ராவார்‌? இதையெல்லாம்‌ கேட்கவிரும்புகிறோம்‌, எங்களுக்கு 
மிக்க்‌ஆவலிருக்கறது? என்றுகேட்டனர்‌.. பித்ருக்கள்‌, ஓ ! மஹானு 
பாவர்களே ! நீங்கள்‌ ஸந்தேகங்கேட்டது ரியாயந்தான்‌, ஈல்லகர்மம்‌ 
செய்யும்‌ மனிதர்கள்விஷயத்தில்‌ ஈாங்கள்‌எப்படித்திருப்தியடைரே 
மென்பதைக்‌ கேளுங்கள்‌. கறுப்புக்களையைவிவெதனாலும்‌ அமா 
வாணையில்‌ எள்ளும்‌ஜலமும்‌ விட்டுத்‌ தர்ப்பணம்செய்வதனாலும்‌ 
மழைக்காலத்தில்‌ தீபம்வைப்பதனாலும்‌ பித்ருக்களின்கடன்‌ தீர்க்தவனா 
வான்‌. உண்மையோடுசெய்யப்படும்‌இந்தத்தானமான.து பெரும்பயன்‌ 





1 ஓருமாதக்கன்‌ அ, 


௬௬௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உள்ளது ; அக்ஷயம்‌, எங்களுடையஸர்‌ே தாஷக்தான்‌௮ க்ஷயமென்று 
சொல்லப்படுகிறது. எந்தமனிதர்கள்‌ சிரத்தையுடன்‌ ஸந்ததியுண்டு 
பண்ணுகின்றனசோ அவர்கள்‌ பித்ருக்களைக்‌ கஷ்டமானநாகத்தினி 
ன்று கரையேற்றுவார்‌! என்றுசொன்னார்கள்‌. சிறந்த மஹிமையுள்ள 
வ்ருத்தகார்க்கியரென்னும்முனிவர்‌, பித்ருக்களின்‌ சொல்லைக்கேட்டு 
மயிர்பொடி.த்தவராய்‌ அவர்களைகோக்க, ! தவமே தனமாகவுடையவர்‌ 
களே ! கறுத்தகாளையை விவெதனாலும்‌ மழைக்காலத்தில்‌ தீபமேற்று 

வதனாலும்‌ எள்ளும்‌ஜலமும்விட்டு அமாவாஸையில்‌ தர்ப்பணம்செய்‌ 
வதனாலும்‌ என்னபயன்கள்‌ உண்டாகும்‌?” என்அகேட்டார்‌. அதற்கு, 
பித்ருக்கள்‌, ' கறுத்தகாளையின்வால்‌ தண்ணீரையெடுத்திறைக்கு 
மாயின்‌ அந்தஜலத்தினால்‌ பித்ருக்கள்‌ அறுபதினாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ 
இருப்தியடைவிக்கப்பட்டவராவார்‌. அந்தக்காளைமாடான து கரையை 
இடித்‌.துஎடுத்தமண்ணைக்‌ கொம்பில்வைத்‌இருக்குமாயின்‌ அதனால்‌ 
பித்ருக்கள்‌ சந்திரலோகத்திற்குப்‌ போவது நிச்சயம்‌. மழைக்காலத்‌ 
இல்விளக்குவைக்கும்மனிதன்‌ சந்திரனைப்போல விளங்குவான்‌. தீபங்‌ 
கொடுப்பவனுக்கு இருண்டகிறமேயிசாது. தபோதனசே ! அத்திக்‌ 
'கட்டையினாற்செய்த பாத்‌இரத்தையெடுத்‌அக்கொண்டு தேனுடன்‌ 
சேர்ந்தஎள்ளுஜலத்தை அமாவாஸையில்வீடிகின்‌ றமனிதர்கள்‌ சிராத்‌ 
தத்தை ஸாங்கமாகவும்‌ ஸரியாகவும்‌ செய்தவர்களாகிறார்கள்‌. அவரு 
டையஸந்தஇயார்கள்‌ எப்போதும்‌ மனமகழ்ச்சியும்‌ செல்வமுமுள்ள 
வர்களாயிருப்பார்கள்‌. பிண்டங்கொடுப்பவனுக்கு ஸந்ததி மேன்‌ 
மேலும்‌ வ்ருத்தியாவதுதான்‌ பலன்‌; இவற்றைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ 
செய்பவன்‌ பித்ருக்களின்கடன்‌ தீர்ந்தவனாவான்‌. இவ்வாறு சிராத்தத்‌ 
இனுடைய காலமும்‌ வகையும்‌ அதன்விதியும்‌ அதற்குரியவனும்‌ 
அதன்பயனும்‌ உள்ளபடிசொல்லப்பட்டன. i 





நாற்றேண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
'தானதர்ம ப.ச்‌.வ ம்‌. பண்கள்‌ 
. (ஸீஷ்ணுடிதலானதேவர்களும்‌. பதன்‌ துளை சஷிசதம்‌ சஸ்‌ 
கோக்களும்‌ சோல்லியதர்மங்கள்‌. ரி 
(உமக்கு எதனால்‌. அன்புண்டாகும்‌? நீர்‌ இருப்‌இயடைவது எப்‌ 
படி? என்அே தவேந்திரனால்கேட்கப்பட்ட ஈபமவ.. ரான மகாவிஷ்ணு 
சொல்லலானார்‌. ' பிராம்மணர்களைநிந்திப்பது எனக்குப்‌ பெரும்பகை 


அதுசாஸனபாவம்‌. ௬௬௧ 


செய்வதாகும்‌. எப்போதும்‌ ' பிராம்மணர்கள்‌ பூஜிக்கப்பவெதனால்‌ 
நான்‌ பூஜிக்கப்படுவேனென்பது நிச்சயம்‌, இனந்தோறும்‌ போஜனத்‌ 
இற்குப்பிறகு பிராம்மணஸ்ரேஷ்டர்களையும்‌ 1/என்னுடையபாதங்களை 
யும்‌ வந்தனம்செய்து என்‌ சக்ராயுதத்திற்குப்‌ பூஜைசெய்பவசான்‌ 
மனிதர்விஷயத்தில்‌ கான்‌ அனுக்கிரகம்வைக்கிறேன்‌, 2குள்ளனா।ன 
பிராம்மணனையும்‌ தண்ணீரினின்‌ அகரையேறினபன்‌ றியையும்‌ பார்த்‌ 
துப்‌ பூமியிலிருக்து எடுத்தமண்ணைச்‌ சிரஹில்வைத்துக்கொள்ளுற 
வர்களுக்கு ஓர்‌ அமங்களமும்‌ பாவமும்‌ உண்டாகா. அரசமாத்தை 
யும்‌ கோரோசனையையும்‌ பசுவையும்‌ எக்காலமும்பூஜிக்கிறமனி தனால்‌ 
தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ அஸுரர்களுமடங்கியஉலகமே பூஜிக்கப்‌ 
பட்டதாகறெது. உண்மையில்‌ கானே . அந்தஅந்த ரூபத்தோடு அவர்‌ 
களின்‌ பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌, உலகங்களுள்ளவசை 
யிலும்கிற்கத்தக்க என்பூஜை இதுதான்‌ ; வேறில்லை. மிக்கபுத்திக்‌ 
குறைவுள்ளமனிதர்கள்‌ எனக்கு வேறுபூஜைகளை வீணாகச்செய்ரோர்‌ 
கள்‌. அவற்றை நான்‌ பெற்றுக்கொள்வதில்லை. அவை எனக்குச்‌ சந்‌ 
தோஷத்தை உண்டெண்ணுவனவாகா? என்றார்‌. இந்திரன்‌, '௪க்‌ 
கரத்தையும்‌ உமதுபாதங்களையும்‌ பன்‌ நியையும்குள்ளப்பிசாம்மணனை 
யும்‌ பூமியிலிருந்துஎடுக்கப்பட்டமண்ணையும்‌ நீர்‌ ஏன்சிலாஇக்கிறீர்‌ ? 
எல்லாவற்றையும்‌ ஆக்குகறவரும்‌ அழிச்கிறவரும்‌ நீரே, மனிதர்‌ 
முதலியஎல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ சாங்வதமானகாணம்‌நரீரே "என்று 
கேட்டான்‌. அதன்பிறகு, விஷ்ணுவானவர்‌ நகைத்‌ அக்கொண்டு பின்‌ 
வருமாறு சொல்லலானார்‌. “என்னால்‌ சக்கரத்தினால்‌ அஸுரர்கள்‌ 
கொல்லப்பட்டனர்‌ ; கால்களினால்‌ பூமி ஆக்கிரமிக்கப்பட்டத; வராக 
ரூபத்தையெடுத்‌ து ஹிரண்யாக்ஷன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌ ; வாமனரூப 
மெடுத்து அஸ-ஈர.ராஜனானபலி வெல்லப்பட்டான்‌. ஆதலால்‌, இந்த 
வகைகளால்‌ என்னைப்பூஜிக்கும்மஹாத்மாக்களான மனிதர்கள்விஷ 
யத்தில்‌ நான்‌ அனுக்கிரகம்செய்கிறேன்‌. அவர்களுக்குத்‌ தாழ்வில்லை. 
மேலும்‌, பிரம்மசாரியானபிராம்மணன்வரக்கண்டு அந்தப்பி.ராம்மண்‌ 
னென்னும்‌ அக்கியில்‌  ஹோமம்செய்தபிறகு சாப்பிடும்போஜனம்‌ 
அம்ருதமாகறெது. சூரியனுக்குஎ இராகநின்று காலைச்சக்தியாவந்தனம்‌ 





1 *இத்மக? என்பது மூலம்‌. 'தன்காலை' என்பது , பழையவுரை. ர்‌ 
இயாகாலத்தில்‌, தன்‌ காலையேவணங்குதல்‌ பட ண்ண என்‌ அம்‌ 
அதனால்‌ விளங்குகிறது, 


'8 வாமனாவதார்த்தில்‌ பூமியையளந்த தினாலும்‌ வராகாவதாரத்‌ 5 இல்‌ பூமி 
யைக்கடலினின்‌ அஎ டுத்ததினாலும்‌ அம்‌தக்குறிப்பைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ட ௮, 


௬௬௨ பீமஹாபாரதம்‌, 


செய்வதனால்‌ எல்லாத்தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானம்செய்தவனாகி।ான்‌. 
எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுகிறான்‌. தபோதனர்களே ! ஸந்தே 
கம்கேட்றெ உங்களுக்கு 'இந்த ரகஸ்யமெல்லாவற்றையும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இன்னும்‌ கான்‌ என்னசொல்லக்கடவேன்‌?? என்அகேட்டார்‌. - 
பலதேவமென்னும்‌ ரிஷி, “மனிதர்களுக்கு ஸுகத்தைத்தரும்‌ ஒருபமம 
ரகஸ்யம்‌ கேளுங்கள்‌. இதையறியரதமூடர்கள்தாம்‌ பூதங்களினால்‌ 
மீடி.க்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டப்படுகிறார்கள்‌. எந்தமனிதன்‌ காலையில்‌எழுந்து 
பசு, நெய்‌, தயிர்‌, கடுகு, தினைஇவற்றைத்தொடுகிறானோ அவன்‌ பாவ 
த்தினின்றுவிபெடுகருன்‌, தவத்தைத்தனமாகவுடையவர்கள்‌ அசுத்‌ 
தத்தையும்‌ அவற்றின்வழியாகவரும்‌ முன்னும்பின்னுமுள்ளஎல்லாப்‌ 
பூதங்களையும்‌ விலக்கிவீடுகின்‌ றனர்‌” என்றுசொன்னார்‌. தேவர்கள்‌, 
(ஜலம்நிரம்பின அத்திமரப்பாத்‌இரத்தையெடுத்‌ துக்கொண்டு வடக்கு 
மூகமாகவிருக்து ஸங்கல்பத்‌ துடன்‌ எந்தஉபவாஸம்‌ ஆரம்பித்தாலும்‌ 
அவனிடத்தில்‌ தேவதைகள்‌ இருப்‌தஇியடை_வார்‌ ; நினைத்தபலன்‌ 
கைகூடும்‌, அல்பபுத்தியுள்ளமனிதர்கள்தாம்‌ வேறுகர்மங்களை வீணா 
கச்‌ செய்கின்றனர்‌. உபவாஸத்தஇிற்கும்‌ பலிகொடுப்பதற்கும்‌ தாம்‌ர 
பாத்திரம்‌ சிறந்தது. பலியையும்‌ பிக்ஷையையும்‌ அர்க்கியத்தையும்‌ 
பித்ருக்களுக்குஎள்ளையுந்தண்ணீரையும்‌ தாம்‌ரபாத்திரத்தனால்கொடி 
க்கவேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ பலன்‌ குறைந்துடோம்‌, இதனால்‌, தே 
வர்கள்‌ இருப்தியடைவார்‌. இந்த ரகஸ்யத்தைச்‌ சொன்னோம்‌: என்று 
கூறினர்‌, தர்மதேவதை, (அமசனிடத்தில்டத்யோகம்செய்பவன்‌, 
காலந்தெரிவிப்பவன்‌, பரிசாரகன்‌, ஆ மேய்ப்பவன்‌, வர்த்தகன்‌, சிற்ப 
வேலைசெய்பவன்‌, பாடகன்‌, ஸ்நேதிதனைமோசம்செய்தவன்‌, வேதம்‌ 
ஓதாதவன்‌, .சூத்திரப்பெண்ணை மனைவியாக வைத்துக்கொண்டிருப்‌ 
பவன்‌ இந்தப்பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தேவகாரியத்திலும்‌ பித்ருகாரியத்‌ 
திலும்‌ எவ்வகையிலும்‌ ஒன்றும்கொடுக்கலாகாது. அவர்களுக்கு 
அன்னம்கொடுப்பவர்கள்‌ கெட்டுப்போவார்‌. அந்தஅன்னம்‌ பித்ருக்‌ 
களைத்‌ திருப்திசெய்விக்காதஅ, விருந்தினன்‌ எவன்வீட்டிலிருக்து 
நிராசையாகத்‌ திரும்பிப்போகிறானோ அவன்வீட்‌. டில்‌ அதிதியை. 
அழையாமையினாலே பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ தசேதாக்கிகளும்‌ 
நிராசையாய்த்‌ இரும்பிப்போகின்றனர்‌. ௮ இதியைப்பூஜியாதவனுக்‌ 
கும்‌ ஸ்த்ரீஹத்தி கோஹத்தி பிரம்மஹத்திசெய்தவருக்கும்‌ ஈன்றி 
கெட்டவருக்கும்‌ ஆசான்மனைவியைச்சேர்ந்தவருக்கும்‌ பாவம்ஸரி! 
என்றுசொன்னான்‌. அக்கி, 'மிகக்கெட்டபுத்தியள்ள எந்தமனி 
தன்‌ பசுக்களையும்‌ மஹானுடாவனானபிராம்மணனையும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற 


அஅசாஸனப்ரவம்‌. ௬௬௩ 


அக்நியையும்‌ காலைத்‌ தூக்கித்தொவெனே அவனுக்குப்‌ பாவங்களைச்‌ 
சொல்லப்போகிறேன்‌. அவற்றைஊக்கத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌, அவ 
னது கெட்டபெயர்‌ ஸ்வர்க்கத்தைச்சேரும்‌, பித்ருக்கள்‌ அவனுக்‌ 
குப்‌ பயப்பவொர்‌. தேவர்களுக்கும்‌ அவனால்‌ மிகுக்தமனத்துயரம்‌ 
செய்யப்பட்டதாகும்‌, சிறந்தமஹிமையுள்ள அக்நிபகவான்‌ அவன்‌ 
ஹவிஸை வாங்குவதில்லை. நாறுஜன்மங்கள்வசையிலும்‌ அவன்‌ ௩ 
கத்தில்‌ வேகவைக்கப்பவொன்‌, அவனுக்குப்‌ பிராயச்சித்தத்தையும்‌ 
ஒருகாலும்‌ யாரும்‌ ஒப்பமாட்டார்கள்‌, ஆதலால்‌, சரத்தையுள்ள 
வனும்‌ தனதுஈன்மையைக்கரு துகறவனுமானமனிதன்‌ பசுக்களையும்‌ 
சிறந்தமஹிமையுள்ளபிராம்மணனையும்‌ ஜ்வலிக்கின்ற அக்கியையும்‌ 
ஒருகாலும்‌ கர்லால்‌ தொடலாகாது, மூவரிடத்திலும்‌ பாதம்படச்‌ 
செய்கிறவனுக்கு இந்தப்பாவங்கள்‌ என்னால்‌ உரைக்கப்பட்டன? 
என்றுசொன்னான்‌. விங்வாமித்ரர்‌, *தர்மத்தைப்பற்றின மிக்க நுட்ப 
மான ரஹஸ்யத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. புரட்டாசிமாஸத்தில்‌ கிருஷ்ண 
பக்ஷத்தில்‌ மகஈக்ஷத்‌இரத்தில்‌ மத்யான்னகாலத்தில்‌ இழக்கிலிருக்‌ 
கும்‌ 1கஜச்சாயையில்‌ தெற்குமுகமாகவிருக்து பித்ருக்களுக்குப்‌ பாய 
ஸான்னத்தைப்‌ பிண்டமாகக்கொடுத்தால்‌ அந்தத்தானத்தின்பலன்‌ 
எப்படிப்பட்டதென்பதைக்‌ கேளுங்கள்‌, அவன்‌ பதின்மூன்று வருஷ 
காலம்‌ சிறந்தசிராத்தம்செய்ததாகும்‌' என்றனர்‌, பசுக்கள்‌, (எங்களைப்‌ 
பார்த்து, எல்லாம்‌ நிரம்பினவளே! புஷ்டியான அங்கங்களுள்ளவளே! 
எங்கும்பயமில்லாதவளே ! . க்ஷேமமாயிருப்பவளே ! ॥ எண்போல்‌ 
விருத்தியாகிறவளே! நீமுன்பு பிரம்மலோகத்திலும்‌ வஜ்ராயுதத்தைத்‌ 
தரிக்கும்‌ இந்திரனுடையயாகத்திலும்‌ விஸஷ்ணுவினாடைய ஸ்தான 
தீதிலும்‌ சூரியனுடையமார்க்கத்திலும்‌ கன்துடன்கின்றாய்‌, தேவர்க 
ளனைவரும்‌ கா.ரதருடன்கூட.உனக்கு ஸர்வஸஹை (எல்லாவற்றை 
யும்‌ பொறுப்பவள்‌) என்து பெயரிட்டிருக்கின்‌ றனர்‌”என்னும்‌ இந்தமந்‌ 
இரத்தைச்‌ சொல்லி வந்தனம்செய்பவன்‌ பாபகர்மத்தினால்‌ 
விடப்படுவான்‌. கோக்களினாலுண்டானபலன்களாக இந்திரலோகத்‌ 

1 மஹாளயபக்ஷத்தில்‌ மகஈக்ஷத்ரத்‌தடன்கூடிய த்ரயோதகியும்‌, அதே 
பக்ஷத்தில்‌ ஹஸ்‌தாக்ஷ£த்ரம்சேர்ர்‌ த அமாவாஸையும்‌, ௪ர்‌திரகூர்யக்ரஹஹண புண்ய 
காலமும்‌, அமாவாஸை அபரான்னகாலத்தில்‌ . நிழல்‌ இழக்கே திரும்பிபிருக்கும்‌ 
காலமும்‌, அமாவாஸையில்‌ தன்னிழல்‌ இரண்டுமடங்கு க்கே இிரும்பியிருக்‌ 
கும்‌ காலமும்‌ 4 கஜச்சாயை " என்பர்‌. இதன்விவரச்தை மனுமுதலியஸ்மிருதி 
களிலும்‌. வைத்யமா ததீகூகிதியமுதலிய நிபந்தனக்ரம்தங்களிலும்‌ சப்தகல்பத்ரு 
மத்திலும்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. இக்தப்பர்வம்‌, 480-ம்‌ பக்கங்குறிப்பிலும்‌ 

8 ஸந்ததியினால்‌ ஒவ்வொன்றாக அதிகமாவது, .. - [காண்க, 
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தையும்‌ சந்த.னுடையஒளியையும்‌ அடைவான்‌, தேவர்களால்ஜயிக்‌ 
கசுப்பவெதாயெடம்மட்‌திரத்தைப்‌ புண்ணியகாலங்களில்‌ -கொட்டிலின்‌ 
நவில்சொல்லுஇறவனுக்குப்‌ பாவமும்‌ அச்சமும்‌ துயரமும்‌ இருப்ப 
தில்லை, அவன்‌ இந்திரலோகத்தையடைவான்‌? என்றுகூறின, பிறகு, 
மகானுபாவர்களும்‌ எல்லாஉலகங்களிலும்‌ பெயர்பெற்றவர்களுமாகிய 
வஷிஷ்டர்மு தலியஸப்தரிஷிகள்‌ தாமரைமலரில்பிறந்தவ ராகியபிரம்ம 
தேவரைப்‌ பிரதகதிணம்செய்்‌து எல்லாரும்‌ கைகூப்பிநின்‌ றனர்‌. அவர்‌ 
களுள்சிறந்த பிரம்மஜ்ஞானியானவிஷ்டர்‌(பிரம்மதேவமைரோக்கி), 
பொருளில்லாதஏழைகளும்‌ ஈல்லஒழுக்கமுள்ளவர்களுமானமனிதர்‌ 
கள்‌ என்னகர்மம்செய்வதனால்‌ யாகத்தின்பலனையடைவார்கள்‌ ?' 
என்று எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முக்கியமாகப்பிராம்மண க்ஷ த்திரி 
யர்களுக்கும்‌ அனுகூலமான கேள்வியை .எல்லாரிஷிகளுக்குமாகக்‌ 
கேட்டார்‌, பிரம்மதேவர்‌ அவர்களின்‌ அந்தச்சொல்லைக்கேட்டு, 
“ மஹானுபாவர்களே ! யாருக்கும்தெரியாததும்‌ மனிதர்களுக்கு 
மிக்கான்மையையும்‌ மங்களத்தையும்தருவ.தும்‌ நுட்பமுமானகேள்வி 
உங்களால்கேட்கப்பட்டது. தபோதனர்களே ! மனிதன்‌ எதனால்‌ 
ஸந்தேகமில்லாமல்‌ யாகபலனெல்லாவற்றையும்‌ அடையலாமென்ப 
தைச்‌ சொல்வேன்‌; கேளுங்கள்‌, தைமாஸம்சுக்லபக்ஷத்‌இல்‌ சோஹி 
ணிஈக்ஷத்‌இரம்சேர்ந்ததினத்தில்‌ சரத்தையோடுஸ்நானம்செய்து சுத்‌ 
'தனும்‌ மனஉறுதியுள்ளவனுமாகி மேலேமூடாதவிடத்தில்‌ ஒற்றை 
வஸ்திரத்துடன்‌ சயனம்செய்யவேண்டும்‌, சந்திரனுடையபமெணங்க 
. ளைக்‌ குடிப்பதனால்‌ மகாயாகத்தின்பலனையடைவான்‌. பிராம்மணோத்‌ 
தமர்களே ! யாருக்குந்தெரியா தடண்மையானவிஷயங்களை த்‌ தெரிந்த 
நீங்கள்‌ என்னைக்கேட்டதாகிய இந்தப்பரமரகஸ்யத்தை நான்‌ உங்க 
ஞானச்‌ சொன்னேன்‌ ? என்றுசொன்னார்‌: 


நாற்றந்தோண்ண்ருவம லுண்ட்‌ 
தானதர்மபர்வ | 
விதம. 
்‌ சுரியன்முதலியோர்‌ சொல்லியதர்மங்கள்‌. } 
ஷிபாவஸ- (சூரியன்‌), (பூர்ணிமையில்‌ சந்திரன்‌ உதயமாகும்‌ 
கல்‌ அவனுக்கெதிரில்நின்‌அ இருகரங்கள்நிரம்பிய  ஜலத்தையும்‌ 
நெய்கலந்த௮ கதைகளையும்‌ பூஜையாகக்கொடுக்கவேண்டும்‌. அத 
னால்‌, இசேதாக்கிகளில்ஹோமம்செய்ததும்‌ அக்நிசு்ரூஷைசெய்தது 
மாகும்‌, அமாவாஸையில்‌ மரத்‌ை தவெட்டெிறவன்‌ புத்தியில்லாத்வன்‌; 
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ஓர்‌இலையை உதிர்த்தாலும்‌ அவனைப்‌ பிரம்மஹத்தியணுகும்‌. அமா 
வாஸையில்‌ பற்கொம்பைக்கடிக்கும்புத்திகெட்டவன்‌ சந்நிரனையே 
பீடித்தவனாகிறான்‌, அவனுக்குப்‌ பித்ருக்களும்‌ நடுங்குவர்‌. தேவர்‌ 
களும்‌ புண்ணியகாலங்களில்‌ அவன்கொடுக்கும்ஹவிஸை வாங்கார்‌. 
பித்ருக்களும்‌ அவன்மேல்‌ கோபிப்பதனால்‌ அவன்ஸந்ததி கெடும்‌ ? 
என்‌அசொன்னான்‌, ஸ்ரீதேவி, 'அழுக்கடைக்துகெட்டுப்போன எந்த 
வீட்டில்‌ பாத்திரங்கள்‌ கண்டஇடங்களில்போடப்பட்டும்‌ பாண்டங்‌ 
களும்‌ ஆஸனங்களும்‌ உடைக்கப்பட்டும்‌ பெண்கள்‌ அடிக்கப்பட்டும்‌ 
இருக்கின்‌்றனரோ அழமுக்கடைந்துகெட்டுப்போன அந்தவீட்டிலிரு 
நீது சுபகாலங்களிலும்‌ சிராத்தகாலங்களிலும்‌ தேவர்களும்‌ பித்‌ 
ருக்களும்‌ நிராசையாய்த்‌ திரும்பிப்போவார்கள்‌ ? என்றுசொன்னாள்‌. 
அங்கிரஸ்‌, “ ஒருவருஷம்‌ நிரம்பும்வரையில்‌ ஸுவர்ச்சலையென்னும்‌ 
கொடியின்வேரைக்கையில்வைத்‌ துக்கொண்கொஞ்சகமரத்இின்மேல்‌ 
தீபம்வைப்பவனுக்கு ஸந்ததி விருத்தியாகும்‌ * என்றுசொன்னார்‌, 
கார்க்யர்‌, 'காள்தோறும்‌ அஇிதிஸத்காரம்செய்யவேண்டும்‌ ; வீட்டில்‌ 
தீபம்‌ வைக்கவேண்டும்‌; பகல்நித்திரையை விடவேண்டும்‌; மாம்ஸங்‌ 
களைத்‌ தின்னலாகா து. கோவையும்‌ ப்ராம்மணனையும்‌ அன்பம்செய்ய 
லாகாது. புண்ணியகே்ஷேத்‌ இரங்களின்காமங்களைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, 
இது அட்பமும்‌ பெரும்பலனைத்தருவ.துமான சறந்ததர்மம்‌, அநேக 
ஆ£ற்றுக்கணக்காக யாகங்களைச்செய்தாலும்‌ அவற்றில்ஹோமம்‌ செய்‌ 
யப்படும்கெய்‌ அழிந்துபோடுறது. ஸ்‌. ரத்தையுடன்செய்யப்பட்ட தர்‌ 
மங்கள்மட்டும்‌ அழிவதில்லை. யாருக்குந்தெரியாததும்‌ முக்யெமு 
மான மற்றொருஸூக்ஷ்மவிஷயத்தையும்கேளுங்கள்‌. சரா த்தத்திலும்‌ 
தேவகார்யத்திலும்‌ .பர்வங்களிலும்‌ ம ற்றப்புண்யகாலத்திலும்‌ ரஜஸ்‌ 
வலையானஸ்திரீ, வெண்குஷ்டமுள்ளவள்‌, புத்திரனில்லாதவள்‌ இவர்‌ 
கள்கண்ணால்பார்த்தஅன்னத்தைத்‌ தேவர்கள்புஜிப்பதில்லை ; பித்ருக்‌ 
கள்‌ பதின்மூன்றுவருஷகாலம்‌ திருப்‌தியடையாமலிருக்கின்‌ றனர்‌. 
வெண்மைவஸ்திரமுடுத்‌.அப்‌ பரிசுத்தனாகவிருக்து பிராம்மணர்களைக்‌ 
கொண்டு ஸ்வஸ்‌இவாசனம்செய்விப்பதனாலும்‌ பாரதத்தைப்படிப்பிப்‌ 
பதனாலும்‌ அந்தஹவிஸான அ அக்ஷயமாகும்‌ ' என்னு சொன்னார்‌. 
-தெளமியர்‌, 'உடைகந்தபாத்திரம்‌, உடைந்தகட்டில்‌, கோழி, நாய்‌, 
வீட்டிற்குள்முளைத்தமரம்‌ இவையெல்லாம்‌ தயவை. உடைந்தடாத்‌ 
இ.ரத்தினால்‌ கலகமும்‌ உடைந்தகட்டி லினால்‌ தனராசமும்‌"உண்டாகு 
மென்று சொல்லுகின்றனர்‌. கோழியும்ஈாயுமிருந்தால்‌ தேவர்கள்‌ 
ஹவிஸைப்‌ புஜிக்கமாட்டார்கள்‌. மரத்இனழபயில்‌ பூச்செளிருப்பது 
M௮௪ 


௬௭௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


நிச்சயம்‌, ஆதலால்‌, வீட்டில்மாத்தைஈடலாகாது” என்றுசொன்னார்‌. 
ஜமதக்னி, 'எவனுக்கு உள்ளம்‌ பரிசத்தமாயில்லையோ அவன்‌ அஸ்வ 
மேதயாகம்செய்தாலும்‌ நூறுவாஜபேயயாகம்செய்தாலும்‌ பெரிய 
ஸத்‌ சயாகத்தைச்செய்தாலும்‌ ,தலைழோய்த்தொங்கித்‌ தவம்செய்‌ 
தாலும்‌ ஈரகம்போவது திண்ணம்‌. யாகமும்‌ ஸத்தியமும்‌ மனத்‌ 
தாய்மையும்‌ ஸரியானவை. சுத்தமனத்துடன்‌ ஒருபடிமாவை ப்ராம்‌ 
மணனுக்குக்கொடுத்தவன்‌ பிரம்மலோகத்தை அடைக்திருக்கிறான்‌, 
, அதுவே போதுமான உதாரணம்‌' என்அசொன்னார்‌. 





நாற்றுத்தோண்ணாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி. 
சுவி 
(வாயு சோல்லிய தர்மங்கள்‌.) 

வாயு, 'மனிதர்களுக்கு ஸுகத்தைத்தரும்‌ ஒரு விரதத்தைச்‌ 
சொல்வேன்‌. ஸூக்ஷமமானகுற்றங்களையும்‌ சொல்வேன்‌, ஊக்கத்‌ 
அடன்‌ கேளுங்கள்‌. அக்நிஹோத்திரத்தையும்‌ பரமான்னபோஜ 
னத்தையும்‌ செய்யவும்‌ தீபம்வைக்கவும்‌ பித்ருக்களுக்கு. எள்ளும்‌ஜல 
மும்தர்ப்பணம்செய்யவும்வேண்டும்‌, இந்தவிஇப்படி மனிதன்‌ ஸ்ர 
த்தையோமிம்‌ பக்தியோடும்‌ மழைக்காலத்தியநான்குமாஸங்கள்‌ எள்‌ 
ளும்ஜலமும்விட்டுத்‌ தன்சக்இக்குத்தக்கபடி. வேதத்திற்கமைகண்ட. 
ப்ராம்மணனைப்புஜிப்பித்தால்‌ .நூறுயாகங்களின்‌ பூர்ணபலனை அடைய 
லாம்‌, மற்றும்‌ஒருரகஸ்யமான தோஷத்தையும்‌ தெரிக்துகொள்ளுங்‌ 
கள்‌. சூத்திரனும்‌ அறிவில்லாதஸ்த்ரீகளும்‌ அக்கிக்கு ஹவிஸைக்‌ 
கொண்வெந்தால்‌ யஜமானன்‌ அதைத்‌ தர்மமென்றே நினைக்கிறான்‌; 
அவனைப்‌ பாவம்‌ விவெதில்லை. தரே தாக்கிகள்‌ அவன்மேல்‌ கோயிக்‌ 
இன்றன. அவன்‌ சூத்‌திரமோனியிற்பிறப்பான்‌. முக்கியமாகப்‌ பிஇ 
ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ திருப்தியாவ தில்லை, அதற்குப்‌ பிராயச்சித்த 
த்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளுங்கள்‌. மனிதன்‌ அதைச்செய்த 
பிறகு அயரமின்றி ஈல்லஸுகம்பெறலாம்‌, மூன்றுதினங்கள்‌ ஆகா 
ரத்தைவிட்டு நியமத்துடன்‌ பசுவின்மூத்திரம்சாணம்பால்நெய்களைக்‌ 
கொண்டே அக்கிஹோத்திரம்செய்யவேண்டும்‌, அதன்பிறகு, ஒரு 
வருஷம்நிறைந்தபின்‌ தேவர்கள்‌ ஹவிஸை வாங்குவர்‌,சிராத்தகாலம்‌ 
வந்தடோது அவனுடையபித்ருக்களும்‌ ஸந்தோஷமாக இருப்பார்‌. 
இவ்வாறு , ஸூக்ஷ்மமானதர்மத்தையும்‌ அதர்மத்தையும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, இது ஸ்வர்க்கத்தைவிரும்பும்‌ மனிதர்களுக்கு இறந்தபின்‌ 
ஸ்வர்க்க ஸுகத்தைத்தருவ.து' என்றுசொன்னான்‌. 


பவட வைகைக்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௬௭௪ 
நாற்று த்தோண்ணாற்றிரண் டாவது அத்யாயம்‌. - 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

ஸ்ம 
(லோமசர்‌ சோல்லிய தர்மங்கள்‌.) 

லோமசர்‌, £மணம்செய்தகொள்ளாமல்‌ யிறர்மனைவிகளிடம்பற்று 
வைத்திருப்பவர்‌ ஸ்ஸ்‌.ராத்தம்செய்யும்போது அவர்களின்பித்ருக்கள்‌ 
ஆசையற்றுப்போகின்றனர்‌. பிறர்மனைவியைப்பற்றுகறவனும்‌ மல 
டியை அனுஸரிப்பவனும்‌ ப்‌ சாம்மணன்பொருளையெடுப்பவனும்‌ ஸம 
மானபாவிகளாகிறார்‌. அவர்கள்‌ பித்ருக்களால்‌ பேசவும்‌ தகாதவர்க 
ளாகிறார்கள்‌. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. அவர்கள்கொடுக்கும்ஹவீஸைத்‌ 
தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ எடுத்துக்கொள்வ இல்லை. ஆதலால்‌, பிறர்‌ 
மனைவியையும்‌ மலடியையும்‌ விடவேண்டும்‌. தன்ஈசன்மையைக்கருது 
இறவன்‌ ப்‌. ராம்மணன்பொருளை எடுக்கலாகாது. யாருக்குக்தெரியாத 
- மற்றொருமுக்யெமொான தர்மரகஸ்யத்தைப்பற்றியுங்கேளுங்கள்‌, எப்‌ 
போதும்‌ பெரியோர்சொல்லியதை ஊக்கத்துடன்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
மாதந்தோறும்‌ துவாதசியிலும்‌ பூர்ணிமையிலும்‌ நெய்யையும்‌ ௮௯௨ 
தைகளையும்‌ ப்ராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. அதன்பலனைக்‌ 
கேளுங்கள்‌, அதனால்‌ சந்திரன்‌ விருத்தியாகிறான்‌ ; கடல்‌ பொங்கு 
கிறது, அவனுக்கு அங்வமேதயாகத்தின்‌ நாலில்‌ஓருபங்குபலனை 
இந்திரன்‌ கொடுக்கிருன்‌. இந்தத்தானத்தினால்‌ மனிதன்‌ ஒளியும்‌ 
சக்தியுமுள்ளவனாவான்‌. பகவானானசக்‌ திரன்‌ அனுக்கிரகம்வைத்து 
அவன்விரும்பும்பலன்களைக்‌ கொடுப்பான்‌. இந்தக்கலியுகத்‌ திலிருக்‌ 
கும்மனிதர்களுக்கும்‌ ஸுகத்தையும்‌ பெரும்பலனையும்தருவதானமற்‌ 
ரெொருமுக்கியமான. தர்மஸூக்ஷமத்தையும்‌ கேளுங்கள்‌. காலையில்‌ 
்‌ ஏழுந்து ஸ்நானம்செய்து வெள்ளைவஸ்திரம்தரித்துப்‌ பக்தியுடன்‌ 
ப்ராம்மணர்களுக்கு எள்பாத்‌ 'இரத்தை யும்‌ தீபத்‌ தயும்‌ க்ருஸாத்தை 
யும்‌ பித்ருக்களுக்குத்‌ தேனுடன்‌ எள்ளையும்தண்ணீமையும்‌ கொடுக்‌ 
இறமனிதனுக்குள்ளபலனைக்‌ கேளுங்கள்‌. திலபாத்திரத்தைக்கொடு 
ப்பதின்பலனைப்‌ பகவானானஇர்‌இரன்சொல்லியிருக்கிறுன்‌. கோதான 
மும்‌ சாங்வதமானபூதானமும்செய்வதும்‌ நிரம்பின தகதிணைகளோடு 
அக்கிஷ்டோமயாகம்செய்வகதும்‌ இிலபாத்திரம்கொடப்ப.தும்‌ ஸமமெ 
ன்று தேவர்கள்‌ நினைக்கின்றனர்‌. சிராத்தத்தில்‌ எப்போதும்‌ எள்‌ 
ளும்ஜலமுமே அக்ஷயமென்து பிதருக்கள்‌ நினைக்கின்‌ றனர்‌. தீபத்‌ 
தையும்‌ கருஸர ததையும்கொடுப்பதனால்‌ அவன அபித்ருக்கள்‌ திருப்தி 


௬௬௮ ஸ்ரீமஹர்ப்ர்ர்தம்‌. 

. அடைகின்றனர்‌, இவ்வாறு ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ பித்ருலோகத்திலும்‌ 
பித்ருக்களாலும்‌ தேவர்களாலும்கொண்டாடப்பட்ட அம்‌ ஆதிகாலம்‌ 
தொடங்க ரிஷிகளால்கண்டறியப்பட்ட தமான இந்தத்தர்மம்‌ என்‌ 
னற்சொல்லப்பட்ட து' என்றுசொன்னார்‌, 





நூற்றுத்தோண்ணற்றுமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
=e 
(அநரீ கதியும்‌ ஸூர்யனும்‌ யமனும்சோல்லிய தர்மங்கள்‌.) 


அதன்பிறகு, ரிஷிகள்‌ தேவர்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ அனைவரும்‌ சேர்‌ 
ந்து மனத்தையடக்கி மஹா த்மாவானவஹிஷ்டருக்குச்சமமானமஹி 
மையுள்ளவளும்‌ தவத்தினால்‌ பெரியவளுமான அருந்ததியைப்டார்‌ 
த்து, “அம்மா ! நாங்கள்‌ தர்மஸூக்ஷமங்களை உன்னிடத்தில்‌ கேட்க 
விரும்புகிறோம்‌. உனக்கு ௭௮ மிக்கஸடக்ஷ்மமாகத்தோன்‌ அதோ 
அதனைச்‌ சொல்லக்கடவாய்‌' என்றுகேட்டனர்‌. அருந்ததி, ‘உங்களை 
நினைப்பதனாலேதான்‌ எனக்குத்‌ தவத்தின்சிறப்புக்‌ இடைத்திருக்‌ 
இறத, உங்கள்‌ அனுக்கிரகத்தினால்‌ அழியாததர்மங்களைஸூக்ஷமங்‌ 
களோடும்‌ முக்கியாம்சங்களோடும்‌ சேர்த்துச்சொல்வேன்‌, அவற்றை 
எல்லாம்‌ கேளுங்கள்‌. ரத்தையுள்ளவனுக்கும்‌ பரிசுத்‌ தமானமன 
முள்ளவனுக்குந்தான்‌ தர்மங்களைச்‌ சொல்லலாம்‌. ஸ்‌. ரத்தையில்லாத 
வன்‌ அகங்கார முள்ளவன்‌ பிரம்மஹத்‌ திசெய்தவன்‌ ஆசாரியன்மனை 
வியைச்சேர்ந்தவன்‌ இந்தநால்வரும்‌ சம்பாஷணைக்குத்தகா தவர்‌, 
இவர்களிடத்தில்‌ தர்மத்தை வெளியிடலாகாது, இனத்திற்கொரு 
கபிலையாகப்‌ பன்னிரண்வெருஷகாலம்‌ தானம்செய்கிறவனும்‌ மாதக்‌ 
தோறும்‌ ஸ த்‌.சயாகம்விடாமற்செய்கிறவனும்‌ ஆனிமாஷத்தில்‌ புஷ்கர 
க்ஷேத்திரத்தில்‌ லக்ஷம்கோ தானம்செய்பவனும்‌ அடையும்புண்ணிய 
பலன்கள்‌ ஓர்‌ அதிதியைத்‌தருப்‌ திசெய்விப்பவனுடைய புண்ணியபல 
னுக்கு ஒப்பாகாதவை. மனிதர்களுக்கு ஸுகத்தைத்தருவதும்‌ 
ஸ்‌.ரத்தையோடு செய்யத்தக்கதும்‌ பெரும்பலனைத்தருவதுமாகிய மற்‌ 
றொரு ஸுூக்ஷமமான தர்மத்தையும்‌ கேளுங்கள்‌. காலையில்‌எழுந்து 
ஆகாரம்செய்யாமல்‌ தர்ப்பங்களை யும்ஜலத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
பசுச்களின்கவில்போய்த்‌ தர்ப்பங்களினால்‌ ஜலத்தை அவற்றின்‌ 
கொம்புகளில்தெளித்து அந்தக்கொம்பின்ஜலத்தைத்‌ தலையில்‌ வாங்‌ 
இக்கொள்ளவேண்டும்‌, அந்தப்புண்ணியத்‌இன்பலனைக்‌ கேளுங்கள்‌, 


அ௮அநுசாஸனைபாவம்‌, ௭௭௯ 


மூன்‌ அலோகங்களிலும்‌ ஹித்தர்களாலும்‌ சா.ரணர்களாலும்‌ மஹரிஷி 
களாலும்‌ அடையப்பட்டபுண்ணியதீர்த்தங்களென்று பெயர்பெற்‌ 
றவை எவ்வளவோ அவ்வளவிலும்ஸ்கானம்செய்வதும்‌ பசுக்களின்‌ 
சொம்பின்ஜலம்தலையில்பவெதும்‌ ஒப்பு? என்றுசொன்னாள்‌, தேவர்‌ 
களும்‌ பித்ருக்களும்‌ அதை, “சரி, சரி' என்றுசொன்னார்கள்‌. அந்த 
அருந்ததி எல்லாப்பிராணிகளாலும்‌ மிக்கஸக்தோஷத்தடன்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டாள்‌, பிரம்மதேவர்‌, ஓ! மகானுபாவையே! ஆ! ஆ! 
ஸுூக்ஷ்மமானதர்மம்‌ உன்னாலுசைக்கப்பட்டது. பாக்கியம்பெற்ற 
வளே ! உனக்குவரன்கொடுக்கிறேன்‌, உன்தவம்‌ எப்போதும்விருத்‌ 
இயாய்க்கொண்டிருக்கக்கடவது' என்றுசொன்னார்‌, யமன்‌, “உங்‌ 
களிடத்தில்‌ நான்கேட்ட இந்த உயர்ந்த பேச்சு அழகாயிருக்கிறது, 
எனக்குப்பிரியமுள்ள அம்‌ சித்ரகுப்தனால்சொல்லப்பட்ட அமான ஒரு 
விஷயத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளுங்கள்‌, தர்மத்தைப்பற்றின 
ஸூக்ஷமம்மஹரிஷிகளும்‌ தன்கன்மையைக்கரு அகிறய்‌ ரத்தையுள்ள 
மனிதனும்‌ கேட்கக்கூடியது. செய்யப்பட்ட புண்ணியபாவங்கள்‌ 
-தன்றும்‌௮ழி௫றஇல்லை, அமாவாஸை பூர்ணிமைக்காலங்களில்‌ அவை 
எல்லாம்‌ சூரியனிடத்தில்சேருகின்றன. மனிதன்‌ இறந்து வேறு 
லோகம்போனபிறகு புண்ணியமேஉருவமாயிருக்கும்‌ சூரியன்‌ அவற்‌ 
றையெல்லாம்‌ இருப்பிக்கொடுக்கிறான்‌. அவை அவ்வுலகத்தில்‌ அனு 
பவிக்கப்பென்றன, சித்‌ ரகுப்தன்சொன்ன ஒரு சிறந்ததர்மத்தைச்‌ 
சொல்லப்போகிறேன்‌: குடிக்கத்தண்ணிரையும்‌ தீபத்தையும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பாதுகைகளையும்‌ குடையையும்‌ 
கபிலையையும்‌ அந்தஅக்தக்‌ காலங்களில்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. புஷ்கர 
க்ஷேத்திரத்தில்‌ வேதங்களில்கரைகண்ட ப்ராம்மணனுக்குக்‌ கபிலை 
கொடுக்கத்தக்கது. அக்நிஹோத்தாத்தை முழுஜாக்‌ரதையுடன்‌ காப்‌ 
பாற்றிவாவேண்டும்‌, சித்ரகுப்தனால்‌ சொல்லப்பட்ட மற்றொரு தர்‌ 
மத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. திறந்தஸா.துக்களே ! இதின்பலனை 
நீங்கள்‌ தனியாகக்கேட்கவேண்டும்‌, எல்லாப்பிராணிகளும்‌ காலக்‌ 
இரமத்தில்‌ மாணமடைவது நிச்சயம்‌ ; அப்போது, பசிதாகங்களினால்‌ 
பீடக்கப்பட்டுக்‌ கஷ்டத்தையடைக்து கொளுத்தப்பட்டும்‌ வேகவைக்‌ 
கப்பட்டுமிருக்கன்றன ; அங்கிருந்து ஓடிப்போவதற்கில்லை ; பயங்கர 
மானகுருட்டி ருளிலகப்பட்டு அறிவில்லாமற்போகின்றன. அவ்விடத்‌ 
இல்‌ துக்கங்களை த்‌ தாண்வெதற்குரியதும்‌ சிறியசெலவும்‌ பெரியலாபமு 
முள்ளதும்‌ இறந்தபின்‌ இன்பத்தையுண்டாக்கத்தக்கதுமான தர்மத்‌ 
தைச்‌ சொல்வேன்‌.குடிதண்ணீர்கொடுப்பதின்சிறப்புக்கள்‌ அரியவை. 


௬௭௦ ஸரீமஹாபா சதம்‌. 


அவை ப்ரேதலோகத்தில்‌ மிகச்சிறந்தவை. ஜலம்‌ கொடுப்பவர்‌ 
களுக்கு அவ்வுலகத்தில்‌ 1புண்யோதகைஎன்னும்ஈது உண்டாக்கப்‌ 
படுகிறது. அதன்ஜலம்‌ வற்றாமலும்‌ குளிர்ச்சியாகவும்‌ அமிருதத்திற்‌ 
கொப்பாகவுமிருக்கிறது, குடி.தண்ணீர்கொடுப்பவன்‌ அந்தியில்‌ 
ஜலத்தைக்குடிப்பான்‌. தீபங்கொடப்பதனாலுண்டாகும்‌ சிறப்பைப்‌ 
பற்றியும்விரிவாகச்சொல்லுகிறேன்‌; கேளுங்கள்‌. தீபங்கொடுப்பவன்‌ 
அவ்வுலகத்தில்‌ இருளைப்பார்ப்பதில்லையென்ப.து இண்ணம்‌, சந்திர 
னும்‌ சூரியனும்‌ அக்நியும்‌ அவனுக்கு ஓளியைக்கொடுக்கின்‌ றனர்‌, 
தேவதைகள்‌ அவனுக்கு எல்லாத்திசைகளையும்‌ அலங்கச்செய்கின்‌ ற 
னர்‌. அம்மனிதன்‌ ப்ரேதலோகத்திலிருக்‌துகொண்டு சூரியன்போலப்‌ 
பிரகாசிப்பான்‌. ஆதலால்‌, தீபத்தையும்‌ குடி.தண்ணீரையும்‌ முக்கிய 
மாகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. வேதங்களில்கரைகண்டப்‌.ராம்மணனுக்‌ 
குப்புஷ்கரக்ஷேத்இ.ரத்தில்‌ கபிலையைக்கொடுப்பதின்‌ விசேஃபலனைக்‌ 
கேளுங்கள்‌. ஒருகபிலையைக்கொடுத்தவன்‌ விருஷபங்களுடன்‌ தாறு 
பசுக்களைக்கொடுத்தபலனை நீண்டகாலம்‌ அடைவான்‌. அவனீடத்தி 
லுள்ள பிரம்மஹத்திக்குச்சமமான பாவமெல்லாவற்றையும்‌ ஒரு 
கபிலை நீக்கிவிடும்‌. . அது நூறுகோதானங்களுக்குச்சமம்‌, ஆதலால்‌, 
ஆனிமாஸம்‌ சுக்லபக்ஷத்தில்‌ புஷ்கரகேஷேத்திரத்தில்‌ கபிலையைத்‌ 
தானஞ்செய்யவேண்டும்‌. தகுதியுள்ள ப்ராம்மணோத்தமனுக்குப்‌ 
பாதுகைகளைக்கொடுப்பவர்‌ ஸங்கடத்தையும்‌ துயரத்தையும்‌ முள்‌ 
தைப்பதையும்‌அடையார்‌, குடைகொடுப்பவன்‌ பரலோகத்தில்‌ ௬௧ 
மான நிழலைஅடைவான்‌, கொடுத்ததானத்திற்கு ஒருகாலும்‌ அழி 
வில்லையே? என்‌அசொன்னான்‌. சிறந்தஒளியுள்ளசூரியன்‌ சித்ரகுப்‌ 
தனுடைய அபிப்‌ராயத்தைக்கேட்ட தினால்‌ மயிர்பொடி த்து,தேவர்கள்‌ 
பித்ருக்கள்‌ அனைவமையும்பார்த்‌ து, (மஹாத்மாவான சித்ரகுப்தன்‌ 
சொன்னதர்மரஹஸ்யத்தைக்‌ கேட்டீர்களன்றோ? மஹாத்மாக்களான 
ப்ராம்மணர்களுக்கு இந்தத்தானங்களைச்‌ சிரத்தையுடன்‌ கொடுக்கும்‌ 
மனிதர்களுக்குப்பயமில்லை, இணிச்சொல்லப்படும்‌ ஐர்துபேர்தாம்‌ 
தர்மத்தைக்கெடுப்பவர்கள்‌. அவர்களுக்கு இந்தஜன்மத்தில்‌ பரி 
காரமில்லை. ஆசாரங்கெட்ட அந்தஇழிவானமனிதர்களைச்‌ சம்பாஷ 
ணம்செய்யாமல்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌, பிரம்மஹத்திசெய்தவன்‌ கோ 
ஹத்திசெய்தவன்‌ பி றர்மனைவிகளிடம்சேருகிறவன்‌ ர த்தையில்லாத 
வன் ஸ்‌ இரீயைக்கொண்டுபிழைப்பவன்‌இவ்வைக்‌அடாவிகளும்‌ ப்ரே தீ 
லோகத்தையடைந்து ஈரகத்தில்‌ சீழையும்‌ சத்தத்தையும்‌ புசித்துக்‌ 
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3 பரிசுத்தமான ஜலமுள்ள அ. 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௬௭௧ 
கொண்டு மீன்கள்போல வேகவைக்கப்பவெர்‌. இவ்வைவரும்‌ பித்‌ 
ருக்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ ஸ்௩ாதகப்ராம்மணர்களாலும்‌ தபோ 
தனர்களாலும்‌ ஸம்பாஷணம்‌ செய்யத்தகாதவர்‌' என்றுசொன்னான்‌. 





நாற்றுத்தோண்ணூற்றுகான்காவது அத்யாயம்‌: 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்ச. 
சுடி 
(பிரமதர்கள்‌, தம்மால்‌ மனிதருக்குப்‌ பிடைவநங்காரணத்தையும்‌ 
அதைத்தடுகீகும்‌ உபாயத்தையும்‌ கூறியது.) 
பிறகு, மஹானுபாவர்களானதேவர்கள்‌ பித்ருக்கள்‌ ரிஷிகள்‌ 
அனைவரும்‌ பிரமதர்களைப்பார்த்‌து, “நீங்கள்‌ மஹானுடாவர்கள்‌ ; ராத்‌ 
ரியில்‌ கண்ணுக்குப்புலப்பமெபடி ஸஞ்சரிப்பவர்கள்‌, எச்சிலும்‌, 
இட்டுமூள்ள அற்பமனிதர்களை நீங்கள்‌ எப்படிப்‌ பீடிக்டிறீர்கள்‌ ? நீங்‌ 
கள்‌ மனிதர்களைப்பீடியாமலிருப்பதற்குச்‌ சொல்லப்பட்டபரிகாரக்‌ 
கள்‌ எவை? ராக்ஷஸர்களையொழிக்கும்கர்மங்கள்‌ எவை ? எவற்றி 
னால்‌ நீங்கள்‌ வீடுகளில்‌ காணப்படாமல்போவீர்கள்‌ ? பூதங்களே ! 
இவற்றையெல்லாம்‌ உங்களிடம்‌ கேட்சுவிரும்புகிறோம்‌' என்று வினா 
வினார்கள்‌, 
ப்ரமதர்கள்‌, 'புணர்ச்சியினாலும்‌, மேல்‌€ழ்‌௮வயவங்களில்‌ ஸம்பந்‌ 
தப்படும்வஸ்‌இரங்கள்முதலியவற்றைக்‌ ஒழ்மேலாக மாற்றுவதனாலும்‌ 
மனிதர்‌ எச்சிலாகிறார்‌. அறிவில்லாமல்‌ மாம்ஸத்தைப்புஜிப்பவ னும்‌ 
மரத்தடி.பில்படுப்ப்வனும்‌. சாப்பிடத்தக்கவைகளை த்‌ தலையில்வைத்‌அக்‌ 
கொள்பவனும்‌ கால்வைக்குமிடத்தில்‌ தலைவைத்துப்படப்பவனும்‌ . 
ஜலத்‌ இல்மலமூத்திரங்களைவிகிறவனும்‌ கோழையை உமிழ்‌நிறவனும்‌. 
ஆூயெமனிதர்கள்‌ அனைவரும்‌ இந்தக்காரியங்களாலேயே எச்சிலான 
வர்களும்‌ நாங்கள்‌ அழையத்தக்க அநேகசந்துகளுள்ளவர்களும்‌ ஆகி 
றார்கள்‌. இந்தமனிதர்கள்‌ எங்களால்‌ பக்ஷிக்கவும்‌ கொல்லவும்‌ 
படுவார்‌; இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, இவ்வகையானகுண்மும்‌ நடக்‌ 
கையுமுள்ளமனி தர்களை நாங்கள்‌ ஹிம்ஹிப்டோம்‌. நாங்கள்‌ ஹிம்ஹிக்க 
 முடியாமலிருக்கும்பரிகாரங்களை யும்‌ கேளுங்கள்‌. கோரோசனையை 
உடம்பில்‌ பூசிக்கொண்டவரும்‌ வசம்பைக்‌ கையில்வைத்‌ இருப்பவரும்‌ 
நெய்யோடுசேர்ந்த அக௲தையை ஸ்‌.ரத்தையுடன்‌ தலையில்வைத்திரு 
ப்பவரும்‌ மாம்ஸம்தின்னாதவருமானமனிதர்களை த்‌ அன்பஞ்செய்ய 
எங்களால்‌ முடியாது, .எவன்வீட்டில்‌ .எந்தகாளும்‌ இரவும்‌ பகலு 


௬௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அக்நி 'ஜ்வலிக்கறேதோ, புலியின்தோலும்‌ பற்களும்‌ மலையாமையும்‌ 
நெய்ப்புகையும்‌ பூனையும்‌ கதுப்புஅல்ல ஆசிவப்பு ஆடும்‌எவர்வீடுகளில்‌ 
இருக்கின்றனவோ அந்தவீகெளை எல்லாலோகங்களிலும்‌ இஷ்டப்படி. 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ எம்போன்ற மிகக்கொடியபூதங்களும்‌ ஆக்கிரமிக்கமுடி. 
யாது. 1 ஆதலால்‌, இவைகள்‌ வீடுகளில்‌ சாக்ஷஸர்களைப்போக்குகன்‌ 
றவை. உங்களுக்குப்‌ பெரியஸந்தேகமிருந்த இந்த விஷயத்தையெல்‌ 
லாம்‌ சொன்னோம்‌. என்றனுகூறினர்‌. 





நூற்றுத்தோண்ணூற்றைந்தர்வது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
=99=9 
(திக்குயானைகள்‌ நாகபலிஅவற்யமேன்று ரேணுகனேன்னும்‌ 
யானைக்குச்‌ சோல்லியது.) 

பிறகு, தாமரைமலரிலிருந்து பிறந்தவரும்‌ தாமரைமலர்கிற 
மூள்ளவருமான பிரம்மதேவர்‌ தேவர்களையும்‌ தேவேந்திரனையும்‌ 
நோக்‌, இந்த ரேணுகனென்னும்யானை பாதாளத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்‌ 
பது; சிறந்தபலமும்‌ ஒளியும்‌ தைரியமும்‌ பராக்கிரமமுமுள்ள ௮. 
இறந்தமடிமையும்சக்தியுமுள்ள கஜம்ரேஷ்டங்களாகெய இக்கஜங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ மலைகளும்செடிகளும்காகெளும்‌ அடங்கிய பூமியனைத்தை 
யும்‌ தாங்குகின்‌ றன, இந்தசேணுகன்‌ உங்களால்‌ அனுமதிகொடிக்கப்‌ 
பெற்று அந்தமஹாகஜங்களிடம்சென்‌ றுஅவைகளிடத்தில்‌ தர்மரகஸ்‌ 
யங்களைக்‌ கேட்கட்டும்‌ ' என்று சொன்னார்‌, பிரம்மதேவர்சொன்ன 
தைக்கேட்டு, அந்தத்தேவர்கள்‌ ஸ்்‌.ரத்தையுடன்‌ இக்கஜங்களிருக்கு 
மிடத்திற்கு ரேணுகனை அனுப்பினார்கள்‌. ரேணுகன்‌ அந்தயானைக 
ளிடம்சென்று, ' மிக்கபலசாலிகளே ! தேவர்களாலும்‌ பித்ருக்களா 
லும்‌ சான்‌ அனுப்பப்பட்டிருக்கிறேன்‌, ஸூக்ஷமமான தர்மங்களை 
உங்களிடம்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌, மஹானுபாவர்க 
ளான நீங்கள்‌ நினைக்கும்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுங்கள்‌? என்றுகேட்‌ 
டது, இக்கஜங்கள்‌, 'கார்த்திகைமாஸம்‌ ஆயில்யாக்ஷத்இரம்சேர்ந்த 
இருஷ்ணபக்ஷ அஷ்டமி புண்ணியமானது, அந்த ஈக்ஷத்திரம்சேர்க்த 
இனத்தில்‌, (மிகச்சிறந்தபலமுள்ளவர்களும்‌ எக்காலும்‌ அழியா தவர்‌ 
களுமான பலதேவன்முதலானகாகர்களும்‌ அவர்களின்‌ குலங்களில்‌ 
பிறந்தநாகங்ரேஷ்டர்களும்‌எனக்குப்பலமும்னக்கமும்வ்ருத்தியடை 


1 ஒருசொல்‌ விடப்பட்டது. 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௬௭௩. 


யும்படி. நான்கொடுக்கும்பலியைப்‌ 1பெ ற்றுக்கொள்ளக்கடவர்‌.லக்ஷமீ- 
'பஇயானகாசாயணர்பூமியையெடுக்கும்போது அவருக்குஇருந்தபலம்‌ 
எனக்குஉண்டாகவேண்டும்‌! என்னும்‌இந்தமந்தரத்தை பித்தப்‌ புற்‌ 
நில்‌ பலியைப்‌ போடவேண்டும்‌, கஜராஜனே ! அந்தப்பலியைப்‌ 
புஷ்பங்களோமி்‌ சந்தனங்களோடும்‌ கறுப்புவஸ்‌ இரத்தோடும்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ அஸ்தமனமாகும்போது புற்றில்‌ போடவேண்டும்‌. கீழிருந்து 
பூமியைத்தரித்துப்‌ பாரத்தினால்யீடிக்கப்பட்ட. காங்களனைவரும்‌ இப்‌ 
படிச்செய்வதனால்‌ ஸக்தோஷமடைந்து அந்தச்சிரமத்தை அறியாமல்‌ 
இருப்போம்‌. பாரத்தினால்பீடிக்கப்பட்ட காங்களனைவரும்‌ வேறுஒன்‌ 
ஹையும்விரும்பாமல்‌ இதையே கருதுகிறோம்‌. பிசாம்மணனும்‌ க்ஷத்‌ 
இரியனும்‌ வைஸ்யனும்‌ சூத்திரனும்‌ உபவாஸத்துடன்‌ ஒருவரும்‌ 
இவ்வாறு தானம்செய்வ தனால்‌ மிகுதியானபலன்களை அடைவார்‌, புற்‌ 
றில்‌ பலிவைப்பதற்குப்‌ பலன்கள்‌ அதிகமென்பத எங்கள்‌ அபிப்‌ 
- சாயம்‌, மூவுலகங்களிலும்‌ சிறந்தசக்தியுள்ள நோகங்களெல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ உண்மையில்‌ நாறுவருஷங்கள்‌ ௮ இிதிபூஜை செய்ததுபோலா 
கும்‌” என்றுகூறின. இக்கஜங்கள்சொன்னதை ரேணுகனிடம்கேட்டுத்‌ 
தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ மஹானுபாவர்களான . ரிஷிகளும்‌ பேணு 
கனைக்‌ கொண்டாடினர்‌. 
நூழ்றுத்தோண்ணூற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
்‌ ம்ம ்‌ 

(மஹஷேய்வார்‌ கோதானத்தின்‌ சிறப்பைச்‌ சோல்லியது.) 

மழஹேஸ்வார்‌, உங்களால்‌: ஸாராம்‌சத்தையெடுத்‌து நன்றாகத்‌ 
தர்மம்‌ சொல்லப்பட்டு. நீங்களெல்லாரும்‌ மற்றொருதர்மஸூக்ஷ 
மத்தை என்னிடம்‌ கேளுங்கள்‌, யாருடையபுத்தி தர்மத்திலேயே 
பற்றியிருக்கிறதோ, எவர்களுக்குத்‌ தர்மம்செய்வதில்‌ ம்‌ ரத்தையிருக்‌ 
இறதோ அவர்களுக்குத்தான்‌ பெரும்பலனைத்தரும்‌ இந்தத்‌ தர்ம 
ஸுூக்ஷ்மத்தை உபதேசிக்கலாம்‌. எவன்‌ இனத்திற்கொருபசுவாக 
ஒருமாதம்‌ வெறுப்பில்லாமல்‌ தானம்செய்து ஒருவேளைபுசித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்கருனோ அவனுக்குள்ளபலனைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. இந்‌ 

14 ப்ரதச்சந்து என்று பாடங்கொள்ளப்டட்ட ௮. 

8 இக்கஜங்களும்‌, ஆதிசேஷனும்‌ பூமியைத்தாங்குவதனாலும்‌ சாகம்‌என்‌ 
னும்பெயர்‌ ஸர்ப்பத்இத்கும்‌ யானைக்கும்‌ பொ.துவாயிருத்தலாலும்‌ இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்டது, த்த; 

௮௫ 


௬௭௫௪ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌. 


தப்பசுக்கள்‌ சிறந்த மகிமையுள்ளவைகள்‌ ; பரிசுத்தங்களிற்சிறந்தவை 
யென்று சொல்லப்படுகின்றன. தேவர்‌ அஸர்‌ மனிதர்களோடு : 
கூடிய மூன்‌அலோகங்களையும்‌ இவை காப்பாற்‌ அகன்‌ றன. அவற்றி 
னிடம்‌ சறெந்தபுண்ணியமிருக்கறது, அவற்றிற்கு உபசாரம்செய்வத 
னால்‌ பெரும்பலனுண்டு, தினந்தோறும்‌ கோதானம்செய்பவன்‌ - 
. தினந்தோறும்‌ தர்மத்தையடைகிறான்‌. முன்னே க்ருதயுகத்தில்‌ 
ப.துமத்‌இல்பிறந்தவரான பிரம்மதேவர்‌ என்னைவேண்டின இன்மேல்‌ 
என்னால்‌ அந்தப்பசுக்கள்‌ அனுக்கரகிக்கப்பட்டன. ௮ தனால்தான்‌, 
. சொட்டிலிலிருக்கும்விருஷபம்‌ (கொடியாக) எனக்குமேலிருக்கிறது, 
. நான்‌ பசுக்களோவெஷிப்பதனால்‌ மகிழ்கிறேன்‌. ஆதலால்‌, அவற்றை 
்‌ எப்போதும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, அவை அளவற்றபெருமையுள்ளவை; 
வ ரன்கொடுக்கத்திறமையுள்ளவை, உபசரித்தால்‌ வரமளிக்கும்‌அந்தப்‌ 
பசுக்களே எல்லாக்கர்மங்களின்பலன்களையும்‌ மனிதனுக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌, இனந்தோறும்‌ கோதானம்செய்பவனுக்குப்‌ பூர்ணபலனுண்டு! 
என்றுசொன்னார்‌. 
நூற்றுத்தோண்ணூற்றேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானத்‌ ர்மபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப னி வித சமி 
(ஸுஃப்ரம்மண்யர்‌ தர்மத்‌ சொல்லியதும்‌ விஷ்ணு எல்லாத்‌ 
| தர்மங்களையும்‌ புகம்ந்ததும்‌.) 

ஸ்கந்தர்‌, ' நான்நினைக்குந்தர்மமும்‌ ஒன்றிருக்கிறது, அதனை 
ஊக்கத்துடன்‌ கேளுங்கள்‌, கறுத்த காளையின்கொம்புகளிலிருக்து 
மண்ணையெடுத்து அதனால்‌ மூன்றுஇனம்‌ ஸ்நானம்செய்தால்‌ உண்டா 
கும்பலனைக்‌ கேளுங்கள்‌, பாவங்களையெல்லாம்போக்கிவிடும்‌, மேலுல 
கத்தில்‌ முதன்மையாகச்செய்யும்‌, எதுவமையில்‌ மனிதன்‌ பிறவியில்‌ 
பிறக்கிருனோ அதுவரையிலும்‌ சூரனாகவேயிருப்பான்‌, யாருக்குக்‌ 
தெரியாத மற்றொரு முக்கியாகஸ்யத்தைச்சொல்லுகறேன்‌ ; கேளுங்‌ 
கள்‌, அத்திமரப்பாத்திரத்தில்‌ தேன்கலந்துசமைத்தசோற்றையெடுத்‌ ' 
துக்கொண்டு பூர்ணிமையில்‌ சந்திரன்‌உ தயமாகும்போது பலியைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. அந்தத்தர்மத்தின்பலன்‌ அழியாதது, அதனை 
்.ரத்தையுடன்‌ தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌, ஸாத்தியர்கள்‌ ருத்‌ இசர்கள்‌ 
ஆதித்தியர்கள்‌ விங்வேதேவர்கள்‌ அஸ்விணிதேவர்கள்‌ ஸப்தமருத்‌ 
. க்கள்‌ ௮ஷ்டவஸு*க்கள்‌ இவர்கள்‌ அந்த அன்னபலியைப்‌ பெத்துக்‌ 


அஅசர்ஸ்னப்ரவம்‌. ௬௭டு 


கொள்ளுகின்றனர்‌. அதனால்‌, சந்திரனும்‌ வளர்ச்சியடைகிறான்‌ 3 
பெருங்கடலும்‌ பெருக்கமடைகறெது. எல்லாருக்கும்ஸஃகத்தைத்தரு 
. வதாகிய இந்தஷூக்ஷமமான தர்மத்தை நான்‌ சொன்னேன்‌” என்று 
சொன்னார்‌. விஷ்ணுவானவர்‌, 4*மஹாத்மாக்களான தேவர்களும்‌. 
ரிஷிகளும்சொன்ன தர்மஸூக்ஷமங்கள்‌எல்லாவற்றையும்‌ ஸ்‌.ரத்தை 
யோடும்‌ பக்தியோடும்‌ இனந்தோறும்படி.ப்பவனுக்கும்‌ வெறுப்பின்‌ 
திக்கேட்பவனுக்கும்‌ ஒருகாரியத்திலும்‌ இடையூறு வருவதில்லை ; 
பயமுண்டாவதில்லை. மங்களத்தையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ தருவன 
வாகச்சொல்லப்பட்ட ஸ௫க்ஷமமான இந்தத்தர்மங்களைச்செய்தவரு 
க்குள்ளபலன்‌ ஜிதேந்‌இரியனாயிருக்து படி.ப்பவனுக்குமுண்டு, அவன்‌ 
பாவம்‌ தலையெடாது. அவனிடத்தில்‌ பாவம்‌௮ணுகாது. தான்‌ படித்‌ 
்‌.. தாலும்‌ பிறருக்குச்சொன்னாலும்கேட்டாலும்‌ தர்மத்தின்பலனையடை.. 
"யலாம்‌. தேவர்களும்‌ பித்ருக்களும்‌ அவனுடைய ஹவ்யகவ்யங்களை 
- நீண்டகாலம்‌ புஜிப்பர்‌, புண்ணியகாலங்களில்‌ நியமத்துடன்‌ பிராம்‌ 
மணஸ்பேஷ்டர்களைக்‌ கேட்பிக்கும்மனிதன்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ தேவர்க 
ளுக்கும்‌ பித்ருக்களுக்கும்‌ எப்போதும்‌ அன்பனும்‌ ஐஸ்வரியமுள்ள 
வனும்‌ தர்மங்களில்‌ அழியாதங்‌.ரத்தையுள்ளவனுமாவான்‌. மஹா 
- பாதகம்தவிர மற்றப்பாவங்களை ச்செய்தவனும்‌ இந்தஸடக்ஷம தர்மங்‌ 
களைக்கேட்பதனால்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்படுவான்‌? என்று 
சொன்னார்‌. அரசனே ! எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்‌ 
டதும்‌ தேவர்களின்‌ சகஸ்யமுமான இந்தத்தர்மத்தை வ்யாஸர்‌ எனக்‌ 
டகுச்‌ சொன்னார்‌. கான்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. சத்னங்கள்கிரம்பின 
பூமியும்‌ இந்தத்தர்மஜ்ஞானமும்‌ தமக்குஉயர்வில்லாத்வை, ஆதலால்‌ , 
தர்மந்தெரிந்தவன்‌ இதனையே கேட்ககினைக்கவேண்டும்‌, ஸம்‌.ஈ.த்தையில்‌ 
. லாதவனுக்கும்‌ காஸ்‌இகனுக்கும்‌ தர்மம்செய்யாதவனுக்கும்‌ தயை 
- யில்லாதவனுக்கும்‌ யுக்திவாதத்தால்‌ கெட்டவனுக்கும்‌ குருவைப்‌ 
'பகைப்பவனுக்கும்‌ (பொதுமை அடக்கமுதலிய) ஆத்மகுணமில்லா 
தவனுக்கும்‌ இதனைச்‌ சொல்லலாகாது? என்றார்‌. 





+ 


நாற்றுத்தோண்ணூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானத்‌ ர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி). 
ர-ுஷிஒ--ி 
(யாரிடத்தில்‌ புஜிக்கலாம்‌, யாரிடத்தில்‌ புஜிக்கலாகாதேன்பது.) 
யுதிஷ்டரர்‌, “பாரதரே ! பிராம்மணன்‌ யாரிடத்தில்‌ போஜனம்‌ 
ட திவ்‌ க்ஷத்திரியன்‌ யாரிடத்தில்‌ போஜனம்‌ செய்யலாம்‌ ? 


. க 4 5 
௬௭௬ ஸ்ரீமஹர்பர்ரீதம்‌. 


1 வைஸ்யன்‌ யாரிடத்தில்புஜிக்கலாம்‌ ? சூத்தானுக்குளப்படி.?'! என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

ட்ராம்மணன்‌, ப்ராம்மணர்களிடத்திலும்‌ கத்‌ இரியர்களிடத்தி 
லும்‌ வைஸ்யர்களிடத்திலும்‌ போஜனம்செய்யலாம்‌. சூத்திரர்கள்‌ 
விலக்காகிறார்கள்‌. க்ஷ£த்‌ இரியனும்‌, பிரம்மக்ஷத்‌ இரியவைய்யர்களிடம்‌ 
போஜனம்செய்யலாம்‌, சூத்திரர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பக்ஷிப்பவரும்‌ 
வேதத்திற்சொல்லியகருமங்கள்‌ இல்லாதவருமாயிருப்பதனால்‌ விட. 
வேண்டியவர்கள்‌. வைஸா்யர்கள்‌ நித்தியாக்கிஹோத்‌ இரமும்‌ சாதுர்‌ 
மாஸ்யவிர தமும்‌ செய்‌.துகொண்டு பரிசுத்தர்களாயிருந்தால்‌ அவர்களி 
டத்தில்‌ பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷ£த்‌இரியர்களும்‌ புஜிக்கலாம்‌. சூத்‌ திரர்க 
ளிடத்தில்புஜிப்பவன்‌, பூமியின்மலத்‌ தயேபுஜிப்பவனாறொன்‌. அநேக 
சூத்திரர்களிடத்‌ தில்புஜிப்பவன்‌ பூமியின்மலத்தையும்‌௮திலுள்ளமனி 
தீர்கள்‌ ஜந்துக்களின்‌ ஜலமலங்களையும்‌ புஜித்தவனாவான்‌. சூத்திர 
னிடத்தில்‌ போஜனம்செய்யும்பிராம்மணர்கள்‌ பூமியின்மலத்தைப்‌ 
புஜிப்பவர்களே. 3 சூத்‌ இரனிடம்ஸேவிக்கும்‌ பிராம்மணனும்‌ தத்தி 
ரியனும்‌ வைஸ்யனும்‌ (ஸந்தியாவந்தனமுதலிய) கர்மங்களை ஈன்றாகச்‌ 
செய்துவந்தாலும்‌ நரகத்தில்‌ வேகவைக்கப்படுகிருர்கள்‌.வேதமோதலை 
விடாமலிருக்கும்பிசாம்மணர்கள்‌ மனிதர்களுக்கு மங்களகரமான கிரி 
யைகளைச்செய்வதற்கும்‌, க்ஷத்திரியர்கள்‌ பாதுகாப்பதற்கும்‌, வைஸ்யர்‌ 
கள்‌ செல்வத்தைப்பெருக்குவதற்குமிருப்பதாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
வைஸ்யன்‌ எந்தக்காரியத்தைச்‌ செய்கிறானோ அதைப்பெற்றுத்தான்‌ 
உலகம்‌ ஜீவிக்கிறது, பயிர்செய்தல்‌ பசுக்காத்தல்‌ வர்த்தகம்‌ இவை 
வைசியதர்மத்தில்‌ இகழப்படா தவை. தன்கர்மத்தைவிட்டுச்‌ சூத்தி 
ரன்தொழிலைச்செய்கிறவனைச்‌ சூத்‌ திரனாகவே நினைக்கவேண்டும்‌. அவ 
னிடத்தில்‌ ஒருகாலும்‌ போஜனம்செய்யலாகாது. வைத்தியன்‌ ஆயு 
தத்தினால்ஜீவிப்பவன்‌ ஊருக்கதிகாரி புரோகிதன்‌ ஜோதிஷன்‌ வேதம்‌ 
ஓதிப்பயன்படா தவன்‌ இவரனைவரும்‌ சூத்திரனுக்கொப்பானவர்‌, 
சூத்திரகர்மத்திலிருப்பவ.ராகிய இவர்களிடத்தில்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 
போஜனம்செய்பவன்‌ புஜிக்கத்தகாதஅன்னத்தைப்‌ புஜித்ததனால்‌ 
பெரியபாவத்தையடை கிறான்‌. கர்மங்களையனுஷ்டி.யாமலும்‌ தர்மம்‌. 

1 'வைய்யன்‌ போஜனம்செய்விக்கத்‌ தக்கவர்கள்‌ யார்‌ ? என்பதும்‌, 'சூத்‌ 
ரன்‌ போஜனம்செய்விக்கத்தக்கவர்கள்‌ யார்‌ ?” என்பதும்‌ பழையவுசை. 

8 (பிராம்மணனும்‌ க்ஷத்ரியனும்‌ வைஞ்யனும்‌ கர்மங்களைவிட்டாலும்‌ 
அவற்றைவிடாமல்‌ விசேஷமாகச்செய்‌ அம்‌ கூத்ரஸேவைசெய்தா லும்‌ காகத்‌ 
'தில்‌ வேகலைக்கப்டடுறார்கள்‌' என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. ்‌ 


அழதுசாஸன்பரவம்‌ ௬௭௭ 


இல்லாமலுமிருப்பவன்‌ குலத்தையும்‌ ஸாமர்த்தியத்தையும்‌ மகிமை 
யையும்விட்டு நாய்போன்‌ றவிலங்குஜா தியாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, வைத்தி 
்‌ யனதுஅன்னத்தைப்புஜித்தால்‌ அது மலத்திற்குச்சமமான அ. வியபி 
சாரியின்‌ அன்னம்‌ மூத்‌இரம்போன்‌றது. சிற்பிகளின்‌ அன்னம்‌ சத்தம்‌ 
போன்றது. ஸாதுவாகநினைக்கப்பட்டவன்‌, வித்தையாடுகிறவனன்‌ 
னத்தைப்புஜிப்பானாயின்‌ ௮.௮ சூத்திரனன்னம்போலாகும்‌. அதை 
யோக்கியன்‌ விடவேண்டும்‌. பழிசொல்லப்பட்டவனுடைய அன்னத்‌ 
தைப்புஜித்தால்‌ அது ரத்தமவைப்போலிருப்பதென்று சொல்லுகின்‌ 
றனர்‌. கோட்சொல்லுகறவன்‌அன்னம்புஜிப்ப.து பிரம்மஹத்திக்குச்‌ 
சமமென்னு நினைக்கின்‌ றனர்‌, ஆதரவில்லாமலும்‌ அவமதிப்பாகவும்‌ 
போடப்படும்‌௮ன்னத்தை ஒருகாலும்புஜிக்கலாகா து, அதைப்புஜிக்‌ 
கும்பிராம்மணன்‌ வியாதியையும்‌ குலநாசத்‌ை தயும்‌ விரைவில்‌ அடை 
வான்‌, ஊரதிகாரியின்‌ அன்னத்தைச்சாப்பிகிறவன்‌ சண்டாளனுக்‌ 
குச்‌ சேவகனாவான்‌. கோஹத்திபிரம்மஹத்திசெய்தவன்‌ கட்குடி. 
யன்‌ குருபத்தினியைச்சேர்பவன்‌ இவர்களின்‌ அன்னத்தைப்புஜித்த 
பிராம்மணன்‌ சாக்ஷஸகுலத்தில்‌ பிறப்பான்‌, அடைக்கலம்வைத்த 
பொருளையெடுத்‌துக்கொண்டவனிடத்திலும்‌ ஈன்றிகொன்றவனிடத்‌ 
இலும்‌ பெண்ணைக்கொண்டுபிழைப்பவனிடத்திலும்‌ போஜனம்செய்ப 
வன்‌ இமயத்துக்கும்விந்தியத்‌ அக்கும்௩விலுள்ளதேசத்தார்‌ சேர்த்‌ 
துக்கொள்ளாத மிலேச்சர்களிருக்குமிடத்தில்‌ பிறப்பான்‌. குக்திபுத்‌ 
சனே ! 'யாரிடத்தில்போஜனம்செய்யக்கூடாது, யாரிடத்தில்‌ செய்ய 
லாம்‌? என்பதைப்பற்றிச்‌ சாஸ்திரப்படி உனக்குச்சொன்னேன்‌. இப்‌ 
போது என்னிடத்தில்‌ இன்னும்‌ என்னகேட்க விரும்புகிறாய்‌ புத்‌ 
என்றார்‌, 
நூற்றுத்தோண்ணூழ்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி. 
்‌ = 
(தானம்வாங்தவதற்கம்போஜனம்சேய்வதற்குழள்ளபிராயச்சித்தங்கள்‌.) 
யுதிஷ்டிரர்‌, ிதாமஹசே ! யாரிடத்தில்‌ போஜனம்செய்யலா 
மென்பதையும்‌ யாரிடத்‌ தில்‌ 'போஜனம்செய்யக்கூடாதென்பதையும்‌ 
நீர்‌ முழுதும்சொன்னீர்‌. இந்தக்கேள்வியில்‌ எனக்கு மற்றொரு ஸம்‌ 
தேகமிருக்கறது, நீர்‌ ௮ தனைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. முக்கியமாய்ப்‌ பிராம்‌ 


௬௭௮ ஸரீமஹாபாரதம்‌. 
மணர்கள்‌ யாகங்களிலும்‌ ஸ்ீராத்தங்களிலும்‌ தானம்வாங்குவதற்கும்‌ 
பலவகைப்‌ போஜனங்கள்செய்வதற்கும்‌உரியபிராயச்சித்தங்களை என 
க்குச்‌ சொல்லும்‌!? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ராஜனே! ஆ! ஆ! மகாத்மாக்களானபிராம்மணர்கள்‌ தானம்‌ 
வாங்கினாலும்‌ போஜனம்செய்தாலும்‌ எதைச்செய்தால்‌ பாவத்தி 
னின்று விபெிவெரோ அதை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. யுதிஷ்டிா ! 
ஆஜ்யதானம்வாங்கினால்‌ காயத்ரியைஜபித்து அக்நியில்‌ ஸமித்தைப்‌ 
போடவேண்டும்‌. எள்‌ தானம்வாங்கினாலும்‌ இதுதான்‌ பிராயச்சித்தம்‌. 
மது மாம்ஸம்‌ உப்புஇவற்றைவாங்கினால்‌ குரியோதயம்வமையில்‌ நிற்ப 
தனால்‌ பிராம்மணன்‌ சுத்தனாவான்‌. பொன்‌ தானம்வாங்கின பிராம்ம 
ணன்‌ எல்லோரும்‌அறியும்படி. இருப்புப்பாத்திரத்தைக்கையில்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு முழுவேதத்தையும்‌ஜபிப்ப தினால்‌ பாவத்திலிருந்துவிடு 
பவொன்‌. மனிதரிற்றெந்தவனே ! தனம்‌ வஸ்த்ரம்‌ பெண்‌ இவர்க 
ளைத்தானம்வாங்குவ தும்‌ பொன்னைவாங்குவ தும்‌ ஒன்றுதான்‌, அன்‌ 
னம்‌ பாயஸம்‌ வெல்லம்‌ சர்க்கமை கரும்பு எண்ணெய்‌ பரிசுத்தவஸ்து 
இவற்றை த்‌ 'தானம்வாங்கினால்‌ சுத்தமாவதற்கு மூன்றுவேளைகளும்‌ 
ஜலத்தில்‌ . ஸ்கானம்செய்யவேண்டும்‌, நெல்‌, பூ, கணி, ஜலம்‌, மாப்‌ ' 
- பண்டம்‌, யவம்‌, தயிர்‌, பால்‌இவற்றைவாங்கினால்‌ காயத்ரியை நூறு 
முறை ஜபிக்கவேண்டும்‌. பிரேதகாரியத்தில்‌ பாதாக்ஷைகுடைகளை 
வாங்கினால்‌ நியமத்துடன்‌ தாறுகாயத்ரி ஜபம்செய்வதனால்‌ அந்தப்‌. 
பாவத்தினால்விடப்படுவான்‌.பூதானம்வாங்கினாலும்‌ 1௩வக்கிரகதானம்‌ 
வாங்கனாலும்‌ பிரஸவத்தீட்டுள்ளஇடத்தில்‌ . தானம்வாங்கினாலும்‌ 
மூன்று இனங்கள்‌ உபவாஸமிருப்பதனால்‌ பாவத்திலிருக்‌ துவிடுபடு 
வான்‌. கருஷ்ணபக்ஷத்தில்‌ பித்ரு ராத்தத்தில்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜிக்‌ 
கும்பிராம்மணன்‌ ஒர்‌இரவும்பகலும்‌ உபவாஸமிருப்பதனால்‌ சத்தனா 
வான்‌, அன்றைத்தினம்‌ ஸந்தியாவந்தனமும்‌ செய்யலாகாது; ஜேபம்‌ 
செய்யலாகாது, புஜித்தஅந்த அன்னத்தை வேறு அன்னத்தோடு 
சேர்க்கலாகாது. அப்படியிருந்தால்‌ பிராம்மணன்‌ பரிசுத்தனாவான்‌, 
இதற்காகத்தான்‌, பித்ருக்களுக்கு அபரான்னகாலத்தில்‌ ஸங்ராத்தம்‌ 
விதிக்கப்படுகிற.து. முன்னமே வரிக்கப்பட்டபிராம்மணர்கள்‌ . மேற்‌ 
சொன்ன வர்ணத்தாரிடத்தில்‌ புஜிக்கலாம்‌, மூன்றுகாள்‌ சாவுதீட்டில்‌ 
மூன்றாவதுகாள்‌ அன்னத்தைப்புஜிக்கும்‌ பிராம்மணன்‌ பன்னிரண்டு 

1 (சிறைச்சாலையிலிருச்தவனிடத்திலும்‌' என்பது பழையவுரை. 

்‌ 9 மனத்தினால்தவிர வாக்னொல்‌ ஜபம்கூடா.து என்பது. : 
8 ௮௮ முழமுதும்ஜீர்ணமாகும்வரையில்‌ புஜிக்கலாகா.து என்பது. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௬௭௯ 


காள்‌. மூன்றுவேளையும்‌ ஸ்கானம்செய்வதனால்‌ சுத்தனாவான்‌. பன்னி 
சண்டாவதுநாள்‌ கடந்தபிறகு விசேஷமான சுத்தம்செய்‌ தகொண்டு 
ப்ராம்மணர்களுக்கு அன்னம்போடுவதனால்‌ அந்தப்பாவம்‌ விலகும்‌, 
பத்துநாளைச்சாவுதட்டில்‌ பத்துகாள்சென்‌றபிறகு பிராயச்சித்தங்களு 
க்காகத்‌ தானங்கள்செய்விக்கவேண்டும்‌.ஸாவித்ரம்‌ ரைவதம்‌என்னும்‌ 
. இஷ்டிகளையும்‌ கூங்மாண்டஹோமத்‌ை தயும்‌ அகமர்ஷணஜபத்தை 
யும்‌ செய்யவேண்டும்‌. மூன்றுகாள்‌ சாவுதீட்கெ கழிந்ததினத்தில்‌ 
ஸ்‌.சாத்தபோஜனம்செய்யும்பிராம்மணன்‌ஏழுகாள்மூன்றுவேளைகளும்‌ 
ஸ்நானம்செய்வ தனால்‌ பரிசுத்தனாவான்‌; சிறந்த தவஹித்‌தியையடை. 
வான்‌ ; ஆபத்தையடையான்‌, சூத்திரர்களுடன்‌ ஒருபந்தியில்சேர்ந்து 
சாப்பிடும்பிராம்மணனுக்குச்‌ சாஸ்திரப்படி. பாவமுண்டாகிறது. அவ 
'அக்கு முன்சொன்னபிராயச்சித்தந்தான்‌ பரிகாரமாகறது. பிராம்ம 
ணன்‌ வைய்யர்களுடன்‌ ஒருபர்தியில்‌ புஜித்தால்‌ மேற்சொன்ன பிரா 
யச்சித்தம்‌ மூன்றுநாள்செய்வதனால்‌ அந்தப்பாவத்தினின்றும்‌ விடு 
: படுவான்‌. க்ஷத்திரியர்களுடன்‌ ஒருபந்தியில்‌ சாப்பிடும்பிராம்மணன்‌ 
! வஸ்திரங்களுடன்‌ ஸ்கானம்செய்வதனால்‌ அந்தப்பாவத்‌ 'இனின்று 
விபெவொன்‌. தகாதவர்களுடன்புஜிப்பது சூத்‌இரனுக்குக்‌ குலத்தை 
யும்‌ வைஸ்யனுக்குப்பசுக்களையும்‌ பந்துக்களையும்‌ க்ஷத்திரியனுக்கு 
ஐங்வரியத்தையும்‌ பிராம்மணனுக்கு ப்‌ரசம்மதேஜஸையும்‌ அழிக்கும்‌, 
அதற்குப்பிராயச்‌சித்தமாக ஸாவித்‌ரம்‌ ரைவதம்‌என்னும்‌ இஷ்டிகள்‌ 
கூற்மாண்டஹோமம்‌ அகமர்ஷணஜபம்‌ஆகிய சாந்‌ இகளைச்செய்வத 
னால்‌ அந்தப்பாவத்தினின்று விடெவொன்‌, ஒருவர்‌ ஒருவருடைய 
மிச்சலைஉண்பதும்‌ அப்படியே. கோரோசனை, அறுகம்புல்‌, மஞ்சள்‌, 
சந்தனமுதலிய மங்களகரமான பூச்சுத்திரவியங்கள்‌ இவற்றில்‌ ஒரு 
வர்‌ மிச்சத்தை மற்றொருவர்‌ உபயோடிக்கலாம்‌, இதில்‌ சந்தேகமில்லை”? 
என்றார்‌. 
இருநூறாவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 

- T5039 
(தவத்தினாலும்‌ தானத்தினுலும்‌ தர்மத்தினுலும்‌ மேலுலகம்பேற்றவர்கள்‌,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, பாரதரே | பிதாமஹசே ! தானம்செய்‌.தகொண் 
டும்‌ தவம்செய்‌்துகொண்மிமிருக்கவேண்டமென்‌ அம்சொன்னீர்‌. பூமி 

- 1 எல்லாவஸ்‌திரங்களையும்ஈனை த்து ஸ்ரானம்செய்வ ௮. 
2 “தூனம்தவம்‌ இவைகளில்‌எ அர்த து?" என்ப துபழையஉரை . 


௬௮௦ ்ரீமஹாப்ராரதம்‌. 


யில்‌ இவை எப்படிப்பட்டவை என்பதைச்சொல்லி இந்த என்மனத்‌ 
தயரத்தைஒழிக்கவேண்டும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

““தவத்தினால்‌ஆத்மசத்திபெற்ற எந்தத்தர்மிஷ்டர்களும்‌ தான 
ங்களையும்புண்ணியங்களையும்‌ விடாமற்செய்தஎந்த அரசர்களும்‌ புண்‌ 
ணியலோகங்களை நிச்சயமாக அடைந்தனரோ அவர்களைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; கேள்‌. அரசனே ! எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற ஆத்பேய 
சென்பவர்‌ சிஷ்யர்களுக்கு நிர்க்குணப்ரம்ம்த்தை உபதேசித்து எல்லா 
வற்றிலும்‌றந்தஉலகங்களை அடைந்தார்‌. உசனரன்மைந்தனான சிபி 
சக்ரவர்த்தி. தன்‌அன்புள்ளபுத்திசனுடையஉயிரை ப்ராம்மணனுக்கு 
உபகா.ரமாகக்கொடுத்து இவ்வுலகத்திலிருந்து ஸ்வர்க்கலோகத்திற்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. ப்‌ரதர்த்தனனென்னும்காசிராஜன்‌ ப்‌.ராம்மணனுக்‌ 
குத்‌ தன்புத்திரனைக்கொடுத்து இவ்வுலகத்திலும்‌ மேலுலகத்திலும்‌ 
ஒப்பற்றபுகழை அடைந்திருக்கிறான்‌, ஸங்கருதியின்புத்திரனான சந்தி 
தேவன்‌ மகாத்மாவானவஸிஷ்டருக்குச்சாஸ்‌இரப்பிரகா.ரம்‌அர்க்கியத்‌ 
தைக்கொடுத்துச்‌ சிறந்தலோகங்களை அடைந்தான்‌, தேவாவ்ருதன்‌ . 
என்னுமரசன்‌ நூறுகம்பிகளூள்ளதம்‌ பொன்மயமும்‌ அழகியதமான 
சிறந்தகுடையை யாகத்தில்‌ பிராம்மணனுக்குக்கொடுத்து ஸ்வர்க்கம்‌ 
போனான்‌. மகிமைபொருந்திய அம்பரீஷன்‌ அளவற்றமகிமையுள்ள 
பிராம்மணனுக்கு ராஜ்யத்தையெல்லாம்கொடுத்துத்‌ தேவலோகத்தை 
அடைந்தான்‌. சூரியகுமாரனான கர்ணன்‌ தன்னுடைய இவ்யகுண்ட 
லத்தையும்‌, ஜனமேஜயன்‌ வாகனத்தையும்பசுக்களையும்‌,பிராம்மணர்க 
ளுக்குக்கொடுத்தூ உயர்ந்தலோகங்களை அடைந்தனர்‌, வ்ருஷாதர்ப்பி 
யென்னும்‌ ராஜரிஷி பலவகைத்தினல்களையும்‌ அழகானவீகெளையும்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்து ஸ்வர்க்கம்போனான்‌, விதர்ப்ப 
தேசத்தரசனானநிமி ராஜ்யத்தையும்‌ கன்னிகையையும்‌ மஹாத்மா 
வான அகஸ்தியருக்குக்கொடுத்துப்‌ புத்தார்களோடும்‌ பந்துக்களோ 
டும்‌ பசுக்களோடும்‌ ஸ்வர்க்கம்போனான்‌. பெரும்புகழ்பெற்ற பரசு 
ராமர்‌ பிராம்மணருக்குப்‌. பூமிதானம்செய்து மனத்திற்குமெட்டாத 
அழிவில்லாதஉலகங்களை அடைந்தார்‌, மேகத்திற்கதிபதியான இர்‌ 
திரன்‌ மழைபெய்யாமலிருந்தபோ.து, வஹிஷ்டர்‌ எல்லாப்பிராணிகளை 
யும்‌ பிழைப்பித்தார்‌; அதனால்‌, அழிவில்லாத ஸ்தானத்தை அடைக்‌ 
தார்‌. தசாதபுத்திரரானராமர்‌ அநேகயாகங்களில்‌ இரவியங்களையளி 
த்து உலகத்தில்‌ பெரும்புகழ்பெற்றுஅழிவில்லாகஉலகங்களை அடைக்‌ 
தார்‌, கக்ஷஸேனனென்னும்‌ ராஜரிஷி மஹாத்மாவான வஹிஷ்டருக்கு 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௬௮௧ 


அவர்கொடுத்தபொருளைச்‌ சரியாகஓப்பித்ததனால்‌ மிகப்பெரியபுகழ்‌ 
பெற்றான்‌. கரந்தமனுடையபேரனும்‌ அவிக்தித்தின்புதல்வனுமாகிய 
மருத்தன்‌ அங்கிரஸ்முனிவருக்குக்‌ கன்யாதானம்செய்து ஸ்வர்க்கம்‌ 
சென்றான்‌. பாஞ்சாலதேசத்தரசனும்‌ தர்மிஷ்டரிற்கிறந்தவனுமாகிய 
பிரம்மதத்தனென்னுமாசன்‌ ச௪ங்ககிதியைக்கொடுத்துச்‌ சறந்தகதியை 
அடைந்தான்‌. மித்திரஸஹனென்னுமரசன்‌ அன்புள்ளமனைவியானமத 
யந்தியை மஹாத்மாவான வஹிஷடருக்குக்கொடுத்து ஸ்வர்க்கமடைக்‌ 
தான்‌. மனுவின்புத்திரனான ஸுத்யும்னன்‌ மஹாத்மாவான லிகிதருக்‌ 
குத்‌ தர்மமாகத்‌ தண்டத்தைச்செய்ததனால்‌ உயர்ந்தலோகங்களை 
- அடைந்தான்‌, பெரும்புகழ்பெற்ற ஸஹஸ்‌.சித்யனென்னும்‌ ராஜரிஷி 
பிரியமானஉயிரைப்‌ பிராம்மணனுக்காகவிட்டுச்‌ சிறந்தலோகங்களை 
அடைந்தான்‌, சதத்யும்னனென்னுமாசன்‌ வேண்டினவையெல்லாம்‌ 
. நிரம்பினபொன்மாளிகையைமெளத்கல்யருக்குக்கொடுத்‌ த ஸ்வர்க்கம்‌ 
போனான்‌. முன்னே, ஸ-ஈமன்யுவென்பவன்‌ மலைகள்டோன்‌றஅன்னங்‌ 
கள்பக்ஷணங்களின்குவியல்களைச்‌ சாண்டி. ல்யருக்குக்கொடுத்‌ துமேலு 
' லகமடைக்தான்‌. த்யுதிமானென்றுபெயர்பெற்றவனும்‌ சிறந்தபராக்‌ 
- இரமமுள்ளவனுமான சால்வதேசத்தரசன்‌ ரிசீகருக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ 
"கொடுத்துச்‌ சிறந்தலோகங்களை அடைந்தான்‌. மதிராங்வனென்னும்‌ 
ராஜரிஷி ஸுமத்யமையென்னும்‌ கன்னிகையை ஹிரண்யஹஸ்தருக்‌ 
குக்கொடுத்துத்‌ தேவர்கள்வஹிக்கும்‌ லோகங்களுக்குப்‌ போனான்‌. 
பிரபுவானரோமபாதனென்னும்‌.ராஜரிஷி சாந்தையென்னும்பெண்ணை 
ரிவயெசிருங்கருக்குக்கொடுத்து விரும்பினபலன்களையெல்லாம்‌ மிகுதி 
ட யாகப்பெற்றான்‌. போதனென்னும்‌.ராஜரிஷி ஹம்ஹிஎன்னும்‌ புகழ்‌ 
பெற்றகன்னிகையைக்‌ கெளத்ஸருக்குக்கொடுத்‌ து அதனால்‌ அழிவில்‌ 
. லாதலோகங்களை அடைந்தான்‌. ப€£ரதனென்னுமாசன்‌ லக்ஷம்பசுக்‌ 
களைக்‌ கன்றுகளோடு கோகலருக்குக்கொடுத்துச்‌ சிறந்தலோகங்களை 
்‌. அடைந்தான்‌. யுதிஷ்டிரா ! இவர்களும்‌ மற்றுமகேகர்களும்‌ தானத்‌ 
-இனாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இற்குப்போயும்‌ அடிக்கடி. இரும்பி 
வந்துகொண்டுமிருக்கின்றனர்‌, எந்தக்கிருகஸ்தர்கள்‌ தானத்தினா 
லும்‌ தவத்தினாலும்‌ லோகத்தைஜயித்தனசோ அவர்களின்‌$ர்த்தி 
பூமியுள்ளவரையில்‌ நிலைபெற்றிருக்கும்‌. யுதிஷ்டி.ர! பெரியோர்களின்‌ 
இந்தச்சரித்திரத்தை நான்‌ சொன்னேன்‌. தானத்தினாலும்‌ யாகத்தி 
னாலும்‌ ஸந்ததியையுண்பெண்ணின தினாலும்‌ இவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தனர்‌, கெளசவர்களுக்குத்தலைவனே ! தானங்கொடுத்தபிற 
கும்‌ எப்போதும்‌ தானத்தையும்‌ யாகத்தையும்‌ செய்விப்பதற்கும்‌ 
நா: ௮௬ 


௬௮௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
தர்மத்தைவிருத்‌திசெய்வ தற்கும்‌ உனக்கு எண்ணமிருக்கவேண்டும்‌, 
ராஜங்ரேஷ்டனே ! உனக்கு இன்னும்‌ எந்தவிஷயத்தில்‌ ஸந்தேக 
முண்டாகுமோ அதனை ஈாளைக்காலையில்‌ சொல்லுவேன்‌. ஸந்தியா 
காலம்‌ வந்துவிட்ட அ?என்றார்‌. 





இருநூற்றோராவது அத்யாயம்‌. _- 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(ஐந்துவகைத்‌ தானங்கள்‌.) ்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌, “ஓயா ! வ்‌ரதமும்‌ பசாக்பெொமமும்‌ தவருதவசே ! 
சிறந்ததானத்தஇினாலும்‌ தவத்தினாலும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைந்த அரசர்க 
ஊப்பற்றி உம்மிடம்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. தர்மிஷ்டர்களிற்சிறந்த 
வரே ! இந்தத்தர்மங்களைமட்டும்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. கொடுக்க 
வேண்டியதானங்கள்‌ எத்தனைவகை ? அவ ற்றினால்கிடைக்கும்‌ பலன்‌ 
கள்‌ யாவை ? தர்மத்தோடுசேர்ந்த தானம்‌ யாருக்கு எப்படிக்கொடுக்க 
வேண்டுமென்று நினைக்கப்படுகிறது ! எந்தக்காரணங்களினால்‌ எத்‌ 
தனைவகைத்‌. தானமுண்டு 1 தெளிவாகக்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌? 
என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

பாசதனே ! குந்திபுத்ரனே ! குற்றமற்றவனே! எல்லாவர்ணய்‌ 
களும்‌ தானம்கொடுப்பது எப்படியென்பதைப்பற்றித்‌ தெளிவாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. பாரதனே ! தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ பயம்‌ காமம்‌ 
தயைஇவ்வைக்து காரணங்கள்பற்றித்‌ தானமும்‌ ஐந்துவகையென்று 
அறியவேண்டும்‌, “இங்கும்‌ 1புகழையடையலாம்‌; . மறுமையிலும்‌ 
இறந்தஸுக்ம்பெறலாம்‌ ' என்றுகினைத்துப்‌ பொறுமையைவிட்டுப்‌ 
பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தானம்கொடுக்கவேண்டும்‌, யாசிப்பவர்கள்‌, 
2 (இவன்‌ நமக்குக்‌ கொடுக்கிறான்‌ ; கொடுப்பான்‌; அல்லது, கொடுத்‌ 
தான்‌' என்று சொல்வதைக்கேட்டுக்கொண்டே பின்னும்‌. கேட்பவர்‌ 
களுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, யாசிப்பவனுக்கு 
எல்லாவற்றையும்‌ கொடுக்கலாம்‌. *'நான்‌ இவனைச்சேர்ந்தவனல்லேன்‌. 
இவன்‌ என்னைச்சேர்ந்தவனல்லன்‌. ஆனால்‌, இவன்‌ அவமானிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ தீங்குசெய்வான்‌? என்று பயத்தனாலேயே தெரிந்தவன்‌ 
மூடனுக்கும்‌ அவசியம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌.  4*இவன்‌ எனக்குவேண்‌ 
1 இது தர்மதானம்‌. 1 இ௫ அர்த்ததானம்‌. | 

8 இது பயதானம்‌. & இது காமதர்னம்‌. 


அதுசாஸன பர்வம்‌. ௬௮௩ 


டினவன்‌ ; கான்‌ இவனுக்கு வேண்டினவன்‌' என்றுபார்த்துப்‌ புத்தி 
சாலியானவன்‌ ஸ்நேகிதனுக்கு ஸந்தோஷமாகவும்‌ வெலுப்பில்லா 
மலும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 14 இவன்ஏழை; யா£ிக்கிறான்‌ ; சிறிது 
கொடுத்தாலும்‌ இருப்தியடைவான்‌' என்று தயையினால்‌ ஏழைக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. இப்படி. ஐந்துவகைத்தானங்கள்‌ புண்ணி 
யத்தையும்‌ புகழையும்விருத்திசெய்பவை, இயன்‌ றவரையில்‌ கொடுக்க 

வேண்டுமென்று பிரம்மதேவர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌” என்றார்‌. 

இருநாற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
T5995 

(தர்மபுத்‌ரரீ திநம்பவும்‌ பீஷ்மரிடம்‌ தர்மங்கேட்டாரேன்று 

வைசம்பாயனர்‌ ஜனமேஜயநக்குச்‌ சோல்லியது.) -. 
இறந்தசொற்களினால்‌ உபதே௫த்துகின்ற பீஷ்மரிடம்‌ சிறந்த 
புத்தியுள்ளயுஇஷ்டி.ரர்‌ இன்னும்‌உபதேசங்கேட்கவிரும்பி அன்புடன்‌ 
பேசலானார்‌" என்று வைசம்பாயனர்சொல்ல, ஜனமேஜயர்‌, “பிரம்ம 
ரிஷியே 1! மரணகாலத்திற்குட்பட்டிருந்த பீஷ்மரிடத்தில்‌ என்பிதா 
மஹ_ரான தர்மராஜர்‌ ஸபையிலுள்ள எல்லாருக்கும்வேண்டின தும்‌ 
இம்மைமதுமை இரண்டெலகங்களுக்கும்‌ உபயோகமும்‌ சிறந்தபுரு 
ஷார்த்தத்தைத்தருவதுமான என்னவிஷயத்தை அப்போது கேட்‌ 
டார்‌? இறந்தஜ்ஞானமுள்ளவே ர! அதனை எனக்குச்சொல்லும்‌, எனக்‌ 
குக்‌ கேட்கவிருப்பமிருக்கிறது ?* என்றுகேட்க, வைசம்பாயனர்‌ 
சொல்லலானார்‌. “மஹாராஜரே ! அந்தக்காலத்தில்‌ - குந்திபுத்திரரும்‌ 
அ. ரசருமான யுதிஷ்டிரர்கேட்ட தர்மஸங்கிரஹத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ 
கேளும்‌, அஜாதசத்துருவானவர்‌, ச.ரதல்பத்திலிருக்கும்பிஷ்மரைப்‌ 
பார்த்து எல்லா அரசர்களுமிருக்கையில்‌ மனத்தில்‌அன்டோடு இரும்‌ 
பவும்‌ பேசலானார்‌, பதிறந்தஜ்ஞானமுள்ளவரே | பிதாமஹமசே ! எல்‌ 
லாச்சாஸ்‌திரங்களும்‌ ெ தரிந்தவரே! எனக்குத்‌ தெரியவேண்டிய விஷ 
யம்‌ இருப்பதால்‌ கான்‌ பேசுகிறேன்‌, என்சொல்லைக்‌ கேட்கவேண்‌ 
டும்‌, எல்லாப்பிராணிகளின்‌ தாரதம்யங்களையும்‌அறிக்தவரும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயையுள்ளவரும்‌ மிகுதியானகேள்வீகளி 
னால்‌ ஸந்தோஷமடைந்தவருமான நீர்தாம்‌ ஈமதுகுலத்திற்சி தந்தவர்‌. 
உம்மைப்போன்றஞானமுள்ளவர்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இப்போது கடைப்‌ 

ஞு ழ்‌ இத காருண்யதானம்‌, ட்‌ 








௬௮௪ ஸ்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌. 
பது அரிது. பிரபுவே! நீர்‌ பெரியவராயிருப்பதனால்‌ கரங்கள்‌ பாக்கி 
யம்பெற்றோம்‌. ஈமக்குக்‌ குலத்தோரும்‌ சுற்றத்தவரும்‌ கிடைக்காம. 
லிருக்கும்காலம்‌ இப்போதே வந்துவிட்டது. புருஷங்ரேஷ்டரே ! 
- உம்மைவிடவேலுயாரும்‌ உபதேசிப்பவரில்லை. பாரதரே ! ஆதலால்‌ 
தர்மார்த்தங்களடங்கிய தும்‌ பின்னுக்குநன்மைபயப்ப தும்‌ புதிதும்‌ ' 
சிறந்ததுமானசொல்லைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. ஸ்ரீமானான இந்த 
நாராயணர்‌ எல்லாஅரசர்களினெதிரிலும்‌ கெளசவத்தோடும்‌ ஸ்கேகத்‌. . 
தோடும்‌ உம்மிடம்‌ காத்திருக்கிறார்‌. குற்றமற்றவரே ! கெளரவரே ! 
என்னையும்‌ என்ஸகோதரர்களையும்‌ அனுக்கிரகிக்க விருப்பம்‌ உமக்கி 
ருக்குமானால்‌ இந்தக்கருஷ்ணனுக்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ அரசர்களுக்கும்‌, 
முன்னிலையில்‌ கேட்பவருக்கு மிக்கஇதமான ஒருபழையஇதிஹா 
ஸத்தை நான்விரும்புவதற்காக என்மேலுள்ள அன்பினால்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌” . என்றார்‌, அவருடையசொல்லைக்கேட்டு அன்பினால்‌ நெகி 
ழ்ச்சியுற்ற பீஷ்மர்‌ அவரைக்‌ கண்ணினால்குடிப்பவர்போலப்‌ பார்த்து, 
ராஜனே 1 முன்ஈடந்ததும்‌ ஆதிகாலந்தொடங்கிவந்த துமாகிய ஓர்‌ 
இதிஹாஸத்தைக்கேள்‌'? என்றுசொன்னார்‌. பீஷ்மர்‌ இவ்வளவுவமை 
யிலும்‌ சொல்லி வாஸுதேவசைத்‌ தலைவணங்கி ஈமஸ்கரித்தபின்‌, 
இரும்பவும்‌ தர்மசாஜரைப்பார்த்‌ துப்‌ பின்வருமாறு சொல்ல த்தொடங்‌ 
கினார்‌, 
இருநாற்றுமூன்‌ மாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
65009 
(கநஷ்ணன்‌ முகத்திலுண்டான அக்நிமலையைளரித்ததும்‌, கிநஷ்ணன்‌ 
அம்மலையைச்‌ சேழிக்கச்சேய்ததும்‌, அதன்காரணத்தை 
்‌ ரிஷிகளுக்குச்‌ சோல்லியதும்‌.) 
“லக்ஷமிக்கிருப்பிடமானவரும்‌ சிறந்தகைகளுள்ளவருமான 
இந்தநா.ராயணராயெ கிருஷ்ணபகவான்‌ முன்னர்ப்‌ புத்திரனுக்காக 
வ்ரதம்செய்யக்கரு திப்‌ பன்னிரண்வெருஷம்‌ தீகைைஎ டுத்‌ துக்கொண்‌ 
டார்‌, வ்ரததிகைபெற்றுக்கொண்டவரான கேசவரைப்பார்ப்பதற்‌ 
காக மஹரிஷிகள்‌ வந்தனர்‌, அசசர்க்காசே! நாரதர்‌, பர்வதர்‌, வ்யா 
ஸர்‌, தேவலர்‌, காஸ்யபர்‌, ஹஸ்‌ இகாஸ்யபர்‌, ஜமதக்கி, தெளம்யர்‌, 
வால்மீகி இம்மஹாத்மாக்களும்‌ ஸத்தியத்தையே முக்கியமான வ்ரத 
்‌ மாகக்கொண்ட இன்‌: அம்‌அரநேகதவித்‌ திபெற்றவ.னைவரும்‌ பிரம்ம 


அஅுசாஸ்னபாரவம்‌. ௬௮ 


ஜ்ஞானிகளான சூற்றமற்றசிஷ்யர்களால்‌ பின்செல்லப்பெற்றுத்‌ தம்‌ 
மேல்‌அன்புள்ள கிருஷ்ணனை ேவித்தனர்‌, வாஸு௩தேவரும்‌ தம்மி 

டம்வந்த அவர்களை அன்புடன்‌ அழைத்து மனமகழ்ந்து அவர்களைக்‌ 
கெளரவீப்பதற்காக அவர்களுக்குத்‌ தேவதாபூஜைக்குச்சமமான 
அதிதிஸத்காரத்தை க்ஷத்திரியகுலத்திற்குத்‌ தகுதியாகச்‌ செய்தார்‌, 
 குற்றமற்றவனே ! அப்போது, அவர்‌ செய்த பூஜையினால்‌ ஸ்‌ 
தோஷமும்‌ அன்புமுள்ளரிஷிகள்‌ ஆஸனங்களில்‌ உட்கார்ந்த பிறகு, 
ஒருவருக்கொருவர்‌ அழகியசிறந்தஸம்பாஷணைகள்‌ நடந்தன. ஸர்வ 
வியாபியான நா.ராயணருடையஅனுக்கெகத்தனாலேயே அந்தஸம்பா 
லஓுணைகளைச்‌ சொல்வேன்‌. அப்போது, அவரே விரதம்‌எடுத்துக்‌ 
கொண்டதில்‌ ரிஷிகள்‌. ஆச்சர்யமடைந்தனர்‌. அதனைப்பற்றித்தான்‌ 
மஹாத்மாவும்‌ வ்ருஷபக்கொடியுடையவருமான பரமசிவனுடைய 
மகிமை வெளிப்பட்டது. அப்போது, உமாதேவியானவள்‌ மஹா 
தேவரிடம்‌ ஸந்தேகங்களைக்‌ கேட்டாள்‌, அவர்‌ அவளுக்குச்‌ 
சந்தோஷமுண்டாக்குவதற்காக அவற்றையெல்லாம்‌ சொன்னார்‌. 
அப்பா! உமைக்கும்‌ பரமசிவனுக்கும்கடந்த அழகான ஸம்பா 
ஷணையைக்‌ கேள்‌, அப்பா ! வர்ணாஸ்‌ரமதர்மங்களும்‌ ரிஷிதர்மங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ பூர்ணமான ராஜதர்மங்களும்‌ சிறந்தவையான கிருஹஸ்த 
தர்மங்களும்‌ புண்ணியபாபகர்மங்களின்முடிவுகளும்‌ பலன்களும்‌ பல 
வகைத்தேவரகஸ்யங்களும்‌ தானதர்மங்களைப்பற்‌ நினவிதிகளும்‌அந்த 
ஸம்பாஷணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டன. யமநியமங்களின்முறையும்‌ யம 
லோகத்‌ இன்வகையும்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்‌ ப்‌சாணமோக்ஷம்‌ இவற்றின்‌ 
வழிகளும்‌ தீர்த்தயாத்திமைமுழுதும்‌ மோக்ஷதர்மத்‌ இன்முறையும்‌ 
ஸாங்கியயோகங்களும்‌ அந்த ஸம்பாஷணத்தில்‌ சொல்லப்பட்டன, 
தேவியானவள்‌ தானாகவே ஸ்திரீதர்மத்தை ஈஸ்வரருக்குச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. அப்பா ! உமாதேவி ஸந்தேகங்கள்கேட்ட அந்தஸந்தர்ப்பத்தில்‌ 
இ.துமுதலானால்லவிஷயங்களெல்லாம்‌ ஏற்பட்டன. பொருளையும்‌ 
புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ மனோதேகங்களின்வன்மை 
யையும்பயக்கும்‌ மிக்கஅனுக.லமான இந்தச்சிறந்தகதையை நான்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. விருத்தியாகவிரும்புறறெவன்‌ மிக்கமங்கள 
மும்‌ பரிசுத்தமுமானஇந்தஇதிஹாஸத்தைத்‌ தினந்தோறும்‌ காலை 
மாலைகளில்‌ . ஈன்றாகக்‌ .கேட்கவேண்டும்‌. அப்போது வ்ரதம்செய்து 
வருந்தின கிருஷ்ண பகவானுடைய முகத்திலிருந்து காண்பதற்கு ஆச்‌ 
சரியமான அக்நி புறப்பட்டது. . ரிஷிகளனைவரும்‌ பார்த்திருக்கும்‌ 
போதே பிரபுவின்முகத்தினின்‌ அவெளிப்பட்ட அந்தப்பெரிய அக்கி 


௬௮௨௭௬௭ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 

யினால்‌ மான்கள்‌, பக்ஷிகளின்கூட்டங்கள்‌ கிரம்பினதம்‌ துஷ்டமிருகங்‌ 
களால்‌ பயங்கரமும்‌ மரங்களும்‌ புதர்களும்‌ கொடிகளும்‌ அடர்ந்தது 
்‌ மான 'சிறந்தமலை எரிக்கவும்‌ அழிக்கவும்பட்டுப்‌ பார்க்கப்பரிதாபகர 
மாயிற்று, இரும்பவும்‌ குளிர்ந்தமனமுள்ளகிருஷ்ணனால்‌ ' பார்க்கப்‌ 
பட்டவுடன்‌, அம்மலை விரைவில்‌ மரங்களும்‌ காடுகளும்‌ பூத்தும்‌ 
மனங்களித்‌்தருக்கும்சித்‌ தசாரணர்களின்கூட்டங்களினால்விளங்கியும்‌ 
மதயானைகளும்‌ பலவகைப்பக்ஷிகளும்‌ பொருந்தியுமிருக்தது. அது 
எல்லாருக்கும்‌ மிக்கஅற்புதமூம்‌ சிக்தைக்கெட்டாததுமாயிருந்தஅ. 
௮ தனைச்கண்டு ரிஷிக்கூட்டத்தாரனைவரும்‌ ஆச்சரியத்‌ இற்குமிகவும்‌ 
வசப்பட்டு மயிர்பொடித்‌ துப்‌ பயத்தினால்‌ கண்கள்கலங்கி ஈல்லதோ 
கெட்டதோ ஒன்றும்பேசாமலிருந்தனர்‌. பிறகு, தாமரைக்கண்ண 
ரும்‌ பகவானுமாகியநாராயணர்‌, ரிஷிக்கூட்டம்‌ ஆச்சரியப்பட்டபோ.து 
அவர்களை நோக்க, *இந்தரிஷிக்கூட்டத்‌இல்‌ மிக்கஅ இகமானஆச்சர்யம்‌ 
எதற்காகஉண்டாயிற்று ? என்னால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களும்‌ எல்லாம்‌ 
தெரிந்தவர்களுமாகியரிஷிகள்‌ என்னுடைய இந்தச்சந்தேகத்திற்குச்‌ 
சரியானமிச்சயத்தைச்சொல்லவேண்டிம்‌'என்‌ அமதுரமாகக்கேட்டார்‌. 
கிருஷ்ணனுடைய சொல்லைக்கேட்ட ரிஷிகள்‌ அவசைத்துஇக்கத்தொ 
டங்கினர்‌. (ரே உலகங்களைப்‌ படைப்பவர்‌, நீரே அவற்றை அழிப்ப 
வர்‌. குளிர்ச்சியும்‌ நீரே. வெப்பமும்‌ 8ீபே. ஸத்யமும்‌ நீரே, யாகமும்‌ 
நீரே, நீர்தாம்‌ ஆதி. நீர்தாம்‌ அந்தம்‌, உம்மைவிடவேறு ஒன்றும்‌ 
இல்லை. புருஷோத்தமரே ! ஜங்கமஸ்தாவரங்களனை த்தும்‌ நீர்தாம்‌, 
ஸ்வாமி! இவ்வுலகமென்‌ அம்சக்க;ம்‌ முழுவதும்‌ உம்மைஆதாரமாகப்‌ 
- பற்றிச்சழல்றது, உமதுமுகத்தினின்‌ அ அக்நிஉண்டான்தைப்பற்றி 
நீர்தாம்‌ சொல்லத்தகும்‌. மதுஸுூதனசே ! இதுதான்‌ எங்களுக்கு 
ஆச்சரியத்தை உண்டாக்கிற்று, புருஷோத்தமரே! இதைச்சொன்‌ 
னால்‌ நாங்கள்‌ பயந்தீர்க்தவர்களாவோம்‌,, உமக்குஇஷ்டமிருந்தால்‌ 
சொல்லலாம்‌. நாங்கள்‌ கட்டளையிவெது ஏது? என்றுசொல்லினர்‌, 
ஸ்ரீபகவான்‌, (நிஷிஸ்பேஷ்டர்களே ! உலகத்தின்கன்மைக்காக நீங்கள்‌ 
எக்காலமும்‌ தவஞ்செய்‌ துவருகிறீர்கள்‌.ஆதலால்‌,உலகங்களின்ன்மை 
யாகிய ரகஸ்யத்தை உங்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேட்கவேண்டும்‌. 
உலகங்களுக்கு வேண்டாதவனும்‌ உலகங்களையழிப்பவனும்‌ மாயை 
யிலும்‌அஸ்த்ரங்களிலும்ஸமர்த்தனும்‌ பலத்தினால்கொழுத்தவனுமா 
இயசம்பரனென்னும்‌ ஓர்‌அஸ-உரன்‌இப்போதிருக் தான்‌. உலகங்களின்‌ 
நன்மையைக்கருதி. அவன்‌ என்னால்‌ .கட்டப்பட்டான்‌, என்னுடைய 


புத்திரனால்‌ அவனுக்கு வதம்நேரிவெதைக்‌ கண்டேன்‌, ! அதனால்‌, 


அ அசாஸனப்ரவம்‌. ௬௮௭ 


வ்ரதங்கள்செய்து எனக்குச்சமமான புத்திரனையுண்டாக்கநினை த்‌ 
துப்‌ புத்திரனைச்சிருஷ்டிப்பதற்ககவே வனம்வந்தேன்‌. இவ்வாறு 
வ்ரதம்செய்யும்‌என்னுடைய தவத்தின்‌உக்கிர த்தினால்‌ என்தேகத்தி 
லிருக்கும்ஸாரமாகியஉஷ்ணமான அஅக்னியாகிவெளிப்பட்ட அ. அது 
வெளிப்பட்டவுடன்‌, ஒருகொடியில்‌ பிரம்மதேவரைப்‌ பார்க்கப்போயி 
ற்று. அனங்கனென்னப்படும்‌ மன்மதன்‌ பிரம்மதேவரால்‌ எனக்குப்‌ 
புத்திரனாகச்‌ செய்யப்பட்டான்‌, அவன்‌ அவரால்‌ அனுப்பப்பட்டுத்‌ 
திரும்பவும்‌ என்னிடத்திற்கே வந்தான்‌, இவ்வாறு, என்விஷ்ணுசக்இ 
யானது என்முகத்திலிருந்து வெளிப்பட்டது, அந்தஅக்நியினால்‌ 
எ திரிலிருக்கும்‌ இம்மலை அழிக்கப்பட்ட. அ, அந்தமலை எறிந்துபோன 
தைக்கண்டு குளிர்்தஎண்ணத்துடன்‌ நான்டார்த்தவுடன்‌, அம்மலை 
திரும்பவும்‌: முன்போலாயிற்அ!. இந்த ரஹஸ்யத்தைச்‌ சரியாகவும்‌ ௬௬ 
க்கமாகவும்‌ உங்களுக்குச்சொன்னேன்‌, ரிஷிகளே ! அதனாலேதான்‌, 
உங்களுக்குத்‌ துயரமும்‌ வியப்புமுண்டாயின ' என்‌அசொன்னார்‌, 
இவ்வாறு ரிஷிகளுக்குச்சொன்னபிறகு, மறுபடியும்‌ அவர்களைப்பார்த்‌ 
துக்‌ ப்ட்‌ த. 





இருநாற்றுநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
ட்ட அ] 


(நல்லவிஷயத்தைச்‌ சொல்லும்படி கிருஷ்ணன்‌ கேட்டதும்‌, 
நக்கன்‌ உமாமவேஸ்வா ஸ்ம்வாதத்தைச்‌ சோல்லத்‌ 
ள்‌ தோடங்கீயதும்‌.) 

கடட ரதா எனக்கு ஸக்தோஷம்‌ ௮ திகமாயிற்று, 
நீங்களனைவரும்‌ தவஹித்இபெற்றவர்கள்‌ ; இவ்யஜ்ஞானமுள்ளவர்‌ 
கள்‌ ; எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ போகத்தக்கவர்கள்‌ ; சாஸ்‌ இரஜ்ஞானத்‌ 
தாலும்‌ ஆத்மஜ்ஞானத்தாலும்‌ பரிசுத்தராயிருப்பவர்கள்‌ ; உலகங்க 
ளின்உற்பத்‌ இயையும்‌ முடிவையும்‌ அறிந்தவர்கள்‌ ; பாவங்களை உத 
,தினவர்கள்‌. ஆதலால்‌, உலகங்களில்‌ஆச்சரியமான அ ஏதாவ துன்று 
உங்களால்‌ காணவாவது கேட்கவாவ அபட்டிருந்தால்‌ அதனைஎனக்கு 
நீங்கள்சொல்லவேண்டும்‌, தவத்தினால்பரிசுத்தமான மனமுள்ளநீங்‌ 
கள்‌ எதைச்சொன்னாலும்‌ அது அமிருதம்போலிருக்கும்‌, சொல்‌ 
. லமுதத்தைக்‌ கேட்பதில்‌ எனக்கு ஆவலிருக்கிறது, விருப்பும்‌ வெறு 
ப்புமற்றவர்களும்‌ எப்போதும்‌ ஸத்தியமேபேசுகிறவர்களுமான 


௬௮௮ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 


ஸாதுக்களின்சொல்‌ நம்பத்தக்கதாயும்‌ செவிக்கினியதாயுமிருக்கும்‌, 
ஆதலால்‌, உங்களுடையசேர்க்கை எனக்குப்‌ பயன்படட்டும்‌. ௮ தனை 
நீங்கள்‌ வீணாக்கலாகாது. ஆதலால்‌, உங்களுடையதரிசனம்‌ எனக்கு 
ஸபலமாகவேண்டும்‌. பெரியோர்களின்முகத்‌ இனின்‌ அவெளிப்பட்ட 
அந்தவிஷயத்தை நான்‌ என்புத்‌இயையும்கலக்து மனிதர்களுடைய 
புத்தி விருத்‌ தியடையும்படி. பைகளில்‌ சொல்லுவேன்‌. கான்சொன்‌ 
னதையும்‌ மற்றவர்கள்‌ பெருகச்செய்வர்‌ ; சிலர்‌ கொண்டாவேெர்‌. மற்‌ 
ும்சலபெரியோர்‌ என்னிடத்திலுள்ள வாத்ஸல்யத்‌ இனால்‌ என்னைச்‌ 
சிலாடிப்பர்‌? என்றுசொன்னார்‌, ஜனார்த்தனர்‌. இவ்வாறு தாம்கேட்க 
வேண்டுமென்று சொல்லும்போது, , மஹரிஷிகள்‌ அவரைப்டார்த்து 
வரிசையாகக்‌ கரங்களைக்குவித்து வாக்கினால்‌ பின்வருமாறு சொல்ல 
லானார்கள்‌. (வரங்கொடுப்பவரே ! நீர்‌ உமதவாக்கனால்‌ எங்களை இவ்‌ 
வாறு சொல்வது தகாது. நாங்கள்‌எல்லாரும்‌ உமதுகட்டளையை 
எதிர்டார்த்திருப்பவர்கள்‌. எங்கள்‌ தவமெல்லாம்‌ உம்மால்டப்பது. 
கேசவரே ! எங்களை நீர்‌ இப்படிப்பூஜிப்பதும்‌ நியாயமன்று, உம்மை 
விட வேறுஒருவனையும்‌ நாங்கள்‌ அறியவில்லை. ஆகாயத்திலும்‌ பூமி 
யிலும்‌ எவ்வுலகத்திலும்‌ உமதல்லாததுஒன்றையும்‌ நாங்கள்‌ காண 
வில்லை. எல்லாம்‌ உம்மால்வியாபிக்கப்பட்ட த, தேவரே ! உம்மிடத்‌ 
தில்சொல்வதற்கு ஒன்றும்‌எங்களுக்குத்தெரியாது" என்றனர்‌. இவ்‌ 
வாறுசொல்லப்பட்டகேசவர்‌, புன்னகையுடன்‌ அவர்களைப்படார்த்து,. 
“ரிஷிற்ரேஷ்டர்களே! நான்‌ இப்போது மானிடஜன்மத்திலிருப்ப 
வன்‌. சறந்ததவமுள்ளவர்களே ! ஆதலால்‌, மானிடரைப்போலவே 
எனக்குச்‌ சக்தியிருப்பதாக அறியுங்கள்‌. உங்களால்சொல்லப்படு 
வது எனக்குப்‌ புதிதபோலவேஆருக்கும்‌' என்றுசொன்னார்‌. மஹா 
த்மாவான அவர்‌ இவ்வாறுசொல்ல, ரிஷிகளனைவரும்‌ அவருடைய 
ஆஜ்ஞைக்குள்பட்டனர்‌. பிறகு, புத்திமான்களான நிஷிக்கூட்டத்தா , 
ரனைவரும்‌ இவ்யஜ்ஞானமுள்ள நாரதசைத்தாம்‌ கேசவர்கேள்விக்கு 
மறுமொழிகூறத்‌ இறமையுள்ளவசென்று புத்தியில்‌ நிச்சயித்தனர்‌, 
“இந்தநா. தரிஷி உக்ரெமானதவமுள்ளவர்‌; வாஸுதேவருக்கு மிக்க 
அன்பர்‌; பழையசரித்‌இரங்கள்‌ தறிந்தவர்‌; சிறந்தவாக்குள்ளவர்‌' என்‌ 
னும்‌ இக்காரணங்கள்பற்றி நா.ரதரையே நிச்சயித்தனர்‌. எல்லாரும்‌ 
அவரையே அதற்குத்தக்கவராகஏற்படுத்தி அவரைப்பார்த்து, “நீர்‌ 
தீர்த்தயாத்திமைக்காக ஸஞ்சரிக்கும்போ.து ஹிமயமலையில்‌ ஓர்‌ஆச்சர்‌ 
யம்‌ சண்டீரன்றோ ! அது கேட்பவர்களுக்கு மிகப்பிரியமாயிருக்கும்‌. 
ஆதலால்‌, எல்லாருடையவிருப்பத்திற்காகவும்‌ அதனை ஆதிதொடக்கி 


௮ துசாஸணனபர்வம்‌. ௬௮௯ 


ஒன்றும்விடாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இந்தக்கருஷ்ணனுடையஸந்தோ 
த்‌ இற்காகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்று சொன்னார்கள்‌. எல்லாரிஷி 
களாலும்‌ அவ்வாறு தூண்டப்பட்டகாசதர்‌, அப்போது எல்லாலோகங்‌ 
களுக்கும்‌ ஈன்மைசெய்யும்‌ விஷ்ணுவானவாஸுதேவமைத்‌ தலைவண 
ங்கி அவரைப்பார்த்துப்‌ பேசத்தொடங்கினார்‌. அப்போது, நாராயண 
ருக்குஈண்பரும்‌ பேசுறெவரிற்சிறந்தவருமான நாரதர்‌ பரமேசுவர 
ருக்குப்‌ பார்வதியுடன்‌ ஈடந்த ஸம்பாஷணத்தைச்‌ சொல்லலானார்‌, 





இருநாற்றைந் தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
T5039 : 
(பார்வதி பரமேற்வரநடைய கண்‌ கீளைப்போத்தியதனால்‌ அவநக்குழன்ற 
வது கண்உண்டானதும்‌, அதனுல்‌ இமயமலை எரிக்கப்பட்டுத்‌ 
திநம்ப்வும்‌. சேழிப்பிக்கப்பட்டதும்‌, உமாமவே்வர ஸம்‌ 
வாதத்தில்‌ ஈசுவரர்‌ அம்மலையெரிக்கப்பட்ட 
காரணங்‌ கூறியதும்‌.) 
நாரதர்‌, பகவானே! நான்‌ தீர்த்தயாத்திசைக்காக எப்போதும்‌ 
போல ஸஞ்சரித்‌ தக்கொண்டிருக்கும்போ அ ஆச்சரியமாக விளங்கு 
வதும்‌, பலவகைவிருக்ஷங்களுள்ள தும்‌, பலவகைப்பக்ஷிக்கூட்டங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, பலவகையான 7 த்தினக்குவியல்கள்நிரம்பின 
தும்‌, . பலவகைப்பொருள்களுள்ள அம்‌, உயர்ந்தசந்தனமரங்களுள்ள 
தும்‌,உயர்ந்த தூபங்களின்வாஸனையுள்ள அம்‌, உயர்ந்தமலர்கள்‌இறைக்‌ 
கப்பட்டும்‌, உயர்ந்தமணங்கமழ்வதும்‌, ஹவித்தசாரணர்களின்‌ கூட்‌ 
'டங்களினாலும்‌ அனேகபூதங்களின்‌ கூட்டங்களினாலும்‌ சிறந்த அப்‌ 
ஸாஸுஃகளாலும்‌ நாகர்களாலும்‌ க்ந்தர்வர்களாலும்‌ கெருங்கின அம்‌, 
மிருதங்கங்களும்‌ மு.ரசங்களும்‌ சங்கங்களும்‌ வீணைகளும்‌ஒலிப்ப அம்‌, 
ஹிம்மங்கள்‌ புலிகள்‌ பாம்புகள்‌ மான்கள்‌ பூனைகள்‌ கழுதைகள்‌ ஓட்ட 
கங்கள்‌ சிறுத்தைகள்‌ யானைகள்‌ கோட்டான்கள்‌ பருந்துகள்‌ காக்கை 
கள்‌ கழுகுகள்‌ . இவற்‌ நின்முகங்களோடும்‌ பயங்கரமான பற்பல உரு 
வங்களோடும்‌ விகாரரூபங்களோடுமிருக்கும்சவகணங்களைச்சேர்ந்த 
பூதங்கள்‌ எங்கும்‌ மிகவும்‌ கூவிக்கொண்டும்‌ கூத்தாடிக்கொண்டுமிருப்‌ 
பதும்‌, அனேகநாது சாக்ஷஸர்களால்‌ அடையப்பட்டுப்‌ பார்க்கமுடியா 
மல்‌ பயங்கரமாயிருப்பதுமான இமயமலையிலுள்ள தேவவனத்தைக்‌ 
கண்டேன்‌, அந்தவனத்தில்‌ அப்ஸாஸுகள்‌ கூத்தாவெதும்‌, தேவ 
நம ௮௪ 


௬௯௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


கந்தர்வர்களின்ஸங்‌ தமுள்ள தும்‌, மழைக்காலத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
மேகக்கூட்டங்களின்‌ முழக்கமுள்ள அம்‌, அனேகமயில்கள்‌ சப்இிப்ப 
அம்‌, யானைக்கூட்டங்கள்மிரம்பின அம்‌, வஸந்தகாலத்‌ தின்‌ ஆரம்பத்‌ 
இல்வண்கெள்பாவெதும்‌, 1 கிரெளஞ்சம்‌ குரரம்‌ ஸாரஸம்‌ சகோரம்‌ 
குயில்கள்‌ இவை மதத்‌.துடன்சப்‌இத்‌. துக்கொண்டு நிரம்பியிருப்ப அம்‌, 
உயர்க்தஇடமாசவும்‌ மிக்கபயங்கரமாகவும்‌ பிரகாசிப்பதுமான சிவ 
பையைக்‌ கண்டேன்‌. ௮௮ தர்மதேவதைக்கும்‌ தர்மமுள்ள ஜனம்‌ 
களுக்கும்மட்டும்‌ பார்க்கக்கூடியது. ஜிதேந்திரியர்களான ஸித்தர்க 
ளும்சூரியகி ரணங்களில்ஸஞ்சரிக்கும்‌ விய்வேதேவர்களும்‌ ஆங்காங்கு 
வந்திருந்தனர்‌. தேவர்கள்‌ நாகர்கள்‌ இக்குப்பாலர்கள்‌ அக்நிகள்‌ 
தேவலோக்த்தியபுஷ்பங்கள்நிரம்பினவாயுக்கள்‌ இவர்‌எல்லாரும்‌ பூமா 
ரிகளை இறைத்துஇறைத்‌ துக்கொண்டு ஆச்சரியரூபத்தோடு அங்கே 
வருகின்றனர்‌. பத்துத்திசைகளையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்யும்‌ ஜோதி 
லதைகள்‌ அங்கே ஜ்வலிக்‌இன்றன. தேவர்களுக்குப்பிரியமான தேவ 
லோகத்இயபக்ஷிகள்‌ ஸர்தோஷத்துடன்‌ நாலுபக்கத்திலும்‌ ஆடிக்‌ 
கொண்டு கூவுகன்றன. சிறந்தஒளியுள்ளவரும்‌ ரத்தகரம்புகளை அணி 
ந்தவரும்‌ சிவந்தமிறமுள்ளமீசை தாடிகளூம்‌ஜடை யுமுள்ளவரும்‌ பயங்‌ 
காரும்‌ தேவவிரோதிகளுக்கும்‌ தம்மிடத்தில்‌ பக்இயில்லாதவருக்‌ 
கும்‌ பயத்தைச்செய்பவரும்‌ பக்தியுள்ளவருக்குப்பயத்தைப்டோக்கு 
பவருமானசங்கரர்‌ புலித்தோலாடையுடுத்‌.து யானைத்தோலை மேலே 
போர்த்துக்கொண்டு பாம்பை யஜ்ஞோபவீ.தமாகஅணிக்து கக்கரர்க 
ளும்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அதிக்கவும்‌ ரிஷிகளும்‌ ௮ப்ஸ.ஸ-ு 
களும்காலுபுறமும்சூழவும்‌ பொன்தா துக்களினால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
அம்மலைச்சிகரத்தில்‌ கட்டிலில்டட்காருவதுபோலஉட்கார்ந்து விளங்‌ 
கினார்‌. அங்கே பிரபுவானசங்க ரநிருக்குமிடம்‌, தேவர்களும்‌ தானவர்‌ 
“களும்நிரம்பின்‌ தும்‌ எல்லாஒளிகளும்சேர்ந்ததும்‌. இக்பாலகர்கள்‌எல்‌ 
லாரும்காத்திருப்பதும்‌ மஹாநாகங்கள்நிரம்பி எல்லாருக்கும்‌ மயிர்‌ 
பொடிக்கச்செய்யும்பயங்கரமானருபமுள்ள தும்‌ சொல்லுக்கெட்டாத 
அம்‌ வெல்லமுடியாததுமாயிருக்கிறது. அந்தச்‌ சிறந்தசிகரத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பூதபதியானசிவபெருமானை ரிஷிகளும்‌ பூதக்‌ 
கூட்டங்களும்‌ தலைவணங்கி நமஸ்கரித்து மிகப்பரிசுத்தமானவாக்‌ 
குக்களினால்‌ .மனத்தைக்கவரும்படி. அதித்தனர்‌ ; உடனே, பாவங்‌ 
களிலிருந்து விபெட்டுத்‌ துயரமற்றவ.சாயினர்‌, வாலகில்யரிஷிகளும்‌ 
3 *(லோஹிதாங்கதபூஷண:' என்பது வேறுபாடம்‌; /வக்ததோள்வளைகளை 
யணிந்தவர்‌' என்பது அதன்‌ பொருள்‌, 


அன்சாஸனபர்வம்‌ ௬௯௧ 


பிரம்மரிஷிகளும்‌ கர்ப்பத்திலிருந்‌துபிறந்தவரும்‌ பிறவாதவருமான 
தவஹித்திபெற்றமஹரிஷிகளும்‌ ௮வ்விடத்தில்தேவஸ்சேஷ்டர்களுக்‌ 
கும்‌ஈஸ்வ.ர.ரான அந்தப்பகவானைப்‌ பணிகின்றனர்‌, அக்தநிமிஷத்தில்‌ 
சிறந்தஉமாதேவியானவள்‌ இவனாருக்குச்சமமாகஆடையுடுத்து அவர்‌ 
செய்யும்விரதத்தையேசெய்துகொண்டும்‌ பெண்பூதங்களினால்சூழப்‌ 
பட்டும்‌ எல்லாப்புண்ணியதீர்த்தங்களின்‌ ஜலங்களும்‌ நிரப்பப்பட்ட 
பொற்கலசத்தை எடுத்‌ துக்கொண்டிம்‌ உயர்ந்தவாஸனையையணிந்து 
கொண்டும்‌ பூமாரிடொழிக்துகொண்டும்‌ எல்லாச்சிறந்தநதிகளாலும்‌ 
பின்செல்லப்பட்டும்‌ பகவான்பக்கத்தையடைவதற்காக அழகானபுன்‌ 
னகையுடன்‌ வந்தாள்‌. அம்தப்பார்வதி தேவருக்குக்தேவரான சிவ 
பெருமானருகில்வந்து அவர்மனத்திற்கு மகிழ்ச்சியையுண்டாக்கக்‌ 
கருதி அவர்ஸமீபத்தில்‌ பின்புறத்தில்கின்று தன்னுடன்வந்தகூட்டங்‌ 
களைப்பார்த்து ஈகைத்துக்கொண்ட ஸந்தோஷத்துடன்‌ அழகான 
கைகளினால்‌ அவர.துகண்களைப்‌ பொத்தினாள்‌. உமாதேவியினால்‌ 
ஈசுவரருடை.யகண்‌ மழைக்கப்பட்டபோது உலகத்திற்கு மோகமுண்‌ 
டாயிற்று, பூதங்களுக்குகாதராகிய பரமேஸ்வரர்‌ கண்மூடினடோது, 
உலகத்தில்‌ சந்திரசூரியர்களும்‌ ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ மறைந்தும்‌ வேதா 
த்யயனமும்‌ யாகமுமில்லாமலும்‌ இருள்மூடியும்‌ விசனமும்‌ பயமும்‌ 
நடுக்கமும்‌ உண்டாடுவிட்டன. அப்படி. உலகத்தில்‌ இருள்மூடிப்‌ 
பரபரப்பும்‌ உயிழிவும்டண்டானபோது ரிஷிகளுக்கும்‌ ஜனங்களுக்‌ 
கும்‌ ஹாஹாகாரமுண்டாயிற்று, அப்போது அவருடையகெற்றியில்‌ 
நீண்டதும்‌ பன்னிரண்கெரியர்களைப்போலப்‌ பி.ரகாசிப்பதும்‌ ஒளியி 
னால்‌உலகங்களைப்பி ரகாசிக்கச்செய்வதுமானமூன்றாவ.துகண்‌ உண்டா 
யிற்று, பிரளயகாலாக்நிக்குச்சமமான ௮ந்தகேத்தஇராக்கியினால்‌, முன்‌ 
னின்றஇமயமலை முழுதும்‌ எரிக்கப்பட்ட அ. மிருகங்களும்பக்ஷிகளும்‌ 
நிசம்பினதும்‌ வித்தியாதரர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்வசிப்பதும்‌ சிறந்த 
ஓஷ இிகள்நிரம்பின அமான அம்மலை எரிக்கப்பமம்போது பார்வதி 
ஆச்சர்யத்‌ தினால்‌ கண்மலர்ந்தவளானாள்‌, உலகமனைத்தும்‌ ஆச்சரி 
்‌ யத்தையடைகந்தது, தேவர்கள்‌ தானவர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டி.ருக்கையிலேயே நேத்திர த்திலுண்டான அந்தஅக்‌ 
நியினால்‌ சிறந்தமலை எரிக்கப்பட்டேபோயிற்று. அந்தமலை அழிந்து 
போனதைக்கண்டு பார்வதி அயமமுற்றுத்‌ தன்பிதாவைவெகுமானிக்‌ 
கக்கருதிப்‌ பிரபுவின்பாதங்களில்‌ பூமியில்விழுந்தாள்‌. தேவாசேஷ்‌ 
டர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வசசானசங்கார்‌ தேவிக்குண்டான மிக்கதுயரத்தைப்‌ 
பார்த்து, அவளுக்குப்‌ பிரியமுண்டாக்குவதற்காக அம்மலையைத்‌ 


௬௯௨ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


இரும்பவும்‌ நோக்கினார்‌, குளிர்ந்தமனத்‌துடன்‌ பகவான்பார்த்தகிமி 
த்தில்‌ இமயமலை திரும்பவும்‌ முன்போலாகிவிட்டது, பக்ஷிகள்‌ ஸர்‌ 
தோஷமாகவும்‌ புஷ்டியாகவும்‌, மரங்களும்‌ கர்கெளும்‌ பூத்தும்‌, ஸித்‌ 
தர்களும்‌ சாரணர்களும்‌ ஸக்தோஷமடைந்துமிருந்தனர்‌. தன்தந்தை 
முன்போலானதைக்‌ கண்டபிறகு, பார்வதி மிக்கஸக்தோஷமடைர்‌ 
தாள்‌, ஸக்தோஷமும்‌ ஆச்சரியமும்‌ அடைந்த பார்வதிதேவி, எல்லா 
லோகங்களுக்கும்‌. எல்லாஜனங்களுக்கும்‌ இதத்துற்காக, பினாகியும்‌ 
தேவதேவருமான மறேங்வரரிடம்‌ ஸந்தேகம்கேட்கக்கருதிப்‌ பிர 
யோஜனமுள்ள பின்வரும்சொல்லைச்‌ சொல்லலானாள்‌. 

(பகவானே ! தேவங்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ ஈசுவரரே ! சூலாயுதத்‌ 
தைக்கையிற்பிடித்தவரே ! சிறந்தசக்‌ இயுள்ளவரே ! அந்தநேத்திரா 
க்னிவெளிப்பட்டதனால்‌ எனக்கு மிக்க ஆச்சர்யமுண்டாயிற்று, 
தேவங்ரேஷ்டர்களுக்கும்ஈசுவரரே ! இந்தநெற்றியில்‌ சூரியனுக்கும்‌ 
அக்ரிக்கும்மேலாக விளங்கும்‌ பெரிதான மூன்றாவ.துகேத்திரம்‌ எதற்‌ 
காகப்‌ பிரகாசிக்கறது ? பெரிதானநேத்திராக்கியினால்‌ எனதுபிதா 
வான இந்தஇமயமலை எரிக்கப்பட்டது; திரும்பவும்‌ நீர்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
ஸ்வபாவமாகிவிட்டது, பகவானே ! இந்தஸந்தேகம்‌ என்மனத்தில்‌ 
உண்டாயிருக்கறது. தேவருக்குந்தேவசே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்றாள்‌. அந்தத்தேவி இவ்‌ 
வாறுசொல்ல, சங்கரர்‌ அன்புகூர்ந்து அவளைப்பார்த்து, “ தேவியே ! 
தர்மந்தெரிந்தவளே! இன்சொற்சொல்லுகறவளே! அன்புள்ளவளே! 
8 ஸந்தேகப்பட்டது ஸரி, உன்னைத்தவிர வேறு யாரால்‌ என்னைக்‌ 
கேட்கமுடியும்‌ ? வெளிப்படையாயிருகந்தாலும்‌ ரகஸ்யமாயிருந்தாலும்‌ 
உன்விருப்பத்திற்காக நான்சொல்லுகிறேன்‌. பெண்ணசசியே! அதை 
யெல்லாம்‌ இந்தச்சபையில்‌ தெளிவாகக்கேள்‌, அன்புள்ளவளே ! 
நான்‌ எல்லா உலகங்களுக்கும்முதல்வன்‌ என்றறி, மூன்றுலோகங்‌ 
களும்‌ விஷ்ணுவுக்கு எப்படியோ அப்படியே எனக்கும்‌ உள்பட்ட 
வை, சிறந்த பெண்ணே ! விஷ்ணு படைப்பவர்‌ ; நான்‌ காப்பவன்‌ 
என்றறி. ஈல்லதாகட்டம்‌ கெட்டதாகட்டும்‌ என்னை எப்போது 
தொடுகின்றனவேர அப்போது இவ்வுலகமனைத்தும்‌ அப்படி.அப்படி, : 
யே(ஈல்லதாகவும்கெட்ட தாகவும்‌) ஆகிவிடும்‌, குற்றமற்றதேவி! உறுதி 

யானதவமுள்ளவளே ! கீ சிறுமியாதலால்‌ இந்தரகஸ்யந்தெரியாமல்‌ 
விளையாட்டுக்கு என்கண்களை மூடினாய்‌. அதனால்‌, சக்‌ இரசூரியர்கள்‌ 
இல்லாமல்‌ உலகம்‌ பயத்தினால்கலங்கப்போயிற்‌ அ. அன்புள்ளடார்‌ 


1 *கேகசித்‌' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த, 


அஅசாஸ்னபர்வம்‌., ௬௯௩. 


வதியே ! உலகத்தில்‌ சூரியனில்லாமல்‌ இருள்மூடினபோது உலகத்‌ 
தைரகதிப்பதற்கு மூன்றாவதுகண்ணை நான்‌ உண்டுபண்ணினேன்‌. 
அன்புள்ளவளே ! நீ ஸந்தேகப்பட்ட விஷயத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. 
ஸந்தேகமில்லாமலிரு ' என்‌.அசொன்னார்‌. 





இருமாழ்றாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
த 

(உமாமஹேறஸ்வாஸ்ம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; ஈசுவரநக்க, நாண்கு 

ழகழம்‌ கரியகண்டழம்‌ பிநாகமேன்னும்வில்லும்‌ விநஷ்ப 

வாகனமுமிநப்பதன்‌ காரணங்களும்‌, ரிஷிகள்‌ 
ஈசுவாசைத்துதித்ததும்‌.) 

தேவஸ்சேஷ்டரானசங்க.ரருடைய ஸமயந்தெரிந்த உமாதேவி 

யானவள்‌, தனக்குப்பிரியமும்‌உலகத்திற்குகன்மையுமானவிஷூயத்தை 
மதுபடியும்கேட்கக்கருதி மஹாதேவமைப்பார்த்து, ! பகவானே ! 
தேவங்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ ஈசுவரரே! எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஈமஸ்‌ 
கரிக்கப்பட்டவசே ! பகவானானரீர்‌ எந்தக்காரணத்தினால்‌ கான்முகரா 
னீர்‌ ? பகவானே ! உமது ஜஐந்திரமென்னும்‌ &ழ்த்‌இசைமுகம்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு ஆச்சரியமாயிருப்பதேன்‌! பகவானே ! வடக்கிலும்‌ மேற்கிலு 
முள்ளமுகங்கள்‌ பார்ப்பதற்கு அழகாயிருப்பதேன்‌ ? தெற்கிலுள்ள 
மூகம்‌ மேலேஜடைகளால்‌ வியாபிக்கப்பட்பெ்‌ பயங்கரமாயிருப்ப 
தேன்‌ ? மஹானுபாவசே !' தோற்றுவதற்குக்காரணத்தைக்‌ கேட்க 
விரும்புகிறேன்‌. ஈசுவரரே ! இர்தஸந்தேஹேத்தை எனக்குச்சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌? என்அகேட்டாள்‌. ஈசுவரர்‌, 'பெண்ணரசயே ! நீதெரிந்து 
கொள்ளவிரும்புகிறதை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, முற்காலத்தில்‌ 
மிகக்கொடியவரும்‌ உலகத்தைமிகவும்கடுங்கச்செய்கறவரும்‌ பலத்த 
னால்‌ . கர்வமடைந்தவரும்‌ ஆயுதங்களினால்‌ கொல்லப்படாதவரும்‌ 
ஆயுதவன்மையுள்ளவரும்‌ ஒருவர்மேல்‌ஒருவர்‌ அன்புள்ளவருமான 
ஸுந்தோபஸுந்தர்களென்னும்‌ இரண்டு அஸுரர்கள்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்களையழிப்பதற்காக விசுவகர்மாவினால்‌ எல்லாவற்றிலிருந்தும்‌ 
எள்ளளவுஎள்ளளவாக உயர்ந்தஅம்சங்களைஎடுத்துப்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டவளும்‌ உலகங்களினால்கொண்டாடப்பட்ட வளுமாகிய திலோத்‌ 
தமைஎன்றஅப்ஸ.ரஸ்‌உண்டானாள்‌. பூமியில்கிகர ற்றுஅழகுள்ள அவள்‌ 
தேவர்களின்காரியங்களைச்‌ செய்வதற்குமுன்‌ சிரிப்பும்‌ விளையாட்டு 


௬௯௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


முள்ளவளாய்‌ கான்‌ தவம்செய்‌அகொண்டிருக்கும்போது வந்தாள்‌, 
அன்புள்ளவளே! என்னை அவள்ப்‌ர தகஷிணம்செய்யும்போ அ, “அவள்‌ 
்‌ என்னால்‌ வெகுமானிக்கப்பட்டுத்‌ தேவகாரியத்தைச்‌ செய்வள்‌ ' 
என்றதுகினைத்து அவளைப்பார்க்கக்கருதி நாலுமுகங்களோடிருர்‌ 
தேன்‌. இழக்கிலுள்ளஜந்‌இரமென்னும்‌ என்முகமான து எப்போதும்‌ 
தவம்செய்‌.துகொண்டிருக்கும்‌. பயங்கரமும்‌ றெந்ததுமாகிய.என அ 
தென்திசைமுகம்‌ பிரஜைகளைஸம்ஹாஞ்செய்யும்‌. அன்புள்ளவளே! 
எனதுமேற்றிசைமுகம்‌ எப்போதும்‌ உலகங்களின்காரியத்தைப்‌ 
பார்க்கும்‌ ; வடதிசைமுகம்‌ எப்போதும்‌ ஆச்சரியகரமாக வேதங்‌ 
களை ஓதிக்கொண்டிருக்கும்‌. இந்தவிஷயங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
உனக்குச்சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ 1? 
என்றுசொன்னார்‌. உமை, “பகவானே! சூலத்தைக்கையில்தரிப்ப 
வரே ! வரமளிப்பவரே ! உமதுகழுத்தில்‌ மயில்போன்‌ றகருகிறம்விள 
ங்குவதேன்‌! இதனைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌ என்றனள்‌. மஹேஸ்வ 
ரர்‌, (தேவியே ! இதனைஉனக்குச்‌ சொல்வேன்‌; ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌. 
1 முன்னொருயுகத்தில்‌ பலசாலிகளான தேவாஸுரர்கள்‌ அமுதத்திற்‌ 
காக வெகுகாலம்வருந்திக்‌ கடலைக்கடைந்தனர்‌, வாஸு-டியென்னும்‌ 
நாகராஜனைக்‌ கயிறாகப்போட்டுப்‌ பெருங்கடலைக்கடையும்போது எல்‌ 
லாஉலகங்களையும்‌ அழிக்கும்விஷம்‌ அர்தக்கடலில்‌ உண்டாயிற்று, 
தேவர்களனைவரும்‌ அதைக்கண்டவுடன்‌ மனங்குன்‌ றிப்போயினர்‌. 
தேவியே ! லோகங்களின்‌ ஈன்மைக்காக அந்தவிலம்‌ என்னால்‌ விழுங்‌ 
கப்பட்டது. றெந்தவளே ! அதனாலேதான்‌, மயில்போன்ற நீலநிறம்‌ 
என்கழுத்தில்‌ உண்டாக்கப்பட்டது, அப்போதுமுதல்தான்‌, நான்‌ 
நீலகண்டனென் று சொல்லப்படுகிறேன்‌. இதனை முழுதும்‌ உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிருய்‌!' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. உமை, ' நீலகண்டரே ! எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஸுகத்தைச்‌ 
செய்கறவரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, தேவருக்குந்தேவரே | ஈசு 
வாசே ! அனேகம்‌ ஆயுதங்களிருக்க நீர்‌ பிகைத்தை வைத்துக்கொள்‌ 
ளக்கருதுவ.ு ஏன்‌? அதனை எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்‌ 
டாள்‌: மஹேஸ்வார்‌, £ அழகானபுன்னகையுள்ளவளே ! இந்தஆயு 
தத்தின்வரலாற்றை உனக்குச்சொல்லுவேன்‌, அதில்‌ தர்மம்‌இருக்‌ 
இறது. நீ கேள்‌, மஹாதேவீயே ! முன்னொருயுகத்தில்‌ கண்வரென்‌ 

1 *இத்திரன்‌ வென தபெருமையைவிரும்பி வஜ்ராயுதத்தைச்‌ சிவன்‌ 
மேல்பிரயோடுக்க அது கழுத்தில உரைந்ததனால்‌ நீலகண்ட ரானார்‌' எனபது 
வேறுபாடம்‌, ர 


அஅசாஸனபர்வம்‌, ௭௯௫ 


னும்‌ஒருமஹரிஷி இருந்தார்‌. அவர்‌ அற்புதமான தவம்செய்யத்‌: 
தொடங்கினார்‌. அன்புள்ளவளே ! அவர்‌ அவ்வாறு கடுந்தவம்செய்‌ 
யும்போது அவர்தலையில்‌ நாளடைவில்‌ புற்று உண்டாயிற்று, புற்று 
இருந்ததனால்‌ அவர்தலையில்‌ மூங்கில்‌ முளைத்தது, அவற்றையெல்‌ 


லாம்‌ அவர்தாங்கக்கொண்டு முன்போலவே தவம்செய்துகொண் 


டிருந்தார்‌. தவத்‌ இனால்பூஜிக்கப்பட்டப்‌ரம்மதேவர்‌ அவருக்கு வரங்‌ 
கொடுக்கப்போனார்‌. பெண்ணரசியே ! அவர்‌ அவருக்கு வரமளித்த 
பிறகு, அந்தமூங்கிலைப்பார்த்து அதனால்‌ உலகத்திற்கு உபயோகம்‌ 
செய்வதைக்குறித்து ஆலோசித்தார்‌, ஆலோசித்தபிறகு அந்தமூங்‌ 
கிலையெடுத்‌ அ: வில்லாகச்செய்வித்தார்‌. உலகங்களைப்படைத்தவ ராகிய 
ப்ரம்மதேவர்‌ அப்போது விஷ்ணுவிடத்திலும்‌ என்னிடத்திலும்ஸாம 
ர்த்‌ 5 தியமிருப்பை தயறிந்து விஷ்ணுவுக்கும்‌ எனக்குமாகஇரண்டுவிற்க 
ளைத்‌ தந்தார்‌, பினகமென்பது! என்வில்‌, சார்க்கமென்பது விஷ்ணு 
வின்வில்‌, மிகுஇயுள்ளமூக்கிலினால்‌ காண்டீவமென்னும்‌ . மூன்‌ 
ருவதுவில்‌ உண்டாயிற்று, அதைச்‌ சந்திரனுக்குக்கொடுத்து ப்ர 
ம்மா திரும்பத்‌ தம்முலகம்சென்றார்‌. குற்றமற்றவளே ! இந்த ஆயு 
தத்தின்வரலாற்றை முழுதும்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌. உமை, பகவானே! தேவருக்குந்தேவரே! ஈசுவரரே! பினாகத்‌ 
தில்‌ மிக்கவிருப்பமுள்ளவரே ! பூதங்களுக்கஇிபதியே ! ! வேறு வாக 
னங்கள்‌ அநேகயிருக்கையில்‌ அந்தவிருஷபம்‌ . உமக்கு. வாகனமான. 


: ஏன்‌? தேவரே! இது எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌. இதனை எனக்குச்‌. 


சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மகாதேவர்‌, “எனக்கு விரு 
பம்‌ வாசனமானவகையை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. வெளுத்தபுன்‌ 
னகையுள்ளவளே! முன்ஸ்ருஷ்டி.யின்‌ஆரம்பத்தில்‌ பசுக்கள்‌ வெள்ளை 
நிறமாகவிருந்தன. அந்தப்பசுக்கள்‌ பலமும்‌ தேகக்கட்டுமுள்ளவை 
களாய்க்‌ கொழுத்.துத்‌ இரிந்தன, அழகியமுகமுள்ளவளே ! நான்‌ 
அந்தக்காலத்தில்‌ இமயமலையில்‌ உலகஈன்மைக்காக ஒற்றைக்காலால்‌ 
நின்று கையைத்‌.தூக்க்கொண்டு தவம்செய்தேன்‌. தேவியே ! அப்‌ 
போது, கொழுப்புமிகுந்தபசுக்கள்‌ கூட்டமாக என்பக்கத்தில்‌ சுற்றி 
லும்வக்து நானிருந்தவிடத்தை இடித்தன. அவைகள்செய்தபிழை 
யினால்‌ எனக்கு மனகலக்கமுண்டாயிற்று, ஆதலால்‌, அப்போது 
கோபமுள்ளமனத்தினால்‌ பசுக்கள்‌ எரிக்கப்பட்டன. பசுக்களுக்கு 
அந்தக்கொடியவிசனம்வந்தபோது, இந்தவிருஷபம்‌ என்னிடத்தில்‌ 
வேண்டிக்கொண்டு கோபத்தையடக்கிற்று. அப்போதுமுதல்தான்‌, 
பசுக்கள்‌ அடக்கமுள்ளவையும்‌ பலநிறங்களுள்ளவையுமாயின. 


௭௯௭ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


தேவியே ! இந்த விருஷபமட்டும்‌ முதலிலிருந்தபடி. வெண்ணிறமா 
| மிருக்கிறது ; அப்போதுமுதல்தான்‌, எனக்குவாகனமாகவும்‌ கொடி 
| யாகவும்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட ௫, அதனாலேதான்‌, தேவர்களும்‌ கோக்‌ 
களும்‌ என்னைப்பசுபதியாகச்‌ செய்தனர்‌. தேவியே! அப்போது, 
நான்‌ கோபம்தெளிந்து பசுபதியுமானேன்‌” என்னுகூறினர்‌. 





இருநூற்றேழாவது அக்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
=906=59 
(உமாமஹஷேஸ்வா ஸம்வர்தம்‌ தொடர்ச்சி; ஈசுவார்‌ மயானத்தில்‌ 
வஸிப்பது, உநவம்‌ உகீரமாயிநப்பது, சிரத்தில்‌ பிறை 
தரிப்பது இவற்றின்‌ காரணங்கள்‌.) 

உமை, பகவானே ! ஸர்வப்பிராணிகளுக்கும்ஈசுவரரே! சூலத்‌ 
தைக்கையில்தரிப்பவரே! விருஷபக்கொடியுள்ளவசே! விசித்திரமும்‌ 
மறங்களகரமுமான அழகியவீடுகளில்‌ மற்றப்பிராணிகளிருக்கையில்‌ 
மயிர்களாலும்‌ எலும்புகளாலும்‌ அருவருக்கத்தக்க.தும்‌ 1தூற்றுக்‌ 
கணக்கான மண்டையோகிகள்நிரம்பின தும்‌ நரிகளும்‌ கழுகுகளும்‌ 
சேர்ந்திருப்பஅம்‌ பிணப்புகையினால்மூடப்பட்ட தும்‌ சிதைகளின்‌ 
அக்நிகளால்விகாரமான தும்‌ கொடியதும்‌ பயங்கரமான தம்‌ போகத்‌ 
தகாததுமான மயானத்தில்‌ நீர்‌ ஸந்தோலமாயிருப்பது ஏன்‌ ? பார்க்க 
வும்வழங்காத இப்படிப்பட்ட சவங்கள்போமிமிடத்தில்‌ நீர்‌ எப்படி 
விளையாகெதீர்‌? தேவரே! எனக்குஇந்தச்சர்‌ தகமிருக்கறத.. அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌! என்றுகேட்டாள்‌. மகாதேவர்‌, (தேவி ! 
ஆ! ஆ! உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, சத்தமான 
புன்னகையுடையதேவியே! சிறந்தவளே! முன்னர்‌ நான்‌ இருப்பதற்‌ 
காகச்‌ சுத்தமானவிடத்தைத்தேடி. வெகுகாலம்கடந்தும்‌ மிகப்பரிசுத்‌ 
தமானஇடம்‌ கிடைக்கவில்லை. எனக்கு இந்தஎண்ணமுண்டாயிருந்த 
காலத்தில்‌, மிக்கபயங்கரமானகலக்கமுள்ள ப்ரம்மதேவர்‌ என்‌௪ திரில்‌ 
வந்துரின்றார்‌. அப்போது, கொடியதும்‌ உலகங்களுக்குப்பயத்தைத்‌ 
தருவ துமாகிய பூதசிருஷ்டி. எங்கும்‌ உண்டாயிற்று.' பலநிறங்களும்‌ 
பலவடி.வங்களும்‌ கொடியகோரப்பற்களும்‌ பிசாசங்கள்‌ சாக்ஷஸர்க 
ளின்முகங்களுமுள்ளவையும்‌ அடிப்பவையும்‌ பிராணிகளின்‌உயினை 
எடுட்பவையுமான பூதங்கள்‌ பிராணிகளை அதிகமாகக்கொன்னு இங்கும்‌ 


1 பின்னும்வருவதால்‌ ஒருசொல்லிடப்பட்ட்‌ ௮. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௬௬௭ 


அங்கும்‌ திரி்தன. இவ்வாறு பிராணிகள்டோன தனால்‌ உலகம்‌அழி 
யும்போது,பிதாமஹர்‌ அதற்குப்பரிகாரம்‌ செய்வதற்காக என்னை அவ 
ற்றைஅடக்கச்சக்‌தியுள்ளவனென்று நினைத்து அந்தவேலையில்‌ கிய 
மித்தார்‌, அன்புள்ளவளே ! நானும்‌ பிராணிகளின்‌ ஈன்மைக்காக 
அதை ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. தேவியே ! பிறகு, அந்தப்பூதங்களி 
னிடமுண்டான பயத்திலிருந்து பிராணிகளைக்‌ காப்பாற்றினேன்‌ * 
குற்றமற்றவளே ! இந்தமயானத்தைவிடப்‌ பரிசுத்தம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
மனிதர்களின்ஸஞ்சா.ர மில்லாமையால்‌ மயானம்மிகப்பரிசுத்தமென்‌ ௮ 
நினைக்கப்பட்ட.அ. சிருஷ்டிக்கப்பட்ட அந்தப்பூதங்களை நான்‌ மயா 
னத்தில்‌ நிறுத்தினேன்‌, அன்புள்ளவளே ! ! அங்கிருர்‌ தகொண்டு 
எல்லாப்பிராணிகளின்பயத்தையும்‌ போக்குகிறேன்‌, எனக்குப்‌ பூதங்‌ 
களைவிட்டிருக்கப்‌ பிரியமில்லை, ஆதலால்‌, என்மனம்‌ மயானத்திலிரு 
ப்பதில்‌ விருப்பமுற்றிருக்கி றது, பரிசுத்தத்தைவிரும்பும்பிராம்மணர்‌ 
கள்‌ மயானத்தை எப்போதும்‌ பரிசத்தமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. 
தவம்செய்றெவர்களாலும்‌ மோக்ஷத்தைக்கரு.அிறவர்களாலும்‌ மயா 
னம்‌ எப்போதும்‌ அடையப்படுகறது, அன்புள்ளவளே! அது வீரர்‌ 
களுடையஸ்தானமாயிருப்பதாலும்‌ அதனை எனக்கு இடமாகச்‌ செய்‌ 
துகொண்டேன்‌. (அதற்கு) அனேகங்கடாலங்கள்கிசம்பிப்‌ பயங்கரமா 
மிருப்பதே அழகாயிருக்கெறது, உச்சிப்போதிலும்‌ காலைமாலைகளிலும்‌ 
ருத்திரரைத்தேவதையாகவுடைய (திருவாதிரை) ஈக்ஷத்இசத்திலும்‌ 
தீர்க்காயுளைவிரும்புகிறவர்‌ அசுத்தத்துடன்‌ அங்கேபோகக்கூடா 
தென்பது நிச்சயம்‌. பூதங்களினாலுண்டான பயத்தைப்போக்குவ 
தற்கு என்னைத்தவிர மற்றொருவனால்‌ முடியாது, கான்‌ அங்கிருந்து 
கொண்டு ஒவ்வொருகாளும்‌ ஜனங்களையெல்லாம்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌, 
என்கட்டளையினால்‌ இங்குள்ள பூதங்களின்கூட்டங்கள்‌ யாரையும்‌ கொ 
ல்லுவதில்லை. உலகங்களின்ஈன்மைக்காக அந்தப்பூ தங்களை நான்‌ மயா 
னத்தில்‌ ஸந்தோஷப்படுத்திக்கொண்டி. ருக்கிறேன்‌. இதனை முழுதும்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்ன கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ? பத 
என்அசொன்னார்‌, 
உமை, “பகவானே ! தேவருக்கும்தேவரே ! ஈசுவரரே! முக்கண்‌ 
ணரே!. வ்ருஷபத்வஜரே! உமதுஉருவம்‌ செம்மட்டைகிறமும்‌ விகார 
மூம்பயங்காமும்‌ சாம்பற்பூசப்பட்டதும்‌விகாரமானகண்களும்கூரான 
கோரப்பற்களுமுள்ள தும்‌ ஜடைவியாபித்ததும்‌ புலியின்வயிழ்‌ அத்‌ 
தோலையுடுத்தலும்‌ செம்ம! செம்மட்டைகிறமான கர்ப்‌ ம கோப 


1 'அாக்த்ரிகமதங்களுள்‌. ஒருவகையார்‌., 
M அன 





௬௯௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


மூள்ள.அம்‌ 1சூலம்‌ பட்டிசமென்னும்‌ ஆயுதங்களோக்டி. உக்கிரமு 
.மாயிருக்கற த, இப்படிப்பட்ட உருவம்‌ எதற்கு ? அதனை எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌! என்‌.றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவரர்‌, 'அதனே உனக்‌ 
குச்‌ சொல்வேன்‌, அதனை £ீ ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, அன்புள்ளவளே ! 
உலகத்தில்‌ குளிர்ச்சி வெப்பம்‌என இரண்தென்மைகளுள்ளன. அவற்‌ 
-நினால்‌ பற்றப்பட்டஇவ்வுலகமனை த்தும்‌ 2 ஸெளம்யமும்‌ ௫ஆக்நேய . 
முமாதிறது, ஸெளம்யரூபம்‌ விஷ்ணுவினிடத்திலும்‌ ஆக்நேயரூபம்‌ 
என்னிடத்திலும்‌ எப்போதும்‌ நிலையாயிருக்கின்றன. இந்தத்தேக 
த்தினால்‌ கான்‌ எப்போதும்‌ எல்லாஉலகங்களையும்‌ தாங்குகிறேன்‌. 
தேவியே ! உக்கிரமானவடிவமும்விரூபமானகண்களும்‌ சூலபட்டி.சக்‌ 
களென்னும்‌ ஆயுதங்களுமுள்ள ஆக்நேயமென்னும்‌ என அரூபம்‌ உல 
கத்தின்றன்மைக்காக ஏற்பட்டது. அழகியமுகமுள்ளவளே !. இந்த 
உருவத்தைவிட்டு நான்‌ மாறுவேனாயின்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ தடு 
மாற்றம்‌ உண்டாகிவிடும்‌, ஆதலால்‌, உலகத்தின்‌ ஈன்மையைவிரும்பி 
கான்‌ இந்தரூபத்தைத்‌ தரித்திருக்கறேன்‌. தேவியே ! இதனை உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ 1? என்று ' 
சொன்னார்‌, உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈசுவரரே ' 
சூலத்தைக்கையில்தரிப்பவரே! வ்ருஷபக்கொடியுடையவரே! உமது 
தலையில்‌ சந்திரன துபிறை விளங்குகிறதே, ௮௮ ௭ தற்காக! தேவரே! 
அதனை நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்‌ 
டாள்‌, மஹேஸ்வார்‌, 'ஏிறந்தவளே ! ௮தன்கா ரணத்தை நான்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்வேன்‌ ; கேள்‌. தேவியே! வெளுத்தபுன்னகையுள்ள , 
வளே ! முன்‌ ஒருகாரணத்தினால்‌ தக்ஷயாகத்தைக்கெடுப்ப தற்காக 
நான்‌ பூதங்களால்சூழப்பட்டுக்‌ கோபமுற்றிருந்தேன்‌. அந்தச்‌ 
சிறந்தயாகத்‌ இல்‌ ஹவிர்ப்பாகங்காரணமாகவந்தபோரில்‌ யாகத்தில்‌ 
பாகம்வாங்கிக்கொண்ட தேவர்கள்‌ : என்னால்‌ அடித்துத்‌ அரத்தப்‌ 
பட்டனர்‌. தேவியே ! குற்றமில்லாமலிருக்தும்‌ கோபமுற்றஎன்னால்‌ 
அங்கே மிகவும்‌ பீடிக்கப்பட்டம்‌ கால்கட்டைவிரலால்‌உதைக்கப்பட்டு 
மிருந்தசந்திரன்‌ அவ்வளவு தீங்குசெய்யப்பட்டும்‌ என்னைப்பார்த்து 
ஈல்வார்த்தையாகவே வேண்டிக்கொண்டான்‌. அன்புள்ளவளே ! 
பின்னிட்டு அதனை நான்‌ நினைக்கும்போது வருத்தமுண்டாயிற்று. 
அப்போதுமுதல்‌ நான்‌ சந்திரனைத்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டிமுக்‌ 
இறேன்‌. இப்படிச்செய்வதனாலேதான்‌ என்பாவம்நீங்குமென்பதஎன்‌ 
1 இரட்டித்தலால்‌ ஒருசொல்‌ விடப்பட்ட அ, 
2 சர்திரன்போன்றது. . ॥ அச்னிபோன்‌ ௫௮. 


அ௮துசாஸனபர்வம்‌, . ௬௬௯௬௯ 


எண்ணம்‌. அதனால்‌, அப்போது முதல்‌ என்தலையில்‌ சந்திரன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ காணப்படுகிறான்‌' என்றுசொன்னார்‌. தேவம்ரேஷ்ட 
ரான சங்கரர்‌ இவ்வாறுசொல்லும்போஅ, மகரிஷிகள்‌ ஆச்சரிய 
மடைந்து அஞ்சலிவரிசைகளுடன்‌ சிறந்தவாக்குக்களினால்‌ ஈசுவர 
மைத்‌ அுதிக்கத்தொடங்கினர்‌. “சங்கரரே ! நமஸ்காரம்‌. எல்லாவற்‌ 
நிற்கும்‌ ஈசுவரரே | உலகமனைத்திற்கும்‌ தந்தையே ! ஈமஸ்காரம்‌, 
தேவருக்கும்‌ முதல்தேவராயிருப்பவருக்கு ஈமஸ்காசம்‌. ' சந்திர 
கலையைத்தரிப்பவரே ! ஈமஸ்காரம்‌, மிகக்கொடியதற்கும்‌ கொடிய 
வரே | நமஸ்காரம்‌, சங்கரரே! குத்திரரூபியானஉமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
மிக்கசாந்தமுள்ளவருக்கும்சாந்தமானவசே ! ஈமஸ்காமம்‌, சந்திரனேக்‌ 
காப்பவரே ! நமஸ்காரம்‌, உமாதேவியோடுகூடிய தேவருக்கு 
நமஸ்காரம்‌, நான்முகசே ! உமக்கு ஈமஸ்காரம்‌, பூதபதியே ! சம்‌ 
புவே! கங்காதரசே ! ஈமஸ்காரம்‌. முத்தலைச்சூலத்தைக்கையில்‌ 
தரிப்பவருக்கு. ஈமஸ்காரம்‌, காகாபரணருக்கு நமஸ்காரம்‌, விரூபா 
க்ஷருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, தக்ஷயாகத்தைஎரித்தவசே ! ஈமஸ்காரம்‌, 
அகேககண்களுடையவருக்கு ஈமஸ்காரம்‌. உலகத்தைரக்ஷிப்பவரே ! 
நமஸ்காரம்‌. ஈசுவரருடையமகிமையும்‌ ஆச்சர்யம்‌, ஈசுவரருடைய . 
இருபையும்‌ ஆச்சர்யம்‌, இப்படி. தர்மத்தைமுதன்மையாகக்கொண் 
ட.ருப்பதும்‌ தேவருக்குக்தேவரான ஈசுவாருக்கே தகும்‌! என்றனர்‌, 
இவ்வாறு ரிஷிகள்‌ அதிக்கும்போ.து காலம்தெரிந்தஉமாதேவியான 
வள்‌ ரிஷிகளின்சந்தோஷத்திற்காகச்‌ சம்புவைப்டார்த்து உலகத்திற்கு 
, மிக்க. அனுகூலமான சொல்லைச்‌ சொல்லலானாள்‌. 'பகவானே ! தேவ 
ங்ரேஷ்டர்களுக்கும்‌ஈம்வ.ரே! எல்லாஉலகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்‌ 
பட்டவரே ! இந்தரிஷிக்கூட்டங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ விருப்பத்தைச்‌ 
செய்வதற்காக வர்ணாம்‌மங்களுக்கு ஏற்படுத்தப்பட்ட தர்மங்களை 
முழுதும்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. தேவங்ரேஷ்டரே ! திருப்தியுண்டாக 
வில்லை, உமதுசொல்லை இன்னும்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌, பிரபுவே ! 
தேவருக்கும்சசுவாரே ! “இவள்‌ ஒற்துமையாகத்தர்மத்தைச்செய்ப 
வள்‌" என்றும்‌, 'பக்‌இயுள்ளவள்‌' என்றும்‌ நினைத்து உலகங்களின்‌ 
இதத்திற்காகச்‌ - சொல்லக்கடவீர்‌, சங்கரரே ! எல்லாவற்றையும்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லவேண்டுகின்றேன்‌” என்றுகேட்டனள்‌, : 


௪௦௦. ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபரவ ம்‌. (தொடர்ச்சி. 


டு 
. (உமாமஷஹேண்வர ஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; வர்ணஸ்‌மதர்மங்கள்‌.) 


மஹேஸ்வரசர்‌, 'தேவியே ! ஆ! ஆ ! உன்மனத்திற்குவிருப்ப 
மானதைச்‌ சொல்வேன்‌. வர்ணாங்ரமங்களைச்சேர்ந்ததர்மங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ முழுதும்‌ கேள்‌, பிராம்மணர்‌, க்ஷத்திரியர்‌, வைசியர்‌, 
சூத்இ.ரர்என்று வர்ணங்கள்‌ கான்குவகை, உலகத்‌ தடத்தக்கரு 
இனபிரம்மதேவரால்‌ முதலில்‌ பிராம்மணர்கள்‌ படைக்கப்பட்ட 
னர்‌. -அவர்களுக்குரியகர்மங்களும்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விதிக்கப்பட்டன. 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஒரேவர்ணமாயிருக்குமாயின்‌ அழிக்துபோம்‌, 
தேவியே ! அதனால்‌, கா லுவர்ணங்களும்‌ சேர்க்துபடைக்கப்பட்டன, 
பிராம்மணர்கள்‌ முகத்திலிருந்து உண்டாக்கப்பட்டனர்‌, அதனால்‌, 
அவர்கள்‌ சொல்‌ இறமையுள்ளவர்கள்‌. ஷத்திரியர்கள்‌ கைகளிலிரு 
ந்து படைக்கப்பட்டனர்‌, அதனால்‌, அவர்கள்‌ கைவன்மையுள்ளவர்கள்‌, 
வைசியர்கள்‌ தொடையிலிருந்து உண்டாயினர்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ 
1 வார்த்தையினால்‌ ஜீவிப்பவர்கள்‌, சூத்திரர்கள்‌ பாதங்களிலிருந்து 
உண்டாக்கப்பட்டனர்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ ஊழியஞ்செய்பவர்கள்‌, 
தேவியே ! நான்குவர்ணங்களின்‌ தர்மங்களையும்‌ தொழில்களையும்‌ ஊக்‌ 
கத்துடன்‌ கேள்‌, ப்ராம்மணர்கள்‌ உலகங்களைக்காப்பதற்காக படைச்‌ 
கப்பட்டவர்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ பூமிதேவர்களென்அ .சொல்லப்பட்‌. 
டனர்‌. தம்சன்மையைக்கருதுகிறயாரும்‌ ப்ர ரம்மணர்களை: அவம்‌ இக்க 
லாகாது. தேவியே! தானத்தையும்‌ தவத்தையும்‌ எப்போதும்‌ ஈடத்து 
இறவர்களாகிய பிராம்மணர்கள்‌ இசாமற்போவாராயின்‌ இரண்டு 
லோகங்களும்‌ நிலையில்லாமற்போமென்பதுதான்‌ சுருக்கம்‌, உலகங்க 
ளுள்பிராம்மணஜன்மமட்டும்பெறு தற்கரிதென்றுகினைக்கப்படுகறது, 
பிராம்மணன்‌, கல்வியில்லா தவனாயிருக்தாலும்‌. பொருளில்லாதவனாயி 
ருந்தாலும்‌எப்டோ அம்பூஜீப்பதற்குரியவன்‌.காமத்‌ இனாலும்‌ லோபத்தி 


ய 


1 பயிர்‌, பசுக்காத்தல்‌, வர்த்தகம்‌. 2 இம்மையும்மறுமையும்‌, 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ஏக 


என்பொருளைப்பறிப்பவனும்‌. புத்தியில்லாமல்‌ என்னையே 1இழிதொ 
ழிலில்‌ ஏவுறவனுமாகிருன்‌. வேதமோ .துவதும்‌ யாகம்செய்வ.தும்‌ 
கொடுப்பதும்‌ பிராம்மணனுக்குத்‌ தர்மங்களென்றும்‌ ஓதுவிப்பதும்‌ 
யாகம்செய்விப்ப அம்தானம்வாங்குவ அம்‌ பிராம்மணனுக்கு விருத்தி 
களென்றும்‌ ஏற்பட்டிருக்கின்றன. பொய்யாமை அடக்கம்‌ தவம்‌ 
தூய்மைஎன்னும்‌இவை அவனுக்கு இயற்கையாயுள்ள தன்மைகள்‌, 
அறுசுவைப்பதார்த்தங்களையும்‌ தானியங்களையும்விற்பதும்‌ கஷ்டமில்‌ 
லாதபோதுசூத்திரனுடையஅன்னத்தைப்புசிப்பதும்‌ சூத்திரப்பெண்‌ 
ணைஅடைவதும்பிசாம்மணனுக்குமறுக்கப்பட்டன.எப்போ.தும்தவம்‌ 
செய்வதே பிராம்மணனுடைய தர்மமென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. பிரம்‌ 
மதேவர்‌ பிராம்மணனைத்‌ தர்மத்திற்காகவே தமது தவவன்மையினால்‌ 
மூதலில்‌உண்டாக்‌இனார்‌, உபகயனமும்‌எப்போதும்ஜலத்தைவைத்துக்‌ 
கொள்வதும்‌ சாஸ்‌திரத்தைக்கேட்பதும்‌ வேதமோ அவதற்காகப்‌ரம்ம 
சாரிவ்‌ரதமிருப்பதும்‌ அவனுடையதர்மங்கள்‌ ; அக்கிகார்யமும்‌ நித்ய 
மாக யஜ்ஞோபவீதம்தரிப்பதும்‌ முக்கியமானதர்மங்கள்‌, சூத்திரான்‌ 
னத்தைவிவெதும்‌ நன்மார்க்கத்தைப்பிடிப்பதும்‌ நித்யடபவாஸ 
கிருப்பதும்‌ இந்திரியங்களை ஜயிப்ப தம்‌ பிராம்மணனுடைய முக்கிய 
தர்மங்கள்‌, $பகைவரைவாட்டபெவளே"! வீட்டிலிருந்து இல்லறத்தை 
நடத்‌ துகிறவனுக்கு வீட்டைவிளக்கிவைப்பதும்‌ மெழுகிவைப்பதும்‌ 
அதிதிகளிடம்‌ அன்புவைப்ப தம்‌ மூன்‌ றக்கிகளையும்வைத்‌ திருப்ப தும்‌ 
சாஸ்திரவிதிப்படி *4இஷ்டிகளையும்‌ பசுபந்தங்களையும்செய்வதும்‌ முக்‌ 
இயமானதர்மங்கள்‌. மனைவியும்‌ கணவனும்‌ ஒத்தொழுஞுவ அதான்‌ 
இல்லற்த்தோரின்கடமை,.இவ்வாறு இருஹஸ்தாஸ்‌ ரமத்‌திலிருக்து தர்‌ 
மத்தைக்காப்பது பிராம்மணனுடையகடமை, தேவீயே ! க்ஷத்திரிய 
னுக்குஉரியதர்மம்‌ உன்னால்கேட்கப்பட்டதே, அதனையும்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌; தேவியே ! ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, தேவியே ! பிராம்‌ 
மணனுக்குப்பிறகு பிராம்மணனை சக்ஷிப்பதற்காக கஷத்திரியர்கள்‌எற்‌ 
படுத்தப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. உலகத்தில்‌ க்ஷூத்திரியரில்லாமற்போவா 
ராயின்‌ உலகமே 8ழ்மேலாகிவிடும்‌, க்ஷத்திரியர்கள்காப்பதனால்‌ தான்‌ 
உலகம்‌ நிலைபெற்றிருக்றெது. அந்தக்ஷத்திரியனுக்கும்‌ அத்யயனம்‌ 
தானம்‌ யாகம்‌இவை தர்மங்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 

1 *நிந்திதே' என்று பாடங்கொள்ளட்டட்ட..து. 

2 குர்மாணி' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட அ. 

௮௧ 'பரக்தபே' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்டது. 
& இரண்டும்‌ சிறியயாகங்கள்‌, 


௭௦௨ ஸரீமஹாப் சதம்‌. 


அசக்தர்களைக்காப்பதும்‌ துஷ்டர்களை த்தண்டிப்பதும்‌ சிஷ்டர்களைப்‌ 
போஷிப்பதும்‌ ஆறுகர்மங்களைச்செய்துஜீவிப்பதும்‌ அவனுடையகர்‌ 
மங்கள்‌, உற்சாகமும்‌ஆயுதம்பிடி த்‌ அஜீவிப்ப தம்வேலைக்கா.ரசைக்காப்‌ 
பாற்றுவதும்‌ எடுத்தகாரியத்தில்‌ வீண்போகாமையும்‌ ஈல்லகுணமுள்‌ 
. னவனாயிருப்பதும்‌ பட்டணத்‌.அஜனங்களுக்குகன்மைசெய்வ அம்‌ அவ 
னுக்கு இயற்கையாயுள்ள தர்மங்கள்‌, எப்போதும்‌ வியவகாரங்களை தத்‌ 
தவராமல்பார்ப்பவனும்‌ 1ஆறுகுணங்களில்‌ ஊக்கமுள்ளவனும்‌ ஏழை 
களுக்குத்‌ இிரவியஙற்கொடுப்பவனுமாகிய அ.ரசன்சி றந்தபுண்ணியத்தை 
அடைவான்‌. இவ்வாறு முன்னோர்களால்‌ செய்கையின்முறையை 
அனுஸரித்துத்‌ தர்மம்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டி ருக்கிறது. தேவியே ! வைசி 
யர்களும்‌ அப்படியே உலகவாழ்க்கைக்கு உபயோகமாக ஏற்படுத்தப்‌ 
ப்ட்டி.ருக்கின்‌ றனர்‌. மற்றவருணத்தார்கள்‌ அவர்களைப்பற்‌ நியே ஜீவிக்‌ 
இன்றனர்‌. எனெனில்‌, அவர்கள்‌ பிரத்‌தியக்ஷ மாகப்‌ பலன்களைக்கொடு 
ப்பவர்‌, ஆதலால்‌, வைசியர்கள்‌ இராவிடின்‌ மற்றவர்களுமிரார்‌. அவர்‌ 
களுக்கும்‌ அத்யயனம்‌ தானம்‌ யாகம்‌இவைகள்‌ தர்மங்களாக விதிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கன்றன. எப்போதும்‌ பசுக்களைக்காப்ப தம்‌ பயிரிவெ 
அம்‌ வைசியனுடையதொழில்கள்‌. இருபிறப்பாள.ராகிய இம்மூன்று 
வர்ணத்தாரும்‌ அக்கிஹோத்தி.ரம்செய்யவேண்டியவர்கள்‌, வர்த்த 
கம்‌ ஸன்மார்க்கத்தலிருப்பது அதிதிகளையாதரிப்பது பிராம்மணர்‌ 
களை ஈல்வரவுவிசாரிப்பது ஆகியஇவை வைசியர்களுக்கு இயற்கையா 
யுள்ள தர்மங்கள்‌, வைசியதர்மத்திலிருந்து வர்த்தகத்தை நடத்தும்‌ 
வைசியர்கள்‌ எள்ளையும்‌ வாசனைப்பொருள்களையும்‌ சுவைகளையும்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ விற்கலாகா அ. எல்லாவிருக்துகளையும்‌ ஆதரிப்பதும்‌ 
இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ இயன்‌ றவரையில்‌ தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ மூன்றை 
யும்கடத்‌துவ தும்‌ அவர்களின்தர்மங்கள்‌, தேவியே ! அவர்கள்‌ இவ்‌ 
வாறு உலகவாழ்க்கைக்காகவேபிரம்மதேவ.ரால்‌ படைக்கப்பட்டனர்‌, 
. அப்படியே சூத்திரர்கள்‌ எல்லாருடையதர்மங்களுக்கும்‌ ஸகாயமாகப்‌ 
படைக்கப்பட்டனர்‌. சூத்‌இரர்களில்லாவிடில்‌ வேலைசெய்றெவனே 
யில்லை, முந்தயமூன்றுவர்ணத்தாரும்‌ சூத்‌ இரர்களைக்கொண்டே தம்‌ 
கர்மங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்துகறவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுடின்‌ 
தனர்‌. பிராம்மணன்முதலானவர்ணங்களுக்குப்பணிசெய்வது வர்‌ 
த்தகம்‌ கைத்தொழில்‌ சிற்பம்‌ நடனம்‌ இவை கூத்இர தர்மங்க 
ளென்று சொல்லப்படுகின்றன. தீங்குசெய்யாதவனும்‌ சிறந்தஒமு 
க்கமுள்ளவனும்‌ தேவப்பிராம்மணர்களை வந்தனம்செய்பவனுமாகிய 


1 ஸபாபர்வம்‌ 14-ம்‌ பக்கம்‌ 15-ம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


அ அசாஸனப்ரவம்‌. எட 


சூத்திரன்‌ தன்தர்மத்தினாலேயே விரும்பின புண்ணியபலன்களையடை. 
வான்‌. இதைப்போன்றவேறுதர்மங்களும்‌ சூத்திர 1தர்மங்களாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. அழகானமுகமுள்ளவளே ! உலகத்தில்‌ சூத்‌ 
இரர்களும்‌ இவ்வகையாகக்‌ கர்மங்சளுக்குரியவர்களாகவே படைக்‌ 
கப்பட்டனர்‌. தர்மத்தையனுஷ்டிப்பவளே ! இந்கான்குவர்ணங்களுக்‌ 
கும்‌ மறுமையிலும்‌ வர்ணதர்மத்திற்குரியகல்லலோசங்கள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன; அப்படியே ஸரியாக அனுபவிக்கப்பட்வெருகின்‌ 
றன. இந்தவர்ணங்களின்‌ தர்மங்களையும்‌ அவர்களின்தொழில்களையும்‌ 
கேட்கவிரும்பினஉனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, இன்னும்‌ எதனைக்‌ கேட்க 
விரும்புகிறாய்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! தேவருக்‌ 
குந்தேவசே! ஈசுவரரே ! வ்ருஷபத்வஜசே ! பிரபுவே! உமக்குநமஸ்‌ 
காரம்‌, ஆஸ்‌ ரமங்களின்தர்மங்களை நான்கேட்கவிரும்புகிறேன்‌' என்று 
சொன்னாள்‌, மகேசவரர்‌, (தேவியே ! வேதந்தெரிந்தவர்களால்‌ ஆஸ்‌ 
ரமங்களுக்குவிதிக்கப்பட்டதர்மங்களைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ கேள்‌, நான்கு ஆஸ்‌ ரமங்களுள்‌ இருகஸ்தாஸ்‌.ரமத்தின்‌ தர்மத்‌ 
தைநடத்தும்கருஹஸ்தன்‌ மேலானவன்‌, ஐந்‌ அயஜ்ஞங்களை ச்செய்‌ 
வது ஸ்சானசெளசம்செய்வஅ தன்மனைவியோடுதிருப்தியாயிருக்கை 
சோம்பாமை ருதுகாலத்தில்புணர்வது தானம்‌ யாகம்‌ தவம்‌ தேசம்‌ 
விட்டுப்போகாமை வேதாத்யயனம்‌ அக்கிஹோத்திரம்‌ அதிதிகளிடம்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ கூடியவரையில்வேண்டினவர்களைப்புசிப்பித்தல்மனத்‌ 
இனாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌எல்லாரையும்‌ஆதரிப்ப அ 
இவை அவனுக்கு .இருக்கவேண்டியவை, இவைபோன்றமற்றகற்கரு 
மங்களையும்‌ ஜீவனத்‌திற்குக்கஷ்டமில்லாத௫ருஹஸ்‌.தன்‌ செய்யக்கட 
வன்‌. -இவ்வாறுநடக்கும்கருஹஸ்தனுக்குப்‌ புண்ணியலோகங்கள்‌ 
உண்டென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, அவ்வாறே, வானப்பிரஸ்தீனுக்கும்‌ 
'அழியாததர்மங்கள்‌ சொல்லப்பட்டி ருக்கின்றன, மனவுஅஇியோடி 
நிச்சயம்செய்துகொண்டு வீட்டிலிருப்பதைவிட்டுக்‌ காட்டிலுள்ள 
சிறந்தகல்லபதார்த்தங்களைக்கொண்டே ஜீவிக்கவேண்டுமென்ப அஅவ 
னுடையகிலைமை. தசையில்படுப்பதும்‌ சடைதரித்தலும்‌ தோல்மரவுரி 
ஆடையுடுப்பதும்‌ தேவதைகளுக்கும்‌அதி இகளுக்கும்‌ ஸத்கா.ரம்செய்‌ 
வனும்‌ பெருந்துன்பங்களையும்வெராமலிருப்பஅம்‌ அக்நிஹோத்திர 
மும்‌ மூன்றுகாலஸ்கானமும்‌ அவனுக்குக்‌ கடமைகளாக விதிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்‌ றன புலன்களை யடக்குவதும்‌ பொறுமையும்‌ சுத்தமும்‌ 
ட * தாஸதர்ம:' என்று பாபம்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
2 ஆதிபர்வம்‌ .559ஃம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பித்காண்க, 


௭௦௪ ்நீமஹாபாரதம்‌. 


அவனுக்கு இயற்கையாயுள்ள தர்மங்கள்‌. இப்படி.யிருக்துஉயிர்நீங்கி 
னால்‌ அவன்‌ தேவலோகத்தில்‌ கொண்டாடப்படுவான்‌. தேவியே! 
ய்திகளின்‌ தர்மங்களும்‌ அப்படியே. யதியானவன்‌ வீட்டைவிட்டு 
எங்கேயாவது இருக்கவேண்டும்‌. பொருளில்லாமையும்‌ முயலாமை 
யும்‌ எல்லாச்சுத்தங்களும்‌ கள்ளமில்லாமையும்‌ எங்கும்பிக்ஷையெடுப்‌ 
பதும்‌ எந்தத்தேசத்‌இற்கும்போவதும்‌ எப்போதும்‌ தியானத்தை 
விடாமலிருப்பதும்‌ (யோகத்‌ இனால்‌) தேகத்தைச்‌ சுத்தமாகவைத்துக்‌ 
கொள்வதும்‌ பொறுமையும்‌ தயையும்‌ தத்வஜ்ஞானத்தில்புத்திசெல்‌ 
வதும்‌ ஸந்யாஹிக்குவிதிக்கப்பட்ட தர்மங்களாகும்‌. தேவியே ! 1ப்ர 
ம்மசாரியாயிருப்பவனும்‌ அவனுடைய இரண்டாவ அஜன்மமாகியஉப 
நயனமுதல்‌ பிக்ஷையெடுத்து ஐம்புலன்களையுமடக்கித்‌ தன்குருவுக்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌. எப்போதும்‌ எல்லாவிடங்களி 
லும்‌ குருபூஜையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிகைஆயெடுப்பது அக்கி 
சுங்ரூஷைசெய்வது எப்போதும்ஸ்கானம்செய்வது வேதமோதுவது 
இவை அவனுக்கு இயற்சையாயுள்ள தர்மங்கள்‌, அவன்செய்கை 
பிராணனுள்ளவரையிலும்‌ குருபணிவிடைதானென்பது நிச்சயம்‌, 
குருவில்லாதபோது அவர்புத்திரனிடத்தில்‌ குருவினிடத்தில்௩டப்‌ 
பதுபோல நடக்கவேண்டும்‌. இப்படியிருந்தால்‌ அந்தப்பிரம்மசாரி 
யானபிராம்மணனும்‌ பரிசுத்தமானஉலகங்களையடைவான்‌. தேவியே! 
ஆஸ்‌ ரமத்‌ திலிருப்பவர்களிள்‌ தர்மத்தையும்‌ உனக்குஇப்போதுசொன்‌ 
னேன்‌. உலகத்தில்‌ கான்குஆஸ்‌ சமங்கள்தாம்‌ நியாயமாக ஏற்பட்‌ 
டி. ருக்கின்றன, அவற்றை உனக்குச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொன்னேன்‌, 
இன்னும்‌ என்னகேட் கவிரும்புகிறாய்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌. 





- 
இருநாழ்றோன்பதாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 

த கடபதி 
(உமரமஷேறஸ்வா ஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; ரிஷீதரீமங்கள்‌.) 
உமை, 'பகவானே! தேவருக்குக்தேவரே! ஈஸ்வாசே ! திரிபுர 
மழித்தபிரபுவே ! சங்கரரே! இந்தரிஷிக்கூட்டம்‌, (தவம்‌ தவம்‌'. 
என்று தவமீட்வெதையே தலைமையாகக்கொண்டு இடைவிடாமல்‌ 
தவம்செய்வதினாலேயே வருத்தப்படுகின்றன. . அக்தத்தர்மத்தின்‌ 
“1 இது சைஷ்டிசப்சம்மசாரியைப்பத்தியது. ' ்‌ 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௭௦நி 


இலக்கணம்யாது ? அதன்வ.ரலாஅ எப்படிப்பட்டது ?” அதனை நான்‌ 
கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. வரங்கொடுப்பவசே ! அதனை எனக்குஉரைக்‌ 
கக்கடவீர்‌? என்றுசொன்னாள்‌. பார்வதி இவ்வாஅசொல்லும்போது 
ரிஷிகளனைவரும்‌ மனமகிழ்ந்து அதில்‌ ஊக்கத்துடன்‌, “கல்லது ! .ஈல்‌ 
'லது !! என்றுசொன்னார்கள்‌. ரிஷிதர்மங்களைக்கேட்கும்‌ பார்வதியை 
ரிஷிகள்‌ கொண்டாடினர்‌. (தேவியே ! உன்னனுக்கிரகத்தினால்‌ நாங்‌ 
கள்‌ எங்களுக்கு முக்கியமான இதத்தைக்‌ கேட்கப்போகிறோம்‌. 
உனதுடாதங்களின்‌€ழ்‌அடுத்த நாங்களனைவரும்‌ பாக்கியம்பெற்றோம்‌? 
என்று எல்லாரும்‌ தேவியை வாக்கினால்‌ துதித்தனர்‌. மகேசுவசர்‌, 
ட்‌ க! ! ஈல்லமனமுள்ளவளே! நீ கேட்கக்கருது 
வது நியாயம்‌. ஆ ! ஆ! சுத்தமானபுன்னகையுள்ளவளே | ரிஷிதர்‌ 
மத்தை உனக்குச்சொல்வேன்‌, வானப்ரஸ்தாம்‌ ரமத்தையடைந்த 
மனிதர்களால்‌ பலவகைத்தர்மங்கள்‌ செய்யப்படுகின்றன. ரிஷிதர்‌ 
மம்‌ பலவகைகளும்‌ பலகளைகளுமுள்ளது ; அழியாதது, எல்லா 

ஸுகங்களையும்‌ அடைவதற்காகத்தான்‌ ரிஷிகளால்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தவம்‌ செய்யப்படுகிறது, தேவியே ! அவ்வாறுஅனுஷ்டிக்கும்ரிஷி 
களின்‌ தர்மத்தின்‌ முறையைக்‌ கேள்‌. முதலில்‌ கிருகஸ்தாங்ரமத்தி 
லிருந்து. ஈன்மக்களைப்பெறுவதனால்‌ பித்ருக்களின்கடனைத்தீர்த்து 
மனைவியின்‌உபயோகத்தைமுடி.த்தபிறகு ஒருகாரணம்பற்றி வீட்டை 
விடவேண்டும்‌, உறுதியுடன்‌ மனத்தையடக்கி உத்ஸாஹத்தைமுதன்‌ 
மையாகக்கொண்டு மனைவியுடன்கூட.வோ தனித்தோ வனவாஜத்திற்‌ 
குப்‌ போகவேண்டும்‌, ஈஇகளும்காடுகளுமுள்ளவையும்‌ அஜ்ஞானத்‌ 
தைத்தீர்ப்பவையும்‌ பெரும்பாலும்புண்ணியதீர்த்தங்களும்‌ தேவால 
யங்களுமுள்ளவையுமான சிறந்தபுண்ணியப்‌ பிரதேசங்களுக்குச்‌ 
சென்றுசாஸ்‌இரமுறைதெரிந்துகொண்டு சாஸ்‌ இரப்பிரகா ரம்‌ தீக்ஷை 
செய்துகொள்ளவேண்டும்‌. இக்ஷைசெய்துகொண்டபிறகு, மனம்‌ 
சலியாமல்‌ அனுஷ்டானம்செய்யவேண்டும்‌. காலையில்‌ எழுந்திருப்ப 
தும்‌ சரீரசுத்திசெய்துகொள்வதும்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்‌ ஈமஸ்‌: . 
கரிப்பதும்‌ தேகத்தில்‌ (கோமயம்‌) பூசிக்கொள்வதும்‌ தவறுதலில்‌ 
லாமையும்‌ பாவங்களைவிவெ.தும்‌ காலைமாலைகளில்‌ சாஸ்‌ இப்படி. ஸரி 
யானகாலத்தில்‌ ஸ்கானசெளசங்களும்‌ அக்நிஹோத்திரமும்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. சடையையும்‌ மரவுரியையும்‌ தரித்தல்வேண்டும்‌, ஸமித்‌ 
அக்களுக்கும்‌ புஷ்பங்களுக்குமாக எப்போதும்‌ வனத்தில்‌ இரிவதும்‌ 
சரத்காலத்தில்‌ வால்நெற்களை ஸம்பாஇப்பதும்‌ காய்களையும்கிழக்கு 
களையும்சேர்ப்பதும்‌ ஆம்‌.ரமத்தை எப்போதும்‌ சுத்தமாகவைத்திருப்‌ 

M௮௯ 


௭௦௬ ்ரீமஹ்ாபாரதம்‌, 


பதும்‌ அவனுக்குத்தர்மமென்றுசொல்லப்படுகின்றன. அதிதிகளிடத்‌ 
தில்‌அன்பும்‌ எப்போதும்‌ அவர்களைத்தேவெதும்‌ பாத்தியத்தையும்‌ 
ஆனைத்தையும்கொடுத்துப்‌ பூஜித்து அவர்களை ஆகாரத்திற்கழைப்‌ 
பதும்‌ காட்டிலுள்ளபதார்த்தங்களைச்சமைப்பதும்‌ அந்தஅந்தக்காலங்‌ 
களில்‌ பித்ருக்களையும்‌ தேவர்களையும்பூஜித்‌ த, அதன்பிறகு, விருந்‌ 
தோம்பலும்‌ வானப்ரஸ்தனுக்குரிய பழமையானதர்மம்‌, தர்மகோஷ்டி ' 
யில்‌ சிஷ்டர்களுடன்‌ தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்பற்றிப்‌ பேசு 
வதும்‌ வந்தவருக்கு இருப்பிடங்கள்கொடுப்பதும்‌ தரையிலாவதுகல்‌ 
லின்மேலாவது படுப்பதும்‌ வ்‌..தோபவாஸங்களைச்செய்வ தும்‌ புலன்‌ 
களை அடக்குவதும்‌ பொறுமையும்‌ பகலிலுமிசவிலும்தக்கபடி சுத்தம்‌ 
செய்‌.துகொள்வதும்‌ தர்மத்தைச்சிந்திப்பதும்‌ வனத்‌ இனுள்ளவர்க 
ஞக்குப்‌ பொதுவாயுள்ளதர்மங்களாகப்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ கண்டறியப்‌ 
பட்டன. இனீயபுன்னகையுள்ளவளே ! இவ்வாறு முயன்றுகொண்‌. 
ஒ.ருப்பவனுக்குப்‌ பிராணவியோகம்நேர்ந்தால்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தை 
வசப்படுத்துவான்‌, குற்றமற்றவளே ! அங்கே தேவஸ்திரீகளுடன்‌ 
சேர்ந்து அவனுக்குள்ளஸ௯-கானுபவங்கள்‌ தெரிந்தவையே, அவன்‌ 
ஸ்வர்க்கத்‌இலிருக்‌தவிழும்டோ.து மனிதர்களிற்சிறந்தவனாகப்‌ பிறப்‌ 
பான்‌. தேவியே ! இவ்வாறு வானப்ரஸ்தர்கள்‌எல்லாருடைய தர்மங்‌ 
களையும்‌ முழுதும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்க 
விரும்புகிறாய்‌ ?? என்றுகேட்டனர்‌. உமை, பகவானே ! தேவருக்‌ 
குந்தேவரே! ஈசுவரரே ! ரிஷிகளுடைய சிறந்தகடக்கையையும்‌ அவர்‌ 
களின்விசேஷ தர்மங்களையும்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌.. எனக்கு அதில்‌ 
உற்சாகமிருக்கெறது? என்அுகேட்டனள்‌. மஹேசுவார்‌, (தேவியே ! 
நான்‌ அதனை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌. வனத்‌ 
இல்‌ எப்போதும்‌ வஷஹிப்பவரும்‌ வனத்தில்விருப்பமுள்ளவருமான 
வானப்பிரஸ்தர்களான மகரிஷிகள்‌ வனத்தை ஆசாரியனைப்போல 
அடுத்துவஹிக்கவேண்டுமென்பதுநிச்சயம்‌. வீ ரசயன்த்தையும்‌ வீர 
ஸ்தானத்தையும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டும்‌ விர தங்களையும்டபவாஸங்களை: 
யும்‌ மிகுதியாகக்கொண்டும்‌ கரீஷ்மகாலத்தில்‌ பஞ்சாக்நிமத்‌ இயில்‌ 
தவம்செய்துகொண்டும்‌ இனக்தோறும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களைச்‌ : 
செய்துகொண்டும்‌ தர்‌.சபூர்ணமாஸங்களென்னும்‌ இஷ்டி களைச்செய்து : 
கொண்டும்‌ பனிக்காலத்தில்‌ தவளைகள்போல ஜலத்‌இல்படுத்தும்‌ 
பாசிக்கொடிகளின்‌ கொழுக்துகளைப்புசத்தும்‌ மரவுரிஆடையுடுத்தும்‌ 
மான்தோல்போர்த்தும்‌ சாதுர்மாஸ்யம்செய்தும்‌ தேவதாபூஜைகளை 
1 அசைவின்றி உறுதியுடன்படப்பது, 3 அசைவின்‌ தி உறதியுடன்நிற்ப ௮, 


௮ அுசாஸனபாவம்‌. ௭௦௭ 


யும்தர்மங்களையும்செய்தும்‌ 'வனத்திலிருக்துகொண்டும்‌ இவ்வாறு 
சிலர்‌ மிகப்பெருந்தவம்‌ செய்கின்றனர்‌, இவ்வாறு நல்லகர்மம்செய்‌ 
பவன்‌ பிறகு ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போரான்‌, அங்கும்‌ வெகுநீண்ட 
காலம்‌ ஸுகமாகவிளையாடிக்கொண்டிருந்து பிறகு மானிடலோகத்தி 
லும்‌ தானபோகங்களுள்ளவனாகப்‌ பிறக்கிறான்‌, வெளுத்தபுன்னகை 
யுள்ளவளே ! சிறந்ததவமுள்ள இவர்களைப்பற்றி உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌? என்றுசொன்னார்‌, உமை, (பகவானே! தேவருக்குந்தேவரே! 
ஈசுவரரே! அவர்களுள்‌ மனைவிகளோடிருப்பவர்‌ எவரோ அவர்களின்‌ 
அனுஷ்டானம்‌ எப்படிப்பட்ட த? அதனைஎனக்குச்சொல்லவேண்டும்‌? 
என்றுகேட்டனள்‌, மறேசுவரர்‌,'தேவியே! சிலர்‌ விந்தியமலைச்சரிவு 
களிலும்‌ சிலர்‌ நைமிசாரண்யத்திலும்‌ சிலர்‌ புஷ்கரக்ஷேத்திரத்திலும்‌ 
மற்றும்சிலர்‌ கதிக்கமைகளிலும்‌ வனங்களிலும்‌இருந்து ஏகபத்நீவ்‌7த 
முள்ளவர்களாகிப்‌ பெருந்தவம்செய்கின்‌ றனர்‌. அவர்களனை வரும்‌ சாஸ்‌ 
திரத்திற்சொன்னபடி. சி றந்ததவம்செய்கின்‌ றவர்தாம்‌,கொல்லாமலும்‌ 
இங்குசெய்யாமலும்‌ எல்லாப்பிராணிகள்மேலும்‌ அன்போடும்‌ மனத்‌ 
தையும்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ கோபத்தையும்‌அடக்கி எல்லாஅதிதிகளுக்‌ 
கும்விருக்துசெய்துகொண்டு எல்லாப்பிராணிகளையும்தம்மைப்போல 
நினைத்து ருதுகாலங்களில்தம்மனைவிகளைச்சேர்க்து அவர்களூடன்‌ 
உயர்ந்ததவம்செய்கின்‌ றனர்‌. அவர்கள்‌ பிள்ளைகளோடும்‌ மனைவிக 
ளோடும்‌ கவலையின்‌ றி ஸுஃகமாகவஸிக்கின்‌ றனர்‌, அவர்களுக்கு, இர 
ண்டாவதஆங்.ரமிகளான ருகஸ்தர்களுக்குப்போலவே தம்சக்தக்‌ 
குத்‌ தக்கபடி. வேண்டியபொருள்களை யும்‌ வீட்டிற்குரியகருவிகளையும்‌ 
தேவெதுண்டு, தம்குடும்பத்தைக்காப்பதற்காகவும்‌ அக்கிஹோத்துர 
த்திற்காகவும்‌ பசுக்கள்‌ உழவு இவையெல்லாம்‌ விதிக்கப்படுகின்றன, 
தேவியே! பத்தினியோடிருக்கும்வானப்பிரஸ்தர்கள்‌ இவ்வாறுசெய்ய 
வேண்டும்‌, அப்படிஉது 'இியாகத்தவம்செய்கிறவர்கள்‌ தம்மனைவிகளு 
டன்‌ புண்ணியலோகங்களையடை வார்‌. எந்தப்பத்‌ இனிகள்‌ கலங்காமல்‌ 
கணவர்களுடன்‌ ஓற்றுமையாய்ச்‌ சிறந்ததவம்செய்கன்றனசோ அவர்‌ 
கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவ.து இண்ணம்‌. தேவியே! இதனை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, . இன்னும்‌ என்ன கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ 1? என்றுகேட்டனர்‌. 


௪௦௮] ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


்‌ இருநாற்றுப்பத்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
==> 

(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; வானப்‌£ஸ்ததரீமரதலியன.) 

உமை, “பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈசுவரசே ! பிர 
புவே ! ஆஈந்தருபியே! வரமளிப்பவரே! வானப்பிரஸ்தர்களின்‌ தர்மத்‌ 
இன்பயனை உமதஅனுக்கிரகத்தினால்‌ கான்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌” 
என்றுகேட்டாள்‌. மகேசுவரர்‌, 'அன்புள்ளவளே ! வானப்பிரஸ்தர்‌ 
கள்‌ அடையும்பலன்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கேள்‌, கிரீஷ்மகாலத்தில்‌ 
சாஸ்‌ இரத்திற்சொன்னகருமங்களைச்‌ செய்துகொண்டு பன்னிரண்டு 
வருஷகாலம்‌ டஞ்சாக்கினிமத்தியில்‌ தவம்செய்பவன்‌ ருத்திரலோகத்‌ 
இற்பிறப்பான்‌. வருஷாகாலத்தில்‌ பன்னிரண்வெருஷகாலம்‌ உப 
வாஸவிரதத்தைத்‌ தவருமற்செய்யும்மனிதன்‌ சந்திரலோகத்தில்‌ 
பிறப்பான்‌, பன்னிரண்வெருஷகாலம்‌ கட்டைபோல மெளனமா 
யிருக்கும்மனிதன்‌ மருத்‌ துக்களின்லோகத்திற்குப்போய்‌ அங்குள்ள 
போகங்களை யடைவான்‌. பன்னிரண்டவெருஷகாலம்‌ தர்ப்பைகளும்‌ 
சிறுகற்களுமுள்ளதரையில்படுத்துத்‌ தவஞ்செய்யும்மனிதன்‌ யக்ஷ 
லோகத்தில்பிறந்து பதினாலாமிரம்வருஷம்‌ போகங்களையனுபவிப்‌ 
பான்‌. ஆணிகள்தைத்த பலகையின்மேல்‌ 1வீ.ராஸனம்போட்டுக்கொ 
ண்டு பன்னிரண்வெருஷம்தவம்செய்யும்மனி தன்‌ கந்தர்வலோகத்தில்‌ 
பிறப்பான்‌. பன்னிரண்வெருஷகாலம்‌ கைகளைத்தூக்கிக்கொண் 
வீரஸ்தானமாககிற்கும்மனிதன்‌ தேவலோகத்‌ தில்பிறந்து தேவஸு 
கங்களையனுபவிப்பான்‌. ஐம்புலன்களையுமடக்கிக்‌ கைகளைத்தூக்கிக்‌ 
கொண்டு ஓருகால்கட்டைவிரலால்கிற்பவன்‌ பதினாலாயிரம்வருஷம்‌ 
இந்திரலோகத்தில்‌ மேன்மையாகவிருப்டான்‌, பன்னிரண்வெருஷ 
காலம்‌ ஆகாரரியமம்செய்யும்முனி அநேகமாயிரம்வருஷகாலம்‌ நாக 
லோகத்திலிருப்பான்‌, தேவீயே ! இவ்வாறு உறுதியான தவமுள்ள 
வானப்பிரஸ்தர்கள்‌ தமதுகர்மங்களுக்குத்தக்கபடி அந்தனந்தஉலகல்‌ 
களில்‌ அந்தஅந்தப்போகங்களை அனுபவித்துக்கொண்டிருப்பார்‌. 
தேவியே ! அங்கிருந்துவிமுந்தபிறகு, மானிடலோகங்களில்‌ மேற்‌ 
குலங்களிலேயேபிறந்‌த! தனதானியங்களையும்‌ போகங்களை யும்‌ பெற்‌ 
திருப்பர்‌, தேவி ! இதனையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ 
என்னகேட்கவீரும்புகறய்‌ 1? என்றுகேட்டனர்‌. உமை, “கெளர 


1 ஆதிபர்வம்‌ 2265 பக்கம்‌ குறிப்பித்காண்க. 


அ௮:நசாராஸணனப வம்‌. ௪௦௯ 


வத்தைக்கொடுப்பவசே ! (மகேஸ்வாசே! இவர்களில்‌ மேலாயிருப்பவர்‌ 
களின்தர்மத்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. மிகக்கருபைகூர்ந்து அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மகேசுவரர்‌, (பெண்‌ 
ணசசசியே ! மேலானவர்ளின்தர்மத்‌ த்தை நீ ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌. சுத்த 
மானபுன்னகையுள்ளவளே ! விரதங்களாலும்‌ உபவாஸங்களாலும்‌ 
தீர்த்தஸ்கானங்களாலும்‌ சுத்தமானதேகமுள்ளவரும்‌ மனஉறுதி 
யும்பொதுமையுமுள்ளவரும்‌ ஸத்‌ தியத்தையும்கியமங்களையும்‌ விடாத 
வரும்‌ பக்ஷேபவாஸம்‌, மாஸோபவாஸம்‌, மழை, குளிர்‌, வெய்யில்‌ 
இவற்றினால்பீடிக்கப்பட்டவருமாகிச்‌ சிறந்ததவம்செய்யும்தர்மந்தெரி 
நீதவர்கள்‌ காலம்வந்தபோது இந்திரலோகத்தையடைவார்‌, அங்கே 
அவர்‌ தேவலோகத்தியபுஷ்பசந்தனங்களையணிந்துகொண்டும்‌ இவ்யா 
பரணங்களையணிந்துகொண்டும்‌ போகங்களை யனூ..வித்துக்கொண்டும்‌ 
சிறந்தவிமானங்களிலேறித்‌ தேவஸ்‌இரீகளோடு விரும்பினபடி. ஸஞ்‌ 
சரிப்பார்‌. தேவியே ! இதனையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ 
என்னகேட்கக்கரு அகிறாய்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. உமை, “பிரபுவே ! 
அவர்களில்‌ வண்டி இழுக்‌அத்திரிபவர்களின்‌ தர்மத்தைக்‌ கேட்கவிரு 
ம்புகிறேன்‌ ' என்றுகேட்டனள்‌. மகேசுவரர்‌, (சிறந்தவளே ! ஆ! 
ஆ! வண்டிழழுத்துத்திரிபவர்களின்‌ தர்மத்தைப்பற்றி உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌ ; கேள்‌. பிறருச்குத்தானம்செய்வதற்காக எக்காலமும்‌ 
வனின்‌ அகத்தடிகளையிமுத்‌ துக்கொண்டு அந்த அந்தக்காலங்க 
ளில்‌ வண்டிகளில்‌ பிக்ஷைகேட்பர்‌, தவத்தைஸம்பாதிப்பதில்‌ ஊக்க 
முள்ளவர்களாகவும்‌ தவத்தினால்பாவங்கள்‌ தீர்ந்தவர்களாகவும்‌ காமக்‌ 
குசோதங்களைவிட்டு மனஉனுதியுடன்‌ எல்லாத்திசைகளிலும்‌ இரி 
வர்‌, சிறந்தவளே! அவர்களும்‌ மரணகாலத்திற்குப்பின்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போவார்‌; அவ்விடத்திலுள்ளபோகங்களால்‌ மகழ்ந்து ஸுகமாகத்‌ 
இரிவர்‌, தேவியே ! இதனையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ 
என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌, உமை, :பிரபுவே ! 
வைகானஸர்களின்தர்மத்தைக்‌' கேட்கவிகும்புகறேன்‌? என்றுகேட்‌ 
டனள்‌, மகேசுவர்‌, 'அழகியகண்களையுடையவளே ! உக்கிரமான 
தவமுள்ளவர்களும்‌ தம்மகிமையினால்பிரகாசிப்பவர்களும்‌ ஸத்திய 
மும்கியமும்தவறாதவர்களும்‌ சிறந்தஞானமுள்ளவர்ளுமாதிய அந்த 
வானப்பிரஸ்தர்களே வைகானஸர்‌என்னப்படுகிழுர்‌, அவர்களின்‌ தவம்‌ 
' சூற்றமற்றது. அவர்களில்‌ சிலர்‌ 1அம்மகுட்டர்‌; மற்றும்சிலர்‌ 8 தந்‌ 
1 கல்லினால்‌ தான்யத்தைத்தேய் தது உமிடோக்கியெடுததுப்‌ புசிப்பவர்‌. 
॥ பல்லினால்கடி.த்‌.து உமியைஉமிழ்ம்‌ து தானிய த்தைத்தின்பவர்‌, ' 


௪௧௦ ஸ்ரீ மஹாபாசதம்‌. 


தோலூகலர்‌ ; சிலர்‌ உதிர்ந்தஇலைகளைப்‌ புசிப்பவர்‌; சிலர்‌ சிற்சிலவா 
கக்‌ இடைத்ததை உண்பவர்‌; சிலர்‌ (உதிர்க்ததைப்பொறுக்குத்தின்‌ 
னும்‌) கபோதங்களைப்போலஜீவிப்பவர்‌ ; சிலர்‌(புல்மேய்க்‌ தகொண்டு) 
பசக்களைப்போலத்‌ திரிபவர்‌ ; சிலர்‌ தண்ணீர்‌ தரையைக்‌ குடிப்பவர்‌; 
இலர்‌ மான்களோடுமான்களாகத்‌ திரிபவர்‌ ; மற்றும்சிலர்‌ ஜலத்தை 
யும்‌ காற்றையும்பக்ஷிப்பவரும்‌ ஆகாரமில்லாதவருமாயிருப்பவர்‌;சிலர்‌ 
உத்தமமாகியவிஷ்ணுபாதபூஜையைசன்முகச்செய்பவர்‌ ; உக்கிரமான 
தவம்செய்து வியாதியும்மரணமுமில்லா தவர்களாய்த்‌ தாம்‌ கினைத்த 
படி. மனையும்‌ எக்காலமும்‌ பயமுஅத்‌துகின்‌ றனர்‌. அப்படி இருக்கு 
மவர்களுக்கு இந்திரலோகத்தில்‌ அளவற்றபோகங்கள்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. குற்றமற்றவளே ! அவர்கள்‌ சிறந்த அப்ஸ.ரஸுக 
ஞுடன்சேர்ந்து தேவர்களுக்குரியபோகங்களையடைக்து நீண்டகாலம்‌ 
தேவர்களுக்குச்சமமாகஇருக்கின்‌ றனர்‌. தேவியே! இதனையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ? என்று 
சொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! வாலகில்லியர்களென்னும்‌ தபோ 
தனமைப்பற்றிக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌? என்றுசொன்னாள்‌. மகே 
சுவரர்‌, “தேவி ! அப்படியேயாகட்டும்‌. வாலகஇில்லியர்களின்தர்மா 
னுஷ்டானத்தைக்‌ கேள்‌. அழகானநிதம்பமுடையவளே ! அந்தத்‌ 
தபோதனர்கள்‌ மான்‌ே 'தாலாடையுடுத்துச்‌ தோஷ்ணமுதலியஇரண்‌ 
டினையொழித்துக்‌ கட்டைவிரல்‌ அளவான சரிரங்களோடு அந்தச்சரி 
ரங்களிலேயே எல்லாஉறுப்புக்களும்பொருந்தியிருக்கன்‌ றனர்‌, தர்மக்‌ 
தெரிந்தவர்களும்‌ ஸத்தியவா 'இகளுமான அவர்கள்‌, உதமமாகும்ஸூர்ய 
னைப்‌ பலவகைஸ்தோத்திரங்களினால்‌ எப்போதும்‌ துதித்துக்கொண் 
டும்‌ சூரியனுடையரணங்ளோகூடவே எல்லாத்‌இசைகளையும்‌ பிர 
காசிக்கச்செய்துகொண்டும்‌ எப்போதும்‌ சஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. உலகத்‌ 
தைக்காப்பதாகய குற்றமற்றஸத்தியமானது ௮வர்களிடத்திலேயே 
நிலைபெற்றிருக்க.து, தேவியே! அவர்களின்‌ தவவன்மையினாலே 
தான்‌ இவ்வுலகம்‌ தாங்கப்பகிறது, தெளிவானபுன்னகையுள்ள 
வளே ! சிறந்தமகிமையுள்ளவளே ! அம்மகாத்மாக்களின்தவத்தினா 
லும்‌ ஸத்தியத்தினாலும்‌ பொறுமையினாலும்‌ பிராணிகள்நிலைபெற்‌ . 
திருப்பதாக அறிகின்றனர்‌. மகான்கள்‌ ஜனங்களுக்காகவும்‌ உலகங்‌ 


களுக்காகவும்‌ தவம்செய்கின்‌ றனர்‌, தவத்தினால்‌ எல்லாம்‌ கிடைக்‌ 
இன்றன. தவம்‌ பயன்பஜிறது. இவ்வுலகத்தில்‌ பெறத்தகாதவை 
யனைத்தையும்‌ தவத்தினால்‌ பெறத்தகும்‌. ஐந்துபூதங்களாலாகும்‌ 
உலகசிருஷ்டியை ஓங்கச்செய்வ தும்‌ தவமே. இவ்வுலகமனைத்தும்‌ 


௮ நுசராணனபர்வம்‌, எக்க 


தவமேன்மையினால்‌ படைக்கப்பட்டது. அன்புள்ளவளே! அதனாலே 
தான்‌ இந்தரிஷிக்கூட்டம்‌ தர்மத்தையேதேடி.க்கொண்டு தவம்தவ 

மென்று தவம்செய்வதர்கே எப்போதும்‌ முயற்சிசெய்வது. தவத்‌ 

இனாலே தேவத்தன்மையையும்‌ சிவத்தன்மையையும்‌ அடையலாம்‌. 

அன்புள்ளவளே ! நீ கேட்டதற்காகவும்‌ ரிஷிகளின்விருப்பத்‌ இற்காக 

வும்‌ ஜனங்களின்ஈன்மைக்காகவும்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ சொன்னேன்‌. 

நீ கேட்டாயன்றோ ?' என்றுசொன்னார்‌. இவ்வாறுசொல்லும்‌ஈச : 
வரரை நிஷிகளும்‌ அதித்து அப்போதுமுதல்‌ இன்னும்‌ மேலான 

தவம்செய்யத்தொடங்கனர்‌. 





இருநாற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
TSU 
(௨மாமஷேற்வர ஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; கீநஹ்ஸ்ததாமம்‌ 
மோக்ஷ்தர்மறதலியன.) 

உமை, (பகவானே ! தர்மார்த்தகாமங்களாகிய  மூன்றுபுரு 
ஷார்த்தங்களுக்கும்காமணமும்‌ ஈன்மையைத்தருவ.துமான மிகச்சிற 
ந்ததர்மம்‌ உம்மால்‌ சொல்லப்பட்டது. எல்லாப்புருஷார்த்தங்களுக்‌ 
கும்உரியதர்மம்‌ எ.துவோ அதனை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்‌ 
டாள்‌, மஹேசவரர்‌, 'உலகம்படைத்தபிரம்மதேவரால்‌, உலகத்தி 
லுள்ளவர்களுக்கு ஈன்மையைச்செய்வதற்காக உலகங்களைக்கசையேற்‌ 
றத்திறமையுள்ளவர்களும்‌ பூமிக்குத்தேவர்களுமாகிய அந்தணர்கள்‌ 
மனிதர்களுள்‌ படைக்கப்பட்டனர்‌. ஈல்லபலனைக்கொடுக்கும்தர்மம்‌ 
அவரிடத்திலிருப்பதை முதலில்‌ சொல்லுவேன்‌. எல்லாருடைய 
பயத்தையும்ரிவிருத்‌திக்கச்செய்வ தும்‌ நன்மையைத்‌ தருவதுமானசிற 
ந்ததர்மம்‌ பிராம்மணர்களிடத்திலுள்ளது. பிரம்மதேவர்‌ உலகங்க 
்‌ ளுக்கு முதலில்‌ தர்மங்களைத்தான்‌ படைத்தார்‌, பூமியிலுள்ளஈல்ல 
பிராம்மணர்களால்‌ எப்போதும்சொல்லப்படும்‌ அர்தத்தர்மங்களை 
என்னிடம்‌ தெரிந்துகொள்‌. தன்மனைவியினிடம்‌திருப்‌தியடைக்திரு 
ப்பதும்‌ கித்‌ தியம்ஜபம்செய்வதும்‌ எல்லா அதிதிகளையும்‌ஆதரிப்பதும்‌ 
'தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ மூன்றையும்‌ கூடியவரையில்‌ இரவிலும்பகலிலும்‌ 
செய்வதும்‌ தர்மங்கள்‌. தர்மத்தில்னக்கமுள்ளகசூத்‌ திரன்‌ எப்போதும்‌ 
பணிசெய்வதை விடாமலிருக்கவேண்டும்‌. மூன்றுவேதங்களையும்‌ 
அறிந்தவனும்‌ பிராயமுதிர்ந்தவனும்‌ அத்தியயன த்தினால்ஜீவிக்காத 


௭௧௨ ்ரீமஹ்ாபாரதம்‌, 


வனுமாகியமிராம்மணனுக்குத்‌ தர்மார்த்தகாமங்களென்ற மூன்று 
புருஷார்த்தங்களையும்கடந்ததும்‌ அழியா ததுமான மோக்ஷ£தர்மமிருக்‌ 
கிறஅ, உத்தமியே ! சிறந்தபுண்ணியத்தைத்தருகின்றவையும்‌ எல்லா 
வற்றிலும்சிறந்தவையுமான ஆறுகர்மங்கள்‌ பி.ரம்மதேவரால்மாதலில்‌ 
படைக்கப்பட்டனவாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. அவற்றையெல்லாம்‌ 
(கேள்‌ ; யாகம்செய்வது செய்விப்பது பாத்திரமறிந்துகொடுப்ப த 
வாங்குவது ஓதுவது ஓ.துவிப்பது இவ்வாறுகர்மங்களையும்‌ மனப்பூர்‌ 
வகமாகச்செய்பவன்‌ புண்ணியத்தையடைவான்‌. நித்தியம்‌ வேத 
மோதுவதும்‌ நித்தியம்‌ யாகம்செய்வதும்‌ நிலைபெற்றதர்மங்கள்‌, 
பிராம்மணர்களுக்கு, யாகம்‌ தானம்‌. அத்யயனம்‌ இம்மூன்றுகர்மங்க 
ளூள்‌ தானம்‌ இன்‌ நியமையாததென்று சொல்லுகின்றனர்‌. இந்தச்‌ 
சிறந்ததர்மந்தான்‌ ஸாதுக்களிடத்தில்‌ ரகஸ்யமாயிருக்றெது, கர்ப்‌ 
பத்திலேயே பரிசுத்தமுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌ தர்மத்‌இின்கியமம்‌ 
பெரிது. பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்களினால்‌ பரிசுத்தமானமனமுள்ளவனும்‌ 
மனைவியினிடத்தில்‌ ௬.துகாலந்கவமாதவனும்‌ பொறாமையில்லாதவ 
னும்‌ இந்திரியங்களைஜயித்தவனும்‌ பிராம்மணர்களைப்பூஜிப்பவனும்‌ 
வீட்டை நன்றாகமெழுகிப்பெருக்கிவைத்திருப்பவனும்‌ 1கர்வமில்லா 
தவனும்‌ வஞ்சியாதவனும்‌ இன்சொற்சொல்லுகிறவனும்‌ விருந்‌ இனர்‌ 
களையும்‌ தன்னிடம்வந்தவர்களையும்‌ ஆதரிப்பவனும்‌ மீதியன்னத்தால்‌ 
போஜனம்செய்பவணுமாயிருந்து முறைப்படி பாத்தியத்தையும்‌ அர்க்‌ 
தியத்தையும்‌ ஆஸனத்தையும்‌ சயனத்தையும்‌ தீபத்தையும்‌ கருஹத்‌ 
தையும்கொடுப்பவன்‌ தான்‌ தர்மம்செய்பவன்‌.காலையில்‌எழுக்து பிறகு 
போஜனத்திற்காகவழைத்து விருந்துசெய்து பின்செல்லுகறவனுக்கு 
அழியாததர்மம்‌ . உண்டு, உலகவாழ்க்கைக்குரிய பிரவ்ருத்திஎன்‌ 
இம்தர்மம்‌ கிருஹஸ்தர்களுக்கு விதிக்கப்படுகிறது, அறம்பொரு 
ளின்பங்களுள்‌ எ.து எவ்வகையென்பதை உனக்குச்‌ . சொல்வேன்‌. 
நன்மையைக்கருதுகிறவன்‌ தனத்தின்‌ஒருபாகத்தைத்‌ தர்மத்திற்காக 
வும்‌ மற்றொருபாகத்தை ஸுகத்திற்காகவும்‌ வைத்து மூன்றாவதுபாக 
த்தை  விருத்திசெய்யவேண்டும்‌, ஓழிவாகியநிவிருத்திஎன்னும்தர்‌ 
மம்‌ பரிசுத்தமானது ; மோக்ஷத்திற்குரியதாக விஇக்கப்படுகறது. 
அதன்நிலைமையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, :-அதனை ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌. 
நிவிருத்திமார்க்கத்திற்கு எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ எப்போதும்‌ 
தயைசெய்வது முதன்மையான தர்மம்‌, பெண்ணாசியே ! பசியினா 
லும்‌ தாகத்தினாலும்‌ வருந்திக்‌ களை த்‌ துவந்த ' விருக்தினனைப்‌ பூஜிப்‌ 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௭௧௩ 


பனக கும்‌ அப்பெரும்பயன்‌ உளது, தர்மத்தைக்கரு அகிறவர்‌ 
கள்‌ யோக்கியனென்னும்காரணம்பற்‌ நியே யாருக்கும்‌ தானம்செய்ய 
வேண்டும்‌. தகுதியுள்ளவன்வருவனாயின்‌ அவன்‌ கடைத்தேறச்செய்‌ 
வான்‌. புசிக்க ஆசையோவெந்து போஜனகாலத்‌ ்‌ இல்நேர்்த ௮ தி தியை 
எவன்பூஜிப்பனோ அவனுக்கு அங்கே வ்யாஸசே வந்தவராவார்‌, மன 
த்திலன்புடன்‌ தன்சக்தியளவு அவனைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, தர்மம்‌ 
மனமடியரகத்தான்‌ உண்டாகும்‌. தர்மமடியாகத்தான்‌ புகழ்‌ உண்டா 
கும்‌, தேவியே! ஆதலால்‌, உள்ளத்திலன்டோடு எவ்வகையினாலாவ து 
தானம்செய்யவேண்டும்‌, மனம்கனிந்‌அசெய்யும்‌ தானந்தான்‌ எல்லா 
வற்றிலும்சிறந்த த; பூமியில்‌ தண்ணீரின்சிறு துளிகள்‌ விழுவதனால்‌ 
வயல்களும்‌ குளங்களும்‌ ஏரிகளும்‌ ஆறுகளும்‌ ஜலம்நிரம்பினவையா 
கக்‌ காணப்படுகின்றன. மிகச்சிறந்தவளே ! இது எண்ணத்திற்கும்‌ 
எட்டாதது, அப்படியே சிற்சிலவாகச்செய்யப்படும்‌ ஒவ்வொரு தான 
மும்‌ பெருகும்‌, வேலைக்காரர்களுக்குஉபத்‌ இரவம்செய்தாவது தானம்‌ 
செய்வது விசேஷந்தான்‌. பிள்ளைபெண்டுகளும்‌ தனதானியங்களும்‌ 
இறந்தவரைப்‌ பின்தொடருகிறதில்லை, புகழ்பெற்றவளே ! தனம்‌ 
கிடைத்தபிறகு அதைக்கொடுப்பதும்‌ அனுபவிப்பதுந்தாம்‌ கலம்‌, 
கொடுப்பதினாலேதான்‌ சறந்தபாக்கியம்பெற்ற அசசர்களாகிறுர்கள்‌; 
பூமியில்‌ தானத்தற்குச்சரி ஒன்றுமில்லை; தானத்தைப்போன்ற 
புதையலில்லை. ஸத்தியத்திற்குமிஞ்சின புண்ணியமில்லை. டொய்க்கு 
மிஞ்செனபாவமில்லை, தேவியே ! ஆங்ரமத்தில்‌ கிழங்குகளையும்‌ கனி 
களையும்‌ புசித்துக்கொண்டு ஜடையும்‌ மரவுரியும்தரித்துக்‌ கோடைக்‌ 
காலத்தில்‌ பஞ்சாக்கினி௰த்தியிலிரும்‌து சூரியனேநோக்கியும்‌ பனிக்‌ 
காலத்தில்தவளைபோல ஜலத்தில்படுத்தும்‌ சிரத்தையுடன்‌ ஈன்றுகத்‌ 
தவம்செய்‌அுகொண்டு வானப்பிரஸ்தாசிரமத்‌ திலிருப்பவர்களும்‌ கிரு 
கஸ்தாசிரமத்திலிருப்பவர்களின்‌ பதினாறில்‌ ஒருபாகத்திற்கும்‌ ஈடா 
. கார்‌? என்றுசொன்னார்‌, உமை, பிரபுவே! கிருகஸ்தாசிரமத்தின்‌ அனு 
ஷ்டானம்‌ யாது! விரதங்களும்‌ நியமங்களும்‌எவை ? இருகஸ்தன்‌எப்‌ 
போதும்‌ தேவதாபூஜைசெய்யும்வகை யாது! அவன்‌ எந்தத்துதி 
களில்‌ எந்தப்புண்ணியகாலங்களில்‌ எவ்வெவற்றை விடவேண்டும்‌ ! 
இவற்றையெல்லாம்‌ நீர்சொல்லக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌” என்றுகேட்‌ 
டாள்‌, மஹேசுவரர்‌, '(பெண்ணரசியே ! கிருகஸ்தாசிரமத்தின்‌ காச 
ணத்தையும்‌ பிரயோஜனத்தையும்‌ அதில்‌ எப்போதும்‌ தர்மம்‌ காலு . 
பாதங்களோடுகிலைட்பெற்றிருப்பதாகிய சிறப்பையும்‌ தயிரில்‌ வெண்‌ 
ணெய்‌எடுப்பதுபோல்‌ ஸாரத்தையெடுத்து உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, 
18 ௬௯௦ 


௭௧௫ ஸப்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தர்மம்செய்கறவளே ! கேள்‌, தம்பதிகளுக்கு அலங்காரம்செய்்‌து அவ 
ர்களுக்குக்‌ இருகதானம்‌ செய்யும்மனிதன்‌ பாரியாஸுகத்தையடை 
வான்‌. அதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. ஸ்‌.இரீகளாயினும்‌ புருஷர்களாயினும்‌ 
தம்பதிபூஜைசெய்பவர்கள்‌ மனத்தில்‌ விரும்பினபலன்களையெல்லாம்‌ 
அடை வாசென்பது திண்ணம்‌. இல்லறத்‌ இலிருந்து தந்தையையும்‌ 
தாயையும்‌உபசரித்து அக்கிஹோத்திரம்செய்துகொண்‌ டருக்கும்பிரா 
ம்மணர்கள்விஷயத்திலும்‌ கணவனுக்குப்பணிவிடைசெய்யும்‌ பெண்‌ 
ணிடத்திலும்‌ இந்திரன்முதலியதேவர்களும்‌ பித்ருலோகத்திலிருக்‌ 
கும்பித்ருக்களும்‌ ஸந்தோஷப்பென்றனர்‌ ; அப்படிச்செய்பவர்க 
ளும்‌ தம்தர்மத்தினால்‌ ஸந்தோஷமடை கின்றனர்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, 'தாய்தந்தையில்லாத இருகஸ்தர்களுக்கும்‌ கணவனில்லாத 
பெண்களுக்கும்‌ உரியதர்மம்‌ யாத ? அதனை நீரே எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லும்‌' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேசுவரர்‌, 'தேவதைகளைப்பூஜிப்பதும்‌ 
விருந்‌. அகளையாதரிப்பதும்‌ ஆசாரியரையும்பெரியோரையும்‌ஈமஸ்கரிப்‌ 
பதும்‌எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌.அன்பம்செய்யாமையும்பொருளாசை 
யில்லாமையும்சொல்‌ தவருமையும்பிரம்மசாரிவிர தமும்‌ சரணமடைக்‌ 
தவரை ரசக்ஷிப்பதும்‌ சுத்தமும்‌ முதலில்பேசுவஅும்‌ ஈன்‌ நிமறவாமை 
யும்‌ கோட்சொல்லாமையும்‌ தர்மத்தை எப்போதும்‌ விடாமையும்‌ 
இனத்திற்குஇருமுறைஸ்கானமும்பி த்ருக்களையும்தேவர்களையும்பூஜிப்‌ 
பதும்‌ இனந்தோ.றும்கோதானம்செய்வதும்‌ ௮ இதிகளுக்குஸமபாகம்‌ 
கொடுப்பதும்‌ அவர்களின்தர்மங்கள்‌. இபத்தையும்‌ கிருகத்தையும்‌ 
பாத்யத்தையும்‌ ஆஸனத்தையும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, ஐந்து, ஆஅ, 
எட்டு, பன்னிரண்டு, பதினான்கு, அல்லது பதினைந்து இனங்களுக்‌ 
கொருமுறை மிரம்மசாரிவிரதமிருக்கவேண்டும்‌. அந்தத்‌ இனங்களில்‌ 
கெஷளரம்‌ தலையில்‌ எண்ணெய்தேய்த்துக்கொள்வது மையிட்டுக்‌ 
கொள்வது பல்‌.துலக்குவதுஇவ ற்றைச்‌ செய்யலாகாது; அப்படியிருப்‌ 
பவர்களிடத்தில்‌ லக்ஷ்மி நிலைபெற்‌ றிருக்கிறாள்‌. விர தங்களையும்‌ உப 
வாஸங்களையும்விடாமலிருப்பதும்‌ தவம்செய்வ.தும்‌இயன்றவரையில்‌ 
தானம்செய்வ தும்‌ வேலைக்காரரைப்போஷிப்பதும்‌ ஏழைகள்மேல்‌ 
தயைசெய்வ தம்பிறர்மனைவியைவிரும்பாமையும்‌ தன்மனைவியினிடத்‌ 
இல்பற்றோடி.ருப்பதும்‌ தர்மங்கள்‌. தம்பதிகள்‌இருவர்களின்‌ சரீரங்‌ 
களும்‌ பிரம்மதேவரால்‌ முதலில்‌ ஒன்றாகப்‌ படைக்கப்பட்டன. .ஆத 
லால்‌, தன்மனைவிமினிடத்‌இல்‌௮ன்போடி.ருப்பவன்‌ பிரம்மசாரியாகச்‌ 
சொல்லப்படருன்‌. குணமும்‌ஓமுக்கமும்‌இருந்தியும்‌ புலன்களையடக்‌ 
இயும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ஓ த்தும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ நன்மையையும்‌ 
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. கருதியும்‌ ௮ இதிகளின்மேல்‌அன்புவைத்தும்‌ பொறுத்தும்‌ தர்மமாகப்‌ 
பொருளைஈட்டியும்‌ இல்லறத்திலிருப்பவனுக்கு மற்றஆதிரமங்ளினால்‌ 
ஆவதென்ன ? எல்லாப்பிராணிகளும்‌ தாயையடுத்து ஜீவிப்பது 
போலவே எல்லாஆ௫ரமங்களும்‌ இருகஸ்தாஸ்‌ரமத்தையடுத்துஜீவிக்‌ 
இன்றன. அரசர்கள்‌, 1பாஷண்டர்கள்‌, கூத்தாடிகள்‌, பாம்பாட்டி.கள்‌, 
டம்பர்கள்‌, கள்ளர்கள்‌, அரசனுடையஸேவகர்கள்‌, வித்தையாடிகள்‌, 
பிராணிகளைவளர்ப்பவர்கள்‌, வைத்தியர்கள்‌, நெவெழி௩டந்தவர்கள்‌, 
ளோயுற்துப்பத்தியமுண்பவர்கள்‌ ஆயெஇவர்களனைவரும்‌ மற்றும்பல 
ரும்‌ இருகஸ்தனைத்‌ தேடுகின்றனர்‌, தேவியே ! பூனைகள்‌, எலி 
கள்‌, நாய்கள்‌, பன்றிகள்‌, இளிகள்‌, புறாக்கள்‌, ஈத்தைபாம்புமுதலிய 
ஊர்வன, மற்றும்காட்டி லிருப்பவைகள்‌, மிருகங்கள்‌,பக்ஷிகளின்கூட்‌. 
டங்கள்‌ ஆயெஉலகத்திலுள்ளபலவகைச்ச ராச ரங்களும்‌ நூற்றுக்கணக்‌ 
காகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ வீட்டிலும்‌ நிலத்திலும்‌ வளைகளிலு 
மிருக்துகொண்டு கருகஸ்தனால்‌ செய்யப்படம்காரியத்‌ தின்‌ பலனை 
அனுபவிக்கின்‌ றன, அவற்றிற்கு உபயோகமானதைப்பற்றித்‌ தர்மம்‌ 
என்றேரினைத்துத்‌ 'துயரப்படாமலிருக்கும்புத்‌ இமானுக்குரியபலனைக்‌ 
கேள்‌. தேவியே! எல்லாயாகங்களையும்‌அ நிந்தவனுக்கு அசுவமேத 
யாகத்‌ இனால்‌உண்டாகும்‌ பலன்‌எதுவோ அந்தப்பலனை அவன்‌ பன்‌ 
னிரண்டாவ.துவருஷத்தில்‌ அடைவான்‌. ஆசையென்னும்‌ பாசத்தை 
விவெதே எல்லாவத்திலும்‌ இறந்ததர்மமென்றறி. எப்போதும்‌ மாத்‌ 
தடி.யிலும்‌ குடி.யில்லாதவீட்டி.லுமிருக்துகொண்டு ஆற்றுமணலில்‌ 
படுத்தும்‌ ஆற்‌ றங்கரையோடுசென்றும்‌ எல்லாப்பற்றுக்களையும்‌ ஸ்கே 
கங்களையும்விட்டுத்‌ தன்புத்தியை மனத்தினால்‌ ஆத்மாவினிடத்தில்‌ 
சேர்த்து மோக்ஷதர்மத்தினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆத்துமாவாக 
நினைத்துஆகாரத்தைவிட்டு நித்தியம்‌ பரிசுத்தனாகித்‌ இயானம்செய்து 
கொண்டிருப்பவனுடையதர்மம்‌ அழியாது. அவன்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்‌ 

_ ரோடு மகிழ்ந்திரான்‌ ; ஒருசொமத்திலும்‌ நிலையாகநில்லான்‌ ; யோகம்‌ 
செய்துகொண்டே திரிவான்‌ ;, ஒருமணற்குன்‌ திலும்‌ நின்று யோகம்‌ 
செய்யான்‌. இதுதான்‌ வேதத்தில்சொல்லப்பட்ட தும்‌ பெரியோர்‌ 
களின்‌ அனுஷ்டானத்‌ இலிருப்பதுமாகிய மோக்ஷதர்மம்‌? என்று. 
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எக௬ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 
இருநாற்றுப்பன்னிரண்டாவத அத்யாயம்‌, 
தானதரமப்‌ ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி: 
அட்ட அட] 
(உமாமஹேஸ்வா ஸம்வர்தம்‌ தொடர்ச்சி; அரசன்‌ ஏற்பட்டதும்‌, 
தண்டனைழதவிய கோடியசேய்‌கைகளாலும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பாவம்‌ வராமையும்‌.) 

உமை, ஐயா! தேவருக்குக்தேவசே ! முக்கண்ணரே! விரு 
ஷபக்கொழயையுடையவரே ! பகவானே ! மகேசுவரரே ! உமது 
அனுக்கிரகத்தினால்‌ கான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டேன்‌, உமது 
அந்தச்சிறந்தசொல்லை கான்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. இப்போது ஒரு 
ஸந்தேகமிருக்கிறது, மனிதர்களில்‌ எல்லாரையும்போலஉமிரும்தலை 
யும்டடலுமுள்ளஒருவன்‌, “இவன்‌ அரசன்‌” என்றுநினைக்கப்படு. 
இரான்‌. எந்தவினைப்பயனால்‌ அவன்‌ எல்லாருக்குக்தலைவனாயிருக்கத்‌ 
தகுதியுள்ளவனாகிரான்‌? அவன்‌ மனிதர்களை த்‌ தண்டித்தும்‌ பயமுஅத்‌ 
இயும்‌ கொன்அமிருந்தாலும்‌ புண்ணியகருமத்தினாலடையும்லோகங்‌ 
களை மறுமையிலடைவது எப்படி? கெள. ரவத்தைக்கொடுப்பவசே ! 
ஆதலால்‌, வேர்தனுடையஒழுக்கத்தை நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌' 
என்றுகேட்க, மஹேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

'அழகியமுகமுள்ளவளே ! அக்த.ராஜதர்மத்தை நான்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்லுவேன்‌. உலகத்திலுள்ளஈல்லொழுக்கம்தீயொழுக்கமெல்‌ 
லாம்‌ வேந்தனுக்குஉட்பட்டவை, தேவியே ! ராஜ்யமான து பெருக்‌ 
தவப்பயனென் று நினைக்கப்பகிற து. தவத்தினாலும்தானத்தினா லும்‌ 
தஇிடைப்பதாகியராஜ்யமான த சிறந்தபதமென்று சொல்லப்படுகிறது. 
ஆதலால்‌,எங்கிருக்கும்மனி தர்களும்‌ எப்போதும்‌ அரசனுக்கு அடங்கி 
மிருக்கின்றனர்‌. சிறந்தபாக்கியமுள்ள பெண்ணாசியே ! நீ கேட்க 
விரும்புவ து நியாயம்‌, அன்புள்ளவளே ! ஆதலால்‌, உலகத்திற்குஇத 
மான ராஜசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. முற்காலத்தில்‌ - 
அரசசில்லாமலிருக்தபோ.து ஜனங்களுக்குப்‌ பெருங்கலக்கமுண்டா 
யிற்று, பிரம்மதேவர்‌ அந்தக்கலக்கத்தைக்கண்டு மனுவை .ராஜ்யத்‌ 
இல்வைத்தார்‌. மன்னர்களின்ஈல்லஓழுக்கங்களும்‌ தீயஓழுக்கங்களும்‌ 
அப்போ அமுதலாகத்தான்‌ காணப்படுகின்றன. பெண்ணரசியே! 
அரசன்‌ எவ்வகையினால்‌ மறுமையில்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ இம்மையில்‌ 
வீ.ரத்தன்மையையும்‌ புகழையுமடைவனோ, எதுஅவனுக்கும்‌உலகத்‌ 
இற்கும்‌ ன்மையோ அந்தஒழுக்கத்தைக்கேள்‌. தகப்பனாலாவ அவம்ச 
பரம்பரையினாலாவ அவர்தம்‌ தானேஉண்டாக்கிக்கொண்டுமிருக்கும்‌ 
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ராஜ்யத்தை அடைந்தபிறகு, ராஜதர்மத்தைச்‌ சரிவரஈடத்தி ஆள 
வேண்டும்‌. மூதலில்‌ தன்னிடத்தில்‌ குணங்களைப்‌ பொருத்திக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அதன்பிறகு, தன்‌ வேலைக்காரர்களுக்கும்கடைசி 
யில்பிரஜைகளுக்கும்‌ குணங்களைப்பொருந்தச்செய்யவேண்டும்‌, இது 
தான்‌ அடக்குமுறை, அழகானகண்களையுடையவளே ! இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ அ.ரசனைஉ தா.ரணமாகக்கொண்டு அவனைப்போ 
லிருக்கவேண்டுமென்‌௮ு எண்ணித்தான்‌ தாங்கள்‌ குணமுள்ளவர்களா 
யிருப்பது, . தானடங்குவதற்குமுன்னமேயே பிரஜைகளையடக்கும்‌ 
அரசனானவன்‌ தன்குற்றந்தெரியாமையினால்‌ பரிஹஸிக்கப்படுதற்கு 
உ ரியவனாவான்‌. கல்விகள்கற்ப தனாலும்‌ பெரியோரைச்சேருவதனா 
லும்‌ தன்னைப்‌ பதப்படுத்திக்கொள்ளவேண்டும்‌. அறம்பொருளி.ரண்‌ 
டினையும்தருவதுதான்‌ கல்வி. அதைக்கற்றவர்கள்தாம்‌ பெரியோ 
சென்னப்படுகின்றனர்‌. தேவியே! இதற்குமேல்‌ இந்திரியங்களை 
அடக்குவது முக்கியமாகச்சொல்லப்படுகிறது. அடக்காமல்போனால்‌ 
மிகப்பெரியபிழையுண்டாகும்‌. ௮௮ அரசனைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌. அறி 
வினாலும்‌ அடக்கத்தினாலும்‌ கூடியவரையில்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ வசப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு அவற்றின்‌ !விஷயங்களைந்‌ இனையும்‌ வற்றச்செய்து 
॥ ஆறையும்‌ஜழித்‌.துச்‌ சாஸ்‌இரத்தைக்கண்ணாகக்கொண்டு உபாயங்‌ 
களைக்கைப்பற்றி உத்தியோகஸ்தர்களைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. ஒழுக்கமும்கல்வியும்குலமுமுள்ளவர்களும்‌ பரிதானத்தைப்பற்‌ 
நிப்பரிசோதித்து அதிலகப்படாதவர்களும்‌ எல்லாராலும்‌ அனுசரிக்‌ 
கப்பட்டவர்களும்‌ ஜிதேந்த்ரியர்களுமானமக்திரிகளை அவர்கள்‌ சக்‌ 
திக்கும்‌ தகுதிக்கும்‌ ஒத்தவேலைகளில்‌ நியமிக்கவேண்டும்‌, சிறந்த 
புத்தியுள்ளமக்திரிகள்‌, பலஜனங்களினால்விரும்பப்பட்டதேசம்‌, பகை . 
வரால்வெல்லமுடியாதசிறந்தந௩கரம்‌, கஷ்டத்தில்தாங்கத்தக்க பொக்க 
சம்‌, அன்புள்ளசேனை, இன்சொல்மாருதமந்திராலோசனை, தன்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களை ஆளும்வகைதெரிந்தஅாசன்‌ ஆகியஇவ்வேமும்‌ ?பி.ரக்‌ 
ருதிகளென்னப்படுகின்‌ றன . இவையெல்லாம்‌ பிரஜைகளை ரச்ஷிப்பதற்‌ 
காக உண்டாக்கப்பட்டவை. அரசன்‌ மேற்சொன்னமற்றஉதவிக்‌ 
ளோடு உலககன்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அரசன்‌ தன்னைக்காப்‌ 
பாற்றிக்கொள்வதும்‌, பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்‌ அவதற்காகவே என்று 
நினைக்கப்படுகிறது, ஆதலால்‌, எப்போதும்‌ வழுவின்றித்‌ தன்‌ 

1 சப்தஸ்பர்சரூபரஸகக்தங்கள்‌. 

2 ட ராட்டை வன்னி க்கத்‌ 

8 சாஜ்யாங்கங்கள்‌. 


எக்௮ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 

னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளவேண்டும்‌, உணவு, உடை, ஸ்நானம்‌, 
வெளியில்புறப்பவெ௫, ஸ்திரீகளின்புணர்ச்சி இவையெல்லாவற்றி 
லும்‌ ஜாக்ரதையோடு எப்டோதும்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளவேண்‌ 
டிம்‌, தமர்‌, பிறர்‌, ஆயுதம்‌, விஷம்‌, புத்‌இரர்கள்‌, மனைவிகள்‌, இவர்‌ 
களெல்லாரிடத்தும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ எப்போதும்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. பிரஜைகளைக்காப்பதற்காக அவர்களுக்கு ஈன்‌ . 
மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மிரஜைகளின்காரியந்தான்‌ வேந்த 
ஒடையகாரியம்‌. பிரஜைகளின்ஸுகந்தான்‌ அவன்ஸுகம்‌, பிரஜை 
களின்விருப்பந்தான்‌ அவன்விருப்பம்‌. பிரஜைகளின்நன்மைதான்‌ 
அவன்ஈன்மை, அவனுடையசொத்தெல்லாம்‌ பிரஜைகளுக்காகஏற்‌ 
படுத்தப்படுறதேயன்‌ றித்‌ அவனுக்காகவன்று. ஜனங்களை ச௯்ஷிக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ விருப்புவெறுப்புக்களையொழி த்துஇருஇறத்தாரின்வாதங்‌ 
களையும்‌ உள்ளபடி கேட்டு உண்மைகண்டுபிடிக்கும்வரையில்‌ அந்த 
விஷயத்தைப்பற்றித்‌ தன்புத்‌ தியினாலும்‌, சாஸ்‌ இரம்தெரிக்தவர்களும்‌ 
மனிதர்களில்சிறந்தவர்களுமான அநேகம்பெரியோர்களுட.ன்‌ சேர்ச்‌ 
தும்‌ ஈன்ருகஆராய்ந்துபார்க்கவேண்டும்‌. குற்றவாளியையும்‌ குற்றத்‌ 
தையும்‌ இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ நியாயத்தையும்‌ அநியாயத்தை 
. யும்‌ கன்றாக அறிந்‌ தபிற்கு,சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ மனிதருக்குத்தண்டனை 
யைவிஇக்கவேண்டும்‌.இவ்வானுபக்ஷபாதமில்லாமல்செய்கிறவன்புண்‌ 
ணியத்தையடைவான்‌. அமசன்‌ தன்தேசத்திலுள்ளகல்லொழுக்கத்‌ 
தையும்‌ தியொழுக்கத்தையும்‌ பிரத்தியக்ஷத்தினாலும்‌ நம்பக்கூடி.யவர்‌ 
களின்சொல்லினாலும்‌ அனுமானத்தினாலும்‌ எப்போதும்‌ அறிந்து 
கொண்டி ருக்கவேண்டும்‌; சாரர்களைக்கொண்டும்‌ செய்கைஈடப்பதைக்‌ 
- கொண்டும்‌ அதனையறிக்து விசாரிக்கவேண்டும்‌ ; தனக்குத்தீங்கான 
காரியத்தை உடனே பரிகரிக்கவும்‌ தனக்குஅனுகூலமானதை நடத்த 
வும்வேண்டும்‌. தேவீயே ! இகழத்தக்கவர்களை இகழவேண்டும்‌, 
பூஜிக்கத்தக்கவமைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌; தண்டிக்கத்தக்கவரை த்‌ த்ண்‌ 
டி.க்கவேண்டும்‌ ; அவ்விஷயத்தல்‌ சங்கிக்கலாகாது ; எப்போதும்‌ 
1 ஜந்தைக்கவனித்துப்‌ புத்தியுள்ளமனிதர்களுடன்‌ மந்திராலோசனை 
செய்யவேண்டும்‌ ; குலம்‌ ஒழுக்கம்‌ கல்வி இம்மூன்‌றுமுள்ளவர்களோ 
டேயோ எப்போதும்‌ ஆலோடிக்கவேண்டும்‌. - தலைவரானமம்திரிக 





ட காரியல்ணையார்பிக்கும்வழி, 2, மனிதர்களையும்‌ பொருளையும்‌ 
சேகரிப்பது. 3. அதற்குஇடத்தையும்காலத்தையும்‌ ஏத்படுத்துவது, &, இடை 
யூறுகளை நிவிர்த்திசெய்வ ௮. 5. முடிப்பது. இவை மந்திரத்திற்கு ஐந்து அம்‌ 
கங்கள்‌ என்று ராஜூ திசாஸ்‌இரத்தித்சொல்லப்படுகின்‌ தன. 





அ அசாஸனபர்வம்‌. ௭௧௯ 


ளுடன்‌ மந்திராலோசனையில்‌ தன்னிஷ்டப்படி. மனம்செலுத்தலா 
காது, அரசனானவன்‌ தேசத்தின்‌இதத்தைக்கருதி ஸத்தியத்தை 
யும்‌ தர்மங்களையும்‌ நடத்துவிக்கவேண்டும்‌ ; அகழ்முதலியவற்றைப்‌ 
பற்றியும்‌ மனிதர்களைப்பற்றியும்‌ எப்போதும்‌ எல்லாமுயற்கிகளையும்‌ 
தானேசெய்யவேண்டும்‌ ; தேசத்திற்கு அபிவ்ருத்‌திசெய்பவர்களாகிய 
வேலைக்காரர்களை ஜாக்‌கரதையாகச்‌. சேர்க்கவேண்டும்‌ ; தேசத்திற்‌ 
குக்கெடுதலைச்செய்கிறவர்கள்‌ வேண்டாதவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ வில 
க்கிவிடவேண்டும்‌ ; தன்னைச்சேர்ந்தவேலைக்காரர்களைப்பற்றி ஓவ்‌ 
வொருகாளும்‌ தானேகவனிக்கவேண்டும்‌ ; முகமலர்ச்சியோடும்‌ ௮ன்‌ 
போடும்‌ கொடைகொடுத்து ஈன்றாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிம்‌, தர்மமில்லாததும்‌ கொடியதும்‌ கடுமையுமானசொல்லைச்சொல்ல 
லாகாது; தகுஇயுள்ளவர்களிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கைவைக்காமல்‌ ஒருசொல்‌ 
லையும்‌ சொல்லலாகா.து ; ஒவ்வொருமனிதனிடத்திலுமுள்ளகுணங்‌ 
களையும்‌ குற்றங்களையும்‌ ஈன்றாகஅ நியவேண்டும்‌ ; மனஉறுதியினால்‌ 
தன்குறிப்புக்களைமறைத்‌துவைக்கவேண்டிம்‌; அற்பர்களோடுஸ்கேகம்‌ 
செய்யலாகாது, அயலார்களுடையகுறிப்புக்களையறிந்து உலகத்திற்‌ 
பழகவேண்டும்‌. தம்மவராலும்‌ பகைவராலும்‌ ஒருவருக்கொருவரா 
லும்‌ மனிதர்களல்லாதபாம்புமு தலியபிராணிகளாலும்‌ பயமில்லாம 
லிருக்கும்படி. ஜனங்களை அரசன்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, பொருளா 
-சைப்படுகிறவரும்‌ கொடியவரும்‌ கொள்ளையடிப்பவருமானமனிதர்‌ 
கள்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ அவர்களை அரசன்‌ பிடித்துத்தண்டிக்கவேண்‌ 
டும்‌ ; ராஜகுமாரர்களுக்குப்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ ஈல்லொழுக்கங்களைக்‌ கற்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. அவர்களுள்‌ ஆத்மகுணங்கள்நிரம்பினவனை இள 
வ.ரசாகச்செய்யவேண்டும்‌. ஜனங்களுக்குப்பயமும்‌ சாஜ்யத்தின்வழு 
வும்‌. இல்லாமலிருக்கும்படி. எப்போதும்‌ ஆலோசித்து அந்தக்காரி 
யத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, சிறந்தவளே ! ஒருநிமிஷமும்‌ ராஜ்யத்‌ 
தில்‌ அரசனில்லாமலிருக்கலாகாதே; ஆதலால்‌, தனக்குப்பின்‌ தொட 
ர்ச்சிக்காக இளவரசு எப்போதும்‌ விதிக்கப்படுகிற.து, உயர்குலத்‌ 
தோர்‌ கற்றவர்கள்‌ வேதமோதினவர்கள்‌ தவமுள்ளவர்கள்‌ மற்றத்‌ 
'தொழிலாளிகள்‌இவர்களுக்கு மேன்மையைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தன 
க்காகவும்‌ .சாஜ்யத்தை௩டத்துவதற்காகவும்‌ டொக்கசத்திற்காகவும்‌ 
இர்க்கங்களிலிருக்தும்‌ தேசத்திலிருந்தும்‌ ஸமுத்‌ இர.த்திலிருக்தும்‌ 
வர்த்தகர்களிடத்திலிருக்‌ தும்‌ காதனில்லாத சொத்தலிருக்தும்‌ இரவி 
யத்தைச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌. மாற்றாசர்களின்‌ தனங்களினாலும்‌ தனது 
தனங்களினாலும்‌ உத்தியோகஸ்தர்களையும்‌ வாகனங்களையும்‌ படைச்‌ 


௭௨௦ ்ரீமஹாப்ாரதம்‌. 


சேவகர்களையும்‌ போஷிக்கவேண்டும்‌, எப்போதும்‌ ஆதரவுடனிரு 

ந்து நியமத்துடன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌, நீ 'இசாஸ்‌ ' 
இரத்தையறிக்து தேசகாலங்களுக்குத்தக்கபடி தர்மத்திற்கும்‌ உத்தி 

யோகஸ்தர்களுக்கும்‌ தனக்கும்‌ ஆபத்காலத்இற்குமாக நான்குவகை 

களாகப்‌ பொக்கசத்தைப்‌ பகுக்கவேண்டும்‌. தன்தேசத்தில்‌ இக்கற்‌ 

இவர்களையும்‌ கோயாளிகளையும்‌ கிழவர்களையும்‌ அரசன்‌ போஷிக்க 

வேண்டும்‌. ஸந்தியையும்‌ விக்கிரகத்தையும்‌ அவற்றைச்சேர்ந்த 1மற்ற 
வற்றையும்‌ ஈன்றாகஆராய்ந்துநிச்சயித்தபின்‌ நடத்தவேண்டும்‌, எப்‌ 
போதும்‌ எல்லாருக்கும்‌ அன்புள்ளவனாயிருந்து தேசத்தை நடத்த 
வேண்டும்‌. நல்லகாரியங்களையும்‌ தான்‌ஓருவனாகஙிச்சயித்‌ துச்‌ செய்ய 
லாகாஅ.தம்மவராலும்‌ பிறராலும்நேரிடம்‌ துன்பங்களை ஈன்றாகஆராய்‌ 
ந்து பிறரோடுரியாயமாயிருப்பதைப்‌ பகையினாலும்‌ லோபத்தினாலும்‌ 
விடலாகாது. காப்பாற்றப்பவெதே ஜனங்களின்தர்மம்‌, காப்பாற்று 
வதே அரசன்தர்மம்‌, ஆதலால்‌, கெட்ட அரசர்களால்பீடிக்கப்பட்ட 
எல்லாத்தேசத்‌ அப்பிரஜைகளையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, யுத்தயாத்‌ 
தரைக்குப்போகும்போது பின்தேசத்தைக்‌ கவனிக்காமலிருக்தால்‌ 
அதன்கலக்கம்‌ பெரிதாகவிளையும்‌, அதனால்‌, ஆபத்துக்கள்உண்‌ 
டாகுமென்பதைச்‌ சாஸ்‌இரத்தினால்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கவேண்டும்‌, 
உபாயத்தினாலாவது டொருள்செலவழிப்பதனாலாவது சேனைக்கு 
ஆபத்துவராமல்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. உயிர்களைக்காப்பாற்றுவதற்‌ 
காகச்‌ சண்டையைப்‌ பெரும்பாலும்‌ விட்வெடவேண்டு்‌, . தகுந்த 
காரணம்பற்றியே யுத்தம்செய்யவேண்டும்‌. தன்ஈன்மைக்காகவும்‌ பிற 
சைக்கெடுப்ப 'தற்காகவும்‌ .யுத்‌ தம்செய்யலாகா து, அப்படிப்பட்டவன்‌ 
தர்மயுத்தத்‌ தில்டயிரைவிவெதும்‌ . தர்மமென்று நினைக்கப்படுகிறது, 
அதிகபலமுள்ளவனால்‌எ இர்க்கப்பட்ட அரசன்‌ பிரஜைகளின்கன்மைக்‌ 
காகவே மக்‌இரிமுதலியவர்களை ஐற்றுமைப்படுத்திக்கொண்‌டு ஆபத்‌ 
இற்குப்‌ பரீஹாரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. வேணுராஜ்யத்தைச்சேர்‌ 
ந்தவர்‌ களும்‌ தாமேஜீவனத்தைத்தேடுஒறவர்களும்‌ ஆபத்தினால்‌ மற்ற 
வரைஅடைக்கலம்பற்றினவர்களுமான அரசர்களிடத்தில்‌ தன்‌ ஜனம்‌ 
களைச்‌ சேர்க்கலாகா து, தேவியே! ஈல்லொழுக்கம்‌தியொழுக்கமிரண்‌ 
டும்‌ இருதிறத்தாருக்கும்ஸாதகமாயிருக்கையில்‌ ஈல்லொழுக்கத்தைத்‌ 
தானே எடுத்‌ துக்கொண்டு தியொழுக்கத்தைப்‌ பிறரிடம்‌ சேர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌. தேவியே! இவ்வாறு பாவம்பற்றுமலிருக்கும்வகையைக்‌ 
குறிப்பாகச்சொன்னேன்‌. இந்த.ராஜதர்மம்‌ உனக்குத்‌ தொகுத்துச்‌ 


1 யானாஸன த்வைதிபாவஸமாயபங்ரயம்‌. 


அ துசாஸனபர்வம்‌. எ௨க்‌ 


சொல்லப்பட்டது. இவ்வாது நடந்து ஜனங்களை த்தண்டித்தும்‌ பய 
முஅத்தியும்வருமரசன்‌ தாமரையிலையில்‌ தண்ணீர்ஓட்டாமலிருப்பது 
போலப்‌ பாவமண்டாமலிருப்பான்‌. இவ்வாறுநடக்குமசசன்‌ இறந்த 
பிறகு ஸ்வர்க்கலோகத்‌இில்‌ தேவர்களுடன்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. ௮.7௪ 
னுடையஓமுக்கம்‌ நீ இயுள்ளெ தன்றும்‌ செல்வத்‌ை தப்பற்றியதென்‌ 
அம்‌ இருவகை, அழகானகண்களையுடையவளே ! நீதியுள்ளஒழுக்‌ 
கத்தை உனக்கு இவ்வா அசொன்னேன்‌, நீ ' இயையனுஸரித்த.ராஜ்ய 
1 மென்பது புத்தியையும்‌ சாஸ்‌இரத்தையும்‌ அனாஸரித்திருக்கும்‌. 
அதனால்‌, தர்மத்தையும்‌ ஸன்மார்க்கத்தையும்சேர்ந்த தும்‌ புகழையும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தையும்தருவஅமாகும்‌, செல்வத்தையனுஸரித்த ராஜ்ய 
மென்பது தாலுமாமுகக்காணப்படுகற.து. அதற்குச்‌ சாஸ்‌ இரமில்லை, 
அது ஸாதுக்களுக்குக்‌ கோபத்தையுண்பெண்ணும்‌ 5 பாவத்தையும்‌ 
அபகீர்த்தியையும்‌ கெட்டமுடிவையும்தருமென்பது நிச்சயம்‌, அசர்‌ 
கள்‌ தம்மிஷ்டப்படி. எல்லாவற்றையும்செய்வர்‌, அதில்‌ வேலைக்காரர்‌ 
கள்‌ அதிர்ஷ்டவசத்‌ இனால்கிடைப்பதேயன்‌ றி மேன்மையினால்‌ கிடை 
ப்பதில்லை. எந்தராஜ்யத்தில்குற்றவாளிகள்‌ தண்டிக்கப்படாமலும்‌ தாழ்‌ 
ந்தவர்கள்‌ கெளரவிக்கப்பட்டம்‌ யோக்கியர்கள்‌ கெடுக்கப்பட்டுமிருக்‌ 
கின்றனரோ ௮௮ செல்வத்தையனுஸரித்தராஜ்யமாகும்‌, ஈன்மை 
இமைகளை மாறாகப்பார்ப்பவனும்‌ அஸ-.ரன்போலத்‌ தன்ஸுகத்தைப்‌ 
பார்ப்பவனுமான அரசனிருக்கும்‌ ராஜ்யம்‌ பாக்கெத்தையனுஸரிப்ப 
தாகும்‌, ௮ முகானகண்களை யுடையே தவியே! பாக்கியத்தையனுஸரி 
த்தராஜ்யத்தில்‌ அரசர்கள்‌ தாறுமாறாக௩டந்து இவ்வுலகத்தில்‌ அப 
£ீர்த்தியையும்‌ அனர்த்தத்தையும்‌ அடைந்து பரலோகத்திலும்‌ மிகக்‌ 
கொடியதும்‌ தாண்டக்கூடாததுமான இருளையடைந்து பிரளயகாலம்‌ 
வரையில்‌ கரகத்.இலிருப்பரென்பது நிச்சயம்‌, தேவியே ! பாவிகளுக்‌ 
கும்‌ காலங்கடந்துபோவதனால்‌ பாவத்தினின்று விடுதல்‌உண்டு, 
பாவம்செய்யுமரசர்களுக்குமட்டம்‌ விடுதல்‌ இல்லையேயில்லை, சிறந்த 
பாக்கியமுள்ளவளே ! அரசர்களின்ஈல்லொழுக்கம்‌ கெட்ட ஒழுக்கம்‌ 
எல்லாவற்றையும்சேர்த்‌.து உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்ன 
கேட்கவிரும்புகிறாய்‌!' என்றார்‌. 


அசையக்‌. 


1 நாம' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட து. 
ம ௬௧ 


௭௨௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


இருநாற்றுப்பதின்முன்‌ ௫வது அத்யாயம்‌. ' 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 


(உமாமஹேஸ்வச ஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; கோல்லாமையின்‌ சிறப்பு.) 

உமை, ' தேவர்க்குந்தேவசே ! மஹாதேவரே ! எல்லாத்தேவ 
ராலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவசே ! தர்மங்களின்ஸூக்ஷமங்கள்‌ எவை 
யென்பதை நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌? என்‌அசொன்னாள்‌. மகேசு 
வரர்‌, “தேவியே ! மனிதர்களுக்குஸுகத்தைத்தருவதாகிய தர்ம 
ஸுூக்ஷமத்தைக்‌ கேள்‌, புண்ணியத்தைவிரும்புகிறவர்கள்‌, பெண்‌ 
ணியற்கையில்லாதவர்களிடத்திலும்‌ மலடிகளிடத்திலும்‌ தாழ்ந்த 
ஜாதிஸ்திரீகளிடத்திலும்‌ நிலத்திலும்‌ ரேதஸை விடலாகாது, அன்‌ 
புள்ளவளே ! மேற்சொன்னவற்றில்‌ போடப்பட்ட வித்தானது 
மூளைப்பதில்லையன்றோ ? தர்மத்தைவேண்டுகிறவன்‌ கண்டவிடங்‌ 
களில்‌ விதையைப்போடலாகாஅ. வித்துஅழிவதனால்‌ மனிதனைப்‌ 
பிரம்மஹத்தி பற்றுகறது, கொல்லாமைதான்‌ முதன்மையான தர்மம்‌, 
கொல்லாமையே முதன்மையான ஸுகம்‌, தர்மசாஸ்‌இரங்கள்‌ எல்லா 
வற்றிலுமுள்ளவிஷயம்‌ கொல்லாமையே, பெண்ணரசியே ! தேவதை 
களையும்‌ அஇதிகளை யும்பூஜிப்பதும்‌ எப்போதும்‌ தர்மத்தைவிடாமலி 
ருப்பதும்‌ வேதமோதலும்‌ யாகமும்‌ தவமும்‌ தானமும்‌ இந்திரியங்‌ 
களையடக்குவதும்‌ ஆசாரியருக்கும்‌ தாய்தந்தையருக்கும்‌ பணிவிடை 
செய்வதும்‌ புண்ணியதர்த்தங்களுக்குப்போவ தும்‌ கொல்லாமை 
யினது பதினாறில்‌ஒருபாகத்திற்கும்‌ ஈடாகாதவை, மிக்கஉயர்ந்த 
தான இந்தச்சிறந்தரகஸ்யத்தை உனக்குச்சொன்னேன்‌? என்று 
சொன்னார்‌, உமை, (தேவற்சேஷ்டசே ! ஹிம்ஸையில்‌ பாவமிருக்கு 
மாயின்‌ பிராம்மணர்கள்‌ பெரியயாகங்களிலும்‌ இ றியஇஷ்டிகளிலும்‌ 
பசுக்களை ஏன்கொல்லுகின்றனர்‌ ? பகவானே ! எத்துருக்களைக்‌ 
கொல்லுகிறவசே ! அதிகமாக இம்ஸைசெய்யும்‌அசர்கள்‌ யாருக்கும்‌ 
இடைக்காதஸ்வர்க்கத்திற்கு ]உடனேபோவதெப்படி. ? எவனுடைய 
வீட்டில்‌ பிராம்மணர்களுக்குமாம்ஸம்போவெதற்காகத்‌ தினந்தோ 
அம்‌ இருபத்தோசாயிரம்பசுக்கள்‌ கொல்லப்பட்டனவோ அந்த ந்த 
ே க்‌ மாம்ஸத்தோடுஅன்னம்டோட்ட தனால்ஸ்வர்க்க 
மடைந்தானே, அதெப்படி ? எனக்குக்‌ கேட்கமிக்கவிருப்பமிருக்‌ 
கிறது, அசசர்கள்‌ வேட்டைக்காக வெளியில்போய்‌ மிருகங்களைக்‌ 


1 அந்த யுத்தத்திலேயே, 








——— 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௭௨௩ 


சொல்லுகன்றனசே. அவர்கள்‌ தர்மத்தைக்கேட்கவில்லையா ? அல்‌ 
லது, கேட்டதை ஈம்பவில்லையா ! எல்லாக்தெரிந்தவசே ! விருஷப 
- த்வஜரே!இவற்றையெல்லாம்‌ தெளிவாகவும்‌ விரிவாகவும்கேட்கவிரும்‌ 
புகிறேன்‌, அதனை இப்போது நீர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌! என்று 
கேட்டாள்‌. மகேசுவரர்‌, (தேவியே! நீகேட்டது சிலாகிக்கத்தக்‌ 
கது, கொல்லாதவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருவனுமில்லை, அந்தக்‌ 
கொலைக்கு அகேகவிதகாரணங்களுண்டு, அவற்றைக்‌ கேள்‌, இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ கொல்லாதவன்‌ ஒருவனும்காணப்படவில்லை. : தேவி 
யே ! நடப்பவன்‌ பூமியிலுள்ளவையும்‌ மிகச்சிறியவையும்‌ நடுத்தர: 
மானவையுமாயுள்ள அநேகஉயிர்களைக்‌ கால்களினால்‌ மிதிக்கிறான்‌ ; 
உட்காரும்போதும்‌ படுக்கும்டோதும்‌ படுக்கையிலும்‌ ஆஸனத்திலு 
முள்ளஅநேகஜீவன்களைத்‌ தரிந்தும்‌ தெரியாமலும்‌ கொல்லுகிறான்‌. 
மனிதர்களின்‌ தலைகளிலும்‌ வஸ்திரங்களிலும்‌ வேர்வையினாலுண்டா 
கும்‌ ஜீவன்களையும்‌ ஈக்களையும்‌ கொசுகுகளையும்‌ அவர்கள்‌ எப்‌ 
- போதும்‌ கொல்லுகின்றனர்‌. ஜீவன்கள்‌ எப்போதும்‌ ஜலத்திலும்‌ 
ஆகாயத்திலும்‌ இருக்கின்றன. பூமியில்‌ பிராணிகள்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கின்றன. இப்படி பிராணிகள்நிரம்பிளஉலகத்தில்‌ கொல்லாதவனாயி 
ருப்பவன்‌ யாவன்‌ ? பெண்ணசசியே ! வேர்வையிலும்‌ ஜலத்திலும்‌ 
நிலத்திலுமுண்டானபெரியவையும்‌ நடுத்தமமானவையும்‌ மிகச்சிறிய 
வையும்‌ காணக்கூடியவையும்‌ காணக்கூடாதவையுமாயிருக்கும்பல 
வகைப்பிராணிகளினால்‌ இவ்வாகாசம்‌ பூமியனைத்தும்ிரப்பப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. அந்தப்பிராணிகளிலும்‌ ஒன்றை மற்றொன்று கொல்லு 
றது, பலம்மிகுந்தமச்சங்களும்‌ பக்ஷிகளும்‌. பலம்குறைந்தவையான 
தம்மினங்களைப்‌ புசிக்கின்றன. புருமூதலியயறவைகள்‌ ஊர்வன 
'வற்றைஉண்டு ஜீவிக்ன்றன.பூமியிலும்‌ ஆகாயத்திலுமுள்ள இன்னு 
மனேகம்‌ புலால்‌ தின்னும்பிராணிகள்‌ மாம்ஸத்தைவிரும்பிப்‌ பிறமாம்‌ 
சங்களினால்‌ வளர்ன்றன. அவையும்‌ வேறுபிசாணிகளால்‌ பக்ஷிக்‌ 
கப்படுகின்றன, காற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்குமானபிசாணிகள்‌ 
பிராணிகளாலேயே ஜீவிக்கின்றன. அழகுள்ளவளே ! பிராணிகள்‌ 
மற்றொன்றைப்பீடியாமல்‌ பிழைப்ப தில்லை. புலால்தின்னுகின்‌ றவை 
. யும்‌ அதனாலேயேஜீவிப்பவையுமான அகேகம்பிராணிகள்‌ பெரிய 
உடலுள்ள கமுதைஎருமைமுதலான பிராணிகளின்மாம்ஸத்‌ தினா 
லும்‌ பாலினாலும்‌ ரத்தத்தினாலும்‌ வயிஅரிரப்புகின்‌றன. ஒருமனி 
தன்‌ ௮ன்னமுதலியவற்றைப்புசிப்பதனால்‌ தானியங்களென்று பெய 
ருள்ள 'அநேகமாயிரம்‌உயிர்களை எப்போதும்‌ உண்ணுகிறான்‌, அவன்‌ 
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மாமிசம்‌ தானியம்‌ இழங்குகள்‌உண்பதையும்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌. 
மூன்றுதினங்களும்‌ ஐந்துதுனங்களும்‌ ஏழுதினங்களும்‌ தானியங்க 
ஊரப்பக்ஷியாமல்‌ உபவாஸமிருப்பவன்‌ கொல்லாதவன்‌என்றுசொல்‌ 
லப்படுகிரன்‌. எவ்வளவுக்கெவ்வளவு பிராணிகளைப்‌ புசியாமலிருக்கி 
ரூனோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு புண்ணியத்தைஅடை கிறான்‌. அழகிய. 
இடையுள்ளவளே! ஆகாரத்தைவீவெதனால்‌ தேகம்‌ வாடுிறது,வாடு 
வதனால்தேகமும்‌இந்திரியங்களும்‌, அரசர்களுக்குச்‌ சேவகர்கள்போல 
வசப்பட்டிருக்கன்றன, பொறிகளைக்கட்டுகிறவன்‌ தான்‌ ஸ--கமுள்ள 
வன்‌. அவனே தெரிந்தவன்‌. மனிதன்‌ பொறிகளையடக்குவதனாலும்‌ 
கொடுப்பதனாலும்‌ மனஒழிவினாலும்‌ மனத்தில்கருதினவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ அடை அருன்‌. இவ்வாறு உபவாஸந்தான்‌ கொல்லாமைக்குக்கா.ர 
ணமென்று சொல்லப்படுகிறது. தேவியே ! புசிப்பவன்‌ பூமியில்டப்‌ 
பவன்‌ இவர்களனைவரும்‌ ஹிம்ஸைசெய்கறவர்களென்ப.த தர்மசாஸ்தி 
ரங்களில்‌ காணப்படுகிறது, தேவியே! தர்மத்தைச்செய்பவளே !ஹிம்‌ 
ஸைசெய்யாதமனிதனைஉண்மையாகஅ நியும்வகையை உனக்குச்‌ சொ 
ல்லுகறேன்‌ ; கேள்‌. கனிகளையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இலைகளையும்‌ சாம்‌ 
பலையும்‌ பக்ஷித்‌ துக்கொண்டு சித்திரம்போல அசைவற்றிருப்பவன்‌ 
தான்‌ ஹிம்ஸைசெய்யாதவனென்து கான்‌ நினைக்கிறேன்‌. அவைகளும்‌ 
புகையினால்‌ தி மூடப்பவெதபோல ஹிம்ஸையினால்‌ மூடப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. ஆதலால்‌, எவன்‌ ஆஹாரமில்லாதவனோ அவனே கொல்‌ 
லாதவனென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. எல்லாவற்றையும்விட்டுப்‌ பரி 
சுத்தனாகவும்‌ நியமமுள்ளவனாகவும்‌ திகைஷசெய்‌ துகொண்டு தன்னைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கோடுகிழித்து ஸங்கல்பம்செய்‌ கொண்டு உயிருள்ளவரையி 
லும்‌ உண்ணாமல்‌ எடுத்தவிரதந்தவருமல்‌ காலத்தையெதிர்டார்த்துத்‌ 
தியானமும்‌ தவமும்‌ செய்தஅகொண்டிருக்கிறவனை ஹிம்ஹியா தவ 
னென்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. வேறுவிதத்தில்‌ கொல்லாதமனி 
தன்‌இருப்பதை நான்‌ பார்க்கவில்லை, தேவியே! இதைப்பற்றிச்‌ சிந்‌ 
இக்கவேண்டி.யவை மிகுதியாயிருக்கின்‌ றன. கொல்லாதவன்‌ எவனு 
மில்லை. சிறந்தமகிமையுள்ளவளே ! எவ்வெவற்றில்கொலைபெரியதா 
யிருக்குமோ அவ்வவற்றையும்‌ மதுமாம்ஸங்களையும்‌ ஒழிப்பதனால்‌ 
கொல்லுதல்‌ மிகக்குறைவாகும்‌. ஒழிவே பெரியதர்மம்‌, ஓழிவே 
பேரின்பம்‌. மனத்‌ இல்‌ஒழிவுள்ளவர்களுக்குப்‌ - புண்ணியம்‌ பெரிய 
குவியலாகும்‌. தர்மங்களும்‌ அதர்மங்களும்‌ மனத்தைமுன்னிட்டே 
வருகின்றவை. ஸந்தேகமில்லை. மனிதன்‌ ஸம்ஸாரத்திற்கட்டபெபடு 
வதும்‌ முக்திபெறுவதும்‌ மனத்தினாலேதான்‌, மனத்தைக்கட்டினால்‌ 
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ஸ்வர்க்கமும்‌ விட்டால்‌ நரகமும்‌ நிச்சயம்‌, கொலையாளி ஆயுதத்தை 
எடுத்தபின்‌, (அநேகம்‌ ரொணிகளில்‌ ஆயுள்முடிக்துஇறந்ததைத்‌ 
தான்‌ கான்கொல்லுகிறேன்‌? என்று மனத்தில்கினைத்‌.துக்கொல்வானா 
யின்‌ அந்தக்கொலையாளியைப்‌ பாவம்‌ பற்றுவதில்லை. தேவியே ! அம்‌ 
தப்பிராணிகள்‌ முன்னமே விதியினால்‌ கொல்லப்பட்டவை. அந்தக்‌ 
கொலையாளி காரணமாகிறான்‌. விதிதான்‌ வலியது, முன்வினையை 
விடவொண்ணாத பிராணிகள்‌ முன்செய்த தம்வினையினால்‌ மூடப்பட்டு 
விலங்குஜாதிகளாகவும்‌ ஊர்வனவாகவும்‌ பற்பலபிறப்புக்களில்‌ பிறக்‌ 
இன்றன. பிராணிகள்‌ பலவகைகளாக வேதுபட்டஉடல்களோடு பல 
வகைகளான சக்தியும்‌ ஸாமர்த்தியமுமுள்ளவையாகவும்‌ பலஉணவு 
களுள்ளவையாகவும்‌ பூமியில்‌ பலவிடங்களில்‌ பிறக்கின்றன பிறக்கும்‌ 
பிராணிக்கு மூன்கர்மங்களுக்கேற்றபடி. இறப்பும்‌ ஸுக துக்கங்களும்‌ 
முதலிலேயே பிறக்கின்றன. மனிதர்கள்‌ எந்தக்காலத்‌ இல்‌ எந்தவிடத்‌ 
இில்‌எந்தக்காரணத்தினால்மரணமடைககிறார்களோஅவற்றைத்தாண்ட 
முடியாது, அது முந்தியகருமத்தின்‌ கட்டளை. விதியானது ஜாக்‌ 
சதையில்லாதபிராணிகளை ஜாக்ரதையோடு கவனிக்கிறது. அதற்கு 
யாரும்‌ ஈண்பனுமில்லை ; பகைவனுமில்லை : அலக்ஷியமாகவிடத்தக்க 
வனுமில்லை. யமன்‌ எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ பக்ஷபாதமின்‌ றிக்‌ 
காலத்தை எதிர்பார்க்கிறான்‌ ; ஆயுளானவுடன்‌, எல்லாப்பிராணிக 
ளின்‌ உயிரையும்‌ இழுத்துவிடுகிறான்‌. எவன்‌ எப்படி.யிறக்கவேண்டு 
மென்றுவிதியிருக்கறதோ ஐதற்குமாறாகஅவன்‌இறப்பதில்லை, அறி 
வினாலாவது பராக்கிரமத்தினாலாவ த மந்திரத்தினாலாவது ஒளஷதத்‌ 
இனாலாவறு வி தியின்நிச்சயமானவழியை ஏமாற்றக்கூடியவன்‌ இவ்‌ 
வுலகத்திலிருந்தவன்‌ இருக்கப்போகிறவன்‌ இருவகையாரிலும்‌இல்லை, 
தேவியே ! பிராணிகளுக்கு ஹிம்ஸைசெய்வதைப்பற்றியகியாயத்தை 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. 
இருநூற்றப்பதினான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர் வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
E99 
(உமாமஷேோப0வர ஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; விதியின்வன்மை 

ன போரிவிறந்தவரீன்‌ கதிழதலியன.) 

ஓ ! தேவியே ! மரணகாலம்‌ வந்தபோது எந்தப்பிராணிகளும்‌ 
விதியைக்‌ கடக்கமுடியாதென்பதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ கேள்‌. 
அழயெ முகமுள்ளவளே 1 1ரியவையும்‌ சிறியவையும்‌ நடுத்தரமான 


௭௨௬ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


வையுமாகிய பலபுழுக்களும்‌ விட்டிற்பூச்சிகளும்‌ ஆயுளழியும்போது 
தாங்களேஓடிவந்து எரிகின்றவிளக்குக்களில்‌ விழுகின்றன. வனங்‌ 
களிலிருக்கும்‌ மான்கூட்டங்கள்‌ அநேகங்களுள்‌ எதற்குக்காலம்‌ 
வந்ததோ அததான்‌ வலையிலகப்படுதிறது. தேவியே ! கொல்லு 
மிடத்திற்குக்கொண்டுபோவதற்காகப்‌ பிடிக்கப்பட்டவற்றுள்‌ ஆயுள்‌ 
குறைந்தது எதுவோ அதுதான்‌ சொல்லப்படுகிறது. அது அந்தத்‌ 
இனம்‌ தவறாமல்‌ கொலையாளியின்கையில்‌ அகப்படுகிறது. விரிவான 
ஆகாயத்தில்‌ விரைவாகச்‌ செல்லும்‌ பக்ஷிக்கூட்டங்கள்‌ ஓடத்திறமை 
யுள்ளவையாயிருந்‌தும்‌ ஆயுளில்லாமையினால்‌ பிடி.க்கப்படுகின்றன. 
ஜலத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்மீன்களும்‌ மற்றும்‌ பலவகைஜந்துக்களும்‌ 
விதிக்ககப்பட்தெ தாங்களே வலையிலேஅகின்றன. சிறந்தவனே ! 
ஊர்வனவாகியபிராணிகள்‌ ஆயுள்‌ஒழிவதனாலேதான்‌ மதிகெட்ட 
ஈட்டிமுனையில்‌ தாக்களேஏறி இறக்கின்றன. உழுகறஉழவருக்குக்‌ 
கொல்லுவதில்‌ எண்ணமில்லை ; ஆகிலும்‌ :அவர்களின்கலப்‌பைமுனை 
முதலியவற்றினால்‌ எண்ணிறந்தபிராணிகள்‌ கொல்லப்படுகின்றன. 
மனிதன்‌ தன்‌.அனிக்காலினால்‌ என்னஹிம்ஸையைச்‌ செய்கிறானோ 
௮ந்தஹிம்ஸையைத்‌ துஷ்டயானையும்‌ அரேகஜன்மங்களிலும்‌ செய்ய 
மாட்டாது. எவைஇறக்கவேண்டுமோ அவைதாம்‌ இறக்கின்றன, 
உழவர்‌ அவற்றைக்‌ கொல்வதில்லை, அவர்களுக்கு, 'உழுவோம்‌' 
என்றஎண்ணமே௰ன்‌ றிக்‌ கொல்லஎண்ணயில்லை. ஆதலால்‌, அனேக 
மாயிரம்பிராணிகளைக்கொன்றாலும்‌ அந்தப்பாவம்‌அவர்களைப்பற்று.து, 
பிராணியான து முதலில்விதியினால்கொல்லப்பட்டு அதன்பிறகுதான்‌ 
மரணமடைகிறது. ஆதலால்‌, விதியைக்கடப்பதற்கு எந்தப்பிமாணி 
களாலும்‌ ஆகாது ; ஆயுள்முடிந்தபின்‌ ஒருகிமிஷமும்‌ பிழைத்‌ திருப்‌ 
பதும்முடியாது, பிழைத்திருக்கவேண்டியகாலத்தில்‌ இறப்பது நடக்‌ 
ததுமில்லை; ஈடக்கப்போவதுமில்லை, வினைப்பயன்‌ நன்றோ தீதோ 
அதைக்கடப்பது ஸாத்தியமன்று, இறக்கத்தக்கவைதாம்‌ இறக்கும்‌, 
விபெடத்தக்கவைதாம்‌ . வீபெடும்‌, அழகுள்ளவளே ! விதியிலகப்‌ 
பட்டபசுக்கள்‌ ரந்திதேவனுடைய யாகத்திற்குத்‌ தாங்களேவந்து 
கொல்லப்பட்டன. கொல்லப்பட்ட பசுக்களின்‌ ரத்தத்தினாலுண்‌ 
டான சர்மண்வதிஎன்னும்பெயர்பெற்றநதி குளம்புகொம்பு௪ லும்பு 
களினால்‌ இறங்கக்கூடாமலிருந்தது, சிறந்தவளே ! ரத்தமானது 


அந்தநதியில்விமுந்தபிறகு தெளிவும்‌ ஈல்லமணமும்‌ ஈல்லநிறமும்‌ 


ஈல்லசுவையுமுள்ளதும்‌ நற்கருமங்களுக்குரியதுமாகிய புண்ணிய 
தீர்த்தமாகிவிட்ட த. அழகுள்ளவளே ! ௮ந்தமன்னனுடைய ஸத்ர 


அ துசாஸனபர்வம்‌, ௪௭௨௭ 


யாகத்தில்‌ பிராம்மணர்களும்‌ தேவர்களும்‌ திக்பாலகர்களும்‌ மும்‌ 
மூர்த்திகளும்‌ நேரில்வந்து -அந்தநதியில்ஸ்நான்ம்செய் ௫ ஜபமுத 
லிய கித்யகர்மங்களை அனுஷ்டித்தனர்‌. முன்னோர்களால்‌ கண்ட்றி 
யப்பட்டவிதிப்படி மந்திரத்துடன்‌ பகுத்துக்கொடுக்கப்பட்ட அந்த 
மாம்ஸத்தை அவர்கள்‌ சாஸ்திரமுறைப்படி பெற்றுக்கொண்டனர்‌. 
தூற்றுக்கணக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்குமாகப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ இனக்‌ 
தோறும்‌ மாம்ஸத்துடன்கூடின அன்னத்தைப்‌ புசித்துக்கொண்‌ 
டிருக்கையிலேயே சூரியாஸ்‌தமயமாயிற்று, அந்தஅரசனது சிறந்த 
யாகத்தில்‌ விதிப்பழ. கிரமமாகமந்திரங்களைச்சொல்லிக்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டபசுக்களும்‌ அந்த ரந்திதேவராஜனும்‌ ஸ்வர்க்கம்சென்றனர்‌. 
இடை விடாமல்யாகம்செய்ததனாலேயே அவ்வ சன்ஈல்லபயனையடை 
ந்தான்‌. போகங்களையும்‌ ஆடையாப ரணாலங்காரங்களையும்‌ கொடுத்தும்‌ 
தம்முடன்போஜனம்செய்வித்தும்‌ பலஉப௪ரணைகளைச்‌ செய்துமிருக்‌ 
கும்‌, அரசர்களுக்கு யுத்தத்‌இிலுதவிசெய்யும்‌ தருணம்நேர்ந்தபோது 
துணையாக ' அழைக்கப்பட்டமனிதன்‌ ஆயுதமெடுக்கவேண்டும்‌, இர 
ண்டு ளேனைகளும்‌ வ்யூகங்களாகவகுக்கப்பட்டு யானைகள்‌ குதிரை 
கள்‌ ரதங்கள்‌ காலாட்படைகள்‌ நிரம்பியும்‌, சாமாங்களும்‌ குடைகளும்‌ 
கொடிகளும்‌ தோற்கேடகங்களும்‌ பலநிறங்களாகப்‌ பிரகாசித்‌துக்கொ 
ண்டுமிருக்க, சத்திகள்‌ தோமரங்கள்‌ ஈட்டிகள்‌ கத்திகள்‌ குலங்கள்‌ 
உலக்கைகள்‌ சம்மட்டிகள்‌ வில்லுகள்‌ முசுண்டிகள்‌ பிண்‌பாலங்கள்‌ 
கதைகள்‌ சக்கரங்கள்‌ ப்‌.ராஸங்கள்‌ கர்ப்படங்கள் முதலான பலஆயுதக்‌ . 
களைக்‌ கையிலெடுத்‌ துக்கொண்டு விருஷபங்களோடுவிருஷடங்கள்‌எ இ 
ர்ப்ப துபோல இருபுதத்‌ அப்போர்வீரர்களும்‌ கர்ஜித்து யுத்தம்செய்‌ 
யும்போது, சங்குபேரிகைமுதலான பலவாத்‌இியங்களின்முழக்கங்க 
ளாலும்‌ குதிரைகளின்கனைப்பினாலும்‌ யானைகளின்கர்ஜனையினாலும்‌ 
மனிதர்களின்‌ வீ.ரவாதங்களாலும்‌ தேர்ச்சதங்கைகளின்‌ ஒலிகளாலும்‌ 
மழைக்காலங்களில்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகங்கள்முழங்குவதுபோல நாலு 
இசைகளும்‌ மூலைகளும்‌ வேதுசத்தங்கேட்கப்படாமல்‌ நிரப்பப்படு 
கின்றன. தேர்ச்சக்கரம்களின்வட்டைகளாலும்‌ குதிமைக்குளம்புகளி 
னாலும்‌ எழுப்பப்பட்ட செந்‌ தூள்கள்‌ கபிலைப்பசுக்கள்போல ஆகாய 
மெங்கும்மூட இருளேனைகளிலுமுள்ளவீரர்களும்‌ ஆயுதங்கள்போ 
டத்தலைப்பட்டபொழுது, அந்த அடிகளினாலுண்டானாத்தம்‌ அவர்க 
ளுக்குச்‌ செஞ்சக்தனம்போலிருக்கும்‌, போர்த்தலையில்‌ அங்கங்களி 
லிருந்து ஈத்தம்பெருகும்போ.து அவர்கள்‌ பலாசமலர்களும்‌ அசோக 
மலர்களும்‌ குவியல்களாகக்‌ குவிக்‌ துகடப்பதுபோலிருப்பர்‌, சூரர்‌ 


௭௨௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கள்‌ யுத்தத்தில்‌ உற்சாகத்தோடு கைகளால்‌ ஆயுதங்களைஓங்டி ஒரு 
வசையொருவர்‌ அழைத்துக்கொண்டு ௭ இர்த்துச்செல்வர்‌, கடும்‌ 
போரில்‌ சூரர்கள்‌ கொன்றும்‌ கொல்லப்பட்டுமிருக்கையில்‌, அரசனு 
டையஇஷ்டத்திற்குவிரோதமாகள தரிக்குப்புறங்காட்டி அடிபடாமல்‌ 
இரும்பிச்செல்‌ லும்‌இழிவானமனி தர்கள்‌ தம்மரசனுடையபாவமெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அடைவர்‌, அவர்களுக்குள்ளபுண்ணியம்‌ எ துவேர அத 
அவ்வரசனைச்சேரும்‌. கொல்லாமை முதன்மையான தர்மமென்றறி 
நீது யுத்தங்களில்‌ தம்மால்கூடியவரையில்‌ போர்செய்யாதபடைச்‌ 
சேவகர்கள்‌, அரசனுடையஅன்னத்தைக்கவர்ந்தவசாதலின்‌ கொடிய 
கரகத்தைஅடைவார்‌. படைச்சேவகனுடையகடுமையைய றிந்து உமி 
சாசையைவிட்டு ஆயுதத்தைஓங்கிக்கொண்டு விட்டிற்‌ பூச்சிபோலப்‌ 
பயமற்றவனாகித்‌ தீக்குஓப்பானபோரில்புகுகிறவன்‌ இறந்தபின்‌ ஸ்வர்‌ 
க்கமடைவான்‌, தேவியே! தயையுள்ளமனிதனும்‌ பூதாவேசங்கொண் 


டவன்போலப்‌ பிறரையடித்து மகிழ்வான்‌, அவன்‌ உ த்ஸாகத்தைத்‌ 


தலைமையாகக்கொண்டவனன்றோ ? அவன்‌ பிறருடையஅடிகளினால்‌ 
அன்பப்படுத்தப்பட்டும்‌ சோர்வையடையான்‌. மிகக்கொடி.தான 
போர்க்களத்தில்‌ மான்கூட்டங்களைச்‌ சிங்கம்‌ அன்புனுத்‌ துவ அபோ 
லப்‌ பகைவர்படைகளை த்‌ துன்புறுத்தி ஈபெபகலில்‌ சூரியன்போலக்‌ 
காணமுடி.யாதவனாகத்‌ தயையைவிட்டு ஆயுதமெடுத்தயுத்தம்செய்து 
தன்னாரசனைப்‌ போரில்காப்பாற்றுகறவன்‌ பரிசுத்தாத்மாவாடி யுத்த 
. மென்னும்மகாயாகம்செய்பவனாகிறான்‌, அவனுக்குத்‌ தோற்கேடகம்‌ 
மான்தோலென்றும்‌ வில்‌ 1கையில்பிடிக்கும்தண்ட மென்றும்‌ சதம்‌ 
யாகவேதிகையென்றும்‌ கொடி யூபஸ்தம்பமென்றும்‌ குதிரைக்கடி 
வாளங்கள்‌ தர்ப்பைகளென்றும்‌ ஜயத்திலுத்ஸாஹம்‌ கர்வம்‌ கோபம்‌ 
இம்மூன்‌ அம்‌ மூன்‌ றக்கிகளென்றும்‌ நினைக்கப்படுகின்றன. அவனுக்‌ 


குச்‌ சக் தோஷமே ஸ்ருவமென்‌ அம்ஹோமடாத்திரம்‌, ஸாரதி புரோ 


இதன்‌ ; ஆயுதங்கள்‌ ஸ்ருக்குஎன்னும்பாத்திர முதலிய யாகக்கருவிக 
எனைத்‌ துமாகின்றன ; அம்புகள்‌ ஸமித்துக்களாகநினைக்கப்படென்‌ 
தன. புகழ்பெற்றஅந்தவீரன து தேகத்திலுண்டாகும்வேர்வையே 
தேன்‌. மனிதர்களின்‌ தலைகளே 3புசோடாசம்‌. சக்தமே நெய்யாகுதி, 
அணிகளே ஹவிஸ்வைக்கும்டாத்‌இரம்‌, தேகத்தின்‌ நிணங்களே 
நெய்த்தாரைகள்‌. மாம்ஸம்‌ தின்னும்பிராணிகளே அந்தயாகத்திற்குப்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட மனிதர்களும்‌ யானைகளும்‌ குதிரை 
1 *தண்டகாஷ்டம்‌' என்று பாடல்கொள்ளப்பட்ட ந ஹ்‌. 
"9 சாக்திபர்வய்‌ 99 - ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பித்காண்க, 


அஅசரஸனபர்வம்‌,. ௭௨௯ 


களுமே அவற்றிற்குப்‌ பக்ஷணங்களும்‌ அன்னபானங்களும்‌, யாகத்‌ 
இல்‌ பிராம்மணர்கள்புசிப்ப த போலவே அவைவிரும்பினவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ நிரம்பப்புசிக்கின்றன. அடிபட்ட வீரர்களின்‌ அலங்காரங்களாயே 
ஆடையாபரணங்களும்‌ பொன்னும்‌ தங்கமும்‌ அந்தயாகத்திற்குத்‌ 
தக்ஷிணைகள்‌. தேவியே ! அந்தயுத்தத்தில்‌ எதிர்ரோக்கிச்சென்று 
யானையின்மேலிருந்தபடி கொல்லப்பட்டமனிதன்‌ பிரம்மலோகத்தை 
- அடைவான்‌. தேரின்நடுவிலாவது குதிசைமேலாவ அருந்து யுத்‌ 
தத்இில்கொல்லப்படுகிறவன்‌ இந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. 
கொல்லப்பட்டவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்இல்‌ பூஜிக்கப்படுசின்றனர்‌. கொன்‌ 
றவன்‌ இங்கேயே பூஜிக்கப்படுகிறான்‌, கொல்லப்பட்டவன்கொன்றவ 
னிருவரும்‌ -ஸுகப்படுகிறார்கள்‌. ஆதலால்‌, போர்க்களத்திற்குப்‌ 
போனபின்‌ அஞ்சாமல்‌ போர்செய்யவேண்டும்‌, பயத்தைவிட்டு ஆயுத 
மெடுத்து யுத்தத்தில்‌ அடிப்பவன்‌ எவனோ அவன்‌ தர்மிஷ்டரிற்சிறக்‌ 
தவன்‌, அநேகமாயிரம்நதிகள்‌ ஸமுத்திர த்தில்விமுவதஅபோல ராஜ 
- தர்மத்தோகூட எல்லாத்தர்மங்களும்‌ ஆசாரமும்‌ ஒழுக்கமும்‌ அவ 
னிடத்தில்‌ பிரவேசிக்கன்றன. தொன்றுதொட்டெடர்‌ தவரும்‌, வேத 
ங்களிற்சொல்லப்பட்டதர்மங்களையும்‌; பாஷண்டமதங்களிற்சொல்லப்‌ 
பட்ட தர்மங்களையும்‌, மானிடருக்குரியலெள$கதர்மங்களையும்‌, 'தேசங்‌ 
களுக்கும்‌ ஜாதிகளுக்கும்‌ குலங்களுக்கும்‌ மலை கிராமம்‌ ௩கரமுதலிய 
'வற்றிற்குமுரிய பற்பலதர்மங்களையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, தர்மத்‌ 
தைக்கெடுத்தால்‌ அது கெடுக்கும்‌ ; காப்பாற்றினால்‌. காப்பாற்அம்‌, 
'ஆதலால்‌, அரசன்‌ முக்கியமாகத்‌ தர்மத்தைக்‌ கெடுக்கலாகாது, ' எந்‌ 
'தத்‌ தேசத்தில்‌ அரசன்‌ குடிகளைத்‌ தர்மமாகக்‌ காப்பாற்றுகிறுனோ, 
பிராம்மணர்கள்‌ ஆறுகருமங்களையும்‌ செய்ன்றனசோ, பித்ருக்களும்‌ 
தேவர்களும்‌ பூஜிக்கப்பகின்றனரோ அந்தத்தேசத்தில்‌ மழையின்‌ 
மையும்‌ பிணிகளும்‌ பீடைகளுமிருப்பதில்லை. அரசன்‌ தன்தர்மத்தை 
விடாமலிருக்தால்‌ ஜனங்களெல்லோரும்‌ தர்மத்‌ை தயேசெய்வர்‌. தேவி 
'யே! ஆசாரத்தைவிடாதவனும்‌ பகைவரின்சமயமறிபவனும்‌ ஜாக்‌ 
ரை தயும்ப.ராக்கரமமுமுள்ளவனுமாகியஅ சசனை எப்போதும்‌ விரும்ப 
வேண்டும்‌. அழயெஇடையயுள்ளவளே ! பூமியில்‌ சூத்திரர்கள்‌ அநேகர்‌ 
அரசர்களை மிகக்கெடுத்திருக்கன்றனர்‌. . ஆதலால்‌, தெரிந்தஅ.ரசன்‌ 
'அஜாக்‌ரதையாயிருக்கக்கூடாது. அவர்களிடத்திலும்‌ விடப்பட்ட 
இநேடிதர்களிடத்திலும்‌ மனிதர்களிடத்திலும்‌ யானைகளிடத்திலும்‌ 
ஸ்நானபானங்க்ளிலும்‌ ஒருபோதும்‌ நம்பிக்கைவைக்கலாகாது. . தேச 
த்‌இன்ஈன்மைக்காகவும்‌ பசுக்களுக்காகவும்‌ பிராம்மணர்களுக்காகவும்‌ 
M௯௨ 


௪௩௦ பநீமஹாப ரதம்‌. 


சிறைபிடி.ப்பதற்காகவும்‌ ஸ்கேடிதர்களுக்காகவும்‌ விடக்கூடாதஉமிரை 
யும்‌ விகிறவன்‌ எவனோ அவன்‌ அரசனுக்கு அன்பனாவான்‌ ; தன்‌ 
குலத்தையும்‌ சிறப்பிப்பான்‌. சிறந்தநிதம்பங்களையுடையதேவியே ! 
நினைத்தவற்றையெல்லாம்‌ கறக்கும்காமதேனுவும்‌ சராசரங்களை த்தாங்‌ 
குவதுமாகிய கடல்சூழ்ந்தபுவனியை மலைகளும்‌ காகெளும்உள்பட 
மிகுந்தசனத்தோடு பிராம்மணர்களுக்குக்கொடுப்பவனும்‌, யுத்தத்தில்‌ 
உயிரைவிடகிறவனுக்குச்‌ சரியாகான்‌. உயிர்விடுகிறவன்‌ சிறந்தவன்‌, 
செல்வமுள்ளவன்‌ நியமத்துடன்‌ ஆயிரம்யாகங்கள்செய்தாலும்‌௮.இல்‌ 
என்னஆச்சரியம்‌ ? உயிரைவிவெது செய்தற்குமிகஅரியது. ஆத 
லால்‌, பிராணயாகமான அ எல்லாயாகங்களிலும்சிறந்தது, இவ்வாறு 
யுத்தமென்னும்யாகத்தைப்பற்றி உனக்கு உள்ளபடி. சொன்னேன்‌, 





இருநாற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி,) 
ஷ்று- ப 
(உமாமவேறஸ்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; ராஜதரீமழதவியன.) 

தர்மம்செய்பவளே! வேட்டையைப்பற்றிச்‌ சொல்வேன்‌; கேள்‌. 
மிருகங்களைக்கொல்வதனால்‌ அரசனைப்‌ பாவம்பற்றாது, எல்லாமிரு 
கங்களும்‌ இந்தப்பூமியில்‌ மனிதர்களில்லாமலிருக்கக்‌ கருதுகின்றன; 
பயிர்களைத்‌ இன்றுவிடுகின்றன, அவற்றை அரசன்‌ தண்டிக்கவேண்‌ 
டும்‌, துஷ்டர்களைச்சிக்ஷிப்பதும்‌ சிஷ்டர்களை ரக்ஷிப்பதும்‌ காரியங்‌ 
களை உண்மையோடிசெய்வ தும்‌ அரசனுடையதர்மங்கள்‌, அவற்றை 
அவன்‌ விடாமற்செய்யவேண்டும்‌. அரசனால்‌ அடிக்கப்பட்ட மிரு 
கங்கள்‌ தாமும்‌ ஸ்வர்க்கம்போகின்றன. அரசனில்லாத ராஜ்யம்‌ 
மேய்ப்பவனில்லாதபசுக்களைப்போலேதான்‌. ஆதலால்‌, தேவர்‌ கந்தர்‌ 
வர்‌ நாகர்‌ அரக்கர்‌ இவர்களின்‌ அம்சங்கள்‌, அமோக்கியர்களைச்‌ சதித்‌ 
அம்‌ யோக்கியர்களை.க்தித்தும்‌ தேசங்களிலுள்ளபிரஜைகளைப்பாது 
காப்பதற்குத்தான்‌ அசனாகளற்படுத்தப்பட்டி ருக்கின்றன, அவ்வர 
சர்கள்‌ எப்படிஈடந்து புகழ்பெற்றிருந்தால்‌ தேசமும்‌ தர்மமும்‌ 
பொருளும்‌ புகழும்‌ பேரும்‌ விருத்தியடையுமோ அந்தகடக்கையை 
வரிசையாகச்சொல்வேன்‌ ;. கேள்‌. தர்மிஷ்டர்களிற்‌ 1சிறந்தவளே ! 
உத்தமர்களானமன்னர்கள்‌ ஸ டையையும்‌ தண்ணீர்ப்பந்தலையும்‌ தடா 
கத்தையும்‌ தேவாலயத்தையும்‌ பிராம்மணஅக்கிரஹாரங்களையும்‌ முத 


1 *வசே' என்று பாடங்கெர்ள்ளப்பட்ட.த. 


அதுசரார்ஸனபர்வம்‌, எக.க 


லில்‌உண்டாக்கவேண்டும்‌. இத அவர்களின்தர்மம்‌. பிராம்மணர்களை 
அவமதிக்கலாகாது. பிராம்மணர்கள்‌ நீறுபூத்ததணல்கள்போலி' 
. ருந்து கோபம்வந்தபோது குலத்தையே அழித்துவிவெர்‌, ஊதப்‌ 
பட்ட நெருப்பானது விறகுமுமுமையும்‌ எறித்துவிவெதுபோல பிசா 
ம்மணர்கள்‌ கோபமென்னும்நெருப்பினால்‌ இப்பூமியைஎரித்‌ அவி 
வார்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌ கோபித்தால்‌ அரசர்‌ ராஜ்யத்தையனுப 
விப்பதில்லை. வாதாபி ஈகுஷன்முதலானோர்‌ அறியாமையினால்‌ பிராம்‌ 
மணர்களையவம தித்து அவர்களின்‌ கோபத்தினால்‌ எரிக்கப்பட்டுச்‌ 
சுற்றத்தாருடனும்‌ சினேகிதருடனும்‌ அழிந்தனர்‌, இந்திரனுடைய 
தேகமும்‌ பெண்குறிகள்நிரம்பினதாகச்‌ செய்யப்பட்டது, பிறகு, 
தேவக்கூட்டத்தாரெல்லாரும்‌ இர்திரனுக்காகக்‌ கெளதமமுனிவரை 
நமஸ்கரித்துத்‌ துஇத்துக்‌ காலில்விழுந்து கோபத்தைத்‌ தெளிவித்‌ 
தனர்‌. அழயெநிதம்பங்களையுடையவளே ! அம்மகாத்மாவான கெள 
தமமகரிஷி அனுக்கிரகம்வைத்ததனால்‌, ஆயிரம்‌ பெண்குறிகளினால்‌ 
அடையாளம்பண்ணப்பட்ட அவ்விந்திரன்தேகமானது ஒருநொடி. 
யில்‌ ஆயிரம்நேத்‌இரங்கள்கிரம்பினதாகச்‌ செய்யப்பட்டது, கெளத 
மர்‌ ஆட்டின்விருஷணங்களையறுத்து மந்த்ரித்தவுடன்‌ அவைஜந்திர 
னிடத்தில்‌ ஒட்டிக்கொண்டு அவன்‌ வ்ருஷணங்களாயின. இப்படி 
ப்ராம்மணர்கள்கோபித்தபோது தேவர்க்கதிபதியான இந்திரனும்‌. 
அரசாளமுடியாமற்போனான்‌. பூமியிலுள்ளமனி தரைப்பற்றிச்சொல்ல: 
வேண்டுமா ! கோயித்தபிராம்மணன்‌ உலர்ந்த விறகைத்‌ தீ எரிப்பது 
போலசரித்‌அவிவொன்‌; உலகமெல்லாவற்றையும்‌ நீறாக்கித்இரும்பவும்‌. 
வேறுலகம்படைப்டான்‌, அவன்‌ தேவால்லாதவசைத்‌ தேவராகவும்‌. 
ே தவனைத்தேவால்லா தவராகவும்‌ செய்வான்‌. பிராம்மணர்களுக்குக்‌ 
கோபமே ஆயுதம்‌, ஆதலால்‌, அவர்களுக்குக்‌ கோபத்தையுண்டாக்க 
லாகாது, பெருங்குற்றங்களிலும்‌ பிராம்மணன்தண்டிக்கப்படத்தகாத 
வன்‌. குற்றமற்றவளே ! பிராம்மணர்கள்மேல்‌ ஆயுதங்களைப்‌ போடு 
வதும்‌ அவர்களுயிரைப்போக்குவ அம்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ காணப்பவெ 
தில்லை, அவர்களின்கோபங்களூம்‌ அதிகமாகவும்‌ உக்கிரமாகவும்‌ 
இருக்கும்‌ ; அனுக்கிரகங்களும்‌ மிகச்சிறந்தவையாயிருக்கும்‌. ஆத 
லால்‌, கோபத்தையுண்டாக்கக்கூடாது. பிராம்மணரை எக்காலமும்‌ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌, பிராம்மணர்கள்கோபித்தபிறகு ராஜ்யத்தையாளும்‌ 
அரசன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ இப்போது காணப்படவுமில்லை ; மூன்னிருக்‌ 
ததுமில்லை ; இணி இருக்கப்போகிற துமில்லை; பிரொம்மணர்களைப்‌ பறி 
ஹஹிக்கவும்‌ தநிந்திக்கவும்கூடாது. (அரசன்‌) கோபகாலத்தில்‌ 


௭௩௨ - ஸ்ரீம்ஹ்ரபர்ரதம்‌. 


சோபிக்கவேண்டும்‌ ; அனுக்கிரஹகாலத்தில்‌ அனுக்கிரஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அரசர்கள்‌ தம்வேலைக்காரர்களிடத்தில்‌ பரிகாசம்‌ செய்யலாகாது; 
அதனால்‌ லேசாஇவிடுவர்‌; -அவர்களின்கட்டளைகள்‌ ஈ௩டவா. வேலைக்‌ 
காரபைப்பரிகாசம்செய்வ தனால்‌ அரசன்‌அவமதிக்கப்பவொன்‌.. அவர்‌ 
க்ள்‌ யர்சிக்கத்தகாதவற்றையும்‌ யாசிட்பார்‌ ; சொல்லத்தகாதவற்றை 
யும்‌ சொல்லுவர்‌. வேண்டியவற்றைக்‌ கேட்பத ற்குமுன்னமேகொடுத்‌ 
தாலும்‌ அவர்கள்‌ இருப்தியடையார்‌, ஆதலால்‌, அரசன்‌ வேலைக்‌ 
காரர்களிடத்தில்‌ பரிகாசத்தை விட்டுவிடவேண்டும்‌. தன்னை௩ம்பாத 
வனை ஈம்பலாகாது, ஈம்பினவனையும்‌ அதிகமாகநம்பலாகா த, எந்த 
உபாயங்களினாலும்‌ தன்குலத்தோரிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கைவைக்காமலி 
ருப்பது முக்யம்‌, ஈம்புவதனாலுண்டானபயமான அ மரத்தை இடி 
அழிப்பதுபோல அழிக்கும்‌, அரசன்‌ அஜாக்கரதையினாலும்‌ பொரு 
ளாசைமேற்கொண்டிருப்பதனாலும்‌ கொல்லப்படுவான்‌, ஆதலால்‌, 
அஜாக்‌.ரதையையும்‌ ஆசையையும்‌ விடவேண்டும்‌. யாசையும்ஈம்பலா 
காது. பயப்பட்டவர்களைப்‌ பயமில்லாமல்காத்தும்‌ ஏழைகளை அனுக்‌ 
கிரஹித்தும்‌ காரியாகாரியங்களின்வகைகளை அறிந்தும்‌ தேசான்மை 
யில்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கம்வைத்தும்‌ சொன்னசொல்தவருமலும்‌ பிர 
ஜைகளைக்காப்பதே காரியமாகவும்‌ பேராசையில்லாமலும்‌ நியாயத்‌ 
தையேபேி ராஜ்யத்தைஆண்டுகொண்டு ஆறிலொருபாகம்‌ தீர்வை 
வாங்கவேண்டும்‌. செய்யத்தக்கவைசெய்யத்தகாதவைகளின்‌ வேறு 
பாகெளையறிந்‌,து எல்லாவற்றையும்‌ சாஸ்‌இ.ரத்தினால்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டும்‌, 'தன்தேசத்தில்‌ தயைசெய்யவேண்டும்‌, செய்யத்தகாதவற்‌ 
நில்‌ பிரவ்ருத்‌தக்கலாகாது. தன்னைப்புகழ்பவ.ராயினும்‌ தன்னைஇகழ்‌ 
பவ ராயினும்‌ வேண்டாதவராயினும்‌ குற்றமில்லாதவரை' ஈண்பரைப்‌ 
போலப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. துஷ்டர்களையும்‌ குற்ற த்திற்குத்தக்கபடி. 
தண்டனைசெய்து இருத்தவேண்டும்‌. அரசன்‌ தண்டிப்பதில்‌ ஜாக்‌ 
சதையாயுள்ளதேசத்தில்தான்‌ தர்மம்‌ நடக்கும்‌, அரசன்‌ பொது 
மையாயுள்ளதேசத்தில்‌ தர்மம்‌ ஈடவரது, அஷ்டர்களைச்‌ இகதிப்‌ 
பதும்‌ சிஷ்டர்களைரக்ஷிப்பதும்‌ தர்மங்கள்‌. கொல்லத்தக்கவர்களைக்‌. 
கொல்லவும்‌ கொல்லத்தகாதவர்களை சக்ஷிக்கவும்‌ வேண்டும்‌. பிராம்‌. 
. மணர்களையும்‌ பசுக்களையும்‌ தூதர்களையும்‌ தன்தந்தையையும்‌ கல்வி. 
கற்பித்தவரையும்‌ முன்னுதவிசெய்தவரையும்‌ பெண்களையும்‌ அதிதி 
களைஎல்லாம்‌ஆதரிக்கும்மனிதனையும்‌ கொல்லலாகாது, பிராம்மணர்‌ 
்‌ களுக்குப்‌ பூமி பசு பொன்‌ சமைத்தசோனறு எள்‌ கெய்‌இவற்றை நித்‌ 
இயமாகத்தானம்செய்வதனால்‌ அரசன்‌ பாவங்களினின்று விபெடு 


அ அசாஸனப்ர்வம்‌. எக 


வான்‌. எந்த அரசன்‌ தேசந்ன்மையில்க்கத்‌ துடன்‌: மேற்சொன்ன 
படி. எப்போதும்ஈடக்கிறானோ அவனுக்குத்‌ தேசமும்‌ பொருளும்‌. 
புண்ணியமும்‌ புகழும்‌ பெயரும்‌: சிறப்புற்றிருக்கும்‌, அவ்வசசன்‌ 
பாவத்தையும்‌ நஷ்டத்தையுமடையான்‌.ஆறிலொருபாகம்‌ தீர்வையை 
அனுபவிக்கும. சன்‌, தன்படையினாலும்‌ பிறர்படையினாலும்‌ தர்மத்தி 
னாலும்‌ பராக்கிரமத்தினாலும்‌ பிரஜைகளை சக்ஷிக்காம லும்‌ பகைவரின்‌ 
தேசங்களைப்‌ பிடி.ப்பதில்முயற்சியில்லாமலுமிருப்பானாயின்‌, அந்தத்‌ 
இறமையற்ற அரசனுடையதேசம்‌ பகைவரின்படையினால்‌ கெடுக்கப்‌ 
படும்‌, தன்தேசத்தைக்கெடுப்பதனால்‌ எ இரிசேனைக்குஉண்டாகும்‌ 
பாவங்களனை த்தையும்‌ ராஜ்யம்‌அழிந்த அரசன்‌ அடைவான்‌. தன்னைக்‌. 
கொல்லவந்தவன்‌ ,தந்தைஒருவனை த்தவிர மற்றஅம்மான்‌, மருமகன்‌, 
ப்ராதா, மாமனார்‌, ஆசாரியன்முதல்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ அவனைக்‌ 
கொல்லலாம்‌, பெண்ணரசியே ! தன்தேசத்தைக்காப்பதற்காக யுத்‌ 
தம்செய்து போர்க்களத்தில்‌ எதிரிசேனையினால்‌ கொல்லப்பட்ட 
வனுக்கு என்னகதி யென்பதைக்கேள்‌, யுத்தத்தில்கொல்லப்பட்ட. 
அரசன்‌ விமானமேறி அப்ஸாஸுகளின்‌ கூட்டங்களினால்சூழப்பட்டு 
இங்கிருந்து. இந்திரலோகம்போவான்‌, அழகுள்ளவளே ! அவன்‌ 
அங்கங்களில்‌ எத்தனை மயிர்க்கால்களிருக்கன்றனவோ அத்தனையா 
மிரம்வருஷங்கள்‌ அவன்‌ இந்திரலோகத்தில்‌ கொண்டாடப்பவொன்‌. 
அவன்‌ எப்போது மானிட, லோகத்திற்குத்‌ இரும்பிவருவானோ அப்‌ 
போது பராக்ரெமமுள்ளவனாகி அரசனாகவோ அரசனைப்போன்ற 
வனாகவோ. பிறப்பான்‌. ஆதலால்‌, முயன்று தன்தேசத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டும்‌. வியவகாரங்களைப்டார்ப்பதும்‌ சா.ரர்களைவிடுவ.தும்‌ 
சொல்தவராமலிருப்பதும்‌ சோர்வின்மையும்‌ உற்சாகமும்‌ காரியங்‌. 
களில்கடுமையில்லாமையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ வாகனங்களையும்‌ 
காப்பாற்றுவ.தும்‌ போர்ச்சேவகர்கள்‌ அவர்களின்வேலையைச்செய்த 
போது அது வீண்போகாமலிருக்கும்படி அவர்களுக்குப்பரிசளிப்‌ 
பதும்‌ அரசர்களுக்கு இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌. ஈன்மையைப்‌ 
பயக்கன்‌ றவை, 
இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌. . 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) ' 
ட கல்‌ ச => i 
(உமாமவேறஸ்வாஸ்ம்வாதம்தோடர்ச்சி; றம்போநள்டுன்பழதலியன.) 
..  புகழ்பெற்றவளே ! சிறியஇஷ்டிகளிலும்‌ யாகங்களிலும்‌ மந்தி 
ரங்களைச்சொல்லி யூபஸ்தம்பங்களில்கட்டிச்‌ சாஸ்திரப்படி தர்மசிந்‌ 


௭௩௧௩௪௫ ஸ்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌. 


தையோடு கொல்லப்படுகின்றபசுக்கள்‌ மந்திரத்தினலும்‌ ஹோமத்தி 
னாலும்‌ பரிசுத்தமடைக்து ஸ்வர்க்கம்போகின்றன, சிறந்தமுகமுள்ள 
வளே ! யாகங்களில்‌ அவற்றின்மாமிசமாகியஹவிர்ப்பாகங்களினால்‌ 
தசேதாக்கிகளும்‌ தேவர்களும்‌ திக்பாலகர்களும்‌ மும்ஞூர்த்திகளும்‌ 
இருப்‌ இசெய்விக்கப்படுகின்‌ றனர்‌. தேவியே ! அவர்கள்‌ இருப்தியடை 
ந்தபோது அந்தயாகத்திற்கு எந்தப்பலனோ அந்தப்பலன்‌ யஜமான 
னைச்சேருகிறது, ஸந்தேகமில்லை. தேவியே ! அந்தயஜமானன்‌, பத்நி 
புத்திரர்கள்‌ தந்‌ைத ஸகோதரர்களுடன்‌ ஸ்வர்க்கத்‌்துக்குச்செல்வான்‌. 
அந்தயாகத்தில்‌ தீக்ஷைசெய்துகொண்டவரனை வரும்‌ ஸ்வர்க்கம்போ 
வர்‌, இதையெல்லாம்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்ன 
கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?' என்றுசொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசுவரரே ! சூலத்தைக்‌ கையில்பிடித்தவரே ! 
பேசொளியுள்ளவசே! இருகஸ்‌ தர்களெல்லாருடைய ஒழுக்கத்தையும்‌ 
நான்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌. பிரபுவே! தர்மார்த்தகாமங்களென்‌ 
னும்மூன்றுபுருஷார்த்தங்களுக்குமுரிய அவர்களுடையஒழுக்கம்‌ எப்‌ 
படிப்பட்டது ? அவர்கள்பிழைப்புக்கு எவ்வகையான பொருளீட்டம்‌ 
கூறப்பட்டுள்ள.து ? அவர்களெல்லாரும்‌ எப்படி௩டப்பதனால்‌ உத்தம 
கதியைப்‌ பெறுவர்‌. கெளரவத்தைக்கொடுப்பவரே ! இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்க, மகேசுவார்‌ 
சொல்லலானார்‌. 'சிறந்தமஹிமையுள்ளபெண்ணசசியே ! நீ கேட்கக்‌ 
கருதன து நியாயந்தான்‌. இவ்வுலகத்‌ இலுள்ளகல்லொழுக்கம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ இருஹஸ்தர்களுக்குரியதாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது. அவர்க 
ளைக்‌ காப்பதற்காகவே அரசர்கள்‌ பூமியில்‌ பட்டாபிஷேகம்செய்யப்‌ 
படுகின்றனர்‌, இப்போது மனிதர்கள்‌எல்லாருக்கும்‌ பொதுவாயுள்ள 
தொழிலைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, அன்புள்ளவளே ! கல்வி, 1வார்‌ 
த்தை, பணிவிடை, சிற்பம்‌, காட்டியம்‌என்னுமிவை மனிதர்களுக்கு 
ஜீவனத்‌இற்காக ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கன்றன. மனிதர்கள்‌ ஜனித்த 
இன்பயனே முக்கியமாக அவர்களின்‌ஒழுக்கத்தினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. அதனை என்னிடம்‌ ஊக்கத்‌ துடன்கேள்‌. மானிடஜன்‌ 
மமே தொழிலுக்குஇடம்‌. மற்றப்பிராணிகள்‌ இன்பதுன்பங்கள்மாத்‌ 
இரமுள்ளவை. ஆதலால்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ மனிதரைப்பற்‌ 
றியே ஜீவனம்‌ விதிக்கப்பககிறது. எல்லாமனிதர்களுக்கும்‌ முதலில்‌ 
கல்விப்பயிற்ுதான்‌ விதிக்கப்பககிறது. தேவியே ! காரியாகாரியங்‌ 
களையறிவ.து கல்வியிலைன்‌ றி மற்றொன்‌ நினாலில்லை. கல்வியினால்‌ 
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அறிவு விரிவாகிறது, அறிவினால்‌ உண்மை புலப்படுகிறது. உண்மை 
யறிந்தவன்‌ பரிசுத்தமனமுள்ளவனாஃ எல்லாப்‌ புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
அடையத்தக்கவனாகிறான்‌. கல்விகற்றவன்‌ உலகத்தில்‌ சிறந்தஜீவனம்‌ 
செய்யமுடியும்‌, ஆதலால்‌, முதலில்‌ தன்னைக்‌ கல்வியினால்‌ தகுதியுள்‌ 


-ளவனாகச்‌ செய்துகொண்டும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ கோபத்தையுமடக்‌ 


இயும்‌ தன்‌ஆத்மாவைச்‌ சுத்தப்படுத்‌தக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஆத்மா 
வைச்சுத்தப்படுத்தக்கொண்டபிறகு, அவன்‌ பெரியோர்களும்‌ பூஜிப்ப 
தற்குரியவனாவான்‌. மனம்‌ குலத்தில்தொடர்ச்சியாகவரும்‌ ஒழுக்கத்‌ 
தையே முதலில்‌ பற்‌ றுமென்பதனால்‌ ஈல்லகுலத்தில்‌ பிறப்பதற்காகத்‌ 
தானதர்மங்கள்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டன. ஒருவன்‌ வித்‌ 
தையினாலேயே தன்ஜீவனத்தைக்கருதுவனாயின்‌ குருவுக்குப்பணி 
விடைசெய்தல்முதலியகுணங்கள்டொருந்தி ஈல்லகுருவினிடம்‌ ராஜ 
வித்தையையாயினும்‌ உலக௩டைக்குரியவித்தையையாயினும்கற்கவே 
ண்டும்‌, அந்தவித்தையைப்புஸ்தகம்படிப்பதனாலும்‌ விஷயங்களை ப்பயி 
ல்வதனாலும்‌ முயற்சிசெய்து உறுதிப்படுத்திக்கொள்ளவேண்மிம்‌., 
தேவியே ! இவ்வாறின்றி வேறுவகையால்‌ மனிதன்‌ கல்விப்பயனை 
அடையான்‌, கல்வியினால்‌ நியாயமாகப்‌ பயன்பெறவிரும்பவேண்டும்‌. 
அதில்‌ அதர்மத்தை விடவேண்டும்‌, வார்த்தையினால்‌ ஜீவனத்தைக்‌ 
கருதினால்‌ முறைப்படி. ஜலம்நிரம்பினநிலத்தில்‌ அதற்குத்‌ தக்கபயி 
ரைச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; அல்லத, தேசத்திற்கும்காலத்‌ திற்கும்தக்க 
படி. விலையையும்‌ உபயோகத்தையும்‌ பிரயாஸத்தையும்‌ லாபஈஷ்டங்‌ 
களையும்‌ நன்றாக ஆராய்ந்து வர்த்தகம்செய்யவேண்டும்‌; அல்லத, பசுக்‌ 
களால்‌ ஜீவிக்கலாம்‌. .பத்துப்பசுக்களுக்குக்குறையாமல்‌ காப்பாற்ற 


்‌. வேண்டும்‌, அனேகவகைகளானபலபசுக்கள்‌ அவனுக்கு உபயோகமா 


யிருக்கும்‌, ஊழியம்செய்த ஜீவிக்கக்கரு.தும்‌ புத்திசாலியானமனிதன்‌ 
தன்னையடக்கிக்கொண்டு எவுறெவர்களுக்கு உபயோகமாகஇருக்க 


- வேண்டும்‌. புத்தியினாலேயோ செய்கையினாலேயோ கந்பிப்பதினா 


லேயோ ஒருவனையடுக்கவேண்டும்‌. வழியோடுஅடுத்துப்‌ பிறகு அந்த 
வேலையைச்செய்யவேண்டும்‌, அந்தயஜமானன்‌ என்னஎன்னவகை 


களினால்‌ ஸக்தோஷப்பவொனோ அந்தஅந்தவகைகளினால்‌ அவனைச்சர்‌ 


' தோஷப்படுத்தவேண்டும்‌, ஊழியனுக்குரியகுணங்கள்‌ டொருந்தின 


வனாகித்‌ தானடுத்தமனிதனைத்‌ தனக்கு அன்பனாகச்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. அவனுக்குஇன்னாததைச்‌ செய்யலாகாது. இதுதான்‌ ஊழி 
யத்‌ இன்சருக்கம்‌, அவனைவிட்டுப்பிரிவதற்குமுன்‌ வேறுஆதரவைத்‌ 


1 “க்ருத்வா என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட ௮, 


௭௩௬ .  ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


தேடலாகாது. சிற்பமும்‌ நாட்டியமும்‌ பெரும்பாலும்‌ தாழ்ந்தஜாஇ 
களுக்குரியவை. . அவற்றிலும்‌ திறமைக்குத்தக்கபடி. நியாயமாகக்‌ 
கூலிவாங்கவேண்டும்‌. எல்லாத்தொழில்களிலும்‌ தான்‌ உண்மையாக 
ஈடந்து வேதனம்பெறவேண்டும்‌, உண்மையின்றிவாங்கும்‌ வேதன 
மானது பாவத்திற்குக்‌ காரணமாகும்‌, எந்தக்காரியங்களையும்‌ ஆரம்‌ 
பிப்பதற்குமுன்‌ தன்சக்‌இியையும்‌, உபாயங்களையும்‌, இடம்‌ காலம்‌ ௧௬ 
விகள்‌ பிரயாஸம்‌ செலவு லாபம்‌இவற்றையும்‌, தர்மத்தையும்‌ முன்‌ 
னிட்டு: யுக்தியைக்கொண்டு ஆராய்ந்துபார்க்கவேண்டும்‌, மேற்‌ 
சொன்னவிஷயங்களை ஆராய்ந்து தெய்வானுகூலத்தையும்‌ கண்டறி 
ந்து அதன்பிறகு தனக்கு எதில்‌ நன்மையுண்டாகுமோ அதனைச்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கவேண்டும்‌, ஒருதொழிலை எடுத்துக்கொண்ட 
பிறகு தெய்வத்தாலும்‌ மனிதர்களாலும்கேரிடம்‌ இடையூ௮கள்‌ வ.ரா 
மல்‌ மறுபடி. வேறுஎண்ணங்கொள்ளாமல்‌ அந்தத்தொழிலை எப்போ 
தும்‌ காப்பாற்றவேண்ம்‌. கிடைத்தபொருளை அழிக்காமல்‌ காப்‌ 
பாற்‌ றியும்‌ விருத்திசெய்தும்‌ அனுபவிக்கவேண்டும்‌,. ஆராய்ந்துபாரா 
மல்‌ சாப்பிகிறவனுக்கு மலைபோன்றதும்‌ அழிந்துபோகும்‌. புத்தி 
'சாலியானவன்‌ தொழில்களினால்‌ தனத்தையடைகந்து அதைத்தர்மத்‌ 
. இற்குஒருபாகம்‌ பொருளுக்குஒருபாகம்‌ ஸுகத்திற்குஒறாபாகம்‌ கஷ்‌ 
டங்களைப்பரிகரிப்பதற்குஒருபாகமாக கான்குபாகங்களாகப்‌ பகுக்க 
வேண்டும்‌. சிறந்தவளே ! அந்நான்குபாகங்களுக்கும்‌ உபயோகத்‌ 
தைக்‌ கேள்‌, யாகம்‌, அன்னதானம்‌, ஏழைகளுக்குஉதவிசெய்‌ 
வது, தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ பித்ருக்களையும்பூஜிப்பது, 
'மூலதனத்தைப்பெருக்குவது, அனுஷ்டானங்களை விடாமலிருக்கும்‌ 
தர்மிஷ்டர்களுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதுமுதலான காரியங்களில்‌ தர்மத்‌ 

'இற்காகஇருக்கும்தனத்தைச்‌ செலவிடவேண்டும்‌. லாபத்தைப்பாரா 

'மலே தர்மகாரியங்களுக்குத்‌ தனத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. பொரு 

ளுக்காக ஏற்பட்டதன த்தை ஐசுவரியமும்‌ உயர்ந்தகிலைமையும்‌ அரச ' 
னுடையஸ்நேஹமும்‌ இடைப்பதற்காகவும்‌ வார்த்தையைச்‌ செய்வதற்‌ 

காகவும்‌ உதவியானவர்களையும்‌ சினேகிதர்களையும்ஸம்டா இப்பதற்கா 

கவும்‌ புத்‌ ்‌ இரர்களுடைய !உபகயனத்‌.துக்காகவும்‌ விவாகத்‌.துக்காகவும்‌ 

ஜீவனத்துக்காகவும்‌ தனத்தைமிகுதியாகப்பெறுவதற்காகவும்ஈஷ்டத்‌ 

தைகிவிருத்‌தசெய்வதற்காகவும்‌ மற்றுமுள்ள இவ்வகைக்காரியங்‌ 

1 “ஆவாஹேசவிவாஹே' என்பது மூலம்‌. வரன்வீட்டில்‌ . பெண்ணைக்‌ 
சொண்டுவச்து கொடுப்பது ஆவாஹமென் மும்‌, வரன்‌ பெண்ணின்வீட்டுக்‌ 


குப்போய்ப்‌ பெண்ணைவாங்கெகொள்வ அ த, கூறுவது காம 
ஸூத்ரவ்யாக்னம்‌ ஜயமங்களை, 





அதுசாஸனபர்வம்‌. எக௪ 


களுக்காகவும்‌ செலவிடவேண்டும்‌. பலனைக்‌ காரணங்களால்கண்ட றி 
ந்தபிறகு பொருளைச்‌ செலவழிக்கவேண்டும்‌. ஈஷ்டத்தைநிவிருத்தி 
செய்வதும்‌ லாபத்தை 1உண்டாக்குவதும்‌ பொருளே. பொருளில்‌ 
லாதமனிதர்கள்‌ பலமுயற்சிகள்செய்தும்‌ பொருளையடையார்‌. ஆத. 
லால்‌, பொருளை ரக்ஷிக்கவேண்டம்‌. சாஸ்திரப்படி தானம்செய்ய 
வேண்டும்‌. ஸுகத்திற்காகஏற்பட்டதனத்தைத்‌ தேகபோஷணையின்‌ 
பொருட்டு உணவைச்‌ 2சிறப்பித்துக்கொள்வதற்காகவும்‌ ஆட்டம்‌ 
பாட்டுக்களை அனுபவிப்பதற்காகவும்‌ விநோதயாத்திரைக்காகவும்‌ 
விளையாட்டுக்காகவும்‌ மனத்‌இற்டினியவர்களோடு சேருவதற்காகவும்‌ 
ஸந்தோஷத்‌ இனால்பரிசளிப்பதற்காகவும்‌ மற்றும்‌இப்படிப்பட்ட காரி 
யங்களுக்காகவும்‌ செலவிடவேண்டும்‌, தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ மூன்றிலு 
முள்ள குணகுற்றங்களை ஆராய்ந்து பொருளைச்‌ செலவிடவேண்டும்‌. 
சுத்தமான புன்னகையுள்ளவளே ! நாலாவஅபாகத்தை ஆபத்காலத்‌ 
திற்காகப்‌ பத்திரப்படுத்திவைக்கவேண்டும்‌, சிறந்தவளே ! சாஜ்யம்‌ 
தவனுவதனால்‌ உண்டாகும்‌ கெடுதலைப்போக்குவதற்காகவும்‌ பஞ்சமிவ்‌ 
. ருத்‌இக்காகவும்‌ தீராதவியாதியைத்‌ தீர்ப்பதற்காகவும்‌ கழத்தனத்தில்‌ 
உதவுவதற்காகவும்‌ பகைவரைமறுப்பதற்காகவும்‌ தண்டனைகளால்‌ 
நேரிடும்‌ கஷ்டங்களை நீக்குவதற்காகவும்‌ அன்னியதேசம்போவதற்‌ 
காகவும்‌ மற்றுமுள்ளஆபத்‌ துக்களினின்றும்‌ தப்புவித்துக்கொள்வதற்‌ 
காகவும்‌ தனதுபொருளைக்‌ கையில்வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. கஷ்‌ 
்‌ டங்களினின்றும்‌ தப்புவித்‌துக்கொள்வது உலகத்தில்‌ பொருளுள்ள 
வர்களுக்குத்தான்‌ எளிது. எவனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருவில்லையோ 
அவனுக்கு இம்மைமறுமையிரண்டுமில்லை. ஆகாரத்தினால்‌ இத்திரி 
யங்கள்‌எப்படி.யோ அப்படியே எல்லாம்‌ பொருளினால்‌ நடக்கின்றன. 
ஆதலால்‌, பொருளில்‌ ஒருபாகத்தைக்‌ காப்பாற்‌ றிவைக்கவேண்டும்‌, 
இல்லாவிடின்‌ அழிக்துபோம்‌. தேவியே ! உலகங்களில்‌ மனிதர்கள்‌ 
ஜீவிக்கும்வகைஇது, இவ்வகையான ஒஓழுக்கமுள்ளஜனங்களுக்குத்‌ 
. தனமும்‌ ஆயுளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ சிறந்தபுகமும்‌ பெயரும்‌ உண்டாகத்‌ 
தக்க மற்றொருஒழுக்கத்தையும்‌ கேள்‌, எல்லாராலும்‌ தர்மார்த்த 
காமங்கள்‌ மூன்றும்‌ தம்ஸ்வாதீனத்தினால்‌ பகுத்‌ துகடத்தப்படவேண்‌ 
டும்‌, அவ்வாறு நடத்துபவர்‌ இரண்டு லோகங்களிலும்‌ ஈன்மைபெறு 
வர்‌.  காலையில்‌எழுக்இருப்பது, தேகத்தைச்‌ சுத்தப்படுத்துவ.௫, 
ட பலவகைகள்‌." இ, ஆசாரியர்களைப்பணிவ து, பிராம்மணர்களை 


்‌ “பலத்யுத' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 


2 4விசேஷணே' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்டது. 
M ௬௩ 


எக௮ ஸ்ரீமஹாபாா ரதம்‌. 


வந்தனம்செய்வது, பெரியோர்களை எதிர்கொண்டழைப்பது, கோயி 
லைக்கும்பிடுவ.து, அதிதிகளைஎ திர்கொண்டழைத்து மரியாதையோடு 
விருந்துசெய்வது, பெரியோர்களின்‌உபதேசப்படி நடப்பது, இதத்‌ 
தையும்‌ ' ஸன்மார்க்கத்தையும்கேட்பது, வேலைக்கா.ரமைக்காப்பாற்று 
வது, இன்சொல்‌ கொடை இவற்றால்‌ வசப்படுத்துவது, நியாயமாக 
வேலையைச்செய்வது, அநியாயத்தையும்‌ விரோதத்தையும்விவெ ௮, 
தன்மனைவியினிடம்‌ ஸரியாகநடப்பது, அவள அகுற்றங்களை த்தடுப்‌ 
பது, பிள்ளைகளைக்கற்பிப்பது, அவரவர்களை அவரவர்களுக்குத்தக்க 
வேலைகளில்‌ அமர்த்துவது, தகாதகாரியங்களைவிடுவித்‌ து ஈல்லகாரி 
யங்களைச்செய்விப்பது, குலத்திற்குரியதர்மங்களைச்‌ சரியாகக்‌ காப்‌ 
பது, தன்முயற்சியினால்‌ தன்குலத்தை எல்லாவகைகளாலும்‌சி றப்பிப்‌ 
பதுமுதலிய இந்தக்குணங்கள்‌எல்லாம்‌ மனிதர்களின்ஒழுக்கமென்‌ 
பது தண்ணம்‌, ஈன்மைக்காகவும்‌ ஞானத்திற்காகவும்‌ எப்போதும்‌ 
பெரியோரை அடுத்திருக்கவேண்டும்‌. பிறருக்காக ஏற்பட்டடொரு 
ளைக்‌ கேளாமல்்‌எடுப்பது எவ்வகையிலுங்கூடாது. பிறரை யாசிக்க 
லாகாது. மனவுஅஇயுடன்‌ தன்கைவன்மையையே ஆதரவாகப்பற்ற 
வேண்டும்‌, ஆகாரத்திலும்‌ ஆசாரத்திலும்‌ தன்தேகத்தை எப்போ 
தும்‌ ' காப்பாற்றவேண்டும்‌. மனத்திற்குனியதும்‌ தேகத்திற்கனுகூல 
மானதும்‌ எளிதில்ஜரிப்பதுமாகிய ஈல்ல ஆகாரத்தை அளவோடு 
உண்ணவேண்டும்‌. பரிசுத்தமாயிருந்து தேவதைகளுக்கும்‌ ௮இதி 
களுக்கும்‌ செய்யவேண்டிய பூஜைகளெல்லாவற்றையும்‌ விதிப்படிசெ 
ய்து மிகுந்ததையுண்ணவேண்டும்‌. கடுமையாகப்‌ பேசலாகாது, இரு 
கஸ்தாசிரமத்திலிருப்பவன்‌, எல்லாருக்கும்‌ வஹிப்பதற்குஇடத்தை 
யும்‌ குடிக்கத்தண்ணீரையும்‌ பிக்ஷையையும்‌ பூதபலியையும்‌ எப்போ 
தும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, பசுக்களைக்காப்பாற்றவேண்டும்‌, கார 
ணம்பற்றியே வெளியில்‌ புறப்படவேண்டும்‌. நடுப்பகலிலும்‌ நடு 
இரவிலும்‌ போக நினைக்கக்கூடாது, சப்தாஇவிஷயங்களில்‌ இறங்க 
லாகாது. தன்சக்தஇக்குத்தக்கபடி. காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
கிருகஸ்தர்கள்‌ வரவிற்குத்தக்கபடி. செலவோடிருப்பதுதான்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ சிலாகிக்கப்பகிறது, அப£€ர்த்தியைக்கொடுப்பதும்‌ லாபத்தைக்‌ 
கெடுப்பதும்‌ பிறரைத்துயரப்படுத்‌ தவ அமாதிய செய்கையைப்‌ பயத்‌ 
இனாலாவது லோபத்தினாலாவ அ ஒருகாலும்‌ செய்யலாகாது. முதலி 
லேயே குணகுற்றங்களை ஆராய்ந்து ஈல்லதுகெட்டது இன்ன தஇன்‌ 
னதென்பதைத்‌ தெரிந்துகொண்டபிறகு அந்தக்காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
யவேண்டும்‌, தனதுபுண்ணியபாபங்களில்‌ தன்மனத்தையே எப்‌ 
போதும்‌ சாக்ஷியாகக்கொள்ளவேண்டும்‌. நினைவிலும்‌ சொல்லிலும்‌ 
செய்கையிலும்‌ பாவத்தைக்‌ .கருதலாகாது? என்றார்‌. 





அதுசாஸனபாவம்‌,. ள்‌ ௩.௯ 
இருநாற்றுப்பதினேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 

6=500=5 3 
(உமாமஹேஸ்வா ஸ்ம்வாதம்தோடர்ச்சி; வர்பைரமதர்மங்கள்‌ இன்ன 
வையேன்பதும்‌ மன்வினைப்பயன்‌ மறுஜன்‌ மத்தில்‌ வநமென்பதும்‌.) 

உமை, (பகவானே ! பகதேவதையின்நேத்திரத்தையழித்த 
வரே ! காலனைச்சங்கரித்தவரே ! சங்கரரே ! மகேசுவரரே ! இவ்வுல 
கத்தில்‌ நான்குவர்ணங்களும்‌ இயற்கையாகவே ஏற்பட்டனவா ? அல்‌ 
லு, செய்கையினால்‌ வர்ணங்கள்‌ உண்டாகின்றனவா! இந்தச்சந்தே 
கத்தைக்‌ கேட்குறேன்‌. அதனை எனக்குத்‌ தீர்க்கக்கடவீர்‌? என்று 
கேட்க, மகேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌, 

(பிராம்மணவர்ணம்‌ முதலான நாலுவர்ணங்களும்‌ இயற்கையாக 
வே இருக்கின்றன. ஒருஜன்மத்தில்‌ மற்றொருஜாதியை அடையமுடி. 
யாது. கர்மங்களினால்‌ மறுஜன்மத்தில்வேறுவர்ணமுண்டாகறது. ஆத 
லால்‌,மனிதர்களுக்குவினை ப்பயனாகஉண்டாகும்வர்ணங்கள்‌எல்லாவற்‌ 
றையும்பற்றிச்‌ சொல்லுவேன்‌. மனிதன்‌ பிராம்மணனாகப்பிறந்தபின்‌ 
தன்ஜாதியைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டு பிராம்மணனுக்கு வேதங்களில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட கர்மங்களை உறுதியாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌, உயர்குலத்‌ 
இற்‌ பிறந்தவன்‌ ஸத்‌ இியம்நேர்மைகளுடன்‌ யாகம்‌ தானமுதலியவற்‌ 
றையும்‌ ஜாதிக்குரியதர்மங்களை யும்‌ விடாமலிருக்கவேண்டும்‌, பெண்‌ 
ணாசியே! இப்படி ஈடந்துகொண்டிருப்பவன்‌ காலம்சென்றால்‌ பிறகு, 
ஸ்வர்க்கஸு*கங்களையனுபவிப்பதற்காக ஸ்வர்க்கலோகம்போவான்‌, 
ஸ்வர்க்கஸுகம்கழிந்தபின்‌ மானிடலோகத்தில்‌ முன்போலவே பிரா 
ம்மணனாகப்பிறப்பான்‌. மனிதன்‌ இவ்வாறு ௦ செய்கையினாலேயே திரு 
ம்பவும்‌ தன்ஜாதுயை அடைகிறான்‌. மற்றொருவன்‌ பிராம்மணஜாதி 
யில்‌ பிறந்து அஜ்ஞானமென்னும்‌இருள்‌ மூடி. அந்தஜாதியை அலக்ஷி 
யம்செய்து ஜாதிக்குரியகர்மங்களைவிட்டு மாறுகஈடக்துகொண்டு 
குத்திரனுடையகர்மங்களில்‌ . ஆசைவைத்து ஸ்கானசெளசங்களையும்‌ 
மங்களங்களையும்விட்டுச்‌ குத்திரர்களுடன்கூடிச்‌ சூத்திரசன்போலவே 
உலகத்தில்‌ திரிகிறான்‌. அவன்‌ காலஞ்சென்றபின்‌ யமலோகத்தில்‌ 
மிகவும்தண்டிக்கப்பட்ட மனி 'தலோகத்தில்பி றக்கும்போது. குத்தி 
னாகவே பிறக்கிறான்‌. தேவியே ! மிராம்மணனும்‌ தன்‌. (கெட்ட) கர்‌ 
மத்தினால்‌ சூத்‌ திரனாகவேஆவான்‌. அப்படியே குத்‌ திரனாகிய மற்‌. 
றொருவன்‌ சூத்திரன்செய்கைகளை விட்டுச்‌ சொல்லுண்மை மன 


௭௪௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


உண்மைகளோடு தானதர்மங்களைச்செய்‌ கொண்டெ மந்திரங்களை 
யும்பிராம்மணர்களையும்‌ பூஜித்தும்‌ மனத்தில்பிராம்மணர்மேல்‌ அன்பு 
வைத்தும்‌ மற்துமுள்ளன்னடக்கைகளோடுமிருக்து ம. சணமடைவா 
னாயின்‌ ஸ்வர்க்கலோகம்செல்வான்‌. அதுகழிந்தபோது மானிட 
லோகத்தில்‌ வேதாத்யயனம்பொருக்‌ இன சிறந்தபிராம்மணகுலத்தில்‌ 
பிறப்பான்‌, உலகத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ சூத்திரன்‌ பிராம்மணத்தன்‌ 
மையை அடைவது இவ்வாறுதான்‌. ஜாதிதர்மத்தைவிடாதக்ஷத்திரி 
யர்களுக்கும்‌ வைசியர்களுக்கும்‌ முறை இப்படியே, மனிதர்கள்‌ உயர்‌ 
குலத்திலும்‌ இழிகுலத்தி லும்பிறப்பது தம்வினைகளாலேயே, மேற்‌ 
சொல்லியபடி இறந்தபிறகுதான்‌ மனிதர்களுக்கு ஜாதிமாஅபாகெண்‌ 
டாகும்‌,உலகத்திலுள்ளவ்யவஸ்தை தவருதாகையினால்‌ இதை மாற்ற 
முடியாது, ஆதலால்‌, கஷ்டப்பட்டுஉயர்குலத்தையடைந்த புத்தி 
சாலியானமனிதன்‌ அதிலிருக்‌துதவறாமலிருக்கும்படி எல்லாவகைக 
ளாலும்‌ அதனைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, தேவியே ! இந்தவிஷூயம்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கக்‌ கருதுறொய்‌ ?' 
என்றார்‌, 

உமை, “எந்தமனிதன்‌ தன்‌ அதிகாரத்திற்குத்தக்கபடி. சிறந்த 
தானாலும்‌ தாழ்ந்ததானாலும்‌ தன்கர்மத்தைப்‌ பிறந்ததுமுதல்‌ பரி 
சுத்தனாகச்‌ செய்வதனால்‌ பிறந்ததின்பயனை அடை வான்‌?”என்துகேட்‌ 
டாள்‌, மகேசுவரர்‌, (மனவுண்மையோடு தன்கருமத்தைச்செய்கற 
வனைப்‌ பாவம்‌ பற்றுவதில்லை, அப்படி யேசெய்பவனுக்குத்‌ தன்‌ 
மனமே அதனை ஈல்லதாகச்செய்யும்‌ ; மற்றவர்களுக்கு அதனையே 
கெட்டதாகச்‌ செய்யும்‌. மோசக்காரர்களிடத்தில்‌ மோசக்காரன்‌ 
போலவும்‌ யோக்கியர்களிடத்தில்‌ யோக்கியன்போலவும்‌ நடக்க : 
வேண்டும்‌. கஷ்டங்களில்‌ சோர்வில்லாமலிருக்கவேண்டும்‌. எல்லாக்‌ 
காரியங்களையும்‌ முதலில்‌ ஸமாதானமாகவே செய்ய த்தொடங்கவேண்‌ 
டிம்‌. கொடியவர்களான பகைவர்களுடன்‌ போர்செய்யவேண்டும்‌, 
நஷ்டத்தையும்‌ பாவத்தையும்‌ அயரத்தையும்தானடையாம்லிருக்கும்‌ 
படி. தன்மனம்ஸர்‌ே தாஷப்பமெகாரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, இது 
தான்‌ கிருகஸ்தாசிரமத்‌திலிருக்கும்மனிதர்களின்‌ ஓழுக்கத்தின்சுருக்‌ 
கம்‌, இந்தஒழுக்கத்தைக்கைப்பற்றிக்கொண்டு ஆகா. ரத்தைக்குறைத்‌ 
இருந்தால்‌ அயரமின்‌றிச்‌ சிறந்தகஇயையடையலாம்‌, கிருகஸ்தாசிர 
மத்தலிருப்பவமெல்லாருக்கும்‌ இதுதான்‌ அழியாத ஜன்மபலன்‌, இல்‌ 
- லறத்திலிருப்பவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ இப்படி.யேடடக்கவேண்டுமென்‌ 
பது தண்பு. இதையெல்லாம்‌ நான்‌ சொன்னேன்‌, இன்னும்‌ என்ன 


அ அசாஸனபர்வம்‌, ௭௫௧ 


கேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?? என்றுசொன்னார்‌, உமை, (தேவருக்கும்‌ 
அஸா-பருக்கும்‌அதிபதியே ! தேவரே ! வரமளிப்பவரே ! ஸந்தோ 
ஷத்தை விருத்திபண்ணுகிறவரே | மனிதர்களிலேயே சிலர்‌ செல்வ 
முள்ளவர்களாகவும்‌ துயரமும்பகையுமற்றவர்களாகவும்பலவகையான 
ஸுகங்களையனுபவிப்பவர்களாகவும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌; மற்றும்‌ 
சிலர்‌ எழைகளாகவும்‌ துயரமுள்ளவர்களாகவும்‌ ஸுகமற்றவர்களாக 
வும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. ஏன்‌ மனிதர்களில்‌ எல்லாரும்‌ ஸமமாகச்‌ 
செய்யப்படவில்லை? மகாதேவசே! இதைக்கேட்பதில்‌ எனக்கு மிக்க 
ஆவலிருக்கற.து” என்றுகேட்க, மகேசுவார்‌ சொல்லலானார்‌: “சிறந்த 
பாக்கியமுள்ள பெண்ணாசியே | நீகேட்கக்கருதின து நியாயம்‌, மனி 
தர்களின்ஈன்மைக்காக அந்தவிஷயம்‌எல்லாவற்றையும்‌ நான்சொல்லு 
இறேன்‌; விடாமல்‌ கேள்‌. முற்காலத்தில்‌ பிரம்மதேவர்‌ படைக்கஆரம்‌ 
மித்தபோது பிரஜைகளை ஸமமாகவேபடைத்தார்‌. ஏனெனில்‌,பிரம்ம 
தேவருக்கு யாரிடத்திலும்‌ விருப்புவெறுப்புக்கள்‌ ஒருகாலும்‌ இல்லை 
யன்றோ? அப்போது அவரிடத்திலிருக்து தேவர்கள்மனிதர்களனை 
வரும்‌ வேற்றுமையில்லாமலே பிறந்தனர்‌. இப்படி அந்தயுகம்நடக்‌ 
கும்போது காலத்தின்வித்தியாஸத்தினால்‌ அவர்களிற்சிலர்‌ புத்தி 
மயங்கி வேறுபாடடைந்தனர்‌. பெண்ணசசியே ! ஸமமாகவேயிருந்த 
அவர்கள்‌ அப்போது குறைவதைக்கண்டு பிராம்மணர்கள்‌ அதன்‌ 
காரணங்களை த்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காகப்‌ பிரம்மதேவரிடம்சென்று, 
(தேவருக்கஇபதியே! நீர்‌ இப்படிப்பட்டபக்ஷபாதம்‌ செய்தல்‌ 
தகாது; தேவசே ! எல்லாரும்‌ உமக்குஸமமான புத்திரர்களாயிருக்க 
எங்களுள்‌ கலகம்‌ ஏன்‌உண்டாகவேண்டும்‌ ?' என்றுகேட்டனர்‌. 
அவர்களால்‌ இவ்வாறு குற்றம்கூறப்பட்ட பிரம்மதேவர்‌, ஓ ! பிரஜை 
களே | நீங்கள்‌ என்மேல்‌ குற்றம்சொல்லவேண்டாம்‌. உங்கள்‌ கர்‌ 
மத்தை நினையுங்கள்‌. உங்களுக்கு ஈல்லதும்‌ தீயதும்‌ உங்களாலேயே 
தொடுக்கப்பட்டு வருகின்றன. எவன்‌ எவ்விதமான கருமத்தைச்‌ 
செய்கருனோ அவன்‌ அவ்விதமானபலனை அனுபவிக்கிறான்‌. தானே 
தன்வினைப்பயனை அனுபவிக்கவேண்டும்‌. மற்றொருவன்‌ அதைஅனு 
பவிக்கத்தகாது? என்றுசொன்னார்‌. காலத்திற்குக்‌ கர்த்தாவாகிய 
அந்தப்பிரம்மே 'தவ.ரால்‌ இவ்வாறு தெரிவிக்கப்பட்ட பிராம்மணர்கள்‌ 
இரும்பி வந்து ஈல்லகர்மங்களையே செய்தனர்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு 
உண்மையைத்தெரிம்‌ தகொண்டு தானதர்மங்களையேமுதன்மையாகக்‌ 
கொண்டு சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ நற்கர்மங்களைச்செய்து காலம்சென்ற 
பின்‌ மற்ஜன்மத்தில்‌ தாங்கள்செய்த தானங்களின்‌ பலன்களையனுப 


௭௪௨  ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வித்துக்கொண்டு ஸுகமாகவிருக்கிறார்கள்‌, ஆதலால்‌, மனிதன்‌ தன்‌ 
வினையைத்‌ தானே அனுபவிக்கிறான்‌. அழகானகண்களையுடைய 
வளே! லோயிகளும்‌ தயையற்றவரும்‌ மிகுதியாகத்தம்சன்மையையே 
கருதுகிறவருமான மற்றும்சிலர்‌ தர்மத்தில்‌ விருப்பமில்லாமலிருக்‌ 
கின்றனர்‌, சிறந்தவளே! அப்படி.ப்பட்டவர்கள்‌ இறந்தபின்‌ ம.றுஜள்‌ 
மத்தில்‌ ஏழைகளும்‌ அன்பம்‌அதிகப்பட்ட வர்களுமே தர்கள்‌ 
பது திண்ணம்‌ என்றுசொன்னார்‌. 

உமை, “மனிதர்களிலேயே சிலர்‌ தனதானியங்களுள்ளவர்களா 
கவும்‌ ஸுகத்திற்குரியவை எல்லாம்‌ நிறைந்தவர்களாகவுமிருக்தும்‌ 
ஸுகப்படா தவர்களாகக்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. அவர்களனுபவிக்காம 
லிருப்பதுஏன்‌?அ.தனை எனக்குச்‌ .சொல்லக்கடவீ ர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. 

மகேசுவரர்‌, “சிலர்‌ மிறரால்‌தூண்டப்பட்டவர்களாய்த்‌ தர்மத்‌ 
தைச்செய்வதேயன்‌ றித்‌ தம்விருப்பத்தினால்‌ செய்வ இல்லை ; தமக்குச்‌ 
சிரத்தையில்லாமல்செய்‌ அ விசனப்படுகிறார்கள்‌. சிறந்தவளே ! அப்‌ 
படிப்பட்டவர்கள்‌ மரணமடைந்தபின்‌ மறுபிறப்பில்‌ அந்தப்புண்ணிய 
பலன்களைப்பெற்றும்‌ அனுபவிப்பது ஒருகாலுமில்லை. தனத்துக்குக்‌ 
காவற்காரர்போல அசைக்காப்பாற்றிக்கொண்டும்‌ விருத்திசெய்து 
கொண்டுமிருக்கின்றனர்‌? என்றுசொன்னார்‌. உமை, “மகேசுவாரே! 
சிலமனிதர்கள்‌ தனமில்லாமலிருக்தும்‌ ஸுகப்படுகிறவர்களாகக்‌ 
காணப்படுகின்‌ றனர்‌, அன்பற்ற எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' 
என்றுகேட்டாள்‌. 

மகேசுவரர்‌, “எவர்கள்‌ தர்மத்தில்விருப்பமும்‌ தயையுமுள்ளவர்‌ 
களாகிக்‌ கஷ்டப்பட்டவர்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறதற்காகத்‌ . தமதுவது 
மையிலும்‌ பிறருக்கு உதவிசெய்கின்றனரோ அவர்கள்‌ பிறருடைய 
தனத்தையும்‌ கெட்டுப்போன இரவியத்தையும்‌ பிறரால்‌ அபகரிக்கப்‌ 
பட்டபொருளையும்‌ மதுபடியும்‌ பெறுவர்‌, பொருளில்லாமலிருக்தும்‌ 
எப்போதும்‌ தானம்செய்ய விருப்பமுள்ளமனிதர்கள்‌ மரணமடைந்த 
பின்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ தனமில்லாமலிருக்தும்‌ ஸுகமுள்ளவர்களாகி 
மூர்கள்‌. தர்மத்தையும்‌ தானத்தையும்பற்றியஉபதேசத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌, ஆதலால்‌, இதனையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. தேவியே ! இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌!' என்று 
சொன்னார்‌. 


அ௮அஅசரஸனபர்வம்‌. TPA 


இருநூற்றுப்பதினேட்டாவ அ அத்யாயம்‌. 


தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சும்ம 
(உமாமவேறஞ்வாஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; ன்வினைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்தில்வகமென்பது தோடர்ச்சி,) 

உமை, (த! பகவானே ! தேவருக்குக்தேவசே! ஈசுவரரே! 
முக்கண்ணரே ! விருஷபத்வஜரே ! பிரபுவே! ஸ்வாமீ ! மூன்றுவித 
மானமனிதர்கள்‌ எப்போதும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌, சிலர்‌ உட்கார்‌ 
ந்துகொண்டே உயர்ந்த அதிகாரத்தையும்‌ செல்வத்தையும்‌ அடைந்து 
அனுபவிக்கின்றனர்‌. சிலர்‌ முயற்சிசெய்து பாக்கியங்களை அனுப 
விக்கின்றனர்‌, மற்றவர்கள்‌ முயற்சிசெய்தும்‌ ஒன்றும்‌ அடையாம 
லிருக்இன்றனர்‌. ௮ஃது எந்தவினையின்பயன்‌ ? எனக்குச்சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌ ? என்றுகேட்க, ம»ேங்வரர்‌ சொல்லலானார்‌:-- 

(இறந்தமகிமையுள்ளபெண்ணரசியே ! தேவியே ! நீகேட்கவிரு 
ம்புவ அநியாயம்‌. தேவியே ! உலகத்தில்‌ எந்தமனிதர்கள்‌ தானத்தை 
யும்‌ தர்மத்தையுமே முக்யெமாகநினைத்துத்‌ தூரத்திலிருந்து ஊகத்‌ 
இனாலேயே யோக்யர்களை அறிந்து முறைப்படி தாமேஎதிர்கொ 
ண்சென்று தமதுஇங்கிதங்களாலும்‌ அவர்களுக்குத்தெரியாமலிருக்‌ 
கும்படி அவர்களை ஸர்தோஷப்படுத்தித்‌ தானமுதீலியவற்றைவாங்‌ 
கும்படி செய்ன்றனரோ அப்படிப்பட்ட அந்தமேன்மக்கள்‌ முயற்சி 
யில்லாமலே அதன்பலன்களைம அஜன்மத்‌ இல்‌அடைகின்றனர்‌. தமது 
புண்ணியத்‌ தயனுபவிப்பவர்களாகிய அவர்கள்‌ உ.ட்கார்ந்தபடியே 
ஸு கங்களையனுபவிக்கின்‌ றனர்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ யாசிப்பவர்களுக்கே 
தானங்களைக்கொடுக்கின்‌ றனர்‌. தேவியே ! யாசிப்பவர்கள்‌ எந்த 
எந்தக்காலங்களில்யாசிக்கன்‌ றன ரோ அந்தஅந்தக்காலங்களில்‌, தானங்‌ 
கொடுப்பதனால்‌ அந்தமனிதர்கள்‌ அப்போதப்போது மறுபிறப்பில்‌ 
சரமப்பட்டுமூயற்சிசெய்து அந்தப்பலன்களைப்‌ பெறுகின்றனர்‌. மனி 
தர்கள்‌ லோபத்தினால்‌ எண்ணம்கெட்டவர்களாகி யாசிப்பவர்களுக்‌ 
கும்‌ எவ்வகையிலும்‌ ஒன்‌ அம்கொடாமல்‌ கோயிக்கன்றனசே, அம்‌ 
மனிதர்கள்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ பலவகைகளாக முயற்சிசெய்து தேடி 
னாலும்‌ ஒன்றையும்‌ பெறுவதில்லை. சிறந்தவளே! விதைவிதையாமல்‌ 
முனை முளைப்பதில்லை. அப்படித்தான்‌ எல்லாம்‌ தானத்தின்பல 
னென்றுகினைக்கின்றனர்‌. மனிதன்‌ எதை எதைக்‌ கொடுக்கிறானோ 
அதை அதைமட்டுமே அடைகிறான்‌, தேவியே ! இதனை உனக்குச்‌ 


௪௪௫௪ ஸ்ரீமஹ்ரபா ரதம்‌. 


சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?' என்றார்‌, 
உமை, “பகவானே ! பகதேவதையின்‌ நேத்திரத்தையழித்தவரே | 
சிலர்‌ மு இர்க்தபிராயத்தில்‌ தளர்ச்சியடைந்தபின்‌ அனுபவிக்கத்தகாத 
காலத்தில்‌ ஐசுவரியத்தையும்‌ போகடாக்கியங்களையும்‌ தனங்களையும்‌ 
எவ்வகையினாலாவது அடைகின்றனர்‌. அஃது எந்தவினைப்பயன்‌ 1 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேசுவார்‌, * ஆ! 
ஆ! உனக்குச்சொல்வேன்‌. அதனை நீ ஊக்கத்துடன்கேள்‌. சிலர்‌ 
செல்வம்பெற்றிருந்தும்‌ தர்மகாரியத்தை வெகுநாள்வரையில்‌ மறந்து 
உயிர்முடிவுக்காலம்வந்‌ து பிணிகளால்பீடிக்கப்படும்போது தானங்க 
ளைக்கொடுக்கவும்‌ தர்மங்களைச்செய்யவும்‌ தொடங்குகின்றனர்‌, சிறந்‌ 
தவளே ! சிறந்தலக்ஷணமுள்ளவளே ! அவர்கள்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ 
கஷ்டப்படுகிறவர்களாகப்பிறக்து இளமைப்பருவம்கடந்து இழத்த 
ன்ம்வந்தபிறகு முன்செய்த தானங்களின்பலன்களை அடைகின்றனர்‌, 
தேவியே ! இப்படி. அவர்கர்மத்தின்பலன்‌ காலம்கடந்துவருகன்றது' 
என்றுசொன்னார்‌, உமை, 'மஹாதேவரே ! சிலர்‌ போகபாக்கியம்‌ 
பெற்றிருந்தும்‌ வியாதிகளால்‌ பிடிக்கப்பட்டு அவற்றையனுபவிக்கத்‌ 
இறமையற்றவர்களாயிருக்கன்றனசே, அதற்கு என்னகா ரணம்‌. ?! 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவார்‌, 'சிறந்தலக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தின 
வளே ! சிறந்தவளே ! எவர்கள்‌ வியாதியினால்யீடிக்கப்பட்டுப்‌ பிழை 
ப்பதில்‌எண்ணம்விட்டபிறகு தானங்களைச்செய்ய ஆரம்பிக்கின்றன 
சோ அவர்கள்‌ மறுஜன்மத்இல்‌ அந்தப்பலன்களையடைக்தும்‌ நோய்‌ 
பிடித்தவர்களாக அவற்றை அனுபவிக்கமாட்டாமல்‌ போகின்றனர்‌ ! 
என்‌அசொன்னார்‌, உமை, பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈசு 
வரரே ! மனிதர்களிலேயே சிலர்‌ .அழகுள்ளவர்களும்‌ லக்ஷணமான 
அவயவங்களுள்ளவர்களும்‌ டார்ப்ப தற்கினியவர்களுமாகக்‌ காணப்படு 
கின்றனசே, அது எந்தக்கர்மத்தின்பலன்‌ ? எனக்குச்சொல்லக்கட 
வீர்‌” என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவரர்‌, (தேவியே! ஆ! ஆ! உனக்‌. 
குச்சொல்வேன்‌. அதனை நீ ஊக்கத்துடன்கேள்‌. எந்தமனிதர்கள்‌ 
முன்‌ஜன்மத்தில்‌ இயற்கையாகவே வெட்கமுள்ளவர்களாகவும்‌ இனி 
மையாகப்பேசுகிறவர்களாகவும்‌ சக்தியிருக்தும்‌ இயற்கையில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ' ஈயமுள்ளவர்களாகவும்‌ இருந்து பிராணிகளிடத்தில்‌ எப்‌ 
போதும்தயையுடன்‌ மாம்ஸபோஜனத்தைவிட்டுத்‌ தர்மத்திற்காக 
அலங்காரங்களையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ தானம்செய்துகொண்டும்‌. பூமி 
யைச்‌ சுத்தமாகவைத்துக்கொண்டும்‌ காலத்தில்‌ அக்கிஹோத்திமம்‌ 
செய்‌ தகொண்மிமிருக்கின்‌ றன ரோ அப்படிப்பட்டஈன்னடக்கையுள்ள 


அ அசாஸனபர்வம்‌. எ௪ட௫ 


மனிதர்கள்‌ மறுஜன்ம்த்தில்‌ ஆசைப்படத்தக்க அழகுள்ளவர்களாகப்‌ 
பிறக்கிறாரென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' என்றுசொன்னார்‌, : உமை, 
(மனிதர்களிலேயே சிலர்‌ -விகாரரூபமுள்ளவர்களாகக்‌ காணப்படு ' 
வது எந்தவினையின்பயன்‌? அதனைஎனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌' என்று 
கேட்டாள்‌. ' மஹேஸ்வார்‌, 'சிறந்தவளே ! அந்தக்காரணத்தையும்‌ 
உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ $ கேள்‌, மனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ நல்ல்‌ 
, ரூபமுள்ளவர்களாயிருந்ததனால்‌ கர்வமும்‌ தாம்‌ மேல்‌என்கிற எண்‌ 
ணமுமுள்ளவர்களாய்‌ வஞ்சப்புகழ்ச்சி மூதலியவற்‌ நினால்‌ அழகில்லா 
- தவர்களை மிகஈகைத்தும்‌ பிறருக்குமனவருத்தத்தைத்தந்தும்‌ மாமி 
சத்தைப்புசித்‌தும்‌ பொறாமை அனாசாரமுதலிய ௩டக்கைகளோடிரும்‌ 
தம்‌ யமலோகத்தில்‌ நன்றாகத்தண்டிக்கப்பட்டபிறகு வெகுகஷ்டத்‌ 
தினால்‌ மானிட ஜன்மத்தையடையும்போது அந்தஜன்மத்தில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ அழகில்லாமல்‌ விகாரரூபமுள்ளவர்களாகப்‌ பிறக்கிறார்களென்ப 
இல்‌ சந்தேகமில்லை' என்றுசொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! தேவருக்‌ 
குந்தேவரே ! ஈற்வாசே ! சிலர்‌ அழகும்‌ ஐசுவரியமுமில்லாமலிருந்‌ 
தாலும்‌ மனத்தைக்கவருந்தன்மையுள்ளவர்களாகவும்‌ பெண்களால்‌ 
நேூக்கப்படுகறவர்களாகவும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. அது என்ன 
கருமத்தின்பயன்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌” என்றுகேட்க, மஹே 
வரர்‌, தேவியே! சிறந்தவளே ! எந்த மனிதர்கள்‌ முந்தியஜன்மத்‌ 
இல்‌ இனியஸ்வபாவமுள்ளவர்களாகவும்‌ இன்சொல்சொல்லுகிறவர்க 
ளாகவும்‌ தம்மனைவிகளிடத்திலேயே இருப்தியுள்ளவர்களாகவும்‌ 
அநேகமனைவிகளுள்‌ பக்ஷபாதமின்‌ றி இன்னாதபாரியைகளிட த்திலும்‌ 
தாக்ஷிண்யத்தோடி ருப்பவர்களாகவும்‌ ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ குணங்க 
ளோடுசேர்ந்த குற்றங்களைவெறுக்காமலும்‌ மனிதர்களுக்கு வேண்‌ 
டினபோது அன்னபானம்களையும்‌ சுவையுள்ளஉணவுகளையும்கொடுப்‌ 
பவர்களாகவும்‌ தம்மனைவியைவிட்டு வேறுமனைசெல்லாமல்‌ மனவுறு 
. இயுள்ளவர்களாகவும்‌ சிறந்தகடக்கையோடி.ருக்கின்‌றனரோர்‌ அவர்கள்‌ 
மதுஜன்மத்தில்‌ மிக்கஅழகுள்ளமனிதர்களாகவே பிறப்பது திண்‌ 
ணம்‌, தேவியே ! அவர்கள்‌ பொருளில்லாதவசாயினும்‌ பெண்களால்‌ 
நேடிக்கப்பிறவராகிறார்‌' என்றுசொன்னார்‌. உமை, “செல்வமும்‌ 
போகபாக்கியங்களும்‌ பொருந்தியிருந்‌ தும்‌ சிலர்‌ இன்னாதவர்களாகக்‌ 
காணப்படுகின்றனரே, அது எந்தக்கர்மத்தின்‌ பயன்‌ ? எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌, மஹேஸ்வசர்‌, “தேவியே ! 
அத்னை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஊக்கத்துடன்‌ முழுதும்கேள்‌. 
எந்தமனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ தம்மனைவிகளிடம்‌ விருப்பமில்லா 
M௯௪ 
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மல்‌ வெட்கத்தையும்‌ பயத்தையும்விட்டு கினைத்தபடி.கடந்துகொண் 
டும்‌. . சொல்லிளாலும்‌ எண்ணத்தினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பிறருக்கு 
' இன்னாததைச்செய்‌்தகொண்டும்‌ யாரையும்காப்பாற்றாமலும்‌ மகிழ்வி 
யாம்லும்‌ 'பெண்களின்மனத்தில்‌ கோபமுண்டாக்கிக்கொண்டும்‌ மற்‌ 
னும்‌. இவ்வகையான௩டக்கைகளுடன்கூடியிருக்கன்‌ றனரோ அவர்‌ 
கீள்‌ மறுபிறப்பில்‌ அழடல்லாதவர்களும்‌ பெண்களின்மனம்வெறுக்‌ 
கத்தக்கவர்களுமான மனிதர்களாகவே பிறக்கின்றனர்‌. அவர்களுக்‌ 
குத்‌." தமதுமனைவிகளிடங்கூடப்‌ : புணர்ச்சியின்ஸ-ஈகம்‌ எவ்வளவு 
மில்லை?” என்றுசொன்னார்‌. 





இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தான த ர்மபர்வ ம்‌. (தோடர்ச் சி.) 
- (உமாமவேறஸ்வரஸ்ம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; மன்வினைப்பயன்‌ 
.. மறாஜன்மத்தில்வநமென்பது தோடர்ச்சி,) 

உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈஸ்வ்‌ரசே ! மானி 
டர்களிலேயே .கல்வியும்‌ ஆத்மஜ்ஞானமும்‌ புத்திக்கூர்மையும்‌ பேசுந்‌ 
இறமையுமுள்ளசிலர்‌ ஒழுங்காகமுயற்சிசெய்தும்‌ தரித்திரர்களாகக்‌ 
காணப்படின்‌ றன ரே, '௮.து எந்தக்கர்மத்தின்பயன்‌ ? அதனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌, மஹேஸ்வசர்‌, “சிறந்த 
வ்ளே ! அந்தக்காரணத்தையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; கேள்‌. 
தேவியே! மங்களங்கள்பொருக்தினவளே! எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்‌ 
ம்த்தில்‌ கல்வியுள்ளவர்களாகவிருக்‌ம்‌ யாருக்கும்‌ஆ த.ரவாயிராமலும்‌ 
அன்ன்முதலியவற்றைக்கொடாமலும்‌ தம்காரியத்‌ை தமட்டுமே அதிக 
மாகப்‌. பாசாட்டிக்கொண்டிருந்தனசோ அவர்கள்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ 
அறிவும்புத்‌ இக்கூர்மையுமுள்ளவர்களாயிருந்‌தும்‌ வறிஞராகவேயிருக்‌ 
இன்றனர்‌. விதையாதது முளையாதன்றோ ?' என்அசொன்னார்‌. 
உமை, மிக்கசெல்வமுள்ளமனிதர்களும்‌, உலகத்தில்‌ கல்வியும்‌ பகுத்‌ 
த்றிவும்‌ புத்திக்கூர்மையும்‌ மனஉறதியுமில்லாத. வீணர்களானமூர்க்‌ 
கர்களாகக்‌ காணப்படெின்றனரே, ௮.து எந்தவினைப்பயன்‌ ? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசவார்‌, “தேவியே ! 
சிறந்தவளே ! முன்ஜன்மத்தில்‌ . சிறிதும்‌ கல்வியில்லா தவர்களாயிருர்‌ 
அம்‌, ஏழைகளுக்கு உதவிசெய்வதற்காகத்‌ தானங்களை ச்செய்கன்ற 
வரும்‌ யகுத்தறிவில்லாமலிரும்தும்‌ யாருக்கும்‌: தானங்களைக்‌ கொடுப்‌ 


அஅசாஸனபரவம்‌. எச௪ள்‌ 


ப்வருமானமனிதர்கள்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ அந்தப்பலனை . அப்படியே 
அடைகின்றனர்‌, மனிதன்‌ கற்றிருந்தாலும்‌ கற்காமலிருந்தாலும்‌ 
தானத்தின்பலனை அடையவேயடை கிறான்‌. தானமானது கல்வியறி 
வை எதிர்பார்ப்பஇல்லை. எவ்வகையாலும்‌ பலனைக்‌ கொடுத்தேவிடும்‌! 
என்று சொன்னார்‌. உமை, “பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈச 
வசசே ! மனிதர்களிலேயே சிலர்‌ புத்திக்கூர்மையுள்ளவர்களாகவும்‌ 
கேட்டதுமறவாதவர்களாகவும்‌ எழுத்துக்களைத்‌ தெளிவாக உச்சரிப்‌ 
பவராகவுமிருக்கின்றனரே, ௮.து எந்தக்கர்மத்தின்பயன்‌ ? அதனை 
எனக்குச்‌  சொல்லக்கடவீர்‌? என்று கேட்டாள்‌. மஹறேங்வரர்‌, 
“தேவியே ! சிறந்தவளே ! முன்ஜன்மத்தில்‌ ஞானத்திற்காகக்‌ குரு 
வுக்கு ஈன்றாகப்பணிவிடைகள்செய்து அந்தக்குருவினிடமிருந்து 
முறைப்படி. வித்தையைப்பெற்றுக்கொண்டு பிறருக்கும்‌ அம்முறை 
தவறாமலே அதனைக்கற்பித்‌ தக்கொண்டும்‌ ஞானத்தினால்‌ கர்வப்படா 
மலும்‌ மனத்திலும்‌ வாக்கிலும்‌ அடக்கமுள்ளவர்களாகவும்‌ முயற்சி 
செய்து உலகத்தில்‌ கலைகளை நிலைபெறச்செய்கன்றவர்கள்‌ மாண 
மடைந்து மறுஜன்மத்தில்‌ புத்திக்கூர்மையும்‌ கேட்டதுமறவாமையும்‌ 
தெளிவானவாக்குமுள்ளவ.ராகிருர்‌' என்‌அசொன்னார்‌, 

உமை, (தேவரே ! மற்றும்‌ சிலமனிதர்கள்‌ பலவகைகளால்‌ முய 
ற்சிசெய்தும்‌ கேள்வியும்‌ கல்வியும்‌ புத்திக்கூர்மையுமில்லா தவர்களா 
சக்‌ காணப்படெின்றனரே, அன எந்தக்‌ கர்மத்தின்பயன்‌ ? எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேசுவார்‌, “தேவியே ! 
'சறந்தவளே ! எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ கல்வியினால்‌ கர்வ்‌ 
மடைந்தும்‌ தற்புகழ்ச்சிசெய்‌.துகொண்டும்‌ ஞான த்தையடைந்ததனால்‌ 
்‌ தரமென்ற அகங்கா.ரங்கொண்டும்‌ மதிகெட்டவர்களாகி எப்போதும்‌ 
பிறரைவிடத்‌ தங்களுக்கு வித்தை ௮ தகமென்றுசொல்லிக்கொண்டும்‌ 
மிறசைத்தாஷித்‌.துக்கொண்டும்‌ பிறர்மேல்‌ பொறுமைப்பட்டுக்கொண்‌ 
டும்‌ இருக்கன்றனரோ அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ அநேகஜன்மங்களுக்குப்‌ 
பின்‌ ஒருமானிடதேகத்தையெடுத்து இடை விடாமல்முயற்சிசெய்‌ 
அம்‌ புத்தியில்லாமலும்‌ கல்வியில்லாமலும்‌ இருக்கின்றனர்‌ என்று 
“சொன்னார்‌, உமை, பகவானே ! சிலமனணிதர்கள்‌ எல்லாகற்குணங்‌ 
களும்பொருந்திக்‌ குணமுள்ளபிள்ளை பெண்டிர்களோடும்‌ வேலைக்காரி 
கள்‌ வேலைக்காரர்களோடும்‌ ஆடையாப.ரணங்கள்முதலியவற்றோடும்‌ 
- இறந்தபுத்தயோடும்‌ வீடு செல்வம்‌௮ இகாரங்களோடும்விளங்கி அழகு 
ஆரோக்கியம்‌ பலம்‌ தன தானியங்கள்‌ மாடமாளிகைகள்‌ தேர்கள்‌ குதி 
ரைகள்மு.தலான மனத்‌இற்டினிய பலவகைப்‌ போகங்களெல்லாம்‌ நிர 


௭௪௫௮ 'ஸ்ரீமஹ்ர்பர்ரதம்‌.. 
ம்பி வியாதிமுதலியபாதைகளின் நிச்‌ சுற்றத்தாருடன்கூட இடையூ 
இன்றித்‌ தினந்தோறும்‌ மஒழ்ந்திருக்கன்றனசே, அது எந்தக்கர்மத்‌ 
இன்பயன்‌? சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வசர்‌, (தேவி 
யே.! றந்தவளே ! அதையும்‌ முழுதும்‌உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஊக்‌ 
கத்துடன்‌ கேள்‌, எந்தமனிதர்கள்‌, முன்ஜன்மத்தில்‌ செல்வமிருக்‌ 
தாலும்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ கல்வியும்‌ நல்லொழுக்கமும்‌ பொருந்தின 
வர்களாகவும்‌ தானத்திலும்‌ கல்வியிலும்‌ விருப்பமுள்ளவர்களாக 
வும்‌ எப்போதும்‌ பிறருடையஇக்கிதத்தைய றிந்தே: கொடுக்கவேண்டு 
மென்ற: நிச்சயமுள்ளவர்களாகவும்‌ ஸத்தியத்தையும்‌ பொறுமையை 
யும்விடாதவர்களாகவும்‌ பொருளாசை பெண்ணாசையில்லாதவர்களாக 
வும்‌ பாத்திரமறிந்து கொடுப்பவர்களாகவும்‌ வ்ரதநியமங்களைச்‌ செய்து 
்‌ கொண்டிருப்பவர்களாகவும்‌ மிறர்‌ துயரத்தைத்‌ தம்துயரம்போல 
நினைத்து விலக்குகிறவர்களாகவும்‌ இனியஒழுக்கமும்‌ சிறந்த ஆசார 
முழுள்ளவர்களாகவும்‌ தேவர்களையும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌. பூஜிப்‌ 
பவர்களாகவும்‌ மற்றுமிவ்வகையான குணங்களுள்ளவர்ளாகவுமிரு 
க்கின்றனரோ அவர்கள்‌ மதுஜன்மத்தில்‌ தேவலோகத்திலும்‌ பூலோ 
கத்திலும்‌ தம்புண்ணியத்தையனுபவிப்பவர்களாகப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. 
எப்படிப்பட்ட நன்மைகள்பொருக்‌இனவர்களாகச்‌ சொல்லப்பட்டன 
ரோ. அப்படிப்பட்டகல்யாணகுணங்களுள்ளவர்களாகவே எல்லாரும்‌ 
மானிடலோகத்தில்‌ பிறக்கின்றனர்‌. அழகு, பொருள்‌, தைரியம்‌, 
.. ஆயுள்‌, ஸுகம்‌, அதிகாரம்‌, தேகபலம்‌, கல்விஆகியஎல்லாநலங்களும்‌ 
. தானத்தினாலன்‌ றி வேறுவகையாலுண்டாவதில்லை, அழகியமுகமுள்‌ 
ளவளே ! எல்லாம்‌ தவத்தினாலும்‌ தானத்தினாலுமுண்டாகின்றவை 
"யென்று. அறி” என்றுசொன்னார்‌. உமை, (மனிதர்களுக்குள்ளேயே 
இலர்‌ வறிஞர்களாகவும்‌ மிகத்துயரமுள்ளவர்களாகவும்‌ கொடுப்பதும்‌ 
அனுப்விப்பதும்்‌௮ ற்றவர்களாகவும்‌ ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌, 
ஆதிதெய்விகம்‌என்கிற மூன்று பயங்களுள்ளவர்களாகவும்‌ பிணியி 
னா லும்பசியினாலும்வரும்‌ துஇறவர்களாகவும்‌ கெட்ட மனைவிகளால்‌அவ 
மதிக்கப்படுகி றவர்களாகவும்‌ எப்போதும்‌. இடையூற்‌ை றயேபார்ப்பவர்‌ 
களாகவும்‌ காணப்படுகின்றனசே, அது எந்தக்‌ கர்மத்தின்பயன்‌ ! 
தனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவார்‌, 
“தேவியே! இறந்தவளே ! எந்தமனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌அஸ-ர- 
ஸ்வபாவமுள்ளவர்களாயக்‌ கோபமும்பொருளாசையுங்கொண்டு. அன்‌ 
னமிடாமலும்‌ ஆசாசமில்லாமலும்‌ காஸ்திகர்களும்‌ சூ தர்களும்‌ மூர்க்‌ 


கர்களும்‌ தம்யத்தையே பாராட்டிப்‌ பிறரைத்துன்புதுத்‌ அுகிறவரும்‌, 


அ அ௮சரஸன பர்வம்‌. ௭௪௯ 


பிராணிகளிடத்தில்‌ பெரும்பாலும்தயையற்றவரும்‌ மற்றும்‌இவ்வகை 
ஒழுக்கமுள்ளவர்களுமாக இருக்கன்றனரோ அவர்கள்‌ கடைசியாகப்‌ 
பின்னொருஜன்மத்தில்‌ மானிடராகப்பிறந்தபோது தாம்‌ முன்செய்த 
தவறுதலினால்‌ எல்லாவகைத்‌,.துன்பங்களாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டவராகி 
ரூர்‌. முன்னே எவ்வகையாகஇருக்தனரென்றுசொல்லப்பட்டனசோ 
அவ்வகையாகவே பின்னும்‌ பிறக்கின்றனர்‌. தாம்செய்த ஈல்வினையும்‌ 
தீவினையும்‌ முறையே ஸ கம்துக்கம்‌என்னும்பலன்களை உண்டாக்கு 
கின்றன. தேவியே ! இதனையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ 
என்ன பணமா. ௮ ட்‌ 1? என்றுசேட்டார்‌, 





இருநாற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
அட்ட ஆட ்‌ 
(உமாமவேறஞ்வார ஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; ழன்வினைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்தில்‌ வநமென்பது தொடர்ச்சி.) 

உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈஸ்வாசே ! .என்‌ 
னுடையஅன்பைவிருத்திசெய்கறவசே!பிறவிக்குருடரும்‌ பிறந்தபின்‌ 
கண்போனவரும்‌ (உலகத்தில்‌) காணப்டடென்‌ றன ரே, ௮௮௪ ன்னகரு 
மப்பயன்‌ ? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்வரர்‌, 'சிறந்தவளே ! அன்புள்ளவளே ! அ! ஆ! உனக்குஅம்‌ 
தக்‌ காரணத்தைச்‌ சொல்வேன்‌; கேள்‌. எந்தமனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்‌ 
இல்‌ காமத்தினால்‌ பிறர்வீகெளில்‌அலைக்‌ தகொண்டும்‌ பிறர்மனைவிகளைக்‌ 
கெட்ட (எண்ணத்துடன்‌) கண்ணால்டார்த்‌ அக்கொண்டும்‌ கோபமும்‌ 
ஆசையும்‌ மேற்கொண்டவர்களாகி மனிதர்கள்‌ கண்ணைக்கெடுத்தும்‌ 
பொருள்களின்‌ இலக்கணங்கள்தெரிந்தும்‌ அவற்றைப்‌ பிறருக்கு மாறு 
கத்‌ தெரிவித்‌தும்மற்றும்‌இவ்வகைநடக்கைகளோடுமிருக்கன்றனசோ 
அவர்கள்‌ இறந்தபின்‌ யமதண்டனையினால்தண்டிக்கப்பட்டு: வெகுகா 
லம்‌ ஈரகத்திலிருக்து மானிடஜன்மத்தையடையும்போது பிறவிக்குரு 
டர்களும்‌ பிறந்தபின்‌ கண்கெட்டவர்களும்‌ நேத்திரரோகமுள்ளவர்க 
ளுமாக ஆகின்றனர்‌. அதில்‌ சந்தேகமில்லை? என்அசொன்னார்‌.உமை, ' 
 சிலமனிதர்கள்‌ பிறந்ததுமுதலாகவும்‌ மற்றும்சிலர்‌ பிறந்தபின்‌ஏதோ 
காரணம்பற்றியும்‌, பல்‌ கழுத்து கன்னம்‌ இவற்றிலுள்ளநோய்களாகிய 
முகரோகங்களினால்‌ எப்போதும்‌ அதிகமாகப்‌ பீடிக்கப்பட்டவராகக்‌ 
காணப்படுசின்றனசே, அது எந்தக்கருமப்பயன்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்‌ 


௭௫௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


லக்கடலீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேங்வரர்‌, (தேவியே! ஆ! ஆ! 
உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஊக்கத்துடன்கேள்‌, தேவியே ! நாவினால்‌ 
மிக்ககடுஞ்சொல்லையும்‌ பெரியோர்கள்மேலும்‌ பிறர்மேலும்பொய்யை 
யும்‌ கொடும்பழியையும்சொல்லுகிற கெட்டபேச்சுக்காரரும்‌ கோபத்‌ 
இனால்பிறர்காவைக்கெடுக்கறவரும்‌ தம்காரியத்திற்காகப்‌ பொய்மை 
மிகுதியாகச்சொல்லுறவருமான மனிதர்களுக்கு நாவில்‌ பிணிகர்‌ 


உண்டாகின்றன. கெடுதலைக்கேட்பவரும்‌ பிறர்செவிகளைக்கெடுப்பல 


ரும்‌ பின்பிறப்பில்‌ பலவகைக்காதுநோய்களை அடைஇன்றனர்‌. பல்‌ 
நோய்‌ தலைநோய்‌ காதுநோய்‌ துயரப்படுத்தும்மற்றுமுள்ளகோய்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ வினைப்பயன்‌" என்றுசொன்னார்‌. உமை, “தேவரே ! மனி 
தர்களிலேயே சிலர்‌ மார்புகோய்‌ பக்ககுலை வயிற்றுகோய்‌ மற்று 
முள்ளகொடிய சூலைரோய்கள்‌இவற்றினால்‌ பீ டிக்கப்பட்டுத்‌ துன்பப்‌ 
படகன்தனசே, அது என்னவினைப்பயன்‌ ! எனக்கு உரைக்கக்கட 


வீர்‌ என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, “தேவியே ! சிறந்தவளே! | 


எந்தமனிதர்கள்‌ முன்‌ஜன்மத்தில்‌ காமக்குசோதங்கள்மேற்கொண்ட 
வர்களாகவும்‌ பிறரைஎ இர்பாராமல்‌ தாமேஆகாரங்களைப்புசி த்தும்‌ ஈம்‌ 
பினவர்களுக்குடண்ணத்தகாதஉணவுகளையும்ப க்ஷணங்களையும்‌ விஷ 
த்தையும்கொடுத்தும்‌ ஆசாரங்களையும்‌ மங்களங்களையும்விட்டும்மற்று 
மிவ்வகைநடக்கைகளோடுமிருந்தனசோ அவர்கள்‌ மதுஜன்மங்களில்‌ 
எப்போதாவது மானிடஜன்மத்தையடைந்தபோது அரந்தஅந்தப்பல 
பிணிகளினால்‌ பாதிக்கப்பட்டுத்‌ துன்பப்படன்றனர்‌. தேவியே! 
அவர்கள்‌ இப்போது இப்படியாவதற்குக்‌ காரணத்தை முன்னமே 
செய்துகொண்டனர்‌? என்றுசொன்னார்‌, உமை, “தேவரே ! மனி 


தர்கள்‌ கல்லடைப்பு மதுமேகமுதலான ஆண்குறியைச்சேர்ந்தவியாதி 


களினால்‌ எந்தக்காலமும்‌ உபத்‌ இரவிக்கப்பட்டவர்களாகக்‌ காணப்பட 
கின்றனர்‌. அது எந்தக்கருமப்பயன்‌ ? எனக்குச்‌. சொல்லக்கட வீர்‌ 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவரர்‌, (தேவியே ! சறந்தவளே ! அன்‌ 
புள்ளவளே ! எந்தமணிதர்கள்‌ முன்‌ஜன்மத்தில்‌ காமத்தினால்‌ பிறர்‌ 
மனைவிகளைக்‌ கைப்பற்றியும்‌ இர்யக்ஜாஇகளிலும்புணர்ச்சிசெய்யப்‌ பிர 
வ்ருத்தித்தும்‌ மணமில்லாதபெண்களையும்‌ விதவைகளையும்‌ பலவந்த 
்‌ மாகச்சேர்க்தும்‌ அழூனால்கர்வப்பட்டும்‌ தூர்த்தர்களாகவிருக்தன 
ரோ அவர்கள்‌ மரணமடைந்து பின்னொருஜன்மத்தில்‌ மானிடதேக 
த்தையடைவாராயின்‌ அப்போது ஆண்குறியிலுள்ள கொடியவியா 
இயினால்‌ பாதிக்கப்பவொர்‌' என்றுசொன்னார்‌. உமை, (பகவானே! 
சிலமைனிதர்கள்‌ உலர்ந்து இளைத்தவராகக்‌ காணப்படுகின்றனர்‌, அசி 





அஅசாஸனபர்வம்‌, ௭௫௧ 


என்னகருமப்பயன்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேங்வரர்‌, (தேவியே ! சிறந்தவளே | எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வ 
ஜன்மத்தில்‌ மாமிசத்தில்‌ - மிக்கஆவலுள்ளவர்களும்‌ தமக்குமட்டும்‌ 
சுவையுள்ளவற்றைவிரும்பி அயலார்புசிப்பதைக்கெடெபவரும்‌ அய 
ல்ாரர்ஸுகங்களில்பொறாமையும்‌ அயரமும்மற்‌. அம்‌ இவ்வகைஓழுக்கமு 
முூள்ளவருமாக இருந்தனசோ அந்தமனிதர்கள்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ 
ே 'தகசோலவ்யா 'இயுள்ளவர்களாய்‌ நரம்புக்கோவையாகவிருந்து தீவி 
னைப்பயனையனுபவிப்பவராகிறார்‌. இது இண்ணம்‌' என்றுசொன்‌ 
னார்‌, உமை, பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ தொண்டைரேயுள்ளவர்‌ 
களாகக்‌ கஷ்டப்படுகன்றனசே, அது எந்தக்கருமப்பயன்‌ ! சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேசுவார்‌, “தேவியே ! இறந்த 
வளே! எந்தமனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ மதிகெட்ட அடிப்பது 
கொல்வது கட்வெதுஆகிய வீண்தண்டனைகளினால்‌ பிறருடைய 
உருவையழித்தும்விருப்பத்தைக்கெடுத்தும்‌ உப த்திரவமானஆகாரத்‌ 
தைக்கொடுத்‌ தும்‌ பகையினாலும்‌ பொருளாசையினாலும்‌ மனம்கெட்டு 
வைத்‌இயம்செய்தும்‌ பிராணிகளைக்கொல்வதில்தயையற்றும்‌ மலங்‌ 
களைப்போட்டு மனத்தைக்கெடுத்தும்‌ மற்றுமிவ்வகைஈகடைகளோடும்‌ 
இருந்தனரோ அவர்கள்‌ பின்னொருஜன்மத்தில்‌ . மானிடதேகம்‌ 
எடுப்பாராயின்‌ அதில்‌ பலவகைத்தொண்டையகோய்களினால்‌ மூடப்‌ 
பட்டுக்‌ கஷ்டத்தையடைகின்றனர்‌. சிலர்‌, புண்‌ குஷ்டம்‌ வெண்‌ 
குஷ்டம்‌ தோலைச்சேர்ந்தபடைமுதலியவற்றினால்‌ பலவகையாகக்‌ 
கஷ்டமடைகின்றனர்‌, தேவியே! எவன்‌ எப்படிச்செய்திருக்கி 
முனோ அப்படியே அவன்‌ பலன்‌ அடைகிறான்‌' என்றுசொன்னார்‌, 
உமை, “பகவானே ! சிலமணிதர்கள்‌ அங்கஹீனர்களாகவும்‌ முட 
வர்களாகவும்‌இருப்பது என்னகருமப்பயன்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வசர்‌, தேவியே ! முன்ஜன்‌ 
மத்தில்‌ ஆசையினாலும்‌ அஜ்ஞானத்‌ இனாலும்‌ மூடப்பட்டுப்‌ பிராணி 
களை த்துன்பஞ்செய்வ தற்காக ஆயுதங்களினால்‌ அவற்றின்‌ அங்கங்களை 
அறுத்தும்‌ அவற்றின்செய்கைகளை த்தடுத்‌ அம்‌ அவற்றின்விருப்பங்க 
ளைக்கெடுத்தும்‌ மற்றும்‌இவ்வகைச்செய்கைகளைச்‌ செய்துமிருக்கும்‌ 
மனிதர்கள்‌ இறந்து மறுஜன்மத்தில்‌ இயற்கையாகவாவது பிறந்தபின்‌ 
ஒருகா.ரணத்தினாலாவது அங்கஹீனர்களாகவும்‌ முடவர்களாகவும்‌ 
அகிறார்‌; ஐயமில்லை' என்‌ அசொன்னார்‌. உமை, (பகவானே! சிலமணி . 
தர்கள்‌ புண்களாலும்‌ 1பிளவைகளாலும்‌ உபத்‌ ்‌ இரவிக்கப்பட்டவர்களா 








1 “படகை!” என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட அ, 


௭௫௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கக்காணப்படுகன்றனசே, அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ 'என்று 
கேட்டனன்‌, மஹேங்வரர்‌, (தேவியே ! சிறந்தவளே ! பூர்வஜன்‌ 
மத்டில்‌ கைக்குத்துக்களினால்‌ கடுமையாகக்குத்‌இயும்‌ சூலங்களினால்‌ 
ள்றிக்தும்‌கிழித்‌ தம்‌ பிளர்‌ தம்மனிதர்களின்தேகப்‌ பூட்க்களைஉடைத்‌ 
தும்‌ மற்றுமிவ்வகைச்செய்கைகளைச்செய்துமிருக்த கொடியபாவிகள்‌ 
பிந்தியஜன்மத்தில்‌ புண்களாலும்‌ பிளவைகளாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
மிகத்‌ அன்பப்படுதின்‌ றனர்‌? என்றுசொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! 
தேவரே ! லெமனிதர்கள்‌ காலில்‌ எப்போதும்‌ கோயுள்ளவர்களா 
கக்காணப்படுின்றனசே, அ.துஎந்தவினைப்பயன்‌? அதனை எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டனள்‌. மறேங்வரர்‌, “தேவியே ! சிற 
ந்தவளே! எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌' கோபமும்‌ லோபமும்‌ 
மேற்கொண்டு தேவதையிருக்கும்‌இடத்தைக்‌ கால்களால்‌ உதைத்துத்‌ 
தள்ளியும்‌ முழங்கால்களாலும்‌ குதிகால்களாலும்‌ பிராணிகளுக்கு 
ஹிம்ஸையைச்செய்‌ தம்‌ மற்றும்‌இவ்வகைஈடையுள்ளவர்களாகவுமிரு 
ந்தனரோ அவர்கள்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ கால்வெடிப்புமுதலியபலவகைப்‌ 
பாதசோகங்களினால்‌ பாதிக்கப்படுஇன்றனர்‌” என்று சொன்னார்‌, 
உமை, பகவானே! பூமியில்‌ அனேகமனிதர்கள்‌ தனவான்களாயிருக்‌ 
தாலும்‌ ஏழைகளாயிருக்தாலும்‌ வாதரோகங்களும்‌ பித்தரோகங்க 
ளும்‌ - வாதபித்தசிலேஷ்மங்கள்சேர்ந்த பலவகைளர்கிபாதரோகங்க 
ளும்‌ தனித்தனியாகவும்‌ ஒன்றுசேர்ந்தும்‌ மீடிப்பதனால்மிகத்‌ அயரப்‌ 
படுன்றனசே,௮.துஎந்தவினையின்பயன்‌! அதனைஎனக்குச்சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேஸ்வரர்‌, 'சிறந்தவளே ! அன்புள்ள 
வளே! அந்தக்காரணத்தை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌; கேள்‌. எந்தமனி 
தர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ ௮ஸ-.ரத்தன்மையையடைந்து யாருக்கும்‌ 
உட்படாமல்‌ சோபித்துக்கொண்டும்‌ குருவைப்பகைத்‌அம்‌ எண்ணத்‌ . 
இனாலும்‌ சொல்லினாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ பிறருக்குத்‌ துன்பத்தை 
உண்டெண்ணியும்‌ பிராணிகளிடத்தில்‌ தயையில்லாமல்‌ எப்போதும்‌ 
வெட்டியும்‌ அடித்‌ தும்‌ குத்தியும்‌ மற்றும்‌இப்படிப்பட்டசெய்கைகள்‌ 
செய்துமிருந்தனரோ அவர்கள்‌ பின்னொருபிறப்பில்‌ மானிடதேகத்‌ 
தையடைவாராயின்‌ அப்போது பலகொடியரோய்களினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பவோர்‌. : சிலர்‌ வாயுவினாலும்‌ சிலர்காசத்தினாலும்‌ மற்றும்சிலர்‌ ஜ்வ 
ரம்‌ அதிசாரம்‌ தாகம்‌இவற்றினாலும்‌ பலவகைக்கால்புற்றுக்களாலும்‌ 
கபத்தினாலும்‌ காலிலுள்ளபலவகைரோகங்களினா லும்‌ புண்‌, குஷ்டம்‌, 
பகந்தரம்‌என்‌ னும்வியா இகளினாலும்‌: பீடிக்கப்படுகின்றனர்‌. செல்வ 


அ௮தநுசாஸனபர்வம்‌. எ௫கூ. 


முள்ளவராயிருந்தாலும்‌ ஏழைகளாயிருந்தாலும்‌ வியா திகளால்‌ வருத்‌ 
தப்பட்டவராகவே காணப்படுகின்றனர்‌. இப்படி. தாம்செய்தகர்மத்‌ 
தைத்தான்‌ அந்தஅந்தஜன்மங்களில்‌ அனுபவிக்கின்றனர்‌. செய்த கர்‌ 
மத்‌இன்பலனைத்தடுப்பதற்கு யாராலும்‌இயலாது. தேவியே! இதனை 
யும்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌, இன்னும்‌ என்ன கேட்கக்கரு அய்‌ 1? 
என்றுவினாவினர்‌. 





இருகாற்றிருபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானத்ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
சுவடி 
(உமாமணேங்வரஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; முன்வினைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்தில்வநமேன்பது தோடர்ச்சி.) 

உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈஸ்வரசே ! பூதங்‌ 
- களைக்காப்பவசே | உமக்குகமஸ்காரம்‌, தேவரே ! மனிதர்களில்‌ சிலர்‌ 
சிறியஉறுப்புள்ளவர்களாகவும்‌ கோணலுறுப்புள்ளவர்களாகவும்‌ ஒற்‌ 
றைக்கை நொண்டிகளாகவும்‌ கூனர்க்ளாகவும்‌ குள்ளர்களாகவும்‌ 
சாணப்படுகன்றனசே, அது என்னகருமத்தின்பயன்‌? அதனை எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டனள்‌. மஹேஸ்வரர்‌, ! தேவியே ! 
இறந்தவளே ! முன்ஜன்மத்‌ இல்‌ பொருளாசையினால்‌ மதிகெட்டு விற்‌ 
றல்வாங்கல்களுக்காகத்‌ தானியங்களின்‌ அளவுகளையும்‌ நெய்யளவுகளை 
' யும்‌ மாறுபாடுசெய்தும்‌ விலையை வித்தியாஸப்படுத்தியுமிருந்த மனி 
தர்களும்‌, கோபத்தினால்‌ பிறருக்கு அங்கஹீனம்செய்‌ தவர்களும்‌,மாம்‌ 
“ ஸம்புசித்தமூர்க்கர்களும்‌, விஷயங்களை -ஸரியாகத்‌ தெரிவியாதவர்க 
ளும்‌,மற்றும்‌இவ்வகையான௩டையுள்ளமனிதர்களும்‌,பின்‌ஜன்மத்தில்‌ 
உறுப்புக்கள்குறைந்தவர்களும்‌ குறளர்கூனர்களுமாகின்றனர்‌'. என்று 
சொன்னார்‌, உமை, “பகவானே ! மனிதர்களிற்சிலர்‌ பித்‌துப்பிடித்த 
வரும்‌ பேய்பிடித்தவருமாக இங்குமங்கும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌, ௮.௮ 
என்னகர்மத்‌ 'தின்பயன்‌ ? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌” என்று 
கேட்டாள்‌, மஹேங்வரர்‌, ' தேவியே ! சிறந்தவளே ! பூர்வஜன்மத்‌ 
இல்‌ கர்வமும்‌ நான்‌என்கிறஅகங்காரமும்‌ படைத்துப்‌ பிறரைப்‌ பல 
விதமாக்ப்பேசியும்‌ மிகஈகைத்துமிருந்தமனிதர்களும்‌ பொருளாசை 
பற்றி மயக்கத்தைத்‌ தரும்‌இன்பப்பொருள்களினால்‌ பிறமைமயக்கின 
வரும்‌ இழவர்களையும்‌ மேலோர்களையும்‌ வீணாகப்பரிகாசம்செய்தமூர்‌ 
க்கர்களும்‌ சாஸ்‌ இரங்கள்கற்றுணர்ந்து ச.துரர்களாகவிருந்தும்‌ எப்‌ 


நூ ௬௫ 


௪௭௫௪ - ீமஹாபாசதம்‌. 


போதும்பொய்சொல்லிவந்தவரும்‌ மற்றும்‌இவ்வகைஈடையுள்ளவர்க 
ளும்‌ பின்‌ஜன்மத்தில்‌ பித்தரும்‌ பேயருமாகிறாரென்பதில்‌ ஸந்தேக 
மில்லை' என்னுசொன்னார்‌. உமை, (பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ பிள்‌ 
ஊயில்லாமல்‌ மிகத்‌ துயரப்படுகின்றனர்‌ ; பலவ்கைகளில்முயற்சிசெய்‌ 
தும்‌ ஸந்தஇகளையடை வதேயில்லை. அது எந்தக்கர்மத்‌ இனாலென்‌ 
பதை எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வரர்‌, 
(தேவியே ! சிறந்தவளே ! பூர்வஜன்மத்தில்‌ எந்தப்பிராணிகளிடத்தி 
லும்‌ தயையில்லாமலும்‌ இசுஹத்திசெய்துசொண்டும்‌ மிருகங்களை 
யும்பக்ஷிகளையும்புசி த்‌ துக்கொண்டும்‌. பெரியோரைப்‌ பகைத்தும்‌ பிறர்‌ 
பிள்ளைகள்மேல்‌ பொராமைகொண்டும்‌ சாஸ்திரத்திற்‌ சொல்லியபடி 
அஷ்டகைமுதலான சிராத்தங்களினால்‌ பித்ருக்களைப்பூஜியாமலும்‌ 
மற்றும்‌ இவ்வகை நடைகளோடுமிருக்தமனிதர்கள்‌ பின்‌ஜன்மங்களில்‌ 
வெகுகாலங்கழித்து மானிடப்பிறப்பையடைந்தபோது ஸந்ததியில்‌ 
லாமலும்‌ புத்ரசோகத்தோடுமிருப்பாசென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' 
என்றுசொன்னார்‌, உமை, ' பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ பயமுள்ள 
விடங்களில்வஸி த்‌. துக்கொண்டும்‌ எப்போதும்பயமும்‌ அய. ரமுமுள்ள 
வர்களாகவும்‌ ஏழைகளாகவும்‌ தவஞ்செய்துகொண்டும்‌ மிகக்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகின்றனர்‌. அது எந்தக்கர்மத்‌இனால்‌ ? அதனை எனக்குச்சொல்லக்‌ 
கட்லீர்‌' என்றுகேட்டனள்‌, மஹேஸ்வரர்‌, (தேவியே ! பூர்வஜன்மத்‌ 
-இல்‌ எப்போதும்‌ பிறரைவைதுகொண்டும்‌ பயமுஅத்திக்கொண்ம்‌ 
பலதிங்குகள்செய்‌ தஅகொண்மிமிருந்தவரும்‌ ஏழைகளுக்குத்‌ தாம்நினை 
த்தபடி. ' வட்டிக்குக்டன்கொடுத்து வட்டியைக்கேட்பதற்காக எப்‌ , 
போதும்‌ போய்க்கொண்டிருந்தவருமான மனிதர்க்ளைக்கண்டு கடன்‌ 
- வாங்னெவர்கள்‌ தங்கள்பொருளைப்பற்றி நடுங்கினர்‌. ஏழைகளிடத்‌ 
தில்‌ தமக்குவேண்டியஅ திகவட்டி கேட்கலாகாது. இலர்‌ நாய்களைக்‌ 
'கொண்டுவேட்டையாடிக்‌ காட்டிலுள்ளமிருகங்களை வெருட்டுகின்ற 
னர்‌. அப்படியே சிலர்‌ பலவகைகளால்‌ பிராணிஹிம்ஸைகளைச்‌ செய்‌ 
ன்றனர்‌. சலர்வீடுகளில்‌ நாய்கள்‌ மனிதர்களை வீணாகப்‌ பயப்பட 
.த்துஇன்றன. அன்புள்ளவளே ! இப்படி.ப்பட்டஈடையுள்ளவர்கள்‌ 
“மரணமடைந்தபின்‌ யமதண்டனையினால்‌ பீடிக்கப்பட்டு வெகுகாலம்‌ 
நரகத்துற்டெந்து பின்‌ மானிடஜன்மதீதையடையும்போது அவர்கள்‌ 
- அகேககஷ்டங்களும்‌ அகேகஹிம்ஸைகளும்கிரம்பின கெட்டதேசத்‌ 
- இற்பிறந்து எதற்கும்பயந்து துயரப்படுகின்றனர்‌? என்றுசொன்னார்‌, 
“உமை, (பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ செல்வமும்‌ கல்வியுமுள்ளவர்க 
".ளாகவிருந்தும்‌ மிலேச்ச.ராஜ்யங்களில்‌ அவர்களின்‌ அதிகார்த்திற்குட்‌ 


அஅதுசாஸனப்ர் வம்‌. ௪௫௫ 


பட்டிருக்கின்றனர்‌. அத என்னகர்மத்‌ இனால்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌' என்அகேட்டாள்‌. மறேங்வரர்‌, (தேவியே ! மனிதர்கள்‌ 
பூமியில்‌ தனதானியங்கள்கிரம்பப்பெற்றுச்‌ சிர.த்‌ தயில்லாமையினால்‌ 
முறைதப்பித்‌ தானஞ்செய்கின்‌ றனர்‌. இறந்தவளே ! ஸ்கானசுத்தங்‌ 
களையும்‌ மங்களாசாரங்களையும்விட்டுத்‌ “தகு இயற்றவருக்குத்‌ தானஞ்‌ 
. செய்பவரும்‌ பெருமைக்காகவும்‌ பிறரை அவமதிப்பதற்காகவும்தானம்‌ 
செய்பவரும்‌ ம ற்னுமிவ்வகை நடையுள்ளவர்களுமானமூர்க்கர்கள்‌, 
காடுகளடர்க்து போவதற்குமுடியாமல்‌ மிலேச்சர்கள்கிரம்பின பற்பல 
கெட்டதேசங்களிற்பிறந்து மிலேச்சராஜ்ய த்தில்‌  சார்ந்திருக்கின்‌ற 
னர்‌! என்றுசொன்னார்‌. உமை, “பகவானே ! .பகதேவதையின்கேத்‌ 
இரத்தையழித்தவரே ! பூமியி லுள்ளமனிதர்களில்‌. சிலர்‌... சக்தியற்ற 
வர்களாகவும்‌ ஆண்மையில்லாதவர்களாகவும்‌ பயன்படாதவர்களாக 
வும்‌ இழிதொழிலில்‌ஆசையுள்ளவர்களாகவும்‌ £ழ்மக்களோடுசினேக 
முள்ளவர்களாகவும்‌ இழிந்தவராகவும்‌ காணப்படுகின்றனர்‌. அது 
என்னகர்மத்தினால்‌ ! அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்‌ 
டாள்‌. மஹேஸ்வரர்‌, 'சிறந்தவளே ! எனக்கன்புள்ளவளே !' அந்தக்‌ 
காரணத்தை உனக்குச்சொல்வேன்‌ ; கேள்‌, முன்ஜன்மத்தில்‌ கொடுந்‌ 
தொழில்களைவிரும்பிப்‌ பசுக்களின்விதையையடி.த்‌.து ஜீவித்துக்கொ 
ண்டும்‌ கோபத்தினால்‌ மனிதர்களுக்குஆண்மையைக்கெடுத்துச்‌ சந்‌ 
தோஷப்பட்டுக்கொண்டும்‌ ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ முறைதப்பி இஷ்டப்படி 
அர்த்தர்களாகத்திரிந்தும்‌ பகைத்தும்‌ கோட்சொல்லியும்‌ பிறருடைய 
ஸ்திரீஸுகங்களுக்கு இடையூறுசெய்தும்‌ மற்றுமிவ்வகைகடையோ 
ஒ.ருக்தும்வந்த மனிதர்கள்‌ மரணமடைந்தபின்‌ - யமனால்தண்டிக்கப்‌ 
பட்டு வெகுகாலம்‌ ஈரகத்தில்கிடந்து பிறகு ஒருஜன்மத்தில்‌ மானிட 
தேகத்தையடைவராயின்‌ அவர்கள்‌ திறமையற்றவர்களும்‌ அலிகளும்‌ 
உதவியற்றவர்களும்‌ இழிதொழில்செய்பவர்களும்‌ வெட்கங்கெட்ட 
வர்களும்‌ சுறுசுறுப்பில்லாதவர்களும்‌ ஆகின்றனர்‌ ; தம்செய்கை 
யினால்‌ பிறர்‌துயரத்தைவிலக்கி அவர்களை ஈன்றாகப்பார்ப்பாராயின்‌ 
அந்தப்பாவத்‌ திலிருந்து விபெவொர்‌.. அவர்கள்‌ பின்ஜன்மத்திலும்‌ 
தவ.றுவராயின்‌ ஈரகத்திலேயே விழுவார்‌. தேவியே! புருஷர்களுக்கு 
.. உண்டாவதுபோலவே பெண்களுக்கும்‌ எல்லாம்‌ தம்கருமங்களினால்‌ 
உண்டாகின்றன. தேவியே !. இதனை உனக்குச்‌. சொன்னேன்‌. இன்‌ 
னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புறோொய்‌ ?? என்றுவினவினார்‌. 


த 


௭௫௬ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


இருநாற்றிருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. ' 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி): 
69065 
(உமாமணேங்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; ழன்வினைப்பயன்‌ மறுஜன்‌ 
மத்தில்வநமேன்பது தோடர்ச்சி.) 

உமை, 'பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈஸ்‌்வரசே 1 சூலத்‌ 
தைக்கையில்பிடி த்தவசே ! விருஷபத்வஜரே! பெண்களில்சிலர்‌ விலை 
மாதர்களாகி இழிதொழிலிலிருப்பவர்களாகக்‌ காணப்படுகின்றனசே; 
அது என்னகருமத்தினாலென்பதை. எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, “தேவியே! எந்தமானிடப்பெண்‌ 
கள்‌ காமவிருப்பத்தினால்‌ மதிகெட்டுக்‌ கணவர்களுக்குஅடங்காமலும்‌ 
கணவர்களுக்குஇன்னாததசெய்தும்‌ ஆசாரத்தையும்‌ வெட்கத்தை 
யும்‌ மதந்தும்‌ நினைத்தபடி ஈடப்பவராகவும்‌ “இன்னும்‌இ.துபோன்ற 
நடையுள்ளவராகவும்‌ இருந்தனரோ அவர்கள்‌ யமலோகத்தில்‌ 
மிக்கசண்டனைகள்‌அடைந்து ஒருகால்‌ மானிடப்பி றப்பைப்பெறு 
வாயின்‌ பலபுருஷர்களுக்குப்பொதுவாயுள்ள விலைமாதர்களாவார்‌. 
புருஷர்களை த்தேடிப்போதலென்னும்‌ தொழில்‌ பெண்களுக்கு மிக்க 
கஷ்டமென்று நினைக்கப்படுநிற து. தேவியே! அதுமுதல்‌ அவர்‌ 
கள்‌ .விழுந்தேடோகின்றனர்‌, ஸந்தேகமில்லை. அவர்கள்‌ அந்த 
நடைக்காக மனத்தில்‌ அயரப்பவொராயின்‌ நன்மைபெறுவார்‌' என்‌ 
அசொன்னார்‌. உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈஸ்‌ 
வாரே ! உலகத்தில்‌ மானிடச்சிறுமிகள்‌ எல்லாமங்களகாரியங்க 
ளுக்கும்‌ ' முழுதும்விலக்கான விதவைகளாகக்‌ காணப்படுகின்ற 
னரே, அது என்ன கர்மத்தினால்‌ ! எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, (தேவியே ! எந்தமானிடப்பெண்‌ 
கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ விவேகமில்லாமல்‌ தம்கணவர்களின்‌ குடும்பங்‌ 
களைவீணேகெடுத்தும்‌ சிறிதும்தயையில்லாமல்‌ கணவர்களுக்கு விஷ 
த்தாலும்‌: தீயாலும்‌ இங்குசெய்தும்‌ அவர்களைப்பகைத்து வேறுபுரு 
ஷர்களைச்‌ சேர்ந்‌ துமிருக்கின்‌ றன ரோ அப்படிப்பட்ட ௩டையுள்ளவர்‌ 
கள்‌ யமலோகத்தில்‌ மிக்கதண்டனை௮டைந்து. வெகுகாலம்கரகத்தில்‌ 
இடந்து த்ற்செயலாய்‌ மானிடஜன்மத்தையடைகந்தால்‌ அதில்‌ போக 
ங்களில்லாதவிதவைகளாகின்‌ றனர்‌? என்னறுசொன்னார்‌. 

உமை, “பகவானே ! உலகத்தில்‌ பெண்கள்‌ புருஷரும்‌ சுற்றத்‌ 
தாருமிருக்கப்‌ 1பாஷண்டமதத்தைச்சார்ந்து துறவிகளாகக்‌ காணப்‌ 
வத ட ட அட ட பகலக 





1 காஸ்இகமதமுதலியவை, 


அதுசாஸனபர்வம்‌. எடுள 


படுகின்றனரே, அது என்ன தீவினையினால்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, * பூர்வஜன்மத்தில்‌ பொரு 
ளாசையும்‌ அவிவேகமும்கொண்டு மனங்கெட்டுப்‌ பிறர்பொருளில்‌ 
ஆசைவைத்து அவற்றைத்திருடுகிறவரும்‌ பொருமைப்பட்டு மாற்‌ 
முளைக்கெடுப்பவரும்‌ பிறர்மேன்மைபொருதவரும்‌ எப்போதும்கோ 
பிப்பவரும்‌ சுற்றத்தாருக்குப்பயன்படாதவருமாகவிருந்த பெண்கள்‌ 
மறுஜன்மத்தில்‌ ஈல்லொழுக்கத்தைவிட்டுப்‌ பாஷண்டமதத்தைச்‌ 
.. சார்ந்து துறவிகளாகின்றனர்‌. ஸந்தேகமில்லை' என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, “பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ கைத்தொழிலைஜீவனமாகக்‌ 
கொண்டு இழிவானவேலைகளை ச்செய்பவ.ராகக்‌ காணப்படுகன்‌ றனசே, 
அது எந்தவினைக்கேட்டினாலென்பதை எனச்குச்சொல்லக்கடவீர்‌' 
என்றுகேட்டாள்‌, மஹேங்வரர்‌, * அன்புமிக்கதேவியே ! எந்த மனி 
தர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ வணக்கமில்லாமலும்‌ தம்மையேபுகழ்ந்து 
கொண்டும்‌ கர்வமும்‌ கோபமுமுள்ளவர்களாகவும்‌ தந்கலமே பெரி 
தாய்க்கொண்டவர்களாகவும்‌ இருக்துவந்தனரோ அவர்கள்‌ பின்ஜன்‌ 
மத்தில்‌ கைத்தொழிலாளிகளாகவும்‌ ஆடுகிறவர்‌ பாடுகிறவர்களாகவும்‌ 
நாவிதர்களாகவும்‌ வந்திகளாகவும்‌ அரசர்களுக்குக்‌ காலம்தெரிவிப்ப 
வர்களாகவும்‌ இப்படி. பலவிதமான$ழ்த்தொழில்செய்‌து ஜீவிக்கின்‌ 
றனர்‌. முந்தினஜன்மத்தில்‌ பிறரை அவமதித்ததின்பலனாக அவர்‌ 
கள்‌ பிறரிடம்‌ வேதனம்வாங்கிக்கொண்டு அவர்களுக்கு அலங்காரங்‌ 
களைச்செய்து ஜீவிக்கன்றனர்‌' என்‌அசொன்னார்‌. 

உமை, பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே! ஈங்வரரே ! மணி 
தர்களிலேயேசிலர்‌ அடிமைகளாகி எப்போதும்‌ எல்லாவேலைகளையும்‌ 
செய்துகொண்டும்‌ அடி. பயமுறுத்தல்முதலான எல்லாஉபத்திரவங்‌ 
களையும்‌ ஸஹி 'த்‌.துக்கொண்டுமிருப்பவர்களாகக்காணப்படுகின்றனரே, 
அது எந்தத்‌ தீவினையினால்‌ ? எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌? என்று 
கேட்டாள்‌, மஹேங்வரர்‌, 'சிறந்தவளே ! அதன்காரணத்தை உனக்‌ 
குச்சொல்வேன்‌ ; கேள்‌. தேவியே ! எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்‌ 
இல்பி றர்பொருளைப்ப றித்‌ தும்‌, வட்டிக்குவாங்கனகடனும்‌ பயிரிவெத 
ஞல்கிடைத்ததும்‌ நிக்ஷேபமாகவும்‌ அடைக்கலமாகவும்கொடுக்கப்டட்‌ 
டதும்‌ தவதிமறந்துவிடப்பட்டதுமான பிறர்தனத்தை அபகரித்தும்‌, 
பிறரையடித்தும்‌, கட்டியும்‌, துயரப்படுத்தியும்‌, அடிமையாகச்செய்‌ 
தும்‌ வந்தனரோ அவர்கள்‌ மசணமடைந்தபின்‌ யமதண்டனைகளை 
யடைக்து த ற்செயலாகமானிடப்பி 'றப்பையடைந்தபோது பிறந்தது 
முதல்‌ எல்லாவகையாலும்‌ அடிமைகளாவார்‌. அவர்கள்‌ யாருடைய 


௭௫௮ ஸப்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


தனங்களை "அபகரித்தனரோ அவர்களுக்கு வேலைகளைத்‌ தம்பயம்‌ 
இரும்வரை செய்கிறார்களென்பது இண்ணம்‌, தனங்களையபகரித்த 
மற்றும்சலர்‌ பசுக்களாகப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ முன்ஜன்மத்‌ 
இல்செய்ததவதுதலினால்‌உண்டானபாவம்‌ அப்படித்தான்‌ கழியும்‌, 
இதைத்தவிர வேறுவகையில்‌ கருமத்தை 1 விடுவிக்கத்‌ தேவர்களா 
லும்‌ அஸுரர்களாலுங்கூட முடியாது. பொருளைப்‌ பறிகொடுத்தவரை 
எல்லாவகைகளாலும்‌ இருப்‌ இசெய்விப்பதுதான்‌ பாவத்தைவிடுவிக்‌ 
கும்வகை ; வேறுவகையால்‌ விடுவிக்கக்கரு அறவன்‌ பின்‌ஜன்மத்தி . 
லும்‌அப்படி யேயாவான்‌. வினையைவிடுவிக்கக்கருதுகிறவன்‌ எல்லாக்‌ 

கஷ்டங்களையும்பொறுத்து வேலைகளையெல்லாம்‌ முறைப்படிசெய்து 
தன்யஜமானனுடைய மகிழ்ச்சியைக்‌ கருதவேண்டும்‌, யஜமானனால்‌ 
அன்புடன்‌ விடைகொடுக்கப்பெற்றவன்‌ தன்பாவத்திலிருந்து விடு 
பட்டவனாகிறான்‌. . அப்படிப்பட்டகுணமுள்ளவேலைக்காரர்களை யஜ 
மானனும்‌ எப்போதும்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தவேண்டும்‌,. அவனவன்‌ 
தகுதிப்படி வேலையைச்செய்விக்கவேண்டும்‌. கா ரணம்பற்றியே தண்‌ 
ட.க்கவேண்டும்‌. கிழவர்களையும்‌ சிறுவர்களையும்‌ இளைத்தவர்களையும்‌ 
காப்பாற்றுகிறவன்‌ புண்ணியமடைவான்‌. தேவியே ! இதனை. உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. . இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?? என்று 
கேட்டார்‌, 





இருநாற்றிருபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) - 
செ 
. (உமாமஹேஸ்வா ஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; ழன்வினைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்‌ தில்வருமேன்பது தொடர்ச்சி.) . 
உ.மை, பகவானே! தேவரே! மணிதர்களைப்போலவே 
காணப்படும்சிலமனிதர்கள்‌, தீண்வெதற்கும்‌ தகாதவர்களாகவும்‌ 
இழிதொழில்களில்விருப்பத்துடன்‌ எல்லாருடையமலங்களையும்‌ எடுப்‌ 
பவர்களாகவும்‌ ஏழைகளாகவும்‌ மிகுஇயாகச்சிரமப்படுகிறவர்களாக 
வும்‌ விகாரரூபமும்கெட்டஎண்ணமுள்ளவர்களாகவும்‌ சண்டாளர்‌ 
கள்போலக்‌ காணப்படின்‌ றன ரே, அது என்னதீவினை யினால்‌? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்‌அகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, ' (தேவீயே ! 








1 “மோக்‌தும்‌' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்டது. 
8 (தண்டம்காரணத8' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. 


அதுசராஸணனபர்வம்‌. ௭௫௯ 


அதனை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்கேள்‌. பூர்வஜன்மத்‌ 
தில்‌ அதிகஅகங்காரமும்‌ தற்புகழ்ச்சியும்‌ தடித்தனமும்‌. கொழுப்பு 
மூள்ளவர்களாகிப்‌ பெரியோர்களையும்வணங்காமலும்‌ பாமரனும்‌ 
அ இிகஅகக்காரத்‌ த்தினால்‌ தம்தர்மத்துக்குரியகாரியத்தைச்‌ செய்யாம 
னும்‌ பிறரைப்‌ பலவந்தமாகக்கட்டளையிட்டுத்‌ தமக்குவணங்கும்ப. 
செய்தும்‌ செல்வத்தினால்‌ பிறரை எப்போதும்‌ அவமதித்தும்‌ குடித்‌ 
அம்‌ எல்லாவற்றையும்பக்ஷித்‌ அம்கொடியவ.ராகவும்கஞ்சொல்சொல்‌ 
அுறெவராகவும்‌' இன்னும்‌ இவ்வகைஒமுக்கத்தோடும்‌ இருந்தமூர்க்‌ 
கர்கள்‌ யமதண்டனையினால்தண்டிச்கப்பட்டபிறகு தற்செயலாக மானி 
டப்பிறப்புவரும்போ.து'' இழிதொழிலில்விருப்பமுள்ளவர்களும்‌ எல்‌ 
்‌ லாருடையமலங்களையுமெடுப்பவரும்பிறரைவணங்குகிறவரும்‌ விகார 
ரூபமுள்ளவரும்‌ தீண்வெதற்கும்தகாதவருமான சண்டாளர்களென்‌ 
்‌ னும்‌ பாவப்பிறப்பில்‌ பிறக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ வண்ணான்முதலான 
வர்களாகப்‌ பிறந்து இழிதொழிலினால்‌ ஜீவிக்கின்‌ றனர்‌ ; முன்ஜன்‌ 
மத்தில்‌ மிக்ககர்வமென்னும்குற்றத்‌ இனால்‌ தாம்செய்ததன்பலனை 
அனுபவிக்கின்றனர்‌.அப்படி.த்‌தாழ்க்தநிலைமையிலிருக்கும்‌௮ந்தச்சண்‌ 
டாளர்களையும்‌ ்‌ விவேகமுள்ளவன்‌ இகழவும்‌ கோயிக்கவும்‌ ஆகாது. 
அவ்ர்கள்‌ தம்வினைப்பயனை அனுபவிக்கின்றனர்‌. சண்டாளர்களும்‌, . 
அந்தஜன்மத்தைப்பற்றித்‌ அயரப்பவெதனால்‌ பரிசுத்தமடைவார்கள்‌” 
என்றுசொன்னார்‌, உமை, (பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ பலவகையான 
ஆசைகளென்னும்‌ வலைகளினால்‌ கட்டப்பட்டும்‌ உள்ளேபோகாமல்‌ 
தடுக்கப்பட்டும்‌ பிறர்வாயிலில்‌ கிற்ன்றனர்‌. முயற்சிசெய்தும்‌ பிரபு 
வைப்பார்ப்பதற்கும்‌ தம்கருத்தைத்தெரிவிப்பதற்கும்‌ சமயம்பெறுவ 
' இல்லை, அது எந்தக்கர்மதோஷத்தினால்‌? எனக்குச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌! என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, 'தேவியே ! சிறந்தவளே ! 
முன்‌ஜன்மத்தில்‌ ஐஸ்வர்யத்தையும்‌ அதிகாரத்தையும்பெற்று அவற்றி 
னல்மதிகெட்பெ பிறரோசெம்பாஷணைசெய்யாமலும்‌ அவர்களைஉள்‌ 
ளேவிடாமலும்‌ பொருளாசைபெண்ணாசை முதலியவற்றினால்‌ மூடப்‌ 
பட்டும்‌ தமதுநிலைமையினால்‌ எதையும்மதிக்காமல்‌ தம்காரியத்தை 
'யே தலைமையாகக்கொண்டும்‌ எல்லாப்போகங்களுமிருந்தும்‌ பிறருக்‌ 
குச்‌ சிறிதும்‌ பயன்படாமலும்‌ இறலையிருர்னும்‌ பிறருக்கு அனுக்‌ர 
' ஹம்செய்யாமலும்‌ தயையில்லாமலும்‌ புண்ணியலோகம்போவதற்கு 
வழிதேடாமலுமிருந்தவர்கள்‌ பின்னொருபிறப்பில்மானிடதேகம்பெறு 
வாராயின்‌ ஏழைகளாகவும்‌ கெட்டநிலைமையுள்ளவர்களாகவும்‌ எந்தக்‌ 
கார்யங்களிலும்‌ தடையுள்ளவர்களாகவும்‌ தமதுபிரயோஜனத்தைத்‌ 


௪௭௬ ஸ்ரீமஹ்‌்்‌ ாபாரதம்‌, 


தெரிவிப்பதற்காக அரசர்களிடத்திலும்‌ அவர்களைப்போன்றவர்களிட 
சீதிலும்‌ ஓடியும்‌ தடுக்கப்பட்டு வாயிலில்‌ நிற்கன்‌ றனர்‌. தமது காரி 
யத்தைத்‌ தெரிவிக்கவும்‌ பிரபுவைப்பார்க்கவும்‌ உள்ளேபுகவும்‌ (சம 
யம்‌) கிடைக்காமல்‌ ஆசையோடு வெளியில்கிற்குன்றனர்‌” என்று 
சொன்னார்‌. 

உமை, “பகவானே ! அனேகமனிதர்களில்‌ சிலர்‌ அரசனாலும்‌ 
கள்வனாலும்‌ ஜலமுதலியவற்றினாலும்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ அப 
கரிப்பட்டவர்களாகவும்‌ மூலதனங்கள்‌ தவறிப்போனவர்களாக 
வும்‌ காணப்படுகின்றனரே, அது எந்தக்கர்ம தோஷத்தினால்‌? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மறேங்வரர்‌, “தேவியே! 
்‌ எவர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ அஸுுரத்தன்மையை யடைந்து பகையினா 
லும்‌ ஆசையினாலும்பிறருடையஜீவனத்தைக்கெடுத்தும்‌ அப்படியே 
பிறரை 1வைதும்‌ கோட்சொல்லியும்‌ களவினாலும்‌ மற்றவகையினா 
லும்‌ பிறர்பொருளை அபகரித்தும்‌ தயையும்‌ பச்சாத்தாபமுமில்‌ 
லாமல்‌ பிறர்ஜீவனத்தைக்கெடுத்‌ தமிருக்கிறார்களோ கொடியவரும்‌ 
நாஸ்திகரும்‌ பொய்சொல்லுகிறவரும்‌ பிறர்பொருளை அபலாபம்‌ செய்‌ 
பவருமான அப்படிப்பட்டகடையுள்ளவர்கள்‌ நெடுநாள்ஈரகத்தலிரு 
நீது யமனால்தண்டிக்கப்பட்டுத்‌ துன்பப்பட்டபிறகு மானிடஜன்மத்‌ 
தையடைவராயின்‌ அந்தஜன்மத்தில்‌ திடீரென்று பொருள்ஈஷ்டத்‌ 
தையடைவது திண்ணம்‌, காரணம்பற்றியோ நிஷ்காரணமாகவோ 
கஷ்டத்தையும்‌ தாழ்வையும்‌ இ.ரவியகஷ்டத்தையும்‌ எல்லாராலும்‌ 
உபத்திரவத்தையும்‌ அடைவது நிச்சயம்‌? என்றுசொன்னார்‌. உமை, 
(பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ இடீரென்று பந்துக்களைவிட்டுப்‌ பிரி 
தலையும்‌ காரணம்பற்றியோ கிஷ்காரணமாகவோ பந்துக்களின்மா 
'ணத்தையும்‌ ஆயுதத்தனாலேயோ மற்றெவ்வகையினாலேயோ தம்‌ 
உயிர்ச்சேதத்தையும்‌ அடைவது எந்தவினைக்கேட்டினால்‌ ? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, . (தேவி 
யே! அன்புள்ளவளே ! எந்தமனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ அஸ-ாத்தன்மையோடு கொடுஞ்செய்கையில்‌ விருப்பமும்‌ 
பொய்யுமுள்ளவ.ராகவும்‌ மூர்க்கர்களாகவும்‌ பிராணிகளை மிக்கவிருப்‌ 
பத்துடன்‌ தயையில்லாமல்‌ கொல்லுகிறவர்களாகவும்‌ ஈம்பினவ 
மைக்‌ கெடுக்கிறவராகவும்‌ தூக்கத்தைக்கெடுப்பவராகவும்‌ பெரும்பா 
லும்‌ - பொய்சொல்லுகிறவராகவும்‌ நாஸ்திகராகவும்‌ புலால்‌இன்பவ 
ராகவுமிருக்தனரோ அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ இறந்து யமதண்டனை 


“உத்க்ரோசம்‌' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட ௮... 


அஅசாஸனபர்வம்‌.. க 


யைஅடைந்து வெகுகாலம்‌ ஈரகத்திலிருந்தபிறகு விலங்காகப்பிற 
ந்து அதில்‌ அுயரங்களையனுபவித்துத்‌ இர்க்தபின்‌ மானிடஜன்மம்‌ 
பெறுவராயின்‌ அதில்‌ எவ்வகையினாலாவ ௮ கொலையையும்கட்டுப்படு 
தலையும்‌அடைவது நிச்சயம்‌. செல்வமுள்ளவர்களும்‌ ஏழைகளும்‌ தம்‌ 
வினைப்பயனை அனுபவிக்கின்றனர்‌, தாங்கியும்‌ மயங்கியும்‌ ஈம்பியு 
மிருக்கும்போது தாம்செய்ததின்பலனை அப்படியே அடைகின்றனர்‌, 
தம்முயிர்ச்சே தத்தையும்‌ சுற்றத்தாரைவிட்டுத்திடீரென்றுபிரிவதை 
யும்‌ பிள்ளைபெண்டிர்‌ அழிவதையும்‌ ஆயு தத்தனாலோ மற்றெதினாலோ 
கொலையையும்‌ அடைவார்‌” என்‌ அசொன்னார்‌. உமை, பகவானே ! 
மானிடலோகத்திலேயே சிலமனிதர்கள்‌ ராஜரீஇசாஸ்‌இரத்‌இல்தேர்க்‌ 
தவர்களினால்‌ தண்டிக்கப்படகின்‌ றனர்‌, அவர்களுக்கு எங்கும்‌ பய 
மிருக்கெறது. அது என்னகருமதோஷத்தினால்‌ ? எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லக்கடவீர்‌ * என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வசர்‌, ! தேவியே ! சிலமணி 
தீர்கள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ பிராணிகளிட த்தில்தயையில்லாமல்‌ மனிதர்‌ 
களையோ மற்ற்உயிர்களையோ கஷ்டப்படும்படி. அடித்துக்கொல்லு 
கின்றனர்‌, சிலஅரசர்கள்‌ கொடியசெய்கையுள்ளவர்களும்‌, கொடிய 
துண்டனையிலும்கொல்வ திலும்விருப்பமுள்ளவர்களும்‌,கோபத்தினால்‌ 
மமஇகெட்டு அஸுரத்தன்மையுள்ளவர்களாகிப்‌ பிறரைப்பீடி.ப்பவர்க 
ளும்‌, கர்வப்பபெவர்களும்‌, மாம்ஸம்புசிப்பவர்களும்‌, காஸ்இகர்களும்‌, 
யாருக்கும்‌ வேண்டாதவர்களுமாயிருந்து தண்டிக்கத்தகாதவர்களை 
யும்‌ தண்டி.க்கின்றனர்‌. அன்புள்ளவளே ! சிலர்‌ பெண்களையும்‌ புரு 
ஷர்களையும்‌ ஆசாரியர்களையும்‌ கொல்லுகின்றவ ராகவுமிருக்கஇன்‌ றனர்‌, 
அன்புள்ளவளே ! இப்படிப்பட்டகடையுள்ளவர்கள்‌ மரணமடை 
நீதபிறகு வெகுகாலம்கரகத்தில்கிடந்து யமனால்‌ தண்டிக்கப்படு 
கின்றனர்‌.. ஜனங்கள்‌ முன்ஜன்மத்தில்செய்தகருமத்தை இந்தஜன்‌ 
மத்தில்‌ அனுபவிக்கின்றனர்‌. இந்தஜன்மத்தில்‌ செய்யப்படும்கரு 
மம்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ பலனைத்தரும்‌. தேவியே ! மனிதர்களில்தான்‌ 
இந்தமுறை காணப்படுகிறது. தேவர்களுக்கும்‌ ரிஷிகளுக்கும்‌ இந்த 
வரையறையில்லை. . அவர்களோ மரணமில்லாமையாலும்‌ தவத்தின்‌ 
வலிமையாலும்‌ ஒருசரீரத்திலேயே கர்மபலனை அனுபவிக்கின்றனர்‌, 
ஸாதாரணம்னிதர்களுக்கு அப்படிஆகாது. ஏனெனில்‌, கர்மபலன்‌ 
அவர்களுக்கு இறந்தபின்‌ தெரியாமல்‌ நேரிம்‌? என்றுசொன்ஞனார்‌, 
உமை, ' இவ்வுலகத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ அரசர்களால்‌, ‘ இவன்‌ கொலை 
செய்தவன்‌ ; இவன்‌ இருடினவன்‌ ? என்று . அவரவர்செய்தகுற்றத்‌ 
தைக்குறித்து அந்தஜன்மத்திலேயே தண்டிக்கப்பவெது எப்படி. ? 


நம ௬௭ 


௭௬௨ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 


புத்திரனைவிரும்புகிறவன்‌ புத்திரகாமேஷ்டிசெய் து அதேஜன்மத்தில்‌ 
புத்திரர்களை அடைகிறான்‌. ஆதலால்‌, மானிடலோகத்தில்செய்த 
கருமங்களின்பலனை அதேதேகத்தில்‌ அனுபவிப்பதைக்காண்கிறோம்‌, 
அதனை நீர்‌ நினைக்கவில்லை, இது என்ஸந்தேகத்திற்கிடமாமிருக்கிற த, 
அதனை நீர்‌ விளக்கக்கடவீர்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌, மஜஹேஸ்வார்‌, 
“தேவியே! நீ ஸந்தேகப்பட்ட து ஸரி, அதனை நீ ஊக்கத்‌. துடன்கேள்‌, 
இப்புவியில்‌ வினையும்‌ வினைப்பயனும்‌ ஒருகாலத்திலிருப்பனவாக 
நினைக்கப்படவில்லை. தேவியே ! (இவன்‌ கொன்றவன்‌ ; இவன்‌ தரு 
டினவன்‌ ? என்று அரசர்களால்‌ மனிதர்கள்‌ தண்டிக்கப்பவெதாக நீ 
சொன்னாயே, அதுவும்‌ அவர்களின்‌ முன்வினைப்பயன்தான்‌, தேவி 
“யே ! அவர்களால்‌ (அப்போதுசெய்யப்பட்ட) செய்கையும்‌ தண்டிப்ப 
தற்குக்‌ காரணமாகிறது, குற்றத்தை நிமித்தமாகக்கொண்டுதானே 
அரசன்‌ பிரஜைகளை த்தண்டிக்கவேண்டும்‌, மற்றவர்களைப்பயமுஅத்தி 
இவ்வுலகத்தை நிலைபெறச்செய்வ தற்காக அந்தஅந்தக்குற்றத்தைக்‌ 
குறிப்பித்து அரசர்கள்தண்டித்தல்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கறது. அட்‌ 
தத்தண்டனையானது தண்டி.க்கப்பகிறவனுடைய முன்வீனைப்பய 
னென்பது தண்ணம்‌என்று முதலிலேயே நான்‌ சொன்னேன்‌, அந்த 
விஷயத்தில்‌ உனக்கு ஸந்தேகம்வேண்டாம்‌ ' என்அசொன்னார்‌, 
உமை, “பகவானே ! பூமியில்‌ ௮.ரசர்களால்தண்டிக்கப்பட்டமனணிதர்க 
ளுக்கு அந்தத்தண்டனையினால்‌ பாவம்போகுமா ? போகாதா ? இது 
எனக்கு ஸந்தேகம்‌, இதை நீர்‌ தீர்க்கக்கடவீர்‌? என்அகேட்டாள்‌, 
மறேங்வரர்‌, (தேவியே | நீ ஸந்தேகப்பட்டது ஸரி, அதனை நீ ஊக்‌ : 
கத்துடன்கேள்‌. பூமியில்‌ குற்றம்சாட்டப்பட்டு ௮ ரசர்களால்தண்டிக்‌ 
கப்பட்டவர்கள்‌ யமலோகத்தில்‌ யமனால்‌ தண்டிக்கப்பவெதில்லை, 
திவறுதலாகத்‌ தண்டிக்கப்படாவிட்டாலும்‌ ஸரியானதண்டனைசெய்‌ 
யப்படாவிட்டாலும்‌ அவர்களை யமன்‌ தண்டித்தேவிட்வோன்‌. அவர்‌ 
கள்செய்ததும்‌ செய்யாததும்‌ அவனுக்குத்தெரியும்‌. இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌ எந்தமனிதனும்‌ கருமம்செய்தபிறகு யமனைத்‌ தாண்டமுடி.யாது, 
சிறந்தவளே ! அ. சசனும்யமனும்தண்டனையைமட்டும்செய்கின்்‌ றனர்‌, 
யமன்‌ அரசன்‌இருவராலும்‌ தண்டிக்கப்பட்டாலும்‌ தண்டிக்கப்படா 
விட்டாலும்‌ பிறகு மானிடஜன்மத்திலும்‌ ஈரகத்திலும்‌ முறையே 
வினைப்பயனையனுபவிப்பான்‌. செய்தகருமத்தின்பலனை அறுத்தவன்‌ 
மூவுலகங்களி 'ஓு.மில்லை, அன்புள்ளவளே ! எல்லாவற்றையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. ஸந்தேகமற்றிரு? என்றுசொன்னார்‌. உமை, 
பூமியில்‌ மனிதர்கள்‌ நித்தியமாகப்‌ பாவத்தைச்செய்து அதைத்தொ 


அ அசாஸனபர்வம்‌ ௭௬௩ 


லைப்பதற்காகத்‌ திரும்பவும்‌ பிராயச்சித்தங்களைச்‌ செய்கின்றனரே, 
அத என்‌ ? அங்வமேதயாகம்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்குவதெ 
ன்அசொல்லுின்றனர்‌.பாவத்தைப்டோக்குவதற்கு மற்றுமுள்ளபிரா 
யச்சித்தங்களையும்‌ செய்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌, எனக்கு௮இல்‌ ஸந்தே 
கம்‌இருக்கிறது. அதனை நீர்‌ தீர்க்கக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. மஹே 
ஸர்வரர்‌, “தேவியே! நீ ஸந்தேகித்தது ஸரி ; அதனை நீ ஊக்கத்துடன்‌ 
கேள்‌, முன்னோ ரானஞானிகளுக்கும்‌ இது பெரியஸந்தேகம்தான்‌. 
கெட்டவர்களும்‌ நல்லவர்களும்‌ செய்யவேண்டுமென்று நினைத்தும்‌ 
அவ்வாறின்‌ தித்‌ தற்செயலாகவும்‌ தவறுதலாகவும்‌ இருவகைகளாகப்‌ 
பாவத்தைச்செய்கன்றனர்‌. பலனைக்கருதியும்‌ பிடிவாதமாகவும்செய்‌ 
யப்படும்கருமம்‌ எவ்வகையிலும்‌ அழிவதில்லை. தரிக்துசெய்தகருமம்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான அங்வமேதயாகங்களாலும்‌.நரற்‌றுக்கணக்கானபிரா 
யச்சித்தங்களாலும்‌ தருவதில்லை, அவ்வாறின்றித்‌ தவறுதலால்‌ தற்‌ ்‌ 
செயலாகச்‌ செய்யப்பட்டபாவம்‌ பிசாயச்சித்தங்களாலும்‌ அஸ்வமேத 
யாகத்தினாலும்‌உண்டாகும்புண்ணியத்தினால்‌ அழியும்‌, உலகஈடைக்‌ 
காகவும்‌ பாபகாரியத்திற்குப்‌ பிராயச்சி த்தமுதலியவை விதிக்கப்பட 
இன்றனவென்றறி, . அன்புள்ளவளே ! ஸந்தேகமற்றிரு. தேவியே! 
இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, இன்னும்‌ என்ன கேட்கவிரும்பு 
கிறாய்‌ ?? என்றுவினவினார்‌. உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவ 
ரே! ஈன்வாசே ! மானிடலோகத்தில்‌ மனிதர்களும்‌ மற்றப்பிராணிக 
ளும்‌ காரணத்தோடும்‌ காசணமின்றியும்‌ இறந்துபோகின்றனர்‌, ௮௮ 
எந்தக்கர்மத்தின்முடி. வினாலென்பதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வரர்‌, (தேவியே ! மனிதர்கள்‌ பூர்வஜன்‌ 
மத்தில்‌ பிராணிகளிடத்தில்‌ இரக்கமில்லாமல்‌ காரணம்பற்றியும்‌ மிஷ்‌ 
காரணமாகவும்‌ அவற்றைக்கொன்‌ நிருக்ன்‌றனர்‌.அவர்கள்‌ தாம்‌ எப்ப 
டிச்செய்தாரோ அப்படியே ௮ தன்பலனை அடைகின்றனர்‌. விஷங்‌ 
கொடுத்தவர்‌ விஷத்தினாலும்‌ ஆயுதத்தினாலடி.த்தவர்‌ ஆயுதத்‌ தினாலும்‌ 
. உலகத்தில்‌ மற்றெக்‌ தக்காரணத்தினால்‌ மனிதர்கள்‌ மனிதர்களை க்கொல்‌ 
லுசன்றனரோ அந்தக்காரணத்தினாலும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ தம்முயிர்ச்‌ 
சேதத்தை அடைகின்றனர்‌, ே தவியே ! அதில்‌ ஸந்தேகமில்லை.அன்‌ 
புள்ளவளே ! இந்தக்கர்மத்தினாலுண்டாகும்‌ பயன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இரும்டவும்‌ ஒருகாலும்‌ தவறாத ஸரியான 
பிரமாணத்தைக்கொண்டு அதனையே உனக்குச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. அதனைக்‌ கேள்‌. தேவியே ! எந்தமனிதர்கள்‌ முன்ஜன்மத்‌ 
இல்‌ எந்தக்காலத்தில்‌ எந்தக்காரணத்தினால்‌ எந்தகல்வினையையோ 


என்ன்‌ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தீவினையையோ எப்படிச்செய்தனரோ அந்தமனிதர்கள்‌ பின்ஜன்மத்‌ 
இல்‌ அந்தக்காலத்தில்‌ அந்தக்காரணத்தினால்‌ அந்தஅகந்த வினைப்பயன்‌ 
களை அப்படியே : ஸந்தேகமில்லாமல்‌ அடைகின்றனர்‌. உலகத்தில்‌ 
இதுதான்‌ அவரவர்வி 'தியைப்பற் றிய ஸத்தியமென்றறி. கருமத்தைச்‌ 
செய்து அதைஅனுபவியாதமனிதன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலுமில்லை; பூமியிலு 
மில்லை. தன்வினையையனுபவியாமலிருப்பதற்குத்‌ தேவர்‌, அஸார்‌, 
மனிதர்‌ எவராலும்‌ முடியாது. உலகமானது ஆதிகாலந்தொடங்கிக்‌ 
கருமத்தில்‌ கோக்கப்பட்டிருக்கிறது, கர்மபலனைப்பற்றி இதனைக்‌ 
கு றிப்பாகச்சொன்னேன்‌, பலவகைக்கர்மங்களின்‌ தொகுதியில்‌ உன 
க்கு என்னால்‌ சொல்லப்படாதவை எவையோ அவற்றையெல்லாம்‌ £ 
புத்தியினால்‌ ஊகித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. நீகேட்‌.கவிரும்பின 


, தற்காகச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புறொய்‌ ? 


என்றுகேட்டார்‌, 





இருநாற்றிருபத்‌ தகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தானத ர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
=~ 
(உமாமஹஷேங்வரஸ்ம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; முன்வீனைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்தில்வநமேன்பது தொடர்ச்சி.) 

உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈங்வரரே ! திக்‌ 
பாலகர்களால்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பெற்றவசே ! மஹாதேவசே ! உமது 
அனுக்கிரகத்‌ இனால்‌ கர்மங்களின்முடி வைக்கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண் 
டேன்‌. நீர்சொன்னவையெல்லாம்‌ உண்மையாகவும்‌ அமிருதத்திற்‌ 
கொப்பாகவுமிருக்கின்‌றன.கன்மை திமையனைத்தும்‌ கர்மத்‌ தால்தொடு 
க்கப்பட்டிருக்கன்‌்றனவென்னு தெரிந்துகொண்டேன்‌. பசுவின்கன்று 
தாயையும்‌ ஜலம்‌ பள்ள த்தையும்‌ சேர்வதுபோலச்‌ செய்வினை செய்த 
வனை: எப்போதும்‌ தொடர்ந்துசெல்லும்‌. இவ்வுலகத்தில்செய்த கர்‌ 
மம்‌ நல்லதோ தீயதோ அழியாதென்பது நிச்சயம்‌. அதனையும்‌ 
நான்‌ - ஒப்புக்கொண்டேன்‌, மஹாதேவசே ! வ சமளிப்பவசே ! அன்‌ 
பைப்பெருகச்செய்பவசே ! இன்னமும்‌ கர்மங்களின்‌. முடிவைப்பற்றி 
யிருக்கும்‌ ஸந்தேகங்களை விடுவிக்கக்கடவீர்‌.?. என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்வரர்‌, (மேதவீயே ! கரியகண்களையுடையவளே ! சிறந்தலக்ஷ 
ணங்கள்பொருந்தினவளே !- உனக்கு என்னகேட்கவேண்டுமோ 
அவை எல்லாம்‌ மிக்கரகஸ்யமாயிருக்தாலும்‌ நீ அச்சப்படாமல்‌ என்‌ 


௮ நுசரணன்பாவம்‌. எ௬்டு 


னைக்‌ கேட்கலாம்‌? என்றுசொன்னார்‌. உமை, 'விருஷபத்வஜசே 1 
உலகத்‌ தில்‌ கர்மங்களுக்கு இவ்விதமானவியவஸ்தைஇருக்கும்போ அ 
புண்ணியபாவங்களைச்‌ செய்தமனிதன்‌ தான்செய்தபுண்ணியகர்மங்‌ 
களின்‌ பலனை அனுபவிப்பது எப்போது ? இம்மையிலா ? மறுமை 
மிலா? தேவரே ! அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்‌. 
டாள்‌, மஹேஸ்வார்‌, *சேவியே ! நீ ஸந்தேகப்பட்டது ஸரி, அது 
மனிதர்களுக்கு மிக்கரகஸ்யமான அ, அழகியமுகமூள்ளதேவியே ! 
அந்தரகஸ்யத்தை உன்விருப்பத்திற்காகச்‌ சொல்வேன்‌. ஜனங்கள்‌ 
முன்‌ஜன்மத்‌ இல்செய்தகர்மத்தை இந்தஜன்மத்தில்‌ அனுபவிக்கின்‌ 
றனர்‌. இந்தஜன்மத்தில்‌ செய்தது மறுஜன்மத்தில்‌ பலிக்கும்‌. 
தேவியே! இந்தகியமம்‌ மனிதர்களிட;த்தில்மட்மெ காணப்படும்‌, 
தேவருக்கும்‌ ௮ஸுரருக்கும்‌ மரணமில்லாமையினாலும்‌ தவவன்மை 
யினாலும்‌ கர்மங்களின்பலன்‌ ஒருசரீரத்திலேயே அனுபவிக்கப்படும்‌. 
தேவியே ! மனிதர்களுக்கு அப்படியில்லை, இதுதான்‌ வித்தியாஸ 
மாக நினைக்கப்பகிறத' என்றார்‌. 





இருநூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
சஷி சும 
(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; மன்வீனைப்பயன்‌ 
_ மறுஜன்மத்நில்வரமேன்பது தொடர்ச்சி.) 
உமை, “பகவானே ! பகதேவதையின்‌ நேத்திரத்தையழித்த 
வரே ! மனிதர்களின்‌ செய்கைகளனைத்தும்‌ தம்வினைப்பயன்‌என்னும்‌ 
உங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ கேட்டுக்கொண்டேன்‌. உலகத்தில்கன்மை 
தீமைகளனைத்‌.தும்‌ ஈவக்கிரகங்களால்செய்யப்பட்டவைஎன்று நினை 
த்து அந்தக்‌கிரகங்களையும்‌ ஈக்ஷத்திரங்களையுமே பெரும்பாலும்‌ பூஜிக்‌ 
கின்றனர்‌, தேவரே ! இது எனக்கு ஊக்கம்‌, இதனை நீர்‌ தீர்க்கக்‌ 
கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌, 
மஹேஸ்வசர்‌, (தேவியே ! நீ ஸந்தேகப்பட்டது ஸரி, உண்மை 
யின்நிச்சயத்தைக்‌ கேள்‌, சிறந்தமகிமையுள்ளவளே ! நக்ஷத்திரனல்‌ 
களும்‌ இரஹங்களும்‌ மனிதர்களின்றன்மைதமைகளை அ நிவிப்பவை, 
அவை தாமே காரியங்களைச்செய்பவையல்ல. மணிதர்களின்ஈன்மைக்‌ 
காகஅவர்கள்ஈல்லவைகளாகவும்‌ கெட்டவைகளாகவும்‌ செய்தவற்றை 
யும்‌ இனிச்செய்வனவற்றையும்‌ கிரகங்களின்ஸஞ்சாரம்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறது, அவற்றுள்‌ ஈல்லகர்மம்‌ சுபக்ரகங்களாலேயே தெரிவிக்கப்‌ 


௭௬௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


படுகிறது; தீவினையின்பலன்‌ பாபக்‌.ரகங்களினால்‌ தெரிவிக்கப்பட 
கிறது. ஆதலால்தான்‌ கிரகங்கெடுதலாயிருக்கும்போது ஜனங்கள்‌ 
கெடதெலைச்செய்கிறார்கள்‌. கிரகங்கள்ஸரியாயிருக்கும்போது தாமே 
ஸரிசெய்வதாகநினை த்‌.து ஈல்லகாரியங்களைச்‌ செய்கின்றனர்‌, வெறும்‌ 
கிரஹ௩க்ஷத்தி.ரங்கள்‌ கன்மைதீமைகளைச்‌ செய்வ தில்லை, எல்லாவினை 
களும்‌ தம்மாற்செய்யப்பட்டவை, கிரஹங்கள்‌என்பது உலகச்சொல்‌, 
கிரஹங்கள்‌ வேது; செய்பவன்‌ வேறு, செய்கிறவன்‌ தன்செய்கை 
யின்பலனை அனுபவிக்கிறான்‌. சிறந்தவளே! இவற்றைஎல்லாம்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. ஸந்தேகமற்றிரு? என்‌அசொன்னார்‌, உமை, (பக 
வானே! நல்லவையும்‌ தீயவையுமான பலவகைக்கருமங்களை ச்செய்த 
மனிதன்‌ மறுபிறப்பில்‌ அவ்விருவகைவினையுள்‌ ௭ தன்பலனைமுன்னே 
அனுபவிக்கிறான்‌ ? தேவரே ! எனக்கு இந்தஸந்தேகமிருக்கிறது, 
இதனை நீர்‌ விலக்கக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மறேங்வரர்‌, 
“தேவியே ! நீ ஸந்தேகப்பட்டது ஸரி. அதனைஉனக்குத்‌ தெளிவா 
கச்சொல்வேன்‌, முதலில்‌ ௮அனுபவிக்கப்பவெ.து தீவினைஎன்று சிலரும்‌ 
நல்வினைஎன்றுவேறுசிலரும்‌ கூறுகின்றனர்‌. அவ்விருசொற்களும்‌ 
பிழை. அதனை உனக்குத்‌ தெளிவாகச்சொல்வேன்‌, முன்வினைகள்‌ 
மானிடஜன்மத்தில்‌ ஒன்றிலேயே அனுபவிக்கப்படுகின்றன. இரு 
வினைகளும்‌ எந்தமுறையாகச்செய்யப்பட்டனவோ அந்தமுறைப்படி 
அவ்வவற்றிற்குத்‌ தக்கபலன்கள்‌ அனுபவிக்கப்படுஇன்றன. பூமியில்‌ 
மனிதர்கள்‌ செல்வம்‌, வறுமை, இன்பம்‌, அன்பம்‌, 1பயமின்மை, பயம்‌ 
இவையெல்லாவற்றையும்‌ வரிசையாயனுபவிக்கிறவர்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றனர்‌, செல்வமுள்ளவர்களும்‌ துயரப்படுகின்றனர்‌. வதிஞரும்‌ 
ஸுகத்தை அனுபவிக்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌, ஒருஜன்மத்திலேயே 
எல்லாவற்றையும்‌ அனுபவிப்பதாகக்காணப்பவெ.து உலகமறிந்தவில 
யம்‌. அன்புள்ளவளே ! ஈரகத்திலும்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அவ்வா நில்லை, 
நரகத்தில்‌ எப்போதும்‌ துன்பமே, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ எப்போதும்‌ இன்‌ 
பமே, புண்ணியபாடங்களின்மிகுதிகள்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ அனுபவிக்‌ 
கப்புகின்றன. இடைவிடாதஸுகம்‌ ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ அப்படிப்‌ 
பட்ட துக்கம்‌ ஈரகத்திலுமிருக்கும்‌, சிறந்தவளே ! மிகப்பெரியவினை 
களை முதலில்‌ அவ்வுலகங்களில்‌அனுபவித்து அற்பமாயுள்ளமிச்சத்‌ 
தைப்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ அனுபவிக்கின்றனர்‌, இவற்றையெல்லாம்‌ 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்ன கேட்கவிரும்புகிருய்‌ ?? 
என்றுகேட்டார்‌. 


ய தவைசைசைைய யய சையைவயை அட அமவ வைகவவைய வைக அனைய னைத வ வை விடய வைய பப பனையை 


4 *அபயம்‌' என்றுபாடங்கொள்ளப்பட்ட ௮, 





அஅுசாஸனைபர்வம்‌. ௭௭௭ 


உமை, (பகவானே ! உலகத்தில்‌ பிராணிகள்‌ பிறந்துபிறந்து 
நில்லாமலிறந்துபோவது எந்தக்காரணத்தினால்‌ ? அதனை எனக்குச்‌ 
சொல்லக்கடவீர்‌ ' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வரர்‌, ' அந்தஉண்‌ 
மையை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; நீ ஊக்கத்துடன்கேள்‌. கர்மம்‌ 
தொலைவதனால்‌ தேகத்தை ஆத்மாவிடுமென்பதைக்‌ கேள்‌. தேகமும்‌ 
ஆத்மாவும்சேர்ந்‌ இருப்ப. அபி ராணியென்றுசொல்லப்படுகிற து. அவற்‌ 
றுள்‌ ஆத்மா நித்யமென்றும்‌ தேகம்‌ அகித்யமென்றும்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன. இவ்வாறுஆத்மாவுடன்சேர்ந்த தேகமானது நாளடைவில்‌ 
தளர்ந்து  வேலைக்குஉதவாததாகி விழுந்த்போகிறது. அப்போது 
அதனை ஆத்மா விட்டுவிடுகிறது. ' நித்யமானஆத்மா அநித்திய 
மானதேகத்தைவிவெதை உலகத்தோர்‌ மரணமென்று அறிகின்‌ 
றனர்‌. தேவர்‌, மனிதர்‌, அஸ-பரர்யாரும்‌ காலத்தைக்கடக்கமாட்‌ 
டார்‌, உயிரில்லாதபொருள்தன்றும்‌ ஆகாயத்தில்‌ எப்படி ௪ றிதும்‌ 
நிற்பதில்லையோ அப்படியே இந்தக்காலம்‌ ஒருரிமிஷமும்‌ நில்லா 
மல்‌ ஒடுநிறது, அந்த ஆத்மா புதியஉடம்பில்புகுக்து திரும்பவும்‌ 
பிறக்கிறது, இப்படி. உலககடை ஆதிதொடம்க எப்போதும்‌ ஈட 
ந்துகொண்டிருக்றெ.து' என்றுசொன்னார்‌, உமை, பகவானே ! 
பிராணிகள்‌ இளமையிலேயே மரணமடைவதையும்‌ வெகுகாலம்‌இரு 
ந்து மிகமுஇர்ச்சியடைந்து ஜீவித்திருப்பதையும்‌ காண்கிறோம்‌, 
மஹேஸ்வாசே! காலத்தினால்‌ மரணமென்பதே கிச்சயமாயில்லை. ஆத 
லால்‌, பிராணிகள்ஜீவிப்பதற்குக்‌ காரணத்தைபற்றியஎன்ஸந்தேக 
த்தைத்தெளிவியும்‌' என்றுகேட்டாள்‌. மஜஹேஸ்வார்‌, (தேவியே! 
அந்தக்காரணத்தைக்‌ கேள்‌. நான்சொன்னது ஒரேடிச்சயந்தான்‌. 
காலமானது தேகத்தளர்ச்சியைமட்டும்‌ செய்கறதேயன்றி தேகம்‌ 
விமுந்துபோகச்செய்வ தில்லை, கர்மம்முடிந்தால்‌ தேகம்‌ தானாக 
வே விழுகிறது, முந்தியகர்மத்‌ இன்‌ அளவின்படி.தான்‌ இருப்ப 
தும்‌ இறப்பதும்‌, முன்செய்தகருமம்‌ எ.அவரையிலிருக்கறதோ 
அதுவரையில்‌ மனிதன்‌ ஜீவிக்கிறான்‌. அந்தக்கருமம்போகுங்காலத்‌ 
தில்‌ சிறுவரும்‌ இறந்துபோகின்‌ றனர்‌. அந்தக்கர்மத்தின்‌ அளவின்‌ 
படிதான்‌ முதிர்ந்தவரும்‌ வெகுகாலம்ஜீவித்திருப்பது. தேவியே ! 
இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, அன்புள்ளவளே ! ஐயமற்றிரு? 
என்றுசொன்னார்‌. உமை, (பகவானே ! மனிதர்கள்‌ தீர்க்காயுளா 
மிருப்பதும்‌ அற்டாயுளாயிருப்ப அம்‌ எந்தநடையினால்‌ ? அதனை 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேங்வரர்‌, 
। எந்ததடையுள்ளமனிதர்கள்‌ இர்க்கஜீவர்களாயிருக்கிறார்கள்‌ என்பது 
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மனிதர்க்கு மிக்ககன்மையும்‌ ரகஸ்யமுமான து. அவற்றை எல்லாம்‌ 
நன்றாகக்கேள்‌, கொல்லாமை பொய்யாமை வெகுளாமை பொறுமை 
உண்மை குருக்களைஎப்போதம்பணிவது பெரியோடைப்பூஜிப்பது 
சுத்தமாயிருப்பது செய்யத்தகாதவற்றைவிவெது எப்போதும்பத்‌ 
தியமானஆகாரத்தைஉட்கொள்வது இவைஞுதலியநல்லொழுக்கங்கள்‌ 
தாம்‌ மனிதர்கள்‌ வெகுகாலம்ஜீவிப்பதற்குரியவை, தவத்தினாலும்‌ 
இர்திரியஜயத்தினாலும்‌ .ரஸாயனமென்னும்‌ ஒளஷதத்தைஉட்கொள்‌ 
வதனாலும்‌ மனிதர்கள்‌ மிகுந்தகளிப்பும்‌ சிறந்த பலமுமுள்ளவர்களாக 
வெகுகாலம்ஜீவித்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌, தர்மம்‌ செய்தவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
லும்‌ மானிடலோகத்திலும்‌ நீண்டகாலமிருக்கின்‌ றனர்‌. மற்றவர்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பாவம்செய்தும்‌ பொய்சொல்லியும்‌ ஹிம்ஸையில்விருப்‌ 
பமும்‌ பெரியோரிடத்தில்பகையுமுள்ளவர்களும்‌ நற்கருமங்களையும்‌ 
சுத்தத்தையும்விட்ட வர்களும்‌ நாஸ்திகர்களும்‌ கொடியசெய்கைசெய்‌ 
பவர்களும்‌ மாம்ஸபக்ஷ்ண த்தையும்ம துபானத்தையும்விடாதவர்களு 
மாயிருக்கின்றனர்‌, பாவங்களைச்செய்தும்‌ ஆசார்யர்களைப்பகைத்தும்‌ 
கோபமும்கலகமுமே காரியமாகவிருக்கும்‌ இப்படிப்பட்ட அயோக்‌ 
இயர்கள்‌ ஈரகத்தில்‌ வெகுகாலம்‌இருப்பார்‌. அதன்பிறகு, அந்தஅற்ப 
மனிதர்கள்‌ திர்யக்ஜா திகளிலேயேமுமுஅும்‌இருந்‌.அ பிறகு ஆயுள்‌ 
குறைந்தமனிதர்களாகப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. போகத்தகாதவிடத்திற்குப்‌ 
போவதனாலும்‌ தேகத்துக்குவிசோதமான ஆகாரத்தைப்புசிப்பதனா 
லும்‌ மணிதர்களுக்கு ஆயுள்‌ குறைந்துபோகும்‌, அவை ஆயுளைக்‌ 
குறைப்பவையன்றே ? மேற்சொன்னபலகாரணங்களினால்‌ ஆயுள்‌ 
குறைந்‌துபோகிறது. இல்லாவிடின்‌ வெகுகாலம்‌ ஜீவித்‌ இருப்பர்‌, 
இதைஎல்லாம்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, இன்னும்‌ என்னகேட்க 
விரும்புகிறாய்‌ ? என்றுவினவினார்‌. - 





இருநாற்றிருபத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌, 
 தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி,) 
'(உமாமவேறஸ்வாஸம்வர்தம்‌ தோடர்ச்சி ; முண்வினைப்பயன்‌ 
மறுஜன்மத்தில்‌ வநமேன்பது தொடர்ச்சி.) 
உமை, *தேவதேவசே ! மஹாதேவசே ! பகவானே ! இதனை 
நான்‌ கேட்டேன்‌. ஆத்மாவுக்கு ஸ்திரீயென்றும்‌ புருஷன்‌என்றும்‌ 
ஜாதிகளின்‌ வேறுபாவெந்ததைப்பற்றிச்‌ சொல்லும்‌, பெண்‌உயிரும்‌ 
ஆண்‌உயிரும்‌ ஒன்றா? வெவ்வேறு? தேவரே ! இந்தச்சந்தேகம்‌ 
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எனக்கு இருக்கிறது, அதனை நீர்‌ தீர்க்கக்கடவீர்‌' என்றுகேட்டனள்‌... 
மஹேஸ்வார்‌, *அதனை கான்‌ உனக்குச்சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்‌ 
முழுதம்கேள்‌. அழகானகண்களையுடையவளே ! உயிருக்குப்‌ பெண்‌ 
ஆண்‌என்னும்வேஅபாடு இல்லை. ஆத்மா எப்போதும்‌ விகாரமற்றது. 
அத பெண்ணுமன்து ; ஆணுமன்று. அந்தஅந்தக்கருமங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடி. பலஜன்மங்களில்‌ பிறக்கிறது. கர்மம்செய்வ தனால்‌ புருஷ 
னும்‌ ஸ்திரீயாகவும்‌ ஸ்திரீயும்‌ புருஷனாகவும்‌ பிறக்கிறார்‌. புருஷன்‌ 
பெண்ணின்‌ செய்கையைச்செய்து அந்தக்கர்மத்தினால்‌ பெண்ணா 
வான்‌' என்றுசொன்னார்‌. உமை, : £ பகவானே ! எல்லாஉலகங்‌ 
களுக்கும்ஈசுவரரே! ஆத்மா கர்மங்களைச்செய்யாவிட்டால்‌ தேகத்தில்‌ 
கர்மங்களைச்செய்வது வேறுயார்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கட 
வீர்‌? என்று கேட்டாள்‌, மஹேங்வரர்‌, (பெண்ணரசியே ! கர்மம்‌ 
செய்பவனைக்‌ கேள்‌. ஆத்மா கர்மங்களைச்செய்வதில்லை. ௮து 
ப்‌ரக்ருதியின்குணங்களோடுசேர்ந்து எப்போதும்‌. கர்மங்களைச்செய்‌ 
இறது, உலகத்திலுள்ளபிராணிகளின்‌: தேகமானது கபவாதபித்தங்‌ 
கள்‌என்னும்‌ மூன்றுதா துக்களினால்‌ நிரம்பியிருப்ப த போலவே முக்‌ 
குணங்களாலும்‌ நிரம்பியிருக்கற.த, ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்னும்‌ 
இக்குணங்கள்தாம்‌ தேகமாயிருப்பவை, அவற்றுள்‌, - ஸத்வகுண 
மானது எப்போதும்‌ பிரகாசரூபமென்ற சொல்லப்படுகிறது, ரஜோ 
குணம்‌ துக்கருபமாகவிருப்ப து. தமோகுணம்‌ அறிவின்மையாக 
விருப்பது, இம்முக்குணங்களினாலேதான்‌ உலகத்தில்‌ செய்கைகள்‌ 
நடக்கின்றன. பொய்யாமை பூததயை பரிசுத்தம்‌ ஈன்மையில்விருப்‌ 
பம்‌ பொறுமை அடக்கம்‌ இவையும்‌ மற்றும்‌இவ்வகையான செய்கை 
களும்‌ ஸத்வகுணத்தினாலுண்டானவை என்று சொல்லப்படகின்றன. 
வேலைத்திதமை சோம்பாமை பொருளாசை விதியைநம்பாமை 
மனைவியின்மேல்பற்று இனிமை எப்போதும்‌ ஐசுவர்யத்தில்‌ஆசை 
முதலியபலசெய்கைகள்‌ சஜோகுணத்தினாலுண்டாகின்றவை, பொய்‌ 
கடுமை பிடி.வாதம்‌ அதிகப்பகை ஹிம்ஸை நிலையில்லாமை நாஸ்திகத்‌ 
தனம்‌ தூக்கம்‌ சோம்பல்‌ பயமுதலானபாவச்செய்கைகள்‌ தமஷினால்‌ 
உண்டாகின்றவை. ஆகையால்‌, ஈல்லவையும்‌ கெட்டவையுமாகிய 
கருமங்களெல்லாம்‌ குணங்களாலானவை. ஆதலால்‌, ஆத்மா - ஆசை 
யற்றவன்‌, ஒன்றும்செய்யாதவன்‌, விகாரமற்றவன்‌என்றறி, ஸத்வ 
குணமுள்ளமனிதர்‌ புண்யலோகங்களிலும்‌ சஜோகுணமுள்ளவர்‌ 
மானிடலோகத்திலும்‌ தமோகுணமுள்ளவர்‌ இர்யக்ஜா திகளிலும்‌ 
நரகத்திலும்‌ இருப்பர்‌? என்‌ அசொன்னார்‌. உமை, ' இந்தத்தேகம்‌ 
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விழுந்தாலும்‌ ஆயுதத்தினால்கொல்லப்பட்டாலும்‌ ஆத்மாவானது 
தானே இதைவிட்டுப்போவ.து எதனால்‌? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌ ? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, 'சிறந்தவளே ! அந்தக்‌ 
காரணத்தை உனக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌ ; கேள்‌. நுட்பமான புத்தியுள்‌ 
ளவர்களும்‌ இதனை நிச்சயிக்கப்போய்‌ மயங்குின்றனர்‌. ஜன்மமெடு 
த்தபிராணிகளுக்குக்‌ கர்மம்முடியும்போது எந்தக்காரணம்பற்றியா 
வது தேகத்துக்கு உபாதிறேரிடும்‌, அதனால்‌, அந்தச்சரீரம்‌௮ழியும்‌ 
போது ஆத்மாவானது கர்மத்தைஅனுஸ்ரித்து அதைவிட்டுப்டோ 
கிறது, தேகம்‌அழியும்போதுள்ளகோய்களினாலும்‌ ஆத்மா அசைவ 
. தில்லை, கருமத்தின்பலனுள்ளவரையிலும்‌ ஆத்மா இருக்கும்‌, அது 
முடிந்தவுடன்‌ ஆத்மா போய்விடும்‌. ஆஇகாலந்தொடங்கி இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஆத்மாவின்கதி இவ்வாறுககிச்சயிக்கப்பட்டி.ருக்கற.து, தேவி 
யே ! இதனை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்ன பண்டிட்‌ 
ம்புகிராய்‌ ?? என்றுகேட்டார்‌. 





இருநாற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
சஷ்ற்-மி ்‌ 
(உமாமஹேஸ்வரஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; துன்புறுத்தியும்‌ நல்லபலனை 
யடைவதும்‌, நால்வகைப்பிராணிகளும்‌, இயற்கையறிவும்‌, கல்வி 
யறிவும்‌, இறந்தபின்பிமைப்பதும்‌, கனவுகாண்பதும்‌.) . 

' உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈற்வாசே ! மனி 
தன்‌ தான்செய்தகருமத்திற்குத்தக்கபடி ஈல்லபலனையும்‌ கெட்டபல 
னையும்‌ அடைகிருனென்பதகுகிச்சயம்‌, அயலாருக்குஇன்னாததுசெய்‌ 
பவன்‌ ஈன்மையையடையும்வகை யாது? அது ஒருஜன்மத்திலேயே 
உண்டாகுமா ? அதனைஎனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌. 
மறேயவரர்‌, (சிறந்த மஹிமையுள்ளவளே ! மனிதர்களுடையஎண்‌ 
ணத்‌இன்வலிமையால்‌ அ.துவுமிருக்கும்‌, பிறர்கன்மைக்காக அவருக்‌ 
குத்‌ துன்பத்தையுண்பெண்ணுகிறவன்‌ ஸுகம்பெனுவான்‌,- அரசன்‌ 
ஜனங்களை த்தண்டி த்தும்‌ பயமுறுத்தியும்‌ புண்ணியத்தையடை வான்‌. 
வழிதப்பிநடக்கும்சிஷ்யர்களை ஆசார்யனும்‌ தன்வேலைக்காரரை யஜ 
மானனும்‌ பயமுஅத்துவதனாலும்‌ தண்டிப்பதனாலும்‌ புண்ணியபல 
னையடைவர்‌. சிகித்ஸைசெய்பவன்‌ அன்பத்தையுண்டாக்குவ தனால்‌ 
நன்மையையே அடைவான்‌, யரகத்திற்காகப்‌ பசுஹிம்ஸைசெய்பவ 


அ௮துசாஸனபர்வம்‌. எஎக்‌ 


னைப்‌ பாவம்தொடராது. இவ்வாறு ஈல்லஎண்ணத்துடன்‌ உபத்திர 
வத்தைச்செய்யும்‌ மற்றவர்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையடைவர்‌. அயோக்‌ 
இயெனைஒருவன்கொல்லப்பட்டதனால்‌ அநேகர்‌ ஸுுகப்பவொராயின்‌ 
அவனைக்கொல்வதில்‌ தர்மமிருக்கறதேயன்‌றிப்‌ பாவம்‌எது? ஹிம்ஸை 
இல்லைஎன்றுநினைத்துப்‌ பரிசுத்‌ தமானயாககாரியத்தில்‌ கெளரவத்‌ தி 
னால்‌ பசுவைக்கொல்‌ லுறெவனக்கு த்‌ தர்மம்பெரிதென்ற எண்ணம்‌ 
உண்மையாகவும்‌ ப்ரிசுத்தமாகவுமிருப்பதனால்‌ அந்தஹிம்ஸையைச்‌ 
்‌ செய்ததனால்‌ பாவபலம்‌ வருவதில்லை” என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, *இவ்வுலகத்திலுள்ள நான்குவகைஜந்துக்களின்‌ ௮ திவு 
எல்வகையாகநினைக்கப்பகிறது ? உண்டாக்கப்படுவதா ? இயற்கையா 
லமைந்ததா ? அதனை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ' என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்வரர்‌, உலகமானது தாவரம்‌, ஜங்கமமென்று இருவகைப்‌ 
பொருள்களுள்ளதாகக்‌ கூறப்படுகிறது. அவற்றிலுள்ள பி.ராணிக 
ளுக்கு சாலுவகை உற்பத்திகள்‌ உண்டு, அவற்றை வரிசையாகச்‌ 
சொல்லுவேன்‌: அவற்றுள்‌ கொடிகள்‌ செடிகள்‌ புற்பூண்டுகள்‌ இவை 
1 உத்பிஜ்ஜங்கள்‌ என்றுசொல்லப்படுகின்றன. கொச்‌ பேன்முதலான 
ஜாதிகள்‌எல்லாம்‌ 2ஸ்வேதஜங்கள்‌, துவாரமே காதாகவுடைய பறவை 
முதலானபிராணிகள்‌ $அண்டஜங்களாக நினைக்கப்படுகன்றன. பசுக்‌ 
களையும்‌ காட்டுமிருகங்களையும்‌ மனிதர்களையும்‌ *ஜராயுஜங்கள்‌என்றறி, 
ஆத்மாவானது இந்தகான்குஜாஇிகளிலும்‌ சேர்ந்திருக்கிறது. உத்‌ 
பிஜ்ஜங்களில்‌ ஸ்பரிசமென்னும்‌ ஓர்‌ அறிவுடன்‌ ஆத்மா இருக்கிறது ; 
ஸ்வேதஜங்களில்‌ ஸ்பர்சம்‌ பார்வைஎன்னுமிரண்டறிவுகளோடு 5இருக்‌ 
இறது. அண்ட ஜங்களும்‌ ஜராயுஜங்களும்‌ ஐந்‌.தஅறிவுகளோடு ஜீவிக்‌ 
கின்றன. அன்புள்ளவளே ! நிலமும்‌ஜலமும்சேர்வதனால்‌ உத்பிஜ்ஜங்‌ 
கள்‌ உண்டாகின்றன. அன்புள்ளவளே ! சிதமும்‌உஷ்ணமும்‌ சேர்வ 
தனால்‌ ஸ்வேதஜங்கள்‌ உண்டாகின்றன. வீர்யம்‌ஈ.த்‌தல்சேர்வதனால்‌ 
அண்டஜங்கள்‌ உண்டாகின்றன. சுக்லசோணிதங்கள்‌ சேர்வதனால்‌ 
ஜராயுஜங்கள்‌ உண்டாகின்றன. ஜராயுஜங்கள்‌ . எல்லாவற்றிலும்‌ 
மானிடதேகம்‌ உத்தமம்‌, தேவியே! இதன்பிறகு இருளுண்டாவதை 
ஊக்கத்‌ துடன்கேள்‌. - இரவிலுண்டாவ அஎன்னும்‌ தேகத்திலுண்டா 
வதுஎன்றும்‌ இருவகைஇருள்‌ உலகத்தில்‌உண்டு, இரவிலுண்டாகும்‌ 
இருள்‌ ஒளிகளால்‌ அழிக்துபோகிறது. தேகத்திலுண்டான இருள்‌ 
மட்டும்‌ உலகத்த லுள்ளஒளிகள்‌எல்லாம்சேர்ந்தாலும்‌ போகாது. உல 
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௭௭௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கங்களைப்படைத்தவ.ராகிய பிரம்மதேவர்‌ அந்தத்தேகஇருளைப்போக்க 
வகைதெரியாமல்‌ பெருந்தவம்செய்தார்‌. அவர்‌ தவம்செய்யும்போது 
வேதங்களும்‌ வேதாங்கங்களும்‌ உபநிஷூத்துக்களும்‌ உண்டாயின, உல 
கங்களின்‌ஈன்மையைக்கரு இனபிரம்மே 'தவர்‌ ௮வற்றைப்பெற்றபிறகு 
மகிழ்ந்தார்‌, தேகத்திலுண்டாகும்கொடியஇருள்‌ அவற்‌ றினாலேயே 
ஒழிக்கப்பட்டது. *இதுசெய்யத்தக்கது; இதுசெய்யத்தகாதது; இது 
சொல்லத்தக்கது ; இது சொல்லத்தகாதது? என்று நல்லொழுக்கத்‌ 
தைத்தெரிவிக்கும்‌ சாஸ்திரம்‌ உலகத்திலிசாமல்போமாயின்‌, மனிதர்க 
ளும்‌ பசுக்களுடன்‌ வேற்றுமையில்லாமலே நடப்பார்‌. யாகமுதலியவற் 
றைஆரம்பம்செய்வதும்‌ சாஸ்‌ இரத்தினால்தான்‌ விதிக்கப்படுகின்றது, 
யாகம்‌ பயன்பவெதனாலேதான்‌ தேவலோகம்‌ விருத்தியடை௫றது, 
பிறகு,தேவர்கள்‌ மனிதர்கள்மேல்‌ அன்புள்ளவராகிறார்‌, இவ்வாறு, பூமி 
யும்‌ ஆகாயமும்‌ ஒன்றாலொன்று நித்தியம்‌ அபிவிருத்தியாகின்றன. 
ஆதலால்‌, உலகங்களை த்தாங்குவ.து சாஸ்‌இரமென்று அறி, பிராணிக 
ளுக்கு ஞானத்தைவிடச்சிறந்த து மூன்றுலகங்களிலுமில்லை. ஜன்மத்‌ 
தில்பிறந்தஞானம்‌ முதன்மையான து, கற்பிக்கப்படும்ஞானம்‌ இரண்‌ 
டாவதாக நினைக்கப்படுகிறது. இரண்டும்‌ எங்கே நிரம்பியிருக்கின்றன 
வோ அங்கேதான்‌ நன்மையுண்டாகும்‌. சாஸ்‌ இரமெல்லாம்‌ கற்றபின்‌ 
தான்‌. ஒருவன்‌ பயன்பெற்றவனாகிறான்‌. அவன்‌ தேவதைபோல மனிதர்‌ 
களுள்‌ மேன்மேலும்‌ கிரகாசிக்கிறான்‌. புத்தியிலுண்டாகும்‌ அந்தச்‌ 
சாஸ்‌திரஞானமான து காமம்‌, குசோதம்‌,பயம்‌, கர்வம்‌,விபரீ தஞானம்‌ 
இவற்றை மேகங்களைக்‌ காற்று ஒதுக்குவதுபோல விரைவாக ஒதுக்கி 
விடுகிறது, ஞானவான்கள்செய்யும்‌ச றியதர்மமும்‌ பெரிதாம்‌, ஞான 
மில்லாதவர்கள்செய்யும்‌ பெரியதர்மமும்‌ பயன்படாமற்போம்‌, ஞான 
முள்ளவன்‌ பொருள்களின்‌ : உயர்வுதாழ்வுகளையும்‌ உண்மையையும்‌ 
அறிந்தவனாவான்‌, அழகியகண்களையுடையவளே | இவ்வாறு சாஸ்‌ 
திரஞானத்தின்பலன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌? 
என்‌.அசொன்னார்‌, உமை, ' பகவானே ! சிலமனிதர்களுக்குப்‌ பூர்வ 
ஜன்மத்தின்கினைவு இருக்கிறது ; முன்ஜன்மத்தில்நடந்ததை, அவர்‌ 
கள்‌ அதறிகிறவர்களாகப்‌ பிறப்பதுஎப்படி. ? ஐயா !. தேவசே!- மனிதர்‌ 
களுக்குள்ள . இந்தவிஷயத்தை ன்ப ்‌ தெளிவாகச்சொல்லும்‌' 
என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, 'அந்தஉண்மையை உனக்குச்சொல்‌ 
வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்கேள்‌. எந்தமணிதர்கள்‌ இடீரென்று இறந்து 
உடனே இரும்பவும்ஜனிக்கின்றனபோ அவர்களுக்கு முந்தியஜன்மத்‌ 
இன்கினைவு சிறிதுகாலமிருக்கும்‌. ஆதலால்‌, அந்தஞானத்துடன்‌ 


அ அசாஸனபர்வம்‌, . எஎ௩ 


உலகத்தில்பிறந்து 1ஜா.இஸ்ம.ர.ராஇரர்‌, அவர்கள்‌ வளரவளர அவ்‌ 
வறிவு கனவுபோல்‌ மறைந்துபோகறது, அறிவானது கல்வியில்லாத 
வர்களுக்குப்‌ . பரலோகம்‌உண்டென்றெ௩ம்யிக்கைக்குக்‌ , காரணமா 
கிறது * என்றுசொன்னார்‌. உமை, ( பகவானே ! சிலமனிதர்கள்‌ 
இறக்தபிறகும்‌ அதேதேகத்தில்‌ இரும்பிவருறதைக்காண்டுரோமே ; . 
அதுஎன்ன ?' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேஸ்வரர்‌, சிறந்தவளே ! 
அதன்காரணத்தை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; கேள்‌, பிராணிகள்மிகு 
தியாயிருப்பதனால்‌ அவர்கள்‌ யம.தாதர்களினால்கொல்லப்பட்டு உயிர்‌ 
பிரியும்போது அவர்களுக்கும்‌ அனேகருக்கும்‌ பேர்கள்‌ஒன்றாயிருப்‌ 
பதனால்‌ பகுத்தறிவின்‌ றி மாறாட்டமாக மற்றொருவனைக்‌ கொண்டு 
போகின்றனர்‌, யமன்‌ஒருவன்மட்டும்‌ அவரவர்புண்ணியபாவங்கள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ மாறுபடாமல்‌ அறிந்திருப்பவன்‌. ஆதலால்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஸம்யமனிஎன்னும்‌. யமபட்டணத்திற்குப்போனயிறகு யமனால்‌ 
விடப்பட்டுத்‌ தமதுமிச்சமுள்ளகர்மத்தை அனுபவிப்பதற்கு மறுபடி. 
யும்‌ வருகின்றனர்‌. தமதுகர்மம்முடியாவிடின்‌ மனிதர்‌ இரும்யிவரத்‌ 
தானேவேண்டும்‌ * என்றுசொன்னார்‌, உமை, “பகவானே! மனி 
தீர்கள்‌ தூங்கினவுடன்‌ கனவுகாண்கின்றனர்‌. ௮.ஐு இயற்கையா? 
வேறுகாரணமா ? அதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ' என்றுகேட்‌ 
டாள்‌, மஹேஸ்வரர்‌, ! தூங்கெவர்களின்‌ மனத்தின்செய்கை கன 
வென்றுசொல்லப்படுற 3. சஞ்சரிப்பதாகியமனம்‌ கடந்ததையும்‌ 
வருவதையும்‌ அறிகிறது. ஆதலால்‌, மனிதர்களுக்குக்‌ கனவுகாண்‌ 
பது வருவதற்குக்குறிப்பாகவுமிருக்கும்‌, தேவியே ! இதனை உனக்‌ 
குச்சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ ?' என்று 
வினவினார்‌. 
இருநாற்றிருபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, _- 
தானதாமபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(உமாமஹேஸ்வாஸ்ம்வாதம்தோடர்ச்சி; தேய்வம்‌, மயற்ச்‌, 
ஆத்மாகர்ப்பத்தில்பிரவேசிப்பதுமுதலியன.) 

உமை, * பகவானே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஈசுவரரே! உல 
கத்தில்‌ தொழில்செய்யும்‌ வழியில்‌ எல்லாம்‌ தெய்வத்தாலேயே ௩டக்கி 
ன்றனவென்று சிலர்கிச்சமிக்கன்றனர்‌. மற்றவர்கள்‌ முயற்சியைகேரா 

ள்‌ 1 பூர்வஜன்ம ஜ்ஞானமுள்ளவர்‌.. 





௪௭௪௪ ஸ்ரீமஹாப்்‌£ரதம்‌. 


கக்‌ காண்பதனால்‌ முயற்சியினாலேதான்‌ எல்லாம்நடப்பவையென் அகிச்‌ 
சயிக்கின்றனர்‌. இவ்விரண்டுகொள்கைகளின்‌ வேறுபாட்டினால்‌ எள்‌. 
மனம்‌ ஸந்தேகப்பகிறது. மஹாதேவரே ! உண்மையைச்‌ சொல்‌ 
லும்‌. எனக்குக்‌ கேட்கவிருப்பமிருக்கிறது”? என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்லசர்‌, (அந்தடண்மையை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, 
நீ ஊக்கத்துடன்கேள்‌. தேவியே ! உலகத்தில்‌ ஈல்லசெய்கையையும்‌ 
கெட்டசெய்கையையும்‌ மனிதர்‌ செய்கிறார்‌, மனிதர்களிலேயே 
அந்தக்கருமங்கள்‌ இருவகையாகக்‌ காணப்படுகின்றன, அதனைக்‌ . 
கேள்‌, அவ்விருவகைகளில்‌ முன்செய்யப்பட்டதொன்று ; இப்போது 
செய்யப்படுவது மற்றொன்று, ஈமது காட்சிக்குப்புலப்படாதகர்மம்‌ 
எதுவோ அதுதான்‌ தெய்வமென்று சொல்லப்படுகிற து. தன்கருவி 
களினால்‌ 1பிரத்யக்ஷமாகச்செய்யப்படம்கர்மம்‌ மானுஷமென்றுசொல்‌ 
லப்பகிறது, மானுஷமென்பது செய்கைமட்டுமே. தெய்வத்தினா 
லேதான்‌ பலன்‌ நிறைவேறுகிறது, இவ்வாறு மணிதர்களிடமிருச்‌ 
கும்‌ அவ்விருவகைக்கருமங்களும்‌ முயற்சிஎன்றே௮றி, உலகத்தி 
லுள்ளதெய்வச்செயல்‌ மனுஷ்யச்செயல்‌ என்பவற்றைப்பற்றிச்சொல்‌ 
வேன்‌. பயிர்த்தொழிலில்‌ உழுவது விதைப்பது காற்றுநடுவது அனுப்‌ 
பதுமுதலியசெய்கைகள்முயற்சியென்றுசொல்லப்படுகின்றன, இவை 
தெய்வத்தினால்‌ பலியாதிருத்தலுமுண்டு, முயற்சியின்பிழையுமுண்டு, 
ஈல்லமுயற்சியினால்‌ புகழ்ச்சியும்‌ கெட்டமுயற்சியினால்‌ இகழ்ச்சியும்‌ 
உண்டாகும்‌. தேவியே ! உலககடை ஆதிதொடங்கி இவ்வாறு௩டக்‌ 
கிறது? என்றுசொன்னார்‌. I 
உமை, “பகவானே ! எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவரசே ! தேவர்‌ 
களாலும்‌ அஸுரர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவரே! ஆத்மாவானது 
எப்போதும்‌ கர்மத்தின்‌௮.டி.யாகக்‌ கர்ப்பத்தில்பிரவேசிப்பது எப்படி! 
மஹாதேவசே! அதைளனக்குச்சொல்லும்‌. அதுதான்‌ மிக்கரகஸ்ய 
மாகநினைக்கப்படுகிறது? என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வசர்‌, (பெண்ண 
ரசியே! அன்புள்ளவளே! அதனை முழுதும்கேள்‌, அது சகஸ்யங்கள்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ மேலானது, தேவரகஸ்யத்தைக்காட்டிலும்‌ ஆத்ம 
ரகஸ்யம்‌ பெரிதென்று நினைக்கப்பககிறது, தேவாஸுரர்கூட ஆத்மா 
போவதையும்‌ வருவதையும்‌அ றியார்‌, ஆத்மா தட்பமாயிருப்பத 
னாலும்‌ எங்கும்பொருந்தியிராமையினாலும்‌ அதனை ஜனங்கள்காண 
முடியாதன்றோ ? மாயைகளுள்‌ ஆத்மமாயையே பெரியமாயையெ 
ன்று எப்போதும்‌ நினைக்கப்படகிறது. ஆத்மமாயையினாலேதான்‌ 
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1 “விஹிதம்‌' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த. 


அ அசாஸனபர்வம்‌, ௭௭௫ 


அந்த 1ஆத்மா நால்வகைஜாதிகளையும்‌ சேருவது. புணர்ச்சி, சுக்‌ 
லம்‌, சோணிதம்‌, தெய்வம்‌இந்நான்கும்‌ அதற்குக்காரணங்கள்‌.சிறக்த 
வளே ! சுக்லசோணிதங்களின்சேர்க்கை எப்போது நேரிகிறதோ 
அப்போது ஆத்மா கர்ப்பத்தில்‌ பிரவேசிக்கறது, இது அண்டஜங்‌ 
களுக்கும்‌ ஜராயுஜங்களுக்கும்தான்‌. இப்படி சுக்லசோணிதம்சேரும்‌ 
போது ஆத்மா கர்ப்பரூபமாகிறது. சுக்லசோணிதம்‌இரண்டும்‌ 
தோய்ந்து கட்டியானஉருவமாகறது ; அதன்பிறகு மூட்டமுள்ள 
மாமிசக்கட்‌ டியாகிறது. அங்கங்களின்பிரிவு உண்டானபோது அதன்‌ 
கர்மம்‌ காலக்கெமத்தினால்‌ அதைச்‌ சேர்கிறது. இவ்வாறு கர்ப்பம்‌ 
விருத்தியாக ஆக அதனுடன்கூடவே கர்மத்துடன்சேர்ந்த ஆத்மா 
விருத்தியாகிறது. அழகானஒளியுள்ளவளே ! நீ என்னைக்கேட்கும்‌ 
ஆத்மகதி இவ்வாறென்றறி, பயிரை ஈவெது அனுப்பதுமுதலான 
காரியங்கள்‌ முயற்சியென்றுநினைக்கப்படுகின்றன. காலத்தில்‌ மழை 
பெய்வது வேர்பிடிப்பது முளைப்பது கதிர்பிடிப்பதுமுதலியவை 
யெல்லாம்‌ தெய்வமென்று கினைக்கப்படுகின்றன. ஐந்துபூதங்களு 
டையநிலையும்‌ க்‌ஹங்கள்முதலியவை ஆகாயத்தில்ஸஞ்சரிப்பதும்‌ 
மற்றும்‌இவ்வகையாக மனிதர்புத்திக்கெட்டாதவையும்‌ கருவிகளினால்‌ 
செய்யப்படாதவையுமான ஈல்லவைதீயவையனைத்துற்கும்‌ தெய்‌ 
வமே காரணம்‌. மனிதன்‌ செய்யக்கூடியதெல்லாம்‌ முயற்சஎன்று 
நினைக்கப்படுகறது. இவற்றில்‌ ஒன்றினால்மட்டும்‌ காரியம்‌ நிறை 
வேறுவதில்லை, அன்புள்ளவளே ! முயற்சி தெய்வம்‌இரண்டும்சேர்ந்‌ 
இருப்பவை, செய்கைகளில்‌ அவ்விரண்டும்‌ சதோஷ்ணங்கள்போலச்‌ 
சேர்ந்திருக்கன்றன. . தெரிந்தவன்‌ அவ்விரண்டனுள்‌ முயற்சியை 
முதலில்‌ தொடங்கவேண்டும்‌. ஒருவன்‌ தன்முயற்சியினால்‌ (ஒருகாரி 
யத்தைச்‌) செய்யாமல்‌ £€ர்த்தியடையான்‌. நிலத்தைத்தோண்வெதனால்‌ 
தண்ணீரையும்‌ அசணியைக்கடைவதனால்‌ அக்கியையும்‌ அடைவது 
போலத்‌ தெய்வத்தின்பலன்‌ முயற்சியைப்‌ பொறுத்‌்இருக்கறது, 
முயற்‌சிசெய்யாதமனிதன்‌ தெய்வத்தின்பலனை அடைவதில்லை, ஆத 
லால்‌, எல்லாக்காரியங்களும்‌ தெய்வத்தினாலும்‌ முயற்சியினாலும்‌ 
செய்யப்படுகின்றவை, அண*ரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ உலகத்தை 
அழிக்கநினைக்கின்றனர்‌. மாமிசத்தையே பகஷிக்கும்‌ அந்தப்பாவிகள்‌ 
தெய்வத்தைப்‌ பார்க்கெறஇல்லை. தெய்வகாரியங்களெல்லாம்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்டி ருக்கின்றன. தேவர்களின்மாயை யாருக்குந்தெரியா தன்றோ? 
தேவியே ! அந்தமுக்கியமானரகஸ்யத்தை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்‌ 


1 மத்தவர்‌அறியக்கூடாத ஆத்மாவின்செய்கை. 


௭௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரரதம்‌. 


வேன்‌. ஆதிகாலத்தில்‌ மணிதர்களனைவரும்‌ ஈல்வினைதீவினைகளைச்‌ 
செய்து இவ்வுலகம்‌ அவ்வுலகம்‌ இரண்டின்கடைகளையும்‌ அறிந்தே 
பலன்களை அனுபவித்தனர்‌, வேறுதேசத்தி ற்குப்போனமனிதர்கள்‌ 
தாம்‌ முன்தேசத்தில்‌ செய்தசெய்கையை எப்படியறிவார்களோ அப்‌ 
படியே இறந்தபின்னும்‌ முன்தேகத்‌ தில்செய்தகருமத்தை அறிந்‌ 
இருந்தனர்‌. உலகம்‌ இவ்வாறுஇருந்தபோது எல்லாரும்‌ தர்மத்‌ 
தையே விரும்பியிருந்தனர்‌. அப்போது வெகுசீக்கிரத்தில்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
நிரப்பப்பட்ப்போயிற்று, தேவர்களுக்கு நெருக்கத்தைக்கண்ட -: 
பிரம்மதேவர்‌, 'மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மிரவேசித்துக்கொண்டே 
யிருக்கின்றனரே; இவர்கள்‌ எப்படி.ஸஞ்சரிப்பர்‌ 1? என்றுநினைத்‌ 
தார்‌. இவ்வாறுகினை த்தவுடன்‌, மனிதர்களை மயங்கச்செய்தார்‌, அது 
முதல்‌ அம்மனிதர்கள்‌ முன்வினையையறிவ இல்லை. அதேகாலத்தில்‌ 
மனிதர்களிடத்தில்‌ காமக்குரோ தங்களையும்‌ சேர்த்தார்‌, அவற்றினால்‌ 
செடுக்கப்பட்டமனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்திற்குப்‌ போகவில்லை; 
முன்செய்தவினைதெரியாமையினால்‌ காமக்குரோதங்களால்‌ . உபத்திர 
விக்கப்பட்டு முன்வினை இல்லைஎன்றுநினைத்‌. து மேன்மேலும்‌ பாவங்‌ 
களைச்‌ செய்தனர்‌ ; தம்லாபத்திற்காகத்‌ தர்மகாரியங்களையும்‌ பாலோ 
கத்தின்பயத்தையும்‌ மறந்து செய்யத்தகாதபெரும்பாவங்களையும்‌ 
செய்தனர்‌, அன்புள்ளவளே ! உலகம்‌ இவ்வாறானபோது மனிதர்‌ . 
களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அழிவுண்டாக்கத்தக்க அஜ்ஞானமுண்‌ 
'டாயிற்று, பாவங்களையேசெய்யும்பிராணிகளினால்‌ ரகங்கள்‌ நிரப்பப்‌ 
பட்பெபோயின. உலகத்தைப்படைத்த பிரம்மதேவர்‌ அவர்களைப்‌ 
பார்த்து உலகங்களின்றன்மைக்காக அக்தவிஷயத்தைப்பற்றித்‌ திரும்‌ 
பவும்நினைத்தார்‌. (உலகத்‌ தில்‌ பாவபுண்ணியங்கள்‌ ஸமமாயிருப்பது 
எப்படி.?? என்று அவர்‌ தவத்தினாலும்‌ ஞானத்தினாலும்‌ பலமுறை 
ஆராய்ந்து பரலோகம்‌ அறிவுக்கெட்வெதாகவும்‌ கண்ணுக்கெட்டாத 
"தாகவும்‌ செய்தார்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 

உமை, பகவானே ! ஒருவன்‌ இறந்ததும்‌ பிறந்ததாக நினைக்கப்‌ 
படுகிறான்‌. அப்படியே பிறப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. அங்கே ஆத்மா 
எப்படியிருக்கும்‌! பகவானே ! கர்ப்பம்‌ஆரம்பிக்கும்போதே ஆத்மா 
சேருநறெதா ? தேவரே! இது எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌, இதை நீர்‌ தீர்க்‌ 
கக்கடலீர்‌? என்றுகேட்டாள்‌, மஹேஸ்வார்‌, * அந்தடண்மையை 
உனக்குச்சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்‌. துட ன்கேள்‌, வேறு ஓர்‌ஆத்மா கர்ப்‌ 
பத்திற்சோ அங்கேயே இறந்துபோகிறான்‌. உடனே ! மற்றொரு 
ஆத்மா அந்தச்சரீரத்தில்பிரவேசிக்கப்‌ பூமியில்‌ பிறக்கிறான்‌, எல்‌ 


ந அ 





1 4பூநரந்ய$' என்று டாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௭௭௭ 


லாருக்குமே உண்மைதெரியாது, தெய்வத்தினால்‌ அது உண்டா 
கும்‌. சிறந்தவளே ! பெற்றவளின்‌ ஆறுதலுக்காகவும்‌ பிராணிகளுக்‌ 
குத்‌ தெரியாமலிருப்பதற்காகவும்‌ அவ்விரண்டுஆத்மாக்களும்‌ _ஸம 
மான கருமம்செய்திருப்பதனாலும்‌ அவ்வாறு நடப்பதென்றுஅ றி, 

சிலர்‌ நரகத்தையனுபவித்தபிறகு ஜன்மத்தைவிரும்பிப்‌ போகிறா 
ரன்றோ? பிறப்புக்கும்‌ இறப்புக்கும்‌ இடையில்‌ ஸாம்யாமிகைஎன்‌ 
னும்மாயை இருக்கறது. தேவியே! இதையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறாய்‌ !' என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, 'பகவானே! எல்லாலோகங்களுக்கும்‌ஈசுவரரே ! உலகங்களால்‌ 
பிரார்த்திக்கப்படுறவசே ! விருஷபக்கொடியுடையவசே | “கருமங்‌ 
களைஅனுபவிக்கும்‌ஆத்மா என்பதில்லை. இறந்துபோனபிராணி பிற 
ப்பதில்லை, : செடிக்குக்காயுண்டாவதுபோல எல்லாம்‌ இயற்கையினா 
லுண்டாகின்றன, கடலில்‌ அலைகள்‌ எப்படி.எழும்புகின்றனவோ அப்‌ 
படித்தான்‌ உலகத்தில்‌ உருவங்கள்‌ உண்டாகின்றன, ஆதலால்‌, தவம்‌ 
தானமுதலியக்ருமங்களூம்‌ பயனற்றவையாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 
ஆதலால்‌, மறுபிறப்பு இல்லை' என்றுசிலர்‌ நிச்சயிக்க்றனர்‌. மற்றும்‌ 
சிலர்‌ பாராதவைகளை ச்சொல்வதைக்கேட்டும்‌ தாம்கண்ணால்டார்க்கமு 
டியாமலிருப்பதையறிந்தும்‌, (இவையெல்லாம்‌ இல்லை; இல்லை' என்து 
ஸந்தேகத்‌திலிருக்கின்றனர்‌, இந்தக்கொள்கைவேறுபாடுகளில்‌ எது" 
உண்மையோ அதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, நீங்கள்சொல்வதெல்‌ 
லாம்‌ உலகத்தில்‌ உண்மையானவை' என்றுகேட்டாள்‌, உமாதேவி 
யானவள்‌ இந்தக்கேள்வியைக்கேட்கும்போது அந்தச்சபை மனு 
மொழிகேட்க ஆவல்கொண்டு ஒரேமனமாயிருர்தது, மஹேஸ்வரர்‌, 
! இறந்தமஇமையுள்ளவளே ! நாஸ்திகர்கள்‌ எதுசொல்லுகிறார்களோ 
அது உலகத்திலில்லை. இதுதான்‌ சாபத்தினால்கெட்டிச்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களைப்பகைப்பவரின்‌ மதம்‌, நான்‌ உனக்கு முன்னமேசொன்னபடி. 
சாஸ்திரங்களிற்சொன்னவியங்கள்‌எல்லாம்‌ கண்ணால்‌ காணப்பட்ட 
வையே, அந்தக்காலக்தொடக்‌க, கற்றவர்கள்‌ சாஸ்திரத்தைக்கொ 
ண்டு உறுஇஎன்னும்சிறந்தகத்தியினால்‌ மனிதர்களின்விருப்பங்கள்‌ 
என்னும்தாள்களை வெட்டிக்‌ கர்மங்களின்பலனைக்காண்பதற்கு ஸ்வ 
ர்க்கத்தற்குப்‌ போய்க்கொண்தொனிறருக்கன்‌ றனர்‌, ஆதலால்‌, உல 
கத்தில்‌ சரத்தையின்பலன்‌ பரலோகத்தில்‌ மிகப்பெரிதாகும்‌. தம்‌ . 


1 அவர்களும்‌ தற்செயலாய்‌ அர்தக்கர்ப்பத்தில்‌ சேர்வஅண்டு என்பது. 
்‌ 2 அக்தமாயைதான்‌ அத்தைய, பல. அறை மத்ஜெருசரீரத்தில்‌ 


... பிரவே?ிக்கச்செய்வது. 


நர ௬௮ 


ஏஎ ஸ்ரீமஹ்ராபா ரதம்‌, 


ஈன்மையைக்கரு அகிறவர்களுக்குப்‌ புத்தியும்‌ சிரத்தையும்‌ அடக்க 
மும்‌ காரணங்கள்‌, ஆதலால்‌, ஸ்வர்க்கம்போகிறமனிதர்கள்‌ சிலர்‌ 
தாம்‌, மற்றவர்களுக்கு இம்மூன்‌.அுகா.ரணங்களும்சே.ராமையினால்‌ 
அவர்கள்‌ நாஸ்‌ திகஎண்ணங்கொண்டனர்‌, சாஸ்திரத்தைப்பகைப்ப 
வர்களும்‌ தாம்பிடி த்ததைவிடா தவர்களுமாகிய மூர்க்கர்களானநாஸ்‌ 
திகர்கள்‌ அனுஷ்டானமில்லாமலும்‌ அவர்களின்‌ அன்னம்‌ யாராலும்‌ 
புஜிக்கப்படாமலும்‌ தாழ்ந்தக திக்குப்‌ போடன்றனர்‌. மறுஜன்மம்‌ இரு 
க்கிறது, இல்லைஎன்னும்விஷூயத்தில்‌ விரிவான அறிவுள்ளவரும்‌ மய 
ங்குகின்றனர்‌ ; எவ்வளவு யுக்‌இிவாதங்கள்‌ நாள்தோறும்செய்தாலும்‌ 
அதனை யறிவதில்லை. இது பிரம்மாவினால்‌உண்டாச்கப்பட்டமாயை ; 
அதனை அறியத்‌ தேவராலும்‌ அஸரராலும்‌ முடியாது, உலகத்தில்‌ 
ஸ்வல்பபுத்தியுள்ளமனிதர்கள்‌ அறியரினைத்தால்‌அறிவதஎது ? தேவி 
யே! உள்ளத்தில்‌ஊன்‌ நின சிரத்தையினால்மட்டுமே சாஸ்திரத்திற்‌ 
சொல்லியிருப்பதெல்லாம்‌ உள்ளதுஎன்றே நினைக்கவேண்டும்‌, அத 
னால்‌ ஈன்மைபெறலாம்‌, தேவியே ! மற்றத்‌ தேவரகஸ்யங்களிலும்‌ 
யுக்தி பயன்படாது, அரந்தவிஷயங்களில்‌ தீன்ஹிதத்தைக்கரு துற 
வன்‌ காதுகண்களில்லாதவன்போல ௩டந்துகொள்ளவேண்டும்‌, தேவி 
யே! நிஷிகளுக்கும்தெரியாத இந்தஉலககன்மையை உனக்குச்‌ சொன்‌ 
. னேன்‌? என்றுசொன்னார்‌. I . 





இருநூற்றிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தான தர்மபரவம்‌. (தொடர்ச்சி. 
I eS 
(உமாமஹஷேருவாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; பீராணிகள்‌ 
யமலோகம்போவதுமுதலியன.) 
உமை, “பகவானே ! எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ஈசுவரரே! இிரிபும 
மழித்தவரே ! சங்கரரே ! யமதண்டனைகள்‌ எப்படிப்பட்டவை? யம 
தூதர்கள்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌ ? இறந்தபிராணிகள்‌ யமலோகத்‌ இற்குப்‌ 
போவதெப்படி, ? யமனுடையகிருகம்‌ எப்படிப்பட்டது? அவன்‌ பிர 
ஜைகளைத்தண்டிக்கும்வகை யாது ? மஹாதேவசே ! பிரபுவே! இவ 
ற்றையெல்லாம்‌ யான்கேட்கக்‌ கருதுகிறேன்‌” என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேங்வரர்‌, “சிறந்தவளே! தேவியே! உன்மனத்திற்குப்‌ பிரிய 
மானவற்றையெல்லாம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, சிறந்தவளே! தென்‌ 
இசையில்‌ யமனுடையசிருகம்‌ பெரிதரயிருக்கிறது, அது விசித்திர 


௮ நுசாஸணனபர்வம்‌, ௭௭௯ 


மரகவும்‌ அழகாகவும்‌ அனேகம்பொருள்கள்‌ அமைந்ததாகவும்‌ பித்ரு 
தேவதைகளாலும்‌ 1பிசேதர்களின்கூட்டங்களாலும்‌ யமதூதர்களா 
லும்‌ கர்மங்களில்‌ அகப்பட்ட பலபிராணிக்கூட்டங்களாலும்‌ நிரம்பி 
யிருக்கிறது. உலக த்தின்றன்மையில்ஊக்கமுள்ளயமன்‌ தண்டித்துக்‌ 
கொண்டு எப்போதும்‌ அங்கே இருக்கிறான்‌. அவன்‌ தன்‌ உள்ளத்தி 
னால்‌ பிராணிகளின்ஈல்வினை தீவினைகளை எப்போ தும்‌ அறிகிறான்‌, அங்‌ 
திருக்துகொண்டு எல்லாவிடங்களிலுமுள்ளபிசாணிக்கூட்டங்களையும்‌ 
நினைத்தவுடன்‌ ஸம்ஹரித்‌துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. அவனுடைய மாயா 
ரூபங்களானபாசங்கள்‌ தேவாஸுரர்களாலும்‌ அதியப்பவெதில்லை, 
அவனுடையபெரியசரித்திர த்தை வேறுமனிதன்‌எவன்‌ 2அ.றிவான்‌? 
இவ்வாறுவஸிக்கும்‌ யமனிடத்திற்குக்‌ கர்மமுடிர்தபிராணிகளைக்‌ 
'காரணம்பற்றிக்கிளம்புநிறவ ரான தூதர்கள்‌ (வியாதிமுதலிய) ஏதோ 
ஒருகாரணத்தினால்‌ பிடித்துக்கொண்டேபோகின்றனர்‌. உலகத்தில்‌ 
பிராணிகள்‌ தாம்செய்யும்கர்மத்தினால்‌ உத்தமமாகவும்‌ அதமமாகவும்‌ 
மத்தியமமாகவுமிருக்கன்றன, அவைகளை த்‌ தகுதியின்படி எடுத்து 
யமனிடம்‌ கொண்டுபோகின்றனர்‌, தர்மிஷ்டர்களை உத்தமர்கள்‌ என்‌ 
றறி, அவர்கள்‌ தேவர்கள்போல ஸ்வர்க்கத்திலிருப்பவர்கள்‌. கர்மத்‌ . 
இனால்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ ஜனிப்பவர்கள்‌ மத்தியமர்கள்‌என்று 
நினைக்கப்படுகின்றனர்‌. இர்யக்ஜாதியில்பிறப்பவரும்‌ ஈரகம்போடிற 
வரும்‌ மனிதர்களில்‌ அதமர்கள்‌, இறப்பவர்‌எல்லாருக்கும்‌ மூன்று 
வகைமார்க்கங்கள்‌ ௮ நியப்பட்டி ருக்கின்றன, அவை, ரமணீயம்‌ நிரா. 
பாதம்‌ துர்த்தர்சம்‌என்னும்பெயருள்ளவை.௮வற்றுள்‌ ரமணீயமென்‌ 
னும்மார்க்கமானது கொடிகளும்கொடிமரங்களும்கிரம்பி விளக்கி 
ஜலம்தெளித்துப்‌ பூமாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌ தூபங்கள்‌ 
போடப்பட்டும்‌ போடறவர்களின்மன த்தைக்கவர்கறதாகவும்‌ போகிற 
வர்களுக்கு இனிமையான காற்றுள்ளதாகவும்‌ இருக்கும்‌ ; நிசாபாத 
மென்னும்மார்க்கமானது ஒளியோடு ஈன்றாகச்செய்யப்பட்டி ருக்கும்‌. 
மூன்றாவதாகிய துர்த்தர்சம்‌என்னும்‌ மார்க்கம்‌ அர்க்கந்தமுள்ளதாக 
வும்‌ இருள்மூடியதாகவும்‌ கற்களும்நாய்ப்பற்களும்மிககிரம்பிக்‌ கரடு 
தோடாகவும்‌ பூச்சிபுழுக்கள்‌ நிறைந்ததாகவும்‌ போடறவருக்கு 
நடக்கமிகக்கஷ்டமாகவுமிருக்கும்‌. வெளுத்தபுன்னகையுள்ளவளே ! 
உத்தம மத்தியமஅதமர்களை .மரணகாலத்தில்‌ எப்போதும்‌ யமதூதர்‌ 
கள்‌ இம்மூன்‌ அ வழிகளாலே அழைத்துக்கொண்டோவ.து. அதை 
1 ஒருவகைப்‌ பேய்‌, 
2 “வேதூஸ்ய” என்த பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. . 


௭௮௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
என்னிடம்‌ கேள்‌. உத்தமர்கள்‌ இறந்துபோகுங்காலத்தில்‌ அவர்களை 
யமதூதர்கள்‌ சிறந்தஉடுப்புஉடுத்துவந்து ஸுகமாக எடுத்துக்கொ 
ண்டு ரமணீயமென்னும்மார்க்கத்தினால்‌ போவர்‌? என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, *பகவானே ! தேகம்விட்டதும்‌ ஒன்‌ நிலும்பற்றாத.தும்‌ 
காட்சிக்கு அகப்படாததுமாகிய ஆத்மாவைஎடுத்து யமனருகில்‌ 
கொண்டுபோவது எப்படி. ?? என்றுகேட்டாள்‌, மஹேசுவார்‌, 'பெண்‌ 
ணரசியே ! அதையெல்லாம்‌ கேள்‌, அன்புள்ளவளே ! கர்மவ்சியம்‌ 
போகவகியம்‌ துக்கவசியம்‌என்று மூன்றுவகைக்காரணதேகங்கள்‌ 
உண்டு, கர்மவசியம்‌என்பது மானிடதேகம்‌, இரண்டாவது போகவசி 
யமென்பது தேவலோகத்திலுள்ளதேகம்‌, மூன்றாவது மாயையினால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட 1யாதனாவசியம்‌என்னும்தேகம்‌. யாதனாவசியம்‌ 
என்னும்தேகம்‌ யமலோகத்தில்தவிர மற்றெங்கும்காணப்பவெ தில்லை, 
பெண்ணாசியே! யமதூதர்கள்‌, இறந்துபோனபிராணிகளின்‌ ஆத்மாக்‌ 
களுக்கு யாதனாவசியம்‌என்னும்‌ தேகங்களைச்சேர்த்து மாயையினால்‌ 
அவர்களை யமலோகத்திற்குக்‌ கொண்டுடோடின்றனர்‌ ; மத்‌இயமர்க 
ளைப்‌ போர்ச்சேவகன்வேவத் துடன்‌ இரண்டாவ தாகியகிராபாதம்‌என்‌ 
- னும்‌ மார்க்கத்தினால்‌ கொண்டு2பாகின்றனர்‌, அதமர்களைச்‌ சண்டாள 
வேஷத்துடன்‌ பிடித்துப்‌ பயமுறுத்திஅ.டி. த்‌ துப்பாசங்களினால்கட்டி 
இழுத்துத்‌ துர்த்தர்சம்‌என்னும்வழியினல்‌ கொண்டுபோடன்றனர்‌, 
மூன்றுவகைமணிதர்களை இம்மூன்றுவகைகளாக எடுத்து யமலோ 
'கத்இிற்குக்‌ கொண்டுபோகின்றனர்‌. சிறந்தமடிமையுள்ளவளே ! 
அங்கே ஸடையில்‌ மந்திரிகளோடு தர்மாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து தன்‌ 
ஒளியினால்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ யமதர்மராஜனுக்கு யம 
தூதர்கள்‌ அவர்களை த்தெரிவித்‌ துக்‌ காண்பிக்கன்றனர்‌, யமன்‌ சில 
ரைப்பூஜித்தும்‌ சிலரைத்தண்டித்தும்‌ சிலகுடையகல்வினை தீவினைக 
ளைக்கேட்டும்‌ அநேகமாயிரவரால்‌அதிக்கப்பட்டும்‌ எப்போதும்‌ அங்‌ 
கேதிருக்கிறான்‌. அங்கேபோனவர்களில்‌ உத்தமர்களை யமன்‌ முறைப்‌ 
படிபூஜித்து அழைத்து ஈல்வரவையும்க்ஷேமத்தையும்‌ விசாரித்து 
அவர்களின்கர்மத்தை எடுத்துபைத்து அதற்குத்தக்கலோகத்தைக்‌ 
கட்டளையிடுகிறான்‌, இவ்வாறு யமனால்விடைகொடுக்கப்பெற்றபின்‌ 
அவர்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்துற்குப்‌ போகின்றனர்‌. ஈடுத்தரமானவர்களின்‌ 
கர்மங்களை யமன்‌ ஸரிவரக்கேட்டு, £ இவர்கள்‌ மானிடர்களீிலேயே 
பிறக்கட்டும்‌ ட என்று அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுகிறான்‌. பாசங்‌ 
களினால்கட்டப்பட்டுப்போன அதமர்களை யமன்‌ பார்ப்பதேயில்லை, 





1 இதுதான்‌ அக்கவசியமென்பது, 


அதுசரஸனபர்வம்‌. எக 


சண்டாளமரைப்போலக்‌ கொழடியவராகக்காணப்படும்‌ யமதூதர்கள்‌ 
யமதர்ம.ராஜனுடைய கட்டளையினால்‌ அவர்களைத்‌ துன்பப்படுத்து 
கின்றனர்‌. அவர்களை வெட்டியும்‌ . குத்தியும்‌ இங்குமங்கும்‌இழுத்‌ 
தும்‌ வைதும்‌ ஒருவரோடருவரை மோதியும்‌ குழிகளில்‌ குப்புறத்‌ 
தள்ளுகின்றனர்‌. அன்புள்ளவளே ! ஸம்யாமினிகள்‌என்னும்பாறை 
கள்‌ அவர்களின்தலைகளில்‌ விழுகின்றன, இரும்புமுகமுள்ளவையும்‌ 
மிசக்கொடியவையுமான கழுகுக்கூட்டங்கள்‌ அவர்களைப்‌ பக்ஷிக்கின்‌ 
றன. அவர்களில்‌ சிலரைக்‌ கொடியஅஸிபத்திரவனத்தில்‌ ஈடத்து 
கின்றனர்‌. அங்கே கூரானபற்களுடன்‌ நாய்கள்‌ சிலசைக்‌ கடிக்கின்‌ 
றன. அங்கே மூத்திரமும்‌ ரத்தமும்‌ பிரவாகமாகப்போவ தும்‌ அரு 
வருக்கத்தக்கதும்‌ முதலைகள்நிரம்பின தம்‌ இறங்கமுடியாதஆழமு 
மாகிய வைதரணிஎன்னும்ஈதி இருக்கிறது, யமதூதர்கள்‌ அவர்களை 
அதில்முழுக்காட்டித்‌ தாகத்திற்குத்‌ - தண்ணீர்குடிப்பிக்கன்‌ றனர்‌. 
அவர்களில்‌ சிலரை முள்ளிலவமரங்களில்‌ ஏற்றுகின்றனர்‌, அங்கே ' 
சிலர்‌ செக்குயந்‌திரங்களில்‌ எள்ளைப்போல அசைக்கப்படுகின்றனர்‌. 
பாவம்செய்தவர்கள்‌ தணல்களில்‌எரிக்கப்பட்டும்‌ குடங்களுள்மூடி 
வேசவைக்கப்பட்டும்‌ மணல்களில்‌ வறுக்கப்பட்டுமிருக்கன்‌ றனர்‌. 
பாவம்செய்தவர்கள்‌ வாள்முதலியஆயுதங்களினால்‌ மாங்கள்போலறுக்‌ 
கப்பட்டும்‌ துண்டதுண்டாகவெட்டப்பட்டும்‌ சூலங்களாலும்‌ சிறிய 
ஊசிகளாலும்‌ குத்தப்பட்டுமிருக்கன்றனர்‌. யமதூதர்கள்‌ தண்டிக்‌ 
- கும்போது, “நீ இன்னபாவம்செய்தாய்‌. அதற்கு இது தண்டனை' 
என்றுசொல்லிக்‌ கோஷிக்கின்றனர்‌, அந்தப்பிராணிகள்‌ இவ்வாறு 
1 யாதனாவ௫ியங்கள்‌என்னும்‌ சரீ. ரங்களினால்‌ துன்பத்தையடைந்து 
அந்தத்துன்பத்தைத்‌ தங்கள்பாவத்தினால்‌ வந்ததுஎன்றுகினைத்து 
ஸடிக்கின்றனர்‌. கதறியும்‌ அமுதம்‌ எவ்வகையிலும்‌ அவர்கள்‌ விடப்‌ 
படுவதில்லை ; தாங்கள்செய்தபாவத்தைகினைத்து அங்கே மிகப்பரித 
பிக்கன்றனர்‌, பாவம்செய்தவர்கள்‌ இப்படிப்பட்டபலதண்டனைகளை 
அனுபவிக்கின்றனர்‌. ஈரகங்களிற்‌ பலமுறை அன்பங்களினால்‌ பீடிக்கப்‌ 
படுகின்றனர்‌. சிலர்‌ அங்கே அன்பங்களையனுபவித்துப்‌ பாவத்தி 
னின்று விபெடுஇன்றனர்‌. அந்த யாதனைகள்‌ மனிதர்களின்பாவத்‌ 
தைப்‌ போக்குகின்றவையாக நினைக்கப்பகின்றன. மிகுதியாகக்‌ 
காய்ச்சப்பட்ட உலோஹம்போல மனிதர்கள்‌ அமுக்கற்றவராவார்‌ ' 
என்றுசொன்னார்‌. 








1 யாதகாவசை:? என்றஅுபாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 


௭௮௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


இருநாற்றுமுப்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர வம்‌, (தொடர்ச்சி 
ஆட டை 
(உமாமஹஷேய்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; ஐந்துவகை 
நரகங்கள்மதவியன.) 

உமை, “பகவானே ! மஹேஸ்வரசே ! அந்தநரகங்களில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தண்டிக்கப்படுவ.து எப்படி. ? அந்தக்கொடியஈரகங்கள்‌ எத்தனை ! 
அவை எப்படிப்பட்டவை?” என்றுகேட்க, மஹேஸ்வ.ரர்‌ சொல்ல 

லானார்‌. 
£பெண்ணாசியே ! அவற்றையெல்லாம்‌ கேள்‌, அந்தநரகங்கள்‌ ஐந்‌ 
தாகச்சொல்லப்படுகின்றன. அவை பாவம்செட்தவர்களுக்காகப்‌ பூமி 
யின்ழ்ப்‌ படைக்கப்பட்டவை ; கொடியவை, அவற்றுள்‌ முதலா 
வது செள ரவமென்னும்ஈரகம்‌, அது நூறுயோஜனைநீளமும்‌ அகலமு 
'மூள்ளது ; இருள்மூடியது ; பாவிகளைப்பீடி.ப்பது ; மிகத்துர்க்கந்த 
முள்ளது ; கொடியது ; பயங்கரமானபுமுக்கள்நிரம்பின த; மிக்கபயங்‌ 
கரமானது ; சொல்லக்கூடாதது; எல்லாவிடங்களிலும்‌ பிர தகூலமா 
யிருப்பது, பாவிகள்‌ புழுபூச்சிகளினால்கடி.க்கப்பட்டு விஷ்டையின்‌ 
துர்க்கக்தத்தை அடைந்து வெகுகாலம்‌ அங்கே நிற்கின்றனர்‌. அங்கே 
படுப்பதுமில்லை; உட்‌ காருவதுமில்லை ; அந்தஉலகத்திலிருக்கும்‌ கால 
மெல்லாம்‌ இப்படி ஈடுங்கக்கொண்டே இருக்கின்றனர்‌. அந்தகரகத்‌ 
இல்‌ யமதூ தர்களின்பாதைகளினால்‌உண்டாகும்‌ துன்பம்‌ இதற்குப்பதி 
ன்மடங்கு௮ இகமாக நினைக்கப்பககிறது, அழகானகண்களையுடைய 
வளே ! அங்குள்ள துயரம்‌ அளவற்றதாக நினைக்கப்படுகிறது, கதறிக்‌ 
கொண்டும்‌ அமுதுகொண்டும்‌ அங்கே துன்பங்களை அனுபவிக்கின்ற 
னர்‌. துயர த்தைவிடுவித்‌துக்கொள்வதற்காக ஓடுகின்றனர்‌. அதைக்‌ 
கவனிப்பவன்‌ யாருமில்லை, அக்கத்திற்குவிதெலும்‌ துக்கத்தைஅ.றிப 
வனும்‌ அங்கே கிடைப்பதில்லை. அன்புள்ளவளே ! மஹாரெளரவம்‌ 
என்இிறபெயருள்ள து இரண்டாவதுகரகம்‌. அது அளவிலும்‌ துன்‌ 
பத்திலும்‌ முன்சொன்னரெள£வத்தைக்காட்டி. லும்‌ இரண்மெடங்கு 
௮ இகமென்றறி, அவற்றுள்‌ மூன்றாவது௩ரகம்‌ கண்ட காவனம்‌ என்‌ 
னும்பெயருள்ளது. அது துக்கத்திலும்‌ அளவிலும்‌ முன்னிரண்டு 
நரகங்களுக்கும்‌ இரண்மெடங்கு அதிகம்‌, மஹாபாதகங்கள்செய்த 
கொடியவர்கள்‌ அந்தநரகத்திற்போவார்‌. அன்புள்ளவளே ! அக்கி 
குண்டம்‌என்றுசொல்லப்படுவது நான்காவதுகரகம்‌, இது அந்தக்‌ 
கண்டகாவனத்திற்கும்‌ இரட்டித்தது; அதைப்போலவே ஸுகமில்‌ 


அ அசாஸனபர்வம்‌, எனக. 


லாதது, அமானுஷம்‌என்னும்‌ (ஐந்தாவது) ஈரகம்‌ அக்கிகுண்டத்‌ 
தைப்டார்க்கிலும்‌ மிகப்பெருக்துன்பமுள்ள து. பாவம்செய்தவர்கள்‌ 
அந்த அந்தநரகங்களிலேயே அக்கங்களையனுபவிக்கின்றனர்‌. அந்த 
அமானுஷ௩ரகத்திலுள்ள அக்கம்‌ சொல்லமுடியாது ; ஸூக்கமுடி. 
யாததாக இடைவிடாமலிருக்கும்‌. ஐந்‌துஇந்திரியங்களும்‌ பாதைப்‌ 
பவெதனால்‌ அது பஞ்சகஷ்டம்‌என்றும்சொல்லப்படுகிறது. பாவம்‌ 
செய்தவர்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ கஷ்டப்படுகின்றனர்‌. மனிதர்கள்‌ தாங்க 
முடியாத துன்பத்தைப்‌ பஞ்சபூதங்களாலும்‌ அனுபவிக்கின்றனர்‌, 
மிகக்கொடியசெய்கையை வெகுகாலம்செய்ததனால்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ 
அந்தத்‌ தயரத்தையடைகின்றன. பஞ்சகஷ்டத்திற்குச்‌ சமமான துக்‌ 
கம்‌ வேறில்லை, அன்புள்ளவளே ! பஞ்சகஷ்டம்தான்‌ துக்கத்துற்கு 
இடமென்து சொல்லுகின்றனர்‌. அக்கத்துற்குரியபிராணிகள்‌ இவ்‌ 
வாறு இந்தஈரகங்களில்‌ நிற்கின்றன. அன்புள்ளவளே ! அவிசிமுத 
லியவேறுநரகங்களும்‌ உள்ளன. அங்கே சிலர்‌ துக்கப்பட்டு . அன்‌ 
்‌  பம்தாங்கமாட்டாமல்‌ கதறி௮மு௫ன்றனர்‌. சிலர்‌ வாந்திசெய்து 
கொண்டி புரளுடின்றனர்‌. சிலர்‌ தாங்காமல்‌ ஓடுகின்றனர்‌. கோய்‌ 
தாங்காமல்‌ தாகமெடுத்துதடும்‌ பாவம்செய்தபிராணிகளை யமதாதர்‌ 
. கள்‌ , சூலத்தைக்கையிலேந்தி நாலுபக்கங்களிலும்‌ தடுக்கின்றனர்‌. 
முன்செய்தகர்மம்‌ உள்ளவரையில்‌எவ்வகையிலும்‌ விடப்பவெதில்லை, 
பிரியமுள்ளவளே ! க்ருமிகளால்பக்ஷிக்கப்பட்டு நோய்தாங்காமலும்‌ 
தாகமெடுத்தும்‌ தாங்கள்தவறிச்செய்தபாவத்தைகினைத்துத்‌ துயரப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு பாவம்‌ஒழியும்வரையிலும்‌ அங்கேஇருக்கின்றனர்‌, 
இவ்வாறு நரகத்தையனுபவித்துப்‌ பாவம்கழிந்தபின்‌ விடப்படுகின்ற 
னர்‌” என்றார்‌. 

உமை, “பகவானே ! அவர்‌ ஈரகங்களில்‌ எவ்வளவுகாலமிருக்‌ 
கின்றனர்‌ ?' என்றுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வரசர்‌, * தூறாயிரம்வருஷ 
முதல்‌ பிரளயகாலம்வரையில்‌ மனிதர்கள்‌ (அவரவர்வினைகளுக்குத்‌ 
தக்கபடி) ரகத்தில்‌ இருப்பார்‌என்பது நிச்சயம்‌” என்‌ அசொன்‌ 
னார்‌, உமை, “பகவானே! பிரபுவே! அர்தநரகங்களுள்‌ எவர்‌ 
கள்‌ 8௭ இலிருக்கின்றனர்‌ என்பதைச்‌ சொல்லும்‌ என்‌அகேட்டாள்‌, 
மஹேசுவரர்‌, (மணிதர்களைக்கொன்றவரும்‌ நன்றிகெட்ட வரும்‌ பொய்‌ 
சொல்லுகிறவரும்‌ செளரவநாகத்தில்‌ தாறாயிரம்வருஷகாலம்‌ இருப்‌ 

1 “பஞ்சேர்‌த்ரியைபபசஸம்பாதா த்‌ என்த பாடம்கொள்ளப்பட்ட அ. 

2 “சதம்‌” என்று பாடங்கொள்ளட்பட்ட ௮. 








8 (குதிர! என்று பாடங்கொள்ளப்பட்டது. 


௭௮௪ ்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


பர்‌. !அப்படிப்பட்டமனிதர்கள்‌ இரண்டாவ து௩ரகத்தில்‌ இரண்டத்‌ 
தனைகாலம்வசையில்‌ பீடிக்கப்படுவார்‌. மஹாபாதகங்களைச்‌ செய்த 
வர்கள்‌ மூன்றாவதுஈரகத்தில்‌ துக்கப்பவொர்‌, இதுவரையில்தான்‌ 
மனிதர்கள்‌ தாங்குவது. மற்றவை வேறுபிராணிகளுக்குக்காணப்‌ 
படுகின்றன, யக்ஷர்‌, வித்தியாதரர்‌, நாகர்‌, கின்னரர்‌, கந்தர்வர்‌, 
பூதங்கள்‌ இவர்களில்‌ - அஇகபாவம்செய்தவர்கள்‌ காலாவதுகசகத்தஇல்‌ 
. பீடிக்கப்படுகன்றனர்‌; அப்படிப்பட்டவர்கள்தாம்‌ அந்தநரகத்திற்‌ 
குரியவர்களாக கநினைக்கப்படுகின்றனர்‌ ; பஞ்சகஷ்டத்திலுள்ளது 
போல மிகக்கொடிய அய. த்தைச்சகித்‌ துக்கொண்டு பிரளயம்வரையி 
லும்‌ நாலாவதுகரகத்தில்‌ பீடி.க்கப்படுஇன்றனர்‌. மனிதர்களின்‌ துய 
சங்கள்‌ இந்தநீண்டகாலத்துத்துயரத்திற்குக்‌ குறைந்தவைஎன்றறி, 
அவர்கள்‌ இவ்வாறு நமகங்களையனுபவித்‌து அங்கே பாவங்களைத்தொ 
லைத்‌.து நரகங்களிலிருந்‌ துவிபெட்ட பிறகு சிலர்‌ க்ருமிகளாகவும்‌ சிலர்‌ 
உத்பிஜ்ஜங்களாகவும்‌ பிறக்கின்றனர்‌, சிறந்தவளே ! அவற்றிலிரு 
ந்து பாவங்கள்கழிந்தபின்‌ இரும்பவும்‌ மிருகஜாதிகளிலும்‌ பக்ஷி 
ஜாதிகளிலும்‌ பிறக்கின்றனர்‌. மிருகபக்ஷிஜன்மங்களில்‌ பாவத்தை 
யனுபவித்தபிறகு மானிடஜன்மத்தையடைகன்றனர்‌"என்ருர்‌.உமை, 
“பாவம்செய்தவர்கள்‌ பலஜாதிகளில்பிறப்பது எதனால்‌ ? என்று, 
கேட்க, மறஹேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌, 'சிறந்தவளே ! நீகேட்கவிரும்பு 
கிறதை நான்‌ உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. ஆத்மாவானது எப்போ 
தும்‌ கர்மங்களில்‌ அகப்பட்டதாகிப்‌ பலஜா திகளில்‌ மிறக்கிற.து,எவன்‌ 
எப்போதும்‌ மாமிசத்தைவிரும்புரறொனோ அவன்‌ காக்கைகளாகவும்‌ . 
கழுகுகளாகவும்‌ பிறக்கிறான்‌. எப்போதும்‌ விடாமல்‌ சுராபானம்‌ 
செய்யும்மனிதன்‌ பன்றிஜன்மத்தையடைவது நிச்சயம்‌, பக்ஷிக்‌ 
கத்‌ தகாதவற்றைப்‌ பக்ஷிக்கும்மணிதன்‌ காக்கைஜாதியில்‌ பிறக்கிறான்‌. 
கோபத்தினால்‌ தற்கொலைசெய்யும்மனிதன்‌ பிசேதஜாஇயிற்சேருகி 
ரன்‌, கோட்சொல்லுவதனாலும்‌ தூஷிப்பதனாலும்‌ கோழிஜன்மத்‌ 
தையடைவான்‌. நாஸ்திகனாயிருக்கும்மூர்க்கன்‌ மிருகஜன்மத்தை 
யடைவான்‌. கொல்வதனால்‌ ஸந்தோஷமடையும்மனிதன்‌ பூச்சிபுழு 
வாகப்‌ பிறக்கிறான்‌. எப்போதும்‌ அதிககர்வமுள்ளமனிதன்‌ இறந்து 
கழுதையாகப்பிறக்கறான்‌. புண.ரத்தகாதவளைப்‌ புணருவதனாலும்‌ 
பிறர்மனைசேர்வதனாலும்‌ பெருச்சாளிஜன்மத்தையடைகிறான்‌. அதில்‌ 
ஸந்தேகமில்லை, ஈன்றிகெட்டவனும்‌ ஸ்நேகிதனைக்கொன்றவனும்‌ 
நரியாகவும்‌ ஓநாயாகவும்‌ ஜனிக்கின்றனர்‌. ஈன்றிகெட்டவனும்‌ புத்‌ 

1 அம்தப்பாவத்தையே இன்னும்‌ மிகுதியாகச்செய்தவர்‌ என்று கருத்து, 


அஅசாஸனபர்வம்‌. எஅடு 


இரனைக்கொன்றவனும்‌ தாவாமாகப்பிறக்கின்றனர்‌. இவைமுதலிய 

தியகர்மங்களைச்‌ செய்தமனிதர்கள்‌ நரகம்போனயிறகு : தாம்செய்த 

கர்மம்பற்றியே அந்தப்பலவகைஜன்மங்களை எடுக்கின்றனர்‌. இவ்‌. 
வகைஜன்மங்களினாலேயே பாவம்செய்தபிராணிகளை நிச்சயிக்கலாம்‌, 

பலஜன்மங்களுக்குப்பின்‌ அவர்கள்‌ மானிடஜன்மத்தையடைவார்‌. 

லோஹங்கள்‌ பலமுறை தியிற்சுடப்பவெ தனால்‌ சுத்தப்படுவ.துபோல 

ஆத்மா பலபல துன்பங்களினால்‌ பீடிக்கப்பட்டபின்‌ அதன்வன்மையி 

னால்‌. சுத்தப்படுகிற.து. ஆதலால்‌, ஜன்மங்களில்‌ மானிடஜன்மம்‌ 

இடைப்பது மிகஅரிதுஎன்றறி' என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
=A 
(உமாமஹேற்வாலம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; மனோவாக்காயங்களினு 
'லூண்டாகும்பாவம்‌ மதுபானழதலியன.) 

உமை, “பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈசுவரசே ! சூல: 
பாணியே! விருஷபத்வஜரே! வ.சமளிப்பவசே! உமது அனுக்கிரகத்‌ 
இனால்‌ பரமரகஸ்யத்தைக்‌ கேட்டேன்‌. பிரஜைகளின்‌ நன்மைக்காகத்‌ 
இரும்பவும்‌ ஒன்று கேட்கவிரும்புகிறேன்‌, அவரவர்களின்‌ சுபாசுப 
கர்மங்களைப்பற்றிச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொன்னீர்‌, . அந்தச்சுபாசுபங்‌ 
களின்‌ முடிவைப்பற்றி எனக்கு விரிவாகச்‌ சொல்லும்‌, தேவசே ! 
அசுபகர்மம்‌ எப்படிப்பட்டது?! அது பிராணிகளைக்ழேதள்ளுவ அம்‌ 
சுபகர்மம்‌ மேலுலகத்தைக்கொடுப்ப அமெப்படி. ? தேவஸ்சேஷ்ட.சே ! 
இதை எனக்குச்சொல்லும்‌. நான்‌ .. கேட்கவிரும்புகிறேன்‌? என்று 
கேட்டாள்‌. 

மஹேசுவரர்‌, 'சிறந்தவளே ! அவற்றையெல்லாம்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌ ; கேள்‌, கர்மங்கள்‌ புண்ணியமென்றும்‌ பாவமென்அம்‌ 
இருவகையாகும்‌. அவற்றுள்‌, பாபகர்மமென்பது மனோவாக்குக்‌ 
காயங்களினால்‌ உண்டாகி மூன்றுவகையாகிறஅ, மனத்தினாலுண்‌ 
டாகும்‌ கர்மம்‌ தெரியாமலும்‌ தெரிந்தும்‌ உண்டாகிறது... அதன்‌ 
பிறகு, சொல்லென்னும்கர்மம்‌ உண்டாகிறது, அன்ப்ள்ளவளே! அதன்‌ 
பிறகு, அவ்வவற்றைச்செய்வதற்குரிய தேகவியாடா.முண்டாகிற ௮, 
கொல்லக்கரு அவது, பொருமை,பிறர்டொருளில்‌ஆசை, ஈல்லமனிதர்‌ 
களுக்கும்‌ கெட்ட மனிதர்களுக்கும்‌ ஜீவனத்தைக்கெடுப்பது, தர்ம 


M ௯௯ 


௭௮௭௬ 'ஸரநீமஹாபாசதம்‌. 


காரியத்தில்‌ சி ரத்தையில்லாமை, பாவகாரியத்தில்‌ உத்ஸாகம்‌ இவை 
மூதலியஅசுபகர்மங்கள்‌ மானஸபாபங்கள்‌என்று சொல்லப்படுகள்‌ 
தன. பொய்‌, கடுஞ்சொல்‌, யாருக்கும்‌அடங்காமல்‌ உத்தண்டமாய்ப்‌ 
பேசுவது, மங்க எவன்‌, நிந்திப்பது, உண்மைபேசாமை 
ஆகிய இவை வாக்கினாலுண்டாகும்பாவங்கள்‌, சேரத்தகா தவளிடம்‌ 
சேருவது, பிறர்மனைபுகுவ்‌ த, அடிப்பதனாலும்‌ . கட்டுவதனாலும்‌ 
கஷ்டப்படுத்துவதனாலும்‌ பிறஉயிர்களைப்‌ பிடிப்பது, களவு, 'பிறர்‌ 
பொருளை அபகரிப்பது, அதனையழிப்பது, புஜிக்கத்தகாதவற்றைப்‌ 
புஜிப்பது, (வேட்டைமுதலிய) வ்யனைங்களில்பற்றுதல்‌, கர்வத்தினா 
லும்‌ அலக்ஷியத்தினாலும்‌ பிடிவாதத்தினாலும்‌ பிறரை நோகச்செய்‌ 
வது, செய்யத்தகாதவற்றைச்செய்வதஅ, அசுத்தமாயிருப்பது, குடிப்‌ 
பனு, கெட்டஒழுக்கம்‌, துஷ்டர்களின்சேர்க்கை, பிறர்செய்யும்பாவங்‌ 
களுக்கு உதவியாயிருப்பது, புண்ணியத்‌ அக்கும்‌ புகழுக்குமாகாதகாரி 
யங்களில்‌ பிரவேசிப்பதுமுதலிய கெட்டசெய்கைகள்‌ சாரீ ரபாவங்கள்‌ 
என்று சொல்லப்படுகின்றன. மானஸ பாபத்தைப்டார்க்கிலும்‌ வாக்‌ 
குப்பாவம்‌ அதிகமென்றும்‌ வாக்குப்‌ பாபத்தைப்டார்க்கிலும்‌ சாரீர 
பாபம்‌ அதிகமென்றும்‌ நினைக்கப்படுகன்றன. இம்மூன்‌ அவகைப்‌ 
பாவகர்மங்களும்‌ மனிதனைத்‌ தள்ளிவிடும்‌, பிறருக்குத்தீங்குசெய்‌ 
வது அதிகபாவமென்று நினைக்கப்படகிறது, “அப்படி. மூவகைப்‌ 
பாவங்களையும்செய்வது செய்பவனை மிகக்கொடியகரகத்‌இற்சேர்ப்‌ 
பிக்கும்‌, பாவம்‌ கர்மவசத்தால்‌ அறியாமலோ அவசியம்செய்யநினை 
த்து ஒருவியாஜத்தைச்சொல்லியோ எவ்விதமாகச்செய்யப்பட்டா 
லும்‌ செய்தவனை அடையவேஅடையும்‌, பாவத்தை அவசியம்வெளி 
யிவெதனால்‌ அதற்குக்காரணமானசெய்கை பயனற்றுப்போம்‌?என்று 
சொல்லும்போது, உமை, “பகவானே ! பாவகார்யத்தைஎவ்வகையிற்‌ 
செய்தால்‌ குற்றம்பற்றுவ இல்லை? என்று கேட்டதற்குத்‌ திரும்பவும்‌ 
மஹேங்வரர்‌ சொல்லலானார்‌: 'குற்றம்செய்யா தஒருமனிதன்‌ தன்னு 
யிரைக்காத்துக்கொள்வதற்காக முதலில்‌ தன்னை அடி. த்தவனும்‌ அடிக்க 
ஆயுதத்தைஓங்கனவனுமான பகைவனைத்‌ திருப்பியடித்‌ துக்கொன்‌ 
ரூல்‌ அவனைப்‌ பாவம்‌ பற்றது, ஒருமனிதன்‌, இருடனிடத்தில்‌ 
அதிகமாகப்பயந்து அவனைத்தடுப்பதற்காக அவனையடித்துக்கொல்லு 
வனாயின்‌ அவனுக்குப்‌ பாவம்‌இல்லை, கிராமத்திற்காகவும்‌ யஜமான 
னுடைய அன்னத்தைச்சாப்பிட்டதற்காகவும்‌ அயரப்படுகிறவர்களைக்‌ 
காப்பதற்காகவும்‌ அடிப்பதையும்‌ கட்வெதையும்கஷ்டப்படுத்‌ தவதை 
யும்செய்றெவன்‌ பாவத்திலிரும்‌அவிபெவொன்‌. பஞ்சத்தில்‌ தான்‌ 


அதுசாரஸனபர்வம்‌. எ௮ள்‌ 

ஜீவிப்பதற்காக யாருக்கும்தெரியாமல்‌ தனிமையாகவிருக்துகொண்டு' 
அகாரியத்தைச்செய்தாலும்‌ அபக்ஷயத்தைப்பக்ஷித்தாலும்‌ அவனைப்‌ 
பாவமணுகாது, இந்தச்செய்கை கிருகஸ்தர்களுக்கே பெரும்பாலும்‌' 
உபதேசிக்கப்படுகிறது, இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ அனுளரித்துப்‌ : 
புத்தியினாலாராய்ர்து அந்தப்பிரயோஜனத்திற்குத்‌ தக்கபடி. பேசத்‌ 
தகாததைப்பேசினாலும்‌ செய்யத்தகாததைச்செய்தாலும்‌ அவனைப்‌. 
பாவம்‌ சிறிதுபற்றும்‌ ; பற்றாமலும்போகும்‌. தேவியே ! இது இவ்வா. ' 
றென்று தெரிந்துகொள்‌. இதில்‌ ஸந்தேகமில்லை' என்‌அசொன்னார்‌. 
உமை, ' பகவானே ! மறஹேங்வரரே ! பானத்தின்குற்றங்களை 

யும்‌ குடிப்பதற்கும்‌ குடியாமலிருப்பதற்கும்‌ காரணத்தையும்‌ கேட்க 
விரும்புறேன்‌, அதைஎனக்குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்க, மஹே 
சுவரர்‌ சொல்லலானார்‌ : “தெளிக்தபுன்னகையுள்ளவளே ! ஆ! ஆ! 
பானத்தின்‌உற்பத்தியை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, அன்புள்ளவளே ! 
ஆதிகாலத்தில்‌ எல்லாமனிதர்களும்‌ ஈல்லபுத்தியுள்ளவர்களாகவும்‌ 
நியாயத்தை அனுஸரிப்பவர்களாகவும்‌ பரிசுத்தர்களாகவும்‌. ஈல்லொழு 
க்கமுள்ளவர்களாகவும்‌ உயர்ந்த மனமுள்ளவர்களாகவும்‌ இருந்தனர்‌, 
உலகம்‌ இவ்வாறிருந்தபோது ஒருவனுக்கு ஏவல்தொழில்செய்பவன்‌ 
மற்றொருவனில்லை, எவத்தக்கவனில்லாமையினால்‌ மனிதர்கள்‌ வேலை 
களைத்‌ தொடங்குவதே இல்லாமற்போயிற்று, தேவியே ! வேலைகெட்‌ 
டப்போவதினால்‌ இரண்டுலோகங்களும்கெடுவதைக்கண்ட பிரபுவான 
பிரம்மதேவர்‌, ' உலகத்தில்‌ யாககாரியம்‌ எப்படி௩டக்கும்‌ ?? என்று 
நினைத்துத்‌ தேவர்களைப்பார்த்து, மனிதர்களுக்கு மயக்கத்தையுண்டு 
பண்ணுங்கள்‌? என்று கட்டளையிட்டார்‌. அன்புள்ளவளே ! தேவர்‌ 
கள்‌ தமோகுணத்தின்ஸா ரத்தை அடுத்துப்‌ புத்தியைக்கெடுப்பதும்‌ 
பாவத்தையுண்டாக்குவதுமாகிய பானத்தை மனிதர்களிடம்‌ சேர்ப்பி 
த்தனர்‌. அதுமுதல்‌ அந்தப்பானத்தினால்‌ பூமியிலுள்ள மனிதர்கள்‌ 
செய்யத்தக்கது செய்யத்தகாதது சொல்லத்தக்கது சொல்லத்தகா 
தனு குணம்‌ குற்றம்‌இவை ஒன்‌அம்‌அறியாமல்‌ மயங்கினர்‌, சிறந்த 
வளே ! பானத்தைச்‌ சிலர்‌ குடித்து ஈகைக்கின்றனர்‌, மற்றும்‌ சிலர்‌ 
அதிகமாகப்‌ பிதற்றுகின்றனர்‌. சிலர்‌ உற்சாகமாகக்‌ கூத்தாகின்ற 
னர்‌, சிலர்‌ ஈல்லபாட்டுக்களையும்‌ கெட்டடாட்டுக்களையும்‌ பாடுகின்ற 
னர்‌, சிலர்‌ சண்டையை விரும்புகின்றனர்‌. சிலர்‌ கலகத்தைவிரும்பி 
ஒருவரையொருவர்‌ அடிக்கின்‌ றனர்‌ ; சிலவிடங்களில்‌ வேகமாகஓடி.த்‌ 
தடக்கிவிமுகின்றனர்‌. சிறந்தவளே ! கண்டவிடங்களில்‌ தகாதபேச்‌ 
சுக்களை அதிகமாகப்பேசுகின்‌ றனர்‌, ஆடையில்லாமல்‌ அங்கங்களை 


௭௮௮ ்ரீமஹர்‌பாரதம்‌. 

விரித்‌ துக்கொண்டு நினைவுதப்பிக்‌ கடக்கின்றனர்‌. பெருமயக்கத்தைத்‌ 
தரும்‌ கள்ளைக்குடி.தீதுப்‌ பாவத்தையடைந்த மனிதர்கள்‌ இப்படிப்‌ 
புத்திமயங்கி அநேகவிதமானசெய்கைகளைச்‌ செய்கின்றனர்‌, கள்‌ 
குடித்தலானது தைரியத்தையும்‌ வெட்கத்தையும்‌ புத்தியையும்‌ அழி 
த்துவிம்‌, அதனால்‌ மனிதர்கள்‌ நாணமும்‌ கூச்சமும்‌ அற்றவராகள்‌ 
தனர்‌. குடிப்பவர்கள்‌, அறிவும்‌ தைரியமும்‌ உற்சாகமும்குன்‌ நினவா 
களாகவும்‌ அழுக்குள்ளவர்களாகவும்‌ குடிக்கக்குடிக்கக்‌ குடிவிருப்ப 
முள்ளவராகவும்‌ஆகின்‌ றனர்‌. அந்தக்‌€ழ்மனிதர்கள்‌ குடியையேவிரும்‌ 
பியும்‌ அதைப்பற்றியே பேசியும்‌ குடிச்கும்காலத்தை எதிர்டார்த்தும்‌ 
குடி.ப்பதற்காகவே வேலைகளுக்கு௮டங்கியும்‌இருக்கின்றனர்‌. குடிப்ப 
வர்கள்குடியைவிரும்பி அந்தஆசையினால்விவேகமும்தைரியமும்குன்‌ 
தியதனாலும்‌ குடிக்கக்கொடப்பவர்களுக்கு வேலைக்காரர்களாக உட 
னேஆயினர்‌, அக்காலந்தொடங்கி உலகத்தில்‌ பானத்திலாசைப்பட்ட 
ஏழைகளான ! குடியரைக்கொண்டு புத்திமான்கள்‌ தம்காரியங்களைச்‌ 
செய்விக்கின்றனர்‌, குடியர்கள்‌, தொழிலாளிகளும்‌ அடிமைகளும்‌ 
கூலிவேலைக்காரர்களும்‌ ஆகிக்‌ கயிற்றில்கட்டப்பட்ட பசுக்கள்போல 
எல்லாவேலைகளையும்‌ செய்பவ.ராயினர்‌, குடிப்பவன்‌ கள்ளைக்குடித்த 
வுடன்‌ விவேகம்கெவெதனால்‌ காரியாகாரியங்களை யறியாமல்‌ தான்‌ 
நினைத்தபடி. செய்வதனாலும்‌ தெரிந்தவர்களுக்கடங்காமையினாலும்‌ 
பாவத்தையேபற்றுகிறான்‌. கள்குடிப்பவன்‌ ஸ்கேகத்தைக்கெடுப்ப 
வனும்‌ உலகத்தில்‌ அவமதிக்கப்பட்டவனுமாவான்‌, அவன்‌ எப்போ 
அம்‌ அசுத்தனாகவும்‌ எல்லாவற்றையும்பக்ஷிப்பவனாகவும்‌ இருப்பான்‌; 
குலத்தோராலும்‌ வித்வான்‌௧ளாலும்‌ விடப்பட்டு எப்போதும்‌ கல 
கத்திலேயே எண்ணங்கொண்டு அர்ப்பாஷையையும்‌ கடுஞ்சொல்லை 
யும்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ சொல்லுகிறான்‌. குடிமயக்கமுள்ளவன்‌ பெரி 
யோரை வரைதப்பிப்பேசுவான்‌ ; பிறர்மனைவிகளை ஆக்கிரமிப்பான்‌ ; 
குடியரோடு ஸ்கேகம்செய்வான்‌ ; யாரிடத்திலும்‌ இதம்கேளான்‌. 
சிறந்தவளே ! குடியர்களிடத்தில்‌ இப்படி. பலகுற்றங்களுள்ளன, 
அவர்கள்‌ ஈரகத்திற்கே போவார்‌, அதற்கு ஸந்தேகமில்லை. ஆத 
லால்‌, தம்‌இதத்தைக்‌ கருதினஸாதுக்களால்‌ பானம்‌ விடப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, ஸாதுக்கள்‌ ஈல்லொழுக்கத்திற்காகப்‌ பானத்தை நீக்காமற்‌ 
போவராயின்‌ இவ்வுலகமனைத்‌அம்‌ வரம்புகடந்தும்‌ தொழிலற்றும்‌ 
போய்விடும்‌, ஆதலால்‌,விவேகத்தைக்காப்பாற்றுவதற்காகவே ஸாதுக்‌ 
கள்‌ பானத்தை விலக்கினர்‌. அன்புள்ளவளே ! இவ்வாறு மூன்று 
வகைப்பாவங்களையும்‌ உனக்கு முழுதும்‌ சொன்னேன்‌, ்‌ 








ட 


1 பாநபை5' என்று டாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 


௮ அசாஸனபர்வம்‌. ஏ௮௯ 
இருநாற்றுமுப்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


தானத ர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
படட 


உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தோடரீச்சி; மூன்றுவகைப்‌ 
த த ஜி 
புண்ணியங்கள்‌ ஆசா ரசுத்தங்கள்‌ டூதலியன.) 


தெளிந்தபுன்னகையுள்ளவளே ! இனி புண்ணியத்தின்முறை 
யையும்‌ கேள்‌. தேவியே! புண்ணியமும்‌ மூன்‌ அவகையென்‌ அ சுருக்க 
மாகச்சொல்லப்படுகிற௮. ஒளபசமிகம்‌, கிருபத்ரவம்‌, ஸோபகரணம்‌ 
என்று மூன்றுவகை ஸுக்ருதம்‌ இருப்பதாகஅ றிகின்றனர்‌, . அன்‌ 
புள்ளவளே ! ' பாபகர்மங்களைச்செய்யாமலொழிவது ஓளபரமிகம்‌, 
மனோவாக்குக்காயங்களினாலுண்டானபாவங்களை நீ என்னிடம்‌ கேட்‌ 
டி.ருக்கராயே ; அவற்றைவிவெதனால்‌ ஈன்மையுண்டாகிறது. இம்‌ 
மூன்றுகுற்றங்களையும்பாவங்களென்‌ அநினை த்‌ துஒழிப்பவன்‌ எவனோ 
அவன்‌ பாவங்களை முழுதும்விவெதனாலேயே எல்லாஈன்மைகளையும்‌ 
அடைகிறான்‌. பாவங்களையெல்லாம்‌ ஒருமிக்கவாவது தனித்தனியாக 
வாவது முதலில்‌ விடவேண்டும்‌. அதனால்‌ புண்ணியத்தையடைய 
லாம்‌, பாவங்களை விவெதுதானே அஸாத்தியம்‌, பாவங்களைமுழுதும்‌ 
விடுவதனால்‌ மனிதன்‌ ரிஷியாகிறான்‌. செய்யவேண்டியகாரியத்தைச்‌ 
செய்யாமலே புண்ணியம்‌ எளிதாகக்கிடைப்பதைப்‌, பார்‌. பாவஜழி 
வைப்பெற்றஆத்மாவுக்குப்‌ பெரியஸுஃக்ருதம்‌ இடைக்கிறது, ஆ ! 
ஆ! புத்திக்குறைவான மனிதர்கள்‌ தங்களுக்குவசமான இந்தவழியை 
ய நியாமல்‌ கவலையற்றுக்‌ கொடி யவர்களாகவிருக்து நரகத்தில்‌ வதைக்‌ 
கப்பகின்றனர்‌, பாவத்தைவிட்டமாத்திரத்தினாலன்றே உயர்பதம்‌ 
பெறுவது ? தேவியே ! மனத்தில்கள்ளமின்றித்‌ தர்மத்தைக்கருதிப்‌ 
பா௨த்இற்கஞ்சுவதனால்மாத்திரமே பாவங்கள்‌ விலகிப்‌ பரிசுத்தனா 
வாள்‌. தேவியே ! இந்த ஓளபரமிகம்‌என்னும்ஸுக்ருதத்தை உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. சான்றோரிடம்சென்று சாஸ்‌இரங்களைக்கேட்பத 
னாலும்‌ ஐம்புலன்களையுமடக்குவதனாலும்‌ உள்ளத்தில்திருப்தியா 
யிதப்பதனாலும்‌ மனஉ௮அ இயினாலும்‌ பாவங்களை வீலக்கமுஉயும்‌, அன்‌ 
புரளவளே ! இதுதான்‌ தோஷஸம்யமனம்‌ என்னப்பமிம்கிருபத்‌ர வ 
சுமமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. அன்புள்ளவளே ! இந்தத்தோஷ 
உம்யமனமென்னுந்தர்மத்திற்குமேற்பட்ட ஈல்லதர்மம்‌ஒன்‌ அமில்லை, 


1 *லபதே' என்ன பாடங்கொள்ளப்பட்டது. 


௪ ௯௦ ஸ்ரீமஹாபராரதம்‌. 


அந்தயமதர்மத்தினாலேதான்‌ யதிகள்‌ உத்தமகதியையடைவது, ஐசு 
வர்யமுள்ளபிரபுக்களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ தோஷங்களைவிவெது 
தானதர்மங்களைக்காட்டிலும்‌ பெரும்பலனுள்ளஅ. மஹாதேவியே ! 
தவமும்‌ தானமும்‌ ஸ்வல்பதோஷங்களை த்தான்‌ பரிஹரிக்கும்‌, இப்ப 
டிப்பட்டரிருபத்ரவம்‌என்னும்புண்ணியத்தையும்‌ சொன்னேன்‌, இனி 
நிருபஸாதனம்‌என்னும்புண்ணியத்தையும்‌ சொல்வேன்‌. உலகமெல்‌ 
லாம்‌ ஸுகமாயிருக்கும்படிரினைப்பதும்‌, ஸத்தியமும்‌, சுத்தமும்‌, 
மனத்‌,தூய்மையும்‌ விர தங்களிலும்‌ உபவாஸங்களிலும்ஓந்தோஷமும்‌ 
காமக்குசோதங்களைவிவெனும்‌, மனத்தையும்‌ இந்திரியங்களையும்‌ அட 
க்குவதும்‌, மற்றுமுள்ளநற்கருமங்களும்‌ 1கியமத்தைச்சேர்க்தவை, 
பெண்ணரசியே ! அவற்றின்பிரிவுகளையும்‌ - சொல்வேன்‌ ; $ கேள்‌, 
ஸத்யமானது ஸ்வர்க்கத்திற்குப்படி போலவும்‌ அன்பக்கடலுக்குக்‌ 
கப்பல்போலவும்‌ இருக்கிறது. ஸத்யத்திற்குமேலான தானமுமில்லை, 
ஸத்தியத்‌ திற்குமேலான தவமுமில்லை. கேட்டதையும்‌ கண்டதையும்‌ 
செய்ததையும்‌ உள்ளபடி. மாற்றுமல்பேசுவதுதான்‌ ஸத்யம்‌, வஞ்‌ 
சகத்தோடுசேர்ந்தஉண்மையும்‌ பொய்தான்‌. உயர்வுதாழ்வுகளைய றிக்‌ 
தவன்‌ ஸத்யத்தையே பேசவேண்டும்‌, ஸத்யத்தினால்‌ தீர்க்காயுளுள்‌ 
ளவனும்‌ ஸந்ததியின்தொடர்ச்சியைக்காப்பவனும்‌ உலூன்வ சம்பை 
நிலைநிறுத்துதெவனுமாலான்‌' என்றார்‌. உமை, (மனிதன்‌ விர 
தத்தை எப்படி௩டத்தினால்‌ புண்ணியம்‌ அடைவான்‌ ?? என்றுகேட்க, 
மஹேசுவரர்‌, 'மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ மூன்னுவகையானபாவங்களை யும்‌ முன்சொன்னேனே ; அவற்‌ 
றைஉறுஇயுடன்விடுவது தபோவிரதம்‌என்னப்பமிம்‌, நியமமி ரமல்‌ 
விடத்தக்கதையும்‌ செய்யத்தக்கதையும்‌ வீணாகச்செய்பவன்‌ 'பலனை 
யடையான்‌, ஆதலால்‌, தர்மத்தை | ந: சோலா வகி | மணி 
தன்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ தீர்த்தஸ்கானம்செய்து தேகத்தைப்பரிஈத்த 
மாகச்செய்தகொண்டு பஞ்சபூதங்களையும்‌ சூரியசந்திரர்களையும்சாலை 
மாலைஇரண்ஸெந்திகளை பும்‌ யும்‌ தர்மதேவதையையும்‌ யமனையும்‌ பி, ருக்‌ 






1 ஸோபகரணம்‌என்‌ றும்‌ நிருபஸா,தனம்‌என்‌ அம்‌ நியமமுள்ள தர்மமேன்‌ 
அம்சொல்லப்படுஒன்‌ தன. ஸோபகரணம்‌ குற்றங்களை யொழித்தபின்‌ . 
த்சியால்செய்யப்படுவது,. நிருபஸாதனம்‌தானதர்மல்கள்போலப்‌ பொரழ்ள்‌ 
முதலிய உதவிவேண்டாதது. நியமம்‌ வமுங்குபடுத்‌ துவ த ஒளபரமிகம்‌- 
பாவங்களைவிடுவதத்கு முயல்வது. நிருபத்ரவம்‌அபரவங்களை விட்‌ டகிலைஸ்‌, 
இதைத்தான்‌ தோஷவர்‌ஜனம்‌என்‌ அம்‌ தோஷஸம்யமனம்‌ என்றும்‌ யமம்‌ என்‌ 
அும்சொன்னது. வர்ஜனம்‌ விடுவது. ஸம்யமனம்‌, யமம்‌ அடக்குவது, 1 

8 “தந்ததர்மய்‌” என்றுபாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௭௯௧ 


களையும்‌ (ஈமஸ்கரித்து) தானே தன்னை அவர்களிடம்‌ ஒப்பித்து விர 
தம்செய்யவேண்டும்‌. ம. ரணம்வரையிலும்‌ விரதம்செய்யலாம்‌, அல்‌ 
லது, ஒருகாலம்வரையிற்‌ செய்துமுடிக்கலாம்‌. காய்கறிமுதலியவற்றி 
லும்‌ பூ கனிமுதலியவற்றிலும்‌ விரதம்வைத்துக்கொள்ளலாம்‌. பிரம்ம 
சரியவிர தத்தையும்‌ உபவாஸவிர தத்தையும்‌ செய்யலாம்‌. இதத்தை 
விரும்புகிறவன்‌ இப்பட. இன்னும்‌ அனேககாரியங்களிலும்‌ விரதம்‌ 
வைத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. தெரிந்தவர்கள்‌ அந்தவிரதத்திற்குக்‌ 
கெடுதல்வ.ராமலிருக்கும்படி காப்பாற்றவேண்டும்‌. அழகானகண்‌ 
களையுடையவளே ! விரதங்கெட்டால்‌ பெரியபாவமென்றறி, மருக்‌ 
துண்பதற்காகவும்‌ அறியாமையினாலும்‌ பெரியோர்கட்டளையினாலும்‌ 
சுற்றத்தாருக்குஉதவிசெய்வதற்காகவும்‌ விரதங்கெவெது குற்றமா 
காது, மனிதன்‌ விரதம்முடிக்குங்காலத்தில்‌ தேவர்களையும்‌ பிராம்‌ 
மலு்களரவும்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. அ தனால்‌ ஸித்தி 
யடைவான்‌' என்றுசொன்னார்‌. 
உமை, “ஆசாரத்தின்முறை எது! அதை எனக்குச்சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌' என்றுகேட்க, மகேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌: 'புறச்சுத்தமென்‌ 
அம்‌, அகச்சுத்தமென்றும்‌ இருவகைச்சுத்தங்கள்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 
றன. மனத்‌இலிருக்கும்தர்மசந்தைதீன்‌ அகச்சுத்தமென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது, எப்போதும்‌ சுத்தமானஆகாரம்செய்வதும்‌ தேகத்‌ 
தையலம்புவதும்‌ ஆசமனம்முதலியவற்றினாலுண்டாகும்‌ .சத்தமும்‌ 
புறச்சுத்தங்களாகும்‌, பரிசுத்தமான பூமியிலிருக்கும்‌ மண்ணினா 
லும்‌ கோமயகோமூத்‌ திரங்களினாலும்‌ ஈல்லமணமுள்ளவையும்தேக 
புஷ்டியைத்தருகின்றவையுமான மற்றப்பொருள்களினாலும்‌ தேகத்‌ 
தைஅடிக்கழ.தேய்த்‌.து ஜலத்தினால்‌ அலம்பவேண்டும்‌, கலங்காமலும்‌ 
பரவியும்‌ விடாமற்பெருகுவதானஜலத்திலேயே பெரும்பாலும்ஸ்கா 
னம்செய்யவேண்டும்‌ ; அல்லாசஜலத்தை விடவேண்டும்‌, அமையும்‌ 
அழுக்குமில்லாதஜலத்தை மும்மூன்னுமுறை ஆசமனம்செய்வ த 
சிறந்தது, ஜலமலவிஸர்ஜனங்களில்‌ அதிக ம்ருத்தினாலும்‌ ஜலத்தி 
னாலும்‌ சுத்தமுண்டாகும்‌. ஜலத்தினாலேதான்‌ சுத்தியுண்டாகறது, 
- சுத்தம்‌ செய்யப்பட்டதைத்தான்‌ தொடலாம்‌. பூமிக்குக்‌ கோமயத்தி 
னாலும்‌ லோஹங்களுக்குச்‌ சாம்பலாலும்‌ சுத்தி சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. செதுக்குவதனாலும்‌ இழைப்பதனாலும்‌ மரப்பாத்இிரங்களுக்‌ 
குச்‌ சுத்தி, மட்பாத்‌திரங்களுக்குச்‌ சுவெதுதான்‌ சுத்தி, மனிதர்க 
ளுக்குக்‌ இருச்சிரம்‌என்னும்விரதம்செய்வஅதான்‌ சுத்தம்‌, தேவியே! 
மற்றெல்லாவற்றிற்கும்‌ வெயிலினாலும்‌ ஜலத்தினாலும்‌ சுத்தமுண்டா 


௭௯௨ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


கும்‌, பிராம்மணர்களுடையவாக்கினாலும்‌ எப்போதும்‌ சுத்தியுண்‌ 
டாகும்‌. வாக்கினால்சிலாகிக்கப்பட்டதும்‌ கண்ணுக்குத்தெரியாமல்‌ 
ஜலத்தினாலலம்பப்பட்டதஅபோலாகிறது, வேது சுத்தி அகப்படாத 
போது இந்தச்சுத்தி விதிக்கப்பகிற து? என்றுசொன்னார்‌. 

.... உமை, 'தேவருக்குந்தேவசே ! மஹேஸ்வசசே ! ஆகாசசுத்இி 
எப்படி ?? என்று கேட்க, மகேசுவரர்‌ சொல்லானார்‌: மர்ம்ஸம்‌ 
மது ஊசினது பழையது இவையல்லாததும்‌, காரம்‌ புளிப்பு உப்பு 
இவைகள்‌ அதிகமாகஇல்லாததும்‌, பூச்சி மயிர்‌அமுக்குஇல்லாத தும்‌, 
மூடப்பட்ட தும்‌,பார்வைக்குப்‌ பரிசுத்தமான தும்‌, ஈல்லமணமுள்ளது 
மான ஆகா. ரத்தைத்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பிராம்மணர்களுக்கும்கொடு 
த்தபின்பே புஜிக்கவேண்டும்‌. அதுதான்‌ !சுத்தமென்றும்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ அசுத்தமென்றும்‌ அறியவேண்டும்‌. கிராமங்களிலுள்ளவற்றை 
விடக்‌ காடுகளிலுள்ளவற்றினால்‌ செய்யப்படும்‌ ஆகா.ரத்தைச்சமைப்‌ 
பது சிறந்ததென்றறி, அதிகமாகஸம்பாஇத்தபொருளில்‌ சிறிது 
தானம்செய்வதனால்‌ ௮௮ சுத்தமாகிவிடும்‌. யாகசேஷமும்‌ ஹோம 
சேஷமும்‌ பித்ருசேஷமும்‌ தோஷமில்லாதவை, தேவியே ! இதை 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னும்‌ என்னகேட்கவிரும்புகிறுய்‌ ?? 
என்றார்‌. 





இருநூற்றுமுப்பத்துமன்‌ முவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. தொடர்ச்சி.) 
== 
(உமாமஷேறளுவாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; புலாலுண்பதன்்‌ பாவழம்‌ விடூ 
வதன்புண்யமம்‌, குநபூஜை தீரீத்தஸ்நானழதவிய்வற்றின்‌ பலனும்‌.) 

உமை, (பிரபுவே ! மகாதேவரே ! சிலர்‌ புலால்‌உண்டுன்றனர்‌; 
மற்றும்சிலர்‌ விட்டுவிடுகின்றனர்‌. அதை உண்ணக்கூடுமா? கூடாதா? 
என்னும்நிச்சயத்தை எனக்கு நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' மாக்க 
மகேசுவ.ரர்‌ சொல்லலானார்‌: 

(மாம்ஸம்பக்ஷிப்பதிலுள்ள குற்றத்தையும்‌ ப௯திக்காமலிருப்பதி 
லுள்ளகுணத்தையும்‌ சொல்வேன்‌, அவற்றை ஸரியாகத்தெரிக்து 
கொள்‌. அக்கிஹோத்திரமும்‌ தானமும்‌ வேதாத்யயனமும்‌ தக்ஷிணை 
கள்கிரம்பினயாகங்களும்‌ மாம்ஸத்தைப்பக்ஷிக்காமலிருப்பதினுடைய 
பதினாறில்‌ ஒன்றுக்கும்‌ ஈடாகாதவை, சுவையைவிரும்பித்‌ தனக்காக 





1 “சபமித்யேவ£ என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட து. 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌, ௭௬௩ 


 வேறுஉயிரைக்கொல்லுகிறவன்‌ பாம்புகமுகுகரிகளுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்‌ 
களுக்கும்‌ ஸமமானவன்‌. தினமும்‌ வீணாக மாம்ஸத்தைத்தின்பவன்‌ 
நீசனாவான்‌. தானேமாம்ஸத்தைக்கொண்வெந்து பக்ஷிப்பதைவிட 
வேறுபெருங்கஷ்டமில்லை.பிறமாம்ஸத்‌ இனால்‌ தன்மாமிசத்தைவளர்க்‌ 
கக்கரு அறவன்‌ பிறக்கும்பிறப்புக்களிலெல்லாம்‌ பயக்துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ நிலைமையை அடைவான்‌. தன்மாமிசத்தைஅறுப்பது தனக்கு 
எப்படி. துன்பத்தைஉண்டாக்குமோ அப்படியே பிறமாம்ஸத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌ புத்திசாலி உணரவேண்டும்‌, வாழ்நாள்முழுஅம்‌ எந்தமாம்‌ 
ஸங்களையும்‌ பக்ஷிக்காமல்விட்டிருப்பவன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பெரிய 
நிலைமையைப்‌ பெறுவானென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, காறுவருஷ 
மளவும்‌ சிறந்ததவம்செய்வஅம்‌ மாம்ஸத்தைவிவெதும்‌ ஸரியாயிருக்‌ 
கும்‌; அல்லது 1ஸரியாகவுமிராது, உலகத்தில்‌ உயிரைக்காட்டிலும்‌ 
மிக்கஇனியது ஒன்றுமில்லை. ஆதலால்‌, தன்னிடத்திற்போலவே 
பிறஉயிர்களிடத்திலும்‌ இரக்கம்வைக்கவேண்டும்‌, பெண்ணாசியே ! 
எவன்‌ மாம்ஸத்‌இின்சுவையையறிந்தும்‌ பின்பு அதை விட்டுவிடு 
கிறானோ அவனுக்கு அதுசெய்யும்சன்மையை யாகங்களும்‌ செய்யா 
வென்றும்‌ தேவர்களும்செய்யாரென்றும்‌ ரிஷிகள்‌ மாம்ஸபக்ஷணம்‌ 
விடுவதின்குணங்களைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்றனர்‌, தேவியே ! மாம்ஸத்‌ 
' தைவிவெதனால்‌ மனிதர்களுக்கு ஈன்மைகள்‌ மிகுதியாயுண்டு, மாம்‌ 
ஸத்தைமுழுஅம்‌ விவெதற்கு எவ்வகையிலும்‌ முடி.யாமற்போமாயின்‌ 
ஏதாவது ஒருமாதத்தில்‌ மாம்ஸத்தைவிடுவது புண்ணியம்‌, அதவும்‌ 
'மூடியாமற்போனால்‌ மறுமையில்‌ ஸுகத்தை விரும்புகிறவன்‌ கார்த்தி 
கைமாதம்‌ சுக்லபக்ஷத்திலும்‌ ஜன்மகக்ஷத்‌ தரத்திலும்‌ புண்ணியதிதி 
களிலும்‌ அமாவாஸை பூர்ணிமைகளிலும்‌ இரவுகளிலும்மட்மொவது 
. மாமிசத்தை விடவேண்டும்‌, சக்தியில்லாதமனிதன்‌ அதுகா ரணமாக 
மாம்ஸம்புசிக்கவிரும்பினால்‌ அதன்முறையைக்‌ கேள்‌. அம்முறைப்‌ 
படி. பக்ஷிப்பவன்‌ பாவத்தையடையான்‌. பெண்ணர்சியே ! நன்மை 
யைக்கருதுறவன்‌, கொல்லுறஇடத்தில்‌ உயிர்போனவைகளைக்‌ கிர 
மமாக விலைக்குவாங்கிப்‌ பிராம்மணர்களான அதிதிகளைப்‌ பூஜித்‌ தமிகுதி 
யைப்‌ புசிக்கவேண்டிம்‌;, வியா இவந்தபோது சிகித்ஸைக்காக. மாம்ஸம்‌ 
இன்பவனைப்‌ பாவம்பற்றாஅ. பித்ருசேஷமான மாம்ஸத்தையுண்பவ 
னும்‌ பாவத்தையடையான்‌' என்றார்‌. 

உமை, (தேவரே! தர்மம்‌அனுஷ்டிப்பவர்களால்‌ குருபூஜை எவ்‌ 
வகையாகச்‌ செய்யப்படுகிறது ?' என்றுகேட்க, மகேசுவார்‌ சொல்ல 

1 மாம்ஸத்தைவிவே ௮! மேலானதென்ப த, 
M௧0௦ 


௭௯௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லானார்‌: 'சிறந்தவளே ! குருபூஜையை உனக்கு முறைப்படி சொல்‌ 
வேன்‌, ௩ன்றியறிவுள்ளவர்களுக்குத்தான்‌ சிறந்ததர்மம்‌ உளதென்பது 
வேதவிதி. ஆதலால்‌, தம்தம்குருக்களைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. ஏனெ 
னில்‌, அவர்கள்‌ முந்தி உபகாரம்‌ செய்தவர்கள்‌. உபாத்தியாயர்‌ தந்தை 
தாய்‌இம்மூவரும்‌ குருக்களிற்சிறந்தகுருக்களாக உலகங்களில்‌ பூஜிக்‌ 
கப்படுகிறவர்கள்‌. அவர்களை விசேஷமாகப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, தர்‌ 
தையின்மூத்தஸகோதரர்கள்‌ இளையஸகோ தரர்கள்‌ தந்தையின்‌ தந்தை ' 
இவானைவரும்‌ தந்‌தைபோலப்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌, தாயாருடைய 
மூத்தஸகோதரி தாயாருடைய இளையஸகோதரி தாயாருக்குத்‌ 
தாயார்‌ பால்கொடுத்தவள்‌ இவர்கள்‌ தாய்மார்களாக நினைக்கப்படுகின்‌ 
னர்‌, உபாத்தியாயரின்‌ புத்திரன்‌ உபாத்‌ தியாயருக்கு உபாத்தியாயர்‌ 
ரித்விக்‌ குரு பிதா இவர்களும்‌ குருக்களென்று சொல்லப்படுகின்ற 
“னர்‌, மூத்தஸகோதரன்‌ அரசன்‌ மாதுலன்‌ மனைவியின்தந்தை பயத்‌ 
இல்காப்பாற்றினவன்‌ போஷித்தவ்ன்‌ இவர்களும்‌ குருக்களாகச்சொல்‌ 
லப்படுகின்றனர்‌, கற்புள்ளவளே ! இவ்வாறு குருக்கள்‌ எல்லாரை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ சொன்னேன்‌, அவர்களையனுஸரிப்பதையும்‌ பூஜிப்‌ 
பதையும்‌ என்னிடம்தெரிந்துகொள்‌, ஈன்மையைக்கருதுகறவன்‌ 
தாய்தந்தைகளையும்‌ உபாத்தியாயரையும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌; எவ்விதத்‌ 
இலும்‌ அவமதிக்கலாகாது, எவனால்‌ தந்‌ைத தஇிருப்திசெய்விக்கப்‌ 
படுகிரானோே அவனால்‌ பிரம்மதேவசே இருப்‌ இிசெய்விக்கப்படுதறோர்‌, 
எவனால்‌ தாய்‌ இருப்‌ இசெய்விக்கப்படிகிராுளோ அவனால்‌ தேவமாதாக்‌ 
டகள்‌ திருப்‌ திசெய்விக்கப்பட்ட வராகறார்‌, எவனால்‌ உபாத்தியாயர்‌ 
ஆராதிக்கப்படுகிறாரோ அவனால்‌ பிரம்ம தவமே பூஜிக்கப்பட்ட வராகி 
மூர்‌, அவர்கள்‌ அதிருப்‌ தியாயிருந்தால்‌ மனிதன்‌ ஈரகம்‌அடைவான்‌, 
குருக்களின்மேல்‌ நீண்ட பகையை எவ்வகையிலும்‌ செய்யலாகாது. 
மனிதன்‌ தன்குருக்களின்மேல்விரோதத்தை மனத்திலும்‌ நினைக்க 
லாகாது, அவர்களுக்கின்னாதசொல்லைச்‌ சொல்லலாகாது. அவர்கள்‌ 
வேண்டாததைச்‌ செய்யலாகாது, அவர்களிருக்கும்போது அவ 
மானஞ்செய்யும்‌எண்ணத்தடன்‌ யாரிடத்திலும்‌ விவாதமாகப்‌ பேச 
'லாகாது. இவன்‌ என்னஎன்ன செய்யவேண்டுமென்று அவர்கள்‌ 
நினைக்கின்றன ரோ அவற்றையெல்லாம்‌ பணிந்‌அசெய்யவேண்டும்‌, 
பெரிமோர்கட்டளை வேதவிதிக்குச்சமமென்று நினைக்கப்படுறது, 
குருக்களுடன்‌ விவாதத்தையும்‌ கலகத்தையும்‌ பரிஹாஸத்தையும்‌ 
காமக்குரோ தங்களோடுபேசுவதையும்‌ செய்யலாகாது, எவன்‌ அகம்‌ 
காரப்படாமல்‌ சோம்பலைவிட்டுக்குருக்களிட்ட கட்டளையைச்‌ செய்கி 


அதுசார்ணனபரவம்‌. ௭௯௫: 


ரேனோ அவனைவிடச்‌ சிறந்தபுண்ணியசாலி எக்தமனிதர்களிலுமில்லை, 
குருக்கள்மேல்‌ பொறாமைப்படவும்‌ அவர்களை த்‌. தூஷிக்கவும்‌ ஆகாது. 
அவர்களின்விருப்பத்தையும்‌ நன்மையையும்நாடி எப்போதும்‌ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌. குருபூஜையைவிடாமற்செய்‌ 
வது எந்ததன்மையைச்செய்யுமோ அந்தசன்மையை யாகமும்‌ தான்‌ 
புரிந்தபெருந்தவமும்‌ செய்யா. குருவைவழிபடாவிட்டால்‌ எந்த ஆஸ்‌ 
சமதர்மமுமில்லை.ஆ.தலால்‌, கோபத்தையடக்கிச்‌ சரமத்தைப்பொ.றுத்‌ 
துக்‌ குருபணிவிடைசெய்யவேண்டும்‌. தெரிந்தவன்‌ தன்பொருளை 
யும்‌ தன்தேகத்தையும்‌ குருவிற்காக விடுவான்‌. பொருளாசையினா 
லாவது. கர்வத்தினாலாவ.து குருவுடன்‌ : விவாதம்செய்யலாகாது.. 
குருக்களினால்விடப்பட்டவனுக்குப்‌ பிரம்மசாரிவிரதமும்‌ கொல்லா 
மையும்‌ பலவகைத்தானங்களும்‌ வீண்‌, மனத்தினாலும்‌ செய்கையி 
னாலும்‌ உபாத்தியாயருக்கும்‌ தந்தைக்கும்‌ தாய்க்கும்‌ தீங்குசெய்ப 
வர்களின்பாபம்‌ சசெஹத்தியிலும்‌ கொடியது. அவர்களைவிட வேறு 
பாபம்செய்தவன்‌ உலகத்திலில்லை' என்றார்‌. 

உமை, உப்வாஸத்தின்விதியைப்பற்றி எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌"என்றுகேட்க, மஹேஸ்வசர்‌, 'தேகத்திலுள்ள அழுக்குக்களைப்‌ 
போக்குவதற்காகவும்‌ இந்இரியங்களைஉலர்த்‌.துவதற்காகவும்‌ ஒரு 
வேளைபுசிப்பதையும்‌ உபவாஸமிருப்பதையும்‌ விரதங்களாக மனிதர்‌ 
கள்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கன்றனர்‌. அப்படி. ஆகாரத்தைக்குறைப்‌ 
பதனால்‌ பெரியபுண்ணியத்தை அடைகின்றனர்‌, தனக்காகப்‌ பல 
ருடையஜீவனத்அுக்குத்தடைசெய்யாமலும்பிராணிஹிம்ஸைசெய்யா 
மலும்‌ ஜீவித்திருப்பவன்தான்‌ பாக்யெசாலியென்ற நினைக்கப்படு 
கிறான்‌. ஆதலால்‌, தன்னாகாரத்தைக்குறைப்பதனால்‌ மனிதன்‌ புண்‌ 
ணியத்தையடைவான்‌. அந்தஉபவாஸத்தைக்‌ கிருகஸ்தர்கள்‌ தம்மா 
லியன்றவரையில்‌ செய்யவேண்டுமென்பது நிச்சயம்‌, உபவாஸத்தி 
னால்‌ தேகம்வருந்தினபோது அதற்குத்தீங்குவராமலிருப்பதற்காகப்‌ 
பிராம்மணர்களிடம்கேட்டுக்கொண்டு பாலையும்‌ தண்ணீரையும்‌ உட்‌ 
கொள்ளுகின்‌றவன்விரதம்கெட்டவனாகான்‌”என்‌ அசொன்னார்‌.உமை, 
“தேவரே! தெரிந்தவன்‌ பிரம்மசாரிவிசதத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதெப்‌ 
படி?” என்னுகேட்டாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, (தேவியே! அதனை நான்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌. பிரம்மசாரிவிரதமே மிகுந்த 
சத்தம்‌, பிரம்மசாரிவிரதமே . பெருந்தவம்‌. பிரம்மசாரிவிரதத்தி 
னாலேதான்‌ பரமபதம்‌ இடைக்கிறது. விஷயங்களை நினைப்பது, பார்‌ 
ப்பது, பேசுவது, தொவெது, அனுபவிப்பது இவ்வைக்துவகைகளி 


௪௭௬௬ ப்ரீமஹாப்ர்ரதம்‌. 


லும்‌ விரதத்தைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, உறுதியாக எடுத்துக்கொள்‌ 
ளப்பட்டும்குற்றமின்றிக்காப்பாற்றப்பட்டுமிருக்கெபிசம்மசாரிவிரதம்‌ 
பிரம்மசாரிகளுக்கு எப்போதுமிருப்பதாக விஇக்கப்பமிகறது. அது 
வே கிருகஸ்தர்களுக்குக்‌ காலத்தைக்காரணமாகக்குறிப்பிட்டு விதிக்‌ 
கப்பகிறது, கிருகஸ்தன்‌ ஜன்ம௩க்ஷத்திரங்கள்சேர்ந்த தினங்களிலும்‌ 
பர்வங்களாகிய புண்ணியகாலங்களிலும்‌ தேவபூஜைகளிலும்‌ தர்ம 
காரியங்களிலும்‌ ப்‌ரம்மசாரி விரதத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. தன்மனை 
வியைவிட்டு ஒருகாலும்‌ வேறுமாதரிடம்‌ செல்லாமலிருப்பவன்பிரம்‌ 
மசாரிவிரதத்தின்பலனை அடைவான்‌, பரிசுத்தமும்‌ ஆயுளும்‌ ஆரோக்‌ 
கியமும்‌ பிரம்மசாரிகளுக்குத்தான்‌ டைக்கும்‌' என்‌அசொன்னார்‌. 
உமை, (தேவரே ! தர்மத்தைவிரும்புகிறவர்கள்‌ தீர்த்தயாத்‌ 
திரையை விரதமாகச்‌ செய்கின்றனர்‌. உலகத்திலுள்ள தீர்த்தங்கள்‌ 
எவை? அவற்றை எனக்குச்சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்க, மகே 
ரவர்‌ சொல்லலானார்‌, “அன்புள்ளவளே ! ஆ! ஆ ! ஆத்மசுத்திக்‌ 
காகவும்‌ தேகசுத்திக்காகவும்‌ பிரம்மதேவரால்‌ முன்னம்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட தீர்த்தஸ்கானத்தின்முறையையும்‌ உனக்குச்சொல்வேன்‌. உல 
கத்தில்‌ மகாகதிகள்‌ எத்தனையிருக்கன்றனவோ அத்தனையும்‌ தீர்த்‌ 
தங்களென்று சொல்லப்படுகின்றன. அவற்றுள்‌ கீழ்த்திசைநோக்கி 
ஓடகின்றவை மிகச்சிறந்தவை, அந்கதிகள்‌ ஒன்றோடொன்றுஸங்கம 
மாகும்‌இடமும்‌ ஸமுத்திரத்தோட ஸங்கமமாகுமிடமும்‌ மிகச்சிறக்‌ 
தவை. தேவீயே ! அவற்றின்‌இருகரைகளிலுமுள்ள அனேகமரங்கள்‌ 
நிஷிகளாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ அடையப்பட்டி ருக்கின்றன, ஆதலால்‌, 
அவை மிகச்‌சிறந்ததீர்த்தங்களாகநினைக்கப்படுகின்றன. ஸமுத்திரம்‌ 
பாவத்தைப்போக்குவதும்‌ மிக்கபரிசுத்தமும்‌ மங்களகரமுமான மகா 
தீர்த்தம்‌, அதன்கரையிலுள்ளதீர்த்தங்களும்‌ மகான்களால்‌ ஸ்கானம்‌ 
செய்யப்பட்டவை, 'அன்புள்ளவளே! மகறிஷிகளால்‌ அடையப்பட்ட 
மலையருவிகளும்‌ ணெறுகுளங்களும்‌ அம்மகரிஷிகளின்‌ மகிமையி 
லேயே. தீர்த்தங்களென்றறியப்பட்டவை, அதுமுதல்‌ உலக 
நன்மைக்காக அவை தீர்த்தங்களாயின்‌, தேவியே! தீர்த்தங்கள்‌ 
இப்படிப்பட்டவை. அவற்றில்‌ ஸ்கானம்செய்யும்முறையைக்கேள்‌. ' 
பிறந்ததுமுதல்‌அ இகநியமமுள்ளவனாூச்‌ சிரத்தையுடன்‌ தீர்த்தங்க 
ளுக்குச்சென்று நியமத்துடன்‌ மூன்‌அஉபவாஸங்களாவ அ ஓர்உப I 
வாஸமாவ இருக்கவேண்டும்‌. புண்ணியமாஸத்திலும்‌ விரதகாலத்தி - 
லும்‌ பூர்ணிமையிலும்‌ வெளியிலேயே ஸ்கானம்செய்து சுத்தனாகிப்‌. 
பிறகு என்னிடம்பக்தியோடு விதிப்படி அந்தத்தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானம்‌ 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௭௯௭ 


செய்யவேண்டும்‌. மூன்றுமுறை ஸ்கானம்செய்து ஜலக்கரையில்‌ 
ப்ராம்மணர்களுக்குத்‌ தகதிணைகொடுத்‌அத்‌ தேவாலயத்தில்பூஜைசெ 
ய்தபிறகு இரும்பிச்செல்லவேண்டும்‌. அன்புள்ளவளே ! இதுதான்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ ஒவ்வொருதீர்த்தத்திலும்‌ செய்யவேண்டி யமுறையா 
கும்‌. அருகிலுள்ளதீர்த்தத்தில்ஸ்கானம்செய்வதைப்பார்க்கிலும்‌ தூர 
த்திலுள்ளதீர்த்தத்தில்ஸ்கானம்செய்வ து மிகச்சிறந்தது. ஜன்மசுத்‌ 
தனாயிருப்பவனுக்குத்‌ தீர்த்தஸ்கானம்‌ ஈன்மையைத்தரும்‌, தீர்த்தத்‌ 
தில்ஸ்கானம்செய்வது தவத்திற்கும்‌ பாவம்போவதற்கும்‌ மனச்சுத்‌ 
தத்திற்குமுரியது. புண்ணியதர்த்‌ தங்களில்‌ இவ்வா அசெய்யப்படும்‌ 
ஸ்நானம்‌ சிறந்ததாகும்‌. விரதத்‌ை தப்பற்தியஇந்தப்புண்ணியங்களனை 
த்தையும்‌ உனக்குச்சொன்னேன்‌. அழகானகண்களையுடையவளே ! 
இதன்பலனை மறுமையில்‌ மனிதன்‌ அடைவான்‌? என்றார்‌. 





இருநூற்றுமுப்பத்தநானகாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
E5963 
(உமாமஹேங்வா ஸ்ம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; தானழறைமுதலியன.) 

உமை, 'உலகத்திலுள்ளபொருள்‌ எல்லாருக்கும்பொதுவாக 
இருப்பதுதானே ? அப்படி. எல்லாருக்கும்பொதுவாயுள்ள இ.ரவியத்‌ 
தைத்‌ தானம்செய்து மனிதன்‌ புண்ணியத்தையடைவ.து எப்படி ! 
இப்படிப்‌ பொதுவாயுள்ளதிரவியம்‌ எப்படி. ஒருவனுக்குச்சொந்த 
மாகும்‌ ?” என்றுகேட்க, மஹேஸ்வரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

உலகத்தில்‌ பஞ்சபூதங்களாலாகியபொருள்கள்‌ யாவருக்கும்‌ 
பொதுத்தான்‌, ஆ௫ லும்‌, அவற்றையே மனிதன்‌ கொடுத்துப்புண்ணிய 
மடையும்‌ 1 வகையைக்‌ கேள்‌. கொடுப்பவன்‌, வாங்குபவன்‌, கொடுக்‌ 
கப்படும்பொருள்‌, கொடுக்கும்வகை, இடம்‌, காலம்‌ இவவாஅகுணங்‌ 
கள்சேர்ந்தது தானமென்றுசொல்லப்படுகிற து, இவ்வாறுக்கும்‌ தனித்‌ 
தனியேயுள்ளசிறப்புக்களை நான்சொல்லுகிறேன்‌ ; தெரிந்துகொள்‌. 
முதலிலிருந்து மனோவாக்குக்காயங்களின்செய்கைகள்‌ . பரிசுத்தமாக 
வும்‌ ஸத்தியமேபேசிக்கொண்டும்‌இருப்பவனும்‌ கோபமும்லோபமும்‌ 
பொருமையு! பில்லாதவனும்‌சிரத்‌ை தயும்கம்பிக்கையுமுள்ளவ னுமான 
தாதா சலாக்கெயெனாகிறுன்‌. பரிசுத்தனும்‌ புலன்களையும்கோபத்தை 
யும்‌அடக்கெவனும்‌ ஏழைக்குலத்திற்பிறந்தவனும்‌ கல்வியும்‌ஓழுக்‌ 


1 (யதைவ' என்னு பாடங்கொள்ள்ப்பட்ட அ, 


௭௬௯௮ ஸ்ரீமஹாப்ரசதம்‌. 


கமுமுள்ளவனும்‌ பெரியகுடும்பமுள்ளவனும்‌ பஞ்சமஹாயஜ்ஞங்கள்‌ 

தவரு தவனும்‌ அங்கஹீனமில்லாதவனுமாயிருப்பது வாங்குறவனுக்‌ 

.குரியதர்மமென்றறி, அப்படிப்பட்டவன்தான்‌ சிறந்தடாத்திரனாகி 

மூன்‌, பித்ருகாரியத்திலும்‌ தேவகாரியத்திலும்‌ அக்பிஹோத்திர 

காலத்திலும்‌ ௮வனுக்குத்தானம்செய்வதில்‌ பலனதிகம்‌, உலகத்தில்‌ 

எவன்‌எவன்‌ ௭௮ எதற்குத்‌ தகுதியுள்ளவனாயிருக்கருனோ அவன்‌ 

அவன்‌ அதுஅதற்குப்‌ பாத்திரனாகிறான்‌. ஆபத்திலிருப்பவனுடைய 

ஆபத்தைவிடுவித்‌.அக்காப்பாற்றுவதனால்‌ அவனைப்‌ 1 பாத்திரன்‌ என்‌ 

பர்‌. பசித்தவன்‌ அன்னத்‌இற்குப்பாத்தரன்‌. தாகித்தவன்‌ ஜலத்‌ 

திற்குப்பாத்திரன்‌. இவ்வாறு ஒவ்வொருமனிதனுக்கும்‌ அநேகர்‌ 
பாத்திரர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றனர்‌. அன்புள்ளவளே ! விடன்‌, 

சோன்‌, நபும்ஸகன்‌, கொல்பவன்‌, ஆசா ரத்தைக்கெடுப்பவன்‌ இவர்‌ 
களும்‌ உலகத்திற்குக்கெதெல்செய்யும்மற்றவர்களும்முற்றிலும்விடத்‌ 
தக்கவர்கள்‌. தேவியே! பிறரைப்பீடித்தும்‌ இருடியும்‌ தயையில்லா தவ 
னிடத்தில்வாக்கியும்‌ சூதாடியும்‌ செய்யத்தகாதவற்றைச்‌ செய்தும்‌ 
பொருளாசையினால்‌அனேகருக்குத்தீங்குசெய்‌ தும்‌ மனிதர்கள்ஸம்பா 
திக்கும்தனம்‌ மிகவும்‌இழிவான அ, பெண்ணரடயே ! அப்படிப்பட்ட 
தனத்தினால்செய்யப்படும்தர்மம்‌ வீணென்ற றி. ஆதலால்‌, புண்ணியத்‌ 
தைவிரும்புகிறவன்‌ நியாயமாகக்கடைத்தபொருளையே தானம்செய்ய 
வேண்டும்‌: ௭.௮௪.௮ எப்போதும்‌ தனக்குஇனியதோ அதைஅதைத்‌ 
தான்‌ தானம்செய்யவேண்டுமென்பது துணிபு, இணி தானம்செய்‌ 
யும்முறையைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, அது கொடுப்பவருக்குப்‌ பெரிய 
ஈன்மை, தகுதியுள்ளவன்‌ தா.ரத்‌திலிருக்கையிலேயே அவனிடம்‌ 
சென்று அவனைவேண்டி. அவன்ஸர்தோஷமடையும்படி தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இதுதான்‌ தானம்செய்வதின்சிறந்தமுறை, கேட்ட 
பின்கொடுப்பது இரண்டாந்த.ரம்‌. அன்புள்ளவளே ! பாத்திரம்‌ என்‌ 
பதைழுதலில்‌அ.றிந்துஅவனையழைத்து அவனுக்குப்பொருளைக்காண்‌ 
பித்து ஸ்மானுசமனங்களைச்செய்து சிரத்தையுடன்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌, யாசிப்பவர்களை அன்புடன்‌ மரியாதைசெய்வ து முக்கியம்‌, ஸரி 
யானஇடத்தி லும்‌ காலத்திலும்‌ மரசியாதையோடழை த்துத்‌ தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. மேன்மையைவிரும்புறெவன்‌ ம்ற்றத்தகு இயில்லா 
தவர்களுக்குக்கூடத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌, தாதாவானவன்‌ பாத்‌ 
இர்களைமட்டும்‌ ஈன்றுகப்பரிசோதித்தே மனஉண்மையுடன்‌ தானம்‌. 
செய்யவேண்டும்‌. தன்சக்‌ இக்குமேற்பட்டதானம்‌ முதன்மையானது, 








1 “பா' என்னும்‌ பகுதிக்குக்‌ காப்பாற்றுவது என்பது பொருள்‌, 
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'தன்சக்திக்குட்பட்டது இரண்டாவது, தன்சக்திக்குமிகக்குறைவா 
யுள்ளமூன்றாவதுதானம்‌ மிகஇழிவானது, முதலில்‌ வாக்கினால்‌ 
எப்படி.ச்சொல்லப்பட்டதோ அப்படியே தானம்செய்யவேண்டும்‌, 
புண்ணியக்ஷேத்‌ 'இரங்களிலும்‌ புண்ணியகாலங்களிலும்‌ செய்யப்படும்‌ 
தானம்‌ க்ஷேத்திரத்தின்மகிமையாலும்‌ காலத்‌, வ லும்‌ 
மிகச்சிறந்ததாகறதென்றறி' என்றார்‌. 

உமை, “மிகப்புண்ணியமான தேசமும்‌ காலமும்‌ எவை ? எனக்‌ 
குச்‌ சொல்லும்‌? என்றுகேட்க, மஹேஸ்வரர்‌ சொல்லலானார்‌ : (தேவர்‌ 
களாலும்‌ ரிஷிகளாலும்‌அடையப்பட்ட தும்‌ யாவராலும்‌ பூஜிக்கப்பட்‌ 
டதுமாகிய அக்தக்குருக்ஷேத்திரத்தின்பாகங்களிலுள்ள சிறந்தமலை 
யும்‌ புண்ணியதீர்த்தங்களும்‌ சிலாக்கியமானஇடங்கள்‌. வாங்குகிற 
வனுக்கு எங்கேவாங்குவது இஷ்டமோ அங்கேசெய்யும்தானத்‌ 
இற்குப்‌ பலனதிகம்‌, சரத்காலம்‌, . வஸந்தகாலம்‌, புண்ணியமான 
மாஸம்‌, பக்ஷங்களில்‌ சுக்லபக்ஷம்‌, புண்ணியதிதிகளீல்‌ பூர்ணிமை, 
சிராத்தமும்‌ தேவகாரியமும்‌ செய்யத்தக்க புண்ணியஇனம்‌, சந்திர 
குரிய கிரஹணம்‌ ஆ௫யஇவை மிகச்சிறந்த புண்ணியகாலங்களென்‌ 
றறி, சறந்தவளே ! வாங்குறவன்மனத்திற்கு இனிமையான காலம்‌ 
மிகச்சிறந்தது. இவ்வாறு மேற்குறித்தகாலங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ 
தானம்‌ பெரிதாகும்‌, கொடுப்பவன்‌, கொடுக்கப்படும்பொருள்‌, வாங்‌ 
குகிறவன்‌, கொடுக்கும்வகை, இடம்‌, காலம்‌ இவ்வாறும்‌ தானத்‌. 
தின்‌ சிறப்புக்களென்றும்‌ சுத்திகளென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன, 
இவையெல்லாம்‌ சேர்ந்திருக்கும்தானம்‌ பெரிதாகும்‌, இந்த ஆறு 
குணங்களும்‌ சேர்ந்ததானம்‌ ஸ்வல்பமாயிருந்தாலும்‌ அனந்தமாஒப்‌ 
பாபங்களைப்போக்கிக்‌ கொடுப்பவனை ஸ்வர்க்கத்தில்சேர்க்கும்‌. இந்தக்‌ 
குணங்களில்லாததானம்‌ மிகப்பெரியதாயிருந்தாலும்‌ பலன்கொடுக்‌ 
குந்தருணத்தில்‌ ஸ்வல்ப பலமாயாவது பலனில்லாமலாவது போய்‌ 
விம்‌” என்றார்‌. உமை, *இந்தஆறுகுணங்களுடன்‌ சேர்க்து கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ பெருந்தானமும்‌ 1பலன்படாமல்போவதாயிருக்குமானால்‌ அந்‌ 
தீப்‌ பெரியதானத்தை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்‌அகேட்டாள்‌. 
மஹேஸ்வரர்‌, £மஹானுபாவையே ! மணிதர்களின்‌எண்ணங்‌ கெவெ இ 
னால்‌ அதவுமுண்‌டு; சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ தர்மத்தைச்செய்து பின்‌ 
அதற்காகத்‌ துன்பப்பட்டாலும்‌ தான்செய்ததை வீணாகச்‌ சபையில்‌ 
புகழ்க்துபேகினாலும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌அதன்பலன்வ.ரவேண்டுமென்று 
மனத்தில்விருப்பங்கொண்டாலும்‌ எப்போதும்‌ பலனைவிரும்பியே 








1 'சாபலதாம்‌' என்ற பாடங்கொள்ளப்டட்ட அ. 
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தர்மங்களைச்செய்தாலும்‌ அந்தத்தர்மமும்‌ தானமும்‌ பரலோகத்தில்‌ 
பலனற்றவையாம்‌. புண்ணியத்தைக்‌ கருதுகிற தாதாக்கள்‌ இந்தக்‌ 
சூற்றங்களை விடவேண்டும்‌. இதுதான்‌ நெடுங்காலமாகப்‌ பெரியோர்க 
ளால்‌ எக்காலத்திலும்‌ அனுஷ்டி.க்கப்படும்‌ ஒழுக்கமென்றும்‌ “மற்றவர்‌ 
களை அனுக்கிரகிப்பதற்குக்‌ கருகஸ்தர்களின்க௧டமையென் றும்‌ எப்போ 
அம்‌ மனத்தில்டறுதிகொண்டு தெரிந்தவர்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. 
இப்படி. இடைவிடாமல்செய்யப்படும்புண்யம்தான்‌ பெரிதாகும்‌, எல்‌ 
லாருக்கும்‌ பொதுவாயுள்ள திரவியத்தை இவ்வாறு கொடுப்பதனால்‌ 
பலன்‌ அதிகம்‌? என்‌.அசொன்னார்‌, 





'இருநாற்றுமுப்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மப்ர் வம்‌. (தொடர்ச்சி. 
லட்‌ “க அட 

(உமாமவஷேறஸ்வரஸ்ம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; போன்‌, பசு, பூமி, 

கன்னிகை, வித்தை இவற்றின்தான முதலியன.) 

உமை, 'பகவானே ! மனிதர்கள்‌ தர்மத்‌இற்காகக்கொடுக்கத்‌ 
தக்கவை எவை ! அவற்றை நான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. அவற்றை 
எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்றுகேட்க, மஹேஸ்வார்‌ சொல்ல 
லானார்‌: 

(அன்புள்ளவளே ! தர்மகாரியங்கள்‌ நித்தியமாகச்‌ செய்யத்தக்க 
வையும்‌ காரணம்பற்றிச்‌ செய்யத்தக்கவையும்‌ உண்டு, . அன்னம்‌, 
இடம்‌, தீபம்‌, தண்ணீர்‌, பசுக்களுக்குப்புல்‌, விறகு, எண்ணெய்‌, சந்‌ 
தன்முதலியவாணனைகள்‌, மருந்த, எள்‌, உப்புமுதலியதிரவியங்களைக்‌ 
கொடுப்பது கித்தியமானதர்மகாரியமென்று சொல்லப்படுகிறது, எந்‌ 
தக்காலத்திலும்‌ கொடுக்கப்பவெஇனால்‌ அத நித்தியமென்று சொல்‌ 
லப்படுகிறது; எல்லாவர்ணங்களுக்கும்டொதுவான தானத்தைச்‌ சொ 
ல்லுகிறேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்கேள்‌. மனிதர்களுக்கு அன்னமே. பிரா 
ணன்‌. அன்ன்ங்கொடுப்பவன்‌ பிராணனைக்கொடுப்பவனாவான்‌. ஆத .: 
லால்‌, மணிதர்கள்‌ முக்கியமாக அன்னதானம்செய்யக்‌ கருதுகின்ற 
னர்‌. வி துவங்குக சுவையுள்ளஅன்னத்தை எவன்‌ 
கொடுக்கிறுனோ அவன்‌ பரலோகத்திற்குரிய அளவற்றசிறந்தபுதை 
யலைப்‌ புதைத்‌.துவைக்கிறான்‌. வழி௩டந்து களைத்து வீடுவந்த விருந்தி 
'னனை முயற்சியோடு பூஜிக்கவேண்டும்‌, அதுவே வரமளிக்கும்யாக 
மாம்‌. பாவத்தைச்செய்தாலும்‌ பசித்தவருக்கும்‌ முக்யெமாகப்‌ பிராம்‌ 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௮௦௧ 


மணருக்கும்‌ அன்னமிடுகிறவன்‌ தன்பாவத்தைப்‌ போக்கினவனாக 
ரான்‌. எவன அபிள்ளை அல்லதுபேரன்‌ வேதமோ இனபிராம்மணனைப்‌ 
புஜிப்பிக்கிருனோ அவனுடையபித்ருக்கள்‌, நல்லமழையினால்‌ உழவர்‌ 
மகிழ்வதுபோல மகிழ்கின்றனர்‌. சூச்திரர்களாயிருந்தாலும்‌ சண்‌ 
டாளர்களாயிருக்தாலும்‌ அவர்களுக்குஅன்னதானம்‌ ம.அக்கப்பவெ 
இல்லை. ஆதலால்‌, கோபத்தைவிட்டு மூழுமுயற்சியோடு அன்ன 
தானம்செய்யவேண்டும்‌. மனைவியைவருத்தியாவது அதி இகளை எப்‌ 
போதும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. மானிடஜன்மமே அதிதிகளுக்காக 
அன்றோ உண்டாக்கப்பட்டிருக்கறெது ? 

குற்றமற்றவளே ! அன்னதானத்தினால்வரும்‌ உலகங்களையும்‌ 
சொல்வேன்‌. அன்னதானம்செய்யும்‌ மகாத்மாக்களுக்குத்‌ தேவலோ 
கத்தில்‌ அநேக நூற்றுக்கணக்கான மேல்மாளிகைகளும்‌ உள்ளேதடா 
கங்களும்‌ வனங்களுமுள்ளவையும்‌, ஒளியுள்ள வைடூரியக்கற்களும்‌ 
பொன்வெள்ளியும்‌ கிரம்பினவையும்‌, பலவகை ரத்தினமயமானவை 
யும்‌, பலஉருவங்களாகக்கட்டப்பட்டவையும்‌, பொற்சலங்கைகளின்‌ 
மாலைகள்‌ கட்டியவையும்‌, சந்திரமண்டலம்போல வெளுத்தவையும்‌, 
உதயகாலசூரியனைப்போலச்‌ சிவந்தவையும்‌, நினைத்தப கணங்களும்‌ 
போஜனங்களும்‌ ஆஸனங்களும்‌ சயனங்களும்கிரம்பினவையும்‌, டிற்ப 
வையும்‌, ஈடப்பவையுமானடிருகங்கள்‌ பிரகாசிக்கின்றன, அங்கே 
நினைத்தபழங்களையெல்லாம்தரும்‌ மரங்களும்‌ அநேகநடைவாவிகளும்‌ 
இணறுகளும்‌ ஆயிரக்கணக்கான குளங்களும்‌ வீகெளிலிருக்கின்‌றன, 
பிராணதானம்செய்பவருக்கு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ பிணிதுன்பங்களற்றவை 
யும்‌ அழியாதவையும்‌ ஆச்சரியப்படத்தக்கவையுமான அனேக கிரு 
கங்களிருக்க்றன, இவ்வுலகத்தில்‌ அன்னத்தையும்‌ ஜலத்தையும்‌ 
கொடுப்பவர்கள்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, பிரஜைகளுக்கெல்லாம்‌ அதிபதி 
யான பிரம்மதேவர்‌ இவர்களின்லோகங்களுக்கு எப்போதும்‌ போகி 
ன்றனர்‌. அவர்கள்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ வெகுகாலம்‌ - ௮அப்சைஸுக 
ளின்கூட்டங்களுடன்‌ விளையாடி அதன்பிறகு மானிடலோகத்தில்‌ 
எல்லாச்சிறப்புக்களும்‌ பொருந்தினவர்களாகப்‌ பிறக்கின்றனர்‌. 
அன்னதானம்செய்யும்மணிதர்கள்‌ தேகபலமும்‌ தேகக்கட்டுமுள்ளவர்‌ 
"களாகவும்‌ கோயற்து நீண்டகாலம்‌ ஜீவித்திருப்பவர்களாகவும்‌ சிறந்த 
புத்தியுள்ளவர்களாகவும்‌ மேற்குலத்தோராகவும்‌ பிறக்கின்றனர்‌. 
ஆதலால்‌, ஈன்மையைவிரும்புறெவன்‌ எந்தக்காலத்திலும்‌ எவ்விடத்‌ 
இலும்‌ யாவருக்கும்‌ இடைவிடாமல்‌ அன்னதானம்செய்வது முக்கி 
யம்‌, ஸ்வர்ணதானம்‌ மிகச்சிறந்தது ;. ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ க்ஷேமத்‌ 

௩ ௧௦௧ 


௮௦௨ ஸ்ரீமஹ்ரபரரதம்‌. 


தையும்‌ தருவது. ஆதலால்‌, அதனைமுமுதும்‌ ரியாக உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌, பாவம்செய்தகொடியவனையும்‌ ஸ்வர்ணதானம்‌ துலக்க 
விடும்‌, (வேதமோதினபிராம்மணருக்கு ஈல்லமனத்தோடு பொள்‌ 
னைக்கொடுப்பவர்‌ எவரோ அவர்‌ எல்லாத்தேவதைகளையும்‌ இருப்இி 
செய்வித்தவராகிறார்‌' என்று வேதம்சொல்லுகிறது, அக்கிதான்‌ எல்‌ 
லாத்தேவர்களுமாயிருப்பது, ஸுவர்ணமும்‌ அக்கியென்றுசொல்லப்‌ 
படுகிறது. ஆதலால்‌, ஸ்வர்ணத்தைக்கொடுப்பதனால்‌ எல்லாத்தேவர்‌ 
களும்‌ இருப்‌தஇியடைந்தவராவார்‌. அக்கியில்லாதபோது அதற்குப்‌ 
பிரதி தங்கத்தை வைக்கின்றனர்‌, ஆதலால்‌, ஸ்வர்ணம்கொடுப்பவர்‌ 
விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ அடைவர்‌, ஸ்வர்ணதானம்செய்பவர்‌ 
சூரியன்‌ அக்நிஇவர்களின்‌ அரேகம்சிறந்தலோகங்களை அடைவசென்‌ 
பது தண்ணம்‌. ஆப ரணமாகச்செய்யப்பட்டபொன்‌ வெறும்பொன்‌ 
னைக்காட்டிலும்‌ விசேஷம்‌, புண்ணியகாலத்தில்‌ பொன்னால்செய்‌ 
யப்பட்ட அணிகளினால்‌ பிராம்மணனை அலங்காசம்செய்வித்தப்‌ புஜிப்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌,பொன்னாற்செய்யப்பட்ட சறந்தஆபரணமாகியமுதன்‌ 
மையான தானத்தைக்கொடுப்பவன்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ தேகஒளியையும்‌ 
தேகவலிமையையும்‌ புத்தியையும்‌ 8ீர்த்தியையும்‌ அடைவது நிச்சயம்‌, 
ஆதலால்‌, பூமியில்‌ மனிதர்கள்‌ தங்களால்‌இயன்றவசையில்‌ ஸ்வர்ண 
தானம்செய்யவேண்டும்‌. இதற்குமேற்பட்டது உலகத்தில்‌ ஒன்று 
மில்லை, இதனால்‌ பாவத்திலிருந்து விடுபடுவார்‌, குற்றமற்றவளே ! 
இதற்குமேல்‌ கோதானத்தைச்‌ சொல்வேன்‌, அன்புள்ளவளே ! 
கோதானத்திற்குமேற்பட்டதானம்‌ உலகத்தில்‌இல்லை. பிரம்மதேவர்‌ 
உலகங்களைப்படைக்கக்‌ கருதினபோதே எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஜீவ 
னத்திற்காகவும்‌ கோக்களை முதலில்‌ படைத்தார்‌. அதனால்‌ அவை 
தாய்களென்றுசொல்லப்படுகின்றன, உலகங்களுக்கு மூத்தவையும்‌ 
உலகங்களின்ஜீவன்‌ த்திற்காகஉண்டானவையும்‌ சந்திரனுடைய அமு 
தப்பெருக்குக்களானவையும்‌ சாந்தமானவையும்‌ பரிசுத்தமானவை 
யும்‌ உயிரைக்கொடுப்பவையும்‌ நினை த்தவற்றையளிப்பவையுமான அர்‌ 
தப்பசுக்கள்‌ என்‌அதனமாயிருப்பவை. ஆதலால்‌, புண்ணியத்தைக்‌ 
கரூதுறமனிதர்கள்‌ அவற்றைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, வெருளாதஅம்‌ 
ஈல்லஅடக்கமுள்ள லும்‌ ஈல்லகன்‌ அள்ள அம்‌ நிரம்பப்பா லுள்ள தமான 
பசுவைத்‌ தானம்செய்பவன்‌ அதன்தேகத்தில்‌ எத்தனைசோமங்க 
ளிருக்கின்றனவோ அத்தனைவருஷங்கள்‌ ஸ்வர்க்கஸ-*கங்களை அனுப 
விப்பான்‌, பொன்னாலலங்கரிக்கப்பட்டகொம்பு அனிகளையுடைய கபி 
லைப்பசுவை வஸ்திரத்தோடும்‌ கறக்கவெண்கலப்டாத்‌இர.த்தோடும்‌ 


அ அசர்ஸன்பர்வம்‌. ௦௩. 


தானம்செய்பவன்‌ தன்புத்‌இூபெளத்திரர்களையும்‌ தன்குலத்தின்முன்‌ 
எழு தலைமுறைகளையும்‌ பரலோகத்தில்‌ சுகப்படுத்துகிறான்‌. வீட்‌ 
டில்பிறந்தவையும்‌ கிரயத்திற்குவாங்கப்பட்ட வையும்‌ பந்தயமாகக்‌ 
கிடைத்தவையும்‌ பராக்ிரமத்தினால்‌ உயிர்கொடுத்து வாங்கப்பட்ட 
வையும்‌ பஞ்சகாலங்களில்விடப்பட்டுக்‌ காப்பாற்றதுவதற்காகவம்‌துசேர்‌ 
ந்தவையுமான பசுக்களையும்‌ மற்றும்‌ இவ்வகைமார்க்கங்களால்‌ கடை 
த்தபசுக்களையும்‌ தாரைவார்த்துத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌, இளைத்த 
வனும்‌ வெகுபுத்திரர்களுள்ளவனும்‌ அக்கிஹோத்துரம்‌ செய்பவனு 
மாகிய வேதமோதினபிராம்மணனுக்கு கோயில்லாதபசவைத்‌ தானம்‌ 
செய்பவன்‌. சிறந்தலோகங்களையடைவான்‌. தயையற்றவனுக்கும்‌ 
ஈன்‌ நிகெட்டவனுக்கும்‌ பொருளாசையுள்ளவனுக்கும்‌ பொய்சொல்‌ 
லுகிறவனுக்கும்‌ யாகத்தையும்‌ ஸ்‌.ராத்தத்தையும்‌ விட்டவனுக்கும்‌ 
எவ்வகையிலும்‌ கோதானம்‌ செய்யலாகாது, ஈல்லகன்அள்ளதும்‌ 
அடங்கின துமாகிய கறவைப்பசுவை வஸ்திரம்டோர்த்துப்‌ பிராம்மண 
னுக்குத்‌ தானம்செய்பவன்‌ சந்திரலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுவான்‌. 
நல்லகன்றுள்ளதும்‌ அடங்கின தும்‌ கிரம்பப்பாலுள்ளதுமான கறு 
த்தபசுவை வஸ்திரம்போர்த்துத்‌ தானம்செய்பவன்‌ வருணலோக 
த்தையடைவான்‌, பொன்னிறமுள்ளதும்‌ கண்கள்சிலந்ததும்‌ கன்‌ 
அள்ளதுமானபசுவை வஸ்திரம்போர்த்‌துக்‌ கறக்க வெண்கலப்டாத்‌ 
இரத்துடன்‌ தானம்செய்பவன்‌ குபேோலோகத்திற்குப்போவான்‌, 
காற்றிலெழும்பும்‌ தூசிகிறமுள்ள தும்‌ கன்றுள்ளதுமானபசுவை வஸ்‌ 
இரம்போர்த்‌ துக்‌ கறக்க வெண்கலப்டாத்திரத்துடன்‌ தானம்செய்ப 
வன்‌ வாயுலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. ஸரியானகன்றுள்ளதும்‌ 
அடங்கின தம்‌ நிரம்பப்பாலுள்ள அமான வெள்ளைப்பசுவை வஸ்‌.இ.ரம்‌ 
போர்த்துத்‌ தானம்செய்வதனால்‌ அக்கிலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. 
இளம்யிராயத்திலிருப்பதும்‌ பலமுள்ளதும்‌ நீண்டகொம்புகளுள்ள 
அம்‌ மந்தைக்குத்தலைமையுமான கறுத்தவிருஷபத்தை நாறுபசுக்க 
ரூடன்‌அலங்காரம்செய்து மகாத்மாக்களும்‌ வேதமோதினவர்களு 
மான பிராம்மண ரேஷ்டர்களுக்குக்கொடப்பவர்கள்‌ பலஜன்மங்க 
ளில்‌ பிறக்கும்போதும்‌ ஐசுவரியத்துடன்‌ பிறப்பார்‌, கோமயத்தை 
யும்‌ கோமூத்திரத்தையும்‌ ஒருகாலும்‌ அருவருக்கலாகாது. கோக்க 
ளின்‌ மாமிசத்தை உண்ணலாகாது. கோக்களிடத்தில்‌ எப்போதும்‌ 
- பக்தியோடி.ருக்கவேண்டும்‌, ஆகாரம்செய்வதற்குமுன்னமே பரிசுத்‌ 
தீனாயிருந்து பிறர்பசுவுக்கு ஒருபிடி. புல்‌. க்‌; இப்‌ 








1 யுத்தத்தில்‌ ஜயிக்கப்பட்டவையும்‌, 


௮௦௪ ஸ்ரீமஹ்ர்பாசதம்‌, 

படி ஒருவருஷம்செய்வ து விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ கொடிக்கும்‌ 
விரதம்‌, ஒவ்வொருநாளும்‌ காலைமாலை இரண்டுவேளைகளிலும்‌ பசுக்க 
ளுக்கு மங்களத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. அவற்றிற்குத்தீங்கை எண்‌ 
ணலாகாதென்அ தர்மம்தெரிந்தவர்கள்‌ மினைக்கின்‌ றனர்‌, பசுக்களே 
சஇறந்தசுத்தம்‌. உலகங்கள்‌ பசுக்களிடம்‌ இருக்கின்றன, பசுக்கள்‌ 
உலகத்திற்குத்‌ தாய்கள்‌, அவற்றை எவ்வகையாலும்‌ அவமதிக்காம 
லிருக்கவேண்டும்‌. அதனாலேதான்‌ கோதானம்‌ சிறந்ததென்று சொல்‌ 
லப்படுறது. கோக்களிடத்தில்பக்தியும்‌ .அவற்றைப்பூஜிப்பதும்‌ 
மனிதனுக்குத்‌ தீர்க்காயுளைக்கொடுக்கும்‌. இனிப்‌ பெரும்பலனைத்‌ 
தருவதாகிய பூமிதானத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லுவேன்‌. பூமிதானத்‌ 
இற்குச்சமமான தானம்‌ உலகத்தில்‌ இல்லையென்பது நிச்சயம்‌, வீகெ 
ளோடேயாவது கிலங்களோடேயாவது சேர்ந்தபாகமாகிய பூமியைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. எளிதில்‌ பலனைக்கொடுக்கக்கூடியதும்‌ விவாத 
மில்லா த.அுமானகநிலத்தைக்குடி.யிருக்கஇடத்தையும்‌அமைத்துவாங்கு 
இறவனுக்கு வஸ்திரத்தினாலும்‌ புஷ்பத்தினாலும்‌ சந்தனத்தினாலும்‌ 
அலங்காசம்செய்்‌.து அவனுக்கும்‌ அவன்வேலைக்கா.ருக்கும்‌ அவன்‌ 
சுற்றத்தாருக்கும்‌ ஈல்லபோஜனமளித்‌.து, “ வாங்கிக்கொள்‌' என்று 
மூன்றுமுறைசொல்லிப்‌ புண்ணியகாலத்தில்‌ தாரைவார்த்துத்‌ தக்ஷி 
ணையோடு கொடுக்கவேண்டும்‌. வெறுப்பில்லாமல்‌ சிரத்தையோடு 
இவ்வாறு பூமிதானம்செய்தால்‌ அந்தப்பூமிடள்ளவரையிலும்‌ அந்தத்‌ 
தானத்தின்பயன்‌ இருக்குமென்று நினைக்கின்‌ றனர்‌. பூமிதானம்செய்த 
வன்‌ ஸ்வர்க்கத்திலே றி நீண்டவருஷகாலம்‌ மகிழ்ந்திருப்பான்‌. அசை 
வும்‌அழிவுமில்லாதபூமி விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ கறக்கக்கருது 
இறது. ஜீவனத்திற்காகக்‌ கஷ்டப்படும்மனிதன்‌ ஏதாவது பாவம்செய்‌ 
தால்‌ பசுவின்காதளவாகிலும்‌ பூமியைத்தானம்செய்தால்‌ அந்தப்‌ பாவ 
த்தினின்னு விபெவொன்‌. மஹானுபாவையே ! டொன்‌, வெள்ளி, 
வஸ்திரம்‌, ரத்‌இனங்கள்‌, முத்துக்கள்‌, தனங்கள்‌ இவையனைத்தும்‌ 
பூமிதானத்திலடங்கனவை. தம்‌ எஜமானன அ நன்மையில்‌ ஊக்கத்‌ 
துடன்‌ யுத்தத்‌திலடிபட்டு்‌ தேகம்விட்டுப்‌ பிரம்மலோகத்திற்குப்‌ 
போகத்தக்கவர்களும்‌ பூமிதானம்செய்தவணுக்கு மேலாகார்‌, எல்லா 
வித்துக்களும்பலிப்பதும்‌ கணதுகளும்‌ வீடுகளுமுள்ள ம்‌ கலப்பை 
மினாலுழப்பட்டதுமான பூமியைத்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌, அது 
வேண்டினவற்றையெல்லாம்கொடுப்பதாகும்‌, பயிர்கள்உண்டான பூமி 
யைப்‌ பிராம்மணர்களுக்கு எவன்கொடுப்பனோ அவன்‌ எல்லாப்‌ 
பாவங்களாலும்‌ விடப்பட்டவனாகி இந்திரலோகத்திற்குப்‌ போ 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௮௦௫ 


வான்‌. தாய்‌ தன்பாலினால்‌ புத்திரனை எப்படிவளர்ப்பளோ அப்‌ 
படியே பூமி எல்லாப்பலன்களினாலும்‌ கொடுப்பவனை அபிவிருத்‌ தி 
செய்யும்‌. ஈல்லொழுக்கமும்‌ பரிசுத்தமான ஆசாரமுமுள்ளவனும்‌ 
அக்கிஹோத்திரம்செய்பவனுமான பிராம்மணனுக்குத்‌ தம்பூமியைத்‌ 
தானம்செய்பவர்‌ யமலோகத்திற்குப்‌ போகார்‌, சந்திரன்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ விருத்தியாவது எப்படி. காணப்படுகிறதோ அப்படியே பூமி 
தானத்தின்‌ புண்ணியம்‌ ஒவ்வொருபயிரிலும்‌ அபிவிருத்தியாகும்‌. 
பூமியில்விதைக்கப்பட்ட விதைகள்‌ எப்படி. முளைக்கின்றனவோ அப்‌ 
படியே பூமிதானத்‌இன்‌ சிறப்பினால்‌ நினைத்த பயன்கள்‌ உண்டாகின்‌ 
றன, பித்ருலோகத்‌ இலிருக்கும்பித்ருக்களும்‌ தேவலோகத்திலிருக்‌ 
. கும்தேவர்களும்‌ பூமிதானம்செய்பவனை எல்லாப்‌ போகங்களாலும்‌ 
இருப்‌திசெய்விக்கின்‌ றனர்‌, மனிதன்‌ பூமிதானம்‌ செய்வதனால்‌ ர்க்‌ 
காயுளையும்‌ அழகானதேகத்தையும்‌ குறைவில்லாத சிறந்த ஐசுவரியத்‌ 
தையும்‌ மறுஜன்மத்தில்‌அடை வான்‌. பூமிதானத்தின்‌ இந்தப்பலன்‌ 
கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கான்‌ சொன்னேன்‌. அழிவில்லாத இந்தத்‌ தர்‌ 
மத்தை மனிதர்கள்‌ சிரத்தையோடு நித்தியம்‌ கேட்கவேண்டும்‌. இத 
ற்குமேல்‌ கன்னிகாதானத்தைப்பற்றிச்சொல்வேன்‌. மஹாதேவியே ! 
பரிசுத்தமானவிர தமும்‌ ஒழுக்கமுமுள்ளவளும்‌ குலமும்‌ அழகும்பொ 
ருந்தினவளுமாகிய தன்கன்னிகையை அல்லது பிறர்கன்னிகையை 
அவளிடத்தில்‌ மிக்கவிருப்பமுள்ள தக்கவர்னுக்குக்கொடுக்கும்‌ விஷ 
யத்தை முதலில்‌ தானேரிச்‌௪யித்துப்‌ பிறகு பக்‌ தக்களோடு நிச்சயம்‌ 
செய்து அவனுக்குச்‌ சாஸ்‌ திரப்படி கொடுக்கவேண்டும்‌ ; வீகெட்டி 
வைத்து எல்லாஅணிகளும்‌ பூட்டப்பட்ட அந்தக்‌ கன்னிகையை 
வேலைக்காரிகள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ சிறப்புக்கள்‌ வீட்டுப்பண்டங்கள்‌ 
பசுக்கள்‌ தானியங்கள்‌ எல்லாவற்றுடனும்‌ அவளுக்குத்தக்கவனும்‌ 
அவளை விரும்புகிறவனுமான அந்தவரனுக்கு அக்கியின்‌ முன்னிலை 
யில்‌ கொடுத்து .விஇப்படி விவாகம்‌ செய்விக்கவேண்டும்‌, அவர்‌ 
களுக்குரிய ஜீவனத்‌ை தயுண்பெண்ணி அவர்களிருவசையும்‌ ஈல்ல 
வீட்டில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. இப்படிக்‌ கன்னிகாதானம்‌ செய்தால்‌ அக்‌ 
சுத்தானத்தின்‌ மகிமையினால்‌ இறந்தபின்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்கொண்‌ 
டாடப்பட்டு ஸுகமாயிருப்பான்‌. திரும்பி ஜனித்தபிறகும்‌ செல்வத்‌ 
தையும்‌ சந்தஇவிருத்தியையுமடைவான்‌. தேவியே ! அதுபோலவே 
யோக்யெனுக்கு வி த்யாதானம்செய்யும்‌ மணிதன்‌ மறுஜன்மத்தில்‌ 
புத்திவிருத்தியையும்‌ தைரியத்தையும்‌ ஞாபகசக்தியையும்‌ அடை 
வான்‌, தகுதியுள்ளசிஷயனுக்கு 'வித்யாதானம்செய்பவன்‌ அந்தத்‌ 


௮0௦௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தானத்தின்பலனை அளவில்லாமலனுபவிப்பான்‌. அழகான முகமுள்‌ 
ளவளே ! பொருளுதவிசெய்து தரித்திரர்களுக்கு வித்தையைக்கொ 
டுப்பிப்பதும்‌ தான்கொடுத்ததற்குச்‌ சமமாகுமென்றறி, கெளரவ 
முள்ளவளே! தேவியே! இந்த மகாதானங்களை உன்விருப்பத்திற்காக 
உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இன்னம்‌ என்னகேட்க விரும்புகிறாய்‌ ?' 
என்றார்‌, 





இருநாற்றுமுப்பத்‌ தாராவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபரவம்‌. (தொடர்ச்சீ.) 
FST 
(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; திலதானமழதலிய 
பலதானங்களின்சிறப்பு;.) 

உமை, பகவானே ! தேவருக்குந்தேவரே ! ஈங்வரரே! எள்‌ 
முதலியவற்றைத்‌ தானம்செய்வதெப்படி ? அந்த அந்தத்தானங்களுச்‌ 
கும்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ பலன்களைச்‌ சொல்லும்‌” என்அகேட்க, மஹேஸ்‌ 
வரர்‌ சொல்லலானார்‌, “தேவியே ! எள்தானம்‌ செய்வதன்முறையை 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்கேள்‌. செல்வமுள்ளவரும்‌ 
இல்லாதவரும்‌ முக்கியமாகத்‌ திலதானம்செய்யவேண்டும்‌. தலம்‌ 
பரிசுத்தமானது ; பாவத்தைப்போக்குவ.து ; மிக்கபுண்ணியத்தைத்‌ 
தருவதென்று சொல்லப்படுகிறது. சுத்தமானஎள்ளை நியாயமார்க்‌ 
கத்தினால்‌ இயன்‌ றவரை சம்பாதித்து ரத்தினங்களுடன்‌ மலைபோலக்‌ 
குவிக்கவேண்டும்‌, பெரியகுவியலாயினும்‌ சிறிய குவியலாயினும்‌ 
பொன்‌, வெள்ளி, ரத்தினம்‌, முத்து, பவழம்‌ ஆகிய பலதிரவியங்க 
ளோடும்‌ -கொடிச்சலைகளோடும்‌ சீர்‌இருத்தப்பட்ட பூமியில்வைத்து 
அலங்காரம்செய்து இயன்றவரையில்‌ ஆபரணம்‌ வஸ்திரம்‌ சயனம்‌ : 
ஆஸனங்களுடன்கூட முக்கியமாகக்‌ கார்த்திகைமாதம்‌ பூர்ணிமை 
யில்‌ தகுதியுள்ள அநேகம்‌ பிரம்மணர்களைக்‌ கிரமப்படி. புஜிப்பித்துத்‌ 
தானும்‌ உபவாஸமும்‌ பிரம்மசாரிவிரதமும்செய்து அந்த எள்ளுக்‌ 
குவியலைப்‌ பிரதக்ஷிணம்செய்து தகஷிணையுடன்‌ தானம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அபிவிருத்தியைவிரும்புகிறவன்‌ அதை ஒருவருக்காவது பல 
ருக்காவது கொடுக்கலாம்‌. தேவியே ! அந்தத்தானத்திற்கு அக்‌ 
நிஸஷ்டோமயாகத்திற்குச்‌ சமமான பலனுண்டு, கோதானம்செய்ய 
விரும்புறமனிதனும்‌ பூமியில்‌ எள்ளைமட்டும்‌ பசுவின்‌ உருவமாகச்‌ 
செய்து தகுதியுள்ளவனுக்கு வஸ்திர த்தோடும்‌ ரத்‌ இனங்களோடும்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌, கோதானத்‌இன்‌ பலனுண்டு, எள்ரிரம்‌ 


அஅசாரணனபர்வம்‌,. ௮௦௪ 


பினமடக்குக்களைப்‌ பொன்னோடும்‌ சண்பகப்பூவோடும்‌ பிராம்மண 
க்குத்‌ தானம்செய்யும்மனிதன்‌ புண்ணியபலனையடை வான்‌. ஹிதத்‌ 
தைக்கரு அகிறமனிதன்‌ இவ்வாறு இலதானம்செய்யவேண்டும்‌. தேவி 
யே! இன்னமும்‌ பலவகைத்தானங்களின்பலன்களை ஊக்கத்துடன்‌ 
கேள்‌. மனிதன்‌ அன்னதானம்செய்வ தனால்‌ தேகவன்மையையும்‌ 
ஆயுளையும்‌ ஆரோக்கியத்தையும்‌ அடைவான்‌, தண்ணீர்கொடுக்கும்‌ 
மனிதன்‌ எல்லாரும்‌ விரும்பத்தக்ககிலைமையையும்‌ ஸாரங்களையறியும்‌ 
திறமையையும்‌ அடைவான்‌. வஸ்திரதானம்செய்வதனால்‌ தேகத்தில்‌ 
அழகையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ அடைவான்‌. தீபதானம்செய்யும்‌ 
மணிதன்‌ புத்தியில்தெளிவையும்‌ தேகத்தில்‌ நல்லஒளியையும்‌ அடை 
வான்‌. குடைதானம்செய்பவன்‌ அரசனால்வரும்‌ தீங்கினின்றும்‌ நீங்கு 
தலைப்‌ பலனாகஅடைவான்‌, வேலைக்காரிகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ 
கொடுப்பதனால்‌ மனிதன்‌ செய்யும்கருமங்களில்‌ பலன்களைப்பெற்து 
மறுஜன்மத்தில்‌ குணமுள்ள அனேகவேலைக்காரிகளையும்‌ வேலைக்காரர்‌ 
களையும்‌ அடைவான்‌, தகு இயுள்ளவனுக்கு ரதங்களையும்‌ குதிரைகளை 
யும்‌ தானம்செய்யும்மனிதன்‌ கால்கோயும்சோர்வுமில்லாமல்‌ காற்றுப்‌ 
போன்றவேகத்தையும்‌ விசி த்திரமும்‌அழகுமுள்ள 7 தங்களையும்‌ குதி 
ரைகளையுமடைவான்‌. வீட்டைவிரும்பும்தகு தியுள்ளவனுக்கு மழைக்‌ 
காலத்திலும்‌ இரவிலும்‌ வீட்டில்‌இடங்கொடுப்பவன்‌ சிறந்ததுணை 
களையடைவான்‌. அணைகட்டுதல்‌, கிணஅுகுளம்வெட்தெல்‌ இவற்றைச்‌ 
செய்யும்மனிதன்‌ தீர்க்காயுளையும்‌ அழகையும்‌ மறுமையில்‌ சிறந்தகஇ 
யையும்‌ பெறுவான்‌. மரங்கள்வை த்து நிழல்‌ பூ கனிகளைக்கொடுக்கும்‌ 
மனிதன்‌ அந்தப்புண்ணியத்தினால்‌ மலுஜன்மத்தில்‌ யாவராலும்‌ எதிர்‌ 
சொண்டு அழைக்கப்படுவான்‌, ஈதிகளில்‌ ஜலம்‌எடுப்பவர்களுக்குப்‌ 
படி.கட்டுகிறவன்‌ அந்தப்புண்ணியத்‌ இனால்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ வியஸனங்‌ 
களிலிருந்து விடபெவொன்‌. வழிகளையுண்டாக்கும்மனிதன்‌ எப்போ 
அம்‌ ஸந்ததியுள்ளவனாயிருப்டான்‌, தீர்த்தத்தை உண்டாக்குகிறவன்‌ 
எப்போதும்‌ உடம்பில்‌ சோய்முதலியகுற்றங்களில்லாமலிருப்பான்‌, 
கிருபையோடு எக்காலமும்‌ ஓளஷ தம்கொடுப்ப தனால்‌ முழுதும்‌ 
கோயற்றவனும்‌ தீர்க்காயுரூள்ளவனும்‌ ஆவான்‌. நா தனில்லா தவரை 
யும்‌ ௮சக்தசையும்‌ குருடசையும்‌ முடவரையும்போவிப்பவன்‌ அந்தப்‌ 
புண்ணியத்தினால்‌ பின்ஜன்மத்இில்‌ கஷ்டப்படாமலிருப்பான்‌. சிறந்த 
வேதடாட சாலைகளையும்‌ யதிகளுக்கு மடக்களையும்‌ கட்டுகிறமனிதன்‌ 
பின்ஜன்மத்தில்‌ எக்காலமும்‌ பலவிதஉயர்ந்தமாளிகைகளில்‌ வஹிப்‌ 
பதையும்‌ யக்ஷனைப்போல அழகையும்‌ சிறந்தபலவகைப்‌ பக்ஷணம்‌ 


௮/௦௮ ஸரீமஹாபா ரதம்‌. 


களையும்‌ போஜனங்களையுமடைந்திருப்பான்‌. அழகானமாட்டுக்கொட்‌ 
டிலைக்‌ கட்டுவிக்கும்மனிதன்‌ பின்ஜன்மத்தில்‌ உயர்ந்தஜாதியையும்‌ 
கோயில்லாவாழ்வையும்‌ அடைவான்‌. இப்படித்‌ தானம்செய்பவன்‌ 
இன்னும்‌ பலவகைப்‌ பொருள்களையும்‌ அதன்பலனாக அடைவான்‌' 
என்றார்‌. 

உமை, “1தேவருக்கும்‌ ஈங்வரரே! புண்ணியமும்‌ தானமும்‌ எப்‌ 
படி எவ்வளவுசெய்வ தனால்‌ பயன்பெறலாம்‌? அதை எனக்குச்‌ சொல்‌ 
லும்‌. எனக்கு அஇில்விருப்பமிருக்கறது” என்றுகேட்டாள்‌. மகேஸ்‌ 
வரர்‌, “தானத்திற்கும்‌ கர்மத்திற்கும்‌ பின்‌ஜன்மத்திலுள்ளபலனைக்‌ 
கேள்‌, தானத்திற்கு முன்சொன்ன 2ஆறுகுணங்களிருக்கவேண்மி்‌, 
மனிதர்கள்‌ தகுந்தவனுக்குத்‌ தம்செல்வத்திற்குத்தக்கபடி. சாஸ்‌ இப்‌ 
பிரகாரம்‌ தானம்செய்யவேண்டும்‌. ,புத்தி ஆயுள்‌ ஆரோக்கியம்‌ தேக 
பலம்‌ செல்வம்‌ கல்வி அழகு இவ்வேமுகுணங்களோடுகூடிய மானிட 
ஜன்மம்வருவது நிச்சயம்‌, ' பலனைவிரும்பி, “இதற்காகக்‌ கொடுத்‌ 
தேன்‌ ; இதற்காகக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? என்றுசெய்யும்தானம்‌ ௮௩ 
தப்பலன்களைமட்டுமே . கொடுக்கும்‌, அதற்குமேல்‌ ஒருபலனும்‌ 
இடைக்கா௮. தேவியே ! உத்தமனுக்குக்கொடுக்கும்தானம்‌ அழி 
யாது, 3ஈடுத்தரமரனவனுக்குக்கொடுப்பது நடுத்தரமான பலனைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. அதமனுக்குக்கொடுப்பது பலனற்றதாகும்‌' என்று 
சொன்னார்‌. 

இருநாற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
்‌ பி ்‌ 


(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; வைதிகம்லேளகிக 
மென்னும்‌ இநவகையாகங்கள்பூதலியன.) 

உமை, 'பகவானே! தேவருக்குந்தேவரே! ஈசுவாசே! லெளகி 
கம்‌ வைதிகம்‌என இரண்டுயாகங்கள்‌ சிறந்தவையாகச்‌ சொல்லப்படு 
இன்றன. அவற்றை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்க, 
மஹேஸ்வரர்‌ சொல்லலானார்‌, 2 இ 

“தேவதைகளுக்குச்செய்யும்‌ பூஜைகள்‌எல்லாம்‌ யாகங்களி 
லேயே சேர்க்கப்பட்டிருக்கன்றன, யாகங்கள்‌ வேதங்களில்‌ சொல்‌ 








1 “வததேவே௪ என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட அ. 

௨ கொடுப்பவன்‌, கொடுக்கப்படும்பொருள்‌, வாங்குெவன்‌ , கொடுக்கும்‌ 
வகை, இடம்‌, காலம்‌. 

॥ “மத்யம்‌' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட ௮. 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௮௦௯ 


லப்பட்டிருக்கன்றன. வேதங்கள்‌ பிசாம்மணர்களிடம்‌ இருக்கின்‌ 
ன, தேவியே! ஆகாயத்திலும்பூமிமிலுமுள்ள சிறந்தபொருள்க 
எனைத்தும்‌ உலகங்களின்ஈன்மையைக்கருஇ யாகத்திற்காகப்‌ படைக்‌ 
கப்பட்டிருக்கன்றனவென்றறி, இதைஅறிந்து தன்மனைவியுடன்‌ 
இடைவிடாமல்‌ யாகம்செய்யும்பிராம்மணன்‌ ஞானமும்‌ கர்மமும்‌ 
சேர்ந்திருப்பதனால்‌ மறுமையில்‌ ஈல்லலோகங்களையடைவான்‌, தேவி 
யே! அந்தவேதமானது பிராம்மணர்களிடத்‌ இலேயே ஓப்பிச்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, ஆதலால்‌, சாஸ்‌இரங்களில்விஇக்கப்பட்ட முறையினால்‌ 
பிராம்மணர்கள்செய்யும்யாகங்களனைத்‌ அம்‌ தேவர்களைத்‌ திருப்தி 
செய்விக்கும்‌. பெரும்பாலும்‌ பிராம்மணர்களும்‌ க்ஷத்திரியர்களும்‌ 
யாகத்திற்கேஉரியவர்‌என் று நினைக்கப்படுநின்றனர்‌, யஜமானர்களும்‌ 
ரித்விக்குக்களும்‌ மிகப்பரிசுத்தர்களாகவிருந்து பரிசுத்தமான இ வியங்‌ 
களாலும்‌ கருவிகளாலும்‌ வேதங்களில்விதிக்கப்பட்ட. அக்கிஷ்டோம 
முதலானயாகங்களைச்‌ செய்யவேண்டுமென்பஅ நிச்சயம்‌. அப்படி. 
யாகங்களைச்செய்தால்‌ தேவர்களுக்குத்‌ . இருப்தியுண்டாகும்‌. எல்‌ 
லாத்தேவர்களும்‌ இருப்தியடைவதனால்‌ யாகம்செய்தவ்ன்‌ யாகபலனை 
அடைவான்‌. யாகங்களினால்‌ இருப்‌இசெய்விக்கப்பட்டதேவர்கள்‌ உல 
கங்களை அபிவிருத்திசெய்கன்றனர்‌. தேவியே! இரண்டுலோகங்‌ 
களின்சிறப்புக்களும்‌ யாகக்தனால்‌ காணப்படுகின்றன. ஆதலால்‌, 
யாகம்செய்பவன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குச்சென்‌. அ தேவர்களுடன்‌ மஃழ்த்‌ 
இருப்பான்‌, தேவியே! யாகத்‌இற்குச்சமமான தானமில்லை, யாகத்‌ 
,திற்குச்சமமானபுதையலில்லை, எல்லாத்தர்மங்களின்‌ சுருக்கமும்‌ 
யாகத்தில்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கறஅ, இதுதான்‌ வைதிகயாகம்‌ 
என்னும்பூஜை, மற்றொன்றாகிய லெளடிகயாகத்தையும்‌ கேள்‌, தேவ 
பூஜையைஉத்தேசித்‌.து உலகத்தின்உற்சவங்கள்‌ செய்யப்படுகின்‌ றன. 
தேவியே ! தேவாலயத்தை அலங்கரித்‌ அப்‌ பரிசுத்தனாயிருந்து யாகக்‌ 
களையும்‌ நிவேதனங்களையும்‌ முறைப்படிசெய்‌ ௮ உற்சவம்செய்வதனால்‌ 
தேவர்களைத்‌ திருப்‌ திசெய்விப்டவன்‌ புண்ணியத்தையடைவான்‌. 
தேவியே ! பூமியில்‌ எந்தமனிதர்கள்‌, சந்தனம்‌ பலவகைப்புஷ்பங்கள்‌ 
பாயஸம்‌ தூபதீபம்‌ பக்‌இயுள்ளமணிதர்களால்செய்யப்படும்‌ அனேக 
ஸ்தோத்திரங்கள்‌ க்ருத்தகதவாத்தியங்கள்மூதலிய கண்ணுக்கினிய 
செய்கைகளையும்‌ தேவதாராதனத்‌ திற்காகச்‌ செய்கன்றனரோ அவர்‌ 
கள்‌ பக்தியுடன்‌ செய்யும்பூஜையினால்‌ தேவலோகத்‌இலுள்ளதேவர்‌ 
கள்‌ ஸக்தோஷமடை கின்றனர்‌. பசிசுத்தர்களும்‌ ஸாதுக்களிடத்தில்‌ 
அன்புள்ளவர்களும்‌ பிரம்மசரியத்தைவிடாதவர்களுமாக. மணிதர்க்கு 
M ௧௦௨ 


௮௧0 ஸரீமஹாபா ரதம்‌. 


உதவிசெய்வதனாலும்‌ யாகபலன்‌ இடைக்கும்‌. தேவியே ! பக்இயுள்ள 
வர்கள்‌ ஜிதேந்திரியர்களாய்த்‌ தேகத்தைச்‌ சுத்தமாகவைத்துக்‌ 
கொண்டு பரிசுத்தமான க்ஷேத்திரத்தில்‌ சந்தனபுஷ்பங்களைச்‌ சாத்து 
வதனாலும்‌ ஸ்தோத்திரம்செய்வதனாலுமே பூஜிக்கப்பட்டதேவர்கள்‌ 
ஸந்தோஷமடைகின்‌ றனர்‌. தேவியே ! தேவர்களைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ 
செய்துதான்‌ புண்ணியத்தையடையவேண்டும்‌” என்றார்‌. 
உமை, ஸ்வர்க்கத்‌இலிருக்கும்தேவர்கள்‌, பூமியில்‌ மனிதர்கள்‌ 
சாஸ்திரப்படி செய்யும்செய்கையை எப்படி. அறிவார்‌ ? அதனை 
. எனக்குச்சொல்லும்‌' என்றுகேட்டாள்‌, மஹேசுவரர்‌, £ அன்புள்ள 
வளே ! தேவர்கள்‌ எப்படி.அதி௫ருரென்பதை உனக்குச்சொல்வேன்‌, 
பிராணிகளின்சரீரங்களுள்‌ ஆத்மாவிருக்கிறது, அழகானகண்களை 
யுடையவளே ! அந்தஆத்மாவே  சிறந்ததேவதையென்ற றி. மனம்‌ 
'அசைவற்றிருப்பதனால்‌ ஆத்மா நன்மைதிமைகளனைத்தையும்‌ அறி 
கிறது, ஆத்மாதான்தேவர்கள்‌. ஆதலால்‌, மனப்பற்றுடன்செய்யப்படு 
இறதைத்‌ தேவர்கள்‌ அறியலாம்‌, ஸாதுக்களானமனிதர்களுக்குமனம்‌ 
சலியாமலிருப்பதனால்‌ ஈன்மையுண்டாகிறது, அதனாலேதான்‌ பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ தேவர்களைப்பூஜிப்பது. சறந்தவளே ! சுத்தமானதேகத்‌ 
தோடும்‌ விரதத்தோடும்‌ மனஊக்கத்தோடும்‌ உறுதியானபக்தியோ 
டும்‌ சலிக்காமல்‌ யாகங்கள்முதலானதர்மகார்யங்களையும்‌ குருபூஜை 
யையும்‌ செய்யவேண்டுமென்ப அ நிச்சயம்‌, ஈன்மையைக்கரு துகி 
வன்‌ இப்படிச்செய்வதனால்‌ இம்மையிலும்மறுமையிலும்‌ ஸக்தோஷ 
மடைவான்‌, அன்புள்ளவளே ! மனவேறுபாட்டென்‌ செய்யப்படும்‌ 
கருமம்‌ பயன்படாது. ே தவியே! 'கெட்டகாரியம்மட்டும்‌ மனமில்‌ 
லாமல்செய்தாலும்‌ பலிப்பது திண்ணம்‌” என்றுசொன்னார்‌. 





இருநாற்றுமுப்பத்தேட்டாவத அத்யாயம்‌ 
தானத ர்மபரவம்‌. (தொடர்ச்ச... 
(உமாமவேறஸ்வரஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; ஸ்ராத்தவிதியைப்பற்றியது.) 
உமை, தேவரே! பித்ருயாகம்செய்வதுஎப்படி! அதைஎனக்‌ 
குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌, பித்ருக்கள்‌ எல்லாஸம்பத்தையும்‌ கொப்ப . 
வரும்‌ யாவரும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவருமா மிருப்பவரன்றோ ! என்று. 
கேட்க, மஹேசுவார்‌ சொல்லலானார்‌. 


௮ அச ாஸன்பர்வம்‌. டக்க 


“பித்ருயாகத்தையும்‌ அதற்குரியதேசகாலங்களையும்‌ அதைச்‌ 
செய்யும்வகையையும்‌ அந்தச்செய்கையின்பலாபலன்களையும்‌ உள்ள 
படி. சொல்வேன்‌ ; ஊக்கத்துடன்கேள்‌. உலகங்களில்‌ பித்ருக்கள்‌ 
யாவரும்‌ பூஜிப்பதற்குரியவர்‌. அவர்‌ தேவருக்குந்தேவர்‌ ; பரிசுத்த 
ராகப்‌ பிரகாசிப்பவர்‌ ; புண்ணியவான்கள்‌. அவர்‌ தென்றிசையைச்‌ 
சார்க்திருக்கின்‌ றனர்‌. அழகானகண்களையுடையவளே ! பூமியிலுள்ள 
எல்லாப்பி.ராணிகளும்‌ மழையைஎ இர்பார்த்‌ இருப்ப துஎப்படியோ௮ப்‌ 
படியே பித்ருக்கள்‌ உலகத்தில்‌ நடக்கும்‌ சிராத்தத்தை எதிர்பார்த்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. குருக்ஷேத்தரமும்‌ கயையும்‌ கங்கையும்‌ ஸரஸ்வதி 
யும்‌ பிரபாஸமும்‌ புஷ்க.ரமும்‌ சிராத்தத்திற்குரிய இடங்கள்‌, அவற்‌ 
நில்செய்யும்சிராத்தம்‌ பெரும்பயனுள்ளது. புண்ணியகேஷேத்திரங்‌ 
களும்‌ புண்ணிய௩திகளும்‌ ஜனங்களில்லாத வனங்களும்‌ ஆற்றுமணல்‌ 
களும்‌ சிராத்தத்திற்குச்‌ சிறந்தஇடங்கள்‌, மாசிபுரட்டாசிமா தங்கள்‌. 
சிராத்தம்செய்யச்சிறந்தகாலம்‌, இரண்டுபக்ஷங்களுள்சுக்லபக்ஷ த்தை 
விடக்‌ கிருஷ்ணபக்ஷம்‌ சிறந்தது, அமாவாஸை, திரயோதசி, ஈவமி, 
பிரதமைஇந்தத்திதிகளில்சி ராத்தம்செய்வதனால்‌ பித்ருக்கள்‌ இருப்தி 
யடைகின்றனர்‌, தெரிந்தவன்‌ முற்பகலிலும்‌ வளர்பிறையிலும்‌ இர 
விலும்‌ ஜன்ம௩க்ஷத்திரங்களிலும்‌ இரட்டித்ததிதிகளிலும்‌ சிராத்தம்‌ 
செய்யலாகாது. சிராத்தத்திற்கு இந்தச்சிறந்தகாலத்தை உனக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌. எந்தக்காலத்தில்‌ யோக்கியனானபிராம்மணன்‌ நேர்‌ 
பவெனோ அதுவும்‌ காலமென்று நினைக்கப்படுகிறது, பந்திக்குத்‌ 
தகாதபிராம்மணர்களை விடவேண்டும்‌, பந்தியைப்பரிசுத்தப்படுத்தும்‌ 
பிராம்மணர்களைத்‌ தேடவேண்டும்‌. சிராத்தங்களில்‌ பாபிஷ்டர்களைப்‌ 
புசிப்பித்தவன்‌ ஈரகம்போவான்‌. சிறந்தவளே ! ஓழுக்கம்‌,கல்வி, குலம்‌, 
குணமுதலியவையுள்ளவரும்‌ மனைவியோடிருப்பவரும்‌ வேதாத்யய. 
னம்செய்திருப்பவருமான ஒற்றைப்படையானகணக்குள்ள பிராம்ம 
ணர்கள்‌ சிராத்தத்திற்குரியவசென்றறி. தெரிந்தவன்‌ அந்தப்பிராம்‌ 
மணர்களை முதல்காளேயாவது அன்றுகாலையிலாவ து வரிக்கவேண்‌ 
டும்‌. அதன்பிறகு, சாஸ்திரப்படி சிராத்தஞ்செய்ய ஆரம்பிக்கவேண்‌ 
டும்‌. தெளகித்‌ரனும்‌ குதபகாலமென்னும்நடுப்பகலும்‌ எள்ளும்‌ சிரா 
தீதத்தைப்புனிதம்செய்யும்‌. சுத்தம்‌ கோபமின்மை அவஸரப்படா 
மைதிம்மூன்றும்‌ சிராத்தத்திற்கு வேண்டியவையென்று சொல்லு 
கின்றனர்‌, குதபகாலம்‌, 1கட்கபாத்திரம்‌, குசம்‌, . தர்ப்பம்‌, எள்‌, 
தேன்‌, காலசாகம்‌, 2 கஜச்சாயைஇவை சிராத்த காரியங்களுக்குப்‌ 





1 மரப்பாத்திரம்‌. 2 669-ம்பக்கம்‌ குறிப்பிற்காண்க, 


௮௧௨ . ஸ்ரீம்ஹாபா ரதம்‌, 

பரிசுத்தமானவை, சிசாத்தபூமியில்‌ எல்லாப்புறங்களிலும்‌ பலகிற 
மூள்ளதிலங்களை இறைக்கவேண்டும்‌. சிறந்தவளே ! பித்ருயாகத்‌ 
இன்குற்றங்கள்‌ திலத்தினால்‌ விலகும்‌. கதுப்புசிவப்புவஸ்‌இரங்களுடு 
த்தவனையும்‌ நிறம்குன்றினவனையும்‌ புண்காயாதவனையும்‌ அங்கங்‌ 
குறைந்தவளையும்‌ அசுத்தனையும்‌ சிராத்தத்தில்‌ விலக்கவேண்டும்‌, 
கோழிகளையும்‌ பன்றிகளையும்‌ ஆடையில்லாதவனையும்‌ ஈபும்ஸகனை 
யும்‌ தூரஸ்‌இரியையும்‌ இரும்பு, தகரம்‌, ஈயப்பாத்திரங்களையும்‌ சிராத்‌ 
தம்செய்யும்போதுவிட்டுவிடவேண்டும்‌. மாம்ஸங்களினாலும்‌ பச்சைப்‌ 
பயது, உளுந்து, யவைஆகியதானியங்களினாலும்‌ பித்ருக்கள்‌ திருப்தி 
யடைகின்றனர்‌. மூயல்புள்ளிமான்மாம்ஸங்களினால்‌ ஆறுமாஸம்‌ திரு. 
ப்திசொல்லப்படுகிறது. பசுவின்நெய்யினாலும்‌ பாயஸத்தினாலும்‌ ஒரு 
வருஷம்‌ இருப்திசொல்லப்பசிறது, காளைமாட்டின்மாம்ஸத்‌இனால்‌ 
பன்னிரண்வெருஷம்‌ திருப்தியுண்டாகிறது. சரொத்தத்தில்‌ கொடுக்‌ 
கப்படும்‌ காண்டாமிருகத்தின்மாம்ஸம்‌ அனந்தமானபலனைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. எள்ளோடுசேர்ந்தபாயஸமும்‌ ,தேனும்‌ காண்டாமிருகத்தின்‌ 
மாம்ஸத்திற்குச்‌ சமமானவை. பெருமுள்ளுள்ளமச்சங்களும்‌ முழுச்‌ 
சிவப்பான ஆடும்‌ காலசாகமும்‌ சி ராத்தத்தைஅனந்தமாக்குவனவாகச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. பக்ஷணத்தோடும்‌ மாம்ஸத்தோடும்‌ நெய்டால்‌ 
வெண்ணெய்சேர்ந்த ஆகாரத்தை ஸித்தப்படுத்தவேண்டும்‌. அவ்வித 
மானஆகாரத்தை ஹித்தப்பதெதினபின்‌ பிராம்மணர்களைட்‌: பூஜிக்க 
வேண்டும்‌. வபனம்செய்துகொண்டு ஸ்கானஞ்செய்த பிராம்மணர்‌ 
களை வரிசையாக ஆஸனங்களில்‌உட்காரவைத்து நல்ல்‌ சந்தனங்களா 
லும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ ஆப ரணங்களாலும்‌ மாலைகளாலும்‌ அவர்‌ 
களை அலங்காரம்செய்யவேண்டும்‌, அலங்காரம்செய்தபிறகு . உட்‌ 
கார்ந்திருக்கும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ பிண்டதானம்செய்வதைத்‌ தெரி 
விக்கவேண்டும்‌, அதன்பிறகு, ஒருபிடி தர்ப்பங்களைத்‌ தெற்குதனி 
யாகப்பரப்பி அவற்றின்சமீபத்‌ தில்‌ அக்கியைமூட்டி, (ஸ்வதா? என்று 
சொல்லி, ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌. அக்நீஷோமர்களின்‌ ' ஸமீபத்‌ 
இல்‌ பித்ருக்களுக்கு ஹோமம்செய்யவேண்டும்‌, அதன்பிறகு, தெற்கு 
முகமாயிருக்து பித்ருக்களின்‌ காமதேயத்தைச்சொல்லி மூன்றுபிண்‌ 
டங்களை'ப்‌சாசீனாவீதத்தோடு கட்டைவிரலினால்‌ தர்ப்பங்களில்வைக்க 
வேண்டும்‌, இம்முறையாகப்பிண்டதானம்செய்வ த பித்ருக்களுக்கு 
அக்ஷயதிருப்‌ இயைச்செய்யும்‌, அதன்பிறகு, கியமத்தோடும்‌ சுத்தத்‌ 
தோடும்‌ பிராம்மணர்களைத்‌ தன்சக்‌ இக்குத்தக்கபடி.யும்‌ அவர்கள்‌ இரு 
ப்தியடையும்படியும்‌ தகதிணைகளாலும்‌ போஜன பதார்த்தங்களாலும்‌ 


௮ தூசாணனபர்வம்‌. அகட 


இருப்‌ இிசெய்விக்கவேண்டும்‌, அந்தச்சிராத்‌ தம்செய்யப்படுமிடத்தில்‌ 
வெளிப்படையாகவும்‌ ரகஸ்யமாகவும்‌ யாரோடும்‌ பேசலாகாது. வாக்‌ 
கையும்‌ தேகத்தையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு சிராத்தம்செய்ய ஆரம்பிக்க 
வேண்டும்‌, சிராத்தமுடிந்தபின்‌ அந்தப்பிண்டங்களைப்‌ பிராம்மண 
வது அக்னியாவது ஆடாவது பசுவாவதூ சாப்பிடவேண்டும்‌ ; 
ஜலத்திலாவ.து போடவேண்டும்‌, புத்திரனைவிரும்புகிறவன்‌ நடுப்‌ 
பிண்டத்தை மனைவியைப்புசிக்கச்செய்யவேண்டும்‌. “டித்ருக்களே ! 
தாமரைமாலையையணிந்தகுமாரனைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வையுங்கள்‌? என்று 
ஜபித்து, இருப்தியடைந்தபிராம்மணர்களை எழுந்திருக்கச்செய்து, 
மிச்சமூள்ள அன்னத்தை அவர்களுக்குத்தெரிவித்‌ து, அவர்களனு 
மதியின்மேல்‌, பக்‌ துக்களோடும்‌ வேலைக்காரர்களோடும்‌ புசிக்கவேண்‌ 
டும்‌, நெடுங்காலமாயுள்ள இந்தப்‌ பித்ருயாகத்தை உனக்குச்‌ சுருக்க 
மாகச்சொன்னேன்‌, இப்ப:உச்செய்வதனால்‌ பித்ருக்களும்‌ இருப்தி 
யடைவர்‌ ; கர்த்தாவும்‌ பலனையடைவான்‌, இனந்தோறுமாகிலும்‌ 
மாஸந்தோறுமாகிலும்‌ வருஷத்திற்குகாலுமுறையாகிலும்‌ இரண்டு 
முறையாகிலும்‌ தன்சக்திக்குத்தக்கபடி. சிராத்தம்செய்யவேண்மிம்‌, 
இந்தப்பித்ருயாகத்தினால்‌ மனிதன்‌ தீர்க்காயுளும்‌ ஆசோக்கியமுமுள்‌ 
ளவனும்‌ பிள்ளைகளும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ தனதானியங்களும்‌ நிரம்‌ 
பினவனுமாவான்‌, சிராத்தம்செய்பவன்‌ அப்ஸரஸுகளின்‌ கூட்டங்‌ 
கள்பாவெதும்‌ ஆசையும்குற்றமுமில்லா ததும்‌ . பலவிதஸுகங்களுள்‌ 
எள அமாகிய ஸ்வர்க்கத்தை மறுமையிலடைவான்‌, செல்வத்தைவிரும்‌ 
பிச்‌ சரொத்தங்களைச்செவ்வையாகச்செய்யும்பண்டி.தர்களுக்கு எப்போ 
தும்‌ ஸந்ததியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ பித்ருக்கள்‌ அளிப்பார்கள்‌, 
! ராத்தம்‌ பொருளையும்‌ புகழையும்‌ ஆயுளையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ 
கொடுக்கும்‌ ; பகைவர்களைக்‌ கெடுக்கும்‌; குலத்தைப்‌ பெருக்கும்‌? 
என்று தெரிந்தவர்கள்‌ சொல்லுகின்றனர்‌? என்றார்‌, 
உமை, (பகவானே ! தேவருக்குந்தேவசே ! ஈசுவரசே ! பூமி 
, யிலிறந்தமனிதர்கள்‌ உடனே தந்தம்கருமங்களுக்குத்தக்கபடி, பல 
ஜாதிகளில்‌ பிறக்கன்றனரே; அந்தப்பித்ருக்கள்‌ தேவர்கள்போல 
அந்தலோகத்தில்‌ க்ஷேமமாயிருப்பதெப்படி. ! பித்ருக்களுக்கு இட 
மெது  பிண்டங்களை அவர்கள்‌ எப்படி.ச்சாப்பிடுகிறார்கள்‌ ? : அன்னம்‌ 
போடுவதனால்‌ இறந்தவருக்குத்‌ இருப்தியுண்டாவதெப்படி ? இது 
_ எனக்கு ஸந்தேகமாயிருக்கிறது, பகவானே! சொல்லக்கடவீர்‌' என்னு 
கேட்டாள்‌, உமாதேவி இந்தவிசோதத்தை வினாவும்போது அந்தச்‌ 
- சபையனைத்தும்‌ அந்தமுக்கியமான இதத்தைக்கேட்க மிக்க ஆவலோ 
டிருந்தது, , அப்போது மஹேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌ : 


௮௧௪ ஸப்ரீமஹாப்ாரதம்‌.. 


(தேவியே ! நீ ஸந்தேடுத்தத ஸரி, சிறந்தவளே ! உண்மையைக்‌ 
கேள்‌. இது ரகஸ்யங்களிலெல்லாம்‌ மிக்கரகஸ்யம்‌ ; ஹிதங்களிலெல்‌ 
லாம்‌ சிறந்தஹிதம்‌, அன்புள்ளதேவியே ! ஆகாயத்தில்‌ தேவக்கூட்‌ 
டத்தார்கள்‌ எப்படியிருக்கின்றனரோ அப்படியே பித்ருக்கூட்டத்தார்‌ 
களுமிருக்கன்றனர்‌, சிறந்தவளே ! பித்ருக்கூட்டத்‌ தா.ரனைவர்களும்‌ 
தென்‌ திசையிலிருக்கின்‌ றனர்‌, இறந்துபோனவளைப்பற்றி மனிதர்கள்‌ 
இவ்வுலகத்தில்செய்யும்பூஜையினால்‌ அந்தப்பித்ருக்கள்‌ இருப்தியடை 
கின்றனர்‌. இறந்துபோனவரைப்‌ பித்ருக்களென்றுசொல்வ தில்லை, 
யாககாரியங்களினால்‌ வடதிசையில்‌ தேவர்கள்‌ எப்படி இருப்தியடை ' 
கின்றனசோ அப்படியே பித்ருயாகங்களினால்‌ தென்திசையிலும்‌ 
பித்ருக்கள்‌ திருப்தியடைகின்றனர்‌, ஹவ்யம்‌ கவ்யம்‌என்று இரு 
வகைக்கருமங்கள்‌ செய்யப்படுகின்றன. அவற்றுள்‌, ஹவ்யகாரியங்கள்‌ 
தேவர்களையும்‌ கவ்யகாரியங்கள்‌ பித்ருக்களையும்‌ திருப்திசெய்கின்‌ றன, 
ஹவ்யகாரியங்கள்‌ மங்களத்திரவியங்களினால்‌ உபவீதத்தோடு செய்‌ 
யப்படுகின்‌ றன, கவ்யகாரியங்கள்‌ அமங்களத்‌இரவியங்களினால்‌ பிரா 
சீனாவீதத்தோடு செய்யப்படுகின்றன. தேவாஸ-ரகந்தர்வர்களும்‌ 
பித்ருக்களைப்‌ பூஜிக்கன்றனர்‌. சிராத்தங்களினால்‌ இருப்‌ திசெய்விக்‌ 
கப்பட்ட பித்ருக்கள்‌ சிராத்தம்செய்பவர்களைச்‌ சிறப்பிக்கின்ற 
னர்‌, ஒருவன்‌ முதலில்‌ பித்குபூஜைசெய்யாமல்‌ ஒருகிரியையை . 
ஈன்றாகச்செய்தாலும்‌ அதன்பலனை ராக்ஷஸர்களும்‌ பிசாசர்களும்‌ 
புஜிப்பார்கள்‌. ஆதலால்‌, பூமியில்‌ மனிதர்கள்‌. ஹவ்யகவ்யங்கள்‌ 
என்னும்கிரியைகளை ச்‌ செய்யவேண்டும்‌, மானிடதேகம்‌ கர்மங்களுக்‌ 
இடம்‌, ௮.து மற்றஉலகங்களில்‌' இல்லை. கவ்யத்தினால்‌ ஸந்ததியும்‌ 
ஹவ்யத்தினால்‌ பலவகைஸம்பத்‌ துமுண்டாகின்றன. தேவியே ! இக்‌ 
தப்பழமையானதேவ.கஸ்யத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌? என்றார்‌. 





இருநாற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
==> 

(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; தானபலன்‌ தர்மஸ்ங்‌ 
கடத்தல்‌ தர்மம்சேய்யும்‌ வகைழதலியன.) 

உமை, “பிரபுவே ! இவ்வாறுசெய்யப்பட்ட தர்மத்தின்‌ அளவை 

யும்‌ அதன்பலனின்‌ அனலைவும்‌ கான்‌ ங்க அதனை 

எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌  என்றுகேட்டனள்‌. 


அதுசாஸனபர்வம்‌ அகடு 


மஜஹேசுவார்‌, (தேவியே! பெண்ணரசியே! தானத்தின்‌ அள 
வின்ரிச்சயத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌; கேள்‌. உலகத்தில்‌ மனிதன்‌ 
தனக்குமுக்கியமாயுள்ள இரவியத்தைக்‌ கொடுப்பது உத்தமதான 
மென்று சொல்லப்படுகிறது, சிறந்தவளே ! பூமியில்‌ ஸர்வதானமெ 
ன்‌. அசொல்லப்பவெனு அதுதான்‌. ஒருகோடிதனமுள்ளவனுக்கு 
அந்தக்கோடியே தனம்‌. ஏழைக்கு ஒருபடிதானியம்‌ முக்கிய 
மானதனம்‌. ஒருபடி.தானியமே ஆஸ்தியாகவுடையவன்‌ அதைக்‌ 
கொடுப்பதனால்‌ பெரும்பலனையடைவான்‌. கோடி தனமுள்ளவன்‌ அந்‌ 
தக்கோடியைக்‌ கொடுப்பதனால்‌ பெரும்பலனையடைவான்‌. அவ்விர 
ண்தொனங்களும்‌ பெரியதானங்களே, பலன்‌ இரண்டிற்கும்‌ ஸம 
மாகத்தான்‌ சொல்லப்படுகிறது, தர்மார்த்தகாமங்களுக்காகத்‌ தன்னா 
லனுபவிக்கப்படும்பொருள்களில்‌ தன்சக்திக்குக்‌ குறைவாகக்கொடுப்‌ 
பது மத்தியமதானமென்றுசொல்லப்படுகிறது, தனக்குள்ள இரவியத்‌ 
இல்‌ மிகக்குறைவாகச்செய்யப்படும்தானம்‌ அதமமென்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. தேவியே ! தானபலன்கள்‌ 1ஆனந்த்யம்‌, மகத்து, ஸமம்‌, 
ஹீனம்‌, பாதகம்‌ என்று ஐந்‌ துவகைகளாகப்‌ பகுக்கப்பட்டி ருப்பதைக்‌ 
கேள்‌. தேவியே ! அவற்றின்‌ உட்பிரிவைச்‌ சொல்வேன்‌, ஊக்கத்‌ ' 
துடன்‌ கேள்‌. கொடுக்கமனம்வ.ராத டொருளையும்‌ யோக்கியனுக்கு 
அளிக்கும்தானம்‌ ஆனந்த்யமென்‌.து சொல்லபடுகிற.௮. 2ஆறுகுணங்‌ 
கள்பொருந்தின தானம்‌ மகத்தென்று சொல்லப்படுகிறது. வாங்குகிற 
வன்‌ யோக்யெதைக்குத்தக்கபடி சிரத்தையுடன்செய்யப்படும்‌ தா 
னம்‌ ஸமமென்று சொல்லப்படுகிறது. ஆனகுணங்களில்‌ சில குறைந்‌ 
திருக்கும்‌ தானம்‌ ஹீனமென்று சொல்லப்படுகிறது, ஆறுகுணங்‌ 
களுமில்லாவிடில்‌ பாதகதானமென்து சொல்லப்படுகிறது. ஆனந்த்ய 
மென்னும்தானத்துற்கு நீண்டகாலம்தேவலோகத்தில்‌ பலன்சொல்லு 
இன்றனர்‌.மகத்தென்னும்‌ தானத்தினால்‌ வெகுகாலம்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்‌ 
தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. ஸமமென்னும்‌ தானம்‌ மானிடலோகத்திய 
போகங்களைத்‌ தரும்‌. சிறந்தவளே ! செய்கையில்குறைவான ஹீன 
மென்னும்தானம்‌ பயனற்றதாம்‌; அல்லது, மிலேச்சதேசங்களில்‌ 
ஜனிப்பது அதின்பலனாகுமென்றுசொல்லுகின்றனர்‌. ஒருவன்‌ கெ 
ட்டதானம்செய்தால்‌ இறந்த பின்‌ ஈரகத்தையும்‌ அதன்பின்‌ இர்யக்‌ 
ஜன்மத்தையும்‌ அடைவான்‌? என்றுசொன்னார்‌. உமை, “பாதகமான 
தானத்திற்கும்‌ ஈல்லபலன்கிடைப்பது எப்படி 1? என்றுகேட்டாள்‌. 
மஹேசுவார்‌, 'மனஉண்மையோடும்‌ தயையோடும்‌ செய்யப்படும்‌ 





1 அளவற்ற பயனுள்ள ௮. 8 808-ம்பக்கம்‌ குறிப்பைப்பசர்க்க. 


௮௧௭ ஸ்ரீ மஹாப ரதம்‌, 


தானம்‌ சுத்தமாகிறது, எந்தத்‌ தானங்களையும்‌ அன்புடன்கொடுப்ப 
தனால்‌ பலனையடையலாம்‌. அழகானகண்களையுடையவளே | இது 
தான்‌ எல்லாத்தானங்களுக்கும்‌' ஸாரமென்றறி, ஸாதுக்களால்செய்‌ 
யப்படும்‌ மற்றத்தர்மகாரியங்களையும்‌ கேள்‌. தோட்டங்கள்‌, தேவா 
லயங்கள்‌, தீர்த்தங்களில்‌ துறைகள்‌, ணெறுகள்‌, மாட்டுக்கொட்டில்‌ 
கள்‌, தடாகங்கள்‌, ஸபைகள்‌, வேலைக்கூடங்கள்‌, பாஷண்டர்கள்‌ 
தங்கும்மடங்கள்‌, தண்ணீர்ப்பந்தல்‌, பசுக்களுக்குப்புல்‌, பிணியாளி 
களுக்குச்சிகித்ஸை, அகாதைகளைக்காப்பது, இக்கற்றபிணங்களை 
ஸம்ஸ்காரம்செய்வது, க்ஷேத்‌இரங்களையும்‌ வழிகளையும்‌ சீர்படுத்து 
வது, தன்னால்‌ இயன்ந அளவு எல்லாரையும்‌ அன்பங்களிலிருந்‌ தகாப்‌ 
ப.து ஆகியஇவையெல்லாம்‌ தர்மகாரியங்களென்று தொகுத்துச்‌ 
சொல்லப்படுகின்றன. சிறந்தவளே ! மனிதன்‌ இவற்றை இயன்ற 
வரை சிரத்தையோடிசெய்யவேண்டும்‌ ; மறுமையில்‌ புண்ணியத்தை 
அடைவானென்பதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, அப்படிப்பட்டமனிதன்‌ அழ 
கையும்‌ எல்லாரும்விரும்பும்‌ தன்மையையும்‌ ஆரோக்கியத்தையும்‌ 
தேகபலத்தையும்‌ செளக்கியத்தையும்‌ அடைவான்‌, ஸ்வர்க்கத்திலும்‌ 
்‌ மானிடலோகத்திலும்‌ அந்தஅந்தப்போகங்களும்‌ நிரம்பப்பெற்றிருப்‌ 
பான்‌? என்று சொன்னார்‌. 

உமை, 'பக்வானே ! உலகங்களைக்காப்பவசே ! ஈசுவாசே | பெரி 
மோர்களால்‌ஆராய்ந்‌து அறியப்பட்ட தர்மத்தின்வகைகளெத் தனைஎன்‌ 
பதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌' என்றுகேட்‌.க, ம»ஹேசுவரர்சொல்‌ . 
லலானார்‌, “தேவியே ! தர்மங்கள்‌ ஒன்றோடெ.ான்றுமாறுபடுவதனால்‌ 
பலவாமும்‌, முக்கியமானதை எடுத்துச்சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, உல 
கத்தில்‌ பலவகைத்தர்மங்கள்‌ அநேகவேதவாக்கியங்களில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன, தர்மசாஸ்திரத்தில்சொன்னதர்மங்களும்‌ சிஷ்டா 
சா.ரங்களும்‌ பலவாகக்‌ காணப்படுகின்றன. சிறந்தவளே | தேசதர்மங்‌ 
கள்‌ ஜாதிதர்மங்கள்‌ குலதர்மங்கள்‌ கூட்டங்களின்தர்மங்கள்‌ இவை 
யும்‌ காணப்படுகின்றன, தேகஸெளக்கியக்குறைவினாலும்‌ காலக்கெடு 
தலினாலும்‌ ஆபத்தர்மமும்‌ காணப்படுகிற ௮, உலகத்இிலிருப்பவர்‌ இக்‌ 
தக்காரணங்களினால்‌ தர்மத்தைப்‌ பலவகைகளாகச்‌ செய்கின்றனர்‌, 
அந்தஅந்தக்‌ .காரணங்களிலும்‌ தர்மபலனிருப்பதாககினைக்கப்படுகின்‌ 
றது, அக்தஅக்தக்காரணங்கள்கேரும்போது அந்தஅந்தத்‌ தர்மங்க 
ளைச்செய்வதனால்‌ மனிதன்‌ பலனையடை.வான்‌.காரணங்கள்கேராமலே 
செய்பவன்‌ அதற்குத்தகாதவன்‌, உரியவனல்லாதவன்‌ செய்ததனால்‌ 
புண்ணியத்தையடைவான்‌, தர்மம்பலவகையாயிருப்பது இப்படி, ' 


௮ அசாஸனபர்வம்‌. அஎ 


இவற்றைச்‌ செய்யும்மனிதன்‌ பலனையடைவான்‌. தர்மங்களுள்‌, வேதத்‌ 
திலும்‌ தர்மசாஸ்திரத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டதர்மம்‌ எல்லாருக்கும்‌ 
டொதுவென்ன சொல்லப்படுகிறது. தேவியே! இதை உனக்குச்சொ 
ன்னேன்‌. இன்னம்‌ என்ன கேட்சவிரும்புகிழும்‌!! என்‌, அவினவினார்‌, 





இருநாற்றுமாற்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தோடர்ச்சி.)” 
F909 
(உமாமஹஷேய்வரஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி; பல புண்ணிய 
உலகங்களைப்பற்றியது,) 5 
உமை, “பகவானே ! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஈசுவரரே! திரி 
புரம்‌அழித்தீவ்ரே !' வரமளிப்பவரே ! சங்கரரே ! பாவம்செய்தவர்கள்‌ 
யம்லோக்த்தில்படும்‌ துன்பத்தைக்கேட்டேன்‌. தேவரே! புண்ணியம்‌ 
செய்யும்மனிதர்களைப்பற்றிக்‌ கேட்‌கவிரும்புகறேன்‌. மஹேசுவரசே ! 
புண்ணியம்செய்தமனிதர்களுக்கு எப்படிப்பட்டலோகங்கள்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டி ருக்கின்றன ;. அவர்கள்‌: அந்தஉலகங்களில்‌ போகங்களை அணு 
பவிப்ப எப்படி, ? தேவசிரேஷ்டரே ! இதை எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, 
எனக்குக்‌. கேட்கவிருப்பமிருக்கிறது' என்றுகேட்க மஹேசுவார்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

“ எல்லாமங்களம்களும்பொருக்‌ இனவளே! சிறந்தவளே ! நீ விரு 
ம்புகிறவற்றையெல்லாம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, நற்கர்மங்களின்‌ 
பயன்களாயுள்ளபுண்ணியஉலகங்கள்‌ பலஉள்ளன. பொன்மயமரன்‌ 
மேருமலையைச்சுற்றி எல்லாத்திசைகளிலும்‌ பத்ராசுவம்‌ கேதுமாலம்‌ 
உத்தரகுருக்ஷேத்திரம்‌ ஜம்புவனமுதலிய தேசங்கள்‌ ஸ்வர்க்கங்க 
'ளென்று சொல்லப்படுகின்றன. அவற்றில்‌ கர்மங்கள்செய்வ இல்லை, 
அந்தத்தேசங்களில்பிறந்தபின்‌ ஸ்வதந்தரர்களாய்‌ எல்லா உல்க்ங்களி 
லும்‌ காணப்பவொர்கள்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ ஆயிரம்யோஜனை தாரம்‌ 
"அளவுள்ளது; அர்தஉலகங்களில்‌ எக்காலமும்‌ பூக்களும்‌ : பழங்களு 
'முள்ள மரங்கள்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ இருக்கின்றன. அவையெல்‌ 
“லாம்‌ வஸ்‌திரக்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ காய்த்துத்தொங்கிக்கொண்டும்‌ 
பெர்ன்னிறமாகவும்‌ இருக்கின்றன. அவற்றில்‌ பவளம்போலும்‌ 
'நிறமுள்ளவையும்‌ ஆச்சர்யமானவையும்‌ மனத்தைக்கவர்கின்‌ றவையு 
மான வண்டுகளும்‌ பறவைகளும்‌ கூவிக்கொண்டு அவற்றைச்‌ சிறப்பிக்‌ 
கண்டன. .தடாகங்கள்‌ தாமரைவனங்களினால்‌ மூடப்பட்டு அழகா 
யிருக்கின்றன. . இறந்தவாஸனையினால்‌ ஸ*கத்தைத்தரூம்காற்று அவ்‌ 

M ௧௦௩ 


௮௧௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 

விடத்தில்‌ எப்போதும்‌ வீசுகிறது, அங்குள்ளவர்களெல்லாரும்‌ 
'வாடாதமாலைகளை, த்தரித்துத்‌ தூயஆடைகளையுடுத்‌! இருக்கின்‌ றனர்‌, 
தேவியே! இப்படி.ச்சுகத்தைத்தரும்‌ தேவபோகங்கள்‌ பல்வகைகளா 
யிருக்கின்றன. புண்ணியம்செய்த ஸ்திரீகள்‌ புருஷர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
அங்கே ஒருவர்மேலொருவர்‌ ஆசையும்‌அன்புமுள்ளவர்களாகி மஃழ்ந்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அங்குள்ளஸ்‌இரீபுருஷர்களெல்லாரும்‌ அழகுள்ள 
வர்களும்‌ சிறந்தமகிமையுள்ளவர்களும்‌ அழகான குண்டலங்களையணி 
க்தவர்களும்‌ காட்சிக்கியவர்களுமாயிருக்கன்றனர்‌, ' அங்குள்ள 
கிறுமிகள்‌ அனேகவிதமான ஸடாவங்களுள்ளவர்களாகவும்‌' எப்போ 
தும்‌இளமைப்பருவத்திலிருப்பவர்களாகவும்‌ நினைத்தஉருவம்‌எடுப்ப 
*வர்களாகவும்‌ . 'மென்மையுள்ளவர்களாகலும்‌ சிருஷ்டிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றனர்‌. :அந்தஸ்‌ இரீகள்‌ ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌எப்படி.யோ அப்‌ 
படியே. அனுபவிப்பவர்களின்மன த்‌இற்கொத்தவர்களாகவும்‌ . இனிய 
.வர்களாகவும்‌ அலங்காரம்செய்யப்பட்டவர்களாகவும்‌ படைக்கப்பட்‌ 
டி.ருக்கன்றனர்‌. அந்தத்தேசங்களில்‌ இப்படி. ப்பட்டஸ்‌ இரீகளும்‌ புரு 
.ஆர்களும்‌, ஐம்புலன்களும்ஸுகமாகவும்‌ தேகங்கள்போகத்தற்குரிய 
அலங்காசங்களோடும்‌ உத்ஸாகமாயிருக்கின்‌ றனர்‌, அன்புள்ளவளே ! 
அன்பு மகழ்ச்சிமுதலியகுணங்கள்‌ அவர்களிடத்தில்‌ மிகுதியாயிருக்‌ 
இன்றன ; கோபமுதலியகுற்றங்களில்லை, சிறந்தவளே ! அங்கே பசி 
யும்‌ தாகமும்‌ உடம்பின்வாட்டமும்‌ இல்லை, அந்தத்தேசம்‌ எங்கும்‌ 
அழகாகவும்‌ எல்லாரு அக்களின்புஷ்பங்களுமுள்ள தாகவுமிருக்கிறது. 
(புண்ணியம்செய்தவர்கள்‌) புண்ணியபலன்‌ ௭.துவரையிலிருக்கிறதோ 
அ.துவசையில்‌ அங்கே எல்லாரோடும்சேர்ந்தவர்களாகக்‌ காணப்படு 
கின்றனர்‌ ; ஸ்வர்க்கவாஹிகள்‌ எக்காலமும்‌ போகங்களோடு மகிழ்ச்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. அன்புள்ளவளே! அவ்விடங்களிற்பிறந்து புண்ணிய 
முள்ளவமையில்‌ போகங்களை யனுபவித்துப்‌ புண்ணியம்கழிந்தவுடன்‌ 
அரந்தத்தேகம்நீங்கவிடுகின்‌ றனர்‌. அந்த ஸ்வர்க்கலோகத்திலிருந்து 
விழுந்து திரும்பவும்‌ மானிடஜன்மத்தில்பிறக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ முந்‌ 
இயபுண்ணியத்‌ தின்மிச்சத்தினால்‌ சிறந்தவர்களாக ஜனிக்கின்றனர்‌, 
.பெண்ணாசியே! நீ கேட்ட .தற்குஇந்தஸ்வர்க்ககதியைச்சொன்னேன்‌. 
அன்புள்ளவளே ! ! இதற்குமேல்‌ எட்டுப்புண்ணியலோகங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, அவை ஓன்அக்கொன்‌அமேலானவையும்‌ 
போகங்களும்‌ ஸுகழமுமுள்ளவையுமாயிருப்பவை. வி த்தியாதமலோ 
கம்‌, ம்புருஷலோகம்‌, யக்ஷலோகம்‌, கந்தர்வலோகம்‌, கின்னசலோ 
கம்‌. அப்ஸைஸுகளின்லோகம்‌, தானவலோகம்‌, க்வலார்ல்‌ இவை 


அதுசர்ஸனபர்வம்‌. ௮௧௯௬ 


வரிசையாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கின்றன.. புண்ணியகருமம்செய்த 
மனிதர்கள்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ உண்டாகின்‌ றனர்‌. அவ்வுலகங்களும்‌ 
ஸ்வர்க்கலோகத்‌இற்கொப்பாகச்‌ சொல்லப்படுசின்றன. புண்ணியம்‌ 
செய்தவரொல்லாரும்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்போலவே அழ 
கும்‌ விவேகமும்‌ பலமும்‌ தீர்க்காயுளுமுள்ளவர்களாகப்‌ போகங்களை 
யனுபவித்து . மகிழ்ந்திருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மானிடர்போலவே 
எல்லாக்கிரியைகளை யும்‌ செய்வதைக்‌ காண்கிறோம்‌, மனிதருக்குமேற்‌ 
பட்டஜஐசுவரியம்‌ அவ்வுலகங்களில்‌ நினைத்தவுடன்உண்டாகிறது, கூப்‌ 
பும்‌ பிறப்புஇறப்புக்களும்‌ அவ்விடங்களில்‌ காணப்படுகின்றன. அங்‌ 
கே குணங்களுமுண்டு; குற்றங்களுமுண்டு, பெண்ணாசிமே! தவச்‌ 
சிறப்பினால்‌ அவ ரவர்புண்ணியங்களுக்குத்தக்கபடி.ஆகாசஸஞ்சாசமும்‌ 
அந்தர்த்தானமும்‌ தேகவன்மையும்‌ மனவுஅதியும்‌ நீண்டகாலம்ஜீவித்‌ 
இருப்பதும்‌ உண்டாகின்றன. அவர்களுக்குத்‌ தேவலோகஸஞ்சா.ர 
மும்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்றறெது. தேவலோகம்‌ அப்படிப்பட்ட தன்று, 
தேவர்கள்‌ அவர்களுக்குமேற்பட்டவர்களாக நினைக்கப்படுகின்‌ றனர்‌, 
தேவலோகத்தில்‌ சொல்லுக்கெட்டாதஸுகழும்‌ இறவாமையும்‌ விமா 
னங்களினால்ஸஞ்சரிப்ப அம்‌ எப்போதும்‌ ௮ப்ஸ.ரஸுகள்பணிசெய்வ 
. தும்உள்ளன, இப்படி. ப்பட்டஇன்னமனேகம்செய்கைகள்‌ தேவர்களு 
க்கு விசேஷமாயிருக்கின்றன. தேவியே ! சிறந்தவளே ! தேவலோ. 
கத்திலுள்ளசடையெல்லாம்‌ உனக்கு நேரிலேயே தெரியுமே, ஆத. 
லால்‌,. உனக்குத்தெரிந்ததை கான்‌ அதிகமாக விவரித்துச்சொல்ல 
வில்லை, அந்தஉத்தமமான இடங்களெல்லாம்‌ ணப பறை 
அடையப்படுகின்றன' என்றார்‌. 





இருநூற்றுகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
தான த ர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
க 
(உமாமஹேராவாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி) தாக்நக்தாலவர்களையும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்து கீகுரியவர்களையும்‌ அறியும்வகை.). . 
அமை, . மனிதர்கள்‌ ஜீவித்திருக்கும்போதே, * இன்‌ 
ஈல்லகதிக்குரியவன்‌ ' என்றும்‌, 'இவன்‌ அப்படியல்னை்‌ ; அன்பத்திற்‌ 
குரியவன்‌? என்றும்‌ அவ.ரவர்கஇகளைய நியக்கூடமொ, கூடாதாவென்‌ 
பதக. கான்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. . அதை எனக்குச்‌ சொல்லக்கட, 
வீர்‌' என்றுகேட்க, மகேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌. த 


ட 
பம்‌ ல்‌ 


௮/௨௦ ஸ்ரீமஹ்ாரபர்ர்தம்‌. 

. உயிர்வாழ்க்கையிருக்கும்வகையைப்பற்றி ' உனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. “உலகத்தில்மனிதர்கள்தேவத்தன்மையர்‌, அஸுரத்தன்மையர்‌ 
என்றுஇ.ரண்வெகையினரராயிருக்கன்றனர்‌. மனத்தினாலும்‌' வர்க்கனா 
லும்‌ செய்கையினாலும்‌ தீங்குசெய்துகொண்டிருப்பவரெவரோ . அவர்‌ 
களை: அஸு-ரத்தன்மையர்‌என்றறி, அந்தமனிதர்கள்‌ கரகத்திலிருப்ப 
வர்‌. துன்பம்செய்பவரும்‌ கள்வரும்‌ வஞ்சகரும்‌ பிறர்மனைவியைத்‌ 
தொடுகிறவரும்‌ இழிதொழிலில்விருப்பமுள்ளவரும்‌ சுத்தத்தையும்‌ 
மங்களத்தையும்விட்ட வரும்‌ . ஆசாரத்தைப்‌ பகைப்பவரும்‌ பரவல்‌ 
களைச்‌ செய்பவரும்‌ உலகஒழுக்கத்தைக்‌ கெடுப்பவரும்‌ மற்றும்‌ 
இவ்வகைநடக்கையுள்ளவர்களாக ஜீவிப்பவர்களும்‌ ஈரகலோகத்திற்கு 
உரியவர்‌. மற்றும்‌ இப்படி. உலகங்களுக்குப்‌ பயத்தைத்தரும்மிருகங்‌ 
களும்‌ ஸர்ப்பங்களும்‌ கொடியமுள்மரங்களும்‌ அஸ-த்தன்மையுள்‌ 
ளவையென்றறி, தேவியே ! தேவத்தன்மையசானமற்றவர்களையும்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, மனத்தினாலும்‌ வாக்கனாலும்‌ செய்கையினா 
லும்‌ எப்போதும்‌ நன்மையையே செய்துகொண்டி ருப்பவர்‌' எவரோ 
அப்படிப்பட்டவர்களைத்‌ தேவர்களென்றறி. அம்மணிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கம்போவதற்குரியவர்‌, சுத்தமும்‌ ஸத்தியமுமுள்ளவர்களாகிப்‌ பிறர்‌ 
பொருளைஎடாமலும்‌: எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ மமபுத்தியோடு 
மிருக்கும்‌ விவேகிகளானமனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்குரியவர்‌. 
பயத்தனாலாவ.து ஜீவனத்திற்காகவாவது பொய்சொல்லாமல்‌ எப்‌. 
போதும்‌ ' ஸத்தியமேபேசிக்கொண்டிருக்கும்மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போவதற்குரியவர்‌, தர்மத்தையும்‌ ஆசா. ரத்தையும்விடாமல்‌ பரிசத்‌ 
தர்களாகவும்‌ இன்சொல்லுள்ளவர்களாகவும்‌ செய்யத்தகாதவற்றை 
மனத்தினாலும்‌ கருதாதவர்களாகவுமிருக்கும்‌ மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போவதற்குரியவர்கள்‌,பிறர்‌ அன்பப்பவெதைத்‌ தம்‌ துயர த்தைப்போல 
நினைப்பவரும்‌ ஏழைகளாயிருந்தும்‌ யாசிப்பவர்களுக்கு அன்புடன்‌ ' 
எதையாவ தஒன்றைக்‌ கொடுப்பவருமானமனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
போவதற்குரியவர்கள்‌, ஆஸ்திகரும்‌ மங்களங்களைவிடாதவரும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ பெரியோரைஅடுப்பவரும்‌ புண்ணியகருமங்களை விடாமற்‌ 
செய்பவருமானமனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்குரியவர்கள்‌, எப்‌ 
போதும்‌ விரதங்களை யும்‌ தான தர்மங்களையும்விடாதவரும்‌ கள்ளரும்‌ 
குரூமமுமில்லாதவருமான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்குரியவர்‌.' 
குருபணிவிடைசெய்துகொண்டும்‌ ே தவர்களையும்பிராம்மணர்களையும்‌ 
பூஜைசெய்துகொண்டும்‌ கன்றிமறவாமலும்‌ கல்விகற்றுக்கொண்டு' 
மிருக்கும்மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்குஉரியவர்கள்‌ ஐம்புலன்களை 


அஅசர்ஸனப்ர்வம்‌, அடக்‌ 


யுமடக்கிக்‌ கோபம்‌, தற்புகழ்ச்சி, கர்வம்‌, பொருளாசை, பகை 
'இவற்றைவிட்டவர்களான மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போவதற்குரியவர்‌ 
கள்‌. (நான்‌, எனது” என்பதைவிட்டுத்‌ தம்‌ பந்துக்களிட_த்தில்‌ அன்‌ 
பையும்‌ ஏழைகளிடத்தில்தயையையும்‌ விடாமலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ 
ஸ்வர்க்கம்போவதற்குரியவர்‌. இம்மையிலுள்ள ஒழுக்கத்தாலேயே 
மறுமையின்பயன்‌ ஊஃிக்கப்பகிறது. இப்படி.ப்பட்டவர்களாக இவ்‌ 
வுலகத்தில்ஜீவிக்கும்மனிதர்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்போகத்த்க்கவர்‌. அழகான 
முகமுள்ளவளே ! பிரஜைகளுக்கு. ஈன்மையைச்செய்யும்‌ பசுக்களும்‌ 
விருக்ஷங்களும்‌ மற்றும்‌உலகத்துலுள்ள ஈல்லவையனைத்தும்‌ தேவ 
' பக்ஷத்தைச்சேர்ந்தவையென்றறி, உலகத்திலுள்ளச ராச ரங்களனைத்‌ 
தும்‌ ஈன்மைதிமையுள்ளவைகளாகவே இருக்கின்றன. அன்புள்ள 
வளே ! நல்லவற்றைத்‌ தேவபக்ஷமென்றும்‌ தியவற்றைஅஸுரப்க 
மென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌? என்றார்‌. 





இருநாற்றுகாற்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. . . 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி) 
T= ; 
(உமாமஹேஸூலரஸ்ம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி; பலவகை 
மாணங்களைப்பற்றியது.) 

உமை; (பகவானே ! மரணகாலம்வந்தபோது எவ்வகையால்‌ 
உயிர்விட்டமனிதர்கள்‌ பங்கிம்‌ க்ம்ா!்‌ என்றுகேட்க 
மகேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌. 

(டதவியே ! ஆ! ஆ! உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌... ஊக்கத்துடன்‌ - 
கேள்‌, உலகத்தில்‌ இயற்கை மூயற்சிஇருவகைகளாலும்‌ ( மரணம்‌ உண்‌ 
டாகிறது. அவ்விரண்டனுள்ளும்‌ ஸ்வபாவமரணம்‌ அபாயமில்லாதது. 
மூயற்சியினாலுண்டாகும்மாணம்‌ உபாயங்களினால்செய்யவேண்டும்‌, 
தேவியே! சிறந்தவளே | இவ்விரண்டும்‌உண்டாகும்வகையைக்‌ கேள்‌, 
முயற்சியினாலுண்டாகும்மரணம்‌ தேகத்தில்‌ சக்தியுள்ளவனுக்கும்‌ 
இல்லாத்வனுக்கும்‌ இசண்டுவகைகளாகச்‌ சொல்லப்பகிற அ, முய ற்சி 
யினாலுண்டாகும்‌ மரணம்‌என்பத இறந்துபோகளண்ணத்தினால்‌ 
உயிரைவிவெதுதான்‌. தொணில்லைகப்பிலன்னிச்கு. மூப்பும்‌ பிணி 
யும்‌ காரணங்கள்‌, இறக்கஎண்ணமுள்ளவர்கள்‌ உயிரைவிவெதற்கு 
மகாப்பிரஸ்தானம்போவது ப்ராயோபவேசங்கிடப்பது நீரில்விழுவ அ: 
அக்மிப்பிரவேசம்செய்வதஆஃய “ இர்கான்குவகைகள்‌ -கூறப்பட்டுள்‌ 


ஹ்டட்‌ _ஸ்ரீம்ஹாபர் சதம்‌, 

என.சறந்தவளே ! இவற்றின்வகையைவரிசையாகச்சொல்லுகறேன்‌; 
கேள்‌. சாஸ்திரப்படி தன்தர்மங்களைச்செய்து கிருகஸ்தாசிரமத்தை 
வெகுகாலம்கடத்தி (தேவமனுஷ்யபித்ருரிஷி) கடன்களைத்தீர்த்‌ துப்‌ 
பிராயமுதிர்ந்தும்‌ கோயடைந்துமிருக்கும்போது தன்‌அ௮அசக்தியைத்‌ 
தெரிவித்துப்‌ பந்துக்களெல்லாசையும்கேட்டுக்கொண்டு தன்குடும்ப 
போஷணரந்கள்‌ எல்லாவற்‌ை றஐயும்விட்டுத்‌ தன்புண்ணியத்திற்காக த்‌ 
தானங்களைச்செய்த எல்லாரிடத்‌ அம்‌இன்சொல்லாகப்பேடிச்‌ செலவு 
பெற்றுக்கொண்டு பு.துவஸ்‌ திரம்தரித்து அதைத்‌ தர்ப்பக்கயிற்றினால்‌ 
கட்டிக்கொண்டு ஆசமனம்செய்து ஸங்கல்பத்தோடு கிச்சயம்செய்து 
உலக௩டையையெல்லாம்விட்டுத்‌ தனக்ஷ்டமான தர்ம த்தைச்செய்ய 
வேண்டும்‌, மகாப்‌ ரஸ்தானத்‌ தில்விருப்பமிருந்தால்‌ உயிர்விடும்வரை 
யிலும்‌ ஆகாரமில்லாமலிருர்‌ அகொண்டுவட இிசையையரோக்கிச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌, நடையற்அப்போகும்போது மனவுஅதியுடன்டடுத்தும்‌ 
உயிர்விடவேண்டும்‌, இப்படிச்செய்தால்‌ பரிசுத்தமான புண்ணிய 
லோகங்களை அடையலாம்‌. மனிதன்‌ பிராயோபவேசம்செய்யக்கரு இ 
னாலும்‌ முன்சொன்னமுறைப்படியே ஆகாரமில்லாமல்‌ சிறந்தபுண்‌ 
ணியகேஷேத்திரத்தில்‌ படுக்கவேண்டும்‌. 1உயிருள்ளவரையிலும்‌ பரி 
சுத்தனாயிருக்து தன்சக்தியளவு தானத்தையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ 
செய்து உயிரைவிடவேண்டும்‌, இது எக்காலமுமுள்ளதர்மம்‌, இப்‌ 
படித்தேகத்தைவிட்டபிறகு ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. 
சிறந்தவளே! அக்நிப்பிரவேசத்தில்விருப்பமிருக்‌ தாலும்முன்சொன்ன 
விதிப்படியே புண்ணியகேஷேத்திரத்திலாவது நதிக்கரைகளிலாவ து 
கட்டைகளினால்சிதையைச்செய்து பரிசுத்தனாகிச்‌ சங்கல்பம்செய்து 
கொண்டு தேவதைகளுக்குஈமஸ்காரம்செய்‌.து அக்னியைப்பிர தக்ஷ 
ணம்செய்து அதில்‌ முழுகவேண்டும்‌, அவ்வாறு விதிப்படிசெய்பவ 
னும்‌ புண்ணியலோகங்களையடை வான்‌, சிறந்தவளே ! நீரில்விழ 
நினைத்தாலும்‌ அதேமுை அயாய்மிகப்புண்ணியமானதென்றுமிரி த்தி 
பெற்றதீர்த்தத்தில்‌ தர்மத்தைரினைத்து அமிழவேண்டும்‌, அப்படிச்‌ 
செய்பவனும்பற்றில்லாமையினால்சிறந்தபுண்ணியலோகங்களை அடை. 
வான்‌. இனித்‌ தேகவன்மையுள்ளவன்‌ உயிர்விடும்வகையை ஸரியாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. பிரஜாபரிபாலனம்செய்யும்‌கூஷ த்திரியசரேஷ்‌ 
டன்‌ தன்‌ ரரஜ்யத்தைக்காப்பாற்றுகிறதற்காகவும்‌ படைச்சேவகர்‌௮7௪ 
ணடையஅன்னத்தின்கடமைக்காகவும்‌ பிரம்மசாரிகள்‌. குருவுக்காக 
வும்‌ எல்லாரும்‌ கோக்களுக்காகவும்‌ பிர ரம்மணர்களுக்காகவும்‌ உயிரை 


1 தப்ராணம்‌' என்னு பாடம்கொள்ளப்பட்ட து, . 


அது சரஸனபர்வம்‌. ௮௨௪. 


விவெது சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்படுகறது. தன்‌ ராஜ்யத்தைக்காப்ப 
தற்காகவும்‌ கெட்டஜனங்களினால்‌உபத்‌இரவிக்கப்பட்டஜனங்களைவிடு 
விப்பதற்காகவும்‌ விதிப்படி யுத்‌  தஸந்காகம்செய்துகொண்டு மனவுறுதி 
யுடன்‌ யுத்தத்தில்சென்று பின்வாங்காமல்‌ உயிரைவிடவேண்டும்‌, 
'இவ்வாறுஇறந்தஅ௮.ரசன்‌ அப்போதே ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பவொன்‌. அப்படி.ப்பட்டகல்லகதி வேறில்லை, ஆதத்திரியனுக்கு 
அது சிறந்தது, படைச்சேவகன்‌ யஜமானனுடைய அன்னம்‌உண்ட. 
தற்காக அவனுடையகாதியம்கேர்ந்தபோது தன்னுயிரைக்கவனியா 
மல்‌ அவனுக்கு உதவிசெய்து அவனுக்காகஉயிரைவிவெனாயின்‌ அவ 
னும்‌ புண்ணியலோகங்களை அடைவான்‌ ; அந்தலோகத்தில்தேவக்‌ 
கூட்டங்களினால்‌ விரும்பப்பவொன்‌. அதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. 
அப்படியே . கோக்களுக்காகவும்‌ பிராம்மணர்களுக்காகவும்‌ அசக்தர்‌ 
களுக்காகவும்‌ உயிரைவிடுகறவனும்‌ அந்தத்தயாகுணம்பொருந்தியிரு 
ந்ததனால்‌ புண்ணியலோகத்தையடைவான்‌. இவ்வாறு, உயிரைவிட 
தற்குள்ளல்வழிகளை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. க்மத்தினாலாவது 
கோப்த்தினாலாவ.து பயத்தினாலாவது தேகத்தை ஒருவன்‌ விடவா 
னாயின்‌ அவன்‌ வ்கி காரணத்தினால்‌ முடிவில்‌ 
லாத௩ரகத்தை அடைவான்‌, ஸ்வபாவமரணம்‌என்பது தன்‌இச்சை, 
யினாலுண்டாகாத.துதான்‌. இறந்துபோனவர்களுக்குச்‌ சாஸ்‌ திரப்படி 
செய்யவேண்டியகாரியத்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, அந்தமர 
ணத்திலும்‌ தேகத்தைப்‌ பாராமல்‌ போட்டுவிவெதைப்பார்க்கிலும்‌ 
புத்திபூர்வமாகப்போவெது விசேஷம்‌, மனிதன்‌ இறந்துபோகுக்‌ 
தருணத்தில்‌ தேகத்தைப்‌ பூமியில்‌ படுக்கவைக்கவேண்டும்‌, உயிர்‌ 
விட்டவுடன்‌ அந்தத்தேகத்தை வஸ்திரத்தினால்‌ மூடவேண்டும்‌, 
'பெண்ணாசியே ! பிரேததேகத்தைப்‌ பூமாலைகளினாலும்‌ சந்தனத்தி 
னாலும்‌ பொன்னினாலும்‌ அலங்கரித்து மயானத்தின்தென்புறத்தில்‌ 
'சிதையின்‌ அக்‌ நியில்‌ எரிக்கவேண்டும்‌. உயிரில்லாததேகத்தைப்‌ பூமி 
யில்‌ புதைக்கவும்செய்யலாம்‌. இறந்துபோகக்கருதுறெவர்களுக்குப்‌ 
பகலும்‌ சுக்லபக்ஷமும்‌ உத்தராயணமும்‌ சிறந்தவை ; மற்றவை இழி 
வானவை: ஜலதர்ப்பணமும்‌ அஷ்டகையென்னும்‌சிராத்தமும்‌ அதே 
கரால்செய்யப்பமொனால்‌ இறந்‌துபோனவர்களுக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ 
புஷ்டியையும்‌ புண்ணியத்தையும்‌ தருவனவாம்‌, மனிதர்களுக்குஇத 
பக்தித்‌ க்கு ம்‌ என்றார்‌. 





அள ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


- . இருகாற்றுகாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌... 
ப்தி ட்‌ அள்‌... ர்மபர்வ ம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
=D 
(உமா க வ்ம்வாலல்லாதங்கதோயக்கிம்‌; மோக்ஷதரீமத்தைப்பற்றியது. ) 


_ .. உ.மை, (தேவதேவரே ! காலஸம்ஹாசம்செய்தவரே! சங்கரரே! 
மக்கு ஈமஸ்காரம்‌, உலகத்திலுள்ள அகேகதர்மங்களை உமதுஅனுக்‌ 
-கிரகத்தினால்‌ யான்‌ கேட்டேன்‌. ' எல்லாத்தர்மங்களிலும்‌ிறந்ததும்‌ 
ஆதியும்‌ அந்தமுமில்லாத.தும்‌ அழியாதபலனுள்ளதுமா௫ய தர்மத்‌ 
“தையெல்லாம்‌ கேட்கவிரும்புகறேன்‌, இதில்‌என்மனம்மயங்குகிறது, 
,சிலபிராம்மணர்கள்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ சிலர்‌ யாகத்தின்பலனையும்‌ சிலர்‌ 
$வானப்பிரஸ்தாஸ்‌சமத்தையும்‌ சிலர்‌ கிருகஸ்தாசிரமத்தையும்‌ சிலர்‌ 
அாஜதர்மத்தையும்‌ சிலர்‌ வேதாத்யயனத்தையும்‌ சிலர்பிரம்மசர்யாசிர 
மெத்தையும்‌ சிலர்‌ மெளனமாகியஸர்யாஸாசிரமத்தையும்‌ புகழ்கின்‌ 
றனர்‌, லர்‌ தாய்தக்தையருக்குப்பணிவிடை செய்து ஸ்வர்க்கம்போயி 
னர்‌. மற்றும்சலர்‌ கொல்லாமையினாலும்‌ ஸத்தியத்தினா லும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகின்றனர்‌. சிலர்‌ யுத்தத்தில்‌எஇிர்த்‌துச்சென்று 
அழிக்கப்பட்டு ஸ்வர்க்கம்போயினர்‌. சிலர்‌ உஞ்சவ்ருத்‌ இயுள்ளவர்‌ 
களர்யிருந்து தவூத்திபெற்று ஸ்வர்க்கமார்க்கத்தையடைந்தனர்‌, 
மற்றும்சிலர்‌ மனவுண்மையோடு பெரியோரைப்பூஜித்‌துக்‌ கள்ள்மில்‌ 
லாத்சுத்தாத்மாக்களாயிருந்து ஸ்வர்க்கத்தில்‌ நிலைபெற்றனர்‌, இவ்‌ 
வாது உலகத்தில்‌ தர்மத்திற்கு அநேகம்வழிகள்‌ மிக்கரகஸ்யமாயிருப்‌ 
யதனால்‌.' என்மனம்‌ காற்றினால்‌ மேகங்கலங்குவதுபோலக்‌ கலங்கு 
கிறது, தேவகசிரேஷ்டரே! தப்படிப்பட்டஸந்தேகத்‌ இற்கு இடமான 
விஷயத்தில்‌ ஸந்தேகத்தையறுப்பதும்‌ நிச்சயஞானத்தை அளிப்பது 
மானசொல்லைச்‌ சொல்லக்கடவீர்‌? என்று கேட்டாள்‌, பிநாகமென்‌ 
னும்வில்லைத்தரிப்பவ சா௫ுயமஹாே தவர்‌, தமதுதேவியாகியஉமை இவ்‌ - 
வாறுகேட்க, ஆத்மஞான த்தைப்பற்றியதும்‌ அம்பும்‌. ள்‌! 
மானசொல்லைச்‌. சொல்ல்லானார்‌. 

. முஹானுபாலையே ! நீ தக அணக்பவனு: மா 
யந்தரன்‌, ... அன்புள்ளவளே ! நீ என்னை இப்போதுகேட்பதுதான்‌ 
சறந்தவிஷயம்‌. ஸ்வர்க்கலோகபலனுக்குக்கா.ரணமாகியதர்மம்‌ . எல்‌ 
லாச்சாஸ்திரங்களிலும்‌ விதிக்கப்பட்டி ருக்கிறது, அகேகவழிகளுள்ள 
தர்மத்‌ ்‌ தினுடையஎ்‌ தச்செய்கையும்‌' இவ்வுலகத்தில்‌ வீண்போவ 
தில்லை. தெளிந்தபுன்னகையுள்ளவளே ! எர்பகுக்கு எந்தஎந்த 


அ அசாஸனபர்வம்‌, ௮௨௫ 


விஷயத்தில்‌ உறுதியிருகக்கதோ அதைஅதைமட்டுந்தான்‌. தர்ம 
மென்று அவர்‌அவர்நினைப்பஅ. வேறுஒன்றையும்‌ நினைப்பதில்லை, 

தேவியே! மிகச்சிறந்ததான மோகேஷோபாயத்தைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. இததான்‌ எல்லர்த்தர்மங்களுக்கும்‌ மேற்‌ 
பட்டதும்‌ அழியாதபலனுள்ளதுமான ஈல்லதர்மம்‌, தேவியே! 

மோக்ஷத்திற்குமேலான அ ஒன்றுமில்லை. மோக்ஷந்தான்‌ இறந்தகதி, 
அழியாதசிறந்தஸுகமென்றும்‌ பிறவியில்லாததென்றும்‌ அதை அறி 
கின்றனர்‌, தேவியே | அதில்‌ மூப்புஇறப்புக்களும்‌ துயரமும்‌ சோர்‌ 
வும்‌ இல்லை, தேவியே! அத சிந்தைக்கெட்டாதபேரின்பம்‌, அதற்கு 
மேல்‌ ஒன்னுமில்லை. மோக்ஷஞானந்தான்‌ எல்லா ஞானங்களிலும்‌ 
உத்தமமானஞானமென்று வித்வான்‌௧ள்‌ அறிகின்றனர்‌. ரிஷிகளும்‌ 
தேவர்களும்‌ அதைப்‌ பரமபதமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. அழியாத 
தும்‌ குறையாததும்‌ அலைக்கவும்வெல்லவும்கூடாததும்‌ என்றும்ஸுுக 
மாகவேயிருப்பதும்‌ தேவசிரேஷ்டர்களாலும்‌ ஆசைப்படத்தக்கது 
மான அந்தப்‌ பரமபதத்தை ஞானிகள்‌ அடைகின்றனர்‌. இந்தஸம்ஸா.ர 
மானது அக்கத்தையே ஆதியாகவும்‌ துக்கத்தையே அந்தமாகவும்‌ 
உடையதென்று சொல்லப்படுகிறது; அயரம்‌ பிணி மூப்பு இறப்புஎன்‌ 
னும்‌ குற்றங்கள்‌ உள்ள.து, ஆகாயத்திலுள்ள நக்ஷத்இரங்கள்முதலி 
யவை எப்படி. இரும்பித்திரும்பிச்‌ சுற்றுகன்றனவோ அப்படியேதான்‌ 
பிராணிகளும்‌, சிறந்தலக்ஷணங்களுள்ளவளே ! ட்ட ணங்க ன்‌ 
விவெதற்கு உபாயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, பிரம்மாமுதல்‌ தாவரம்‌ 
ஈறுகவுள்ள அனைத்தும்‌ ஸம்ஸாரமென்றுசொல்லப்படுகின்றன. ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ எல்லாப்பிராணிகளும்‌ திரும்பித்திரும்பிப்பிறந்து இறந்து 
கொண்டி ருக்கின்றன. அந்த ஸம்ஸாரசக்‌ரத்திலிருந்து விபெவெது 
ஞானத்தினாலென்‌றறியப்படிறது, ஆத்மாவின்‌உண்மையையறிவ அ 
தான்‌ ஞானமென்றுசொல்லப்படுகிறது. ஞானியாயிருப்பவன்‌ ஞானத்‌ 
தைக்கிரகிக்கும்உபாய த்தையும்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரமான அவனுடைய 
ஆசாரத்தையும்‌ சொல்வேன்‌. அதை நீ ஊக்கத்துடன்கேள்‌. பிராம்‌ 
மணனும்‌ க்ஷத்திரியனும்‌ முதலில்‌ கிருகஸ்தாசிரமத்திலிருக்து எல்‌ 
லாக்கடன்களையும்நிவ்ருத்திசெய்‌ அகொண்டி அதன்பிறகு அந்கஆசிர 
மத்தை விடவேண்டும்‌, இருகஸ்தாசிரமத்தைவிட்டபிறகு. மனவுஅதி 
யோடு வனத்திற்குப்‌ போகவேண்டும்‌, வனத்தில்‌ ஒருகுருவைத்‌ 
தேடிச்சாஸ்‌இரப்பிரகாரம்தீக்ஷையைச்செய்துகொண்டு அதன்பிறகு, 
வானப்பிரஸ்தாசி ரமத்தின்‌ஒழுக்கத்தைக்‌ செமப்படி.காப்பாற்றவேண்‌ 
டும்‌,குற்றமில்லாதவனாயிருக்து அந்தஉபாத்தியாயரிடத்தில்‌ மோக்ஷத்‌. 

நூ ௧௦௪ 


௮/௨௬ ஸ்நீமஹாபாரதம்‌, 


இற்குரிய ஞானத்தையும்‌ பெறவேண்டும்‌. அந்தமோக்ஷஞானம்‌ 
ஸ்மிருஇகளில்‌ ஸாங்கியமென்றும்‌ யோகமென்றும்‌ இரண்டுவிதமாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. இருபத்தைக்துதத்வங்களைஆ.ராய்வ,து ஸாங்கிய 
மென்ற! சொல்லப்படுகிறது. வித்திகள்பெற்றுத்தேவதைக்குச்சமமா . 
யிருப்பது யோகசாஸ்திரத்தின்ித்தாந்தம்‌. சிஷ்யனாயிருந்து அவ்‌ 
விரண்டனுள்‌ ஏதாவதுஒருஞானத்தைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. காலம்‌ 
பாராமலும்‌ காஷாயமுடுக்காமலும்‌ ஒருவரும்‌ குருகுலவாஸம்‌ செய்‌ 
யாமலும்‌ சிரத்தையுடன்‌ குருவின்‌ அன்பைப்‌ பெறாமலும்‌ ஸாங்கியத்‌ 
தையும்‌ யோகத்தையும்‌ தெரிந்துகொள்ளலாகாது, விருப்புவெறுப்‌ 
்‌ புக்களைவிட்டுச்‌ சீதோஷ்ணம்‌ ஸுகதுக்கமுதலியவற்றைத்‌ தாங்க 
வேண்டும்‌. அவன்தான்‌ ரிஷி, பசிதாகங்களினால்கலங்காமல்‌ பழ 
விஷயங்களிலிரு்து நிவ்ருத்திக்கவேண்டெ்‌. எண்ணத்திலுள்ள 
உறுதியானபற்றுக்களை விடவேண்டும்‌, எப்போதும்‌ தியானமே காரிய 
மாக இருக்கவேண்டும்‌. குடம்‌ பானபாத்திரம்‌ உறி குடை தடி பாத 
சக்ஷை வஸ்திரம்‌இவற்றில்‌ தனது என்னும்பற்றை வைக்கலாகாது, 
குருவுக்குமுன்னெழுக்து பின்‌ படுக்கவேண்டும்‌. அவருக்குத்தெரிவி 
யாமல்‌ அவசியமானகாரியத்திற்கும்‌ செல்லலாகாஅ. பகலில்‌ இரண்டு 
ஸந்‌இகளிலும்‌ 1ஸ்கானசரடி.யோடு இருமுறை ஸ்நானம்செய்யவேண்‌ 
டும்‌, அவனுக்கு ஒருவேளைபோஜனந்தான்‌ யதிகளால்‌ பூர்வகாலத்‌ 
தில்‌ விதிக்கப்பட்டி ௬க்கற அ. எல்லாரிடத்தலும்பிக்ைஎ டுக்கவேண்‌ 
டும்‌. இரவில்‌ இடைவிடாமல்‌ தஇியானம்செய்யவேண்டும்‌, அந்த அந்த 
ஸமயங்கள்கேர்ந்தபோதும்‌ தருகாலும்‌ குருவுக்குத்‌ தான்‌ தெரிவிக்‌ 
கப்படக்கூடாது. பிரம்மசாரிவிரதமும்‌ காட்டில்‌ வாஸமும்‌ ஸ்நான 
சுத்தமும்‌ இந்திரியரிக்ரஹமும்‌ ஸர்வபூததயையும்‌ அவனுக்கு நிலை 
“யானதர்மங்கள்‌, அல்பாகாரம்செய்து இந்திரியங்களையடக்கி எல்லாப்‌ 
பாவகாரியங்களையும்விட்ட வன்‌ ஆத்மத்தியானம்செய்து பாவங்களைப்‌ 
போக்கும்சிறந்தஞானத்தை அடைவான்‌. செய்கையினாலும்‌ மனத்‌ 
இனாலும்‌ வாக்கினாலும்‌ எந்தப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ கெட்டஎண்‌ 
ணத்தை எப்போது செய்யாமலிருக்கிரானோஅப்போதே பிரம்மத்தை 
அடைகிறான்‌ ,கமிமையும்‌ அகங்காமும்பகையுமற்றவனாகி இரண்டை 
விட்டிருப்பவன்‌ அயரமும்‌ பயமும்‌ உபத்திரவமுமில்லாத உயர்பத 
த்தை அடைவான்‌. இகழ்ச்சியிலும்‌ புகழ்ச்சியிலும்‌ வேறுபாடில்லா 
மலும்‌ ஓட்டாஞ்சில்லியையும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ ஒன்றாகநினைத்‌ 
தும்‌ பகைவனிடத்தும்‌ மித்‌ திரனிடத்தும்‌ வேறுபாடில்லாதமெளனி 


1 ஸ்கானத்தித்குரிய வஸ்திரம்‌. 


அஅசாஸனபாவம்‌, உள 


யானவன்‌ முக்திபெறுவான்‌, இப்படி.ப்பட்டஅஆசா.ரங்களோட ஆதி 
மாவையே தியானம்செய்துகொண்டி ருப்பவன்‌ அந்தஞானத்தைப்‌ 
பழகுவதனாலேயே பரகஇியையடைவான்‌, ்‌ 





இருநூற்றுநாற்பத்துநான்காவது அத்யாயம்‌. 
தான்தர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 

(உமாமஹேஸ்வரஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி; வைராக்கியத்தைப்பற்றியது.) 
இன்பம்‌ நோய்‌ மூப்பு இளைப்பினால்‌ இந்தஸம்ஸாரசக்ரத்தில்‌ 
மனம்வெறுக்காதவனுக்கு முக்தி வருவதில்லை. ஆதலால்‌, ஸம்ஸா 
சத்‌தல்வெறுப்பைமண்டாக்குவதும்‌ மன த்தைகிலைகிறுத்‌ துவ துமாகிய 
ஞானத்தை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌, அந்தஞானம்‌ அடியாகத்தானே 
அமிருதமென்னப்பமெ்முக்இி வருவது, மூடனிடத்தில்நாள்தோறும்‌ 
துன்பத்திற்குஇடங்கள்‌ ஆயிரங்களும்‌ பயத்திற்குஇடங்கள்‌ நாறுக 
ளும்‌ பிரவேடிக்கன்றன. பண்டி.தனிட.த்தில்‌ அவை பிரவே௫ிப்ப 
தில்லை, பொருள்௩ஷ்டம்வந்தபோ தும்‌ “மனைவி மக்கள்‌ தங்தைமுதலிய 
வர்கள்‌இறந்தபோதும்‌, (ஐயோ ! கஷ்டம்‌ !? என்றுநினைத்துத்‌ துயர 
மடைகிறான்‌. கடந்துபோனவற்றின்றெப்புக்களை ப்பற்றி நினைக்கலா 
காது, அவற்றைநிளையாதவனுக்குத்‌ துயரப்பற்று அழிந்துபோகி 
றது, அற்பபுத்தியுள்ளமனி தர்கள்‌, வேண்டாதது வருவதனாலும்‌ 
வேண்டினதுடோவதினாலும்‌ மனத்துயரங்களை அடைகின்றனர்‌, இறக்‌ 
' தவனையும்‌ கெட்டுப்போனபொருளையும்பற்றிச்‌ சிந்திப்பவன்‌, கடந்து 
போனதனால்‌ துயரத்தையே அடைவான்‌, ஆனால்‌, அந்தநினைவு 
இவனைவிட்டுப்‌ போவதில்லை, இந்தமானிடப்பிறப்பில்‌ - கர்ப்பத்தி 
லிருக்கும்காலக்தொடங்கி மானிடஇயற்கையுண்டாயிருக்கிறது. அன்‌ 
பங்களும்‌ இன்பங்களும்‌ பலவகைகளாக அடிக்கடி வருகின்றன. 
அவ்வின்பதுன்பங்களுள்‌ ஓன்றும்‌இவனைஉட் படுத்‌ தாமலிருக்கவேண்‌ 
டும்‌, இன்பத்தைஅடைந்து மகிழாம்லும்‌ அன்பத்தைஅடைகந்து பரி 
தபியாமலுமிருக்கவேண்டும்‌. . எந்தப்பொருளில்‌ அன்பு உண்டா 
இறதோ.௮ இல்‌ குற்றங்களை ஆராய்க்துகொண்டிருக்கவேண்டும்‌, துன்‌ 
பம்கலந்‌திருப்பதைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அதனால்‌, சீக்ரெத்தில்‌ வைரா 
க்கியம்பெறலாம்‌. பெருங்கடலில்‌ ஒருகட்டையும்‌ மற்றொருகட்டை . 
யும்சேர்வதும்‌ சேர்ந்தபின்‌ பிரிவதும்‌ எப்படியோ அப்படித்தான்‌ 
சுற்றங்கள்சேருவது, காணாமலிருந்துவந்து இரும்பியும்‌ காணாமற்‌ 


௮௨௮ ஸ்ரீ மஹர்பாரதம்‌. 


போனவர்களானமனிதர்கள்விஷயத்தில்‌ ஸ்நேகம்செய்தல்‌ தகாது, 
அவர்களை விட்பெபிரிவ து நிச்சயமன்றோ ? பிள்ளை பெண்டிர்‌ தேகம்‌ 
ஆஸ்தி அதிகாரம்‌ க்ஷேமம்‌என்னுமிவை குடும்பங்கள்‌. தெரிந்தவன்‌ 
அவற்றில்‌ மயங்கலாகா து, தேவலோகத்தில்தேவேந்திரனுக்கும்‌ இன்‌ 
- பமே முழுதும்‌இருப்பதில்லை, அங்கும்‌ மிகப்பெருக்‌அய.மிருக்கிறது, 
அவனும்‌ நித்தியஸுகத்தையடைவ தில்லை, இன்பத்திற்கு அடுத்தது 
துன்பம்‌, அன்பத்திற்குஅடுத்தது இன்பம்‌, தனங்கள்‌எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ அழிவுதான்‌ முடிவு, மேன்மைகளுக்குத்‌ தாழ்வு முடிவு. சேர்க்‌ 
கைக்குப்‌ பிரிவு முடிவு. உயிர்வாழ்வுக்கு மரணம்‌ முடிவு, உயர்வதை 
யும்‌ விழுவதையும்‌ தானே கண்டறிந்து எல்லாம்‌'அநித்தியமென்‌ அம்‌ 
அஸுஈகமென்றும்‌ நிச்சயிக்கவேண்டும்‌. . பொருள்களைஈட்டுவதிலும்‌ 
துன்பம்‌; ஈட்டினவற்றைக்காப்பதிலும்‌ துன்பம்‌ ; அழிந்துபோவதி 
லும்‌ துன்பம்‌ ; செலவாவதிலும்‌ துன்பம்‌, ௪! பொருள்‌ அன்பத்திற்கு 
இடம்‌. பொருளுள்ளமனிதனை ஐந்துபகைவர்‌ எப்போதும்‌ பிடிக்‌ 
கின்றனர்‌, அவராவார்‌:-—௮அ.சன்‌ கள்வன்‌ தாயாதி பூதம்‌ செலவு, 
அர்த்தந்தான்‌ அரஈர்த்தத்திற்குக்‌ காரணமென்று தெரிந்துகொள்‌. 
பொருளில்லாதவனை அரர்த்தங்கள்‌ பீடிப்ப இல்லை. பொருள்கிடைப்‌ 
பது பெருந்துயரம்‌, பொருளில்லாமை பெரியஸுகம்‌, பொருள்‌ 
களுக்குக்கெடுதல்கள்கேரிடும்போது துன்பமுண்டாவது நிச்சயம்‌, 
பொருள்கிடைத்ததனால்‌ ஆசைபூர்த்தியாவதைக்‌ காணவில்லை, அந்த 
ஆசை ஆதாரங்கிடைத்ததனால்‌ விறதிற்பற் றின தீப்போல அதிகப்படு 
இறது, கான்குகடல்களை யும்மேகலையாகஅணிந்தருக்கும்பூமிமுமுமை 
யையும்‌ ஜயித்தபிறகும்‌ திரும்பவும்‌ ௮க்கடல்களின்‌௮க்கபையை ஜயி 
க்கக்கருதுவதும்‌ நிச்சயம்‌, இவ்வுலகப்பற்றுப்‌ போதும்‌, பற்று த்‌ 
தானே குற்றமுள்ள.து, தேவியே! புந்றுச்சேர்க்கும்கறையான்‌ பற்‌ 
அதலினாலேயே கெொ்ல்லப்படுகிறது, ஒருவன்‌ புவணிமுழுமையை 
யும்‌ ஒற்றைக்குடையின்‌€ழ்‌ ஆளுகிறான்‌. அவ்வரசனும்‌ ஒருதேசத்‌ 
இலேதான்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌; அந்தத்தேசத்திலும்‌ ஒருகரத்திலே 
தான்‌ இருக்கலாம்‌; நகரத்திலும்‌ ஒருவீதொன்‌ அவனிருக்குமிடம்‌; 
அந்தவீட்டிலும்‌ ஒர்‌ அறையில்தான்‌ அவன்வஷஹிப்பது. அந்தஅறை 
யிலும்‌ இரவில்‌ ஒருபடுக்கையில்தான்‌ படுக்கவேண்டும்‌, அந்தப்படுக்‌ 
கையும்‌ இவனுக்குப்பாதியும்‌ இவன்மனைவிக்குப்பா தியுமாகப்‌ பகுக்‌ 

கப்படுகின்றது. ஆதலால்‌, இவ்வளவுபெசியபற்றுதலிலும்‌ இவன்‌ _- 
அனுபவிப்பது மிகக்கொஞ்சம்‌, சிறுவன்‌ அறிவில்லாமல்‌, “எல்லாம்‌ 
எனதுபலத்தினால்தான்‌” என்றுநினைக்கிமுன்‌, மேற்சொன்னபடி. எல்‌ 


அஅசாஸனபாவம்‌. ௮௨௯ 


லாவற்றையும்‌உபயோகிக்கும்போது இவனுக்குண்டாகும்‌ பிரயோஜ 
னம்‌ மிகக்கொஞ்சம்‌, எல்லாமனிதர்களின்தேகயாத்திரையும்‌ ஒரு 
படியளவுஅரிசியினாலேமட்டும்‌ நடக்கும்‌. அதற்குமேல்‌ அதிகமான 
லாபமெல்லாம்‌ துன்பத்திற்கும்‌ கஷ்டத்தஇற்கும்தான்‌. ஆசைக்கீடான 
அன்பமுயில்லை ; விவெதைப்போலின்பமுமில்லை, விருப்பங்களையெல்‌ 
லாம்விட்டபிறகுதான்‌ பிரம்மப்ராப்‌இக்குரியவனாகிறான்‌, ஈல்லறிவில்‌ 
லாதவர்களால்விடமுடி.யாததும்‌,தேகந்தளர்ந்தாலும்தள.ரா.த.தும்‌,உயி 
ருள்ளவசையிலும்‌இருக்கும்‌ ரோகமுமாகிய ஆசையைவிடுகிறவனுக்‌ 
கே ஸுகம்‌. விருப்பம்‌, விரும்பினவற்றைஅனுபவிப்பதினால்‌ ஒருகா 
லும்தணிவதில்லை ; நெய்யினால்‌ அக்கி அதிகமாவதுபோல இன்னும்‌ 
அதிகரிக்கும்‌. தெரிந்தவன்‌ விரும்பினவை கிடை.க்காமையினாலேயே 
துயரத்தை விட்டுவிடுகிருன்‌. பற்அுதலென்னும்‌௮.ரணியில்‌உண்டாகி 
முயற்சியென்னும்விறகையடைக்து உக்கிரமாகஜ்வலிக்கும்காமமென்‌ 
னும்‌ஆக்கியானது அறிவுத்தேர்ச்சியில்லாதமனிதனைச்‌ சப்தாஇவிஷ 
யங்களினால்‌ மயக்கி எரித்துவிகிறது, பூமியிலுள்ளரெல்‌ யவம்‌ 
பொன்‌ பசுக்கள்‌ பெண்கள்‌எவ்வளவோ அவ்வளவும்‌ ஒருவனுக்கும்‌ 
நிரம்பப்போதாதென்றுகண்டறிகிறவன்‌ மயங்குவதில்லை. உலகத்‌ 
இலுள்ள காமஸுகங்களும்‌ தேவலோகங்களி லுள்ளபெரியஸுக டிம்‌ 
ஆசையற்றிருக்கும்ஸுகத்தின்‌ பதினாறில்‌ ஒருபாகத்இற்கும்‌ ஈடாகா 
தவை. அறிவுள்ளவன்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ சப்தாதிவிஷயங்களில்‌ விட 
லாகாது ; ஐம்புலன்களையும்‌ ஆருவதாகயமனத்தையும்கட்டி. எப்போ 
தும்‌ஆத்மாவினிடம்வைக்கவேண்டும்‌, புலன்களை விஷயங்களில்செலு 
த்துவதனால்‌ கெடுதலையடைவ.து தண்ணம்‌, அவற்றையேகட்டினால்‌ 
அதனாலேயே பலனைப்பெறலாம்‌. இவ்வாறு இர்திரியங்களையும்‌ ஆத்‌ 
மாவினிடம்‌ சேர்த்துக்‌ கட்பெபடுத்‌தம்‌திறமையுள்ள புத்திசாலி பாவ 
ங்களையும்‌ துன்பங்களையுமடையான்‌. தெரிந்தவன்‌ எப்போதும்‌ ஜாக்‌ 
சதையோடு இந்திரியங்களைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டும்‌, அவை காக்கப்‌ 
படாவிடின்‌ விரைவில்‌ மனிதன்‌ ஈரகமடைவானன்றோ! 1மோகமென்‌ 
னும்‌எருவினால்‌ உண்டாவதும்‌ அஜ்ஞானமென்னும்வேரூன்‌ நின அம்‌ 
2 முயற்சியென்னும்தண்ணீர்விடப்பட்ட அம்‌ க்சோதம்லோபம்‌ என்‌ 
னும்பெருங்களேகளுள்ளதும்‌ முன்ஜன்மத்துப்பாவத்தை வயிரமாக 
உடையதும்‌ உழைப்புஎன்னும்‌சிஅகிளை களுள்ள அம்‌ கொடிய அயர 
மென்னும்புஷ்பங்களும்‌ பயமென்னும்தளிர்களும்‌ பலவகைஎண்ணங்‌ 





3 குத்றம்தெரியாமை, 
8 *விவித்ஸா' என்பஅமூலம்‌; அடையவேண்டுமென்லும்‌ விருப்பம்‌ 


௮௩௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


களென்னும்‌இலைகளுமுள்ளதும்‌ அஜாக்‌ரதையினால்வளர்க்கப்பட்ட 
தும்‌ ஆசைகளென்னும்பெருங்கொடி.களினால்எங்கு ம்சுற்றப்பட்டத 
மாகிய காமமென்னும்விரித்திரமானமரம்‌ அறிவின்‌ திருத்தமில்லா தவ 
னுடைய மனமென்னும்நிலத்‌ தில்‌ வளருகிறது, தத்வஜ்ஞானியினிடத்‌ 
தில்‌ அம்மரம்‌ முளைப்பதேயில்லை, முளைத்தாலும்‌ உடனே வெட்டப்‌ 
படுநறது. கஷ்டமானஉபாயங்களினால்தேடப்பட்டவையும்‌ நிலையற்‌ 
றவையும்‌ குணமற்றவையும்‌ அன்பத்தையேஅடியாகவும்முடி.வாகவு 
முடையவையுமான காமஸு௩கங்களென்னும்பிரயோஜனங்களில்‌ என்‌ 
னஇன்பமிருக்கிறது ? இந்திரியங்கள்கெட்டு ஆயுள்முடிந்து கமனெதி 
ரில்கிற்கும்போது இந்தஅஸ-கத்இில்‌ என்னஸ-கமிருக்கறெது ? பாரு 
ங்கள்‌! தேகத்திலும்மனத்திலுமுள்ளவியாஇகளினால்‌ எக்காலமும்‌ 
பீடிக்கப்பட்டுத்‌ தன்காரியங்கள்‌ முடியாமலேதிருக்கும்மனிதனுக்கு 
மாணம்வரும்போது என்னஸகமிருக்கிறது ? அந்தப்பொருளையே 
சேர்த்துக்கொண்டும்‌ காமஸுகங்களில்‌ விருப்பம்‌ இீராமலுமிருக்கும்‌ 
மனிதனைக்‌ காட்டில்‌ புலி ஆட்டைத்தூக்குவ.துபோல மன்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டுிபோகிறான்‌. பிறப்பு இறப்பு மூப்புத்‌ துன்பங்களினால்‌ எப்‌ 
போதும்‌ உபத்திரவிக்கப்பட்ட ஸம்ஸா.ரத்‌தல்வேகவைக்கப்பட்டி ரர்‌ 
தும்‌ ஜனங்கள்‌ பாவத்‌ இற்கு ௮ஞ்சுவ இல்லை' என்றார்‌, 

உமை, “பகவானே ! மனிதர்கள்‌ எந்தஉபாயத்தினால்‌ மூப்பை 
யும்‌ மரணத்தையும்‌ நிவிருத்திசெய்துகொள்ளலாம்‌ ? அத இருக்கு 
மாயின்‌ சீக்கிரம்‌. எனக்குச்‌ சொல்லும்‌, தவத்தினாலேயா ? யாகமுத 
லியபெருங்கர்மங்களாலேயா ? கல்வினாலேயா ? அல்லது, ரஸாயன 
மென்னும்‌ ஒள்‌ ஷதத்தினாலேயா! ௭ தனால்‌ மூப்பு இறப்புக்களை த்‌ தாண்‌ 
வெது? .சன்‌அகேட்க, மஹேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌. 'சிறந்தமஹிமை 
யுள்ளவளே ! பெண்ணாசியே ! ஜராமரணங்களைப்போக்கும்‌உடாயம்‌ 
மோக்ஷத்தைத்தவிர வேது ஒன்றும்‌ எவ்வுலகங்களிலுமில்லை என்று 
அறி, மனிதர்கள்‌ முக்தியடைந்தாலன்றித்‌ தனத்தினாலும்‌ ராஜ்யத்‌ 
இனாலும்‌ உக்ரெமானதவத்‌ தினாலும்‌ மரணத்தைத்‌ தாண்வெதில்லை, 
மோக்ஷ்மடைந்தாலன்‌ நி அசுவமேதயாகங்கள்‌ ஆயிரமும்‌ வாஜபேய 
யாகங்கள்‌ நூறும்‌ மூப்புஇறப்புக்களைத்‌ தாண்டுவிப்பதில்லை. ஆளுகை 
யினாலும்‌ : தனதானியங்களாலும்‌ வித்தியாலாபத்தாலும்‌ தவத்தினா 
லும்‌ ரஸாயனமென்னும்‌ஒளஒ.தத்தனாலும்‌ ஜராமாணங்களை யாரும்‌ 
தாண்வெதில்லை. தானமும்‌ யாகமும்‌ தவமும்‌ ஈல்லொழுக்கமுமுள்‌ 
ளவரும்‌ ரஸாயனம்தெரிந்தவரும்‌ வேதாத்‌தயயனம்செய்‌துகொண் 
ஒ.ருப்பவரும்‌ ஜராமரணங்களைக்‌ கடந்துபோவ இல்லை, தேவர்‌, தான 


அ அசாரஸனபர்‌ வம்‌. ௮௩௧ 


வர்‌, கந்தர்வர்‌, கின்னரர்‌, நாகர்‌, அரக்கர்யாவரையும்‌ காலம்‌ தன்வசப்‌ 
-படுத்திக்கொள்ளுகிற து. காலத்துக்குலசப்படரதவனில்லை, சென்ற 
பகலிரவுகளும்‌ மாதங்களும்‌ இரும்பிவருவதில்லை; ஈதிகளின்பிர 
வாகங்கள்போலத்‌ திரும்பாமலே ஓடுகின்றன. அந்தக்காலம்‌ மாறாத 
உறுதியான தியானத்தை இடைவிடாமல்‌ செய்துகொண்டிருக்கிற அ. 
அழிவில்லாதஇக்தச்சூரியன்‌ - இடைவிடாதபகலிரவுகளில்‌ மனிதர்க 
ளின்‌ஆயுளை எடுத்துக்கொண்டும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌ உயிரையும்‌ 
போக்கிக்கொண்டும்‌ அடிக்கடி. அஸ்தமனமும்‌ உதயமுமாகிறான்‌. 
ஓருராத்ரிகடக்துபோனாலும்‌ ஆயுள்‌ மிகக்கொஞ்சமாகிவிடுகிறது, 
ஆழமில்லாதஜலத்தில்‌ மச்சம்போலிருக்கும்‌ அவனுக்கு என்னஇள 
மையிருக்கிறது! சரீரத்திற்கு மரணம்‌ நிச்சயம்‌; மாற்றமுடியாதது, 
எவனும்‌ ஒருக்ஷணம்‌இருக்தாலும்‌ திரும்பவும்‌ காலத்துக்கு வசப்படு 
கிறான்‌. எல்லாப்பிராணிகளும்‌ இறவாமலும்‌ தள.ராமலுமிருக்குமா 
யின்‌ பிராணிகளுக்கு அகிஷ்டமும்‌ துன்பமும்‌ ஒருபோதும்‌ உண்‌ 
டாவதில்லை, ஜாக்‌ரதையில்லாதபிராணிகளிடத்‌் தில்‌ காலம்‌ ஜாக்ரதை 
யோடுஇருக்கறது, மரணம்கேர்ந்தபோது ஜாக்‌ரதையுள்ள்காலத்‌இ 
லிருந்து விபெவெ இல்லை, காளைச்செய்யத்தக்கதை இன்றைக்கேசெய்‌ 
யவேண்டும்‌. பிற்பகலில்செய்யத்தக்கதை முற்பகலிலேயே செய்ய 
வேண்டும்‌, எந்தக்காலத்‌ தில்‌ இவன்‌எமனால்பார்க்கப்படவில்லை என்று 
யாருக்குத்‌ தெரியும்‌ ? (மழைக்காலத்தில்‌ இதைச்‌ செய்வேன்‌, விர 
ஷ்மகாலத்தில்‌ இதைச்‌ செய்வேன்‌. . வஸந்தகாலத்தில்‌ இதைச்செய்‌ 
வேன்‌' என்றுநினைக்கிறவன்‌ சிறுவன்‌, அவன்‌ இடையூற்றை அறிவ 
இல்லை, கிடைக்காதபொருள்களைப்பற்றி, (இது எனக்கு வேண்டும்‌ ; 
இது எனக்குவேண்டும்‌' என்னும்‌ எண்ணங்கொண்டிருக்கையிலேயே 
மனிதர்கள்‌ மரணத்தினிடம்‌ கொண்டுபோகப்படுகின்றனர்‌. காள்‌ 
தோறும்‌ ஜசைவந்து காலபாசத்தினால்கட்டப்பட்டு நாள்தோறும்‌ 
துக்கமார்க்கத்தில்மயங்கும்போது பிராணிகளுக்குத்‌ தர்மத்தில்‌சிர 
தீதை எதற்கு? இளமையிலேயே தர்மத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, 
உயிர்வாழ்க்கை நிச்சயமில்லை, பழுத்தபழங்களுக்குப்போல விழுத 
.லின்பயம்‌ மனிதருக்கு எப்போதுமுள்ளது, தனமும்‌ தாரமும்‌ 
புத்திரனும்‌ போகங்களும்‌ மனிதருக்குப்‌ பிரியமாயிருந்தாலும்‌ அவற்‌ 
தினால்‌ என்னபயன்‌ ? ஒருநாள்‌ எல்லாவற்றையும்விட்டு நமனுக்கு 
: அகப்படவேண்டுமே. பிறப்பவசையும்‌ இறப்பவரையும்‌ பார்த்தும்‌ 
மணிதனுக்குத்‌ அன்பமுண்டாகாமற்போமாயின்‌ அவன்‌ கட்டைக்‌ 
கும்‌ ஓட்டுக்கும்‌ ஸமமானவன்தானே, அழிவதும்‌ நிச்சயமில்லாதது 


அ க௨ ரீமஹாபா சதம்‌. 


மான உயிருக்குப்‌ பர்‌ அக்களாலும்‌ சிகேகிதர்களாஓ.ம்‌ உடைமைகளா 
லும்‌ என்னபயன்‌? ஒருகொடி.யில்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ விட்டுப்டோடு 
ரானே, போனபின்‌ இரும்பிவருவதில்லையே' என்‌ அஎல்லாப்பொருள்‌ 
களும்‌ அநித்தியமாயிருப்பதை எப்போதும்‌ சிந்திப்பவனுக்கு முக்‌ 
இக்குமுதலாகிய வைராக்கியம்‌ விரைவில்‌ உண்டாகும்‌, அந்தவைராக்‌ 
கியத்தினால்‌ அவனுக்குத்‌ திரும்பவும்‌ விவேகமுண்டாகிறது, சிறந்‌ 
தவளே! அந்தவைராக்கியத்தினால்‌ மனிதர்‌ முடிவானஒழிவைப்பெறு 
கின்றனர்‌, வைராக்கியந்தான்‌ முக்இயின்சிறந்‌ தசகஸ்யமென்று நிச்ச 
யிக்கப்பட்டிருக்கிற.து, தேவியே ! வைராக்கியமுண்டாவதைகப்பற்றி 
இந்தச்சொல்லை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மோக்ஷத்தைக்கருதுகிற 
வர்‌ இவ்வாறு ஆராய்ந்து ஆராய்ந்துதான்‌ ஸம்ஸாரத்திலிருந்து விடப்‌ 
படுகின்றனர்‌. 





இருநாற்றுகாற்பத்தைந்தாவது அதீயாயம்‌. 
தானதரமப்ர் வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
=> 

(உமாமஙேய்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; ஸாங்கியத்தின்‌ கொள்கை.) 

தெளிந்தபுன்னகையுள்ளவளே ! ஸாங்கியமென்னும்‌ ஞானத்‌ 
தைப்பற்றி உனக்குச்‌ சரியாகச்சொல்வேன்‌. அதை அறிந்தமனிதன்‌ 
இரும்பவும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ புகமாட்டான்‌. ஸந்யாஸத்தையறிந்தவர்‌ 
களாகிய அந்தஸாங்கியர்கள்‌ ஞானத்தினாலேயே முக்திபெறுகின்ற 
னர்‌, சரீரத்தைச்சேர்ந்ததாகிய கொடுந்தவம்‌ வீணென்னறு ஸாங்கியர்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. இருபத்தைந்து தத்வங்களையறிவதே ஞானமென்பது 
அவர்கொள்கை, அவ்யக்தமென்பது மூலப்பிரகிருதி,  அவ்யக்தத்‌ 
இலிருந்து மகத்து உண்டாகிறது, மகத்இிலிருக்து அகங்காரமுண்‌ 
டாதிறது. அந்தஅகங்காரத்திலிருந்துசப்தம்‌, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, 
கந்தம்‌என்னும்‌ ஐந்து தன்மாத் திரைகளும்‌ பதினோர்‌ இக்திரியங்க 
ளும்‌ உண்டாகின்றன. அந்த ஐந்துதன்மாத்திமைகளிலிருந்து ஐந்து 
பூதங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அவற்றினால்‌ சரீ ரமுண்டாகிறது, இவ்‌ 
வாறு சரீரத்தைச்சேர்ந்தவை இருபத்‌ அநான்கு தத்வங்களென்று 
சொல்லப்படுகின்ற்ன.. இந்தஎண்ணில்‌ புருஆனென்னும்‌ ஆத்மாவை 
இருபத்தைந்தாவது தத்வமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ 
தமஸ்‌என்னும்‌ குணங்கள்‌ பிரக்ருதியிலிருப்பவை, ப்ரக்ருதியானது 

1 ஞானேம்‌ திரியம்‌ ஐர்அு, கர்மேர்திரியம்‌ ஐந்து, மனம்‌ ஒன்று. 


அ றுசாஸனப்ர்வம்‌. அகூக 


தன்னுடைய  குணங்களினால்‌ உலகமனைத்தையும்‌ படைக்கிறது. 
விருப்புவெஅப்புக்கள்‌இன்ப.தன்பங்கள்‌ தேகம்‌ புத்தி தைரியம்‌இவை 
ப்ரகருதியின்காரியங்களென்றே ஞானிகள்‌ அறியவேண்டும்‌. எல்லா 
வற்றின்‌ இலக்கணங்களையும்‌ பிரிவுகளையும்‌ முதலிலிருந்து தெளிவாக 
விரித்துச்‌ சொல்வேன்‌; கேள்‌, நித்தியமும்‌ பிரிவில்லாததும்‌ ஸடக்ஷ 
மமூம்‌ பிறகு,பரவத்தக்கதும்‌ தொழிலில்லாததும்‌ காரணமில்லாததும்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ ஒன்றுக்கும்‌ புலப்படாததுமாயிருக்குமென்ப அதான்‌ 
அவ்யக்தத்தின்‌இலக்கணம்‌, அவ்யக்தம்‌ ப்ரகிருதி மூலம்‌ ப்ரதானம்‌ 
யோனி 1அவ்யயம்‌என்னும்பலசொற்கள்‌ அவ்யக்தத்தையே சொல்‌ 
பவை, அது சூக்ஷமமாயிருப்பதனால்‌ சுட்டிக்காட்ட முடியாத ௮, 
அது ஸத்தென்றுசொல்லப்படுகிறது, உலகமெல்லாம்‌ அதனா லுண்‌ 
டானது. சிருஷ்டிக்கு அதுதான்‌ மூலமென்று நினைக்கப்படுகிறது, 
ஸத்வமுதலியவை ப்‌ர௫ருஇயிலுண்டாகும்குணங்கள்‌, நான்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ சொல்லுறேன்‌, ஸுகம்‌ ஸந்தோஷம்‌ புத்தித்தெளிவு இம்‌ 
மூன்றும்‌ ஸத்வகுணத்இின்காரியங்கள்‌, விருப்புவெறப்புக்கள்‌ இன்ப 
துன்பங்கள்‌ கர்வம்‌ இவை ரஜோகுணத்தின்காரியங்கள்‌. தெளிவில்‌ 
லாமை, பயம்‌, மயக்கம்‌, சோம்பல்‌இவை தமோகுணத்தின்காரியங்‌ 
கள்‌, ஸத்வகுணம்‌ தலைஎடுத்திருக்கும்போது சிரத்தையும்‌ உற்சாக 
மும்‌ பகுத்தறிவும்‌ மயக்கமின்மையும்‌ தயையும்‌ தைரியமும்‌ உண்டா 
இன்றன. அது இல்லாதபோது இவையும்‌ இல்லாமற்போகின்றன. 
ரஜோகுணம்‌ தலைஎடுத்தடோது காமக்குசோதங்கள்‌ மனத்துயரம்‌ 
பொருளாசை மயக்கம்‌ பொய்‌ இவைஎல்லாம்‌ அதிகப்படுகின்‌ றன. 
, தமோகுணம்‌ தலைஎடுத்தபோது மனச்சோர்வு சந்தேகம்‌ அறியாமை 
சோம்பல்‌ தூக்கம்‌ பயம்‌இவை காரணம்பற்றியும்‌ கா.ணமில்லாமலும்‌ 
உண்டாகின்றன. இவ்வாறு இம்முக்குணங்களில்‌ ஒவ்வொன்று தலை 
எடுக்கும்டோன  அவ்வவற்றின்காரியங்கள்‌ மிகுதியாகஉண்டாகின்‌ 
றன, மற்றொன்று தலைஎடுக்கும்போது இவை. ௮தனால்மறைக்கப்பட்‌ 
டுக்‌ குறைந்துபோடுன்றன, இப்படி. நித்தியமாக ஈடக்கிறது, அவற்‌ 
அள்‌ தேகத்திலும்‌ மனத்திலும்‌ ஸக்தோஷத்தோடெண்டாகும்செய்‌ 
கைகளெல்லாம்‌ ஸத்வகுணத்தின்‌ செய்கைகளென்று அறியவேண்‌ 
டும்‌, எப்போது மனக்கலக்கத்தையும்‌ கொதிப்பையும்‌ உண்டாக்கும்‌ 
செய்கையிருக்கறதோ அப்போது ரஜோகுணமிருக்கிறதென்றே 
நினைக்கவேண்டும்‌. எப்போது ஒன்றுந்தெரியாமலும்‌ ஊகமும்விவே 
கழுமில்லாமலும்‌ துயரமுண்டாய்க்கொண்டிருக்றதோ அப்போது 
1 அழிவில்லாத அ. 
M ௧௦௫ 


௮௩௪ ஸ்ரீமஹாப் சதம்‌. 

தமோகுணம்‌ தலைஎடுத்‌ இருக்கிறதென்று நினைக்கவேண்டும்‌, சுருங்கச்‌ 
சொன்னா“, தர்மம்‌ ஸத்வகுணத்தையும்‌ அர்த்தம்‌ ரஜோகுணத்தை 
யும்‌ காமம்‌ தமோகுணத்தையும்‌ சேர்ந்தவை. தீரிவர்ச்கமென்னப்‌ 
படும்‌ தர்மார்த்தகாமங்கள்‌ முறையே இம்முக்குணங்களையும்‌ சேர்ந்‌ 
தவை, பிரம்மாமுதலான தேவர்களின்ஸ்ருஷ்டி. ஸாத்விகஸ்ருஷ்டி 
என்று சொல்லப்படுகிற. மனிதர்சிருஷ்டி. ராஜஸசிருஷ்டிஎன் றும்‌ 
தர்யக்ஜாதிசிருஷ்டி.. தாமஸூருஷ்டி என்றும்‌ செொல்லப்படுகின்றன, 
ஸத்வகுணமுள்ளவர்‌ மேலேபோடன்றனர்‌. : ராஜஸர்கள்‌ நடுவிலிருக்‌ 
கின்றனர்‌. தாழ்ந்தகுணமும்‌ செய்கையுமுள்ள தாமீஸர்கள்‌ கீழே 
போகின்றனர்‌. தேவர்‌, மனிதர்‌, விலங்குகள்‌, மற்றச்சராச.ரங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஆஇமுதல்‌இம்முக்குணங்களினால்‌ நிரம்பியிருக்கன் றனர்‌, 
இனிமேல்‌ மகத்துமுதலானதத்வங்களை லக்ஷணங்களுடன்‌ சொல்‌ 
லுவேன்‌, அறிவும்‌ விவேகமும்‌ மகத்‌இன்‌இலக்கணங்கள்‌, மக 
தீது புத்தி மதி பிரஜ்ஞைஎன்னும்‌ இவை மகத்தின்பெயர்களென்று 
அறிகின்றனர்‌. அகங்காரமென்பது நான்‌என்னும்‌எண்ணமென்று 
அதன்‌இலக்கணத்இனாலேயே சுருக்கமாக அறியத்தக்கது, அகங்கா 
சத்தினாலேதான்‌ பல பிராணிசிருஷ்டி. உண்டாகிறது, ௮கங்காரம்விடு 
வதுதான்‌ முக்திக்குக்‌ காரணமாகிறது. ஆகாயம்‌ வாயு அக்கி ஜலம்‌ 
பூமிஇவ்வைந்தும்‌ மகாபூதங்கள்‌. அவற்றிற்கு உற்பத்தியும்‌ லயமும்‌ 
'அகங்காரத்திலேயே. சப்தம்‌ செவி துவாரங்கள்‌ இம்மூன்றும்‌ ஆகா 
சத்தினாலுண்டானவை. பிராணிகளுக்கு ஸ்பரிசமும்‌ அசைவும்‌ காற்‌ 
தின்குணங்களாக நினைக்கப்படுகன்றன. நிறம்‌ உஷ்ணம்‌ கண்கள்‌ 
ஒளிஇங்நான்கும்‌ தேஜஷின்குணங்கள்‌. சுவை சினேகம்‌. (நெய்ப்பு) 
கா குளிர்ச்சிஇவை ஜலத்தின்குணங்கள்‌, மணம்‌ மூக்கு தேகம்‌இம்‌ 
மூன்றும்‌ பூமிமின்குணங்கள்‌. தேவியே ! இப்படி எல்லாக்குணங்‌ 
களும்‌ பஞ்சபூதங்களை ச்சேர்ந்தவையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. பின்‌ 
பின்பூதங்கள்‌ முன்முன்பூதங்களின்குணங்களை அடைகின்றன, அத 
னால்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ பூதசிருஷ்டிகள்‌ அகேககுணங்களுள்ளவைகளா 
கக்‌ காணப்படுகின்றன, ஜலத்தில்மணத்தைக்கண்டு சிலஅறிவில்லா 
தவர்‌ ஜலத்திற்கும்‌ மணமென்னும்குணமிருப்பதாகச்‌ சொல்லுவர்‌, 
தாமரைமலர்போன்ற கண்களையுடையவளே ! தெரிந்தவர்‌ அப்படி 
நினைப்பதில்லை, ஜலத்திற்குக்‌ கந்தமில்லை. அது பூமியின்‌ குணம்‌ 
தான்‌. பூமியில்கந்தமும்‌ ஜலத்தில்‌ ஸ்கேகமும்‌ கண்ணில்‌ ஒளியும்‌ இரு 
க்கின்றன்‌. காற்று, பிராணவாயுவிலும்‌ அபானவாயுவிலும்‌ சேர்ந்திரு 
க்கிறது. பிராணிகளின்தேகத்திலுள்ள துவாரங்களில்‌ ஆகாயமிருக்‌ 


அுநுசாஸன்பாவம்‌. ௮௩௫ 


திறது. மயிர்‌ எலும்பு ஈகம்‌ பல்‌ தோல்‌ கை கால்‌ தலை முதுகு வயிறு 
இடுப்பு கழுத்‌துஇவைஎல்லாம்‌ பூமியாகச்சொல்லப்படுகின்றன. இக்‌ 
தத்தேகத்தில்‌ தாதுக்களையும்‌ தோஷங்களையும்‌ மலங்களையும்சேர்ந்‌ 
தலையெல்லாம்‌ பூதங்களைச்சேர்ந்தவையென்றறி, தேகங்களில்‌ தலை 
மையாயிருப்பது பூமிதான்‌, செவி தொக்கு கேத்‌ இரம்‌ நா நாசிஇவை 
ஞானேந்திரியங்கள்‌. வாக்கு கை கால்‌ குறி ஆஸனம்‌ இவை .கர்‌ 
மேர்திரியங்கள்‌.பஞ்ச பூதங்களிலிருந்‌ துஉண்டாகும்‌ சப்த ஸ்பரிச ரூப 
ரஸ கந்தங்கள்ஜந்‌ தம்‌ ஞானேந்திரியங்களுக்கு விஷயங்களென்‌ ற றிய 
வேண்டும்‌, சொல்‌ தொழில்‌ ஈடை இன்பம்‌ வீடுதல்‌இவ்வைந்தும்‌ கர்‌ 
மேக்திரியங்களுக்கு விஷயங்களென்‌ றறி. அவையும்‌ பஞ்சபூதங்களால்‌ 
உண்டாகின்றவை.மனம்‌ எல்லா இக்இரியங்களுக்கும்தலைமையென்று 
சொல்லப்படுகிறது. நினைப்பதுதான்‌ அதன்‌ இலக்கணம்‌, அந்தமனம்‌ 
இந்திரியமென்றுசொல்லப்படுகிறது, ஆத்மா மனத்துடன்சேர்ந்து 
மேற்சொன்னபூதங்களை .நடத்துகிற.து, மனத்தைக்‌ கட்டவும்‌ விட 
வும்‌ ஸ்வதந்திரமுள்ளவன்‌ ஆத்மாதான்‌. இந்திரியங்களும்‌ அவற்றின்‌ 
விஷயங்களும்‌ இயற்கையும்‌ அறிவும்‌ தைரியமும்‌ பஞ்சபூதங்களின்‌ 
காரியங்களும்‌ பூதங்களல்லா.தஅகங்காரத்தின்காரியங்களும்‌ எல்லாம்‌ 
சேர்ந்தது சரீரமென்றுசொல்லப்படுகிறது. சரீரத்தைவிட “வேறாக 
இருக்கும்‌ஆத்மா சரீரத்தைச்சார்க்திருக்கிறான்‌, ஆத்மாவுக்கும்‌, சரீ 
ரத்திற்கும்உள்ள வேறுபாட்டை ரிஷிதான்‌ அறிவான்‌, ரஸம்‌, ஸ்பரி 
சம்‌, கந்தம்‌, ரூபம்‌, சப்தம்‌இவையற்ற தும்‌ சரீ.ரஇந்திரியங்களல்லாதது' 
மாகியஆத்மாவைச்‌ சரீரத்தில்‌ காணமுயலவேண்டும்‌, எல்லாத்தேகங்‌ 
களிலுமிருந்தேபுலப்படாமலும்‌ அவைழிறக்தும்‌ இறவாமலுமிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவை வேருகப்பார்ப்பவன்‌ எவனோ அவன்தான்‌ பற்றைவிட்‌ 
டவனாவான்‌. அந்தச்சிறந்தஆத்மாவைக்‌ கண்ணினாலும்‌ மற்றஇந்திரி 
யங்களினாலும்‌ அறியமுடியாது ; தெளிவானமனத்தினால்மட்டுமே 
காணலாம்‌, சிறந்தசக்தியுள்ளஅவ்வாத்மாஒருவன்‌ ச.ராசரங்களாகிய 
பலபூதங்களிலும்‌ பலசெய்கையுள்ளவனாக இருக்கிறான்‌. அந்தஆத்மா 
வுக்கு உயரம்‌ குட்டை பருமைஎன்பதொன்றுயில்லை, இந்திரியங்களி 
னால்‌எப்படியோ அப்படித்தான்‌ புத்தியினாலும்‌ ஆத்‌மாவைக்காண்‌ 
பது ஒருபோதும்‌ முடியாது. அந்தஆத்மா எல்லாவற்றையும்வ௪ப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு ஒன்பதுவாயில்களையுடைய தேகமென்னும்ககரத்‌ 
தையடைக்து அதிலடங்கியிருக்கிறான்‌. எல்லாஉலகங்களிலுமுள்ள 
ஸ்தாவரங்களுக்கும்‌ ஜங்கமங்களுக்கும்‌ ஆத்மாவே ஈசு ஈசுவரன்‌. ஆத்மா 
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௮௩௬ ஸ்ரீமஹாபர்‌ ரதம்‌, 
அணுவினும்‌௮ணு, மகத்தினும்‌ மகத்‌என்பர்‌, ஆத்மா பலவகையான 
எல்லாப்பொருள்களிலும்வியாபித்‌ து அழியாமலிருக்கிறான்‌. ஞானி 
யானவன்‌ இந்திரியங்களையடக்கி எப்போதும்‌ மனத்தில்‌ஆத்மாவைத்‌ 
தனியாகவும்‌ தேகத்தைத்‌ தனியாகவும்‌ ஆராய்ந்துபார்க்கவேண்டும்‌, 
செய்கையில்லா தவனும்‌ பற்றில்லாதவனும்‌ நித்தியனும்‌ ஒருகாரியங்‌ 
களிலும்‌ சேராதவனுமாகிய புருஷனென்னப்படம்‌ஆத்மா பிரக்ருதி 
யிலிரும்‌ துகொண்டி௬ுப்பதனால்‌ அதன்குணங்களை அனுபவிக்கிறான்‌, 
கார்யம்‌, காரணம்‌, கர்த்தாஎன்னும்பிரிவுகள்‌ பிரக்ரு இயினாலுண்டான . 
வையாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. புருஷனென்னப்படும்‌ ஆத்மா சுக 
துக்கங்களை அனுபவிப்பவனாகச்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌. அந்தஆத்மா 
வை வெல்லவும்‌ நினைக்கவும்முடியாது, அவன்‌ நித்யன்‌ ; புலப்படா 
தவன்‌. ஆத்மா ஒளியுருவமாகத்‌ தேகத்‌ இலிருக்கறானென்று சிலர்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌. சிலர்‌,  தேகத்திலுள்ளஉஷ்ணமும்‌ வாயுவும்‌ அறி 
வும்‌ ஜீவனென்னப்பவென? என்னு புத்‌ இயினால்‌ ஊத்‌ துநிச்சயிக்‌ 
கின்றனர்‌, மற்றும்சிலர்‌, ஆத்மாஎல்லாஉலகங்களையும்வியாபித்திருப்‌ 
பதாகச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. சிலர்‌ இந்தத்தேகத்திலேயே ஆத்மா 
எள்ளில்‌்எண்ணெய்போலஇருப்பதென்று சொல்லுகின்றனர்‌.மற்றும்‌ 
சிலமூட்ர்களானநாஸ்‌ திகர்கள்‌, கண்ணுக்குப்புலப்படும்‌ இலக்கணங்‌ 
களில்லாமையினால்‌ ஆத்மாஇல்லையென்று நிச்சயிக்கன்றனர்‌. அந்த 
அறிவீனர்‌ ஈரகம்போகிறவர்‌, இப்படி அநேகர்‌ ஈசுவரனை விசாரி 
யாமலிருக்கின்றனர்‌' என்றார்‌, உமை, “ பகவானே ! , பிரம்மதேவர்‌ 
படைத்தஉலகத்தில்‌ அழியாததும்‌ குறையாததும்‌ குற்றமில்லாதது 
மாகியஆத்மா எல்லாப்பொருள்களிலும்‌ இருக்கிறதென்பதற்குக்‌ கார 
ணத்தையறிவது மிகக்கடினம்‌ * என்றுசொன்னாள்‌. மஹேஸ்வார்‌, 
! ரிஷிகளாலும்‌ தேவர்களாலும்கூட ஆத்மா காணப்படுவ இல்லையென்‌ 
பது இண்ணம்‌, ஆனால்‌, அந்தச்‌ இறந்தஆத்மாவைக்கண்டபிறகு ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ திரும்புவதில்லை. ஆதலால்‌, ஆத்மாவைக்காண்பதினாலே 
தான்‌ பரகதியடையலாம்‌. தேவியே ! என்றும்‌ அழியாததும்‌ கபிலர்‌ 
முதலானஆசார்யர்களாலும்‌ மற்றுமுள்ள மஹரிஷிகளாலும்‌ அனுஷ்‌ 
க்கப்பட்ட தமான இந்தஸாங்கியதர்மத்தை உனக்குச்சொன்னேன்‌, 


அஅசாஸனபர்வம்‌, ௮5௧௭ 


இருநாற்றுநாற்பத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ஈ௩௮ஒச- ௮ 
(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி; யோகத்தின்ழுறை,) 


ஸாங்கியஞானத்தில்‌ பிரவ்ருத்தித்தவர்களைப்பற்றிச்‌ சரியாகச்‌ 
சொன்னேன்‌. இனி, யோகதர்மத்தை முழுதும்‌ உனக்குச்‌ சொல்‌ 
வேன்‌ ; கேள்‌. அந்தயோகம்‌ பிரம்மரிஷிஸம்மதம்‌ தேவரிஷிஸம்ம 
தம்என இருவகைகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டிருக்கறது. சாஸ்‌ இரங்களி 
னால்‌ விதிக்கப்பட்டஆசா.ரம்‌ இரண்டிற்கும்‌ பொது. அந்தயோகம்‌ 
எண்குணங்களோகெடியஜசுவரியம்‌ ஷித்திப்பதற்காக விதிக்கப்படு 
கிறது, யோகதர்மத்தைப்‌ பற்றினவர்கள்‌ தேவர்களோடு மிக்கஓற்று 
மையை அடைவார்‌. எல்லாயோகங்களுக்கும்‌ ஞானமே மூலமென்‌ 
றறி, யோகங்களெல்லாவற்றையும்‌ விர தங்களினாலும்‌ உபவாஸங்களி 
னாலும்‌ இர்திரியஜயங்களினாலும்‌ விருத்திசெய்யவேண்டும்‌. சிறந்த 
ஞானமுள்ளவளே ! புத்தி, மனம்‌, இந்திரியங்கள்‌எல்லாம்‌ ஒருங்கு 
சேர்ந்து ஆத்மாவையறிவ அதான்‌ யோகிகளுடையஞானம்‌, பிராம்‌ 
மணர்களையும்‌ அக்கியையும்‌ தேவாலயங்களையும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, 
எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ ஆதரித்து அவற்றிற்குத்‌ தீங்குகினையாமலிரு 
க்கவேண்டும்‌. தானம்‌ அத்யயனம்‌ சிரத்தை வ்‌.ரதங்கள்‌ ஆசாரங்கள்‌ 
.ஹத்தியம்‌ பரிசுத்தமான ஆகாரம்‌ தூய்மை இர்திரியங்களையடக்குவ அ 
இவற்றினால்‌ மகிமை அதிகப்படுகிறது, பாவமும்‌ விலக்கப்படுகிற து, 
பாவம்விலகின தால்‌ மகமையடைந்தவன்‌ ஆகாரத்தையடக்கி இர்‌ 
இரியங்களையடக்கி வீண்காலம்போக்காமல்‌ பரிசுத்தனும்‌ அடக்கமுள்‌ 
சவனுமானபிறகு யோகாப்பியாசம்‌ செய்யவேண்டும்‌, மீன்பிடிப்ப 
வன்‌ மாம்ஸத்தைவைத்‌ துக்கொள்வதுபோலத்‌ தெரிந்தவன்‌ முதலில்‌ 
மனத்தை வசப்படுத்‌ இக்கொள்ளவேண்டும்‌,ஜனங்களில்லா ததும்‌ காற்‌ 
புறமும்மூடப்பட்டதும்‌ பரிசுத்தமுள்ளஅமானதனிஇடத்தில்‌ மிரு 
துவான தர்ப்பங்களைப்பரப்பி ஆஸனம்‌ போட்டுக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
அந்தஆணைத்திலுட்கார்ந்து உடம்பும்கழுத்‌தும்‌ஓழுங்காகவும்‌ மனம்‌ 
எங்கும்செல்லாமலும்‌ அங்கங்களையசையாமலும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ 
இசைகளையும்பாசாமலும்‌ தன்மூக்கின்‌ துனியையேடார்த்‌ துக்கொண்டு 
ஸுகமாகவிருக்கவேண்டி்‌, தேவியே ! - மனத்தைகிறுத்துவதுதான்‌ 
யோகத்தினுடைய .ரகஸ்யம்‌, ஆதலால்‌, மூழுமுயற்சிகளாலும்‌ மன 
த்தை எப்போதும்‌ அசைவில்லாமலிருக்கச்செய்யவேண்டும்‌, அதன்‌ 


௮௩௮ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


யிறகு, மெய்‌, காத, நா, மூக்கு, கண்‌இவ்வைந்துஇந்திரியங்களையும்‌ 
விஷயங்களிலிருந்துஇழுத்து மனத்தில்சேர்த்து நிறுத்தவேண்டும்‌, 
எல்லாஎண்ணங்களையும்போக்‌இ ஆத்மாவினிடம்‌ மனத்தை வைக்க 
வேண்டும்‌, ஐம்புலன்களும்‌ மனமும்‌ ஆத்மாவினீடத்தில்‌ எப்போது 
கிற்கின்றனவோ அப்போது பிராணாபானங்களிரண்டும்‌ ஒருமிக்க இவ 
னுக்கு வசப்பட்டி ருக்கின்றன. பிராணன்வசப்பட்டால்‌ யோகத்‌ தின்‌ 
ஸித்தி நிலையாயுண்டாகும்‌, சரீரத்திலுள்ளவற்றையெல்லாம்‌ தெளி 
வாகப்‌ பகுத்துப்பார்க்கவேண்டும்‌. தேகத்‌இனுள்‌ பிராணவாயுசெல்‌ 
வதையும்‌ ஆராய்ந்‌ துபார்க்கவேண்டி்‌, பிறகு, தலையையும்‌ 1அக்கியை 
யும்‌ தேகத்தையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, உயிரும்‌ சுவாஸமும்‌ தலையி 
லிருந்துகொண்டுதான்‌ நடக்கின்றன, எல்லாப்பிராணிகளுள்ளும்‌இரு 
ப்பவனும்‌ நிலையானவனுமாகிய புருஷனென்னப்படும்‌ஜீவாத்மாமனம்‌ 
புத்தி அகங்காரம்‌ பஞ்சபூதங்கள்‌ சப்தாதிவிஷயங்கள்‌ இவற்றைக்‌ 
கவனிக்கிறான்‌. அபானவாயுவான த வஸ்‌ இ மூலம்‌ குதம்‌ ஜாட 
ராக்கி இவற்றைச்சார்ந்து மலமூத்திரங்களைத்‌ தள்ளிக்கொண்டு எப்‌ 
போதும்‌ ஸஞ்சரிக்கிறது. . ஆதலால்‌, தேகங்களிலுள்ளசெய்கைகள்‌ 
அபானவாயுசேர்க்து உண்டாகசின்றவை, உ தானமானது ரத்த முத 
லியதாதுக்களெல்லாவற்றையும்‌ எழுப்பிக்கொண்டு மேல்நோக்கிச்‌ 
செல்லுகிறது, அதனால்‌,தேகதத்வம்‌ தரிந்தஜனங்கள்‌ அதைஉ தானம்‌ 
என்றறிகன்றனர்‌, மனிதர்களின்‌ தேகங்களிலுள்ள பூட்டுக்கள்தோ 
அம்‌ இருக்‌துஎல்லாச்செய்கைகளையும்கடத்‌.தம்வாயு வியானமென்று 
சொல்லப்படுகிறது, சத்தமுதலானஏழுதாஅக்களிலும்‌ ஜாடராக்கி 
யிலுமிருக்து உஷ்ணத்தை முப்பித்‌ தேகமெங்கும்‌ பரவச்செய்வது 
ஸமானம்‌. அதுவே, ம. ரணகாலத்தில்‌ எல்லாச்செய்கைகளையும்‌ கிறு 
த்திவீகிறது, மேற்சொன்னபிராணன்முதலிய ஐந்துவாயுக்களும்‌ 
ஒன்அசேர்வதனால்உண்டாகும்‌உஷ்ணத்‌லை த அக்கியென்ற றியவேண்‌ 
டும்‌. அதுதான்‌ பிராணிகளுக்கு ஆகாரத்தை ஜரிக்கச்செய்கிறது. 
வியானனும்‌ உதானனும்‌ பிரர்ணாபானவாயுக்களினிடையில்‌ இருக்‌ 
தின்றன. ஜாடராக்கி ஸமானனோசசேர்ந்துதான்‌ ஈன்றாகஜீர்ணம்‌ 
செய்கிறது. . தேகத்‌ தின்௩டுவில்‌ நாபியிருக்கறது. நாபியில்‌ அக்கி 
இருக்கிறது. பிராணன்முதலானவாயுக்கள்‌ அக்கியில்‌ சேர்ந்இருக்‌ 
கின்றன. பிராணனிடத்தில்‌ ஆத்மாஇருக்கற து, காபிக்குங்கழே 
3 பக்வாசயமிருக்கறது, நாபிக்குமேல்‌ *ஆமாசயமிருக்கிறது, தேக 
1 ஜாடராக்கி, 3 மலாசயம்‌, 
8 4. சாற்திபர்வம்‌ 629-ம்‌ பக்கம்‌ 5, 6-ஆம்‌ குதிப்புக்களித்காண்க, 


அதுசரஸன பர்வம்‌. ௮௩௯ 


த்தின்பஞ்சப்பி.ராணன்களும்‌ நாபியின்‌ நடுவிலிருக்கன்றன. ' பிரா 
ணன்முதலானவாயுக்கள்‌ எல்லாம்‌' குறுக்கும்‌ மேலும்‌ கீமுமாக ஸஞ்‌ 
சரிக்ன்றன.பிராணவாயுக்களாலும்‌ அக்னியினாலும்‌ தூண்டப்பட்ட 
பத்துகரம்புகள்‌ உணவுகளின்ஸாரங்களைத்‌ ே தகத்தில்‌ ஓடச்செய்கின்‌ 
- றன.  யோகிகளின்‌இந்தமார்க்கம்‌ இவ்வைந்துபிராணன்களில்‌ நிற்‌ 
கிறது, சிரமத்தைப்பொறுத்து கிலைத்த ஆஸனம்போட்டு ஆத்மா 
வைத்‌ தலையில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 1ஆத்மாவைத்‌ தலையில்வைத்த 
பின்‌ இருபுருவங்களின்‌இடையில்‌ மனத்தைகிறுத்தி அதன்பிறகு 
பிராணனையும்‌ ஆத்மாவையும்‌ இயானிக்கவேண்டும்‌. அபானனைப்‌ 
பிராணனிலும்‌ பிராண்னை அபானனிலும்சேர்க்கவேண்டிம்‌. பிராணன்‌ 
அபானன்‌ இ ரண்டினுடையபோக்குக்களையும்கிறு த்திப்‌ பிராணாயாமம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. யோகியானவன்‌ ஆகார த்தைக்குறைத்து ஏகாந்த 
மானஇடத்தில்‌ மெளனமாக மூச்சுவிடாமல்‌ தேகத்திலுள்ள பஞ்சப்‌ 
பிராணன்களையும்‌ இவ்வாறு ஒன்றிலொன்றைச்‌ சேர்க்கவேண்டும்‌, 
தியானம்கலைக்தாலும்‌ சோர்வில்லாமல்‌ திரும்பவும்‌ திரும்பவும்‌ இயா 
னம்செய்யவேண்டும்‌. இவ்வாறே சோம்பாமல்‌ நிற்கும்போதும்‌ ஈட 
க்கும்போதும்‌ தூங்கும்போதும்‌ யோகம்செய்யவேண்டும்‌. இவ்வாறு 
மனத்தைச்செலுத்தி யோகம்செய்யும்யோகிக்குச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ மனம்‌ 
தெளியும்‌, ௮.௮ தெளிந்தால்‌ ஆத்மாவைக்‌ காணலாம்‌. புகையில்லா 
மல்‌ எரியும்‌ அக்னிபோலவும்‌ நிரம்பினரணங்களோடு பிரகாசிக்கும்‌ 
்‌ அதித்தன்போலவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்போலவும்‌ பரிசுத்தமாகப்‌ 
பிரகாசிக்கும்புருஷனென்னும்‌ஆ த்மாவைக்‌ காணலாம்‌, அந்தஆத்மா 
வின்‌ ஒளியைக்கண்டபின்‌ எண்குணம்களோகெூடிய ஐசுவரியத்தைட்‌ 
பெற்றுத்தேவர்களும்‌ ஆசைப்படத்தக்க சிறந்தஸ்தானத்தை அடை 
'வான்‌. யோகத்திற்கு இப்பத்துக்குற்றங்களையும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. 
பெண்ணசசியே ! இந்த திதோஷங்களினால்‌ யோகிகளுக்கு யோகவிக்‌ 
னம்‌ உண்டாகுமென்னு ஞானிகள்‌ சினைக்கின்றனர்‌,காமம்‌,குசோதம்‌, 
பயம்‌, தூக்கம்‌, சிநேகம்‌, அதிகபோஜனம்‌, ஊக்கமில்லாமை, பிணி, 
சோம்பல்‌, பொருளாசைஇவைபத்தும்‌' குற்றங்கள்‌, தெய்வத்தினா 
லண்டாக்கப்பட்ட இப்பத்‌ துக்குற்றங்களினால்‌ யோடகளுக்குத்தடை 
உண்டாகும்‌. ஆதலால்‌, முதலில்‌ இவற்றைப்டோக்கிப்‌ பிறகு மனத்‌ 
தை யோகத்தில்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. யோகத்திற்கு இவ்வெண்குண 
ங்களையும்‌ கணக்கஇிடுஇன்றனர்‌. இவ்வெண்குணங்களினால்‌ 29 நந்த 
ட 1: 2. 





1 பிராணாயாமத்தினால்‌ பிராணவாயுவைத்‌ தீலையில்சேர்ப்ப அ தான்‌ ஆத்‌ 
மாவைத்‌ தலையில்வைப்ப அ. 2 “திவ்யம்‌” என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த. 


௮௪௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஐசுவர்யம்‌ அடையப்படும்‌. அணிமா, மஹிமா, ப்ராப்தி, ப்ராகாம்‌ 
யம்‌, ஈசித்வம்‌, வசித்வம்‌, தான்நினைத்தபடி கனமாகவோஇலேசாக 
வேர்‌ ஆதலாகிய கரிமா லகிமா இவ்வெண்குணங்களையும்‌ பிரயாஸத்‌ 
தினாலடைக்து யோகிசிரேஷ்டர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌௮ இகாரி 
களாகித்‌ தேவர்களுக்கும்மேற்படுதிறார்கள்‌. மிகுதியாகப்புசிப்பவனுக்‌ 
கும்‌ சிறிதும்புசியாதவனுக்கும்‌ அதிகமாகத்‌ தூங்குகறவனுக்கும்‌ சிறி 
அம்தூங்காதவனுக்கும்‌ யோகம்‌ வருவதில்லை. உணவும்‌ ஸஞ்சாரமும்‌ 
வேலைசெய்வதும்‌ தூங்குவதும்‌ விழிப்பதும்‌ ௮ளவாகஉள்ளவனுக்‌ 
குத்‌ அக்கங்களைப்போக்குவதாகயயோகம்‌ நிலைபெறும்‌. இந்தச்செய்‌ 
கையினாலேதான்‌ ஸாயுஜ்யமென்னும்தேவத்தன்மை உண்டாகிறது, 
தேவணாயுஜ்யத்தை அடைந்தபிறகும்‌ பக்தியோடு ஆத்மத்யானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. தேவியே ! வேறொன்றிலும்மனம்செல்லாமல்‌ எப்‌ 
போதும்‌ ஆத்மாவினிடம்மனம்வைத்தவன்‌ பெருமுயற்சியினால்வெகு 
காலத்திற்குப்பின்‌ தேவஸாயுஜ்யத்தை அடையலாம்‌, தன்சக்‌தியளவு 
அன்னங்களாலும்‌ அர்ச்சனைகளாலும்‌ ஹோமங்களாலும்‌ நமஸ்காரங்‌ 
களாலும்‌ நித்தியமாகத்‌ தியானம்செய்வதனாலும்‌ அர்ச்சிக்கப்பட்ட 
தேவர்கள்‌ தமதுலோகத்தைக்‌ 1கொடுக்கின்றனர்‌. ஸாயுஜ்யங்களூள்‌ 
என்சாயுஜ்யமும்‌ விஷ்ணுசாயுஜ்யமும்‌ சிறந்தவை. அழகானகண்களை 
யுடையவளே ! என்னையடைந்தவரும்‌ விஷ்ணுவையடைந்தவரும்‌ 
ஸம்ஸா.ரத்‌இில்‌ இரும்புவதில்லை. தேவியே ! இந்தஅகாதியானயோக 
தர்மத்தை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, உன்னைத்தவிர வேறு ஒருவ 
சால்‌ இந்தயோகதர்மத்தைக்‌ கேட்கமுடியாது” என்றார்‌. 
இருநூற்றுநாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
தானதாமப்ர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 
> 


(உமாமணேற்வாஸம்வாதம்தோடர்ச்சி; பாசுபதயோகழறை,) 

உமை, “முக்கண்ணரே ! தேவற்சேஷ்டசே | த்ரியம்பகரே ! 
தேவர்க்கதிபதியே ! இரிபுரஸம்ஹாரியே ! மன்மதன்‌அங்கத்தை அதி 
தீதவரே ! கங்காதரரே ! தக்ஷயாகத்தைக்கெடுத்தவசே ! சூலபாணி 
யே ! பகைவர்களையழிப்பவசே ! உலகங்களைக்காப்பவசே ! ஈசுவரசே! 
தேவர்களுக்கும்வமளிப்பவரே ! உமக்கு நமஸ்காரம்‌, சாய்கியத்தை 
யும்யோகத்தையும்சேர்க்த சிறந்ததாக ஆத்மஜ்ஞானமான அபலகிளை 
களுள்ளது; எல்லைஇல்லாதது ; ஊகிக்கவும்‌ அறியவும்‌ வ 


1 “திசந்தி' என்று பாடங்கொள்ளப்பட்ட த. 


அ அசாஸனப்ர்வம்‌, ௮௪௧ 


கான்வினாவினதற்காக நீர்‌ எனக்குத்தெரியும்படி சொன்னீர்‌,பிரபுவே! 
இப்பொழுது உம்முடைய ஸாயுஜ்யத்தைக்‌ கேட்கவிரும்புகிறேன்‌. 
மேலானவிடத்‌ 'திலிருப்பவ ராகிய உம்மை இந்தப்பக்தர்கள்‌ பணிவது 
எவ்வகை ? பக்தர்களின்‌ ஆசாரம்‌ எப்படிப்பட்டது? நீர்‌ எதனால்‌ இரு 
ப்தி அடைவீர்‌ ? உம்மால்‌ நேரில்சொல்லப்பவெது எனக்கு மிக்கஸக்‌ 
தோலஷகரமாயிருக்கறகு? என்துகேட்க, மஹேசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌: 

“ஆ! ஆ! என்ஸாயுஜ்யம்‌ ஆச்சர்யமான.து. அதனை உனக்குச்‌ 
சொல்வேன்‌,என்னைத்தியானம்செய்யும்‌ சிறந்தயோகிகள்‌ என்ஸாயுஜ்‌ 
யமடைவ தனால்‌ ஸம்ஸாசத்‌ தற்குத்‌ இரும்பிவருவதில்லை ; நான்‌ புலப்‌ 
படாதவன்‌, மோக்ஷத்தைக்கருதினமுன்னோர்களும்‌ என்னைச்‌ சிந்‌ 
இக்கமுடியவில்லை. சரங்கியமும்‌ யோகமும்‌ ௪ராசரமனைத்தும்‌ என்‌ 
னால்‌ படைக்கப்பட்டன. கான்‌ பூஜிக்கத்தக்கவன்‌. நான்‌ ஈசுவரன்‌. 
நான்‌ அழிவில்லாதவன்‌, கான்‌ ஆதியில்லாதவன்‌. கான்‌ அனுக்கிரகம்‌ 
செய்து பக்தர்களுக்குத்‌ தேவத்தன்மையையும்‌ கொடுக்கிறேன்‌. 
தேவக்கூட்டங்களும்‌ தவத்தையே தனமாகவுடைய முனிவர்களும்‌ 
என்னை அறிவதில்லை. தேவியே! உன்விருப்பத்திற்காக என்‌ஐசுவர்யத்‌ 
தை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. சிறந்தவளே ! தேவியே ! கான்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களும்‌ பாவமற்றவர்களும்‌ பரிசுத்தர்களு 
மானநான்குஆசிரமத்தா.ராகியநான்குபிரம்மரிஷிகளை அழைத்‌ தஅஅவர்‌ 
களுக்குப்‌ பாசபதமென்னும்சிறந்தயோகத்தை உரைத்தேன்‌. அவ 
ற்றையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ எனதுதென்றுகத்திலிருந்து கிரகித்துக்‌ 
கொண்டனர்‌, அவர்கள்‌ தாம்கேட்டபிறகு அதை மூவுலகங்களி 
லும்‌ நிலைகிறுத்தினர்‌, இப்போதும்‌ நீகேட்பதனால்‌ சொல்லுவேன்‌. 
ஊக்கத்துடன்‌ கேள்‌, கான்‌ பசுபதியென்றுபெயருள்ளவன்‌, என்‌ 
னிடம்‌ பக்திவைத்து உடம்பெல்லாம்நீறணிந்‌இருக்கும்மணிதர்களனை 
வரும்‌ பாசுபதர்கள்‌என்றறியத்தக்கவர்‌, பெண்ணாசியே ! என்னி 
டம்பக்தியுள்ளவருக்கு .ரக்ஷைக்காகவும்‌ மங்களத்திற்கர்கவும்‌ சுத்‌ 
தீத்திற்காகவும்‌ அடையாளத்திற்காகவும்‌ ஆதிகாலத்தில்‌ பஸ்மத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தேன்‌. அந்தப்பஸ்மத்தை அங்கமெல்லாமணிக்து 
கொண்டு: ஜடையுள்ளவர்களாகவும்‌ முண்டிதர்களாகவும்‌ பலவகைக்‌ 
குடுமிகளுள்ளவர்களாகவும்‌ விகா.ரரூபிகளாகவும்‌ சிவந்தநிறமுள்ள 
வர்களாகவும்‌ திகம்பரர்களாகவும்‌ பலஉருவங்களுடன்‌ பிக்ஷைஎடுத்‌ 
க்கொண்டு ஒன்றையும்விரும்பாமலும்‌ பொருள்சேர்க்காமலும்‌ மண்‌ 
பாத்திரத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு என்னிடத்தில்பக்தியுடன்‌ 
புத்தியைச்செலுத்தி உலகமெல்லாம்திரிக்துகொண்டு எனக்குச்‌ சந்‌ 

M ௧0௬. 


௮௪௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 








கங்களில்‌, கிடைக்காதது ஒன்றுமில்லை, அதனாலேதான்‌, அந்தப்‌ 


அஅசஸானபர்வ்‌ம்‌, ௮௫௪௫ 


பக்தர்கள்‌ எப்போதும்‌ என்னையே, பூஜிக்கன்றனர்‌, என்பக்தர்கள்‌ 
கெடார்‌. என்பக்தர்கள்‌  பாவமற்றவர்‌. என்பக்தர்கள்‌ எல்லாலோ 
கங்களிலும்‌ மிக்கபூஜைக்குரியவர்‌. என்னைப்பகைப்பவரும்‌ என்பக்த 
்‌ ரைப்‌ பகைப்பவருமானமனிதர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கான யாகங்களைச்‌ 
செய்தாலும்‌ கொடியநரகத்திற்குப்‌ போவார்‌, இந்தப்பாசுபதமென்‌ 
னும்சிறந்தயோகத்தை முழுதும்‌உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, தேவியே! 
என்னிடத்தில்பக்தியுள்ளமனிதர்கள்‌ இதைத்‌ இனந்தோறும்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌, இந்தஎன்தர்மரித்தாந்தத்தைக்கேட்பவனும்படிப்பவனு 
மாகிய உத்தமமனிதன்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ீர்த்தியையும்‌ தனதானி 
யங்களையும்‌ அடைவான்‌” என்றார்‌. 





இருநூற்றுஈாற்பத்தேட்டாவத அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 
=50=39 
(உமாமஷேற்வாஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி: உமை ஸ்த்ரீ தர்மம்‌ 
சோல்லத்‌ தோடங்கீயது.) 

ஸ்வயம்பிரபுவானமகாதேவர்‌ இவ்வாறு சொல்லித்‌ தமக்கொத்‌ 
தவளும்‌ அன்புள்ளவளும்‌ பக்கத்திலிருப்பவளும்‌ மனைவியுமானஉமா 
தேவியினிடம்‌ தாம்‌ தர்மம்கேட்கும்‌ விருப்பத்துடன்‌ பேசலானார்‌. 

“தபோவனத்தில்‌ வஸிச்கும்ரிஷிகளுடைய தர்மங்களின்‌ தாமதம்‌ 
மியங்களையறிந்தவளே ! திகைஆயையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ அடைந்து 
எப்போதும்தவம்செய்பவளே! பெண்ண.௫யே! கான்‌ உன்னை ஒன்று 
வினாவுகறேன்‌. கான்‌ விரும்பிவினாவுவ தற்குமறுமொழிகூறக்கடவாய்‌, 
பிரம்மாவின்பத்தினியானஸாவித்‌ இரி, இந்திரன்பத்‌ இனியான இக்‌ திசா 
ணி, விஷ்ணுவின்‌ அன்புள்ளபத்‌தினியாகியலக்ஷமி, யமனுடையபார்‌ 
யையர்கிய.க்ருதி, மார்க்கண்டேயருடைய பத்னியாகிய தூமோர்ணை, 
குபேோனுடைய பார்யையான ருத்தி, வருணனுடைய பிசியபார்யையர்‌ 
ன கெளரி, சூரியனுடையடார்யையானஸவர்ச்சலை, சந்திரன்பார்யை 
யானசோஹிணி, ௮க்னியின்டார்யையான. குற்றமற்ற ஸ்வாஹாதேவி, 
கயெபர்பத்னியான அதிதி, வஸிஷ்டர்‌ பத்னியான அருந்ததி இவர்‌ 
களும்‌ இன்னும்‌ உலங்சளில்பதிவஏதைகளென்‌அ பெயர்பெற்றஸ்‌ ரீ 
கள்‌ அனைவரும்‌ உன்னுடன்கூடி வஹித்திருப்பதாகக்‌ கேள்வி, (அவர்‌ 
கள்‌) ஒத்துடடந்தும்‌ ஒத்துப்பேசியும்‌ உன்னைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌. தர்‌ 
மந்தெறிந்தவளே ! உலகத்‌ இனால்பூஜிக்கப்பட்டவளே ! அதனால்தான்‌ 


அச௫௪௫௪ ்ரீமஹாப்ரரதம்‌. 

உன்னைக்‌ கேட்கிறேன்‌. ஸ்திரீதர்மத்தை நீசொல்லிக்கேட்க விரும்‌. 
புகிறேன்‌. நீ என்னுடன்சேர்ந்துதர்மத்தைச்‌ செய்கிறவள்‌; உலகத்‌ 
- தைத்‌ தாங்குகிறவள்‌. இந்தஸ்திரீக்கூட்டம்‌ உன்‌ அனுக்கிரகத்‌ தினால்‌ 
தனக்குஇதமான சிறந்தஸ்திரீதர்மத்தைக்கேட்பதற்கு உன்னை விடா 
மல்‌ அனுஸரிக்கிற.௮.உன்னால்சொல்லப்பவெ து மிகச்சிறந்ததாகவன்‌ 
'ரோ இருக்கும்‌ ! அன்புள்ளவளே ! ஸ்திரீகளுக்கு ஸ்திரீகள்‌ தாமே 
கதி. எப்போதும்‌ பசு பசுக்களிடத்திலேயே சேரும்‌. மணிதன்‌ 
மனிதால்லாதவரிடத்தில்‌ ஸக்தோஷமடையான்‌. தேவியே ! உலகத்‌ 
தில்‌ இந்தஇயல்பு ஆதிகாலமுதல்‌ ௩டக்கிறது, பெண்ணினால்சொல்‌ 
லப்படுவது எதுவாயினும்‌ அது பெண்களுள்‌ கொண்டாடப்படும்‌, 
குற்றமற்றவளே ! புருஷன்சொல்வ அ ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ அப்படி. மதி 
'ப்பையடையாது, ஸ்திரீகளுக்கு அழியா ததர்மம்‌ உனக்குத்தெரிந்த 
விஷயந்தானே, ஆதலால்‌, உன்னைக்கேட்டிறேன்‌. நான்‌ விரும்பிக்‌ 
கேட்பதை 8ீ சொல்லக்கடவாய்‌? என்றார்‌, சிறந்தவளானஉமாதேவி 
மஹாதேவரால்‌ இவ்வாறுகேட்கப்பட்டபோது, அச்சமும்காணமும்‌ 
அடைக்கு. அந்தஸபையில்‌ ஒன்‌ அம்பேசாமலிருந்தாள்‌, அப்போது, 
ஈசுவரர்‌ பலமுறை என்னவென்று தேவியைக்‌ கேட்டார்‌. உமை, 
*பகவானே ! தேவருக்குக்தேவரே ! ஈசுவரரே! கோணிப்‌ அப 
ராலும்‌ நமஸ்கரிக்கப்பட்டவசே ! உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ ஸ்திரீதர்மத்‌ 
தைச்சொல்வது எப்படி ?' என்றுசொன்னாள்‌, மஹேசுவரர்‌, (எனக்கு 
அன்புள்ளவளே ! என்கட்டளையினால்‌ நீ அவசியம்‌ சொல்லவேண்‌ 
டும்‌” என்றுசொன்னார்‌. உமை, 'மஹாதேவரே ! இந்தகஇகள்‌ உமது 
ஸ்கானத்திற்காக எல்லாப்புண்ணியதீர்த்தங்களோடும்சேர்ந்து உமது 
ஸமீபத்தைவிடாமல்‌ இருக்கின்றன. இந்தகதீதேவதைகளோடுகூட 
ஆலோசித்து நீர்‌ விரும்பினதைச்சொல்வேன்‌. முக்கியமானவர்கள்‌ 
இருக்கும்போது அவர்களைவிட்டுப்பேசுவ.து தகாது, இந்தச்சிறந்த 
நதிகள்‌ என்னால்வெகுமானிக்கப்பட்டவரும்‌ ஆகவேண்டும்‌' என்று 
சொன்னாள்‌, அம்மஹாதேவி இவ்வாறுமிச்சயித்து ஈதீதேவதைகளை 
அழைத்தாள்‌. விபாசை, விதஸ்த்யை, சந்திரபாகை, ஸ்ரஸ்வதி, 
சதத்ரு, தேவிகை, ஸிந்து, கெளதமி, கெளசிகி, யமுனை, நர்மதை, 
காவேரி, தேவகியும்‌ ஸ்வர்க்கமத்‌இியபாதாளங்களென்னு மூன்று 
உலகங்களிலும்ஸஞ்சரித்‌ அ ஈன்மையைச்செய்பவளும்‌ எல்லாப்புண்ய 
தீர்த்தங்களையும்‌ வடப்பவளும்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ போக்குப்‌ 
வளுமான கங்கையாகிய இந்நத்தேவதைகளை அழைத்து அவர்களை 
கொக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானாள்‌, 
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“ சிறந்தவர்களும்‌ எல்லாப்பாவங்களை யும்‌ஒழிப்பவர்களும்‌ அறி 
வும்விவேகமுமுள்ளவர்களுமான புண்ணியநதிகளே ! என்சொல்லைக்‌ 
கேளுங்கள்‌. பகவான்‌ ஸ்திரீதர்மத்தைப்பற்‌ றி என்னை ப்ரங்னம்செய்‌ 
திருக்கிறார்‌, அது என்‌ஒருத்தியினால்‌ சொல்லமுடியர்தது, அதனால்‌, 
உங்களையழைத்தேன்‌. சிறந்தவர்களே ! உங்களோடுசேர்க்து ஆலோ 
சித்துத்தான்‌ சொல்லநினைக்கிறேன்‌, தேவருக்கும்‌ தேவரான ஈசுவர 
ருக்குச்‌ சறந்ததான ஸ்திரீதர்மத்தை எப்படிச்சொல்லலாம்‌ ?” என்‌ 
றாள்‌, அந்தத்தேவியினால்‌ இவ்வாஅகேட்கப்பட்டமஹாநதிகள்‌ நடுங்‌ 
கினர்‌. அவர்களில்‌ மிகச்சிறந்தவளானகங்கை பின்வருமாறுசொல்ல 
லானாள்‌. “குற்றமற்றவளே! உன்னுடையஇந்தச்சொல்லினால்‌ நாங்கள்‌ 
அனுக்கிரடுக்கப்பட்டுப்‌ பாக்கியம்பெற்றோம்‌, தேவர்களாலும்‌ அஸு 
சர்களாலும்‌ கொண்டாடப்படுஇற நீ நதிகளை ஆதரிக்கிறாயன்றோ ? 
சிறந்தவளே! இப்படி இன்சொல்லினால்மூழ்விப்பது உனக்கேதகும்‌, 
எவர்கள்‌ தெரியாதவர்களோ . அவர்கள்‌ தம்மைத்தாமே புகழ்ந்து 
கொண்டு ஸபைகளில்‌ தாமாகவே தாங்கள்சொல்லமுடி.யாதவிஷயத்‌ 
தையும்‌ நினைத்தபடி சொல்லுவார்‌. இறமையிருந்தும்‌, “கான்‌” என்று 
பேசாதவன்கிடைப்பது மிகஅரி.அஎன்‌ அநினைக்கின்‌ றனர்‌, தேவியே! 
நீ இர்தப்‌ரஸ்னத்‌இற்கு முழுதும்‌ மறுமொழிசொல்லச்‌இறமையுள்ள 
வளாயிருக்தும்‌பெண்ணாயிருப்பதனால்‌ சொல்லக்கருதாமலிருக்கிறும்‌; 
எங்களையும்‌ கெளரவிக்கிறுய்‌, தேவியே ! £ீ தானே மஹாதேவி ; 
கூட்டியும்‌ தள்ளியும்‌ ஆலோசிக்கத்திறமையுள்ளவள்‌, தேவியே ! நீ 
இவ்யஜ்ஞானமுள்ளவள்‌; திவ்யஜ்ஞானமென்னும்விறஇனால்‌ ஜ்வலிப்ப 
வள்‌, பெண்களின்‌ ஈல்லொழுக்கத்தையும்‌ தியதமுக்கத்தையும்‌ ரீ 
தான்‌ சொல்லத்தக்கவள்‌. உன்முகத்திலிருக்‌து வெளிப்படும்‌ இவ்‌ 
வருதத்தைக்கேட்பதற்கு நாங்கள்‌ வேண்டுகிறோம்‌, தேவியே ! ௨ த்‌ 
தமமானஸதிரீதர்மத்தைச்சொல்லி ஈசுவர ருடையவிருப்பத்தைகிறை 
வேற்று என்றாள்‌. உலகமெல்லாம்‌ னிப்பதற்குரியகங்கையினால்‌ 
இவ்வாறு வேண்டப்பட்ட பிறகு, தேவசுந்தரியான உமாதேவி ஸ்திரீ 
தர்மத்தை முழுனம்‌ சொல்லலானாள்‌: ' பகவானே ! தேவருக்குக்‌ 
தேவரே ! ஈசசே! தேவசிசேஷ்டசே ! மஹேசவாரே ! உமதுவிருப்‌ 
பத்இற்காக நீர்கேட்கக்கரு இன ஸ்திரீதர்மத்தை உமது அனுக்கெகத்‌ 
தினால்‌ சரிவரச்சொல்வேன்‌” என்றாள்‌. 
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இருநாற்றுநாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
ச பிம்‌ . 
- (உமாமஹேண்வரஸம்வாதம்‌ தொடர்ச்சி ; ஸ்த்ரீதர்மம்‌ ; விவாகத்‌ 
தையும்‌ பதிவ்ரதாதரீமத்தையும்‌ பற்றியது.) ' 
இவ்வாறு, ஈசுவரருடைய கட்டளையினால்‌ உமாதேவி ஸ்தரீதர்‌, 
மம்சொல்லத்தொடங்கும்போது, ரிஷிகள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ யக்ஷர்களு 
டையஸ்திரீகளும்‌ அப்ஸரஸுகளும்‌ நாககன்னிகைகளும்‌ பூதகன்‌ 
னிகைகளும்‌ ஈதீதேவதைகளும்‌ வந்துசேர்ந்தனர்‌. எல்லாரும்‌ சிறந்த 
வாக்கைக்‌ கேட்கக்கரு இ காற்புறத்‌இலும்கின்‌ றனர்‌. பெண்கள்மேல்‌ 
எப்போதும்‌ அன்புள்ளவளும்‌ அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவளுமான 
உமாதேவியானவள்‌ ஸந்தோலம்‌ அடைந்து பெண்களின்‌ ஈன்மைக்‌ 
காகவும்‌ சிவனுடையவிருப்பத்தைச்‌ செய்வதற்காகவும்‌ ஸ்இரீகளின்‌ 
தர்மத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌: 
்‌ "பகவானே! எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ஈசுவரரே ! : என்சொல்‌ 
லைக்கேட்கவேண்டும்‌. ௬.துகாலம்வசையிலும்‌ சிறந்ததேகசுத்தமுள்ள 
வள்‌ கன்னியென்றுசொல்லப்படுகிழுள்‌, தந்தை தாய்‌ ஸகோதான்‌ 
அம்மான்‌ தந்தையின்ஸ௯கோதரன்‌ இவ்வைவரும்‌ அந்தக்கன்னிகை 
யைத்‌ தானம்செய்கிறதற்கு அதிகாரிகள்‌, அந்தப்பெண்களுக்குத்‌ 
தர்மகாரியத்தைகடத்துவதற்காகச்‌ செய்யப்படும்விவாகங்கள்‌ ஐந்து 
வகை, ஒருவசொருவரை ஆசைப்படுவதனால்‌ 1 இஷ்டப்படி. கன்னி 
கையே தன்னை ரகஸ்யத்தில்கொடுப்பதும்‌ விவாகந்தான்‌, மேற்சொ 
ன்னவிவாகங்களில்‌ எதனாலாவ.து ஒருகன்னிகை யாருக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பமிராளோ அவனுக்கே மனைவியாவாள்‌, ஆதலால்‌, கொடுப்ப 
வர்கள்‌ ஈன்றாகஆராய்ந்துபார்த்தே கொடுக்கவேண்டும்‌. வேறுவிதமா 
கக்‌ கொடுக்கலாகாது, .மேல்வர்ணத்தாருக்கு மக்இரங்களோடு 
பாணிக்செகணம்‌ ஈடக்கவேண்டிம்‌, சூத்இரர்களில்‌ ஸ்திரீபுருஷர்‌ 
கள்‌ சேருவதே விலாகமென்று சொல்லுகின்றனர்‌. ஒருகன்னிகை 
தன்னைமனைவியாகவிரும்புகிறவனுக்குத்‌ தன்சுற்றத்தாசால்‌எப்போது 
கொடுக்கப்பட்டவளாகிறுளோ அதுமுதல்‌ அந்தப்பெண்‌. . பத்துத்‌ 
இனங்கள்வமையில்‌ வெட்கத்தோடிருப்பாள்‌. பிறகு, அவள்‌ மனத்தி. 
1 இது காந்தர்வம்‌, இத ஆறாவது. ராக்ஷஸமும்‌ .பைசாசமும்‌ தான்மில்‌ 
லாமையினால்‌ சேர்க்கப்படவில்லை. பிராம்மம்‌ ஆர்ஷம்‌ பிராஜாபத்தியம்‌ தெய்‌ 
வம்‌ ஆஸுரம்‌ இவ்வைந்தும்‌ கூதப்பட்டதாகக்‌ கொள்க, 
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னாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ - வாக்கனாலும்‌ கணவனுக்கு அனுகூலமா 
கவே ஈடக்கவேண்டும்‌.. சிறந்தபெண்‌ இவ்வாறு அந்தக்கணவனிடத்‌. 
தில்‌ பதிவ்ரதாதர்மத்தை நடத்தவேண்டும்‌, விவாகமானதுமுதல்‌ 
அந்தப்பெண்‌ கணவனுக்கு இன்னாததுசெய்யலாகாது, தர்மார்த்த 
காமங்களூள்‌ எது எதைக்‌ கணவன்விகும்பினாலும்‌ ௮துஅ இலும்‌ அவ 
னுக்குப்பிரியமாயிருந்து அவனை உபசரிக்கவேண்டும்‌. இதுதான்‌ 
பெண்களுக்கு எக்காலமுமுள்ள பதிவ்ரதாதர்மம்‌, கணவன்‌ ஈன்‌ 
னடையுள்ளவனாகவோ கெட்டகடையுள்ளவனாகவோ எப்படிஇரு 
க்கிருனோ அப்படியே அவளும்‌ எப்போதும்‌ இருக்கவேண்டும்‌, 
இதுதான்‌ ஒழுக்கத்தின்சுருக்கம்‌. எப்போதும்‌ கணவனைக்கவனிக்‌ 
கும்கற்புள்ளவள்‌ தெய்வத்தன்மையுள்ளவள்‌. அவளுக்குக்‌ கணவன்‌ 
தெய்வமாகவேஇருப்பதாக அறியப்பவொன்‌, தேவரே ! இதற்கு 
உதாரணமாக ஒருபழைய சரித்திரத்தைக்கேட்‌ டி. ருக்கிறேன்‌. உமது 
அனுக்கிரகத்தினால்‌ அதைச்‌ சுருக்கமாகச்சொல்லுகிறேன்‌. தேவரே | 
கேளும்‌, ஒருபிராம்மணனுக்கு இரண்மேனைவிகள்‌ இருந்தனர்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒருத்தி தேவர்களிடத்தில்பக்‌தியோடு' தர்மத்தைச்‌. செய்யக்‌ 
கருதுகறவள்‌, அவள்‌ கணவனை அவமதித்துத்‌ தேவதைகளிடத்தில்‌ 
பக்இவைத்து ஊக்கத்துடன்‌ தேவதாவிக்‌கிர ஹங்களைப்பூஜித்துப்‌ 
பெரியதர்மத்தைச்‌ செய்தாள்‌. சிறந்தவளானமற்றொருத்‌இி கணவ 
னைப்பற்றியேதர்மம்செய்யரினை த்‌ து அவனையேதெய்வமாகக்கொண்டு 
அவன்விருப்பத்தைச்‌ செய்தாள்‌, மஹாதேவசே ! இப்படிஈடக்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ மரணம்‌ நேர்‌ 
ந்தபோது அவ்விருவரும்‌ பரலோகத்‌ இின்வழியில்‌ சென்றனர்‌, அவர்க 
ளுள்‌ ஒருத்தியானதெய்வப்பற்அுள்ளவள்கிற்க, பதிவ்ரதை புண்ணிய 
லோகம்சென்றாள்‌. தெய்வபக்தியுள்ளவள்‌ நின்றுகொண்டு மிக்கதுய 
சத்தோடு அழுதாள்‌, இக்பாலகனாகியயமன்‌ அவளைப்பார்த்து, (குற்ற 
மற்றவளே ! நீ விசனப்படாதே. உனக்கு உலகங்களில்லை, நீ உன்‌ 

தர்மத்தைச்செய்யாமலிருந்ததனால்‌ உனக்கு அந்தப்புண்ணியஉலகங்‌ 
கள்‌ கிடையா, பெண்ணுக்குக்‌ கணவனே தெய்வமாக எல்லாத்தேவ 
தைகளாலும்‌ விதிக்கப்பட்டிருக்கரோன்‌. சிறந்தவளே ! நீ அவனை 
அவமதித்தபின்‌ புண்ணியலோகங்களுக்குப்போவது எப்படி. ? பெண்‌ 
ணரசியே! நீ மதிகெட்டு உன்தெய்வத்தை அறியாமற்போனாய்‌. 
கணவனுள்ளபெண்‌ கணவனுக்குள்ளதர்மத்தையே செய்யவேண்டுட்‌. 
ஆதலால்‌, நீ இரும்பிச்செல்‌. கணவனுக்கு அனுகூலத்தைச்செய்‌, 
அதன்மேல்‌, பதிவ்‌ரதைகள்போகும்லோகங்களுக்குப்‌ போவாய்‌. இல்‌ 


௮ சது ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


லாவிடில்‌ உத்தமமான பதிஉலகத்திற்குப்‌ போகமுடியாது? என்னும்‌. 
பூசணமானசொல்லைச்‌ சொன்னான்‌. யமன்‌ இவ்வாறுசொன்னபின்‌, 
அவள்‌ மஅபடியும்‌ திரும்பிச்சென்‌. அ கணவனையடுத்து அவன்விருப்‌ . 
பத்தையே முக்கியமாகச்செய்துகொண்டி.ருந்தாள்‌. மஹரதேவரே ! 
இப்படி இருப்பதனால்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கணவனே தெய்வம்‌, ஆதலால்‌, 
அவள்‌ கணவனையேமுக்கியமாகநினை த்து அவனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்யவேண்டும்‌, 





இருநாற்றைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. தொடர்ச்சி.) 
டட 
(உமாமஹேஸ்வாஸம்வாதம்‌ தோடர்ச்சி ; ஸ்த்ரீதர்மம்‌ ; 
பேண்களின்‌ பலடயற்கைகளைப்பற்றியது.) 

கணவனுள்ளடெண்‌ பகல்‌இரவுகளில்ஈடத்தும்‌ சிறந்ததழுக்கத்‌ - 
தைச்சொல்லுடகிறேன்‌ ; கேட்கவேண்டும்‌, அவள்‌ கணவனுக்குமுன்‌ 
எழுந்து. காலைக்காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அதன்‌ பிறகு, 
கணவனுடையகருத்தையறிந்து அவனை எழுப்பவேண்டும்‌, காலைக்‌ 
காரியங்களைத்‌ தானே முறைப்படி செய்யவேண்டும்‌, “ஆகாரம்‌ எப்‌ 
படி.ச்செய்யலாம்‌ ?? என்று புருஷுனைக்கேட்டு அவனுக்கு எப்படி 
பிரியமாயிருக்குமோ அப்படியே எல்லாவற்றையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தன்கணவன்‌ எப்படியோ அப்படியே மனைவியும்‌ குருபக்தி செய்ய 
வேண்டும்‌, அவன்தேகபுஷ்டிக்குத்தக்கபடியும்‌ அவன்மனவிருப்பம்‌ 
நிறைவேறும்படியும்‌ உபசரிக்கவேண்டும்‌, கணவன்வெளியில்போன 
பிறகு, தன்காரியங்களை ஜாக்கரதையோடு கவனிக்கவேண்டும்‌, கண 
வன்வரக்கண்டு, உடனே அன்புடன்‌ பாத்தியத்தையும்‌ ஆஸன்த்தை 
யும்‌ சயனத்தையும்கொடுத்து மனத்திற்ுனிமையாகப்பேசி உடம்‌ 
பின்‌ ரமம்தீரும்படி. சிறந்தஉபசாரத்தைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதிதி 
கள்வரும்போதெல்லாம்‌ ஸர்தோஷத்தோடு இருக்கவேண்டும்‌; எப்‌ 
போதும்‌ செய்கையினாலும்‌ வாக்கனொலும்‌ அஇஇகளைச்‌ சந்தோஷிக்‌ 
சச்செய்யவேண்டும்‌. மங்களங்களையும்‌ -வீட்டின்சுத்தத்‌ை தயும்‌ தான்‌ 
செய்தும்‌ செய்வித்தும்‌ வீட்டிலுள்ளபண்டங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
எந்தக்காலமும்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌, பெண்ணானவள்‌ பர்த்தாவின்‌ 
தீர்மகாரியம்நேர்ந்க போது தானும்‌ அவனைப்போலவே தர்மத்தில்‌ - 
ஊக்கத்‌ துடனிருக்கவேண்டும்‌. தன்விஷயமானகாரியம்நேர்ந்தபோ து 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௮௪௯ 


- சோம்பலைவிட்டு அவன்‌உதவிக்காகமுழுமுயற்சியையும்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌, கற்புள்ளபெண்‌ கணவனுடைய தர்மார்த்தங்களிரண்டி லும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ தானே பாரத்தைவகிப்பவளாயிருக்கவேண்டும்‌. கலவிக்‌ 
காலத்தில்‌ கணவனுள்ளக்கருத்தையறிந்து அதற்கு த்தக்கபடி அலங்‌ 
காரங்களை ச்செய்‌ தகொண்டு புன்னகையோடு முகமலர்ச்சியுள்ளவ 
ளாய்‌ இன்சொற்களினால்‌ கணவனை மகிழ்விக்கவேண்டும்‌. மாற்றுள்‌ 
்‌ விஷயமாகக்‌ கணவனுக்குவிரோதமாகக்‌ கடுஞ்சொற்களைச்‌ சொல்ல 
லாகாது, கணவன்‌ எவள்மேல்‌ காதலோடு இருக்கிறானோ அவளுக்கு 
இனிய செய்‌ துகொண்ிருக்கவேண்டும்‌, ஊக்கத்தோடு மனப்பூர்வ 
மாய்க்‌ கணவனைத்‌ இருப்திசெய்விக்கவேண்டும்‌, கணவனுக்குப்பிறகு 
மற்றவர்கள்போஜனத்தைக்‌ கவனித்துப்பார்க்கவேண்டும்‌. வேலைக்‌ 
காரிகளுக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ கிஷபங்களுக்கும்‌ சண்டாளர்‌ 
களுக்கும்‌ நாய்களுக்கும்‌ இக்கற்றவர்களுக்கும்‌ அசக்தர்களுக்கும்‌ 
பிச்சைக்காரர்களுக்கும்‌ அன்ன த்தையும்‌ பிக்ஷையையும்‌ ஆதரவுடன்‌ 
கொடுத்துத்‌ தன்கணவனுடைய தர்மத்தை அபிவிருத்தி செய்ய 
- வேண்டும்‌, கணவன்‌ கோயித்தாலும்‌ பொருளில்லாதவனாயிருந்தா 
லும்‌ அசக்தனாயிருந்தா லும்‌ அவனை உபசரிக்கவேண்டும்‌, அவன்‌ எப்‌ 
படி.ச்செய்தால்‌ ஸக்தோஷமடைந்து கவலையற்‌ றிருப்பனோ அப்படிச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, குமெபகாரியத்இின்‌ ஆலோசனைக்காகவும்‌ வியவ 
காரத்திற்காகவும்‌ தனம்‌ சேர்ப்பதற்காகவும்‌ புருஷனால்‌ அழைக்கப்‌ 
படும்போது அவனுக்கு உதவிக்காக இனிமையும்‌ அனுகூலமுமாகப்‌ 
பேசவேண்டும்‌, அவனுடைய தர்மார்த்தங்களைக்கருதி அவனுக்கு 
அப்ரியமாயிருக்தாலும்‌ ஹிதத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌, பிறரிடத்‌ 
இல்‌ ரகஸ்யமான விஷயங்களைச்‌ சொல்வதையும்‌ கலகத்தையும்‌ விட 
வேண்டும்‌, வெளியிற்பார்ப்பது, கவனிப்பின்மை, (ரியாயமானகாரி 
யங்களில்‌) வெட்கப்பவெஅ, கோட்சொல்லுவது, மிகு. இயாகப்புசப்‌ 
பது, பகலில்‌ தூங்குவ துமுதலியவற்றைவிடவேண்டும்‌. கற்புள்ளவள்‌ 
மிள்ளைகளோடுங்கூட ஏகாந்தத்தில்‌ உட்காரலாகாது, எ.து எதைக்‌ 
கணவன்‌ வைத்அவைக்கும்படி கொடுக்கருனோ அஅஅதைஅடைக்‌ 
கலம்வைத்ததைப்போலக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, மறக்துபோனபொரு 
ளையும்‌ தன்சத்தத்‌ இனால்‌ இருப்பிக்கொடுக்க வேண்டும்‌ ; கணவனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது எ தவாகிலும்‌ அதைப்பெற்று மகிழவேண்மி்‌. 
அதிகமாகக்கட்டளையிவெதையும்‌ அதிகப்பொருமையையும்‌ காத்‌ 
தில்‌ விடவேண்டும்‌. பார்யையானவள்‌ எப்போதும்‌ கணவனைக்‌ குழந்‌ 
தையைப்போலவும்‌ கிழவனைப்போலவும்‌ அனுஸரித்திருக்கவேண்‌ 


்‌ M௧௦௭ 


௮/௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


டும்‌. பிரபுவே ! எப்போதும்‌ இந்தவ்‌ரதம்தான்‌ மனைவி செய்யவேண்‌ 
டும்‌. தேவரே ! இந்தப்‌ பதிவ்ரதா தர்மத்தைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, எவளுக்குக்‌ கணவனைக்காட்டிலும்‌ தன்னுடையபோகத்‌ 
திலும்‌ ஐசுவரியத் இலும்‌ செளக்கியத்திலும்‌ தனத்திலும்‌ அதிக 
விருப்பமில்லையோ அவள்தான்‌ பெண்களுள்‌ பஇிவ்ரதை, பெண்‌ 
களுக்குக்‌ கணவனே தெய்வம்‌ ; கணவனே சுற்றம்‌; கணவனே 
தஞ்சம்‌. பெண்களுக்குக்‌ கணவனைப்‌ போன்றகதி மற்றொன்றை 
நான றியவில்லை, பிரபுவே ! ஜன்மங்களுள்‌ ஸ்திரீஜன்மம்‌ சிறந்த 
தென்‌யான்கினைப்பது, புருஷன்‌ (தவமுதலிய) பெரிய காயக்லேசச்‌ 
தினால்‌ அடையும்‌ பலன்கள்‌எல்லாவற்றையும்‌ பெண்‌ பதிசுசரூஷையி 
னால்‌ எளிதில்‌ அடைகிறாள்‌. கணவனுள்ள பெண்ணுக்குக்‌ கணவ 
இக்கு அனுகூலம்செய்வ இனாலேயே எல்லா ஸுஃகமுமுூண்டாகிறது, 
பெண்ணுக்கு இவ்வகையாகத்‌ தர்மம்‌ பூர்ணமாகிவிடுகிறது, தேவ 
ரீர்‌ பாருங்கள்‌, பாவத்தினால்‌ மதிகெட்ட கெட்டபெண்கள்‌ இதை 
விட்டு மாறிப்போடின்றனர்‌. பெண்ணுக்குத்‌ தவமும்‌ தானமும்‌ கண 
வனுக்கு உட்பட்டி ருப்பது தான்‌. அழகு குலம்‌ புகழ்‌ ஒளிஇவையெல்‌ 
லாம்‌ கணவனைப்பற்‌ நியவை. இப்படி ப்பட்டகியமமும்‌ ஆசாரமுமுள்ள 
பெண்கள்‌ தம்‌ ஒழுக்கத்‌தஇனாலேயே சிறந்தவர்களாகிறார்கள்‌, நல்ல 
செய்கைசெய்தவள்‌ தன்கணவனுடன்‌ கூடவே புண்ணியலோகம்‌ 
களுக்குச்‌ செல்வாள்‌, கணவன்‌ ழெவனோ குரூபியோ அருவருக்கத்‌ 
தக்கவனோ பொருளுள்ளவனோ இல்லாதவனோ எப்படியிருந்தாலும்‌ 
அவனே பெண்களுக்குச்‌ றந்த ஆபரணம்‌. செல்வமும்‌௮ழகு 3: ள்ள 
வனாயிருக்தாலும்‌ இல்லாதவனாயிருந்தாலும்‌ கணவனை உபசரிப்பவள்‌ 
தான்‌ கற்புள்ளவள்‌, அவளே பத்நிகளிற்சிறந்தவள்‌. தரித்திரனும்‌ 
குரூபியும்‌ அ றிவில்லாதவனும்‌ குஃ்டசோடியுமான கணவனையும்‌உப 
சரிக்கும்‌ பெண்‌ அழிவில்லாதபுண்ணியலோகங்களை அடைவாள்‌, இப்‌ 
படி. ஈடந்துகொண்டிருப்பவள்‌ கணவன்முதலிலிறப்பானாயின்‌ அவனு. 
டன்‌ தானும்‌ மரணமடை.யவாவ அவேண்டும்‌; திரும்பவும்‌தவஞ்செய்‌ 
யவாவஅவேண்டும்‌. இவ்வாறுகான்‌்சொன்னேன்‌. பெண்கள்பலவகை 
யாகக்‌ கூறப்படுகின்‌ றனர்‌. தேவர்‌ தானவர்‌ கந்தர்வர்‌ மனிதர்‌ என்று 
அனேகவகுப்புக்களாகப்‌ பெண்களிருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
ஈல்லொழுக்கமும்‌ சிறந்த ஆசாரமுமுள்ளவர்களுமாகலாம்‌, மஜஹேங்வ 
ரரே ! ஸ்திரீகளுக்கு ௭ அநல்லதர்மமென்பதைச்சொல்வேன்‌, . அவர்‌ 
கள்‌ அஸுரர்களாகவும்‌ பிசாசர்களாகவும்‌ . அரச்கர்களாகவும்‌ இருக்‌ 
கின்றனர்‌. அவர்களின்‌ ஒழுக்கம்‌எல்லாவற்றையும்‌ உலகத்திற்காகச்‌ 


அதுசாஸனபர்வம்‌. அக 


சொல்லுகிறேன்‌ ; கேட்கவேண்டும்‌. எண்ணத்தில்கெடுதலுள்ளவர்க 
ளாகிவிருப்புவெறுப்புக்கள்‌ மேற்கொண்டபெண்களும்‌ நியாயமாகவோ 
அநியாயமாகவோ கணவர்களுக்கு உபசாரங்களைச்‌ செய்யவே செய்‌ 
ன்றனர்‌, தம்‌ தர்மத்தில்‌ பெத்தையில்லாமல்‌ எவ்வகையினாலாவது 
கணவர்களைத்‌ தூஷிக்கின்றனர்‌, எப்போதும்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசை 
அதிகப்பட்கெ கணவனுக்குவிரோ தமாகப்‌ பேசுகின்றனர்‌, அப்படியே 
பொருள்களையழிக்கின்‌ றனர்‌, ஹிதத்தை யார்சொன்னாலும்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்வதில்லை, தங்கள்புத்தியைக்கொண்டு எவ்வகையாலாவது 
ஜீவிக்கின்றனர்‌. சிலகாலம்‌ குணமுள்ளவர்கள்போலவும்‌ பதிவ்‌ ரதா 
தர்மத்‌ இலிருப்பவர்போலவுமிருந்‌து இரும்பவும்‌ கெட்டஒழுக்கத்தை : 
யடைந்து பாவிகளாகிறார்கள்‌. வரம்பில்‌அடங்காமலும்‌ நியமமில்லா 
மல்‌ பல உடைகளைத்தரித்தும்‌ இருப்தியில்லாமல்‌ பொருளாசைகொ 
ண்டு அதிகப்பொரறாமையும்‌ கோபமுமுள்ளவர்களாகி வேண்டினவர்க 
்‌ ஊப்பகைத்தும்‌ காமஸுகங்களையே முதன்மையாகவிரும்பியும்‌ பெரு 
ம்பாலும்‌ பொய்சொல்லிக்கொண்டும்‌ பெரியோர்களை எதிர்த்தும்‌ 
மற்றுமிவ்வகைகடைகளோமிமிருக்கும்‌ பெண்கள்‌ அஸரத்தன்மை 
யுள்ளவர்கள்‌.மற்றும்சிலர்‌ எப்போதும்‌ இங்குகளையே செய்துகொண் 
டும்‌ கலகத்தையே விரும்பிக்கொண்டும்‌ கொடி.யவரும்‌ கொடுஞ்சொற்‌ 
சொல்லுகிறவரும்‌ அருவருப்பும்வெட்சமும்‌ அற்றவரும்‌ அன்பில்லாத 
வரும்‌ கணவர்கள்மேலும்‌ புத்ரர்கள்மேலும்‌ சற்றத்தார்மேலும்கோ 
பிப்பவரும்‌ பயங்கரரும்‌ மாம்ஸத்தை விரும்புகிறவருமாயிருக்துகொ 
ண்டும்‌ எக்காலமும்‌ சிரித்துக்கொண்டாவது அழுதுகொண்டாவது 
இருக்கின்றனர்‌. எப்படியாயினும்‌ புருஷர்களைவிட்டுக்‌ கெட்டவழி 
யாக வியபிசாரமேசெய்கின்றனர்‌. தேவரே ! சுற்றத்தாசாற்பயமுறுத்‌ 
தப்பட்டுத்தான்‌ வீட்டுக்காரியங்களைச்‌ செய்வது, அதனாலேயே தம்‌ 
காரியங்களை விட்விவெதமுண்டு, அப்படியே தற்கொலை என்னும்‌ 
கொடுமையைச்‌ செய்துகொள்வர்‌. ஸந்தேகமில்லை. தயையும்‌ அன்பு 
மில்லாதவர்களாடுக்‌ குடும்பகாரியத்தைக்‌ கெடுப்பர்‌. தர்மத்‌ இற்கும்‌ 
தனத்திற்கும்‌ விலக்கான கொடுஞ்செய்கைகளை எப்போதும்‌ செய்வர்‌. 
அனர்த்தகாரியங்களில்‌ தேர்ச்சியுள்ளவரும்‌ உயிர்களில்‌ தயையற்ற 
வரும்‌ பாவிகளும்‌ ம ற்றுமிவ்வகையொழுக்கமுள்ளவருமானபெண்கள்‌ 
பிசாசத்தன்மையுள்ளவர்‌.மற்தும்சிலஅ திவில்லாதவர்கள்வெட்கங்கெ 
ட்டு அழுதுகொண்டும்‌ ஆசா.ரமில்லாமலும்‌ உடம்பில்‌ அழுக்கைப்பூசிக்‌ 
சொண்டும்‌ மதுமாம்ஸக்களில்‌ மிக்க ஆசைகொண்டும்‌ பொய்சொல்‌ 
லிக்கொண்டும்‌ சரித்‌. துக்கொண்டும்‌ புலம்பிக்கொண்டுமருக்கின்றனர்‌ 


௮௫௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


ஸமாதானப்படுத்‌ தமுடியாத பெருங்கோபக்காரிகளும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
தூங்குவதேகாரியமாகவிருப்பவரும்‌ தாமஸகுணமிகுக்தவரும்‌ அறிவு 
கெட்டவரும்‌ சுருசுருப்பற்றவரும்‌ பெருவயிஅள்ளவருமாஃப்பிறரால்‌ 
செய்யப்பட்ட பலவகை உணவுகளை மிகுந்த அவசரத்துடனுண்பர்‌, 
அவர்கள்‌ மிக்கமன்மததாபம்கொண்டு, குணமும்‌ அழகும்‌ இளமைப்‌ 
பருவமுமுள்ளவனும்‌ அன்புள்ளவனுமான சிறந்த கணவனைவிட்டு 
மற்றொருவனோடேயே எவ்வகையாலாவ து சேர்வர்‌, அவர்கள்வெட்க 
மில்லாதவர்கள்‌ ; தர்மத்தில்‌ ஈம்பிக்கை இல்லாதவர்கள்‌ ; யாரிடத்தி 
௮ம்‌ பகையுள்ளவர்கள்‌, இப்படி ப்பட்டகடையுள்ளபெண்கள்‌ ராக்ஷஸ 
தீதன்மையர்கள்‌. இப்படிப்பட்டவர்‌எல்லாருக்கும்‌ பரலோகத்தில்‌ 
பேரின்பம்‌இல்லை, ஈரகத்‌ இலிருந்‌ துவிடுபட்டபின்னரும்‌ அவர்களுக்கு 
மானிடப்பிறப்பு கிடைப்பதரிது. அப்படி.ப்பிறந்தாலும்‌ தங்கள்‌ 
பாவத்திற்குத்தகுந்த தாங்கக்கூடாத அதிகத்துயரத்தை அனுபவிப்‌ 
பார்‌ ; ஏழைகளும்‌ பலவகைக்‌ கஷ்டப்படுகிறவர்களும்‌ குரூபிகளும்‌ 
பிறரால்‌ இகழப்பட்டவர்களும்‌ விதவைகளும்‌ பாக்கியமற்றவர்களும்‌ 
மற்றும்‌இவ்வகைத்‌அன்பமுள்ளவர்களுமாவார்‌. வியபிசாரஞ்செய்ப 
வள்‌ தன்‌ கணவனுக்கும்‌ தன்‌ குலத்திற்கும்‌ தன்‌ பாவத்தைச்சேர்த்‌ 
அத்‌ தானும்‌ நூருயிரம்வருஷம்‌ நரகத்திலிருப்பாள்‌, இந்தக்கெடுநியை 
அறிந்து திரும்பவும்‌ கணவனையே அடைந்து தனக்குஈன்மையுண்டா 
கக்கருதுவளாயின்‌ அதனால்‌ புண்ணியத்தையடைக்து மிகச்சிறந்தவை 
யான பதிவ்ரதைக்குரிய சிறந்தலோகங்களை அடைவாள்‌, முதலில்‌ 
கெட்டநினைவுடன்‌ கணவனை அவமதித்தும்‌ அவனுக்கு எப்போதும்‌ 
விரோ தமாகவே நடந்தும்வந்தவர்கள்‌ அவன்மரணகாலத்தில்‌ காமத்தி 
னாலா வது கோபத்தினாலாவது பயத்தினாலாவது லோபத்தினாலாவது 
௮னுமரணம்செய்வார்களாயின்‌ பரிஹாஸத்துக்குரியவாவார்‌, ழேதலி : 
லிருந்து கெட்ட.வர்களான ஸ்திரீகள்‌ அனுமசணம்செய்வது. வீண்‌, 
முதலிலிருக்து கணவனிடத்தில்‌ அன்புவைத்‌ தகற்புள்ளவள்‌ கணவ 
னுடன்‌ அனுமரணம்செய்தால்‌ பரிசுத்‌ தியுடன்‌ மேலுலகம்செல்வாள்‌, 
இவ்வாறு இறந்துபோன்வள்போகும்‌ உலகங்களை கான்‌ கண்ணினாற்‌ 
காண்கிறேன்‌. பதிவ்ரதைகள்கெல்லும்‌அவ்வுலகங்கள்‌ தேவக்கூட்டங்‌ 
களும்‌ ஆசைப்படத்‌ தக்கவை.அல்லஅ, கணவனிறந்தபின்‌ பதிவ்ரதை 
கள்‌ விதவாதர்மத்தையடைந்து சாள்தோறும்‌ பேசாமல்‌ 1பெளமல்கா 
னத்தையும்‌ ஜலத்தில்டத்தமமான ூஅஞ்சலிஸ்கானத்தையும்செய்ய 











1 உடம்புமுமுதும்‌ மண்ணைப்பூசிக்கொள்வ ௮. ம்‌ 
3 இருகைகளாலும்‌ ஜலத்தைத்‌ தலையில்‌: இதைததுக்கொள்வ ௫. 


அ அசாஸனபர்வம்‌: அறுக 


வேண்டும்‌; அதன்பிறகு, தன்கணவனைப்பற்றியவ்‌.ரதத்தையும்‌ நியமத்‌ 
தையும்‌. செய்யவேண்டும்‌. இப்படிச்செய்வதனால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
எல்லாவற்றிலுஞ்சிறந்ததான பதிலோகமென்னும்‌ புண்ணியலோகத்‌ 
தை அடைவாள்‌. சொல்லிமுடியாத அழகுள்ளலும்‌ தேவருக்கும்‌ 
மனிதருக்கும்சடைக்காததுமான அந்தஉலகத்தைப்‌ பதிவ்ரதையா 
மிருப்பவள்மட்டே அடைவாள்‌, தேவரே! இவ்வாறுஎல்லாவ ற்றி 
லும்‌றந்தஸ்திரீதர்மத்தை உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌, தேவமரேஷ்‌ 
டசே ! நான்‌ உங்களுடையவிருப்பத்தைச்‌ செய்யக்கருதி ஆசை 
கொண்டு உமதுமுன்னிலையில்சொன்னதற்காகத்‌ தேவரீர்‌ க்ஷமிக்க 
வேண்டும்‌? என்றாள்‌. 

இவ்வாறுபேச நாணிநின்ற உமாதேவிக்கு ஸர்தோஷமுண்டா 
கும்படி. மஹாதேவர்‌ வாக்கினால்‌ சிலாகித்தார்‌. ரிஷிகளும்‌ தேவர்க 
ரூம்‌ கந்தர்வர்களும்‌, ஆயிரக்கணக்கானமாதர்களும்‌ உமாதேவியைத்‌ 
தலைவணங்கித்‌ அதித்தனர்‌,மற்றும்சிலர்‌ ஸக்தோஷத்தடன்‌ தேவருக்‌ 
குந்தேவரானாசுவசரைக்‌ கொண்டாடினர்‌. சிரத்தையும்கல்லமன மு 
மூள்ளமற்றும்சிலர்‌ இந்தஉமாம்றஹேசுவரஸம்வா தத்தை நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. பிறகு, தேவசிரேஷ்டருக்கும்‌ ஈசுவ. ரான சங்கரர்‌ 
உமாதேவியைஙோக்கிப்‌' . பின்வருமாறு சொல்லலானார்‌, “சிறந்த 
வளே ! என்சொல்லைக்கேள்‌. கம்மிருவருடைய இந்தஸம்வாதம்புண்‌ 
ணியத்தைத்தருவதாகவும்‌ பாவத்தைப்போக்குவதாகவும்‌ பிரித்த 
மாகவுமிருக்கும்‌, அதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை, அன்புள்ளவளே ! எந்த 
வித்வான்‌ பரிசுத்தனாயிருந்து சரத்தையுள்ளமனிதருக்கு ஈம்முடைய 
_ இந்தஸம்வாதத்தைச்‌ சொல்லுவனே அவன்‌ அவர்களுடன்கூடவே 
எளிதில்ஸ்வர்க்கம்போவான்‌, நம்முடைய இந்தச்சிறந்தஸம்வாதத்தை 
நித்தியமாகக்கேட்பவன்‌ சகரம்‌ ஆயுளையும்‌ அல்கல்‌ 


யும்‌ பரகதியையும்‌ அடைவான்‌” என்றார்‌, 





இருநாற்றைம்பத்தோராவது அத்தியாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌,. (தோடர்ச்ச்‌.) 
எரா கடப்ப அம ்‌ 
(பாமேசுவார்‌ ரிஷிகளுக்கு விஷ்ணுவின்‌ பெருமையைச்‌ சோல்லியது.) 
நிஷிகள்‌, 'பிகாகம்தரித்தவசே | பகதேவதையின்கேத்‌இரத்தை 
அழித்தவரே! எல்லாஉலகங்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பெற்றவரே! சங்க 
சீரே! விஷ்ணுவின்மகிமையைக்கேட்கவிரும்புகிறோம்‌' என்றுகேட்க, 
ஈசுவரர்‌ சொல்லலானார்‌:- *ஹரியானவர்‌ பிரம்மாவுக்கும்மேற்பட்டகித்‌ 


௮௫ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


தியபுருஷர்‌; கிருஷ்ணர்‌; பொன்போலவும்‌ மேகமில்லாத ஆகாயத்தில்‌ 
உதித்தசூரியன்போலவும்‌ மிரகாரிப்பவர்‌ ; பத்துக்கைகளுள்ளவர்‌ ; 
பெருஞ்சக்‌இயுள்ளவர்‌ ; அஸுரர்களையழிப்பவர்‌; ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ 
மச்சத்தை அடையாளமாகவுடையவர்‌; ஹ்ருஷீகேசர்‌; எல்லாத்தேவர்‌ 
களாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌, பிரம்மதேவர்‌அவருடையகாபியில்‌உண்‌ 
டானவர்‌, கான்‌ அவர்நெற்றியில்‌டண்டானவன்‌. அவர துதலைமயிர்களி 
னின்றும்‌ கரகஈக்ஷ த்திரங்களும்‌ தேகத்தின்ரோமங்களிலிருக்துதேவா 
ஸுசர்களுமுண்டாயினர்‌, ரிஷிகளும்‌ அழியாதஉலகங்களும்‌ அவர்தே 
கத்திலிருக்துஉண்டாயினர்‌, பிரம்மதேவருக்கும்‌ மற்றஎல்லாத்தேவர்‌ 
களுக்கும்‌ அவரே இருப்பிடம்‌. அவரே இவ்வுலகமனைத்தையும்படைத்‌ 
தவர்‌; மூவுலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவரர்‌, ஜங்கமஸ்தாவரங்களாகிய எல்‌ 
லாப்பொருள்களையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவர்‌ அவரே, அவரே தேவர்களிற்‌ 
சிறந்தவர்‌ ; தேவர்களுக்குகாதர்‌ ; பகைவமைவருத்‌.அறெவர்‌,; ஸர்வ 
ஜ்ஞர்‌; எல்லாவற்றிலும்‌ சேர்ந்திருப்பவர்‌ ; எங்கும்‌ வியாபித்திருப்ப 
வர்‌; எங்கும்‌ முகமுள்ளவர்‌ ; பரமாத்மா ; பிரகாசிக்கும்‌ கேசங்களை 
யுடையவர்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேற்பட்டவர்‌; மஹேசுவரர்‌, மூவுல 
கங்களிலும்‌, அவருக்குமேற்பட்டபொருள்‌ ஒன்றுமில்லை, அவர்‌ எக்‌ 
காலமுமிருப்பவர்‌; மதுவென்னும்‌ ௮ஸ-னைக்‌ கொன்றவர்‌. கோவிந்‌ 
தரென்றுபெயர்பெற்றவர்‌, கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவசாகிய அவர்‌ 
தேவர்களின்காரியத்‌ திற்காக மானிடதேகமெடுத்துப்பிறந்து யுத்தத்‌ 
தில்‌ அரசர்களெல்லாரையும்வ தம்செய்விக்கப்போகிறார்‌, தலைவ ராகிய 
தீரிவிக்கிரமர்‌இல்லாமல்‌ உலகத்திலுள்ள தேவக்கூட்டங்கள்‌ காரியங்‌ 
ளை ச்செய்யத்திறமையற்றவை, அவர்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்நாதர்‌, 
எல்லாத்தேவர்களாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பெற்றவர்‌. தேவர்களுக்கு காத 
ரும்‌ தேவகார்யத்தைச்செய்பவரும்‌ எப்டோ அம்‌ பிரம்மரிஷிக்குச்ச.ர 
ணமாயிருப்பவரும்‌ பரப்ரம்மமுமாகியஅவருடையகேகத்‌ தினுள்பிரம்‌ 
மதேவர்‌ ஸுகமாகவஹிக்கிழுர்‌, சிவனும்‌ அவர்தேகத்தில்‌ ஸுகமா 
யிருந்து ம௫ழ்ந்‌இருக்கிறார்‌, எல்லாத்தேவர்களும்‌ அவருடையதேகத்‌ 
தில்‌ ஸுகமாயிருக்கின்‌ றனர்‌, தாமரைக்கண்ண ராகிய அந்தப்பகவான்‌ 
லக்ஷமியை மார்பில்வைத்துக்கொண்டு அவளைவிட்டுப்‌ பிரியாமலே 
யிருக்கிறார்‌, அவர்‌ சார்ங்கமென்னும்வில்லையும்‌. சக்ராயுதத்தையும்‌ 
்‌ கத்தியையும்‌ தரிப்பவர்‌. கருடக்கொடியுள்ளவர்‌. எல்லாவற்றிலும்‌ 
இறந்தசீலம்‌, அடக்கம்‌, மனஒழிவு,பராக்ரெமம்‌, வன்மை, வடிவழகு, 
கடாக்ஷம்‌, உயரம்‌, பருமன்‌, தைரியம்‌, மனவுண்மை, தயை, தளி, 
சக்‌இஆ௫ய இவைஎல்லாம்‌ பொருந்தினவர்‌; ஆச்சரியக்காட்சியுள்ள 


அதுசராஸனபர்வம்‌. அடு 


தில்யாஸ்‌திரங்கள்‌ எல்லாவற்றினாலும்‌ பிரகாசிப்பவர்‌ ; யோகமாயை 
யுள்ளவர்‌; ஆயிரங்கண்களையுடையவர்‌ : அபாயமில்லாதவர்‌ ; பெரிய 
,மனமுள்ளவர்‌ ; வீரர்‌; அன்புள்ளஜனங்களைப்‌ பாராட்டுகிறவர்‌ ; 
'குலத்தோரையும்‌ சுற்றத்தோரையும்‌ விரும்புகிறவர்‌; பொறுமையுள்ள 
வர்‌ ; அகங்காரமில்லா தவர்‌ ; பிராம்மணப்பிரியர்‌; பிராம்மணர்களுக்கு 
ஈசுவரர்‌ ; பயந்தவருக்குப்‌ பயத்தைப்போக்குகிறவர்‌ ; அன்புள்ளவரு 
க்கு ஆனந்தத்தை விருத்திசெய்கிறவர்‌ ; எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ 
தஞ்சமாயிருப்பவர்‌ ; அயரப்பட்டவரைக்‌ காப்பதில்‌ஊக்கமுள்ளவர்‌ ; 
கல்வியுள்ளவர்‌; வேண்டத்‌ தக்கவையெல்லாம்‌ கிரம்பினவர்‌ ; எல்லாப்‌ 
மிராணிகளாலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டவர்‌; தம்மையடுத்தபகைவருக்கும்‌ 
வரமளிப்பவர்‌ ; தர்மந்தெரிக்தவர்‌ ; நீதிதெரிந்தவர்‌ ; நீதிகுறையாமல்‌ 
நடத்துகிறவர்‌ ; வேதத்தையுபதேசிப்பவர்‌ ; ஜிதேந்திரியர்‌ ; கோவிக்‌ 
தர்‌, அவர்‌ அந்தச்சிறர்தஞானமுள்ளதேவர்களின்‌ ஈன்மைக்காகப்‌ 
பிரம்மாவினுடைய சிறந்தமார்க்கமாகிய மானிடலோகத்தில்‌ மஹாத்‌ 
மாவானமனுவின்தர்மத்‌இனால்‌ பரிசுத்தமானவம்சத்தில்‌ அவதரிக்கப்‌ 
போரூர்‌, மனுவின்புத்தரன்‌ அங்கன்‌ என்பவன்‌. ௮வனுக்குப்பின்‌ 
அந்தர்த்தாமன்‌, அந்தர்த்தாமனுக்குப்பின்‌ பிரஜைகளைச்‌சிருஷ்டிப்‌ 
பவனும்‌ குற்றமற்றவனுமான ஹவிர்த்தாமன்‌, ஹவிர்த்தாமனுக்கு 
ப்ரானபர்ஹி என்னும்‌ சிறந்தபுத்‌ரன்‌ உண்டாவான்‌, அவனுக்கு ப்ர 
சேதஸ்முதலான பத்துப்புத்திரர்கள்‌ உண்டாவர்‌, ப்ரசேதஸுக்குத்‌ 
தக்ஷப்ரஜாபதிஎன்னும்‌ புத்திரனுண்டாவன்‌, தக்ஷன்மகளாகிய அதி 
தியின்புக்திரன்‌ ஆதித்தன்‌, ஆதித்தன்‌ புத்திரன்‌ வைலஸ்வதமனு, 
மனுவின்வம்‌சத்தில்பிறந்த இளை ஸுத்யும்னனாவான்‌, புதனுக்குப்‌ 
புரூரவன்‌ ; அவனுக்கு ஆயு பிறக்கப்போகிறான்‌. ஆயுவுக்கு ஈஹ- 
ஷன்‌ ; நஹுஷன்புத்திரன்‌ யயாதி, யயாதிக்குப்புத்திரன்‌ சிறந்த 
பராக்கிரமசாலியான யது; அவன்புத்திரன்‌ க்ரோஷ்டா ; க்ரோஷ்டா 
வுக்கு வ்ருஜினீவானென்னும்‌சிறந்தபுத்திரன்‌ உண்டாவான்‌, வ்ருஜினீ 
வானின்புத்திரன்‌ தோல்வியடையாதஉஷங்கு ; உஷம்குவின்புத்திரர்‌ 
கள்‌ சூரனும்‌ சித்ரரகனும்‌; சூரன்‌என்பவன்‌ அவர்களில்‌ இளையவன்‌; 
பராக்‌கிரமத்‌தில்‌ பிரஹித்திபெற்றவர்களும்‌ சரித்திரங்களாலும்‌ குணங்‌ 
களாலும்‌ விளங்குகிறவர்களும்‌ சாஸ்திரப்படி யாகம்செய்பவர்களும்‌ 
மிகப்பரிசுத்தர்களுமான அவ்வரசர்களுடைய பிராம்மணர்களால்‌ 
கொண்டாடப்பட்ட வம்சத்தில்க்ஷத்திரியங்ரேஷ்டனும்‌ சிறந்தபராக்‌ 
கிரமமும்‌ பெரும்புகமுருள்ளவனும்‌ கெளரவத்‌ை தக்கொடுப்பவனுமா 
இயஅந்தச்சூரன்‌, .தன்வம்‌௪த்தைப்‌ பெருகச்செய்பவனும்‌ 'வஸுதேவ 


அந௬ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


னென்று கியாதிபெற்றவனுமாகிய ஆனகஅந்துபிஎன்னும்‌ புத்திரனை 
உண்டாக்கப்போகிறான்‌, அந்த வஸஃதேவனுக்குச்‌ ச.துர்ப்புஜராயெ . 
. வாஸுஃதேவர்‌ புத்‌இர ராகப்‌ பிறக்கப்போகிறார்‌.கொடையாளியும்‌ பிராம்‌ - 
மணமைப்பூஜிப்பவரும்‌ பிராம்மணர்களால்‌ விரும்பப்படுகிறவரும்‌ 
பசப்பிசம்மமுமாகய அந்தக்கருஷ்ணன்‌ மலைகளினிடையிலிருக்கும்‌ 
ஜராஸந்தனென்னும்‌௮ரசனை ஜயித்து அவனால்சிறையில்வைக்கப்‌ 
பட்ட அரசர்களை விடுவிப்பார்‌, அந்தவீரர்‌ எல்லாஅரசர்களாலும்‌ ரத்தி 
னங்களினால்‌ நிரப்பப்பவொர்‌,தம.துப.ராக்கரமத்‌. இனால்‌ யாராலும்வெல்‌ 
லப்படாமல்‌ பூமியில்‌இருப்பார்‌. மிகுந்தசக்தியுள்ளவரும்‌ எல்லா அரச 
ருக்கும்‌ அரசரும்‌ நீதிதெரிக்தவருமாகிய அந்தப்பிரபு சூரஸேனதேசத்‌ 
இல்பிறக்து துவாரகையில்‌ வித்‌ அக்கொண்டு பூமிதேவியைஜயித்து 
நீண்டகாலம்‌ பரிபாலனம்செய்வார்‌. நீங்கள்‌ நித்யரரன அவரையடை 
ந்து சொல்மாலைகளாலும்‌ சிறந்தபூசனைகளாலும்‌ பிரம்மாவைப்போல 
அவரைச்‌ சாஸ்திரப்பிரகாரம்‌ பூஜியுங்கள்‌. என்னையும்‌ உலகத்திற்குத்‌ 
தந்தையானபிரம்மதேவரையும்‌ காணவிரும்புகிறவன்‌ பராக்கிரமசா 
லியான சருஷ்ணபகவானைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. தபோதனர்களே ! 
அவர்காணப்பட்டால்‌ கானும்‌ தேவஸ்சேஷ்டசான பிரம்மதேவரும்‌. 
காண்ப்பட்டவராவோமென்பதில்‌ எனக்கு ஸந்தேகமில்லை. இதை 
அறியுங்கள்‌, அந்தத்‌ தாமரைக்கண்ணர்‌ எவன்மேலன்புள்ள வ.ராவசோ : 
அவன்மேல்‌ பிரம்மாமுதலிய தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ அன்புள்ளவரா 
வார்‌, மானிடலோகத்தில்‌ எவன்‌ கிருஷ்ணனை அடைவனோ அவ 
னுக்குக்‌ ர்த்தியும்‌ ஜயமும்‌ ஸ்வர்க்கமுமுண்டாகும்‌, அவர்‌ நேரில்‌ 
தர்மத்தை உபதேசிப்பவராகவும்‌ அனுஷ்டிப்பவராகவும்‌ இருப்பார்‌. 
தர்மமுள்ளவர்கள்‌ எப்போதும்‌ முயற்சியோடு அந்தத்தேவசிரேஷ்‌ 
டரை நமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. அந்தப்பிரபு பூஜிக்கப்பட்டாலே சிறந்த 
தர்மம்உண்டாகுமன்றோ! சிறந்தசக்தியுள்ளவரும்‌ புருஷமரேஷ்டரு 
மான அந்தப்பகவான்‌ ஜனங்களுக்கு நன்மையைச்‌ செய்யக்கருதித்‌ 
தர்மத்தைவெளியிவெதற்காகவே கோடிக்கணக்கான ரிஷிகளைப்படை 
த்தார்‌, அந்தப்‌ பிரபுவினால்‌ படைக்கப்பட்ட ஸைத்குமா.ரர்முதலிய 
அந்தரிஷிகள்‌ கந்தமாதனமலையில்‌ . தவம்செய்துகொண்டிருக்கின்ற 
னர்‌. பிராமணோத்தமர்களே ! ஆதலால்‌, சிறந்த வாக்குள்ளவரும்‌ 
தர்மந்தெரிந்தவருமான அவரை ஈமஸ்கரித்தல்வேண்டும்‌. ஹரி என்‌ 
றும்‌ நாராயணர்‌ என்றும்‌ சொல்லப்பட்டபகவான்‌ மேலுலகத்தில்‌ சற 
ந்தவரன்றோ ? பிராம்மணோத்தமர்களே ! அக்தப்பகவான்‌ தம்மை 
நமஸ்கரித்தவசைத்‌ தாம்ஈமஸ்கரிப்பர்‌, கெள ரவித்தவரைக்‌ கெளரவிப்‌ 


அதுசாஸனபர்வம்‌, அ௫ ௪ 


பர்‌; கொண்டாடினவரைக்‌ கொண்டாவேர்‌; பூஜித்தவரைப்‌ பூஜிப்பர்‌; 
தம்மைக்காண்பவமைத்‌ தனந்தோறும்காண்பர்‌; அடுத்தவசை அடுப்‌ 
பர்‌; பணிவிடைசெய்பவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வர்‌. குற்றமற்றவ 
ரும்‌ முதல்தேவரும்‌ சிறந்தவருமான அந்தவிஷ்ணுவுக்குப்‌ பெரியோர்‌ 
சளால்‌ எப்போதும்‌ அனுஷ்டிக்குப்பவெ துதான்‌ முக்கியமானவ்ர தம்‌, 
நித்திய்ரான அவர்‌ உலகத்தில்‌ எப்போதும்‌ தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படுகிறார்‌, அவரை வழிபடுவோர்‌ தக்கபடி அபயம்பெறுதிறார்‌, பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ எப்போதும்‌ மனோவாக்குக்காயங்களினால்‌ அவரையே 
நமஸ்கரித்தல்வேண்டும்‌.; முயற்சியோடு அருகிற்சென்று தேவ£புத்‌ 
இரரைக்‌ காணவேண்டும்‌. ரிஷிங்ரேஷ்டர்களே ! இந்த வழியை உங்‌ 
களுக்கு கான்‌ சொன்னேன்‌, அந்தக்கருஷ்ணபகவானைக்கண்டால்‌ 
தேவங்ரேஷ்டர்களெல்லாரையும்‌ கண்டதாகும்‌. மஹாவராகரூபியும்‌ 
எல்லாலோகங்களுக்குங்கர்த்தாவும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ காதருமான 
'அந்தப்பகவானை நானும்‌ நாள்தோறும்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. அவ 
ரைக்கண்டால்‌ 1மூவுலகங்களையும்கண்ட தாகுமென்பதில்‌ ஸந்தேக 
மில்லை, தேவர்களாகிய காங்களனைவரும்‌ அவர்தேகத்தில்‌ விக்கி 
றோம்‌. பூமியைத்தாங்கும்‌ ஆதிசேஷர்‌ வெண்மலைச்சிகரம்போன்ற 
ஒளியுள்ளவரும்‌ ஹலாயுதர்‌என்றும்‌ பலராமரென்றும்‌ கியாதிபெற்ற 
வருமாகிய அவ. து மூத்தஸகோதர.ராகப்‌ பிறக்கப்போகேறார்‌, அந்தப்‌ 
பலராமருடையதேரில்‌ மூன்‌ அதலைகளோடுகெடிய சிறந்தபொற்பனை 
மரம்‌ கொடிமரமாயிருக்கும்‌. சிறந்த கைகளையுடையவரும்‌ எல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ ஈசுவரருமாகிய அந்தப்பலராமருடையகிரம்‌ பெரிய 
'உடல்களுள்ள மஹாத்மாக்களான நாகர்களால்‌ சூழப்பட்டிருக்கும்‌, 
ஆயுதங்களும்‌ அஸ்த்ரங்களும்‌ கினைத்தமாத்திரத்தில்‌ அவரிடம்வந்து 
சேரும்‌. அழிவில்லாதபகவானாகிய அந்தஹரியே அநந்தரென்றும்‌ 
சொல்லப்படுகிறுர்‌. அவர்‌ தேவர்களால்‌, 'பிரபுவே!. உமதுரூபத்‌ 
தைக்‌ காண்பியும்‌? என்றுவேண்டப்பட்டார்‌, கசியபர்புத்திரரும்‌ பல 
சாலியுமாகியகருடர்‌ பரமாத்மாவான அந்தப்பகவானுடையமஇமையி 
னால்‌ அவருடையஎல்லையைக்‌ காணமுடியாமற்போனார்‌, அந்தஆதி. 
சேஷர்‌ மிகுந்தஸக்தோஷத்‌துடன்‌ ஸஞ்சரிப்பார்‌, அவர்‌ தம்முடலி 
னால்‌. பூமியைத்தமுவிக்கொண்டு பூமிக்குள்‌ வஸஷிக்கிறுர்‌, அவரே பக 
வானானவிஷ்ணு. அவரே அந்தர்‌, அவரே பூமியைத்தாங்குகி றவர்‌, 

அந்தராமரே கிருஷ்ணன்‌. கிருஷ்ணனே ராமர்‌, ஆச்சரியபராக்‌ 
இரமமுள்ளவர்களும்‌ இவ்யரூபிகளும்‌ சக்கசத்தையும்கலப்பையையும்‌ 
| 1 மும்மூர்த்திகளையும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, 

M ௧௦௮ 





௮௫௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஏந்துகிறவர்களுமாகிய அவ்விரண்டு புருஷசிரேஷ்டர்களையும்‌ கண்டு 
கொண்டாடவேண்டும்‌. தபோதனர்களே ! நீங்கள்‌ யாதவசிரேஷ்ட 
சானகண்ணனை முயற்சியோடுபூஜிக்கவேண்டும்‌. கான்சொன்ன இந்த 
விஷயம்‌ உங்களுக்குச்‌ சிறந்தஅனுக்கிரகம்‌? என்றார்‌. 





இருநாற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்தியாயம்‌. 
தரன தர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 
05 
(கதுஷ்ணன்மகீமையும்‌, அரீஜுனனும்‌ கிநஷ்ணனும்‌ 
ந்ரநாராயணோன்பதும்‌.) 

பிறகு, ஆகாயத்தில்‌ மின்னலோடுகூடியமேகங்களின்‌ பெரு 
மூழக்கமுண்டாயிற்று, ஆகாயம்‌ அடர்ந்தமேகங்களினால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கறுத்திருந்தது, மழைக்காலத்‌ இல்போலவே மேகம்‌ தெளி 
வானஜலத்தை வர்ஷித்த அ. பயங்கரமான இருளும்‌ உண்டாயிற்று, 
இசைகள்‌ பிரகாசிக்கவில்லை, அப்போது அழயெதும்‌ புண்ணியமும்‌ 
நித்தியமுமான அந்த இமயமலையில்‌ ரிஷிகள்‌ சிவனையும்‌ பூதகணங்‌ 
களையும்‌ காணவில்லை. அடுத்தரிமிஷத்தில்‌ ஆகாயத்தில்‌ மேகங்கள்‌ 
இல்லாமற்போயின. பிறகு, சிலபிராம்மணர்கள்‌ வந்தபடியே இரும்பித்‌ 
தீர்த்தயாத்திரைக்குச்‌ சென்றனர்‌. சிக்தைக்கெட்டாத அந்தஆச்சரி 
யத்தைக்கண்டு அந்தரிஷிகள்‌ஆச்சகயமடைந்தனர்‌. உமதுகதையைப்‌ 
பற்றிச்‌ சங்கரருக்கும்‌ உமைக்கும்ஸம்வா தம்‌௩டந்த து. புருஷஸ்சேஷ்‌ 
டசே ! மலையின்மேல்‌ மஹாத்மாவானாசுவர ரால்‌எவரைப்பற்றி நால்‌ 
கள்‌ உபதேசிக்கப்பெற்றோமோ அப்படிப்பட்ட நீர்‌ பரப்‌ரம்மமாயிருப்‌ 
பவர்‌; நித்தியர்‌; கிருஷ்ணா! இப்போது உமதுமதிமையினால்‌ உண்டாக்‌ 
கப்பட்ட இந்த இரண்டாவது புதுமையையும்கண்டு ஆச்சர்யமடைர்‌ 
தோம்‌. முன்ஞாபகமும்‌ எம்களுக்குவந்த ௮. பிரபுவே! சிறந்த 
கைகளையுடையவசே! ஜனார்த்தன ரே! ஜடாதாரியானாசுவ. ரால்தேவ 
ருக்கும்‌ே 'தவ.சானஉம துமசமைஇவவாறுசொல்லப்பட்டது? என்றார்‌. 
ரிஷிகளால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட தேவஇூபுத்‌இரரான வாஸுதே 
வர்‌ அந்தரிஷிகளெல்லாமையும்‌ பூஜித்தார்‌. பிறகு, அந்தரிஷிகள்‌ மூழ்‌ 
ந்து இரும்பவும்‌ அவரைப்பார்த்து, (மதுஸுூதனசே ! அக்கடி. 
எங்களுக்குக்‌ காட்சிகொடும்‌, பிரபுவே ! உமதுதர்சனத்திலுள்ள 
ஸுகம்‌ எங்களுக்கு ஸ்வர்க்கத்திலுமில்லை. சிறந்தகைகளையுடைய 
வரே ! புகவானானாசுவார்சொன்ன. து உண்மைதான்‌, பகைவர்‌ 


அ௮துசாஸனபாவம்‌. ௮௫௯ 
களை அழிப்பவரே ! இந்த ரகஸ்யமெல்லாவற்றையும்‌ உமக்குச்சொன்‌ 
னோம்‌. எல்லாவிஷயங்களின்‌உண்மைகளையும்‌ ௮ றிந்திருப்பவர்‌ நீ 
ரன்றோ ? உம்மைநாங்கள்கேட்டதற்கு எங்களைநீர்கேட்பதனால்‌உமது 
விருப்பத்திற்காக நாங்கள்‌ இந்தரகஸ்யத்தைச்‌ சொன்னோம்‌. பிர 
புவே ! ஜனனகாரணமும்‌ அதற்கும்காரணமும்‌ உமக்குத்தெரியாத 
தொன்றும்‌ மூவுலகங்களிலுமில்லை, எங்களுக்கு அதிகசஞ்சலத்தி 
னால்‌ ரகஸ்யத்தைக்‌ காப்பாற்றத்திறமைஇல்லை. பிரபுவே ! அதனால்‌, 
நீரிருக்கையில்‌ அற்பத்தனமாகப்‌ பிதற்றுகிறோம்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
நீர்அறியாதஆச்சர்யம்‌ ஒன்றுமில்லை, தேவரே ! தேவலோகத்திலும்‌ 
பூலோகத்திலுமுள்ளவையனை த்தும்‌ உமக்குத்தெரிந்தவையே. இரு 
ஷ்ணா ! யாம்செல்வோம்‌. அபிவிருத்தியையும்க்ஷேமத்தையும்‌ அடை 
யக்கடவீர்‌, ஐயா ! உமக்குச்சரியாகவாவ.து மேற்பட்டாவ.து சிறந்த 
பிரபாவமுள்ளவனும்‌ ஸந்தோஷத்தையும்‌ புகழையும்‌ உண்பெண்ணு 
இறெவனும்‌ பிரபுவுமானபுத்‌இரன்‌ உண்டவன்‌ ? என்றனர்‌. அம்மக 
ரிஷிகள்‌ அப்போது தேவசிரேஷ்டரும்‌ புருஷோத்தமருமான வாஸ 
தேவரை நமஸ்கரித்து ப்‌ரதக்ஷிணம்செய்து சென்றனர்‌. லக்ஷ்மியும்‌ 
சிறந்தஒளியுமுள்ளவரான அப்படிப்பட்டஇந்தகாசாயணர்‌ அந்தவ்ர 
தத்தைச்‌ சரியாகச்செய்து இரும்பவும்‌ துவாரகைக்குவந்தார்‌, பிரபு 

வானதர்மராஜனே ! பத்தாவதமாஸம்‌ நிரம்பினபின்‌ அவருக்கு ரக்‌ 
. மிணியினிடம்மிக்கஆச்சரியமானசூரனும்‌ வம்சத்தைவிருத்திபண்ணு 
இறவனும்‌ மனத்திற்கனியவனுமானபுத்திரன்‌ பிறந்தான்‌. சாஜனே ! 
அவன்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்‌உள்ளங்களிலுமிருக்கும்மன்மதன்‌, எப்‌ 
போதும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அஸ-ரர்களுக்கும்‌ மனத்தில்ஸஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவன்‌, புருஷோத்தமரும்‌ முகில்வண்ணரும்‌ சதுர்ப்‌ 
புஜருமான அந்தக்கிருஷ்ணபகவான்‌ அன்பினால்‌ பாண்டவர்களான 
உங்களைச்சார்ந்தார்‌, நீங்களும்‌ அவசையடுத்‌ திருக்கிறீர்கள்‌, திரி 
விக்‌ ரமரானவிஷ்ணுவாயெ இந்தக்கிருஷ்ணபகவான்‌எங்கிருக்கிருரோ 
அங்கே கீர்த்தியும்‌ லக்ஷ்மியும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ முக்திக்குஉபாயமுமிருக்‌: . 
கின்றன, இந்திரன்முகலான முப்பத்துமூன்‌அதேவர்களும்‌ இவர்‌ 
தாம்‌, அதில்‌ ஸந்தேகமில்லை, . இர்தமதுஸதெனர்‌ ஆதிதேவர்‌ ; 
பெரியதேவதை ; எல்லாப்பிசாணிகளுக்கும்‌ ஆதாரம்‌ ; ஆதியும்‌ அந்‌ 
தமுமில்லாதவர்‌ ; அறிவுக்கெட்டாதவர்‌ ; மஹாத்மா, இந்தப்பெரிய 
மஹிமையுள்ளவர்‌ தேவர்களின்காரியத்தைஸா இப்பதற்காக அவதரித்‌ 
திருக்கிறார்‌, இந்தமாதவர்‌ சிறிதும்ஸாதிக்கமுடியாத ஸூக்ஷமகாரியங்‌ 
களையும்‌ சொல்லவும்‌ செய்யவும்சக்தர்‌, குர்திபுத்ரனே! உனக்கு இந்த 


௮௬௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ஜயமனைத்தும்‌ ஒப்பற்றபுகமும்‌ இந்தப்புவனிமுமுமையும்‌ நாரா 
யணசையடுத்ததனாலேதான்‌. நாராயணரை ஆத.ரவாகப்பெற்ற உனக்‌ 
குச்‌ சிந்தைக்கெட்டாதஇவசே காப்பவ.ராயிருக்கறார்‌. அதனால்‌, நீ 
அத்வர்யுவாயிருந்து பிரளயகாலத்‌அஅக்கிக்கொப்பான கிருஷ்ண 
னென்னும்‌ பெரியஹோமடாத்திரத்‌ தினால்‌ யுத்தமென்னும்‌ அக்நியில்‌ 
அரசர்களை ஹோமம்செய்தாய்‌, கோபத்தினால்‌ இருஷ்ணனோடும்‌ 
அர்ஜுனனோடும்‌ விரோதம்செய்த அறிவில்லாத துர்யோதனனும்‌ . 
அவன்புத்திரர்களும்‌ ஸகோதரர்களும்‌ பந்துக்களும்‌ இரக்கப்படத்தக்‌ 
கவர்கள்‌, பெருந்தேகங்களும்‌ மிகுந்தவன்மையுமுள்ள தஇிதியின்புத்‌ 
திரர்களும்‌ தனுவின்புத்திரர்களுமாகிய அஸு-ரம்ரேஷ்டர்கள்‌ காட்‌ 
டுத்தியில்‌ விட்டிற்பூச்சிகள்‌ அழிவதுபோலச்‌ சக்கராயுதமென்னும்‌ 
அக்நியில்‌ மாய்ந்துபோயினர்‌. புருஷம்ரேஷ்டனே ! தைரியம்‌ பராக்‌ 
இரமம்தேகவன்மைமுதலியவைகுறைந்தமனிதர்கள்‌ போரில்‌இவரை 
எதிர்க்கமுடியாதன்றோ ! ராஜனே ! ஜயிப்பவனும்‌ யோகியும்‌ பிரளய , 
காலாக்கிபோன்றவனுமாகய ஸவ்யஸாசியானவன்‌ 'போர்த்தலையில்‌ 
நின்னு துர்யோதனன்சேனையனைத்தையும்‌ பராக்கரமத்இனால்‌ஒழித்‌ 
தான்‌. பூர்வகாலத்தில்‌ இமயமலையின்மேல்‌ விருஷபத்வஜர்‌ ரிஷி 
களுக்குச்சொன்னதை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேள்‌, பிரபுவே! புஷ்‌ 
டியும்‌ ஒளியும்‌ புகமும்‌ பராக்கிரமமும்‌ மகிமையும்‌ வணக்கமும்‌ அவ 
தாரமும்‌ அவருக்கிருப்பதைக்காட்டி லும்‌ மூன்‌ அமடங்குஅ திகம்கரு 
ஷ்ணனிடத்தில்‌ இருக்கின்றன. எது எப்படி. ஈடக்கவேண்டமோ 
அதை மாறாகச்செய்வதற்கு யாரால்முடியும்‌ ! இன்னமுங்கேள்‌, பக 
வானானவாஸுதேவர்‌ எங்கிருக்கிருசோ அங்கே எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலானசிறப்புஉண்டாகும்‌, இந்தவிஷயத்தில்‌ நாங்கள்‌ சிறிய புத்தி 
யுள்ளவர்கள்‌ ; பிறருக்கு வசப்பட்டி.௬ப்பவர்கள்‌ ; மிகவும்‌ அசக்தர்‌ 
கள்‌; நீங்காதமரணமார்க்கத்தைப்‌ புத்திபூர்வமாக அடைந்திருக்க 
றோம்‌. கீ உண்மையையே முக்கயமாகக்கொண்டவன்‌, முதலில்‌ பிர 
- இஜ்ஞைசெய்து அந்தப்‌ பிரதிஜ்ஞையைக்காப்ப திலேயே ஊக்கறாள்‌ . 
எ வனாயிருப்பதனால்‌ ராஜ்யத்‌ை தயும்‌ விரும்பாமலிருக்கிறாய்‌, ராஜனே! 
'பகைவமைஜயிப்பவனே ! இவ்வுலகத்தில்‌ நீ உன்மரணத்தைச்‌ 
இறந்ததாக நினைக்கிறாய்‌, வாக்குத்தத்தம்செய்ததை விடமாட்டாய்‌. 
இந்தஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ காலத்தினால்‌ போர்த்தலையில்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டனர்‌, நாமும்‌ காலத்தினால்‌ கொல்லப்படுகிறோம்‌. காலமே 
முதன்மையான ஈசுவரன்‌, காலந்தெரிந்தவன்‌ காலத்தினால்‌ தீண்டப்‌ 
பட்டதைப்பற்றித்‌ அயரப்படத்தகாது, காலபுருஷன்‌ .,த்தம்போலச்‌ 


அ நதசாஸனை பாவம்‌. ௮௬௧ 


சிவந்தகண்களும்‌ கருநிறமும்‌ தண்டாயுதமுமுள்ளவன்‌: அழியாத 
வன்‌. குந்திபுத்திரனே ! ஆதலால்‌, தாயாதிகளைப்பற்றித்‌ அயரப்பட 
வேண்டாம்‌. குருவம்சத்தவமைமகிழ்விப்பவனே! நீ எப்போதும்‌ 
துயரப்படாமலிரு, இந்தக்ருஷ்ணனுடையமதிமையை கான்சொல்‌ 
லக்கேட்டாயன்றோ ? யோக்கியர்களுக்கு அதுதான்‌ முழுதும்போது 
மானஉதாரணம்‌, மஹா.ராஜனே ! வியாஸருடையசொல்லையும்‌ சிறந்த 
ஞானியானகா. தருடையசொல்லையும்கேட்டு நீயே இருஷ்ணனுடைய 
சிறந்தத துதியை அறிந்துகொள்‌, பாரதனே ! ரிஷிக்கூட்டங்களின்‌ 
மிகச்கிறந்தமகிமையையும்‌ உமாமஹேஸ்வாச ஸம்வாதத்தையும்‌ உனக்‌ 
குச்‌ சொன்னேன்‌. இந்தமஹாபுருஷருடைய அவதாரத்தை நினைப்பவ 
னும்‌ கேட்பவனும்சொல்லுபவனுமானவன்‌ சிறந்ததன்மையைப்பெறு 
வான்‌. அவன்‌ நினைத்தவிருப்பங்கள்‌எல்லாம்‌ அவனுக்குக்கூடி வரும்‌, 
அம்மனிதன்‌ இறந்தும்‌ ஸ்வர்க்கமடைவான்‌. அதில்‌ ஸந்தேகமில்லை. 
நன்மையைக்கருதுகிறவன்‌ ஜனார்த்தனரைச்‌ ச ரணாகதிசெய்வ துதான்‌ 
உசிதம்‌, அரசனே ! இந்தஜனார்த்தனர்தாம்‌ அழிவில்லாதவரென்று 
பிராம்மணர்களால்‌ துதிக்கப்படுகிரார்‌, கெளரவராஜனே | மஹேசு 
வரர்முகத்திலிருந்துவந்தவையும்‌ ஈம்மாலுரைக்கப்பட்டவையுமாகய 
தர்மச்சிறப்புக்களை நீ இரவும்பகலும்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. அப்படியேஈடந்துகொண்டு ஸரியாகத்‌ தண்டத்தைச்‌ 
செலுத்திப்‌ பிரஜைகளை நஈன்றாகக்காப்பதனால்‌ உனக்கு ஸ்வர்க்க 
லோகமுண்டாகும்‌, ராஜனே! எப்போதும்‌ தர்மத்தனாலேயே ப்ரஜை 
களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. தண்டம்‌ ஸரியாக வியாபித்திருப்பது 
தான்‌ ஸரியானதர்மமென்று சொல்லப்படுகிறது, வேந்தனே ! ரிஷி 
களின்முன்னிலையில்‌ சங்கரருக்கும்‌ உமைக்கும்ஈடந்த தர்மஸம்பாஷ 
ணையை உனக்குச்சொன்னோன்‌, தனதுமேன்மைமையைக்கருதுகற 
வன்‌ இதைக்கேட்டபின்னும்‌ கேட்பதற்குமுன்னும்‌ பரிசுத்தமான 
மனத்தோடு சங்கரமைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, இதுதான்‌ அந்தக்குற்ற 
மற்ற மஹாத்மாவானகாரதருடைய தேவபூஜையைப்பற்றிய உபதே 
சம்‌, பாண்டுபுத்தானே! ரீ அதை அப்படியேசெய்‌, பிரபுவே ! 
குந்திபுத்திரனே ! இமையமலையில்‌ கிருஷ்ணன்‌ சிவன்‌ இவர்களின்‌ 
இயற்கையாலமைந்த இந்தச்சரித்திரம்‌ மிக்க ஆச்சரியமும்‌ புண்ணிய 
முமாயிருப்பது, நித்தியராகிய இந்தவாஸுதேவர்‌ அர்ஜுனனுடன்‌ 
. நரகாராயணசாகப்‌ பதினாயிரவருஷகாலம்‌ பதரிகாசிரமத்தில்‌ பெருக்‌ 
தவம்செய்தார்‌. ராஜனே ! 1ஆதுகுணங்கள்கிரம்பினவர்களும்‌ தாம 





1 ஞானம்‌, சக்தி, பலம்‌, ஐசுவரியம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌, 


௮௬௨ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


சைக்கண்ணர்களுமாகிய இந்தக்ருஷ்ணார்‌ஜுஈனர்களை காரதராலும்‌ ' 
வ்யாஸராலும்‌ கான்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. சிறந்தகைகளையுடைய 
க்ருஷ்ணன்‌ சிறுபிராயத்திலேயே தம்குலத்தோமைக்காப்பாற்னுவ 
தென்னும்பிரயோஜனத்‌ இற்காகப்‌ பெரிதான கம்ஸவதத்தைச்செப்‌ 
தார்‌. குந்திபுத்திரனே ! யுதிஷ்டிரனே ! அழியாதவரும்‌ புராண 
புருஷருமான இக்தக்கருஷ்ணனுடையசெய்கைகளை நான்‌ அளவிட 
மூடியாது, அப்பா ! புருஷசிரேஷ்டரானஇந்தஜனார்த்தனர்‌ உனக்கு 
அன்பராயிருப்பதனால்‌ எல்லாவற்‌ திற்கும்மேலான பெருநன்மைஉனக்‌ 
குண்டாவது திண்ணம்‌, ம திகெட்டஅர்யோதனன்‌ இறந்தும்‌ உலகத்‌ 
இல்‌ அவனைப்பற்றித்‌ அயரப்படுகறேன்‌, யானைகுதிரைகளோடு பூமி. 
யனைத்தும்‌ அவனாலழிக்த ௮. அர்யோதனன்‌ கர்ணன்‌ சகுனி அச்‌ 
சாஸனன்‌இந்தநான்குபேருடையகுற்றத்தினால்‌ கெளரவர்கள்‌ மடிர்‌ 
தார்‌? என்றார்‌. புருஷூிரேஷ்டரானமீஷ்மர்‌ அம்மஹாத்மாக்களின்ஈடு 
வில்‌ இவ்வாறுசொல்லும்போ.து தர்மராஜர்‌ பேசாமலிருந்தார்‌, இருத 
சாஷ்டிரன்முதலியஅரசர்கள்‌ அதைக்கேட்டு ஆச்சரியமடைந்தனர்‌, 
எல்லாரும்‌ கிருஷ்ணனை மனத்தினால்‌ பூஜித்துக்‌ கைகூப்பினர்‌, அப்‌ 
போது, நாரதர்கூதலான ரிஷிகளனைவரும்‌ பீஷ்மர்சொல்லைஅங்கேரித்‌ 
அக்‌ கொண்டாடி மகிழ்ந்தனர்‌. தர்மராஜர்‌ தம்ஸகோதரர்கள்‌ அனைவ 
ரோடும்‌ மிக்கஆச்சரியமும்‌ புண்ணியமுமான௫இந்தட்பிஷ்மர்‌உபதேசம்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டார்‌, சிறந்த புத்தியுள்ள தர்மராஜர்‌, அதிக 
ஸமர்த்தசான பீஷ்மர்‌ களைப்பாறினபிறகு திரும்பவும்‌ வினாவத்‌ 
தொடங்கினார்‌. 
இருநூற்றைம்பத்‌ துமூன்‌ முவது அத்தியாயம்‌. 
தானதர மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) . 
SET 
(ஒருபீராம்மணப்பேண்ணுக்கும்‌ யமனுக்கும்‌ நடந்த ஸ்ம்வாதம்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹரே | பாபகர்மங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சிறந்தஞான த்தையும்பற்றி மிகுந்ததிருபையோடு சொன்னீர்‌. அந்த 
ஞானத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ எனக்குச்‌ சொல்லும்‌” என்றுகேட்க, பீஷ்‌ 
மர்‌ சொல்லலானார்‌, ப 

“நாராயாணரை இடைவிடாமல்‌ தியானம்செய்வ தம்‌ அவருக்கு 
அர்ச்சனைசெய்வ தும்‌ஆ.ராதனம்‌ செய்வதும்‌ ஸ்தோத்‌இரம்செய்வதும்‌ 
அவர்‌ கதைகளைக்கேட்பதும்‌ ௮வற்றையறிந்தவர்களைக்‌ காப்பாற்று . 


அ அச ரணனபர்வம்‌. ௮௬௩. 


அம்‌அவர்களுக்குப்பணிசெய்வ 'தில்விருப்பமும்‌ அவர்களின்‌ உபதேச த்‌ 
தைநடந்துவதும்‌ பாக 'இயைஅடைவ 'தற்குச்‌ சிறந்த உபாயங்களென்று 
சொல்லப்படுகின்றன. ஸாமானியமான மணிதனும்‌ அவரைத்‌ தியா 
னம்செய்வதனாலும்‌ ஜபம்செய்வதனாலும்‌ விரைவில்முக்இபெறுவான்‌. 
மானது வைதிகம்‌ தோந்த்ரிகம்‌ $பெள.ராணிகம்‌ ஸ்மார்த்தம்‌ என 
நான்குவைகளாக வித்வான்களால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற த.வித்வான்‌ 
களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வ 'தனாலும்‌ வித்வான்‌௧ளைக்‌ காப்பாற்றுவத 
னாலும்‌ ஞானமுண்டாடூற து, ஞாணிகளுக்கு௮ஸாத்யம்‌ ஒன்றுமில்லை, 
ஆதலால்‌, பிராம்மணர்களை நீ ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, முற்காலத்தில்‌ 
வனத்தில்‌ பக்‌ துக்களால்விடுபட்டுத்‌ தனித்திருந்ததருபஇவிரதை ஒரு 
வித்வானை 7 க்ஷித்ததின்பனனைப்பற்‌ றி யமனால்‌ சிலாகிக்கப்பட்டாள்‌. 
(முன்‌ வைசியஜா திப்பெண்ணாயிருந்க நீ ஒரு பிராம்மணனுடைய மர 
ணத்திற்குக்காரணமாயிருந்து அவன்மனைவிக்கும்‌ தந்தைக்கும்‌ விச 
னத்தைக்கொடுத்தாய்‌, இப்போது பிராம்மணப்பெண்ணாகப்பிறந்த த 
உனக்குப்பெரியலாபம்‌ ? என்றுசொல்லி யமனால்‌ புகழப்பட்டஅவள்‌, 
இவ்வளவு பாவமுள்ள நான்‌ பிராம்மணகுலத்தில்‌ ஈல்ல பிறப்புப்பிறந்‌ 
தன எதனால்‌ ? இனி கான்‌ அடையும்புண்ணியம்‌ என்ன ? அதையும்‌ 
எனக்குச்சொல்‌' என்றுகேட்டாள்‌, யமன்‌, (வேது ஒரு ஜன்மத்தில்‌ 
அடிகளினால்பீடிக்கப்பட்ட ஒருவித்வானைத்‌ திருடனென்னும்ஸந்தே 
கத்தைப்போக்கி விடுவித்ததனால்‌ ஈல்லஜன்மமடைந்தாய்‌ ! என்று 
சொன்னான்‌. அவள்‌, இவ்வா அசொல்லக்கேட்‌டு, அஷ்டாக்ஷ ரத்தின்‌ 
தியானம்‌ ஜபமுதலிய ஈன்மார்க்கங்களை உபதேசித்து யமனால்‌அனுக்‌ 
இரகிக்கப்பட்டவளாகிப்‌ புண்ணியலோகங்களில்‌ வாஸமடைந்தாள்‌, 
ராஜனே ! ஆதலால்‌, எப்போதும்‌ வித்வான்்‌௧ளை 7 ஷிப்ப திலேயே ஊக்‌ 
கத்தோடிரு, அவர்களை ரக்ஷிப்பதனால்‌ உடனே எவ்லாப்பாவங்களி 
லிருந்தும்‌ விபெடலாம்‌ ?? என்றார்‌, 


1 வேததஇத்‌ சொல்லப்பட்டது. 

ர வைகாகஸபாஞ்சரா தர ஆகமங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட த, 
॥ புராணங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட த. 

£ தர்மசாஸ்‌திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட அ. 


௮௬௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 
இருநாற்றைம்பத்துநான்காவது அத்தியாயம்‌. 
தானதர்மபா வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 

_ அத்தகு 
(ஸ்ரீவீஷ்னு ஸ்ஹஸ்ரநாமம்‌.) 
[ஸ்ரீ பராசரபட்டர்‌ அருளிச்செய்த, 'பகவத்குண தர்ப்பணம்‌ * என்னும்‌ 
ஸஹஸ்ரசாமபாஷ்ய த்தை அனுஸரித்து எழுதிய குறிப்புரை, கருத்து வேற 


படுமிடங்களில்‌, ஸ்ரீமத்‌, ச௪ற்கரபகவத்பாதர்‌ பாஷ்யத்திலுள்ள கருத்தும்‌ 
எழுதப்படும்‌, 


ப. பா_பட்டர்‌ பர்ஷ்யம்‌. 
௪, பா சங்கர பாஷ்யம்‌, 

உலகத்தில்‌ அறிவுள்ளவரனைவரும்‌ பிரமாணங்களினால்‌ விஷ 
யங்களைக்கண்டறிந்தபிறகு, புஷ்பம்‌ சந்தனம்‌ பொன்‌ மணிமுதலிய 
அனுகூலமானவிஷயங்களை எடுத்துக்கொள்வஅும்‌ கத்‌ 'இமுள்முதலிய 
பிர இகூலவிஷயங்களை த்‌ தள்ளுவதும்‌ அனுகூலம்பிர இகூலமிரண்டு 
மில்லாத கட்டை கல்‌ மண்முதலியவற்றை உதாஹஷீனமாகவிவெ தும்‌ 
அனுபவத்தில்‌ காணப்படுஇன்றன, அப்படி, அறியப்பமெ்‌ விஷயம்‌ 
களில்‌ பொருள்‌இன்பமாகிய இரண்டு புருஷார்த்தங்களும்‌ பிரத்யக்ஷ 
முதலிய பிரமாணங்களினால்‌ ௮ நதியப்படுகன்‌ றவையாயினும்‌ மிக்க அல்‌ 
பழமும்‌ பின்புதீங்கைவிளைவிப்பனவும்‌ அருவருக்கத்தக்கனவும்‌ விரை 
வில்‌அழிந்துபோவனவும்‌ அன்பங்கலந்தனவும்‌ கஷ்டஸாத்யங்களுமா 
யிருப்பஅமுதலிய எண்ணிறந்த குற்றமுள்ளனவாயிருப்பதனால்‌ 
விடத்தக்கவை. சாஸ்த்‌ரத்தினால்மட்டும்‌ அறியத்தக்கவை தர்மமும்‌ 
பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷமுமே. முற்கூறிய பொருளின்பமென்‌ 
னும்‌ இரண்டு புருஷார்த்தங்களுக்கும்‌ மாறாகவும்‌ அளவற்றமங்களம்‌. 
கள்சேர்ந்தவையாகவுமிருத்தலின்‌ சாஸ்த்‌ரமும்‌ மேற்சொன்ன சாஸ்‌ 
த்ரார்த்தல்களாகிய தர்மமும்‌ பரதத்வமும்‌ இிரகிக்கத்தக்கவற்றுள்‌ 
மிகச்சிறந்தவை. இதைப்பற்றி இதிஹாஸமறிந்தவர்களும்‌ புராண 
மறிந்தவர்களும்‌, “ஸத்யம்‌ ; ஸத்யம்‌ ; இரும்பவும்‌ ஸத்யம்‌, கைதூக்கி 
உத்கோவிக்கிறேன்‌, வேதசாஸ்த்ர த்‌ அக்குமேலான சாஸ்‌ த்‌.ரமுமில்லை; 
கேசவருக்குமேலான தெய்வமுமில்லை ? என்று ஒற்றுமையாகச்‌ 
சொல்லுகின்றனர்‌, பதினான்குவித்யாஸ்‌ தானங்களாகப்‌ பகுக்கப்பட்ட 
சாஸ்‌இரங்களில்‌ தலைமையாயுள்ள வேதத்தைப்பற்றி, 'இஇஹாஸத்‌ 
இனாலும்‌ புராணத்தினாலும்‌ வேதத்தைத்‌ தெளிந்துகொள்ளவேண்‌ 
டும்‌; வேதமான அ குறைந்த்கல்விகேள்வியுள்ளவனைக்கண்‌(ு, இவன்‌ 


அறுசாஸனப்ர்வம்‌. ௮௭௫ 


என்னை மோசஞ்செய்‌ அவிவொன்‌ ? என்றுபயப்படுகிறது ? என்று 
சொல்லியிருப்பதனல்‌ இ இஹாஸபுராணங்களின்‌ உதவியைக்கொண்டு 
வேதார்த்தத்தைத்‌ தெளிக்துகொள்ளவேண்டும்‌. அவ்விரண்டனுள்‌ 
மேற்சொன்னவசனத்தில்‌ இதஹாஸத்தைமூன்னும்‌ புராணத்தைப்‌ 
மின்னும்சொல்லியிருத்தலால்‌ புராணங்களைவிட இதிஹாஸங்கள்‌ 
சிறந்தபிரமாணங்களென்ப து சாஸ்திரங்களின்‌ கருத்‌.த. 
மஹாபாரதமான து, ஸ்ரீமத்ராமாயணம்போலவே தத்வ 
ஜ்ஞானத்திற்கு இன்றியமையாதஅதாரம்‌, இது, பெரியோர்களால்‌ 
மிக்கவிசேஷ.ப்பிரமாணமாக அங்கீகரிக்கப்பட்டி ருப்பதனால்‌ அர்த்தல்‌ 
களில்மாறுபாடின்றி அழகானசொல்லாலமைந்திருப்பதென்று நிச்‌ 
சயிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. இது இதிஹாஸமாஙிருப்பதனாலும்‌ பிரபல 
மான பிரமாணமாகிறது, ' வ்யாஸபகவான்‌ தமதுபுத்தியென்னும்‌ 
மத்தை வேதமென்னும்‌ கடலில்செலுத்தக்‌ கடைந்து உலகங்களின்‌ 
நன்மைக்காக மஹாபாரதமென்னும்‌ சந்திரனை எடுத்தார்‌ ? என்று 
வாயுபுசாணத்திலும்‌ சைவபுசாணத்திலும்‌ கூறப்பட்டிருப்பதனாலும்‌, 
“மனிதன்‌ கடினமானசாஸ்‌இரத்தைக்கண்டு, உக்ரமானமருந்தைக்கண்‌ 
டஅபோலப்‌ பயப்படலிருன்‌, ஆதலால்‌, எல்லாச்சாஸ்த்ரங்களின்ஸார 
முமாகிய இம்மஹாபா தம்‌ காவ்யருபமாகச்‌ செய்யப்பட்டது? என்று. 
பவிஷ்யத்புராணத்திலும்‌, £மஹாடாரதமென்னும்‌சந்திரனால்‌ உலகத்‌ 
இற்கு வெளிச்சம்கொடுத்தவராகய த்வைபாயனரென்னும்‌ புத்ரராக 
ஸாக்ஷ£த்விஷ்ணுவே பராசாருக்குப்‌ பிறந்தார்‌ ? என்று மத்ஸ்யபுரா 
ணத்திலும்‌, * மைத்ரேய !-க்ருஷ்ணத்வைபாயனென்னப்படும்‌ வ்யா 
ஸசைப்‌ யிரபுவானமா ராயணமரென்றே அறி. பூமிமில்வேறுஎவன்மஹா 
பாரதம்‌ செய்பவனாவான்‌ ?? என்று விஷ்ணுபுராணத்திலும்‌, 'கெட்ட 
தர்மல்களாகிய மரங்களைக்களைவ அம்‌ வேதமென்னும்மலையினின்றும்‌ 
இறங்கிய அமாகிய வயாஸர்வாக்கெள்னும்‌ஜலப்‌ரவாஹத்தினால்‌ பூமி 
யானது பாவமாகிய தூசியில்லாததாகச்‌ செய்யப்பட்டது ? என்று 
. மார்க்கண்டேயபுராணத்திலும்‌ சொல்லப்பட்டிருப்பதனாலும்‌, ' நாலு 
வேதங்களையும்‌ வேதாக்கங்களையும்‌ உபநிஷத்துக்களையும்‌ அறிந்தும்‌ 
இம்மஹாபாரதத்தை அதியாதயிராமணன்‌ அறிவுத்தேற்றமுள்ளவ 
கான்‌ ' என்று மஹசபாரதத்திலும்‌ சொல்லப்படுதலாலும்‌ மற்று 
்‌ முன்ன ஆஙிரத்துக்குமேற்டாட்டபிரமாணங்களினால்கிலாகிக்கப்பவெத 
னாலும்‌ எல்லா அங்கங்களோடுக்கூடிய சுருதிஸ்மிருதிஇ இஹாணபுரா 
ணங்கள் முதலிய எல்லாப்‌ சமாணங்களுக்கும்‌ ஒத்திருப்பதனாலும்‌, 
* இஇலுள்ள துதான்‌ மற்றெல்லாவத்திலுமுள்ளது, இதில்‌ இல்லா 
ப ௧௦௯ ட்‌ 


௮௬௭௬ ஸ்ரீமஹாப்‌ ரதம்‌. 


தீது எதிலுமில்லை ' என்‌அசொல்லியிருப்பதனால்‌ லெளகிகங்களும்‌ 
வை இகங்களுமான எல்லாவிஷயங்களையும்‌ ஐயர்‌  இரிபின்‌.றித்தெரிவிக்‌ 
கப்பிரவ்ருத்‌ இத்தருப்பதனாலும்‌ ஒருவிஷயத்திலும்‌ பக்ஷபாதமில்‌ 
லாமையாலும்‌ புராணங்களைக்காட்டிலும்‌ இது சிறந்த பிரமாண 
மென்று அநேக அறிஞர்‌ தீர்மானித்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌. 
அதிலும்‌, ஸஹ்ஸ்‌.ரகாமாத்யாயமான ௮, மஹாபாரதத்தில்‌ ஸா 
மாயிருப்பதனாலும்‌ ரிஷிகளினால்‌ ஓதப்பட்டிருப்பதனாலும்‌ வேதா 
சார்யரால்‌ ஒருங்கு தொகுத்துச்‌ செய்யப்பட்டிருத்தலாலும்‌ பீஷ்மர்‌ 
தமது சிறந்தமதமாகச்‌ சொல்லியிருப்பதனாலும்‌ ஆன்றோர்‌ எல்லா 
வற்றிலும்‌ விசேஷமாக எடுத்துக்கொண்டிருப்பதனாலும்‌ தைமுத 
லிய வேதாந்த சாஸ்த்ரற்களோடு பொருளொற்றுமை இருப்பதனா 
' ஓம்‌ மிக்கஅனுக.லமாக எடுத்துக்கொள்ளவேண்டிய விஷய 
மென்று நினைக்கப்பகிற த, இம்மஹாபார தத்திற்குஉள்ளம்போன்ற 
தாகிய சாந்திபர்வத்தில்‌ தானதர்மங்கள்‌முதலிய எல்லாச்சாஸ்‌ இரங்க 
னின்பொருளையும்‌ ஸாரமாகளடுத்து முடி.க்குமிடத்தில்‌ இந்தஸஹஸ்‌ர 
காமாத்யாயம்‌ எல்லாவற்‌ நினுடையஸாராம்சங்களின்ஸங்க்‌ ர ஹமுமாக 
வன்றோ நிச்சயிக்கப்பட்டிருப்பது ? இப்பட. இதுமிரமாணமாயிருப்‌ 
பதற்குச்‌ சிறந்தகாரணமிருப்பதனாலும்‌ தத்வார்த்தத்தில்‌ இதன்‌ தாத்‌ 
பர்யத்தை௮ நிவதற்கு லக்ஷணங்களாயுள்ளஉபக்‌ரமஉபஸம்ஹாரமுத 
வியஆறுவகைத்தாத்பர்யலிங்கங்களும்‌ நிரம்பியிருப்பதனாலும்‌, “பிரமா 
. ணமாஅன்றா ? என்றும்‌, ( இந்தவிஷயத்‌இற்காக இதவந்ததா தல்‌, 
திரமுதலிய வேறுவிஷயத்‌ அக்காகவந்கதா ? என்றும்‌ சங்கிப்பதற்கு 
சிறிதும்‌இடமில்லை, எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்த அலுனத்தைல்ெில்‌ 
பதனால்‌ இம்மையில்‌ எல்லாவிதநன்மைகளுக்கும்‌ மோக்ஷத்துக்கும்‌ 
இதுவே சிறந்தஉபாயமாக எடுத்துக்கொள்ளத்தக்கது, வேதார்த்‌ 
தங்களெல்லாவற்றையும்‌ நேராகக்கண்டறிந்த ஸனகர்‌ ஸனத்குமாரர்‌ 
காரதர்முதலான மஹரிஷிகளினால்‌ இவ்வாயிரநாமங்களூம்‌ சொற்‌ 
பொருள்களின்‌ தத்வங்களையறிக்து 8ர்த்தனம்செய்யப்பட்டவையே. 
இந்தநாமங்கள்‌ வேதவ்யாஸபகவானால்‌ ஸ்தோத்ரரூபமாகத்‌ தொடுத்‌ 
துக்கூறப்பட்டு ஸம்ப்‌ரதாயவரிசையில்‌ ஈமக்குக்கிடைத்‌ இருக்கின்‌ 
வேதவ்யாஸபகவான்‌ வேதாசார்யராக அவதரித்தபகவானாத 
வின்‌, அவர அஞானம்சக்திமுதலியகல்யாணகுணங்கள்‌, எல்லாவற்றி 
லும்சிறந்தவை. மயக்கம்‌ பிறமைமயங்கச்செய்வது ஊக்கமின்மை 


சொற்சோர்வுஆகியகுற்றங்கள்‌ ஒன்னும்‌ அவரிடத்‌ தில்‌இருக்கக்கூட 


அத சாரஸனபர்வம்‌. ௮௬௭ 


மென்றுநினைப்பதற்கே இடமில்லாமையால்‌, அவர்சொல்வதெல்லாம்‌ 
பிரமாணமே, கலிகாலத்தில்‌ சக்திகுறைந்தமனிதர்களின்மேல்‌ அனுக்‌ 
ரகம்வைத்‌ து வேதங்களைவகுத்‌ து வேதங்களின்‌ ழேக்கியவிஷயங்களா 
திய தத்வஜ்ஞானம்‌ அனுஷ்டானம்‌ இவ்விரண்டிலும்‌ ஐயந்திரிபுஅறியா 
மைகளைப்பரிகரிப்பதற்காகப்‌ பஞ்சமவேதமாகிய மஹாபாரதத்தை 
அவர்‌ இயற்றினார்‌, மேலும்‌, அவர்‌, க்ஷத்ரியஜாதியிற்பிறந்த விசுவா 
மித்ரரைத்‌ தம்‌ஜருசொல்லினால்ப்‌சாம்மண சாகச்செய்த வஹிஷ்டபக 
வானுடையப்ரபெளத்ரர்‌ ; வஷிஷ்டரும்‌ புலஸ்த்யரும்‌ வரமளித்தத 
னல்பரதேவதையின்நிஜஸ்வரூபத்தை அறிந்துபுராணஸம்ஹிதைசெய்‌ 
வதுமுதலிய மகிமைகளையடைந்தவரென்று லிங்கபுராணமுதலியவற்‌ 
றில்‌ சிறப்பித்துத்கூறப்பட்ட பராச.ரருடையபுதல்வர்‌ ; மற்றவர்களுக்‌ 
கல்லாத தவம்த்யானங்களின்‌சிறப்புக்களினால்‌ மற்றெல்லாப்பரமரிஷி- 
ஸபைகளாலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌, மேற்கூறியஸனகர்முதலான. மக 
ரிஷிகளினால்‌ ஒதப்பட்ட பகவந்காமங்களையே ஸ்தோத்ரரூபமாக இவர்‌ 
தொகுத்துக்கூ.றியிருப்பதனாலும்‌ இக்தஸஹஸ்ரநாமாத்யாயம்‌ அனு 
கூலமாக எடுத்துக்கொள்பவற்றுள்‌ மிகச்சிறந்தது. 
மிஷ்மாசார்யரும்‌ மிக௩ம்பத்தக்சுவர்‌, வேதவ்யாஸபகவானே 

தீர்மபுத்ரரைரோக்கி, ' சிறந்தபராக்ரமசாலியான அரசனே ! தர்மங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ உனக்குக்கேட்கவிருப்பமிருந்தால்‌ கெளரவர்க 
ளுக்குப்பிதாமஹரும்‌ பெரியவருமான மீஷ்மரிடம்செல்‌, ஸர்வஜ்‌ 
ஞரும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌உண்மைதெரிக்தவருமாகிய அந்தக்கங்காபுத்‌ 
சர்‌ ஸூக்ஷமவிஷயங்களெல்லாவற்றிலும்‌ உன்மனத்திலுள்ள ஸந்தே 
கங்களை அதுத்துவிடவொர்‌. அவர்‌ இந்த்‌.ரர்‌ இதேவர்களைநேசாகக்கண்‌ 
டவர்‌? என்றும்‌, ' அவருடையஸபையில்‌ பரிசுத்தர்களானபிரம்மரிஷி 
கள்‌ எக்காலமும்‌ ஸப்யர்களாயிருந்தனர்‌. அறியவேண்டியவிஷூயக்‌ 
களில்‌ அவருக்குத்தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. தர்மந்தெறிந்தவரும்‌ ' 
அட்பமானதத்வார்த்தத்தை உணர்க்தவறாமாயெ அவர்‌, உனக்குத்‌: தர்‌ 
மங்களைச்சொல்வர்‌ ? என்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌, கிருஷ்ணபகவா. 
. னம்‌, “ பீஷ்மர்‌ ௪ரதல்பத்தில்படுத்து ௮க்கிஆதுவதுபோலிருக்கிருர்‌. 
புருஷிரேஷ்ட.ரான அவர்‌ இப்போது என்னை த்யானம்செய்கறோர்‌. 
ஆதலால்‌, என்மனம்‌ அவரிடம்சென்றது, சிறந்தசக்தியுள்ளவரும்‌ 
புத்தியுள்ளவருமான அவர்‌ இவ்யாஸ்த்‌ரங்களையும்‌ ஈான்குவேதங்க 
ளையும்‌ வேதாந்தங்களையும்‌, தம்மனத்தில்வைத்‌ திருக்கிறார்‌, கான்‌ என்‌ 
மனத்தினால்‌ அவசைச்சேர்ந்திருக்கறேன்‌. பரதசிரேஷ்டரே ! தர்மா 

னுஷ்டானஞ்செய்பவரிற்சிறந்தவ.ரான பீஷ்மர்‌ முக்காலமும்‌ அறிந்த 


அச௬௮ ஸ்ரீமஹர்பார்தம்‌, 
வர்‌. அதனால்‌,என்மனம்‌ அவரிடம்சென்றது, குருவம்சத்‌ தவருக்குத்‌ 
தலைவ. ராகியஅந்தப்பீஷ்மர்‌ அஸ்தமனமாகிவிட்டால்‌ ஞானங்கள்குறை 
ந்துபோம்‌, ஆதலால்‌, கான்‌ உம்மைத்‌ தூண்டுகிதேன்‌ ? என்றும்‌, (ஓ !: 
மீஷ்மரே ! அதியவேண்டுமென்றுகேட்கும்தர்மசாஜருக்கு நீர்‌ என்ன 
சொல்லப்போகிநீசோ அவையெல்லாம்‌ வேதவாக்யங்கள்போலப்‌ 
பூமியில்கிலைநிற்கப்போடன்றன? என்றும்‌, “ஓ! பமதசுரேஷ்டரே! (பீஷ்‌ 
மசே 1) பூதபவிஷ்யத்வர்த்தமானங்களெல்லாம்‌ அறிவில்முதிர்ந்தவரா 
கியஉமக்கு உள்ளங்கையில்வைக்கப்பட்டவைபோலிருக்கின்‌ றன, புரு 
ஷர்களிற்சிறந்தவரே ! நானும்‌ நேராகவும்‌ உம்மைஅறிந்திருக்கிறேன்‌, 
நீர்தவத்தினால்ச ராச ரகங்களடங்கியிருக்கின்‌ றஉலகங்களையும்படைக்கத்‌ 
திறமையுள்ளவர்‌ ? என்றும்‌, ' உமக்குக்‌ களைப்புமில்லை ; மூர்ச்சையு 
' மில்லை ? என்றுதொடக்க, ' பீஷ்மசே ! உமதுமனம்‌ எப்போதும்‌ 
ஸ.த்வகுண த்திலேயேகிலைபெற்று சஜோகுணதமோகுணங்கள்‌ அணு 
காது மேகங்களால்விபெட்டசந்திரன்போலிருக்கும்‌ ? என்றும்சொல்‌ 
லுகிறூர்‌, கா.ரதபகவானும்‌, * கான்குவர்ணங்களுக்குமுள்ளபலவகைத்‌ 
தர்மங்களையும்‌ இவர்‌ முழுதும்‌ அறிந்திருப்பர்‌, ஆதலால்‌, உள்ளத்‌ 
இன்கணுள்ளஸம்‌சயங்களை விரைவில்‌ வினாவுங்கள்‌? என்றுதொடங்கி 
விரிவாகச்சொல்லிப்‌ பமதத்வத்தையும்‌ பமதத்வஞானத்தையும்‌ தர்மா 
னுஷ்டானத்தையும்‌ வெளியிமெபடி.வரமளத்தார்‌,பீஷ்மர்‌, மாதாபிதா 
க்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்து அவர்கள்‌ மனமகழ்ந்து௮ளித்த வரத்‌ 
தையும்பெற்றிருக்கிறார்‌, அவர்‌ தாமேயும்‌, “ஓ ! கோவிந்தசே! உமது 
அனுக்ரகத்துனால்‌ எனக்குத்‌ தாபம்‌,மயக்கம்‌, மனச்சோர்வு, ஓய்வு, 
வாட்டம்‌, நோய்கள்‌எல்லாம்‌ உடனேபோய்விட்டன அச்சுதரே!. பூத 
பவிஷ்யத்வர்த்தமானங்களையும்‌ அவற்‌ 'தித்குமேற்பட்டபரம்பொருளை 
யும்‌ உள்ளங்கையில்வைக்கப்பட்டகணிபோலப்‌ பார்க்கறேன்‌, அச்சுத 
சே! வேதங்களில்‌ சொல்லப்பட்டபிரவிருத்‌ திதர்மங்களும்‌ வேதாந்தங்‌ 
களில்மட்டிமுள்ள விஷயங்களும்‌ நீர்வரமஸித்ததனால்‌ முழுகும்‌ என்‌ 
கண்ணெதிரில்‌ இருக்கின்றன ? என்றும்‌, ' ஜனார்த்தனசே | உம்மை 
இடைவிடாது தயானம்செய்ததனால்‌ பூரித்து இளமைப்பருவத்தி 
லிருப்பவன்போலானேன்‌.உமது௮னுக்‌ரகத்‌இனால்‌ தர்மங்களைச்சொல்‌ 
வதற்குச்‌ சக்தியுள்ளவனாயிருக்கிறேன்‌” என்றும்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
இப்படித்‌ தத்துவஞானத்தை ஸரியாகப்பெற்றபீஷ்மர்‌, ! இது 
தான்‌ எல்லாத்தர்மங்களிலும்‌ மிகச்சிறந்ததர்மமென்று கான்‌ நினைப்‌ 
பது' என்றுதொடங்கி இந்தஹைஸ்‌.ர்சாமஸங்&ீர்த்தனம்‌ தமதுமிக 
வும்சிறந்தமதமாகச்‌ சொல்வதனால்‌ இவ்வத்தியாயம்‌ அனுகூலமாக . 


அ௮துசர்ஸணனபரவம்‌.. ௮௬௯ 


எடுத்துக்கொள்பவற்றுள்‌ ; மிக்கஸா.ரமான து," ஸ்ரீவிஷ்ணுஸஹஸ்‌.ா 
நாமம்‌ எல்லாராலும்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டி.ருக்கிறது, அன்றியும்‌, 
ஸபாபர்வத்தில்‌, பகவான்‌ ஆயிரம்‌ நாமங்களுடையவர்‌? என்றும்‌, 
விஷ்ணுதர்மத்தில்‌ கஜேந்திரமோக்ஷப்‌ரக.ரணத்தில்‌, “ஆயிரம்மங்கள 
கரமான காமங்களையுடையவரும்‌ ஆதிதேவரும்‌ ஜனனமில்லாதவரு 
மான பிரபுவை' என்றும்‌ ஆயிரம்நாமங்களைப்பற்றிச்‌ சிறப்புக்கூறப்‌ 
பட்டிருக்கின்றது, இந்தஸஹஸ்‌ரநாமஸ்தோத்திரத்திலேயும்‌, ஆரம்‌ 
பத்திலும்‌ முடிவில்‌ பலன்சொல்வதிலும்‌ இதன்‌ குணங்கள்‌ விரிவாக 
வெளியிடப்படுகன்றன. வைத்யசாஸ்திர முதலியவற்றிலும்‌ ஸஹஸ்‌.ர 
நாமத்‌ இன்விசேஷம்‌ சொல்லப்படுகிறது, அவற்றுள்‌. வைத்திய 
சாஸ்த்‌ரமாகிய ச௪ரகஸம்ஹிதையில்‌, 'ஆயிரம்தலைகளையுடையவரும்‌ 
சராசரங்களுக்குஸ்வாமியும்‌ ஸர்வவ்யாபியுமான விஷ்ணுவை ஸஹஸ்‌. 
நாமம்சொல்லித்‌ . துதிப்பதனால்‌ எல்லாஜ்வரங்களையும்‌ போக்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌”? என்அசொல்லப்படுகிறது, அவ்வாறே, நவீனமான 
ஒருவைத்ய நூலும்‌ மேகசோகத்துக்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ சொல்லுகை 
யில்‌, 'புருஷ்ஸூக்தத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌' என்றுசொல்லி, “௮௮ 
போலவே பாரதத்‌ இற்சொல்லப்பட்ட பகவானுடைய ஸஹஸ்ரநாமத்‌ 
தையும்‌ ஜபிக்கவேண்டும்‌? என்றுகூறுகிறது. க்ஷயரோகத்திற்குச்‌ 
சித்ஸைசொல்வதிலும்‌, 'பகவானுடையஹைஸ்‌ காமத்தைக்‌ ஒர்த்‌ 
தனம்செய்யவேண்டும்‌' என்றும்‌ . ஒருவகைஜ்வ.த்திற்குச்‌ சிகித்ஸை 
யில்‌, (ஹோமத்தை முன்போலவேசெய்து பகவானுடையஸஹஸ்‌ர 
நாமத்தை ஜபிக்கவேண்டும்‌' என்றும்சொல்லுகிறது, மெஹசாந்தி 
சொல்லுமிடத்திலும்‌, 'வாயுஸூக்தமும்‌ விஷ்ணுஸஹஸ்‌ காமமும்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌? என்றுசொல்லப்பட்டி.முக்கறது, மற்றும்‌௮கேக 
விடங்களில்‌  இப்படிச்சொல்லியிருப்பதைக்‌ காணலாம்‌, லெளகிகர்‌ 
களானகவிகளிலும்‌, பட்ட:பாணகவி ப்ரஸவக்ருஹத்தைவர்ணிக்கும்‌ 
பளு நா.சாயண..து ஹஸ்‌. நாமத்தை இடைவிடாமல்படிக்கிறார்‌ 
கள்‌? என்றசொல்லுரறோர்‌, இப்போதும்‌ உலகத்தில்‌ அவ்விதமாக 
அநேகம்வியா களுக்கும்‌ பாவங்களுக்கும்‌ பரிகாரமாக ஸஹஸ்ரநாம 
பாராயணம்செய்வதைக்‌ : காண்கிறோம்‌. விஷம்‌, பிசாசம்‌, வியாதி, 
கிரஹம்‌, தயகனவு, அபசகுனமுதலான அமங்களங்களுக்குச்‌ சாந்தி 
செய்வதற்கும்‌ மஹாபாதகமுதலான - பாதகங்களுக்குப்‌ பிராயச்‌சித்‌ 
'தத்‌இற்கும்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ மேன்மைகள்‌ இடைப்‌ 
பதற்கும்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ விலங்கைவிடுவிப்பதற்கும்‌ ஸம்ஸார 
விலங்கைவிட்டுப்‌ பரமபதத்தை அடைவதற்கும்‌ தற்காலத்தில்பகவ த்‌ 


௮௭௦ - ரீமஹாபாரதம்‌. 
குணங்களென்னும்‌ அமுதைஉண்டு ஸுகம்பெனுவதற்கும்‌ குழந்தை 
கள்‌, ஊமைகள்‌, பித்தர்‌, பெண்கள்‌, காஸ்‌இகர்கள்‌ முதலியோர்களும்‌ 
மிக்கசரத்தை பக்த விசுவாசங்களுடன்‌ அனுஷ்டிப்பதைக்‌ காண்டு 
றோம்‌. இப்படி அங்கீகரிப்பது வேதங்களுக்குமில்லை. மூர்க்கர்கள்‌ வே 
தங்களை எடுத்துக்கொள்வஇல்லை. அந்த அந்தக்‌ குலம்‌ கோத்திரமுத 
லியவற்றிற்கு அந்தஅக்தச்சாகைகளென்று பிரிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌, 
ஒருசாகையையும்‌ யாவரும்‌ கிரஹிப்பதில்லை. பாரதத்துள்‌ ஸித்தார்‌ 
தங்களாகளர்பட்டிருக்கும்‌ பகவத்கதை நாராயணீயம்‌ யானஸந்திபர்‌ 
வம்‌ அக்ரபூஜை உத்தமதர்மாதுசாஸன முதலான அகேகஇடங்களிலு 
ள்ளகருத்தை இது சுருக்கச்சொல்வதனால்‌ அவற்றோடு பொரு 
ளொற்றுமை இருக்கிறது, இவ்விதகா.ரணங்களினால்‌ விவேகத்தோடு 
காரியங்களை: அனுஷ்டிப்பவர்களுக்கு எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்த விஷய 
்‌ மாக நிச்சயிக்கப்பட்டி ௬ுக்ற து. எல்லா வித்தைகளுக்கும்‌ ஆசார்யர்‌ 
களும்‌ பிரம்மஸாக்ஷாத்காசம்‌ பெற்றவர்களுமான வ்யாஸர்‌ தேவசிர 
வஸ்‌ தேவஸ்தானர்‌ நாரதர்‌ வாத்ஸ்யர்‌ அங்மர்‌ ஸ-மந்து முதலான 
தேவரிஷிகளாலும்‌ பிரம்மரிஷிகளாலும்‌ சொல்லப்பட்ட... ஸர்வேசு 
வாரும்‌ கேதையென்னும்‌உபகிஷத்துக்குஆசார்யரும்‌ முன்னோரான 
குருக்களுக்கும்‌ குருவும்‌ தாமரைக்கண்ணருமாகிய ஸாக்ஷாத்பக 
" வானே கேட்பவரோகெடஃட்கார்ந்து மீஷ்மரிடம்கேட்டு அங்ககரிக்‌ 
 கப்பெற்றதாடிய இந்த ஸஹஸ்‌.ாமாத்யாயத்துக்குப்‌ பகவத்குணங்க 
ளின்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌உண்டாவதற்காக வ்யாக்யானம்‌எழுதப்படுஇறது, 
முூன்னமேபலமுறைப 7தத்வத்தைச்சொல்லுறபலஇடங்களில்விசே 
ஷார்த்தங்களின்‌ நிச்சயத்தைக்கேட்டுத்‌ இருப்தியானதாக கினைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதனால்‌ வினவாமலிருக்கும்‌ ஜனமேஜயருக்கு அவரிட 
மூள்ளபேன்பினால்‌ மற்றொகுமிக்கர ஹஸ்யத்‌லை தத்‌ தெரிவிப்பதற்காக 
வைசம்பாயனர்‌ தாமாகவே இதைச்சொல்லத்‌ தொடங்குகிறார்‌, ] 

- திர்மபுதீரர்‌ தானதர்மம்‌ மோக்ஷதர்மருதலிய. தர்மங்களையும்‌ 
தவம்‌ தீர்த்தயாத்ரை முதலிய பரிசுத்தம்செய்வனவற்றையும்‌ அவற்‌ 
தின்பலன்கள்‌, அங்கங்கள்‌, செய்யும்வகை, செய்யத்தக்க ௮. இகாரி 
முதலிய எல்லாவற்றோடும்‌ கேட்டபிறகு, திரும்பவும்‌ பீஷ்மரை 
நோக்கி, “சாஸ்த்ரங்களில்சொல்லப்பட்ட ஒப்புயர்வற்றகடவுள்யார்‌ ? 
குற்றமற்றுத்‌ தன்னிலும்‌உயர்ந்ததில்லாத மங்களஸ்வபாவமாயிகுப்‌ 
பதனால்‌ எல்லாவற்‌ திற்கும்மேலானபமமபுருஷார்த்தமென்‌ அுகீர்நினைப்‌ 
பது யாது? மனிதர்கள்‌ யாரைத்துதித்தும்‌, யாரை ஆராதித்தும்‌, ஐச 
வரியம்‌ முக்திஎன்னும்‌ இருவகை ஈன்மைகளைப்பெறுவர்‌ ? எல்லாத்‌ 


அதுசாஸன பர்வம்‌. ௮ளக 
தர்மங்களிலும்‌ சிறந்ததாக நீர்‌ நினைத்திருக்கும்தர்மம்‌ யாது ? மனி 
தன்‌ எதைஜபம்செய்வதனால்‌ ஜன்மமென்னப்படும்‌ ஜரைமரணம்கர்ப்‌ 
பவாஸமுதலிய அன்பங்களிலிருந்தும்‌, அவற்றின்காரணங்களாகிய 
அவித்தை பூர்வகர்மம்‌ - அதனாலுண்டானவாஸனை அதைப்பற்‌ றிய 
விருப்பம்‌ அதனடியாகவரும்‌ ப்ரக்ருதிஸம்பந்தம்‌ ஆகிய ஸம்ஸாரபர்‌ 
தத்திலிருந்தும்‌ விபெடுவான்‌ ??? என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்ல 
லானார்‌, 

(. ஜகமென்னப்படும்‌ ஜங்கமள்தாவரங்களனை த்‌.அுக்கும்‌ ஸ்வாமி 
யும்‌ கேவர்க்கும்தேவதையும்‌ எவ்வகையி லும்‌ அளவிடக்கூடாதபெரு 
மையுள்ளவரும்‌ தம்மையும்‌ அளிக்கும்டரமோதாரகுணமுள்ளஉத்தம 
பருஷருமான நாராயணரை அயிரம்காமங்களினால்‌ எக்காலமும்‌ 
முயன்‌ று அதிசெய்கம்‌, தாமரைக்கண்ணரும்‌ இடைவிடாமல்‌ அழை ' 
வித்தாலும்‌ குணங்களுக்கு முடிவில்லாதவருமாசிய அவரையே எக்‌ . 
காலமும்‌ அடிமைபண்டு தனக்கு ஸ்வாமியென்‌ னம்ப்ரேமையோடு 
பக்கியோகச்ிலை உபாஸனைசெய்‌ அம்‌, மனத்தில்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அம்ருத சாரைபோல ஸுகமாயிருப்ப அம்‌ ஸம்ஸாரத்தின லுண்டான 
அச்யாச்மிகமுதலிய மூன்றுவகைத்‌ அன்பங்களையும்‌ அடியோடலுப்‌ 
பதமான பசுவக்குணச்யானச்சைச்செய்‌.அம்‌, தஇத்‌.அம்‌, ஈமஸ்கரித்‌ 
தும்‌ பக்கமேற்கொண்டு, தேகம்‌ இந்திரியங்கள்‌ மனம்‌ வாக்கு அத்மா 
அதியஎன்‌னடையவை அனைத்தும்‌ உம்முடையவை தாம்‌. அங்கேரிக்‌ 
சுக்கடவீர்‌? என்று அகங்காரமமகாரக்களையொழித்துப்பகவானுடைய 
பாகாரலிந்கங்களில்‌ அக்மஸமர்ப்பணம்செய்்‌.அம்‌, அவரையே புஷ்ப 
முதலியஉபசாரங்களிலை பலிக்‌. அமிருப்பவன்‌ எல்லாத்‌ துயரங்களை 
யும்கடர்கவவைன்‌. அ தியம்‌ அந்சமும்‌ இல்லாதவரும்‌ எங்கும்வியா 
பித்‌இருப்பவரும்‌ எல்லாலோகற்களுக்கும்‌ முதற்கடவுளும்‌ எல்லா 
லோகங்களையும்‌ ப்ரத்ய்கஷமாகப்பார்ப்பவரும்‌ வேதங்களினால்‌உரைக்‌ 
கப்படுறவரும்‌ எல்லாச்சர்மங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌ தம்மைத்‌அதிப்‌ 
பவருக்குப்புகழைப்பெருகச்செய்பவரும்‌ உலகங்களுக்கு ஸ்வாமியும்‌ 
ெந்தபொருளும்‌ எல்லாப்பிராணிகளின்டுருப்புக்கும்‌ காரணமும்‌ 

- அனுக்ரஹிப்பவருமான பகவானை எப்பொழுதும்‌ .துதிப்பதனாலே 
மர்த்ரமும்‌ பக்தியோகம்முழுவதும்‌ பூர்த்தியாகாவிடினும்‌ ஸம்ஸார 
துக்கங்களெல்லாவற்றையும்‌ .கடந்தவனாவான்‌. தாமரைக்கண்ணரை 


மனிதன்‌ பக்தியுடன்‌ ஸ்‌ தாத்‌இிரங்களினால்‌ எக்காலமும்‌ஆரா திப்பத 


௮௭௨ ஸு ரீமஹாபரரதம்‌. 


எல்லாத்தர்மங்களிலும்‌ மிகச்சிறந்த தர்மமென்று நான்‌ நினைத்‌ இருக்‌ 
கிறேன்‌. எவர்‌ தாம்‌ ப்ரகாசிப்பதுலைம்‌ மற்றவற்றையெல்லாம்ப்ரகா 
சிக்கச்செய்வதனாலும்‌ சிறந்தபேரொளியாயிருப்பவரோ, எவர்‌ தேவர்‌ 
களையும்‌ அளுவதனால்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ இறக்‌ தபெருந்தவமோ, எவர்‌ 
அளவற்றகல்யாணகுணங்களாலும்‌ எங்கும்‌ வ்யாபிச்இருப்பதனாலும்‌ 
தமஅசக்தியினால்‌  தம்மைச்சேர்ந்தவரைப்‌ பெருகச்செய்வதனாலும்‌ 
எல்லாவற்றிலும்சிறக்கபரப்‌ரம்மமாக௫ரோ, எவர்பரிசுத்தம்செய்வன 
வற்றுளெல்லாம்‌ சிறக்தபரிசுத்கம்செய்பவசோ, எவர்‌ மங்களத்‌ 'இரவி 
யங்களுளெல்லாம்‌ சிறந்தமங்களத்‌இிரவியமோ, எவர்‌ எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ முட வானபரமபுருஷார்ச்கமோ, எவர்தேவர்க்கும்தேவதையோ, 
எவர்‌ எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ எக்காலமும்‌ அழியாததந்தையோ, 
எல்லாப்பொருள்களும்யுகங்களின்‌ மூதல்‌அரம்பமாகியஸ்ருஷ்‌டி.காலத்‌ 
தில்‌ எவரிடத்‌இலிருக்‌ தஉண்டாகின்‌்றனவோ, திரும்பவும்‌ ப்‌ரளயகா 
லத்தில்‌ எவரிடத்தில்‌ லயமாகின்றனவோ உலகங்களுக்கு ஸ்வாமி 
யும்‌ உலகங்களை௩டத்‌.அகிறவருமாகிய அப்படிப்பட்ட விஷ்ணுவின்‌ 
ஆயிரநாமங்களும்‌, பாவங்களையும்‌ அவற்றினால்‌ வரும்பயத்தையும்‌ 
வேரோடுகளைகன்றவை. அரசனே ! அவற்றை என்னிடம்கேள்‌, 
மஹாத்மாவானபகவானுக்கு எந்தநாமங்கள்‌ குணங்களாலும்‌ செய்‌ 
கைகளாலும்‌ வந்தனவாகப்‌ பிரஹித்திபெற்றவையோ, ரிஷிகளால்கன்‌ 
ரகக்‌ €ர்த்தனம்செய்யப்பட்டவையோ அவற்றை ஆத்மோஜ்ஜீவனத்‌ 
இதற்காக உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌. 

வேதவ்யாஸர்‌, ஸஹஸ்ரநாமத்தைக்‌ கண்டறிந்த ரிஷி, அடி 
யொன்றுக்கு எட்டு உயிரெழுத்துக்கள்‌ அடங்கிய அனுஷ்டுப்‌ என்‌ 
னும்‌ சந்தஹில்‌ இந்த ஸஹஸ்ரநாமமிருக்கிறது. இதற்குப்‌ பகவா 
: ன விஷ்ணு, தேவதை, “ அம்ருதரம்கூத்பவ:? என்பது இம்மந்‌ 
இரத்துக்குப்‌ பீஜம்‌ (-ஆதாரம்‌,) ' தேவ8ோரந்தாஷ? என்பது சக்தி, , 
 த்ரிஸாமா ? என்பது ஹ்ருதயம்‌, ' ஸர்வதோஷ நிவாரணம்‌ என்‌ 
னம்‌ ப்ரயோஜனத்தில்‌ இம்மந்திரத்‌ துக்கு உபயோகம்‌. ஆயுதத்‌ 
திற்கு எஃகுருதலிய காரணம்‌. மீஜமென்றும்‌ முனைசக்தியென்‌ அம்‌ 
அதன்‌ ௩டு ஹ்ருதயம்‌ என்றும்‌ சொல்வதும்‌ அதைச்‌ சத்ருவதம்‌ 
முதலிய கார்யங்களில்‌ உபயோகிப்பதும்‌ எப்படியோ அப்படியே 
மந்த்ரங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ சொல்வ அவழக்கம்‌,பரம்‌ வ்யூஹம்‌ விப 
வம்‌ என்னும்‌ அவதாரங்களினால்‌ எற்பட்ட நாமங்களில்‌, பரஸ்வரூப 
நாமங்கள்‌ முதலில்‌ சொல்லப்படுகின்‌ நன, 


அஅசரஸனபரவம்‌, ௮௪ ௩ 


1 விஸ்வம்‌, (2) விஷ்ணு, வஷட்காரர்‌, பூதபவ்யபவத்ப்ரபு, 
பூதக்ருத்‌; பூதப்ருத்‌, பாவர்‌, (8) பூதாத்மா, பூதபாவநர்‌, (10) பூதா 
தீமா, பரமாத்மா, முக்தாகாம்பரமாகஇி, அவ்யயர்‌, (14) புருஷர்‌, 
(15) ஸாக்ஷீ, க்ஷேத்ரஜ்ஞர்‌, (17) 3அக்ஷ£ரர்‌, யோகர்‌, யோகவிதாம்‌ 
நேதா, ப்ரதாஈபுருஷேய்வரர்‌, நாரஹிம்மவபு, (22) ஸ்ரீமாந்‌; (98) 
கேசவர்‌, புருஷோத்தமர்‌, ஸர்வர்‌, சர்வர்‌, (87) இவர்‌, ஸ்தாணு, 
பூதாதி, நிதிசவ்யயர்‌, ஸம்பவர்‌, (82) பாவகர்‌, பர்த்தா, ப்ரபவர்‌, (88) 
ப்ரபு, (86) ஈஸ்வார்‌, ஸ்வயம்பூ, சம்பு, (39) ஆஇத்யர்‌, (40) புஷ்க 
சாக்ஷர்‌, மஹாஸ்வகர்‌, அநாஇநிதநர்‌, (48) தாதா, (44) விதாதா, 
தாதுருத்தமர்‌, அப்ரமேயர்‌, ஹ்ருஷீசேசர்‌, (48) பத்மகாபர்‌, அமர 
ப்சபு, விஸ்வகர்மா, மது, த்வஷ்டா, (58) ஸ்தவிஷ்டர்‌, ஸ்தவிரர்‌, (55) 
தீருவர்‌, அக்ராஹ்யர்‌, சாங்வதர்‌, (58) க்ருஷ்ணர்‌, லோஹிதாக்ஷர்‌, 
ப்ரதர்த்தரர்‌, ப்ரபூதர்‌, த்ரிககுத்தாமா (அல்லது த்ரிககுப்தாமா), 
பவித்ரம்‌, மங்களம்பரம்‌, ஈசா௩ர்‌, (66) ப்ராணதர்‌, (67) ப்சாணர்‌, 
ஜ்யேஷ்டர்‌, ங்ரேஷ்டர்‌, (70) ப்ரஜாபதி, (71) ஹிரண்யசர்ப்பர்‌, 
பூகர்ப்பர்‌, (78) மாதவர்‌, மதுஸூ தரர்‌, (75) ஈஸ்வரர்‌, (76) விக்ரமீ, 
தந்வீ, மேதாவீ, விக்ரமர்‌, க்ரமர்‌, அதுத்தமர்‌, அராதர்ஷர்‌, (88) 
க்ருதஜ்ஞர்‌, க்ருஇ, ஆத்மவார்‌, ஸுசேசர்‌, ௪ரணர்‌, சர்ம, விங்வரே 
. தஸ்‌, ப்ரஜாபவர்‌, அஹஸ்‌, (92) ஸ்வம்த்ஸரர்‌, வ்யாளர்‌, ப்ரத்யயர்‌, 
ஸர்வதர்சஈர்‌, (96) அஜர்‌, ஸர்வேங்வரர்‌, (98) ஷித்தர்‌, வித்தி, “ஸர்‌ 
வாதி, (101) அச்யுதர்‌, வ்ருஷாகபி, (108) அமேயாத்மா, ஸர்வ 
யோகவிகிஸ்ருதர்‌, (105) வஸு, (106) வஸுஃமாஈஸ்‌, (107) ஸத்யர்‌, 
ஸமாத்மா, ஸம்மிதர்‌, ஸமர்‌, (111) அமோகர்‌, புண்டரீகாக்ஷர்‌, வ்ரு 
கர்மா, வ்ருஷாக்ருதி, ருத்ரர்‌, பஹுசிரஸ்‌, பப்ரு, (118) விஸ்வ 
யோகி, சுசிங்‌ரவஸ்‌, அம்ருதர்‌, சாங்வதஸ்தாணு, வராரோஹர்‌, 
மஹாதபஸ்‌, ஸர்வகர்‌, ஸர்வவித்‌, (126) பாது, விஷ்வக்ஸேரர்‌, 








1 இந்த காமத்தினால்‌ பூர்ணரென்று ஏற்படுகிறது ; அளவற்ற பெரு 
விபூதிகளையுடையவரர்யிறாப்ப து முதலில்‌ சொல்லவேண்டுமா தலின்‌, இந்த 
சாமம்‌ முதலிற்கூறப்பட்டத. (ப ஃ பா) 

( 3 முதலில்‌ விபவர்வதாரத்தில்‌ அனுப்ரவேித்திறாப்பதைக்‌ கூறுறெது, . 
LU - UF 2 

ப மை தீ.தின்‌ கடைசியில்‌, *ஏவச௪ ' என்பதில்‌, (எவ ' என்பதனால்‌ 
ஜீவனுக்கும்‌ ப்ரம்மத்‌ அக்கும்‌ வாஸ்‌ தவத்தில்‌ பேதமில்லாமையும்‌, ௪ ' என்பத 
னால்‌ வ்யவஹாரத்தில்‌ பேதமிருப்ப அம்‌ குதிப்பிக்கப்பட்டன. (௪ - பா) 

4 முதல்சதகம்‌ முத்றிற்று, , 

8 இதுவரையிலும்‌ பரஸ்வரூபம்‌ பெரும்பாலும்‌ கு றிப்பிக்கப்பட்டத, 
இனி வ்யூஹம்‌ கூறப்படு றெ, அர்தவ்யூஹம்‌ வாஸஃதேவன்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌ 

M ௧௧௦ 


௮௭௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஜநார்த்தகர்‌, 1வேதர்‌, (180) வேதவித்‌, அவ்யங்கர்‌, வேதாங்கர்‌, (189) 
வேதவித்‌, கவி, லோகாத்யக்ஷர்‌, ஸுராத்யக்ஷர்‌, தர்மாத்யக்ஷர்‌, 
க்ருதாக்ருதர்‌, (189) ௪துராத்மா, (140) ச௪துர்வ்யூஹர்‌, சதுர்த்தம்‌ 
ஷ்ட்ரர்‌, ௪துர்ப்புஜர்‌, ப்ராஜிஷ்ணு, போஜாம்‌, (145) போக்தா, 
(146) ஸஹிஷ்ணு, 8ஜகதாதஇஜர்‌, (148) அ௩கர்‌, விஜயர்‌, ஜேதா, 
(151) விம்வயோகி, புகர்வஸு, உபேந்த்ரர்‌, வாமகர்‌, ப்ராம்ச, (156) 
அமோகர்‌, (157) ௬௭, ஊர்ஜிதர்‌, அதந்த்ரர்‌, ஸங்க்‌.ஹர்‌, ஸர்க்கர்‌, 
_த்ருதாத்மா, (163) நியமர்‌, (164) யமர்‌, வேத்யர்‌, வைத்யர்‌, ஸதா 
யோட, (168) வீரஹா, (169) மாதவர்‌, மது, 4அதந்த்ரியர்‌, மஹா 
மாயர்‌, மஹோத்ஸாஹர்‌, மஹாபலர்‌, மஹாபுத்தி, மஹாவீர்யர்‌, 
மஹாசக்தி, மஹாத்யுதி, (179) அகிர்த்தேற்யவப, (180) ஸ்ரீமாந்‌, 
(181) அமேயாத்மா, 5மஹாத்ரித்ருத்‌, மஹேஷ்வாஸர்‌, மஹீபர்த்தா, 
(185) ஸ்ரீகிவாஸர்‌, (186) ஸதாம்கதி, (187) அகிருத்தர்‌, ஸோராநர்‌ 
தர்‌, (189) கோவிந்தர்‌, கோவிதாம்பதி, மரீசி, தமரர்‌, . ஹம்ஸர்‌, 
(194) ஸுபர்ணர்‌, £புஜகோத்தமர்‌, ஹிரண்யசாபர்‌, ஸுதபஸ்‌, (198) 
பத்மராபர்‌, (199) ப்ரஜாபதி, 8, 9அம்ருத்யு, (201) ஸர்வத்ருக்‌, (202) 
ஷிம்மர்‌, ஸந்தாதா, ஸந்திமாந்‌, ஸ்திரர்‌, (206) அஜர்‌, அர்மர்ஷணர்‌, 





ப்ரத்யும்சன்‌ அநிருத்தன்‌ எனநான்குவகை, அவற்றுள்‌, வாஸுதேவன்‌ பர 
ரூபத்தில்சேர்ச்‌.த.கா.தலின்‌ தனித்துச்‌ சொல்லவேண்டிய தில்லை. ஆதலால்‌, 
இதற்குமேல்‌ ஸங்கர்ஷணவ்யூஹம்‌ சொல்லப்பட அ. (ப ஃ பா.) 

1 இனி ஸங்கர்ஷணவ்யூஹம்‌ உலகங்களுக்குச்‌ சாஸ்‌த்ரல்களைக்கொடுப்ப 
தென்பது சொல்லப்படு அ. (ப - பா) 

2 இதுமுதல்‌ மூன்லுகாமங்கள்‌ ஸர்வஜ்ஞரென்பதை விவரிப்பவை, 
ப-ஃபா) 

8 இதுவரை, வ்யூஹங்கள்‌ கூறப்பட்டன, இனி விபவாவ தர்ரங்களில்‌ 
மும்மூர்‌த்‌ திகளில்‌ ஒன்றாயெ விஷ்ணுஅவதாரம்‌ கூறப்படு. (ப.- பா) 

4 இனி பரம்‌, வியூஹம்‌, விபவம்‌ என்னும்‌ மூன்றுவகை அவதாரங்க 
ளுக்கும்‌. முக்கியமான ஆறுகுணங்களைச்‌ சொல்வதன்பொருட்டுப்‌ பரமாத்ம 
ஸ்வரூபம்‌ தெளிவிக்கப்டடுஇ றது. (ப பா) 

5 இனி குணங்களுக்குத்தக்க செய்கைகள்‌ கூறப்படுசன்தன, (ப- பா) 

6 இனி அகேகஅவதாரங்களுக்கு வேராயுள்ள இந்த அகிருத்தாவதாரத்தி 
.லிறார்‌ அவரும்‌ ஹம்ஸாவசதாரம்‌ கூறப்படு. (ப - பா) 

ய முன்‌, “பத்மராபர்‌, அமரப்ரபு " என்னுமிடத்தில்‌ வாஸுதேவ -ஸங்கர்‌ 
ஷண ப்ரத்யும்‌ச அகிருத்தர்களென்னும்‌ வ்யூகாவதாரங்களில்‌ கடைசியான 
அநிருத்தரென்னும்‌ பத்மமாபாவதாரம்‌ கூதியது, இனி, விபவர்வ தாரங்களில்‌ 

பபர்‌ க்தி விஷ்ணுவென்னும்‌ பத்மகாபாவதாரம்‌ சொல்லப்படுகிற. 
பஃபா 
ஈ இனி ஈரஷிம்மர்வதாரம்‌ சொல்லப்படுற ௮, (ப - பா) 
॥ இரண்டாவது௪தகம்‌ முற்றிற்று, 


அஅசாஸனப்ரவம்‌. ௮௭௫ 


சாஸ்தா, விஸ்ருதாத்மா, ஸுராநிஹா, 1குருர்க்குருதமர்‌, தாம; (218) 
ஸத்யர்‌, ஸத்யபராக்ரமர்‌, நிமிஷர்‌, அநிமிஷர்‌, ஸ்ரக்வீ, (218) வாசஸ்‌ 
பதி, உதாரத, அக்ரணி, -க்ராமணீ, (222) ஸ்ரீமாந்‌, ந்யாயர்‌, நேதா, 
ஸமீரணர்‌, ஸஹஸ்மூர்த்தா, விற்வாத்மா, ஸஹஸ்ராக்ஷர்‌, ஸஹஸ்ர 
பாத்‌, ஆவர்த்தகர்‌, (281) நிவ்ருத்தாத்மா, ஸம்வ்ருதர்‌, ஸம்ப்ரமர்த்‌ 
தார்‌, அஹஸ்ஸம்வர்த்தகர்‌, வஹ்கி, (286) அநிலர்‌, தரணிதரர்‌, 
ஸுப்‌சஸாதர்‌, ப்ரஸந்காத்மா, விஸ்வஸ்ருக்‌, விங்வபுக்விபு, ஸத்கர்‌ 
த்தா, ஸத்க்ருதர்‌, ஸாது, ஜஹ்ு, நாராயணர்‌, நரர்‌, அஸங்க்யேயர்‌, 
அப்ரமேயாத்மா, விசிஷ்டர்‌, சிஷ்டக்ருத்‌, (282) ௬௫, ஸித்தார்த்தர்‌, 
ஹித்தஸங்கல்பர்‌, ஹித்திதர்‌, வித்திஸாதகர்‌, வ்ருஷாஹீ, வ்ருஷபர்‌, 
(259) விஷ்ணு, வ்ருஷபர்வா, வ்ருஷோதரர்‌, வர்த்தகர்‌, வர்த்தமாகர்‌, 
விவிக்தர்‌, ம்ருதிஸாகரர்‌, ஸுபுஜர்‌, (267) தர்த்தரர்‌, வாக்மீ, மஹேக்‌ 
த்ரர்‌, வஸுதர்‌, (271) வஸு, நைகரூபர்‌, ப்ருஹத்ரூபர்‌, சிபி 
விஷ்டர்‌, ப்‌ரகாச௩ர்‌, ஓஜஸ்தேஜோத்யுதிதரர்‌, ப்‌ரகாசாத்மா, ப்ரதாப்‌ 
நர்‌, (279) ருத்தர்‌, ஸ்பஷ்டாக்ஷரர்‌, மந்த்ரர்‌, சந்த்ராம்ச, பாஸ்கர 
த்யுதி, அம்ருதாம்சூத்பவர்‌, (285) பாற, சசபிந்து, ஸுஃரேய்வரர்‌, 
ஓளஷதம்‌, ஜகதஸ்ஸேது, ஸத்யதர்மபராக்‌.ரமர்‌, பூதபவ்யபவந்நாதர்‌, 
(292) பவார்‌, (298) பாவரர்‌, (294) அலர்‌, காமஹா, காமக்ருத்‌, 
(997) காந்தர்‌, காமர்‌, காமப்மதர்‌, (800) ப்ரபு, “யுகாதிக்ருத்‌, யுகா 
வர்த்தர்‌, நைகமாயர்‌, மஹாசரர்‌, அத்ருஸ்யர்‌, வ்யக்தரூபர்‌, ஸஹஸ்ர 
ஜித்‌, அஈந்தஜித்‌, இஷ்டோவிசிஷ்டர்‌, சிஷ்டேஷ்டர்‌, சிகண்டி, நஹ 
ஷர்‌, வ்ருஷர்‌, சக்ரோதஹா, க்ரோதக்ருத்‌, (316) கர்த்தா, விஸ்வ 
பாஹு, (818) மஹீதரர்‌, (919) அச்யுதர்‌, ப்திதர்‌, (921) ப்ராணர்‌ 
(322) 6ப்ராணதர்‌, வாஸவா ஜர்‌, அபாம்ரிது, அதிஷ்டாகர்‌, அப்ர 
மத்தர்‌, ப்ரதிஷ்டிதர்‌, ஸ்கந்தர்‌, ஸ்கந்ததரர்‌, அர்யர்‌, வரதர்‌, (882) 
வாயுவாஹரர்‌, (898) 7வாஸுதேவர்‌, ப்குஹத்பாது, (385) ஆதி 
தேவர்‌, புரந்தரர்‌, (887) அசோகர்‌, தாரணர்‌, (889) தாசர்‌, (340) 





1 இனி மத்ஸ்யாவதாரம்‌ கூறப்படு து, (ப - பா) 

8 இனி, மேற்சொன்ன மூமைக்குத்‌ தகுதியாக விசுவரூபம்‌ கூதப்படு 
தத, (பபா) என்ட்‌. 

8 மூன்றாவஅ௪தகம்‌ முத்தித்று, ட்‌ ன்‌ ஈகி 

4 இனி அளவில்லாத -ஆச்சரியத்தைச்‌ சொல்லுவ்தற்காக, ஆலிலைமேல்‌ 
பள்ளிக்கொண்ட அவதாரம்‌ சொல்லப்படுகிற. (ப - பா) 

6 இனி பரசுராமாவதாரத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ காமங்கள்‌, (ப - பா) 

6 இனி கூர்மாவதாரத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ காமங்கள்‌; (ப - பா) 

7 இனி பன்னிரண்‌ கொமங்கள்‌ பரஸ்வரூபத்தைக்குறிக்கன்‌ றவை.(ப - பா) 

8 இவ்வேமுகாமங்களினால்‌ விளையாடும்‌ தன்மை கூறப்பட்ட, (ப ஃ பர்‌) 


அண்‌ ்ரீம்ஹாப்ாரதம்‌, 
சூரர்‌. (841) செளரி, ஜகேஸ்வசர்‌, அ௮அகூலர்‌, ௪தாவர்த்தர்‌, 1பத்மீ, 
பத்மநிபேக்ஷணர்‌, (347) பத்மகாபர்‌, அரவிந்தாக்ஷர்‌, பத்மகர்ப்பர்‌, 
சரீரப்ருத்‌, மஹர்த்தி,(859) ருத்தர்‌, வ்ருத்தாத்மா, மஹாக்ஷர்‌, கருட 
தீவஜர்‌, அதலர்‌, சரபர்‌, (858) பீமர்‌, மையஜ்ஞர்‌, (360) $ஹவிஸ்‌, . 
(361) ஹரி, *ஸர்வலக்ஷணலக்ஷண்யர்‌, லக்ஷமீவாந்‌, ஸமிதிஞ்ச 
யர்‌, விக்ஷ£ர்‌, ரோஹிதர்‌, (367) மார்க்கர்‌, ஹேது, தாமோதரர்‌, 
ஸஹர்‌, (371) மஹீதரர்‌, மஹாபாகர்‌, வேகவார்‌, அமிதாசகர்‌, (875) 
உத்பவர்‌, க்ஷோபணர்‌, தேவர்‌, ஸ்ரீகர்ப்பர்‌, பரமேஸ்வரர்‌, : கரணம்‌, 
காரணர்‌, (882) கர்த்தா, விகர்த்தா, (884) கஹார்‌, குஹர்‌, வ்யவ 
ஸாயர்‌, வ்யவஸ்தாகர்‌, ஸம்ஸ்தாநர்‌, ஸ்தாநதர்‌, (890) தருவர்‌, பேரர்‌ 
தீதி, பரமஸ்பஷ்டர்‌, துஷ்டர்‌, புஷ்டர்‌, சுபேக்ஷணர்‌, ராமர்‌, விராமர்‌, 
விரதர்‌, (999) மார்க்கர்‌, நேயர்‌, 7ஈயர்‌, அஈயர்‌, (409) வீரர்‌, சக்தி 
மதாம்ங்ரேஷ்டர்‌, தர்மம்‌, தர்மவிதுத்தமர்‌, வைகுண்டர்‌, (407) புரு 
ஹர்‌, (408) ப்ராணர்‌, (409) ப்ராணதர்‌, ப்ரணமர்‌, ப்ருது, (412) 
ஹிரண்யசர்ப்பர்‌, சத்ருக்கர்‌, வ்யாப்தர்‌, வாயு, அதோக்ஷஜர்‌, ௬௮, 
ஸுதர்ச£ர்‌, காலர்‌, பரமேஷ்டீ, 8பரிக்‌ரஹர்‌, உக்ரர்‌, (428) ஸம்வத்‌ 
ஸர்‌, (424) தக்ஷர்‌, விஸ்‌.ராமர்‌, விஸ்வதக்ஷிணர்‌, விஸ்தாரர்‌, ஸ்தா . 
வரஸ்தாணு, (429) ப்‌ஈமாணர்‌, பீஜமவ்யயம்‌, அர்த்தர்‌, அரர்த்தர்‌, 
மஹாகோசர்‌, மஹாபோகர்‌, மஹாதரர்‌, (436) அகிர்விண்ணர்‌, (487) 
ஸ்தவிஷ்டர்‌, பூ,தர்மயூபர்‌, மஹாமகர்‌, ஈக்ஷத்ரநேமி, நக்ஷ்த்ரீ, க்ஷமர்‌, 





1 இதுவரை வாஸுதேவஸ்வரூபத்தின்‌ குணங்கள்‌ விவரிக்கப்பட்டன , 
இனி, அதன்‌ இவ்யமங்களவிக்ரஹத்தின்‌ குணங்கள்‌ கூறப்படுஇன்‌ றன. (பஃபா) 
8 இனி பகவானுடைய விபூதிகளின்‌ இறப்பு விவரிக்கப்படுக ஐ.2., (ப-பா) 
8 *ஹவிர்ஹரி' என ஒன்றாகக்கொண்டு, 4இஷ்டர்‌! எனவும்‌, “விஷ்‌ 
டர்‌” எனவும்‌ இரண்டாகக்‌ கொள்வதுமுண்டு, (ப - பர) - 
* இனி லக்ஷமீபதிமூர்‌ த்தி சொல்லப்படுஇித ௫, (ப- பர்‌) 
.. 8 இனி. ககோளங்களுக்கு ஆதாரமான தீருவமூர்த்தி சொல்லப்படுடி றத, 
(u - ur) 
8 இனி.ம்ருதஸஞ்சவனமான ராமசரிதம்‌ கூதப்படுநறது, (ப பா) 
1 கான்காவதுசதகம்‌ முற்றிற்று ; இந்தச்சதகத்தில்‌ ஒருகாமம்‌ அதிகப்‌ 
படறது. 
்‌ 8 எல்லாவற்றிலும்‌ சிதர்தபெருமையையுடையவர்‌ ' மிக்க எளியவரோடும்‌ 
வேறுபாடின்‌ றிக்‌ கலச திருப்ப சாய ஸெள?ல்யமென்னும்‌ குணாதிசயம்‌ -இவ்‌ 
வவதாரத்தில்‌ தலையெடுத்திருப்பதென்று குறிப்பிக்கப்பட்ட ஐ. (ப - பர) 
. 9 இனி, தமத ஈற்குணங்களுக்கு வசப்படாத துஷ்டர்களை வசப்படுத்‌ 
துவதாகய .ஸம்ஹாரஅதிகாரத்தை வடுத்துப்‌ பாதாளத்தில்‌ சயனித்திருக்கும்‌ 
கல்‌ அவதாரம்‌ கூறப்படு. (ப - பா) 


அறநுசாஸனை பர்வம்‌. ௮௪௪ 


(444) க்ஷ£மர்‌,ஸமீஹர்‌, (446) யஜ்ஞர்‌, இஜ்யர்‌, மஹேஜ்யர்‌, 1க்ரது, 
ஸத்ரம்‌,. (451) $ஸதாம்கதி, ஸர்வதர்‌௪, (458) நிவ்ருத்தாத்மா, (454) 
ஸர்வஜ்ஞர்‌, ஜ்ஞானமுத்தமம்‌, (456) ஸுவ்ரதர்‌, ஸுுமுகர்‌, ஸூ க்ஷ 
மர்‌, ஸுகோஷர்‌, (460) ஸுகதர்‌, ஸுஹ்ருத்‌, மனோஹரர்‌, ஜிதக்ரோ 
தீர்‌, வீரபாஹு, விதாரணர்‌, ஸ்வாபரநர்‌, ஸ்வவசர்‌, வ்யா; ட, கைகாத்மா, 
கைககர்மக்ருத்‌, வத்ஸரர்‌, வத்ஸலர்‌, வத்ஹீ, ரத்நகர்ப்பர்‌, தரேய்‌ 
வரர்‌, தர்மகுப்‌, தர்மக்ருத்‌, தர்மீ, ஸத்‌, அஸத்‌, க்ஷ£ரம்‌, (489) அக்ஷ 
சர்‌, அவிஜ்ஞாதா, ஸஹஸ்ராம்சு, (485) விதாதா, க்ருதலக்ஷணர்‌, 
கபஸ்திரேமி, ஸத்வஸ்தர்‌, (489) ஹிம்மர்‌, பூதமஹேஸ்வரர்‌, (491) 
ஆதிதேவர்‌, மஹாதேவர்‌, தேவேசர்‌, தேவப்ருத்‌, குரு, உத்தர்‌, 
(497) கோபதி, கோப்தா, ஜ்ஞானகம்யர்‌, 5புசாதகர்‌, சரீரபூதப்ருத்‌, 
(502) போக்தா, கபீந்த்ரர்‌, பூரிதக்ஷிணர்‌, ஸோமபர்‌, அம்ருதபர்‌, 
ஸோமர்‌, புருஜித்‌, புருஸத்தமர்‌, விநயர்‌, ஜயர்‌, ஸத்யஸந்தர்‌, தாசார்‌ 
ஹர்‌, ஸாத்வதாம்பதி, ஜீவர்‌, விஈயிதா, (517) ஸா௯்ஷ, மேகுந்தர்‌, 
(519) அமிதவிக்ரமர்‌, அம்போடிதி, அரந்தாத்மா, மஹோததிசயர்‌, 
அந்தகர்‌, (524) அஜர்‌, மஹார்ஹர்‌, ஸ்வாபாவ்யர்‌, ஜிதாமித்ரர்‌, 
ப்சமோதகர்‌, 4ஆரந்தர்‌, ஈந்தார்‌, நந்தர்‌, ஸத்யதர்மா, த்ரிவிக்ரமர்‌, 
மஹர்ஷி, கபிலாசார்யர்‌, (586) க்ருதஜ்ஞர்‌, மேஇிரீபதி, த்ரிபதர்‌, 
தீரிதசாத்யக்ஷர்‌, மஹாங்ருங்கர்‌, க்ருதாந்தக்ருத்‌, மஹாவராஹர்‌, 
(543) கோவிந்தர்‌, ஸுவேணர்‌, கநகாங்கதீ, குஹயர்‌, கபீர்‌, (548) 
கஹ௩ர்‌, குப்தர்‌, சக்ரகதாதரர்‌, வேதஸ்‌, ஸ்வாங்கர்‌, அஜிதர்‌, (554) 
க்ருஷ்ணர்‌, த்ருடர்‌, ஸங்கர்ஷணர்‌, (567) அச்யுதர்‌, வருணர்‌, வாரு 
ணர்‌, வ்ருக்ஷர்‌, (561) புஷ்கராக்ஷர்‌, மஹாமகஸ்‌, பகவாந்‌, பகஹா, 
நந்தி, வாமாலீ, ஹலாயுதர்‌, (568) ஆதித்யர்‌, சஜ்யோதிராதித்யர்‌, 
(570) ஸஹிஷ்ணு, கதிஸத்தமர்‌, ஸுதந்வா, கண்டபரசு, தாருணர்‌, 
* தீரவிணப்‌ரதர்‌, இவிஸ்ப்ருக்‌, (577) ஸர்வத்ருக்‌, வ்யாளர்‌, (579) 
. 1 இதற்குமுன்‌ தேவயஜ்ஞம்‌ பித்ருயஜ்ஞம்‌ பூதயஜ்ஞம்‌ மனுஷ்ய யஜ்ஞம்‌ 
ப்ரம்மயஜ்ஞம்‌ என்னும்‌ ஐர்‌.துமஹாயஜ்ஞங்களும்‌ ஒளபாஸாமுதலிய பாகயஜ்‌ 
ஞங்களும்‌ அக்கிஹோ தரமு.தலிய ஹவிர்யஜ்ஞங்களும்‌, 4 யஜ்ஞ” என்தெபெய 
ரினால்‌ இரடக்கப்பட்டன. (ப பா) 
8 ப்ரவருத்‌திதர்மத்திலிறாப்பவர்களா லும்‌ ஆசாதிக்கப்படுகிறவர்‌ என்பது 
- இதுவரை கூறப்பட்டது, இனி, கிவ்ருத்திதர்மத்திலிறாப்பவர்களுக்கும்‌ அவரே 
கதி என்பது கூதப்படுறது, (ப - பா) 3 
॥ ஐர்தாவதுசதகம்‌ முத்தித்து. - 
4 இனி கபிலமூர்த்தியைச்‌ சொல்வ. (ப - பா) 
? இனி ஈரசாராயணாவதாரம்‌ செர்ல்லப்படுதத. (ய - பா) 
6 இனி வ்யாஸாவதாசம்‌ சொல்லப்படுகிறது. (ப - பா) 


௮௭௮ ஸ்ரீம்ஹர்பரரதம்‌. 


வாசஸ்பதி, அயோரிஜர்‌, த்ரிஸாமா, ஸாமகர்‌, ஸாம, நிர்வாணம்‌, 
பேலஜம்‌, பிஷக்‌, ஸந்யாஸக்ருத்‌, சமர்‌, சாந்தர்‌, இடா, சாமி, 
பராயணர்‌, (593) சுபாங்கர்‌, சாந்திதர்‌, (595) ஸ்ரஷ்டா, (596) குமு 
தர்‌, குவலேசயர்‌, கோதில்‌, (599) கோபதி, (600) கோப்தா, 
வ்ருஷபாக்ஷர்‌, வ்ருஷப்ரியர்‌, அநிவர்த்தி, (604) நிவ்ருத்தாத்மா, 
ஸம்க்ஷேப்தா, க்ஷேமக்ருத்‌, (607) இவர்‌, ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷஸ்‌, ஸ்ரீவா 
ஸர்‌, ஸ்ரீபதி, ஸ்ரீமதாம்வார்‌, ஸ்ரீதர்‌, சர்‌, (614) ஸ்ரீநிவாஸர்‌, 
மஜீது, ஸ்ரிவியாவரர்‌, ஸ்ரீதர்‌, ஸ்ரீகர்‌, ம்சேய்னுமாக்‌, லோகத்ர 


யாஸ்ரயர்‌, ஸ்வக்ஷர்‌, ஸ்வங்கர்‌, சதாஈந்தர்‌, ஈந்த, ஜ்யோதிர்க்கணே : 
ஸறவரர்‌, விஜிதாத்மா, ௭ ௮ ஸத்தீர்த்தி, சிந்கஸம்சயர்‌, உதீர்‌ 
ணர்‌, ஸர்வதஸ்சக்ஷு, அநீசர்‌, சாஸ்வதஸ்திரர்‌, பூசயர்‌, பூஷணர்‌, 
பூதி, (637) அசோகர்‌ (அல்லது விசோகர்‌,) சோகநாசரர்‌, அர்ச்சிஷ்‌ 
மாந்‌, அர்ச்சிதர்‌, கும்பர்‌, விசத்தாத்மா, விசோதகர்‌, (644) 8அறி 
ருத்தர்‌, அப்ரதிரதர்‌, ப்மத்யும்ஈர்‌, (647) அமிதவிக்ரமர்‌, காலநேமி 
நிஹா, (649) செளரி, (650) சூரர்‌, சூரஜகேஸ்வார்‌, த்ரிலோகாத்மா, 
'த்ரிலோகேசர்‌, (654) கேசவர்‌, கேசிஹா, (656) ஹரி, காமதேவர்‌, 
காமபாலர்‌, காமீ, (660) ூகாந்தர்‌, (661) க்குதாகமர்‌, (662) அமிர்த்‌ 
தேங்யவபு, (668) விஷ்ணு, (664) வீரர்‌, அந்தர்‌, . தாஞ்சயர்‌, ப்ரம்‌ 
மண்யர்‌, ப்‌.ரம்மக்ருத்ப்‌ரம்மா, ப்ரம்ம, ப்‌.ரம்மவிவர்த்தகர்‌, ப்‌.ரம்மவித்‌, 
ப்ராம்மணர்‌, ப்‌.ரம்மீ, ப்ரம்மஜ்ஞர்‌, ப்‌.ராம்மணப்ரியர்‌, மஹாக்ரமர்‌, 
(677) மஹாகர்மா, மஹாதேஜஸ்‌, மஹோரகர்‌, மஹாக்‌அ, மஹா 
யஜ்வா, மஹாயஜ்ஞர்‌, மஹாஹவிஸ்‌, “ஸ்தவ்யர்‌, ஸ்தவப்ரியர்‌, ஸ்தோ 
த்‌ சம்‌, ஸ்துதர்‌, ஸ்தோதா, ரணப்ரியர்‌, பூர்ணர்‌, பூரயிதா, (692) புண்‌ 
யர்‌, புண்யக£ர்த்து, அகாமயர்‌, மகோஜவர்‌, தீர்த்தகரர்‌, வஸு 
சேதஸ்‌, (698) வஸுப்மதர்‌, (699) வஸு*ப்‌ தர்‌, (700). வோஸு 
தேவர்‌, (701) வஸு, (702) வஸுமா௩ஸ்‌, (703) ஹவிஸ்‌, ஸத்கதி, 
ஸத்க்ருதி, ஸத்தா, ஸத்பூதி, ஸத்‌ ஸத்பராயணர்‌, ர்‌, சூரஸேோர்‌, யஅஞ்சேஷ்‌ 

1 அறுவது சதகம்‌ முற்றிற்று, 

8 இனி லெக்ஷேத்திரங்களில்‌ முன்சொன்ன லமைவணம்விழும்‌ விப 
வாவதாரங்களிலும்‌ சிலஇருப்பதைக்‌ கூறுவது, (ப -.பா) ச 

8 இப்படியே இனிமேலும்‌ காமங்களின்‌ அர்த்தங்களைக்கொண்டு அந்த. 


அந்த கேேத்ரங்களை ஊடத்துக்கொள்க. . இனி, சக்நீசரென்னும்‌ அவதாரம்‌ . 
கூறப்படுறது, (ப - பா) ஓ - 
4 மனத்தினாலும்‌ காயத்தினாலும்‌ ஆரா இிக்கப்படுவது சொல்லியாயிற்று ; 
இனி வாக்கனோல்‌ ஆராதிக்கப்பவேத கூறப்படுகிறது, (ப - பா) 
5 இனி க்ருஷ்ணாவதாரம்‌ ராத (ப- பா) 
6 ஏழாவதசதகம்‌ முற்றிற்று, 








அஅசாரணனபர்வம்‌. ௮௭௯ 


டர்‌, ஸந்கிவாஸர்‌, ஸுஃயாமுரர்‌, பூதாவாஸர்‌, (714) வாஸுதேவர்‌, 
ஸர்வாஸ-நிலயர்‌, (716) அலர்‌, தர்ப்பஹா, தர்ப்பதர்‌, அத்ருப்தர்‌, 
(720) அர்த்தார்‌, (721) அபராஜிதர்‌, விங்வமூர்த்தி, மஹாமூர்த்தி, 
தீப்தமூர்த்தி, அமூர்த்திமார்‌, அநேகமூர்த்தி, அவ்யக்தர்‌, ௪தூர்‌ 
த்தி, சதா௩ரர்‌, ஏகர்‌, நைகர்‌, ஸ, வ, க, இம்‌, யத்‌, தத்‌, பதமதுத்த 
மம்‌, லோக்பந்து, லோகநாதர்‌, (741) மாதவர்‌, பக்தவத்ஸலர்‌, 
ஸுவர்ணவர்ணர்‌, ஹேமாங்கர்‌, வராங்கர்‌, சந்தநாங்கதி, (747) 
வீரஹா, விஷமர்‌, சூக்யர்‌, க்ருதாசிஸ்‌, அசலர்‌, சலர்‌, அமாநரீ, மாக 
தர்‌, மாந்யர்‌, லோகஸ்வாமீ, த்ரிலோகத்ருத்‌, ஸுஃமேதஸ்‌, மேதஜர்‌, 
தற்யர்‌, ஸத்யமேதஸ்‌, த.ராதரர்‌, தேஜோவ்ருஷர்‌, த்யுதிதரர்‌, ஸர்வ 
சஸ்த்ரப்ருதாம்வரர்‌, ப்ரக்ரஹர்‌, நிக்ரஹர்‌, வ்யக்ரர்‌, கைகள்ருக்கர்‌, 
கதாக்ரஜர்‌, ௪தர்மூர்த்தி, ௪துர்ப்பாஹு, (778) ௪துர்வ்யூஹர்‌, 
சதுர்க்கதி, (775) சதுராத்மா, ௪துர்ப்பாவர்‌, ச. அர்வேதவித்‌, ஏக 
பாத்‌, ஸமாவர்த்தர்‌, (780) நிவ்ருத்தாத்மா, அர்ஜயர்‌, அ.திக்ரமர்‌, 
அர்லபர்‌, அர்க்கமர்‌, அர்க்கர்‌, அராவாஸர்‌, 1து.ராரிஹா, (788) 
சுபாங்கர்‌, லோகஸாரங்கர்‌, ஸுதந்து, தந்துவர்த்தஈர்‌, இந்த்ர 
கர்மா, (798) மஹாகர்மா, க்ருதகர்மா, (795) க்ருதாகமர்‌, (796) 
உத்பவர்‌, ஸுந்தரர்‌, ஸுந்தர்‌, ரத்நநாபர்‌, ஸுுஃலோசரர்‌, அர்க்கர்‌, 
வாஜஸ௩ி, ஸங்ருங்‌8, ஜயந்தர்‌, ஸர்வவிஜ்ஜயீ, ஸுவர்ணபிந்து, (807) 
அகேஷோப்யர்‌, ஸர்வவாேவரேங்வரர்‌, மஹாஹ்ர தர்‌, மஹாகர்த்தர்‌, 
£ மஹாபூதர்‌, மஹாகிதி, (818) குமுதர்‌, குக்தரர்‌, குந்தர்‌, பர்ஜக்யர்‌, 
(817) பவநர்‌; (818) அநிலர்‌, அமிதாசர்‌, அம்ருதவபு, (821) ஸர்வஜ்‌ 
ஞர்‌, ஸர்வதோமுகர்‌, ஸுலபர்‌, (824) ஸுவ்ரதர்‌, (825) ஹித்தர்‌, 
* சத்ருஜிச்சத்ருதாப௩ர்‌, ந்யக்ரோதோதும்பரர்‌, *அம்வத்தர்‌, சாரா 
ராந்த்ரகிஷ தார்‌, ஸஹஸ்ரார்ச்சிஸ்‌, ஸப்தஜிஹ்வர்‌, ஸப்தைதஸ்‌, 





1 அணுகவொண்ணாமலிருச்கும்தன்மை அவர்திருவடி பற்றாதிருக்கும்‌ 
பாவிகள்விஷயமென்று விலக்குவதற்காக இனி புத்தாவதாரம்‌ கூறப்படு 
றது, (ப- பா) 

8 எட்டாவது௪தகம்‌ முற்றிற்று, 

8 இதுவரை. தம்கட்டளையைக்கடக்த அஸ-ரர்களை நிக்ரஹிக்குப்‌ தன்மை 
கூறப்பட்டது. இனி, தமதுவிதியை அனுஸரிக்கும்‌ தேவத்தன்மைபெற்ற 
சான்றோர்களை அனுக்இிரஹிக்கும்‌ தன்மை கூறப்படுறெது, (ப - பா) 

-  & இதுவரை நேராகஉள்ளஅவதாரங்கள்‌ தெரிவிக்கப்பட்டன., இனி, தம 
அனுப்ரவேசத்தினால்‌ தறெப்புத்றதவர்கள்முகமாக லோகரக்ணம்செய்த தகூறப்‌ 
படுது, (ப- பா) 

5 இனி தமது அங்கத்தினராயெ தேவர்களைக்கொண்டு உலகத்தை கடத்‌ 
துவதைக்கூறுவது; இததான்‌ ப்ராதுர்ப்பாவார்தாமென்னப்படும்‌ அவதர்ரம்‌, 
(ப- பர்‌) 


௮௮௦ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 


ஸப்தவாஹகர்‌, அமூர்த்தி, (885) அ௩கர்‌, அசிந்த்யர்‌, பயக்ருத்‌, பய 
காச௩ர்‌, !அணு, ப்ருஹத்‌, க்ருசர்‌, ஸ்தூலர்‌, குணப்ருத்‌, நிர்க்குணர்‌, 
மஹாந்‌, அத்ருதர்‌, ஸ்வத்ருதர்‌, ஸ்வாஸ்யர்‌, ப்ராக்வம்சர்‌, வம்சவர்த்‌ 
. தகர்‌, பாரப்ருத்‌, கஇதர்‌, யோட, யோசீசர்‌, ஸர்வகாமதர்‌, ஆங்ரமர்‌, 
. ஸ்ரமணர்‌, (858) க்ஷாமர்‌, (859) ஸுபர்ணர்‌, (860) வாயுவாஹார்‌, 
தஅர்த்தரர்‌, ததர்வேதர்‌, தண்டர்‌, தமயிதா, அதமர்‌, (866) அபரா 
ஜிதர்‌, ஸர்வஸஹர்‌, கியந்தா, (869) கியமர்‌, (870) யமர்‌, 'ைத்வவார்‌, : 
ஸாத்விகர்‌, (878) ஸத்யர்‌, ஸத்யதர்மபராயணர்‌, அபிப்ராயர்‌, ப்ரியார்‌ 
ஹர்‌, அர்ஹர்‌, ப்ரியக்ுத்‌, ப்ரீஇவர்த்தரர்‌, விஹாயஸகதி, ஜ்யோதி, 
ஸுருசி, ஹுதபுக்விபு, ரவி, விரோசரர்‌, ஸூர்யர்‌, (887) ஸவிதா, 
சவிலோசகர்‌, அநந்தஹுதபுக்போக்தா, (890) ஸுகதர்‌, நைகதர்‌, 
அக்‌.ரஜர்‌, (898) அரிர்விண்ணர்‌, ஸதாமர்ஷீ, லோகாதிஷ்டாரர்‌, அத்‌ 
புதர்‌, ஸகாத்‌, ஸகாதநதமர்‌, கபிலர்‌, $கபிரவ்யயர்‌,ஸ்வ்ஸ்திதர்‌, ஸ்வஸ்தி 
க்ருத்‌, ஸ்வஸ்தி, ஸ்வஸ்திபுக்‌, ஸ்வஸ்‌இத-க்ஷிணர்‌, அரெளத்ரர்‌, 
குண்டலீ, (908) சக்ர, (909) விக்ரமீ, ஊர்ஜிசசாஸர்‌, சப்தாதி 
கர்‌, சப்தஸஹர்‌, எசிரர்‌, சர்வரீகரர்‌, அக்ரூரர்‌, பேசலர்‌, (917) 
தக்ஷர்‌, தகஷிணர்‌, க்ஷமிணாம்வரர்‌, வித்வத்தமர்‌, வீதபயர்‌, புண்யஸ்‌£ 
வணகீர்த்தகர்‌, உத்தாரணர்‌, துஷ்க்ருஇதகா, (925) புண்யர்‌, தஸ்‌ 
வப்ஈநாசரர்‌, (927) வீரஹா, ரக்ஷணர்‌, ஸந்தர்‌, ஜீவகர்‌, பர்யவஸ்திதர்‌, 
அஈந்தரூபர்‌, அநந்தஸ்ரி, ஜிதமக்யு, பயாபஹர்‌, ௪துரங்ரர்‌, கபி.ராத்மா, 
விஜிசர்‌, வ்யாதிசர்‌, இசர்‌, அ௩ாதி, பூர்ப்புவர்‌, லக்ஷமீ, ஸுவீரர்‌, 
ருசிராங்கதர்‌, “ஜா௩ர்‌, ஜூஜந்மாதி, (948) பீமர்‌, பீமபராக்ரமர்‌, ஆதார 
நிலயர்‌, (951) தாதா, புஷ்பஹாஸர்‌, ப்ரஜாகரர்‌, ஊர்த்வகர்‌, ஸத்பதா 
சாரர்‌, (956) ப்ராணதர்‌, ப்ரணவர்‌, பணர்‌, (959) ப்ரமாணர்‌, ப்ராண 
நிலயர்‌, ப்ராணச்ருத்‌, ப்ராணஜீவரநர்‌, தத்வம்‌, தத்வவித்‌, ஏகாத்மா, 
ஜற்மம்ருத்யுஜரா தகர்‌, பூர்ப்புவஸ்வஸ்தரு, (968) தாசர்‌ (969) 
ஸவிதா, ப்ரபிதாமஹர்‌, (971) யஜ்ஞர்‌, யஜ்ஞபதி, யஜ்வா, யஜ்ஞாங்‌ 
கர்‌, யஜ்ஞவாஹர்‌, யஜ்ஞப்ருத்‌, யஜ்ஞக்ருத்‌, யஜ்ஞீ, யஜ்ஞபுக்‌, 

1 இனி அணிமாமுதலிய அஷ்டைசுவரியங்கள்‌ .தப்படுடன்‌ றன, (பபா) 

2 இதுவரையில்‌ ரஜோகுணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ கடத்துவது 
கூறப்பட்டது. இனி, ஒளியும்‌ ஸுகமும்‌ எளிமையும்‌ உள்ளதா தலின்‌ 
மோக்ஷ£த்துக்குச்சாரணமான ஸத்வகுண த்துக்கு அவர்‌ நேரே தலைமையாயிருப்‌ 
பது கூறப்படுகிறது, (ப - பா) 

8 ஒன்பதாவது சதகம்‌ முத்றிற்று 

௩ இனி பகவானுடைய செய்கைகளெல்லாவற்றிற்கும்‌ ப்ரயோஜனம்‌ 
கூறப்படுகிறது. (பஃ பா) 








அ அசாஸனப்ரவம்‌. DE 


யஜ்ஞஸாதகர்‌, யஜ்ஞாந்தக்ருத்‌, யஜ்ஞகுஹ்யர்‌, அக்கம்‌, அக்காதர்‌ 1, 
ஆத்மயோரி, ஸ்வயஞ்சாதர்‌, வைகாகர்‌, ஸாமகாயகர்‌, தேவகேேந்த 
நர்‌, (990) ஸ்ரஷ்டா, க்ஷிதீசர்‌, பாபநாசகர்‌, சேங்கப்ருத்‌, ஈந்த) 
(995) சக்ரீ, சார்ற்கதந்வா, கதாதரர்‌, ரதாங்கபாணி, (999) அக்ஷர 
ப்யர்‌, $ஸர்வப்‌ரஹரணாயுதர்‌. 
இப்படி எல்லாக்குற்றங்களும்‌ ஒழிந்ததும்‌ காரணமும்‌ எண்‌ 
ணும்‌எல்லையும்கடந்து எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்தமங்களமுூமான இவ்‌ 
யாத்மஸ்வரூபம்‌, திவ்யமங்களவிக்ரஹம்‌, திருக்கல்யாண குணங்கள்‌, 
. மகிமைசெய்கைகள்‌,எங்கும்தடைப்படாதஈம்வர த்தன்மை,யாவரும்‌ 
கலந்துபழகக்கூடியஎளிமை, ஆபத்திற்குதவும்‌ தன்மை,வேண்டி.னவர்‌ 
வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ அளிக்கும்‌ கல்பகவிருக்ஷமாயிருக்கும்‌ 
்‌ ஓளதார்யம்‌ இவையெல்லாம்பொருந்தினவரும்‌ சரணாகதர்களுக்கு 
.. ஓரேஉயிர்த்தோழரும்‌ ஸ்ரீபதியுமான பகவான்‌ புருஷோத்தமரை 
்‌ ஆஸ்ரயித்தவர்களுக்கு எல்லாச்செல்வச்சேர்க்கைகளும்கீங்காமல்வள 
ருமென்பது இவ்வாயிரநாமங்களினாலும்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட அ. (பஃபா) 





1 “இங்கு * ஏவ” என்பத ஜகத்தெல்லாம்‌ போக்தீருரூபமாகவும்‌ போக்ய 
ரூபமாகவும்‌ இருக்குமென்று தெரிவிப்பதற்காக; “௪ ' என்பது, உலகத்தி 
லுள்ள சொத்களனைத்தும்சேர்ம்து பரமாதமாவைச்சொல்லுமென்பதத்காக" 
என்பது (௪ - பா) 

8 இனி, தமது பரமேசுவரத்தன்மைக்கு அறிகுறிகளர்ன திவ்யாயுதங்கள்‌ 
கூதப்படுன்தன. (பஃ-பா) 

8 பத்தாவது சதகம்‌ முத்றிதிறு. 

ஸர்வப்ரஹசணாயு த: என்பதை இருமுறைசொல்லி, “ஓம்சம: ' என்று 
முடிக்கவேண்டும்‌. இரண்டுமுறைசொல்வது ரெர்தமுழிவைத்‌ தெரிவிக்‌ 
இறது, “ஓம்‌ என்பது மங்களக்குறிப்பு. “ஈம: £ என்பது பணிவைக்காட்டு 
வது, “ஓம்‌ ” என்பது, “அத  என்பதுஇவ்விரண்டும்‌ ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ பிரம்மதேவரின்கழுத்தைப்பிளம்‌ தகொண்டு வெளிப்பட்டன. ஆத 
லால்‌, இவ்விரண்டுசொற்களும்‌ மங்களகரமானவை, எதில்‌ முதலில்‌ விஷ்ணு 
நமஸ்காரம்‌ செய்யப்படுறதோ, அததான்‌ சல்லலக்னம்‌ ; அததான்‌ நல்ல 
கக்ஷத்ரம்‌ ; அதுதான்‌ சுபதினம்‌ ; அதுதான்‌ இரியைக்குச்சுத்தம்‌, இங்கு, 
மூதலில்‌என்று சொன்னது முடிவில்சமஸ்காரம்செய்வதையும்‌ சேர்த்துக்‌ 

' கொள்ளும்‌ கருத்துள்ளது. ஈமஸ்காரம்செய்வதற்கு முன்னமே அதன்பலன்‌ 
வம்‌ தவிடுமென்‌ று தெரிவிப்பதற்காக முடி.விலும்ஈமஸ்கரிப்பது சிஷ்டாசாரம்‌. 
இருஷ்ணனுக்குச்செய்த ஒருகமஸ்காரமும்‌ பத்து அசுவமேதயாகக்கள்செய்து 
அவபிருத ஸ்நானம்‌ செய்ததத்குச்‌ சமானம்‌. பத்து அசுவமேதயாகங்கள்செய்த 
வனும்‌ திரும்பிஜனிப்பான்‌, இருஷ்ணனைசமஸ்கரிப்பது இரும்பி ஜனிக்க 
வொட்டாது. காயாம்பூநிதமுள்ளவரும்‌ பீதாம்பரம்தரித்தவரும்‌ ஸ்வரூப 
ஸ்வபரவங்கள்‌ மாருமலிராப்பவருமான கோவிந்தரை ஈமஸ்கரிப்பவர்களுக்குப்‌ 
பயமில்லை, கூன்‌ அலோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ ஓப்பற்றமஇமையுள்ளவரும்‌ 
ஸர்வசக்தரும்‌ ஸர்வேசுவரருமானபகவானைச்‌ சிறிது தலைவணங்கினாலும்‌, மனி 
தனுக்குப்‌ பலஜன்மங்களிலும்‌ . ப்ரளயங்களிலும்‌ யுகங்களி.லும்‌ உண்டான 
பாவல்களனைத்தும்‌ உடனே ஒழிந்துவிடும்‌. (௪ - பா) 

ப ககக 


௮௮/௮௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பஞ்சபூதங்களின்சேர்க்கையாகிய வைஜயக்‌இயென்னப்படும்‌ வன 
மாலையை அணிந்தவரும்‌ கதை, சார்ங்கம்‌, சங்கம்‌, சக்ரம்‌, ஈந்தகமென்‌ 
னும்கத்தி இவ்வாயுதங்களைத்தரிப்பவரும்‌ ஸர்வவியாமியும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்தமக்குள்வைத்‌ அக்கொண்டும்‌, எல்லாவற்றள்ளும்தாம்‌அக்தர்‌ 
யாமியாகப்பிரவேசித்‌ அமிருப்பவருமாயெ ஸ்ரீமக்காராணர்‌ காப்பாற்‌ 
றஐக்கடவர்‌. நாம€ர்த்தனம்செய்யத்தகுக்தவரும்‌ மகுமைபொருந்தன 
வருமானகேசவாது இிவ்யநாமங்கள்‌ ஆயிரமும்‌ ஒன்றும்விடாமல்‌ 
கூறப்பட்டன. 

இந்த ஸஹஸ்ரநாமத்தை நித்தியமாகக்கேட்பவனும்‌, 18ர்த்தனம்‌ 
செய்பவனுமாகிய மனிதன்‌ இம்மையிலும்‌ * மறுமையிலும்யாதொரு 
கெடுதலையும்‌ அடையான்‌ ; ப்ராம்மணன்‌ வேதாந்தஜ்ஞானம்பெற்றவ 
வனாவான்‌ $ க்ஷத்ரியன்‌ வெற்றிபெறுவான்‌ ; வைசியன்‌ செல்வம்‌ 
நிரம்பினவனாவான்‌ ; சூத்ரன்‌ ஸுகம்பெறுவான்‌ ; தர்மத்தைவிரும்பு 
இறவன்‌ தர்மத்தையடைவான்‌ ; பொருளைவிரும்புகறவன்‌ பொருளை 
அடைவான்‌ ; போகங்களைவிரும்புகறவன்‌ போகங்களையடைவான்‌ ; 
ஸந்ததிகளைவிரும்புகறவன்‌ ஸந்ததிகளையடைவான்‌. எவன்‌ நித்யமும்‌ 
தூங்கெழுந்தபிறகு ஸ்நானமுதலியனசெய்து பரிசுத்தனாடுப்‌ பக்தி 
யுடன்‌ பகவானிடத்தில்‌ மனத்தைச்செலுத்தி வாஸுஃதேவருடைய 
இவ்வாயிரம்காமங்களையும்‌ ஈன்றாகக்கீர்‌த்தனம்செய்வானோ அவன்‌ 
பெரும்புகழையும்‌ மனிதர்களில்‌ முதன்மையாகவிருத்தலையும்‌ அழி 
யாத செல்வத்தையும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்ததேயஸாகயமோக்ஷ 
த்தையும்‌ பெறுவான்‌. ஓரிடத்திலும்‌ அவனுக்குப்‌ பயம்‌ இல்லை, 
அவன்‌ சக்தியையும்‌ உத்ஸாஹத்தையும்‌ அடைவான்‌ ; நோயற்ற 
வனும்‌ சிறந்தஒளியும்‌ வன்மையும்‌ அழகும்‌ குணங்களும்‌ பொரும்‌ 
இனவனுமாவான்‌. பிணியினால்வருந்‌ துதிறவன்‌ பிணிநீங்கினவனா 
வான்‌. சிறையில்‌அடைபட்டவன்‌ சிறையிலிருக்‌ துவிடுபடுவான்‌, பய 
ந்தவன்‌ பயத்திலிருக்‌ அநீங்குவான்‌. ஆபத்தையடைந்தவன்‌ ஆபத்தி 
னின்றும்விபெடுவான்‌. பக்தியுடன்‌ இவ்வாயிரம்காமங்களினாலும்‌ புரு 
ஷோத்தமரானபகவானை த்‌ இனக்தோறும்‌ அதிக்கும்மனிதன்‌ கஷ்டங்‌ 





1 ஆசம்பத்தில்‌, “எதைஜபித்து மனிதன்முக்‌இபெறுவான்‌?' என்று தர்ம 
ராஜர்கேட்டதனாலும்‌ இங்கு, “சீர்துதனம்செய்பவன்‌ ' என்பதனாலும்‌, மூன்று 
வகை ஜபல்கள்‌ குதிப்பிக்கப்படூடன்‌ தன. அவையாவன :-—எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
வதும்‌ பிதருக்குக்கேளாமல்‌ ஏகாக்தமாகச்சொல்வ தும்‌ மனத்தித்குள்ளேயே 
சொல்லிக்கொள்வ தமாம்‌. (௪ - பா) 

1 பரலோகம்‌ சென்ற பிதகும்‌ தீங்குவறாவத,. யயாதி சஹஃஷன்முத 
லானவர்களால்பிசஸித்தமாதலின்‌ அக்தத்தீங்கும்மேரிடாதென்பத குறிப்பு, 


(5-௮) 


அ௮தநுசாஸனபர்வம்‌, ௮௩ 
களை உடனேதாண்டி.விடுகிருன்‌. வாஸுஃதேவரையடுத்து அவரையே 
முடிவான பலனென்று உறுதியாகநம்புகிறமனிதன்‌ எல்லாப்பாவங்க 
ரூம்நீங்கிப்‌ பரிசுத்தமான ஆத்மாவையுடையவனாகிச்‌ சாங்வத்மான 
ப்மம்மத்தைச்‌ சேருவான்‌. . வாஸுதேவரிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்க 
ளூக்கு எவ்விடத்திலும்‌ தீங்குவருவதில்லை ; பிறப்பு இறப்பு மூப்புப்‌ 
பிணிகளின்பயமும்‌ உண்டாவ இல்லை, ௪ிரத்தையோடும்‌ பக்தியோடும்‌ 
கூட இந்தஸஹஸ்‌ரநாமஸ்தோ த்‌ திரத்தைஓ.அம்மனிதன்‌ ஆத்மஸுகத்‌ 
தையும்‌ பொறுமையையும்‌ செல்வத்தையும்‌ தைர்யத்தையும்‌ ஞாபக 
சக்தியையும்‌ புகழையும்‌ அடைவான்‌, புண்யம்செய்து புருஷோத்‌ 
தமரிடத்தில்‌ பக்தியை ௮அடைந்தவர்களுக்குக்‌ கோபம்‌ இல்லை; பகை 
இல்லை ; பொருளாசையில்லை; கெட்டஎண்ணமில்லை ; சந்திரன்‌ ஸூர்‌ 
யன்‌ ஈக்ஷத்திரங்களோகூடி.ய மேலுலகமும்‌ இடைவெளியாகிய 
ஆகாயமும்‌ திசைகளும்‌ பூமியும்‌ கடலும்‌ மஹாத்மாவானவாஸ- 
தேவரது சக்தியினால்‌ தாங்கப்பட்டிருக்கன்றன. தேவர்கள்‌, அஸு 
சர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, நாகர்கள்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌, மற்றுமுள்ள 
சராசரங்கள்‌ ஆகயஇல்வுலகமனைத்தும்‌ இருஷ்ணனுடைய வசத்தில்‌ 
அடங்கியிருக்கிறது, இந்திரியங்கள்‌, மனம்‌, புத்தி, ஸத்வகுணம்‌, 
சக்தி, வன்மை, தைரியம்‌, தேகம்‌, ஆத்மா இவையனைத்தும்‌ வாஸு 
தேவருடைய சரீரங்களென்று சாஸ்திரங்கள்‌ கூறுகின்றன, சாஸ்‌ 
திரங்களெல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆசாரமே முதலாகநிர்ணயிக்கப்பட்டிருக்‌ 
சிறது, ஆசாரத்திலிருக்துஉண்டானஅது தர்மம்‌, தர்மத்தினால்‌ ஆசா 
இக்கப்படுகிறவரும்‌ அதன்பலனைத்தருகிறவரும்‌ துணையுமாயிருப்ப 
வர்‌ அச்சுதர்‌, ரிஷிகளும்‌ பித்ருக்களும்‌ தேவர்களும்‌ பஞ்சமஹா 
பூதங்களும்‌ அவற்றின்கார்யங்களாகியபோகபோக்யங்களும்‌ ஜங்கம 
ஸ்தாவரங்களாகிய இந்தஜகமனைத்தும்‌ நா.சாயணரிடமிருந்து உண்‌ 
டானவை, கர்மயோகம்‌ பக்தியோகம்‌ இவற்றின்‌ அறிவும்‌ ஸாங்க்ய 
மென்னப்படும்‌ ஜ்ஞானயோகமும்தர்க்கமும்வ்யாகரணமுதலானவித்‌ 
தைகளும்‌ சில்பங்களும்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்க வர்ணாசிரமதர்மங்களும்‌ 
வேதங்களும்‌ ஸ்மிருதி இதிஹாஸம்‌ புராணமென்னும்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களுமாகிய--இந்தஞானமனைத்தும்‌ ஜகார்த்தனரிடமிருந்து உண்டா 
னவை, பெரும்பொருளாகிய ஒருவிஷ்ணுஅநேகங்களாகப்பிரிக்திருக்‌ 
கும்‌ தனித்தனிபூதங்களையும்‌ மூன்று உலகங்களென்னப்படும்‌ பத்‌ 
தரும்‌ முக்தரும்‌ நித்யருமான மூன்றுவகைச்சேதனர்களையும்‌ வியா 
பித்து எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாக அவற்றின்‌ குற்றங்‌ 
கள்பற்முதவ.ராகி எல்லாவற்றையும்காப்பாற்‌ நிஅனுபவிக்கிறார்‌.பபரேய 


அன௫ ' ஸ்ரீமஹ்ர்பர்ர்தம்‌, 
'ஸென்னப்படும்முக்‌ இயையும்‌ மற்றஸகங்களையும்‌ அடையவிரும்பும்‌ 
மனிதன்‌ வேதவ்யாஸபகவானால்‌ உசைக்கப்பட்ட பகவானானவிஷ்ணு 
வின்‌இந்தஸ்தோத்திரத்தைப்‌ படி.க்கக்கடவன்‌. உலகங்களுக்குஈண்வா 
ரும்‌ ஜனனமில்லாதவரும்‌ எல்லாவத்திற்கும்மேலாக ஆனந்தஸ்வரூப 
மாகப்பிரகாசிப்பவரும்‌ உலகங்களின்‌ உத்பத்திக்கும்‌ லயத்துக்கும்‌ 
காரணமுமாகியதாமமைக்கண்ணரை உபாஸிப்பவர்‌ எவரோ அவர்‌ 
தோல்வியடையார்‌, ₹ நதேயாந்திபராபவம்‌” என்து இரண்டாம்தாம்‌ 
சொல்வதனால்‌, இதை. ஆணையிட்டு உறுதியாகச்‌ சொன்னதாயிற்று, 
(ப-பா) 


ஸ்ரீ விஷணுஸஹஸ்‌. நாம அகரா தயும்‌ பொருளும்‌. 
அக்ரணீஃபக்தர்களை மேற்பதமாகியமுக்இிக்குக்‌ கொண்டுடோடு 
றவர்‌, 
அக்ரஜர்‌--* 1முக்தர்கள்‌ அனுபவித்‌ துமடுமும்படி பர்யங்கவித்‌ 
தையில்சொன்ன துபோல்‌ எல்லாஜஸ்வரியங்களும்‌ கிரம்பி மிக்கஸ-க 
மாக எ திரில்‌ பிரகாசிப்பவர்‌. 
அக்ராஹ்யர்‌-3 உலகத்திலுள்ள மண்பொன்முதலிய காரணம்‌ 
கள்‌ வேலைசெய்பவசால்‌ கையாளப்பவெ.தபோல மற்றொருவரால்‌ 
கையாளப்படாதவர்‌ ; தாமேஉபாதானகா ரணமும்‌அதைக்கையாளும்‌ 
கர்த்தாவுமாயிருப்பவரென்ப அ, 
அக்ரூரர்‌ - யோனையைக்காப்பதற்கு ஆயுதங்களைக்‌ கையில்‌எடுத்‌ 
அம்‌ முதலையையும்‌ உடனே கொல்லமனயில்லாமல்‌ பொறுத்‌ திருந்த 
வர்‌. 
அச்யுதர்‌ (101)--4 தம்மை அடைந்தவர்களைவிட்டு நீங்காதவர்‌ ; 
* அடைந்தவர்களுக்குத்‌ தவறுதல்வ.சாமலிருக்கும்படி.செய்பவர்‌' என்‌ : 
பது நிருக்தி, 
அச்யுதர்‌ (819)-5 பிரம்மாதிதேவர்களைப்போல்‌ ௮வதரிப்பவரா 
யினும்‌ அவர்களைப்போலன்‌ றித்‌ தம்கிலைதவருமலிருப்பவர்‌, 
அச்யுதர்‌ (557)-6 வ்யூஹாவதாரத்திலும்‌ தமது ஸ்தானத்தி 
லிருக்துவழமுவா தவர்‌, ்‌ 
* இவ்வகராஇயில்வரும்‌ குறிப்புக்கள்‌ சங்கரபாஷ்யம்‌. 
1 எல்லாவத்திற்கும்‌ முன்னேயிருப்பவர்‌, 
9 கர்மேக்திரியங்களினால்‌ ௮.தியக்கூடா தவர்‌, 
1 கோபமில்லாமையினால்‌ கெர்டுமையில்லா தவர்‌. 
4 தம்ஸ்வரூபத்துக்குள்ளமஓமை முக்காலங்களிலும்‌ நீங்காமலிருப்பவர்‌, 
5 விகாரங்களற்றவர்‌, . 
“ 6 *ஸங்கர்ஷணர்‌' பார்க்க, 


க்‌ 














௮ துசர்ஸனபர்வம்‌. அஅடு 
அசலர்‌ 1துர்யோதனன்றுதலான அராத்மாக்களாலும்‌ அசை 
க்க ஒண்ணாதவர்‌, 

அசிந்த்யர்‌௫ 2முக்தர்களை உவமையாகக்கொண்டும்‌ நிரூபிக்கக்‌ 
கூடாதவர்‌, 

அசோகர்‌ (837) துன்பத்தைப்‌ போக்குகிறவர்‌ ; இதனால்‌, 
மயக்கம்‌ பசிமுதலிய ஆத்யாத்மிகபயங்களைப்‌ போக்குவதும்‌ உப 
லக்ஷணமாகக்கொள்ளப்படும்‌. 

அசோகர்‌ (அல்லது விசோகர்‌) (687)-- 4காதனற்றவன்‌ எவனை 
யும்‌ காப்பாற்று துவிடாமையினால்‌ அவன்விஷயமாகப்பின்னே அயரப்‌ 
படாதவர்‌, 

௮ணு--மிகதுண்ணியவர்‌, 

அத்புதர்‌-- கமுக்தர்களெல்லாராலும்‌ எக்காலமும்‌ எல்லாவகை 
களாலும்‌ அனுபவிக்கப்பட்டி.ருந்தும்‌ காணாதுகண்டஅபோல ஆச்‌ 
சரியப்படத்தக்கவராயிருப்பவர்‌, 

அத்ருதர்‌-- 6விஸ்வரூபமாயிருக்கும்மேன்மையினால்‌ ஒன்றிலும்‌ 
கட்டுப்படாதவர்‌ ; அவர்நினைத்தது எப்போதும்‌ தடையின்றி நடப்‌ 
பதனால்‌ ஸமாதியின்‌ தேர்ச்சியை அடையா தவைதிகபுத்‌சர்கள்ஸம்ஸா 
சத்தில்‌ மீண்வெராமலிருக்கும்படி பரமபதத்தை அடைந்தது அவர்‌ 
ஸங்கல்பத்தினாலன்றோ ? பரமபதம்சேர்ந்தவரை அதைவிட்டு ஸம்‌ 
ஸாரத்தில்‌ இழியச்செய்யவும்‌ சேதனாசேதனங்களின்ஸ்வரூபங்களை 
மாற்றவும்சக்தியிருக்தும்‌ அவற்றை அப்படிச்செய்யாமலிருப்பதும்‌ 
அவருடைய ஸ்வதந்த்‌ரஸங்கல்பத்தினாலேதான்‌ என்பது. 

அத்ருப்தர்‌-- ”எல்லாவற்றிலும்சிறந்த தமதுசக்தியினால்‌ சிறி 

1 ஸ்வரூபமும்‌ சக்தியும்‌ ஞானமு தலியகுணங்களும்‌ எப்பேர்தும்மாரும 
லிருப்பவர்‌, 

நி எல்லாவத்றிற்கும்‌ ஸாக்ஷியாதலின்பிசமாணங்களெல்லாவத்தித்கும்‌எட்‌ 
டாதவர்‌ ; அல்லது, பிரபஞ்சத்துக்கு கயி இத்தகைய 
ரென்று நினைக்கவொண்ணாதவர்‌. 

8 ப௪, தாகம்‌, விசனம்‌, மயக்கம்‌,மூப்பு, மரணம்‌ என்கற ஆறுகுற்றங்‌ 
களுமற்றவர்‌, 

8 “விசோகர்‌ ' ஆனக்தரூபியாதலின்‌ சோகமில்லா தவர்‌, 

॥ தம்மைக்கேட்பதும்‌ அடைவதும்‌ தெரிச்‌ தகொள்வதும்‌ அரியனவாகை 
யால்‌ அத்புதமாயிறாப்பவர்‌ 3; அல்லது, உருவத்தினாலும்‌ சக்தியினாலும்‌ செய்‌ 
கையினாலும்‌ அத்புதமாயிருப்பவர்‌. 

6 எல்லாவத்தித்கும்‌ ஆதாரமான பூமிமுதலியவத்தையும்‌ தரங்குவதனால்‌ 
தன்னாலும்‌ தாக்கப்படாமலிருப்பலர்‌. 

. 7 * தருப்தர்‌ ? ஆத்மாகந்தத்தை அனுபவிப்பதால்‌: எப்பொழுதும்‌ மகிழ்க 
இருப்பவர்‌. க்‌ 


அள்‌ ஸ்ரீமஹர் பாரதம்‌, 
அம்‌ கர்வமடையாதவர்‌ ; அல்லது, “த்ருப்தர்‌? ஈந்தகோபசாலும்‌ 
யசோதையினாலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு மகிழ்ந்‌ திருப்பவர்‌, 

அத்ருஸ்யர்‌-- 1நினைக்கவும்‌ எட்டாத செய்கையுள்ளவர்‌. 

அதமர்‌-- தாம்‌ யாராலும்‌ அடக்கப்படா தவர்‌, 

அ.திஷ்டாகர்‌-- கடல்கடையும்போது மந்தரமலை நிலைநிற்கும்‌ 
படிதாங்னெவர்‌, 

அதக்த்ரர்‌-இந்திரனுக்குஇளையவராயினும்‌ ஈசுவரத்தன்மையா 
லும்‌ அதற்குரியசறித்சங்களாலும்‌ இந்திரனுக்குமேற்பட்டவர்‌, 

அதிந்த்ரியர்‌--புலன்களுக்கெட்டாதவர்‌, 

அதுலர்‌--ஓப்பற்றவர்‌, 

அதோக்ஷஜர்‌-- “யாவரும்‌ அனுபவித்து உபயோடத்துக்கொண் 
டாலும்‌ அமுதக்கடல்போல ஒருகாலும்‌ வற்றிச்‌ கீழேபோகாமலிருப்‌ 
பவர்‌; அல்லஅ, முலகிலும்‌ தம்மகிமை சிறிதும்குன்றாமல்‌ ௮வதரித்‌ 
இருப்பவர்‌, 

அந்தகர்‌-- 5பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழிப்பவர்‌, 

அந்கம்‌- பகவானை அனுபவிக்கும்‌ சக்தியைப்‌ பகவானால்‌அளி 
க்கப்பெற்றவர்களால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ அமுதாயிருப்பவர்‌ 

அந்காதர்‌- £தம்மையனுபவிப்பவர்களை த்‌ தாமும்போக்கியமாக 
அனுபவிப்பவர்‌, 

அ௩கர்‌ (148) 8ப்‌ரபஞ்சத்தில்‌ அவதரித்தும்‌ குற்றங்கள்‌ சிறி 
அம்‌ அணுகாதவர்‌, 

அ௩கர்‌ (885) கர்மவசர்களான ஜீவாத்மாக்களைக்காட்டிலும்‌ 
விலக்ஷணமானவர்‌. 





பபபல யைவவையகக, 








1 புலப்படாதவர்‌, 

3! தமர்‌ ' தண்டத்தினாலுண்டாகும்‌ அடக்கமாகவுமிருப்பவர்‌. 

॥ உலகங்களுக்கு ஆதிகாரணம்‌, த 

, 4 அர்தரிக்ஷமாயெ மேலுலகத்துக்கும்‌ பூமியாயெ €முலகத்‌ அக்கும்‌ இடை 

யில்‌ : விராட்ரூபத்தைஎடுத்து வியாபித்திறாப்பவர்‌ ; 'அல்லது, வெளிக்‌ 
கத்தைவிட்டு உள்கோக்கமுள்ள இந்திரியங்களுக்குமூன்‌ பிரத்யக்ஷமாக 
ஆவிர்ப்பலிப்பவரென்னவுமாம்‌. ன்‌ 

5 பிராணிகளுக்கு முடி. வைச்செய்பவர்‌, ் 

எல்லாராலும்‌ அனுடவிக்கப்படுஇறவர்‌ ; அல்ல, பிராணிகளை ஸம்‌ 
ஹரிட்பவர்‌, ர ்‌ 

7 எல்லாஜகத்தையும்‌ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ உண்பவர்‌, 

8 சூத்தமில்லாவர்‌..  * ட 

9 தக்கமில்லாதவர்‌ ; அல்லது பாவமில்லார.தவர்‌, 


அதுசராணனபர்வம்‌. ௮௮௪. 


அகந்தர்‌-- 1தேசவரையும்‌ காலவரையும்‌ ஸ்வரூபஅளவும்‌ குண 
ங்களுக்குக்கணக்கும்‌ முடி.வுபெருதவர்‌. . 

அநந்தரூபர்‌- அந்த அந்தப்பக்தர்களைக்‌ காப்பதற்கு அப்போ 
தைக்கப்போது எண்ணிறக்தரூபங்களை எடுத்திருப்பவர்‌, 

அரந்தஸ்ரீ அ 8அடுத்தவர்களுக்குத்‌ தம்மையடையும்‌ வரையி 
லுள்ள அளவற்றசெல்வங்களை வைத்திருப்பவர்‌, 

அநந்தஜித்‌- 4தமதுமதிமையின்முடிவை யாருங்காணக்கூடாம 
லிருப்பவர்‌. 

அநந்தஹுுதபுக்போக்தா- ச அளவற்றமடநிமையுள்ள இந்திரனை 
யும்‌ ப்ரம்மாவையும்‌ வைத்திருப்பவர்‌ ; அர்ச்சிராஇமார்க்கத்தில்‌ பதி 
னோராவதுபடி இந்திரனும்‌ பன்னிரண்டாவ அப்டி, ப்‌ரம்மாவும்‌ கூறப்‌ 
படுஏன்றனர்‌; யாகங்களில்ஹோமம்செய்வதைப்‌ புசிப்பதனால்‌ இக்‌ 
இரனை ஹுதபுக்‌ என்றும்‌ ப்ரஜைகளைக்காப்பதனால்‌ ப்‌ரம்மாவைப்‌ 
போக்தாவென்றும்‌ சொல்லியது. 

அநந்தாத்மா-- கூர்மாவதார மூர்த்தியின்மேல்‌ உலகங்களுக்கு 
ஆதாரமான ஸ்தம்பம்போலகிற்கும்‌ ஆதிசேஷருக்கு ஆத்மாவாக 
நிற்பவர்‌, 

அயர்‌ தாம்‌ யாராலும்‌ ஈடத்தப்படாதவர்‌ ; விரோதிகளால்‌ 
நடத்தமுடி.யாதவர்‌ ; யுத்தத்தில்‌ வெல்லமுடியாதவரென்பது ; அல்‌ 
லது, உலகங்களுக்குத்‌ தம்மைவிட நன்மையைத்தரும்வகை வேறில்‌ 
லாமலிருக்கும்படி சறந்ததன்மையைச்‌ செய்பவர்‌, 

அரர்த்தர்‌- 7௮ ற்பபலன்களை விரும்புகிற பாக்கியக்குறையுள்ள 


்‌ வர்களால்‌ வேண்டப்படாதவர்‌, 





1 குணங்களால்‌ அளவுபெறா தவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

8 ஆதிசேஷரூபி | அல்லஅ, எல்லாப்‌ரபஞ்சரூபமாகவுமிருப்பவர்‌. 

3 அளவற்ற மஹாசக்‌தியுடையவர்‌. 

4 எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ ஜயிப்பவர்‌. 

5 மூன்றுசாமம்‌. அஈந்தர்‌அதேசத்தினாலும்‌ காலத்தினாலும்‌ ஸ்வரூபத்‌ 
தினாலும்‌ அளவுபடாமையினால்‌ அல்லது ஆதிசேஷரூபியாதலால்‌ அகச்தராக 
ரூர்‌. ஹுதபுக்‌-ஹோமஞ்செய்‌ ததைப்‌ புசிப்பவர்‌, போக்தா ப்ரஇருதியை 
அனுபவிப்பவர்‌ ; அல்ல, உலகங்களைக்காப்பவர்‌. 

6 தேசவரையும்‌ காலவரையுமத்து எல்லாப்பொருள்களாகவுமிருக்கும்‌ 
ஸ்வரூபமுடையவர்‌. 

1 விரும்பினவையெல்லாம்‌ நிசம்பியிருப்பவரா தலின்‌ தர்ம்விரும்பத்தக்க 
பயன்‌ ஒன்‌ அமில்லா தவர்‌. 


௮௮௮ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


அமலர்‌ (894)-- 1பலவகைகளால்‌ அனுக்கிரஹித்‌.அம்‌ அடியவர்‌ . 
களுக்கு அதுபோதாதென்று நினைப்பவர்‌ ; இந்தச்‌ சக்தியின்‌ ஒரு 
சிறிது இருப்ப அபற்றித்தான்‌ அக்னிக்கு அலன்‌ என்றுபெயர்‌ வர்‌ 
தது ; அக்னியும்‌ எரிவதற்கு எவ்வளவுபோட்டாலும்‌ போதுமென்ப' 
தில்லாமல்‌ மேன்மேலும்‌ விறகுருதலியவற்றை எதிர்பார்க்கிறது ; 
அப்படியே பகவானும்‌ எவ்வளவுகாப்பாற்றியும்‌ இன்னும்காப்பாற்று 
வதற்கு எதிர்பார்த்தேயிருப்பவரென்பது, 

அஈலர்‌(716)— ?.ஆஸ்சிதர்களுக்குஎல்லாஏவல்களையும்செய்‌அம்‌ 
போதுமென்று நினையாமல்‌, “கான்‌ இவர்களுக்கு ஒன்றும்செய்யவில்‌ 
லையே? என்று ஆராமையை மேற்கொண்டவர்‌ ; அல்லு, தம்பக்தர்‌ 
கள்விஷயபத்தில்‌ பிறர்செய்யும்‌ பிழையைப்பொறுக்கமுடியாதவர்‌, 

 அகாதி மிரம்மாதிதேவர்களலும்‌ ஸ்வாமியாக அறியப்படா 
தவர்‌ ; பக்திசெய்த திர்யக்ஜாஇகளுக்கும்‌ வசப்படுதிறவர்‌ ; பிரம்மாதி 
தேவர்களுக்கு அல்பபலன்களைமட்டும்‌ அளிப்பது அவர்கள்‌ மஹா 
பலத்தை வீரும்பாமையினால்தானென்ப ௮. 

அஈாதிநிதநர்‌- 4எக்காலமும்‌ யெளவனப்பருவமாகவேயிருப்‌ 
பதனால்‌ பிறப்புமூப்புமுதலிய மாறுதலில்லாமல்‌ நித்தியமான இவ்ய 
மங்கள விக்‌. ரஹமுடையவர்‌, 

அசாமயர்‌-- 5ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பெரும்பிணிக்குப்‌ பகையா 
யிருப்பவர்‌. 

அநிமிஷர்‌- ஹோதுக்களைக்‌ கண்மூடாதுகவனித்‌.துக்கடாக்ஷிப்‌ 
பவர்‌ ; இமைகொட்டாதவசென்பதனால்‌ மத்ஸ்யாவதாரம்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுகிறது, 

அகிர்த்தேற்யவபு (179) *ஐஸ்வர்யம்‌ பலம்‌ ஞானம்‌ வீர்யம்‌ 
சக்தி தேஜஸ்‌என்னும்‌ ஆறுகுணங்களும்‌ அளவற்றகடல்கள்போல 





1 அனமென்னப்படும்‌ பிராணனை அலங்கரிக்கும்‌ ஜீவாத்மாவாயிருப்ப 
கர்‌; அல்லது, உயிர்களைக்‌ரெப்பவர்‌ ; அல்லது, கலமென்னப்படும்‌ . மணமில்‌ 
லாதவர்‌ $ அல்ல, போதுமென்பதில்லாதவர்‌ $ அனுபவிக்க ளக 
தெவிட்டா தவர்‌; அல்லத , உலகங்களைஜீவிக்கச்செய்பவர்‌. 

2 சக்திக்கு முடிவில்லாதவா, 

8 தமக்குக்காரணமில்லா தவர்‌, 

4 ஆதியும்‌ அர்தமுமில்லா தவர்‌, 

5 கர்மங்களினால்‌ உண்டான மனரோய்களாலும்‌ வெளிரோய்களா லும்‌ 
பீடிக்கப்ப்டாதவர்‌, : 

8 எப்போதும்‌ அவ்ன்‌ அல்லத, மத்ஸ்யர்வதாரம்‌ 
செய்தவர்‌. 

* பிதரால்‌ அறியமுடியாமையால்‌ இது இவ்விதமென்று சுட்டிக்காட்ட 
முடியாதஸ்வருபமுடையவர்‌., 


௮ அ௫சாஸனபர்வம்‌, ௮௮/௯ 


நிரம்பியிருப்பதனால்‌ இவ்யமங்களவிக்கிரகத்துக்கு உவமை சொல்‌ 
லக்கூடாதவர்‌, 
அநிர்த்தேற்யவபு (662)-- 1அந்தஅந்தயுகங்களின்‌ குணங்களை 
அபிவிருத்தி செய்யத்தக்க உருவங்கள்‌ பலவாதலின்‌ இவ்வித 
மென்று நிரூபிக்கக்கூடாத இவ்யமங்கள விக்ரஹங்களையுடையவர்‌, 
அநிர்விண்ணர்‌ (486) 29ருஷ்டிமுதலான செய்கைகளையும்‌, 
அவரவர்‌ வேண்டினபலன்களைக்‌ கொடுப்பதையும்‌, அடிக்கடி. வேண்‌ 
டினவற்றைக்‌ கொடுத்து ஸம்ஸாரவிஷயங்களில்‌ பித்துப்டெத்‌ அத்தம்‌ 
மையணுகாமல்‌ பயனற்றுப்போடுறவர்களை த்‌ இரும்பவும்‌ வசப்படுத்‌ 
தப்‌ பெருமுயற்சியையும்‌ செய்வதில்‌ சிறிதும்‌ சோர்வில்லா தவர்‌, 
அரிர்விண்ணர்‌ (898)-- $அடுத்தவனைப்‌ பெரியஊக்கத்துடன்‌ 
ஸம்ஸாமென்னும்‌ படுகுழியிலிருக்து கரையேற்றித்‌ தம்மிடம்‌ சேர்‌ 
த்தபிறகு அவனைப்பற்றிய கவலையில்லாமலிருப்பவர்‌, 
அகிருத்தர்‌ (187) 4அளவிறந்தபிராணிவர்க்கங்களைக்‌ காப்பாற்‌ 
அவதில்‌ தடையொன்றமில்லாத இவ்ய சேஷ்டிதங்களையுடையவர்‌, 
அநிருத்தர்‌ (644) 5“ஜகத்ப்‌.ரபுவான அநிருத்தபகவான்‌ ஜநார்‌ 
த்தசென்னும்‌ பெயரோடு பூமியில்‌ வாஸுஃபாண்டமென்னும்கேஷேத்‌ 
இரத்தில்‌ நித்தியாவிர்ப்பாவமாக இருக்கிறார்‌? என்று சொல்லப்பட்ட 
அநிருத்தவ்யூகத்தின்‌ அவ தாரமான ஜகார்த்‌ தஈராயிருப்பவர்‌, 
அகிலர்‌ (236) யாவரும்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்படி. செய்பவர்‌ ; பகவா 
னுடைய சக்இலேசத்தாலன்றோ கர்ற்றும்‌ அமிலம்‌ என்னப்பவெது 1 
அநிலர்‌ (818)-- "பக்தர்களை அனுக்கிரகிப்பதில்‌ தம்மைத்‌ 
தூண்டுகிறவர்‌ வேண்டாதவர்‌, 





்‌ 1 ப்ரகிருதிக்கு அதிதமாதலின்‌ இன்னது இப்படிப்பட்டது என்ன 
நிரூபிக்கப்படாத ரூபமுள்ளவர்‌, த 

8 விரும்பினவையெல்லாம்சைகூடியிருப்பதனால்‌ வெறுப்பில்லா தவர்‌, 

8 விரும்பினவையெல்லாம்‌ கிரம்பியிருப்பகனாலும்‌ ஒன்றும்‌ டைக்‌ 
காமலிருக்கக்காரணமில்லாமையா லும்‌ கவலைய த்திருப்பவர்‌, " 

4 அவதாரம்க்ளிலும்‌ யாராலும்‌ தடுக்கப்படா தவர்‌. 

5 நரன்குவ்யூகங்களில்‌ ஒருவராகிய அகிருத்தர்‌ ; அல்லது, பகைவர்களால்‌ 
ஒருகாலும்‌ தடுக்கப்படாதவர்‌, 

6 அனாதியர்யிருப்பவர்‌ ; அல்லத, பிராணரூபியாக அன்னங்களைப்‌ புசிப்‌ 
பவர்‌ : அல்லத, ஒன்றையும்‌ ஆதாசமாகப்‌ பற்றாதவர்‌. 

ர தம்மைஆஜ்ஞாபிக்றெவர்‌ யாருமில்லா தவர்‌; அல்லத, எப்போதும்‌ தூவ 
காமல்‌ ப்ரகாரிக்கும்‌ ஞானஸ்வரூபி; அல்லது, பக்தர்கள்‌ அடைவதற்கு அரியரா 
யில்லாமல்‌ சுலபராயிருப்பவர்‌, 

ப ௧௧௨ 


௮௯௦ ஸ்ரீமஹாப்ாசதம்‌, 


அநிவர்த்தீ-- 1ப்ரவிருத்திதர்மத்திலிருப்பவர்களைப்புகை, இரவு, 

க்ருஷ்ணபக்ஷம்‌, தக்ஷிணாயனமாகிய தூமாதிமார்க்கத்தினால்‌ பித்ரு 
லோகம்‌ சேர்த்துத்‌ திரும்பவும்‌ இவ்வுலகில்‌ பிறப்பிப்பதனால்‌ ஸம்‌ 
ஸாரத்தைவிட்டு நிவிர்த்திக்கச்‌ செய்யாதவர்‌. 

அநீசர்‌- 9ஸ்கானம்‌, அலங்காரம்‌, கோஷ்டி முதலிய எல்லாக்‌ 
காரியங்களிலும்‌ பக்தர்களுக்குப்‌ விக்கல்‌ ஸ்வதந்‌ 
திரமில்லாதவர்‌, 

அஅதுகூலர்‌- இயற்கையான மகிமையிருப்பதனால்‌ அதைப்பற்‌ 
திய வியப்பும்‌ கர்வமும்‌ அகங்காரமுமில்லாமையால்‌ உலகத்துக்கெல்‌ 
லாம்‌ மேலோடும்‌ ஐங்வர்யப்பெருவெள்ளம்‌ வரம்புமீறாது கரையி 
னுள்‌ அடங்கியிருக்கும்படி செய்பவர்‌ ; தமது பரத்வத்தைப்‌ பாராட்‌ 
டாமல்‌ ஆங்ரிதர்களனை வருக்கும்‌ அடைய எளியவராயிருப்பவர்‌ என்‌ 
பது; அல்லது, பக்தர்களுக்கு ஈன்மைசெய்பவர்‌, 

அதுத்தமர்‌- தமக்கு மேற்பட்டவர்‌ யாருமில்லா தவர்‌, 

அநேகமூர்த்‌ இ “க்ருஷ்ணாவதாரத்திலும்‌, தாம்‌ வாஸுதேவ 
மூர்த்தியாகவும்‌ ஸங்கர்ஷணமூர்த்தி பலராமராகவும்‌ பிரத்யும்னனும்‌ 
அரிருத்தனும்‌ புத்திர பெளத்திரர்களாகவும்‌ நான்குவ்யூகங்களாகப்‌ 
பிரிந்திருந்தமையால்‌ பலதேகங்களுடையவர்‌ ; அல்லது, பதினாறா 
யிரத்‌துதானு ஸ்இரீகளின்ஈடுவில்‌ பதினாறாயிரத்துநூறு இருமேனி 
கொண்டு விளங்கிய தமாம்‌, 

அப்‌. திரதர்‌—ஜனார்‌ த்தனரென்னும்பெயருக்குத்தக்கபடிவிரோ 
இகளைப்‌ பீடிப்பதில்‌ தடுப்பவர்‌ யாருமில்லாதவர்‌, 

அப்ரமத்தர்‌-- 5ஆங்நிதர்களைக்‌. காப்பதில்‌ ஊக்கம்‌ தவறாமல்‌ 
இருப்பவர்‌, 

அப்‌. ரமேயர்‌--- மிரம்மாமு தலியவர்களுக்கும்‌ தம்‌ இந்திரியங்க 
ளால்‌ அறியக்கூடாதவர்‌, 

அப்ரமேயாத்மா ”எண்ணிறந்தவையாதலின்‌ அளவிடப்படாத 
பொருள்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ உள்ளும்புறமும்‌ வியாபித்திருப்பவர்‌ ; 





1 தேவாஸுரயுத்தமுதலியவத்தில்‌ புறங்காட்டி. த்‌ திரும்பிப்போகாதவர்‌) 

அல்ல), தர்மத்திலிறார்‌.த விலகா தவர்‌, 
ட தமக்குமேல்‌ ஈசுவரனில்லாதவர்‌ 

கண்க ஆத்மாவாதலால்‌ யாவருக்கும்‌ அனுகூலமாயிருப்பவர்‌. 

ஷ்‌ அவதாரங்களில்‌ ஸ்வேச்சையாகப்‌ பலதேகங்களையெடுத்‌ இருப்பவர்‌. 

5 கர்மல்களுக்கு,த.தக்கபலன்களை அளிப்ப தில்‌ தவறாதவர்‌. 

6 பிரமாணங்களுக்கும்‌ எட்டாதவர்‌, 

ரி து ரத ஸ்வநபமுள்ளவர்‌. 


௮ நுசாணனைப்ர்வம்‌, ௮௬௧ 


அபராஜிதர்‌ (721) பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ ௮ இகஸஹாயமில்லா 
தவர்களாயிருந்தும்‌ அர்யோதனாதியர்‌ நாற்றுவசாலும்‌ வெல்லப்படாம 
லிருக்கும்படி. செய்தவர்‌, 

௮பசாஜிதர்‌(866)-- 9எங்குமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ நடத்தும்‌ 
தமது கட்டளை எக்காலத்திலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எதனாலும்‌ தடைப்‌ 
படாமலிருப்பவர்‌, 

அபாம்நிதி- கடல்‌ கடையப்படும்போது அதற்காதாரமாகத்‌ 
தாங்கினவர்‌. 

அபிப்ராயர்‌-- *ஸாத்விகதர்மத்தையனுஷ்டி த்து நிர்மலராயிருக்‌ 
கும்‌ அடியார்களினால்‌ வேறுபலனைவிரும்பா அதாமேபரமோத்தேஸ்ய 
மாக நினைக்கப்படுகிறவர்‌, 

அம்போநிதி- 5எல்லாஉலகங்களையும்‌ தாங்கும்‌ பீடம்போன்ற 
க்கும்‌ கடலில்‌ தம்மாலேயே தாம்வைக்கப்படுஇறவர்‌, 

அம்ருத்யு-- 6ம்ருத்புவைத்தடுப்பவர்‌ ; ஈரஹிம்மஜூர்த்தி ; ம்ருத்‌ 
யுவுக்கு ம்ருத்யுவாயிருப்பவர்‌, 

அம்ருதபர்‌-- 1அம்ருதரூபமான ஹவிலைக்குடிப்பவர்‌ ; அல்‌ 
லது, தம்முடைய அனுஷ்டானத்தை அனுஷ்டித்து ஈடப்பவர்களுக்‌ 
குப்‌ பரமபதத்தில்‌ தம்மைஅனுபவிப்பதாகிய அம்ருதமென்கிற ப 
மானந்தத்தைக்‌ காப்பாற்துகிறவர்‌, 

அம்ருதர்‌- 8முக்தியை அளித்து மூப்பு இறப்புக்களை ஒழிப்ப 
வர்‌ ; அல்லது, எக்காலமும்‌ ஸேவித்தாலும்‌ போதுமென்று தோன்‌ 


1 காமக்குரோதமுதலிய உட்பகைகளாலும்‌ ௮ஸு௩ரர்முதலிய வெளிப்‌ 
பகைகளாலும்‌ வெல்லப்படா தவர்‌. 

8 பகைவர்களால்வெல்லப்படா தவர்‌. 

8 கடலாயிருப்பவர்‌, 

8 புருஷார்த்தங்களை விரும்புகலர்களால்‌... பிரார்‌.தீதிக்கப்படுஇதவர்‌ ; 
அல்லது, ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஜகமனைத்தும்‌ பணை ணு இருக்‌ 
கத்தக்கவர்‌. 

8 நான்கு ஜலங்களென்று வக்‌ தேவர்‌ மனுஷ்யர்‌ 
பித்ருக்கள்‌ அஸுரர்‌ இவர்களை த்தாங்குறவர்‌; அல்லத! கடலாயிருப்பவர்‌, 

6 அழிவும்‌ அதத்குக்காரணமும்‌ இல்லாதவர்‌, 

ர ஆத்மானக்தமென்னும்‌ அம்ருதரஸத்தைக்குடிப்பவர்‌ ; $ அல்லத, கடல்‌ 
கடைக்‌ துஉண்டான அமுதம்‌ அஸுரர்களச்ல்‌ அபகரிக்கப்பட்டதை வாங்‌இத்‌ 
தேவர்களையும்‌ குடிப்பித்‌ அத்‌ தாமும்‌ குடிப்பவர்‌. 

5 அழிவில்லா தவர்‌, 


௮௯௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌ 
மூமல்‌ மேன்மேலும்‌ விருப்பத்தைவிளை வித்‌ து அமுதம்போலச்‌ சுவை 


யுள்ளவ.ராயிருப்பவர்‌, 

அம்ருதவபு-- 1தமதுஇவ்யமங்களவிக்‌ர ஹமும்‌அமுதம்போலப்‌ 
போக்யமாயிருப்பவர்‌, 

அம்ரூதாசர்‌-- பக்தர்களுக்குத்‌ தமது குணங்களென்னும்‌ 
அமுதைஊட்டுகிறவர்‌. 

அம்ருதாம்சூத்பவர்‌ ௫ 9எல்லாத்தாபங்களையும்போக்கிப்‌ புஷ்‌ 
டியை உண்டாக்குவதும்‌இறந்தவரைப்‌ பிழைப்பிப்பதுமாகியஅழுதம்‌ 
நிறைந்த கரணங்களோடுகூடிய சந்திரனும்‌ தமதுமனத்திலிருந்து 
உண்டான துபற்றி இந்தக்குணச்சிநப்புக்களை பண்டை 
படி யிருப்பவர்‌, 

அமரப்ரபு-பிரம்மாதி தேவர்களுக்கும்‌ ஸ்ருஷ்டிமுதலான 
அதிகாரங்களைக்கொடுத்து ஈட த்‌ தகிறவர்‌, 

அமாநீ- “பக்தர்கள்விஷயத்‌ தில்‌ தம்உயர்வை நினையாதவர்‌ ; 
ஆதலாலன்றோ பாண்டவ.தூதராகச்சென்றது ? 

அமிதவிக்ரமர்‌ (519) $அளவிடப்படாத சக்‌இயையுடையவர்‌, 
பக்தர்கள்‌ தியானத்திலும்‌ ஆராதனத்திலும்‌ நினைக்கத்தக்கபிரஒருதி 
ொ்ட்கைப் கிட என கடு தாங்குவதான ஆதா. ரசக்தியை 
உடையவசென்பது, 

அமிதவிக்ரமர்‌ (647)-- 6இரிவிக்ரமாவதா.ரத்தில்‌ மூவுலங்களி : 
லும்‌ தமது திருவடிப்பதுப்பு அடங்காமலிருந்தவர்‌ ; யமுனாதீரத்தில்‌ 
த்ரிவிக்‌ரமாவதாரம்‌ இருக்கிறது, 

அமிதாசநர்‌- இடையர்கள்‌ இந்திரனுக்காகச்செய்த அளவற்ற 
அ௮ன்ன.ராசியைத்‌ தாம்‌ உண்டவர்‌, 








1 அழியாததேகமுள்ளவர்‌, 

2 ஆதமானக்தமென்னும்‌ அமுதைஉண்பவர்‌ ; அல்லத, தேவர்களுக்கு 
அமு தம்கொடுத்தபிறகு தாமும்‌அதைஉண்டவர்‌; அல்லது, பலனழியாதவிரு 
ப்பமுள்ளவர்‌. 
ப்‌ திருப்பாற்கடல்‌ கடைக்தபோது. சந்திரன்‌ உண்டாவதத்குக்காரண 
மர்னவர்‌, 

4 ஆத்மாவல்லா தவற்றை ஆத்மாவாக கினையாதவர்‌, 

5 தரிவிக்மாவதாரத தில்‌ அளவிடக்கூடாத மூன்று கண்கள்‌ 
யுடையவர்‌ ; ; அல்லத, அளவற்ற்‌ பராக்ரமமுடையவர்‌, ்‌ 

6 யாராலும்‌ பீடிக்கப்படாத ண்ட்‌ 2 க; அளவற்ற 
மஇூமையுள்ளவர்‌. 

7 ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ௮ளவத்தஉலகங்களை உண்டவர்‌. 


அஅசரஸனபர்வம்‌. ௮௯௩ 


அமூர்த்தி 1பஞ்சபூதமயமான. ரூபத்தைவிட வேறு சரீர 
முடையவர்‌ ; அப்சாகிருத 'திவ்யமங்கள விக்கரகமுடையவசென்பது, 

அமூர்த்‌ மாந்‌ உருவமில்லாத. மூலப்பிரகிருதி ஜீவாத்மா 
முதலியவற்றிற்கும்‌ ஸ்வாமியாயிருப்பவர்‌, 

அமேயாத்மா (103) 9ஆஸ்நிதர்களுக்கு அனுக்ரஹம்‌ செய்யு 
முறை இவ்வளவென்து வசையறுக்கக்கூடாத ஸ்வபாவமுடையவர்‌. 

அமேயாத்மா (181) “பலவகைக்குணங்கள்நிரம்பிஅகாதமான 
கடல்போலிருப்பதனால்‌ அளவிடக்கூடாத தன்மையுள்ளவர்‌, 

அமோகர்‌ (111) 6தமது ஸம்பந்தம்‌ வீண்போகாதவர்‌, 

அமோகர்‌ (156)--- 6தம்மை அடுத்தவர்யாரும்‌ வீண்போகாம 
லிருக்கச்செய்பவர்‌ ; பலிசக்கரவர்த்து இந்திரன்‌ இருவருக்கும்‌ வித்தி 
யாசமின்றி சிறந்தஅனுக்‌ரகத்தைசெய்தவரென்பது, 

அயோரதிஜர்‌-- "கர்ப்பத்‌ இல்‌ பிறவாதவர்‌ ; ஸாரஸ்வதரென்னும்‌ 
அவதாரத்தில்‌ பகவானுடைய வாக்கினின்றும்‌ பிறந்ததனால்‌ கர்ப்பத்‌ 
தில்‌ பிறவாதவர்‌, 

அர்க்கர்‌- 8இவர்‌ மகாத்மாவென்றும்‌ மிக்கதர்மிஷ்டரென்றும்‌ 
அஸு-ர்களால்‌ அதிக்கப்பெற்றவர்‌, 

அர்ச்சிதர்‌- 9எக்காலங்களிலும்‌ எல்லாப்‌ புண்யக்கேத்திரங்க 
ளிலுமுள்ளகோவில்களிலும்‌ வீடுகளிலும்‌ பக்தர்கள்‌ கண்ணாற்கண்டு 
பூதிப்பதற்கெளிய அர்ச்சாவதாரமெடுத்‌ இருப்பவர்‌ ; இந்த அர்ச்சாவ 
தாரம்‌ பாஸ்வரூபம்போல எட்டாததுமன்று ; உபேந்திராவதாரம்‌ 
மனுஷ்யாவதாமுதலியவற்றைப்போல ஓரிடத்திலும்‌ ஒருகர்லத்திலு 
மாத்திரமிருப்பதுமன்று ; எப்போதும்‌ எல்லா கேஷேத்திரங்களிலும்‌ 
யாவராலும்‌ பிரத்தியக்ஷமாகக்‌ காணக்கூடியது, 











1 கடினரூபம்‌இல்லாதவர்‌ ; அல்ல, தேஹமில்லா தவர்‌. 
ரி வினை உடம்பிலில்லா தவர்‌. 
8 அளவிடக்கூடாதஸ்வரூபமுள்ளவர்‌, 
4 யாராலும்‌ அறியக்கூடாத ஞானமுள்ளவர்‌, 
£ 8 பூஜிப்பவருக்கும்‌ துதிப்பவருக்கும்‌ த்யானிப்பவருக்கும்‌ எல்லாப்பலன்‌ 
களையும்‌ அளிப்பவர்‌ ; அல்லது; தமது ஸக்கல்பம்மாறுதவர்‌. 
॥ தமதுஒருசெய்கையும்‌ வீண்போகாமலிருப்பவர்‌, 
7 * (679) வாசஸ்பதி” பார்க்க, 
8 பிரம்மாதிதேவர்களால்‌ அதிக்கப்பெத்றவர்‌. 
9 எல்லாலோகங்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்ட பிரம்மாஇதேவர்களாதும்‌ 
பூஜிச்ப்பெத் தவர்‌. 


௮௯௪ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌, 


அர்ச்சிஷ்மாக்‌-- 1பக்தர்களுக்கு மறைந்திருக்கும்‌ தமதுபிரபா 
வத்தை அறியும்படி அவர்களுடைய அகக்கண்களையும்‌ புறக்கண்களை 
யும்‌ திறக்கும்‌ திறமையுள்ள அப்‌ராகிருதமான பேரொளியுடையவர்‌, 
அர்த்தர்‌-- நன்றாக அறிந்து உஅதியாகப்பக்திசெய்யும்‌ உயர்ந்த 
அதிகாரிக்குத்‌ தாமே பயனாயிருப்பவர்‌, 
அர்ஹர்‌- 3வேறொன்றிலும்‌ விருப்பமில்லாத பக்தர்களுக்குத்‌ 
தாம்‌ ஒருவரே தகு தியாயிருப்பவர்‌, 
அசவிந்தா க்ஷர்‌-தாமமைமலர்போன்ற அழக இருக்கண்களை 
யுடையவர்‌, 
அசெளத்சர்‌-- 4எல்லாவற்றிற்கும்மேலோன ஐஸ்வர்யம்‌ இருக்‌ 
கையிலும்‌ கல்யாணகுணங்களின்குளிர்ச்சியினால்‌ கமைதணிக்கப்‌ 
பட்டு ஸெளம்யமாயிருப்பவர்‌, 
அவ்யக்தர்‌- 5மனுஷ்யாவதாரத்தில்‌ மறைந்திருப்பதனால்‌ தம்‌. 
மகிமை யாருக்கும்வெளிப்படாமலிருப்பவர்‌, 
அவ்யங்கர்‌- 6சகைஷை வ்யாகரணம்‌ சந்தஸ்‌ நிருக்தம்‌ ஜ்யெளதி 
ஷம்‌ கல்பம்‌என்னும்‌ ஆஅவேதாங்கங்களும்‌ தம்மிடத்தில்‌ குறை 
வின்றி நிரம்பியிருப்பவர்‌, 
அவ்யயர்‌-- *யாரும்தம்மைவிட்டு விலகாமலிருப்பவர்‌ ; மூக்தர்‌ 
கள்‌ அவரைப்பிரிவதில்லை என்பது, 
அவிஜ்ஞா தா 8 ஆம்0ரிதர்களுடையகுற்றங்களை அறியாதவர்‌, 
அஜர்‌ (96) தம்மைப்பற்றினவர்கள்‌ தம்மை அடைவதற்கு 
இடையூறுனவற்றை எல்லாம்‌ விலக்குகிறவர்‌, 
அஜர்‌ (206)_10மற்றவர்களைப்போல ஜனியாதவர்‌ ; தூணில்‌ பிற - 
'ந்தவர்‌ என்பது குறிப்பு, 


ட 





ட ப யய. 
,. 1 குரியன்முதலானவர்களுக்கும்‌ ஒளியைக்கொடுக்கும்‌ தெந்த தளி 
யுள்ளவர்‌. 

1 ஸுகஸ்வருபியாதலின்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்படுஜெவர்‌. 

॥ பூஜிக்கப்படுஇிதவர்‌, 

4 வினை காமம்‌ குரோதம்‌ என்னும்‌ மூன்று கொடுஞ்செய்கையும்‌ இல்‌ 
லாதவர்‌... 

5 இவர்‌ இப்படிப்பட்டவரென்‌ அ யாராலும்‌ அறியக்கூடாதவர்‌, . 

6 ஞானமுதலியகுணங்கள்‌ கிரம்பியிருப்பவர்‌ ; அல்லது, புலப்படாதவர்‌. 

"7 காசமத்தவர்‌ ; அல்லத, விகாரமத்தவர்‌, ்‌ 

8 பரப்ரம்மமாயெபகவான்‌ ஞானஸ்வரூபியரதலின்‌ ஞானமுள்ளவரல்லர்‌, 

.9. ஜனனமில்லா தவர்‌. - 


10 எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்திருப்பவர்‌ ; அல்ல, ஈடத்‌துறகர்‌, 


அதுசாஸனைபர்வம்‌, ௮௯௫ 


அஜர்‌ (524)-- 1ப்ரகருதி, மஹத்‌, அகங்காரம்‌, ஐந்துபூதங்கள்‌, 
ஐந்து ணன்‌. ஐந்து ஞானேந்திரியங்கள்‌, ஐந்துகர்மேந்திரி 
யங்கள்‌, மனம்‌, புருஷனென்னப்படி்‌ ஜீவாத்மாஆகிய இவ்விருபத்‌ 
தைந்து அர்னம்மவின்‌ ஞுடாவில்‌ இருபத்தாறாவது தத்வமாகஎண்ணப்‌ 
படுகிறவரும்‌ ப்ரணவத்துக்கு முதலாகிய அகா. த்தின்பொருளுமான 
ஸ்ரீமந்நாசாயணருபியாயிருப்பவர்‌. 
அஜிதர்‌-- ஜனன மாணருதலானப்‌ எரு இதர்மம்களினால்‌ வெல்‌ 
லப்படாதஅஜிை தஎன்னும்‌ ட்சீவைகுண்ட ௩கருக்குஅதிபதி. 
அஸ்வ த்தர்‌-- 8இன்றைக்கிருப்பது நாளைக்கிரா அஎன்ணம்படி 
அநித்தியமானபதங்கள்பெற்ற இந்திரன்‌ சூரியன்முதலானவர்களுள்‌ 
அனுப்பிரவேசித்‌ து எல்லாவற்றையும்கடத்‌துஇறவர்‌; (அங்வ: -ஸ்த: 
என்றுபகுக்க ;) (மேல்‌ வேரும்‌ 8ழ்‌ களைகளுமுள்ள அனாதியான அங்‌ 
வத்தமென்று சருதியில்சொல்லியபடி €முள்ள உலகங்களுக்கெல்‌ 
லாம்‌ காரணமாக மேலேவிளங்கும்‌ அரசமரம்போலிருப்பவர்‌ " என்‌ 
, பது ரிருக்தி, 
அஸங்க்யேயர்‌-- “எண்ணிறந்த சேதனாசே தனங்களாகிய விபூதி 
களையுடையவர்‌, 
அஸத்‌ 8துஷ்டர்களுக்கு நீழோகாலம்‌ முடி.வில்லாதஸம்ஸா.ர 
துக்கத்தைக்கொடுப்பவர்‌, 
௮ஹஸ்‌-- 6தம்மைப்பற்றினவன்‌ கெட்டு இழிவான கதிக்குப்‌ 
போகாமல்‌ செய்பவர்‌ ; அல்லது, அனாதியான அவித்தைஎன்னும்‌ 
நித்திரையிலிருக்து தம்ஸ்வரூபத்தை அறிவித்துக்‌ கண்விழிக்கச்‌ 
செய்வதனால்‌ பகல்போன்‌ றவர்‌, 
அஹஸ்ஸம்வர்த்தகர்‌-- *பகல்முதலிய பக! 
சக்ரத்தை உருட்டுகிறவர்‌, 
அக்ஷ£ரர்‌ (17) 8அனுபவிக்க அனுபவிக்கக்‌ கமைகடந்த கல்‌ 
1 அகாரப்பொருளாயெ விஷ்ணுவினிடத்திற்பிசர்தக மன்மதனாயிருப்‌ 
பவர்‌, 
2 அவதாரங்களில்‌ யாராலும்‌ ஜயிக்கப்படாதவர்‌, ' 
8 காளைக்குகில்லாத த்‌ ல ணை கனை. அல்லது, அரச 
மரம்போலிருப்பவர்‌, ' 
4 நாமரூபங்கள்மு,தலிய பேதங்கள த்திருப்பவர்‌, 
5 பெயர்வடிவமு தலிய அவித்தையோடுகூடிய பிரம்மம்‌, 
6 பகல்போலப்‌ பிரகாசமாயிறாப்பவர்‌, 
£ பகலை உண்டாக்கும்‌ ஸூிர்யகூபி. 
8 அழியாமலிருப்பவர்‌ ; அல்லத, கர்மபலனை அனுபவிப்பவர்‌ ; ஜீ வனும்‌ 
பிரம்மமும்‌ ஒன்றாதலின்‌ ஜீவன த கர்மபலன்‌ பிரம்மமே அனுபவிப்பதென்‌ பது. 


௮௯௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 
யாணகுணங்கள்‌ மேன்மேலும்‌ புலப்பவெதனால்‌ அனுபவஸுகம்‌ 
முடிவுபெறாமல்‌ விருத்தியாகும்படி இருப்பவர்‌, 

அக்ஷ_ரர்‌ (488)--எந்தக்காலத்திலும்‌ எந்தத்தேசத்திலும்‌ குண 
ங்களும்‌ ஸ்வரூபமும்‌ குறையாதவர்‌. 

அசோஷப்யர்‌ (807)-- 1ஆழ்ந்தகருத்துள்ளவராதலின்யா 7 £லும்‌ 

மாற்றமுடி.யாதவர்‌, 
அகேஷோப்யர்‌ (999)-- சை ரணாகதர்களுக்கு - அபயம்‌ கொடுப்ப 
தென்ற உறுதியான விர தீத்திலிருக்து எந்தக்காரணத்‌ னாலும்‌ 
அசைக்கமுடஉியாதவர்‌ ; அல்லத, தமதுமகிமையினால்‌ யாராலும்வெல்‌ 
லக்கூடாதவர்‌, | 
ஆத்மயோநி- பாலுடன்‌ சர்க்கரையைச்‌ சேர்ப்பதுபோலத்‌ 
தம்மை அனுபவிப்பவனைத்‌ தம்மிடம்‌ சேர்ப்பிப்பவர்‌, 

ஆத்மவாந்‌- “4ஸுகருதத்தைச்செய்யும்‌ ஆத்மாக்களின்‌ ஸ்வரூ 
பம்‌ செய்கைமுதலியவை எல்லாம்‌ தம்மதீனமாகஇருப்பதனால்‌ ஆத்‌ 
மாக்கள்‌ தம்முடைய சொத்துக்களாக இருப்பவர்‌, . 

ஆதாரநிலயர்‌-- 5 தர்மிஷ்டர்களாதலால்‌ உலகங்களை த்‌ தாங்கு 
வர்களாகிய ப்ரஹ்லாதர்‌ விபீஷணர்‌ பாண்டவர்முதலான ஸாதுக்‌ 
களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவர்‌, 

ஆதித்யர்‌ (89) 8சூரியமண்டலத்திலிருப்பவர்‌, 

ஆதித்யர்‌ (568) தம்மைச்‌ சொல்லுவதாகிய அகார எழுத்த 
னால்‌ அடையத்தக்கவர்‌ ; ஆத்‌ இத்ய: என்று பிரிக்க ; அகரம்‌ ஸங்கர்‌ 
ஷணமந்திரத்‌ துக்குப்‌ பீஜம்‌ ; அல்லது, (ஆதித்ய? ஒருபதம்‌ ; முன்‌ 
ஜன்மத்தில்‌ அதி தியாயிருந்ததேவகியின்‌ புத்ரர்‌. 
£1 காமக்குரோ தமுதலியவற்றினாலும்‌ சப்தா இவிஷயல்களினாலும்‌ ௮ஸு 
சர்களினாலும்‌ கலக்கக்கூடா தவர்‌. 

2 சக்ராயுதமிருப்பதனாலேயே எதிரிகள்‌ யாராலும்‌ கலக்கக்கூடாதவர்‌, 

8 தாமே ஜகத்துக்கெல்லாம்‌ உபாதானகாரணமாயிருப்பவர்‌, 

& தமக்கு வேறு ஆதாரமின்றித்‌ தம்மமமையை ஆதாரமாகக்கொண்டிருப்‌ 
பவா. 

5 எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குவனவாயெ பஞ்சபூதங்களுக்கும்‌ ஆதாரமா 
யிருப்பவர்‌. 

6 ஸூர்யமண்டலத்திலிறாக்கும்‌ பொன்மயமானபுருஷர்‌ ; அல்லது, பன்‌ 
னிரண்டுஆதித்யர்களில்‌ ஒருவரானவிஷ்ணு ; அல்லது, அதிதிஎன்னப்படும்‌ 
பூமிதேவிக்குஅதிபதி ; அல்ல அ, சூரியன்‌ ஒருவனே அரேக ஜலபாத்திரங்‌ 
களில்பிரதிபலிப்பதுபோலப்‌ பரமாத்மா ஒருவரே அகேக சரீரங்களில்‌ தோத்று 
வதனால்‌ ஸூர்யன்பேர்ன்‌ தவர்‌, 

£ அதிதியிடத்தில்‌ வர்மனராக அவதரித்தவர்‌. - 











அதுசாணனபர்வம்‌, ௮,௬௯௭ 


- ஆதிதேவர்‌ (885)--உலகத்துக்கு முதற்காரணமாயிருந்து உல 
கம்படைப்பதுமுதலிய விளையாட்டுக்களினால்‌ மகிழ்ந்திருப்பவர்‌ ; இத 
னால்‌, லீலாவிபூ இயாகிய பிரகிருதியை நடத்துவது தெரிவிக்கப்படு 
இறது. 

்‌ ஆஇதேவர்‌ (491)-- 1பிரம்மாதிதேவருக்கும்‌ முக்தினவரும்‌ பிர ' 
காசிப்பவருமானவர்‌, 

ஆரந்தர்‌- வோக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ எட்டாத பேரானந்த 
முடையவர்‌, 

அவர்த்த்ர்‌_ஸம்ஸா ரத்தை ஏற்றத்தைப்போலக்‌ கீழும்மேலு 
மாகத்‌ தஇருப்புகிறவர்‌. 

ஆஸ்‌ ரமர்‌-- 9ஸ்‌.ரமத்தைப்‌ போக்குகிறவர்‌ ; புண்யலோகங்களி 
லிருந்து மீண்டு ஸம்ஸாசத்தில்வந்தவமைப்‌ பிரம்மஞானம்‌ நிரம்பிய 
வைஷ்ணவகுலங்களில்‌ பிறப்பித்து அவர்கள்‌ அதுவரையில்‌ அலைந்த 
தனால்‌ உண்டான ஸ்‌. ரமத்தைஆற்றுகறவர்‌ என்பது. 

இந்த்‌ ரகர்மா-- 4சரணாகதர்களான இந்திராதி தேவர்களுக்காக 
அஸுரர்களை வஞ்சிப்பதுமுதலிய காரியங்களைச்‌ செய்தவர்‌, 

இஜ்யர்‌- காம்யபலனைக்‌ கருதுகிறவர்களால்‌ இந்திராதிதேவ 
தாரூபியாக ஆராதிக்கப்படுகிறவர்‌ ; தேவர்களுக்கு அந்தர்யாமியாத 
லால்‌ தேவபூஜைகளனை த்தும்‌ அவரையே சேருகின்றன, 

இஷ்டோவிசிஷ்டர்‌— 6பிரளயகாலத்தில்‌ தம்‌உதரத்தினால்வகிக்‌ 
கப்பட்டயாவரும்‌ வித்தியாஸமின்றித்‌ தாய்போல விரும்பும்படி 
இருப்பவர்‌, 

ஈசாநர-ச௪ராச.ரங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்‌ றவர்‌ ; ஸம்‌ 
ஸாரிகளுக்கும்‌ முக்தர்களுக்கும்‌ பரிசுத்தஸ்வரூபமிருக்தாலும்‌ அனு 

1 ப்ட்‌ அகத்‌ தாம்‌ரெடப்பவரும்‌ அவத்தித்குச்‌ தைய 
மான வர்‌. 

2 ஆனம்‌ ர்‌ தஸ்வ்ரூபமானவர்‌. 

' 8 ஸம்ஸாரமென்னும்‌ வனத்தில்‌ இரிபவர்களுக்கு ஆசரமம்போல இனப்‌ 

பர்றுமிடமாயிறாப்பவர்‌. 
& இந்இிரனைப்போன்‌ ஐ செய்கையுள்ளவர்‌: உலகங்களுக்கு ஈசுவரராயிறாப்‌ 
பவரென்ப ௮. 

5 யஜ்ஞபலன்களைக்‌ கொடுப்பவரா தலின்‌ யஜஞங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
படு றவர்‌. 

6 இரண்டு காமம்‌; இஷ்டர்‌-- ஆனக்தரூபியாயிருப்பதனால்‌ எல்லாராலும்‌. 
விரும்பப்படுஇதவர்‌ ; அல்ல, யாகங்களினால்‌ பூஜிக்கப்படுறவர்‌, விசிஷ்டர்‌ 
அர்தர்யர்மியர்மிறாப்பதினாலும்‌ தம்‌ உயர்வினாலும்‌ எல்லாவத்திலுஞ்சிதர்‌ 
தவர்‌. 

பககம்‌ 


அ௯௮ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


முறையே மறைந்தும்‌ மறைவிலிருந்து வெளிப்பட்டும்‌ இருப்பது 
போலன்றி எல்லாவற்றையும்‌ கடத்தும்‌ ஸர்வசக்தி எக்காலமும்‌ 
குறையா ருப்பவர்‌ என்பது, 

ஈஸ்வரர்‌ (86)-- 1சுத்தஸ்வரூபத்தில்‌ பார்க்கிலும்‌ அவதாரங்க 
ளில்‌ ஈங்வரத்தன்மை மிக்கவிசேஷமாகப்‌ பயன்படும்படி. இருப்பவர்‌, 

ஈஸ்வரர்‌ (75) ௪ அளவில்லாத நித்யவிபூதியிலும்‌ தாம்‌ நினைத்‌ 
தீது தடைப்படாமலிருக்கும்படி. ஸத்யஸங்கல்பரர்னவர்‌. 

உக்ரர்‌- $தர்மவிரோ திகள்விஷயத்‌ இல்‌ கொடியவராயிருப்பவர்‌, 

உத்தர்‌ அஸுரர்களால்‌ உண்டான ஆபத்தினின்றும்‌ ப்ரம்‌ 
மாதிதேவர்களைக்‌ கரையேற்றுபவர்‌ ; ; அல்லது, தேவகாரியத்துக்காக 
யோகநித்திசையை விட்செழுந்து முயலுகின்‌ றவர்‌, 

உத்தாரணர்‌ யானையையும்‌ முதலையையும்‌ குளத்திலிருந்து 
கரையேற்றினவர்‌, 

உத்பவர்‌ (375) 6கயிற்‌ நினால்‌ கட்டப்பட்ட அவருடைய உரு 
வத்தைத்‌ இயானிப்பவர்களுக்கு ஸம்ஸாரபந்தத்தை ஓடச்செய்பவர்‌. 

உத்பவர்‌ (796) மோக்ஷத்தை உபதேசிப்பதாக வெளியில்‌ 
காண்பிப்பதினால்‌ ஸம்ஸாரத்தைக்‌ கடக்தவர்போலிருப்பவர்‌, 

உதாரத யாவராலும்‌ ண்‌ சிறந்தஞான 
மூள்ளவர்‌ ; ஸர்வஜ்ஞர்‌. 

உதீர்ணர்‌-- 9வெளிக்கண்ணாலும்‌ காணப்படும்படி. வெளிப்படை 
யாக அவதரிப்பவர்‌ ; அவதாரங்களினால்‌ தம்‌ ஸ்வரூபத்தை ஸந்தேக 
மற வெளிப்படுத்‌ தறவசென்பது. 











1 இயற்கையான ஐசுவரியமுள்ளவர்‌, 

8 ஸர்வசக்தியுள்ளவர்‌. 

8 சூரியன்மூ ,தலானவர்களும்‌ அச்சத்துடன்‌ தம்தம்வேலைகளைநடத்‌ த்தும்‌ 
படி கண்டிப்பாக ஆஜ்ஞையைச்செய்பவர்‌, 


க்‌ ஸம்ஸாரக்கடலிலிறார்‌ ௫ க்ோத்றுபல்‌ல்‌ : அல்லது, எல்லாவத்தி 
லும்‌ இதக்‌ தவர்‌ = 

பு ஸம்ஸாரக்கடலிலிருக்‌ த கரையேற்றுஇறவர்‌, 

6 ப்ரபஞ்சமுண்டான தத்குக்காரணமானவர்‌ ; 5 அல்லது, ஸம்ஸாரப்பற்று 
இலாதவர்‌. 

* உத்க்ருஷ்டமான அவதாரங்களைச்‌ செய்தவர்‌ ; அல்ல அ, ஜனனமில்லா 

வா. 

8 “வாசஸ்பதி பார்க்க, 
9 எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ மேலானவர்‌, 


௮ ்சர்ஸ்னபாரவம்‌. ௮௯௯ 


உபேந்த்ரர்‌- 1துவாதசா இத்யர்களில்‌ இந்த்ரனுக்கு இளையவ 
ராக அவதரித்த பன்னிரண்டாவது ஆஇத்யராகிய உபேந்த்ரராயிருப்‌ 
பவர்‌, 
ஊர்த்வகர்‌- எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்தவர்‌. 
ஊர்ஜிதசாஸனர்‌-- 3ப்‌.ரம்மா இந்த்‌ ரன்முதலிய தேவர்களாலும்‌ 
தாண்டமுடியாத உறு 'தியானகட்டளையையுடையவர்‌. 
ஊர்ஜிதர்‌--விசோஇகளைக்‌ கொல்வது கட்வெதுமுதலிய செய்‌ 
கைகளில்‌ சிறந்தவன்மையுள்ளவர்‌; ஈமுசிமுதலான பகைவர்களை அட 
க்கனெவரென்பது குறிப்பு, 
ஏகபரத்‌- 4ஒருபாகத்தினால்‌ அவதரித்திறாப்பவர்‌ ; முழுரூபத்‌ 
தின்பெருமை எண்ணவும்‌ ஒண்ணாதென்பனு, 
ஏகர்‌-- மகிமையில்‌ தமக்கொப்பாக எண்ணக்கூடியவர்‌ மற்‌ 
்‌ ஜொருவருமில்லாமையினால்‌ ஒருமையாயிருப்பவர்‌ ; எவ்வகையிலும்‌ 
ஒப்பில்லாதபகவானை யாருடனும்சேர்த்‌து எண்ணக்கூடாமையால்‌ 
ஒருவசென்று சொல்வது. 
எகாத்மா-- 6சேதனாசேதன வர்க்கங்களனைத்துக்கும்‌ ஒருவசே 
சேஷியும்‌ ஸ்வாமியும்‌ ஆளுகிறவரும்‌ ஆதரிப்பவருமாயிருப்பவர்‌, . 
ஓஜஸ்தேஜோத்யு இதரர்‌ "பலத்தையும்‌ பிறமைவெல்லும்‌ திற 
. மையாகியபராக்‌ ரமத்தையும்‌ அல்லது 8ர்த்தியையும்‌ ஒளீயையுமுடை 
யவர்‌, 
ஒளஷதம்‌ 8ஸம்ஸாரமென்னும்‌ கொடிய விஷூத்தைரிவ்ருத்தி 
செய்யும்‌ மருந்தாயிருப்பவர்‌, 
க்‌ரது-- 9அக்னிஷ்டோமமுதலிய கக்கு யாகங்கள்‌ 
எழுவகைகளாலும்‌ ஆராதிக்கப்பகெிறவர்‌, 


1 இந்திரனுக்கு மேற்பட்டவரென்னவுமாம்‌. 
3 எல்லாவத்தித்கும்மேலிருப்பவர்‌. 
8 உறுதியான வேதம்ஸ்மிரறாதிஎன்னும்‌ கட்டளையையுடையவர்‌. 
._ 4 உலகமனைத்தும்‌ அவரது ஒருபாகத்தில்‌ அடங்கயிருப்பது. 
த பேதமில்லாதவர்‌; ஒருவரே: வுடல்‌ 
6 குரே ஆத்மா ; வியாபித்‌திருப்பவர்‌. 
* ஓஜஸ்‌ -பலமுள்ளவர்களின்‌ பலமாயிருப்பவர்‌. வுடைய 
-.. மூள்ளவர்களின்‌ பராக்ரமமாயிருப்பவர்‌, தயுஇிதரர்‌-- அறிவெனும்‌ ஒளியுள்‌ 
ளவர்‌' என்று மூன்றாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ப ஸம்ஸாரரோகத்‌.துக்கு மருக்தாயிருப்பவர்‌. 
9 யூபஸ்தம்பம்‌ காட்டிச்‌ செய்யப்படும்‌ யாகல்களாயிருப்பவர்‌, 


- ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 

க்ரமர்‌- 1அளவற்ற கித்யைங்வர்யத்தினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
வியாபித்து அபிவிருத்தி அடைக்திருப்பவர்‌, 

க்சாமணி-- ப சமபதத்தில்‌ நித்யஸூரிகளின்‌ கூட்டத்திற்கு 
அதிபதியாயிருப்பவர்‌, த 
்‌... க்ருசர்‌-- 8பஞ்சினும்‌ காற்றினும்‌ மிக்கலேசாயிருப்பவர்‌ ; இத 
னால்‌, எங்கும்‌ தடையின்றிச்‌ செல்லும்படியான லகிமாஎன்னும்‌ ஐங்‌ 
வர்யம்‌ சொல்லப்பட்ட து. 

க்ருதகர்மா--- *அஸுரர்கள்‌ மோசம்போவ தற்காகவே அவர்க 
ளின்‌ நாஸ்திகாசாரங்களை த்‌ தாமும்‌ அனுஷ்டித்தவர்‌, I 

க்ருதலக்ஷணர்‌- சதாம்‌அனுக்ரஹிக்கத்தக்கவர்களுக்குத்தாமே 
அடையாளம்‌ செய்திருப்பவர்‌, 

க்ருதஜ்ஞர்‌ (88)-6 பூஜைமுதலிய சிறிய உபசாரத்தையும்‌ தம 
க்கு உபகாரமாக நினை த்து அதை என்றும்‌ மறவாதவர்‌ ; பகவானுக்கு 
அடிமைபூண்டிருப்பதே ஜீவாத்மாக்களின்‌ இயற்கை என்பதை மற 
ந்து அவித்தையினால்‌ ஸ்வதந்த்ரதை ஏற்றிக்கொண்டு நடக்கும்‌ 
ஸம்ஸாரிகள்‌ புண்ணியவசத்தினால்‌ தற்செயலாக ஏதாவ து ஓர்‌ உபசா 
சம்‌ தமக்குச்‌ செய்தாலும்‌ அதைப்பேருதவியாக மறவாமல்‌ நினைத்‌ 
அக்கொண்டு அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுஇறவர்‌, : 

க்ருதஜ்ஞர்‌ (586)--" ஸகரபுத்ரர்கள்‌ அபராதம்‌ செய்திருக்கும்‌ 
அவர்களின்‌ ஸந்ததியான அம்சுமான்‌ தம்மைவணங்கின ஈல்வினையை 
மட்டுமே அறிந்தவர்‌, 

க்ருதாக்ருதர்‌- போகம்‌ ஐம்வர்யமுதலிய அநித்யபலன்களை த்‌ 
தரும்‌ ப்ரவ்ருத்திதர்மமாகவும்‌ நித்திய பலனான மோக்ஷ ததைத்தரும்‌ 
நிவ்ருத்தி தர்மமாகவும்‌ இருப்பவர்‌, ம்‌ ்‌ 

1 வியாபித்தவர்‌ ; அல்லது, ஸ்ருஷ்டியில்‌ உலகம்‌ வியாபிட்ப தற்குக்‌ 
காரணமானவர்‌. : 

3 பிராணிகளின்‌ கூட்டத்தை கடத அவர்‌, 

$ உருவமில்லா தவர்‌.. 

4 கார்யல்களெல்லாம்‌ முடிக்தவர்‌; ஆகவேண்டுவ த ஒன்‌ அமில்லா தவரென்‌ 
பது ; அல்லது, தர்மமென்னும்‌ கர்மத்தைச்‌ செய்தவர்‌. 

5 நித்யஜ்ஞானரூபியாக இலக்கணம்‌: கூறப்பட்டவர்‌ ; அல்லது, சாஸ்‌ 
திரக்களைச்‌ செய்தவர்‌; அல்ல, -எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ தனித்தனியே 
இலக்கணங்களைக்‌ செய்தவர்‌; அல்ல, தம்மார்பில்‌ ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ அடை 
யாள த்தையுடையவர்‌, ' - 

6 பிராணிகளின்‌. புண்யபாவல்களாயெ செய்கைகளை அதியர்‌ ; அல்‌ : 
லஅ, பதாம்‌ புஷ்பமுதலிய அல்பங்களையளிப்பவருக்கும்‌ மோக்ஷத்தையளிப்‌ - 
பதனால்‌ சன்‌ தியறிபவர்‌. 

7 காரியமான பிரபஞ்சமாகவும்‌ ஆத்மாவாகவுமிருப்பவர்‌, '' 

8 கார்யமாகவும்‌ காரணமாகவுமிருப்பவர்‌. “i 


அ நுசாஸனப்ரவம்‌, ௯௦௧ 


க்ருதாகமர்‌ (661) 1சாஸ்‌இரங்களை உண்டெண்ணினவர்‌. . 

க்ருதாகமர்‌ (795) 'காஸ்திக அனுஷ்டானத்தை .ஸ்தஇிரப்படு 
த்துவதற்காகப்‌ புத்தாகமம்‌ ஜைனாகமமுதலிய சமயதால்களைச்‌ செய்‌ 
தவா. 

க்ருதாசிஸ்‌-- 3தம்‌இருக்கல்யாண குணங்களினால்‌ உலகங்களைச்‌ 
செழிப்பிப்பதில்‌ ஆசையுள்ளவர்‌ ; அல்லது, ரர அலர்லாகளை 
நெய்‌ வெண்ணெய்முதலியவற்றை விரும்பினவர்‌, 

க்ருதாந்தக்ருத்‌- 4யமனைப்போன்ற ஹிரண்யாக்ஷனென்னும்‌ 
மஹாஸுரனை அறுத்தவர்‌;அல்லத, வ.ராஹஸ்மிருஇயினாலும்வசாஹ 
புராணத்தினாலும்‌ தமது ஹித்தாந்தத்தை வெளிப்படுத்தினவர்‌, . 

க்ருதி 5ஸம்ஸாரிகளுக்குத்‌ தம்மைப்பூஜிக்க எண்ணமுண்டா 
வதற்குக்‌ காரணமாகிய ஸுக்ருதத்தையும்‌ அவர்மேல்‌ அனுக்ரகம்‌ 
வைத்துத்‌ ,தாமேகொடுப்பவர்‌, 

க்ருஷ்ணர்‌(58)-- ஸ்ருஷ்டிமுதலிய லீலைகளின்‌ரஸத்‌ தினால்‌எப்‌ 
போதும்‌ மகழ்ந்திருப்பவர்‌, 

க்ருஷ்ணர்‌ (554) ௪ "கார்முகில்போலக்‌ கறுத்தநிறமுள்ளவர்‌ ; 
வராஹாவதாரமுதலியவற்றில்‌ இந்தநிறம்‌ விசேஷமாகக்‌ கூறப்பட்‌ 
டிருக்கிறது, 

க்ரோதக்ருத்‌- 8கரங்யபபிரார்த்தனைக்குமுன்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌ 
மேல்‌ கோபஞ்செய்தவர்‌, 

க்ரோதஹா- 9கோபத்தைஒஓழித்தவர்‌; க்ஷ த்திரியர்களை மூவேழு 
முறைவதஞ்செய்தபிறகு அந்தக்கோபத்தைக்‌ காசியபர்வேண்டின 
மாத்திரத்தில்‌ ஒழித்தவர்‌ என்பது குறிப்பு. 
.... 5 சுருதிஸ்மிரு திமுதலான சாஸ்திரங்களை வெளியிட்டவர்‌. 

3 வேதத்தை உண்டேண்ணினவர்‌. 

॥ விருப்பங்கள ற்தவர்‌. 

4 தம்மால்‌ செய்யப்பட்ட உலகத்துக்கு ஸம்ஹாரத்தைச்‌ செய்பவர்‌ ; 

அல்லத, யமனை ஜயிப்பவர்‌. 

5 முயத்சியாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, செய்கையாயிருப்பவர்‌ ; அல்ல, ஸம்‌ 


ஹாரம்‌ செய்வதனால்‌ ஹிம்ஸையாயிருப்பவர்‌ ;. அல்லத, எல்லாம்‌ ன்ட்‌ 
பதனால்‌ எல்லாச்‌ செய்கைகளுக்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌, 


8 ஸச்சிதானந்த ரூபமாயிருப்பவர்‌; அல்ல அ, கருவ னன்ளனர்‌. 
7 வ்யாஸ ரூபியானவர்‌, 
8 அஷ்டர்கள்மேல்‌ கோடஞ்செய்தவர்‌ ; அல்லது, 'க்ரோதக்ராத்‌ கர்த்தா 


என ஒன்றாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌ ; கோபிக்கும்‌ அஸவர்முதலியவர்களைச்‌ 
சேதிப்பவர்‌. 


9 ஸாதுக்களுக்குக்‌ கோபத்தைப்‌ போக்குதெவர்‌, 


௬௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


.. ௧௬ 1எல்லாரிடங்களிலும்‌ பிரகாசிப்பவர்‌ ; அழுக்கானவற்றில்‌ 
வஷித்தாலும்‌ பிரகாசிப்பவர்‌, 
கீண்டபான- சருத்‌ரருடைய யுத்தத்தைக்‌ கண்டி. த்த கோடாலி 

என்னும்‌ ஆயுதத்தை உடையவர்‌. 

கதாக்‌ரஜர்‌-- கதனென்னம்யாதவனுக்கு முன்பிறந்தவர்‌ ; கத 
னென்பவன்‌ வஸுதேவர்மனைவிகளில்‌ ஒருத்தியாகிய ஸுநாமை 
என்பவனின்‌ புத்ரன்‌ ; கிருஷ்ணனுக்கு இளையவன்‌, 

க்தாத.ரர்‌-- சப்‌ ரளயகாலாக்னணிபோல கான்குபக்கரும்‌ பொரிகளை 
விசிறிச்‌ சத்ருஸம்ஹாரம்செய்து உலகத்தை ஸந்தோஷப்படுத்‌.துவத 
னால்‌ கெளமோத&ிஎன்று பெயர்பெற்ற சிறந்தகதையைத்தரிப்பவர்‌, 

கதிதர்‌- சசொல்லப்பட்டவையும்‌ சொல்லப்படப்‌ போகின்ற 
வையுமான குணங்கள்‌ கிரம்பிஇருப்பவராக எல்லாச்‌ சாஸ்திரங்களி 
லும்‌ சொல்லப்பட்டவர்‌, 

கதிஸத்தமர்‌- 6சிறந்ததர்மமார்க்கத்தை உபதேகத்தவ.ராதலின்‌ 
தர்மமார்க்கோபதேச விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆப்தர்‌, 

கநகாங்கதீ-அப்ராகிருதமாகத்‌ தோள்வளைகள்முதலிய திவ்ய 
பூஜணங்களை எப்போதும்‌ அணிந்திருப்பவர்‌ ; இங்கு, ' கனக? என்‌ 
பதற்கு அப்ராகிருததிவ்யம்‌ என்பதுபொருள்‌, 

கபஸ்தஇிநேமி "கிரணங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஆயிரம்‌ மூனைக 
ளோடிகூடிய சக்கரத்தை உடையவர்‌. 

கபிரவ்யயர்‌--- 8அவ்யய : கபிஃமாறுதல்‌ ஒன்‌ அமில்லாதவ.ராக 
ஸுகத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிறவர்‌ ; அல்லது, மாறுதல்‌ ஒன்றுமில்லாத 
நித்யஸகத்தை அனுபவிப்பவர்‌, . 











1 ஸகமென்றுபொருள்படுவதான, “க என்னும்‌ சொல்லால்‌ த திக்கப்‌ 
படுஇிறவர்‌. 

2 பரசுராமாவதாசத்தில்‌ ௪த்‌.தருக்களைக்‌ கண்டிக்கும்‌ கோடாலி என்னும்‌ 
ஆயுதமுடையவர்‌ ; அல்லது, சவெரூபி ; அல்லது, அகண்டபரசு யாராலும்‌ 
கண்டிக்கப்படாத பரசுவையுடையவர்‌. ்‌ 

3 மத்திரத்தினால்‌ முன்னே ஆவிர்ப்பவிக்வெவர்‌ ; அல்லது, சதன்‌ என்பவ 
அுக்குத்தமையனார்‌. 

* புத்திதத்வரூபமாய கெளமோத என்னும்‌ கதையை த்தரிப்பவர்‌, 

5 வேதங்களால்‌ ஒருவரே பரததவமென்று கூறப்பட்டவர்‌, 

8 எல்லாருக்கும்‌ கதியாகவும்‌ மிகஉயர்க்‌தவராகவுமிருப்பவர்‌, 

7 வட்டமாயிருக்கும்‌ இரணங்களின்‌ கடுவில்‌ ஸுூர்யரூபமாயிருப்பவர்‌, 

8 இரண்கோமம்‌, கபி-சூரியரேணங்களினால்‌ ஜலத்தை இழுப்பவர்‌ ; 
அல்லத, வராகாவதாரமெடுத்தவர்‌, அவ்யயர்‌பிரளயகாலத்தில்‌ உலகமெல்‌ 
லாம்‌ அடங்குமிடமாயிருப்பவர்‌, 


௮ அசாஸனப்ர்வம்‌, ௯௦௩. 


கபிலர்‌-- சுற்றிலும்‌ மின்னிக்கொண்டி ருக்கும்‌ மின்னலின்‌ ஈடு 
வில்‌ விளங்கும்‌ நீருண்டமேகம்போலப்‌ பரந்தஒளியாகிய நித்யவிபூதி 


டமின்‌ ஈடுவில்‌ விளங்குகிறவர்‌, 


கபிலாசார்யர்‌-- கைபிலசென்னும்‌ ஆசார்யராயிருப்பவர்‌ ; புகை 
யில்லாத தணல்‌ நிறமுள்ளவரா தலின்‌ கபிலர்‌ என்றும்‌, ஸாங்கியசாஸ்‌ 
இரத்தினால்‌ தத்வஞானத்தைப்‌ பரவச்செய்ததுபற்றி ஆசார்யசென்‌ 


, றும்‌ சொல்லப்படுஇஞர்‌. 


கமீந்த்ரர்‌- 8ராமாவதாரத்தில்‌ தமது மகிமைக்கு ஒவ்வாத 
மானிடவடி.வத்தை விளையாட்டாக எடுத்துக்கொண்டு அதற்கும்‌ மிக 
வேற்றுமையான வானரஉருவத்தை எடுத்துக்கொண்ட தமததாஸர்‌ 
களான தேவர்களுக்கு இந்த்ர ராயிருந்தவர்‌, 

கபீரர்‌-- 4அகாதமாயிருப்பவர்‌ ; யாருக்கும்புலப்படாத ஈஸ்வர 
மகிமை உபநிஷத்‌ இனால்மட்டும்‌ வெளிப்படும்படி. இருப்பவர்‌; அனாதி 


. யாய அஜ்ஞானத்தினால்‌ கலங்கியிருக்கும்‌ ஸம்ஸாரியும்‌ தேற்றாங்‌ 
. கொட்டையால்‌ ' தேற்றப்பட்ட தண்ணீர்போலத்‌ தெளிர்‌தடோகிறா 


ஆ 


னென்றால்‌ இயற்கையாகவே எப்போதும்‌ பிரகாசிக்கும்பகவான்‌ பிர 
காசிப்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமா என்பது கருத்து. 

கமீராத்மா 5ப்‌.ரம்மா இதேவர்களும்‌ ஆழங்கண்ட றியக்‌ கூடாத 
ஸ்வரூபமுள்ளவர்‌, 

கர்த்தா (816) தம்‌ கோபத்திற்குக்‌ காரணமான கார்த்தவீர்‌ 
யார்ஜுனனைத்‌ அணித்தவர்‌, 

கர்த்தா (882) "ஜீவர்களுக்குச்‌ செய்கைகளை உண்பெண்ணு 
வதில்‌ தாமே சுதந்திரமாகரிற்பவர்‌ ; பலத்தை அனுபவிப்பதற்குரிய 
அதிகாரியான ஜீவன்‌ தன்னுடைய இன்பஅன்பங்களைத்‌ தான்‌ எப்‌ 
படிகவனிப்பனோ அப்படியும்‌ ௮ தற்குமேலாகவும்‌ ஜீவனது அந்த 
அந்த நிலைமைகளையும்‌ பகவான்‌ கவனிப்பவர்‌ என்பது. 





1 கபிலநிறமுள்ள வடவைத்தியாகக்‌ கடலிலிருப்பவர்‌, 

2 *மஹர்ஷி ” பார்க்க, ட 

8 வராகரூபியும்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஈசுவரருமாயிருப்பவர்‌; அல்ல, அ, வானரர்‌ 
களுக்கு ஈசுவரராஇய ராமர்‌, 

4 ஞானம்‌ ஐசுவரியம்‌ பலமுதலிய அளவற்ற குணங்களினால்‌ அகா சமா 
யிருப்பவர்‌. 

5 தமது ஸ்வரூபமும்‌ சித்தமும்‌ யாராலும்‌ காணக்கூடாதவர்‌, 

6 உலகத்தைப்‌ படைத்தவர்‌ ; 'க்சோதக்றாத்‌ ” பார்க்க, 

7 ஸ்வதர்த்சர்‌, 


௬௦௪ ்நீமஹாபாரதம்‌, 


கரணம்‌ அடியார்கள்‌ தம்மையடைவதற்குத்‌ தாமே சிறந்த 
கருவியாயிருப்பவர்‌ ; அறிவுக்குக்‌ கருவிகளான ஞானேந்திரியங்களும்‌ 
செய்கைக்குக்‌ கருவிகளான 'கர்மேந்திரியங்களும்‌ பகவானுடைய 
சக்தியின்‌ ஒருதிவலை சேர்க்தனால்‌ கரணங்களென்னப்படுநின்றன, 

கருடத்வஜர்‌--கருடனைக்‌ கொடியாகவுடையவர்‌ ; இது ஸர்வே ' 
ஸ்‌்வாருக்கே சிறப்பாயுள்ள இலக்கணம்‌, 

கவி--எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌ ; ஸர்வஜ்ஞர்‌ என்பது, 

கஹநர்‌ (884)-- 2ஜீவர்களுடைய ஸுகதுக்கங்களைத்‌ தம்முடை 
யவையாக நினைப்பதாகிய மஹாகுணத்‌இல்‌ கரைகடந்தவர்‌. 

கஹநர்‌ (548)-- $இழிவதற்கரியவர்‌ ; உட்பொருள்கள்‌ வெளி 
யே காணப்படும்படி. தெளிவாயிருப்பினும்‌ கருங்கடல்‌ இழிவதற்கு 
அரிதாயிருப்பதுபோல உபகிஷத்தினால்‌ குணங்கள்‌ அறியப்பட்டா 
லும்‌ அளவற்றிருப்பதனால்‌ கிரஹிக்கக்கூடாமலிருப்பவர்‌ என்பது, 

காந்தர்‌ (897)--தமது வடிவழகு மென்மைமுதலிய குணங்களி ' 
னால்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்படுகிறவர்‌, 

காந்தர்‌ (660) “யாவராலும்‌ விரும்பத்தக்கவர்‌ ழ அதனாலல்ல 
வோ காமதேவரென்னும்‌ இவர்‌, அப்ஸரினால்‌ பூஜிக்கப்பவெது ? 

காம்க்ருத்‌- 8 அவ ரவர்விருப்பப்படியே போகமோகஷமுதலிய 
பலன்களைக்‌ கொடுப்பவர்‌ ; * தமது இருவடத்தாமமைகளில்‌ ஞானிச 
ளுக்கு விருப்பத்தைத்‌ தாமேசெய்கிறவர்‌ ? என்பது நிருக்தி, 

காமதேவர்‌--- 8விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ அளிப்பவர்‌; “எல்லா 
ருக்கும்‌ வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ கொடுக்கும்பகவான்‌ காமதேவர்‌ 
என்னும்‌ பேரோடு இமயமலையைச்சார்ந்து அப்ஸ.ரினால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறார்‌ ? என்று கூறப்பட்ளெது, 

காமப்ர தர்‌—விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ கொடுப்பவர்‌ ; தம்மை 
விரும்பினவர்களுக்குத்‌ தம்மையும்‌ மற்றச்சி நியபலன்களைவிரும்பின 
வர்களுக்கு அவற்றையும்‌ அவரசவர்விருப்பப்படி. அளிப்பவர்‌ என்ப.௮. 





£ 1 உலகத்தின்‌ உத்பத்திக்குக்‌ கருவியாயிருப்பவர்‌, 
8 தம்முடைய ஸ்வரூபமும்‌ சக்தியும்‌ செய்கைகளும்‌ அறியக்கூடாம 
லிருப்பவர்‌. 
8 இழியமுடியாதவர்‌; அல்லத, எல்லாவற்றிற்கும்‌ தாம்‌ சாக்ஷியாச 
இருப்பதனால்‌ அறியக்கூடா தவர்‌, 
4 அழகான தேகமுள்ளவர்‌ ; அல்லது, பிரம்மாவுக்கும்‌ முடிவைச்‌ செய்‌ 
இறவர்‌, 
பி 5 காமனெனப்படும்‌ பிரதயும்னனை உண்டுபண்ணினபிதா, 
6 எல்லாராலும்‌ விரும்பப்பட்ட ஈசுவரர்‌, 


* 


அ அசாஸனபர்வம்‌, ௯௦ 


 காமபாலர்‌ 1தரம்கொடுத்தபலன்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறவரான 
காம தேவர்‌என்னும்‌ அர்ச்சாவிக்ரகம்‌. 
காமர்‌ 2ஸெளலப்யம்‌ ஒளதரர்யம்‌ தயைமுதலிய ஆத்மகுணம்‌ 
கள்பற்றியும்‌ யாவராலும்‌ விரும்பப்படுகிறவர்‌ ; இந்தக்குணங்களில்‌ 
சிறிதுபெற்றதினாலேதான்‌ மன்மதனுக்கு உலகத்தை மயங்கச்செய்‌ 
யும்‌ தன்மையிருப்பது, 
காமஹா- 8தம்குணங்களில்‌ இழிக்தவர்களுக்கு மற்றெல்லா 
விஷயங்களிலும்‌ விருப்பத்தைக்கெடுப்பவர்‌, 
காமீ-- 4குறைவின்றிக்கொடுக்கச்‌ சிறந்தபலன்களெல்லாம்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்‌ கிரம்பியிருப்பவர்‌. 
கா.ரணர்‌-- 5இந்இரியங்களாகியகருவிகளால்‌ ஜீவன்களுக்கு அவ்‌ 
வவற்றின்செய்சைகளை உண்பெண்ணுடறெவர்‌ | இந்திரியங்களுக்கும்‌ 
அதிஷ்டானதேவதைஎன்ப௮ு, 
காலநேமிகிஹா— காலசக்‌ரத்தின்‌ நேமியாகிய அவித்தை என்‌ 
னப்படும்‌ கலிகல்மஷத்தைத்‌ தம்மிடம்‌ சேர்ந்தமாத்திரத்தில்‌ அழி 
ப்பவர்‌; இதற்காகவே பலக்கேத்திரங்களில்‌ அவதரித்திருப்பவரென்‌ 
பது, ர 
காலர்‌-- "குணவிசேஷங்களினால்‌ சராசரங்களனைத்தையும்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்‌ சேர்ப்பித்‌ தக்கொள்ளுகிறவர்‌, 
இம்‌-- 8தந்தம்‌ மனோச தங்களை அடைவதற்குவிரும்பி யாவரும்‌ 
ஒருகாரணமுமின்றித்‌ தெரிக்துகொள்ள விரும்பும்படியிருப்பவர்‌, 
-  குண்டலீ 9தம்‌திருமேனிக்குத்தகுதியான குண்டலமுதலிய 
இவ்யபூஷணங்களை எக்காலமும்‌ அணிந்திருப்பவர்‌, 
3 விரும்பினவர்களின்‌ விருப்பங்களைக்‌ கர்ப்பா.ற்‌அஇறவர்‌, 
2 மிக்கஅழகானவர்‌ ; புருஷார்த்தங்களை விரும்புகிறவர்களால்‌ விரும்பப்‌ 
படுஇறவர்‌; 
8 மோக்ஷூத்‌ை தக்‌ கருதும்‌ பக்தர்களுக்கு ஸம்ஸாரப்பத்றுக்களைப்‌ போக்கு 
இறவர்‌; அல்லது, விரோதிகளின்‌ எண்ணங்களைக்கெடுப்பவர்‌ 
4 விரும்பினவையெல்லாம்‌ நிரம்பினவர்‌. 
5 மூலகாரணமும்‌ நிமித்தகாரணமுமாயிருப்பவர்‌, 
ர காலரேமிஎன்னும்‌ அஸ-ரனைக்கொன்‌ தவர்‌. 
£ எல்லாவற்றையும்‌ எண்ணுஇறதவர்‌; ஸ்ருஷ்டியிலுள்ள எல்லாப்டெ ாருள்‌ 
களின்‌ கணக்குக்களையும்‌ அதிக்திருப்பவர்‌ என்பது. 
8 விசாரிக்கப்படும்‌ பிரம்மமாயிருப்பவர்‌. அத 
9 ஆதிசேஷரூபியானவர்‌ ; அல்ல) ஸூர்யன்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
குண்டலங்களையுடையவர்‌: அல்லது, ஸாங்க்யம்‌ யோகம்‌,.தய இரன்டு மகர 
குண்டலங்களையுடையவர்‌. 
நூ ௧௧௪ 


௯௦௭ ்ரீமஹாப்ாரதம்‌, 


குணப்ருத்‌- 1தம்ஸங்கல்பத்தினால்‌ எல்லாநிலைமைகளிலுமிருக்‌. 
கும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ தமதகுணம்போலத்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
வைத்துத்‌ தாங்குெவர்‌ ; “எல்லாம்‌ உட்பட்டிருப்பதாகிய பய்‌ 
மென்னும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ சொல்லப்பட்டது, 

- குக்தர்‌-- 2ஞானம்வைராக்யமுதலிய முற்படி.கள்‌ஏ நினவர்களுக்‌ 
குப்‌ பரபக்‌தி பாஜ்ஞானம்‌ பமமபக்திகளாகிய மேற்படிகளைக்‌ கொடுப்‌ 
பவர்‌ ; அல்லது, அழிக்கப்பட்டபாவம்‌ இரும்பி௮ணுகாமலிருக்கும்‌ 
படி. விலக்குகிறவர்‌, 

குந்தரர்‌- 8குருக்கத்திமலர்போலச்‌ சுத்தமாயிருப்பவர்‌ ; அல்‌ 
லது, குக்தம்‌என்னப்பவெதாகிய பரதத்வஞானத்தைக்‌ கொடுப்‌ 
வர்‌ ; அல்லத, 'கும்‌' என்னப்படும்பாவத்தைப்‌ போக்குபவர்‌, 

குப்தர்‌--4 பகவானுடையமகிமையை அறிந்தபூர்வாசார்யர்களால்‌ 
ரக்ஷிக்கப்பட்டவர்‌; அவர்களின்‌ ஸம்ப்‌.7 தாயமின்‌ நி மற்றெவ்வகையி 
லும்‌ அறியக்கூடாதவர்‌ என்பது, 

கும்பர்‌--8 அவ.ரவர்கண்ணால்கண்டு பழனெஉருவங்களுக்கொப்‌ 
பான வடிவழகுமுதலியவற்றினால்‌ பக்தர்களால்‌ விரும்பப்படுசறவர்‌ ; 
அல்லது, கு என்னப்படும்பூமியாகிய க்ஷேத்‌ ரங்கள்‌ ஆலயங்கள்முத 
லியவற்றில்‌ தியானத்திற்கும்‌ ஆராதனத்திற்கும்‌ விஷயமாகும்படி. 
பிரகாசிப்பவர்‌ ; அல்லது, ஜனனமாணமா த்திரங்களினால்‌ ஸ்வல்பஸம்‌ 
பந்தமுள்ள பூமியில்‌ யமபடர்முதலிய பயங்களைப்டோக்கும்‌ மகாப்பிர 
பாவத்தோடு பிரகாசிப்பவர்‌, 

குமூதர்‌ (596) 6பிரம்மாமுதலிய எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
உரிய ச௪ப்தஸ்பர்சமுதலான போகங்களுக்குஇடமாதாலால்‌ கு (பூமி) 
என்னப்படும்‌ ப்‌ரகருதிமண்டலத்திலுள்ள சேதனர்களுக்குப்‌ போகங்‌ 
களையளித்து மகழ்ந்திருப்பவர்‌, 

1 ஸ்ருஷ்டிஸ்‌திதிஸம்ஹாரங்களுக்குக்‌ காரணமா ஸத்வரஜஸ்தமோ 
குணங்களைவூப்பவர்‌, 

a கும்‌ தமலர்போல அழகான அங்கமுடையவர்‌; ஸ்படி.கம்போலத்‌ தெளி 
வாயிருப்பவர்‌ என்பது ; j அல்லது, பரசுராமாவதாரத்தில்‌ பூமியைக்‌ கசியப 
ருக்கு யாகதகூதிணை யாகக்‌ கொடுத்தவர்‌; அல்லது, பூமியில்‌ க்ஷத்ரியர்களில்லா 
மல்‌ கண்டி ,த்தவர்‌, 

8 குருக்கத்திமலர்போலச்‌ சத்தமான தர்மபலன்களை அளிப்பவர்‌ ; அல்‌ 
லது, குக்‌ ்‌தமலர்போன்‌ 2 தர்மபலன்களை அங்கேரிப்பவர்‌ ; அல்லது, ஹிரண்‌ 
யாக்ஷஓனைக்‌. கொல்லுவதற்காக வராகரூபமெடுத்‌ தப்‌ பூமியைப்பெயர்‌ ததவர்‌, 

4 வாக்குக்கும்‌ மன ததிற்கும்‌எட்டாமல்‌ மதைந்‌திருப்பகர்‌, 

5 குடம்போல எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாயிருப்பவர்‌, 

8 பூமில்‌ ம£ழ்ர்‌ இருப்பவர்‌, 








அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௯௦௭ 


்‌ குழுதர்‌(818)- 1பூமிஎன்னப்படும்ப்‌ரக்ருதிமண்டலத்‌ திலேயே 
மகாத்மாக்களுடன்‌ சேர்ந்து மகிழ்ந்இிருப்பவர்‌ ; அல்லது, முக்தியின்‌ 
“ பூமியாகிய பரமபதத்தைக்கொடுப்பவர்‌ ; (க--பூமி, மு--முக்‌இ,) 
குரு-- 3வேதங்களினால்‌ அவரவர்‌ அதிகாரங்களை உபதேசித்த. 
தனால்‌ அவர்களுக்கு ஆசார்யர்‌. ்‌ 
குருர்க்குருதமர்‌--- 8எல்லாவித்தைகளையும்‌ பிரம்மாமுதலானவ 
ருக்கும்‌ உபதேசித்ததனால்‌ ஆசார்யர்களுக்கும்‌ பமமாசார்யர்‌, 
குவலேசயர்‌- *ஸம்ஸாரமுள்ளகாள்வரையிலும்‌, கு” என்னப்‌ 
படும்‌ ப்ரகருதிமண்டலத்தில்‌ பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌ இழிவாகச்சுழ 
ன்றுகொண்மிம்‌ தம்தேகங்களுக்கும்‌ இந்திரியங்களுக்கும்‌ தாமே 
அதிகாரிகளென்று நினை த்துக்கொண்டுமிருக்கும்‌ சேதனர்களை அப்ப 
டியே நடத்திக்கொண்டு அந்தர்யாமியாயிருப்பவர்‌, 
குஹ்யர்‌-- 8பசமோபகிஷத்தினால்மட்டும்‌ அறியத்தக்கதும்‌ 
வெளிப்படையாகப்‌ புலப்படாததுமான இவ்யமங்களவிக்‌ர ஹத்தோடு 
கூடினவர்‌, 
குஹர்‌-6 ஜீவர்களின்‌ இன்பதுன்பங்களைத்‌ தாமடைக்து மாறு 
வதுமுதலியவகைகளால்‌ உலகமனை த்தையும்‌ கதிப்பவர்‌, 
கேசவர்‌ -- "கறுத்துச்சுருண்டு சேர்ந்து  இணங்கியிருக்கும்‌ 
அழகிய கூந்தலுடையவர்‌, 
சேசவர்‌ (654) 6'இலேசங்களைப்‌ டோக்குபவ ராகியகேசவர்இம்‌ 
தப்‌ பூலோகத்தில்‌ மதுரைஎன்னும்‌ பெயருள்ள மகாக்ஷேத்‌ இரத்து 


1 பூபாரத்தைஒழித்துப்‌ பூமியை ம௫இழ்விப்பவர்‌, 
*தேவப்ருத்‌' பார்க்க, 

8 இரண்டுசாமம்‌, குரு எல்லாக்கல்விகளையும்‌ கற்பிப்பவர்‌ ; அல்லை, 
எல்லாருக்கும்‌ தச்‌த, குருதமர்‌-ப்ரம்மாமுதலானவஊர்களுக்கும்‌ ப்சம்ம 
ஜ்ஞான த்தின்‌ ஸம்ப்ரதாயத்தைப்‌ பிரவ்ருத்‌இப்பித்‌ சவர்‌. 

4 பூமியைச்சுத்றி இருக்கும்‌ கடலில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌ ; அல்லது, கு௩ல 
மென்னப்படூம்‌ இலர்தைப்பழத்‌ இன்கடுவில்‌ இருக்கும்‌ தக்ஷகனாகஇருப்பவர்‌ ; 
தஅதகனும்‌ அவருடையபரிவாரமென்பது ; அல்லது, பூமியில்ககரும்‌ ஸர்ப்ப 
ஜாதியா ஆதிசேஷன்‌ கயிற்றின்மேல்‌ சயனித்‌ இருப்பவர்‌, 

3 ரகசியமான உபநிஷத்தினால்மட்டும்‌ அதியக்கூடியவர்‌ ; அல்லது, 
குகைஎன்னப்படும்‌ ஹிருதயாகாசத்தில்‌ வைக்கப்பட்டவர்‌. 

8 மாயையினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மதைப்பவர்‌. 

1 அழயெகூர்தலையுடையவர்‌ ; அல்லது, ௧, ௮, ௪௪ என்னப்படும்‌ ப்ரம்ம 
விஷ்ணுமகேசுவரர்களாயே மும்மூர்‌ததிகளையுடையவர்‌ ; அல்லது, ௧, ௭௪ 
என்னும்‌ ப்ரம்மருத்‌ திரர்களை,த்‌ தம்வசத்‌ தில்‌ வைத்திருப்பவர்‌ : அல்லது, கேச 
என்னும்‌ அஸு-வூனே வதஞ்செய்‌ தவர்‌. g 

8 குரியன்‌ மு.தலானவர்களிடத்திலுள்ள இரணங்களுக்குரியவர்‌ ; அல்லது, 
. க, ௮, ஈ௪ என்னப்படும்‌ ப்ரம்ம விஷ்ணு வெசக்திகள்‌ மூன்றுக்கும்‌ இருப்‌ 





௬௦௮ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 
லும்‌ காசியிலும்‌ இரண்டுரூபமாயிருக்கஇருர்‌? என்று பன்ன 
அர்ச்சாவாதா.ரமாகிய சேசவர்‌, 
கேசிஹாகேசிஎன்னும்‌ .௮ஸ-ரனைக்‌ கொன்றவர்‌. 
கோப்தா (498)-- 1எல்லாவித்தைகளையும்‌ காப்பாற்றுகிறவர்‌, 
கோப்தா (600)-- 8இம்மையிலுள்ள கர்மபலன்களனை த்தையும்‌ 
ரக்ஷித்தவர்‌. 
கோபதி (497) வேதங்களும்‌ தேசபராஜைகளுமாகிய வாக்‌ 
குக்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்துகிறவர்‌. 
.. கோபதி (599) 4போகபூமியான ஸ்வர்க்கத்திற்கும்‌ “ஸ்வாமி, 
கோவிதாம்பதி-- 5வேதங்களையறிந்தஞானிகளால்‌ ஞானமென்‌ 
'னும்‌ யஜ்ஞத்‌ இனால்‌ ஆராதிக்கப்பட்டு அவர்களைக்காப்பாற்றுகிறவர்‌, 
கோவிந்தர்‌ (189)-- தேவர்கள்‌ செய்யும்‌ துதிகளாகிய வாக்குக்‌ 
களைப்‌ பெறுகிறவர்‌, 
கோவிந்தர்‌ (548) "பூமியைத்‌ திரும்பவும்‌ அடைந்தவர்‌, I 
... கோஹிதர்‌-- ஸம்ஸாரமென்னும்வித்‌ துவிளையும்‌ இடமாதலால்‌ 
கோ (பூமி) என்னப்படும்‌ ப்‌ரகிருதிக்குப்‌ பலவிதப்‌ படைப்புக்‌ 
களினால்‌ வரையறையை உண்டுபண்ணுகிறவர்‌. 
சக்திமதாம்ற்சேஷ்டர்‌-- சிறந்த சக்தியையுடைய தேவர்கள்‌ 
'முதலானவர்களுக்கும்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌. 
சக்‌. ரகதாத.ரர்‌-- 10௪க்ரம்‌ கதைமுதலிய திவ்யாயுதங்களை உடை 
யவர்‌ ; ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌, நிக்ரஹம்‌, அனுக்‌.ரஹம்‌ஆடய 
பிடமானர்‌; அல்லத, பிரம்மாவும்‌ சிவனும்‌ தமதபாக தீதிலிருக்து உண்டா 
கச்செய்தவர்‌. 
1 உலகங்களைக்காப்பவர்‌, ்‌ 
. 2 உலகத்தைர௯திப்பர்‌ அல்லது, மாயையினால்‌ பத்துல 
சை மறைப்பவர்‌, . 
8 கொஷ்னாவதாரத்தில்‌ பசுக்களை கவ்‌ ; அல்லது, பூமிதேலீமின்‌ 
கணவர்‌, 
பகீ பூமிக்குப்பதி... 
ன்‌ வேதவாக்கை அதிர்‌ தவர்களுக்கு ஸ்வாமியாயிருப்பவர்‌. 
6 நஷ்டமாக மறைர்துபோன. பூமியை எடுத்தவர்‌, ப்‌ 
£ கோக்களென்னப்படும்‌ வேதாக்தவாக்குக்களினால்‌ 'அதியப்படுெவர்‌. 
ரீ இருஷ்ணாவதாசத்தில்‌. -கோவர்த்தனமேக்திக்‌. கதன்‌ 
“ அல்லது, பாரத்தை ஒழித்தப்‌ பூமிக்கு அனுகூலம்செய தவர்‌, ப 
9 ௪க்‌ க இயுள்ளப்ரம்மா திதேவர்களுக்கும்‌ மிகுச்தசக்தியுள்ளவர்‌. . ... 
. 10 மனஸ்த த துவமாயே சக்காத்தையும்‌ புதிதிதத்தல்மாயே” அத்‌ 
யும்‌ ேர்கரகஷண ததித்காக்த்தரிப்ப்வர்‌. நல 
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ஜர்‌. $ துசக்ககளே உருக்கொண்டவையான சங்கம்‌, சக்கரம்‌, கதை, சார்‌ 
ங்கம்‌, ஈந்தகம்‌என்னும்‌ ஐந்து இவ்யாயுதங்களையும்‌ திவ்யபூஷணங்க 
ஊைப்போலவே எப்போதும்‌ தரித்துக்கொண்டிருப்பவர்‌ என்பது ; . 
அல்லது, பசமேஷ்டி, புருஷன்‌, விஸ்வன்‌,மிவ்ருத்‌இ, சர்வன்‌ என்று 
ஐந்‌ க்துவிதமாகப்‌ பகுக்கப்பட்ட பரமாத்ம சக்‌ கதிகளின்‌ வடிவங்களா 
இய பஞ்சாயுதங்களை த்தரிப்பவர்‌, 

௪க்ரீ (908) 1ஹுதர்சனமென்னும்‌ ௪க்கரமுதலிய இவ்யாயு 
தங்களை எப்போதும்‌ தரிப்பவர்‌. 

சக்ரீ (995)-- தம்மை: ஆஸ்‌்ரயித்ததேவர்களுக்கு விசோதி 
களானராக்ஷஸர்களையும்‌அஸ-ரர்களை யும்கொன்‌ அஅவர்கவின்‌ ரத்தத்‌ 
இனால்சித்திரவர்ணமுள்ள அம்‌ ஜ்வாலைகளோகெடின தமான ஸுாதர்‌ 
சனமென்னும்‌ சக்கரத்தை வஃப்பவர்‌, 

சங்கப்ருத்‌-- £பாஞ்சஜன்யம்‌என்னும்சங்கைத்‌ தம்திருப்பவள 
இதழின்‌ அம்ருதத்தினால்‌ போஷிப்பவர்‌ ; அஸாதாசணமான சின்ன 
மான இவ்யசங்கம்‌ உடையவர்‌என்பது, 

சசபிந்து 4கெட்டவழி போகிறவர்களை அழிப்பவர்‌, 

சத்ருக்கர்‌-- 8விஷயங்களில்‌ பிரவ்முத்திப்பதனால்‌ ராவணன்‌ 
போலவே பகைகளாயுள்ள இந்திரியங்களை வன்னம்‌ அம்பி 
னால்‌ அடக்குகிறவர்‌, 

சத்ருஜிச்சத்ருதாப௩ர்‌- தமது இவ்யசக்தியினால்‌ பூரிக்கப்பட்‌ 
டச்‌ சத்ருக்களைஜயித்தவர்களாகிய : ககுத்ஸ்தர்‌ புருகுத்ஸர்முதலி 
யோர்களைக்கொண்டு பகைவரை வருத்துகிறவர்‌. 

சதமூர்த்தி அர்ஜுனனுக்கு விஸ்வரூபதர்சனம்‌ ராப 
படி எண்ணிலாஉருவங்களை யுடையவர்‌. 





1. அத்தக்கரண ததவரூபமான ஸுதர்சவ மென்னும்‌ சக்கரத்தை எல்லா 
உலகங்களையும்காப்பதற்காகத்‌ தரித்திருட்பவர்‌, te 

1 மனத்தத்துவமாகய ஊதர்னமென்னப்படல்‌ அக்கரத்தையுடையவர்‌; 
அல்லது, ஸம்ஸாரசக்‌2 ரமானது தமது ஆஜ்ஞையினால்‌ சழலும்படி, : செய்பவர்‌, 

8 தாமஸாகங்கார்மாிய பாஞ்சஜன்‌ யமென்னும்சக்கத்தை வடப்பவர்‌, 

4 மூய்ல்போன்ற களங்கத்தையுடைய சந்திரன்‌ ; வை ண அழ 
போல எல்லாவற்றையும்‌ போஷிப்பவர்‌ ; ஆனம்தக்கடல்‌, 

ந தேவர்களுக்குச்‌ ௪த்ருக்களான அஸஃரர்களைக்‌ கொல்லைக்‌. 

॥ இரண்டுநாமம்‌. 'சத்ருஜித்‌-தேவசதரறாக்களான அஸுரர்களை ஜயிப்‌ 
பவர்‌; சத்ரு தாபார்‌-- அவர்களைத்‌ இன்பு ஐ ஐச்செய்ஜறவர்‌. 

* ஞானரூபியாயிருக்தும்‌ மாயையினால்‌ வன்‌ சி 
இறவா, க 


௬௧௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


* சதாநந்தர்‌-- 1தாமும்‌ பிராட்டியும்‌ ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ வைத்‌ 
இருக்கும்‌ ப்ரேமரஸாஇிசயத்தினால்‌ பேரா௩ந்தம்‌ கரைகடந்து மேன்‌ 
மேலும்‌ பெருகிக்கொண்டிருப்பவர்‌, 

சதாநர்‌- அர்ஜுனனுக்கு விற்வரூபம்‌ காட்டினபோது 
அநேகமுகந்களுடையவர்‌, 

சதாவர்த்தர்‌- அநேகம்‌ சுழல்களையுடையவர்‌ ; தமது அள 
வற்ற ஐங்வர்யப்பெருக்கு குறைவுபடாத மேன்மேலும்‌ அதிகரிக்க 
அதை ளெளலப்யமான து அடக்குவதுபற்றி உள்ளேயே பலசழல்க 
ளிட்டுக்கொண்டிருப்பது என்பது; ஈதிவேகத்தை அடக்கினாற்போ 
லத்‌ தமதுஐங்வர்யம்‌ அடக்க ' அடக்கச்‌ சுழல்கள்‌ சுழித்து மேன்‌ 
மேலும்‌ விருத்தியாகும்படி இருப்பவர்‌, 

௪.தர்க்கதி-- 4உபாஹிப்பவர்கள்செய்யும்‌ பக்தியின்‌ தாரதம்யத்‌ 
தை அனுளரித்து இந்திரபதம்‌, பிரம்மபதம்‌, கைவல்யம்‌, மோக்ஷம்‌ 
ஆயி நான்குவகைக்கதிகளைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 

சதுர்த்தம்ஷ்ட்ரர்‌- 5வ்யூகங்களுக்கு ஆதாரமான பரவாஸ- 
தேவரூபத்தில்‌ கான்குகோரப்பற்களையுடையவர்‌ ; இது மகாபுருஓ 
லக்ஷணம்‌. 

௪அர்ப்பாவர்‌- 6வாஸு௩தேவர்‌ ஸற்கர்ஷணர்‌ பிர த்யும்னர்‌ அமி 
ருத்தர்‌ என்னும்‌ நான்குவ்யூகங்களிலும்‌ உலகத்துக்குப்‌ பிரயோஜன 
மாயுள்ள நான்கு செய்கைகளை வெளிப்படுத்துகறவர்‌ ; ஜாக்ரத்ஸ்வ 
ப்ன ஸுலு*ப்இ துரியம்‌என ஒவ்வொன்றும்‌ நந்கான்காகப்பகுக்கப்‌ 
பவெதனால்‌ பஇினாருகஏற்படும்‌ வாஸுதேவ ஸங்கர்ஷண பிரத்யும்ன 
அரிருத்‌ 'தமூர்த்திகளில்‌ உலகம்படைப்பது சாஸ்திரம்கொடப்ப அமுத 
லிய நான்குபிரயோஜனங்களை வெளிப்படுத்‌ துறவர்‌என்பது, 

1 ஒரேஆனந்தம்‌ பலகாரணங்கள்பத்றிப்‌ பலவகைகளர்கப்‌ பிரிச்திருட்ப 
தனால்‌ ௮னேகஆனக்தங்களுடையவர்‌, 

3 பலஉருவங்கள்‌ இருப்பதனாலேயே பலமுகங்களையுடை பவர்‌, 

ப தர்மத்தைரகஷிப்பதத்காக அமேக அவதாரல்களையெடுப்பவர்‌; அல்ல, 
தேகத்திலுள்ள நாறுச்டிகளிலும்‌ பிராணருபியா லஞ்சரிப்பகர்‌, 

- 4 கான்கு வர்ணங்களுக்கும்‌ ஈான்கு ஆசிரமங்களுக்கும்‌ அஞ்சமாயிருப்‌ ' 
பவர்‌, த 

5 கான்கு கோசப்பத்களையுடையவர்‌ ; இது: கசஷிம்மாவதாசம்‌ ; அல்லத 
ஞானம்‌, யோகம்‌, க்ரியை, சரியைஆயெ கான்கு கொம்புகளையுடையவர்‌. 

6 தர்மார்‌த்தகாமமோக்ஷங்களென்னும்‌ சான்கு புருஷார்‌ததல்களுக்கும்‌ 
காரணமாயிறாப்பவர்‌. 
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௪.துர்ப்பாஹ-:-- !வ்யூகங்களுக்குக்‌ காரணமான பரஸ்வருபமா 
இய வாஸுஃதேவராக நான்குகைகளோடு தேவகிகர்ப்பத்திலிருக்து 
அவதரித்தவர்‌, 

சதுர்ப்புஜர்‌ -- நான்குகைகளையுடையவர்‌ ; இதுவும்‌ பரமான 

வாஸு*தேவமூர்த்‌ தியின்‌ லக்ஷணம்‌. . 
சதுர்மூர்த்தி இருஷ்ணனாகய விபவாவதாரத்திலும்‌ அதற்‌ 
குக்காரணமான வ்யூகங்களிலிருப்பதுபோலவே ஸங்கர்ஷண வாஸு 
தேவ பிரத்யும்ன அநிருத்த மூர்த்திகளாக யதுவம்சத்தில்‌ அவதரித்‌ 
இருப்பவர்‌, 
ச.துர்வ்யூஹர்‌ (140)--- *மூன்‌ 128-வதாகிய, (மஹாதபஸ்‌' என்‌ 
னும்‌ நாமத்துக்குமுன்‌ சொல்லப்பட்ட பிரயோஜனங்களுக்காக ஆறு 
குணம்‌ ஸமமாகச்சேர்்தும்‌ இரண்டு இரண்டு குணங்கள்‌ அந்த அட்‌ 
தக்‌ கார்யத்‌ துக்குத்தக்கபடி, தலையெடுத்துமிருக்கும்‌ கான்குவகை 
யடையாளங்களினால்‌ வேறுபாளெள அங்கங்களும்‌ நிறமும்‌ ஆபசணவ்‌ 
களும்‌ ஆயுதங்களும்‌ வாகனங்களும்‌ த்வஜமுதலியவைகளும்‌ பொரு 
ந்தி ஜாக்ரத்ஸ்வப்கஸுஷ-ப்தி.துரியம்‌என்னும்‌ நான்குகிலைமைகளைப்‌ 
பகுத்து அடைந்திருப்பவையான முன்‌ சொல்லிய திவ்யமங்கள 
மூர்த்திகளினால்‌ தாமே தம்மை கான்காகவகுத்‌துக்கொண்டிருப்‌ 
பவர்‌ ; அநிருத்தர்‌ ஜாக்ர தவஸ்தை, ப்ரத்யும்ஈர்‌ ஸ்வப்காவஸ்தை, ஸங்‌ 
கர்ஷணர்‌ ஸுுஹஷஃப்த்யவஸ்தை, வாஸுதேவர்‌ அரியாவஸ்தை, 
சதுர்வ்யூஹர்‌(778)- 4வ்யூகங்களிலிருப்பதுபோலவே விபவாவ 
தாரத்திலும்‌ கான்குபிரிவுகளிலும்‌ ஞானம்‌ சக்தி பலம்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ 
வீர்யம்‌ தேஜஸ்‌ இந்த ஆறுகுணங்களும்‌ வாஸுதேவரூபத்தில்‌ மை . 
மாக நிரம்பியும்‌ மற்றமூன்றிலும்‌ இரண்டிரண்டு தலையெடுத்துமிருப்‌ 
பவர்‌, 
சதுர்வேதவித்‌-- 5நான்குவேதங்களையும்‌ அறிந்தவர்களுக்கும்‌ 
விபூஹாவதாரங்களிலும்‌ விபவாவதாரங்களிலும்‌ வெளிப்படுத்தப்‌ 

1 கான்‌.குகைகளையுடையவர்‌, 

1 விராட்ஸ்வரூபம்‌, ஸடுத்சாத்மா, அவ்யாக்றாதம்‌ . (அவித்தை,) அரியம்‌ 
என நான்கு உருவங்களோடு இருப்பவர்‌ ; அல்லது, வெண்மை, செம்மை, 
பசுமை, கருமை ஆய மான்குகிறமுள்ள மூர்த்திகளோடி.ருப்பவர்‌, 

8 வாஸஃதேவ ஸங்கர்ஷண ப்ரத்யும்ச அறிருத்தரென்னும்‌ கான்குவ்யூகன்‌ 
களையுடையவர்‌, ்‌ 

4 சரீரபுருஷன்‌ சந்தபுரூஷன்‌ வேதபுருஷன்‌ மஹாபுருஷன்ளன்‌.று .ஐத 
ரேயோபகிஷ.த்தில்சொல்லப்டட்ட . கான்‌ குபிரிவுகளையுடைவர்‌. 

5 நாண்குவேதங்களின்‌ பொருளையும்‌ அதிக்தவர்‌, 


௯௧௨ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌, 


ப்பட்ட ட்டன எட அதத அவ்‌ அண்மை ஒருஅனிஅளவே 
தெரியும்படி. இருப்பவர்‌, 

சதுாம்ரர்‌- மனு கதறின ன்னைக ஆடையும்‌ 
ஆபரணங்களும்‌ பூமாலைகளும்‌ தளரும்படி சென்றும்‌ முதலையின்மேல்‌ 
கோயித்தும்‌ கார்யங்களைப்‌ பழுதில்லாமல்‌ செய்தவர்‌ ; ஆங்ரிதருக்‌ 
காகப்‌ பாபரப்பது உசிதந்தான்‌ என்பது. 

. சதுராத்மா (189) வாஸுதேவ ஸங்கர்ஷண ப்ரத்யும்ன அனி 

ருத்தர்களென்னும்‌ நான்கு மூர்த்திகளை யுடையவர்‌. . . 

௪துராத்மா (175) $அவ்வவ்வ இகாரிகளின்‌ தாரதம்யத்துக்கு 
ஏற்றபடி ஜாக்ரத ஸ்வப்ன ஸு௩லு*ப்தி அர்யம்‌என்னும்‌. நான்கு 
நிலைமைகளிலும்‌ நான்கு உருவங்களாகி ஸ்‌தூலமாகவும்‌ ஸூக்ஷம 
மாகவும்‌ பிரகாசிப்பவர்‌, 

சந்த்‌ ராம்சு- 4தியானிப்பவர்களுக்குக்‌ களைப்பைத்‌ . இர்த்துச்‌ 
செழிப்பையுண்டாக்குவதனால்‌ சந்திரன்போன்‌ றஒளியுள்ளவர்‌, 

சந்தகாங்கத--ஆநந்தத்தைக்கொடுக்கும்‌ தோள்வளைகள்‌ முத 
லிய திவ்யாபரணங்களையும்‌ மிகுதியாக அணிந்‌ திருப்பவர்‌,. 

சப்தஸஹர்‌- தெளிவாக உச்சரிக்கமாட்டாத திர்யக்ஜாதிக 
ளின்துக்கசப்தத்தையும்‌. பெரியபாரம்போலப்‌ பொறுப்பவர்‌ ; கஜேந்த்‌ 
சாழ்வான்‌- மூதலையின்வாயிலகப்பட்டு மூலமேயென்று கததினசை 


1 மனிதர்களுக்கு அவரவர்‌ கர்மங்களுக்குத்‌ சக்கபடி. ஸரியானபலன்களைக்‌ : 
கொடுப்பவர்‌, 

8 ப்ரம்மர்‌, த௲்ஷர்மு தலான ஸ்ருஷ்டி கர்த்தர்கள்‌, காலம்‌, ப்சாணிகள்‌ 
ஆதிய இந்தகான்குவகை ஸ்ருஷ்டிக்‌ கருவிகளையும்‌ விஷ்ணு, மனுமுதலான 
வர்கள்‌, காலம்‌, பிராணிகள்‌ ஆயெ கான்குவகை : சக்ஷணக்கறாவிகளையும்‌ ருத்‌ 
ரன்‌, காலம்‌, யமன்முதலானவர்கள்‌, ப்ராணிகள்‌ ஆய கான்குவகைஸம்ஹாரக்‌ 
கருவிகளையுமுடையவர்‌, 

ப காமக்ரோ தா தலியவை இல்லாமையினால்‌ ே தர்ர்த மனமுள்ளவர்‌ ] 
அல்லது மனம்‌, புத்தி, அகங்காரம்‌, சித்தம்‌ இர்ஈர்ன்கு உருவங்களாக இருப்‌ 
பவர்‌, 

& ஸம்ஸார தாபத்‌இனால்வருக்‌ 'தினவருக்குச்‌ சர்தரரெணம்போலமடழ்ச்சி 
யைத்தருறெவர்‌, 

5 எல்லாவேதங்களா 'லம்கோவிக்கப்பவே தனால்‌ எல்லாச்சப்‌ தங்களையும்‌ 
தாற்குதெவர்‌, 

6 சய்தத்திஸங்கொல்வத்குரியவாதிலுதலியவை இல்‌. லாமையால்‌ சப்தத்‌ 
*தைக்கடச்தவர்‌, 


அஅசாஸனபாவம்‌. ௯௧௩ 


சம்பு 1யாவரும்‌ அச்சமின்றி ஒன்றாகக்கலந்து பழகக்கூடிய 
ளெளலப்யம்வடி.வழகுமுதலான குணங்களை வெளிப்படுத்‌ இப்பேரின்‌ 
பத்தைவிளைவிப்பவர்‌. 

சமர்‌ காமம்‌, குரோதம்‌, பயமுதலியவற்றை அடக்குவதற்கு 
உபாயத்தை உபதேூப்பவர்‌, 

சர்ம--ஸுகரூபமாயிருப்பவர்‌ ; தாமே பலனாகவுமிருப்பவர்‌என்‌ 
பனு, ட்‌ 

சர்வர்‌ 8தம்சரீ ரல்களாயுள்ள ப்ராணிகளின்‌ தீங்குகளைச்‌ சிதற 
அடிப்பவர்‌, 

சர்வரீகார்‌-- *பகைவர்களைப்பிளக்கும்‌ சங்கம்‌, சக்ரம்‌, கதை, 
சார்ங்கம்‌, ஈந்தகமென்னும்பஞ்சாயுதங்களையும்‌ கஜேந்திரர க்ஷணத்‌ 
இற்காகக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ அக்கொண்டவர்‌, 

சரணர்‌-தம்மையடைவதற்குத்‌ தாமே உபாயமாகவிருப்பவர்‌ ; 
துயரப்படுகிறவர்களின்‌ அயரத்தைப்‌ போக்குகிறவர்‌ என்பது, 

சரபர்‌ வரம்புமீறினவர்களை அழிப்பவர்‌. 

சரரீப்ருத்‌- உபாஸகனுடையஹ்ருதயகமலத்‌ திலிருக்‌து தமக்‌ 
குச்சரீரமான அந்தஉபாஸகனைப்போவஷிப்பவர்‌; அவருடையகல்யாண 
குணங்களை த்யானிப்பதே பக்தர்களுக்குஅபிவ்ருத்திஎன்பது, 

சரீரபூதப்ருத்‌- £தமதுசரீரமாயிருக்கும்‌ கிரகிருதிமகதகங்கார 
முதலிய தத்துவங்களெல்லாவற்றையும்‌ வஒப்பவர்‌, 

. சலர்‌-- 8தம்மையடுத்த பாண்டவர்முதலியோரின்‌ காரியத்இற்‌ 
காகத்‌ தமதுசொல்லையும்‌ ஏற்பாட்டையும்‌ விட்டுவிலகுறெவர்‌ ; பீஷ்‌ 
மருக்காக ஆயுதமெடுத்த.து குறிப்பிடப்படுகற ௮. 

1 பக்தர்களுக்கு ஸுக த்தையுண்டாக்குஇதவர்‌. 

2 ஸச்யாஷிகளுக்குச்‌ சார்தியை ஞான த்தித்குக்காணமென்று சொல்லு 
இதவர்‌ ; அல்லு, எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ அடக்குவர்‌. 

॥ ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ எல்லாப்‌ ரஜைகளையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 

4 ஸம்ஸாசத்திலிருப்பவருக்கு சாத்திரியாகியஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ தெரி 
விப்பவர்‌ ; அல்லது, ஞானிகளுக்கு சாத்‌ பரவல்‌ ஸம்ஸாமத்தையுண்டுபண்‌ 
னுதெவர்‌, 

5 சரீரங்களில்‌ ஆத்மாவாகவிளல்குக தவர்‌. 
6 அன்னரூபமாகவாவது ப்சரணருபமாகவாவது ப்சாணிகளின்தேகங்க 
ளைக்‌ காப்பாத்துறெவர்‌ ; அல்லது, தம்மாயையினால்‌ அசேகசரீரங்களைஎடுப்பவர்‌, 
ர சரீசத்‌ அக்குக்‌ காரணமான பஞ்சபூதங்கனைப்‌ பிராணருபியாஇத்தால்கு 
றவர்‌, 
8 காத்‌ அமுதலிய உருவங்களினால்‌ சலிப்பவர்‌, 
நா ௧௧௫ 





௬௯௧௪ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


சாணூராந்த்ரநிஷதஈர்‌தேவர்களுக்கும்‌ உலகங்களுக்கும்‌ 
விரோதியான சாணூரன்‌ என்னப்படும்‌ ஆர்த்ரனாகிய மல்லனை ஸம்‌ 
ஹாரம்செய்தவர்‌, 

சாக்தர்‌-- 1டபொங்குவதற்குக்‌ காரணமானமகிமைக்கடல்பெருகி 
யிருந்தும்‌ அலையில்லாக்கட.ல்போல அடங்கியிருப்பவர்‌, 

சாந்தி ஹைமா தியின்கடைசிநிலைமையில்‌எல்லாத்தொழில்களை 
யும்‌ மறந்து தம்மையே அனுபவித்‌.அக்கொண்டிருக்கச்செய்பவர்‌, 

சாந்திதர்‌- பக்தியோகம்‌ தலைக்கட்‌ டி.னவர்களுக்கு ஸம்ஸார 
துக்கத்தைத்‌ தலையெடுக்கவிடாமல்‌ வேர்களைந்து தமது ஸாயுஜ்ய 
மாகிய சாந்தியைக்‌ கொடுப்பவர்‌. 

சார்ங்கதந்வா 4சார்ங்கமென்னும்‌ வில்லையுடையவர்‌ ; காண்‌ 
ஓசையினாலும்ச ரமாரிடொழிவதனாலும்‌ பகைவர்களென்னும்பெயரை 
யே ஓஒழிப்பதாகிய தமக்கொத்த சார்ங்கம்‌ என்னும்‌ வில்லை ஏந்தியவர்‌, 

சாஸ்வதர்‌-- உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரவியாபாரங்‌ 

கள்‌ ஒன்றன்பின்‌ மற்றொன்றாக ப்ரவாகம்போல எக்காலமும்‌ தொட 
ர்ச்சியாகவிருப்ப தனால்‌ ஓய்வில்லாதவர்‌. 

சாங்வதஸ்தாணு- 8தேவலோகத்திய அம்ருதம்போலன்றி 
என்றும்‌ அழிவில்லாமலும்‌ பக்தர்களிடமிருக்து யாரும்‌ அபகரித்துக்‌ . 
கொண்டுபோகாமலுமிருக்கும்படி. நிலையாயிருப்பவர்‌, 

சாங்வதஸ்‌இிரர்‌- 7பலவிதங்களான அர்ச்சாவதாரரூபங்களை 
எடுத்துப்‌ பக்தர்கள்‌ எக்காலமும்‌ ஸேவிக்கும்படி.யிருப்பதனால்‌ எக்‌ 
காலமும்‌ நீங்காமலிருப்பவர்‌, 

சாஸ்தா 8எல்லாருக்கும்‌ விரோதிகளான ஹிரண்யன்முத 
லானவர்களை ஈன்றுகச்சிக்ஷித்தவர்‌, 

ிகண்டீ யொராலும்‌ வெல்லக்கூடாத அளவற்ற ஐஸ்வரியமா 
இய சிறந்தமகிமையே சிறந்தசிரோபூஷணமாகதிருப்பவர்‌, 

















1 விஷபஸுகங்களில்‌ பற்றில்லாதவர்‌, 

9 அவித்யாநிவருத்‌ 'தியாயிருப்பவர்‌. 

8 ராகத்வேஷமு தலியவத்றின்‌ விடுதலைக்கொடுப்பவர்‌, 

௩ இர்திரியங்களுக்குக்‌ காரணமாயெ ஸாத்விகாசங்கர்சத்தின்‌ வடி வமான 
சார்க்கமென்னும்‌ வில்லையுடையவர்‌. 

5 எல்லாக்காலமுமிருப்பவர்‌. 

6 எப்பொழுதும்‌ நிலைபெத்திருப்பவர்‌. 

£ எல்லாக்காலமும்‌ மாறாமலிறாப்பவர்‌, 

॥ வேதமுதலியவத்தினால்‌ யாவரையும்கட்டளையிட்டு நடத்‌. அஇற்வர்‌. 

9 மயில்தோகையை ஆபரணமாக அணிச்தகோபாலர்‌, 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௯௧௫ 


கிசிரர்‌- 1கஜேந்திரன த அமுகுரல்கேட்டவுடன்‌ மிக்கவிரை 
வாகச்சென்றவர்‌, 

சிக்கஸம்சயர்‌ ₹அடியார்க்கெளியராதல்பற்றிய புகழினாலேயே, 
' இவரை அறியக்கூமொ, கூடாதா, வசப்பவொரா, படாரா, எளியரா, 
அரியரா? என்பவைமுதலிய எந்தேகங்களையறுப்பவர்‌, 

சிபிவிஷ்டர்‌-- 8கிரணங்களுள்பிரவேசித்து வியாபித்‌ இருப்பவர்‌; 
அல்லது, கிரணங்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருப்பவர்‌ ; அல்லது, சூரிய 
கிரணங்கள்போன்ற நிறமுள்ளரோமங்களினால்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருப்‌ 
பவர்‌, 

சிவர்‌ (27)-- 4ப்ராணிகளுக்கு ஈன்மைகளைச்செய்பவர்‌, 

சிவர்‌ (601)-- போகத்தைவிரும்புதறவரும்‌ மோக்ஷத்தை 
விரும்புகிறவருமான யாவருக்கும்‌ அவரவர்‌ அதிகாரத்துக்குரிய ஈன்‌ 
மைகளைச்‌ செய்பவர்‌. 

சிஷ்டக்ருத்‌ தமது ஸம்பந்தம்பெற்றபொருள்களைத்‌ தம்‌ 

மிடம்‌ சேரத்தக்க கல்யாணகுணங்களுள்ளவைகளாகச்‌ செய்பவர்‌. 

சிஷ்டேஷ்டர்‌-- *மார்க்கண்டேயர்முதலிய சான்றோர்களால்‌ 
பரமபுருஷார்த்தமென்று விரும்பப்படுகிறவர்‌, 

சச (167)-- 8பரிசுத்தர்‌ ; தாம்செய்யும்‌ பேரு தவிகளுக்கு எவ்‌ 
விதக்கைம்மாறுகளையும்‌ ௭ இர்பா.ராதவரென்பது. 

சுசி (958)-- 9ஸ்வயம்‌ சுத்தமானவர்‌ ; பிறரால்‌ பிரகாசம்‌உண்டு 
பண்ணவேண்டா தவர்‌, 

சுசிஸ்‌.ரவஸ்‌-- 1பேக்தர்களால்‌ சொல்லப்படும்‌ இன்சொற்களைக்‌ 
கேட்பவர்‌, a: 





1 தாபத்ரயத்தினால்‌ வருக்‌இனவர்களுக்குக்‌ குளிர்க்தஇடமாமிறுப்பவர்‌ 

8 எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளங்கைமெல்லிக்கனிபோல எப்போதும்‌ பிரத்‌ 
யக்ஷமாகப்‌ பார்ப்பவராதலின்‌ ஸர்தேகமற்றவர்‌. ல 

8 சபிகளென்னப்படும்‌ யாகபசுக்களிடத்தில்‌ யாகரூபியாக வஸிப்பவர்‌, 

॥ முக்குணங்கள்‌ இல்லாமையால்‌ பரிசுத்தர்‌ ; அல்லத, “அவரே பிரம்மா, 
அவரே வன்‌” என்று வேதத்தில்‌அபேதம்சொல்வதனால்‌ சிவன்முதலிய 
காமங்களினாலும்‌ விஷ்ணுவையே அதிப்பது. ்‌ . 

5 கினைத்தமாத்த.த்தல்‌ பாவத்தைப்போக்குடிதவர்‌. த... 

8 எல்லாவற்றையும்‌ ஆஜ்ஞாபிப்பவர்‌ ; அல்லத, சிஷ்டர்களைரச்ஷிப்பவர்‌, 

7 ஞானிகளுக்குப்‌ பிரியமானவர்‌ ; அல்லது, அவர்களிடத்தில்‌ அன்புள்‌ 

ளவர்‌, 

௩ தம்மைத்யானிப்பவரையும்‌ அதிப்பவரையும்‌ ஆராதிப்பவரையும்‌ சத்‌ ' 
தப்படுத்‌ துவர்‌. 

8 குத்தமில்லா தலர்‌, ட ர 

30 பாவங்களைப்போக்கும்‌ பரிசுத தமான தஇிவ்யகர்மங்களைய/டையவர்‌, 


௯௧௬ ஸ்ரீ மஹாப்ர்‌ ரதம்‌, 


சுபாங்கர்‌ (593)-- 1யமம்‌, நியமம்‌, ஆஸனம்‌, ப்ராணாயாமம்‌, 
ப்ரத்யாஹாரம்‌, தாரணை, த்யானம்‌, ஸமாதிஎன்னும்‌ சிறந்தயோகாங்‌ 
கங்கள்‌ எட்டினையும்‌ நிறைவேற்றுகிறவர்‌. 
சுபாங்கர்‌ (788)-- 34 இவர்‌ மிகநம்பத்தக்கவர்‌ £ என்று அஸு 
ரர்கள்‌ ஏமாறும்படி. அவர்களில்‌ ஒருவ.ராகச்‌ சேர்ந்து, மாயையினால்‌ 
அவர்கள்மயங்கும்படி. அழ௫யஉருவமெடுத்தவர்‌, 
சுபேக்ஷணர்‌-- ப ரத்வளெளலப்யங்களின்‌ மேன்மைக்கு அறி 
குறிகளாகக்‌ குளிர்க்தும்‌ பரந்தும்‌ நீண்டுமிருக்கும்‌ இருக்கண்களை 
யுடையவர்‌ ; அல்லது, தாம்கடாக்ஷிப்பதே யாவருக்கும்‌ மங்களகரமா 
்‌ யிருப்பவர்‌; அல்லது, தம்மைத்‌ தரிசிப்பது எல்லாருக்கும்‌ மங்களகர 
மாயிருப்பவர்‌, 
சூக்யர்‌-- “மனுஷ்யாவதாரத்திலும்‌ குற்றங்களெல்லாம்‌ நீங்‌ 
கனவர்‌, 
சூரர்‌ (840) ஜயிப்பதில்‌ ஸாமர்த்தியமுள்ளவர்‌ ; இதனால்‌ 
ஜயம்‌ கூறப்பட்டது, 
சூரர்‌ (650)-- 6சித்தாகூடபர்வதத்தில்‌ சூர.ரான ராமாவதாரமா' 
யிருப்பவர்‌, 
சூரஜறேங்வமர்‌- *ஸுக்ரீவன்‌ ஆஞ்சகேயர்முதலியசூரர்களான 
ஜனங்களுக்கும்‌ ஈம்வரசாவிருப்பவர்‌. 
சூரஸேகர்‌--- யாதவர்கள்‌ பாண்டவர்கள்முதலான குரர்களைப்‌ 
்‌ பூபாரம்‌ ஓழிப்பதாகிய தாம்‌ அவதரித்த காரியத்‌ துக்குத்‌ துணையான 
ஸணேனையாகக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌, 

சோகநாசநர்‌— 9நாதனற்றவர்களுக்குத்‌ தமதுஸம்பந்தமில்லா 

“மையினால்‌ உண்டாகும்‌ விசனத்தை ஒழிப்பவர்‌, 


ண ண - 





1 ஸுந்தரரூபமுள்ளவர்‌. 

2 அழகான அங்கங்களையுடையவர்‌. 

8 முக்தியைவேண்டுஜெவர்களுக்கு முக்தியையும்‌ போகங்களை வேண்டு 
இ தவர்களுக்குப்‌ போகங்களையும்‌ அளிப்பதும்‌, பாவிகளின்‌ பாவங்களை ஒழிப்‌ 
பதும்‌, எல்லாஸந்தேகங்களையும்‌ விலக்குவதும்‌, மனத்தின்‌ அஜ்ஞர்னக்காட்‌ 
டை அஅப்ப தம்‌, ணத தனு ப்பு அவிச்தையையும்‌ போக்குவதுமான 
மங்களகடாக்ஷமுள்ளவர்‌, 

8 நிர்க்குணரூபமாதலால்‌ இல்லா த.துபோலிருப்பவர்‌. 

5 பராக்ரமமுடையவர்‌. 

6 செளரிகுரகுலத்தித்‌ ந்பிறந்த இருஷ்ணன்‌ ; அல்லது, ப்ரஹித்தமான 
பராக்ரமமுள்ளவர்‌, 

1 சூரர்களான இர்த்ரன்‌முதலியோரறுக்கும்‌ ஈசுவரர்‌. 

8 ஆஞ்சனேயர்முதலான சூரர்களைச்‌ சேனையாக உடையவர்‌. 

9 நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ பக்தர்களின்‌ சோகத்தைப்‌ போக்குடறவர்‌, 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௬௧௪ 


செளரி (841)-- 1கூரரென்னப்படம்‌ வல--தேவருடையபுத்சர்‌, 
பக்தர்களைத்‌ தாமே தேடிச்செல்பவர்‌என்பது கு ஜிப்பிக்கப்பஇற ௮. 

செளரி (649)-- ?வஸுஈதேவபுத்.ரர்‌ ; உத்பலாவ தகமென்னும்‌ - 
திருக்கண்ணபுர க்ஷேத்திரத்தில்‌ செளரி என்னும்‌ இருகாமத்‌ 
துடன்‌ கிருஷ்ணனாக எழுக்தருளியிருப்பவர்‌. 

த்யுதிதரர்‌- $க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ இளமைப்பருவத்‌ திலும்‌ 
இந்த்ரனைத்தோ ற்கச்செய்யும்‌ அமானுல. இவ்யசக்‌ தியையுடையவர்‌, 

த்ரவிணப்மதர்‌- “சாஸ்திரங்களும்‌ சாஸ்தி ரார்த்தங்களுமாகிய 
தனங்களை கிரம்பக்கொடுப்பவர்‌, 

தீரிககுத்தாமா(அல்லஅத்ரிககுப்தாமா)- 5இவ்வுலகமனை த்தும்‌ 
அணுமாத்ரமாகத்‌ தோன்றும்படி இதற்குமூன்றுபங்கு விறிவுள்ள 
த்ரிபாத்விபூதியென்னப்படும்‌ பரமபதத்தை இடமாக உடையவர்‌ ; 
்‌ அந்தநித்யவிபூதியின்‌ பதினாயிரத்தின்‌ ஒருபாகத்தின்பதினாமிரத்து 
ஓரம்சத்தினது பாகங்களில்‌ ஒன்றுக்குள்‌ இவ்வுலகசக்‌திஅடங்கியிரு 
க்கிறது? என்றும்‌, 'பரமபதத்திற்கும்‌ இவ்வுலகத்திற்கும்‌ மேருவுக்‌ 
கும்‌ அணுவுக்குமுள்ளவாசி? என்றும்சொல்லியிருப்பதனால்‌ மூன்று 
மடங்கு அதிகமென்று சுருதி சொல்லியிருப்பது எண்ணைக்‌ குறிப்‌ 
பதன்று ; ஏற்றக்குறைவுகளைமட்டும்‌ தெரிவிப்பதென்று கொள்ள 
வேண்டும்‌ ; அல்லது, மூன்று கூறுகளாகப்‌ பிரிக்கப்பட்ட ஞானம்‌, 
சக்தி, பலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஆறுகுணங்களு 
க்கும்‌ இடமாயிருப்பவர்‌. ; இவ்வாறுகுணங்களிலும்‌ இரண்டி எண்டு 
ஓவ்வொருகூருக வகுக்கப்பட்டுள்ள.து ; இதுபற்றியே, “த்ரியுகர்‌, 
மூன்று இர்ட்டையுள்ளவர்‌ ? என்று இருகாமம்‌ ; அல்லது, மூன்து 
கொண்டைகளோடுகூடிய வராகாவதாரத்தையெடுத்த ஒளியுருவமா 
யிருப்பவர்‌. I 

தீரிதசாத்யக்ஷர்‌- ப்ரளயகாலத்திய ஆபத்‌ இல்‌ வசாகரூபியாஇப்‌ 
பிரம்மாதிதேவர்களைக்‌ காப்பாற்றின பிரபு, 

தீரிபதர்‌-- £போக்யம்‌ (அனுபவிக்கத்தக்கது) ஆகிய அசேதனம்‌ 
போக்தா (அனுபவிப்பவன்‌) ஆகிய ஜீவாத்மா, கியந்தா (எல்லாவ ற்‌ 

1 சூரகுலததில்‌ பிறம்தவர்‌. 

வீரர்‌. எல்லாப்பகைவர்களையும்‌ வென்‌ அவிளல்குதிறவர்‌. 

8 தேகஒளியைத்‌ தரிப்பவர்‌ ; அல்ல, 8ர்தீதியை வூப்பவர்‌, 

* பக்தர்களுக்கு விரும்பினவத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 

8 மேல்‌ £ழ்‌.கடுவாெ மூவுலகல்களுக்கும்‌ இருப்பிடம்‌, 

6 ஜாக்ரத்ஸ்வப்னஸஷஃப்திகள்‌ என்னும்‌ கூன்து அவஸ்தைகளையும்‌ 
கடத்துறவர்‌, 

* தரிவிக்ரமாலதாரத்தில்‌ மூன்‌ தடிகளால்‌ உலகங்களை அளக்தவர்‌. 





௬௧௮ ஸ்ரீமஹ்ராபா சதம்‌. 


றையும்‌ கியமிப்பவன்‌) ஆகிய ஈஸ்வரன்‌ என்னும்‌ இம்மூன்று தத்வம்‌ 
களையும்‌ அறிவிப்பவர்‌ ; அல்லது, பிரணவத்திலுள்ளஅகா ர உகாரமகர 
சங்களாகிய மூன்றுபதங்களாலும்‌ சொல்லப்படுகிறவர்‌ ; அல்லது, 
மூன்றுகொண்டைகளுள்ள வராஹரூபமெடுத்தவர்‌, 

த்ரிலோகத்ருத்‌---மூன்று உலகங்களையும்‌ தாங்குறெவர்‌ ; உலகங்‌ 
களுக்கு ஆதாரமாயிருந்து அவற்றைவளர்த்துக்‌ காப்பவராதலின்‌ 
அவருக்கு இவ்வெளிமை உரித்தென்பது, 

த்ரிலோகாத்மா- பக்தர்களை அனுக்ரஹிப்பதற்காக மூவுலகம்‌ 
களுக்கும்‌ இடைவிடாமற்செல்லுகிறவர்‌ ; மகததேசத்தில்‌ மகாபோ 
தத்‌ இலிருக்கும்‌ லோகநாதன்‌ என்னும்‌ மூர்த்தி, 

த்ரிலோகேசர்‌-- 3மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ ஈங்வரர்‌ ; ப்ராக்‌ 
ஜோதிஷ ௩கரத்‌ இலிருக்கும்‌ விங்வேஸ்வரரென்னும்‌ அர்ச்சாவதாரம்‌ 
கூறப்படுகிறது. 

த்ரிவிக்‌ரமர்‌-- தம்‌சிறந்தமடிமையினால்‌ ஞூன்றுவேதங்களையும்‌ : 
வ்யாபித்திருப்பவர்‌ ; மூன்றுவேதங்களாலும்‌ கோஷிக்கப்பட்ட ம 
மையுள்ளவரென்டது. 

த்ரிஸாமா--- 4தம்மைச்சொல்லுகறெபிருஹத்‌, ரதந்தரம்‌, வாம 
தேவ்யம்‌என மூன்றாகவகுக்கப்பட்ட ஸாமவேதங்களினால்‌ கானம்‌ 
செய்யப்படுறவர்‌. 

த்ருடர்‌-- 5கித்யமான இவ்யமங்களவிக்‌ரஹத்திலிருந்து உபா 
ஹிப்பவர்களை அனுக்‌.ஹிப்பதற்காக வ்யூஹாவதாரத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ 
ஸ்‌. தூலரூபியாக வ்ருத்தியடைந்திருப்பவர்‌, 

த்ருதாத்மா 8எளிதில்தம்மைத்தருவ தனால்‌ ஆத்மாக்களை உய்‌ 
விப்பவர்‌, 

த்ருவர்‌ (56)-- *பலவகைஉலகங்களாகமாஜறியும்‌ தமதுஸ்வரூபம்‌ 
கெடாமல்‌ ஒசேநிலையாயிருப்பவர்‌, 

த்ருவர்‌ (890)-- 8த்ருவனை அழியாமலிருக்கச்செய்தவர்‌ ; ஸர்வ 
வ்யாபகமானசக்தி த்ருவன அசிறட்பு, 





1 மூன்ற உலகங்களுக்கும்‌ அக்தர்யாமி ; அல்லது, மூன்று உலகங்களும்‌ 

தம்மைவிட வேதில்லாதவர்‌. 
a மூவுலகங்களையும்‌ தம்தம்கறாமங்களில்‌ ப்சவ்ருத்திக்கச்‌ செய்பவர்‌, 

8 மூன்‌. றடிகளால்‌ மூன்றுஉலகக்களையும்‌ வியாபித்தவர்‌, 

& தேவவ்ரதங்கள்‌என்‌ றுபெயருள்ள மூன்‌ அஸாமல்களினால்‌ ச்ம்‌ 

5 ஸ்வரூபத்தின்சக்‌ இியினால்‌ இய த்கைமாறா தவர்‌. [இதவர்‌. 

6 ஜனனமுதலானவிகாரமின்‌ தி ஓரேவிதமானஸ்வரூபத்தையுடையவர்‌, 

£ * ஸ்தலிரர்‌' பார்க்க. 


8 அழியாதவர்‌. 


அஅசாஸனபர்வம்‌, ௯௧௯ 


த்வஷ்டா௫ 1தேவர்மனிதர்முதலிய விசித்ரமானபலநாமரூபங்க 
ரூள்ளவையாக உலகங்களை வகுப்பவர்‌, 

தண்டர்‌ க்ஷேமங்களைச்செய்யும்‌ ஈல்லஅரசர்களைக்கொண்டு 
தண்டஞ்செலுத்தித்‌ துஷ்டர்களை அடக்குகிறவர்‌, 

தீதீ-- அன்பர்களுக்கு ஞானபக்‌இகளை மிகு இப்படுத்‌ துறவர்‌, 

ததீவம்‌-- 4தமிர்பால்களில்‌ வெண்ணெய்போலச்‌ சேதனாசேத 
னங்களாகியயிரபஞ்சத்தில்‌ வியாபித்திருக்கும்ஸாராம்சமாமிருப்பவர்‌, 

தீத்வவித்‌- தம துஉண்மையைஅ.றிர்‌ இருப்பவர்‌. 

தந்துவர்த்தனர்‌- £பாவப்பற்‌ றுக்களென்னும்‌ ஏறு நால்களினால்‌ 
ஸம்ஸாரமென்னும்கமிற்றைப்‌ பெருகச்செய்நறெவர்‌, 

தர்யர்‌-- 7பக்தப்பிரார்த்தனைக்காசத்‌ தாம்‌ அவதரிப்பதைத்‌ 
தமக்கு ஒரு தனலாபமாக நினைப்பவர்‌, 

தந்வீ- 8 தமக்கோர்உயர்வின்றி எல்லாவற்றிலும்‌ இறந்த ௪க்‌ 
திக்குத்தக்கதான சார்ங்கமென்னப்படும்‌ வில்லை எக்காலமும்‌ வைத்‌ 
திருப்பவர்‌ ; இங்கு வில்லைச்சொன்னதனால்‌ மற்றக்‌இவ்யாயுதங்க 
ளெல்லாவற்றையும்‌ உபலக்ஷணமாகக்கொள்ளவேண்டும்‌, 

தாஞ்சயர்‌- 9 தனத்தைஜமிப்பவர்‌ ; பொளன்ரத்னமுதலியதனங்‌ 
களையும்வெறுத்துச்‌ சம்பாதிப்பதற்கும்‌ காப்பாற்‌ றுவதற்கும்‌ அனுப 
விப்பதற்கும்‌ மிகவிரும்பத்தக்கவ ராமிருப்பவர்‌. 

தீறுர்த்தரர்‌--10தம்மைஉபாஹிப்பவர்களுக்குஉண்டாகும்‌ இடை 

யூறுகளைஒழிப்பதற்காக எப்போதும்‌ தாமே வில்லெடுத்திருப்பவர்‌, 

ததுர்வேதர்‌-1தேவேந்திரன்‌ அரசர்முதலானவர்களும்‌ வில்‌ 
வித்தைமுதலியவித்தைசகளை த்‌ தம்மிடத்தில்உபதேசம்பெற்றுக்கொள்‌ 
ரூம்படி. எல்லாச்சாஸ்‌ இ.ரங்களையும்‌ ப்‌ரவ்ருத்‌இப்பித்தவர்‌, 























1 ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ எல்லாவத்தையும்‌ அழிப்பவர்‌, 

ர தாமே தண்டமாக இருப்பவர்‌. 

3 எல்லாவத்தையும்படைக்கும்ப்ரம்மம்‌. 

* பரமார்த்தவஸ்‌ அவாயிருப்பவர்‌ ; மாயையல்லாதவசென்ப த. 
8 தம்ஸ்வரூபத்தைஅறிச்‌திறாப்பவர்‌. 

6 பிரபஞ்சத்தை வருத்திசெய்பவர்‌. 

7 எல்லாப்பிரயோஜனக்களையும்‌ பெத்திருப்பவர்‌. 

8 வில்லாளியாயிருப்பவர்‌... 

9 அர்ஜுனனாயிருப்பவர்‌ 

30ராமாவதர்‌ ரத்தில்‌ வில்லெடுத்திறாப்பவர்‌, 

11அக்த ராமபிரானே தனுர்வேசத்தை அறிக்திறாப்பவர்‌. 


௯௨௦ ஸரீமஹாபா சதம்‌. 


தகேஸ்வசர்‌--- 1அவரவர்விரும்பினஜங்வரியங்களை உடனே 
. அளிப்பவர்‌, 
திமரர்‌-- *கங்கைபோன்ற தேகஒளியினால்‌ ஸம்ஸா.ரதாபத்தைச்‌ 
சமனம்செய்பவர்‌, 
தமயிதா- தாமே நேராகவும்‌ ராவணாதிகளான துஷ்டர்களை 
அடக்கிக்கொண்டி ருப்பவர்‌. 
தர்ப்பதர்‌- பகைவர்களை அடக்கின து, வெல்லமுடியாத துவா 
சகாபட்டணத்தைச்செய்தது, சங்கரிஇ பத்மநிதி பாரிஜாதம்‌ தேவ 
ஸபைகளைக்‌ கொண்வெந்ததுமுதலியவற்றால்‌ காப்பாற்றப்பட்டுக்‌ 
கவலையில்லாமற்செய்யப்பட்ட யாதவர்களுக்கு மதுபானமுதலியவற்‌ 
தினால்‌ மதத்தைக்கொடுத்தவராகவுமிருப்பவர்‌, 
தீர்ப்பஹா 5கர்வத்தைப்போக்குஇிறவர்‌ ; கோவர்த்தனத்தை 
யெடுத்தது பாரிஜாதத்தைக்கவர்ந்தது வாணாசுரனுடைய ஆயிரம்‌ 
தோள்களைத்‌ துணித்ததுமுதலிய காலத்திலும்‌ தேவர்களின்கர்வத்‌ த்தை 
மட்டும்‌ போக்கினவர்‌ ; ஆங்ரிதர்களைக்‌ கொல்லாதவர்‌ என்பது, 
தர்மக்ருத்‌-- கை அனுக்‌ஹத்தினால்‌ தர்மத்தை 
ப்‌ரவ்ருத்இிப்பித்‌ து எல்லாரையும்‌ தர்மிஷ்டர்களாகச்செய்பவர்‌, 
தர்மகுப்‌-- £தம்மாலளிக்கப்பட்ட அர்த்தகாமங்கள்‌ கெட்டவிஷ 
யங்களில்செல்லாமலிருக்கும்படிசெய்து அவற்றினால்‌ தர்மத்தையே 
சக்ஷிப்பவர்‌, 
தர்மயூபர்‌-- 8தர்மத்தைத்தலைமையாக வைத்திருப்பவர்‌. 
தர்மர்‌ 9ஐங்வரியத்தையும்‌ மோக்ஷ த்தையும்‌ கொடுத்து ஜீவர்‌ 
களெல்லாமையும்‌ தாமே கேரில்தாங்குகறவர்‌, 
1 தனன்களுக்கு ஈசுவரர்‌, 
ரி தம்தம்கடமைகளில்‌தவறுஇற ஜனங்களை ” யமன்முதலிய' ரூபங்களினால்‌ 
தாமே தண்டிக்கும்தன்மையுள்ளவர்‌, 
8 வைவஸ்வதமனுமுதலியஅரசர்களாயிரும்‌ து பிரஜைகளை அடக்குவர்‌, 
4 தர்மமார்க்கத்திலிராக்‌றவர்களுக்குக்‌ கர்வத்தைக்‌ : கொடுக்‌இதவர்‌, 
5 தர்மவிரோதிகளின்‌ கர்வத்தைப்‌ போக்குஇறவர்‌. 
6 தமக்குத்‌ தர்மாதர்மங்களில்லாமற்போயினும்‌ சர்மி வெறுத்து 
வதத்காகத்‌ தாமே தர்மத்தைஅனுஷ்டிப்பவர்‌, 
7 தர்மங்களைஸ்‌ தாபிப்பவர்‌, 
॥ பூபஸ்தம்பத்தில்பசுக்கள்போலத்‌ தர்மங்கள்‌ ண்ஸ்தைதம்ப்றை 
இன்றன; அவருடையஇராதனங்கள ஈயிறாக்னன்‌ றன என்பது. 
9 எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ டட ம்‌ 7 அல்ல, எல்லாத்‌ தர்‌ 
மங்களாலும்‌ ஆராதிக்கப்படுஇறவர்‌, 








அதுசாஸனபர்வம்‌,. ௯௨௧ 


தர்மவிதுத்தமர்‌- 1தர்மந்தெறிந்தவர்களான விஷ்டர்‌ வாம 
தேவர்‌ மார்க்கண்டேயர்முதலானவர்களுக்கும்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌. 

தர்மாத்யக்ஷர்‌- தர்மத்துக்கு ஸாதனமாக: வேதங்களில்‌ விதிக்‌ 
கப்பட்ட கிரியைகளை ப்‌ரத்யக்ஷமாகஅ நிபவர்‌, டக 

தர்மீ தோம்‌ எல்லாமையும்காப்பாற்றுவதற்குத்‌ தர்மத்தையே 
பொதுவானகருவியாக வைத்திருப்பவர்‌, ' 

தாணீத.ர்‌--- $உலகத்தைத்தாங்குவனவாகெஎல்லாவற்றையும்‌ 
தாங்குகிறவர்‌, 

தராதரர்‌= ககோவர்த்தனூரியை எடுத்தவர்‌, 

தீக்ஷர்‌ (424)-- 8தஸ்யுக்களென்னப்படும்‌ கொள்ளைக்காரர்களா 
கிய மிலேச்சர்களை விரைவில்‌ வதஞ்செய்தவர்‌, 

தக்ஷர்‌ (917)-- கஜேந்த்‌ரனைக்காப்பதற்காக விரைவாக வக்‌ 
இருந்தவர்‌, . 

தகஷிணர்‌-- 7இன்சொற்களினால்‌ கஜேந்த்ரனேத்தேற்றி அன்பு 
பாராட்டினவர்‌. 

தாசார்ஹர்‌—தானத்திற்குரியவர்‌ ; பக்தர்கள்‌  ஆத்மஸமர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்வதற்குரியவர்‌ ; அல்லது, பக்தர்களுக்குத்‌ தமது ரூபத்‌ 
தையேதரத்தக்கவர்‌ ; அல்லத, தாசார்கர்களென்னும்‌ யாதவர்களின்‌ 
வம்சத்தில்‌ கண்ணனாக அவதரித்தவர்‌, 

தாதா (48) 8எல்லா௮சேதனங்களின்தொகுதியும்‌ எல்லாவற்‌ 
திற்கும்‌ விளைநிலமுமாகிய மூலப்ரக்ருதியின்கண்‌ சேதனர்களின்‌ 
தொகுதியாக ப்‌.ரம்மதேவரென்னப்படும்‌ கர்ப்பத்தை வைப்பவர்‌, 





1 வேதங்களும்‌ தர்மசாஸ்‌திரக்களும்‌ அவர. அகட்டனையாயிறாப்பதனால்‌ 
தாமம்கதெரிக்தவர்களில்‌ சிறந்தவர்‌. 

2 தீர்மங்களைத்தாங்குெவர்‌. 

ர * ஆதிசேஷன்‌ தஇக்கஜங்கள் முதலிய உருவங்களாலும்‌ வசாஹாவதாரம்‌ 
செய்தும்‌ பூமியைத்தாங்கு?வர்‌. 

4 ஆதிசேஷன்‌ முதலிய தமதுஅம்சங்களினால்‌ பூமியைத்தாவ்கு தவர்‌. 

5 பலஉலகவடி.வங்களாகவிறாத்தியடைக்திறாப்பவர்‌; அல்லத, எல்லாக்‌ 
காரியங்களையும்‌ விரைவில்‌ செய்பவர்‌. 

8 எல்லாவத்திலும்‌ அதிகமானசக்தியும்‌ விரைவாகச்செய்யும்தி. தமையும்‌ 
எல்லாவத்தையும்‌ நடத்தும்‌ ஸாமர்த்தியமுமுள்ளவர்‌. 

ஏ முன்காமத்தில்சொல்லியதே பொருள்‌ ; காமம்‌ வேறாதலால்‌ கூதிய 
கூறலரகர்து ; அல்லது, எக்கும்செல்லுதவசென்றும்‌, பகைவசைஅழிப்பவ 
சென்றும்‌ கொள்ளலாம்‌, . 

8 ஆதிசேஷன்முதலிய ' ரூபல்களினால்‌ உலகங்களைத்‌ தாங்கு வர்‌, 


4௧௧௭ 


௬௨௨ ்ரீமஹ்ாப்ரரதம்‌. 


தாதா (951) 1தாமேதர்மத்தை வக்கம்‌ அனுஷ்டித்‌ 
அம்‌ உலகத்தைத்‌ தாங்குகிறவர்‌, 

தாஅருத்தமர்‌- உலகம்படைத்த ப்ரம்மே தவரினும்‌ மிகச்சிறந்‌ 
தவர்‌, 

தாம சராசரங்களனைத்தையும்‌ தாங்குறெவர்‌ ; ப்ரளயகாலத்‌ 
தில்‌ அழிந்துபோன ௪ராசரங்களின்‌ வித்துக்களுக்கு ஆதாரமான 
கப்பலைத்‌ தாங்கி நடத்தினவர்‌. 

தாமோதார்‌-- ॥தாமங்களென்னப்படும்‌ உலகங்களைத்‌ தம்வயிற்‌ 
தில்‌ வைத்திருப்பவர்‌ ; அல்லது, தேவர்களுக்கு ஸுகத்தைக்கொடுப்‌ 
பவர்‌; தமம்‌ என்பது ஸுகம்‌, அதுவேதாமம்‌, அதைஉதரர்‌—வெளிப்‌ 
படுத்‌ துகிறவர்‌ என்பது; அல்லது, யசோதையினால்‌ வயிற்றில்‌ கயிற்றி 
னால்‌ உரலோடு கட்டப்பட்டவர்‌ ; திருமகளும்‌ தேடி. விரும்பத்தக்க 
பெருமையிருக்கையிலும்‌ பக்தர்களிடமுள்ள அன்பினால்‌ யசோதை 
யினால்‌ கயிறுகொண்டு கட்டப்பட்டு அசைவற்றுநின்ற ்‌ எளிமை 
மிகப்பெரிதென்பஅ, 

தா.ரணர்‌-- பயங்களை த்‌ தாண்டுவிப்பவர்‌ ; ; அதஇிபெளதிகங்க 
ளென்னப்படும்‌ பகைவர்‌, கள்வர்‌, பிணிகள்முதலிய பயங்களை நிவ்ரு 
தீதிசெய்பவரென்பத ஞறிங்ப, 

தூரர்‌ (889)அகர்ப்பவாஸம்‌ ஜனனமரணங்கள்‌ மூப்புமுதலிய 
ஸம்ஸாரக்கடலிலுள்ள மகாபயங்களினின் றும்‌ கரையேற்றுகிறவர்‌, 

தாரர்‌ (968) 6ஸம்ஸாரக்தைத்‌ தாண்டுவிப்பவர்‌, 

தாருணர்‌-- 7புறப்பகைகளையும்‌ அகப்பகைகளையும்‌ பிளப்பவர்‌, 

இசர்‌-- 8ப்ரம்மாஇதேவர்களை ல்க கட்டளை 
யிடுகிறவர்‌, 

1 அ சாதா -தம்மைத்தவிர வேறு ஆதாரம்‌ இல்லாதவர்‌ ; ௮ல்லது, 
தாதா--ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ எல்லாப்‌ ரஜைகளையும்‌ விமும்‌இவிடுெவர்‌, 

பூமி முதலியவற் ந்தைக்காட்டிஓம்‌ உ தீதமமானதா (அ காரணம்‌;) அல்‌ ' 
லது, பிரம்மதேவருக்கும்‌ உயர்ந்தவர்‌; அல்ல, "தர அணகார்யகாரணம்களாயெ 
பிரபஞ்சங்களை த்‌ தரிப்பவர்‌ ; ; உத்தமர்‌ எல்லாரிலும்‌ உயச்தவர்‌ ” என்று இர 
ண்டு -காமங்களுமாம்‌. 

8 ஒளியாயிருப்பவர்‌ : அல்லது, விரும்பின வத்தித்கெல்லாம்‌ இருப்பிட 
மாயிருப்பவர்‌. 

க்‌ இந்த்ரியஜயத்தினால்‌ ஏடையப்பப்ட யர  அஇதாகிறுப்பளர்‌; இங்கு, 

“தம என்பது, தூம” என்றும்‌, “உதார! என்பது, 'உதர' என்றும்‌ ஆயின, 
இ 5 ஸம்ஸாரக்கடலைத்‌ தாண்டுவிட்பவர்‌. 

ர ப்ரணவரூபி, 


. 7 க்ல்வழியைக்கெட்பவருக்குப்‌ பயங்கரர்‌. - 
8-வேதரூபியாக. எல்லாக்கர்மங்களுக்கும்‌ பலன்களைக்காட்டுபகர்‌., 








அதுசரஸனபர்வம்‌. ௯௨௧. 

இவிஸ்ப்ருக்‌-- 1தமதுபரவித்தையினால்‌(ப்‌ரம்மஜ்ஞானத்‌ 'தினால்‌) 
பரமபதத்திலிருக்கும்‌ ரஹஸ்யமான ஸ்வரூபத்தைத்‌ தொடுகிறவர்‌ ; 
எல்லாவற்றையும்‌ அ றிகிறவர்‌, 

தப்தமூர்த்திஃ ஓவ்வொரு குணத்தினால்‌ மிகவிளங்கும்‌ பொ 
ருள்களனைத்‌. தும்‌ அவருடைய அம்சம்பெற்றவையாதலின்‌ குணங்க 
ளில்‌ சிறந்த பொருள்களைச்‌ சரீ ரமாகவுடையவர்‌, 

தீர்த்தகார்‌- $தம்மைப்போலவே நினைப்பது நாமத்தைஉச்சரிப்‌ 
பதமுதலியவை செய்தமாத்திரத்திலும்‌ எல்லாப்பாவங்களையும்‌ 
போக்குவனவாகிய கங்கை புஷ்கரமுதலான புண்ணியதீர்த்தங்களை 
உண்டுபண்ணினவர்‌ ; அல்லது, சுருதி ஸ்ம்ருதிமுதலிய ஸத்ஸம்ப்ர 
தாயங்களை ப்‌ரவ்ருத்திக்கச்‌ செய்பவர்‌ ; அல்லத, கடல்போல இறங்க 
முடியாத ஆழமானதம்மிடத்தில்‌ பக்தர்கள்‌ இழியும்வண்ணம்‌ படி 
களை உண்பெண்ணினவர்‌. 

துர்க்கமர்‌-- 4மத்யான்னஸூர்யன்போலக்‌ கண்ணாலும்‌ காண 
முடியா தஒளியுள்ளவமைக்‌ இட்டச்சேர்ந்து அடைவது மிகஅரிதாத 
லின்‌, அடைவதற்குஅரியவராயிருப்பவர்‌, 

துர்க்கர்‌-- 6அவித்தைமுதலான மறைவுகள்‌ கோட்டைபோல 
மூடிக்கொண்டிருப்பதனால்‌ ப்‌ரவேசிக்கக்கூடாமலிருப்பவர்‌. 

அர்த்தார்‌ (267) 6சிறந்தகைவன்மையினால்‌ ப்ரளயகாஸஸமுத்‌ 
இரம்போல்வேகழமுள்ளவ.ராயிருப்ப தனால்‌, பிறருடையசக்திகள்மணற்‌ 
கரைகள்போலத்‌ தடுக்கமாட்டாமல்‌ உடைந்துபோகும்படி. இருப்‌ 
பவர்‌. 





1 இவஸ்ப்ருக்‌--ஆகாச.த்தைத்‌ தொடுஜெயர்‌. 

-2 ஞானமயமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ரூபமுள்ளவர்‌; அல்ல, தம்மிச்சையால்‌ 
ஒளியுருக்கொண்டிருப்பவர்‌, 

8 பதினான்கு வித்தைகளையும்‌ வேதத்துக்கு விலக்கான வித்தைகளையும்‌ 
உண்டாக்க வெளியிட்டவர்‌ ; மதுகைடபர்களைக்‌ கொன்று ஹயக்ரீவமூர்த்‌. 
தியாஇ ஸ்ருஷ்டியின்‌ தொடக்கத்தில்‌ பிரம்மதேவருக்கு வேதங்களையுபதே 
சித்து அஸரை வஞ்சிப்பதற்காக வேதத்திற்குப்‌ வத்‌ த்ய 
தைகளையும்‌ உப்தேசித்‌தவரென்ப த: ' 

4 அறியக்கூடா தவர்‌. 

5 பல இடை பூலுகளிருப்பதஞல்‌ அடைவதத்குக்‌ கடமான்‌ வ்டுப்றலர்‌; 

6 எல்லர்வற்றையும்‌ தாக்கத்‌ தாம்‌. வேறொருவரால்‌ தாங்கப்படக்‌ கூடாம 
லிருப்பவர்‌ $ அல்ல, மோக்ஷத்தை விரும்புகிறவர்கள்‌ அரக்கு தியானம்‌ 
செய்யும்போது நிறுத்‌ தவ தத்கரியவராயிறாப்பவர்‌, 


௯௨௮. ம்‌ ரபர்ரகம்‌, 
ஹு த 


அர்த்தரர்‌ (720) 1குழந்தைவிளையாட்டக்களிலும்‌ மதயானை 
போலத்‌ தாய்தந்தையசால்‌ பிடிக்கமுடியாதவர்‌ ; அல்லத, துஷ்டர்‌ 
களால்‌ பிடி.க்கமுடியாதவர்‌, 

அர்மர்ஷணர்‌-பகைவரால்‌ தாங்கமுடியாதவர்‌, 

அர்யர்‌= உலகங்களை வகிப்பவர்‌. 

அர்லபர்‌- 8ஜம்புலன்களை வெல்லாதவருக்குக்‌ கிடைக்க அரிய 
வர்‌, 

அர்ஜயர்‌- 46 'தவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தம்ஸாமர்த்யத்தினால்‌ 
வசப்படுத்தவும்‌ கண்டுபிடிக்கவும்‌ கூடாதவர்‌, 

அரதிக்ரமர்‌- 5அவர்பாதங்களையன்றி வேறு ௧ இயில்லாமை 
யினால்‌ யாருக்கும்‌ தாண்டிப்போகக்கூடாதவர்‌, 

அரசாதர்ஷர்‌-- கடல்போல மிகஆழ்ர்திருப்ப தனால்‌ கலக்க முடி. 
யாதவர்‌. ல்‌ 
து.ராரிஹா-- "புத்தாவதா... த்‌இல்‌, கெட்டவழியில்‌ செல்லுகிற 
வர்களை வேதமார்க்கத்தை விடுவிப்பதுமுதலிய பல உபாயங்களினால்‌ 
கெடுத்தவர்‌. 

அ.சாவாஸர்‌-- 8அவித்தைமுதலியவற்றின்‌ மறைவினால்‌ அவரு 
டைய பரமபதத்தில்‌ வஹிப்பது கிடைக்க அரிதாகஇருப்பவர்‌ ; அல்‌ 
லது, அராவாஸர்‌அவர்‌இருப்பிடம்‌ யாவருக்கும்‌ எட்டாததாக 
இருப்பவர்‌, ்‌ ன்‌ 

துஷ்க்ரு இஹா-- 9ப்ரம்ம்ஜ்ஞானியான கஜேர்‌இரனுக்குத்‌தீங்கு 
செய்த பாவியானமுதலையைக்‌ கசையேறினபின்‌ கொன்றவர்‌, 





1 நிர்ககுணராகையால்‌ தீயானமுதலியவற்தினால்‌ மனத்தில்‌ நிறுத்த 
முடியாதவராயினும்‌ எண்ணிறர்த ஜன்மங்களில்‌ விடாமல்‌ பாவனைசெய்து 
அவரருள்பெத்ற சிலரால்மட்டும்‌ மிக்கசிரமத்தினால்‌ மனத்தில்‌ நிறுத தக்கூடி. 
யவர்‌, 

9 ஸர்வப்பிராணிகளின்‌ உத்பத்‌ இிமு.தலிய்‌ பாரங்களையும்‌ வடப்பவர்‌. 

ர்‌ இடைக்க அரிதான பக்தியைப்‌ பெற்றவர்களுக்கல்ல து மத்றவர்களுக்கு 
எட்டாதவர்‌, 

ம்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌. 

5 ஸூர்யன்முத்லானவர்களும்‌ தம்கட்டளையைத்‌ தாண்டமுடியாதபடி 
இருப்பவர்‌, 

ர அஸ-ரர்மு தலியவர்களாலும்‌ வெல்லமுடியா தவர்‌, 

* கெட்டவழியித்செல்லுறெ அஸ ஃரர்முதலானவர்களை அழித்தவர்‌. 

ர யோககளால்‌ யோகத்தில்‌ மிக்க சிரமத்தோடு மனத்தில்‌ தரிக்கப்படு 
இறவா. ்‌ 

9 பாவங்களைப்‌ போக்குறவர்‌ : அல்லது, பாவிகளைக்‌ கொல்லு தவர்‌. 


அ அசாஸனப்ர்வம்‌. : ௯௨௫ 


அஷ்டர்‌- 1முக்தர்கள்மட்டும்‌ அறிவதற்குரியதானபரத்வத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ மனிதர்முதலிய யாவருக்கும்‌ தெரியக்கூடிய 
தசாதபுத்‌ரராக இருப்பதும்‌ சாஜ்யபரிபாலனாதிகா மும்‌ இடைத்த இல்‌ 
அதிக ஸக்தோஷமடைகந்திருப்பவர்‌, 

அஸ்வப்ஈகாசநர்‌- கேஜேந்த்ரமோக்ஷத்தைக்‌ கேட்பவர்களுக்‌ 
குக்‌ கெட்டகனவைப்‌ டோக்குகிறவர்‌, 

தேவக8நந்தநர்‌-தேவகியின்‌ புதல்வர்‌, பசஸ்வரூபத்திலேமட்டு 
மன்றிக்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்திலேயே இவ்வளவு பெருமைகள்பொரு 
ந்தியிருப்பவசென்று சுட்டிக்காட்டுவது, 

தேவப்ருத்‌-- $தேவர்களைக்காப்பாற்றுகறவர்‌; அல்லது, வூப்‌ 
பவர்‌, 

தேவர்‌ 4புலிமுதலிய ப்‌. ராணிகளைக்‌ கயிற்றினால்கட்டி. விளை 
யாடுவதுபோல ஜீவர்களை மாயையென்னும்கயிற்றினால்‌ கட்டி விளை 
யாடுகிறவர்‌, 

்‌ தேவேசர்‌-- தேவர்களுக்கு நாதர்‌ ;.பிரம்மாதிதேவர்களை அவ 
மவருக்குத்தக்க அதிகாரங்களில்‌ நியமிப்பவர்‌ என்பது, 
தேஜோவ்ருஷர்‌- 6அன்பரைக்காப்பாற்றுவ இல்‌தமதசக்‌ தியை 
வர்ஷிப்பவர்‌ ; . மிகுதியாக உபயோகப்படுத்‌ அகிறவர்‌, 
ந்யக்ரோதோஅம்பரர்‌-. *கீழேகின்‌ அுவணங்கிக்கைகூப்புகிறவர்‌ 
களால்‌ தங்களைநோக்கி அனுக்‌ர ஹிக்கும்படி தடுத்துநிறுத்தப்படுகிற 

1 பேரானந்தவடி வமாயிருப்பவர்‌, 

2 கெடுதலுக்கு ௮திகுதியான கெட்டகனவுகளைத்‌ தம்மைத்தியானிப்‌ 
பதனாலும்‌ அதிப்பதனாலும்‌ பேர்சொல்லுவதினாலும்‌ பூஜிப்பதனாலும்‌ டயன்‌ 
படாமத்செய்பவர்‌, 

8 தேவப்ருத்குரு--தேவர்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ இர்தானையும்‌ நியமிப்‌ 
பவர்‌ ; அல்லத, தேவப்றாத்‌தேவர்கனைப்‌ பரிப்பவர்‌ ; குரு--எல்லாவிச்தை 
களையும்‌ உபதேசிப்பவர்‌, 

4 ஸ்றுஷ்டிமுதலிய வியாபாரங்களினால்‌ விளையாடுஇதெவர்‌ ; அல்லது, 
, தேவர்முதலானவர்களையும்‌ ஜயித்து மேலாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, எல்லாப்‌. 
பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாக கடப்பவர்‌; அல்லத, ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசமாயிருப்‌ 
பவர்‌ ; அல்லு, அு.இக்கப்படுஇதவர்‌ ; அல்ல, விரும்பப்படுஇறவர்‌; அல்ல, 
எங்கும்‌ செல்‌ லுஇறவர்‌. 

5 தேவ9ரேஷ்டர்‌, ்‌ 

8 ஸூர்யரூபியா௫ு ஒளியைப்‌ பொழி௫தெவர்‌; அல்ல, ஸூர்ய ரூபியா௫ 
ஜலத்தை வர்ஷிப்பவர்‌. 

7 இரண்டுராமம்‌. சயக்ரோதர்‌--மேலே வேரும்‌ ழேனெயுமாக வளரு 
இறவர்‌ ; ப்ரபஞ்சத்திற்கெல்லாம்‌ மேலிருப்பவரென்பத ; அல்லது, தமது 
மாயையினால்‌ எல்லாப்பிராணிகளையும்‌£ழ்ப்படுத்தி மதைப்பவர்‌ ; உதும்பரர்‌-- 
ஆசாயத்திற்குமேத்பட்டவர்‌ ; காரணப்பொருள்‌ என்பது ; அல்லஅ, அன்ன 
முதலியவற்றினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ போஷிப்பவர்‌; இங்கு ஸக்தி ஆர்ஷம்‌, 


௯௨௬ ்ரீமஹாப்‌்ாரதம்‌, 


வரும்‌ எல்லாக்குணங்களினாலும்‌ உயர்ந்ததானட.ரமபதத்தையும்‌ இரு 
மகள்முதலானவிபூதிகளையும்‌ அடைக்தவருமாயிருப்பவர்‌ ; இங்கு, 
(அம்பரர்‌? என்பதின்‌, ௮, உ என்று மாறியிருக்கறது ; மிகஉயர்ந்த 
வர்கள்‌ ஸேவைசெய்யும்படி இருந்தும்‌ மிகக்கீழ்ப்பட்ட வர்களும்‌ 
அணுகக்கூடியவரென்பது, 

ந்யாயர்‌-- 1 தம்பக்தர்களுக்குத்‌ தவறுதல்‌ வராமலிருக்கும்படி 
எ.துயுக்கமோ அதைச்செய்பவர்‌, 

நந்த& பேகவானும்‌, 'என்னை இது மகிழ்விக்கவேண்டும்‌என்று 
ப்ரார்த்திக்கும்‌ தகுதியினால்‌ ஈந்தகமென்து பெயர்பெற்ற கட்கத்தை 
ஆயுதமாக எக்காலமும்‌ வகிப்பவர்‌, 

நந்தகர்‌--தம்முடைய ப்ரம்மானந்தத்தை மோக்ஷத்தில்‌ அளி 
த்து நிரப்புகிறவர்‌, 

நந்தர்‌ அனுபவத்‌ திற்குரிய பொருள்களும்‌ அவ்ற்றிற்குரிய 
கருவிகளும்‌ அனுபவங்களும்‌ அனுபவிப்பவர்களும்‌ எப்போதும்‌ 
தம்மிடத்தில்‌ நிரம்பியிருப்பவர்‌. 

£ நந்தி 4எல்லாவிடங்களிலும்‌ எல்லாக்காலங்களிலும்‌ எல்லா 

வகைகளாலும்‌ லக்ஷ்மி நிறைந்திருப்பவர்‌. 

நந்த வ்யூகாவதாரத்‌ தில்‌ ஸங்கர்ஷணாயிருந்த தாமேவிபவா 
வதாரத்தில்‌ -பலராமராக அவதரித்து ஈந்தகோபனைத்‌ தந்தையாக 
அடைந்திருப்பவர்‌, 

கயர்‌-- தம்மிடம்‌ அன்புவைத்த ரிஷிகளைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வைத்‌ 
துக்‌ காப்பதுபோல எப்போதும்‌ காப்பாற்றுகறவர்‌, 

௩ரர்‌-- "சேதனங்களும்‌ அசேதனங்களுமாகிய தம்மைச்சேர்ந்த 
விபூதிகள்‌ அழியாமலிருக்கப்பெற்றவர்‌, 

கஹ-ஃஷர்‌--தமதுமாயையினால்‌ ஜீவர்களைக்கட்டுகிறவர்‌ 

கக்ஷத்ரநேமி- *நக்ஷத்‌ரங்களென்னப்படும்‌ ககோளசக்‌.ரத்தை 
நடத்துகிறவர்‌, 

1 ப்ரமர்ணங்களுக்கெல்லாம்‌ உதவியான தர்க்கமாயிருப்பவர்‌. 

3 வித்யாரூபமாயெ கந்தகமென்னும்‌ கட்கத்தைவடுப்பவர்‌. 

$ வேண்டியவையெல்லாம்‌ நிரம்பினவர்‌) அண்ட. ல்‌ 
ஸ-கற்களைக்கட.ம்‌ தவர்‌. 

4 பரமாகச்‌.தவடி வமாயிருப்பவர்‌ ம்‌ ல்‌ அணத 

5. ஆரர்தீஸுகரூபியாயிருப்பவர்‌ : அல்லு) எல்லாச்செல்வங்களும்‌ 
கிரம்பியிருப்பவர்‌. 

6 எல்லாவத்றையும்கடத,தூதவர்‌. 

ர எல்லாவற்றையும்கடத்‌ தழெவர்‌. 

8 ப அதான்‌ வெல்க ல்‌, சக்கரத்தின்‌ 0 
வில்‌ குடம்போலிரும்‌ து. த்க்‌. 


அனுசாஸனபர்வம்‌. ௬௨௭ 


நக்ஷத்ரீ- 1௩க்ஷத்ரங்களுக்குஆதர்‌ ரமானவர்‌; அல்லது, ஈக்ஷத்‌.ர 
மண்டலத்தைத்‌ தாங்குகிறவர்‌, 

நாரஹிம்மவபு- ரஹிம்மாவதாரம்‌ செய்தவர்‌ ; பக்தனுடைய 
பயத்தைப்போக்குவதற்காக அவன்வேண்டினகாலத்தில்‌ திவ்யகர 
ஹிம்மரூபத்தைஎடுத்‌்தவரென்ப அ, 

நாராயணர்‌ கேரர்களென்னப்பட்‌்‌ அழியா தநித்யவஸ்‌ துக்க 
ளாகிய ஆத்மாக்களின்கூட்டத்துக்கு அயகம்‌---தஞ்சமானவர்‌ ; அல்‌ 
லஅ, அந்தர்யாமியாய்‌ அவற்றுள்‌ இருப்பவர்‌. 

நிக்ரஹர்‌- 4அர்ஜுனன்பராக்கிரமத்தை எதிர்பாராமலே தாம்‌. 
ஸாரத்தியம்செய்யும்‌ விநோதத்தினலேயே எதிரிகளை அடக்குகிறவர்‌, 

நிஇரவ்யயர்‌-- 8அவ்யயோநிதி எக்காலமும்‌ எவ்வகைகளா 
லும்‌ அனுபவிக்கப்பட்டபோதிலும்‌ சிறிதும்‌ குறையாத பொற்புதை 
யல்போன்றவர்‌ ; ஆபத்துக்குதவும்பொருளைப்போல வைத்துக்‌ காச்‌ 
கத்தக்கவபென்ப.து, 

நிமிஷுர்‌-- ஸோ துக்களுக்குவிரோஇுகளிடத்தில்‌ கடாக்ஷத்தைச்‌ 
செலுத்தாதவர்‌, 

நியந்தா-- 7பலதேவதைகளிடம்‌ பக்திவைத்திருக்கும்‌ பலரை 
அவரவர்விருப்பப்படி. தாமே கடத்‌ தறவர்‌, 

நியமர்‌(165)-- 8அடுத்தவர்களைப்பகைக்கும்‌ பலிமுதலிய அணு 
சர்களை அடக்குகிறவர்‌, 

1 கக்ஷத்‌திரங்களுக்கரசனாயெ சக்திரரூபியானவர்‌, 

॥ மனிதலக்ஷணங்களும்‌ ஹிம்மலக்ஷணங்களும்‌ ஒருதேக தீதில்‌ பொரும்தி 
அவதரித்தவர்‌, ' 

8 ஈரன்‌என்னப்படும்‌ ஆத்மாவினிடத்‌.து உண்டான தால்‌ காரங்களென்‌ 
எனப்படும்‌ ஆகாயமுதலியகார்யவர்க்கங்களில்‌ காரணருபியாகவியாபித்திருப்ப 
தினால்‌ அவற்றை த தமக்கு இருப்பிடமாகவுடையவர்‌ ; அல்லது, கரர்களென்‌ 
னப்படும்ஜீவர்களுக்குப்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ ஆதாரமாயிறாப்பவர்‌ ; ; அல்லு, 
சாரமென்னப்படும்ஜலமாயெ ப்ரளயஸாகரத்தில்‌ சயனித்திருப்பவர்‌. 

4 எல்லாவற்றையும்‌ தம்வசமாக அடக்இவைத்‌திருப்பவர்‌, 

5 அழியாதநிதி ; பிரளயகாலத்தில்‌ எல்லாம்‌ அவரிடம்‌ வைக்கப்படுவத 
னால்‌ நிதியென்பஅ. 

6 யோகநித்திரையினால்‌ கண்களை குடியிருப்பவர்‌. 

7 எல்லாரையும்‌ தந்தம்காரியங்களில்‌ கித்கச்செய்பவர்‌. 

8 ப்ரம்‌ மாதிதேவர்களையும்‌ தம்தம்‌ அதிகாரங்களில்‌ கியமிப்பவர்‌, 


௯௨௮ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 

நியமர்‌(669)-- 1அந்த அந்தப்‌ பூஜைகளுக்குப்பலன்களாக உயர்‌ 
குலம்‌, ஆயுள்‌, போகங்கள்முதலியவற்றை அந்த அந்தத்‌ தேவதாருபி 
யாகிக்‌ கொடுப்பவர்‌, - 

நிர்க்குணர்‌-- த்க்‌ தம்மிடம்பற்றாமலி 
க்யா; இங்கு ஒன்‌ அக்கும்‌ உட்படாமலிருக்கும்‌ ஈனம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ கூறப்பட்டது, 

நிர்வாணம்‌-- 8பாவம்விலக்கப்பட்டவர்களுக்குப்‌ பமமகதிக்குக்‌ 
காரணமாதலால்‌ முக்திஸ்வரூபமாயிருப்பவர்‌, 

நிவ்ருத்தாத்மா (281)-- 4ப்ரக்ரு திக்கு மூன்றுமடங்க இகமான 
நித்யவிபூ தியில்‌ இருப்பதாகிய தமதுஸ்வரூபம்‌ கால்பாகமாகியப்ர 
க்ருதிமண்டலத்தைக்‌ கடந்ததாயிருப்பவர்‌. 

நிவ்ருத்தாத்மா (458) 5நிவ்ருத்திதர்மத்தை உபதேசிப்பதற்கா 
கவும்சிறந்தவை ராக்கியத்தைத்‌ தம்‌௮னுஷ்டானத்‌ இனால்வெளிப்படுத்‌ 
துவதற்காகவும்‌ ஈரகாராயணாவதாரங்களையெடுத்துச்‌ சப்தாதி விஷ 
யங்களை மனத்தினால்‌ அறந்திருந்தவர்‌. 

நிவ்ருத்தாத்மா(604)-- 6நிவ்ருத்இதர்மத்திலிருக்கும்‌ சேதனர்‌ 
களுக்கும்‌ ஈஸ்வர ராயிருப்பவர்‌, 

நிவ்ருத்தாத்மா (780)-- *தயையினால்‌ உலகத்தோடு சேர்ந்‌ இரும்‌ . 
தாலும்‌ இயற்கையில்‌ ஒன்றிலும்சேராத தனித்த மனமுள்ளவர்‌, 

நிஷ்டா-- 8ஸமாதிகலையாத மனமுள்ளவர்கள்‌ மனத்‌இற்இினிய 
பிடிப்பா தம்‌இிவ்யமங்களவிக்‌ரஹத்தில்‌ நிலைபெற்று நிற்கும்படி 
இருப்பவர்‌, 

நேதா பக்தர்கள்‌இட்ட வேலையைச்‌ செய்பவர்‌ ; ; தாம்‌ மத்ஸ்‌ 
யமாகக்‌ கடலில்மூழ்கி மகாத்மாக்களான பக்தர்களைக்‌ கமையேற்றி 
னவசென்பது, 





1 அகியமர்‌- தம்மைஅடக்குறெவர்‌ யாருமில்லா தவர்‌; அல்லஅ, கியமர்‌- 
யோகத்திற்கு அங்கமாஇய நியமமாயிருப்பவர்‌: அதாவது, அதனால்‌ அடை 
யப்படறெவா்‌, 

8 குணங்களில்லா தவர்‌, 

8 ஒருதுக்கமுமில்லா தபரமானக்‌ ச தமாயெ ப்ரம்மமாமிறாப்பவர்‌, 

& ஸம்ஸாரப்பற்றில்லாத ஸ்வரூபமுடையவர்‌. 

5 விமுக்தாத்மா ௫ இயற்கையாகவே எல்லாப்பத்றுக்களும்விட்ட ஆத்மா 
வாயிருப்பவர்‌. 

6 விஷயங்களில்‌ மனம்‌ ப்ரவ்ருத்தியாமலிருப்பவர்‌, 

7 அபிவருத்தாத்மா - எங்கும்‌ நிதைக்திறாப்பவரா தலின்‌ அவரது ஸ்வரா 
பம்‌ ஓரிடத்திலும்‌ இல்லாமத்போவதில்லை; அல்லத, நிவ்ருத்தாத்மாப.த்றுக்‌ 
களிவிரும்‌ அ நீங்னெமனமுள்ளவர்‌, 

8 ப்ரளயத்தில்‌ எல்லாப்பொருள்களும்‌ முடிவுபெறும்‌ இடமானவர்‌. ' 

9 உலகங்களை நடத்துக தவர்‌. 


௮ அச ாரஸனபார்வம்‌. ௬௨௯ 


கேயர்‌-- 1 தம்மிடம்‌ அன்புவைத்தரிஷிகள்முதலானவர்கள்‌ தம்‌ 
மைக்கட்டளையிட்டு ஈடத்தும்படி அவர்களுக்கு அடங்கியிருப்பவர்‌, 

கைககர்மக்குத்‌-- கடைவது மலையைத்தாங்குவது பகைவரை 
அழிப்பது அமுதம்‌அளிப்பதுமுதலிய பலசெய்கைகளைச்‌ செய்பவர்‌, 

கைகதர்‌-- எண்ணிறந்த பூமாலைமைஆடைமுதலியப்‌.ம்மாலங்‌ 
காரங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ ௮அப்ஸரஸுகள்‌ முகத்தனை எதிர்கொண்‌ 
டழைக்கும்படி செய்பவர்‌. 

கைகமாயர்‌-- 4பலவகை ஆச்சரியங்களையுடையவர்‌ ; சிறுகுழர்‌ 
தையாயிருக்து அளவற்ற உலகங்களை விழுங்கியும்‌ ஒரேதண்ணிரில்‌ 
பிடி.ப்பில்லாத ஆலிலையில்‌ படுத்‌ தும்‌ ஊடப்பதற்குமெட்டாத மற்றும்‌ 
பல ஆச்சர்யங்களைச்‌ செய்துகொண்டுமிருப்பவர்‌ என்பது, 

கைகர்‌-- தமது விபூதிகளினால்‌ அனந்தமாயிருப்பவர்‌, 

கைகரூபர்‌--உபாயங்களைச்‌ செய்யும்‌ பலவகைஜனங்களின்‌ அறி 
வுக்குப்புலப்படும்படி. பலவகை ரூபங்களை எடுப்பவர்‌ ; “விஸ்வரூபமா 
கப்‌ பற்பலரூபங்களை எடுப்பவர்‌? என்பது நிருக்தி, 

நைகஸ்ருங்கர்‌-- 6பகைவரைவெல்லுவதற்குப்பலவகைஉடாயங்‌ 
களை எடுப்பவர்‌ ; புத்தியினால்‌ உபாயம்‌ சொல்வது, ஸா.ரஇயாயிருப்‌ 
பது, ஆயுதமெடுப்பதில்லையென்௮ு உறுதிசெய்வது :ஸமயம்‌ நேர்ந்த 
போத ஆயுதமெடுப்பதுமுதலியஉபாயங்கள்‌ குறிப்பிடப்படுகின்றன, 

நைகாத்மா-- *கடல்கடையும்‌ காலத்தில்‌ தேவர்கள்பக்கத்தில்‌ 
விஷ்ணுமூர்த்தியாகவும்‌, மந்தரத்தைத்தாங்குவதற்குக்‌ கூர்மாவதார 
மாகவும்‌, இன்னும்‌௮க்காலத்‌அக்குத்தக்கபடி மோகினிமுதலிய்ரூபங்‌ 
களாகவும்‌ பலஉருவங்களெடுத்தவர்‌. 

ப்ரக்ரஹர்‌-8 தாம்‌ ஸா.ரதியாயிருந்து தேராளியான அர்ஜுன 











1 பரமாத்மாவால்‌ நடத்தப்படும்‌ ஜீவாத்மாவாயிருப்பவர்‌, 

8 ஸ்ருஷ்டிஸ்திதிஸம்ஹாரமுதலிய பலசெய்கைகளைச்‌ செய்டுறவர்‌. 

ரி நைகஜர்‌- தர்மத்தைக்ஷிப்பதற்காக அரேக அவதாரங்கள்‌ எடுப்பவர்‌, 

& பலமாயைகளை த்தரிப்பவர்‌, 

௩ மாயையினால்‌ பலஉருவமாயிருப்பவர்‌. 

6 அசேகம்‌ கொம்புகளையுடையவர்‌; தர்மார்த்தசாமமோக்ஷமென்னும்‌ 
கான்குபுருஷார்த்தங்களும்‌ கொம்புகள்போன்றவையென்பது : அல்லது, 
கான்குவேதங்களையும்‌ கொம்புகளாகவுடையவர்‌. 

1 ஸ்ருஷ்டிமுதலியவற்றிற்குக்‌ காரணமான பலசக்‌இிகஞ்ள்ளவராதலின்‌ . 
பலஉருவங்களாயிருப்பவர்‌. 

8 பக்தர்கள்‌ அர்ப்பணம்செய்யும்‌ பத்ரபுஷ்பமுதலியவத்றையும்‌ அங்‌ 
கரிப்பவர்‌ ; அல்ல, விஷயங்கள்‌என்னும்காடுகளில்ஓடும்‌ இர்திரியங்கள்‌ என்‌ 
னும்குதிரைகளைக்‌ கடி.வாளம்பிடி. ச துஇழுப்பதபோல இழுப்பவர்‌. . 

Mககள 


௯௬௩௦ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
னைக்‌ கடிவாளம்பிடித்திமுப்பதஅபோல இழுத்துப்பிடித்தவர்‌; தம்‌ 
சொற்படி கேட்கும்படி. ௩டத்தினவர்‌என்பது, 

ப்ரகாச௩ர்‌- 1தமது இவ்யரூபத்தைக்‌ காணக்கருதும்‌ அர்ஜு 
னன்முதலானபக்தர்களுக்குப்‌ புலப்படுத்‌அஇறவர்‌. 

ப்ரகாசாத்மா- மேடர்களுக்கும்‌ வெளிப்படையாகத்தெரியும்‌ 
சிறந்தப்‌. பாவமுடையவர்‌, 

ப்ரணமர்‌- 8 தம துகுணங்களினால்‌ சராச.ரங்களனைத்தும்‌ தம்‌ 
மிடம்‌ வணங்கும்படியிருப்பவர்‌,  “ப்ரணவர்‌ என்னும்பாடத்தில்‌, 
மிகவும்‌ புகழப்படுதிறவர்‌ என்துபொருள்‌? என்பஅ, நிர்வசனம்‌, 

ப்ரணவர்‌- *தமக்கும்‌ ஆத்மாக்களுக்குமுள்ள நித்யஸம்பந்தத்‌ 
தைப்‌ பிரணவத்தினால்‌அறிவித்து அவர்களைத்‌ தமதுசரணாரவிந்தங்‌ 
களில்‌ வணங்கச்செய்பவர்‌. 

ப்ரத்யயர்‌- தம்மைஅடைந்தவர்களுக்குத்‌ தம்மிடத்தில்‌ ஈம்‌ 
பிக்கைவரும்படிசெய்றெவர்‌, 

ப்ரத்யும்ஈர்‌- 6சிறந்தஆத்மப்‌ரகாசமுள்ளவர்‌. ' 

ப்‌சதர்த்தகர்‌--ப்‌்ரளயகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸம்ஹரிப்‌ 
பவர்‌, 

ப்‌ரதாஈபுருஷேஸ்வரர்‌--ஜீவர்களைப்பந்தப்படுத்தும்‌ . ப்ரக்ருதி : 
யையும்‌ அதில்‌ பத்தப்பட்ட ஜீவர்களையும்‌ எல்லாவகைகளாலும்‌ 
நடத்‌ துகறவர்‌. 

ப்‌.சதாபகர்‌-- "எல்லாவற்றையும்‌ ப்ரமிக்கும்படிசெய்பவர்‌ ; அல்‌ 
லது, பகைவருக்குத்‌ அன்பம்உண்பெண்ணுகிறவர்‌, 

ப்ர திதர்‌—புகழ்பெற்றவர்‌, 

ப்ரதிஷ்டிதர்‌ தமக்கு வேறுஆதாரம்வேண்டா தபடி கம்மகிமை 
யையேஆதாரமாகக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌, 

யப்ரபவர்‌- 8அவதாரங்களிலும்‌ தம்மை நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ 














1 எல்லாவத்தையும்ப்ரகாசிக்கச்செய்பவர்‌. 

ர ஞானரூபமானஸ்வரூபமுடையவர்‌. 

ந ப்ரணவர்‌= “ஓம்‌' என்று முழங்குறெவர்‌; அல்லது, தேவர்களாலும்‌ 
வணஙய்கப்படுஇறவர்‌. 

__ 4 ஓங்காரமாயெப்ரணவரூபியாகவிறாப்பவர்‌. 

5 அதி௮வவடி.வானப்சம்மம்‌. 

6 இறெர்ததனமுள்ளவர்‌; அல்ல, ப்சத்யும்னரென்னும்வ்யூகமாயிருப்பவர்‌. 

7 ஸூர்யன்முதலியபரிவாரங்களினால்‌ உஷ்ணத்தை உண்டேபண்ணுற 
வர்‌, 

8 எல்லாம்‌ உண்டாவதத்குக்‌ காரணமாயிருப்பவர்‌ ; . அல்லத, உயர்ச்த 
ஜன்மமுள்ளவர்‌. 


அ௮றுசராரஸனபர்வம்‌. கட்க 


ஸம்ஸாரவிலங்குகளனை த்தையும்‌ வேர்களைவதும்‌ குற்றங்கள்சிறிதும்‌ 
பற்றுததுமான சிறந்தஜனனமுடையவர்‌, 
ப்‌ரபிதாமஹர்‌--பிதாமஹசென்னும்பிரம்மதேவருக்கும்‌ தந்தை, 
ப்ரபு (85) -- 1மாணிடர்மு தலியவர்களைப்போல அவதரித்‌அம்‌ 
தேவர்களுக்கும்‌ கிடைக்க அரியனவான போகமோக்ஷமுதலியபலன்‌ 
களை அளிக்கவல்லவர்‌. 
ப்ரபு (800)- ஸெளலப்யம்‌ ஒளதார்யமுதலிய குணங்களின்‌ 
சிறப்பினால்‌ எல்லாருடைய மனங்களையும்‌ கவரும்‌ சக்தியுள்ளவர்‌, 
ப்ரபூதர்‌ எல்லாம்‌ கிரம்பினவர்‌; அழியாதவையும்‌ அளவற்ற 
வையுமான போகஸாதனங்கள்‌ நிரம்பின ப.ரமபதத்திலிருப்பவரென்‌ 
பது, 
ல்‌ ப்ரம்மஸ்ருஷ்டி.மிலுள்ளசே தனர்கள்‌ எல்லாரையும்‌ ஓப்புயர்‌ 
வற்ற தமது திருக்கல்யாணகுணங்களினால்‌ மேன்மேலும்‌ அபிவ்ருத்தி 
செய்து தமதுஸ்வரூபமும்‌ குணங்களும்‌ விபவங்களும்‌ இன்னும்‌ 
அபிவிர்த்தியாகிரிரம்பியிருப்ப தும்‌ ஸ்வதந்த்ரமும்‌ வேதாக்தங்களில்‌ 
அறியப்பவெதுமாகிய பரப்‌.ரம்மமாயிருப்பவர்‌. 
ப்‌சம்மக்ருத்ப்ரம்மா-- *ப்ரக்கு தியினால்‌உண்டாகும்‌ மஹத்‌ அக 
ங்காரமுதலான அளவற்றவிஸ்தாரமுள்ள உலகங்களைப்படைப்பவரா 
கிய ப்ரம்மதேவரும்‌ எல்லாவிதங்களாலும்‌ தம்மால்நியமிக்கப்பட்டு 
நடக்கும்படி செய்பவர்‌, 
ப்‌.சம்மண்யர்‌-- எல்லாவற்றையும்‌ அனுபவிக்கும்‌ போக்தாவாத 
லால்‌ பெரிதென்றுசொல்லப்படும்‌ சேதனங்களுக்கும்‌ போகத்திற்‌ 
குரிய அளவற்றஸாதனங்களை த்‌ தருவ தனால்‌ போக்யத்திற்பெரிதான 
ப்ரக்ருதிக்கும்‌ இருப்புஸகமுதலானஎல்லாகிலைமைகளுக்கும்கா ரண 
மாதலின்‌ அனுகூலராயிருப்பவர்‌, 6 
ப்ரம்மவித்‌- 5$முடி.வில்லாதவேதங்களின்‌ முடிவை அழறிந்திருப்‌ 
பவர்‌, 
ப்‌ரம்மவிவர்த்தகர்‌--தவமுதலியதர்மத்தை விருத்திசெய்கிறவர்‌, 
1 எல்லாச்செய்சைகளிலும்‌ மிக்கஸாமார்த்தியமுள்ளவர்‌, அக 
8 உயர்ச்‌ இருப்பவர்‌. 
3 ஞானம்‌ ஜீசுவரியமு,தலிய குணங்கள்‌ நிரம்பினவர்‌, 


4 இரண்டுசாமம்‌ ; ப்ரம்மக்ருத்‌- தீவமு,தலியவற்றை உண்டுபண்ணுதெ ' 
வர்‌. பிரம்மாப்ரம்மதேவராெலக த்தைப்படைப்பவர்‌.. 

6 தவம்‌, வேதம்‌, ஸ்த்யம்‌, ஞானம்‌இவற்றிற்கு அனுகூலமானவர்‌ 1 அல்‌ 
லது, இவதற்றை.அறிபவர்‌. 

8 வேதத்தையும்‌ வேதார்த்தத்தையும்‌ ஸரியாகஅறிக்‌திருப்பவர்‌ ; ௮ல்‌ 
௯௮) ஸரியாகஅடைச்‌ இருப்பவர்‌, ்‌ 


௯௩௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ப்மம்மஜ்ஞர்‌-- 1 வேதங்களையும்‌ வேதார்த்தங்களையும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ 
கா.ரமாகஅறிபவர்‌, 
ப்ரம்மீ- ப்ரம்மம்‌ என்னப்படும்‌ ப்‌. மாண ப்‌ ரமேயங்களனைத்‌ 


தையுமுடையவர்‌, : 
ப்ரமாணர்‌ (489)-- 3கிருதயுகத்திலுள்ளவர்களுக்கு கன்மை 
திமைகளைப்பகுத்‌து௮ றிவிப்பவர்‌. 


ப்ரமாணர்‌ (969)-- 4வேதங்களின்‌ ரஹஸ்யமாகிய தத்வார்த்தங்‌ 
களை ஐயந்திரிபின்‌ றி அறிவிப்பவர்‌. 

ப்‌சமோதகர்‌-- 5தம்மைச்சேர்ந்தவர்கள்‌ தம்மைத்‌ இயானிக்கத்‌ 
தொடங்கும்போதே அவர்களை மூழ்விப்பவர்‌ ; அல்லது, தம்மை 
தியானிக்கும்‌ பக்தர்கள்விஷயத்தில்‌ தாம்‌ மகிழ்கிறவர்‌, 

ப்ரஜாகரர்‌- 6பயிரிகிறவன்‌ பயிர்காப்பதுபோலப்‌ பக்தர்களை 
இசவும்பகலும்‌ தூங்காமற்காப்பவர்‌. 

ப்ரஜாபதி (70) "பக்தர்களினும்‌ முக்தர்களினும்‌ இறந்தவர்க 
ளாகவிளங்கும்‌ நித்யஸூரிகளைக்‌ காப்பாற்‌ றஅுகிறவர்‌, 

ப்ரஜாபதி (199)--தம.து நாபீகமலத்தில்‌ பிறந்த பிரம்மதேவர்‌ 
முதலான ப்ரஜைகளுக்கு ஸ்வாமி, 

ப்ரஜாபவர்‌- 8எல்லாப்‌ரஜைகளும்‌ அவர்‌ கொடுத்தஸாதனங்க 
ஊைக்கொண்டே அவசைச்சேரும்பட்‌. அவர்களுக்குஇடமாயிருப்பவர்‌, 

ப்‌.ரஸந்நாத்மா-- 9வேண்டினவையெல்லாம்‌ தேடாமலேபொருச்‌ 
தியிருப்பதனால்‌ விருப்பு வெனுப்புமுதலிய கலக்கங்களின்றி எப்போ 
அம்‌ தெளிக தமனமுள்ளவர்‌, 

1 வேதங்களைத்‌ அம்வனுகனதிக்தாமர்‌. 

. 8 ப்ரசம்மமென்றுசொல்லப்பட்டதெல்லாம்‌ தமக்குட்பட்ட தாகக்கொண்‌ 
டி.ருப்பவர்‌. 

8 ஞானரூபியாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, ப்‌ரத்யக்ஷமு தலான ப்ரமாணங்களா 
யிருப்பவர்‌. 

& ஞானரூபியாகவிருப்பவர்‌. 

5 ஆச்மாவாயெ அம்ருதாஸத்தை அனுபவிப்ப தனால்‌ க்கக்‌ 
இருப்பவர்‌ ; அல்லது, தம்மைத்யானிப்பவருக்குத்‌ தியானித்தமாத்திரத்தி 
லேயே ஸக்தோஷத்தைஉண்டுபண்‌ ணுெவர்‌. 

& எப்போதும்‌ விழித்‌ துக்கொண்டி ருப்பவர்‌. 

1 எல்லாஜனங்களுக்கும்‌ அதிபதி. 

8 ப்சஜைகளின்‌ உத்பத்திக்குக்‌ காரணமானவர்‌, 

9 ரஜோகுணம்‌ தீமோகுணங்களினால்‌ லை க்‌ 3 அல்லதுடி 
அனுக்ரஹிக்கும்‌ த்‌ 


அதநுசசரஸனபர்வம்‌. ஆகக 


ப்ராக்வம்சர்‌ ௫ 1ஆஇகாலந்தொடங்கி முக்தர்களாயிருக்கும்‌ 
நித்பஸூரிகளுக்கும்‌ வம்சம்போல நித்யாதாரமாயிருப்பவர்‌ ; நித்ய 
மாயுள்ளவைகளும்‌ பகவானுடைய நித்யஸங்கல்பத்‌ இனாலேதான்‌ 
அவ்வாறிருப்பதென்பது, 

ப்ராணத்ருத்‌ ௪ 2ஜீவாத்மாக்களைத்‌ தாய்போலத்‌ தாங்குகிறவர்‌; 
அல்லது, போஷிப்பவர்‌, 

ப்ராணதர்‌ (66) எக்காலமும்‌ தரிசித்துஆனந்தஅனுபவத்‌ து 
. டன்‌ நித்யகைங்கர்யம்‌ செய்வதற்குரிய சக்தியை கித்யஸூரிகளுக்கு 
அளிப்பவர்‌, 

ப்ராணதர்‌ (822) 4தேவர்களுக்கு அமுதம்‌ கடைவதற்குரிய 
தேகபலத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 

ப்ரசாணதர்‌ (409) 5உயிமைக்கொபேப்பவர்‌, ' 

ப்சாணதர்‌ (956) 6சப்‌்தாதிவிஷயங்களென்னும்‌ விஷயங்கள்‌ 
தீண்டி. மயக்கத்தனால்‌ தம்மைமறந்து ஆத்மநாசம்‌ அடைந்தவர்களு 
க்கு ஆத்மாஉய்வதாகிய உயிரைக்கொடுப்பவர்‌, 

ப்‌.ராணகிலயர்‌--- "கூட்டில்‌ பறவைகள்‌ அடைவதுபோல எல்லா 
ஆத்மாக்களும்‌ தம்மிடம்‌ ௮டங்கும்படி.யிருப்பவர்‌, 

ப்‌.சாணர்‌ (67) 8முக்திபெற்றவர்களுக்கு உயிராயிருப்பவர்‌. 

ப்ராணர்‌ (821)௪ 9எல்லாஜீவர்களுக்கும்‌ உயிராயிருப்பவர்‌, 

ப்ராணர்‌ (408)--10எல்லாவற்றையும்‌உய்விப்பவர்‌, 

ப்‌.ராணஜீவகர்‌--- 1/உணவுபோலஆத்மாக்களைப்பிழைப்பிப்பவர்‌, 





1 இ தரவம்சங்களைப்போலப்‌ லப்‌ பித்பட்டதாகாமல்‌ தம்வம்சமான பிரபஞ்சம்‌ 
முற்பட்ட, தாகவுமுடையவர்‌ ; பிரபஞ்சஸ்ருஷ்டி அனாதி என்பது. 

2 ப்ராணப்ரு தீ௫ப்ராணிகளின்‌ உயிரை அன்னரூபமாகப்போஷிப்டவர்‌, 

8 உயிர்களை ஈடத்‌.துஇறவர்‌ ; அல்லது, உயிர்களைஸம்ஹரிப்பவர்‌; அல்லத, 
்‌. உயிரென்னப்படும்‌ ஜீவாதமாக்களைச்‌ சுத்தப்படுத்‌ துறெவர்‌. 

4 தேவர்களுக்குப்‌ பலத்தைக்கொடுப்டவரும்‌ அ௮ஸ-ர்களுக்குப்பல த்தைக்‌ 
கெடுப்பவரும்‌. 

6 ப்ரளயகாலத்தில்‌ உயிர்களை அழிப்பவர்‌; அல்லத, ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ அந்தர்யாமியா உயிரைக்கொடுப்பவர்‌, 

6 கர்ப்பத்‌ ்‌ தில்‌ இதம்‌ து போன பரிக்ஷித்துமுதலானவர்களை,த்‌ திரும்பவும்‌ 
பிழைப்பித் தவர்‌, 

£ இச்திரியங்களுக்கும்‌ பிராணம்‌ அபானமுதலானவாயுக்களுக்கு ஆதார 
மானஜீவாதமாக்களுக்கும்‌. இருப்பிடமானவர்‌, 

8 ஜீவாத்மரூபி; அல்லத, பரமாத்மா; அல்லது, உயிராயிருப்பவர்‌, 

9 வாயுரூபியானஸூத்சாதமாவாக ஜனக்களைப்‌ பிழைப்பிக்ட தவர்‌, ' 

10 ஜீவரூபியாயிருப்பவர்‌; அல்லத, ப்ராண வாயுரூபமாயிருப்பவர்‌, 

11 ப்சாணவாயுரூபியாக ப்ராணிகளைஜவிக்கச்செய்பவர்‌. 


௯௩௫ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ப்ராம்‌சத்ரிவிக்ரமாவதாரமெடு த்து உலகங்களையெல்லாம்வ்யா 
பித்தவர்‌, 

ப்‌. ராம்மணப்சியர்‌-- 1 வேதத்திற்கு ௮ 'இகாகிகளானப்‌.ராம்மணர்‌ 
களைத்‌ தமக்கு அன்பர்களாக உடையவர்‌. 

ப்‌. சாம்மணர்‌-- 2வேதார்‌ 'த்தத்தைஉலக தீதில்‌ நிலைபெலுத்துவதற்‌ 
காகத்‌ தாமே அத்ரிமஹரிஷியின்கே த்திரத்தில்‌ தத்தாத்ரேயரென்‌ 
னும்‌ ப்ராம்மணத்‌ திருமேனியாக அவதரித்தவர்‌; அல்லஅ, வேதத்தை 
உலகத்திற்குக்கொடுக்கிறவர்‌. 

ப்‌.ராஜிஷ்ணு-- பே சரூபத்தையேபகர்ந்துகொண்டு உபாஹிப்பவர்‌ 
களுக்குப்புலப்படும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌, 

ப்ரியக்குத்‌--4 ப்ரயோஜனாந்தரங்களைக்கரு இப்‌ பக்தசெய்கறெவர்‌ 
களையும்‌ அவர்விருப்பங்களை நிறைவேற்றித்‌ தம்மையேவிரும்பும்படி 
செய்கிறவர்‌. 

ப்ரியார்ஹர்‌-- 3அனன்யபக்இயாக வந்தடையும்‌ ஞானியாக 
அன்பனை அனுக்‌ஹிப்பதற்குரியவர்‌, 

ப்ரீதிவர்த்சனர்‌--பக்தர்களுக்குக்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ தமதுகுணங்‌ 
களை மேன்மேலும்‌ வெளிப்படுத்‌ துவ தனால்‌ அவர்களின்பக்‌தியைஅதி 
கப்படுத்‌ அடறெவர்‌. 

ப்ருது 6பெரும்புகழ்பெற்றவர்‌. 

ப்ருஹத்‌-மிகப்பெரிதான பசமபதமென்னும்பெருவெளியை 
யும்‌ உள்ளங்கையிலடக்குவ துபோலத்‌ தமது ஏகதே௪த்தில்‌ அடக்கிக்‌ 

காண்டு வ்யாபித்‌ இருக்கும்‌ மமையென்னும்‌ ஐஸ்்வர்யமுள்ளவர்‌, 

ட்ருஹத்பாநு--1 விஸ்தாரமாக எப்போதும்‌ ப்‌ரகாசிக்கும்‌ கர 
ணங்களையுடையவர்‌ ; இதனால்‌ நித்யவிபூதியான பரமபதத்தில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ அ திகப்ரகாசமுள்ள ஸ்வரூபம்‌ கு ,நிப்பிக்கப்படுகிற த. 

1 ப்ராம்மணர்களுக்குப்‌ பிரியமானவர்‌. க்‌்‌ 

2 ப்ரம்மரூபியாட உலகமனை த அக்கும்‌ வேதங்களை. ப்ரவசனம்செய்‌ தவரா 
தீலின்‌ வேத த்அக்கு ஸம்பம்‌ தப்பட்டவர்‌. 

8 ஒளிவடி.வமானவர்‌. 

4 பக்தர்களுக்கு விருப்பத்தைச்செய்‌டிறவர்‌. 

8 மனிதர்‌ தம்தம்‌ இஷ்டபதார்த்தங்களை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்வதத்குரிய 
வர்‌, 
6 ப்ரபஞ்சரூபமாகத்‌ தாமே விரிச்‌திருப்பவர்‌, 
7 சந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ மு.தலியவர்களுக்கு மிகுதியான செணங்களைக்கொடு 
தீத அவத்தினால்‌ உலகத்தைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்இறவர்‌... 


௮ அசாஸனபாவம்‌. ௬௩௫ 


ப்ருகத்ரூபர்‌-- 1தாமெடுக்கும்‌ ரூபங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ எல்‌ 
லாத்திசைகளையும்‌ மேலுலகத்தையும்‌ இடைவெளியையும்‌ வியாபிக்‌ 
கும்படி. பெரியவராயிருப்பவர்‌. 

.பக்தவத்ஸலர்‌-தம்மை ஸ்வாமியாகவும்‌ பந்துவாகவும்‌உணர்ந்து 
பக்திபண்ணுகிறவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ விசேஷ அன்புள்ளவர்‌ ; பக்தர்‌ 
கள்‌ கிடைத்த பரபரப்பில்‌ மற்றெல்லா விஷயங்களையும்‌ மறக்திருப்‌ 
பவசென்பது. 

பகவாந்‌ 8குற்ற்ங்களனைத்தையும்‌ ஒழித்துக்‌ கல்யாணகுணங்‌ 
களே நிரம்பினஸ்வரூபமாதலின்‌ மிகவும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌, 

பகஹா-- நிரம்பின ஐஸ்வர்யம்‌, வீரியம்‌, சீர்த்தி, லக்ஷமி, 
ஞானம்‌, வைராக்யம்‌ இவ்வாறுகுணங்களையும்‌ அடைக்திருப்பவர்‌, 

பணர்‌ “தாம்‌ ஸ்வாமியாகவும்‌ ஆத்மாக்கள்‌ தமக்குத்தாஸர்க 
ளாகவுமிருக்கும்‌ ஸம்பந்தத்தைச்‌ சிலசமயங்களில்‌ தாம்‌ பக்தர்களு 
க்கு அடிமையாயிருக்து மாற்றுவதனால்‌ கரயவிக்‌ரயம்‌ செய்பவர்‌, 

... பத்மகர்ப்பர்‌--தமக்குத்‌ தகுதியாகச்‌ சிறந்த மணமுள்ளதும்‌ 
கோமளமுமான பத்மாஸனத்தினுள்‌ இருப்பவர்‌; அல்லத, உபாஸனை 
செய்பவர்களால்‌. ஹ்ருதயகமலங்களில்‌ கிறுத்தப்படுகிறவர்‌ ; ஆதார 
சத்திமுதலியபீடகர்ப்பத்தில்‌ அஷ்டதளபத்மத்‌ தினுள்‌ பகவானிருப்‌ 
பதுசொல்லப்படுகிற து. 

பத்மாபர்‌ (48) 8ப்‌ரம்‌பதேவருக்கும்பிறப்பிடமான காலரூப 
மான கமலத்தை காபியிலுடையவர்‌. 

பத்மநாபர்‌ (198)-- 6.அஷ்டதளங்களோகெடிய கமலத்தைநாயி 
யிலுடையவர்‌, 

பத்மநாபர்‌ (847) "ப அமம்போன்‌ றநாபியையுடையவர்‌, 





1 பூமியைத்தாங்கும்படி. பெரிதான வராஹாவதாரமெடுத்தலர்‌, 

8 பூர்ணமான ஐசுவரியம்‌, தர்மம்‌, ீர்த்தி,லக்ஷ்மி,வைராக்யம்‌, மோக்ஷம்‌ 
ஆய ஆறகுணங்களும்‌ பொருந்தினவர்‌ ; அல்லத, பிராணிகள்‌ உண்டாவ 
தையும்‌ அழிவதையும்‌ வளருவதையும்‌ தேய்வதையும்‌ ஞானத்தையும்‌ அஜ்ஞா 
னத்தையும்‌ அறிபவர்‌, 

3 ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ஐசரியமு தலான குணங்களை அழிப்பவர்‌, 

& புண்யகர்மங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவற்றின்‌ பலன்களைத்‌ தருவதா 
இய ரெயவிக்ரய வியாபாரஞ்செய்பவர்‌ ; அல்ல. ஐ, படைத்தவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
பேரிடுடறெவர்‌. ng 

5 உலகதஅக்கெல்லாம்காரணமாடஇயகமலத்தை சாபியில்வைத்‌ திருப்பவர்‌, 

8 பத்மம்போன்‌ தவட்டமானகாபியுள்ளவர்‌; அல்லத, ஹ்ருதயகமலத்‌ தின்‌ 
மத்தியில்‌ பிரகாப்பவர்‌, 

- 7 பதுமமலரின்‌ காபியாகய உட்காயிலிருப்பவர்‌ ; அல்லது, பதினான்கு 
உலகங்களாயெ பதுமத்தைத்‌ தமது காபியிலுடையவர்‌. 


௯௩௧௬ ஸ்ரீமஹாபர ரதம்‌, 


பத்மரிபேக்ஷணர்‌-- 1 பதுமமலர்போல மலர்ந்து அழயெதும்‌ 
ஸ்‌. ரமத்தைப்போக்குவதுமான கடாக்ஷமுடையவர்‌. 

பத்மீ--கையில்‌ லீலாபத்மத்தை எப்போதும்‌ தரித்திருப்பவர்‌, 

பதமறுத்தமம்‌-அதற்குமேல்‌ ஒன்றுமில்லாதபாமப்‌.ராப்யமான 
வர்‌, 

பப்ருஆதிசேஷரூபத்தினால்‌ உலகங்களை த்தாங்குகிறவர்‌. 

பயக்ருத்‌தமதுசாஸ்திரத்தைக்‌ கடந்தவருக்குப்‌ பயத்தை 
உண்டெண்ணுகிறவர்‌, 

பயகாசகர்‌-- 3 தமதுசாஸ்திரத்தை அனுஷ்டிப்பவருக்குப்‌ பயத்‌ 
தைதழிப்பவர்‌, 

பயாபஹர்‌ 4கஜேக்‌இரனுக்குப்பகையான முதலைக்கும்‌ நற்கதி 
கொடுத்ததாகிய சரித்திரத்தினால்‌ ஈம்போன்றவர்களுக்கும்‌ இயற்கை 
யாயுள்ள அன்பினால்‌ நாதனில்லையென்றெபயத்தைப்‌ போக்கத்தக்க 
வர்‌. 

பர்த்தா 5தம்மைத்தந்துகாப்பாற்றும்‌ இயற்கையுள்ளவர்‌. 

பர்யவஸ்திதர்‌- அன்பினால்‌ கஜேந்‌திரனைச்சுற்றிநின்‌ றவர்‌, 

பர்ஜந்யர்‌ 7 தம்முடையஸ்வரூபத்தைத்தெரிவித்‌ து ஆத்யாத்‌ 
மிகம்‌, ஆதிதைவிகம்‌, ஆதிபெளதிகம்‌என்டிற மூன்று தாபங்களையும்‌ 
போக்கும்‌ மேகமாயிருப்பவர்‌. 

பரமஸ்பஷ்டர்‌- 8யாவரும்‌ தமதுமதிமையை வெளிப்படையா 
கக்‌ கண்ணால்காணும்படி. அவதரித்‌ திருப்பவர்‌, 

பரமாத்மா 9தமக்குஒர்‌ஆத்மாஇல்லாத ஆத்மாவாயிருப்பவர்‌ ; 
ஸர்வே்வரர்‌ ; தமக்கும்தாமே ஈற்வாசென்பது, 





1 பதுமமலருக்கொப்பான இருக்கண்களையுடையவர்‌. ்‌ 

3 கெட்டவழியிலிருப்பவருக்குப்‌ பய த்தைஉண்டுபண்ணுறெவர்‌ ; அல்‌ 
ல௮, பக்தர்களுக்குப்‌ பய ததை அறுப்பவர்‌, 

ர வர்ணாசிரமதர்மக்களை அனுஷ்டிப்பவருக்குப்‌ பய ததைஒழிப்பவர்‌, 

4 ஸம்ஸாரபயச்தை நிவருத்திசெய்பவர்‌, 

5 ப்ரபஞ்சத்துக்குஆதாரமாகத்‌ தாங்குதெவர்‌, 

6 எம்கும்வியாபித்‌ இருப்பவர்‌. 

7 கூன்‌ றுதாபங்களையும்‌ போக்குவதனாலும்‌ விரும்பினவற்றைப்‌ பொழி 
வதனாலும்‌ மேகமாயிருப்பவர்‌, 

8 பரமர்‌ சிறர்தஅழகுள்ளவர்‌; அல்லத, எல்லாவத்திலும்‌சிறக்தவர்‌ ; 
ஸ்பஷ்டர்‌ஞானரூபியா தலின்‌ வேறுப்ரமாணங்களாலன்தித்‌ தம்மாலேயே 
தாம்‌ ப்ரகர்‌சிப்பவர்‌. 

9 காரணகார்யங்களைவிட விலக்ஷணமும்‌ நித்யமும்‌ பரிசுத்தமும்‌ ஞான 
முள்ள அம்‌ ஒன்‌ திலும்பத்றா,த தமான ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌, 


அனுசாஸனபரவம்‌. ௯௩௭ 


பரமேங்வரர்‌- 1பெரியபிசாட்டியாரே ஸ்வயம்வரம்செய்யும்‌ 
படி மிருப்பதனால்‌ தம.துபரமேங்வரசக்தி பயன்பட்டிருப்பவர்‌, 

பரமேஷ்‌ ராக்ஷஸர்களை வேட்டையாடியும்‌உலகத்தைப்பரி 
பாலித்தும்‌ இவ்வுலகத்தில்விளையாடினபின்‌ திரும்பவும்‌ தம்‌ உயர்ந்த 
ஸ்தானமாயெபாமபதத்தில்‌இருப்பவர்‌, 

பரர்த்தி தமது ஸர்வேற்வ.ர தன்மைக்கும்‌ மேற்பட்டதான 
இருக்கல்யாணகுணங்களின்‌ பரிபூர்த்தியையுடையவர்‌; தமது ஸெள 
லப்யத்தினால்‌ பரத்வமும்மறையும்படியிருப்பவர்‌; அதனாலன்றே இர்‌ 
இரன்சந்திரன்முதலானதாழ்ந்தவர்களையும்‌ ராமாயணத்தில்‌ சாமபிரா 
னுக்கு உபமானமாகக்க அவது ? 

பராயணர்‌- 4ஸமாதியில்‌ இழிந்திருப்பவருக்குமோக்ஷத்திற்கு 
நேர்ஸாதனமாகியபரமபக்தியையும்‌ தாமே அளிப்பவர்‌, 

பரிக்ரஹர்‌ ராமாவதாரத்தில்‌ தம்மைச்சேர்ந்த௩க.ர த்‌ துஜனங்‌ 
களையும்‌ தேசத்துஜனங்களையும்‌ அவர்களின்‌ சுற்றத்தாரையும்‌ அவர்‌ 
களின்‌இஷ்டதேவதைகளையும்‌ தோட்டங்களிலுள்ளமசம்புல்முதலிய 
வற்றையும்‌ பரமபதம்சேரும்படி அங்கீகரித்தவர்‌, 

பவகர்‌ (202)=எல்லாக்காலங்களிலும்‌ எல்லாஇடங்களிலும்‌ 
இயற்கையாகச்செல்‌ லுறெவர்‌ ; இவருடைய சக்திலேசம்பற்றித்தான்‌ 
காற்றும்‌ ஸதாகதிஎன்னப்பவெ து. 

பவகர்‌ (817) 6தாமேபக்தர்களிடம்செல்‌லுகிறவர்‌, 

பவித்ரம்‌ 7ஞானமுதலிய ஆறுகுணங்களையும்‌ மஹிமைகளை 
யும்‌ படிகளாகக்கொண்டு பமமாத்மஸ்வரூபத்தில்‌ இறங்கிக்குற்றங்கள்‌ 
எல்லாவற்றினும்‌ நீங்கிப்‌ பரிசுத்தமாகியஸ்வரூபம்‌ 

பஹுூ.ரஸ்‌-- 8அகேகம்தலைகளுடைய ஆதிசேஷ ராயிருப்பவர்‌, 

_ 1 எல்லாவத்றிற்கும்‌ மேலான௱ஈசுவரர்‌, 

8 தமதுிதர்தசக்தியையே 'ஆதாரமாகக்கொண்டிருப்பவர்‌ ; அல்லது, 
ஹ்ருதயாகாச௪த்தில்‌ வஸிப்பவர்‌. 

॥ சிறந்த ஐசுவரியமுடையவர்‌, 

4 மறுபடி.யும்ஸம்ஸாரத்தில்‌ தரும்பாமலிருக்கும்‌உயர்க்‌ சஸ்‌ தானமாயிருப்ப 
வர்‌ ; பராயணம்‌ அப்படிப்பட்ட உயர்க்தஸ்கான த்தை உடையவர்‌ என்பது, 

5 சரணாகதர்களால்‌ எல்லாவகைகளாலும்‌ பத்தப்படுறவர்‌ ; அல்ல அ, 
ஸர்வவ்யாபியா தலால்‌ 'எங்கும்‌அறியப்படுநதவர்‌ ; அல்ல ௮, பக்தர்களால்‌ ஸமர்ப்‌ 
பிக்கப்படும்பத்ரபுஷ்பங்கள்‌ முதலியவற்றையும்‌ அங்கேரிக்‌டி றவர்‌. 

6 பாவர்‌  தம்மைநினை ததவர்களைச்சு ததப்படு த அறெவர்‌. 

* பரிசுத்தப்படுத்துவது ; அல்லது, இடிபோன்த மகாபயத்தினின்‌ அம்‌ 
காப்பாதறதுவஅ. 

8 ஆயிரம்‌ தலைகளையுடைய விராட்புருஷரர்மிருப்பவர்‌, 

M ௧௧௮ 


௬௯௮ ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


பாது (126) எல்லாவற்றையும்‌ படைத்தும்‌ தாம்‌ விகாரமில்‌ 
லாமல்‌ விளங்குறெவர்‌ ; இது வீர்யம்‌, வீர்யமாவது ஒரு விகாரமும்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ சேராமலிருக்கும்‌ ஸாமர்த்தியம்‌. 

பாது (285)--ஸூர்யனும்‌ தமது ஒளியின்‌ எகதேசம்பெற்றுப்‌ 
பிரகாசிக்கிறான்‌ என்னும்படி. மிகு இயாகப்‌ பிரகாசிப்பவர்‌, 

பாபநாசநர்‌- 2தயிர்வெண்ணெய்களை த்‌ இருடின து. ராஸக்ரீடை 
செய்ததுமுதலிய கதாம்ருதத்தினால்‌ கேட்பவருடைய பாவங்களை 
யும்‌ போக்கிவிகிறவர்‌ ; அவதாரகாலத்திலும்‌ தம்‌ பக்தர்களுக்கு 
வெளிப்பகைவர்களையும்‌ காமக்சோதாதிகளான உட்பகைவர்களையும்‌ 
அழிப்பவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

பாரப்ருத்‌- 8ஆத்மாக்களுக்கு ஸம்ஸார விலங்கை அறுத்து 
அவர்கள்‌ ஸ்வரூபம்விளங்கித்‌ தம்மைச்‌ சேருவதிலுள்ளபொறுப்பை 
வகிப்பவர்‌, 

பாவகர்‌(98)-- அவதாரங்களில்‌ ணக்கம்‌ இன்பங்‌ 
களையளித்‌.து உய்விப்பவர்‌. 

பாவஈர்‌(298)- உலகத்தைப்‌ பரிசுத்தம்செய்யும்‌ கங்கை முத 
லியவற்றிற்கும்‌ அந்தச்‌ சக்தி தம்ஸம்பக்தத்தனால்‌ உண்டாகும்படி 
யிருப்பவர்‌, 

பாவர்‌-- ௭ல்லாப்பொருள்களையும்‌ மயிலுக்குத்தோகைபோலச்‌ 
தமக்கு அணியாகக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌, 

பாஸ்கமத்யுதி- *ஸூர்யனைக்கண்ட இருள்போலப்‌ பகைவர்‌ 
பறந்தோடத்தக்க மஹிமையுள்ளவர்‌, 

பிஷக்‌-- 8ரோகத்திற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ பரிகாரத்தையும்‌ 
ஈன்குணர்ந்த வைத்தியராயிருப்பவர்‌.. 











1 * ஸர்வவித்‌' பார்க்க. 

2 பூஜிப்பதனாலும்‌ த்யானம்செய்வதனாலும்‌ சாமத்தைச்‌ சொல்வ 'தனாலும்‌ 
பாவங்களையொழிப்பவர்‌. 

8 ஆதிசேஷன்மு தலிய உருவங்களினால்‌ லோகபாரத்தைத்‌ தாங்குதிறவர்‌, 

4 எல்லாருக்கும்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌ அளிப்பவர்‌, 

5 காற்றையும்‌ வீசும்பழு. செய்பவர்‌. 

8 ப்ரபஞ்சரூபமாயிருப்பவர்‌ ற அல்லஅ, தனித்திருப்பவர்‌ ; அல்லது, 
எல்லாவத்றித்கும்‌ இருப்பாயிருப்பவர்‌. ்‌ 

. ஸூர்யன்‌ஒளியைப்போன்‌ உ ஒளியையுடையவர்‌. 


8 ஸம்ஸாரரோகத்தை விடுவிக்கும்‌ பரவித்தையைப்‌ பகவத்கீதையில்‌ 
உபதேசித்தவர்‌, 


_ 


அ-௮அ௫௪ரஸஸனபாராவம்‌, ௯௩௯ 


மீமபராக்‌ மர்‌ 1உலகங்களுக்குத்‌ தீங்குசெய்யும்‌ ஹிரண்யா 
க்ஷன்‌ ஹிரண்யகடிபுமுதலாகய ஆஸபப்ரக்ருதிகளுக்கு அச்சத்‌ 
தைத்‌ தரும்‌ பயங்கரமான பராக்‌ரமத்தையுடையவர்‌ ; துஷ்டர்களை 
நிக்ரஹிப்பது அவர்களுக்கும்‌ அனுக்‌ரஹமேதான்‌ ; பித்தனை விலங்கு 
முதலியவற்றால்‌ கட்வெது அவனுக்கும்‌ அவனால்‌ மீடிக்கப்பமெ்‌ மற்ற 
வருக்கும்‌ ஈன்மையாகிறதன்றோ ? 

யிமர்‌ (858)-- 2ஆஜ்ஞையைக்‌ கடந்தவர்களுக்குப்‌ பயத்தைக்‌ 
கொடுப்பவர்‌ ; வாயுமுதலான தேவர்களும்‌ அவரிடம்‌ பயந்துதான்‌ 
தம்தம்‌ தொழில்களை வழுவில்லாமல்‌ நடத்துகிறார்கள்‌, 

பீமர்‌ (948) தம்முடைய மஹானுக்ரஹத்தை விரும்பாதவர்‌ 
களுக்குக்‌ கர்ப்பவாஸம்ஈரகமு தலியதுன்பங்களையும்‌ கொடுத்துப்‌ பய 
முஅத்துகிறவர்‌, 

பீஜமவ்யயம்‌-- *அவ்யயம்பீஜம்‌--மழையில்லாதபஞ்சம்போன்ற 
கலிகாலம்முடி.யும்போதெல்லாம்‌ தரும்பத்திரும்பத்‌ தர்மத்தைமுளை 


க்கச்செய்வதனால்‌ அழியாதவித்தாயிருப்பவர்‌, 


புண்டரீகாக்ஷர்‌-5 புண்டரீகமென்னப்பமெபரமபதத்‌ தில்‌ நித்ய 
வாஷிகளாயிருப்பவருக்குக்‌ கண்டோன்‌ றவர்‌, 

புண்யூர்த்தி ௪ தமதுகாமஸக்கர்த்தனமே பாவங்களை எல்‌ 
லாம்‌ முழுதும்விலக்கும்படியிருப்பவர்‌, 

புண்யர்‌ (692) அ பாவிகளும்‌ மங்களங்களுக்குரியராகும்படி, 
அவர்களின்‌ பாவங்களைப்‌ போக்குறெவர்‌, 

புண்யர்‌ (926) -- *கஜேந்த்‌. ரக்ஷணம்‌ என்னும்‌ புண்ணியசரித்‌ 
இ.சத்இனால்‌ ஈம்மைப்போன்றவர்களின்பாவங்களையும்‌ போக்குகிறவர்‌, 

1 அஸுயர்முதலியவர்களுக்குப்‌ பயத்தைத்தரும்‌ பராக்ரமமுள்ளவராக 
அவதரித்திருப்பவர்‌. 

8 எல்லாம்‌ தம்மிடத்தில்‌ பயப்படும்படி.யிருப்பவர்‌ ; அல்லது, அபீமர்‌- 
ஸாதுக்கள்‌ பயப்படாமலிறாக்கச்‌ செய்பவர்‌. 

ரி உலகமெல்லாம்‌ தம்மிடத்தில்‌ பயக்து கடக்கும்பழி செய்பவர்‌, 

*்‌ ஸ்ருஷ்டியில்‌ வித்யாஸமின்றி முன்போலவே காரியல்களையுண்டாக்‌ 
கும்‌ காசணமாயிருப்பவர்‌, I 

5 ஹிருதயகமலத்தையடைக்‌திருப்பவர்‌ ; அல்லத, தாமசைபோன்‌ இ 
கீண்களையுடை யவர்‌. 

6 பாவத்தைப்போக்கும்‌ புகழுள்ளவர்‌, 

* இதிஹாஸபுசாணமுதலியவத்தைக்‌ கேட்தெவர்களுக்குப்‌ புண்ய த்‌ 
தைச்செய்வெெவர்‌ ; அல்ல, சுருதிஸ்ம்ருதிகளால்‌ எல்லாருக்கும்‌ புண்ணிய தீ 
தையே சொல்லுடிறவர்‌, 


௯௪௦ ஸ்ரீமஹாப ரதம்‌, 


புண்யம்‌ ரவணகீர்த்தகர்‌-- 1கஜேந்த்ரமோக்ஷத்தைக்‌ கேட்பதனா 
லும்‌ உரைப்பதனாலும்‌ எல்லாப்பாவங்களும்‌ நீங்கும்படி. செய்பவர்‌, 

புநர்வஸு 8 ப்ரம்மாதிதேவர்களிடத்திலும்‌ அந்தர்யாமியாக 
வஷிப்பவர்‌. 

புசந்த.ரர்‌-அஸாரர்களின்பட்டணங்களைப்பிளப்பவர்‌; அஸ-ரர்‌ 
பிசாசுமுதலியவற்றை நிக்ரஹிப்பதனால்‌ ஆதிதைவிகபயத்தைப்‌ 
போக்குகிறார்‌ என்பது குறிப்பு, 

புராதநர்‌- *முந்தியகல்பங்களிலும்‌ இங்ணிய்‌ வித்தைகளை 
வெளிப்படுத்‌ இனவர்‌. 

புருஜித்‌--௮அரேகரைஜயித்தவர்‌. 

புருஷர்‌ (14)-- 4மிகுியாகக்கொடுப்பவர்‌ ; முக்தர்களுக்குத்‌ 
தம்‌ ஸ்வரூபகுணவிபவங்களில்‌ ஈபொடென்னும்‌ பேரானந்தத்தை 
அளிப்பவர்‌, 

புருஷர்‌ (407) 5உலகமெல்லாவற்றிற்கும்‌ தலைவரும்‌ பாவம்‌ 
ல்‌ அவன்‌ எரிப்பவருமாயிருப்பவர்‌ ; அல்லத, காப்பாற்றுகிற 

; ' விருப்பங்களை நிரப்புறெவர்‌ ; அல்லது, எல்லாருக்கும்‌ முன்‌ 
அலல்‌, என்பது நிர்வசனம்‌. 

புருஷோத்தமர்‌-- புருஷர்களென்னப்பமெபத்தர்‌, முக்தர்‌, 
நித்யரென்ற மூவகைச்சே தனர்களையும்‌ பார்க்கிலும்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌, 

புருஸத்தமர்‌-- "தமது குணங்களென்னும்‌ அமுதக்கடலைக்‌ . 
குடிக்கவிரும்பும்‌ கருடன்முதலான அநேகரிடத்‌இில்‌ ர்‌ 
தெளிவாகவுமிருப்பவர்‌, 

புஜகோத்தமர்‌- 8ஆஇசேஷனுக்கும்‌ மேற்பட்ட சேஷியாயெ 
ஸ்வாமி ; அரவணையில்‌ பள்ளிகொண்டி ருப்பவர்‌ என்பது, 





1 அவரைக்கேட்பதும்‌ உரைப்பதும்‌ புண்ய ,ததுக்குக்காரணம்‌, 

2 சரீரங்களில்‌ ஜீவாதமாவாக மாறிமாறி வஷிப்பவர்‌. 

8 காலவசையில்லாமையால்‌ முத்தியும்‌ இருப்பவர்‌. 

4 புரமென்னப்படும்‌ சரீரத்திலிறாப்பவர்‌ ; அல்லத, எல்லாவத்தித்கும்‌ 
முன்னமே இருக்தவர்‌ ; அல்லது, உயர்ந்தபொருள்களிலிருப்பவர்‌ ; அல்லது, 
அரேகபலன்களைக்கொடுப்பவர்‌ ; அல்லது, ப்சளயகாலத்தில்‌ ௮கசேகலோகம்‌ 
களை ஸம்ஹரிப்பவர்‌ ; அல்லத எல்லாவத்திலும்‌ கிரம்பியிரூப்பவர்‌ 

॥ தேசங்களில்‌ ஆத்மாவாகப்‌ பிரவேசித்திறாப்பவர்‌. 

6 புருஷர்களுள்‌றக்தவர்‌ ; அல்லத, புருஷர்களைக்காட்டி லும்‌ ற்‌, 

7 விசுவரூபியும்‌ மிக்க உத்க்ருஷ்‌.டருமாயிருப்பவர்‌. 

8 ஸர்ப்பக்களுள்‌ உத்தமர்‌ ; ஆதிசேஷரூபி என்பது; ' 


அ அசரணன பர்வம்‌. ௯௫௧ 


புஷ்க.ராக்ஷர்‌ (40) - தாமரைக்கண்ணர்‌ ; ' அவருடைய கண்‌ 
கள்‌ மலர்ந்த தாமரைமலருக்கு ஒப்பானவை ? என்று சுருதியில்‌ 
சொல்லிய ஸர்வேஸ்வரர்‌ சிறப்பிலக்கணம்‌ இதனால்‌ குறிப்பிக்கப்‌ 
பட்டது. 

புஷ்கராக்ஷர்‌ டு அ கருணைபொழிந்து ஆஸ்ரிதர்களைப்போ 

ஷிக்கும்‌ அடி சதை. 

புஷ்டர்‌--- சிறந்த இருக்கல்யாணகுணங்கள்‌ கிரம்பியிருப்பவர்‌, 

புஷ்பஹாஸர்‌-- தம்முடைய ஸ்வரூபத்தை அனுபவிக்கும்‌ 
திறமை உண்டானவர்களுக்கு ஸாயங்காலத்தில்‌ புஷ்பம்‌ மலர்வது 
போலத்‌ தாமேமலர்ந்து மிகப்போக்யசாகப்‌ பிரகாசிப்பவர்‌, 

பூ-- *தருவாக்ஷத்‌இரத்தில்சேர்ந்து பூகோள ககோளங்களனை 
த்தையும்‌ தாங்குகிறவர்‌. 

பூகர்ப்பர்‌- 5பூமிதேவியென்னும்‌ பத்நியைக்‌ கர்ப்பத்தில்‌ வைப்‌ 
பதுபேர்ல வைத்துக்காப்பவர்‌, 

பூசயர்‌-- பக்தர்கள்‌ அர்ச்சாவிக்ரஹங்களில்‌ எழுந்தருளும்படி. 
பிரார்த்திப்பதை ஏற்றுக்கொண்டு அவர்களால்‌ காண்பிக்கப்பட்ட 
ஸ்வயம்வ்யக்தம்‌, ஹித்தம்‌, மானுஷமுதலான இவ்யாலயப்ரதேசங்‌ 
களில்‌ அவர்களை அனுக்ரஹிப்பதற்காக ஸ-கமரயிருப்பவர்‌. 

பூதக்ருத்‌-" எல்லாப்பொருள்களையும்தம்மிச்சையினால்‌ படைப்‌ 
பவர்‌, 

பூ தப்ரு த்‌-- 8எல்லாஉலகங்களையும்‌ தாங்குகறவர்‌, 

1 பூர்ணமாக வ்யாபித்திருப்பவர்‌; அல்லத, ஹ்ருதயகமலத்தில்‌ ப்ரகாசித்‌ 


இருப்பவர்‌, 

* எப்போதும்‌ பூர்ணமானவர்‌, 

8 புஷ்பம்‌ மலர்வதுபோல ப்ரபஞ்சரூபமாக : ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ தாம்‌ 
மலர்‌ெவர்‌. 

4 அபூ=ஜனனமில்லா தவர்‌; அல்லத, பூ இருப்பாயிருப்பவர்‌; அல்லது, 
பூமிரூபி. 

5 பூமியைத்‌ தம்கர்ப்பத்தில்‌ த்தம்‌ 

6 ராமாவதாரத்தில்‌ ஸேதுபர்‌தன தீதிற்காகக்‌ கடற்கரையில்‌ தர்ப்பசயனத்‌ 
தில்‌ படுத்தவர்‌. 

* விஷ்ணுவே, சஜோகுண த்தை எடுத்துக்கொண்டு ப்ரம்மரூபியாக எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ படைக்கிறுர்‌; அல்லது, . தமோகுண த்தைக்கொண்டு ௬தசரூபி 
யாக எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்களர்‌., 

. 8ஸத்வகுண திதைக்‌ கைக்கொண்டு விஷ்ணுரூபியாக 'எல்லரவத்தையும்‌ 
காப்பாத்றுறெவர்‌; அல்லது, போஷிப்பவர்‌. 


௬௪௨ ஸ்ரீமஹாப ரதம்‌, 


பூதபவ்யபவத்ப்பு--சென்‌ றவை நிகழ்கின்‌ றவை வருபவை எல்‌ 
லாவற்றிற்கும்‌ ஸ்வாமி (---சேஷி)யாயிருப்பவர்‌. 

பூதபவ்யபவந்காதர்‌- 1இறந்தது எதிர்வது நிகழ்றெது ஆதிய. 
முக்காலங்களிலுமுள்ளவற்றிற்கும்‌ ஈஸ்வரர்‌. 

பூதபாவகர்‌ தோங்குவதனாலும்‌ போஷிப்பதனாலும்‌ போகங்‌ 
களைக்கொடுப்பதனாலும்‌ எல்லாப்பொருள்களையும்‌ வ்ருத்திசெய்பவர்‌, 

பூதமஹேஸ்வரர்‌-- 8எல்லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ நடத்தும்ப்‌ரம்மா 
யமன்‌ முதலானவர்களையும்‌ நியமிப்பவர்‌. 

பூதாத்மா (8)--எல்லாப்பொருள்களுக்கும்‌ அந்தர்யாமி, 

பூதாத்மா (10)--பரிசுத்தஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ ; சரீ ரங்களாயுள்ள 
சேதனாசே தனங்களின்‌ குற்றங்களொன்றும்‌ பற்றாதவரென்பஅு, 

பூதாதி *எல்லாப்பிரரணிகளாலும்‌ இவரே பரமபுருஷார்த்த 
மென்று ஆவலோடு அடையப்படுகிறவர்‌, 

பூதாவாஸர்‌எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தங்குமிடமாயிருப்பவர்‌, ' 
தம்முடைய பமத்துவத்தைமறைத்துக்‌ கிருஷ்ணாவதாரத்தின்‌ ஸெள 
லப்யத்தை மேற்கொண்டு எல்லாப்பிராணிகளும்‌ எளிதில்‌ ஆங்ரயிக்‌ 
கும்படி. இருந்தவர்‌ என்பு, 

பூதி 5வெளிஉபாயங்களாகிய செல்வங்களும்‌ உள்‌உபாயமான 
திருடபக்திமுதலானவையும்‌ இல்லாதவர்களுக்கும்‌ அவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ நிரப்பும்‌ ஸம்பத்தாயிருப்பவா. 

பூர்ணர்‌-- 6விரும்பினவையெல்லாம்‌ குறைபடாது கிரம்பியிருப்‌ 
பவர்‌ ; அதனாலேதான்‌ அதிகப்பொருட்செலவினாலும்‌ ே தகஸ்‌.ரமத்தி 
னாலும்செய்யப்படும்‌ ஆசாதனங்கள்‌இல்லாமலும்‌ ஸ்தோத்இரத்‌இனால்‌ 
மட்டுமே வசப்படுநிறவர்‌, 

பூர்ப்புவர்‌-- £பகவத்தாஸஜஹனென்கிற ஞானத்தினாலே ஆத்மா 
கடைத்தேறின பக்தனுக்குத்‌ தாமே இடமாயிருப்பவர்‌, : 

1 முக்காலங்களிலுமுள்ளவர்களாலும்‌ யா௫ிக்கப்படுிறவர்‌ ; அவருக்குத்‌ 
தாபத்தையுண்பெண்ணுறெவர்‌ ; அவர்களை ஆ£ீர்வதிப்பவர்‌. 

2 பொருள்களை உண்டாக்குஇறவர்‌; அல்லத, வ்ருத்திசெய்டிறவர்‌.. 

8 ப்ராணிகளுக்குப்‌ பெரியஈசுவரர்‌; அல்லத, ஸதயமான முதல்‌ ஈசுவரர்‌, 

4 எல்லாப்டொருள்களுக்கும்‌ முதல்காரணமாயிறுப்பவர்‌. 

5 இருப்பு; அல்லது, ஐசுவரியமாயிருப்பவர்‌ ; அல்ல, எல்லாஐசவரியம்‌ 
களுக்கும்‌ காரணமானவர்‌, 

8 எல்லாப்பலன்களும்‌ எல்லாச்சக்திகளும்‌ கிசம்பியிருப்பவர்‌, 

7 எல்லாவத்தித்கும்‌ ஆதாரமான பூமிக்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌ ; 'லக்ஷ்மி' 
பார்க்க, 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌, ௯௫௩. 


பூர்ப்புவஸ்வஸ்தரு— பூலோகம்‌ புவர்லோகம்‌ ஸுவர்லோகம்‌ 
ஆகிய மூவுலகங்களிலுமுள்ள ப்ராணிகள்‌, பறவைகள்‌ பமுத்தம. 
- த்தை அடுப்பதுபோலத்‌ தம்மை அடுத்து ஜீவிக்கும்படியிருப்பவர்‌. 
பூரமிதா ?தம்மைத்துஇப்பவர்களின்‌ விருப்பங்களையெல்லாம்‌ 
நிரப்பும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌; விருப்பங்களை கிஈப்புவதற்காகவே ஸ்தோ 
தீரமுதலியவற்றை அங்கீகரிப்பவர்‌ என்பது, ்‌ 
பூரிதக்ஷிணர்‌-- உலகத்தில்‌ ஆசா ரத்தை வெளிப்படுத்‌ அலதற்‌ 
காகச்‌ செய்யப்பட்ட அற்வமேதமுதலிய யாகங்களில்‌ நிரம்பத்தக்ஷி 
ணைகளையளித்தவர்‌, 
பூஷணர்‌-- யாவருக்கும்‌ அனுகூலமான ஸெளலப்யகுணத்தி 
னால்‌ ஸ்ரீப தியான தம்மை அலக்கரிப்பவர்‌. 
பேசலர்‌- ககஜேந்‌இரனைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ உண்டான வேகத்‌ 
இல்‌ மாலைகளும்‌ ஆடை ஆபரணங்களும்‌ கலைந்திருப்பதே ஒர்‌ அழ 
. காகத்தோன்றினவர்‌, 
பேஷஜம்‌—சகித்ஸைக்கு அஸாத்யமான ஸம்ஸாரரோகத்திற்‌ 
குச்‌ இறந்த ஜ்ளஷ தமாயிருப்பவர்‌. 
போக்தா (145) பக்தர்களால்‌ நிவேதனம்செய்யப்படும்‌ ப்ரா 
பணமுதலிய சுவையுள்ள பதார்த்தங்களை அம்ருதத்தைப்போல அங்‌ 
கீகரித்து உண்பவர்‌; நெய்‌ பால்‌ தேன்‌ சர்க்கமைகளோடு கோதுமை 
யைச்‌ சேர்த்துப்‌ பாகம்செய்யப்பட்ட பாயஸம்‌ ப்ராபணமென்னப்‌ 
படுவது, 
போக்தா (502)- 6ஹய௫ரஸ்ரூபமாக ஹவ்யகவ்யல்களெல்லா 
வற்றையும்‌ புசிப்பவர்‌. 
போஜகம்‌-- "பக்தர்களால்‌ உணவுபோல ஸுகமாக அனுபவிக்‌ 
கப்படுகிறவர்‌, ; 











1 பூலோகம்‌, புவர்லோகம்‌, ஸுவர்லோகமாடய மூவுலகக்களும்‌, “பூ: புவ; 
ஸுவ! ' என்ற வேதஸரரங்களாஜய கூன்‌ அவ்யரஹ்ராதிகளாக இருக்கன்‌ 
தன; அவத்தினால்‌ செய்யப்படும்‌ ஹோமமுதலியவத்தினால்‌ உலகம்‌ கடக்கும்‌ 
படி. செய்பவர்‌ ; அல்லத, மேத்சொல்லிய மூவகைல்களாயெ ஸம்ஸாரவ்றுக்ஷ 
மாயிறாப்பவர்‌; அல்லது, விருக்ஷம்போல கூவலகங்களையும்‌ வ்யாபித்திருப்பவர்‌, 

3 பக்தர்களுக்கு எல்லாச்செல்வங்களையும்‌ கிசப்பு தவர்‌. 

பல அவதாரங்களினால்‌ பூமியை அலங்கரிப்பவர்‌... 

* செய்கையிலும்‌ மனத்திலும்‌ வாக்லும்‌ வடிவத்திலும்‌ அழகாயிருப்பவர்‌ .. 

* அந்தப்ரக்ருஇியை அனுபவிக்கும்‌ புருஷராகவுமிருப்பவர்‌. 
ஸ்‌ 6 காப்பா த்துதேவர்‌; அல்லத, தமத ஸ்வரூபமான ஆனக்தத்தை அனுப 

ப்பவர்‌, 


 அனுபவிக்கப்பலவே.தாயெ மாயைஎன்னும்‌ ப்சக்று இவடி.வமாயிருப்பவர்‌, 


௬௪௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மங்களம்பரம்‌-- 1திறந்தமங்களம்‌; திக்குணங்கள்‌ அணுகாது 
கல்யாண குணங்கள்‌ சிறப்புற்ற ஸ்வரூபம்‌, 

மதுஞானிகளான பக்தர்களுக்கு இன்சுவையாயிருப்பவர்‌, 

மதுஸூதகர்‌--மதுவென்னும்‌ அஸு.ரனை ஸம்ஹரித்தவர்‌ ; 
அல்லத, கித்யஸூரிகளின்‌ முக்கள்‌ (புலன்கள்‌) தம்மிடத்தில்‌ 
இடையூநில்லாமல்‌ சேர்க்திருக்கும்படி ஆகர்ஷிப்பவர்‌. 

மந்த்ரர்‌- மனனம்‌ செய்பவர்களைக்‌ காப்பாற்று இறவர்‌, 

மது 8ஸங்கல்பிப்பவர்‌ ; தமது ஸங்கல்பலேசமாத்ர த்தினால்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ படைப்பவர்‌ என்ப. 

மகோஜவர்‌-- 4மனோவேகமாகக்‌ காரியங்களை ச்செய்பவர்‌. 

மநோஹரர்‌- இயற்கையான அன்பினால்‌ பக்தர்களின்‌ மனங்‌ 
களைக்‌ கவர்கிறவர்‌; 'மோகினி ரூபத்‌ தனால்‌ அஸு ர்களின்‌ மனங்களை 
இழுத்தவர்‌? என்பது நிர்வசனம்‌, 

மரீசி 6பிறவிக்குருடர்கள்போன்ற மூடர்களான. பிராணி 
களுக்கும்‌ மாசற்ற தமது இவ்யரூபத்தை வெளிப்படுத்‌ அகிறவர்‌, 

மஹர்த்தி--பெரும்‌ செல்வமுடையவர்‌ ; பக்தர்களின்‌ யோக 
க்ஷேமங்களெல்லாவற்றையும்‌ குறைவின்றி ஈடத்துவ தற்குரிய அள 
வற்ற செல்வமுடையவர்‌. 

மஹர்ஷி- "வேதங்களனை த்தையும்‌ நேராகக்‌ கண்டறிந்த கபில 
மூர்த்தி, 

மஹாக்‌ரது-- 8ஆகம சாஸ்த்ரங்களினால்‌ விதிக்கப்பட்ட எல்லாச்‌ 
செய்கைகளும்‌ பகவானுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யப்பவெதனாலேயே 

1 தயானித்தவர்களுக்கு எல்லாசன்மைகளையும்‌ மிகப்பயப்பது; அல்லது, 
தானே மங்களரூபமாயுள்ள அ; பரப்ரம்மம்‌. 

3 வேதமக்தரரூபமாயிருப்பவர்‌; அல்லது, மர்திரல்களினால்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
படுஇறவர்‌. 

8 எல்லாவற்றையும்‌ நினைப்பவர்‌ ; அல்லத, மச்திரரூபி; அல்லத, மனு 
என்னும்‌ ஸ்ருஷ்டி கர்‌.த்ருரூபி. 

4 எங்கும்வியாபித்திருப்பதனால்‌ மனத்தின்‌ வேகத்துக்கொப்பான வேக 
முள்ளவர்‌. 

5 மேல்வசையத்த ஆனந்த ரூபியாதலின்‌ யாவருக்கும்‌ இனியவர்‌. 

6 ஒளியுள்ளவர்களுக்கும்‌ ஒளியாயிருப்பவர்‌. 

“1 *மஹர்ஷி: கபிலாசார்ய:' ஒருகாமம்‌, வேதத்தை முழுதும்‌ பார்த்தல 
ராதலின்‌ கபிலர்‌ மஹரிஷியாவர்‌ ; வேதத்தில்‌ ஒரு பாகம்‌ பார்த்தவரும்‌ ரிஷியே 
யாவர்‌) ஸாங்க்யமென்னும்‌ பரிச,த்தமானஞான த்தை உபதேசித்தவரா தலின்‌, 
கபிலர்‌ ஆசார்யரென்று சொல்லப்படுதறார்‌. 

8 இறந்த அசுவமேதயாகமாயிருப்பவர்‌, 








அ அசாஸனபர்வம்‌. ௯௪ 


இனியசுவையுள்ளவைகளாகச்‌ செய்யப்பவெதனால்‌ ஆராதனத்திற்கு 
எளியவர்‌. 

மஹாக்ரமர்‌ ௪ 1மிக்கஆழமான ஸம்ஸாரமென்னும்‌ பாதாளத்‌ 

- தில்‌ அமிழ்ந்துகிடக்கும்‌ சேதனர்கள்‌ சிற்சிலவாகச்செய்யும்கற்கர்மன்‌ 

களினால்‌ வரிசைக்‌ரமமாகத்‌ தம்மிடம்‌எ அம்படியாகநீண்டபடிவரிசை 
களை வைத்திருப்பவர்‌, 

மஹாகர்த்தர்‌ ௫ புத்தாவதாரத்தில்‌ தாம்செய்தகாஸ்‌ இகவாதங்‌ 
களினால்‌ ஆத்மாகெட்டுப்போனவர்களை ரெளரவாதிநரகங்களென்‌ 
னும்குழிகளில்‌ விழும்படி.செய்பவர்‌. 

மஹாகர்மா (677) -- பூச்சிபுமுக்களாகப்‌ பிறந்து அறிவிலும்‌ 
உருவத்திலும்‌ மிகச்சிறியவையான பிராணிகளையும்‌ அவற்றின்கர்ம 
க்ரமத்தில்‌ மனுஷ்யதேகமளித்துத்‌ தமதுபெரியலஸ்வர்யத்தை அனுப 
விக்க ஆவலோடு முயலும்படிசெய்வதாகிய சிறந்த செய்கையை 


“ யுடையவர்‌, 
மஹாகர்மா (793) ௪ 4சிறந்தகாரியமுடையவர்‌. 
மஹாகோசர்‌  5வேண்கிறவர்களுக்கெல்லாம்‌ எக்காலமும்‌ 


எல்லாவகைகளாலும்‌ தானம்செய்தாலும்‌ அழியாதவையான மஹா 
பத்மம்‌, பத்மம்‌, சங்கம்‌, மகரம்‌, கச்சபம்‌, முகுந்தம்‌, குந்தம்‌, நீலம்‌, 
வரம்‌ என்கிறஒன்பஅநகிதிகளும்‌ சத்கரகரமாகிய கடலும்‌ ரத்நங்கள்‌ 
விளையுமிடமாகிய சோகணமலையும்‌ மற்றும்‌ இவ்வகையானபொருள்க 
எனைத்தும்‌ தமதுபொக்கசசாலைகளாக இருக்கப்பெற்றவர்‌, 

மஹாசக்தி -- தமதுசரீ ரத்தின்‌ ஏகதேசமாகிய ப்ரக்ருதியின்பரி 
மத்தினால்‌ உலகங்களையெல்லாம்‌ படைக்கும்‌ பெருந்திறமையுள்ள 
வர்‌; சிலந்தியானது தன்சரீரத்தின்‌எச்சிலினால்‌ அலையுண்டாக்கி 
அதற்குத்‌ தானே கர்த்தாவாயிருப்பதுபோல ப்ரக்ருதியின்பரிணாமங்‌ 
களாகியஉலகங்களை கினைத்தமாத்திசத்தில்‌ படைப்பதனால்‌ நிமித்த 
காரணமென்னப்ப்டும்‌ கர்த்தரவாகவும்‌ உபாதானகாரணமென்னப்‌. 
படும்‌ மூலகாசணமாகவுமிருப்பவரென்பனு ; இது சக்தியென்னும்‌ 
குணம்‌, 








1 பெரியகாலடி. களை உடையவர்‌. 
... இ அவித்தையென்னும்‌ படுகுழி வைத்திருப்பவர்‌ ; அல்லத, தச்சு 
பதேர்ரனி : மஹாபாரத முதலியவத்தில்‌ சொல்லியபடி மஹாரதர்‌ என்பது, 
8 சிறந்த ஸ்ருஷ்டி. முதலர்ன கர்மங்களை உடையவர்‌. 
4 ஆகாயமுதலான மஹாபூதங்களைப்‌ படைத்தவர்‌. 
6 அன்னமயம்‌, ப்சாணமயம்‌, மனோமயம்‌, விஜ்ஞானமயம்‌, ஆனச்தமய 
மென்னும்‌ ஐக்.து கோசல்களினுள்ளிருப்பவர்‌.. 


11 ௬௧௨ 


௯௪௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மஹாசரர்‌ ௪ பெரும்‌தீனியுள்ளவர்‌ ; ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ உலக 
மனைத்தையும்‌ விழுங்கெவர்‌. 

மஹாத்யுதி- 1பெரியஒளியுள்ளவர்‌ ; உள்ளும்புறமுமுள்ள இரு 
ளனைத்தையும்‌ கினைத்தமாத்திரத்தினால்‌ ஒதுக்கிவிடும்‌ ப்‌ரகாசமுள்ள 
வென்பது ; ஸூர்யன்முதலியவற்‌ றின்‌ஒளி இதன்‌ ஒருதுளி; இது 
தேஜணென்னும்‌ குணம்‌, 

மஹாத்ரித்ருத்‌- 3இருப்பாற்கடல்‌ கடைந்தபோது மந்தரமென்‌ 
னும்‌ பெரியமலையைத்‌ தாங்னெவர்‌. 

மஹாதரகர்‌ ௪ 3மிக்கஏழைகளுக்கும்‌ எண்ணாமல்‌ கொடுக்கத்தக்க 
அளவற்ற பொருள்களை வைத்திருப்பவர்‌. 

மஹா தபஸ்‌ 4சிறந்தஞானமுள்ளவர்‌ ; ஆறுகுணங்களில்‌, ஞா 
னம்‌, பலம்‌என்னும்‌ இரண்டகுணங்கள்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌ கூறானவை, 
அவற்றில்‌ ஞானமாவ து :_—ஜனனம.ணங்களாகிய ஸம்ஸாரமார்க்கத்‌ 
இல்‌ அனாதிகாலமாக நடந்துகொண்டு வருந்தும்‌ ஜீவராசிகளுக்கு 
ஸ்ரமபரிகாரம்செய்வதற்காக அந்தஅந்தக்‌ கார்யகாரணங்களை அறி 
ந்து கார்யவர்க்கங்களைத்‌ தம்தம்‌ காரணங்களில்‌ அடக்குவதற்குரிய 
ஸர்வஜ்ஞத்வம்‌, 

மஹாதேவர்‌ ௪ ப்ரம்மாமுதலிய தேவர்களைப்‌ பந்துமுதலிய 
விளையாட்டுக்கருவிகளைப்போல வைத்து விளையாடுகிறவர்‌, 

மஹாதேஜஸ்‌ -- தமோகுணத்தில்‌ அகப்பட்டுப்‌ பிறந்திறந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சேதனங்களுக்கும்‌ அனாஇயாயுள்ள அஜ்ஞானம்‌ 
என்னும்‌ இருளைஓழிக்கும்‌ பேரொளியுள்ளவர்‌, 

மஹாக்‌-- 7எல்லர்வற்றிலும்‌ மிகச்சிறந்தவர்‌; இங்கு, மீரில்போல 
நிலத்திலும்‌ முழுகுவது கிளம்புவதுமுதலிய கினைத்தவெல்லாம்‌ 
தடைப்படாமலிருப்பதாகிய ப்ராகாம்யம்‌என்னும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ கூறப்‌ 

்‌ ஸ்வயம்பிரகாசம்‌. 

2 கோவர்த்தனத்தை எடுத்தவர்‌ என்னவுமாம்‌. 

8 போகத்திற்கு ஸாதனமா௫ய தனங்களை மிகு தியாகவுடையயர்‌.. 

& ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றிய சிறந்த ஞானமுள்ளவர்‌ ; அல்லத, சிறந்த ஐசு 
வரியமுள்ளவர்‌ ; அல்லத, றந்த பராக்ரமமுள்ளவர்‌. 

6 தமது எந்த ஆத்மஜ்ஞானத்தினால்‌ எல்லாவத்றையும்விட்டு. யோ£ 
சுவரராயிருத்தலால்‌ கொண்டாடப்படுஇறவர்‌. 
6 ஸூர்யன்‌ முதலானவர்களுக்கும்‌ ஒளியைக்கொடுக்கும்‌ இதந்த ஒளியுள்‌ 
எளவா. ¥ 

7 சப்தா இகுணங்களில்லாமையாலும்‌ மிகவும்‌ ஸூக்ஷ்மராயிருப்ப தனா 
லும்‌ நித்யதீவம்‌ ௪த்தத்வம்‌ ஸர்வகதத்வம்‌என்னும்‌ தமத மூன்‌ அதர்மங்களி 
லும்‌ பிரதிபக்தகமில்லா தவர்‌, 


அ௮ுஅசாரஸனபர்வம்‌, ௯௪௭ 


பட்டது ; கிழல்போல உட்புகுந்து பிறர்மனத்தைத்‌ தம்வசப்படுத்‌இக்‌ 
கொள்வதும்‌, இடைவிடாது தம்மை த்யானிக்கும்படி அவர்மன்‌ 
த்தை நடத்துவதும்‌, ஆத்மா தேகத்திலிருக்கும்போதும்‌ கிளம்பிப்‌ 
போனபோதும்‌ அத்தேகத்துள்‌ பிரவேசித்திருப்பதஅம்‌, யாகங்கள்‌ 
செய்வது குளம்வெட்டுவதுமுதலிய தர்மகாரியங்களை ஈடத்துவது 
மாகிய நான்குவகையான காமாவஸாயித்வம்‌ என்னப்படுவதும்‌ இது 
தான்‌. 

மஹாநிதி 1மகாத்மாக்களை நிதிசண்டதுபோல . அன்புடன்‌ 
ஆதரிப்பவர்‌, 

மஹாபலர்‌-- 3வேறுஉதவியை எதிர்பாராமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
நடத்தும்‌ சிறந்த மகிமையுள்ளவர்‌ ; தமது மதிமையைத்தவிர வேறு 
ஆதாரமில்லாமல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தமதுதேகத்தைப்போலத்‌ தாமே 
தரித்திருப்பவசென்பது ; நீர்‌ காற்று மலை பூமிமுதலியவற்றிலுள்ள 
தாங்கும்‌ சக்தி, பகவானுடைய சக்தியென்னும்கடலில்‌ ஒரு சிறு 
இவலையாகத்‌ தோற்றும்படி.யிருப்பவர்‌ ; இது பலமென்னும்‌ குணம்‌, 

மஹாபாகர்‌-— 8ஆயர்பாடிப்பெண்களும்‌ நீளாதேவியென்னப்‌ 
படும்‌ ஈப்பின்னைப்பிராட்டி.யும்‌ இவ்யகன்னிகைகள்‌ பதினாறாயிரவரும்‌ 
ருக்மிணி ஸத்யபாமை ஜாம்பவதிமுதலிய பெண்ணரசிகளும்‌ வலிய 
வரிக்கத்தக்க வடி.வழகையுடையவர்‌, 

மஹாபுத்தி “எக்காலமும்‌ எவ்விடங்களிலுமுள்ள எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்‌ ஐயந்திறிபற அறிவதாகிய பேசதிவுள்ளவர்‌ ; ; ஸர்‌ 
வஜ்ஞென்பது ; இது ஞானமென்னும்‌ குணம்‌, ்‌ 

மஹாபூதர்‌-- 5சான்றோர்களைத்‌ தமராகக்கொண்டவர்‌. 

மஹாபோகர்‌ 86இரவியங்களினாலாகிய சிறந்தபோகங்களனைத்‌ 
தையும்‌ தருறெவர்‌, 

மஹாமகர்‌ -- "தர்மம்‌ அவருக்குச்சரீரமாதலின்‌ யாவராலும்‌ 
பூஜிக்கத்தக்க யாகத்தைத்‌ தமக்கு அவயவமாகவுடையவர்‌, 








1 எல்லாப்பொருள்களும்‌ தம்மிடத்தில்தங்கும்படி யான பெரிய ஆதாரம்‌ 

3 பலசாலிகளுக்கும்‌- மிகும்த பலசாலி, 

8 இறந்தபோஜனங்களாடிய பாகங்களையுண்பவர்‌ ; அல்லத, அவதாரங்க 
ளில்‌ சிறந்தபோகங்களை அனுபவிப்பவர்‌. 

ம ஞானிகளெல்லாசிலும்‌ சிறந்த ஞானமுள்ளவர்‌. 

5 காலவசையின்‌ றி எக்காலமும்‌ வ்யாபித்திருப்பவர்‌, 

6 இறந்‌ த ஸுகரூபமாயிருப்பவர்‌ 

. £ தமக்கு அர்ப்பணம்செய்வதனால்‌ யாகங்கள்முதலிய கர்மங்களைச்‌ சிறப்‌ 
பிப்பவர்‌. 


௬௯௪௮ ்ரீமஹர்ப்ரரதம்‌, 
மஹாம௩ஸ்‌ ௪ 1ஆஸ்நிதர்கள்விஷயத்தில்‌ பெரியமனமுள்ளவர்‌; 
அவர்களுக்கு எவ்வளவுகொடுத்தாலும்‌ கொடுத்ததுபோதாது என்று 
தாம்கினைக்கும்‌ உதாசகுணமுள்ளதும்‌ அவர்கள்செய்யும்‌ அபராதங்‌ 
'களினால்‌ கலங்காமலிருக்கும்பழ. அகாதமுமான இருவுள்ளமுடை 
யவர்‌. 
மஹாமாயர்‌ ௪ 2தம்மைச்‌ ௪ரணமடையாத ஜனங்களனைவருக்‌ 
கும்‌ ஸ்வரூபம்தெரியவொட்டாமல்‌இசைபோலமறைப்பதாகிய மாயை 
யென்னப்படும்‌ ஸங்கல்பத்தையுடையவர்‌, - 
மஹாமூர்த்தி -- 8விஸ்வரூபம்காண்பித்தபோது அகேகம்‌ பிரம்‌ 
மாண்டங்கள்‌ அடங்கிய உலகமனைத்தும்‌ ஒருமூலையில்‌அடங்கிக்கிடக்‌ 
கும்படி. பெரியஉருவமுள்ளவர்‌. 
மஹாயஜ்ஞர்‌- “தம்மை ஆராதிப்பது எல்லா ஆராதனங்களி 
லும்‌ மேற்பட்ட தாகச்‌ செய்பவர்‌. 
மஹாயஜ்வா ௪ சமற்றத்தேவர்களைப்‌ பூஜிப்பவரைப்டார்க்கிலும்‌ ' 
தம்மைஆராதிப்பவர்கள்‌ சிறந்தவர்களாகும்படிசெய்பவர்‌. 
.... மஹார்ஹர்‌ ஒருவன்‌, ப்ரணவத்தைஉச்சரித்துத்‌ தன்‌ஆத்மா 
வைப்‌ பரமாத்மாவிடம்‌ ஒப்பிப்பதாகிய பூஜைக்கு உரியவர்‌, 
மஹாவ.சாஹர்‌ ௫ பூமியையெடுத்ததனால்‌ ஒப்புயர்வற்ற வராஹ 
ரூபியாயிருப்பவர்‌, - 
மஹாவீர்யர்‌- *விகாரப்படுவதழ்குக்கா.ரணங்களிருப்பினும்‌ தம 
இயற்கை விகாரப்படாமலிருப்பவர்‌ ; இது வீர்யம்‌ என்னும்‌ குணம்‌ ; 
யோகங்வரர்களிடத்திலுள்ள கலங்காமை என்னும்‌ இந்திரியஜயம்‌ 
இந்தக்குணத்தின்‌ ஓர்‌ அணுவாக நினைக்கப்படுகிற து, 
1 ஸ்ருஷ்டி.ஸ்திதிஸம்ஹாரங்களை நினைத்தமாத்இிரத்தில்‌ செய்யத்தக்க 
பெரிய மனமுடையவர்‌. 
8 மாயைசெய்பவர்களுக்கும்‌ அம்மாயையைஉண்டாக்குவதனால்‌ யாரா 
அம்‌ தாண்டமுடியாதபெரியமாயையையுடையவர்‌; (மாயை--மயக்கும்சக்தி,) 
* ஆதிசேஷன்மேல்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ பெரிய உருவமுடையவர்‌, 
& இறர்த ஜபயஜ்ஞமாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது சிதந்த ஜப்யஜ்ஞத்தையுடை 
யவாஃ ர 
1 உலகங்களுக்கு யாகமுதையை அதிவிப்பத்காகச்‌ சாஸ்தீரப்படி.யஜ்ஞம்‌ 
செய்வதனால்‌ யாகம்செய்பவரில்‌£ த்தவர்‌; அல்லது, சிறர்தயாகம்‌ செய்பவரனை 
வரும்‌ தம்மவராயிருட்பவர்‌, - : ம்‌ 
6 பூஜைக்கு உரியவர்‌, 
7 உலகத்தை உண்டாக்குவசாயெ அவித்தையென்னும்‌ பெரும்கார 
 ஊா த்தையுடையவர்‌, ்‌ N 


அஅ௮அசர்ஸனபர்வம்‌. ௯௪௯ 


மஹாஸ்ருங்கர்‌ -- 1பூமண்டலமெல்லாம்‌ முனையில்‌ ஓட்டிக்கொ 
ண்டிருக்கும்படி. பெரியகோரப்பல்லையுடை யவர்‌. 

மஹாஸ்வார்‌ ௪ 2சிறந்தநாமமுள்ளவர்‌ ; அல்லத, வேதங்களுக்‌ 
கும்‌ அவற்றின்ஸாமாகியகாயத்ரிக்கும்‌ பொருளாயிருப்பவர்‌, 

மஹாஹ்ரதர்‌ ௪ $பாவம்செய்தவர்கள்‌ தலையெடாமல்‌ அமிழ்ந்து 
- போவதும்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவர்கள்‌ அடிக்கடி. ஆழ்ந்தும்‌ போது 
மென்று தோன்றாமலிருப்பதுமான பெருமவொயிருப்பவர்‌, 

மஹாஹவிஸ்‌ ௪ “ஸாத்விகர்களினால்‌ உபநிஷத்தில்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட ஞானயஜ்ஞத்தினால்‌ மனம்‌ புத்தி இந்திரிய முதலியவற்றை 
ஹவிஸுகளாக ஸமர்ப்பணம்‌ செய்யப்பெறுகிறவர்‌; அல்லத, ஆத்மா 
என்னும்‌ சிறந்த ஹவிஸை அங்கீகரிப்பவர்‌, 

மஹாக்ஷர்‌ ௫ யாவராலும்‌ பூஜிக்கப்படும்‌ வேதமூர்த்தியான 
கருடனை வாஹனமாகவுடையவர்‌. 

மஹீதரர்‌ (818) ௫ 6பூபாரமாயுள்ள துஷ்டர்களை ஓதித்துப்‌ 
பூமியைத்தாங்குடறெவர்‌, 

மஹீதரர்‌ (371) ௪ "பூபாரத்தைப்போக்கிப்‌ பூமியை நிலை 
நிறுத்‌ துகிறவர்‌, 

மஹீபர்த்தா -- 8ஆதிகூர்மரூபியாகப்‌ பூமியை எப்போதும்‌ எளி 
தாகத்‌ தாங்கிக்கொண்டி.ருப்பவர்‌, ்‌ 

மறேந்த்ரர்‌ -- யாவராலும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ பரமேங்வரத்‌ 
தன்மையையுடையவர்‌, 





1 ப்ரளயஸமுத்திரத்தில்‌ ஓடமாயெயூமியைக்கட்டி விளையாடின சிறந்த 
கொம்புள்ளவர்‌. ்‌ 

2 தமது மூச்சாகச்சொல்லப்படும்‌ வேதத்தையே சதந்தசப்தமாகஉடைய 
வர்‌, ட்‌ 

$ யோ௫கள்மூழ் இளைப்பாதி ஸ௩கமாகத்தங்கியிருக்கும்‌ ஆனச் தெள்‌ 
எம்நிரம்பின மவொயிருப்பவர்‌, ப 

4 பெரியஹவிஸாயிருப்பவர்‌ ; 'உலகமெல்லாம்‌ ப்ரம்மஸ்வரூபமா தலின்‌ 
ப்ரளயகாலத்தில்‌ அவரிடத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட உலகமென்னும்‌ 
பெரியஹவிஸாக  அவரேயிறாப்பவரென்பது ; அல்லது, உலகமென்னும்‌ 
பெரிய. ஹவிஸையுடையவர்‌. 

8 பெரிய கண்களையுடையவர்‌ ; அல்லது, சிற்த புலன்களையுடையவர்‌. 

6 பூமியைத்‌ தாங்குதெவர்‌ ; அல்லத, பூஜையைப்‌ பெறுஇறவர்‌, . 

1 மலைகளாயிருக்து பூமியைத்‌ தாங்கு றவர்‌. 

8 வராஹாவதாசமெடுத்துக்‌ கடலில்‌ முழுனெ பூமியைத்‌ தூக்கி எடுத்‌ த 

வர்‌, 

9 ஈசுவரருக்கும்‌ ஈசுவரர்‌. 


௯௫% ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மஹேஜ்யர்‌- 1 பலன்களை விரும்பாதவர்கள்‌ இந்திராதிதேவர்‌ 
களையன்‌ ஜித்‌ தம்மை நேராக ஆராதிப்பதையே சிறந்த ஆராதனமாக 
அங்கீகரிப்பவர்‌, 

மஹேஷ்‌வாஸர்‌கடலில்‌ அணைகட்டுவது ராவணவதமுதலான 
கார்யங்களில்‌ பார்ப்பவர்மனத்தைக்‌ கவரும்படி சிறந்த பாணப்‌ர 
யோகம்‌ செய்பவர்‌. 

மஹோத்ஸாஹர்‌-- 8ல்லாவற்றையும்‌ படைப்பதாகிய ஈஸ்வர 
சக்தி மிகப்பெரிதாகவிருப்பவர்‌ ; ஸாங்க்யர்கள்‌ சொல்லும்‌ ஈஸ்வரன்‌ 
போல ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ தொழிலற்றிருப்பவரல்லர்‌; தாம்‌ எல்லாம்‌ 
செய்யவல்லவராயினும்‌ அவரவர்‌ தகுதிப்படி பலன்களைப்‌ பகுத்துக்‌ 
கொடுப்பவபசென்பது; இது ஐங்வர்யமென்னும்‌ குணம்‌, 

மஹோததிசயர்‌-- 8ப்ரளயகாலத்தில்‌ பெருங்‌ கடலில்‌ ஆதி 
சேஷனாயெ அரவணையின்மேல்‌ படுத்திருப்பவர்‌, 

மஹோரகர்‌ “தாம்‌ மிகப்‌ பெரியவராயிருந்தும்‌ மிக்க அற்பர்‌ 
களுக்கும்‌ அந்தர்யாமியாக ஹ்ருதயத்துள்‌ பிரவேசித்திருப்ப்வர்‌, 

மாதவர்‌ (78) ஸ்ரீதேவியின்‌ கணவர்‌; திருமகள்‌ தம்மைவிட்டு 
என்றும்‌ அகலாமல்‌ இருப்பவர்‌ ; ஞானம்‌, சக்தி, பலம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌, 
வீர்யம்‌, தேஜஸ்‌ என்னும்‌ ஆறு குணங்களும்‌ சேர்ந்து உருவெடுத்‌ 
இருப்பவளும்‌, பகவானுடைய எல்லாச்‌ சக்இகளுக்கும்‌ தலைமையாக 
உலகங்களை நடத்தும்‌ பராசக்தியும்‌, பகவானுடைய மற்றச்‌ சக்தி 
களை ஈடத்திக்கொண்டு சராசரங்கள்‌ அடங்கிய உலகமனை த்தையும்‌ 
வ்யாபித்திருப்பதனால்‌ ௮னந்தையென்று சொல்லப்படுகிறவளும்‌, தயா 
மூர்த்தியுமான இருமகளுக்கும்‌ ஸ்வாமியென்பது, 

மாதவர்‌ (169)--' மா? என்னப்படும்‌ பரமாத்மஜ்ஞானத்தைக்‌ 
தொடுப்பவர்‌ ; அல்லது, மெளனம்‌ தியானம்‌ யோகம்‌ இம்மூன்றும்‌ 
பொருந்தினவர்‌, 











1 தம்மைக்குறித்‌ அச்‌ செய்யும்‌ யாகமே மோக்ஷ்பலனை த்‌ ,தீருவதாதலின்‌ 
அத மத்றத்‌ தேவர்களைக்குறித்‌துச்‌ செய்யும்‌ யாகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்த 
தாம்படி. இருப்பவர்‌. 

2 உலகத்தின்‌ ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹார விஷயத்‌ ஸல்‌ எப்போதும்‌ 
முயறத்சயோடிருப்பவர்‌, 

8 எல்லாவற்றையும்‌ ஸம்ஹர்ரம்‌ செய்தபிறகு ப்ரளயஸமுத்‌ 5 இரத்‌ ல்‌ படுத்‌ 
திருப்பவர்‌. 

4 மஹாஸர்ப்பமாயிருப்பவர்‌.. 

ரி மதுவித்தையினால்‌ ல்ல 5 பய்‌ மெளனம்‌ தயா 
னம்‌ யோகம்‌ இம்மூன்‌ அம்‌ பொருக்‌ இினவர்‌,. 


அ அச ரஸனப்ர் வம்‌, ௯௫௧ 


மாதவர்‌ (741) -- லக்ஷ்மிக்குகாயகர்‌ ; உலகங்களுக்கு லக்ஷ்மி 
தாயும்‌ தாம்‌ தந்தையுமாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, மதுவென்னும்‌ யாதவ 
னுடையகுலத்தில்‌ அவதரித்தவர்‌; அல்லது, மெளனம்‌, த்யானம்‌ 
யோகம்‌ இம்மூன்‌ அமுள்ளவர்‌. 

மாந்யர்‌ = 1தமதுபக்தர்களுக்குக்ழ்ப்படிர்தகிலைமையையே 
பெருமையாகநினை த்‌ அத்‌ தம்மாலேயேதாம்வெகுமானிக்கப்படுகிறவர்‌, 

மாகதர்‌ ௫ 3தம்மைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்குக்‌ கெளரவத்தைக்கொ 
டுப்பவர்‌ ; அர்ஜுனனைத்தேராளியாகச்செய்து தாம்ஸா. தியாகஇருந்த 
தும்‌, கம்ஸவதம்செய்தபின்‌ உக்ரஸேனனை ராஜாவாக அபிஷேகம்‌ 
செய்து தாம்‌6ழ்ப்பட்டிருந்த அம்‌, யுதில்டி ரமைமூத்தவ.ராகமதித்துத்‌ 
தாம்‌£ழ்ப்படி.ந்திருந்ததும்‌, மற்றும்‌ இவ்வித அநேகஸெளலப்யவியா 
பாரங்களும்‌ இவ்விடத்தில்‌ குறிப்பிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன, 

மார்க்கர்‌ (867) பக்தர்களினால்‌ தேடப்படுகிறவர்‌. 

மார்க்கர்‌ (899) *பரத்வாஜர்முதலான முனிவர்களால்‌ தேடப்‌ 
படுகிறவர்‌ ; “விசதர்‌? பார்க்க, 

முக்தாஈாம்பரமாகதஇி ௪ 5ஸர்வசேஷியானதாமே முக்திபெற்ற 
வர்கள்‌ முழ.வாகச்சேரும்‌ இடமாயிருப்பவர்‌ ; அடைந்தவர்‌ தம்மை 
விட்டுவிலகாமலிருக்கச்செய்பவர்‌, 

முகுந்தர்‌ ௫ போஞ்சராத்திரர்களினால்‌ ஒசேதெய்வம்தொழுது 
மிரார்த்திக்கப்பெற்றவ.ராக அவர்களுக்கு மூக்தியைக்கொடுப்பவர்‌, 

மேதஜர்‌ -- 7தேவகியானவள்‌ பூர்வஜன்மத்தில்‌ புத்‌. ரனைவேண்டி. 





நோற்ற நோன்பென்னும்‌ யாகத்தின்பலனாக அவதரித்தவர்‌. 
மேதாவீ- கோாலவரையும்தேசவரையுமற்றதாகிய மஹிமைக்கு 
உதவியாக இயற்கையால்‌ அமைந்த ஸர்வஜ்ஞத்வமுடையவர்‌, 


1 ஸர்வேசுவரராதலின்‌ எல்லாராலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கவர்‌, 

8 தம்முடையமாயையினால்‌ எல்லாருக்கும்‌ ஆத்மாவல்லா தவ த்தை ஆத்‌ 
மாவாககனைக்கும்‌ அபிமான தீதைக்கொடுப்பவர்‌ ; 3 அல்லது, பக்தியில்லா தவரின்‌ 
கர்வத்தைக்‌ கண்டிப்பவர்‌ ; அல்லது, தத்வஞானிகளுக்கு ஆத்மாஅல்லாத 
வற்தைஆத்மாவாக அபிமானிக்கும்மயக்கத்தைப்‌ போக்குிறவர்‌, 

8 மோக்ஷ£த்தைவிரும்புஇறவர்களால்‌ தேடப்படுஇதவர்‌ ; அல்ல, ப்ரம்மா 
னந்தத்தை அடைவதற்குத்‌ தாமே உபாயமாயிருப்பவர்‌, 

4 முக்திக்குவழியாயிருப்பவர்‌, 

5 முக்தர்களுக்கு உத்க்ருஷ்டமான கதி ; அவரைவிட வேறுதேவதையை 
அடையவேண்டுவ மில்லை ; ஸம்ஸாரத்தில்‌ திரும்புவ மில்லை. 

6 முக்தியைக்கெர்டுப்பவர்‌. 

1 யாகத்தில்‌ உண்டாறவர்‌, 

8 அதேக ரெந்தங்களை அறியும்‌ இறதமையுள்ளகர்‌, 


௯௫௨ ்ரீமஹாப்ாரதம்‌. 


மேதிநீபதி பூமிக்கு நாதர்‌. 

யத்‌ ௪ 1ஆங்ரிதர்களை ரக்ஷிப்பதற்கு எப்போதும்‌ முயற்சிசெய்‌ 
கஇறவர்‌; அல்லத, அவர்களை ரக்ஷிப்பதற்காகத்‌ தம்மை அவர்களிடம்‌ 
சேர்ப்பிக்றெவர்‌, 

யதுங்ரேஷ்டர்‌ ௪ முழுப்போன யதுவம்சத்தை உயரத்‌ தூக்‌ 
கனதனால்‌ யதுக்களில்‌ சிறந்தவர்‌, 

யமர்‌ (164) ௪ எல்லாவற்றையும்‌ ஈடத்துகிறவர்‌, 

யமர்‌ (870) ௪ 2விரும்பினவரன்களையளிக்கும்‌ தேவர்களையும்‌ 
நடத்துவர்‌, 

யஜ்ஞக்ருத்‌ - உலகங்களின்‌ ஈன்மைக்காக ஆதிகாலத்‌ இல்‌ யஜ்‌ 
ஞத்தைச்‌ சிருஷ்டி த்தவர்‌, 

யஜ்ஞகுஹ்யர்‌ -- “யாகத்தின்‌ சஹஸ்யமாயிருப்பவர்‌ ; விருப்ப 
மற்றவராயிருக்தும்‌ விருப்பமுள்ளவர்போல யாகங்களில்‌ கொடுச்‌ 
கும்‌ புசோடாசமுதலிய ஹவிஸுகளையுண்டு தாம்‌ திருப்தியடைந்து 
யாகம்செய்தவரைப்‌ பலன்களினால்‌ இருப்‌ திசெய்விக்கரொரென்பது 
சாஸ்திரஸூக்ஷமங்களை அ நிந்தவர்க்கல்லது மற்றவர்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாமையால்‌ யாகத்தின்‌ ரஹஸ்யமாயிருப்பவர்‌ என்பது, 

யஜ்ஞப்ருத்‌ -- $யஜ்ஞம்குறைவுபட்டாலும்‌, தம்மைத்யானிப்பத 
னாலும்‌ பூர்ணுஹுஇியினாலும்‌ அதை நிரம்பச்செய்பவர்‌, 

யஜ்ஞபதி -- 8தம்‌ ஆராதனத்திற்குப்‌ பலனை அளிப்பவர்‌, 

யஜ்ஞபுக்‌ -- யஜ்ஞங்களையனுபவிப்பவர்‌ ; அல்லது, காப்பவர்‌. 

யஜ்ஞர்‌ (446) -- *யாகரூபியாயிருப்பவர்‌ ; யாகங்களால்‌ ஆரா 
இக்கப்பட்டவரும்‌ யாகங்களின்‌ பலன்களை அளிப்பவருமாயிருப்பவர்‌, 

1 பிரஹித்தமாயிருப்பதைச்‌ சொல்லும்‌ யத்‌ என்னும்‌ சொல்லால்‌ சொல்‌ 
லப்படுதி றவர்‌. 

8 அயமர்‌மரணமில்லாதவர்‌; அல்ல, யமர்‌- யோகத்திற்கு அங்கமா 
இய யமமாக இருப்பவர்‌ $ அதாவ, அதனால்‌ அடையப்படுஇதவர்‌ எனினுமாம்‌, 

நி ப்ரளயகாலத்தில்‌ யஜ்ஞத்தை ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 

5 யஜ்ஞங்களுள்‌ ரஹஸ்யமாயெ ஞானயஜ்ஞமாகவிறுப்பவர்‌ ; அல்லது, 
பலனைக்கருதா அ செய்யப்படும்‌ யாகமாகவிருப்பவர்‌, 

5 யஜ்ஞத்தைக்‌ காப்பாத்றுஇ றவர்‌, 

6 யஜ்ஞங்களைக்‌ காப்பவர்‌ ; அல்லத, யஜ்ஞங்களுக்கு ஈசுவரர்‌, 

7 யஜ்ஞஸ்வரூபி ; அல்ல, யஜ்ஞத்தினால்‌ எல்லாத்தேவர்களையும்‌ ஸ்ரு 
ஷ்டிப்பவர்‌, 


அ ரூசாஸனப்ரவம்‌. ௯௫௩ 


யஜ்ஞர்‌ (971) -- தம்மை ஆராதிப்பதற்குப்‌ போதுமான புண்ய 
ஸம்பத்தில்லாமல்‌ தமதாராதனத்தை விரும்புறெவர்களுக்குத்‌ தாமே 
ஜபயஜ்ஞரூபமாயிருப்பவர்‌, 

யஜ்ஞவாஹரர்‌ ௪ யஜ்ஞம்செய்பவர்களுக்குச்‌ சக்தியையும்‌ சரத்‌ 
தையையும்‌ அதிகாரத்தையும்‌ கொடுத்து யாகத்தை நடத்‌துகறவர்‌, 

யஜ்ஞஸாதநர்‌-—யஜ்ஞங்களே ஞானத்தின்‌ விவாத தம்மை 
அடைவதற்கு உயாவக்குசாளுக்பட செய்பவர்‌, 

யஜ்ஞாங்கர்‌-- 1சக்இயுள்ளவர்கள்‌ செய்யும்‌ மற்றயாகங்கள்தமது 
யாகத்திற்கு அங்கமாகக்‌ £ழ்ப்பட்டிருக்கும்படி. செய்பவர்‌, 

யஜ்ஞாந்தக்ருத்‌ யாகத்தின்‌ பலனாயெ தத்வஜ்ஞானத்தை 
உண்பெண்ணுகிறவர்‌. 

யஜ்ஞீ ௪ எல்லாயஜ்ஞங்களுக்கும்‌ சேஷி; எல்லாயஜ்ஞங்களா - 
லும்‌ ஆராதிக்கப்பிறவர்‌ என்பது, 

யஜ்வா ௪ அசக்தர்களுக்குத்‌ தாமே யஜமானரூபியாக யாகம்‌ 
செய்பவர்‌. 

யுகாதிக்ருத்‌ ௫ 8ப.ரளயமானபோது யுகங்களுக்கு ஆதியான 
ஸ்ருஷ்டியைச்செய்பவர்‌ ; அதாவது, பிரளயமானதினால்‌ யாதொரு 
கெதெலுயில்லாமலிறாக்கும்படி திரும்பவும்‌ உலகத்தை ஈடத்தின 
வர்‌ என்பது, 

யுகாவர்த்தர்‌ -- 4நான்கூயுகங்களையும்‌ அவ்வவற்றின்‌ தர்மவமை 
களோடு அடிக்கடி. இரும்பச்செய்கிறவர்‌, 

யோகர்‌ -- 5ஸாயுஜ்யமாகிய முக்திக்கு உபாயமாகவும்‌ தாமே 
இருப்பவர்‌, 

யோகவிதாம்நேதா = 6பக்தயோகத்தை அவலம்பித்தவர்களைப்‌ 
பலன்‌ "பெறும்படி ஈடத்‌துறவர்‌ ; வேறுஉபாயமாகிய பக்தியோ 
கத்தை அவலம்பித்தவர்களுக்கும்‌ பூர்த்தி செய்கிறவர்‌, 

1 யாகங்களே அங்கங்களாகவுடைய வசாஹஜூர்த்தி. 

ர யஜ்ஞபலனை உண்டுபண்ணுஇதவர்‌ ; அல்லது தம்மைப்பத்திய மர்த்‌ 
சத்தைச்‌ சொல்வதனாலும்‌ பூர்ணாஹுதி செய்வதனாலும்‌ யஜ்ஞத்தை நிறை 
வேத்றுஇறவர்‌. 

8 யுகமுதலிய காலப்பிரிவுகளைச்‌ செய்பவர்‌ ; அல்லது, யுகங்களின்‌ ஆரம்‌ 
பத்தைச்செய்பவர்‌, 

4 கரலரூபியாக யுகங்களைத்‌ திருப்புஇதவர்‌, 

8 யோகத்தினாலடையத்தக்கவர்‌. 

- 6 யேோ௫களான ஞானிகளின்‌ யோககேஷேமங்களை வடித்து கடத்து 
வு 3 
M ௧௨௦ 


௯௫௪ பநீமஹாபாரதம்‌, 


யோக்‌ -- 1கூடாதனவற்றையும்‌ கூட்வெதாகிய சிறந்தப்‌ பாவம்‌ 
எப்போதும்‌ பொருந்தியிருப்பவர்‌. 

யோகீசர்‌- ஸைம்ஸாரிகளுக்கும்‌இயற்கையில்‌ த்யானம்‌ அமைந்த 
ஸ௩கர்ருதலான யோகிகளுக்கும்‌ யோகத்தை நிறைவேற்றுடிறவர்‌, 

சணப்ரியர்‌ -- 8தம்‌அன்பர்களுக்குச்சந்தோஷமுண்டாவ தற்காக 
யுத்தமுதலிய வியாபாரங்களைச்செய்கிறவர்‌. 

சத்ககர்ப்பர்‌ ௪ 4சரணாகதர்களில்‌ செல்வம்‌ வேண்டுகிறவர்களுக்‌ 
குக்கொடுக்கத்தக்க சத்கங்களென்னப்படும்‌ சிறந்த தனங்களை மிகுதி ' 
யாகத்‌ தம்மிடம்வைத்திருப்பவர்‌, 

சத்நகாபர்‌--- 5புத்தாவதாரத்தில்புலமையைந௩டிப்பதற்காக வயிற்‌ 
றைத்தடவுவதனால்‌ ரத்னம்போல அழகாகப்பிரகாசிக்கும்‌ காபியை 
உடையவர்‌, 

சதாங்கபாணி-சக்ராயுதத்தை எப்போதும்‌ கையில்‌ வைத்திருப்‌ 
பவர்‌; சக்ரியென்பதனால்‌ சக்‌.ராயுதமுடையவர்‌என்பது கூறப்பட்‌ 
டத ; ரதாங்கபாணி என்பதனால்‌ அஷ்டர்களைப்போக்கவும்‌ சிஷ்டர்‌ 
களைக்காக்கவும்‌ எப்போதும்‌ மற்றஆயுதங்கள்‌ இருந்தும்‌ சக்ராயுதம்‌ 
மட்டும்‌ பிரயோகத்திற்குச்‌ சத்தமாகக்‌ கையிலெடுத்து ஓங்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறதென்றுகூறப்பட்டது. 

சவி -- ஸூர்யன்‌ மேலேறிப்‌ பிரகாசிப்பதனால்‌ சிலாக்கியமாகச்‌ 
சொல்லப்படும்‌ உத்தராயணமாக இருப்பவர்‌ ; உத்தராயணம்‌ அர்ச்‌ 
சிரா திமார்க்கத்‌ தில்‌ நான்காம்படி., 

சவிலோசஈர்‌ - £ஸூர்யனால்‌ சந்திரனையும்‌ மின்னலையும்‌ வரு 
ணனையும்‌ பிரகாசிக்கச்செய்பவர்‌ ; ஸுூர்யகரணங்கள்‌ பிரவேசிப்பத 
னுலேதான்‌ சந்திரன்முதலானவர்கள்‌ ப்ரகாசிப்பது ; இதனால்‌ அர்ச்‌ 
சிசாதிமார்க்கத்தில்‌ எட்டாவது ' ஒன்பதாவது பத்தாவ.துபடி.களாயெ 
சந்திரன்‌, மின்னல்‌, வருணன்‌ இவைகள்‌ கூறப்பட்டன. 

1 யோகமென்னப்படும்‌ தச்‌. துவஞான.த்தினாலேயே அடையப்படுடிறவர்‌ ; 
அல்லது, தம்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தை எப்போதும்‌ பார்த. தக்சொண்டி ருப்பவர்‌. 

8 மத்தயேரகிகள்போல இடையூஅகளினால்‌ தடைப்படரமையினால்‌ 
யோகெளுளெல்லாம்‌ சதர்‌.தவர்‌.. 

8 லோகரக்ஷண தஇத்காகப்‌ பஞ்சாயுதங்களைத்தரிப்பதனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
விருப்பமுள்ளவர்‌. 4 

4 ரத்கங்களைஉள்ளேவை ச்திருக்கும்கடலாயிருப்பவர்‌. 

5 அழமயெகாபியுள்ளவர்‌. 

ஈ ஸூர்யனாக இருப்பவர்‌, 

7 ஸூர்யனைக்கண்ணாகஉடையவர்‌., 


௮ அசாஸனபரவம்‌, ௯இ௫டு 


சக்ஷணர்‌ -- தொட்டும்‌ தழுவியும்‌ ஈல்வார்த்தைசொல்லியும்‌ 
கஜேந்த்‌.ரனைக்‌ காப்பாற்றினவர்‌, 

ராமர்‌ ௫ 2குணங்களாலும்‌ வடி.வழனொலும்‌இழுக்கப்பட்டு யாவ 
ரும்‌ தம்மிடம்மகழும்படி.யிருப்பவர்‌, 

ருசிராங்கதர்‌ -- 8மிக்கதுழகான தமதுதிவ்யமங்களவிக்‌ரஹத்‌ 
தைப்‌ பக்தர்கள்‌ கண்கெளித்தனுபவிக்கும்படி. கொடுப்பவர்‌, 

ருத்தர்‌ (279) -- ஃபர்வகாலங்களில்கரைபுரளும்கடல்போல எப்‌ 
போதும்‌ நிசம்பியேயிருப்பவர்‌. 

ருத்தர்‌ (852) -- பக்தர்களின்‌ ட்ப க்‌ தாமும்‌ 
அயிவ்ருத்தியடைக்திறாப்பவர்‌. 

ருத்ரர்‌ 6திவ்யரூபத்தினா ங்கி 
களாலும்‌ பக்தர்கள்‌ நெஞ்சுருகி ஆனந்தக்கண்ணீர்விடம்படிசெய்பவர்‌, 
.... ருது ௪ "எப்போதும்‌ புதியவைபோலமேன்மேலும்மனமகழ்ச்‌ 
சியைத்தரும்‌ தருக்கல்யாணகுணங்களின்வரிசைகள்‌ ஒன்றுக்குமே 
லொன்று விசேஷமாக வ்ருத்தியாகும்படி. பக்தர்களின்‌உள்ளங்களில்‌ 
சென்றுகொண்டி ருப்பவர்‌. 

சோஹிதர்‌ -- 8தாமரைமலரின்‌உட்புறம்போலச்‌ சிவந்தநிறமுள்‌ 
ளவர்‌, 

லக்ஷ்மீ -- 9தம்மைச்சேர்ந்தவர்களுக்கு எல்லாவித ஸம்பத்துக்‌ 
களாகவும்‌ தாமேயிருப்பவர்‌, 

லக்ஷ்மீ வாம்‌---10 இருமகள்‌எப்போ தும்தம்மைவிட்டுப்பிரியாமல்‌ 
சேர்க்‌ இருக்கப்பெற்றவர்‌. 

1 ஸத்வகுண த்தைக்கொண்டு மூவுலகங்களையும்‌ காப்பவர்‌, 

.& யோடகெள்‌ நித்தியாசந்தரூபியானதம்மிடத்தில்‌ ம௫ழும்படி யிருப்பவர்‌; 
அல்லத, தம்மிச்சையினால்‌ தசரதபுத்திரராகஅவதரித்து அழகானசரீரத்தை 
வஹித்தவர்‌, 

ப அழகானதோள்‌ வளைகளையுடையவர்‌. 

க்‌ தீர்மம்‌, ஞானம்‌, வைராக்யமுதலியகுணங்கள்‌ கிரம்பியிருப்பவர்‌, 

6 ப்ரபஞ்சரூபமாக வ்ருத்தியடைூறவர்‌. 

ர ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ ப்ரஜைகளை அழும்படிசெய்பவர்‌ ; ; அல்லத, அன்‌ 
பத்தைக்கொடுப்பவர்‌ ; அல்லது, அன்பத்துக்குக்காரண த்தைஓட்டறெவர்‌, 

1 ருதுவென்னும்காலரூபியானவர்‌, 

8 ரோஹிதமென்னும்‌வெப்புமத்ஸ்யமாக அவதரித்தவர்‌. 

‘9 உலகங்களுக்குச்‌ சோபையாகவிருப்பவர்‌ ; அல்லது, *பூ8, புவ, 
லக்ஷ்மீ: என்‌ அமூன்‌ அமாமங்கள்‌ ; பூலோகமாகவும்‌ புவர்லோகமாகவும்‌ லக்தமி 
யென்னப்படும்ப்ரம்மவித்தையாகவும்‌ இருப்பவர்‌; அல்ல.அ,' பூர்ப்புவோலக்ஷமீ !” 
ஒருசாமமாகக்கொண்டு பூமிக்கும்‌ ஆகா௪த்‌தக்கும்‌ சோபையாயிருப்பவர்‌ எனி 
னுமாம்‌, 

10 இருமார்பில்‌ எப்போ தம்‌ லக்ஷ்மிவஸிக்கப்பெத்தவர்‌, . 


௬௯௫௬ ஸ்ரீம்ஹாப் ரதம்‌, 
லோகத்ரயாம்ரயர்‌ -- பிராட்டியும்‌ தாமுமாகத்‌ தாய்தந்தைகள்‌ 

போல எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ஆ த.ரவாயிருப்பவர்‌. 

்‌ வோ தர்‌ - 1உலகங்களுக்கு ஸ்வாமியாயிருப்பவர்‌ ; இந்த 

இயற்கையானஸம்பந்தத்தினால்‌ தாமே விசேஷபரந்துவாயிருப்பவர்‌ 

என்பது, 

லோகபந்து -- 3வேறுபாடின்றிஅனுக்‌ ஹிப்பதனால்‌ உலகத்தார்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ விடமுடியாத உறவாயிருப்பவர்‌, 

லோகஸ்வாமீ --- உலகங்களுக்கெல்லாம்‌.அ தபதி, 

லோகஸாசங்கர்‌ -- 8உலகத்தோர்புகழத்தக்கதாக யுக்‌இகளுக்கு 
ஒற்றுமையான போகமோக்ஷங்கள்‌ இ.ரண்மொர்க்கங்களையும்‌ அ றிந்து 

உபதேசித்திருப்பவர்‌என்பது ; இதுதான்‌ புத்தாவதாரத்‌தில்‌ அஸு 
ரர்களைவஞ்சித்தஉபாயம்‌, 

லோகாத்யக்ஷர்‌ ௪ *தர்மத்‌இற்குத்தகுதியுள்ளமனிதர்களை ப்ரத்‌ 

யக்ஷமாகஅறிபவர்‌, 
லோகாதிஷ்டாகர்‌ ௫ மேலுலகங்களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவர்‌, 
லோஹிதாக்ஷர்‌ ௪ ஆனந்தத்‌ இற்குஅறிகுறியாகத்‌ தாமரைமலர்‌ 

போலச்சிவந்தகண்களையுடையவர்‌. 

வ்யக்தரூபர்‌ -- 6தெளிவாகப்புலப்படும்‌ இவ்யமங்களவிக்‌ ரஹ 
மூடையவர்‌ ; மார்க்கண்டேயர்முதலானவர்களுக்குத்‌ தமதுஇவ்ய 
மங்களவிக்‌ரஹத்தைத்‌ தாமே புலப்படுத்தினவபென்பது, 

வ்யக்ரர்‌- "௪ திரிகளை அடக்குவதற்காக அர்ஜுனன்யுத்‌ தம்செய்‌ 
யும்வரையில்‌ தாம்பொருமல்‌ பரப.ரப்படைந்தவர்‌; பீ ஜூமரைத்தடுப்ப 

1 உலகங்களால்‌ யா௫க்கப்படுஇறவர்‌ ; அல்லது, உலகங்களைப்ரகாசப்‌ 
படுத்‌ தஇறவர்‌ ; அல்லது, உலகங்களை ஆசர்வஇிக்இறவர்‌ ; அல்லத, உலகங்‌ 
களுக்கு ஈசுவரர்‌, 

8 உலகமெல்லாம்‌ தம்மிடத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்படி. ஆதாரமாயிருப்‌ 
பவர்‌ ; அல்லத, உலகங்களைஉத்பத்திபண்ணின தனால்‌ பம்‌ துவாயிருப்பவர்‌; 
அல்லஅ, சுறாதிஸ்மிருதிகளால்‌ உலகங்களுக்கு ஹிதாஹிதங்களை உபதேசிப்‌ 
பதனால்‌ உலகங்களுக்குச்‌ சுத தமாயிருப்பவர்‌. 

8 உலகங்களிலுள்ளஸாராம்சங்களைக்‌ இரஹிப்பவர்‌ ; அல்லது, உலகத்தில்‌ 
ஸாரமானப்ரணவோபாஸனையினால்‌ அடையத்‌ தக்கவர்‌. 

4 உலகங்களைப்‌ பிரத்யக்ஷமாசச்காண்பவர்‌ ; உலகங்களுக்குத்தலைமை 
யானபிசபு, ட 

5 மூன்றுலோகங்களுக்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌. 

8 ஸ்தாலப்ரபஞ்சமாகப்புலப்படும்‌உருவமுள்ளவர்‌ ; அல்ல, ஸ்வயம்ப்ர 
காசர்‌ ; அல்லத, யோட௫களுக்குப்புலப்படும்‌ ரூபமுள்ளவர்‌. 

7 அழிவில்லாதவர்‌ ; அல்லத, பக்தர்கள்வேண்டி.யவற்றைக்கெர்டுப்பதில்‌ 
பரபரப்புள்ளவர்‌, ma 











அ அசாஸனப்ரவம்‌. ௯௫௭ 


தற்குத்‌ தாம்‌ ரதத்தைவிட்‌டு எழுந்து சக்‌ரமெடுத்துப்போன து குறிப்‌ 
பிடப்படுதிறது, 

வ்யவஸ்தாகர்‌ -- 1கலைமுகூர்த்தமுதலியகாலப்பிரிவுகள்‌ வ்யவஸ்‌ 
தையாக ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணமாயிருப்பவர்‌, 

வ்யவஸாயர்‌-- ஸைூர்யசந்திசஈக்ஷத்‌இரங்களாகியககோளசக்ரம்‌ 
தம்மிடத்தில்கட்டப்பட்டிருப்பவர்‌ ; ஈக்ஷத்‌ இரங்களுக்குஆதா. சமான 
ஆகாயத்தைச்‌ சரீரமாகவுடையவர்‌என்பது, : 

வ்யா இசர்‌-- 8அவ.வர்விரும்பும்பலபலன்களையும்‌ அளிப்பவர்‌. 

வ்யாப்தர்‌- 4தியானிப்பவர்களிடத்தில்‌ இளையவன்‌, முதிர்ந்த 
வன்‌, யஜமானன்‌, வேலைக்காரன்‌, பகைவன்‌, ஈண்பன்முதலியவேற்‌ 
அமைகளின்‌ றி ஒரேவிதமான அன்பினால்‌ வியாபித்‌இருப்பவர்‌, 

வ்யாபீ- தேவர்கள்‌, அஸ-ரர்கள்‌, மந்தரமலை, வாஸுகிருத 
லியவர்களுக்குக்‌ கடைவதில்‌ சக்தியை வ்ருத்திசெய்வதற்காக அவர்‌ 
களெல்லாரிடத்திலும்‌ தாம்வியாபித்திருப்பவர்‌. 

_வ்யாளர்‌-- விசேஷமாக அபயப்‌ரதானம்‌ செய்து அவர்களை 

அங்கீகரித்‌ துத்‌ தமக்குட்படுத்துகிறவர்‌, 

வ்யாஸர்‌-- "வேதங்களை வகுத்தவர்‌, 

வ்ருத்தாத்மா 8மகிமைகளெல்லாம்‌ உள்ளங்கையில்‌ அடங்கி 
னற்போலத்‌ தோற்றும்படி. பெரிதான ஸ்வரூபமுடையவர்‌, 

வ்ருஷகர்மா ஈம்போன்றவர்களுக்கும்‌ பெரும்‌ பேற்றை 
அளிப்பதனால்‌ தர்மரூபமாகவிருக்கும்‌ செய்கையையுடையவர்‌ ; அல்‌ 
லது, தாபத்ரயத்தையாற்னும்‌ தன்மையான குளிர்ந்த செய்கையை 
உடையவர்‌, 








1 எல்லாவரையறைகளுக்கும்‌ ஆதாரமானவர்‌ ; அல்லத, திக்பாலகர்‌ 
களின்‌ அதிகாரங்களையும்‌ ஜராயுஜம்‌, அண்டஜம்‌, ஸ்வேதஜம்‌, ௨ ,தபிஜ்ஜமென்‌ 
னும்‌ சான்குபடைப்புக்களையும்‌ வர்ணாசிரமங்களையும்‌ அவத்தின்‌ தர்மங்களையும்‌ 
வகைவகையாக ஸ்தாபிப்பவர்‌. 

2 ஞானஸ்வரூபி, 

8 இச்திராதிதேவர்களையும்‌ பலவித அதிகாரங்களில்‌ ஆஜ்ஞாபிப்பவர்‌, 

4 காரணமான தால்‌ கார்யல்களெல்லாவத்றிலும்‌ வ்யாபித்திறாப்பவர்‌. 

5 எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ வியாபித்திறாப்பவர்‌ ; அல்ல, ஆகாயம்‌ 
போல எங்கும்‌ நிறைக்திருப்பவர்‌, 

6 மஹாஸர்ப்பம்போல யாராலும்பிடிக்கமுடி யாதவர்‌ ; அதாவ, யாருக்‌ 
கும்வசப்படாத ஸ்வதந்த்ரர்‌ என்பது, 

1 “ஸர்வத்ருக்‌' பார்க்க, 

8 அனாதியாயிருப்பதனால்‌ முதிர்க்தவர்‌, 


௬௯௫௮ _-ஸ.்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வ்ருஷப்ரியர்‌-—ப்ரவ்ருத்திதர்மம்‌ நிவ்ருத்திதர்மம்‌ இரண்டிலும்‌ 
அன்புவைத்திருப்பவர்‌ ; 1 அவர்விரும்புவதனாலே இவ்விருவகைக்கர்‌ 
மங்களும்‌ தர்மமாயின ; அவரதுவிருப்பத்தைத்‌ தண்ட ட்டு 
வேதவிதிகளின்‌ கருத்து. 

வ்ருஷபர்‌- 1ஸம்ஸாரமென்னும்‌ தீயினால்‌ சுடப்பட்டு வந்தடை 
ந்தவர்களை அமுதம்‌ பொழிவ துபோலக்‌ கடாக்ஷத்தை வர்ஷித்துச்‌ 
செழிக்கச்செய்பவர்‌. 

வ்ருஷபர்வா டட வகவத்தை வர்ணாஸ்‌ ரமதர்மங்களை 
யே படிகளாக வைத்திருப்பவர்‌, 

வ்ருஷபாக்ஷர்‌ ௪ 2வேண்டின பலன்களை வர்ஷிப்பதாகிய தர்‌ 
மத்தையே ஸம்ஸாரசக்ரத்திற்கு ஆதாரமான அச்சாக வைத்திருப்ப 
வர்‌; தர்மத்தின்‌ வழியாகக்‌ கர்மபலன்களை ரக்ஷிப்பவர்‌ என்பது, 

வ்ருஷர்‌-கடலினிடையே அலைந்துவருக்‌இயமார்க்கண்டேயரை 
அமுதம்போன்ற தேகஒளியினாலும்‌ இன்சொல்லினாலும்‌ நனைப்பவர்‌. 

வ்ருஷாக்ருதி தர்மமே உருவமாக உடையவர்‌ ; அல்லது, 
ஜனங்களின்‌ தாபங்களையெல்லாம்‌ சமனம்செய்து அம்ருதம்‌ பொழி 
வதுபோலக்‌ குளிர்ந்திருக்கும்‌ இவ்யரூபமுள்ளவர்‌. 

வ்ருஷாகபி --தர்மமேஉருக்கொண்டதான சிறந்த. வராகாவ 
தாரமெடுத்தவர்‌, 

வ்ருஷர்ஹீ — அவரை முதலில்‌ அடையும்‌ இனமே எல்லாமங்‌ 
களங்களுக்கும்வித்‌்துகவெது போல ஆரம்பதினமாயிருப்பதனால்‌ தர்ம 
ருபமாயிருப்ப.து. 

வ்ருஷோதார்‌-- தர்மத்தையே வயிறாகஉடையவர்‌; 'ஆராதிப்ப 
வர்கள்‌ தமக்குக்கிடைத்த ஹவிஸ்முதலியவற்றினாலும்‌ எளிதாக நிரப்‌ 
பச்கூடியதாயிருப்பதனால்‌, அல்லு, அன்பமுற்றவர்களனைவரையும்‌ 
தம்வயிற்றில்‌ வைத்துக்‌ காப்பதனால்‌ தர்மமயமான வயிற்றையுடை 
யவர்‌, 








1 பக்தர்களுக்கு விரும்பினவ.த்தையெல்லாம்‌ வர்ஷிப்பவர்‌. 

8 விரும்பினவற்தையெல்லாம்‌ வர்ஷிக்கும்‌ கே.தரக்களையுடையவர்‌ ; ௮ல்‌ 
லத, தர்மத்தையே கண்ணாகவுடையவர்‌. 

॥ அபீஷ்டங்களை வர்ஷிக்கும்‌ தர்மமாயிருப்பவர்‌, 

& தர்மத்தை நிலைநிறுத்‌ தவதத்காகவே அவதாரஉருவம்‌ எடுப்பகர்‌. 

5 பகல்போல்பிரகாசிக்கும்புண்‌ யமானயஜ்ஞங்களையுடையவர்‌. 

॥ அவருடையவயிறு ஜனங்களைவர்ஷிப்பது ; அதாவது, ஸ்ருஷ்டிசெய்‌ 
௨௮. 


௮ அசராரணனபர்வம்‌. ௯௫௧௯ 


வ்ருக்ஷர்‌-- 1நிழலுள்ளமரம்போல ஆஸ்ரிதர்கள்‌ வந்தடைந்து 
எல்லாப்பலன்களையும்‌ அனுபவிக்கும்படியிருப்பவர்‌; மேலும்‌, அவர்க 
ளால்‌ செய்யப்படும்‌ கிர்ப்பந்தங்களையும்‌ ஸஹிப்பவர்‌, 

வ எல்லாம்‌ தம்மிடத்இல்‌ வஹிக்கும்படி யிருப்பவர்‌; தாமும்‌ 
எல்லாவற்றிலும்‌ ஆத்மாவாகவஷிப்பவர்‌, ' ஸவ 8 என்று ஒருகாமமாக 
வும்கொள்ளலாம்‌ *" என்பது நிர்வசனம்‌, 

வத்ஸரர்‌— *புருஷார்த்கங்களை அவரவர்‌ அதிகாரங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடி. பகுத்து ஏற்பாடுசெய்வதற்காகத்‌ தர்மாத்மாஎன்னும்‌ ரூபத்‌ 
அடன்‌ எல்லாரிடத்திலும்‌ அந்தர்யாமியாக வஸிப்பவர்‌, 

வத்ஸலர்‌- “பசுக்கள்‌ புதியனவாகான்‌ற கன்னுகளிடத்தில்‌ 
அன்புவைத்துப்‌ பால்சுரர்‌ தகொண்டு அவற்றைத்தேடித்திரிவஅ 
போலச்‌ ௪ரணாகதர்களைப்‌ போன்புடன்‌ தேடுகறவர்‌, 

வத்ஷீ-- ௭ப்பொழுஅம்‌ தம்மால்‌ போஷிக்கப்படத்தக்கஆத்ம 
வர்க்கங்கள்‌ தம்மிடம்‌ மிகு தியாயிருப்பவர்‌, 

வ௩மாலீதம்மால்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்ட பஞ்சபூதங்களிலும்‌ 
அவற்றின்‌ தன்மாத்ரைகளிலுமுள்ள சிறந்தபரிமளங்களின்‌ அபி 
மானிதேவதையாகிய வைஜயந்திஎன்னப்படும்‌ வனமாலையை எக்‌ 

, காலமும்‌ அணிக்திருப்பவர்‌, 

வம்சவர்த்தகர்‌-- 6வம்சம்‌என்னப்படும்‌ நித்யணூரிவர்க்கத்தை 
விருத்திசெய்பவர்‌ ; அதாவ.து, அவர்களுக்குக்‌ கைங்கர்யரஸத்தை 
மேன்மேலும்‌ பெருகச்செய்பவரென்பது, 

வர்த்தார்‌-- "ஆராதிப்பவர்களைத்‌ தாய்போல வயிற்றில்வைத்‌ த 
வளர்ப்பவர்‌, 

வர்த்தமா௩ர்‌- 8ஆராஇப்பவர்களை விருத்திசெய்வதனாலேயே 
தாமும்‌ வ்ருத்தியாகிறவர்‌ ; அல்ல, இப்படி. எல்லாருக்கும்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ அளித்தும்‌ தமதுநிறைவுகுறையா தவர்‌. 

1 விருக்ஷம்போல அசையாமலிருப்பவர்‌. 

8 4ஸ' பார்க்க. 

8 எல்லாவற்றிற்கும்‌ தாமே _இருப்பிடமானவர்‌. 

4 பக்தர்களிடத்தில்‌ அன்புள்ளவர்‌. 

ங்‌ இருஷ்ணவ தாரத்தில்‌ கன்‌ அகளைமேய்ப்பவர்‌ ; $ அல்லது, உலகத்தித்‌ 
குத்‌ தர்தையாதலின்‌ எல்லா ப்ரஜைகளையும்‌ தம்குழக்தைகளாக நினைக்கும்‌ 
தன்மையுள்ளவர்‌. 

6 வம்சம்‌என்னப்படும்‌ ப்ரபஞ்சத்தைப்‌ பெருகச்செய்பவர்‌; அல்லஅ, ஸம்‌ 
ஹரிப்பவர்‌. 

7 எல்லாவற்றையும்‌ வ்ருத்திசெய்பவர்‌. 

8 ப்ரபஞ்சரூபமாகவ்ருத்‌இியடை. றவர்‌, 


௯௬௦ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 

வாதர்‌-- 1தேவர்களுக்கும்‌ லோகபாரங்களை வகிக்கும்ஸாமர்த்ய 
மாகியவரங்களை அளிப்பவர்‌, 3 

வராங்கர்‌-- சிறக்ததிவ்யமங்களவிக்‌ரகமுடையவர்‌; தேவகியின்‌ 
பிரீதிக்காக உபநிஷத்தில்கூறப்பட்ட திவ்யமங்களவிக்‌.ர ஹலக்ஷணங்‌ 
கள்‌ மறையாமலே அவதரித்தவர்‌என்பது, pi 

வசாசோஹர்‌--”மீண்டு€முலகம்போவ இல்லாமையால்‌ மேலேறி 
அவசையடைவஅ எல்லாவற்றிலும்சிறந்ததாம்படி.மிருப்பவர்‌, 

வருணர்‌--- 4எல்லாவற்றையும்‌ மறைத்‌ அக்கொண்டி ருப்பவர்‌, 

வஷட்காரர்‌-- 5ஆகாசமுதலியவற்றைப்போலன்‌றித்‌ தாம்வியா 
பித்திருப்பவற்றையெல்லாம்‌ தாம்கினைத்‌ ,தபடிடப்பனவாகத்‌ தம்‌ 
வசப்படுத்‌ திறவர்‌, 

வஸு(105)- 6 தம்மையடைந்தவர்களிட த்தில்‌ மிக்க அன்புடன்‌ 
தாமே வஸிப்பவர்‌, 

வஸு (871)-- *பெரியோர்களுக்குத்‌ தாமே தனமாயிருப்பவர்‌; 
அவர்கள்‌ மற்றப்பொருளைப்‌ பொருளாகநினைப்பதில்லையென்பது. 

வஸு (701)-- *இருப்பாற்கடலில்வஹிப்பவர்‌. 

வஸுதர்‌-தடுக்கமுடியாத பெரிய ஐஸ்வர்யமிருக்கையிலும்‌ 
பொருளைவிரும்பும்‌ ௪ தியோருக்குப்பொருளையும்‌ அளிப்பவர்‌, 

வஸுப்மதர்‌ (698) 99றந்த நிதியாகியதம்மைத்‌ தேவகிக்கும்‌ 


வஸுதேவருக்கும்‌ புத்ரராகக்‌ கொடுத்தவர்‌, 











1 வரங்களையளிப்பவர்‌ ; அல்லது, யஜமானரூபியாகக்‌ கோவென்னும்‌ 
தக்ஷிணையையளிப்பவர்‌. 

2 சிறந்த அவயவங்களைஉடையகர்‌. 

॥ எல்லாவத்திலும்‌ சிறந்த ஸ்ரீ வைகுண்ட தீதிற்குரியவர்‌. 

4 ஸர்யல்காலத்தில்‌ அஸ்‌ தமயமாகும்ஸ ஓர்யன்‌ தன்ரெணங்களை மறைப்‌ 
பதனால்‌ வருணனாடரான்‌ ; அந்த ஸூர்யனாயிருப்பவர்‌,. 

8 யாகங்களில்செய்யப்படும்‌ ஹோமங்களுக்கு உச்தேஸ்யமாயிருப்பவர்‌; 
அல்லத, யாகரூபி ; அல்ல, தேவர்களைஸச்கோஷப்படுத்‌ தம்‌. மந்திரரூபி; 
அல்லத , மர்‌ திரதேவதாரூபி, 

8 எல்லாப்பிராணிகளும்‌ தீம்மிட த்தும்‌ தாம்‌அவற்றினிட த்தம்‌ இருப்பவர்‌; 
அல்ல, அக்னிஸ்வரூபி, 

1 தனமாயிருப்பவர்‌ ; அல்லத, மாயையினால்‌ தம்ஸ்வரூபத்தை மதைப்ப 
வர்‌ ; அல்லது, ஸூர்யரூபியாக ஆகாசத்தில்‌ வஸிப்பவர்‌.. ்‌ 

* எல்லாம்‌ தம்மிடத்தில்‌ விக்கப்பெத்றவர்‌ ;- அல்லது, தாம்‌ எல்லாவத்‌ 
திலும்‌ வஷிப்பவர்‌ ; அல்ல, மாயையினால்‌ ஸ்வரூப த்தைமதைப்பவர்‌, 

9 தனத்தை மிகுதியாகக்‌ கொடுத்தவர்‌, 


அதுசாஸனபர்வம்‌, ௯௬௧ 


வஸுப்மதர்‌ (699) ௫ உலகத்திற்குத்‌ தந்தையாகிய தமக்கும்‌ . 
தாய்தந்தைகளாகும்படி பெருமகிமையை அந்தத்‌ தேவவெஸ தேவர்‌ 
களுக்கு அளித்தவர்‌, 

வஸ-ுமஈஸ்‌ (106)-- 2ஆங்ரிதர்களை கி இயைப்போல மனத்தில்‌ 
கருதுகிறவர்‌. 

வஸுமகஸ்‌ (709) -- $லக்ஷமி பிறந்தவிடமாகிய க்ஷ£ராப்இயில்‌ 
வாஸம்செய்தும்‌ வஸ-ுதேவரிடத்தில்‌ மனம்வைத்தவர்‌, . 
வஸ-ோதஸ்‌ = கதம்முடைய இவ்யதேஜஸையே அவதாரத்‌ 
திற்குக்‌ காரணமாகவுடையவர்‌, 
I வஹ்நி பரமபதம்‌ ஆகாசமுதலிய தேசரூபியாக நித்யஸூரி 
கள்‌ முக்தர்கள்‌ ஸம்ஸாரிகளாகிய எல்லாரையும்‌ தாங்குகிறவர்‌, 
.... வாக்மீ-வேதரூபமான இறந்தவாக்கையுடையவர்‌ ; ராமகிருஷ்‌ 
்‌ ணாதி அவதாரங்களில்‌ கேட்கக்கேட்க அமுதம்போல இனியவாக்குக்‌ 
களை உரைப்பவர்‌ என்னவுமாம்‌, 

வாசஸ்பதி (218) -- 8மத்ஸ்யபுசாணத்‌தினால்‌ வேதார்த்தத்தை 
வெளியிட்டதனால்‌ வாக்கென்னப்படும்‌ சொல்லுக்கு அதிபதி, 

வாசஸ்பதி (579) "ஐந்தாவது வேதமான மகாபாரதம்‌ என்‌ 
னும்‌ ஸரஸ்வஇக்கு ஸ்வாமியானவர்‌ ; மஹாபா ரதத்தை இயற்றினவர்‌ 
என்பன, 

வாமரர்‌ இந்திரனை ரக்ஷிப்பதற்காகப்‌ பலிசக்‌ரவர்த்தியின்‌ 
யாகத்தில்‌ வாமனாவதாரமெடுத்துச்சென்றவர்‌, 

வாயு -' தம்மை த்யானிப்பவர்களிருக்குமிடக்தேடி. ஆங்காங்கு 
செல்லுகிறவர்‌ ; சபரி, பரத்வாஜர்‌, குகன்‌ முதலானவர்களைத்‌ தேடிச்‌ 
சென்றார்‌ என்பத குறிப்பு. 

I வாயுவாஹாரர்‌ (882) உ லகத்துக்குப்பிராணனானகாற்றையும்‌ 
நடத்துகிறவர்‌, 





1 பக்தர்களுக்கு மோக்ஷமென்னும்‌ பலனைக்கொடுப்பவர்‌ ; அல்லத, 
. அஸு௩ரர்களின்‌ தன த்தை மிகவும்‌ கண்டிப்பவர்‌. 
॥ இறந்‌ தமனமுள்ளவர்‌. . 
॥ எல்லாரிடத்திலும்‌ வஸிக்கும்மனமுள்ளவர்‌. 
& ஸ்வர்ணமாஇய வீர்யத்தையுடையவர்‌, 
॥ ஹோமங்களைத்‌ தேவர்களுக்குக்கொண்டுடோகும்‌ அக்னியாயிருப்பவர்‌, 
6 (வாசஸ்பதிருதாரதீ' ஒருகாமம்‌ ; வித்தைக்கதிபதியான ஸர்வஜ்ஞர்‌. 
£ “வாசஸ்பதிரயோரநிஜர்‌' ஒருகாமம்‌ ; வித்தைக்கதிபதியும்‌ கர்ப்பத்தித்‌ 
பிதவா தவரும்‌. 
8 வாமனாவதாரம்செய்தவர்‌ ; அல்லஅ, எல்லாராலும்‌ பஜிக்க ததக்கவர்‌, 
9 தல்லமண த்தையுண்டாக்குறவர்‌, 
10 ஸப்தமருத்துக்களையும்‌ கடத்துதெவர்‌, 
Mக௨க 


௯௬௨ ்ரீமஹாப்‌்ராரதம்‌. 


வாயுவாஹரர்‌ (860) -- 1தம்மைத்தியானிப்பவர்‌ எவ்வளவு பல 
மானகாரணங்களினால்‌ ழேவிறுந்சாலும்‌ ஒப்பற்றவேகமுள்ள கருட. 
னைக்கொண்டு அவர்களை தி.தூக்கிவிடுகிறவர்‌; பரமபாகவதனாகியவஸு 
சாஜன்‌ மஹரிஷிசாபத்தினால்‌ கீழேவிழுக்தபோது அவனைக்‌ கருட 
னால்‌ மறுபடியும்மேலேற்றி உபரிசரவஸுவாகச்செய்தது இ தற்கு 
உதாஹரணம்‌, 
_. வாருணர்‌ ௪ தம்மை ஸ்வாமியாகவரிக்கும்‌ பக்தர்களிட தீதில்‌ 
இருப்பவர்‌, 

வாஜஸநி - 8நாஸ்திகவாதம்செய்து இம்மைக்குரியஅன்னமுத 
லியவற்றையே பெளத்தர்கள்‌ அடையும்படிசெய்தவர்‌ ; காலைகோறும்‌ 
தத்யோதனகபளங்களைச்சாப்பிடவேண்டுமென்பது க்ஷ்பணகர்களின்‌ 
வ்ரதம்‌, 

வாஸவா இஜர்‌ ௫ 4அமுதத்தில்‌ விருப்பமுள்ள இந்திரனுக்கு 
அதைஅளிப்பதற்காகப்‌ பின்பிறந்தவர்‌, 

வாஸுதேவர்‌ (883) --உலகங்களைத்‌ தாயின்கர்ப்பத்தில்டோலத்‌ 
தமக்குள்வைத்‌தும்‌, பறவைகள்‌சிறகுகளினல்குஞ்சுகளை அணைப்பது 
போலத்‌ இங்குகள்வசாமல்‌ மூடிக்காப்பாற்றியும்‌, அவற்றினிடம்‌ தாம்‌ 
அந்தர்யாமியாகவித்‌ அமிருப்பதனால்‌ வாஸுஎன்றும்‌, இந்த க்ஷண 
த்தைவிளையாட்டாகவைத்திருப்பதனாலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடக்கி 
மேலாயிருப்பதனாலும்‌ எப்போதும்‌ விளங்குவதனாலும்‌ யாவராலும்‌ 
அதிக்கப்பெறுவதனாலும்‌ பக்தர்களிடத்‌ தில்‌, விசேஷித்துச்செல்லுவ 
தனாலும்‌ . தேவர்‌என்றும்‌ சொல்லப்படுஒரர்‌; அதனால்‌, பரஸ்வரூபி 
யான பகவான்‌ வாஸுதேவ.ராகிறார்‌, 

வாஸுதேவர்‌ (700) அவஸ-தேவர்‌ புத்ரர்‌, 

வாஸ--தேவர்‌(714)-- 5துவாதசாக்ஷ£ரமந்த ரத்தை உபதேசித்த 
வாஸுதேவ வியூகமாயிருப்பவர்‌, 

விக்‌ரமர்‌ ௪ 6வேதமூர்த்தியானகருடனை வாகனமாகக்கொண்டு 
ஸஞ்சரிப்பவர்‌. 











1 காத்தும்‌ அவரிடம்‌ அச்சத்தோடு கடக்கும்படி நியமிப்பவர்‌, 

ர வருணபுத்திரரானவஸிஷ்டர்‌ ; அல்லது, அகஸ்தியராயிருப்பவர்‌, 
8 வாஜஸர்‌ _. அன்னம்வேண்டி யவர்களுக்கு அன்ன த்தைக்கொடுப்பவர்‌.. 
4 அதிதியினிடம்‌ கசியபறாக்கு இர்த்ரன்‌ தம்பியாகப்‌ பிறந்தவர்‌, 
₹ மாயையினால்‌ உலகத்தைமசைக்கும்தேவர்‌. 

8 உலகமளச்‌சவசென்னவுமாம்‌. 


அனுசர்ஸனப்ரவம்‌, ௯௬௧. 


விக்‌ரமீ (76)-பராக்ரமமுள்ளவர்‌ ; தாம்நினைத்ததைத்‌ தடை 
யின்றிமுடிக்கும்‌இயற்கையுள்ளவர்‌, 

விக்ரமீ (909)  1தமதுபெருமைக்குத்தகுந்ததிவ்யசேஷ்டி தங்‌ 
களையுடையவர்‌. 

விகர்த்தா- 3தமக்காக இன்பதுன்பங்களில்லாமலிருக்தும்‌ பிறர்‌ 
இன்பதுன்பங்களை அனுபவிப்பதனால்‌ தாம்‌ இன்பதுன்பங்களையடை 
ந்துமாதுகிறவர்‌ ; இந்தமாறுதல்‌ பிறரிடத்திலுள்ள அன்புபற்றியதாத 
லின்‌ ஈஸ்வசருக்குக்‌ குற்றமாகாது, 

விசிஷ்டர்‌ 8எல்லாவற்றையும்டார்க்கிலும்‌ விலக்ஷணமாயிருப்‌ 
பவர்‌, 

விசுத்தாத்மா-- அவரவர்‌ புண்ணியங்களுக்குத்‌ தக்கபடி. தம்‌ 
மைத்தந்து தம்ஸ்வரூபத்தை மிச்சப்படுத்‌தக்கொள்ளாதவர்‌ ; தமது 
ஸ்வருபத்தையெல்லாம்‌ பக்தர்களுக்கே ஓப்புவித்‌இருப்பவர்‌, 

விசோதகர்‌-- 5தமது தஇவ்யக்ஷேத்திரற்களில்‌ தேகம்விட்டவா 
கள்‌ தம்மையடைவதற்கு உரியவராம்படி. ௮வர்களை த்‌ தலக்குகிறவர்‌, 

வித்வத்தமர்‌--- 6மிகத்தெரிந்தவர்‌ ; கஜேந்‌ திரன்துன்பத்தை 
விலக்கத்‌ தெரிந்தவரென்ப ௮, 

விதாதா (44)- "பிரம்மதேவராதிய கர்ப்பத்தை மூ திரவைத்து 
உத்பத்தி செய்பவர்‌, 

விதாதா (485) -- “பக்தனுடையகுற்றங்களைப்பகவான்‌டொறுக்‌ 
கும்போலு, பாவங்களுக்குப்‌ பலன்களைத்தரத்தக்க யமனும்‌ அவனால்‌ 
செய்யப்படும்‌ யாதனை களும்‌ அந்தப்பக்தனை யாதொன்றும்‌ செய்யாம 
லிருக்கும்படி. தாமேடடத்‌ துகறவர்‌, 

விதாரணர்‌- "தமது தவ்யாயுதங்களினால்‌ சாகுமுதலானவர்‌ 
களைச்‌ சேதித்தவர்‌, 





கவன வவஹினமைய வயதை த ட்ட வ வைய வவட ட பவனா கல்வ ப 
1 இிறர்தநடையுள்ளவர்‌ ; அல்லு, சிதர்‌ தபராக்‌ரமமுள்ளவர்‌, 
2 விித்ரமான உலகங்களைப்படை த்தவர்‌, 
8 எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலானவர்‌, 
4 முக்குணங்களையும்‌ கடம்த பரிசுத்த ஸ்வரூபமுள்ளவர்‌. 
5 தம்மை நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ பாவங்களைப்போக்குட தவர்‌, 
8 ஸர்வஜ்ஞர்‌, 
7 கர்மங்களையும்‌ அவத்றின்‌ பலன்களையும்‌ செய்பவர்‌ ; பண்டைய ஆதிசே 
ஊன்‌ முதலானவர்களையும்‌ விசேஷமாகத்‌ தரிப்பவர்‌, ‘ 
8 ஆதிசேஷன்‌ திக்கஜங்கள்முதலியவர்களைப்‌ பூமியை ,த்தாங்கும்படி. 
செய்இதவர்‌, ்‌ 

॥ அதர்மிஷ்டர்களைப்‌ பிளக்‌ெவர்‌, 


௬௯௭௬௪ ஸ்ரீமஹர்பர்ரதம்‌, 


விதிசர்‌- 1துஇக்கவருபவர்கள்‌ வணங்கித்‌ தமுதழுத்து மெய்ம்‌ 
மறந்துசெய்யும்‌ ஸ்தோத்‌ திரங்களுக்கும்‌எ ட்டாத ஸ்வரூபம்‌, இவ்யமங்‌ 
களவிக்சகம்‌, குணச்றெப்புக்கன்‌, மகிமைமுதலியவற்றையுடையவர்‌, 

விதேயாத்மா--- 2தமது பக்தர்கள்‌,'இங்குவா, இங்குநில்‌, இங்கு 
உட்கார்‌, இதைஉண்‌' என்று கட்டனையிவெதற்குரிய ஸ்வரூபமுள்‌ 
ளவர்‌, 
விநயர்‌--- மாரீசன்முதலானவர்களையும்‌ தமதுபராக்‌.ரமத்இனால்‌ 
தண்டித்‌துஅடக்கினவர்‌, 

விநயிதா--- 4பாகவதர்களை ராஜகுமாரர்களைப்போல அரவணைத்‌ 
துக்காப்பவர்‌, I 

விரதர்‌-- 6ராஜ்யமுதலியவற்றில்‌ ஆசையில்லாமல்‌ ஒஓழிந்திருப்‌ 
பவர்‌ ; 'விரஜர்‌? என்னும்‌ பாடத்தில்‌, விரஜோமார்க்கர்‌ ஒருநாமம்‌ ; 
அடுத்தவர்களுக்குக்‌ குற்றமில்லாத வழியைக்‌ காட்டுவர்‌. 

விராமர்‌-- 6வ.ரங்களையளிக்கும்‌ ப்ரம்மாதி தேவர்களும்‌ அவர்‌ 
களாலளிக்கப்படும்‌ வரங்களும்‌ வரங்கள்பெற்ற ராவணாதிகளும்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்‌ வியாபிக்காமல்‌ போகும்படியிருப்பவர்‌, 

விரோசநர்‌-- உத்தராயணம்‌, தக்ஷிணாயனம்‌ என்னும்‌இரண்டு 
மார்க்கங்களினால்‌ ரதம்சென்று ஸுூர்யன்பிரகாசிப்பதாகிய ஸம்வத்‌ 
ஸரமாயிருப்பவர்‌ ; இது அர்ச்‌சிராதிமார்க்கத்தில்‌ ஐந்தாம்படி, 

விவிக்தர்‌-- 8எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ விலக்ஷணமாகத்‌ தமக்கே 
சிறப்பாயுள்ள சரித்திரங்களையுடையவர்‌, 

விஜயர்‌-- 9ப்‌ரம்மருத்‌ரர்களாகிய மற்ற இரண்டுமூர்த்தகளும்‌ 

1 அவரவர்‌ ௮திகாரங்களுக்குத்தக்கபடி.பலன்களை விசேஷமாகஅளிப்பவர்‌, 

8 அவிதேயாத்மா-- யாருக்கும்‌ உட்படாத ஸ்வரூபமுள்ளவர்‌. 

3 துஷ்டர்களைத்‌ தண்டி.ப்பவர்‌, 

1 விகயிதாஸாக௯ஷ£ பிரஜைகள்‌ அடக்கமுள்ளவராயிறாப்பதை ப்ரத்யக்ஷ 
மாசக்காண்பவர்‌; அல்லத, விஈயிதா று சடத்ததெவர்‌; அஸா 
க்ஷ தம்மைவிட வேறுபொருளைப்‌ பாராதவர்‌. 

5 விரஜர்‌-- தம்மையடுத்தவர்களுக்கு வகத்வட்ப்ஹனிகிய்‌ சஜோகுண த்தை 
விலக்குடிறவர்‌. ்‌ 

பு எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ முடிவைத்‌ தருவர்‌. 

£ பலவிதமாகப்பிசகாசிப்பவர்‌ ; ஸூர்யன்‌, அல்லது அக்கியாயிருப்பகர்‌, 

8 பிரபஞ்சரூபமாயிருக்தும்‌ ஒன்‌ திலும்சேராமல்‌ தனித்‌ துநித்பவர்‌, 

8 ஞானம்‌, வைராக்யெம்‌, ஜசுவரியமுதலியகுணங்களினால்‌ எல்லாவற்றை ' 

யம்‌ ஜயிப்பவர்‌. 


அதுசர்ஸனபர்வம்‌, ௬௭௫ 


ஸ்ருஷ்டி ஸம்ஹாரமுதலிய தம்தம்கார்யங்களில்‌ ஜயம்பெலும்படி 
செய்பவர்‌. 

விஜிதாத்மா-- 1மகாலக்ஷமியும்விரும்பத்‌ தக்கசிறப்பினால்‌ தடை. 
மில்லாமல்‌ஓங்கிவளரும்‌திருவுள்ளமும்‌ இருவடி.பணிக்தவர்கள்‌ விஷ 
யத்தில்‌ தாழ்ந்து இணங்கும்படி.யிருப்பவர்‌, 

விஸ்ராமர்‌-- போவங்களும்‌ அவற்றின்பயன்களும்‌ மி தமிஞ்சி 

வருத்‌.துவதனால்‌ களைத்துப்போன ஜனங்களுக்கு இளைப்டாறுமிடம்‌ 5 
அவர்கள்‌ பகவானை அடைந்தவுடன்‌ அவர்களின்பாவங்களும்‌ அன்பங்‌ 
களும்‌ விலகிப்போகின்றன என்பது, 

விஸ்ருதாத்மா-- யாவராலும்வியந்துகேட்கத்தக்ககரஹிம்மாவ 
தார திவ்யசரித்திரமுடையவர்‌. 

விங்வகர்மா- “ப்ரம்மாவைப்‌ படைப்பதற்கு முன்னும்பின்னு 
முள்ள உலகவ்யாபா.ரங்கள்‌எல்லாம்‌ தமதுசெய்கைகளாகவே இருப்‌ 
பவர்‌, 

விஸ்வதக்ஷிணர்‌-- 5நன்றுசெய்தவர்களுக்கும்‌ தீதுசெய்தவர்‌ 
களுக்கும்வேற்றுமையின்றி விரைவில்கன்மையையளிப்பவர்‌; அபரா 
தப்பட்டவர்கள்விஷயத்‌ இலேயும்‌ மிக்க பொறுமையுள்ளவபென்ப து; 
அல்லது, அசுவமேதயாகத்தில்‌ பூமியனைத்தையும்‌ ப்சாம்மணர்களுக்‌ 
குத்‌ தக்ஷிணையாகக்கொுத்தவர்‌, 

விங்வபாஹுவிரோதிகளைக்‌ களைவதனால்‌: உலகத்துக்கு 
கேஷேமகரமான கரங்களையுடையவர்‌, 

விங்வபுக்விபு- உலகங்களைவ்யாபித்துக்காப்பவர்‌, 





1 மனத்தை அடக்னெவர்‌, 

2 பஜ, தாகம்‌, விசனம்‌, மயக்கம்‌, மூப்பு, இறப்பு ஆய ஷூர்மிகளென்‌ 
னப்படும்‌ ௮றுவகைகளான ஸம்ஸாரக்கடலின்‌ அலைகளினாலும்‌ அவித்தைமுத 
லியமகாக்லேசங்களினாலும்‌ மதமுதலியஉபக்லேசங்களினாலம்‌ பீடிக்கப்பட்டு 
இனைப்பாறலிரும்புஇறவர்களுக்கு மோக்ஷமென்னும்‌ இளைப்பாறுதலைக்‌ கொடுப்‌ 
பவர்‌, ்‌ 

8 வேதத்தில்‌ விசேஷமாகஉசைக்கப்பட்ட ஸத்யம்ஞானமுதலிய இலக்க 
ணங்கள்பொருச்தின ஸ்வரூபமுடையவர்‌. 

॥ விரித்ரஸ்ருகூடி.சக்‌ இயில்‌ விசுவகர்மாஎன்னும்‌ தேவசில்பியைப்பேர்ன்‌ 
தவர்‌என்னவுமாம்‌. 

8 எல்லாவத்தையும்காட்டி லும்‌ மிகுக்தசக்தியுள்ளவர்‌ ; அல்ல, எல்லாக்‌ 
காரியங்களிலும்‌ மிகுக்தஸாமர்‌ த்‌ தியமுள்ளவர்‌. 

6 விஸ்வபுக்‌, விபு, இரண்டுநாமங்கள்‌ விபபவபுக்‌- உலகத்தை ஸம்ஹார 

, காலத்தில்‌ புஜிப்பவர்‌ ; அல்லது, காப்பவர்‌ ; விபு--ஹிரண்யகர்ப்பர்மு தலிய 
பலஉருவங்களாயிருப்பவா. 


. 


௬௭௭ ஸ்ரீம்ஹர்பர்ரதம்‌. 


விஸ்வம்‌--- 1எல்லாவற்றிலும்ப்ரவேசித்து எங்கும்கிசம்பியிருப்‌ 
பவர்‌ ; இயற்கையாகவே மங்களரூபமாயுள்ளவையும்‌ தமதுசிறப்‌ 
புக்கு மேல்வரை அற்றவையுமான திவ்யாத்மஸ்வரூபம்‌, இவ்யமங்கள 
விக்ரஹம்‌, கல்யாணகுணங்கள்‌, மஹிமைஇவை பரிபூர்ணமாககிசம்பி 
யிருப்பவர்‌, 

விஸ்வஸூர்த்த--உலகமெல்லாம்‌ தம்‌உடம்பாகவுடையவர்‌ ; எல்‌ 
லாம்‌ தமதுசரீரமாயிருத்தலின்‌ தம்சரீரம்‌ தமக்கு அனிஷ்டம்செய்‌ 
யப்புகாமைபற்றிப்‌ பலவான்களும்‌ துர்ப்பலர்களை ஜயிக்கக்கூடாமல்‌ 
போவசென்பது, 

விஸ்வயோகி (118)- 2அடைந்தவர்கள்‌எல்லாரையும்‌ தம்மு 
டன்‌ ஒன்றாகக்கூட்டிக்கொள்ளுகதிறவர்‌, 

விங்வயோகி(151)- 8பிரம்மருத்திராதிகளைக்கொண்டு நடத்தப்‌ 
படும்‌உலகமனை த்துக்கும்‌ காரணமாயிருப்பவர்‌, 

விஸ்வசே தஸ்‌--உலகத்துக்கெல்லாம்மு தல்காரணமாயிருப்பவர்‌; 
தம்மையறிவதற்குரியஞானேக்திரியங்களையும்‌ தமதுகைங்கர்யத்‌ தக்‌ 
குரியகர்மேந்திரியங்கள்‌ முதலானவற்றையும்‌ ஜனங்களுக்கு உண்‌ 
டாக்குகிறவர்‌ என்பது, 

விங்வஸ்குக்‌- “குணத்தையும்‌ குற்றத்தையும்பாராமல்‌ உயிர்‌ 
கள்‌ உய்வதையேகருதி உலகத்தைப்படைப்பவர்‌, 

விங்வாத்மா- 5 தம்முடையஞானசக்‌ இகளினால்‌ உலகமெல்லா 
வற்றையும்‌ வியாபித்திருப்பவர்‌, 

விஷ்ணு (2)--தமது விபூதிகளாயுள்ள சேதனாசேதனங்களில்‌ 
அந்தர்யாமியாய்ப்‌ பிரவேசித்திருப்பவர்‌ ; இதனால்‌ அந்தர்யாமிஎன்‌ 
பது கூறப்பட்டது. 

விஷ்ணு (259) கடாக்ஷத்தைவர்வித்தும்‌ மற்றும்பலஉதவி 
கள்செய்தும்‌ தமதுஉயர்வையும்‌ அடியார்களின்‌ தாழ்வையும்டா ராமல்‌ 
என்றும்‌ அவர்களைவிட்பெபிரியாமல்‌இருப்பவர்‌, 

விஷ்ணு (668)--ஸ்வரூபத்தினாலும்‌ ஈடத்துவதுமுதலியசக்தி 
யினாலும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வியாபித்திருப்பவர்‌; அல்லது, மூவுலகங்‌ 
களையும்‌அளந்தவர்‌, 








1 உலகமனைத்தும்‌ தாமாயிருப்பவர்‌. 

3 எல்லாவத்றித்கும்‌ காரணம்‌, 

3 உலகத்தைத்‌ தமக்குஆதாரமாகவுடையவர்‌ ; அல்லது உலகரூபியும்‌ 
காரணரூபியுமாயிருப்பவர்‌. 

4 விஸ்ற்வத்ருக்‌-உலகத்தத்குப்பிசபு. 

5 எல்லாவத்றித்கும்‌ ஆத்மாவாயிருப்பவர்‌, 

6 தரிவிக்சமாவதாச.த்தில்‌ அடிகளால்‌ உலகங்களைவ்யாபித்‌ தவர்‌, 


அ அசாஸனபர்வம்‌. ௯௬௭ 


விஷ்வக்ஸோர்‌ -- 1ஏங்குமுள்ள ஜனங்கள்‌ தம்மைசக்ஷகராகக்‌ 
கொண்டு ஜீவிக்கும்படிசெய்பவர்‌ ; இது ரக்ஷிப்பததொழிலாகவுடைய 
அனிருத்தவ்யூகம்‌ ; சக்தி தேஜஸ்‌என்னும்‌ இரண்டுகுணங்கள்‌ அணி 
ரு த்தவ்பூகத்‌ ்‌ இற்குச்‌ சிறப்பாக வகுக்கப்பட்டி ருக்னெறன; அவற்‌௮ள்‌, 
எதையும்காப்பாற்றும்‌ ஸாமர்த்யம்‌ சக்‌ $ தியெனப்பவெ ௮ ; ; அதை இந்த 
நாமம்குறிப்பிக்கிற ௮, 

விஷமர்‌- ஹோதுக்களுக்குக்ஷேமத்தையும்‌ அஷ்டர்களுக்குப்‌ 
பயத்தையும்தருவதனால்‌ அவரவர்குணங்களைப்பற்றி வேற்றுமை 
யுள்ளவர்‌, 

விஸ்‌தாரர்‌— $கலியுகமென்னும்விரோ தியையொழித்து க்ருத 
யுகத்தையுண்டாக்குவதனால்‌ வேதத்தினால்விதிக்கப்பமெமுறைகளை 
வெளிப்படுத்‌ அதின்‌ றவர்‌, 

விஹாயஸக தி 4பக்‌இயினுடைய முடி.வானநிலைமையில்‌ ஏறப்‌ 
பெற்றவர்கள்‌ பரமபதம்செல்வதற்கும்‌ தாமே உபாயமாயிருப்பவர்‌, 

விக்ஷ£ர்‌-- 5அங்ரிதர்களிடத்‌ இல்‌ நீங்காத அன்புடையவர்‌, 

வீதபயர்‌- 6 தாம்வந்தபரபரப்பைக்கண்டதனாலேயே கஜேந்திர 
னுக்குப்‌ பயம்போகும்படி. செய்தவர்‌, 

வீரபாஹு "கடகங்கள்‌ தோள்வளைகள்முதலிய இருவாபர 
எகினம்‌ க்ப்‌ திருப்பாற்கடல்கடையும்சாலத்‌ 
தில்‌, “கான்‌, நான்‌ ? என்று ஒன்றன்பின்‌ ஒன்ருகப்‌.ரவ்ருத்இக்கும்‌ 
ஆயிரம்கைகளையுடையவர்‌, ச 

வீரர்‌ (402)- 8ராக்ஷஸர்களைப்‌ பயத்தினால்‌ ஈடுங்கும்படிசெய்‌ 
பவர்‌. 








1 அஸுஃஸேனேை இவரைக்கண்டமாத்திரத்தில்‌ பலதிசைகளி லம்‌ ததி 
யோடும்படி. தம்யுத்தமுயத்சியினால்‌ செய்பவர்‌, 
2 தமக்கொப்பில்லா தவர்‌, 











1 உலகங்களனைத்தும்‌ சம்மைஆதர்‌ரமர்கக்கெர்ன்டு விரிவரகும்படியிருப்‌ 
பவர்‌. 

4 ஆகாயத்திலிருப்பவர்‌ ; அதனாலேதான்‌ ஆகாயம்‌ விஷ்ணுபதம்‌என்னப்‌ 
படுவது ; ஸூர்யன்‌என்னவுமாம்‌. 

5 சாசமில்லா தவர்‌. 

8 ஸம்ஸாரபயம்‌ அற்றவர்‌. 

7 தேவசதருக்களையழித்து குணவ ஆல ப 
கைகளையுடையவர்‌. 

8 பராக்‌ ரமமுள்ளவர்‌.. 


௯௭௬௮ ஸ்ரீ மஹாப் ரதம்‌, 

வீரர்‌ (664) கல்லோசைத்‌ அன்பப்படுத்தும்‌ துஷ்டர்களை 
அழிப்பவர்‌, 

வீ ரஹா (168) 8யுக்திவாதங்களினால்‌ பரமாத்மஞானத்தைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ தர்க்கசூரர்களை ஓழிப்பவர்‌, 

வீரஹா (747)-- ச துகுழந்தைப்பருவத்திலும்‌ பூதனை, சகடா 
ஸுரன்‌, இருமருதங்கள்முதலிய வஞ்சகர்களான அஸு-ரவீரர்களை 
வேரோகெளைந்தவர்‌, 

வீரஹா (927)-- சகஜேந்திரனுக்கு விரோதமான மிருத்யு 
வைத்‌ தடுத்தவர்‌, ்‌ 

வேகவாக்‌-- 8மானிடக்குழக்தையாக விளையாடும்‌ பருவத்திலும்‌ 
தமது பரமேங்வர சக்இயின்‌ வேகம்‌ குறையாதவர்‌. 

வேத்யர்‌--- 6தம்‌அவதாரற்களினால்‌ புலங்களுக்கெட்டாத மகி 
மையை வெளிப்படுத்தி யாவரும்‌ அறிவதற்கெளியவராயிருப்பவர்‌. 

வேதர்‌-- "தம்மால்‌ தேகங்களையும்‌ இந்த்ரியங்களையும்‌ அடைக்‌ 
திருக்கும்‌ மனிதர்முதலானவர்கள்‌ சாஸ்‌ தரங்களை த்‌ தம்மிடமே ௮டை 
யும்படி கொடுப்பவர்‌ ; இந்தக்காரணம்பற்றித்தான்‌ ஸங்கர்ஷணருச்கு 
அப்யுபாயம்‌ (பரகதியை யடைவதற்குக்கருவி,) ஆகம$ (சாஸ்த்‌ 
சம்‌ வருமிடம்‌,) பந்தாடி (--வழி,) நேதா (--நடத்துகிறவர்‌,) ப்ராம்‌ 
மணர்‌, ஆசார்யர்‌ என்று நாமங்கள்‌ கூறப்பட்டி. ருக்கின்றன, ்‌ 

வேதவித்‌ (180)--ஐயந்திரிபின்றி வேதார்த்தங்களை அறிபவர்‌, 

வேதவித்‌ (188)-- 8வேதங்களினால்‌ அறியப்படும்‌ தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்கும்படி செய்து அதைத்‌ தமக்கு ஆராதனமாகப்‌ பெற்‌ 
அக்கொள்ளுகிறவர்‌ ; இவர்‌ ப்ரத்யும்னர்‌ என்னும்‌ வ்யூகம்‌ ; இந்த வ்யூ 
கத்துக்கு, தர்மம்‌, ப்ரத்யோதயிதா (விளங்கச்‌ செய்பவர்‌) ப்‌.ரவர்த்‌ 
தயிதா (--நடத்துகிறவர்‌) என்று நாமங்களுண்டு, 


1 கதி, படைப்பு, கார்தி, இருப்பிடம்‌, போஜனம்‌ இவற்றையுடையவர்‌, 

௨ தர்மத்தைச்காப்பதத்காக அஸ-ரலீரர்களை ஒழிப்பவர்‌. 

8 ஹிரண்யகசிபுமுதலான ௪தருவீரர்களையும்‌ காமக்சோதாதிகளையும்‌ ஒழி 
ப்பவர்‌. 

4 பலவிதமான ஸம்ஸாசகதிகளைக்‌ கெடுத்து முக்திகொடுப்பவர்‌, 

5 *அசையாமலே மனத்திற்கும்‌ கடியவேகமுள்ள ஒருபொருள்‌ ' என்‌ 
இற சொற்படி. மிகுக்த வேகமுள்ளவர்‌, 

6 மோக்ஷத்தை விரும்புறவர்களால்‌ அறியத்தக்கவர்‌. 

7 வேதரூபி ; அல்ல.து, எல்லாவற்றையும்‌ தெரிவிப்பவர்‌, 

8 வேதங்களை விசாரிப்பவர்‌. 


்‌ அதுசரஸனபர்வம்‌. ௯௬௯ 


வேதஸ்‌ ௪ 1. அளவற்றமங்களமான பலவகைப்‌ பெரியவிபவங்‌ 
களைப்‌ பக்தர்களுக்கு எக்காலமும்‌ செய்பவர்‌, 
வேதாங்கர்‌ -- வேதத்தைத்‌ தமது சரீரமாகவுடையவர்‌; சரீரத்தி 
னால்‌ ஆத்மா அறியப்பவெதுபோல வேதத்தினால்‌ அறியப்படுகிறவர்‌ ; 
அல்லஅ, வேதம்‌ அவருடைய ஆஜ்ஞையாகவிருப்பதனால்‌ அதைக்‌ 
கருவியாக உடையவமரென்பது, 
வைகாகர்‌ ௪ 2அவதரித்தபின்‌ ஆம்ரிதர்களுக்கு ஸம்ஸார அக்கத்‌ 
தைக்‌ கல்லியெடுப்பவர்‌, 
வைகுண்டர்‌ = பக்தர்கள்‌ தம்மையடைவதற்கு இடையூறுக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ விலக்கி அவர்களை எளிதில்‌ தம்மிடம்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்பவர்‌, 
வைத்யர்‌-- “தம்மை த்யானிப்பவர்களுக்கு ஸம்ஸாரத்தை 
கிவ்ருத்திசெய்யும்வகைமை அறிந்தவர்‌, 
ஜ்ஞானகம்யர்‌ ஸமா இரிஷ்டையென்னும்‌ பசவித்தையாகிய 
ஞானத்தினால்‌ அறியத்தக்கவர்‌, 
ஜ்ஞானமுத்தமம்‌--ஒருகாமம்‌; (உத்தமம்ஜ்ஞானம்‌---) எல்லாவற்‌ 
நிலும்‌கிறந்தவைஷ்ணவதர்மத்தை யாவரும்‌ தெரிந்துகொள்ளக்கா.ர 
ணமாயிருப்பவர்‌; பாஞ்ச. ராத்ரமுதலியபகவச்சாஸ்‌ திரங்களைப்‌ பிரவ்ரு 
த்திப்பித்தவர்‌ என்பது, 
ஜ்யேஷ்டர்‌ ௪ எப்போதும்‌ எல்லாவகைகளாகவும்மோ க்ஷத்தில்‌ 
அனுபவிப்பவர்களுக்கும்‌ கரைகாணக்கூடாத பெரியஜஸ்வரியமுள்ள 
வராதலின்‌ எல்லாவற்றினும்‌ மிகங்லாக்கியமானவர்‌ ; அல்லது, எல்‌. 
லாவற்றிற்கும்‌ஆ தியாயிருப்பதனால்‌ மிகவும்முதிர்ந்தவர்‌, 
ஜ்யோதிர்க்கணேங்வரர்‌ ௪ 7திவ்யதம்பதிகளாகிய தம்‌இருவருக்‌ 
கும்‌அனுகூலர்களும்‌ ஒளிஉருவமாகவிளங்குகிறவர்களுமான ஆதிசே 
ஷன்‌ விஷ்வக்ஸேரர்முதலான கித்யஸூநிகளின்கூட்டங்கள்‌ எப்போ 
அம்‌திருவடிபணிந்து கைங்கர்யம்செய்யப்பெற்றவர்‌ ; எப்போதும்‌ 
1 ஸ்ருஷ்டிப்பவர்‌, 
8 ஹிரண்யாக்ஷனைக்கொல்ல வராஹசூர்‌ தீதியாடப்‌ பாதாளத்தை தீதோண்‌ 
ன்‌ வர்‌. 
ய்‌ 8 ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌ தனிவழி செல்வதைத்தடுத்த 
அவத்றை ஒன்றுசேர்த்து ஸ்ருஷ்டியில்‌ உபயோகப்படுத்‌ அஇறவர்‌, 
4 எல்லாவித்தைகளையும்‌ அறிந்தவர்‌, 
॥ ஞானத்தினாலேயே அடையத்தக்கவர்‌. 
* நித்யமும்‌அளவுபடா ததும்‌ எல்லாப்பலன்களையும்‌! ஸாஇப்பதமாகய 
்‌ இதர்தஞானமாயிருப்பவர்‌. 
£ ஸூர்யன்முதலியதேஜஸுகள்‌ எல்லாவத்திற்கும்‌ தலைவராயிருப்பவர்‌, 
௧௨௨ 


௯௭௦ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 
பிரகாசிப்பதனால்‌ வேதத்தில்‌ மரீசி (--இரணம்‌) என்றுகூறப்படும்‌ 
நித்யணடரிகளை இங்கே ஜ்யோதிஸ்‌என்‌ அசொல்லுகிறது. 
ஜ்யோதிராதித்யர்‌ -- 1அப்ராக்ருதமான ஆச்சரியதேஜோமயமா 
இயஸூர்யன்‌ ; ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ ஸூர்யன்‌ ?இருள்‌ அடைக்‌ தபோ 
கும்பஉயாகத்தோன்றும்‌ பேசொளியுள்ளவர்‌என்ப த. 
ஜ்யோதிஸ்‌-- 2பக்தர்சள்‌ பசமபதம்‌ஏறுவதற்குஅர்ச்சிரா திமார்க்‌ 
கத்தில்‌ முதற்படி. யான ஒளியாயிருப்பவர்‌. 
ஜகதஸ்ஸேது -- உலகத்தில்‌ நல்லவை தீயவைகளைப்‌ பிரிக்கும்‌ 
அணையாயிருப்பவர்‌ ; புண்யபாபபலன்களை மாறாமல்‌ கொடுப்பவசென்‌ 
பனு, 
ஜகதாதிஜர்‌ - உலகங்களுக்கு முதல்பொருள்களாகிய மும்மூர்‌ 
த்திகளுள்‌ ஒருவராக அவதரித்தவர்‌. 
_ ஜந்மம்ருத்யுஜரா இகர்‌ --- பிறப்புஇறப்பு மூப்புக்களைக்கடந்தவர்‌ ; 
சேதனாசேதனங்கள்‌ இரண்டினும்‌ விலக்ஷணர்‌என்பது, 
ஜாகர்‌-- பக்தராகாதவர்களும்‌ பகவத்ஸ்வரூபத்தைஅனுபவிப்ப 
தற்குரிய கரணகளேபரங்களோடு ஜனிக்கும்படி செய்பவர்‌, 
ஜாஜந்மாது -- 6ஜனங்களின்‌ ஜன்மத்துக்குத்‌ தாமேபலனாயிருப்‌ 
பவர்‌, 
ஜாார்த்தகர்‌ -- தமது ரக்ஷணத்திற்குவிரோதம்செய்யும்சத்ரு 
ஜனங்களை உதவிதேடாமல்‌ அழிப்பவர்‌ ; இங்கு தேஜஸ்‌ குறிப்பிக்கப்‌ 
படுகிறது ; தனக்கு ஐர்‌உதவியைத்தேடாது கார்யத்தைமுடிக்கும்‌ ' 
இறமை தேஜஸ்‌என்னப்படுவ து. 
ஜகேஸ்வார்‌--- 8ஜனித்தவர்கள்‌ எல்லாரையும்வியாபிக்கும்‌ ஐஸ்‌ 
வர்யமென்னும்மஹாப்பிரவாஹத்தினால்‌ விளங்குகிறவர்‌, 
ஜயர்‌ 9ஆங்ரிதர்களால்எவப்பமெ்படியிருப்பவர்‌, 
1 ஸூர்யமண்டலத்தில்‌ ப்ரகாசிப்பவர்‌ ; அல்ல.௫,ஸூர்யனாக ப்ரகாசிப்பவர்‌., 
8 ஸ்வயமாகவே பிரகாசிப்பவர்‌. 
8 உலகத்தைக்கரையே ற்றுபவர்‌; அல்ல, வர்ணாஸ்‌.ரமதர்மங்கள்‌ கலவாம 
லிருக்கும்படி. தாங்குதெவர்‌. 
4 உலகம்‌ உண்டாவதற்குமுன்‌ ஹிரண்யகர்ப்பரூபியர்க ஜனித்தவர்‌. 
5 ப்ராணிகளைப்படைப்பவர்‌. 
6 ஜனங்களின்‌ உத்பத்‌ ்‌ இக்குக்காசணமானவர்‌. 
7 தர்ஜனர்களைப்பீடிப்பவர்‌ ; அல்ல, அவர்களைகாகங்களுக்‌ப்போகச்‌ 
செய்பவர்‌ ; அல்லது, ஸா. அஜனங்களினால்‌ ஐசவர்யத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையும்‌ 
வேண்டப்படுறெவர்‌, 


8 ஜனங்களுக்குஈசுவரர்‌. 
“9: எல்லாப்பிராணிகளையும்‌ஜமிப்பவர்‌ 


அதறநுசாஸன்பர்வம்‌.' ௯௭க்‌ 


ஜயந்தர்‌- 1புத்தாவதாரத்தில்ஞானமேஆத்மாவென்றும்பிரபஞ்‌ . 
சம்பொய்‌என்றும்‌ வீண்வாதம்செய்து ஆஸ்திகர்களைஜயித்‌ தவர்‌, 
ஜஹ்‌. நு 2பக்தரல்லாதவருக்குத்‌ தம்மமமையை மறைப்பவர்‌. 
ஜிதக்ரோதர்‌௪ 8ஆங்ரிதர்களுக்குக்‌ காமக்ரோதமுதலியவற்‌ 
றைப்போக்குறெவர்‌ ; £ மோகினிரூபத்தைக்கண்டு_“ வியந்த அஸார்‌ 
கள்‌ மனம்தளர்க்து தேவர்களின்மேல்‌ கோபியாமலிருக்கும்படி. அவர்‌ 
களின்கோபத்தையடக்கினவர்‌” என்பது நிர்வசனம்‌, 
்‌ ஜிதமக்யு -- கோபத்தைவென்றவர்‌ ; ௪ரணாகதனானகஜேந்திர 
னுக்குவிரோதியானஜலஜந்‌அவின்மேல்‌ கோபம்வைக்காமல்‌ அதற்‌ 
கும்‌ நற்கதிகொடுத்தவர்‌என்ப து. 
ஜிதாமித்ரர்‌ ௫ தாம்‌ எல்லோருக்கும்‌அமைந்தஸ்வாமியாயிருக்‌ 
கும்‌. ஹஸ்யத்தைக்கண்ட றிவ தற்கு விரோதிகளான அகங்காரமமகா 
சங்கள்‌ காமக்ரோதங்கள்‌ முதலியபகைகளை ஜயித்தவர்‌, 
ஜீவநர்‌- 5 தம்கையினால்‌ கொல்லுண்ட தனால்‌ முதலையையும்‌ கந்‌ 
தர்வனாக்கிப்‌ பிழைக்கச்செய்தவர்‌, 
ஜீவர்‌ ௫ பாகவதர்கள்‌ தமக்கு ஆராதனம்‌ செய்வதனால்‌ உஜ்ஜீ 
விக்கச்‌ செய்கிறவர்‌. 
ஜேதா-- "பிரம்மருத்திராதிகளையும்‌ தம்‌ அபிப்பிராயத்தில்‌ நிற்‌ 
கும்படி செய்பவர்‌, 
ஸ்‌. சமணர்‌ ௪ ப்பான தைமத்னும்‌ திரும்பவும்‌ஜனித்‌ 
அம்‌ முன்வானனைமிச்சமின்‌ றிக்கழியா தவர்கள்‌ மிச்சமூள்ளயோகாப்‌ 
யாஸத்தை அந்தஜன்மத்தில்‌ எளிதாகஅப்யஸிக்கும்படி. செய்பவர்‌, 
ஸ்ரிகர்ப்பர்‌--, 9போகங்களிலும்‌ விளையாட்டுக்களிலும்‌ அகலாம 
லிருக்கும்‌ இருமகளைக்‌ கர்ப்பத்தைப்போலக்‌ காப்பாற்‌.துகிறவர்‌, 
1 பகைவர்களைஜயிப்பவர்‌; அல்லது, ஜயத்‌.அக்குக்காரணமானவர்‌. 
2 ஸம்ஹாசகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மதைப்பவர்‌ ; அல்லது, பக்தி 
செய்யா த௮ஜ்ஞானிகளைப்‌ பரமபதம்சேர்ப்பியா தவர்‌, 
8 கோபத்தையடக்னெவர்‌ ; ராக்ஷஸர்களைக்கொல்வது வேதமர்யாதை 
யைக்காப்பதற்கன்‌ றிக்‌ கோபத்தினாலன்றென்பது கருத்து. 
.... & உட்பகைகளாயெ காமக்ரோதங்கள்முதலியவற்தையும்‌ வெளிப்பகை 
வர்களாயெ ரரவணன்முதலானவர்களையும்‌ ஜயித்‌ தவர்‌. 
5 ப்ராணரூபியாடப்‌ பிரஜைகளை ஜீவிக்கச்செய்பவர்‌. 
6 ஜீவாத்மரூபியாக எல்லாஉயிர்களையும்‌ தாங்கு றவர்‌. 
* ஜயிக்கும்தன்மையுள்ளவர்‌. 
நி அவிவேகளைவருத்துதெவர்‌, 
8 தமதுசெல்வமாயெஉலகமனை த்தையும்‌ வயித்றுக்குள்வைத்‌ இருப்பவர்‌, 


௯௭௨ ்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


ஸ்ரீகரர்‌ -- "ப சஸ்வரூபத்திற்போலவே வியூகவிபவாவ தாங்கள்‌ 
முதலியவற்‌ றிலும்‌ தமக்குஜத்‌தபடி. லக்ஷ்மியை அவதரிக்கச்செய்கிற 
வர்‌. 

ஸ்ரீசர்‌ ௪ பிராட்டிக்கும்‌ பெருமைவந்ததற்குக்‌ காரணமாயிருப்‌ 
பவர்‌ ; திருவுக்கும்‌ திருவென்பது ; அல்லது, எல்லாகிலைமைகளிலும்‌ 
பிராட்டியைத்‌ தமக்குஈஸ்வரியாக வைத்திருப்பவர்‌, 

ஸ்ரீதர்‌ -- எப்போதும்‌ புதிதாகத்தோன்றும்‌ நிஷ்காரணமான 
ப்ரேமரஸமானசிறப்பைத்‌ திருமகளுக்கு அளிப்பவர்‌; இவசைச்சார்க்‌ 
ததனால்‌ அவளுக்கு, ' ஸ்ரீ ? என்று பெயர்வந்திருப்பதனால்‌ அந்தத்‌ 
திருமகளுக்கும்‌ பிராணாதா.ரமாயிருப்பவர்‌என்பது. 

ஸ்ரீதரர்‌ ௫ 8மணிக்குஜளிபோலவும்‌ ம்லருக்குமணம்போலவும்‌ 
மதிக்குகிலவுபோலவும்‌ அமுதத்துக்குச்சுவைபோலவும்‌ இயற்கை 
யாகவுள்ளஸம்பந்தத்தனால்‌ எப்போதும்‌ லக்ஷமியைச்சேர்ந்திருப்‌ 
பவர்‌, 

ஸ்ரீடிதி ௯ ரத்தினத்துக்குப்பெட்டி போலப்‌ பிராட்டிதங்குமிட 
மாயிருப்பவர்‌. 

ஸ்ரீநிவாளர்‌ (185) இருப்பாற்கடல்கடைந்தபோது௮வதரித்த 
பெரியபிராட்டியாரைத்‌ தமது இருமார்பில்வைத்து இன்சொற்கூறிச்‌ 
சிறப்பித்தவர்‌, 

ஸ்ரீமிவாஸர்‌ (614) -- நந்தன வனத்திலுள்ளகொடிக்குக்‌ கற்பக 
விருக்ஷம்போலப்‌ பிராட்டிக்கு என்றும்‌ படட பலம்‌ று 
பாக இருப்பவர்‌, 

ஸ்ரீபதி - 
மும்‌ ஸ்வயம்வரம்செய்யும்‌ ண ஸ்‌, 

ஸ்ரீமதாம்வரர்‌- ஐஸ்வர்ய லக்ஷமிபொருகந்‌ தின பிரம்மாதிதே தே 





1 தம்மை தயானித்தும்‌ அதித்தும்‌ ஆராதித்தும்வரும்‌ பக்தர்களுக்கு : 
எல்லாஜசுவர்யங்களையும்‌ உண்டுபண்ணுஇதயர்‌. 

2 பக்தர்களுக்கு ஐசுவர்ய த்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. 

ரி உலகமாதாவான லக்ஷ்மியை மார்பில்வஇப்பவர்‌. 

4 எல்லாச்சக்திகளும்‌ வைக்கப்படும்‌ இடமாயிருப்பவர்‌, 

6 ஐசுவர்யமுள்ளவர்களிடத்தில்‌ நித்யமாக வஸிப்பவர்‌, 

6 அமுதம்‌ கடைக்தகாலத்தில்‌ தேவரஸுரர்கள்‌ எல்லாரையும்விட்டு 
லக்ஷ்மியினால்‌ ஸ்வயம்வரம்செய்யப்பட்டபதி ; அல்லது, ' ஸ்ரீ £ என்னப்படும்‌ 
ப க்‌ இக்குப்பதி, 

7 ரிக்‌, யஜுஸ்‌, ஸர்மம்‌ என்னப்படும்‌ ச ்வங்லெக்னுதின பிரம்மாதி 
தேவர்க்கும்‌ தலைமையானவர்‌, 


அதுசராஸனபர்வம்‌. . ௯௭ ௩. 


வர்கள்‌ எல்லாரிலும்‌ சிறந்தவர்‌ ; மகாலக்ஷ்மியின்‌ பூர்ணகடாக்ஷம்‌ 
பெற்றவர்‌ பகவான்‌ ; அவர்கடாக்ஷலேசம்பெற்றவர்கள்‌ மற்றத்தேவர்‌ 
கள்‌ என்பது, 

ஸ்ரீமாந்‌ (22) அழகும்‌ ஒளியும்‌ பொருந்தி மனத்தைக்கவ 
ரும்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையுடையவர்‌ ; மனிதனும்‌ ஹிம்மமும்‌ 
சேராச்சேர்க்கையாகவிருப்பினும்‌ அவை ஒருசரீரத்தில்‌ பொருந்தி 
யிருக்கும்‌ அழகினால்‌ ஸேவிப்பவருக்கு மனமகழ்ச்சியை உண்டா 
க்கி உலகத்தைக்‌ காப்பவரென்பது, 

ஸ்ரீமாந்‌ (180) எப்பொழுதும்‌ தம்திருமேனிக்குத்‌ தகுந்த 
இவ்யாபரணங்களின்‌ சிறப்புள்ளவர்‌, 

ஸ்ரீமாந்‌ (898)-- தாமரைக்கண்ணரென்றுசொல்லப்பட்டசறப்‌ 
பிலக்கணத்தினால்‌ மத்ஸ்யாவதாரத்திலும்‌ தமது பரமேங்வரமகிமை 
வெளிப்படையாகத்‌ தோற்றும்படியிருப்பவர்‌, 

ஸ்ரீவத்ஸவக்ஷஸ்‌--தம்மால்‌ நியமிக்கப்படும்‌ உலகம்‌அனைத்தை 
யும்காட்டி.லும்‌ வைலக்ஷண்யத்தைத்‌ தோற்றுவிப்பதாகிய இருமகள்‌ 
கணவசென்னும்‌ இறப்புக்குக்குநியான ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌அடையா 
ளத்தைத்‌ திருமார்பிலுடையவர்‌. 

ஸ்ரீவாஸர்‌-- 4இருமகள்‌ எக்காலமும்‌ யதேச்சையாக விளையாடு 
வதற்குரிய கற்பகவனமாயிருப்பவர்‌ ; நாலுபுஜங்களே கற்பகமரங்க 
ளென்று கருத்து, 

ஸ்ரீவிபாவஈர்‌-- 8பிராட்டி.யினாலேயே தமக்குப்‌ புகழும்‌ மகிமை 
யும்‌ உண்டாக்கப்பட்டிருப்பவர்‌, 

ஸர்ருங்‌ 6௮ ஹிம்ஸைஎன்னும்விர தத்தை எண்ணுவிப்பதற்‌ 
காகக்‌ கொம்புபோல மயில்தோகையைக்‌ கையில்வை த்திருப்பவர்‌, 

ஸ்ருதிஸாக மர்‌--குணங்களைஉமைக்கும்ற்ரு இகளுக்கு ஈதிகளுக்‌ 
குக்கடல்போல முடிவுபெறும்‌இடமாயிருப்பவர்‌, 

ஸ்சேயஸ்ஸ்ரீமாக்‌-- "எல்லாப்புருஷார்த்தங்களுக்காகவும்‌ எல்லா . 











1 இருமார்பில்‌ திருமகள்‌ நித்யமாகப்பொரும்‌ தயிருக்கப்பெற்றவர்‌, 

2 நிரம்பின ஐசவர்யமுள்ளவர்‌, 

8 இறந்த ஒளியுள்ளவர்‌. 

8 மார்பில்‌ லக்ஷ்மி அகலாமல்‌ வஸித்திறாக்கப்பெத்றவர்‌, 

॥ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பலவித ஐசுவர்யங்களையளிப்பவர்‌, 

6 ப்ரளயக்கடலில்‌ கொம்புள்ள மத்ஸ்யரூபம்‌எடுத்தவர்‌. 

7 இரண்டுராமம்‌, ஸசரேயஸ்‌நித்யஸுஃகமான பிரம்மாகந்தரூபமாயிருப்‌ 
பவர்‌. ஸ்ரீமாக்‌_ எல்லாச்சிதப்புக்களும்‌ ' தம்மிடத்திலேயே பொருர்தியிருக்கப்‌ 
பெற்றவர்‌. 


௬௭௪௪ ்ரீம்ஹாபாரதம்‌. 


சாலும்‌ ஆங்ரயிக்கப்படத்தக்கபிராட்டியானவள்‌ தம்மிடத்தில்‌ எப்‌ 
போதும்‌ சேர்ந்திருப்பவர்‌, 

ஸ்ரேஷ்டர்‌-- 1நித்யஸூிரிகள்‌ இடைவிடாமல்‌ அனுபவித்துக்‌ 
களித்துச்செய்யும்‌ ஸ்தோத்திரங்களினால்‌ மிகவும்‌ ஆராதிக்கப்பெறு 
திறவர்‌, 

ஸ்கந்ததரர்‌- 2 அஸுரர்களைச்‌ சோவிக்கச்செய்யும்‌ தேவஸேகா 
பதியான. குமாரக்கடவுளையும்‌ தாங்குகிறவர்‌;. அவரும்‌ இவருக்குப்பரி 
வாரம்‌என்பது, 

ஸ்கந்தர்‌ 8அஸ-ரர்முதலானவர்களை வற்றச்செய்பவர்‌, 

ஸ்தவ்யர்‌- “ஸ்தோத்திர த்துக்குரியவர்‌ ; எந்தக்குணங்களை 
யிட்டு எப்படிப்புகழ்ந்தாலும்‌ அவை பொய்யாகாமல்‌ பொருந்தியிருப்‌ 
பவர்‌, 

ஸ்தவப்ரியர்‌-யாராலும்‌ எந்தப்பாஷையாலும்‌ எவ்வகையாலும்‌ 
சொற்பொருட்பிழைஇருந்தாலும்செய்யப்படும்‌ ஸ்தோத்திரங்களைக்‌ 
குணங்களை ச்சொல்வதாகஎண்ணி அன்புடன்‌ அங்கீகரிப்பவர்‌, 

ஸ்தவிரர்‌- எக்காலமும்‌ கிலையாயிருப்பவர்‌ ; பால்முதலியன 
தயிர்முதலியனவாகப்பரிணாமமாவதற்குக்‌ காலவரையை எதிர்பார்ப்‌ 
பதுபோலன்றி . ஜகத்ஸ்ருஷ்டியை நினைத்தபோடெ தல்லாம்செய்யும்‌ 
ஸ்வதந்த்‌ரமுள்ளவர்‌, ஆனால்‌, காலத்தைப்‌ தீக்ஷிப்பது அவருக்கொரு 
லீலைமட்டும்‌என்ப.து. 

ஸ்தவிஷ்டர்‌(58)--மிகஸ்‌.தூலமாயிருப்பவர்‌;ஸூக்ஷ்மமானமூல 
ப்ரக்ருதிஅடங்கினரூபத்திலிருந்து தமது ஸங்கல்பத்தினால்‌ தேவர்‌, 
மணிதர்‌, விலங்கு, ஸ்தாவ.ரங்கள்‌ ஆகியபலதேகங்களும்‌ அவற்றிலுள்ள 
புலன்களும்‌ அவற்றிற்குப்புலப்படும்சப்‌ தா இிவிஷயங்களும்‌ இவையட, 
நங்கனபதினான்குஉலகங்களும்‌ இவையெல்லாம்‌உள்ளடங்கியப்ரம்மா 
ண்ட.மும்‌ அதையும்‌ மூடிக்கொண்டிருக்கும்விரிவானப்‌க்ரு தமண்ட 
லழுமாகப்‌ பலவிரிவுகளை அடைந்‌ இருப்பவர்‌, 

















1 எல்லாவற்றிலும்‌ மேத்பட்டவச்‌. 

8 சர்மமார்க்கத்தைத்‌ தாங்குறெவர்‌. 

.  தர்ம்‌ அமுதமாகப்பெருகுதெவர்‌ ; அல்லது, வாயுரூபியாக எல்லாவற்‌ 
ஹையும்‌உலர்த துபவர்‌, 

& எல்லாராலும்‌ அதிக்கப்பெறுறெவர்‌ 3 தாம்‌ யாரையும்‌ அதியாதவர்‌ 

என்பது, 
5  ஸ்தவிரோதராவர்‌' ஒருகாமம்‌; பழமையாகஅல்ல ழெவராகநிலைபெத்‌ 
திருப்பவர்‌. ்‌ 


அஅசாஸனப்ர்வம்‌. ௯௭௫ 


ஸ்தவிஷ்டர்‌ (487) 1௩க்ஷத்ரமண்டலமாகிய இம்சமாரசக்‌.ர 
ரூபியாக மிக்க விரிவாயிருப்பர்‌, 

ஸ்தாணு = ஸ்திரமானவர்‌; அழியாத பலன்களைத்தரும்‌ அனு 

க்‌. ரஹமுள்ளவர்‌; அல்லது, . தாம்செய்த அனுக்ரஹத்தில்‌ திருப்தி 

யடையாமல்‌ மேன்மேலும்‌ அனுக்ரஹிப்பவர்‌, 

ஸ்தா௩தர்‌ -- "கீழ்ப்பட்டவனான த்ருவனென்னும்‌ ராஜகுமார்‌ . 
அக்கு அழியாத தான த்ருவபதம்‌ என்னும்‌உயர்பதத்தை அளித்தவர்‌, 

ஸ்தாவரஸ்தாணு ௪ கல்கியவதாரத்தில்‌ தர்மம்‌ நிலைகிறுத்தப்‌ 
பட்டபிறகு ஓழிவாயிருப்பவர்‌, 

ஸ்‌இரர்‌-- *தாம்‌ பக்தர்களிடத்தில்வைத்தஅன்பு அவர்கள்‌ செய்‌ 
யும்‌ அபசாரங்களாலும்‌ விலக்கஒண்ணாதபடி இருப்பவர்‌, 

ஸ்துதர்‌-- 5௮ திசேஷன்‌, வேதபுருஷன்‌, அனந்தகருடவிஷ்வக்‌ 
ளேனர்முதலிய கணக்கில்லாதடித்பஸூரிகளாலும்‌ பிரம்மாதிதேவர்‌. 
களாலும்‌ ஈம்போன்றமனிதர்களாலும்‌ எப்போதும்‌ அவரவர்‌ இஷ்டம்‌ 
நிறைவேறுவதற்காக ஒரேரீதியாகத்‌ அதிக்கப்பெற்றவர்‌, 

ஸ்தூலர்‌ ௪ பேருத்திருப்பவர்‌ ; ஓரிடத்திலிருந்தே எல்லாப்‌ 
பொருள்களையும்தொடத்தக்கவர்‌ ; இங்கு பூமியிலிருந்தே சந்திரனைத்‌ 
தொமிம்சக்‌தியாகிய பி.ராப்‌இஎன்னும்‌ ஐஸ்வர்யம்‌ சொல்லப்பட்டது, 

ஸ்தோத்ரம்‌ ௪ அவமரைத்துதிக்கப்பெறுவதும்‌ அவர்‌ அனுக்‌.ஹத்‌ 
தினாலேயேஉண்டாவ தனால்‌ அவரே ஸ்தோத்ரமாகவுமிருப்பவர்‌, 

ஸ்தோதா-- *தம்மைத்துதப்பவரைத்‌ தாம்‌ துஇக்கும்தன்மை 
யுள்ளவர்‌. 

ஸ்பஷ்டாக்ஷரர்‌-- 8தமதுமதிமையைத்‌ தெளிவாக வெளிப்படுத்‌ 
தும்வேதாக்ஷ£ரங்களை வெளிப்படுத்‌ இனவர்‌, 








1 விராட்ரூபியாக மிகவிரிவாயிருப்பவர்‌, 
பு தீருவன்முதலானவர்களுக்கும்‌ அவரவர்‌ கர்மங்களுக்கேத்த அதிகாரம்‌ 
களைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 
௩ தாம்நிலைபெற்தவராகவும்‌ பூமிமுதலியவை தம்மிடத்தில்‌ நிற்கும்படி 
யாகவுமிருப்பவர்‌, 
4 விகாரமத்றவர்‌, 
5 (ஸ்துதி' என்னும்பாடத்தில்‌ அதிக்கும்செய்கையும்‌ தாமேயாயிருப்‌ 
பவர்‌. : 
6 எல்லாமாகவும்‌ தாமிருப்பதனால்‌ பெரியஉருவமுள்ளவர்‌. 
7 துதிப்பவரும்‌ அவரே. 
8 உதாத்தஸ்வரமுள்ளஓங்காரமென்னும்‌அகூரரத்தினால்‌ வெளியிடப்படும்‌ . 
மூமையையுடையவர்‌. 


௯௭௬ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸ்ரக்வீ- இிர்யகவதாரங்களிலும்‌ பஞ்சபூதஸக்ஷமங்கள்சேர்ந்‌ 
ததான வைஜயந்தியென்னும்வனமாலையை எக்காலமும்‌ ௮ணிக்‌இருப்‌ 
பவர்‌. 
ஸ்ரஷ்டா (895) 1முக்இயைவிரும்புறவர்களை ஸம்ஸாரத்தி 
லிருந்‌துவிடுவித்‌து உலகவாழ்க்கையில்விருப்பமுள்ளவர்களை அவர 
வர்கள்‌ வெகுகாலமாகச்‌ சேர்த்திருக்கும்‌ பலவகைப்புண்யபாபங்களா 
கியகர்மங்களுக்குத்தக்கபடி சரீரமுதலானஸாதனங்களுடன்‌ கூட்டிப்‌ 
படைப்பவர்‌. 

ஸ்ரஷ்டா (990)--உலகங்களைப்படைப்பவர்‌ ; பரவாஸுதேவ 
ஸ்வரூபரும்‌ இவரேஎன்பது, 

ஸ்வங்கர்‌- 2பிராட்டியும்‌அடிக்கடி ஆசைப்படத்தகுந்த இவ்ய 
மங்களவிக்‌.ரஹருள்ளவர்‌. 

ஸ்வத்ருதர்‌-- 8தம்மாலேயே தாம்‌ தாங்கப்படுகிறவர்‌ ; இந்தமகி 
மை இயற்கையாகஅமைந்ததாயிருப்பவர்‌ : யோகிகளுக்கு மந்தரம்‌, 
ஓஷதி, தவம்‌, த்யானம்‌இவற்றினால்‌ஏற்படும்ஐசுவர்யங்கள்போலன்‌ றி 
இயற்கையினால்‌ அமைந்திருப்பதென்ப.து, 

ஸ்வயஞ்சாதர்‌ ௪ 4ஒருவருடையப்சார்த்தனையை எ திர்பாராமல்‌ 
தாமே அவதரிப்பவர்‌, 

ஸ்வயம்பூ -- 5கர்மங்களடியாகவரும்‌. ஜன்மங்கள்போலன்‌றித்‌ 
தமது மகிழ்ச்சியேகா.ணமாகக்கொண்டு தமக்கேரிறப்பாயுள்ளசுத்த 
ஸத்வமயமானதேகத்தைத்‌ தேவமனிதரூபங்களாயமைத்துக்கொ 
ண்டு தாமே தம்மிச்சையாக அவதரிப்பவர்‌, 

ஸ்வவசர்‌-- 6தம்மால்மயக்கப்பட்ட அஸாயரர்கள்‌ அங்கன 
போது தம்‌அடியார்களாயுள்ளே பவட தம்மிஷ்டப்படிமகிழ்ர்‌ 


இருப்பவர்‌. 
ஸ்வஸ்தி ௪ தாமே மஹாமங்களமூர்த்தி. 





1 ஆதிகாலத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்படை தீ தவர்‌. 

1 அழிய அங்கங்களையுடையவர்‌. 

8 தம்மாலேயேதரிக்சப்படுகிறவர்‌ ; தம்மையே தமக்குஆதாரமாயிருப்ப 
வர்‌என்பது. 

1 தமக்குத்‌ தாமே கர்த்தாவாகஜனித்தவர்‌; நிமித்தகாரணமும்‌ தாமேஎன்‌ 
பது. os 
5 தாமேஉண்டானவர்‌ ; அல்லது, எல்லாவற்திற்கும்மேலேஇருப்பவர்‌ ; 
அல்ல, ஸ்வதற்த்ரர்‌. 

: 6 ஸ்ருஷ்டி, ஸ்திதி, லயங்களுக்குக்காரணமாயிருப்ப தனால்‌ ஸ்வதம்த்ரமா 
யிருப்பவர்‌, 


௮ அசாஸனபர்வம்‌. ௯௭௭ 


_ ஸ்வஸ்‌இக்ருத்‌-- 1 தம்மைக்‌ குணங்களோகூட அனுபவிக்கும்‌ 

படியாக முக்தர்களுக்கு ஆசீர்வா தம்செய்பவர்‌, 

ஸ்வஸ்திதர்‌-— 8மஹாமங்களத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 

ஸ்வஸ்திதக்ஷிணர்‌- 8தமக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்யத்தகுதியான 
இவ்யசரீரம்‌ சக்திமுதலிய அகேகம்ஈன்மைகளையும்‌ தம்மைத்தருவதா 
கிய தீர்க்சஸத்ரயாகத்‌ நில்‌ தம்‌அடியார்களாகிய ரித்விக்குக்களுக்குத்‌ 
தனதிணையாக அளிப்பவர்‌, 

ஸ்வஸ்திபுக்‌-- *எல்லாமங்களங்களையும்‌ அழியாமலிருக்கும்படி. 
காப்பாற்றுகிறவர்‌, 

ஸ்வக்ஷர்‌- இருமகள்வடி.வழசென்னும்‌ அழுதக்கடலில்‌ கரை 
கண்ட இருக்கண்கள்மு தலான இவ்யேந்திரியங்களையுடையவர்‌, 

ஸ்வாக்கர்‌--- 6தமதுஸர்வேஸ்வாத்‌ 'தன்மைக்குச்சி றப்பிலக்கணங்‌ 
களான ச௪த்‌ரசாமரமுதலான ராஜ்யாங்கங்களை யுடையவர்‌, 

ஸ்வாப௩ர்‌- £மோகிணீ அவதாரத்தில்‌ அழிக்கப்படாமல்‌ மிகுந்த 
வர்களையும்‌ அழகியெபுன்சிரிப்பு இனியகோக்கு புருவங்களசைத்தல்‌ 
முதலிய விளையாட்டுக்களினால்‌ தூங்கவைப்பவர்‌ ; அவர்கள்‌ தங்களை 
மற£$துபோகும்படி செய்பவர்‌என்ப.து, 

ஸ்வாடாவ்யர்‌-- *தமதுபொருள்களாகிய ஆத்மாக்களினால்‌ ப்ரண 
வத்தைச்சொல்லி ஸ்வாமியாகவந்தடைந்து தியானிப்பதற்குரியவர்‌ ; 
* ஆத்மாக்களினால்‌ ஸ்வபாவமாகஅமைந்தஸ்வாமியாகநினைக்கப்படுற 
வர்‌ ' என்பது நிர்வசனம்‌, 

ஸ்வாஸ்யர்‌ -- 9திறந்தஇருப்பையுடையவர்‌ ; முக்தியடைந்த 











1 மங்கள ததைச்செய்பவர்‌.. 
2 பக்தர்களுக்கு மங்கள, த்தைக்கொடுப்பவர்‌, 
5 மங்களரூபமாகவ்றாத்திஅடைபவர்‌ ; அல்லது, மங்களத்தைக்கொடுக்‌ 
கத்திறமையுள்ளவர்‌ ;. அல்ல, மங்களத்தை விரைம்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையுள்‌ 
எவர்‌. 
4 மங்கள த்தைஅனுபவிப்பவர்‌; ௮ல்லது, மங்களத்தைக்காப்பாற்துறெவர்‌, 
5 தாமரைமலருக்கொப்பான அழயெகண்களையுடையவர்‌, 
6 காரியங்களையும்‌ காரணங்களையும்‌ அவ்வவற்றின்‌ அவயவங்களையும்‌ 
படைப்பவர்‌. 
1 ப்ராணிகளை மாயையினால்‌ ஆத்மஜ்ஞானமின்‌ தித்‌ அங்கச்செய்றவர்‌, 
8 நித்யஸ்வரூபராதலின்‌ எப்போதும்‌ ஒரேஸ்வபாவத்தோடே இருப்பவர்‌, 
8 தாமரைமலர்போல அழயெமுகமுள்ளவர்‌ ; அல்லது, வேதம்‌ வெளிப்‌ 
பட்ட சிறந்தமுகமுள்ளவர்‌, 
M ௧௨௩ 


௬௯௭௮ ஸரீமஹ்‌ாபா ரதம்‌. 


ஆத்மாச்களின்நிலைமை அதற்குமுன்‌ அவித்தையினால்‌ மூடப்பட்டுக்‌ 
கெட்டிருந்தது ; அவ்வாறன்றிப்‌ பரமாத்மாவின்‌ ஐம்வர்யமாகிய 
நிலைமை எக்காலமும்‌ பரிசத்தமாகச்‌சிறந்திருப்பது. 

ஸ 1இருஷ்ணாவ தாரத்தில்‌ிறுவர்முதல்யாவருக்கும்‌ தம்மைப்‌ 
பற்றிய நிச்சயஜ்ஞான த்தை உண்டெண்ணுகிறவர்‌, 

. ஸங்க்‌ரஹர்‌-— பக்தர்களால்‌ எளிதில்‌ அடையப்படுகறவர்‌, 

ஸங்கர்ஷணர்‌- 3சேதனாசேதனங்களை த்‌ தம்மிடத்தில்‌ ஒன்று 
சேரும்படி. ஆகர்ஷிப்பவர்‌, 

ஸத்‌ “ஒருகாலும்‌ உற்பத்இராசங்களின்‌ றி நித்யமாயிருப்பதனா 
லும்‌ திருக்கல்யாணகுணங்கள்பொருந்தியிருப்பதனாலும்‌ ஸத்‌ என்‌ 
னும்தர்மத்திற்கு ஆதாரமாயிருப்பதனாலும்‌ ஸத்‌ என்றுசொல்லப்படு 
கிறவர்‌, 

ஸத்க்ருதர்‌-- 5ஸா.துக்களால்பூஜிக்கப்பககிறவர்‌ ; சபரிமுதலா 
னவர்கள்‌ ம்‌ ரத்தையோடுகொடுத்தசிறியபொருள்களையும்தம்மகிமைக்‌ 
குத்தகுதியானவற்றைப்போல அங்கீகரித்த தகமை 
என்பது, 

... ஸத்க்ருத 6தயிர்வெண்ணெய்திருடின து, உரலில்கட்டுப்பட்‌ 
டது, நடந்தது, சாஸக்ரீடைசெய்ததுமுதலிய குழக்தைவிளையாட்டுச்‌ 
செய்கைகளும்‌ ஸம்ஸா ரவிலங்குகள்‌எல்லாவற்றையும்த.றிப்பவைகளா 
க்ச்‌ சிறந்திருப்பவர்‌, 

ஸத்க இ *அவ தரிக்கும்போதே அஸு-ரர்களால்விளையும்‌ஆபத்‌ 
அக்களைஒழித்‌ து ஸாதுக்களைக்காப்பாற்றுகிறவர்‌, 
ஸத்கர்த்தா--ஸத்புருஷர்களைப்பூஜிப்பவர்‌. 
ஸத்சர்த்‌த--ளெளலப்யமிருப்பதனாலேயே யதார்த்தமானபுகழ்‌ 
பெற்றவர்‌ ; எந்தக்குணம்சொன்னாலும்‌ அவரிடத்தில்‌ பொருக்கும்‌ ; 
அவரிடத்திலுள்ளகுணங்கள்‌ எவ்வளவோ வும்‌ அதற்குமே 


1 ஸவர்‌-ஸோமயாகருபியாயிருப்பவர்‌., 
8 ப்ரளயகாலத்தில்‌ எல்லா வத்தையும்ஸம்ஹரிப்பவர்‌, 

8 ஹங்கர்‌ஷணோச்யுதர்‌ ஒருகாமம்‌ ; ஸங்கர்ஷணர்‌ “ஸம்ஹார காலத்தில்‌ 
பிரஜைகளைச்‌ சேர்ததுஇழுப்பவர்‌ ; அச்யுதர்‌ அ தம்ஸ்வரூபத்தைவிட்டுத்‌ தவறா 
தவர்‌. ” 

4 சுத்‌ தப்ரம்மம்‌. 

5 யாவரா லும்பூஜிக்கப்படும்‌ பிரம்மதேவர்மு தலானவர்களா லும்‌ ப்ரண 
பெறுஇறயர்‌. 

6 தெர்தஸ்ருஷ்டி.மு.தலான செய்கைகளையுடையவர்‌. 

பந பிரம்மஜ்ஞானிகளால்‌அறியப்படுி தவர்‌ ; 7 அல்லது, உயர்க்தஞானமுள்‌ 
னவர்‌. 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௬௭ ௯ 
லும்‌ யாராலும்சொல்லமுடியாததால்‌ அவருடையகீர்த்தியெல்லாம்‌ 
யதார்த்தமென்பது. 

ஸத்தா--- 1தாமே ஸாதுக்களுக்குஇருப்பாயிருப்பவர்‌. 
ஸத்பதாசாரர்‌ -- தமக்கடிமைசெய்வதாகிய ஈன்மார்க்கத்தில்‌ 
பிரஹ்லாதன்முதலானபக்தர்களை ப்ரவ்ருத்திக்கச்செய்பவர்‌, 
ஸத்பசாயணம்‌ ௫ $பாண்டவர்முதலியஸா துக்கள்‌ முடிவாகச்‌ 
சேரும்‌ இடமாயிருப்பவர்‌ ;  ஸத்பராயணர்‌ ? என்னும்‌ பாடத்தில்‌ 
ஸாதுக்களையே தமக்கு முக்கியஆதாரமாக வைத்திருப்பவர்‌, 
ஸத்பூதி-- 4ஹாதுக்களுக்குப்‌ புத்ரன்‌, மித்ரன்‌, பந்து, தூதன்‌, 
ஸா. ரதிமுதலிய எல்லாவகைஉதவிகளாகவும்‌ தாமேஇருப்பவர்‌. 
ஸத்யதர்மபராக்‌ரமர்‌ -- தர்மங்களென்னப்படும்‌ தமதுகல்யாண 
குணங்களும்‌ பராக்கிரமங்களென்னப்படம்‌ திவ்யசேஷ்டி தங்களும்‌ 
 வீண்போகாமல்‌ உலகத்தை உய்விக்கும்படியிருப்பவர்‌, ள்‌ 
ஸத்யதர்மப சாயணர்‌ -- ஒருகாரணமுமின்றி சாஸ்திரவிதி 
யென்றுமாத்திரம்‌ ஸாத்விகர்களான அதிகாரிகளினால்செய்யப்படும்‌ 
. உத்தமமானகிவ்ருத்இதர்மத்தை மிகப்பிரியமாகஅங்கேரிப்பவர்‌, - 
ஸத்யதர்மா-- ஆரம்பமுதல்‌ தம்மைஅடையும்வரையிலும்‌ தம்‌ 
தர்மமாகிய சரணாகத. க்ஷணத்தைப்‌ பொறுப்பாகநடத்துகிறவர்‌, 
ஸத்யப.ராக்‌ரமர்‌ -- *மனுமுதலானஸாதுக்கள்விஷயத்தில்‌. தம்‌ 
முடையசக்‌இயை வஞ்சனையில்லாமல்‌ உபயோடத்தவர்‌. 
ஸத்யமேதஸ்‌-- 8ஆயர்கள்‌ வஸுதேவர்முதலியோர்களும்‌ தா 
மும்‌ ஸஜாதீயர்களேஎன்னும்‌எண்ணம்‌ வெளிக்குக்காட்டுதல்மாத்‌ 
இரமின்றித்‌. தம்நுள்ளத்திலும்‌ உண்மையாகதிருக்கும்தன்மையுள்‌ 


ளவர்‌, 





1 பேதமில்லாதஜ்ஞர்னஸ்வரூபமாயிருப்பவர்‌ 

9 ஸர்‌ துக்களின்மார்க்கங்களாயெஸ்தாசாரங்களைத்‌ தாமும்‌. அலுஷ்டிப்‌ 
பவர்‌. 

8 தத்வஜ்ஞானிகளுக்குச்‌ சிறந்தக தியாயிருப்பவர்‌. 

ம ஸத்தாயிருக்கும்‌ பரமாத்மாவாயிருக்தே புன்னை த்றோர்று 
இறவர்‌, 

5 ஸத்யவாக்யத்தையும்‌ சாஸ்திரங்களால்‌ விதிக்கப்பட்ட தர்ம த்தையும்‌ 
முக்யெமாகவுடையவர்‌. 

௩ யதார்த்தமரனஞானமுதலியகுணங்களையுடையவர்‌ ; அல்லது, எல்லா 
வத்றையும்‌ ஸரியாகஅதிபவர்‌. 

£ உண்மையானசக்தியுள்ளவர்‌. 


8 யதார்த்தஞானமுள்ளவர்‌. 


௬௮௦ ஸ்ரீமஹாப் ரதம்‌, 


ஸத்யர்‌ (107) -- 1தம்மையடுத்தஸத்புருஷர்களின்‌ அமீஷ்டங்‌ 
களை ஸாதிப்பவர்‌. 

ஸத்யர்‌ (213) -- 2ஜலப்ரளயகாலத்தில்‌ தம்மை ஆங்ரயித்த 
மனு முதலான ஸத்புருஷர்களுக்கு உபகாரம்செய்தவர்‌. 

ஸத்யர்‌ (873) ௫ 8ஸாத்விகசாஸ்‌இிரங்களினால்சொல்லப்பவெத 
னால்‌ உண்மையானமகிமையுள்ளவர்‌ ; அல்லது, ஸத்யத்துக்கு ஆதா 
சமாயிருப்பவர்‌, 

ஸத்யஸந்தர்‌- 46சொன்னசொல்தவருதவர்‌, 

ஸத்ரம்‌-- பலயஜமானர்களால்‌ சீண்டகாலம்செய்யப்படும்ஸத்‌ர 
யாகத்தனால்‌ எப்போதும்‌ஆராதிக்கப்பட்டிருப்பதனால்‌ ஸத்ரரூபியா 
யிருப்பவர்‌, 

ஸத்வவாக்‌--- 6மோக்ஷத்‌இற்குக்காரணமா௫ய சுத்தஸத்வத்தை 
அடைக்திருப்பவர்‌, 

ஸத்வஸ்தர்‌- "பக்தர்ஹ்ருதயத்திலிருப்பவர்‌ ; ௪ ரணாகதர்களின்‌ 
உள்ளத்திலிருக்து யமதண்டனைவராமலிருக்கச்செய்பவர்‌என்பது, 

ஸதாம்கது (186)-- 8தமதுவிளையாட்டுவியாபாசங்களாலும்‌ பக்‌ 
தர்களுக்கு இனியதையேசெய்பவர்‌, 

ஸதாம்கதி (451)- 9வைராக்யமடைந்து ஜிதே்திரியர்களான 
ஸாதுக்கள்சேருமிடமாயிருப்பவர்‌, 

ஸதாமர்ஷீ- 10ஏக்காலமும்‌ தமக்கு முக்தன்பிர திஉபகாரமாகச்‌ 











1 மர்றுதரூபமுள்ளவர்‌ ; அல்லது, சேதனாசேதனரூபமாயிருப்பவர்‌; ௮ல்‌ 
லத, ஸத்தென்னப்டடும்‌ ப்ராணனாகவும்‌ தஎல்னப்படம்‌௮ன்னமாகவும்‌ யம்‌ 
என்னப்படும்‌ ஆதித்தனாகவுமிறாப்பவர்‌ ; அல்ல, ஸாதுக்களுக்கு உதவி 
செய்பவர்‌. 

2 ஸத்தியவசனமென்னும்‌ தர்மஸ்வரூபி, 

8 ஸத.ஐக்களுக்குஉபகாரம்செய்பவர்‌, 

& தாம்ஸங்கல்பித்‌த.ஐ.தவறாதவர்‌, 

8 ஸத்ரயாகமாயிறாப்பவர்‌ ; அல்லத, ஸா அக்களைக்காப்டா த்றுெவர்‌, 

8 பசாக்ரமமுள்ளவர்‌. 

ர எல்லாவற்தையும்பிரகாசிக்கச்செய்யும்‌ ஸத்வகுணத்தை முக்யமாகக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்‌ ; அல்லத, எல்லாப்பிராணிகளிடத்‌ திலுமிருப்பவர்‌. 

8 வைதிகர்களானஸா அக்களுக்குப்‌ புருஷார்‌.த்தங்டைக்கக்‌ காரணமா 
யிருப்பவர்‌. 

॥ மோக்ஷத்தைவிரும்புகறவர்களுக்கு ஒரேஆதாரமானவர்‌, 

10 நல்லகாரியம்செய்‌.து தமக்கு௮னுகூலமாகவருஹெவர்களின்‌ குற்றங்‌ 
ளைப்‌ பொறுப்பவர்‌. 


௮ அசாஸனப்ர்வம்‌. ௬௯௮௧ 


செய்யும்கைங்கரியங்களைப்‌ பொறுத்‌ துக்கொண்டும்‌ நிறைவேற்றிக்‌ 
கொண்டுமிருப்பவர்‌. 

ஸதாயோ£&-- பக்தர்களுக்கு ஸம்ஸாரமிவ்ருத்தி செய்யும்விஷ . 
யத்தில்‌ எப்போதும்‌ ஊக்கமுள்ளவர்‌. 

ஸந்தர்‌-- 2ஆங்ரிதர்கள்‌எல்லோரையும்‌ விருத்திசெய்பவர்‌; அல்‌ 
லது, தம்மையடுத்தவர்களுக்குத்‌ தாம்‌ உளராயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, 
ஆஸ்ரிதர்களுக்கு இஷ்டங்களைக்கொடுப்பவர்‌, 

ஸந்தாதா-- $பிரஹ்லாதன்முதலான பக்தர்களைத்‌ தம்மிடம்‌ 
சேர்த்‌ துக்கொள்பவர்‌. 

ஸந்திமாந்‌- 4பக்தர்களுக்குத்‌ தம்முடைய சேர்க்கை எக்கால 
மும்‌ நீங்காமலிருக்கச்‌ செய்பவர்‌. 

ஸக்கிவாஸர்‌= மானிட நடக்கைகளிலிருந்தும்‌ ஸநகர்முதலிய 
ஸாதுக்கள்‌ வந்து இளைப்பாறு. மிடமாயிருப்பவர்‌, ' 

ஸந்யாஸருக்குத்‌- 6ஸாத்விகஸந்யாஸமாகியபற்றுவிடு தலைமுன்‌ 
னிட்டுச்‌ செய்யப்படும்‌ பகவதாராதனரூபமான ஈற்கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
விப்பதனால்‌ ரஜோகுணத்தையும்‌ தமோகுணத்தையும்‌ அஅப்பவர்‌; 
இதுதான்‌ அவர்‌ சிகித்ஸைசெய்யும்‌ முறை; தன்‌ விஷயமானபொறுப்‌ 
பை ஸ்வாமியிடம்‌ ஒப்புவிப்பதுதான்‌ ஸக்யாஸம்‌ ; அதுதான்‌ ஸம்ஸா 
சத்துக்குச்‌ சத்ஸை, 

ஸாத்‌ "முக்தரால்‌ பங்கிட்டுக்கொண்டு அனுபவிக்கப்படு 
இறவர்‌. 

ஸகாதநதமர்‌-- 8எக்காலமும்‌ இருப்பவ.ராயினும்‌ஒவ்வொருகால 
மும்‌ அப்டோது புதிதாகக்‌ கடைத்தவர்போல ஆவல்கொண்டெுனுப 
விக்கத்தக்கவர்‌, 

ஸப்தவாஹகர்‌--- 9காயத்ரீ, உஷ்ணிக்‌, அனுஷ்டுப்‌, ப்ருஹத்‌, 

1 எப்போதும்‌ ஸ்வரூபம்ப்ரகாசிக்கும்தன்மையுள்ளவர்‌. - அஜ 

2 சல்லொழுக்கமுள்ளஸா துக்களின்‌ உருவமாக வித்தையையும்‌ விகயத்‌ 
தையும்‌ விருத்திசெய்‌ அகொண்டிருப்பவர்‌ 

8 பிராணிகளுக்கு வினைப்பயன்களைச்‌ சேர்ப்பிப்பவர்‌, 

& வினைப்பயன்களையனுபவிப்பவரும்‌ தாமாயிருப்பவர்‌, 

5 வித்வான்‌௧களுக்கு 'ஆதாரமாயிருப்பவர்‌. 

8 நான்காவதான ஸக்யாஸாஸ்ம்ரமத்தை உண்டுபண்ணினவர்‌, _- 

£ அனாதியானகாலரூபியாயிருப்பவர்‌. 

॥ பழமையாயிருக்கும்‌ ப்ரம்மா திதேவர்களுக்கும்‌ பழமையாயிருப்பவர்‌, 

9 ஏழுகு இரைகளையுடை.யஸுர்யஞாயிருப்பவர்‌ ; அல்லது, ஸப்தமென்‌ 
னும்‌ ஒருதேர்க்குதிசையையுடைய ஸுூர்யனாயிருப்பவர்‌. 


௬௮௨ ஸ்ரீமஹாபர் ரதம்‌, 


பங்க்த, த்ரிஷ்டுப்‌, ஜகதீஎன்னும்‌ : ஏழுசந்தஸுஃகளோகெெடிய வேத 
மந்த்‌ரங்களுக்கு அதிஷ்டான தேவதைகளாகிய ஸூர்யனது தேர்ச்‌ 
. குதிரைகள்‌ ஏழையும்‌ தமக்கு வாகனங்களாகவுடையவர்‌ ; ஸூர்ய 
மண்டலத்திலிருப்பவர்‌ என்பது ; அல்லது, ஸப்தவாயுஸ்கந்தங்களை 
யும்‌ நடத்‌. துகிறவர்‌ ; அல்லது, தாங்குகிறவர்‌, 

ஸப்தஜிஹ்வர்‌--கானி, கராளி, மனோஜவை, ஸுலோஹிதை, 
ஸுதாம்‌.ரவர்ணை, ஸ்புலிங்கினி, விற்வரூபிஎன்று ஏழுஜ்வாலைகளான்‌ 
ஏழுகாக்களையுடைய அக்னிபகவானாயிருப்பவர்‌;அல்லஅ, ஹிரண்யை, 
கனகை, ரக்தை, கிருஷ்ணை, ஸுப்ரபை, அதிரக்தை, பஹுருபை 
என்னும்‌ எழுஜ்வாலைகளாகிய ஏழுநாக்களையுடைய அக்னிரூபி ; 
ஏழுகாவுள்ள அக்னியை முகமாகக்கொண்டு எல்லாத்தேவதைகளைக்‌ 
குறித்தும்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ ஹவிஸுகளைத்‌ தாமே புசிப்பவர்‌ 
என்பது, 

ஸப்தைதஸ்‌- 1ஒளபாஸகம்‌, வைஸ்வதேவம்‌, ஸ்தாலீபாகம்‌, 
அஷ்டகை, மாஸங்ராத்தம்‌, ஈசானபலி, ஸர்ப்பபலியென்னும்‌ எழு 
பாகயஜ்ஞங்களையும்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌, தர்சபூர்ணமாசம்‌, பிண்ட 
பித்ருயஜ்ஞம்‌, பசுபந்தம்‌, ஆக்‌ரயணம்‌, சாதுர்மாஸ்யம்‌, ஸெளத்ரா 
மணிஎன்னும்‌ எழுஹவிர்யஜ்ஞங்களையும்‌ அக்னிஷ்டோமம்‌, அத்யக்‌ 
னிஷ்டோமம்‌, உக்த்யம்‌, ஷோடசம்‌, வாஜபேயம்‌, அதிராத்ரம்‌, 
அப்தோர்யாமம்‌என்னும்‌ ஏமூஸோமலம்ஸ்‌ை தளன்னும்யாகங்களையும்‌ 
பிரகாசிக்கச்செய்வனவாகிய கிரியைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அடைகிற 
வர்‌ ; அல்லது, ௮.7௬, அத்தி, பலாசு, வன்னி, விகங்கதம்‌, அசனிஹ 
தம்‌, புஷ்கரபர்ணம்‌என்னும்‌ எழுவிதமானஸமித்‌அக்களால்‌ செய்யப்‌ 
படும்யாகங்களை அடைகிறவர்‌, 

ஸம்ப்‌. மர்த்தகர்‌--: 3 தம்மைஉபாஸனைசெய்வ தீனால்‌அந்தப்‌.7கரு 
இஎன்னும்‌இருளை முழுஅம்‌அழிப்பவர்‌, 

ஸம்பவர்‌- $பொற்புதையல்போலத்தம்மை மறைத்துவைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தும்‌ நேராகஅனுபவிக்க ஆவல்கொண்டு பிரார்த்திப்பவர்‌ 
களுக்குத்‌ தம்மைவெளிப்படுத்‌ அவ தற்காகக்‌ ' காலதேசங்கள்தோறும்‌ 
பலஅவதாரங்களைச்செய்பவர்‌, - ்‌ 











1 ஏழுஜ்வாலைகளையுடைய அக்னிரூபியாயிருப்பவர்‌, 
॥ ருத்ரன்‌ யமன்முதலிய தமதுபரிவாரல்களினால்‌ உலகங்களை அழிப்பவர்‌, 
8 தஷ்டசிக்ஹசிஷ்டடரிபாலனங்களுக்காக ஸ்வேச்சையாய்‌ அவதாரம்‌ 
செய்பவர்‌, 3 


௮ அசாஸனபர்வம்‌. ௬௮௩. 


ஸம்மிதர்‌-- தம்மை ஆஸ்ரிதர்களுக்கு அடங்கியிருப்பவராக 
வும்‌ நினைக்கும்படி உட்பட்டிருப்பவர்‌, 

ஸம்வ்ருதர்‌-- 2தமஸ்‌என்னப்படும்ப்ரக்ருதியினால்‌ அதிவுமழுங்‌ 
இனவர்களுக்குப்‌ பிரகாசியாமல்மறைக்‌ இருப்பவர்‌, : 

ஸம்வத்ஸார்‌ (92) $பகவத்ஸ்வரூபத்தின்‌ ௮ நிவுண்டானபோ 
தே அடியார்களைக்‌ கைதூக்கி மேன்மைப்படுத்துவதற்காக அவர்க 
ளிடத்தில்‌ சேர்ந்துவஸிப்பவர்‌, 

- ஸம்வத்ஸார்‌ (428)-- 4ஸம்ஹாசத்துக்குரியகருவிகளுடன்‌ கால 
த்தை எதிர்பார்த்தக்கொண்‌ூு பாதாளலோகத்தில்‌ ஆதிசேஷன்‌ 
மேலிருப்பவர்‌. 

ஸம்ஸ்தாகர்‌-- 8எல்லாம்‌ தம்மிடத்தில்‌ முடிவுபெறும்படி.யிருப்‌ 
பவர்‌. 

ஸம்க்ஷேப்தா-- 6பிரவ்ருத்‌இதர்மத்திலிருப்பவர்களை இயற்கை 
யாயுள்ளஅறிவும்‌ மகிமையும்‌ குஅகும்படி. செய்யும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌, 

மமையஜ்ஞர்‌-- *அக்னிவாயுமுதலானதேவர்களுக்குத்‌ தாம்கொ 
டுத்த அ இகாரங்களின்வ்யயஸ்தையை அறிந்திருப்பவர்‌; பிரளயத்திற்‌ 
குப்பின்‌ மறுஸ்ருஷ்டியிலும்‌ முன்போலவே அவ்வவ்வதிகாரங்களை 
அந்தஅந்தத்தேவர்களுக்குத்‌ தவமுமல்‌ அறிக்துகொடுப்பவர்‌ ; அல்‌ 
லன, பக்தர்களுக்குத்‌ தம்மைத்தருவதற்குக்‌ காலம்‌அதிபவர்‌ ; அல்‌ 
லத, அவர்களுக்கு அபயங்கொடப்பதாகியவிர தத்தை மறவாதவர்‌. 

ஸமர்‌-- 8பழனெவன்‌ பழகாதவன்‌ ஆவலதிகமாயுள்ளவன்‌ 
ஆவல்‌ குறைந்தவனென்னும்‌ வித்யாஸமூதலியவற்றைப்டா.ராமல்‌ 
ஒரே வி தமானகெளவம்‌ வைப்பவர்‌, 








1 அளவிடப்படாதவராயிருந்தும்‌ அளவிடப்பட்ட பொருள்களுடன்‌ 
சேர்த்து அளவுள்ளவராககினைக்கப்படுறவர்‌; அல்லது, அஸம்மிதர்‌ அள 
விடப்படா தவர்‌. 

2 அவித்தையினால்மதைக்கப்பட்டவர்‌. 

8 ஸம்வத்ஸாமாயெகாலரூபி, 

உ எல்லாப்பொருள்களும்‌ தம்மிடத தில்வஸிக்கும்படி செய்பவர்‌. 

॥ இறந்தஸ்தானமுடையவர்‌. 

6 விஸ்தாரமான உக தீதைப்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ சிறிதாகக்‌ குறுக்குடுதவர்‌, 

1 ஸ்ருஷ்டி. ஸ்திதி ஸம்ஹாரகாலங்களையறிபவர்‌ ; அல்ல, நித்யகர்மா 
னுஷ்டான த்‌ க்குரிய ஆஅகாலங்களை, அல்லது, ஆஅிததாந்தங்களை அறிந்‌ 
தவர்‌; அல்லது, தம்முடைய ஆரா தனமானயாகம்‌ யாவருக்கும்‌ ஸமமாயிருக்கும்‌ 
பமுசெய்பவர்‌, 

8 எக்காலங்களி லும்‌ (விகாரமத்திருப்பவர்‌ ;! அல்லது, ல-ஷ்மியோடி, ரூப்‌ 
பவர்‌. 


௯௮௪ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸமாத்மா ௪ 1அண்ரிதர்களின்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளைப்பாராது எல்‌ 
லாரையும்‌ ஸமமாக மனத்தில்‌ நினைப்பவர்‌. 
ஸமாவர்த்தர்‌-- வ்யூகாவதாரங்களாகவும்‌ விபவாவதா.ரங்களாக 
வும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பலமுறை இரும்பிவக்‌தகொண்டிருப்பவர்‌, 
ஸமிதிஞ்சயர்‌ - ஜீவர்கள்‌ தமக்குத்‌ தாஸர்களாயிருப்பதை 
விட்டு ஸ்வதந்தரர்களாககினைத்து விவாதப்பவெதாகிய கலகத்தை 
ஜயிப்பவர்‌ ; ஜீவாத்மாக்களுக்குத்‌ தமதுமகமையைத்தெரிவித்து 
அவர்கள்‌, “காம்‌ பகவானுக்குஅடிமையேயன்றி ஸ்வ தந்த்ரர்களல்‌ 
லோம்‌ ' என்றறிந்து பக்திசெய்து உஜ்ஜீவிக்கச்செய்பசென்பது, 
ஸமீ.ரணர்‌ -- பக்தர்கள்‌ விரும்பத்தக்க . திவ்யசேஷ்டி தங்களை 
உடையவர்‌, 
ஸமீஹந௩ர்‌- ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ எல்லாரையும்‌ தம்தம்‌ அதிகா 
மங்களில்‌ ஓய்வில்லாமல்‌ பிரவிருத்திக்கச்செய்பவர்‌, 
ஸர்க்கர்‌-- 6த்ரிவிக்‌ரமாவதா.ரஞ்செய்து யாவரும்‌ தம்‌இருவடி.த்‌: 
தாமரைகளை எளிதில்பற்றும்படி தம்மையளிப்பவர்‌, 
ஸர்வகர்‌ -- 7அழிக்கப்பட்டவற்றையெல்லாம்‌ தாம்‌ அடைந்து 
பொனுப்பவர்‌; இதனால்‌, பலம்‌என்னும்‌ இசண்டாவ துகுணம்‌ குறிப்பிக்‌ 
கப்பட்டது; பலமாவ த:-—ஸம்ஹரிக்கப்பட்டவற்றையெல்லாம்‌ தம்‌ 
மிடத்தில்வைத்துத்‌ தாங்குவதற்குரியவன்மை; இது ஞானத்துக்கு 
மூக்கியமான அங்கம்‌, 
ஸர்வகாமதர்‌ -- “யோகத்தில்தவ நினவர்களுக்கும்‌ அணிமா 
மேதலானஜஸ்வர்யங்களை அவர்களின்‌ யோகத்திற்கு. இடையூமுன 
பலன்களாகக்‌ கொடுப்பவர்‌. 
ஸர்வசஸ்த்‌சப்ரு தாம்வரர்‌ஈரகாஸுஃன்‌, ஜராஸந்தன்முதலான 
வர்களூடன்‌ செய்தபோர்களில்‌ பலவகை அஸ்திரங்களை விளையாட்டாக 
1 விருப்புவெறுப்புமு ,தலியவ ற்றினால்‌ மாரு. தமனமுள்ளவர்‌ ; அல்லஅ, 
எல்லாப்பிராணிகளிடத்திலும்‌ ஒரே இ.திமாவாகவிருப்பவர்‌.. ்‌ 
3 ஸம்ஸாரசக்ரத்தைச்‌ சுழற்‌ றுஇறவர்‌. 
ரி யுத்தங்களில்‌ ஜயிப்பவர்‌. 





& வாயுரூபியாக எல்லாவத்றையும்‌ அசையும்படி செய்பவர்‌, 

5 ஸ்ருஷ்டி மு தலானகாரியங்களைச்‌ செய்வதற்காக நன்றாகப்‌ பிரவிர்த்திப்‌ 
பவர்‌, 
8 ஸ்ருஷ்டி.க்கப்பட்டபிரபஞ்சரூபி ; அல்ல, ஸ்ருஷ்டி கர்த்தா, 
7 எங்கும்செல்லுஇதவர்‌ ! காரணமாதலால்‌ கார்யங்கள்‌எல்லாவத்தையும்‌ 
வியாபித்திருப்பவர்‌என்பது, 

8 எல்லாப்பலன்களையும்கொடுப்பவர்‌, 


அஅசரஸனபர்வம்‌, ௬௯௮ 


விடக்கண்டு அவர்கள்மயங்கும்படி செய்ததனால்‌ அஸ்த்ரம்பிடி.த்தவ 
மெல்லாரினும்‌ சிறந்தவர்‌, 

ஸர்வத்ருக்‌ 
மல்லாதமத்யஸ்தர்களையும்‌ அவரவருக்குத்தக்கபத. ஈடத்துவதன்‌ 
பொருட்டு எல்லாவற்றையும்‌ ஈன்குபார்த்தறிபவர்‌ ; அவர்‌, எங்கும்‌ 
முக்முள்ளவர்‌என்பது, 

ஸர்வத்ருக்‌ (577) 2மகிமைகளனை த்தையும்‌ கண்ட,றிறெவர்‌, 

ஸர்வதர்சநர்‌-- 8அவர்கள்கம்பும்படி. தமதுமகிமைமயனை த்‌ை தயும்‌ 
காலக்‌.ரமத்தில்‌ புலப்படுத்‌ அஇறவர்‌, 

ஸர்வதர்சீ-- *ப்‌ரவ்ருத்திதர்மங்களும்‌ நிவ்ருத்தி தர்மங்களுமா 
செயஅனைத்தையும்‌ பிரத்யக்ஷமாகப்பார்க்கும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌. 

ஸர்வதஸ்சக்ஷ--- 5எல்லாவிடங்களிலுமுள்ள எல்லாருடைய 
கண்களுக்கும்‌ புலப்படுதிறவர்‌ ; பிரத்யக்ஷமாகஅவதரித்தபின்‌ ஸம்௪ 
யத்திற்கு இடமில்லைஎன்பது, 
1 ஸர்வதோமுகர்‌-- 8எங்கும்வழியுள்ளவர்‌; பக்தர்களுக்கு இன்ன 
வழியினாலேதான்‌ அடையலாம்‌, வேதுவழியால்கூடாதென்இற நிர்ப்‌ 
பந்தத்தைப்போக்கு, எந்தவழியையாகிலும்‌ வியாஜமாகக்கொண்டு 
எளிதலடையக்கூடியவர்‌ ; எஇர்ப்பக்கம்சேர்ந்தவிபீஷணர்முதலான 
வர்களையும்‌ சமணமென்‌அசொன்ன அளவில்‌ அக்கேநித்துக்காத்தது 
இதற்குஉதாரணம்‌, 














1 பிராணிகளின்புண்யபாவங்களெல்லாவத்றையும்‌ இயற்கையான அறிவி 
னால்‌ எப்போதும்‌ பார்ப்பவர்‌. 

2 “ஸர்வத்ருக்வ்யாஸர்‌” ஒருசாமம்‌ ; எல்லாவத்றையுமதிந்தவரும்‌ வேதங்‌ 
கள்‌ புராணங்கள்‌ முதலானவைகளை விஸ்‌ தரித்தவருமான ப்ரம்மாவாயிருப்பவர்‌; 
வேதங்களை ருக்‌, யஜுஸ்‌, ஸாமம்‌, அதர்வணம்‌என கான்காகவும்‌, அவத்தில்‌ 
ருக்வேதத்தை இருபத்தொருசாகைகளாகவும்‌, யஜுர்வேதத்தை தூத்றொரு 
சாகைகளாகவும்‌, ஸாமவேதத்தை ஆயிரம்சாகைகளாகவும்‌, அதர்வணவேத 
த்தை ஒன்பதுசாகைகளாகயும்‌ பிரித்தும்‌ மத்துமுள்ளபுராணங்களையும்‌ தனித்‌ 
தனியே பிரித்தும்‌ செய்தவரான ப்ரம்மாவாயிருப்பவர்‌. 

ர எல்லாவற்றையும்‌ கண்களாகவுடையவர்‌. 

4 எல்லாப்பிராணிகளின்‌ ஈல்வினைகள்‌ இவினைகளனை த்தையும்‌ . இனத்கை 
யாகஅதிடறவர்‌. 

5 தம்பேரறிவினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌, * 

6 எங்கும்கண்களும்‌ தலைகளும்‌ முகங்களுமுள்ளஸ்வரூபமென்றுசொல்‌ லு 
இறபடி எங்கும்‌ முகங்களையுடையவர்‌, 

ம கவள 


௯௮௬ ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஸர்வப்‌.ரஹரணாயுதர்‌-- 1தம்மையடுத்தவர்களுக்கு எல்லா அமில 
டங்களையும்‌ வேசோகெளையத்தக்கவையும்‌, அளவற்றசக்தியுள்ளவை 
யும்‌, தமக்குத்தக்கவுணிகலங்களென்று நினைக்கத்‌ தக்கவையுமான 
எண்ணிறந்த பலதிவ்யாயுதங்களையும்‌ தரித்திருப்பவர்‌, 

ஸர்வயோகவிகிஸ்ரு தர்‌-- 2சாஸ்திரங்களால்‌அ தியப்பட்ட வையும்‌ 
அவரவர்புத்தியினால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட வையுமான உபாயங்கள்‌ எல்லா 
வற்றினாலும்‌ வேதரஹஸ்யங்களை அறிந்‌ திர ஹிப்பதுபோலவே எளி 
இல்‌ கிரஹிக்கவும்‌அடையவும்‌ கூடியவர்‌, 

ஸர்வர்‌-- 8தமதுசரீ.ரங்களாயுள்ள ௪.ராசரங்களனை த்தையும்‌ ஆத்‌ 
மாவாக வ்யாபித்து அவற்றையெல்லாம்‌ தாமாகவேகினைத்து நடத்து 
கிறவர்‌, 

ஸர்வலக்ஷணலக்ஷண்யர்‌ -- *மஹாபுருஷலக்ஷணங்களெல்லா 
வற்றினாலும்‌ ஸ்ரீபதிஎன்றுஅறியத்தக்கவர்‌ ; “திருமார்பில்‌ திருமகள்‌ 
திருவடிப்‌ பதிப்புக்களாகிய அடையாளங்களினால்‌ பரதத்வமென்று 
அறியக்கூடியவர்‌ ' என்பது நிருக்தி, 

ஸர்வவாகீ்வரேப்வரர்‌ ௫ பேசும்‌திறமையுள்ளவர்கள்‌ எல்லா 
ருக்கும்‌ மேலானவர்‌ ; வாதம்செய்வ திலும்‌ பேசுவதிலும்‌ கரைகண்ட 
வர்‌ என்பது. 

ஸர்வவித்‌- 6ஸம்ஹரிக்கப்பட்டவற்றையெல்லாம்‌ திரும்பவும்‌ 
படைத்துக்‌ கார்யங்களானபிரபஞ்சங்களனை த்தையும்‌ அடைஇறவர்‌, 
இங்கு ப்ரத்யும்னன்‌என்னும்வியூகம்‌ குறிப்பிக்கப்படுகிற து ; ஐஸ்ஸ்வர்‌ 





1 எல்லாவிதமான ஆயுதங்களையுமுடையவர்‌ ; ஆயுதங்களாகநீனைக்கப்‌ 
படாதநகமு.சலியவையும்‌ அவருக்கு ஈரஹிம்மாவதாரத்தில்‌ ஆயுதங்களாயின 
என்பது ப்ரஹித்தம்‌; இத, ஸத்தியஸங்கல்பராதலின்‌ ஸர்வேபறவரர்‌என்பதைக்‌ 
குறிப்பித்த த, 

8 எல்லாப்‌ பற்றுக்களினின்‌ அம்‌ வெளிப்பட்டிருப்பவர்‌ ; அல்லது, பல 
சாஸ்திரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட யோகத்தினின்றும்‌ விலகனவர்‌, 

3 எல்லாவற்றின்‌ தோ ற்தஒடுக்கங்களுக்கும்‌ காரணமாயிருப்ப தனாலும்‌ எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ அறிவதனாலும்‌ எல்லாமாயிருப்பவர்‌, 

4 எல்லாப்பிரமாணங்களினால ம்‌ அறியப்படுறவர்‌ ; அவரொருவரே உண்‌ 
மைப்பொருள்‌ என்ப அ. 

॥ பிரம்மா திதேவர்களுக்கும்‌ ஈஸ்வரர்‌. 

6 ஸர்வவித்பாத' ஒருகாமம்‌ ; ஸர்வவித்‌எல்லாவீடங்களி லுமுள்ள 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிபவர்‌ ; அல்லத, எல்லாம்‌ தம்மிட த தில்பொரும்‌ இயிருப்‌ 
பவர்‌ பாறுஅப்ரகாரிப்பவர்‌ ; எல்லாவிடல்களி லமுள்ள எல்லாவத்தையும்‌ 
அதிர்து விளங்குபவர்‌ ; அல்லது, எல்லாம்‌ தம்மிடத்‌ தில்பொருந்தி ப்ரகாசிப்‌ 
பவர்‌ என்பது இரண்டுக்கும்‌ சேர்க்தபொருள்‌, 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௯௮௭ 


யம்‌, வீர்யம்‌என்னும்‌ இரண்டுகுணக்கள்‌ பிரத்யும்னவ்யூகத்தின்‌ கூறு 
களாக வகுக்கப்படுகின்றன ; அவற்றில்‌, ஐம்வர்யமென்பது விசித்ர 
மான உலகங்களை யுண்பெண்ணும்‌திறமைவெளிப்பவெ.அ: அதை இந்த 
நாமம்‌ தெரிவிக்கிறது, 
ஸர்வவிஜ்ஜமீ- 1எல்லாம்தெரிந்தவர்களையும்‌ ஜயிக்கும்‌ திறமை 
உடையவர்‌. 
ஸர்வஜ்ஞர்‌ (451) தாமே எல்லாமாகவும்‌ அறிந்‌இருப்பவர்‌ ; 
தம்மை ஸர்வாந்தர்யாமியாக அறிந்திருப்பவர்‌. 
ஸர்வஜ்ஞர்‌ (821) ௪ 8பக்தர்களின்சக்தியையும்‌ அசக்இயையும்‌ 
அவர்களால்‌ ஸாதிக்கக்கூடியதையும்‌ கூடாததையுமெல்லாம்‌ உணர்‌ 
கிறவர்‌, 
ஸர்வஸஹர்‌- 4தேவர்களெல்லாரையும்‌ குறைந்த ௮ இகாரிகள்‌ 
ஆராதிக்கஉரியராகும்படி அவர்களைத்‌ தாமேதாங்குகிறவர்‌.; அவர்க 
ளுக்குச்‌ சக்தியைக்‌ கொடுத்திருப்பவர்‌ என்பது. 
. ஸர்வா தி ௪ உயர்வும்‌ தாழ்வுமாயுள்ள எல்லாப்‌ புருஷார்த்தங்‌ 
களுக்கும்‌ தாமேகாரணமாயிருப்பவர்‌, 
ஸர்வாஸ-நிலயர்‌ -- எல்லாருடைய உயிர்களுக்கும்‌ இருப்பிட 
மானவர்‌, 
ஸர்வேஸ்வரர்‌-- "சரணாகதி செய்தவரனைவருக்கும்‌ காலதாம 
தத்தையும்‌ அதனால்‌ வரும்‌ மனச்சோர்வையும்‌ விலக்குவதற்காகத்‌ 
தாமே அவர்களிடம்‌ விரைவாகச்‌ சென்றடைபவர்‌, 
ஸவிதா (887)-- 8ஸூர்யனால்‌ மழையையும்‌ அதனால்‌ பயிர்மூத 
லானவற்றையும்‌ உண்ட ஈக்குகிறவர்‌ ; இந்த நாமத்தினால்‌ அர்ச்சிராதி 
மார்க்கத்தில்‌ ஏழாம்படியான ஸூர்யன்‌ சொல்லப்படுகிறான்‌, 
ஸவிதா (969) எல்லாவற்றையும்‌ தாமே உண்டாக்குகிறவர்‌, 
1 எல்லாம்தெரிந்தவரும்‌ காமம்‌ குரோதமுதலிய உட்பகையையும்‌ ஹிர 
ண்யாக்ஷன்மு தலியவெளிட்பகையையும்‌ஜயிப்பவருமானவர்‌, 
9 எல்லாமாகவும்‌ ஞானமுள்ளவராகவுமிறாப்பவர்‌. 
8 எல்லாம்தெரிக்தவர்‌, 
& எல்லாக்காரியங்களிலும்ஸமர்த்தர்‌ ; அல்லத, எல்லாப்பகைவர்களையும்‌ 
தாங்கத்‌திறமையுள்ளவர்‌ ; அல்லத, பூமிமு தலியஉருவங்களினால்‌ எல்லாவற்‌ 
- தையும்தாங்குஇறவர்‌. 
5 எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆதிகாரணம்‌. 
6 ப்ராணன்களும்‌ தம்மிடம்‌ லயமடையும்‌ ஜீவா தமாவாயிருப்பவர்‌, 
7 எல்லாருக்கும்‌ஈஸ்ஸ்வரர்‌ ; ஈஸ்ஸ்வரருக்கும்‌ஈஸ்ஸ்லரர்‌ என்பது, . 
॥ உலகங்களையெல்லாம்‌ உண்டாக்குஇறவர்‌, 


௯௮௮ ஸ்ரீம்ஹாபாரதம்‌, 

ஸஹர்‌ 1லக்ஷமீபதியாயிருந்தும்‌ அவ தரரத்தில்‌எளிமையைக்‌ 
காட்டிக்‌ கட்டுவது பயமுறுத்துவது முதலிய தண்டனைகளையும்‌ 
ஸஹிப்பவர்‌, 

ஸஹஸ்ரபாத்‌ -- ஆயிரம்‌ கால்களையுடையவர்‌, இங்கும்‌ பின்‌ 
னும்‌ ஆயிரமென்பது அளவற்றவை என்பதைத்‌ தெரிவிப்பது; செய்‌ 
கைக்குக்‌ கருவிகளாயுள்ள கால்முதலிய உறுப்புக்கள்‌ அளவற்றவை 
யாகப்டொருந்தியிருப்பவர்‌ ; கால்‌ என்பதனால்‌ மற்றக்‌ கர்மேந்திரியங்‌ 
களும்‌ உபலக்ஷணமாகச்‌ கொள்ளப்படவேண்டும்‌,  ' 

ஸஹஸ்ரமூர்த்தாஆயிரம்‌ தலைகளையுடையவர்‌, இதற்கும்‌,பின்‌, : 

, “ஹைஸ்‌ ராக்ஷர்‌? என்பதற்கும்‌ ஞானத்துக்குக்கருவிகளான தலை, சண்‌ 

முதலிய உறுப்புக்கள்‌ அளவற்றவையாகப்‌ பொருந்தியிருப்பவர்‌ என்‌ 
பது கருத்து ; தலையையும்‌ கண்ணையும்‌ கூறியதனால்‌ மற்றஞானேக்‌ 
இரியங்களும்‌ உபலக்ஷணமாகக்‌ கொள்ளப்படவேண்டும்‌, 

ஸ்ஹஸ்‌.ஜித்‌- 3ஆயிரம்யுகங்களாக எண்ணப்படும்‌ ப்ரளயகால 
த்தை யோகரித்ரையிலிருந்தே ஜயிப்பவர்‌, ; 

ஸஹஸ்ராம்ச-- “அளவற்றஞானங்களரகியகிரணங்களை யுடைய 
வர்‌; “அவிஜ்ஞாதா' என்பதில்‌ ஆஸ்சிதர்குற்றங்களையதியாதவசென்ப 
தற்கு அவர்களின்‌ குற்றங்களைக்‌ குற்றமாக எடுத்துக்கெர்ள்ளாதவ 
சென்று கருத்தாதலின்‌ விரோதமில்லை, 

ஸஹஸ்ரார்ச்சிஸ்‌ --5 எண்ணிறந்த கிரணங்களையுடையவர்‌; உல 
கத்திலுள்ள பொருள்களைப்‌ பரிணாமம்‌ செய்வதும்‌ உலர்த்துவதும்‌ 
உஷ்ணத்தையும்‌ ஒளியையும்‌உண்டுபண்ணுவதும்‌ இயற்கையாயுள்ள 
அவருடைய அநேக. சரணங்களே ஸுூர்யன்முதலியவற்றில்‌ அவ 
ரால்‌ வைக்கப்பட்டவை என்பது, 

ஸஹஸ்ராக்ஷர்‌ -- 6ஆயிரம்‌ கண்களையுடையவர்‌, 

ஸஹிஷ்ணு (146) *அறிந்தும்‌ அதியாமலும்மனமோழிமெய்‌ 
களினால்‌ தம்மிடத்திலும்‌ தம்மடியாரிடத்திலும்‌ செய்யும்‌ அபரா 
தங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பொறுக்கும்‌ தன்மையுள்ளவர்‌. 











1 எல்லாவதீறையும்வெல்‌ லஇறவர்‌ ; அல்ல, பொறுப்பவர்‌, 

8 ஆயிரம்பாதங்களையுடையவர்‌ ; விராட்ஸ்வரூபிஎன்ப ௮, 

ர ஆயிரக்கணக்கான அஸயர்களை ஜயிப்பவர்‌, 

* ஸூர்யன்முதலியவத்திலுள்ள ரணங்கள்‌ தீம்முடையவையர்‌ தலின்‌ 
அளவ த்றதிரணங்களையுடையவர்‌. 

॥ அளவத்‌்தசெணங்களையுடையவர்‌, 

6 ஆயிரம்‌ இக்திரியல்களையுடையவர்‌என்னவுமாம்‌. 

ர ஹிரண்யாக்ஷன்‌ முதலானவிரோ திகளையடக்குறெவர்‌, 


அதுசாஸனபர்வம்‌. ௬௮௬௯ 


ஸஹிஷ்ணு (570)-- 1௩ரநாராயணாவதாரத்தில்‌ ஈடந்த யுத்தத்‌ 
தில்‌ சிவன்செய்த அபராதத்தைப்‌ பொழறுத்தவர்‌, 

ஸாத்வதாம்பதிஸத்வமென்னப்பமி்‌ பரப்ரம்மத்தை அறிந்த 
வர்களும்‌ ஸாத்விகர்களுமாகிய பெரியோர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கத்தக்க 
கர்மக்களைச்சொல்லும்‌ பாஞ்சராத்‌ சாஸ்திரத்தை ப்ரவ்ருத்திப்பித்து 
ஸாத்வதர்களென்னும்‌ பாகவதர்களைக்‌ காப்பாற்‌ றுதிறவர்‌. 

ஸாத்விகர்‌—. தர்மம்‌, ஞானம்‌, வைராக்யம்‌, ஐஸ்வர்யம்‌ ஆகிய 
ஸத்வகுணத்தின்‌ பலன்களை அளிக்கத்தக்கவர்‌, 

ஸாது 8தூஅபோவது தேசோட்டுவதுமுதலாக அடியவர்‌ 
கள்‌ விரும்பினவற்றையெல்லாம்‌ செய்து முடிப்பவர்‌, 

ஸாம *தம்மைப்பாடுகிறவர்களின்‌ பாவத்தைஓழிப்பவர்‌, 

: ரைமகர்‌--ப்சம்மானுபவானந்தத்தனால்‌ அந்த ஸாமங்களைத்‌ 

தாமும்‌ பாடுஒறவர்‌, 

ஸாமகாயகர்‌-- 6ஸம்ஸாரம்‌ தொலைந்து முக்தியடைந்தவர்கள்‌ 
தம்மையடைவதாகிய மதுபானத்தினால்‌ களிப்புற்று, ' ஹாவ்‌, ஹாவ்‌, 
ஹாவ்‌! என்று ஸாமகானம்‌ செய்யும்படி யிருப்பவர்‌, 

ஸாக்ஷீ (15)-- 6தம்மால்‌ மகழ்விக்கப்பட்டமுக்தர்களைத்‌ தாமும்‌ 
பார்த்து மகிழ்ந்திருப்பவர்‌, 

ஸாக்ஷ்‌ (517) ௪ 7பாகவதர்களின்‌ ஓழுக்கங்களைப்‌ பிரத்யக்ஷமா 
கக்‌ காண்பவர்‌. 

ஷித்தர்‌ (98)-- 8உபாயங்களைக்கொண்டுதேடவேண்டாது புதை 
த்துவைத்தபொருள்போல முன்னமேஎற்பட்டி.ருப்பவர்‌, 

ஹித்தர்‌(825)- 9தமதுஉண்மையை ௮ நிந்தவர்களுக்குமுயன்று 
ஸம்டாஇக்கவேண்டாமல்‌ தாமாகவே ஏற்பட்டிருக்கும்‌ க்ஷகர்‌; அவர்‌ 
ரக்ஷக.ராயிருப்பது இயற்கையாகஅமைந்ததேயன்‌ றிக்‌ காரணம்பற்‌ 
தியதன்‌.து என்பது. 

ஷித்தஸங்கல்பர்‌--நினைத்தவையெல்லாம்‌ நினை த்தமாத்தரத்‌இல்‌ 
அமைக்இருக்கும்‌ ஸத்யஸங்கல்டர்‌, 





1 சீதோஷ்ணமுதலியவத்றைப்‌ பொறுப்பவர்‌, 
3 ஸத்வகுணத்தைப்‌ பிரதானமாகவுடையவர்‌, 

8 நியாயமாகஈடப்பவர்‌ ; அல்லத, எல்லாக்காரியங்களையும்‌ ஸாதிப்பவர்‌. 
4 ஸாமவேதமாயிருப்பவர்‌, 

5 ஸாமங்களைக்‌ கானம்பண்ணுஇறவர்‌. 

6 எல்லாவஜ்றையும்‌ பார்ப்பவர்‌. 

7 *விகயிதா ' பார்க்க. 

8 ஹித்தர்‌ ] நித்யர்‌. 

9 தமக்குக்காரணமின்‌ ஜித்‌ தாமாகவே எப்போதும்‌ இருப்பவர்‌, 


௯௯௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ிததார்த்த ட வேண்டினானவ யெல்லாம்‌ தமக்குத்‌ தாமே 
அமைந்திருக்கும்‌ ஸத்யகாமர்‌, 

ஷித்தி-- 1உபாயங்களினால்‌ தேடப்படும்பலனாகவுமிருப்பவர்‌, 
ஷித்திதர்‌-- 3அணிமாமுதலியஎட்டுஹித்‌இகளையும்‌ யோடிகளுக்‌ 

குக்கொடுப்பவர்‌. 

ஹித்திஸாதநர்‌- 3அவசைஉபாஸிப்பதும்‌ பலன்போலச்‌ சுகமா 
கத்தோ ற்றும்படி.யிருப்பவர்‌. 

ஷிம்மர்‌ (208)-- *மஹா௩ரஸிம்மரூபி ; பகைவர்களை ஹி ம்ஷிப்‌ 
பவர்‌, 

ஷிம்மர்‌ (489)-- 8பக்தர்களின்‌உள்ள த்தில்‌ பகவான்‌இருப்பதை 
அறியாமல்‌ அந்தப்பக்தர்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ யமன்முதலானவர்‌ 
கள்‌ துன்பப்படுத்‌.துவசாயின்‌ அவர்களை ஹிம்ஷிக்குக்‌ தன்மையுள்‌ 
எவர்‌, 

ஸுகதர்‌ (460) 6ஸதாசாரங்களையும்‌ த்யானகிஷ்டையையும்‌ 
தாம்‌ அனுஷ்டித்துக்காண்பித்‌ த, அப்படி. அனுஷ்டி.ப்பவர்களுக்குப்‌ 
பசமஸுகமாகியபலனையளிப்பவர்‌; 'அம்ருதம்கொடுப்ப துமுதலியவற்‌ 
தினால்‌ தேவர்களுக்குஸ--கத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌” என்பது நிர்வசனம்‌, 

ஸுகதர்‌ (890)--- £அமானவனென்னும்‌ இவ்யபுருஷன்தொவெ 
தனால்‌ ஸம்ஸாரமும்‌ ஸம்ஸாரவாஸனைகளும்‌ பற்றற ஓழிந்துபோன 
பி றகு தம்மைஅடைவதாகியஸஃகத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌ ; இந்த அமா 
னவன்‌ அர்ச்சிராஇமார்க்கத்தில்‌ அடுத்த பதின்மூன்றாவஅபடி., 

ஸுகோஷர்‌-- 8அழகியஉபரிஷத்முதலிய வேதாத்யயனங்களி 
னால்‌ கோவிக்கப்படுகிறவர்‌; 'கடல்கடைந்தஆச்சரியசரித்திரம்‌ தேவர்‌ 

1 ஞானரூபி ; அல்லத, எல்லாவத்தினும்‌சிதச்‌.த பலனாயிருப்பவர்‌, 

8 அவரவர்தகுதிப்படி பலன்களைக்‌ கொடுப்பவர்‌, 

8 ஹித்திகளென்னப்படும்‌ரியைகளையெல்லாம்‌ ஸா 'திப்பவர்‌, 

4 நினைத்தவளவில்‌ டயாவங்களெல்லாவத்தையும்‌ போக்குபவர்‌, 

5 பராக்ரமத் தினால்‌ ஸிம்மம்போலிருப்பவர்‌ ; “அலகிலா த 
வர்‌என்னவுமாம்‌, 


6 ஸாஅக்களுக்கு ஸுகத்தைக்கொடுப்பவர்‌ ; $ அல்லது, த்தப்‌ 
ஸஃகத்தைக்‌ கெடுப்பவர்‌. 

ர பக்‌ ர்களுக்கு மோக்ஷ்ஸுகத்தைக்கொடுப்பவர்‌ ; 7 அல்லது, ஸுகதர்‌-- 
அக்கத்தைக்கண்டிப்பவர்‌.. 

8 வேதங்களை ப்ரம்மதேவருக்கு உபதேசித்ததினால்‌ தெற்தவேதா.த்யன 
கோஷத்தைச்செய்பவர்‌ : அல்ல, - மேகமுழக்கம்போலக்‌ கம்பீரமான 
குரலையுடையவர்‌, 


அஅசாஸனபர்வம்‌, ௯௬௧ 


அஸாார்முதலியவரால்‌ ௨ த்கோஷிக்கப்பட்டிருப்பவர்‌?' என்பது நிர்‌ 
வசனம்‌. 

ஸுதந்து 1சாந்தவேஷருதலியவற்றை ஏறிட்டுக்காண்பிப்ப 
தாகிய அஸ-ரர்களைக்கவரும்வலையை யாராலும்‌ தாண்டமுடியாமல்‌ 
உறுதியாயிருக்கும்படி வைத்திருப்பவர்‌, 

ஸுதந்வா-- 9அமிருதத்தைப்பற்றி உண்டான தேவாஸுரயுத்‌ 
தத்தை முடித்ததனால்‌ இறந்ததானவில்லுடையவர்‌, 

ஸுதபஸ்‌--- 8திவ்யஞான வடி.வமாயிருப்பவர்‌, 

ஸுுதர்சகர்‌-- ககுணங்களின்பெருமையைய தியா தவரும்‌ கண்ட 
மாத்திரத்தில்‌ ஈன்மைபெறும்படி அழகான திவ்யமங்களவிக்‌.ர கத்தை 
உடையவர்‌, 

ஸுந்தர்‌-- 5வடிவழகினால்‌ அஸ-ரர்களுடையமனங்களை ஈன்‌ 
ருகமெதுப்படுத்‌ துகிறவர்‌ ; அன்பு உண்டாக்குகிறவசென்பது. 

ஸுந்தரர்‌-அஸ-ரர்களின்கண்களைக்கவரும்‌ அழகிய உருவ 
முள்ளவர்‌, 

ஸுஃப்ரஸாதர்‌- தம்மைஅடுத்தவர்கள்விஷயத்தில்‌ சிறந்த அனு 
கீரகம்செய்பவர்‌. 

ஸுபர்ணர்‌ (194) -- *அழகியஇறகுகளையுடையவர்‌ ; அல்லது, 
ஸம்ஸாரக்கடலினின்றும்‌ கசைசேர்ப்பவர்‌, 

ஸாுபர்ணர்‌ (859) -- 8யோகப்‌ரஷ்டர்களாகித்‌ திரும்பவும்‌ ஸமா 
இயை அனுஷ்டிப்பவர்களுக்கு அந்தச்சமாஇயைப்பயன்படுத்தி அவர்‌ 
களை ஸம்ஸாரக்கடலின்கரையில்சேர்ப்பவர்‌, 

ஸுுபுஜர்‌- சசரணாகதிசெய்பவர்களின்‌ பாரத்தை வகிக்கும்திற 
மையுள்ள இறந்தகைகளை யுடையவர்‌, 











1 விஸ்தாரமானப்ரபஞ்சத்தை வைத்திருப்பவர்‌. 

8 இக்திரியரூபமானசார்ங்கமென்னு ம்‌சிறர்‌ தவில்லையுடையவர்‌. 

8 பதரிகாம்ரமத்தில்‌ ஈரசாராயணரிஷிகளாடச்‌ சிறந்த தவம்செய்தவர்‌, 

4 அவரையறிவது முத்தியைத்தறாவதாயிருப்பது; அல்லது, அவரது 
இருக்கண்கள்‌ தாமரையிதழ்கள்போல நீண்டு அழகாயிருப்பவை ; அல்லது. 
ஸுக்தரரூபமுள்ளவர்‌ ; அல்லது; பத்தர்கள்‌ எளிதாகக்காணக்கூடி.யவர்‌. 

5 ஈரமுள்ளவர்‌ ; தயையுள்ளவசென்ப ௮. . 

௩ அபகாரம்செய்த சிசுபாலன்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌ மோக்ஷமளிக்கும்‌ 
இதச்‌.த அனுக்ரஹமுள்ளவர்‌. 

£ பேரதிவும்பேரின்பமுமாயெ இரண்டு அழூயெ?தகுகளையுடையவர்‌ ; 
அல்லது, கருடரூபி. 2 

8 வேதங்களென்னும்‌ இலைகளோடுகூடி.யவர்‌ ; ஸம்ஸாரரூபியாயிருப்பவ 
ரென்பது. 

9 உலகத்தைக்‌ காப்பதில்‌ தெந்தபுஜங்களையுடையவர்‌, 


௯௯௨ ஸ்ரீமஹாப்ரரதம்‌, 


ஸுமுகர்‌-- 1ஜபருதலியவை செய்வதிலும்‌ அந்தவருத்தஉணர்‌ 
ச்சியினால்‌ உண்டாகும்மா.அ தல்‌ ச 'நிதுமில்லாமல்‌ மலர்ந்துமன 'த்தைக்‌ 
கவருகின்ற திருமுகமண்டலத்தையுடையவர்‌ ; * அழுதம்கொண்டு 
வந்தகாலத்தில்‌ அந்தஉத்ஸாஹம்கிரம்பினதனால்‌ அழயெமுகமுள்‌ 
ளவர்‌? என்பது நிவர்சனம்‌. 

ஸுமேதஸ்‌--- தம்மை ஆராதிப்பவர்கள்விஷயத்தில்‌ க்ஷேமத்‌ 
தைத்தரும்‌ ஈல்லஎண்ணமாள்ளவர்‌. 

ஸுயாருரர்‌-- 8தாம்‌ யமுனையிற்செய்த ஜலக்ரீடை, பூக்கொய்‌ 
தல்‌, ராஸக்ரீடைமுதலிய செய்கைகளெல்லாம்‌ மன த்திற்கினியவை 
யாகவும்‌ பாவங்களைப்டோக்கிப்‌ பரகதியைத்‌ தருகின்‌றலையாகவும்‌ 
இருப்பவர்‌, 

ஸுராத்யக்ஷர்‌- “தர்மத்தினால்‌ ஆராதிக்கப்பம்‌ தேவர்களை 
யும்‌ பிரத்யக்ஷமாக அறிபவர்‌, 

ஸுராகந்தர்‌--அபத்தில்‌ உதவிசெய்வதனால்‌ ே தவர்களை ச்செழிக்‌ 
கச்செய்பவர்‌, 

ஸுராரிஹா 8சேவர்களுக்கு விசோதியான ஹிரண்யன்மார்‌ 
பைப்பிளந்து அவனைக்கொன்றவர்‌, 

ஸுஃருசி 6ஸூர்யோதயத்இனால்‌ பிரகாசிப்ப தாகியசிறந்தபகலை 
நடத்துகிறவர்‌ ; அர்ச்சிராதிமார்க்கத்தில்‌ பகல்‌ இரண்டடாம்படி., 

ஸுசேசர்‌-- "ப்ரம்மாஇிதேவர்களையும்‌ அவரவர்‌ அதிகாரங்‌ 
களில்‌ நியமிப்பவர்‌, ' 














1 அழயெமுகமுள்ளவர்‌; ராமாவதாரத்தில்‌ பட்டாபிஷேகத்தை விலக்கக்‌ 
காட்டுக்குப்போகச்சொல்‌ லுகையிலும்‌ மூகமலர்ச்சிமாறா தவர்‌; அல்லது, எல்லா 
வித்தைகளையும்‌ உபதேசிக்கும்‌ திருமுகமண்டலமுள்ளவர்‌, 

2 இறர்தபுத்தியுள்ளவர்‌. ்‌ ப 

॥ சுபமானவர்களும்‌ யமுனையின்ஸமீ த தில்வஸிப்பவர்களூுமான தேவு, 
வஸுதேவர்‌, ஈந்தகோபர்‌, யசோதை, பலபத்ரர்‌, ஸுஃபத்ரைமுதலானவர்‌ 
களால்‌ சூழப்பெத்றவர்‌; அல்லது, இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ யமுனைக்கரையில்‌ 
வந்திருக்த மங்கள த்தைத்தருபவரான பிரம்மாமுதலியோரால்‌ சூழப்பெத்றவர்‌, 

* லோகபாலகர்கள்முதலான தேவர்களுக்குப்‌ பிரத்யக்ஷமாயிருப்பவர்‌ ; 
அவர்கள்‌ தம்மிடத்திலிராம்‌ த அதிகாரங்களை ச அம்போ அ அதற்குவிரோதி . 
களாயுள்ள ௮ஸு௩ரர்மு,தலாயெ சத்துருக்களை த்‌ தடுக்க நினைக்கும்போது அவ்ர்‌ 
களுக்குப்‌ பிரத்யக்ஷமாக ஆவிர்ப்பவிப்பவரென்ப து. 

8 அஸுஃரர்களைஸம்ஹரிப்பவர்‌. 

6 சிறர்தஒனியுள்ளவர்‌ ; அல்ல, சிறக்தஸங்கல்பமுள்ளவர்‌, 

ர தேவர்களுக்குஈஸ்ஸ்வரர்‌; அல்லது, கன்மையைக்‌ கொடுப்பவர்களுக்செல்‌ 
லாம்‌ தலைவர்‌, 


அதுசரணனைபர்வம்‌, ௯௯௩ 


ஸுரேங்வரர்‌- 1தேவர்களென்னப்படும்‌ ஈன்மார்க்கத்‌ திலிருப்‌ 
பவர்களை மேற்கதிக்குப்போகும்படி நடத்‌.துகறவர்‌, 

ஸுலபர்‌-- 8விலையில்லாத உயர்ந்தபொருளாயிருக்தும்‌ செல 
வின்றி எளிதில்‌ அடையக்கூடி.யவர்‌, 

ஸுாலோசகா-- 8 அழடியகண்களையுடையவர்‌. 

ஸுவ்சதர்‌ (456) -- ச்தமக்கு ஒருகருமமும்‌ வேண்டாமாயினும்‌ 
தம்மைப்பார்த்‌து மற்றவர்கள்‌ தர்மஞ்செய்து பலன்பெறுவதற்காகத்‌ 
தாம்‌ தர்மத்தை விடாமல்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌ ; அவருடையதர்மானுஷ்‌ 
டானவிரதமானது எல்லாருடையகன்மைக்கும்‌ 'காரணமாயிருப்பது, 

ஸுவ்ரதர்‌ (824) -- கஎல்வகையாலும்‌அடைந்தவர்களைக்‌ கை 
விடாமல்‌ காப்பாற்றுவதென்ற உறுதியானவிரதமுடையவர்‌, 

ஸுவர்ணமிந்து ௪ புத்தாவதாரத்தில்‌, ஸர்வசக்தியுள்ளவரா த 
லின்‌ ஸர்வஜ்ஞர்களையும்‌ ஜயிக்கும்‌ இறமையினால்‌ எழுத்‌ அச்சொல்‌ 
சுத்தமுள்ள உறு இயானபேச்சினால்‌ ஆஸ்‌ இகவாதத்தைக்கண்டிப்பவர்‌. 

ஸுஃவர்ணவர்ணர்‌ -மாற்றேறின தங்கம்போலக்‌ குற்றமின்றி 
விளங்கும்‌ இவ்யரூபமுள்ளவர்‌, 

ஸுலீரர்‌ - "பாண்டவர்முதலானபக்தர்களுக்கு அபாயத்தைப்‌ 
பரிகரிக்கும்‌ சிறந்த. சக்இியுள்ளவர்‌, 

ஸுஷேணர்‌ — 8ஸம்ஸாரிகளையும்‌ மூக்இபெற்றவர்களையும்கித்ய 
ஸூரிகளையும்‌ வசப்படுத்தவ தற்குச்‌ சேனைபோலச்சிறந்தகருவியான 
பஞ்ஜோபநிஷர்மயமான இருமேனியையுடையவர்‌, 

ஸுஹ்ருத்‌ -- 9உபாகாசம்செய்யாதவன்‌ விஷயத்திலும்‌, * இவ 
னுக்கு நான்‌ என்னசெய்யக்கடவேன்‌ ?? என்று ஈன்மையையேகரு 
தும்‌ சிறந்தமனமூள்ளவர்‌. 

1 தேவர்களுக்குஈமரவரர்‌ 3 அல்லத, கன்மையைக்‌ கொடுப்பவர்களுக்குத்‌ 
தலைவர்‌, 

॥ பத்ரம்‌ புஷ்பமுதலியவற்றைப்‌ பக்தியுடன்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்தமாத்‌ 
இரத்தில்‌ எளிதாகஅடையக்கூடி.யவர்‌, 

8 இறந்தஞானமுள்ளவர்‌. 

4 றந்த ஆரர்ரிதாக்ஷணவிர தத்தையுடையவர்‌. 

5 றம்‌ தபோஜனநியமமுள்ளவர்‌ ; அல்லது, போஜன து திலிரும்‌ துநிவ்ருத்‌ 
தித்தவர்‌. ர ்‌ 

6 பொன்னுக்குஒப்பான அவயவங்களையுடையவா ;அல்ல த,கல்லஅக்ஷரமும்‌ 
பிர்‌ துவென்னும்‌ அனுஸ்வாரமும்கூடிய மட்த்ரமாயெ பிரணவமாயிருப்பவர்‌, 

£ பலவகைஈல்லக திகளைக்‌ கொடுப்பவர்‌ ; அல்லது, பலவகையாகச்‌ சொல்‌ 
லட்பட்டவர்‌. 

॥ தம்கணங்களாகிய ிறம்தஸேனையையுடையவர்‌, 

ந கைம்மாறுவேண்டாமல்‌ உ தவிசெய்யும்‌ றச்‌ தமனமுள்ளவர்‌, 

M ௧௨௫ 


௬௯௬௯௪ ்ரீமஹ ரப ர ரதம்‌, 


ணூர்யர்‌-- 1வாயுஸஞ்சரிப்பதற்குஇடமாகிய  வாயுலோகம்‌ : 
இது அர்ச்சிராஇமார்க்கத்தில்‌ ஆரூம்படி.. 

ஸுூக்ஷமர்‌-- பேலன்களை விரும்பாமல்‌ ஸ்வயம்சஸமாகச்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ தியானத்தினால்மட்டும்‌ புலப்படக்கூடிய மிக்கதுண்ணிய 
தான ஸ்வரூபமுடையவர்‌ ; *அமுதம்கொண்டுவந்தகாலத்தில்‌ தமது 
உட்கருத்து அஸைுரர்களுக்குவெளிப்படாதவர்‌? என்ப அ நிர்வசனம்‌, 

ஸோமபர்‌— $தாம்செய்த யாகங்களில்‌ ஸோமரஸத்தைப்பானம்‌ 
செய்தவர்‌, 

ஸோமர்‌- 4தாமே அம்குதமாயிருப்பவர்‌. 

ஹ்ருஷீகேசர்‌-- ஐம்புலன்களையும்‌ ஈடத்‌திறவர்‌; அல்லது, 
ஸக்தோஷமும்‌ ஸெளக்யமும்‌ ஐஸ்வர்யமும்‌ பொருந்தினவர்‌, 

ஹம்ஸர்‌-6 ஹம்ஸாவதாரம்செய்தவர்‌; பற்றுக்களை அறுப்பவர்‌; 
அல்லது, அழகாகடைப்பவர்‌ ; அல்ல. ௮, அழகானபுன்சிரிப்புள்ளவர்‌, 

ஹரி (816) "பக்தர்களுக்குவரும்‌ இடையூறுகளைப்‌ போக்கு 
கிறவர்‌, 

ஹரி (656) 8ஸர்வேங்வரரும்‌ பகவானுமானஹரி ; கோவர்த்‌ 
தனமலையில்‌ ஆலயத்தில்‌ பூஜிக்கப்படுகிறவர்‌, 

ஹலாயுதர்‌-- கலப்பையை ஆயுதமாகவுடையவர்‌; பஞ்சபூதங்க 
ளென்னும்‌ பயிர்களை அபிவிர்த்திசெய்யும்‌ உழவ்ராகையால்‌ கலப்பை 
என்னும்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கருவியாக வைத்திருப்பவர்‌, 

1 எல்லாவ்றையும்‌உண்டாக்குதவர்‌; அல்லத, ஐங்வர்யத்தைக்கொடுப்‌ 
பவர்‌. 

ப ஸ்தூலமாவதத்குக்‌ காரணமான சப்தமுதலியவை யில்லாமையால்‌ 
ஸூஷ்மர்‌. 

8 எல்லாயாகங்களிலும்‌ றும்‌ ்‌ சஅம்‌.கதிதேவ தாரூபியாக ஆராதிக்சப்பட்டு 
ஸோமரஸத்தைப்‌ பானம்செய்பவர்‌ ; அல்லது, தாம்செய்தயாகங்களில்‌ யஜ 
மானரூபியாக ஸோமரஸத்தைப்பானம்செய்‌ தவர்‌. 

4 சர்திரரூபியாக ஓஷதிகளைவளரச்செய்பவர்‌ ; அல்லது, உமையோடு 
கூடியவெரூபியாகவும்‌ தாமேயிருட்பவர்‌ 

5 ஆத்மாவாக இந்திரியங்களை வசப்படுத்‌துறெவர்‌; அல்ல, ஸூர்யரூப 
மாகவும்‌ சந்‌ ஈன்று வதும்‌ உலகத்தைமூழ்விக்கும்ரெணங்களையுடையவர்‌, 

6:1 அஹம்ஸ : *நானே௮வன்‌” என்று ஒன்றாகத்‌ தியானிப்பவர்களுக்கு 
ஸம்ஸாரபர்தத்தை ஒழிப்பவர்‌ ; அல்லத, எல்லாத்தேசங்களிலும்‌ ஆத்மா 
வாகச்செல்லுநறெவர்‌. 

7 1 ஹலிஸ்‌ " பார்க்க, 

8 ஸம்ஸாரத்தை மூலத்தோடு அழிப்பவர்‌, 

9 பலசாமரூபியாயிருப்பவர்‌. 





௮ அசாஸனபர்வம்‌. ௯௬௫ 


ஹவிஸ்‌(8 60)! பக்தர்களுக்குத்‌ தம்மைத்தாமேகொடுப்பவர்‌ ; 
அல்லது, பக்தர்களால்‌ எடுத்துக்கொள்‌ எப்படுகிறவர்‌ ; பக்திசெய்த 
மாத்திரத்தினால்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வதந்த்ரமாக எடுத்துக்கொள்ளும்படி 
உட்படுகிறவர்‌ ; அல்லது, * ஹவிர்ஹரி? ஒருகாமம்‌, யாகங்களில்கொடு 
க்கப்பட்ட ஹவிர்ப்பாகத்தைப்‌ பெறுகிறவர்‌. 

ஹவிஸ்‌(703)2 தேவகவேஸுதேவர்களின்ஸமீபத்‌ தில்வஸிக்க 
விருப்பமுள்ளவ.ராயிருந்தும்‌, அவர்கள்‌ அதிப்ரேமையினால்‌ பகவா 
னுடைய மகிமையைமறந்து கம்ஸனால்தீங்குவருமென்‌ அ அஞ்சின 
தன்மேல்‌ தம்மைஒளித்‌ அக்கொள்வதற்காக யசோதைநந்தகோபர்களி 
னால்‌ வளர்ப்பதற்கு எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டவர்‌, 

ஹிரண்யகர்ப்பர்‌(71)--3 குற்றமற்றசுத்தஸத்வமயமாகிய பொன்‌ 
னஅலகில்வஸிப்பவர்‌; அல்லத, ஈன்மையைத்தருவ தனால்ஹிதமாகவும்‌ 
ஆனகச்தத்தைத்தருவதனால்‌ ரமணீயமாகவும்‌ இருப்பதுபற்றி ஹிரண்‌ 
யம்‌என்னப்படும்பசமபதத்துள்‌ நித்யமாகவஸிப்பவர்‌, . 

ஹிரண்யகர்ப்பர்‌(412)-—-4 தமக்கு௮னுகூலமாயும்‌ இனியவையா 
யுமிருக்கும்‌ இயானிப்பவர்மனங்களுக்கு ஈல்ல ஆதாரமாயிருப்பவர்‌ ; 
தயானத்திற்குஇனிய.தும்‌ தியானபலனைத்‌ தருவ அமாக இருப்பதனால்‌ 
தியானிப்பவர்கள்‌ ஹ்ருதயங்களினால்‌ அமுதுண்பதுபோல அனுபவிக்‌ 
கப்படுகிறவர்‌ ; அல்லது, பொற்புதையல்போன்றவர்‌, 

ஹிரண்யநாடர்‌-அழகான நாபியுள்ளவர்‌; தமதுஸங்கல்பத்தினா 
௮ண்டாக்கப்பட்ட அஷ்டதளங்களோடுகெடியநாயீ, கமலத்தில்‌ பொன்‌ 
மயமான மேரு தாமமைக்காயாகவிளங்கும்படியிருப்பவர்‌, 

ஹுதபுக்விபு--5 அயிர்‌ தமாகப்பரிணமிக்கும்‌ ஹோமத்‌திரவியங்‌ 
களைப்புசிப்பவனாகியசந்திரன்வளர்வ தாகியவளர்பிறை ; சுக்லபக்ஷம்‌ 
அர்ச்சிராஇமார்க்கத்‌ தில்‌ மூன்றாம்படி., 
1 வறுஜிற்ுறுி ஒருகாமம்‌ ; ஹோமஞ்செய்யப்படுதெவரா தலால்‌, * ஹவி 
ஸ்‌' என்றும்‌ நினைத்தமாத்திரத்தில்‌ பாவத்தையும்‌ அஜ்ஞான த்தையும்‌ ஸம்ஸா 
ரத்தையும்போக்குவதனாலாவது பச்சைநிதமாயிருப்ப தனாலாவ அ, * ஹரி” என்‌ 
ம்‌ சொல்லப்படிஇறவர்‌. 

2 ஹவிஸாயிருப்பவர்‌. 

8 பொன்மயமான பிசம்மாண்டத்துள்‌ பர்ம்மரூபமாக வஷித்தவர்‌ 

4 பிரம்மாவின்‌ உத்பத்திக்குக்கரணமாஜய பொன்‌ அண்டத்தைத்‌ தம்‌ 
முள்‌ வைத்திருப்பவர்‌, | 

5 இரண்டுகாமம்‌, ஹுதபுக்‌- எல்லாத்‌ தேவதைகளைப்பத்தியும்‌ செய்‌ 
யப்படும்‌ ஹோமங்களைப்புசிப்பவர்‌ ;. அல்லது, காப்பாததுறெவர்‌, விப்‌-- ஒவ்‌ 
கும்‌ கிரம்பியிருப்பவர்‌ ; அல்லது, எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பிரபு. 





௬௯௬௭ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


ஹேது--1 பக்தர்களுக்குப்‌ பலம்ஹித்திக்கக்‌ காரணமாயிருப்‌ 
பவர்‌. ்‌ 
ஹேமாகங்கர்‌--83 பொன்மயமான அங்கமுள்ளவர்‌ ; பொன்னிறம்‌ 
சுத்தஸத்வமயமான  இவ்யமங்களவிக்ரஹத்தைச்‌ சார்ந்திருப்பது 
என்பது, 
. கமர்‌ எல்லா உலகங்களின்‌ பா.ரங்களையும்‌எளிதில்வஹிப்ப 

வர்‌; ப்‌.ரவஹமென்னும்வாயுரூபிஎன்பது. 

க்ஷமிணாம்வரர்‌-4 பொறுமையுள்ளவரிற்‌ சிறந்தவர்‌ ; கஜேந்திர 
னைக்கண்டபிறகு தம்மனத்தைப்‌ பதைக்காமல்‌ நிறுத்திக்கொண்டவர்‌ 
என்பது, 

க்ஷ£ம்‌--5 துஷ்டர்களுக்கு அநித்யமாகிய அக்கமாயிருப்பத 
னால்‌ அவரிடத்தில்‌ கில்லாமல்‌ செல்பவர்‌, 

க்ஷாமர்‌(444)-6 அவாந்தரப்‌ரளயத்தில்‌ மற்றகக்ஷத்திரங்கள்‌ 
அழிந்தபோது நாலுகக்ஷத்தரங்களோடுமட்டும்‌ த்ருவனுக்கு அருகி 
விருப்பதினால்‌ இளை த்திருப்பவர்‌. ்‌ 

க்ஷாமர்‌(858)--7 யோகப்பிரஷ்டர்களும்‌ தம்மை த்யானம்செய்‌ 
யத்தொடங்கின அளவில்‌ அவர்‌ ஸம்ஸாரமென்னும்‌ அகழைத்தாண்‌ 
டத்திறமையுள்ளவராகும்படி. செய்பவர்‌, 

க்ஷிதசர்‌-.3 பூமிக்கு ஈஸ்வரர்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஈண்வச.ராயி 
னும்‌ பூமியின்‌ துயரத்தை நீக்குவதற்கு அவதரித்ததனால்‌ பூமிக்கு 
ஈஸ்வ.சரென்று சிறப்பாகக்‌ கூறின ௮. 

க்ஷேத்ரஜ்ஞர்‌-9 முக்தர்கள்‌ தம்மை அனுபவிப்பதற்குரிய இட 
மாகிய நித்யவிபூதியை அறிந்திருப்பவர்‌; முக்தர்கள்‌ அடையும்‌ இடத்‌ 
தை க்ஷேத்திரம்‌ என்று சொல்வது. 

1 எல்லாவற்றிற்கும்‌ மூலகாசணமாயும்‌ நிமித்தகாரணமாயுமிருப்பவர்‌. 

2 சதோஷ்ணமு தலியவத்றைப்பொ அப்பவர்‌, 

$ எல்லாக்காரியங்களி லும்‌ திறமையுள்ளவர்‌ ; அல்லது,பொறுமையுள்ளவர்‌. 

& எல்லாவற்றையும்‌ பொறுக்கும்‌ யோகெளையும்‌ பூமிமு தலியவத்தையும்‌ 
பொறுப்ப தினால்‌ பொறுப்பவரிற்சிதந்தவர்‌ ; அல்லது, சக்தியுள்ளவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ சிறந்தவர்‌. 

5 அழிவதான விகாரரூபியாயிருப்பவர்‌. .. 

6 பிரளயகாலத்தில்‌ காரியங்களனைத்தும்‌ அழிக்தபோது தாம்மட்டும்‌ 
தனித்திருப்பவர்‌. 

£ பிரஜைகளை ஸம்ஹாரகாலத்தில்‌ அழிப்பவர்‌. 

8 பூமிக்கு அரசர்‌ ; இது சாமாவதாரக்‌ குதிப்பு. 

9 க்ஷ தரங்களென்னப்படும்‌ சரீரங்களை அறிர்திருப்பவர்‌, . 


அதுசாரஸனபர்வம்‌. ௬௯௯௭ 


கேஷமக்ருத்‌-- 3ரிவ்ருத்‌இதர்மத்திலிருப்பவர்களுக்கு அதிவும்‌ 
மகிமையும்‌ சுருங்காமல்‌ விரிவாகும்படி. மோக்ஷமென்னும்‌ க்ஷேமத்‌ 
தைச்‌ செய்பவர்‌, 
க்ஷோபணார்‌--கட்டுப்பவெதற்குரிய ஜீவராசிகளை யும்‌ அவற்றைக்‌ 
கட்வெதாகிய பிரகிருதியையும்‌ பிரளயத்தி ற்குப்‌ பின்‌ ஸ்ருஷ்டிகாலத்‌ 
தில்‌ கலக்குகிறவர்‌ 3 உற்பத்தியாகும்படி செய்பவர்‌. 





இருநூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபரவம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(தேவர்‌ கள்முதலானவர்களின்‌ நாமங்கள்‌.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “ பிதாமஹரே ! சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே | நிபு 
ணரே ! எந்தமக்‌இரத்தை நித்யமாகஜபிப்பவனுக்குச்‌ சிறந்தபுண்ய 
பலனுண்டாகும்‌? புறப்படும்போதும்‌ ஓரிடத்தில்பிரவேசிக்கும்போ 
தும்‌ காரியமாசம்பிக்கும்போதும்‌ தேவதாபூஜையிலும்‌ சிராத்த காலத்‌ 
இலும்‌ எதைஜபிப்பது அந்தக்காரியத்துக்கு ஸாதனமாயிருக்கும்‌ ? 
தோஷசாந்தியையும்‌ ஸுகவ்ருத்தியையும்‌ கொடுப்பதும்‌ ரக்ஷையா 
யிருப்பதும்‌ பகைவர்களை யொழிப்பதும்‌ பயத்தைப்டோக்குவ அமான 
வேதத்திற்குச்சமமானமந்திரத்தை நீர்‌ சொல்லக்கடவீர்‌ ? என்று 
கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“அரசனே! காயத்ரிமினாலுண்டாக்கப்பட்டம்‌ உடனேபாவத்‌ 
தைப்போக்குவ அமான ஒருதிவ்யமந்திரம்‌ வ்யாஸ.ரால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்றெது. அதை மனவூக்கத்‌. துடன்‌ கேள்‌. குற்றமற்றவனே ! 
அரந்தமந்திரத்தின்‌ முறையெல்லாவற்றையும்‌ நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; 
கேள்‌, பாண்டவங்ரேஷ்டனே ! அதைக்கேட்டதனாலேயே மனிதன்‌ 
எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ விடப்பவொன்‌. தர்மந்தெரிக்தவனே ! இர 
விலும்பகலிலும்‌ இலை தஜபிப்பவனிடத்தில்‌ பாவங்கள்‌ பற்றுவ தில்லை, 
ராஜனே ! அதை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌ ; மனவூக்கத்துடன்‌ கேள்‌, 
ராஜபுத்திரனே! அதைக்கேட்கும்மனிதன்‌ தீர்க்காயுளுள்ளவனாவான்‌; 

நினைத்தது ஈன்றாகக்கைகூடி இம்மையிலும்மறுமையிலும்‌ மகிழ்ந்‌ 
. இருப்பான்‌. ராஜனே ! முற்காலத்தில்‌ எப்போதும்‌ க்ஷத்திரியதர்‌ 
மத்தைஅனுஷ்டிப்பவரும்‌ ஸத்தியத்தையும்தவத்தையும்முதன்மை 
யாகக்கொண்ட வருமான சிறந்த ராஜரிஷிகளினால்‌ அத இடை.விடாயல்‌ 
3 தம்மால்‌ அங்கேரிக்கப்பட்டவர்களுக்கு கேஷேமத்தைஉண்டேண்ணாுடிறவர்‌., 


௯௯௮ : ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌. 
அனுஷ்டிக்கப்பட்ட து, பரதகிரேஷ்டனே! அரசர்கள்‌ நியமத்தோடு 
தினந்தோறும்‌ இதைஉறுஇயாகஜபிப்பதனால்‌ சிறந்தஜஸ்வர்யத்தை 
அடைவார்‌. அந்கமந்தரமாவது, ்‌ சிறந்ததவமுள்ளவஷிஷ்டருக்கு 
ஈமஸ்காரம்‌, வேதங்களுக்குகிதியானபசாசரரை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, 
காக.சாஜனைஆ இசேஷனுக்கு நமஸ்காரம்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ அழி 
வில்லாதஷித்தபுருஷர்களுக்கு ஈமஸ்காசம்‌, ரிஷிகளுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
சிறந்தவருக்குஞ்‌ சிறந்தவரும்‌ வரமளிப்பவருக்கும்‌ வரமளிப்பவரும்‌ 
தேவர்க்குந்தேவருமான பகவானை ஈமஸ்கறரிக்கறேன்‌, ஆயி. ரம்தலைக 
ளரூள்ளவரும்‌ ஆயிசகாமங்களுள்ளவரும்‌ மங்களமூர்த்தியுமான ஜனா 
ர்த்தனருக்கு ஈமஸ்காரம்‌, அஜைகடாத்‌, அஹிர்ப்புத்நிய்ர்‌, தோல்வி 
யடையாத பிநாகி, ௬ுதர்‌, பித்ருரூபர்‌, திரியம்பகர்‌, மஹேங்வரர்‌, விரு 
ஷாகபி, சம்பு, ஹவனர்‌, ஈஸ்வ.ர்‌ஆகியஇந்தஏகாதசருத்‌.ரர்கள்‌ மூன்று 
உலகங்களுக்கும்‌ ஈற்வரசென்று பிரஹித்‌ இபெற்றவர்‌. சதருத்திரத்‌ 
தில்‌ இம்மகாத்மாக்கள்‌ நூற்றுவரென்று சொல்லப்படுஇன்றனர்‌, 
அம்சன்‌, பகன்‌, மித்ரன்‌, ஜலத்திற்கதிபதியானவருணன்‌, தாதா, 
அர்யமா, ஜயந்தன்‌, பாஸ்கரன்‌, த்வஷ்டா, பூஷா, இந்திரன்‌, விஷ்ணு 
ஆஃயெடிந்தப்பன்னிரண்‌ஆதித்யர்கள்‌ காங்மபரின்புத்‌ திரர்களென்று 
சொல்லப்படுகிருர்கள்‌, தரன்‌, த்ருவன்‌, ஸோமன்‌, ஸாவித்ரன்‌, அமி . 
லன்‌,அகலன்‌, பிரத்யூஷன்‌,ப்‌ரபாஸன்‌ஆகியஇவர்கள்‌ அஷ்டவஸுக்க 
ளென்று சொல்லப்படுகின்‌ றனர்‌, காஸத்யன்‌, தஸ்ரன்‌ இவ்விருவரும்‌ 
அஸ்வினீதேவர்களென்று சொல்லப்படுஇன்றனர்‌. இவ்விருவரும்‌ 
சூரியன்புத்ரர்கள்‌ ; ஸம்ஜ்ஞாதேவியின்ஞூக்கிலிருந்து பிறந்தவர்கள்‌. 
இதன்பிறகு, ஜனங்களின்கர்மங்களுக்குச்‌ சாக்திகளாயிருப்பவர்க 
ளைச்‌ சொல்வேன்‌. மிருத்யு, காலன்‌, விரபவேதேவர்கள்‌ ஆகிய தேவ 
ஸ்சேஷ்டர்களும்‌ பித்ருக்கூட்டங்களும்‌ தவத்தையேதனமாகவுடைய 
முனிவர்களும்‌ தவத்தினால்மோ க்ஷ த்தைக்கரு தும்ஷி த்தர்களும்‌ தேக 
மெடுத்‌ துக்கொண்டு கண்ணுக்குப்புலப்படாமலே எல்லாப்பிராணிக 
ளிடத்திலுமுள்ள யாகம்‌்தானமுதலிய௩ற்கருமங்களையும்‌ பாவங்களை 
யும்‌அறிகின்றனர்‌; அவர்களின்பெயர்களைச்சொல்லும்மனி 'தர்களுக்கு 
அவர்கள்‌ இணியமுகமலர்ச்சியோடு ஈகன்மையைத்‌ தருகின்றனர்‌, 
அவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களிலுமுள்ள எல்லாக்காரியங்களிலும்‌ ஊக்கம்‌ 
வைத்துத்‌ தங்கள்‌ இவ்யசக்துயோடு பிரம்மாவினல்படைக்கப்பட்ட 
'இவ்வுலகங்களில்‌ வஷிக்கின்றனர்‌. உயிரைஈடத்‌ துறெவர்களாயெ 
இவர்கள்பெயர்களைப்‌ பரிசுத்தனாயிருக்து இனந்தோறும்‌ கீர்த்தனம்‌ 
செய்யும்மனிதன்‌ தர்மார்த்தகாமங்களை மிகுதியாகப்பெற்று லோகே 


அ அசரஸணனபர்வம்‌. ௯௯௯ 


ஸ்ர்வரர்களால்‌ அளிக்கப்பட்ட புண்ணியலோகங்களையும்‌ அடைவான்‌, 
மேற்சொன்ன 1ருறப்பத்‌ துழூன்‌அுதேவர்கள்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ 
- ஈற்வரர்கள்‌. நந்தீற்வான்‌, மஹாகாயன்‌, க்‌. ராமணி, 9வ்ருஷபத்வ 
ஜன்‌, *கணேஸ்வரன்‌, விகாயகர்இவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ ஈம்‌ 
வரர்‌, சாந்தர்களும்‌ உக்ரர்களுமாகிய இந்தக்கணங்களையும்‌ யோகெ 
- ளானபூதங்களுடையகணங்களையும்‌ கிரகங்களையும்‌ நீதிகளையும்‌ ஆகா 
பயத்தையும்‌ பக்ஷிராஜனானகருடனையும்‌ பூமியில்தவஞ்செய்தித்தி 
பெற்றஸ்தாவரங்களையும்‌ (காமதேனுமுதலிய) ஜங்கமங்களையும்‌ இமய 
முதலானமலைகள்‌ அனை த்தையும்‌ நான்கு ஸமுத்திரங்களையும்‌ சிவனுக்‌ 
சுூச்சமமான மகிமையுள்ள சவனைச்சேர்ந்தவர்களையும்‌ விஷ்ணுவை 
யும்‌ இந்திரனையும்ஸப்ரம்மண்யரையும்‌ அம்பிகையையும்‌ பக்தியுடன்‌ 
சொல்லுகறவன்‌ எல்லாப்பாவங்களாலும்‌ வீடப்படுகிறான்‌, இனி, 
மனிதர்களானரிஷிசிரேஷ்டர்களைச்‌ சொல்வேன்‌, யவக்ரீதர்‌, ரைப்யர்‌, 
அர்வாவஸு-, பராவஸு, உசிக்கின்‌ புத்திரரான கக்ஷ£வான்‌, அங்கிர 
்‌ ஹின்‌ புத்‌இரராசியபலர்‌, மேதாஇதியின்புத்திர.ரானகண்வர்‌ இவர்கள்‌ 
எழுவரும்‌ “பர்ஹிஷதமென்‌ அ சொல்லப்ப்டுகின்‌ றவர்‌, இவசனைவரும்‌ 
பிரம்மதேஜோமயமாயிருப்பவர்‌ ; நாமங்களைச்‌ சொன்னமாத்திரத்‌ தில்‌ 
உலகங்களைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துகறவர்‌, இவ.ரனைவரும்‌ தங்கள்புண்‌ 
ணிய பனையடைக் த ருக்சர்களுக்கும்‌ அக்கிக்கும்‌ வஸு*க்களுக்கும்‌ 
ஸமமான ஒளியுள்ளவர்களாயிருக்கின்றனர்‌ ; பூமியில்புண்ணியகரு 
மஞ்செய்து தேவலோகத்தில்‌ தேவர்களுடன்‌ மகிழ்ந்இருக்கின்றனர்‌, 
இவர்களெழுவரும்‌ இந்திரனுக்கு ஆசாரியர்கள்‌; ழ்த்திசையைச்சார்க்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. பக்தியோடு இவர்களைச்‌ சொல்லுநறெவன்‌ இந்திர 
லோகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பவொன்‌. . உன்முச, ப்ர மூசு, மகிமையுள்ள 
ஸ்வஸ்‌இயாத்சேயர்‌, த்ருடவ்யர்‌, ஊர்த்வபாஹுஈ, த்ருணஸோமாங்‌ 
கிரஸ்‌, மித்‌சாவருணர்களின்புத்‌ரரும்‌ மசமையுள்ளவருமான அ௮கஸ்‌ இ 
யர்‌ இவ்வெழுவரும்‌ தர்மசாஜனானயமனுடையரித்விக்குக்கள்‌ ; தென்‌ 
இசையைச்‌ சார்ந்இருக்கின்றனர்‌. த்ருடேயு, ருதேயு, புகழ்பெற்ற 
பரிவ்யாதர்‌, ஏகதர்‌, த்விதர்‌, த்ரிதர்‌, அத்ரியின்புத்ரரும்‌ தர்மாத்மாவு 
மான ஸாரஸ்வதரிஷிஆ௫ய சூரியனுக்குச்சமமான இவ்வெழுவரும்‌ 
வருணனுடையபுசோகிதர்கள்‌ ; மேற்றிசையைச்‌ சார்ந்திருக்கின்ற 
னர்‌, அத்ரி, வஷஹிஷ்டபகவான்‌, கங்யபமகரிஷி, கெளதமர்‌, பாத்‌ 
.... &ருத்ரர்கள்‌. பதினொருவர்‌. ஆதித்யர்கள்‌ பன்னிருவர்‌ ; வஸுச்கள்‌ 
எண்மர்‌ ; அஸ்வினீதேவர்‌ இருவர்‌. 
2 இரண்டுமூர்த்திகள்‌. 8 கணங்களைச்சேர்ம்தவன்‌ , 
க்‌ அக்நியைப்போன்‌ றவர்‌, 


௧௦௦௦ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
வாஜர்‌, குசிகவம்‌சத்தவரானவிஸ்வாமித்ரர்‌, ரிசிகர்புத்ரரும்‌ உக்ரரும்‌ 
மகிமையுள்ளவருமானஜமதக்ணி இவ்வெழுவரும்‌ குபேோனுடைய 
அசாரியர்கள்‌; வட திசையைச்‌ சார்ந்திருக்கின்றனர்‌. (பின்கூறப்படும்‌ 
ஸம்வர்த்தர்முதலிய) மற்றஸப்தரிஷிகள்‌ எல்லாத்திசைகளிலுமிருக்‌ 
கின்றனர்‌, உலகத்தைக்காப்பவர்களான அவர்கள்‌ தங்கள்பெயர்சொல்‌ 
அம்மனிதர்களுக்குப்‌.. புகழையும்‌ ம்‌ கேஷம்த்தையும்‌ “செய்கிறவர்‌. தர்‌ 
மன்‌, காமன்‌, காலன்‌, வஸு, வாஸ, அனந்தன்‌, கபிலன்‌, இல்‌ 
வேமுகாகர்கள்‌ பூமியைத்தாங்குகிறவர்‌, பசசுராமர்‌, வ்யாஸர்‌, த்ரோண 
புத்ரரான அஸ்வத்தாமா, லோமசர்‌ இவர்கள்‌ தேவமூனிகள்‌ ; ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ 1எவ்வேமுஉருவங்களாயிருக்கின்‌ றனர்‌, இக்பாலகர்கள்‌ 
பெயசைச்சொன்னால்‌ அவர்கள்‌ உலகத்‌ இன்‌ கஷ்டரிவிருத்தியையும்‌ 
ளெளக்யத்தையும்‌ செய்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ எந்தஎந்தத்திசையி 
லிருக்கின்றனரோ அந்த அர்தத்திசையையோக்கி நம்ஸ்கா ரம்செய்ய 
வேண்டும்‌, அவர்கள்‌ எல்லாஉலகங்களையும்படைப்பவர்‌; நாமங்களைச்‌ 
சொல்லுகறவர்களின்பாவத்தைப்‌ போக்குகிறவர்‌, சிறந்ததவமுள்ள 
வரும்‌ ஜிதேந்திரியருமாயிருக்கும்‌ ஸம்வர்த்தர்‌, மேருஸாவர்ணர்‌, தர்‌ 
மிஷ்டரானமார்க்கண்டேயர்‌, ஸாங்கியர்‌, யோகர்‌, நாரதர்‌, அர்வாஸ 
மகரிஷி இந்த ஸப்தரிஷிகள்‌ தாம்‌ மூன்றுலகங்களிலும்‌ பெயர்பெற்ற 
வர்கள்‌, ருத்திரனைப்போலப்பிரகாசிக்கும்‌ மற்றும்‌ சிலரிஷிகள்‌ பிரம்ம 
லோகத்திலிருப்பவர்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றனர்‌, அவர்கள்பெயர்‌ 
சொல்வதனால்‌ புத்திரனில்லாதவன்புத்‌திரனையும்‌ தனமில்லாதவன்‌ 
தனத்தையும்‌ அடைவார்‌, மனிதனுக்குத்தர்மார்த்‌தகாமங்களென்னும்‌ 
புருஷார்த்தற்கள்மூன்‌ அம்‌ ஸித்திக்கும்‌, ஸூர்யவம்சத்தில்பிறந்தவ 
னும்‌ இந்இரனுக்குச்சரியான பராக்ரமமுள்ளவனும்‌ வேனனுடைய 
புத்திரனும்‌ பிரஜைகளையும்‌ பூமியையும்காப்பவனும்‌ எல்லாப்பூமிக்‌ 
கும்ஈஸ்வரனும்‌ அரசரில்‌சிறந்தவனுமாகிய ப்ருதுசக்ரவர்த்தியைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌, பூமியானது அவனுக்குப்‌ பெண்ணாயிருர்த 
தனால்‌ ப்ருதிவிஎன்‌ அசொல்லப்படுகிற ௮, இளையின்குமாரனும்‌ புத 
னுக்கன்புள்ளபுத்திரனும்‌ மூன்றுலங்களி லும்பெயர்பெற்றவனுமான 
புரூரவனென்னும்‌ ௮.ரசனை உரைக்கவேண்டும்‌, மூவுலங்களிலும்‌ 
பிரஹித்திபெற்றவீ னாகிய பமதசக்‌.ரவர்‌ த்தியின்றாமத்தைச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌, கிருதயுகத்தில்‌ கவாமயனமென்னும்‌ யாகம்செய்தவனும்‌ 
சிறந்த மகிமையுள்ளவனுமான ரந்திதேவனென்னும்‌ மகா.ராஜனைச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌. உலகங்களைஜயித்தவனும்‌ சிறந்த தவமுள்ளவனும்‌ 


1 ஏழு உலகங்களுக்கும்‌ ஏழுஉருவமென்ப அ. . 








௮ அ௮சாரணன பர்வம்‌. ௧௦௦௧ 


ராஜல க்ஷணங்கள்‌ பொருக்இனவனும்‌ உலகங்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்றவ 
னும்‌ சிறந்தமகிமையுள்ளவனுமான 1 வே தனென்னும்சாஜரிஷியை 
உசைக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ ஸகரருடையபுத்ரர்களைக்‌ கங்கையினால்‌ 
கனைத்துக்‌ கரையேற்றினவன்‌, பெரியஉருவமும்‌ சிறந்தசக்தியும்‌ பய 
ங்கரமானதோற்றமும்‌ மிகுக்ததைரியமுமுள்ளவர்களும்‌ பெரும்புகழ்‌ 
பெற்றவர்களும்‌ அக்நியைப்போன்‌ றவர்களுமாகிய இந்தத்தேவர்களை 
யும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பூமிக்க திபதிகளான அரசர்களையும்‌ உரைக்கவேண்‌ 
டும்‌, சிறந்தவையானஸாங்கியயோகங்களையும்‌ ஹவ்யகவ்யங்களை யும்‌ 
எல்லாவேதங்களின்முதற்பொருளுமான பசப்பிரம்மத்தையும்‌ எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்மங்களத்தைத்‌ தருன்றவையும்‌ வியாதிகளைப்‌ 
படோக்குகின்றவையும்‌ மேன்மையைத்தருகின்றவையும்‌ எல்லாக்கர்‌ 
மங்களிலும்‌ சிறந்தவையும்‌ பாவனமுமான அநேகம்கர்மங்களையும்‌ 
சொன்னேன்‌. பாரதரே ! மேற்சொன்னவர்களின்நாமங்களைக்‌ காலை 
மாலைகளில்‌ பரிசுத்தனாடிக்‌ £ர்த்தனம்செய்யவேண்டும்‌, இவர்கள்‌ தாம்‌ 
உலகமெல்லாம்‌ செல்லுகின்றனர்‌ ; மழைபொழிகின்றனர்‌ ; ஒளிகொ 
டுச்கின்றனர்‌; காற்றுவீசுகின்‌றனர்‌; உலகத்தைப்படைக்கின்றனர்‌, 
இவர்கள்‌ அயரங்களைப்போக்குகிறவர்‌; சிறந்தவர்‌; ஸமர்த்தர்‌ ; பொறு 
மையுள்ளவர்‌ ; ஜிதேந்திரியர்‌, இவர்களெல்லாரும்‌ தங்கள்பெயர்களைச்‌ 
சொல்லும்மனிதர்களுக்குத்‌ தீங்குகளைப்‌ போக்குகின்றனர்‌. இந்‌ 

மகாததுமாக்கள்‌ ரன்‌ அம்‌ வ்‌ அதக குப் பவர்‌ 
காலையிலெழுக்து இவர்களைக்கீர்த்தனம்செய்பவன்‌ ஈன்மையையடை 
வான்‌, அவனுக்குஅக்னீபயமும்சோசபயமும்‌இல்லை. அவனுக்குவழி 
களில்‌ இடையூறு உண்டால்‌, இவ ்‌ 
னம்செய்யும்மணிதர்களுக்குக்‌ கெட்டகனா உண்டாவ வில்லை ; எல்லாப்‌ 
பாவங்களினின்‌ றும்‌ விபெட்டு க்ஷேமமாக வீட்டைச்சேர்வர்‌, பிராம்ம 
ணன்‌ ன்‌ கியமும்‌ ஆசாரமும்‌ ஆத்மஞானமும்‌ பொறுமையும்‌ அடக்கமு 
ழூள்ளவனாகவும்பொழருமையற்றவஞகவும்‌ தி௯௲ாகாலங்கள்‌ எல்லாவற்‌ 
திலும்‌ இதைப்படிக்கவேண்டும்‌. பிணியாளனும்‌ மனோவியாதியுள்ள . 
வனும்‌ இதைப்படி.ப்பதனால்‌ அயத்திலிருந்‌்து விடுபடுவார்‌. வீட்டி 
னுள்படிப்பவனுக்குக்‌ குலத்துற்கே க்ஷேமமுண்டாகும்‌, நிலத்தின்‌ 
நடுவில்படி.த்தால்‌ எல்லாப்பமிரும்‌ விருத்தியாகும்‌. வேறுளருக்குப்‌ 
பயணமாகப்போகும்போது படித்தால்‌ க்ஷேமமாக வழிச்செல்வான்‌ 
இதைத்‌ தனக்கும்‌ பிள்ளேபெண்கெளுக்கும்‌ பொருளுக்கும்‌ தான்யங்‌ 
களுக்கும்‌ பயிர்களுக்கும்‌ ர கைையாகஉபயோகிக்கவேண்டும்‌. க்ஷத்தி 

1 இவனே பரதன்‌, 
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௧௦௦௨ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 


ரியன்‌ யுத்தகாலத்தில்‌ இதைச்சொன்னால்பகைவர்களை ஒழித்‌அக்ஷேம 
மாகத்‌ இரும்புவான்‌, ே 'தவகாரியங்களிலும்‌ பித்ருகாரியங்களிலும்‌ 
இதைப்படிக்கும்‌ மனிதனுடைய ஹவ்யக்வ்யங்களை த்‌ தேவர்களும்‌ 
பித்ருக்களும்‌ புசிப்பர்‌ ; வியாஇபயமும்‌ துஷ்டஜக்துக்களின்பயமும்‌ 
யானைபயமும்‌ திருடர்பயமும்‌ இரா; துக்கங்குறையும்‌; பாவம்விலகும்‌; 
ஓடத்திலும்‌ வாகனத்திலும்‌ தூரதேசப்பிரயாணத்திலும்‌ அரண்மனை 
யிலும்‌ சிறந்தகாயத்‌இரியைச்சொல்லுகி றவன்‌ சிறந்தலாபத்தை அடை 
வான்‌. .அவனுக்கு ராஜபயம்‌ பிசாசபயம்‌ ராக்ஷஸபயம்‌ அக்நிபயம்‌ 
ஜலபயம்‌ காற்றுப்பயம்‌ ஸர்ப்பபயம்‌ ஒன்‌அமுண்டாவ இல்லை, இந்தஉத்‌ 
தமமானகாயத்திரியை இடைவிடாமற்படிப்பவன்‌ நான்குவர்ணங்களு 
க்கும்‌ ஆங்‌.ரமங்களுக்கும்சிறந்தஸுகத்‌ை தச்செய்றெவனாகிறான்‌. இந்‌ 
தக்காயத்‌இரியைப்படிக்குமிடத்தில்‌ கட்டைகளில்‌ தீப்பிழ.ப்பதில்லை ; 
எவனும்‌ இளமையில்‌ இறப்பதில்லை ; ஸர்ப்பங்களிருப்பதில்லை; காயத்‌ 
இரியின்மகிமையுள்ள இந்தச்‌ சறந்தமந்திரத்தைச்‌ சொல்லும்போது 
கேட்பவரும்‌ அன்பமடையார்‌; இறந்தகதியையடைவார்‌, பசுக்களின்‌ 
நடுவில்‌ இதைச்சொன்னால்‌ பசுக்கள்‌ அவனிடத்தில்‌ மிக்க அன்புள்ள 
வையாகும்‌, புறப்பமெபோ.தும்‌ அன்னியதேசத்‌ திலிருக்கும்போ அம்‌ 
எந்தநிலைமையிலிருக்கும்போ தும்‌ இதைப்படிக்கவேண்டும்‌, ராஜனே! 
எக்காலமும்‌ ஜபஹோமங்களைச்செய்‌.துகொண்டு மனத்தையடக்கன 
ரிஷிகளுக்கும்‌ இந்தஜபம்‌ மிக்கமுக்கியமும்‌ ரகஸ்யமுமான அ, இதை 
ஸரியாக அனுஷ்டித்து ஹித்திபெற்ற பராசரருடைய சிறந்தபுராதன 
சரித்திரம்‌ முன்னர்‌இந்திரனுக்குச்சொல்லப்பட்ட அ, பழமையும்‌ ஸத்‌ 
யமுமாயெ இந்தமந்‌இரத்தை உனக்கு இப்போது சொன்னேன்‌. இது 
எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ உள்ளம்போன்றது, இது அழியாதவேதம்‌. 
சூரியவம்சத்திலும்‌ சந்திரவம்‌சத்திலும்‌ ரகுவம்சத்திலும்‌ குருவம்சத்‌ 
இலும்‌ பிறந்தவரனைவரும்‌ இனந்தோறும்‌ பரிசுத்தர்களாகி எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ஆ தாரமான இந்தமந்திரத்தைப்‌ படிப்பது வழக்கம்‌, 
தேவர்களுக்கும்‌ ஸப்தரிஷிகளுக்கும்‌ த்ருவனுக்கும்ஸமீபத்தில்‌ இதை 
நித்யமாகச்சொல்வது பயங்களையும்‌ எல்லாக்கஷ்டங்களையும்‌ விடுவிப்‌ 
பது, காஸ்யபர்‌, கெளதமர்‌, ப்ருகு, அங்கிரஸ்‌, அத்ரி, சுக்ரர்‌, அகஸ்தி 
யர்‌, ப்ருகஸ்பதிமுதலிய வ்ருத்தர்களான ப்‌.ரம்மரிஷிகளினால்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கப்பட்டதும்‌ பரத்வாஜரால்‌ இயானிக்கப்பட்டதும்‌ ரிசகர்புத்ரர்க 
ளால்‌ வஹிஷ்டரிடமிருந்து அடையப்பட்டதுமாகிய இந்தமந்திரம்‌ 
இடைத்தபிறகுதான்‌ இந்திரனும்‌ வஸ-க்களும்‌, தானவ.ரனை வரையும்‌ 
ஜயித்தனர்‌, பொன்மயமான கொம்புகளோடுகூடிய .நாறுபசுக்களை 


அதுசாஸனபரவம்‌. ௧௦௦௩. 


வேதங்களும்‌ பலசாஸ்‌இரங்களும்‌ கற்றுணர்ந்த பிராம்மணனுக்குத்‌ 
தானம்‌ செய்பவனுக்கும்‌ இந்தச்சிறந்த பாரதகதையை கித்யமாகச்‌ 
சொல்லுகிறவனுக்கும்‌ பலன்‌ ஒன்றுதான்‌. ப்ருகுவைச்சொல்வதனால்‌ 
தர்மம்‌ விருத்தியாகறது, வஸிஷ்டருக்கு ஈமஸ்காரம்‌ செய்வதனால்‌ 
மகிமை விருத்தியாகறத. ரகுவை ஈமஸ்கரிப்பதனால்‌ யுத்தத்தில்‌ 
ஜயமுண்டாகிறது. அங்வினீதேவர்களின்‌ நாமஸங்கர்த்தனம்செய்வ 
தனால்‌ பிணிநீங்கிவிடகிற து, அரசனே ! வேதத்திலுள்ள அழிவற்ற 
தாகிய இந்தக்காயத்திரியை உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌, பாரதனே ! 
உனக்கு இன்னும்‌ என்னகேட்க விருப்பமிருக்க்றதோ அதையும்‌ 
சொல்வேன்‌?” என்றார்‌. 





இருநூற்றைம்பத்‌ தாருவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி. 
(பிராம்மணமகிமை,) 
யுதிஷ்டிரர்‌, “பிதாமஹசே ! பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ எவர்‌ ? ஈமஸ்கரிக்‌ 
கத்தக்கவர்‌ எவர்‌ ? யாரிடத்தில்‌ எப்படி.ஈடக்கவேண்டும்‌? யாரிடத்தில்‌ 
எவ்வகை ஒழுச்கத்தோடிருக்கால்‌ மனிதன்‌ கெடாமலிருப்பன்‌ ??? 
என்று கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌. 

“ யுதிஷ்டிர ! பிராம்மணர்களை அவமதிப்பது தேவர்களையும்‌ 
கெடுத்துவிடும்‌, பிசாம்மணர்களை ஈமஸ்கரிப்பவன்‌ கெடான்‌, டிராம்‌ 
மணர்களே பூஜிக்கத்தக்கவர்கள்‌, அவர்களே ஈமஸ்கரிக்கத்தக்கவர்கள்‌, 
அவர்களிடத்தில்‌ கீ புத்ரன்போல ௩டந்துகொள்‌, அவர்கள்‌ இவ்வுல 
கங்களனைத்தையும்‌ தாங்குறெவர்‌; ஞானிகள்‌. பிராம்மணர்களேஎல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ பெரியவர்கள்‌; தர்மத்திற்கு அணையாயிருப்பவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தனத்தைவிட்ட தனால்‌ எல்லாருக்கும்‌இனியவராயிருப்பவர்‌. 
மதுரமான சொற்களையுடையவர்‌? எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ இனிய 
வர்‌; தங்களனுஷ்டானங்களைத்‌ தவறாமல்‌ வகிப்பவர்‌, உலகத்‌ திற்கு 
நிதிகள்போன்ற சாஸ்திரங்களையுண்டாக்கிப்‌ புகழ்பெற்றவர்‌, அவர்க 
ளுக்கு எப்போதும்‌ தவமேதனம்‌; சொல்லேபெரியவன்மை, அவர்சள்‌ 
தர்மங்களுக்குத்‌ த௫்தைகள்‌; தர்மணூக்ஷமங்களைக்‌ கண்டறிந்தவர்‌ ; 
தர்மத்தில்விருப்பமுள்ளவர்‌; தர்மத்‌இல்கிலைபெற்றவர்‌; தங்கள்‌ நற்‌ 
செய்கைகளினால்‌ தர்மத்தைத்தாங்கும்‌ அணைகளாயிருப்பவர்‌. நான்கு 
வகையான பிராணிகளனை த்தும்‌ அவர்களை ஆதாரமாகக்கொண்டு நிற்‌ 
கின்றன. அவர்களே எல்லாரையும்‌ நடத்தும்‌ வழிகள்‌ ; யாகங்களை 


௧௦௦௪ ஸ்ரீமஹாபா ரதம்‌. 


நடத்துகிறவர்‌ ; எக்காலமும்‌ இருப்பவர்‌ ; தங்கள்தாதை மூதாதை 
பரம்பரையாக வந்திருக்கும்‌ பெரியபாரத்தை எப்போதும்வகித்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஈல்லகுதிரைகள்‌ கெட்டவழியிலும்‌ சோராம 

லிருப்பதுபோலச்‌ சங்கடத்திலும்‌ தங்கள்‌ பாரத்தை வகிக்கச்சோர்வ 
.. இல்லை. (அவர்கள்‌) பித்ருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ அதிதிகளுக்‌ 
கும்‌ முதன்மையாயிருந்‌து ஹவ்யகவ்யங்களில்‌ முதலில்‌ பாகங்களைப்‌ 
புஜிப்பவர்‌; தாங்கள்‌ புஜிப்பதனாலேயே மூவுலகங்களையும்பெரும்பயத்‌ 
திலிருந்து காப்பாற்‌ அகன்‌ றனர்‌ ; எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ தீபமாகவும்‌ 
கண்ணுள்ளவர்களுக்கும்‌ கண்ணாகவுமிருக்கின்‌ றனர்‌ ; சிற்பமுதலிய 
எல்லாவித்தைகளுக்கும்‌ நிதிகள்‌ ; பண்டிதர்கள்‌; ஸூக்ஷ்மத்தைஅ றி 
யும்திறமையுள்ளவர்கள்‌ ; எல்லாப்பிசாணிகளின்வினைப்பயன்களையும்‌ 
அறிந்திருப்பவர்‌ ; ஆத்மாவையே கதியாகத்தியானிப்பவர்‌ ; சிருஷ்டி. 
ஸ்திதி ஸம்ஹா.ரங்களையறிந்தவர்‌ ; ஸந்தேகமற்றவர்‌ ; மேல்‌ழ்‌ வஸ்‌ 
அக்களின்‌ வேற்றுமைகளையறிந்தவர்‌ ; உயர்க்தகதிக்குச்‌ செல்லுகிற 
வர்‌; பற்றற்றவர்‌ ; பாவங்களை உதறினவர்‌ ; சீதோஷ்ணம்‌ ஸுகதுக்க 
முதலியவற்றையும்‌ தமவென்னும்‌ அபிமானத்தையும்‌ விட்டவர்‌ ; 
பூஜிக்கத்தக்கவர்‌ : ஞானிகளான மகாத்மாக்களினால்‌ எப்போதும்‌ 
பூஜிக்கப்பெற்றவர்‌ ; சந்தனம்பூசுவதிலும்‌ அழுக்கான சேற்றைப்‌ 
பூசவதிலும்‌ உண்பதிலும்‌ உண்ணாமலிருப்பதிலும்‌ வேற்றுமையில்‌ 
லாதவர்‌; மெல்லிய ஆடையும்‌ கார்மடியும்‌ வெண்பட்டும்‌ தோலும்‌ 
அவர்களுக்குச்சரிதான்‌, அவர்கள்‌ அனேகநாள்கள்‌ போஜனம்‌ 
செய்யாமலுமிருப்பார்‌ ; இந்திரியங்களையடக்கி வேதாத்யயனங்களி 
னால்‌ தேகங்களை வாடச்செய்வார்‌ ; தேவதையல்லாதவனை தேவதை 
யாகவும்‌ தேவதையைத்‌ தேவதையல்லா தவனாகவும்‌ செய்வார்‌ ; அவர்‌ 
கள்‌ கோபமூட்டப்பட்டால்‌ வேறுலோகங்களையும்‌ வேறுலோகபாலர்‌ 
களையும்‌ படைப்பார்‌, அந்தமகாத்மாக்களின்‌ சாபத்தினாலேதான்‌ 
. ஸமுத்‌இரம்‌ குடி.க்கத்தகாததாடவிட்டது. அவர்களின்‌ கோபமென்‌ 
னும்‌ அக்நி தண்டகாவனத்தில்‌ இன்னும்‌ ஆறவில்லை, அவர்கள்‌ 
தேவருக்குந்தேவர்‌ ; காரணத்திற்கும்காரணம்‌ ; பிரமாணத்திற்கும்‌ 
பிரமாணம்‌, ஆதலால்‌, தெரிந்தவன்‌ அவர்களை அவமதிக்கலாகாது, 
அவர்களில்‌ இழவர்‌ சிறுவர்‌ அனைவரும்‌ ஈல்லமார்க்கத்தைக்‌ காண்பிப்‌ 
பவர்‌. அவர்கள்‌ தவச்சிறப்பினாலும்‌ கல்விச்சிறப்பினாலும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ கெளவிக்கிறார்கள்‌. கல்வியில்லாதப்‌.ராம்மணனும்‌ தேவ 
தை; தானத்திற்குப்‌ பரிசுத்தனான சிறந்தபாத்ரன்‌, வித்வானோ 
வெனில்‌ மிகச்சிறந்ததேவதை ; பொங்னெகடலுக்கொப்பானவன்‌, 


அ௮துசரணனைபர்வம்‌. க௦௦டு 


பிராம்மணன்‌ வித்வானாயிருந்தாலும்‌ அவித்வானாயிருந்தா லும்‌ பெரிய 
தேவதைதான்‌, மந்திரத்தினால்‌ சுத்தம்செய்யப்பட்டாலும்‌ படாவிட்‌ 
டாலும்‌ அக்நி பெரியதேவதையன்றோ ? பெரியதேஜஸ--ள்ள அக்கி 
மயானத்திலிருந்தாலும்‌ கெவெதில்லை, சாஸ்திரப்படி யாகங்களில்‌ 
ஹோமம்செய்யப்பட்ட அக்கி இன்னம்‌ அதிகமாகப்‌ பிரகாசிக்கிறது. 
அப்படியே வேண்டாதகாரியங்களெல்லாவற்றையும்‌ செய்தபோதி 
லும்‌ பிராம்மணனைப்பூஜிக்கவேண்டும்‌.௮வன்‌ பரதேவதையென்றறி? 
என்றார்‌. 





இருநாற்றைம்பத்‌ தேழாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
(வாயுவுக்கும்‌ கார்த்தவீர்யாரீஜுனனுக்கும்‌ ஸம்பாஷ்ணை ; 
பீராம்மணர்மகிமையைப்‌ பற்றியது.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, வேந்தரே ! சிறந்தபுத்தியுள்ளவரே ! பிராம்மண 
பூஜைசெய்வஇல்‌ என்னபலனையும்‌ என்ன விசேஷபுண்ணியத்தையும்‌ 
கண்டறிந்து அவர்களைப்‌ பூஜிக்கிறீர்‌ !?' என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ 
சொல்லலானார்‌. 

“பாரதனே ! இந்தவிஷயத்தில்‌ வாயுபகவானுக்கும்‌ கார்த்தவீரி 
யார்ஜுனனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்பாஷணையாகிய இந்தப்பழமையான 
இதிஹாஸத்தைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. ஆயிரங்கைகளுள்ளவனும்‌ 
சிறந்தபலசாலியும்‌ சிறப்புள்ளவனுமான கார்த்தவீரியார்ஜுனன்‌ 
இவ்வுலகமனை த்திற்கும்‌ ஈஸ்வரனாக மாகிஷ்மதியென்னும்‌ கத்தி 
லிருந்தான்‌, தவருதபராக்கிரமமுள்ள அந்த ஹேஹயதேசத்தரசன்‌ 
சத்தினங்களுண்டாகும்‌ கனிகளுள்ள அம்‌ ஏழுதீவுகளுள்ளம்‌ கடல்‌ 
சூழ்ந்ததுமாகிய புவனியனை த்தையும்‌ஆண்டான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய 
க்ஷத்திரிய தர்மத்தையும்‌ அடக்கத்தையும்‌ சாஸ்திரஞானத்தையும்‌ 
முன்னிட்டுத்‌ தன்தனத்தை ஒருஸந்தர்ப்பத்தில்‌ தத்தாத்ரேயருக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அந்தக்‌ கார்த்தவீரியார்ஜுனன்‌  அம்முனிவருக்குப்‌ 
பணிவிடையும்செய்தான்‌. அந்தப்பிராம்மணர்‌ ஸந்தோஷூமடைந்து 
 அவனைஞான்றுவாங்கேட்கச்சொன்னார்‌. அவ. சால்வரங்கொடுப்பதாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட அவ்வரசன்‌, 'கடுந்தவமுள்ளவசே | எனக்கு 1ஸேனை 
ஈடுவிலிருக்கும்போது ஆயிரம்கைகளும்‌ வீட்டிலிருக்கும்போது 
2 ஸ்வபாவமாக இரண்டுகைகளும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. போரில்படைச்‌ 


1 வேதபாடம்‌. நி வேறுடாடம்‌, 


௧௦௦௭ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


சேவகர்‌ என்‌ஆயிரங்கைகளையும்‌ பார்க்கக்கடவர்‌, பசாக்கிரமத்‌ இனால்‌ 
பூமியனைத்தையும்‌ வெல்லக்கடவேன்‌, அந்தப்‌ பூமியையடைந்தபின்‌ 
சோம்பாமல்‌ தர்மமாகப்‌ பரிபாலனம்செய்யக்கடவேன்‌, பிராம்மணோ 
த்தமசே ! குற்றமற்றவசே ! நான்‌ உம்மிடத்தில்‌ நான்காவது வரமும்‌ 
கேட்கிறேன்‌, என்னை அனுக்கிரடப்பதற்காக அதையும்‌ கொடுக்கக்‌ 
கடவீர்‌, உம்மைச்சேர்ந்தவனாகியகான்‌ ஒழுக்கந்தவறினால்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ என்னைத்இிருத்தக்கடவர்‌' என்‌அசொன்னான்‌. இவ்வாறு சொல்‌ 
லக்கேட்ட அந்தப்பிராம்மணர்‌, 'அப்படியேஆகட்டம்‌' என்று. அவ்‌ 
வாசனுக்குச்சொன்னார்‌, ஜ்வலிக்கும்‌ பராக்ரமமுள்ள அவ்வரசனுக்கு 
வரங்கள்‌ அவ்வாறே பயன்பட்டன, அவன்‌ அக்நிக்கும்‌ சூரியனுக்கும்‌ 
சமமான ஒளியுள்ள சதமேறிச்சென்று பராக்ரமகர்வத்தினால்‌ * தைரி 
யத்திலும்‌ ஸாமர்த்இயத்திலும்‌ புகழிலும்‌ சூரத்தனத்திலும்‌ பிறரை 
வசப்படுத்துவதிலும்‌ மகிமையிலும்‌ எவன்‌ எனக்குச்சரியானவன்‌ 1? 
என்றுசொன்னான்‌, ௮வன்சொல்‌ முடியும்போதே ஆகாயத்தில்‌ ஓர்‌ 
அசரீரவாக்கானது, 'மூடா ! பிராம்மணன்‌ க்ஷத்‌இரியனைவிடச்சிறந்த 
வனென்பதை நீ அ.றியவில்லை.இவ்வுலகத்தில்க்ஷ£த்திரியன்பிசாம்மண 
னோடு சேர்ந்துதான்‌ பிரஜைகளையாளுகிறான்‌' என்ற சொல்லிற்று, 
அதற்கு அர்ஜுனன்‌, (கான்‌ ஸக்தோஷமடைக்தால்‌ பிராணிகளைஉண்‌ 
டாக்குவேன்‌-; கோபித்தால்‌ அழிப்பேன்‌, செய்கையிலும்‌ எண்ணத்‌ 
இலும்வாக்கிலும்பிராம்மணன்‌ எனக்குமேலாவதில்லை. பிராம்மணன்‌ 
சிறந்தவனென்பனு முந்தியவாதம்‌. க்ஷத்திரியன்‌ சிறந்தவனென்ப து 
பிந்‌தியவாதம்‌, உன்னாற்சொல்லப்பட்ட இரண்வொ தங்களும்‌ காரண 
முள்ளவைதாம்‌, ஆனால்‌, அவற்றில்‌ ஒருவிசேஷூமிருக்கெ.து, பிராம்‌ 
மணர்கள்‌ க்ஷத்திரியனைச்‌ சார்ந்திருப்பதேயன்‌ றி க்ஷத்திரியன்‌ பிராம்‌ 
மணர்களைச்சார்க் இருப்பதில்லை. பிராம்மணர்கள்‌ பூமியில்‌ வேதத்தைக்‌ 
காரணமர்கக்கொண்டு க்ஷத்திரியர்களையடுத்துப்‌ பிழைக்கிறார்கள்‌, 
பிரஜாபரிபாலனமென்னும்‌ தர்மம்‌ க்ஷ£த்‌ திரியர்களிடத்தில்‌ பொருந்தி 
யிருக்கிறது, க்ஷத்திரியர்களால்‌ பிசாம்மணர்களுக்குஜீவனம்‌, அந்த 
க்ஷத்‌இரியர்களைவிட ப்ராம்மணன்‌ சிறந்தவனாவது எப்படி? தாஸ்‌ 
களே தங்களைக்‌ கெளரவித்துக்கொண்டு எல்லாப்பி.ராணிகளிலும்‌ 
மூதன்மையாடிப்‌ பிச்சையெடுத்துப்‌ பிழைக்கும்‌ அந்தப்பிசாம்மணர்‌ 
களை நான்‌ எனக்கு வசப்படுத்தி வைத்திருக்கிறேன்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
பேசும்‌ இந்தக்கன்னிகை சொன்னது பொய்‌, எனக்குட்படாத 
தோலாடையுடுத்த -பிராம்மணர்களனைவசையும்‌ ஜயித்‌ துவிடுவேன்‌. 
மூவுலகங்களிலும்‌ தேவனாகட்டும்‌ மனிதனாகட்டும்‌ எவனும்‌ என்னை 


௮ நுசாணனபர்வம்‌, ௧௦௦௭ 


ராஜ்யத்திலிருக்‌து ஈழுவச்செய்யமுடியாது, ஆதலால்‌, நான்‌ பிராம்‌ 
மணர்களை ஜயிப்பேன்‌ ; பிராம்மணன்‌ மேலாயிருந்த உலகத்தில்‌ இப்‌ 
. போது க்ஷத்திரியன்மேலாயிருக்கச்‌ செய்வேன்‌. யுத்தத்தில்‌ என்‌ 
சக்இியைத்தாங்குவதற்கு யாராலும்‌ முடியாதன்றோ ?? என்று சொன்‌ 
னான்‌. 
கார்த்தவீரியார்ஜுனனுடைய சொல்லைக்கேட்டு அந்த ௮அசரீர 
வாக்குச்‌ சொன்ன ராக்ஷஸி பயந்தாள்‌. பிறகு, ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ 
வாயு அவனைப்பார்த்து, ' ராஜனே ! இந்தக்‌ கெட்டஎண்ணத்தை 
விட்டுவிடு, பிராம்மணர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்‌. அவர்களுக்குத்‌ 
தீங்குசெய்தறெவனுக்குத்‌ தேசத்தில்கலகமுண்டாகும்‌. பிறகு, உன்னை 
யும்‌ பிராம்மணர்கள்‌ அழித்துவிவோர்‌. சிறந்தவன்மையுள்ள பிராம்‌ 
மணர்களின்‌ உற்சாகத்தைக்‌ கெடுத்ததனால்‌ அவர்கள்‌ உன்னைத்‌ தேச 
த்திலிருர்‌து ஓட்டிவிவொர்‌? என்றுசொன்னான்‌. அவ்வரசன்‌ அவனை, 
“தீயார்‌ ?? என்றுகேட்க, வாயுபகவான்‌ அவனைப்பார்த்து, ' நான்‌' 
வாயு ; தேவதூதன்‌ ; உனக்கு இதஞ்சொல்லுடிறேன்‌? என்றுசொன்‌ . 
னான்‌, கார்த்தவீரியார்ஜுனன்‌, (ஆ! ஆ! பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ 
உனக்குள்ள பக்தியையும்‌ அன்பையும்‌ காண்பித்தாய்‌. பிராம்மணோத்‌ 
தமன்‌ பூமி, வாயு, அப்பு, அக்கி, சூரியன்‌, ஆகாயம்‌ இவற்றில்‌ எதற்‌ 
குச்‌ சமமானவனென்பதை எனக்குச்‌ சொல்‌! என்அகேட்டான்‌. 





இருநாற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
தானதரமபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
ப ஆட ஷை ட 
(வர்யுவுக்கும்‌ காரீத்தவீரியாரீஜுனனுக்கும்‌ ஸம்பாஷணை? 
கண்யபர்‌ மூதவியோரின்மகிமை,) 

வாயு, “ ராஜனே ! மூடனே ! மகாத்மாக்களானபிராம்மணர்‌ 
களின்குணங்களில்‌ சிலவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌, உன்னால்‌ 
குறிக்கப்பட்டவையெல்லாவற்றினும்‌ பிராம்மணன்‌ சிறந்தவன்‌, பூமி 
தேவியானவள்‌ கற்யபசோடு சண்டைசெய்து பூமியுருவத்தையே 
இழக்து அழிந்துபோனாள்‌. அவளைப்‌ பிராம்மண.சான கஸ்யபர்‌ நிலை 
நிறுத்தினார்‌, ராஜனே ! பிராம்மணர்கள்‌ தேவலோகத்திலும்‌ இவ்‌ 
வுலகத்திலும்‌ எக்காலமும்‌ அழியாமலிருப்பவர்‌, முற்காலத்தில்‌ அங்‌ 
கிரஸின்வம்சத்தில்‌ பிறந்த உசத்யமுனிவர்‌ தம்பிரபாவத்தினால்‌ ஜல 
மெல்லாவற்றையும்‌ குடித்தார்‌, அம்மகாமுனிவர்‌ அர்தஜலங்களைப்‌ 
பாலைப்போலச்‌ சலிக்காமல்‌ குடித்தார்‌. ராஜனே! அவரே பூமி 


௧௦௦௮ ஸரீமஹாபா ரதம்‌, 


யனைத்தையும்‌ பெரியரீர்ப்பெருக்கினால்‌ நிரப்பினார்‌. அவர்கோயித்த 
காலத்தில்‌ கானும்‌ அவரிடத்தில்பயந்து அந்தப்பயநிவிர்‌ த்திக்காக 
அந்தஉசத்‌ தியரின்‌ அக்கிஹோத்திரத்தலேயே இருந்தேன்‌. பகவா 
னதேவேந்திரன்‌ அகல்யைமேலாசைப்பட்டதற்காகக்‌ கெளதம 
ரால்‌ சபிக்கப்பட்டான்‌. அவர்‌, தர்மத்தினால்‌ அவனை அழிக்காமல்‌ 
விட்டார்‌, ராஜனே ! அப்படியே ஈல்லதண்ணீர்கிரம்பின தாகக்காணப்‌ 
பட்ட ஸமுத்திரம்‌ பிராம்மணர்கள்சாபத்‌ இனால்‌ உப்புரீராயிற்று.,புகை 
யில்லாமல்‌ பொன்னிறமுள்ள அம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து எழுந்த ஜ்வாலேக 
ளோகெடியதும்‌ மகிமைபொருந்திய அமான அக்னி,அங்கிரஸ்‌ கோபி 
தீதுச்‌ சபித்ததனால்‌ இந்தக்குணம்கள்‌ இல்லாமற்போயிற்று, சிறந்த 
கீர்த்தியையுடையகபிலசென்னும்‌ பிராம்மணரால்சபிக்கப்பட்டு மிகச்‌ 
சிறந்தவர்களான ஸகரபுத்திரர்கள்‌ கடலருகில்‌ நீரானதைப்‌ பார்‌, 
ராஜனே ! பிராம்மணர்களின்‌ ஈன்குமதிப்புச்‌ சிறந்ததென்றறி, அரச 
னானவன்‌ கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ பிராம்மணர்களையும்‌ எப்போதும்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்தல்வேண்டும்‌, தண்டகனென்னுமரசனுடைய பெரிய ராஜ்யம்‌ 
பிராம்மணனால்‌ அழிக்கப்பட்டது, தாலஜங்கர்களென்னும்‌ சிறந்த 
கூத்திரியர்கள்‌ ஒளர்வசென்னும்‌ ஒருபிராம்மணரால்‌ அழிக்கப்பட்ட 
னர்‌, உனக்கும்‌ கிடைக்க மிக்க அரியவையான பெரியசாஜ்யமும்‌ ௪க்‌ 
இயும்‌ தர்மமும்‌ கல்வியும்‌ தத்தாத்ரேயர்‌ அனுக்கிரகத்தினால்‌ இடைத்‌ 
தன. அர்ஜுனா ! நீ அக்நியை கித்யமாகப்பூஜிக்கறாய்‌. பிராம்மண 
னைப்‌ பூஜியாமலிருப்பதேது ? அவன்‌ எல்லாஉலகங்களுடையஹவி 
ளையும்‌ தேவர்களுக்குச்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ பிராம்மணனன்றோ ; அவனை 
நீ ஏன்‌ அறியவில்லை? அல்ல, ஒவ்வொருபிராணியையும்‌ காப்பாற்று 
இறவனும்‌ ஜீவலோகத்தையே படைப்பவனுமாகிய பிராம்மணன்‌ 
சிறந்தவனென்று அறிந்திரும்‌தும்‌ ஏன்கர்வப்படுஇிருய்‌? பரமா த்மாவி 
னிடத்திலுண்டானவரும்‌ அழியாதவரும்‌ ௪ராசரங்களாகிய இந்தப்‌ 
பேருலகத்தைப்‌ படைத்தவருமாகிய பிரம்மதேவசே பிராம்மணர்‌ ; 
அ௮ண்டத்திலுண்டானவரென்று சிலஅறிவீனர்‌ நினைக்கின்றனர்‌. 
அண்டம்வெடித்தபின்‌ மலைகளும்‌ திசைகளும்‌ ஜலமும்‌ பூமியும்‌ ஆகா 
யமும்உண்டாயின. பிரம்மதேவர்‌ இவற்றை அவ்விதமாகக்கண்டவர்‌. 
பிறப்பில்லாத௮வர்‌ பிறப்பதே. அ! பிரம்மதேவர்‌ எந்தஅண்டத்தினின்‌ 
அண்டானசோ அந்தஅண்டமாகிய இடம்‌ ஆகாயமன்றோ ? அதில்‌ 
, அவர்‌ எப்படி. மிற்பமென்‌ அசொல்லலாம்‌ ? அந்தக்காலத்தில்‌ ஒன்றும்‌ 
இராதன்றோ! எல்லாச்சக்திகளையுமடைகந்த பிரம்மதேவர்‌ அகங்கார 


1 மகத்திலிறாம்‌ துண்டான அகங்காரம்‌என்னும்‌ தத்வம்‌, 


அஅ௮சாஸனபர்வம்‌. ௧௦௧௯ 


மென்று சொல்லப்படுதிறார்‌, அவருக்கு முடிவில்லை. அந்தப்‌ பிரம்ம. 
தேவர்‌ உலகங்களைப்படைத்‌.து அவற்றிற்கு  ஈம0வரராயிருக்கிறார்‌ ?' 
என்றுசொன்னான்‌. வாயுவினால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்ட. அவ்வ; : 
சன்‌ அப்போது பேசாமலிருந்தான்‌. திரும்பவும்‌ அவனைப்பார்த்து 
வரயு சொல்லலானான்‌. 
இருநாற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌; : 
தானதர்மப்ர்வம்‌, (தொடர்ச்சீ:) 
அச 
(வாயுவுக்கும்‌ கார்த்தவீரியார்ஜுஃனனு கீகும்‌ ஸம்பாஷணை ; 
உசத்யர்‌ வநணனைவேன்றகதை,) 


1! ராஜனே ! முற்காலத்தில்‌ அங்கனென்னுமரசன்‌ இந்தப்பூமி 
யைப்‌ பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தக்ஷிணையாகக்கொடுக்கக்கரு இனான்‌ 
அப்போது பூமிதேவி கவலையுற்றாள்‌, அவள்‌, “ இந்தச்சிறந்தஅ சன்‌ 
எல்லாப்பி.ராணிகளுக்கும்‌ ஆதாரமும்‌ பிரம்மாவின்புதல்வியுமான 
என்னையடைச்து பிராம்மணர்களுக்குத்‌ தானம்செய்யகினைக்கிறுனே, 
இதென்ன ? ஆதலால்‌, நான்‌ பூமிஉருவத்தைவிட்டுப்‌ பிரம்மலோகம்‌ 
போவேன்‌, இவ்வரசனும்‌ இவன்‌.ராஜ்யமும்‌ இசாமற்போகட்டும்‌ ? : 
சன்று நினைத்துச்‌ சென்றாள்‌. பிறகு, பூமிதேவிசெல்வதைக்கண்ட 
கஸ்யபர்‌ உடனே மனத்தை யோகத்தில்‌ மிசஉறுதியாகச்செலுத்திப்‌ 
பூமிக்குள்‌ பிரவேசித்தார்‌, ராஜனே ! பிறகு, அந்தப்பூமியான.து எங்‌ 
கும்‌ புல்‌ லும்பயிர்களும்ிரம்பின தாகவும்‌ தர்மமிகுந்ததாகவும்‌ பயமற்‌ 
றதாகவும்‌ செழித்ததாகவும்‌ இருந்தது. ராஜனே ! பெருந்தவமுள்ள 
கங்யபர்‌ இவ்வாறு முப்பதினாயிரம்தேவவருஷங்கள்‌ சலியாமல்பூமியா 
யிருந்தார்‌. மகாராஜனே ! பிறகு, பூமிதேவி வந்து கஸ்யபசைஈமஸ்‌ 
கரித்து அம்மகாத்மாவின்பெண்ணாகிக்‌ காங்யபியென்று பெயர்பெற்‌ 
றாள்‌, அரசனே! அந்தக்காங்யபரென்னும்பிராம்மணர்இப்படிப்பட்ட. 
வராமிருந்தார்‌, கற்யபருக்குமேலான வேறு எந்தக்ஷத்திரியனையா 
வது நீ சொல்‌' என்றான்‌. அரசன்‌ ஒன்றும்பே.சவில்லை, வாயுபகவான்‌ 
இரும்பவும்‌ பேசலானான்‌, “ராஜனே! அங்கிரணின்குலத்தில்பிறந்தவ. : 
ரானஉசத்‌ தியரின்சரித்திர த்தைக்கேள்‌. சந்திரன்புதல்வியானபத்மை 
யென்பவள்‌ அழகில்மிகச்சிறந்தவளாகப்‌ பெயர்பெற்றிருந்தாள்‌,' சர்‌. 
திரன்‌ உசத்யரை அவளுக்குச்‌ சரியானகணவராக நினை த்தான்‌; புகழ்‌. 
பெற்றமகானுபாவையான. அந்தப்பத்ரையும்‌ உக்ரமான 'தவம்‌..செய்‌ 

பன 


௧௦௧௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌, 


தாள்‌, சந்திரன்‌ மகானுபாவரானஉ௫த்யரை அனையர்‌ வரித்தான்‌. 
பிறகு, சந்திரன்‌ உசத்யரையழைத்து, £ புகழ்பெற்றபத்ரையைக்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌? என்றுசொன்னான்‌. அ௮ந்தஉசத்யரும்‌ மிகுதியான 
தக்ஷிணைகளைக்கொடுத்துச்‌ சாஸ்‌இரப்பிரகாசம்‌ ' அவளை மனைவியாக 
மணம்செய்தார்‌, ஆனால்‌, சிறந்த ஐங்வர்யமுள்ளவருணன்‌ முதலி 
லேயே அவளைக்‌ காதலித்திருந்தான்‌. அவன்‌ யமுனைக்கரையிலுள்ள 
வனப்பிரதேசத்திற்குவக்து அவளைத்‌ தூக்கிக்கொண்டுபோனான்‌, 
ஜலேய்வரனா'னவருணன்‌ அவளையெடுத்‌ அக்கொண்டுிமிகஆச்சர்யமாக 
விளங்குவதும்‌ அறுநூருயிரம்‌ மடக்களுள்ள அமாகிய தன து௩கரத்‌ 
திற்சேர்ந்தான்‌. ௮ தற்குமேழகான சிறந்தபட்டணம்‌ மற்றொன்று 
இல்லை, அது மாளிகைகளாலும்‌ அப்ஸரஸுகளாலும்‌ தேவ்போகங்‌ 
களாலும்‌ விளங்குகிறது, ராஜனே ! அந்தப்பட்டணத்தில்‌ ஜலேஸ்‌ 
வசனானவருணன்‌ அவளுடன்கூடி மகழ்க்திருந்தான்‌, இப்படித்‌ தம்‌ 
மனைவியைப்‌ பறித்துக்கொண்டுபோனதை உசத்யர்‌ காரதர்‌ சொல்லத்‌ 
தெரிந்தார்‌, :- எல்லாவற்றையும்நார தரிடமிருந்துகேட்டஉ௫த்யர்‌ அப்‌ 
போது காரதரைப்பார்த்து, “காரதரே! நீர்‌ வருணனிடத்திற்சென்று, 
! நீ என்னுடையமனைவியை விடு, நீ அவளை ஏன்கொண்டுடோனாய்‌ ? 
லோகபாலகனானநீஉலகத்தைக்காப்பவனேயன்‌ றிக்‌ கெடுப்பவனன்று, 
ஸோமனால்‌எனக்குக்கொடுக்கப்பட்டமனைவியை நீ இப்போது அப 
கரித்தாய்‌? என்று நான்சொன்னதாகக்‌ கடிந்துசொல்லும்‌' என்று 
சொன்னார்‌, அவர்சொன்னதன்மேல்‌ நாரதர்‌ வருணனைப்பார்த்து, 
*உசத்யருடையபார்யையை ட ஏன்‌எடுத்தாய்‌? அவளை விட்டுவிடு ? 
என்அசொல்லினர்‌, டன்‌ அவர்சொல்லியதைக்கேட்‌ட வருணன்‌ 
நா.ரதரைப்பார்த்‌ அ, “எனக்கு இவள்மிகப்பிரியமானபாரியை, இவளை 
விட எனக்கு மனமில்லை! என்றுசொன்னான்‌, வருணன்‌ இவ்வாறு 
சொல்ல, நாரதர்‌ அர்க்க தியம்‌ வந்து மனத்தில்‌ அதிகஸந்‌ 
தோஷபில்லாடீலே, ்‌ மஹாமுனிவரே ! வருணலல்‌ பிடர்பிடித்துத்‌ 
தள்ளப்பட்டேன்‌. அவன்‌ உமதுபாரியையைக்‌ கொடுக்கிறதாகஇல்லை, 
நீர்‌ செய்யக்கூடியதைச்செய்யும்‌' என்‌அசொன்னார்‌. நாரதர்சொல்‌ 
லைக்கேட்டஉசத்யர்‌ கோபத்தினால்‌ ஜ்வலித்தார்‌, மிகச்சிறந்ததவ 
மூள்ளஉசத்யர்‌ தம்மகிமையினால்‌ ஜலங்களையெல்லாம்‌ நிற்கச்செய்து 
ட்‌ குடித்துவிட்டார்‌,ஜலமெல்லாம்‌ குடி.க்கப்படும்போ து வருணன்‌ அன்‌ 
பர்களால்வேண்டப்பட்டும்‌ அர்தப்பத்மையை விடவேயில்லை. பிறகு, 
பிராம்மணோத்தமரான உசத்தியர்‌ கோயித்துப்‌ பூமியைப்பார்த்து, 

அம்மா! அறு சாருயிரம்மடுக்களையும்‌ தசையாகக்காண்பி? என்று 


௮ ரசாஸனபரவம்‌. ்‌ ௧௦௧௧ 


- சொன்னார்‌. உடனே, ஸமுத்‌ இரம்‌ஓடி.ப்போன தனால்‌ பூமியானது 1மரு 
காந்தாரமாயிற்று, அந்தப்பிராம்மணோத்தமர்‌ ஸரஸ்வதிநதியைப்டார்‌ 
த்தும்‌, “ஸரஸ்வதிதிமே! பயந்தவளே! நீயும்‌ உன்தேசத்தைவிட்டுக்‌ 
கண்ணுக்குப்புலப்படாமல்‌ மருகாந்தாரத்திற்குச்‌ சென்றுவிடு. சிறந்‌ 
தவளே ! உன்னால்விடப்பட்டதேசம்‌ புண்ணியமில்லாததாகட்டும்‌ ' 
என்றுசொன்னார்‌. அப்படி. தேசமெல்லாம்‌ புழுதியாகச்செய்யப்பட்ட 
போது, வருணன்‌ உசத்யர்பார்யையான பத்சையை அழைத்துவந்து 
அவரைச்சரணமடைந்து அவருக்குக்‌ கொடுத்தான்‌, பார்யையைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டபிறகு அந்த உசத்யர்‌ மனமகிழ்ந்து உலகத்தைக்‌ 
கஷ்டத்திலிருந்து விடுவித்தார்‌, தேவர்களும்‌ தஅயரமற்றவராயினர்‌. 
ராஜனே ! தர்மந்தெரிந்தவரும்‌ மிகச்‌ சிறந்த மகிமையுள்ளவருமான 
அந்தஉசத்யர்‌ அந்தமனைவியையடைந்தபிறகு வருணனுக்குச்சொன்‌ 
னதைக்கேள்‌, 'ஜலாதிபதியே ! என்தவத்தினால்‌ உன்னை அழைத்து 
இவளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌” என்றுசொல்லி அவளை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தம்‌ஆம்ரமத்திற்குச்‌ சென்றார்‌, ராஜனே! இந்த உசத்ய 
சென்னும்‌ பிராம்மணங்ரேஷ்டர்‌ இப்படிப்பட்டவரென்று சொல்லு 
தறேன்‌, உசத்தியரைவிடச்‌ சிதந்தக்ஷ£த்‌ இரியனை நீ சொல்‌ ? என்றான்‌, 





இருநாற்றறுபதாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 
(வாயுவுக்கும்‌ காரீத்தவீர்யாரீஜுனனுக்தம்‌ ஸம்பாஷணை ; 

அகஸ்திய வஸிஷ்டர்களின்‌ கதை,) 
இவ்வா அசொல்லப்பட்டஅவ்வரசன்பேசாமலிருந்தான்‌, பிறகு, 
வாயுபகவான்‌ சொல்லலானான்‌. “அரசனே ! .௮கஸ்தியசென்னும்‌ 
.பிராம்மணருடையமகிமையைக்‌ கேள்‌. தேவர்கள்‌. அஸுுரர்களால்‌ 
ஜயிக்கப்பட்டு உற்சாகமற்றவர்களாகச்‌ செய்யப்பட்டனர்‌. ஹேஹய 
தேசாதிபதிகளிற்‌ சிறந்தவனே ! மனிதர்களால்செய்யப்படும்‌ கர்மங்க 
ளூம்‌ தேவர்களுக்குரியயாகங்களும்‌ பித்ருக்களுக்குரியஸ்‌சாத்தங்க 
ம்‌ அஸ-ஈர்களால்‌ அபகரிக்கப்பட்டன, பிறகு, தேவர்கள்‌ ஹவர்‌ 
யம்நீங்கிப்‌ முல்‌ திரி்தனரென்பது பிரவித்தம்‌, அரசனே! பிறகு, 
ஒருகால்‌ அந்தத்தேவர்கள்‌ சூரியனைப்போல ஒளியினால்‌ பிரகாசிப்பவ 
ரும்‌ மகமையுள்ளவறாம்‌ ப்ட்‌ எ ரண்டு பரக்தறகள்‌ 


1 திரில்வாத இடம்ப. 








- ௧௦௧௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கண்டனர்‌, ராஜனே ! தேவர்கள்‌ அம்மகாத்மாவைநமஸ்கரித்துக்‌ 
- குசலப்‌ரஸ்னம்செய்து அவருடை யஸமயம்டார்த்து, ஓ! மூனிஸ்சேஷ்‌ 
- டரே ! நாங்கள்‌ அஸுரர்களால்‌ யுத்தத்தில்‌ வெல்லப்பட்டு ஐஸ்வர்ய 
மில்லாமற்செய்யப்பட்டோம்‌, ஆதலால்‌, அந்தக்‌ கொடியபயத்திலிரு 
நீது எங்களைக்காப்பாற்றக்கடவீர்‌ ? என்று சொன்னார்கள்‌, தேவர்‌ 
களால்‌ இவ்வாறு சொல்லப்பட்டபோ.து அந்தமகமையுள்ளஅகஸ்‌இ 
- யர்‌ கோபித்துப்‌ பிரளயகாலாக்கிபோல ஜ்வலித்தார்‌, மஹாராஜனே | 
அவருடையஜ்வலிக்கின்றகிரணங்களினால்‌ எரிக்கப்பட்ட அவ்வஸுரர்‌ 
கள்‌ ஆயிரக்கணக்காக ஆகாயத்திலிருந்து விழுந்தனர்‌, அர்தஅகஸ்‌ 
இயருடையஒளியினால்‌ சுடப்பட்ட அவ்வஸ-௩௨ர்கள்‌ தேவலோகம்‌ 
, பூலோகம்‌ இரண்டையும்விட்டுத்‌ தென்றிசையைச்‌ சேர்ந்தனர்‌, பலி 
சக்கரவர்த்தியானவன்‌ பூமிக்குள்போய்‌ ௮ற்வமேதயாகஞ்செய்தான்‌, 
சாஜனே !. பூமியிலும்‌ பாதாளத்திலுமுள்ள மற்றதஅஸுரஸ்சேஷ்டர்‌ 
கள்‌ அவ.ரால்‌எரிக்கப்படவில்லை, ராஜனே ! உலகங்களைவிட்டுப்போன 
அஸுரர்கள்‌ பயந்தீர்ந்த தேவர்களால்‌ மறுபடியும்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
,பட்டார்கள்‌,. பிறகு, தேவர்கள்‌. அகஸ்தியரைநோக்‌, : பூமியிலிருக்‌ 
கும்‌௮ஸுரர்களைக்‌ கொல்லும்‌ ? என்றனர்‌, ராஜனே ! இவ்வாறு 
சொல்லப்பட்ட அகஸ்தியர்‌ தேவர்களைப்பார்த்‌ து, 'பூமியிலுள்ளவர்‌ 
களைஎரிக்க என்னால்முடி.யாது, என்தவம்‌ கெடும்‌, கான்‌ எரிக்க 
மாட்டேன்‌ " என்றுசொன்னார்‌, அரசனே ! தவத்தினால்‌ ஆத்மசத்த 
மடைந்த ௮கஸ்‌ தியரால்‌ அஸுஃரர்கள்‌ அப்போது இவ்வாறு எரிக்கப்‌ 
படவில்லை, குற்றமற்றவனே ! இப்படிப்பட்ட அகஸ்தியமையும்‌ 
உனக்குச்சொன்னேன்‌, மற்றொருவரையும்‌ சொல்வேன்‌. அகஸ்திய 
. ருக்குமேலான த்திரியன்‌ இருந்தால்‌ நீ சொல்லலாம்‌ ? என்றான்‌, 
..இவ்வாஅசொல்லக்கேட்ட. அரசன்‌ அப்போது பேசாமலிருந்தான்‌, 
இறகு, வாயுபகவான்‌ சொல்லலானான்‌, 

- ராஜனே! புகழ்பெற்ற வஹிஷ்டருடைய சிறந்த செய்கையைக்‌ 
கேள்‌,தேவர்கள்‌ 1வஹிஷ்டருடையமடிமையையறிக்‌ அ.-அவரளைமனத்‌ 
'இல்‌ நினைத்‌ துக்கொண்டு..கங்கைக்கமைக்குச்சென்‌ று. அங்கே வைகா 
னஸமென்னுந்‌ தடாகத்தின்‌ அருகில்‌ வானப்ரஸ்தர்செய்யும்‌ முறை 
“யாக .ஸத்‌சயாகஞ்‌ செய்தனர்‌, அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌. யாகம்செய்து 
தீக்ஷையினால்‌ இளை த்திருப்பதைக்கண்‌ூ மலைகளுக்கொப்பான -பலிக 
ளென்னும்‌ அஸுரர்கள்‌ அவர்களை அடிக்கக்கருஇினர்‌,. பிரம்மதேவ 
ரால்‌. . வரமளிக்கப்பட்ட . வைகானஸமென்னுக்தடாகம்‌ அவ்ஸுரர்‌ 




















க 





1 “தத்தஸ்யகெளரவம்‌ ' என்று பாடம்கொள்ளப்பட்ட த, 


அ௮துசாஸனபர்வம்‌. ௧௦௧௩ 


 களுக்கருகிலிருந்தது. : அஸார்கள்‌ கொல்லப்படக்‌ கொல்லப்பட 
அத்தடாகத்தில்‌ முழுகிப்பிழைத்தார்‌, அந்தப்ப இினாயிரக்கணக்கான 
அஸாரர்கள்‌ மிக்கபயங்கரமான மலைகளை யும்‌ பரிகாயுதங்களையும்ம.ம்‌ 
களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ௮ந்தஜலத்தை நூறுயோஜனை தூரம்‌ . 
: மேலேளெம்பும்படி கலக்கிக்கொண்டு தேவர்களை எதிர்த்தனர்‌. . அப்‌ 
“போது அவர்களால்‌ . பீடிக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌ இந்திரனைச்‌ சரண 
ட மடைந்தனர்‌, இந்திரனும்‌ அயரப்பட்க்கொண்ட அவர்களுடன்‌ 


.... வஸிஷ்டரைச்‌ சாணமடைந்தான்‌. பிறகு, பகவானான வஹிஷ்டமக 


ரிஷி அவர்களுக்கு அபயமளித்தார்‌, தயையைமுக்கியமாகக்கொண்ட 

அம்முனிவர்‌ அப்போது அவர்கள்‌ துக்கப்பவெதைய றிந்து பிரகாசிக்‌ 
்‌ இன்றதமதுபிரம்மதேஜஷினால்‌ அஸ-ரர்களெல்லாரையும்‌ அல௯தய 
- மாக எரித்தார்‌,சிறந்த தவமுள்ள அந்தவஹிஷ்டர்‌ கைலாயத்திற்குப்‌ 
-போகும்‌:கங்காரதஇியை அந்த வைகாஈஸமென்னும்‌ சிறந்த தடாகத்‌ 
- இல்‌ கொணர்ந்துவிட்டார்‌, அந்த ஈதியினால்‌ ௮ந்தத்தடாகம்‌. உடைக்‌ 
- கப்பட்டது, அந்தநதியினால்‌ உடைக்கப்பட்ட தடாகத்திலிருந்து 
்‌ பெருனெ அதான்‌ 1ஸசயூகதியான அ,.அந்தப்‌ பலிகளென்னும்‌௮ஸுரர்‌ 
கள்‌: எங்கே கொல்லப்பட்டனரோ அந்தத்தேசமும்‌ பலினமென்று 
“பெயர்பெற்றது, மஹாத்மாவான வஸிஷ்ட.ரால்‌ இவ்வாறு இந்திராதி. 
தேவர்களும்‌ காப்பாற்றப்பட்டனர்‌, பிரம்மாவினால்‌ வரமளிக்கப்பட்ட 
- அஸ-ரர்களும்‌ அழிக்கப்பட்டனர்‌, குற்றமற்றவனே ! வணிஷ்ட்ர்து 
: இந்தச்‌ செய்கையையும்‌ சொன்னேன்‌. மற்றொருவரையும்‌. சொல்‌ 
(வேன்‌, வஷிஷ்டருக்குமேலான க்ஷத்திரியன்‌ யாரையாவது .சொல்‌' 

சண்றூன்‌. த 
. இருநாற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 

டதாரனதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 
(வாயுவுக்கும்‌ கார்த்தவீரீயார்ஜுனனுக்கும்‌ ஸம்பாஷணை ; 
அத்ரி ச்யவனர்களின்‌ கதை,) 





. இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்ட கார்த்தவீரியார்ஜுனன்‌ 
பேசாமலிருந்தான்‌, அவனைப்பார்த்து வாயு சொல்லலானான்‌, 
'ஹேஹய.ராஜர்களிற்‌ சிறந்தவனே ! மிக்கமஹாத்மாவான . அத்சியி 
னுடைய செய்கையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேள்‌. தேவர்களும்‌ 
அஸுரர்களும்‌ சேர்ந்து கொடியஇருளில்‌ யுத்தம்செய்தனர்‌. அந்த 





1 ஸரஸ்‌- தடாகத்தில்‌, யு௭சேர்க்த௮. 


௧௦௧௫ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 


யுத்தத்தில்‌ ஸ்வர்ப்பானுஎன்பவன்‌ சந்திரசூரியர்களைப்‌ பாணங்களால்‌ 
அடித்தான்‌, ராஜங்ரேஷ்டனே ! அப்போது இருளினால்‌ மூடப்பட்ட 
அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ பலசாலிகளான தானவர்களினால்‌ ஒன்றுசேர்ந்து 
அடிக்கப்பட்டனர்‌, அஸ-௨ர்களாலடிக்கப்பட்டு வலிமைகுன்‌ நின 
தேவர்கள்‌ தவம்செய்‌துகொண்டிருக்கும்பிராம்மணசானஅ த்ரிமுனிவ 
வரைக்கண்டனர்‌, கோபமற்றவரும்‌ ஜிதேக்இரியருமான அம்முனிவ 
ரிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌, ! பிரபுவே ! இந்தச்‌ சந்திர சூரியர்களிருவரும்‌ 
அஸுரர்களால்‌ அம்புகளால்‌ அடிக்கப்பட்டனர்‌, இருள்‌ மூடியிருப்‌ 
்‌. பதனால்‌ நாங்களும்‌ பகைவர்களால்‌ அஒக்கப்படுகிறோம்‌, எங்களுக்கு 
ஸுகமில்லை. இந்தப்பயத்‌ நிலிருக்து எங்களைக்காப்பாற்அும்‌' என்று 
சொன்னார்கள்‌, அதற்கு அத்ரி, 'உங்களை நான்‌ ரக்ஷிப்பது எப்படி, ?' 
என்அகேட்க, அவர்கள்‌, “நீர்‌ சந்திரனாகவும்‌ சூரியனாகவும்‌ இருந்து 
இருளைப்போக்கி எங்கள்சத்துருக்களைக்‌ கொல்லக்கடவீர்‌? என்து 
சொன்னார்கள்‌. இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட அத்ரி அப்போதே இரு 
ளைப்போக்கும்‌ சந்திரனானார்‌. சந்திரன்போலக்‌ காட்சிக்கனியவரான 
அந்தரிஷி அன்புடன்‌ பார்த்தார்‌, அரசனே ! அந்தமஹரிஷி சந்திர 
அம்‌ சூரியனும்‌ ஒளியிழந்திருப்பதைப்பார்த்து உடனே தம்தவத்தி 
ல்‌ அவர்களுக்கு யுத்தகளத்தில்‌ ஒளிகொடுத்தார்‌ ; அப்போது 
உலகத்தையே இருளில்லாமல்‌ பிரகாசிக்கச்செய்தார்‌ ; தேவர்களின்‌ ' 
சத்துருக்கூட்டங்களையும்‌ தம்‌ஓளீயினால்‌ ஜயித்தார்‌, அம்மஹாஸு-பரர்‌ 
கள்‌ அத்திரியினால்‌ எரிக்கப்பவெதைக்கண்டு அவரால்‌ ஈன்றாசக்காப்‌ 
பாற்றப்பட்ட தேவர்களும்‌ தங்கள்பராக்கிரமங்களினால்‌ ௮ஸ-ரர்களை 
அடித்தனர்‌, உத்தமமான தேஜஸுள்ள அத்திரியினால்‌ சூரியன்‌ 
ஒளியுண்டாக்கப்பட்டான்‌; தேவர்கள்‌ காப்பாற்றப்பட்டனர்‌ ; அணு 
ர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌, அவர்‌ தாமே சந்திரனாயிருந்தார்‌, 
சாஜரிஷியே ! அக்கியைமட்டும்‌ ஸகாயமாகவைத்‌ தகொண்டு தோலா 
டையுடுத்துக்‌ கனிகளைப்பக்ஷித்‌து ஜபம்செய்துகொண்டிருந்த அத்ரி 
என்னும்‌ பிராம்மணரால்‌ செய்யப்பட்டகாரியத்தைப்‌-பார்‌, "சிறந்த 
மஹாத்மாவான அந்த அத்ரியினுடையகாரியத்தையும்‌ விரிவாகச்‌ 
சொன்னேன்‌, மற்றொருவரைச்‌ சொல்லட்டுமா ? அல்லத, அத்ரிக்கு 
மேற்பட்ட க்ஷத்‌ இரியனை நீ சொல்லுிரோயா ? என்றான்‌, இவ்வாறு 


.. சொல்லப்பட்ட அர்ஜுனன்‌ பேசாமலிருந்தான்‌, பிறகு, வாயு 


சொல்லலானான்‌, 
“ராஜனே! மஹாத்மாவான ச்யவனருடைம்‌. சிறந்தகாரியத்தைக்‌ 


கேள்‌, ச்பவனர்‌ ௮ஸ்வினீதேவர்களுக்கு வாக்குத்தத்தம்செய்து இச்‌ 


அ௫சாஸன்‌ பர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


இரனைப்பார்த்து, 'அங்வினீதேவர்களையும்‌ தேவர்களுடன்சேர்க்து 
ஸோமபானம்செய்விக்கக்கடவாய்‌ ? என்று சொன்னார்‌. இந்திரன்‌, 
( இிறந்ததவமுள்ளவசே ! இந்த அங்வினீதேவர்கள்‌ எங்களால்‌ இகழப்‌. 
பட்டவர்கள்‌. இவர்கள்‌ ஸோமபானம்செய்வதெப்படி. ? இவர்கள்‌ 
தேவர்களுக்குச்சமமானவால்லர்‌, ஆதலால்‌, எங்களை நீர்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்லலாகா அ, அஸ்வினீதேவர்களுடன்சேர்க்து ஸோமபானஞ்‌ 
செய்ய ஒப்பமாட்டோம்‌. ரொம்மணரே! நீர்‌ வேறு௪ துசொன்னாலும்‌ 
அதை உமதுசொற்படி செய்வோம்‌? என்று சொன்னான்‌. ச்யவனர்‌, 
! தேவேந்திரனே ! இந்த அங்வினீதேவர்களும்‌ உங்களுடன்சேர்ந்து 
ஸோம.ரஸத்தைக்‌ குடிக்கட்டும்‌. இவ்விருவரும்‌ சூரியபுத்‌.இரர்கள்‌ ; 
தேவர்கள்‌. ஓ.! தேவர்களே ! கான்சொல்வதை நான்‌ சொன்னபடி. 
செய்யுங்கள்‌. இதைச்செய்தால்‌ உங்களுக்கு நன்மையுண்டாகும்‌ ; 
செய்யாவிடில்‌ உண்டாகாது? என்றுசொன்னார்‌. இந்திரன்‌, “பிராம்ம 
ணோத்தமரே !: கான்‌ அங்வினீதேவர்களோகெட ஸோமடானஞ்‌ 
செய்யேன்‌. மற்றவர்கள்‌ இஷ்டமிருந்தால்‌ குடிக்கட்டும்‌ ; எனக்‌ 
குக்‌ குடிக்கஇஷ்டமில்லை * என்றுசொன்னான்‌, ச்யவனர்‌, “பலாஸு 
னைக்கொன்றவனே ! நான்சொன்னதைச்செய்யாவிட்டால்‌ என்னால்‌ 
 நிர்ப்பந்தம்செய்யப்பட்டு இப்போதே யாகத்தில்‌ ஸோமரஸத்தைக்‌ 
குடிப்பாய்‌ ? என்றுசொன்னார்‌. பிறகு, அஸ்வினீதேவர்களின்‌ ஈன்‌ 
மைக்காக ச்யவனரால்‌ ஒருயாகம்‌ ஆசம்பிக்கப்பட்டது. ௮ இல்‌ மந்‌ 
இ.ரங்களினால்‌ தேவர்கள்‌ அவமதிப்பை அடைந்தனர்‌, அந்தக்கிரியை 
யாரம்பித்ததைக்கண்டு பகவானான இந்திரன்‌ கோபத்தினால்‌ கண்கள்‌ 
கலங்கிப்‌ பெரியமலையையும்‌ வஜ்ராயுதத்தையும்‌ ஓங்கிக்கொண்டு ச்ய 
வனரிடம்‌ஒடினான்‌. சிறந்த 'தவமுள்ளச்யவனர்‌ அவன்வசவைக்கண்ட 
- வுடன்‌ ஜலத்தினால்‌ ப்ரோக்ஷித்து வஜ்சாயுதத்தோடும்‌ பர்வதத்தோ 
டுங்கூடவே இந்திரனை நிறுத்திவிட்டார்‌, அம்மகரிஷி உடனே தமது 
ஆஹு- களினால்‌ வாயைத்திறந்துகொண்டிருக்கும்‌ மிகக்கொடியவ 
னான மதனென்னும்‌இக்‌ 'இரசத்துருவைஉண்பெண்ணினார்‌, அவனுக்கு 
நூறுயோஜனைமீளமுள்ள ஆயிரம்பற்களிருக்தன. அவனுடையகோசப்‌ 
பற்கள்‌ இருமா அயோஜனை நீளமுள்ளவை ; மிக்க பயங்கரமானவை; 
அவனுடையமோவாய்‌ பூமியிலிருக்த ; வாயின்மேற்பாகம்‌ ஆகாயத்‌ 
தைத்தொட்டது, இந்திரன்முதலிய தேவர்களனைவரும்‌ பெருங்கட. 
லில்‌ பெரியமீன்வாயில்‌அகப்பட்டசிறுமீன்கள்போல்‌ ௮வன்தொண்‌ 
டையிலிருக்தனர்‌. ௮ந்தமதனுடையஸமீபத்‌திலகப்பட்ட தேவர்கள்‌ 
ஜன்றுசேர்ந்து ஆலோசித்து இர்இரனைப்பார்த்து, ' இந்தப்பிராம்‌ 


௧௦௧௬ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌. 


மணசை ஈமஸ்காரம்செய்‌, அஸ்வினீதேவர்களுடன்‌ காம்‌ ஸோமத்‌: 
தைக்குடித்‌ தஅுப்பயமில்லாமலிருப்போம்‌? என்‌ அசொன்னார்கள்‌., பிறகு, 
இந்திரன்‌ அந்தச்யவனருக்குவணங்க. அவர்சொன்னதைச்செய்தான்‌. 
ச்யவனர்‌ இப்படி இந்த அங்வினீதேவர்களை ஸோமபானத்‌இற்குரிய 
வர்களாகச்‌ செய்தார்‌, பிறகு, அம்முனிவர்‌ அந்தக்கரியையை முக த்‌ 
தார்‌. பிறகு, சக்‌ தியுள்ளஅம்முனிவர்‌ அந்தமதனைச்‌ குதாட்டங்களி. 
லும்‌ வேட்டையிலும்‌ மதுபானத்திலும்‌ ஸ்‌இரீகளிடத்திலும்‌ பிரித்து... 
விட்டார்‌, ராஜனே ! அதனால்தான்‌, மனிதர்கள்‌ (சூ.தாட்டமுதலிய) 
இந்தத்திமைகளால்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கெடுகின்றனர்‌, ஆதலால்‌, மணி 
தன்‌ இக்குற்றங்களை எப்போதும்‌ தூரத்தில்விடவேண்மிம்‌, ராஜ: 
னே!: இர்தச்யவனருடையசெய்கையையும்‌ உனக்குச்‌ சொன்னேன்‌... 
மற்றொருவரையும்‌ சொல்லட்மொ ? நீயாவது பிராம்மணலுக்கு' 
மேலானக்ஷத்‌இரியனைச்‌ சொல்லுகருயா ?? என்றான்‌, 
இருநாற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 
(வாயுவுகீகும்‌ கார்த்தவீர்யார்ஜுஃனனுக்கும்ஸம்பர்ஷணை ; பூமியும்‌ 
ஸ்வரீக்கழம்‌ கபர்களால்‌ ஆக்ரமிக்கப்பட்டதும்‌, தேவர்கள்‌ 
ப்ராம்மணர்களால்‌ அவற்றைத்‌ திநம்பப்பெற்றதும்‌, : 
கார்த்தவீரியார்ஜுனனுக்கு ப்ராம்மணர்களால்‌ 
பயழண்டாகப்போவதும்‌.) 

கார்த்தவீர்யார்ஜ னன்‌ பேசாமலிருக்தான்‌. வாயுபகவான்‌ இரும்‌: 
பவும்‌ பேச்லானான்‌. 

! ராஜனே ! பிராம்மணர்களிடத்திலேயே முக்கியமானகிரியை 
யிருப்பதை என்னிடங்கேள்‌. எப்போது இந்திரன்முதலானதேவர்‌ 
கள்‌ மதன்வாயில்‌ அகப்பட்டக்கொண்டனரோ அப்போதே ச்யவன : 
சால்‌ அவர்களின்ஸ்வர்க்கமும்‌ பூமியும்‌ எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டன. 
இரண்டுலோகங்களும்‌ அபகரிக்கப்பட்டதைக்கண்டு அந்தத்தேவர்‌- 
கள்‌ துன்பமடைந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வியஸன த்தினால்வாடி மகாத்மா . 
வானபிரம்மதேவசைச்‌ சரணமடைக்கு, “உலகங்களால்பூஜிக்கப்பட்ட 
வரே! பிரபுவே | நாங்கள்‌ மதனுடையவாயிலகப்பட்டுக்கொண்டிரு 
க்கையில்‌ ச்யவனர்‌, கபர்களைக்கொண்டு பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தை:- 
யும்‌ அபகரிக்கச்செய்தார்‌' என்றுசொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டு, -. 
பிரம்மா. *ஓ!: இந்திராதிேதவர்களே ! உடனே. .பிராம்மணார்களைச்‌- : 


௮ அசரணறனபர்வம்‌. குகள்‌ 


ச.ரணமடையுங்கள்‌, அவர்களைஸந்தோஷப்படுத்தினபிறகு முன்போல 
இரண்கெலகங்களையும்‌ பெறுவீர்கள்‌” என்றுசொன்னார்‌. பிறகு,: அந்‌ 
கத்தேவர்கள்‌ பிராம்மணர்களைச்‌ சரணமடைகந்தனர்‌, அந்தப்பிராம்‌ 
- மணர்கள்‌, * நாங்கள்‌ யாரை ஜயிக்கவேண்டும்‌ ?? என்றுகேட்டனர்‌, 

இவ்வாறுகேட்க, அந்தத்தேவர்கள்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைப்டார்த் து, 
* இப்போது கபர்களை நீங்கள்‌ ஜயிக்கக்கடவீர்கள்‌ ? என்றுகூறினர்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌, பூமியிலிருப்பவர்களை நாங்கள்‌ ஜயிப்போம்‌ ? என்று 
சொன்னார்கள்‌. பிறகு, அந்தப்பிராம்மணர்கள்‌ கபர்களைஅழிப்பதற்‌ . 
காக ஒருரியைசெய்யத்தொடக்கனர்‌, அதைக்கேட்ட கபர்களால்‌ 
தனியென்னுந்‌ தூதன்‌ பிராம்மணர்களிடம்‌ அனுப்பப்பட்டான்‌, “அந்‌ 
தத்தனியென்பவன்‌ அந்தப்பிராம்மணர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ -கபர்கள்‌ 
சொல்லியனுப்பியபடி, ' கபர்களெல்லாரும்‌ உங்களுக்குச்சமமான 
வர்கள்‌. இங்கே என்னகாரியம்‌ ஈடக்கிறது,! : கபர்களெல்லாரும்‌ 
வேதந்தெரிந்தவர்கள்‌ ; எல்லாரும்‌ ஞானிகள்‌ ; எல்லாரும்‌ யாகஞ்‌ 
செய்பவர்கள்‌; எல்ல ஸத்யத்தையே வ்‌ரதமாகக்கொண்டவர்கள்‌; 
எல்லாரும்‌ மகரிஷிகளுக்கொப்பானவர்கள்‌; அவர்களிடத்தில்‌ ஓக்ஷ்மி 
யானவள்‌ அன்புவைத்திருக்கிறாள்‌. அவர்கள்‌ லக்ஷமியைக்‌ காப்பாற்‌ 
நிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌; ஸக்ததியுண்டாகாமல்‌ வீணாக மனைவிகளைச்‌ 
சேருவதில்லை; வீணாகப்‌ புலாலுண்பதில்லை ; ஜ்வலிக்ன்‌ ற அக்நியில்‌ 
ஹோமஞ்செய்இின்றனர்‌ ; ஆசாரியர்‌ சொல்லில்‌ அடங்கியிருக்கின்‌ ற 
னர்‌ ; எல்லாரும்‌ மனத்தைஜயித்தவர்கள்‌; சிலுவருக்கும்‌ பங்குகொடு 
த்து அனுபவிப்பவர்கள்‌ ; மெதுவாகவந்து மெதுவாகப்போகின்ற 
னர்‌ ; ரஜஸ்வலையாயிருக்கும்‌ பெண்ணைச்‌ சேருவதில்லை ; ஸ்வர்க்கம்‌ 
போகிறவர்‌ ; நற்கருமங்களுள்ளவர்‌ ; கர்ப்பமுள்ள பெண்கள்‌ கிழவர்‌ 
முதலானவர்கள்‌ புசியாமலிருக்கத்‌ தாங்கள்‌ புசிப்ப இல்லை ; முற்பகல்‌ 
களில்‌ சொக்கட்டான்‌ ஆவெதில்லை ; பகலில்‌ தங்குவதில்லை ; இவை 
யும்‌ இன்னும்‌ பலவுமான குணங்களுள்ளகபர்களை நீங்கள்‌ எப்படி 
ஜயிப்பீர்கள்‌ ? இரும்புங்கள்‌, இரும்பினால்தான்‌ உங்களுக்கு ஸுகம்‌" 
என்றான்‌. பிராம்மணர்கள்‌, *கபர்களை நாங்கள்‌ வெல்வோம்‌, தேவர்க 
ளென்பவர்‌ நாங்களே, ஆதலால்‌, கபர்கள்‌ எங்களால்‌ கொல்லப்படத்‌ 
தக்கவர்‌. தனியே ! வந்தவாறே செல்‌! என்று சொன்னார்கள்‌. தணி 
யானவன்‌ கபர்களிடத்திற்சென்று,'பிராம்மணர்கள்‌ உங்கள்‌ விருப்பத்‌ 
தைச்‌ செய்கறவர்களாயில்லை' என்று சொன்னான்‌. பிறகு, கபர்களனை 
வரும்‌ அஸ்இரக்களை எடுத்துக்கொண்டு பிராம்மணர்களை எதிர்த்துப்‌ 
போயினர்‌. கொி.களெடுத்துவருங்கபர்களைக்கண்டு பிராம்மணர்க 

௩ ௧௨௮ 


௧௦௧௮ ஸரீமஹாபாசதம்‌. 


ளனைவரும்‌ கபர்களின்‌ உயிரைப்‌ போக்குவதற்காக ஜ்வலிக்கின்ற' 
த்சேதாக்கனிகளை அனுப்பினர்‌,ராஜனே ! அழியாத அக்நிகள்‌ பிராம்‌ 
மணர்களாலனுப்பப்பட்டுக்‌ கபர்களைக்கொன்று ஆகாயத்தில்‌ மேகங்‌ 
கள்போல விளங்கின, தேவர்களனைவருஞ்சேர்ந்து போரில்‌ ௮ஸுரர்‌ 
களைக்கொன்‌றனர்‌,கபர்கள்‌ பிராம்மணர்களாற்‌ கொல்லப்பட்டனரென்‌ 
பதை அப்போது அந்தத்தேவர்கள றியவில்லை, பிரபுவே! பிறகு, சிறந்த 
மகிமையுள்ள நாரதர்‌ வந்து, 'மஹானுபாவர்களான பிராம்மணர்கள்‌ 
தங்கள்‌ பிரம்மதேஜஹினால்‌ கபர்களை அழித்தார்கள்‌ ? என்றுசொன்‌ 
னார்‌, தேவர்களனைவரும்‌ கா.ரதர்சொல்லைக்கேட்டு, சிறந்த புகழ்பெற்ற 
வேதக்தெரிந்த பிராம்மணர்களைத்‌ துதித்தனர்‌. அதன்பிறகு, அந்தத்‌ 
தேவர்களுக்கு ஒளியுஞ்சக்தியும்‌ அதிகரித்தன, மூன்று உலகங்களி 
லும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ அமரத்தன்மையையும்‌ அவர்களடைந்தனர்‌' 
என்றான்‌. 

சிறந்தகைகளையுடைய தர்ம.ராஜனே! இவ்வாறுசொல்லிமுடித்த 
வாயுபகவானைக்‌ கொண்டாடி, கார்த்தவீர்யார்ஜுனன்‌ மறுமொழி 
சொன்னசைக்கேள்‌,அவன்‌, பிரபுவே! நான்‌ எக்காலமும்‌ எல்லாவகை 
யாலும்‌ பிராம்மணர்களுக்காகவே பிழைத்திருக்கிறேன்‌, பிராம்மணர்‌ 
கள்மேல்‌ அன்புவைத்‌.து எக்காலமும்‌ பிராம்மணர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌ 
செய்கிறேன்‌, தத்தாத்ரேயருடைய அனுக்கிரகத்தினாலேதான்‌ கான்‌இக்‌ 
தச்‌ சக்தியையும்‌ உலகத்‌ தில்‌ சிறந்தபுகழையும்‌ அடைந்து பெருந்தர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. ஆ ! ஆ ! வாயுபகவானே! பிராம்மணர்‌ 
களின்‌ செய்கைகளை எனக்கு நீ உண்மையாகச்‌ சொன்னாய்‌, நானும்‌ 
ஊக்கத்துடன்‌ முழுதும்‌ அவற்றைக்‌ கேட்டேன்‌? என்மசொன்னான்‌, 
வாயுபகவான்‌,  “ இந்திரியங்களையடக்கி க்ஷ்த்திரியதர்மத்தோட 
பிராம்மணர்களைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்‌, உனக்குப்‌ பிராம்மணர்களாலே 
கொடிய பயமிருக்கிறது. ஆனால்‌, ௮து கவை பகடை என்று 
சொன்னான்‌?" என்றார்‌, 

இருநாழ்றறுபத்‌ தமன்‌ முவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி,) 
_ அஆ 
(கீநஷ்ணபகவானுடைய மகிமை.) 

யுதிஷ்டிரர்‌, “்‌ அரசரே ! கியமந்தவமுத பிராம்மணர்களை தீர்‌ 
எக்காலமும்‌ பூஜிக்கிதீர்‌, ஜனங்களுக்கதிபதியே ! என்ன விசேஷதர்‌ 
மத்தைக்கண்டு அவர்களைப்‌ பூஜிக்கிறீர்‌ ! சிறந்த விரதமுள்ளவரே | 


அஅசாஸனபர்வம்‌. ௮௦௧௯ 


இறந்த கைகளையுடையவசே ! பிராம்மண பூஜையில்‌ என்னபலனைக்‌ 
கண்டு அவர்களைப்‌ பூஜிக்கிறீர்‌! அதை முழுதும்‌ எனக்குச்சொல்‌ 
லும்‌?” என்றுகேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“ இறந்த நியமமுள்ளவனே ! பிராம்மணபூஜையிலுள்ள லாபத்‌ 
தையும்‌ ஈன்மையையும்கண்டிருக்கு ல்‌ சிறந்தஞானியான இந்தவாள- 
தேவர்‌ உனக்கு எல்லாவற்றையும்சொல்வார்‌, எனக்கு இப்போது 
தேகவன்மையும்‌ காது வாக்கு மனம்‌ கண்களின்‌ அறிவுமாகிய இவை 
யொன்றும்‌ தெளிவாயில்லை. தேகத்தை விவெது இனி அதிகதாமத 
மிராதென்று நினைக்கிறேன்‌, இப்போது சூரியன்‌ ௮இகவிரைவாகப்‌ 
போகவில்லை. ராஜனே! குந்திபுத்திரனே! தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
பிரம்மக்ஷத்திரியவைய்யகுத்திரர்களுக்குப்‌ புராணங்களிற்சொல்லப்‌ 
பட்டசிறந்ததர்மங்களைக்‌ கருஷ்ணனிட த்தில்தெரிக்துகொள்‌ இந்‌ தவா 
ஸுதேவர்‌ யாரென்றும்‌ இவருடையபூர்விகமானசக்‌ ௭ அவென்றும்‌ 
இவருடையஉண்மையை நான்தானே அறிவேன்‌, கெளரவ.ராஜனே ! 
இருஷ்ணபகவானுடையஸ்வரூபத்தை அறியமுடியாது, அவர்‌ இப்‌ 
போனது இந்தத்தர்மமெல்லாவற்றையும்‌ உனக்குச்‌ சொல்வர்‌, இவர்‌. 
பூமியையும்‌ ஆகாயத்தையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்படைத்தவர்‌, இவரு 
டைய தேகத்திலிருந்துதான்‌ பூமியுண்டாயிற்று, இவரே எ இரிகளுக்‌ 
குப்பயங்கரமான பலமுள்ள ஆதிவராகர்‌,இவர்‌ தாம்மலைகளையும்திசை 
களையும்‌உண்டாக்கனெவர்‌. காற்றும்‌ ஆகாயமும்‌ மேலுலகமும்‌ நான்கு 
இசைகளும்‌ நான்குமூலைகளும்‌ ஆகிய இவ்வுலகமனைத்தும்‌ இவரிடத்‌ 
திலிருந்து பிறந்தவை. எல்லாவற்றிற்கும்‌ முதன்மையான இவர்தாம்‌ 
இவ்வுலகத்தைப்‌ படைத்தவர்‌, குந்திபுத்திரனே ! தாமே அளவற்ற 
மஇமையுள்ளபிரம்மதேவ.சாகஎந்தக்கமலத்‌ திலுண்டானாரோ, அந்தப்‌ . 
பயங்கரமான பிரளயகாலத்திருள்‌ இவரால்‌ எதனால்‌ போக்கப்பட்‌ 
டதோ, அவருக்குப்படுக்கையாயுள்ள கடல்கள்‌ எதிலிருக்கின்‌ றன 
வோ அந்தக்கமலமானது இவர அநாபியிலிருக்து பிறந்தது, குந்தி 
புத்ரனே ! இந்தக்கிருஷ்ணமூர்த்தி கிருதயுகத்தில்‌ நிரம்பினதர்மமா 
யிருந்தார்‌ ; த்ரேதாயுகத்தில்‌ யாகரூபத்தையடைந்தார்‌ ; த்வாபரயுக 
த்தில்‌ தேகவன்மையாயிருக்தார்‌ ; கலியில்‌ அதர்மமாகப்‌ பூமியிலேயே 
அவதரித்திருக்கிறார்‌, இவர்‌ தாம்‌ முற்காலத்தில்‌ அஸாுரர்களைக்‌ 
கொன்றார்‌. இவரே தேவர்களையெல்லாம்‌ஆளும்‌ தேவராகவுமிருந்தார்‌. 
பிராணிகளையுண்டாக்குகிறவரும்‌ பிராணிகளுக்கு மங்களங்களைக்‌ 
கொடுக்கிறவரும்‌ இவரே, இவ்வுலகமனைத்தையும்காப்பவரும்‌ இவரே, 
1 தேவர்களின்பக்ஷ£த்தில்‌ தர்மம்‌ எப்போதுகுறைகிறதோ அப்போது 
டடத ணை 1 யோக்யெர்கள்‌, ட 


௧0௨௦ ஸ்ரீமஹாபாசதம்‌. 


இவர்‌ மனிதரிற்பிறக்கிறார்‌. பரிசுத்தாத்மாவான இவர்தாம்‌ தர்மத்தி 
லிருந்துகொண்டே மேலுலகக்களையும்‌ கீமுலகங்களையும்‌ காப்பாற்று 
இரார்‌;அஸ-உரர்களைவதஞ்செய்து விடவேண்டியவற்றைவிட்டுக்காரிய 
காரணங்களையும்‌ நித்தியமான ஆத்மாக்களையும்‌ காப்பாற்றுகிறார்‌,செய்‌ 
யப்பட்டதும்‌ செய்யப்படுகிறதும்‌ இனிச்செய்யப்பவெதும்‌ இந்தக்‌ 
இருஷ்ணன்தான்‌, ராகுவும்‌ சந்திரனும்‌ இந்திரனும்‌ இவரே என்றறி, 
எல்லாநற்கருமங்களையும்‌ பெறுகிறவரும்‌ உலகம்யாவுந்தாமாயிருப்ப 
வரும்‌எல்லாவற்றையுங்காப்பவரும்‌ படைப்பவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
ஜயிப்பவரும்‌ இவர்தாம்‌, இவர்தாம்‌ சிவன்‌, இவர்தாம்‌ ரத்தத்தைப்‌ 
போஷிக்கும்தேகவியாபியான பிராணன்‌. புண்ணியகர்மம்செய்தவர்‌ 
இவசையறிந்து ததிக்கின்றனர்‌, அதேக.நூற்றுக்கணக்கானகந்தர்‌ . 
வர்களும்‌ அப்ஸ.ரஸ-களும்‌ தேவர்களும்‌ எக்காலமும்‌ இவரளைப்பணி 
கின்றனர்‌, ராக்ஷஸர்களும்‌ இவரையே பேசுகின்றனர்‌, அரசர்களை 
எல்லாம்‌ வெல்லக்கரு துற ஒப்பற்றவீரர்‌ இவர்தாம்‌, யாகங்களில்‌ 
சஸ்‌ இரமந்திரங்களை ச்சொல்லித்‌ அதிப்பது இவரைத்தான்‌, ஸாமகர்‌ 
களும்‌ ரதந்தரமென்னும்‌ ஸாமத்தினால்‌ இவரையே அதிக்கின்‌ றனர்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌ காயத்திரிமுதலானமக்இரங்களினால்‌ இவரையேதுதிக்‌ 
கின்றனர்‌. அத்வர்யுக்களென்னும்‌ ரித்விக்குக்கள்‌ ஹோமஞ்செய்யப்‌ 
படும்கெய்முதலியவற்றை இவருக்காகவே ஹவிஸாகஉண்டபெண்ணு 
இன்றனர்‌. பாரதனே ! இவர்தாம்‌ பிரளயகாலத்தில்‌ அனாதியாயுள்ள 
மிரம்மகுகைஎன்னும்மூலப்‌ரகிருதியில்‌ பிரவே௫த்தார்‌, ஆதிகாலத்தில்‌ 
இவர்தாம்‌ பூமிஸ்ருஷ்டியைக்‌ கண்டவர்‌, சிறந்தசெய்கையையுடைய 
இவர்தாம்‌ தைத்தியர்களையும்‌ தானவர்களையும்‌ சாகர்களையும்ஜயித்துக்‌ : 
கடலில்முழுகனபூமியைத்‌ தூக்கினார்‌, பாரதனே இந்திரா இதேவர்கள்‌, 
இடைச்சேரிக்காகக்‌ கோவர்த்தனம்‌எடுத்த இவரை வேதவாக்குக்களி 
னால்‌ அ.இத்தனர்‌, இவர்‌ஒருவர்தாம்‌ 3பசுக்களுக்கு ஈம்வரர்‌, இவருக்கே 
பலவகைப்பக்ஷணங்களைகிவேதனம்செய்கின்றனர்‌.இவரையேயுத்தக்‌ 
.. களைநடத்துஇறெவ.ராககினைக்கின்றனர்‌.ஆகாயம்‌ பூமி மேலுலகம்‌இவை 
அனைத்தும்‌ கித்யரான இவருக்கு உட்பட்டிருக்கன்றன. இவர்தாம்‌ 
.. * குடத்தில்‌ (மித்தராவருணசென்னும்‌) தேவர்களின்றேதஸை விடு 
வித்தவர்‌, அதிலிருந்துதான்‌ வவிஷ்டமஹரிஷியுண்டான தாகச்சொல்‌: 
'லுன்றனர்‌, இவரே காற்று, வேகமுள்ளகுதிசையாகச்சொல்லப்‌ 
படும்‌.றுக்கியும்‌ இந்தப்பிரபுவே, கண்னு குரியனும்‌ 








il கோலோகத்தித்கும்‌ ஆத்மாவித்குமென்ப ௮. [த 
8 இவர்சக்தி பிரவேரிக்காமல்‌ அவ்வளகுமடமையுள்ளரிஷி உண்டாகாரென்‌ 


அஅசாரஸனபர்வம்‌. ௧௦௨௧ 


இவரே, இவரே ஆதிதேவர்‌. இவரால்‌ அஸுரர்களனைவரும்‌ வெல்லப்‌ 
பட்டனர்‌, இவர்காலடிகளால்‌ மூன்றுலகங்களும்‌ ஐயிக்கப்பட்டன, 
தேவர்களிலும்‌ மனிதர்களிலும்‌ பித்ருக்களிலும்‌ இவரே இருப்பவர்‌. 
யாகத்தை அறிந்தவர்கள்‌ இவரையே யாகமென்றுசொல்லுகின்றனர்‌, 
காலத்தைப்பிரித்‌ துக்கொண்டுஉ தயமாகும்சூரியபகவான்‌ இவசே.உத்த 
சாயணம்‌ தக்ஷிணாயனம்‌இரண்டும்‌ இவருடையவையே. இவருடைய 
இரணங்களே பூமியில்‌ ஒளியையுண்டாக்கிக்கொண்டு மேலும்‌ ழும்‌ 
குதுக்கலும்‌ பரவுகின்றன, வேதந்தெரிந்தபிரரம்மணர்கள்‌ இவரையே 
அடைகின்றனர்‌. இவருடையகிரணங்களை உபயோகப்படுத்தக்கொ 
ண்தொன்‌ சூரியன்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌, இவர்தாம்‌ யாகங்களுக்காக !ஓவ்‌ 
'வொருமாஸத்தையும்பிரிக்கிறார்‌, வேதந்தெரிந்தவர்கள்‌ இவரையே 
யாகங்களில்‌ ஓதுகின்றனர்‌, $மூன்றுமாபிகளோகூடியதும்‌ எழுகுதி 
மைகள்பூட்டியதுமாகிய இந்தக்காசைக்கரத்தை நடத்துகிறவரும்‌, 
உ மூன்றுஇடங்களையுடையவரும்‌ இவரே, 8 ஹிரண்மயரும்‌ எழு 
தாதுக்களுள்‌ மறைந்திருப்பவரும்‌ ஸர்வஜ்ஞரும்‌ காலுகைகளுள்ளவ 
ரும்‌ஆதிசேஷருபியும்பத்மராபரும்‌ பேசொளியுள்ளவரும்‌ ஸர்வவியா 
மியும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஸம்ஹரிப்பவருமாகிய கிருஷ்ணன்‌ ஒருவரே 
உலகங்களைத்‌ தாங்குகிறவர்‌, வீரனே ! குந்தீபுத்ரனே ! இந்தக்கிருஷ்‌ 
ணனையே இருளைப்போக்கும்‌ ஹம்ஸன்‌என்னப்படும்‌ ஸூர்யனாகவும்‌ 
சிருஷ்டிகர்த்தாவானபிரம்மதேவராகவும்‌ எப்போதும்‌ அறி, மஹாத்‌ 
மாவான இந்தப்பிரபுதான்‌ ஒருகாலத்தில்‌ காண்டவவனத்தில்‌ அக்னி 
யாக மரங்களில்பற்றித்‌ இருப்தியடைந்தவர்‌. எங்கும்வியாபியான 
இவர்தாம்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ நாகர்களையும்வென்று எல்லாவற்றையும்‌ 
தாண்டவாக்கியில்‌ ஹோமம்செய்தவர்‌, இவர்தாம்‌ அர்ஜுனனுக்கு 
வெள்ளைக்குதிரைகொடுத்தவர்‌, எல்லாக்குதிரைகளையும்‌ உண்டு 
பண்ணினவர்‌ இவர்தாம்‌, "மூன்றுசக்க.ரங்களும்‌ 8மூன்‌௮ு தலைகளும்‌ 
£1 சர்திரனாபிருக்து  தம்கலைகளினால்‌ தேவர்களுக்குஅமிரு தம்கொடுத்து 
அமாவாசைவரையிலும்‌ ஒவ்வொருமாஸத்தையும்‌ பிரிக்கரார்‌என்ப த, 

8 மர்திரமூர்‌ தீதியென்பது, 

8 அச்சுப்போடுங்குழை; “த்ரிராபி' என்பதற்கு “குளிர்‌, வெப்பம்மழை 
என்னும்மூன்றுகாலங்களை சாபியென்ற கர்ப்பத்திலுடையது' என்பதும்‌, 
* தரிஸாமா ' என்பதத்கு, மழை காத்து வெப்பம்‌ என்று மூன்று விதமும்‌ 
சூரியனோடுகூடி ய தமாயே ஸம்வத்ஸரசக்கரத்தை கடத்‌ துிறவரும்‌ இவரே 
என்ப தும்பழையவுரை. 

4 வைகுண்டம்‌, திருப்பாற்கடல்‌,சூரியன்‌, 

8 எல்லாருக்கும்‌ இதமாகவும்‌ ரமணீயமாகவுமிறாப்பவர்‌. 

6 சாக்திபர்வம்‌, 629-ம்‌ பக்கம்குதிப்பிற்காண்க. 

ப. | மூக்குணங்கள்‌. 8 ப்சருதி புருஷன்‌ காலம்‌, 





க௦௨௨ ஸ்ரீமஹ்ரபர் ரதம்‌, 


1 மூன்றுகாபிகளுமுள்ள.தும்‌ மூன்று சுற்றுள்ளஅம்கொன்குகுதிசை 
கள்கட்டின அமாகிய அழகான “ரதம்‌ இவருடையது, பஞ்சபூதங்‌ 
களுக்கும்‌ஆதாரமாயுள்ள இவர்‌ பூமியையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌ ஆகா 
யத்தையும்‌ இடைவெளியையும்‌ காகெளையும்‌ மலைகளையும்‌ படைத்‌ 
தார்‌, இவரே ஐம்புலன்களையும்‌ ௩டத்துறெவர்‌ ; ஜ்வலிக்கன்ற அக்‌ 
னிக்கொப்பான அளவற்றஐளியுள்ளவர்‌ ; பகைவமைக்கொல்வதற்கு 
8 நதிகளைக்கடரந்தார்‌; வேஜ்ராயுதத்தைப்‌ யோகிக்கும்‌ இந்திரனை ஜயித்‌ 
தார்‌, பெரியயாகங்களில்‌ பிராம்மணர்களால்‌ பழமையான அநேகம்‌ 
இரங்களைச்சொல்லி மறஹேந்திரனென்று அதிக்கப்படுகிறவர்‌ இவரே, 
ராஜனே ! பெரியமகிமையுள்ள துர்வாஸமுனிவரைவீட்டில்வைத்துக்‌ 
கொள்வது இவர்தவிரமற்றெவசாலும்‌ முடியாது, இவரையே ஓப்‌ 
பற்ற ஆதிரிஷிஎன்று சொல்லுகின்றனர்‌. உலகங்களைப்படைக்கும்‌ 
இவரே ஜனங்களை த்‌ தம்மிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்களாகச்‌ செய்கிறார்‌. 
தேவருக்குந்தேவரானஇவரே வேதங்களைஉபதேசிப்பவர்‌, இவரே 
பழமையானசாஸ்திரோக்தகர்மங்களை அனுஷ்டிப்பவர்‌. வேதத்திற்‌ 
சொல்லப்பபெவையும்‌உலகத்திலுள்ளவையுமாகிய காம்யபலன்களனை 
த்தும்‌இந்தக்ருஷ்ணனேஎன்‌ றறி,எல்லாஉலகங்களி லும்‌ தெளிவாகப்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ சூரியன்‌ அக்கிமுதலானதேஜஸுகளும்‌ மூவுலகம்‌ 
களும்‌ உலகங்களைக்காப்பவராகியமும்மூர்த்திகளும்‌ த்ரேதாக்நிகளும்‌, 
பூ: புவ: ஸுவ: என்னும்‌ மூன்று வியாஹ்ருதிகளும்‌ எல்லாத்தேவர்‌ 
களும்‌ கிருஷ்ணனே. வருஷம்‌, ௬௮, பக்ஷம்‌, இரவுபகல்கள்‌, "கலை, 
ஈ காஷ்டை, மாத்திரை, 10முகூர்த்தம்‌, 11லவம்‌, 1க்ணம்‌இவைஎல்‌ 
லாம்‌ இருஷ்ணன்‌என்றே அறி, குக்திபுத்திரனே ! சந்திரகுரியர்‌ 
கள்‌, மற்றக்கிரகங்கள்‌, அஸ்வினிமுதலியக்ஷ£த்திரங்கள்‌, ஸாதா 
சண நக்ஷத்திரங்கள்‌, அமாவாஸை, பூர்ணிமை, ஈக்ஷத்திரங்களைச்‌ 





1 மூன்றுகாலங்கள்‌. 8 மூன்றுஉலகங்கள்‌, 

ந அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு, 

& மூலப்ரரொதி,ஸம்ஸாரத்தைப்பூட்டடுறவர்‌; “ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌என்‌ 
ஓம்மூன்‌ றுசக்கரங்களூுடைய அம்‌ மேல்ஈடு£ழ்‌என்னும்‌ கூன்னபலனையுடை 
யதும்‌ காலம்‌, அதிருஷ்டம்‌, ஈமரவரஸங்கல்பம்‌, தன.அஸங்கல்பம்‌ என்னும்‌ 
கரன்குகுதிரைகளையுடைய அம்‌ சுக்லேம்‌ இருஷ்ணம்‌ சுக்லெ௫ருஷ்ணம்‌ என்று 
மூன்றுகர்ப்பத்தி லுடையதுமானரதம்‌ அவருடைய அ” என்பது பழையவுசை. 


ந ராமாவதாரத்திலென்பது. 6 கருடரூபியென்ப ௮, 
ர முப்பதுகாஷ்டைகள்‌, 8 பதினெட்டுகொடிக்காலம்‌. 
8 ஒருநொடி. 10 பன்னிரண்டுக்ஷணம்‌ ; அல்ல, இரண்டுகாழிகை. 


11 இமைகொடிச்கும்சிதியசாலம்‌ ; அணுஎன்னப்படுவ ௮. 
19 முப்ப.துகலைகள்‌, 


- அறதுசாஸனபர்வம்‌. ௧௦௨௩௨ 


சேர்ந்த த்ருவமுதலியயோகங்கள்‌, வஸந்தமுதலியருதுக்கள்‌ இவைய 
னைத்தும்‌ இருஷ்ணனிடத்திலிருந்து உண்டானவை, ருத்ரர்கள்‌, 
ஆதித்யர்கள்‌, வஸுக்கள்‌, அங்வினீதேவர்கள்‌, ஸாத்யர்கள்‌, விற்வே 
தேவர்கள்‌, மருத்துக்கள்‌, ஸ்ருஷ்டிகர்த்தாவான கஸ்யபர்‌, தேவமாதா 
வான அதத, ஸப்தரிஷிகள்‌ இவரனைவரும்‌ கருஷ்ணனிடத்திலுண்டா 
னவர்‌, விஸ்வரூபியான இந்தக்கருஷ்ணன்‌ காற்றாயிருந்‌.து எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ தள்ளுகிறார்‌. அக்னியாயிருக்து எரிக்கிறார்‌. ஜலமாகி எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ஈனைக்கிறார்‌, பிரம்மாவாக விருந்து உலகங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ படைக்கிறர்‌, தாமே அறியத்தக்க பரம்பொருளாயிருக்து 
அறியத்தக்கபரம்பொருளை அறிவிக்கிறார்‌, தாமே சாஸ்‌ இரத்தில்‌ 
விதிக்கப்பட்டகர்மரூபியாயிருந்து சாஸ்திரத்தில்‌ விதிக்கப்பட்டகர்‌ 
மங்களைச்‌ செய்கிரார்‌, தர்மத்திலும்‌ வேதத்திலும்‌ பலத்திலும்‌ இவரே 
இறந்தவர்‌, ௪ராசரங்களனைத்‌ அம்கருஷ்ணனேயென்னு நீ அதி. விஸ்வ 
ரூபரான இந்தப்பரமபுருஷரே முதலில்‌ சூரியனாயிருந்து ஒளியினால்‌ 
பிரகாசித்தவர்‌, எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ ஆத்மாவாகவும்‌ காரண 
மாகவுமிருக்குமிவர்‌ முதலில்‌ ஜலத்தைச்சிருஷ்டித்‌ அப்‌ பிறகு எல்லா 
உலகங்களையும்‌ படைத்தார்‌, வஸந்தமுதலானரு அக்களும்‌ உத்பாதங்‌ 
களும்‌ பலவகைஆச்சரியங்களும்‌ மேகம்‌, மின்னல்‌, ஐராவதம்‌, ஸ்தா 
வரம்‌, ஜங்கமம்‌ அனைத்தும்‌ கருஷ்ணனிடத்திலிரும்‌ து உண்டானவை 
என்று௮.றி,இவசைஎல்லாருக்கும்‌ ஆ த்மாவானவிஷ்ணுவென்‌ அ அறி, 
1 குணங்களென்‌அசொல்லப்படும்‌ ப்ரகருதிக்குவெளிப்பட்டவரான 
இவரை உலகங்களுக்காதாரமாகவும்‌ உலகங்களுக்கு அந்தர்யாமியாக 
வும்‌இருப்பதனால்‌ வாஸுதேவரென்றும்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்கு அதிஷ்‌ 
டானதேவதையாயிருப்பதனால்‌ ஸங்கர்ஷணரென்றும்‌(*த்யும்௩ம்‌? என்‌ 
னும்‌ தனம்போன்ற ஸுகத்தைத்தருவதனால்‌) பிரத்யும்ன ரென்றும்‌ 
(தடையை நீக்கிப்‌ பிரவ்ரு த்தியையுண்டாக்குவதனால்‌) காலாவதான 
அரிரு த்தசென்றும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌. தாமே தமக்குஆத்மாவாயுள்ள 
இம்மகாத்மாவானவர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆஜ்ஞாபிக்கிறுர்‌, குக்திபுத்தி 
ரனே ! ஐக்துகுணங்களோகெடி. இவ்வுலகத்தைப்‌ படைக்கத்தொட 
ங்கி $ஐந்‌துவகைகளால்‌ ஈடத்‌துவதற்காகப்‌ பூமி காற்று ஆகாயம்‌ 
தேயு அப்பு இவற்றை உண்டுபண்ணினார்‌. அவர்‌ ஜங்கமத்தையும்ஸ்தா 
வரத்தையும்‌ 4இந்கான்குவகைப்‌ பிராணிகளையும்‌ படைத்து அதன்‌ 

















வைய வைகை 





3 “திர்க்குணம்‌' என்ப துஞூலம்‌. 

8 சப்த ஸ்பர்ச ரூப ரஸ சம்தங்கள்‌, 

॥ சிருஷ்டி, ஸ்திதி, ஸம்ஹாரம்‌, நிக்ரஹம்‌, அனுக்ரஹம்‌ . 
4 ஆதிபர்வம்‌ 57-ம்‌ பக்கம்‌ குதிப்பித்காண்க, 


௧௦௨௪ ஸ்ரீமஹாபா சதம்‌, 


பிறகு ஆகாயம்‌, பூமி, அச்சி, ஜலம்‌, வாயுவென்னும்‌ ஐந்துகாரணங்க. 
ளடங்கியபூமியைப்‌ படைத்தார்‌, ராஜனே ! இவ்வுலகம்‌ இவரால்‌ 
படைக்கப்பட்டதென்றறி, தமக்குத்தாமேகாரணமாகவுடைய இவர்‌ 
தம்மாலேயே இவற்றைக்‌ காப்பாற்றுகிறார்‌, மேன்மேலும்‌ சிருஷ்‌உக்‌ 
கக்கருதின இந்தாங்வரர்‌ தேவர்கள்‌ அஸ-ரர்கள்‌ மனிதர்கள்‌ ரிஷிகள்‌ 
பித்ருக்கள்‌ முதலான ஜனங்களையும்‌ பற்பலஉலகங்களனை த்தையும்‌ எப்‌ 
போதும்காப்பாற்றுகிறார்‌, ஈன்மை தீமைகள்‌ ஜங்கமஸ்‌ தாவரங்கள்‌ 
இவையனைத்தும்‌ இருஷ்ணனாலுண்டானவையென்ற றி, இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ எ.து இருக்கிறதோ, எது வரப்போகிறதோ அவையனைத்தும்‌ 
கிருஷ்ணனென்றறி. தேகமெடுத்தபிராணிகளுக்கு முடிவுக்காலத்‌ 
தில்வரும்யமனும்‌ ஸாக்ஷாத்‌ விஷ்ணுவாகியகிருஷ்ணனே, இவ்வுல 
கத்தில்‌ ஈமக்குத்தெரியாதபொருள்கள்‌ என்ன இருக்கின்றனவோ 
அவையனைத்தும்‌ கருஷ்ணனாலுண்டானவையென்றறி, உலகங்களில்‌ 
சிறந்தவைகளும்‌ புண்ணியமும்‌ ஸுக.துக்கங்களும்‌ ஆகியஎல்லாம்‌ 
சிந்தைக்கெட்டாத இந்தக்கருஷ்ணன்தான்‌, இவருக்கு மேலானது 
ஒன்றுமில்லை, கிருஷ்ணன்‌ இப்படிப்பட்டவர்‌ ; இங்கே சொல்லிய 
வைகளுக்கும்‌ மேற்பட்டவர்‌, எல்லாரிலுஞ்சிறந்தவரும்‌ குற்றமற்ற 
வரும்‌ ச.ராசரங்களின்‌ ஆதிமத்தியாந்தங்களுக்குக்‌ காரணமானவரும்‌ 
மோக்ஷத்தைவிரும்புகிறவருக்கு ஆதாரமும்‌ அழிவில்லாதவருமான 
காராயணர்‌ இவர்‌ தாம்‌ ” என்றார்‌, 





இருநூற்றறுபத்‌ தகான்காவது அத்யாயம்‌, 
தானதர்மபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி) 
க்கட்‌. 

(கநஷ்ணன்‌ பிசாம்மணபூஜை:பின்‌ சிறப்பையும்‌ துர்வாஸமகரிஷீ 
யைப்பூஜித்ததனுல்‌ தமக்கு உண்டான மேன்மையையும்‌ 
தர்மபுத்ரநக்குச்‌ சோல்லியது ,) 

யுதிஷ்டிரர்‌, **மதுஸுூதனசே ! பிராம்மணபூஜையிலுள்ள 
பிரயோஜனத்தைச்‌ சொல்லும்‌. இக்தவிஷயம்‌ உமக்குத்தானேதெரி 
யும்‌? உம்மையறிக்தருப்பவர்‌ எமது பிதாமகரன்றோ !”' என்று 
கேட்க, வாஸு௩தேவர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“வேந்தரே பர தமங்ரேஷ்டரே!மிக்கஸத்புருஷ.ரானகெள வரே! 
பிராம்மணர்களுடைய குணங்களை உள்ளபடி. சொல்லுறேன்‌ ; ஊக்‌ 
கத்துடன்கேளும்‌, கெளசவரைமகழ்விப்பவசே! முன்னர்‌ கான்‌ அவா 
ரகாககரத்திலிருக்கையில்‌  பிராம்மணர்களால்‌ கோபமூட்டப்பட்ட 


அதுசாஸணனபர்வம்‌. கள்‌ 


்‌ ப்ரத்யும்னன்‌; 'மதுஸூதனரே!பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜிப்பத$மணன்‌. 
பலனிருக்கெது ? இம்மைக்கும்‌ மறுமைக்கும்‌ அவர்களே வனுக்கு 
களாயிருப்பது எப்படி? எப்போதும்‌ பிராம்மணர்களைப்‌ பூஜிட்_டனர்‌, 
என்னலாபம்‌ ?'கெளரவத்தைக்‌ கொடுப்பவரே ! இவற்றையெட மில்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லும்‌, இதில்‌ எனக்கு மிகப்பெரிய ஸந்தேகட பழு. 
இற.து? என்றுகேட்டான்‌, மகாராஜரே ! பிரத்யும்னன்‌ இவ்வா... 
சொன்னபோது நான்‌ அவனுக்கு மறுமொழி சொன்னதைக்‌ கவ 
னித்‌.துக்கேளும்‌, ருக்மிணியின்‌ மைந்தனே! பிராம்மண பூஜையிலிரு 
க்கும்‌ பயனை என்னிடம்‌ தெரிர்‌ துகொள்‌, ருக்மிணியின்‌ புதல்வனே! 
குழந்தாய்‌! பிராம்மணர்கள்‌ சந்திரனை அரசனாகப்‌ பெற்றவர்கள்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திலும்‌ அவ்வுலகத்திலும்‌ அவர்களே ஸுகதுக்கங்களுக்கு 
அதிகாரிகள்‌. பிராம்மணன்‌ தலைமையாயிருக்குங்காரியம்தான்‌ சீர்‌ 
பெறுவது. அதில்‌ எனக்கு ஸர்தேகமில்லை, ஸெளக்கியம்‌, ஆயுள்‌, 
புத்இத்தெளிவு, புகழ்‌, தேகவன்மை ஆயெ எல்லாம்‌ பிராம்மணர்க 
ளால்‌ உண்டாகின்றவை, உலகங்களும்‌ உலகங்களுக் குஈஸ்வசர்களான 
தேவர்களனைவரும்‌ பிராம்மணரைப்‌ பூஜிப்பவசே, தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, 
காமம்‌, மோக்ஷமென்னம்‌ நான்கு புருஷார்த்தங்களுக்காகவும்‌, புகழ்‌ 
ஐஸ்வர்யம்‌ பிணிரீக்கம்‌ இந்தக்காரியங்களுக்காகவும்‌, தேவ தாபூஜை 
கள்‌ பித்ருஸ்‌ராத்தங்களுக்காகவும்‌ பிராம்மணர்களையே காம்‌ இருப்தி 
அடைவிக்கவேண்டும்‌, புத்திரனே! “கான்‌ ஈற்வரன்‌? என்றுகினைத்து 
அந்தப்பிராம்மணர்களை எப்படிப்‌ பூஜியாமலிருக்கலாம்‌ ? சிறந்ததை 
களையுடையவனே ! உனக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ பிராம்மணர்களின்‌ 
மேல்‌ கோபமுண்டாகக்கூடாது. பிராம்மணர்கள்‌ தாம்‌ இவ்வுலகத்‌ 
இலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ பெரும்பொருள்‌, அவர்கள்‌ கோபித்துக்‌ 
கண்ணால்பார்த்தால்‌ இவ்வுலகத்தை நீறாக்கவிவெர்‌, அப்படியே 
உலகங்களையும்‌ உலகங்களுக்கீங்வரர்களான தேவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ 
அழிக்கவும்‌ ஆக்கவும்கூடும்‌, அவர்களில்‌ நல்லஞானமுள்ளவரும்‌ 
நல்லம௫மையுள்ளவரும்‌ என்‌ இரார்‌! அப்பா! பசும்பொன்னிறமுள்ள 
வரும்‌ மரவுரிதரித்‌ தவரும்‌ வில்வத்தடிபிடி.த்தவரும்‌ நீண்டமீசைதாடி. 
யுள்ளவரும்‌ இளை த்தவரும்‌ நெட்டையானவருமான ஒருபிராம்மணர்‌ 
என்‌இருகத்தில்‌ வித்தார்‌, அவர்‌ பூமியில்‌ உயரமாயுள்ளமனிதர்க 
ளெல்லாரையுங்காட்டிலும்‌ அதஇிகஉயரமானவர்‌, தேவலோகங்களி 
லும்‌ மானிடலோகங்களிலும்‌ நினைத்தபடி. ஸஞ்சரிப்பவர்‌, துர்வாஸஸ்‌ 
என்னும்பிராம்மணரைப்‌ பூஜித்து வீட்டில்வைத்துக்கொள்ளத்தக்க 
வன்‌ எவன்‌ ? சிறிய தவறுசெய்தாலும்‌ எல்லர்ப்பிராணிகளின்மேலும்‌ 


ப ௧௨௯ 


ஸரீமஹாபா. சதம்‌. 

கோபிப்பவர்‌ ; *இந்த என்னுடைய கிச்சயமானசொல்லைக்‌ : 
பித்து இறகு எனக்கு எவன்‌ இடங்கொடுப்பான்‌ ? எவன்‌ எனக்கு 
மண்டி ல்‌ மலை அவன்‌ என்னைக்‌ கோயிக்கச்செய்யாமலிருக்க 
டும்‌? என்னும்‌ பொருளடங்கெ ஸ்லோகங்களை ஈாற்சந்திகளி 
ன்‌ ..ஸபைகளிலும்‌ பாடிக்கொண்டிருக்தார்‌. அவரை யாரும்‌ ஆதரி 
... ரமல்போனதனால்‌ நான்‌ வீட்டில்‌ வைத்துக்கொண்டேன்‌, அவர்‌ 
ஒருவேளை அநேகமாயிரவர்புஜிக்கும்‌அன்னத்தைப்‌ புஜிப்பர்‌; மற்‌ 
றெொருவேளைஸ்வல்பம்‌ புஜிப்பர்‌; ஒருவேளை வீட்டிற்கே வரார்‌; காரண 
மில்லாமல்நகைப்பர்‌; காரணமில்லாமல்‌ அழுவர்‌; பிராயத்தில்‌ அவருக்‌ 
இடானவர்‌ பூமியிலில்லை; சிறந்தமகிமையுள்ளரிஷி ஒருகால்‌ தம்மிடம்‌ 
போய்க்‌ கட்டில்‌ மெத்தைகளைஎரித்துத்‌ தாமும்‌ அவற்றிலிருக்‌ துவிழுக்‌ 
தார்‌, உக்ரெமானதவமுடையஅந்தமுனிவர்‌ திரும்பவும்‌ ஒருகால்‌ 
என்னைப்பார்த்து, ' கிருஷ்ணா ! பாயஸம்சாப்பிடவிரும்புகிறேன்‌ ' 
என்து ஆவலோடுசொன்னார்‌, அதற்குமுன்னமே கான்‌ அவர்மனத்‌ 
தையறிக்து எல்லாவகைஉணவுகளையும்‌ பானங்களையும்‌ பலவகைப்‌ 
பக்ஷணங்களையும்‌ ஈன்றாகச்செய்‌ தஅவைக்கவேண்டுமென்று வீட்டி 
லிருக்கும்‌ வேலைக்காரர்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டிருக்தேதன்‌ ; அதனால்‌ 
அவருக்கு உஷ்ணமானபாயஸத்தைக்கொடுத்தேன்‌. அதை அவர்‌ 
விரைவாகச்சாப்பிட்டு,_டனே என்னைப்பார்த்து, ' பாயஸத்தை உன்‌ 
னுடையஅங்கங்களில்‌ சீக்கிரம்‌ தடவிக்கொள்‌'என்றுசொன்னார்‌, கான்‌ 
சங்கியாமலே அவர்சொன்னதை அப்படியே செய்தேன்‌, அவர்‌ 
எச்சிலை உடம்பின்‌ அங்கங்களில்‌ பூசிக்கொண்டேன்‌, அவர்‌ அப்போது 
அழகானமுகமுள்ள உன்தாய்‌ என்ஸமீபத்திலிருப்பதைக்‌ கண்டார்‌, 
புன்னகையோடிருக்கும்‌ அவள்மேலும்‌ அம்முனிவர்‌ பாயஸத்தைத்‌ 
தடவுவித்தார்‌ ; உடம்பில்பாயஸம்பூசப்பட்ட அவளைத்தேரில்கட்டி 
அந்தத்‌ தேரின்‌ மேலேறி என்கிருகத்திலிருக்‌ து விரைவாகவெளியிற்‌ 
சென்றார்‌. அக்கிகிறமாகஜ்வலிப்பவரும்‌ சிறந்தஞானமுள்ளவருமான 
அந்தப்பிராம்மணர்சிறுமியானருக்மிணியை என்சண்முன்னே தேர்க்‌ 
குதிரையைப்போலச்‌ சாட்டையால்‌ அடித்தார்‌, அப்போது எனக்குக்‌. _- 
கோபத்‌ இனால்‌ சிறிதும்‌ வருத்தம்‌ உண்டாகவில்லை, அப்படியே அவர்‌ 
விசாலமான ராஜமார்க்கத்தின்வழியாக வெளியிற்சென்றார்‌, அந்தப்‌ 
பெரிய ஆச்சரியத்தைக்கண்டு யாதவர்கள்சிலர்‌ கோபமுள்ளவராக 
ஒருவரைஒருவர்‌ அழைத்து, ' பிராம்மணர்களே உண்டாகவேண்டும்‌, 
வேறுவர்ணம்‌ எவ்வகையிலும்‌ உண்டாகவேண்டாம்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
வேறுஎந்த ஆண்பிள்ளை. இவளைக்கட்டினதேரில்‌ ஏறிப்‌ பிழைப்பன்‌ ! 


கடச 
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்‌ பாம்பின்விஷம்‌ கொடிது. அதிலும்‌ மிகக்கொடியவன்‌ பிராம்மணன்‌, 
பிராம்மணனென்னும்‌ பாம்பின்விஷத்தினால்‌ எரிக்கப்பட்டவனுக்கு 
வைத்தியன்‌ ஒருவனுமில்லை'என்‌ அ. கஸ்யமாகப்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌, 
யாராலும்‌ வெல்லமுஉயா தஅம்முனிவர்‌ ,போகும்போது வழியில்‌ 
ருக்மிணி தகெகிவிழுந்தாள்‌,, மகிமையுள்ள துர்வாஸஸ்‌ அது பொரு 
மல்‌ அவளை விரைவாக ஓட்டினார்‌. பிறகு, அந்தப்பிராம்மணர்‌ மிக்க 
கோபமுற்றுத்‌ தேரிலிருந்து குதித்துக்‌ கால்கடையாய்‌ வழியில்லா த 
வழியில்‌ தென்றிசையைகோக்கி ஓடினார்‌. கான்‌ வழியில்லாவழியில்‌ 
. போகும்‌ பிராம்மணோத்தமரை, “பகவானே ! கோபிக்கவேண்டாம்‌ ? 
என்று சொல்லிக்கொண்பொயஸம்பூசிக்கொண்டபடியே தொடர்ந்து 
ஓடினேன்‌, சிறந்தமகிமையுள்ள அந்தப்‌ரரம்மணர்‌ உடனே என்னைப்‌ 
பார்த்து, “கிருஷ்ணா! சறந்தகைகளையுடையவரே! நீர்‌ இயற்கையாகவே 
கோபத்தைஜயித்தவர்‌, சிறந்தஉறுஇயுள்ளவசே ! இப்போது உம்‌ 
'முடையபிழையொன்றையும்‌ சான்‌ காணவில்லை, கோவிந்தரே ! உம்‌ 
மிடத்தில்‌ அன்புள்ளவனாகிறேன்‌, வேண்டினவரங்களைக்‌ கேளும்‌, 
ஐயா! கான்ஸந்தோஷமடைவதின்பலன்‌ எப்படிப்பட்டதென்பதைப்‌ 
பாரும்‌, மனிதர்களுக்கு ஆகாரத்தில்‌ விருப்பமிருப்பதுபோல உம்‌ 
மிடத்திலும்‌ விருப்பமிருக்கும்‌. உம்முடைய பரிசுத்தமான$ூர்த்தி 
எவ்வளவுகாலம்‌ உலகத்திலிருக்குமோ அவ்வளவுகாலம்‌ மூவுலகல்‌ 
களிலும்‌ மேன்மையை அடைச்திருப்பீர்‌, ஜனார்த்தனசே ! எல்லா 
உலகங்களுக்கும்‌ மிக்க அன்பராவீர்‌, ஜனார்த்தனசே ! உடைக்கப்பட்‌ 
டும்‌ எரிக்கப்பட்டும்‌ அழிக்கப்பட்டும்‌ போனவையெல்லாவற்றையும்‌ 
மூன்போலவும்‌ முன்னைவிடச்சிறந்தவையாகவும்‌ பார்ப்பீர்‌. " மதுஸூ 
. தனரே ! அச்சுதரே! உம்முடைய அங்கங்களில்‌ பாயஸந்தடவப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌இடங்களில்‌ நீர்நினைக்குங்காலம்வமையில்‌ மரணபமயில்லை, 
நீர்உள்ளங்கால்களில்மட்டம்‌ தடவிக்கொள்ளவில்லை. அதனால்‌, அங்கே 
தான்‌ உமக்குமரணம்‌. ௮.து எனக்குப்‌ பிரியமாயில்லை? என்று அன்‌ 
புடன்சொன்னார்‌, அவரால்‌ இவ்வாறுசொல்லப்பட்டகான்‌ என்தேகம்‌ 
சுதந்த ஒளியோடிருப்பதைக்கண்டேன்‌. அவர்‌ ருக்மிணியைப்பார்த்‌ 
அம்‌ அன்புடன்‌, ஓ ! சிறந்தவளே ! எல்லாஸ்திரீகளுக்கும்மேலான 
மகிமையையும்‌ உலகத்தில்‌ மிகச்சிறந்தபுகழையும்‌ அடைவாய்‌, பெண்‌ 
ணரசியே ! மூப்பு, பிணி, ரிறமானுதல்‌ . இவைசிறிதும்‌ உன்னை 
அணுகா, இணியமணமுள்ளவளாகிக்‌ கிருஷ்ணனை ஸந்தோஷப்‌ 
_ படுத்துவாய்‌, கருஷ்ணனுடையபதினாயிரம்ஸ்திரீகளுள்‌ மிகச்சிறந்த 

ட்‌ ப ரவேறுபாடம்‌, 


௧௦௨௮ ஸ்ரீமஹாபரரதம்‌, 
வளும்‌ அவரோதஜெருலோகத்திலிருப்பவளும்‌ ஆவாய்‌? என்றுசொன்‌ 
னார்‌, மிகச்சிறந்த மகிமையுள்ளவரும்‌ அக்னிபோல ஜ்வலிப்பவரு 
மான துர்வாஸமுனிவர்‌ உன்தாய்க்கு இவ்வாறுசொன்ன பிறகு, 
புறப்பட்ப்போகும்போது திரும்பவும்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, “கேச 
வரே ! பிராம்மணர்கள்விஷயத்‌ தில்‌ இதேஎண்ணம்‌ உமக்கு இருக்க 
வேண்டும்‌ ? என்று சொன்னார்‌, புத்ரனே! அவர்‌ இவ்வாறு 
சொன்னவுடனே அங்கேயே அந்தர்த்தானமானார்‌, ஸமர்த்தனே ! 
அவர்மறைந்தபிறகு பிராம்மணன்‌ எதைச்சொன்னாலும்‌ நான்‌ 
அதையெல்லாம்‌ செய்யக்கடவேனென்று எனக்குள்‌ விரதம்வைத்‌ 
அக்கொண்டேன்‌ . புத்ரனே ! இந்தவ்ரதஞ்செய்துகொண்டு மிக்க 
- மனமகழ்ச்சியோடு, உன்‌ தாயுடன்‌ வீட்டிற்குள்‌ சென்றேன்‌, புத்‌ 
ரனே ! வீட்டில்‌ பிரவேசித்தவுடன்‌ அந்தப்பிராமணரால்‌ உடைக்‌ 
கப்பட்டவை எரிக்கப்பட்டவையனை த்தும்‌ புதியவையாயிருக்கக்கண்‌ 
டேன்‌. எல்லாம்‌ புதியனவாகவும்‌ உறு 'தியுள்ளனவாகவுமிருப்பதைக்‌ 
கண்டபிறகு நான்‌ ஆச்சரியமடைந்தேன்‌, ருக்மிணியின்‌ மைந்தனே! 
கான்‌ எப்போதும்‌ பிராம்மணர்களை மனப்பூர்வமாகப்‌ பூஜிக்கிறேன்‌ ? 
என்றேன்‌. பரதஸ்சேஷ்டசே ! ருக்மிணியின்‌ மைந்தனான பிரத்யும்‌ 
னன்‌ கேட்டபோது பிராம்மணம்ரேஷ்டரான அர்வாஸரின்மகிமை 
யனைத்தையும்‌ அவனுக்கு இவ்வாறு உரைத்தேன்‌, குந்திபுத்திரரே ! 
பிரபுவே ! அப்படியே நீரும்‌ மகானுபாவர்களான பிசாம்மணர்களை 
எப்போதும்‌ .சொல்லினாலும்‌ கொடையினாலும்‌ பூஜிக்கக்கடவீர்‌, 
ப சதற்சேஷ்டசே!பிராம்மணர்களுடைய அனுக்கிரகத்தினால்‌இவ்வித 
மானபலனை நான்‌ அடைந்தேன்‌, இந்தப்பீஷ்மர்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ 
சொன்ன.து உண்மை?! என்றார்‌. 
இருநாற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌ (தொடர்ச்சி. 
—- அர்‌ . 
(கீநஷ்ணன்‌ யுதிஷ்டிரநக்குச்‌ சங்கார்மகிமையைச்சோல்லியது..) 

யுதிஷ்டிரர்‌, * மாதவசே ! சங்கரருடைய அம்சமான துர்வாஸ 
ருடைய அனுக்கிரகத்தினால்‌ நீர்‌ அடைந்த ஞானத்தை எனக்கு 
 உசைக்கக்கடவீர்‌. புத்திமான்களிற்‌ சிறந்தவரே ! மகாத்மாவான அந்‌ 
தச்‌ சங்கரருடைய மகிமையையும்‌ நாமங்களையும்‌ தெளிவாக முழுதுக்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புறேன்‌? என்றுகேட்க, வாஸுதேவர்‌ 
சொல்லலானார்‌, த 


[i 
அதுசாஸனபர்வம்‌, ௧௦௨௯ 


“அரசரே ! வெனுக்கு வந்தனம்‌ செய்து, நான்‌ அடைந்த ஈன்‌ 
மையையும்‌ ஸம்பாதித்த புகழையும்‌ உமக்குச்சொல்வேன்‌. அரசரே! 
காலையிலெழுக்து அனுஷ்டானங்களைச்செய்து கரங்குவித்துச்‌ ௪த 
ருத்ரீயத்தைப்‌ படிப்பவனுக்குக்‌ , கிடைக்காதது ஒன்றும்‌ இல்லை. 
எங்கும்‌ வியாபித்‌ இருப்பவரும்‌ உலகத்தைப்‌ படைப்பவருமாகியருத்ர 
ரென்னப்படும்‌வெனைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; கேளும்‌, பிரம்ம 
தேவர்‌ பெருந்தவம்செய்து அத்தவத்‌ இன்முடிவில்சங்கரமைப்படைத்‌ 
தார்‌, ஐயா ! அந்தச்சங்கரர்‌ ஸ்தாவரங்களும்‌ ஜங்கமங்களுமாகிய 
பொருள்களனைத்தையும்‌ படைத்தார்‌, அரசரே ! மஹாதேவருக்கு 
மேற்பட்டபொருள்‌ ஒன்றுமில்லை, மூவுலகங்களிலுமுள்ள பிராணிக 
க்குக்‌ காரணம்‌ அவசன்றோ? அம்மகாத்மாவின்முன்னிற்க யார்க்‌ 
கும்முடியாது. அவருக்குச்சரியானபொருள்‌ மூவுலகங்களிலுமில்லை. 
யுத்தத்தில்கோபித்த அவருடையவாஸனையினாலும்‌ பகைவர்கள்‌ மூர்ச்‌ 
சத்துப்‌ பெரும்பாலும்‌ உயிர்போய்‌ ஈஙெடிவிமுகின்‌ றனர்‌. யுத்தத்‌ 
இல்‌ மேகமுழக்கத்‌திற்கொப்பான அவருடைய உக்‌.ரமானகர்ஜனையைக்‌ 4. 
கேட்டுத்‌ தேவர்களின்மனங்களும்‌ சிதறிப்போகும்‌. அவர்‌ கொடிய 
பார்வையினால்‌ எவனைப்டார்த்தாலும்‌ அவன்எரிக்கப்பட்டுக்‌ 8ழேவிழு 
வான்‌, அவர்கோபித்தால்‌ உலகத்தில்‌ தேவர்‌ அஸு-ரர்‌ கந்தர்வர்‌ 
நாகர்‌ யாவரும்‌ குகைகளிற்புகுக்தாலும்‌ ஸுஈகப்படுவதில்லை. தக்ஷப்‌.ர 
ஜாபதிசெய்த பெரிய யாகத்தில்‌ கோபித்தசிவன்‌ பயமில்லாமல்‌ 
வில்லினால்‌ அம்பைஏவி அந்தயாகத்தை அழித்து மிகப்பயங்க.ரமாகக்‌ 
கர்ஜித்தார்‌, மஹேங்வரர்கோபித்து அந்தயாகமும்‌ அடிக்கப்பட்ட 
போது அந்தத்தேவர்கள்‌ ஸுகத்தையும்‌ ஸமாதானத்தையுமடையா 
மல்‌ துயரமடைந்தனர்‌, குந்இபுத்தாசே ! அப்போது நாண்‌ உள்ளங்‌ 
கையில்படுஞ்சத்தத்தினால்‌ எல்லாஉலகங்களும்‌ ஸ்வாதீனந்தப்பிக்‌ கல 
ங்கப்போயின ; தேவர்களும்‌ அஸாயர்களும்‌ அன்பப்பட்டனர்‌ ; 
ஜலங்கள்‌ குழம்பின ; பூமி ஈடுங்குற்று ; மலைகள்‌ உருனெ ; ஆகாய 
மெல்லாம்‌ பிளந்துபோயிற்து ; உலகங்கள்‌ மிக்க இருளினால்‌ மூடப்‌ , 
. பட்டு மறைந்துபோயின ; பாரதரே ! ஸூர்யன்முதலான கிரகங்‌ 

களின்‌ ஒளி மழுங்கிற்று, அப்போது ரிஷிகள்‌ மிக்க பயமுற்று எல்‌ 
லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ தங்களுக்கும்ஈன்மையைக்கருதித்‌ தோஷபரி 
காமத்தையும்‌ மங்களகாரியங்களையும்‌ செய்தனர்‌, பயங்கரமான பராக்‌ 
இரமமுள்ள அந்தருத்ரர்‌ அப்போது தேவர்களை எதிர்த்துப்போனார்‌ ; 
கோபத்தினால்‌ அடித்துப்‌ பகதேவதையின்‌ கண்களை உதிர்த்தார்‌ ; 
பயங்கரமானவடிவத்துடன்‌ சூரியனை எதிர்த்துச்‌ சென்றார்‌ ; புரோ 


௦௩ ஸ்ரீமஹ்ரபாசதம்‌, 


டாசமென்னும்‌ ஹவிஸைப்‌ பக்திக்கும்‌ சூரியனுடைய பற்களைஉ திர்த்‌. 
தார்‌, உடனே அந்தத்‌ தேவர்கள்‌ ஈடுங்கக்கொண்டு சங்கரரை நமஸ்‌ 
கரித்தனர்‌, இரும்பவும்‌ சங்கரர்மிகக்கூர்மையுள்ள ஜ்வலிக்கும்‌ பாணத்‌ 
தைத்தொடுத்தார்‌. ருத்ரருடைய பராக்கிரமத்தைக்கண்டு தேவர்‌ 
களும்‌ ரிஷிகளும்‌ பயந்தனர்‌. பிறகு, தேவசிரேஷ்டர்கள்‌ சினைப்‌ 
யிரார்த்தித்தனர்‌, அப்போது தேவர்கள்‌ கரங்கள்குவித்துச்‌ ச௪தருத்‌ 
ரீயத்தை ஜபித்தனர்‌. தேவர்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட மஹேஸ்வரசர்‌ 
கோபம்நீங்கினார்‌, பிறகு, தேவர்கள்‌ யாகத்தில்‌ சிவனுக்குச்‌ சிறந்த 
பாகத்தை ஏற்படுத்தினர்‌, : அரசே | பயத்தினால்‌ தேவர்கள்‌ அவ 
மைச்‌ சரணமடைந்தனர்‌, அவர்‌ ஸந்தோஷமடைந்து அந்தயாகத்தை 
1 ஓட்டினார்‌, அந்தயாகத்தில்‌ எது எப்படிக்‌ கெடுக்கப்பட்டதோ 
அதை அப்படியே இரும்பவும்‌ பிழைப்பித்தார்‌, பராக்கிரமசாலிக 
ளான (மூன்று) அஸுஃரர்களுடைய மூன்றுபட்டணங்கள்‌ ஆகாயத்தி 
விருந்தன, ஒன்று எஃகு ; ஒன்று வெள்ளி ; மற்றொன்று பொன்‌, 
அவற்றை இந்திரன்‌ எந்த ஆயுதத்தாலும்‌ பிளக்கமுடியவில்லை, அப்‌ 
போது அஸு-ரர்களால்‌ பீடிக்கப்பட்ட தேவர்களனைவரும்‌ ருத்ரமைச்‌ 
௪.ரணமடைக்தனர்‌, மஹாத்மாக்களானதேவர்களனைவமும்‌ அவரிடம்‌ 
வந்து, “ருத்ரரே ! எல்லாக்கிரியைகளிலும்‌ பசுக்கள்‌ ருத்ரமைச்சேர்ந்‌ 
தவைகளே ஆகக்கடவன, பெருமையைக்கொடுப்பவசே ! அஸர்‌ 
களையும்‌ அவர்கள்‌ பட்டணங்களையும்‌அடித்து உலகங்களைக்‌ காப்பாற்‌ 
ஐக்கடவீர்‌! என்று பிரார்த்தித்தனர்‌, அவர்களால்‌ வேண்டப்பட்ட 
சங்கரர்‌, “ஆகட்டும்‌! என்றுசொல்லி, விஷ்ணுவைச்‌ சிறந்த அம்பாக 
வும்‌ அக்னியை அதற்குமுனையாகவும்‌ ஸுூர்யபுத்தரனான யமனை அம்‌ 
பின்காம்பாகவும்‌ ஓங்கார த்தை வில்லாகவும்‌ உத்தமமான காயத்ரியை 
சாணாகவும்‌ பிரம்மாவை ஸார 'தியாகவும்வைத்துக்கொண்டு மூன்று: 
கணுக்களும்‌. மூன்றுமுனைகளுமுள்ள அந்தப்பாணத்தைப்மிரயோ 
கத்து அந்தப்பட்டணங்களெல்லாவற்றையும்‌ பிளந்தார்‌, பாரதரே ! 
. சூரியனுக்கும்‌ பிரளயகாலாக்கினிக்கும்ஸமமான ஒளியுள்ள அந்தப்‌ 
- பாணத்தினால்‌ அந்கஅஸ-ரர்களையும்‌ அவர்கள்‌ பட்டணங்களையும்‌ 
எரித்துவிட்டார்‌, திரும்பவும்‌ 2ஐங்குடிமியுள்ள தலையோடுகூடி.ய 
சிறுவகைத்‌ தன்மடியில்படுத்‌ இருக்கும்‌ அவசைக்கண்டு உமாதேவி 
அதிமக்கருதி, * இவன்யார்‌ ?? என்றுகேட்டாள்‌, இந்திரன்‌ கோபி 
தீது வஜ்ராயுதத்தினாலடிக்கத்தொடங்கின்போது கதவின்குஅுக்கு 
1 யாகபுருஷனுடைய அறுத்ததலையை ஓட்டினார்‌ என்‌ தகதை, 
2 “பஞ்சசிகம்‌' என்ப துமூலம்‌, 


> 
அ அசாஸனபர்வம்‌, ககக 


மரத்‌ இற்கொப்பான அவன்கையை வஜ்ராயுதம்பிடிக்தபடியே அசை 
வற்றிருக்கச்செய்தார்‌. தேவர்கள்‌ உலகங்களுக்கு ஈங்வரராகிய 
அவரோடு யுத்தம்செய்யமாட்டாமற்போயினர்‌, பிரம்மாமுதலியவ 
ரனைவரும்‌ அந்தஈம்வரரையறியாமலும்‌ மயங்கினர்‌.பிறகு,பகவானான 
பிரம்மா அளவற்றமகிமையுள்ள அந்தப்பாலகசை த்யானம்செய்‌அ, 
இவர்‌ எல்லாரிலும்‌றந்தவர்‌ ” என்றறிந்‌ து அந்தஉமாபதிக்கு வந்த 
னம்செய்தார்‌, பிறகு, தேவர்கள்‌ உமையையும்‌ சங்கரரையும்‌ வேண்டி 
னர்‌. மறுபடியும்‌ அவர்‌ முன்போலப்‌ பாலராகிச்‌ சென்றார்‌. அவர்தாம்‌ 
மகிமையுள்ள துர்வாஸரென்னும்‌ பிராம்மணராகித்‌ அவாரகையில்‌ 
வெகுநாள்‌ என்டிருகத்திலிருந்தார்‌ ; என்வீட்டில்‌ மிகவும்‌அஇகமான 
திமைகளைச்‌ செய்தார்‌, மிகவும்பொறுக்கக்கூடாத அந்தத்தீமைகளை 
நான்‌ அவருடையமேன்மையினால்‌ பொறுத்தேன்‌: அவர்தாம்‌ ருத்ரர்‌, 
அவர்தாம்‌ சிவன்‌, அவர்தாம்‌ அக்ணி, எல்லாம்‌ அவரே, அவர்‌ . 
.எல்லாவற்றையும்‌ஜயித்தவர்‌, அவரே இந்திரன்‌. அவரே வாயு. 
“அவரே அங்வினீதேவர்கள்‌, அவரே மின்னல்‌, அவரே சந்திரன்‌, 
அவரே ஈசானனென்னுந்திக்பாலகர்‌, அவரே சூரியன்‌, அவரே வரு 
ணன்‌, காலபுருஷன்‌ அவரே. எல்லாவற்றையும்‌ அழிக்கும்‌ மிருத்யு 
'என்னப்படும்யமனும்‌ அவரே, இரவு, பகல்‌, மாதம்‌, பக்ஷம்‌, ருது, 
இரண்ஸெக்தி, வருஷம்‌ஆதியஎல்லாம்‌ அவரே.அவரே தாதா.அவரே 
விதாதா, அவரே விஸ்வகர்மா, அவர்‌ ஸர்வஜ்ஞர்‌, ஈக்ஷத்திரங்களும்‌ 
ஈவக்கிரகங்களும்‌ இசைகளும்‌ மூலைகளும்‌ அவரே, அவர்‌ உலகங்களை 
வடி.வமாகவுடையவர்‌ ; அறிவுக்கெட்டாதஸ்வரூபமுள்ளவர்‌ ; சிறந்த 
. மிமையுள்ளவர்‌ ; இறக்தஒனியுள்ளவர்‌. அவரே ஒன்றாசவும்‌ இரண்‌ 
டாகவும்‌ பலவாகவும்‌.நூறாகவும்‌ ஆயிரமாகவும்‌ லக்ஷமாகவுமிருப்பவர்‌, 
- அம்மஹாதேவர்‌ இப்படிப்பட்டவர்‌ ; இதற்கும்மேலான . மகிமையு 
முள்ளவர்‌, அகேகநூற்றாண்கெளாலும்‌ அவர்குணங்களைச்‌ சொல்‌ 
வது இயலாது. 





இருநாற்றறுபத்‌ தாறாவது அத்யாயம்‌. 
தானதர்மபர்வம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 
& ட அஇததி தகக எமை 
(கிநஷ்ணன்‌ சங்கார்மகிமையைத்‌ தர்மபுத்திரநக்தக்‌ 
சொல்லியது; தோடர்ச்சி.) 
இறந்தகைகளையுடைய யுஇஷடி சசே! பலஉருவங்களும்பலகாம 
ங்களுமுள்ள . மகாத்மாவான சம்கரருடைய மகிமையை என்னிடம்‌ 


க்‌ 


௧௦௩௨ ஸரீம்ஹாபா ரதம்‌. 


தெரிந்துகொள்ளும்‌. உக்ரரென்றும்‌ மகாதேவரென்றும்‌ ஸ்தாணு 
வென்றும்‌ மகேற்வசசென்றும்‌ஏகாக்ஷரென்றும்த்ரியம்பகரென்றும்‌ 
விற்வரூபரென்றும்‌ சவனென்றும்‌ அவரைச்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, 
அவருக்கு ஒருமூர்த்‌இஉக்ரமென்றும்‌ மற்றொருமூர்த்திசிவமென்‌ அம்‌ 
இன்னும்‌ பலமூர்த்‌ திகளும்‌உளவென்அம்‌ வேதர்தெரிந்தபிராம்மணர்‌ 
கள்‌ அறிந்‌ இருக்கின்‌ றனர்‌, அக்கி மின்னல்‌ சூரியன்‌ இவைதாம்‌ அவரு 
டையகொடியமூர்த்‌ திகள்‌. தர்மம்‌ ஜலம்‌ சந்திரன்‌ இவை அவருடைய 
ஸெளம்யமான சிவமூர்த்திகள்‌. அவர்தேகத்தில்‌ ஒருபாதி அக்னி 
யென்றும்‌ மற்றொருபா இ - சக்திரனென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன, 
அவருடையமூர்த்‌இக்ளில்‌ ஒன்றாயெசிவமூர்த்தியானது பிரம்மசாரி 
விரதத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருக்றெது ; மிக்க உக்ரமானமூர்த்தி 
உலகங்களுக்கு ஸம்ஹாரத்தைச்‌ செய்கிறது. அவர்‌ மகானாகவும்‌ 
ஈங்வர.ராகவுமிருப்பதனால்‌ மகேங்வரரென்று சொல்லப்படுதிறார்‌, 
எவ்லாவற்றையும்‌ எரிப்பதனாலும்‌ கோபித்திருப்பதனாலும்‌ தாங்க 
முடியாமலிருப்பதனாலும்‌ பராக்ரம மிருப்பதனாலும்‌ மாம்ஸத்‌ 
தையும்‌, ரக்தத்தையும்‌, கொழுப்பையும்‌ புசிப்பதனாலும்‌ 1ருத்ர 
ரென்று சொல்லப்படுதிறார்‌ ; தேவர்களுக்கெல்லாம்மிகப்பெரியவ.ரா 
மிருப்பகனாலும்‌ எல்லா உலகங்களையும்‌ சக்ஷிப்பதனாலும்‌ மகாதேவ 
சென்று சொல்லப்படுதிறார்‌; அவருடைய ஐடி. தூம்‌ரவர்ணமென்னும்‌ 
செம்மட்டைகிறமாயிருப்பதனால்‌ தூர்ஜடையென்று சொல்லப்படு 
இருர்‌ ; எல்லாரையும்‌ அவரவர்கள்கர்மங்களினால்‌ எப்போ அம்விருத்தி 
செய்து . மனிதர்களின்க்ஷைமத்தையேவிரும்புவதனால்‌ சிவனென்று : 
சொல்லப்படுகிருர்‌; தாம்‌உயரமாயிருக்து மனிதர்களின்உயிரைஎரிப்ட்‌ 
தனாலும்‌ தாம்‌அழியாமலிருப்பதனாலும்‌ தமதுலிங்கம்‌ எக்காலமும்‌ 
அழியாமலிருப்பதனாலும்‌ 2ஸ்தாணுவென்றுசொல்லப்படுதிறார்‌; பூதப 
விஷ்யத்வர்த்தமானங்களும்‌ ஸ்தாவ.ஜங்கமங்களுமாகப்‌ பலரூபங்கள்‌ 
அவருக்கிருப்பதனால்‌ பஹு௩ரூபசென்று சொல்லப்படுகிருர்‌; எல்லாத்‌ 
தேவர்களும்‌ அவசைச்சார்ந்திருப்பதனால்‌ விற்வரூபசென்று சொல்‌ 
லப்படுஇிருர்‌; ஆயிரம்பதினாயிரம்கண்களுள்ளவ ராகவும்‌ எங்கும்கண்க 
ளூள்ளவராகவும்‌இருப்பதனாலும்‌ அவர்கண்ணிலிருந்து ஒளியுண்டா 
வதனாலும்‌ ஸர்வதஸ்சக்ஷ--என்று சொல்லப்படுகிருர்‌; 8பசுக்களெல்‌ 
லாவற்றையும்காப்பதனாலும்‌ அவற்றுடன்‌ மஒழ்ந்திருப்பதனாலும்‌ 
அவற்றையாளுவதனாலும்‌ பசுபதியென்று சொல்லப்படுகிருர்‌, அவரு 
டையலிங்கமானது பக்தர்களையனுக்கிரகிப்பதற்காக நித்யப்ரம்மசாரி 


1 அழவைப்பவர்‌. 2 ஸ்திரமானவர்‌. 3 ஆத்மாக்கள்‌, 


| அல்‌ 
அஅ௫சாஸனபர்வம்‌. ௧௦ ௨௩ 


'“ விரதத்தோடிருப்பதனால்‌ 1கூடலிங்கரென்று சொல்லப்படுகிறார்‌, 
. அவருடைய லிங்கத்தை உலகம்‌ பூஜிக்கிறது, அந்தமகாத்மாவுக்கு 
அந்தலிங்கம்‌ பிரியமான, அந்தமகாத்மாவினுடையவிக்ரகத்தைப்‌ . 
பூஜிப்பவன்‌ லிங்கத்தையும்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌, நாள்தோனும்‌ லிங்கத்‌ 
தைப்பூஜிப்பவன்‌ பெரியஐங்வர்யத்தையடைவான்‌, ரிஷிகளும்‌ தேவர்‌ 
களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ அப்ஸரஸுகளும்‌ மேனேக்கியிருக்கும்‌ அந்த 
 லிங்கத்தையே பூஜிக்கின்றனர்‌, லிங்கத்தைப்பூஜித்தால்‌ - மகேஸ்வரர்‌ 
ஸந்தோஷமடைஓருர்‌, பக்தர்களிடத்தில்‌ அன்புள்ள்சங்கரர்‌ ஸந்தோ 
மடைந்து பக்தர்களுக்கு ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்‌, இவர்தாம்‌ 
மயானங்களில்‌ எரித்‌துக்கொண்டிருப்பவர்‌, .வீரஸ்தானமென்னப்‌ 
படும்வீசலோகத்தைவிரும்புகறஜனங்கள்‌ அவரை அங்கே பூஜிக்கின்‌ 
றனர்‌,இவ்வுலகத்தில்‌ பிராணிகளின்தேகங்களில்‌ அவரே மரணகாலத்‌ 
தில்‌ மிருத்யுவாயிருக்கிறார்‌.பிராணிகளின்‌ உயிசைக்காப்பாற்றும்‌ பிரா 
ணவாயுவாகத்‌ தேகங்களில்‌ இருப்பவரும்‌ அவரே, அவருடைய உக்ர 
மாகஜ்வலிக்கும்பலஉருவங்கள்‌ உலகத்தில்பூஜிக்கப்படுகின்றன.அவற் 
றையறிகின்றவர்கள்‌ வித்வான்‌௧ளானபிராம்மணர்கள்‌, அவருடைய 
நாமகங்களகேகங்கள்‌ வேதங்களிலிருக்கின்‌ றன, அவருடைய மகிமை - 
யினாலும்‌ சக்தியினாலும்‌ செய்கைகளாலும்‌ அந்காமங்கள்‌ அர்த்த 
.முள்ளவைகளாகப்‌ பகுத்‌ துசைக்கப்படுகின்‌ நன.வேதத்தில்‌ அவரைப்‌ 
பற்றியஉத்தமமான்சதருத்ரீயத்தைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ அறிகின்றனர்‌, 
. அம்மகாத்மாவைப்‌ பூஜிக்கும்வகையும்வ்யாஸரால்சொல்லப்பட்டிகுக்‌ 
ட இறது, அவர்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ வேண்டின வற்றைக்கொடுப்ப . 
வர்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸாக்ஷி; குறைவில்லாதவர்‌,பிசாம்மணர்களும்‌ 
. ரிஷிகளும்‌ மற்றவர்களும்‌ அவரை ஜ்யேஷ்டசென்று சொல்லுகின்ற 
னர்‌. அவர்‌ தேவர்களுக்குமுதல்வர்‌, அவர்‌ தம்முகத்திலிருந்து அக்‌ 
நியையுண்டாக்கினார்‌, அவரே அனேகப்ராணாயாமங்களினால்‌ மூச்சை 
அடக்கிவிடுதறார்‌, க்ஷிப்பதில்ஸமர்த்த ராகிய அவர்‌ மகிழ்ந்து அனுக்ர 
ஹம்வைத்துச்‌ சாணாக்தர்களுக்கு மூக்தியளிக்கறார்‌, மனிதர்களுக்கு 
ஆயுளையும்‌ ஆசோக்யத்தையும்‌ ஐஸ்வர்யத்தையும்‌ ஸுகத்தையும்‌ 
நிரம்பினபோகங்களையும்‌ கொடுப்பவரும்‌ திரும்பியெடுப்பவரும்‌ 
அவரே, அவருடையஜஸ்வர்யந்தான்‌ இந்திரா திதேவர்களிடத்திலும்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லப்பகிறஅ, மூவுலகங்களுக்கும்‌ கன்மைதீமை 
களின்‌ பலன்களை க்கொடப்பவர்‌ அவரே, வேண்டினவற்றையெல்லாம்‌ 
பெறும்சக்தியிருப்பதனால்‌ ஈங்வரரென்‌.அு சொல்லப்படகெறோர்‌, பெரிய 
1 மறைவானலிக்கமுள்ளவர்‌. 

நர ௧௩௦ 


௧௦௧௩௪ -்ரீமஹாபாரதம்‌, 


பக்க ள்‌ ல்‌ மறஹேங்வ.ரென்றசொல்லப்‌: 
படுகிறார்‌, அவருடையபலவகையானரூபங்களாலேயே இவ்வுலகமனை 
தீதும்‌ வியாபிக்கப்ப்ட்டிருக்கறது, கடலிலுள்ளவடவாமுகாக்கினியும்‌ 
அந்தாற்வர 7 அவாய்தான்‌?? என்றார்‌, 





இருநாற்றறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


EE வால்‌ (தோடர்ச்சி,) 
ணம்‌ அனார்‌ 


(பீஷ்மர்‌ தர்மத்தைப்பற்றி ஸந்தேகம்‌ வந்தால்‌ நிச்சயிக்கும்‌ 
வகையைத்‌ தர்மபுத்ரநக்கு உரைத்தது.) 

தெவஃபுத்‌ரரானகிருஷ்ணபகவான்‌ இந்தச்‌ சொல்லை இவ்‌ 
வாறுசொன்னபிறகு, யுதிஷ்டிரர்‌ சந்தனுபுத்தா.ரான பீஷ்மரை 
நோக்கி, ஓ. சிறந்த புத்தியுள்ளவரே ! தாமந்தெரிந்தவர்களிலெல்‌ 
லாம்‌ சிறந்தவரே ! ஒன்றைரிச்சயிப்பதற்குப்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ சாஸ்திரம்‌ 
இவ்விரண்டினுள்‌ ௭௮ ஸரியானபிரமாணமாகும்‌??? என்று திரும்ப 
வும்‌ கேட்க, பீஷ்மர்‌ சொல்லலானார்‌, 

“இற்ந்த புத்தியுள்ளவனே ! :நீ நன்றாகக்‌ கேட்கிறாய்‌, இதுவி 
யத்தில்‌ ஸந்தேகமொன்லுமில்லையென்று எனக்கு அபிப்பிராயமிருக்‌ 
கிறது, அதை உனக்குச்‌ சொல்வேன்‌; கேள்‌, இந்த விஷயத்தில்‌ ஸ்ந்‌ 
'தேகமுண்டாவது எளிது; நிச்சயம்வருவ.து கடினம்‌. பார்ப்பதற்‌ 
. கும்‌ கேட்பதற்கும்‌ முடிவில்லை, அதனால்‌, ஸந்தேகமுண்டாகிறது, 
ப்ரத்யக்ஷம்‌ பிரமாணமாக யாவராலும்‌ காணப்பிறன்‌, பண்டித 
னாக கினைத்திருப்பவனுக்கு யுக்‌இவாதம்‌ பிரமாணமாடி றது, அவர்‌ 
கள்‌ ஸத்யவாக்யத்தையும்‌ சாஸ்‌திரத்தையும்‌ இல்லாதவையாக நிச்ச 
'யிக்கின்றனர்‌, அவர்கள்‌ நினைப்பது பிழை, அவர்‌ தங்களைப்‌ பண்டித 
ராக நினைத்திருக்கும்‌ அ திவீனர்‌, எதையும்‌, (இது ஸரியானபிரமாண . 
மாகுமா? என்று ஆராய்ந்து பார்க்கவேண்வெதுதான்‌, உலகவாழ்க்‌ 3 
கையை கடத்தும்‌ மனிதன்‌ யுக்திகளாலும்‌ சாஸ்‌ திரவிசாரணைகளா . 
லும்‌ நீண்டகாலத்தினால்‌ நிச்சயிக்கமுடியும்‌, ஒரு. விஷயத்திலேயே” 
ஊக்கம்‌ வைத்தாலன்றி அந்தப்பிரமாணத்தை நிச்சயிக்க முடியாது, . 
ஹேதுவாதங்களை நிறுத்‌ தினபிறகுதான்‌. எல்லா உலகங்களுக்கும்‌ ' 
ஒளியாயிருக்கும்‌ சிறந்த பேர நிவைத்‌ தடையின்‌ றி அறியலாம்‌. வேக்‌ 
தனே! பு*இக்னெண்டு அறிவது சரியான: .அதிவன்று, நம்பத்‌ . 
'தகாததும்‌ முடி.வில்லாதஅமான்‌ யுக்திவாதத்தை வாக்கினால்‌ சொல்‌. 
லாமல்‌ விடவேண்டும்‌?! என்றார்‌, 


